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Cesarevinu  Austriansku« 

Komad  XLI. 

Izdaa  i  razposlan  u  nievnackom  samo-iedanju  2.  Sčrpnja  1852,  g 
n  ovom  dvostrukom  izdanju  II.  Rujna  1852. 


ADgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 
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Raiserthum  Oesierreieh. 

XLI.  Stiick. 

Aasgegeben  und  versenđet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  2.  Juli  1852, 
in  dergpgenwartigeoDoppel-Aosgabe  anill.  September  1852. 
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Komad  XLI. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  2.  Serpnja  1852, 
o  ovom  dvostrukom  izdanju  11.  Rujna  1852. 


134. 

Pregledani  nieniačko-austrianski  ugovor  poštansko-sa  vezni  od 

5.  Prosinca  1851. 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  aiistrianski: 

kralj  ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlielački,  dalmatinski,  hčrvatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  aiistrianski;  veliki 
vojvoda  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski,  štajerski,  koruški, 
kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo^slezki ;  veliki  knez  erdeijski , 
mackgmv  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski,  itd.  itd.  itd. 
činimd  znano  i  izpoviedamo  ovim : 

Pošto  se  je  po  Našem  punomoćniku  pri  pervoj  nieinačkoj  u  Berlinu  sastavšoj  se 
konferencii  poštanskoj,  zatim  po  punotnoenieih  za  Prusku.  vBa  varsku,  Saksonsku,  Ha- 
noveransku,  Virtcmberžku,  Badensku,  Holsteinsku,  Luzenburg,  Braunšveig,  Meklen- 
burg-Schwerin,  Meklenburg-Strelitz,  Oldenburg,  Lubek,  Bremu,  Hamburg  i  za  po¬ 
štanski  okoliš  Thurn-  i  Taksisa,  —  pregledao  i  nadopunio  nicmačko-austrianski  po- 
štansko-savezni  ugovor,  sklopljen  medju  Austriom  i  Pruskom  dne  6.  Travnja  1850, 
i  pošto  su  isti  punomoćnici  primili  pregledani  poštansko-savezni  ugovor,  sastojeći  iz 
76  članakah,  i  podpisali  ga  dne  5.  Prosinca  1851,  koi  ugovor  od  rieči  do  rieči  glasi, 
kako  sliedi: 

Ustanove  ugovora,  sklopljenoga  dne  6.  Travnja  1850  izmedju  Austrie  i  Pruske 
u  sverhu,  da  se  utemelji  niemačko-austrianski  savez  poštanski,  pregledane  su  i  nado¬ 
punjene  u  pervoj  niemackoj  konferencii  poštanskoj ;  i  punomoćnici  pri  istoj  konferencii 
složili  su  se,  uz  priuzderžaj  ratifikacie,  u  tom,  da  se  pregledani  ugovor  sastavi  i  uredi, 
kako  sliedi: 
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Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  2.  Juli  1852  , 
in  der  gegenvvartigen  Doppel-Ausgabe  am  l}.  September  1852. 


13  4. 

Revidirter  deutsch-osterreichischer  Postvereinu  -Vertrag  votti 

5.  D'ećetnber  1851. 

'I  *  '  .  ;  .  i 

Wir  Fr a n i  Joseph  der  Erste, 

von  Gottcs  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kiinig  von  Ungarn  und  Bćhmen,  der  Lombardei  und  Venedigs,  von  Dalmatien , 
Croatien,  Slaconien ,  Galizien ,  Lodomerien  und  Ittirien ;  Erzherzog  von  Oester¬ 
reich;  Grossherzog  von  Krakau; .  Herzog  von  Lothringen,  Sulzburg,  Steier, 
Kamthen,  Krain ,  Buko  ivina,  Ober-  und  Nieder-Schlesien  ;  Grossfurst  von  Sie- 
tienburgen;  Mnrkgraf  von  Mahren;  gefiirst eter  Graf  von  Habsbnrg  und  Tirol  ttc.etc. 

thun  ktuid  und  bekennen  hiemit : 

Nachdem  von  Vnserem  Bevollmdchliglen  zu  der  in  Berlin  zusammengetretenen 
ersten  deutschen  Postconferenz,  und  jenen  fiir  Prenesen',  Baiern,  Sachsen,  llannover, 
Wiirtemberg,  Baden,  Holstein ,  Lu.vemburg,  Braunschiceig ,  Mecklenburg-Schieerin , 
Mecklenburg-Strelitz ,  Oldenburg,  Liibeek,  B remen,  Hamburg  und  fiir  dne  Thurn- 
und  Taxis’sche  Postgebict,  —  eine  Revision  und  Vercollstundigung  da8  unter  dem 
6.  April  1850  zivischen  Oesterreich  und  Preussen  abgeschlossenen  deu/sch-dsterrei- 
chischen  Poefvereine-  Vertrages,  vorgenommen,  und  von  diesen  Bevollmiichtigten  ein, 
nas  76  Artikeln  bestehender,  revidirter  Posicereins -Vertrag  verabredet  und  unter 
dem  5.  Deccmber  1851  unierzeichnet  tcorden  ist,  icelcher  von  Wort  zu  Wort,  wi  • 
folgl,  lautet: 

Auf  der  ersten  deutschen  Postconferenz  haben  die  Bestinunungen  des  zivischen  Oester¬ 
reich  und  Preussen  zur  Griindung  des  deutsch-dsterreichischen  Postvereines  unter  dem 
6.  April  1850  abgeschlossenen  Vertrages  eine  Revision  und  Veroollstundigung  erfahrcn 
und  die  Bevollmachtiglen  zu  der  gedachlen  Conferenz  sind ,  mit  Vorbehalt  der  Ratifcation, 
uber  nachstehende  Fassung  des  revidirten  Vertrages  ubereingekommen : 

194  • 
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Ustanove  obćenite. 

V 

Članak  1. 

Obseg  i  svćrha  saveza. 

Sverha  je  niemačko-austrianskoga  poštanskoga  saveza  :  da  se  oprediele  jednake 
ustanove  za  taksiranje  i  poštansko  rukovanje  pošiljakah  pošte  listovne  i  vozne,  koje  se 
odpravljaju  izmedju  različitih  k  savezu  spađajućih  okolišah  poštanskih  ili  izmedju  oko¬ 
liša  saveznoga  i  inostranstva. 

Austria  i  Pruska  spadaju  k  savezu  poštanskomu  sa  svimkolikim  okolišem 
svojih  deržavah.  Osim  ovih  deržavah  obuzimat  će  savez  poštanski  samo  zemlje  nie- 
mačke. 

Ustanovljivat,  kako  će  se  unutar  u  kojoj  zemlji  odpravljati  pošiljke  vozne  i 
listovne  pošte,  ostavlja  se  to  pojedinim  upravam  na  volju. 

Članak  2. 

Sastavljeni  okoliši  poštanski. 

Vaskoliki  upravni  kotar  svake  adininistracie  poštanske,  baš  ako  bi  podjedno 
upravljala  i  više  zemaljskih  poštah  u  saveznom  okolišu,  smatrat  će  se  u  razmierju 
naprema  ostalim  saveznim  administraeiam  poštanskim  samo  kao  jedan  okoliš  poštanski. 

Članak  3. 

Priuzderžaj  glede  izveršivanja  pravah  poštanskoga  regala. 

Zamienita  pravna  i  posiedna  razmicrja  dotičnih  upravah  poštanskih  neće  se  u  ob¬ 
ziru  izveršivanja  pravah  regala  poštanskoga  ovim  ugovorom  ni  najmanje  smutjivati  niti 
sumnji  podvergavati. 

Niemačke  poštanske  uprave  mogu  pristupiti  poštanskomu  savezu  samo  za  obseg 
pravah  i  razmierjah,  koja  iste  po  sadanjem  posiedničtvu  zastupaju.  Ako  se  u  buduće 
promieni  ovo  posiedničtvo,  tad  će  se  ustanove  ugovora  na  uprave,  koje  u  promienjeno 
posiedničtvo  stupe,  protegnuti  samo  u  toliko,  u  koliko  se  o  tom  dotične  uprave  oso¬ 
bito  pogode. 

Članak  4. 

Osiguranje  i  uskoravanje  poštanskoga  prometa. 

Svaka  poštanska  uprava,  spadajuća  k  savezu,  ima  pravo  za  odpremanje  svojih 
dopisivanjah  svagda  one  pravce  upotrebiti,  kojimi  se  najprie  odpremiti  mogu.  Pri  tom 
prosto  je  svakoj  upravi,  medjunarodno  savezno  dopisivanje  odpravljati  kroz  drugi  oko¬ 
liš  savezni  pojedince  ili  u  zatvorenih  zavezeih. 

0  uporavljivanju  prediduće  ustanove  na  pisma  gradovah  hanseatskih  imat  će  se 
dotične  poštanske  uprave,  u  koliko  to  još  nije  učinjeno,  osobito  porazumiet  na  te¬ 
melju  obstojećih  pravnih  razmieijah. 

Članak  5. 

Savezne  poštanske  uprave  obvezuju  se  zamienito,  da  će  se  postarat  o  tom,  da 
se  što  moguće  berže  odprema  dopisivanje,  koje  im  stigne;  a  u  onom  slučaju,  ako 
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Aitgemeine  Bestlmmungen. 


Artikel  1 . 

Vtnfang  und  Ztveck  des  Vereines. 

Der  deutsch-dsterreichische  Postverein  beztveckt  die  Feststellung  gleichmdssiger  Be- 
stimmungen  fur  die  Taxirung  und  postalische  Behandlung  der  Brief-  und  Fahrpoetsendun - 
gen,  toelche  sich  ztoischen  den  verschiedenen  zum  Vereine  gehorigen  Pmtgebieten ,  oder  ztoi¬ 
schen  dem  Vereine  gebiete  und  dem  Auslande  bewegen. 

Oesterreich  und  Preussen  gehdrcn  dem  Postvereine  mit  ihrem  gesammten 
Staatsgebiete  an .  Ausser  diesem  tvird  derselbe  nur  deutsches  Oebiet  umfassen. 

Die  Beetimmungen  uber  die  int  em en  Brief-  und  Fahrpostsendungen  bleiben  den 
einzelnen  Verwaltungen  uberlassen. 

Artikel  2. 

Zus  ammenge  setzte  Post  g  ebiete. 

Der  geeammte  Vcrivaltungsbezirk  einer  jeden  Post-Administration  tvird ,  auch  wenn 
sic  mehrere  Landeeposten  im  V er e im g ebiete  zugleich  vertvaltet ,  in  dem  Verhdltnisse  zu  den 
ubrigen  Vereins-Post-Administrationen  nur  als  Ein  Postgebiet  angesehen. 

Artikel  3. 

Vorbehalt  hinsichtlich  der  Ausubung  von  P oetregalerecht en. 

■t;  *:;*•** 

Durch  den  gegemodrtigen  Vertrag  sollen  die  gegenseitigen  Rechts-  und  Besitzverhđll - 
nisse  der  betheiligten  Postvertoaltungen  in  Absicht  auf  die  Ausubung  von  Postregalsrechten 
in  keiner  Weise  beruhrt  oder  in  Frage  gestellt  toerden. 

Der  Beitritt  der  deutschen  Postvenvaltungen  zu  dem  Postvereine  kann  nur  fur  den 
Umfang  der  von  demelben  nach  dem  dennaligen  Besitzetande  reprdsentirten  Rechte  und 
Verhdltnisse  erfolgen.  —  Solite  in  Zukunft  dieser  Besitzstand  eine  Aenderung  erleiden ,  so 
toerden  die  Beetimmungen  des  Vertrages  auf  die ,  in  den  v  er  and  erten  Besitzstand  treten - 
den  Vertcaltungen  nur  soweit  ausgedehnt  toerden ,  als  daruber  ztoischen  den  betheiligten 
Vcrroaltungen  besondere  Einigung  erfolgt. 

Artikel  9. 

Sicherung  und  Be  s  c  hl  eunigung  des  Po  stv  erkehres. 

Jede  zum  Vereine  gehorige  Postvertoaltung  ist  berechtiget ,  fur  ihre  Correspondenz 
jederzeit  die  Routen  zu  benutzen ,  toelche  die  schnellste  Beforderung  darbieten.  Dabei  ist 
jeder  Venoaltung  frei gestellt ,  die  internati  onale  Vereine -Correspondenz  uber  and  ere  s  V er- 
einsgebiet  einzeln  oder  in  verschlossenen  Packeten  zu  versenden. 

Ueber  die  Antoendung  der  vorstehenden  Bestimmung  auf  die  Correspondenz  der  Han - 
sestddte  werden  sich  die  betheiliglon  Postvertoaltungen,  sotoeit  solches  noch  nicht  geschehenf 
auf  Grund  der  bcstehenden  Rechtsverhdltnisse  besondere  čini  gen. 

Artikel  5. 

Die  Vereins-Pmtvertoaltungen  machen  sich  gegenseitig  verbindlich ,  fur  moglichst 
schleunige  Beforderung  der  ihnen  zugefuhrten  Correspondenz  Sorge  zu  tragen ,  und  in  dem 
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koja  uprava  želi  uvesti  ptrstanski  tečaj  u  kotaru  druge  uprave  za  odpremanje  svojih 
dopisivanjah,  imat  će  se  zadovoljiti  avoverstnim  zahtievom  uz  naknadu  troškovah,  na 
koliko  se  takova  naknada  temeljita  uzvidi,  i  uz  nainirenje  prolazninc,  ustanovljene  u 
čl.  15  i  16. 

Članak  6. 

Obvezuju  se  vlade  zamienito,*  da  će  se,  na  koliko  to  od  njih  zavisi,  post^rati,  da 
se  poštanskim  upravam  nezaprečeno  upotrebljivanje  željeznicah  i  spodobnih  prometnih 
sredstvah  svagdie  za  odpremanje  dopisivanja  osigura,  i  da  se  u  obće  medjusobnomu 
poštanskomu  prometu  ujamče  sve  koristi  što  najberžjega.  uspiešenja. 

Članak  7. 

Miera  daljine. 

Daljine  u  zamienitom  prometu  izmedj  pojedinih  poštansko-saveznih  okolišah  usta¬ 
novljuju  se  izklopno  po  geogratičkih  miljah  (15  miljah  na  jedan  stupanj  ekvatorski). 

*■  članak  8. 

Savezna  teža. 

Za  sve  ustanove  o  teži  u  zamienitom  prometu  poštansko-saveznih  deržavah  valja 
carinska  funta  (500  francezkih  grammah)  kao  jedinstvo  teže. 

Članak  9. 

Versta  novaca  h. 

Taksiranjc  i  obračunavanje  bivat  će  u  zemaljskom  novcu  one  vlasti  poštanske, 
koja  pobira  poštarinu.  Deržavc,  u  kojih  obstoji  vriednota  druga,  a  nc  vriednota  noge 
od  14  talirah,  od  20  forintih  i  od  24</a  forinta,  uzporedit  će  se  u  obziru  taksiranja  i 
obračunavanja  do  dalje  naredbe  zemljam  onim,  gdie  vlada  noga  od  14  talirah,  i  pri  tom 
će  se  talir  posvuda  dieliti  na  30  srebernih  grošah.  Kako  će  se  saldirati,  o  tom  će  se 
napose  porazumieti  dotične  uprave. 

Članak  10. 

Obračunavanje. 

Ona  poštanska  uprava,  kojoj  se  pošiljke  poštanske  predaju  neposredno,  to  jest 
da  se  nedotakne  tretji  koi  poštanski  zavod  od  saveza,  i  koja  ih  isto  tako  prima,  preu¬ 
zima  na  zahtievanje  na  se,  da  će  obračunavati  i  poravnjivati  se  s  dalje  ležećimi  nie- 
mačkimi  poštanskimi  upravami. 

Svaka  poštarina,  koja  se  uračunava  za  pošiljke  prolazeće,  ima  se  naznačiti  po 
propisu  čl.  9.  u  vriednoti  one  zemlje, -u  kojoj  se  poštarina  uzeti  ima,  a  ako  bi  u 
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Falte,  wenn  van  einer  Venvaltung  die  Einrichtung  eine*  Postcurse*  zur  Beforderung  der 
eigenen  Corre*pandenzen  im  Bezirke  einer  anderen  Venvaltung  fur t  sich  in  .Anspruch  ge- 
nommenwird ,  dem  ihr  dieeefalle  zukommenden  Ereuchen  gegen  Ersatzleistung  der  Kosten, 
$oweit  eine  eolche  begriindet  erscheint ,  und  gegen  Zahlung  der ,  in  den  nachfolgenden  Arti - 
keln  15  und  16  festgeoelzten  Traneitgebukr  zu  enteprechen. 

Artikel  6. 

Die  Regierungen  verpflichten  sich  gegeneeitig ,  sotveit  es  von  ihnen  abhangt ,  dafur 
Sorge  % u  tragen ,  daom  den  Poetvenvaltungcn  die  ungekinderte  Benutzung  der  Eisenbahnen 
und  ihnlicher  Communicationsmittel  uberall  fur  die  Beforderung  der  Correspondenz  geei- 
chert,  und  uberhaupt  dem  ivecheeheitigen  Postverkrhre  die  Vortheile  grosstmdglicher  Be- 
echleunigung  getvahrt  tverden . 

Artikel  7. 

Entfernungs  -  Mas*. 

Die  Entfernungen  in  dem  Wechselverkebre  zwischen  den  einzelnen  Poetvereinsgebie- 
ten  werden  ausschliesslirh  nach  geographischen  Meilen  (zu  15  auf  Einen  Aeguatorsgrad) 
beetimmt. 

Artikel  8. 

Ve  r  eineg  ewi  cht. 

Fitr  atle  Gnvichtsbestimmungen  in  dem  Wccfi8clverkehre  der  Post vereinssta  iten  gilt 
alt  Genichts-Einheit  da»  Zollpfund  (500  franzosische  Grammen). 

Artikel  9. 

M  iinzw  iihr  u  n  g. 

Die  Zulaxirung  und  Abrerhnung  erfelgt  in  der  Lundcsmunzc  derjenigen  Postbehordc, 
welche  dne  Porto  einzieht.  Die  Staaten,  in  welchen  eine  and  ere  MVahrung  besteht ,  als 
die  des  14  Thaler dee  20  Gulden-  und  des  24l/z  Gulden/usses ,  tverden  bis  auf  Weitc- 
rrt  in  Beziehung  auf  die  Zutaxiruny  und  Abrechnung  den  Liindcrn  des  14  T/ialerfusses 
gleirhgettrllt .  und  tvird  dubei  dvrchgangig  der  Thaler  in  30  Silhergroschen  eingetheilt. 
Veber  die  Art  der  Saldirvng  trUt  zu-ischen  den  betheiligten  Verualtungen  besondere  Ver- 
stdndigung  ein. 

Artikel  10. 

Abre  c  lm  u  n  g. 

Diejenige  Postvertrallung,  an  tvelehe  die  Bostscndungcn  unmitlelbar,  d.  h.  ohne  Be- 
riihrung  einer  drittenVereins-Postanetalt  vbergehen,  und  von  tveleher  sie  in  eben  der Weise 
enipfangen  tverden,  ubeimimmt  auf  Verlangen  die  Abrechnung  und  Ausgleichung  mit  den 
iceiter  Uegenden  deulschcn  Postvericallungen. 

Jeder  fur  transitirende  Sendungen  zuzurcrhnende  Portobetrag  isl  nach  Massgabr  des 
Artikels  9  in  der  Wahrung  des  Bandcs,  in  toelehem  d as  Porto  zu  erheben  ist,  und  fališ 
■innerhalb  eines  Postgebietcs  vertehiedene  Munztnahrungen  bestehen ,  in  der  verabredeten 
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kojem  poštanskom  okolišu  bilo  različitih  vriednotah,  tad  u  vriednoti  ugovorenoj ;  i  pri 
obračunavanju  ima  se  dat  naknada  po  pravoj  vriednosti  poštarine. 

Listovna  pošta. 

I.  Promet  listovni. 

a)  Med  j  »narodno  savezno  dopisivanje« 

Članak  1 1 . 

Poštarina  zajednička. 

Svikoliki  deržavni  okoliši,  spadajući  po  I.  članku  k  niemačko-austrianskomu  po¬ 
štanskomu  savezu,  čine  glede  pošte  listovne  za  međjunarodno  savezno 
dopisivanje  i  odpravu  novin ah  jedan  nerazdieljeni  poštanski  okoliš. 

Uslied  toga  bit  će  ovo  dopisivanje  itd.  bez  razlike  na  granice  zemljištne  pod- 
verženo  jedino  poštarini,  zajednički  ugovorenoj. 

Članak  12. 

Sta  znači:  dopisivanje  savezno? 

Pod  dopisivanjem  saveznim  ima  se  razumievati  kako  dopisivanje  saveznih  derža- 
vah  medju  sobom  (unutarnje  dopisivanje  savezno)  tako  i  zamienito  dopisivanje  jedne 
deržave  savezne  s  inostranstvom  (izvanjsko  dopisivanje  savezno),  pri  čem  neima  raz¬ 
like,  dotaknulo  se  takovo  dopisivanje  samo  jednoga  saveznoga  kotara  ili  više  ih. 

Članak  13. 

Pobiranje  poštarine. 

Poštarinu  po  saveznih  taksah  pobirat  će  svaka  poštanka  uprava  od  svih  listova!), 
koje  pošiljaju  njihovi  poštanski  uredi,  bili  ovi  listovi  frankovani  ili  nebili. 

Pošiljke,  koje  su  prigodom  odpravljenja  smatrane  kao  službeno,  od  poštarine 
prosto  dopisivanje,  imaju  se  i  na  opredielištu  smatrat  kao  takovo. 

Članak  14. 

Prestanak  prolazne  poštarine. 

Pobiranje  posebne  prolazne  poštarine  od  dopisnikah  prestaje  za  ukupno  dopisi 
vanje,  koje  se  kretje  samo  unutar  saveznoga  okoliša. 

v 

Članak  15. 

Prolazna  pristojba. 

Da  se  uredi  pobiranje  prolaznih  pristojbah  od  pojedinih  poštanskih  upravab,  va¬ 
ljane  su  sliedeće  ustanove : 

a)  prolazna  pristojba  od  dopisivanja,  koje  prolazi  pojedince  ili  u  zatvorenih  za- 

vitcih,  odmierava  se  od  čistoga  lota  na  y,  sreberna  fenika  od  milje  do  najviše  na 

7  fenikah,  ili  na  odgovarajući  iznosak  u  zemaljskom  novcu ; 
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Wahrung  anvueetzen,  und  bei  der  Abrechnung  die  Vergiitung  nach  dem  wirklichen  Werthe 
det  Portobetrages  zu  leisten. 


Miriefpost. 

L  B  r  i  e  f  v  erke  hr. 

MttMernaUonale  Vereinsc«rre*ponđemz. 

Artikel  1 1 . 

Gemein  8chaftl  i ch  e  8  Porto. 

Die  sammtlichen  ,  nach  Artikel  1  zu  dem  deutsch-dsterreichischen  Postvereine  gehori - 
gen  Staatsgebiete  sollen  bezuglich  der  Briefpo  st  fUr  die  iht  em  at  i  on  a  l  e  Vereins - 
correspondenz  und  X  ei tungsspedition  Ein  ungetheiltes  Postgebiet  darstellen. 

Ih  Folge  dessen  soli  die  se  Correspondenz  etc.  ohne  Rucksicht  auf  die  Territorialgran - 
sen  einzig  mit  den  verabredeten  gemeinschaftlichen  Portotaxen  belegt  werden. 

’  Artikel  12. 

Bedeutung  der  Bezeichnung :  Vereinscorr  espondenz. 

Vnter  Vereinscorr  espondenz  i st  soivohl  die  Correspondenz  der  Vereins  staaten  unter 
$ich  (innere  Vereinscorr  espondenz),  al8  auch  die  Wech 8 elcorr espondenz  eines  Vereinsstaa- 
tes  mit  dem  Auelande  (aussere  Vereinscorr espondenz)  zu  oerstehen,  wobei  cs  gleichviel  ist, 
ob  dieselbe  nur  einen  Vereinsbezirk,  oder  deren  mehrere  beriihrt . 

Artikel  13. 

Bezug  des  Porto. 

Dos  Porto ,  welches  nach  den  Vereinstaxen  sich  ergibt,  hat  jede  Posto erwaltung  fur 
alle  Briefe  zu  beziehen ,  toelche  von  ihren  Post- Anst alt en  abgesandt  werden ,  es  mogen  diese 
Briefe  frankirt  seyn  oder  nicht. 

Die  bei  der  Absendung  als  portofreie  Dienst correspondenz  behandelten  Sendungen 
tcerden  auch  am  Bestimmungsorte  als  solche  behandelt. 

Artikel  19. 

Hinw  egfallsn  des  Transit  porto. 

Die  Brhebung  eines  besonderen  Transitporto  von  den  Correspondenten  hort  auf  fur 
sammt ličke  nur  innerhalb  des  Vereinogebietes  sich  betvegende  Correspondenz. 

Artikel  15. 

Transitgebuhr. 

Zur  Regulirung  des  Bezug  es  der  Transitgebfihren  der  einzelnen  Posto  erwaltungen 
reten  folgende  Bestimmungen  ein.* 

a)  die  Transitgebuhr  voird  sotcohl  bei  der ,  in  geschlossenen  Packeten,  als  einzeln  transi - 

tirenden  Correspondenz  mit  V*  Silberpf.  pr.  Meile,  bis  su  einem  Maximo  von  7  Pf. 

oder  dem  entsprechenden  Betrage  in  der  Landesmunze  pr.  Loth  netto  bemessen; 

185«.  (XLI.  Croat  .)  195 
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b)  listovi  povratni  i  krivo  uputjeni,  pošiljke  nakerstice  zamotane  i  ogledi  od  robe, 
kao  i  pošiljke  proste  od  poštarine,  neće  se  pri  tom  računati; 

c)  svaki  poštanski  zavod,  koi  je  dužan  davati  prolaz,  vlastan  je  takodjer  pobirati 
onu  pristojbu,  koja  se  pokaže  po  mieri  njegove  prolazne  duljine  u  izravnoj 
daljini; 

d)  pobiranje  poštarine  za  odpremu  koje  vćrste  dopisivanja  izključuje  pobiranje  pro¬ 
lazne  poštarine  za  ove  listove ; 

e)  prolaznu  poštarinu  naknadjuje  ona  poštanska  uprava,  koja  pobira  poštarinu. 


Članak  16. 

Naknada  prolazne  poštarine. 

Prolazne  pristojbe,  pronadjene  po  ustanovah  članka  15.,  zabilježit  će  se  na¬ 
knade  radi,  i  najkašnje  po  izmaku  godine  danah  u  okrugloj  paušalnoj  svoti  ustanoviti 
za  vrieme  dok  traje  jednako  razmieije. 

Svakoj  upravi  ostaje  na  volju,  kad  nadje  da  je  shodno,  predložiti,  da  se  po  pred¬ 
stojećih  načelih  inako  ustanove  oni  paušalni  iznosci,  koje  će  koja  izmedj  njih  ili  pla- 
tjati  ili  pobirati. 

U  ovom  slučaju  platjat  će  se  prolaznina  za  ono  vrieme,  koje  je  potrebito  da  se 
pronadje  drugi  paušalni  iznosak,  po  iznosku  odprie  ugovorenom;  nu  razlika,  koja  se 
po  novom  pronadjenom  paušalu  ukaže,  ima  se  naknadno  izravnati,  i  to  računajuć  od 
onoga  časa,  kojega  su  nastala  preinačena  razmierja,  zabtievajuća  novu  odmieru. 


Članak  17. 

S  avezn  o-listovna  poštarina. 

Zajedničke  poštarine  od  medjunarodnoga  saveznoga  dopisivanja  odmieri- 
vat  će  se  po  daljini  u  upravnoj  linii,  a  iznosit  će  od  prostoga  lista  (sravni  čla¬ 
nak  18),  u  daljini 

do  uklopno  10  miljah  1  srebr.  groš  ili  3  kr.  j  novca  konvencionalnoga  ili  Reichswah- 
„  „  20  „  2  „  „„6^  >rung,  svagda  po  vrieđnoti  zemaljskoj, 

preko  20  „  uklopno  3  sr.  gr.  ili  9  kr.) 

Glede  listovna  prometa  izmedj  onih  miestah,  za  koja  zasada  obstoji  nižja  pošta¬ 
rina,  može  se  ova  nižja  poštarina  i  nadalje  up  >ravljivati,  pošto  se  o  tom  porazumiu 
dotične  poštanske  uprave. 

Članak  18. 

Teža  prostoga  lista,  postupnost  teže  i  poštarine. 

Prosti  listovi  jesu  oni,  koji  važu  manje  od  lota  («/„  funte  carinske). 

Od  svakoga  lota  i  svakoga  diela  lota  izvišne  teže  pobirat  će  se  poštarina  od 
jednoga  prostoga  lista. 
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k)  Retourbriefe  und  unrichtig  instradirte  Briefe ,  Kreuzbandsendungen  und  Waarenpro - 
sowie  die  vom  Porto  befreiten  Sendungen  werden  dabei  nicht  in  Ansatz  gebrucht ; 
c)  jede  Post- Anst alt,  % oelche  Transit  zu  IcUten  hat ,  ist  auch  zum  Bezuge  der ,  nach  Mass- 

gajbe  ihrer  Transitstrecke  in  directer  Bntfemung  si ch  ergebenden  Gebuhr  berechtiget : 
i)  der  Bezug  eineo  Porto  fur  die  Beforderung  einer  Correspondenzgattung  schtiesst  den 

einer  Transitgebuhr  fur  dieselben  Briefe  aus ; 
e)  das  Transitporto  vergutet  diejenige  Postvenoaltung,  tvelrhe  das  Porto  bezieht. 

Artikel  16. 

Vergutung  der  Transitgebuhr. 

Die  nach  den  Bestimmungen  des  Artikel s  16  ausgemittelten  Transit  gebuhr  en  sind  zur 
Vergutung  inVormerkung  zu  nehtnen ,  und  spatestens  nach  Ablauf  Eines  Jahres  in  einer  ab- 
gerundeten  PauschalSummc  fur  die  Dauer  des  gleichen  Verhdltnisses  zu  fixiren. 

Jeder  Vertoaltung  steht  frei,  wenn  sie  solches  fur  ztoeckmdssig  halt,  auf  andertoeitige 
Brmittlung  der  von  ihr  zu  zahlenden  oder  zu  beziehendenPauschal-Betrage  nach  vorstehen- 
den  Grundsdtzen  anzutragen. 

In  einem  solchen  Falte  erfolgt  die  Zahlung  t ođhrend  des,  zur  anderweitigen  Ermitt - 
hmg  erfordertichen  Zeitraumes  nach  d em  bis  dahin  verabredeten  Betrage;  die  nach  der 
neuen  Brmittlung  sich  herausstellende  Differenz  wird  jedoch  nachtrdglich  ausgeglichen ,  und 
zsoar  beginnend  von  dem  Zeitpuncte ,  mit  welchem  die,  eine  neue  Bemessung  begrundende 
Aenderung  der  Verhđftnisse  eingetreten  ist. 

Artikel  17. 

Vereinsbri efport  otax  en. 

Die  gemeinschaftlichen  Portotaxen  fur  die  intemationale  Vereinscorrespon- 
denz  mollen  nach  der  Entfemung  in  gerader  Linie  bemessen  tcerden  und  fur  den  einfa- 
chen  Brief  (vergl.  Artikel  18)  betragen,  bei  einer  Bntfemung 

bis  zu  10  Meilen  einschliesslich  1  Sgr.  oder  3  kr.  ,  Conventions  -  Munze  oder  Reichs- 
„  „  20  n  w  2  „  „  6  „  |  wahrung ,  je  nach  der  Landestoah - 

uber  20  „  „  3nw9„(  rung. 

Fur  den  Briefwechsel  zwischen  denjenigen  Orten,  fur  welche  gegentodrtig  eine  gerin - 
gere  Taxe  besteht,  kann  diese  geringere  Taxe  nach  dem  Binverstandnisse  der  dabei  bethei - 
ligten  Postverwaltungen  auch  femer  in  Antoendung  kommen. 

Artikel  18. 

Getoicht  des  einfachen  Brief cs,  Gesoichts -  und  Taxprogression . 

Als  einfache  Briefe  toerden  solche  behandelt,  welche  voeniger  als BinLoth  (%•  des 
Zollpfundes)  zoiegen. 

Fur  jedeš  Loth  und  fur  jeden  Theil  eines  Lothes  Mehrgewicht  ist  das  Porto  fur  einen 
einfachen  Brief  zu  erheben. 

195# 
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Članak  19. 

Odpremanje  postom  listovnom. 

S  listovi,  na  kojih  nije  naznačena  vriednost,  postupat  će  se  i  pri  dalnjem  od- 
pravljanju  u  svemkolikom  okolišu  saveznom  polag  propisah,  koji  u  poštanskom  kotaru, 
gdie  su  predani,  valjaju  za  promet  unutarnji,  posve  onako  kao  s  pošiljkami  listovne 
ili  vozne  pošte. 

Takove  pošiljke,  dolazeće  listovnom  poštom  iz  saveznoga  .  inostranstva,  od  • 
pravljat  će  se  negledajuć  na  težu  poštom  listovnom,  i  postupat  će  se  š  njimi  kako  u 
obziru  taksiranja,  tako  i  glede  poštarine  kao  s  pošiljkami  pošte  listovne. 

Članak  20. 

Frankiranje. 

Za  medjusobno  dopisivanje  unutar  deržavah  saveznih  platjat  će  se  pravilno  pošta¬ 
rina  unapred,  i  pobirat  ista,  čim  prie  moguće,  markami  frankovnimi. 

Frankiranje  markami  dopušta  se  i  za  dopisivanje  s  inostranstvom. 

Diono  frankiranje  ncdopušta  se  ni  za  dopisivanje  unutar  okoliša  saveznoga,  ni  za 
pisma,  koja  su  namienjena  u  inostranstvo ;  ova  je  slobodno  frankirati  sasvime. 

Članak  21. 

Listovi  nefrankovani. 

Listovi  nefrankovani  odpremat  ćc  se,  istina,  nu  doplatjivat  će  se  poštarini  1.  sre- 
berni  groš  ili  3  kr.  od  lota. 

Od  Iistovah,  providjenih  markami  frankovnimi,  nu  u  manjem  iznosku  nego  sto  je 
poštarina  po  tarifi,  pobirat  će  se  osim  doknadne  poštarine  od  primatelja  i  onaj  isti 
doplatak. 

Ako  tko  neće  da  doplati,  što  od  poštarine  fali,  smatrat  će  se  to,  kao  da  neće  ni 
pisma  da  primi. 

Članak  22. 

Pošiljke  nakerstice  zamotane. 

Za  pošiljke  nakerstice  zamotane,  koje  osim  naslova,  datuma  i  podpisa,  nesađer- 
žavaju  ništa  pisanoga,  pobirat  će  se  bez  razlike  na  daljinu  samo  jednaka  stavka  od  1  kr. 
(4  sreberna  fenika)  od  lota.  ako  se  predplatjuje  poštarina,  inače  pako  navadna  listov- 
na  poštarina. 

Verstbe  kakove  mu  drago,  makar  iste  sastojale  samo  u  cifrah,  ili  makar  se  uči¬ 
nile  biljegom  itd.,  imat  će  posliedicu  tu,  da  će  se  na  pošiljke  pod  verpcom  udariti  na¬ 
vadna  poštarina  listovna.  Izuzimaju  se  arci  od  korrekture.  Uz  namirenje  poštarine, 
koja  je  odredjena  za  pošiljke  nakerstice  pod  verpcom  zamotane,  mogu  se  takovi  arci 
razpošiljati,  ako  nesaderžaju  nikakovih  promienah  ni  dodatakah, .  nego  samo  koji  na 
korrekturu  spadaju. 

Pošiljke  pod  verpcom  smatrat  će  se  i  taksirati  svagda  kao  spadajuće  k  pošti 
listovnoj,  i  mogu  se  primati  samo  do  teže  od  16  lotovah. 
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Artikel  19. 

Befor derung  mit  der  Bri e fpost. 

Brief  tchaflen  ohne  Werthangabe  unterliegen  je  nach  den  im  Postbezirke  ihrer  Auf- 
gabe  fur  den  inneren  Verkehr  geltenden  Verechriften ,  auch  bei  ihrer  weiteren  Befor  derung 
im  ganzen  Vereinsgebiete  der  Bchandlung  ah  Brief-  oder  ah  Fahrpostsendungen. 

Derartige  aus  dem  Vereinsauslande  mit  der  Briefpost  eingehende  Sendungen  iver  den 
ohne  Vnter8chied  des  Gewichte$  mit  der  Briefpost  tceiter  befordert ,  und  soivohl  hinsichtlich 
der  Taxirung ,  als  auch  in  Betreff  des  Portobezuges  ah  Briefpostsendungen  behandelt. 

Artikel  20. 

Frankirung . 

Fur  die  Wechselcorrespondenz  innerhalb  der  Vereinsstaaten  soli  in  der  Regel  die 
Vorausbezahlung  des  Porto  stattfinden ,  und  die  Erhebung  sobald  ah  thunlich  durchFranco - 
marken  geschehen. 

Die  Frankirung  durch  Marken  ist  auch  fur  die  Correspondenz  mit  dem  Auslande 
zulassig. 

Bine  theihveise  Frankirung  findet  weder  fur  die  Correspondenz  innerhalb  desVereins - 
gebietes ,  noch  fur  Briefe  nach  dem  Auslande  Statt ,  bei  ivelehen  eine  ganzliche  Frankirung 
gestattet  ist. 

Artikel  21. 

Unf rankirte  Briefe. 

Unfrankirte  Briefe  sollen  zwar  abgesendet  iver  den,  jedoch  einen  Zuschlag  von  1  Sgr . 
oder  3  Kreuzem  pr.  Loth  zur  Portotaxe  erhalten. 

Fur  Briefe  mit  Francomarken  von  geringerem  Betrage  ah  das  tarifmassige  Porto 
ist  nebst  dem  Erganzungsporto  der  gleiche  Zuschlag  vom  Empfanger  einzuziehen . 

Bine  Veruoeigerung  der  Nachzahlung  gilt  fur  eine  Venveigerung  der  Annahme  des 
Briefes. 

Artikel  22. 

Kr  euzb  and  s  endungen. 

Fur  Kreuzbandsendungen ,  wenn  solehe  ausser  der  Adresse ,  dem  Datum  und  der  Na - 
mensuntersehrift  nichts  Geschriebenes  enthalten,  wird  ohne  Unterschied  der  Entfemung  nur 
der  gleichmassige  Satz  von  1  Kreuzer  Silberpf.)  pr.  Loth  imFalle  der  Vorausbezahlung, 
sonet  aber  das  gewdhnliche  Brief  porto  erhoben. 

Einschaltungen  irgend  welcher  Art,  sie  mogen  auch  nur  in  Ziffern  bestehen,  oder  mit - 
teht  eines  Stampeh  u.  dgl.  bewirkt  werden ,  haben  die  Austaxirung  der  Kreuzbandsenditn - . 
gen  mit  dem  gew ohnlichen  Brie f porto  zur  Folge.  Hievon  ausgenommen  sind  Correcturbogen. 
Diese  konnen  gegen  Erlegung  des  Kr  euzb  and  porto  versendet  wcrden,  fališ  dieselben  keine 
anderen  Aenderungen  und  Zusdtze  enthalten ,  ah  die  zur  Correctur  gehorigen. 

Kreuzbandsendungen  werden  jederzeit  ah  zur  Briefpost  gehorig  behandelt  und  taxirt , 
und  durfen  nur  bis  zum  Gewichte  von  16  Loth  angcnommcn  tverden. 
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Članak  23. 

Probe  i  ogledi  od  robe. 

Za  probe  i  oglede  od  robe.  što  će  se  tako  zamotano  predavati,  da  se  lako 
viditi  može,  da  samo  ove  predmete  sadćržavaju,  pobirat  će  se  za  svaka  2  lota  prosta 
listovna  poštarina  po  daljini. 

Da  se  predstojeće  umaljenje  poštarine  uporaviti  može,  smije  se  samo  prosti 
list  pridati  ovim  pošiljkam,  koi  će  se  pri  taksiranju  zajedno  vagati  s  probom  ili  ogle¬ 
dom  od  robe.  Ako  je  list  težji,  taksirat  će  se  pošiljka  kao  navadna  pošiljka  pošte 
listovne. 

S  ovakovirai  pošiljkami  postupat  će  se  u  ostalom  po  predstojećih  ustanovah  kao  s 
Iistovnimi  pošiljkami,  samo  do  teže  do  izklopno  16  lotah. 

Gdie  propisi  carinski  iziskuju,  stezat  će  se  ova  teža  na  dotičnu  najveću  mieru 
(maximum). 


Članak  24. 

Preporučeni  listovi. 

Preporučeni  listovi  odpremat  će  se  samo  onda,  kad  su  platjeni.  Bez  razlike  na 
daljinu  i  težu  platjat  će  predatelj  osim  navadne  poštarine  samo  posebnu  prcporučninu 
od  6  krajcarah  (2  srebćrna  groša). 

Ako  li  predatelj  naročito  traži  primnicu  od  adrcssata  (povratnu  primnicu),  prosto 
je  poštovnomu  zavodu,  koi  odprema,  pobirati  za  to  dalnju  pristojbu  od  6  krajcarah  ili 
2  sreberna  groša. 

Dopušteno  je  preporučiti  pošiljke  pod  verpcom  i  pošiljke  od  ogledali.  Za  takove 
preporučene  pošiljke  uzima  se  osim  ustanovljene  za  to  poštarine  (čl.  22  i  23)  još  i  pre- 
poručnina  kao  i  za  pisma,  pak  i  u  ostalom  uporavljuju  se  na  iste  svi  propisi,  izdati  za 
pisma  preporučena. 


Članak  25. 

Davanje  naknade. 

Poštovni  ured,  u  kojega  području  predan  je  bio  preporučeni  list,  ima,  ako  se  isti 
izgubi  i  gubitak  se  dokaže,  tražitelju  naknaditi  jednu  marku  srebra,  s  priuzdćržajem 
zavrate  na  onu  poštovnu  upravu,  o  kojoj  se  je  dokazalo,  da  se  je  isti  izgubio  u  njezi¬ 
nom  području.  Pravo  reklamacie  prestaje  po  izmaku  6  miesecih.  računajuć  od  onoga 
dana,  kad  je  list  predan  bio. 

Ova  ustanova  uporavljuje  se  na  sva  preporučena  pisma,  koja  se  prometju  izmedj 
dva  savezna  kotara,  negledajući  na  različite  propise,  koji  u  obziru  naknadjivanja  mo- 
žebit  obstoje  u  kotarih,  gdie  se  pismo  predaje  ili  kamo  se  dostavlja. 

Za  pisma  nepre poručena  nemože  nitko  tražit  naknade  od  upravah  po¬ 
štanskih. 


Digitized  by  <^OOQle 


XLI.  Siutk.  134.  Revidirter  deuUch-osterreiehUcher  Pottcerebu-  Vertrag  v om  5.  December  1851.  fifjf 

Artikel  23. 

Waarenproben  und  Muster. 

Fur  JVaarenproben  und  Muster ,  t oelche  auf  eine  Art  verwahrt  aufgegeben  tver - 
den,  da**  die  Beschrankung  des  Inhalte*  auf  diese  Gegenstunde  leicht  ersichtlich  ist,  tvird 
fur  je  zmei  Loth  da*  einfaehe  Briefporto  nach  der  Entfernung  erhoben. 

Diesen  Sendungen  darf  \  wenn  vorstehende  Ermassigung  zur  Anwendung  kommen  soli 
nur  Ein  einfacher  Brief  angeh&ngt  tverden,  tvelcher  bei  der  Au*taxirung  mit  der  Woa- 
renprobc  oder  dem  Muster  zusammenzutviegen  ist.  l*t  der  Brief  schtverer,  80  tvird  die  Sen- 
dung  al*  getoohnliche  Briefpoetsendung  taxirt. 

Uebrigen*  tverden  derlei  Sendungen  nur  bi*  su  einem  Oetoichte  van  16  Loth  al* 
Briefpo*t*endungen  nach  der  vorstehenden  Beetimmung  behandelt. 

We  e*  die  Zollvorechriften  fordem,  beschrankt  *ich  diese*  Gewicht  auf  da*  bezugliche 
Maximum. 


Artikel  24T. 

Recommandirt  e  Briefe . 

Recommandirte  Briefe  tverden  nur  frankirt  abgesendet.  Dafur  i*t  van  dem  Aufgeber 
au**er  dem  getvohnlichen  Porto  nur  eine  besondere  Recommandationsgebuhr  von  6  Kreuzem 
(2  Silbergroschen)  ohne  Rucksicht  auf  die  Entfernung  und  da*  Getvicht  voraus  zu  bezahlen • 

Wenn  der  Ab*ender  die  Beibringung  einer  Empfang*be*cheinigung  von  dem  Adres*a - 
trn  (Retour-Recepisse)  ausdrucklich  verlangt ,  *o  eteht  der  abeendenden  Post-Anstalt  frei, 
dafur  eine  weitere  Gebuhr  bi*  zur  Uohe  von  6  Kreuzem  oder  2  Sgr.  zu  erheben. 

Die  Recommandation  von  Kreuzband -  und  Mu*ter*endungen  ist  gestattet.  Fur  der - 
gleichen  recommandirte  Sendungen  tvird9  nebst  dem  dafur  feetgesetzten  Porto  ( Artikel  22 
und  23)  die  Recommandationsgebuhr  tvie  fur  Briefe  erhoben ,  und  e*  finden  auf  dieeelben 
auch  im  Uebrigen  alte  fur  recommandirte  Briefe  erla**enen  Vorechriften  Amvendung. 

Artikel  25. 

Er  8  atzl  eist  ung. 

Die  Post-Anstalt,  in  deren  Bereich  ein  recommandirter  Brief  aufgegeben  tv orden  ist, 
$oll,  tvenn  derselbe  verloren  geht,  gehalten  seyn,  dem  Reclamanten ,  sobald  der  Verlust  con* 
statirt  ist,  eine  Entschđdigung  von  Einer  Mark  Silber  zu  bezahlen ,  vorbehaltlich  de*  Re- 
grestes  an  diejenige  Po*tverwaltung ,  in  deren  Gebiete  der  Verluet  ertveislich  stattgefunden 
hat.  Da*  Reclamationsrecht  soli  nach  Ablaufvon  6  Monaten,  vom  Tage  der  Aufgabe  an,  er- 
loschen  segn. 

Diese  Bestimmung  kommt  in  Antoendung  fur  alle  ztvischen  ztvei  Vereinsbezirken  ge- 
mrechselten  recommandirten  Briefe ,  ohne  Rucksicht  auf  die  hinsichtlich  der  Er*atzlei*tung 
in  den  Bezirken  der  Aufgabe  oder  der  Bestellung  ettva  bestehenden,  abtbeichenden  Vor- 
schriften. 

Ein  Er*atzan*pruch  fur  ni  cht  recommandirt  e  Briefe  ftndet  gegenuber  den  Po*t~ 
tenoaUungen  nicht  Stati. 
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Članak  26. 

Dostavljanje  po  osobitom  glasniku  (expressu). 

Listove  iz  dćržavah  saveznih,  za  koje  pošiljalac  pismeno  zahtieva,  da  se  dostavit 
iinadu  po  osobitom  glasniku  (expressu),  moraju  svikoliki  poštanski  zavodi  okoliša  sa¬ 
veznoga,  odmah  čim  im  prispiju,  adressatom  osobito  dostaviti. 

Takovi  expressni  listovi  imaju  svagda  bit  preporučeni. 

Za  svaki  expressni  list,  koi  se  dostavit  ima  u  miestu,  gdie  je  predatna  pošta, 
platja  se,  ako  dostava  biva  po  danu,  dostavnina  od  3  srebr.  groša  ili  9  kraj  car  ah,  a 
ako  dostava  biva  po  noći,  od  6  srebr.  grošah  ili  18  krajcarah. 

Za  expressne  listove,  koji  se  dostavit  imadu  izvan  miesta  predatne  pošte,  uzima 
se  osim  platje,  koju  dobiva  glasnik,  bez  razlike,  bivala  dostava  po  danu  ili  po  noći, 
još  3  srebr.  groša  ili  9  krajcarah  za  nabavljenje  glasnika. 

Glasninu  za  dostavu  expressnoga  lista  može  pošiljalac,  kao  što  mu  je  volja,  ili 
unapred  platiti  sam,  ili  ostaviti,  da  ju  plati  adressat. 

Kako  pristojbu  tako  i  glasninu  pobira  predatni  zavod  poštanski. 

Za  zakašnjenu  odpremu  ili  zakašnjenu  dostavu  lista  expressnoga  nedaje  poštanska 
vlast  nikakove  naknade. 

Članak  27. 

Op  rosti  od  poštarine. 

Dopisivanje  svih  članovah  od  vladaj  ućih  obitelj  ih  saveznih  deržavah 
odpremat  će  se  bez  poštarine  u  svemkolikom  saveznom  obsegu. 

Članak  28. 

Nadalje  odpremat  će  se  zamienito  bez  poštarine  u  svemkolikom  saveznom  obse¬ 
gu:  dopisivanja  u  čisto  deržavno-službenih  poslovih,  od  deržavnih  i  inih 
javnih  oblastih  jednoga  poštovnoga  obsega  s  takovimi  oblastmi  drugoga  kojega  po- 
štovnoga  obsega,  ako  su  onako,  kao  što  je  to  u  poštovno-predajnom  kotaru  glede 
prava  na  oprost  od  poštarine  propisano,  naznačena  kao  stvari  službe  i  službenim  pe¬ 
čatom  zapečatjena,  i  ako  je  na  naslovu  ona  oblast  imenovana,  koja  ih  pošilja. 

Službeno  dopisivanje  u  poslovih  niemačkoga  saveza  uživat  će  u  okolišu  niemačko- 
austrianskoga  saveza  poštanskoga  oprost  od  poštarine  do  jedne  funte  teže  za  svaki 
zavežljaj  (paket),  ako  dopisivanja  bivaju  izmedj  javnih  oblastih,  ako  su  uredovnim 
pečatom  zapečatjena,  i  ako  su  providjena  označenjem:  „deutsche  Bundesan- 
gelegenheit*',  što  treba  daje  potverdjeno  podpisom  kojega  urednika. 

Članak  29. 

Službena  dopisivanja  poštovnih  oblastih  i  zavodah  poštanskih 
izmedju  sebe  i  na  posebnike,  nadalje  uredovne  okružnice  poštanskih  zavodah  izmedj 
sebe  odpremat  će  se  zamienito  bez  poštarine.  Okružnice  posebnikah  moraju  se  fran- 
kovati  po  listovno-poštanskoj  tarifi.  Ako  se  dokaže,  da  je  reklamacia  po  bludnji  kojega 
urednika  poštovnoga  nastala,  to  će  krivac  morat  povratiti  poštarinu,  kad  se  zahtieva. 
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Artikel  26 . 

B  e  stellung  durch  Expr  essen . 

Briefe  aus  den  Vere  ina  ^taaten,  auf  tvelche  der  Versender  das  schriftliche  Verletngen 
gesetzt  hat,  dass  sie  durch  einen  Expressen  zu  bestellen  sind,  miissen  von  alleh  Post -An¬ 
stalten  des  Vereins  gebietes  sogleich  nach  der  Ankunft  den  Adressaten  besonders  zugestellt 
i cerden. 

Dergleichen  Expreasbriefe  miissen  jederzeit  recommandirt  seyn. 

Fur  jeden,  am  Orte  der  Abgab eposi -Anst alt  zu  bestellenden  Expressbrief  ist,  toenn 
die  Bestellung  am  Tage  erfolgt ,  eine  Bestellgebuhr  von  3  Sgr.  oder  9  Kreuzem ,  und  wenn 
die  Bestellung  zur  Dfachtzeit  erfolgt ,  von  6  Sgr .  oder  18  Kreuzem  zu  entrichten . 

Fur  die ,  ausserhalb  des  Ortes  der  Abgabepost- Anst  alt  zu  bestellenden  Expressbriefe 
sind  u usser  dem  dafur  dem  Boten  zu  zahlenden  Lokne ,  ohne  Unterschieđ ,  ob  die  Bestellung 
am  Tage  oder  zur  Nachtzeit  erfolgt ,  3  Sgr.  oder  9  Kreuzer  fur  die  Beschaffung  des  Boten 
su  erheben. 

Der  Botenlohn  fiir  die  expresse  Bestellung  kann,  nach  Gutbefinden  des  Absenders 
vorausbezahlt  oder  dessen  Zahlung  dem  Adressaten  uberlassen  werden. 

Die  Gebiihr  und  den  Botenlohn  bezieht  die  Abgabepost-Anstalt. 

Fur  verspdtete  Beforderung  oder  Bestellung  eincs  Expressbriefes  leistet  die  Postbe - 
horde  keine  Entschddigung. 

Artikel  27. 

Portofreiheiten. 

Die  Correspondenz  sammtliclier  Mitglieder  der  Regentenf amilien  der  Post  - 
vereinsstaaten  wird  in  dem  ganzen  Vereinsgebiete  portofrei  befordert. 

Artikel  28. 

Femer  tverden  im  Gesammtvereinsgebiete  gegenseitig  portofrei  befordert  die  Corre - 
spondcnzen  in  r  einen  St  aut  sdienst  -  Angeleg  enkeitcn  (OfficialsachenJ  vonStaats - 
und  anderen  offentlichen  Behorden  des  einen  Post  gebietes  mit  solchen  Bek  orden  eines  ande - 
ren,  wem  sie  in  der  VVeise ,  wie  es  in  dem  Postbezirke  der  Aufgabe  fur  die  Berechtigung 
zur  Portofreiheit  vorgeschrieben  ist ,  als  Officialsache  bezeichnet  und  mit  dem  Dienstsiegel 
ver8chlossen  sind ,  auch  auf  der  Adresse  die  absendende  Rekorde  angegeben  ist. 

Dem  amtlichen  Schriftenwechsel  in  deutscken  BundesangelegenheUen  stelit  innerhalb 
des  Gebietes  des  deutsch-dsterreichischen  Postvereines  die  Portofreiheit  bis  zum  Getaichte 
von  Einem  Pfunde  fiir  jedeš  Pocket  zu,  insofeme  die  Sendungen  ztvischen  offentlichen  Be¬ 
horden  stattfinden ,  mit  amtlichem  Siegel  verschlossen ,  und  mit  der ,  durch  die  Vntetschrift 
eines  Beamten  beglaubigten  Bezeichnung  versehen  sind :  „  Deutsche  Bundesangelegcnheit” 

Artikel  29. 

Die  dienstli chen  Correspondenzen  der  Postbehorden  und  Post- Anstalten 
unter  sich  und  an  Privatpersonen,  femer  die  amtlichen  Laufschreiben  der  Post- Anstalten 
unter  sich  werden  gegenseitig  portofrei  gelassen.  Laufschreiben  vonPrivatpersonen  miissen 
nach  dem  Briefposttarife  frankirt  tverden.  Ergibt  sich ,  dass  die  Reclamation  durch  das 
Versehen  eines  Postbeamten  herbeigefiihrt  tvorden  ist,  so  muss  der  Schuldige  auf  Begehren 
das  Porto  erstatten. 
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Članak  30. 

Pisma  na  vojnike,  koji  sa  u  aktivnoj  službi,  i  to  od  felbabe  (stražmeštra)  nižje, 
cdpravljat  će  se  u  medjusobnom  prometu  saveznih  deržavah  prosto  od  poštarine.  Pisma, 
koja  pošiljaju  vojnici,  podveržena  su  platjanju  obične  poštarine. 

Članak  31. 

Da  se  glede  oprosta  od  poštarine  postigne  ož  udjena  jednoličnost,  valjat  će  u  bu¬ 
duće  glede  unutarnjega  prometa  kao  obćenito  načelo,  da  osim  pošiljakah  previšnjih  i 
višnjih  osobah  samo  za  pošiljke  od  oblastih  u  čisto  deržavno-službenih  poslovih  neće  se 
tražiti  poštarina. 

Dozvole  o  oprostu  poštarine  za  ine  pošiljke  da  se  koliko  moguće  nedaju.  Oprosti 
od  poštarine,  dozvoljeni  odprie  privatnim  osobam  i  družtvom  itd.  da  se  dokinu,  ili 
barem  koliko  moguće  stegnu. 

Članak  32. 

Krivo  uputjeni  listovi. 

Krivo  uputjeni  listovi  odpremat  će  se  bezodvlačno  na  svoje  pravo  opredie- 
lište,  i  tu  će  se  pobirat  samo  ona  poštarina,  koja  bi  se  uzet  imala,  da  su  listovi  pravo 
uputjeni. 

Članak  33. 

Nedostavni  listovi. 

Listovne  pošiljke,  koje  su  adressati  uzkratili  primiti,  imaju  se  bezod¬ 
vlačno  predatnomu  poštovnomu  uredu  natrag  poslati ;  nu  da  se  natrag  prime,  treba  da 
su  neotvorene,  i  što  više,  da  su  jošte  zapečatjene  onim  pečatom,  koi  je  nanj  udario 
predatelj.  Od  ove]  posliednje  ustanove  izuzimaju  se  samo  oni  listovi,  koji  se  radi  je¬ 
dnako  glasećega  imena  na  naslovu  otvore  iz  bludnje  po  onom,  koga  neide  pismo,  kao 
takodjer  i  oni  listovi,  koji  srećakah  za  zabranjene  igre  saderžaju,  kojih  adressati  po 
zemaljskih  zakonih,  obstojećib  za  iste,  nesmiju  da  upotrebe. 

Pošiljke,  kojih  adrcssat  nemože  se  pronaći,  ili  one,  koje  se  inače 
nemogu  dostaviti,  ako  su  pronadjene  da  se  očevidno  nemogu  dostaviti,  imaju  se  bez¬ 
odvlačno  na  predalište  natrag  poslati,  a  ostale  nedostavne  pošiljke  najdulje  za  dva 
mieseca,  računajući  od  onoga  dana,  kad  su  prispiele. 

Pošiljke,  naznačena  na  naslovu  sa  poste  restante,  ako  se  nedignu  od  pošte, 
imaju  se  za  tri  mieseca  od  dana  kako  su  prispiele,  na  predalište  natrag  poslati,  ako 
nije  od  strane  predatelja  ili  adressata  o  tom  kakova  ina  naredba  učinjena. 

U  svih  prienaznačenih  slučajevih  ima  se  na  naličju  lista  naznačiti  uzrok,  radi  ko¬ 
jega  se  list  natrag  šalje. 

Članak  34. 

Od  nedostavnih  listovah,  naznačenih  u  članku  33,  neće  se  platjati  nikakova 
poštarina  kad  se  natrag  šalju,  i  ako  su  pri  predaji  bili  platjeni,  pošiljat  će  se  natrag 
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Artikel  80. 

Briefe  an  die  im  aoftven  Dienste  stehenden  Soldaten  vam  Feldzoebel  (Wachtmeister) 
abmdrts ,  werden  im  Wech*afoerkehre  der  Vereineetaaten  portofrei  befardert.  Die  van  den 
Soldaten  abgeeandten  Briefe  unterliegen  der  getoahnlichen  Portazahlung . 

Artikel  31. 

Um  in  Bezug  auf  Bortofreiheit  die  umnschenstoerthe  Gleichfdrmigkeit  %u  erlangen , 
ooll  fur  den  inneren  Verlcehr  in  Zukunft  ah  allgemeiner  Grundsatz  gelten ,  daee  aueeer  den 
Sendungen  der  AUcrhdchsten  und  hachsten  Pereanen  nur  diejenigen  der  Beharden  in  rei- 
nen  Staatsdienet-Angelegenheiten  Anepruch  auf  Partafreiheit  haben. 

Portofreiheitbeu?  Uli  gungen  fur  and  ere  Sendungen  sollen  maglichst  vermieden  toerden. 
Die  furPrivatpersonerz,  Vereine  u.s.to.  fruher  beicilligten  Porto freiheiten  sallen  aufgehoben 
oder  doch  sazoeit  als  mogli  ch  besehrankt  werden . 

Artikel  32. 

Unrichtig  geleitete  Briefe. 

Briefe ,  t oelehe  irrig  inetradirt  toorden ,  eind  ohne  Verzug  an  den  zoahren  Be- 
štimmungeort  %u  befardem,  tooselbst  nur  daejenige  Porta  zu  erheben  ist,  toelches  sich  bei 
richtiger  bietradirung  ergeben  hđtte. 

Artikel  33. 

Unbe  etellbare  Briefe. 

Briefpastsendungen  9  deren  Annahme  von  dem  Adreeeaten  verzoeigert  wirdy 
eind  ohne  Verzug  an  da»  Aufgabepootamt  zuruckzmenden;  dieselben  durfen  jedoch ,  toenn 
oie  suruckgenammen  zoerden  sallen ,  nicht  eroffnet ,  und  mussen  vielmehr  nach  mit  dem9  van 
dem  Aufgeber  aufgedruckten  Siegel  verschlossen  segn.  Bine  Ausnahme  van  letzterer  Be¬ 
st  immung  tritt  nur  ein  bezuglich  der  Briefe ,  toelehe  van  einer  Persan  gleichlautenden  Na - 
mens  irrthumlich  gedffnet  tcurden ,  und  bezuglich  der  Briefe ,  toelehe  Lose  zu  verbatenen 
Spielen  enthalten,  die  van  den  Adressaten  nach  den  fur  sie  geltenden  Landesgesetzen  nicht 
benutzt  zoerden  durfen . 

Sendungen ,  deren  Adressat  nicht  aus  g  emittelt,  ader  deren  Bestellung  sanst 
nicht  beioirkt  zoerden  kann9  sallen ,  toenn  sie  als  offenbar  unbestellbar  erkannt  sind ,  ohne 
Verzug ,  die  ubrigen  unbestellbar  gebliebenen  aber  langstens  nach  Ablauf  moeier  Manate, 
vam  Tage  des  Einlangens  an,  nach  dem  Aufgabsorte  zuruckgesendet  zoerden. 

Die  mit  Poste  re  stan  te  bezeichnete  Sendungen ,  toelehe  nicht  abgehalt  toorden,  sind, 
zcenn  nicht  van  Seite  des  Aufgebers  ader  des  Adressaten  eine  andere  Verfugung  daruber 
in  Anspruch  genommen  zoird,  nach  Ablauf  dreier  Monate ,  vam  Tage  des  Einlangens  an, 
nach  dem  Aufgabsorte  zuruckzusenden. 

In  allen  vargedachten  Fallen  ist  der  Grund  der  Zurucksendung  auf  dem  Briefe  zu 
bezeichnen. 


Artikel  3t. 

Bei  den,  im  Artikel  33  bezeichneten  unanbring lichen  Briefpastsendungen  ist  fur 
die  Rucksendung  kein  Porta  anzusetzen  und  zoerden  dieselben ,  toenn  sie  bei  der  Auf - 
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predatnomu  poštanskomu  uredu  bez  uračunanja  kakove  poštarine.  Ako  su  bili  predani 
nefrankovani,  to  će  se  po  poštovnom  uredu  opredielišta  poštarina,  stavljena  za  poši- 
ljanje  tamo,  natrag  računati  u  onom  iznosku  i  u  onom  novcu,  kao  što  je  to  bilo  stav¬ 
ljeno,  gdie  naprotiv  onaj  poštanski  zavod,  na  koi  isti  natrag  dodju,  ima  pravo  za 
svoju  poštansku  pieneznicu  pobirati  cielu  poštarinu  za  pošiljanje  tamo. 

Članak  35. 

Sa  listovi,  koji  se  imaju  adressatom  na  drugo  koje  miesto  slati,  a  ne  na 
ono  opredielište,  što  je  ponajprie  na  naslovu  naznačeno  bilo  (listovi  reklamirani),  po- 
stupat  će  se  i  isti  taksirati  isto  tako,  kao  da  su  predani  na  onom  miestu,  odkud  se  poši- 
ljaju  na  novo  opredielište,  nego  pri  tom  uporavljivat  će  se  samo  taksa  za  listove  fran- 
kovane  bez  doplatka.  Poštarina  savezna  ili  ina  koja  na  njih  odprie  stavljena  uračuna- 
vat  će  se  u  ime  troška.  Nu  izuzeti  su  pri  tom  oni  slučajevi,  kad  se  od  pervoga  opre¬ 
dielišta  neposredno  pošiljaju  na  predalište,  u  kojem  slučaju  postupat  će  se  isto 
tako  kao  i  s  listovi  nedostavnimi  (članak  34). 

Za  listove  reklamirane,  koji  se  nisu  mogli  dostaviti  adressatom,  i  koji  se  uslied 
toga  na  predalište  natrag  pošiljaju,  smiju  se  onomu  poštovnomu  zavodu,  od  kojega  su 
isti  prispieli,  samo  one  pristojbe  uračunati,  koje  je  ovaj  uračunao  natrag  pošiljajućemu 
poštovnomu  zavodu,  kad  ili  je  izdavao. 

Preporučeni  listovi,  koji  se  dalje  kamo  pošiljaju,  smatrat  će  se  i  tom  prigodom 
kao  preporučeni.  Neće  se  za  iste  uzimati  nikakova  nova  preporučnina. 

Kad  se  dalje  kamo  pošiljaju  stvari  pod  vćrpcom  i  ogledi  od  robe,  postupat  će  se 
istim  načinom  kao  kod  pisamah,  i  uporavljivat  obaljena  taksa,  koja  je  za  predmete 
one  ustanovljena. 


Članak  36. 

Ukinutje  neugovorenih  pristojbah. 

Osim  taksab,  naročito  ugovorenih  u  predidućih  člancih,  nesmiju  se  za  ođprema- 
nje  medjunarodnoga  saveznoga  dopisivanja  pobirat  nikakove  druge  pristojbe,  i  onim  po- 
štovnim  upravam,  pri  kojih  obstoji  dostavnina,  dopušteno  je  iznimice  da  istu  zasada 
i  nadalje  pobiraju.  Nu  ova  pristojba  da  se  podnipošto  nepovišuje  preko  onoga  iznoska, 
koi  za  sada  obstoji,  dapače  starat  će  se  dotične  uprave,  da  ju  po  mogućnosti  ili  sa¬ 
svim  dokinu  ili  barem  obale. 

Nije  izključeno  naknadjivanje  troškovah,  učinjenih  u  gotovu  novcu  za  izvanredna 
obskerbljivanja. 

b)  Dopisivanje  sa  zemljanu  inostranim!. 

Članak  37. 

Dopisivanje  savezno  s  inostranstvom  podverženo  je  istomu  postupku,  kojemu  i 
medjunarodno-savezno  dopisivanje.  Pri  tom  stupit  će  onaj  poštovni  ured  na  granici, 
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gabe  frankirt  to  orden  eind,  obne  Anrechnung  einee  Porto  dem  Aufgabepoetamte  zuruckge - 
# endet .  VVaren  dieeelben  unfrankirt  aufgegeben ,  eo  wird  von  demPoetamte  dee  Beetim- 
mungeortee  dao  fur  die  Nineendung  angeeetzt  gewe$ene  Porto  in  dcmeeiben  Betrage  Und  in 
dereelben  MV&hrung  zuruckgerechnet ,  wie  daeeelbe  angeeetzt  getoeeen  Ut ,  toogegen  die  Poet- 
Anetait,  an  welche  dieeelben  zuruckgelangen ,  berechtiget  iet,  dao  ganze  Porto  fur  dieHineen - 
dung  zu  Guneten  der  eigenen  Poetcaeee  einheben  zu  laeeen. 

Artikel  35. 

Briefe ,  welche  den  Adreee  aten  an  etnen  anderen  als  den  ureprunglich  auf  der 
Adreeee  bezeichneten  Beetimmungeort  nachges  endet  werden  eollen  (reclamirte  Briefe) , 
tcerden  toie  eolche  behandelt  und  tcucirt,  die  an  dem  Orie,  von  too  die  Nacheendung  erfolgt , 
nach  dem  neuen  Bestimmung sorte  aufgegeben  tcerden,  toobci  jedoch  nur  die  Taxe  fur  fran- 
kirte  Briefe  otme  Zuechlag  in  Anwendung  zu  komtnen  hdt.  Dtm  fruher  dafur  angeeetzte  ver- 
einelandieche  oder  eonstige  Porto  tcird  aleAuelage  in  Anrechnung  gebracht .  Bine  Ausnahme 
hiervon  tritt  jedoch  alodann  em,  wenn  die  Nacheendung  vom  ereten  Beetimmungeort  e  uri- 
mittel  bar  nach  dem  Auf gabeorte  erfolgt ,  in  wclchem Falle  die  gleiche Behandlung  toie 
bei  den  unaribringlichen  Briefen  ( Artikel  3b)  einzutreten  hat. 

Fur  reclamirte  Briefe ,  deren  Zustellung  an  die  Adreeeaten  nicht  betoirkt  tcerden 
kann ,  und  die  daher  an  die  Aufgabeorte  zuruckzuleiten  eind ,  diirfen  der  Poat-Anstalt,  von 
welcher  dieeelben  eingelangt  sind,  nur  diejenigen  GebMren  in  Anrechnung  gebracht  tcerden , 
zoelche  von  dieser  bei  der  Auelieferung  an  die  riicksendende  Poet-Anetalt  aufgerechnei 
tr orden  eind. 

Nachzueendende  recommandirte  Briefe  tcerden  auch  bei  der  Nacheendung  ale  recom^ 
mandirt  behandelt.  Bine  nochmalige  Erhebung  der  Recommandalionsgebuhr  findet  dabei 
nicht  Stati. 

Bei  Nacheendung  von  Kreuzbanden  und  Waarenproben  tcird  in  gleicfier  Weiee  toie 
bei  Briefen  verfahren ,  und  die ,  fur  jene  Gegenetdnde  feetgeeetzte  ermdeeigte  Taxe  ange- 
ecendet. 

Artikel  36. 

Aufhebung  der  nicht  v  ereinbarten  Gebuhren . 

Auseer  den ,  in  den  voretehenden  Artikeln  auedrucklich  stipulirten  Taxen  diirfen  fur 
die  Beforderung  der  internat ionalen  Vereinscorrespondenz  keinerlei  tceitere  Gebuhren  er- 
hoben  tcerden,  und  ee  iet  auenahmstceiee  nur  beziiglich  der  B e etell g ebuhr  denjenigen 
Poet-Adminietrationen ,  bei  tcelchen  eine  eolche  noch  beeteht,  uberlaeeen,  dieeefbe  vorldufig 
fortzuerh eben.  Dieee  Gebuhr  eoll  jedoch  uber  ihren  dennaligen  Betrag  keinenfalle  erhoht 
tcerden,  und  ee  tcerden  vielmehr  die  betreffenden  Vertoaltungen  darauf  Bedacht  nehrnen , 
eie  nach  Thunlichkeit  ganz  aufzmheben  oder  doch  zu  ermaeeigen . 

DerBrealz  borer  Auelagen  fur  aueecrordentliche  Beeorgungen  iet  nicht  auegeechloeeen. 

b)  Correapondenz  mit  fremden  Mj&ndem. 

.  Artikel  37. 

Die  Vereinecorreepondenz  mit  dem  Auelande  unterliegt  dereelben  Behandlung ,  toie 
die  intemationale  Vereinecorreepondenz.  Dabei  tritt  daejenige  Poetamt  an  der  Grčnze9 
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kojemu  neposredno  dodje  dopisivanje  za  deržave  savezne,  u  odnošenje  predatnoga 
ureda,  a  onaj,  gdie  ima  izići,  u  odnošenje  ureda  izdatnoga. 

Ove  koristi  mogu  se  uz  naknadu  ustupiti  poštanskim  upravam,  dalje  nazad  le- 
žećim. 

Obvezuju  se  one  niemačke  pogranične  uprave  poštanske,  kojim  kroz  okoliš  već 
sad  prolaze  zatvoreni  zavežljaji  od  deržavah  nazad  ležećih,  da  će  ovaj  prolaz  i  u  bu¬ 
duće  dopustiti  za  vrieme  trajanja  saveznoga  onoga  ugovora. 

Manja  naknada,  nego  što  je  savezna  poštarina,  može  se  pri  tom  ustanoviti  putem 
osobitoga  ugovora. 

Poštovnim  doplatkom  za  listove  nefrankirane,  napomenutim  u  čl.  2 1 ,  neima  mie- 
sta  pri  dopisivanju  s  inostranstvom. 

Niemački  kotari  poštanski,  koji  nespadaju  k  niemačko-austrianskomu  savezu  po¬ 
štanskomu,  pribrajaju  se  k  inostranstvu,  i  glede  poštanskoga  prometa  s  istimi  upora v- 
Ijuju  se  sve  ustanove,  koje  valjaju  za  promet  poštanski  s  deržavami  ne-niemaČkimi. 

Članak  38. 

Za  takovo  dopisivanje  izmedj  koje  deržave  savezne  i  inostrane,  koje  sada  u  za¬ 
tvorenih  zavitcih  prolazi  zemljište  koje  savezne  pogranične  poštanske  uprave,  imaju 
se  za  vrieme  ugovorah,  obstojećih  za  sada  izmedj  savezne  poštanske  uprave,  koja  traži 
prolaz,  i  izmedj  dotične  inostrane  dćržave,  uz  priuzderžaj  inako  posebnoga  porazum- 
ljenja,  platjati  one  prolaznine  po  tarifi,  koje  su  zasada  ugovorene  za  prolaz  preko 
okoliša  poštanske  uprave  na  granici. 

Članak  39. 

Sa  prolaznim  inostranim  dopisivanjem  s  ostalimi  inostranimi  deržavami  postupat 
će  se  pri  prolazu  kroz  savezne  deržave,  ležeće  u  sredini,  onako  kao  i  sa  saveznim 
dopisivanjem.  Ugovorna  odnošenja  izmedju  deržavah  inostranih  i  onih  upravah  savez¬ 
nih,  koje  su  š  njimi  u  neposrednom  obćenju,  ustanovljivat  će  slobodno  po  svojoj  volji 
dotične  uprave  poštanske.  Ako  bi  na  temelju  poštovnih  ugovorah,  obstojećih  s  ino¬ 
stranimi  deržavami,  ove  u  ime  prolaznine  platjale  više  saveznim  upravam,  ležećim 
u  sredini,  nego  što  će  ovim  zato  po  ovom  ugovoru  platjati  pogranična  uprava  poštan¬ 
ska,  to  će  onim  poštanskim  upravam,  koje  dopuštaju  prolaz  za  ovakovo  dopisivanje, 
pogranični  poštanski  ured  onaj  gubitak,  koi  iste  terpe  s  toga,  što  je  obaljena  prolazni- 
na,  naknaditi  u  toliko,  u  koliko  ovaj  vuče  koristi  iz  obaljenja  prolaznine. 

Članak  40. 

U  koliko  je  moguće,  neka  se  ugovori  poštanski  s  deržavami  inostranimi  razvergnu 
još  i  prie,  nego  što  izteku,  i  novi  ugovori  neka  se  sačine  po  ustanovah  saveza.  Pri  skla¬ 
panju  novih  ugovorah  služit  će  za  pravilo  sliedeća: 

a)  ugovori  imadu  se  sklapati  po  načelu  podpune  zamienitosti ; 

b)  savezna  poštanska  uprava,  koja  ugovor  sklapa,  postupat  će  pri  istom  sklapanju 

kao  punomoćnica  saveza,  u  koliko  ona  posreduje  poštanski  promet  drugih  sa- 
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tcokin  die  Cmreeponden*  reeech  den  Vereineetaate n  unmittelbar  gelangt ,  in  daš  Verhdltniše 
einee  Aufgabsamlee,  tmd  damjemige,  wo  $ie  auezutreten  kat,  in  daš  einee  Abgabeamtee. 

Pit  Vortheile  dieeem  VetrAaltniššee  kdnnen  an  hintenliegende  Poetvertcaltungen  gegen 
Enišchđdigung  abgetr  etere  werden. 

Diejenigen  deutechere  €S-rdnz- Poetvertcaltungen ,  durch  deren  Gebiet  šchon  jetzt  ge- 
echlossene  Pocket e  rucktadrt m  liegender  Staalen  transitiren,  verpflichtenšich,  diesen  Durch - 
%ug  auch  kunftig  tcđhrend  rfer  Dauer  des  Vereinsvertrages  su  geštatten . 

Eiue,  gertngere  Mntmchcidigung,  als  daš  Vereinsporto  kanu  dabei  im  Wege  besonderer 

Vereinbarung  festgesetni  wetrden. 

Die,  Artikel  21  erto&hnten  Portosuechldge  fur  nicht  frankirte  Briefe  bleiben  bei  dcr 
Correspondenz  mit  dem  Ateni  and  e  aušser  Antcendung. 

Deutsche  Postbezirke,  taelche  dem  deulsch-osterreichischen  Poetvereine  nicht  angeho - 
ren,  t oerden  strni  Auelande  gerechnet ,  und  es  finden  auf  den  Postverkehr  mit  dcnselben  alte 
Beetimmungen  Antcendung ,  tcelche  fur  den  Postverkehr  mit  den  ausserdeutschen  Staalen 
gelten . 

Artikel  38. 

Fur  solche  Correspondenz  moischen  einem  Vereins-  und  einem  fremden  Staate,  tcelche 
durch  daš  Gebiet  einer  Vereins- Granzpostvertcaltung  sur  Zeit  tn  verschloššenen  Packeten 
tranšitirt ,  soli  ee  tcdhrend  der  Dauer  der  gegentcartig  ztoischen  der  Vereins- Postvertoal - 
tung,  tcelche  den  Traject  tn  Anspruch  nimmt ,  und  dem  betreffenden  fremden  Staate .  bešte- 
henden  Vertr&ge ,  vorbehaltlich  andertveiter  besonderer  Verstdndigung,  bei  der  Zahlung  der 
gegentcartig  fur  den  Transit  iiber  das  Gebiet  der  Granz-Postvencaltung  ausbedungenen 
Tranšitportosdtze  verblciben. 

Artikel  39. 

Die  transitirende  fremdlđndieche  Correspondenz  mit  anderen  fremden  Staaten  tcird 
beim  Durchgange  durch ,  tn  Mitte  liegende  Vereinsstaaten  tcie  die  Vereine correspondenz 
behandelt.  DieVertragsverhđltnišsc  ztoischen  den  fremden  Staaten  und  denjenigen  Vereine- 
vertoaltungen,  tcelche  mit  ihnen  tn  directem  Verkehre  etehen,  šollen  dabei  der  freien  Ver- 
einbarung  der  betheiligten  Postvertcaltungen  uberlassen  bleiben.  lnsotueit  auf  Grund  der 
mit  fremden  Staaten  bestehenden  Postvertrage  von  diesen  an  Transitporto  fur  die  in  Mitte 
liegenden  Vereinevertcaltungen  ein  hoherer  Betrag  vergiitet  tcird ,  als  zufolge  des  gegen - 
tcdrtigen  Vertrages  den  letzteren  von  der  Granz-Postvertcaltung  da  fur  zu  zahlen  bleibt, 
sollen  diejenigen  Postvertcaltungen ,  tcelche  solchen  Transit  getcdhren,  fur  denVerlust ,  den 
ste  durch  Ermdssigung  des  Transitporto  erleiden,  von  der  Grdnzpost-Anstalt  in  dem  Masse 
entschddiget  tverden,  als  diese  durch  die  Ermđssigung  des  Transitporto  einen  Vortheil 
errcicht. 

Artikel  40. 

So  tceit  als  thunlich  soli  die  Auflosung  der  Postvertrage  mit  fremden  Staaten  auch 
cor  Ablauf  derselben  erzielt  und  die  neue  Fassung  nach  den  Bestimmungen  des  Vereines 
betcirkt  tverden.  Bei  dem  Abschlusse  neuer  Vertrdge  ist  Folgendes  massgebend ; 

a)  Die  Vertrdge  sind  nach  dem  Grundsatze  vollstdndiger  Reciprocitdt  abzuschliessen ; 

b)  die  den  Vertrag  abschliessende  Vereins- Po  stvertccdtung  tritt,  so  tceit  šie  den  Post- 
verkehr  and  eter  Vereinevertcaltungen,  tcelche  mit  dem  fremden  Staate  in  keinem  di- 
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veznih  upravab,  koje  s  inostranom  onom  deržavom  nemienjaju  neposredno  iz« 
viestnieah; 

c)  ustanove  ugovora  saveznoga  o  tarifi  i  poštarini  imadu  se  ti  pravilu,  na  koliko  se 
radi  o  dielu  niemačke  poštarine,  uporavljivati  na  svekoliko  dopisivanje  savezno. 
Ako  se  u  pojedinih  slučajevih  zarad  osobitih  razmierjah  uzviđi  potrebito  ili  inte- 
ressu  niemačkoga  poštanskoga  prometa  primiereno,  od  ustanovah  onih  odstupiti : 
bit  će  moguće  to  učiniti  samo  onda,  ako  tri  četvćrtine  svihkolikih  saveznih  upra- 
vah  poštanskih  na  to  pristanu.  Poštanske  uprave,  koje  ostanu  u  manjini,  zaderžat 
će  pravo  na  onu  poštarinu,  koja  ih  ide  po  saveznom  ugovoru.  Naprotiv  obaljena 
poštarina,  koja  se  ugovori,  neće  se  uporavljivat  na  dopisivanja  njihova;  ali  neće 
iste  imat  ni  prava  na  dioničtvo  u  inih  koristih,  koje  se  oboljenjem  poštarine  po¬ 
stignu  ; 

d)  izvan  slučaja,  pomenuta  pod  c),  nesmije  se  ni  za  kotar  one  poštanske  uprave, 
koja  ugovor  sklapa,  ni  za  kotar  druge  koje  savezne  uprave  poštanske  sačiniti 
pogodba  ina,  nego  koja  će  valjana  biti  za  savez  vaskoliki;  a  isto  tako  neće  bit 
dopušteno,  ni  vlastitih  poštarinah  ugovarajuće  uprave,  ni  poštarine  inostranih 
upravah  niti  povisiti  ni  obaliti,  a  tako  ni  uricati  prijaznih  takovih,  kojih  nebi 
dionice  bile  i  ostale  savezne  uprave ; 

e)  pogodit  se  glede  poštarine  izmedj  takovih  miestah  pograničnih,  koja  nisu  uda¬ 
ljena  jedno  od  drugoga  preko  pet  miljah  od  prilike,  zatim  glede  sjedinjenja 
poštah,  glede  mienjanja  zavežljajah  i  svih  pitanjah,  koja  zasiecaju  jedino  u  ma- 
nipulaciu :  ostavlja  se  to  razsudu  poštanske  uprave,  koja  ugovor  sklapa,  u  toliko, 
u  koliko  se  sve  takove  pogodbe  odnose  jedino  na  njezin  vlastiti  kotar  poštanski ; 

f)  pogodbam  ovim  neima  se  podnipošto  dat  duž ji  rok  trajanja,  nego  što  ga  imađe 
ugovor  savezni.  Ako  ugovori  s  deržavami  inostranimi  izteku  prie,  nego  što  izteče 
ugovor  savezni,  mogu  se  novi  ugovori  sklapati  samo  uz  odpovied  od  godine  do 
godine,  ako  izmedju  drugih  saveznih  upravah  i  iste  deržave  inostrane  obstoje  ugo¬ 
vori  poštanski,  koji  će  izteći  kašnje ; 

g)  ako  je  više  upravah  saveznih  s  jednom  istom  inostranom  zemljom  u  neposrednom 
obćenju  poštanskom  ili  ako  u  obćenje  takovo  stupiti  žele:  imasvakaod  tih  upravah, 
koja  s  deržavom  inostranom  kani  ugovor  sklopiti,  predbiežno  ubaviestit  o  tom  radi 
zamienitoga  porazumljenja  ostale  deržave  savezne,  koje  su  s  istom  inostranom  der¬ 
žavom  u  odnoŠajih  ugovornih.  Svaka  savezna  uprava,  o  kojoj  je  ovdi  govor,  ima, 
istina,  svoj  ugovor  sklopit  samostalno,  nego  pri  poprednjih  dogovaranjih  treba  se 
u  svakom  obziru,  koi  se  tiče  ukupnosti  saveza,  deržati  točno  ustanovah  gorina- 
vcdenih,  i  kad  nastane  slučaj,  pomenut  pod  c),  treba  ponajprie  dogovorit  se  s 
ostalimi  upravami  u  savezu  poštanskom; 

h)  svi  novi  ugovori  imadu  se  prie,  nego  što  će  se  izveršiti,  do  znanja  dostaviti  svim- 
kolikim  poštanskim  upravam  u  savezu,  na  koliko  je  korist  njihova  pri  tom 
upletena. 
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recten  Kartenwech*el  etehon,  uermittelt,  bei  dem  Vtrtrag*-Ab*chlu**e  al*  Bevollm&ch - 
tigter  de*  Vereine*  auf; 

c)  in  der  Regel  haben  die  Bestimmungćfi  de*  Vereinsvertrage*  uber  den  Tarif  und  Porto - 
besug,  sotceit  e*  *ich  um  den  deutschsn  Porto- Antheil  handelt,  auf  die  gesammte  Ver- 
tinscorrespondenz  Antvendung  su  finden.  Erscheint  es  in  einselnen  Fallen  besonderer 
Verhaltnisse  wegen  nothuccndig  oder  dem  Interesse  den  deutschen  Postverkehre*  ent - 
eprechend ,  von  jenen  Beetimmungen  abzumeichen,  *o  katm  die**  nur  mit  Zu*timmung 
von  drei  Viertheilen  sammtlicher  Verein*po*tverwaltungen  geschehen.  Die  in  der 
Minoritat  gebliebenen  Verein*verwaltungen  behalten  den  Anepruch  auf  den  Bezug  de * 
iknen  nuch  dem  Vereinsvertrage  gebiihrenden  Porto.  Dagegeh  findet  die  tu  bedingende 
Porto- Ermassigung  auf  die  Correspondenz  derselben  nicht  Antvendung;  eben  *o  wenig 
haben  *ie  Anepruch  auf  Theilnahme  an  den ,  durch  die  Porto-Ermđ**igung  sonet  su 
ertvirkenden  Vortheilen; 

d)  au**er  dem  unter  c)  gedachten  Palle  darf  tveder  fiir  den  Betirk  der  den  Vertrag 

8chlie**enden,  noch  fđr  den  einer  anderen  Vereinspostverumltung  eine  andere,  al*  die 
fur  den  gesammten  Verein  giltige  Verabredung  getroffen  werden ,  und  e*  durfen  tveder 
die  eigenen  Portosdtze  der  contrahirenden  Vertvaliung,  noch  die  fremden  hoher  oder 
niedriger  normirt ,  noch  auch  andere ,  den  iibrigen  Verein*verwaltungen  nicht  zukom - 
mende  Begvnstigungen  bedungen  werden ;  * 

e)  die  Verabredungen  uber  da*  Porto  ztvischen  solchen  Granzorten,  tvelche  nicht  mehr 
al *  etwa  funf  Meilen  von  einander  entfemt  liegen,  femer  uber  Po*tverbindungen,  Kar - 
tenschlu**e  und  alle  reinen  Manipulationefragen  bleiben  dem  Erme*sen  der ,  den  Ver- 
trag*chlie**enden  Postvertvaltung  in  sofeme  uberlassen,  al*  alle  diese  Verabredungen 
*ich  lediglich  auf  ihren  eigenen  Po*tbezirk  besiehen; 

1)  den  Vertrđgen  ist  in  keinem  Palle  eine  langere  Dauer  al*  dem  Vereinsvertrage  zu 
geben.  Wenn  Vertrage  mit  fremden  Staaten  und  vor  Ablauf  de *  Vereinsvertrage*  ihr 
Ende  erreichen,  *o  durfen  die  neuen  Vertr&ge  nur  kiindbar  von  Jahr  zu  Jahr  abge- 
schlossen  tverden ,  fali*  zwi*chen  anderen  Vereinsvertvaltungen  und  demselben  fremden 
Staate  Po*tvertr&ge  bestehen.  deren  Ablaufstermin  spater  eintritt ; 

g)  toenn  mehr  ere  Vereinsvertvaltungen  mit  einem  und  denuelben  fremden  Lande  imunmit - 
telbaren  Po*tverkehre  *tehen  oder  in  solchen  eintreten  toollen,  so  hat  jede  dieset  Ver- 
waltungen,  welche  mit  dem  fremden  Staate  evnen  Vertrag  abzu*chlie**en  beab*ichtiget , 
demon  den,  mit  demselben  fremden  Staate  in  Vertragsverhaltn%9*en  stehenden  Verein* - 
staaten  sum  Bshufe  wech*el*eitiger  Verstandigung  vorlaufig  Mittheilung  su  maehen. 
Jede  der  hier  in  Rede  stehenden  Vereinsvertvaltungen  hat  swar  ihren  Vertrag  *elb*t- 
st&ndig  ab%u*chlie*9en,  bei  den  vorlaufigen  Verabredungen  i*t  aber  in  allen  Besiehun - 
gen,  tvelche  die  Ge*ammtheit  de*  Vereines  betreffen,  genau  an  die  obigen  BesUmmun- 
gen  sich  su  halten,  und  bei  dem  Eintritt e  de*  unter  c)  erivahnten  Falle*  die  vorlaufige 
Vereinbarung  mit  den  iibrigen  Verwaltungen  im  Poste er čine  zu  erwirken; 

h)  alle  neuen  Vertrage  sind  noch  vor  deren  Ausfiihrung  sammtlichen  Vereinspostvertval - 
tungrn  sur  Kenntni* *  mitzutheilen,  *oweit  deren  Interesse  dabei  betheiliget  ist . 
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II.  Postupak  s  noviaami. 

Obće  ustanove. 

Članak  41. 

Poštovni  uredi  deržavah  saveznih  oskerbljuju  kako  primanje  prenumeracie  na 
novine  i  časopise,  izlazeće  u  obsegu  saveznih  deržavah  i  u  inostranstvu,  tako  i  nji¬ 
hovo  razpošiljanje  i  dostavljanje  predbrojnikom. 

Članak  42. 

Novine  saveznih  zemaljah,  koje  se  odpremaju  u  obsegu  saveznom. 

Poštanske  uprave  dužne  su,  novine  i  časopise  izlazeće  u  drugoj  kojoj  saveznoj 
deržavi,  na  koje  se  predbroji  kod  njih,  naručiti  pri  onoj  upravi  poštanskoj,  u  koje 
obsegu  nalazi  se  nakladište.  Pri  tom  ostaje  na  volju  dotičnim  upravam  poštanskim,  da 
naznače  pojedine  urede  poštanske,  kod  kojih  moći  će  se  naručbe  činiti. 

Svakoverstne  promiene,  koje  se  tiču  ciene  i  razpačavanja  novinah,  priobćivat  će 
si  zamienito  zavodi  poštanski  čim  prie  i  na  kratke,  redovite  rokove. 

Članak  43. 

Odpremat  će  se  izravno  onako,  kao  što  to  ustanovi  ured  poštanski  koi  naručuje. 

Članak  44. 

Pravilno  nemogu  se  iste  naručiti  na  kratji  rok  od  četvert  godine;  nu  iznimice 
može  se  u  osobitih  slučajevih  predbrojiti  i  na  kratje  vrieme.  U  ostalom  služit  će  pri  tom 
kao  pravilo  uvieti  nakladni. 

Da  tko  može  računati,  da  će  sve  od  začetka  roka  predplatnoga  izlazeće  listove 
primiti,  mora  ih  naručiti  za  dobe  tako,  da  poštovni  ured  odpremnoga  miesta  primi  na- 
ručbu  prie  pomenutoga  roka. 

Članak  45. 

Ako  se  pri  prijetju  zavezka  s  novinami  opazi  nestašica  od  naručenih  listovah,  to 
je  onda  dužan  poštovni  ured,  koi  odpravlja,  ako  mu  se  nestašica  pervom  poštom  ob¬ 
javi,  manjkajuće  listove  odmah  poslati  bez  troškovah,  a  u  protivnom  slučaju  uz  na¬ 
knadu,  koju  je  tražio  nakladatelj. 

Članak  46. 

Za  medjunarodno  odpremanje  novinah  i  časopisah,  izlazećih  u  obsegu  saveznom, 
pobirat  će  se  zajednička  pristojba  po  doli  naznačenom  načinu,  i  dieliti  na  polu  izmedj 
poštovna  ureda,  koi  naručuje,  i  koi  odprema. 

Za  prolaz  kroz  tretji  koi  savezni  poštanski  obseg  neće  se  ništa  više  doplatjivati. 

Ako  li  bi  koja  pošiljka,  odredjena  iz  kojega  saveznoga  obsega  u  drugi  koi  savezni 
obseg,  prolazila  kroz  poštanski  obseg,  koi  nespada  k  savezu,  to  će  se  onda  prolaznina, 
koja  se  ima  platiti  inostranomu  poštovnomu  uredu,  uračunati  kao  trošak  pokraj  savez- 
no-zemaljske  odpremnine. 
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II.  Behandlung  der  Zeitungen. 

AUgemeine  Beatimmung. 

Artikcl  41. 

Die  Poetdmter  der  Vereinestaaten  beeorgen  die  Annahme  der  Pranumeration  aufdie 
im  Vereinegebiete  $owoh! ,  ale  die  im  Auelande  erscheinenden  Zeitungen  und  Journal e,  eo 
wie  deren  Vcreendung  und  Beetellung  an  die  Prdnumeranlen. 

Artikel  42. 

Vereinelandiec  he  Zeitung  eny  toelche  im  Vereine  gebiete  befordert 

werden. 

Die  Poetverwaltungen  eind  verbunden,  die  in  einem  anderen  VereineetaaJte  erschei- 
nenden  Zeitungen  und  Joumaley  wenn  daraufbei  ihnen  abonnirt  wirdy  bei  derjenigen  Poet- 
verevaltung  su  beetelleny  in  deren  Oebiet  der  Beetellungsort  gelegen  išt.  Hierbei  bleibt  der 
Vereinbarung  der  betheiligten  Poet-Administrationen  uberlaseen ,  die  einzelnen  Postamter 
su  hezeichnen ,  bei  welchen  die  Beetellung  erfolgen  kanti. 

Zeitungepreie -  und  Debitsveranderungen  jeder  Art  werden  die  Poet-Anetalten  mog - 
lichet  bald  und  in  kurzeny  regelmdeeigen  Terminen  einander  mittheilen. 

Artikel  43. 

Die  Vereendung  hat  directe  nach  Beetimmung  dee  beetellenden  Poetamtee  su  erfolgen. 

Artikel  44. 

Die  Beetellung  kann  in  der  Regel  nicht  auf  einen  kurzeren  Zeitraum  ale  ein  Viertel - 
jakr  erfolgen;  auenahmeweiee  kann  jedoch  in  beeonderen  Fallen  auch  auf  eine  kurzere  Zeit 
abonnirt  toerden.  Uebrigene  eind  hierbei  die  Verlagebedingungen  zundchet  maeegebend . 

Um  auf  den  Empfang  aller  vom  Beginne  dee  PrdnumeraJtioneterminee  an  erecheinen - 
den  Blđtter  rechnen  su  konnen,  haben  die  Beetellungen  eo  zeitig  zu  erfolgen ,  daše  dae  Poet- 
enmt  dee  Abeendungeortee  dieeelben  vor  dem  gedachten  Termine  erhdlt. 

Artikel  45. 

Wird  bei  dem  Empfange  einee  Zeitungepacketee  ein  Abgang  an  den  beetellten  Bldt~ 
tem  wahrgenommen ,  eo  iet  dae  fehlende  von  dem  abeendenden  Postanite,  und  zwar  koeten- 
freiy  wenn  der  Abgang  mit  umgehender  Poet  angezeigt  wird,  im  anderen  Falle  aber  gegen 
Breatz  der  vom  Verleger  in  Anepruch  genommenen  Vergutung  nachzueenden. 

Artikel  46. 

Fmr  die  intemationale  Spedition  der  im  Vereinegebiete  erecheinenden  Zeitungen  und 
Joumale  urird  eine  gemeinechaftliche  Gebdhr  in  der  nachbemerkten  Weiee  erhoben  und 
zmiechen  dem  beetellenden  und  dem  abeendenden  Poetamte  halbecheidig  getheilt. 

Ein  Zuechlag  fur  dae  Traneitiren  durch  ein  drittee  Vereinepoetgebiet  findet  nicht 
mehr  Statt. 

Solite  aber  diey  aue  einem  Vereinegebiete  in  ein  anderee  Vereinegebiet  beetimmte 
Sendung  durch  ein  fremdeey  zum  Vereine  nicht  gehorigee  Poetgebiet  traneitiren y  eo  iet  diey 
an  dae  fremde  Poetamt  zu  entrichtende  Traneitgebuhr  ale  Auelage  neben  der  vereinelandi~ 
echen  Speditionegebuhr  in  Aufrechnung  zu  bringen. 
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Članak  47. 

Pristojba  za  medjunarodno  odpreioapje  savezuo-zeaaaljskih  novinah  i  časopisah 
ustanovljuje  se  bez  razlike  na  daljinu,  kamo  se  odprema,  kao  što  sliedi : 

1. za  novine  političke,  t.  j.  takove,  koje  su  odredjenc  da  priobćuju  političke 
novosti,  iznosi  zajednička  odpreranina  petdcset  postotakah  od  one  eiene,  u  koju  no¬ 
vine  od  nakladatelja  prima  ured  poštanski,  koi  odprema  (čista  ciena) ;  nu  da 

a)  pri  novinah,  izlazećih  na  nedielju  danali  šest  ili  sedam  putab,  odpremnma  iznosi 
bare  m  3  for.  sr.  ili  dva  pruska  talira,  i  najviše  9  forintih  u  sr.  ili  6  pruskih 
talirah;  a 

b)  pri  novinah,  koje  manje  nego  šest  putah  na  nedielju  danah  izlaze,  iznosi  barem 
2  for.  sr.  Hi  1  praski  talir  i  10  sr.  grošah  pruskih  i  najviše  6  for.  sr.  ili  4  pru¬ 
ska  talira ; 

2.  Za  nepolitičke  novine  i  časopise  iznosi  odpreranina,  sasvim  i  bez  ogra¬ 
ničenja  na  minimum  ili  maximum,  dvadeset  i  pet  postotakah  od  čiste  ciene,  u 
koju  odpremni  poštovni  ured  novine  nabavlja  od  nakladatelja. 

Članak  48. 

Obaljenje  odpremninah  naznačenih  u  predjašnjem  članku,  ako  u  pojedinih  slu- 
čajevih  ima  za  to  osobitih  razlogah,  ostavlja  se  na  volju  dotičnim  poštovnim  upravan), 
da  se  o  tom  dogovore. 

Članak  49. 

Zajednička  odpremnina.  ugovorena  člankom  46.,  nesaderžaje  u  sebi  i  dostavlja¬ 
nje  novinah  u  stan  naručiteljah,  već  je  prosto  razdatnomu  pošto vnomu  uredu,  od 
istih  dizati  primierenu  dostavninu,  nu  ne  u  većem  iznosku,  nego  što  je  onaj,  koi  jurve 
obstoji. 

Članak  50. 

Poštovni  ured,  koi  naručuje,  ima  onomu  poštovnomu  uredu,  od  kojega  koje  no¬ 
vine  ili  koi  časopis  dobiva,  dotični  predplatni  iznosak  namiriti  odmah,  čim  račun  stigne, 
i  čim  se  nadje,  da  je  isti  u  redu. 

Članak  51. 

Ako  li  koje  novine  prestanu  izlaziti  prie,  nugo  što  izteče  vrieme,  za  koje  seje 
pred  platilo,  ili  ako  se  zabrane,  to  ee  'se  predplatitelju  za  ono  vrieme,  za  koje  nije 
dobi«  ttovinab,  pokraj  dotične  rate  >odprerane  pristojbe,  vratiti  eiena  predplatjena,  na 
koliko  ju  je  kadar  nalđadatelj  naknaditi. 

Članak  52. 

Ako  koi  predplatitelj  zahtieva,  da  mu  se  časopis  šalje  drugamo,  a  ne  na  ono 
miesto,  koje  je  pri  naručbi  naznačio,  to  će  ga  onda  (po  volji  predplatitelja)  slati  po¬ 
štovni  ured  miesta  od  naručbe,  ili  poštovni  ured  micsta  onoga,  gdie  se  časopis  nakla¬ 
da;  i  dotični  uredi  poštanski  imadu  si  o  tom  uredovno  priobćivati  sve,  što  je  potrebito. 
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Artikel  97. 

itie  Gtbitfir  ftir  die  internationale  Spedition  vereinslandifcher  Zeitungen  ynd  Jour- 
njdf  ohn*  Ruckmichi  auf  die  Eutfcmong .  in  t celcbe  die  Versendung  erfolgt .  dahin 
kefitimmt; 

1.  fur  polit  ische  Z  eitunge  n,  d.  h .  fur  solche .  tvelche  fur  die  Mittheilung  politi - 
tiher  Meoigkeiten  beotimmt  sind ,  betrdgt  die  gemeins  ch  u  ft  liche  Speditionsgebiihr  fiinfzi  g 
Percetit  ron  dem  JPreise ,  zu  welchem  die  versendende  Post-Anstalt  die  Zeitung  von  dem 
Verleger  empfangt  (Nettopreis)  , jedoeh  voli 

a)  bei  Zeitungen ,  tvelche  wochentlich  sechs  oder  sieben  Mat  erscheinen ,  die  Speditions- 

gebuhr  t renigstens  3  Gulden  Conv.  Getd  oder  2  Thaler  preuss.  und  hdchsten  s 

9  Gulden  Conv .  Getd  oder  6  Thaler  preuss 

k)  bei  Zeitungen  aber ,  tvelche  tveniger  als  sechs  Mal  in  der  Woche  erscheinen ,  wenig~ 

stens  2  Gulden  Conv.  Geld  oder  Ein  Thaler ,  10  8 gr.  preuss .  und  ho  chstens 

6  Gulden  Conv.  Geld  oder  9  Thaler  preuss .  betragen : 

2.  fur  nichtpoliti8che  Zeitungen  und  Journale  betrdgt  die  Speditionsgebiihr 
durchvceg  und  ohne  Beschrdnkung  ayf  ein  Mini mou*  oder  Ma ximum  f  iinfundzw  anzi  g 
Percent  des  Nettopreises ,  zu  tvelchem  das  absendendc  Postumt  die  Zeitschrift  von  demVer - 
leger  bezieht. 

Artikel  98. 

Bine  Rrtnassigung  der ,  in  dem  vorstehenden  Artikel  bezeicJmeten  SpeditionsgeMhren , 
wenn  im  einzehten  Falte  besondere  Gr  und  e  dafur  eprecken 9  ist  dem  Uebereinkommen  der 
betheiligten  Postvervoaltungen  uberlassen. 

Artikel  99. 

Die ,  im  Artikel  96  stipulirte  g  em  ein  8  eh  a  ft  l  i  eh  e  Speditionsgebiihr  begreift  nieht  auch 
die  Ablieferung  der  Zeitschriften  in  die  Wohntingen  der  Besteller  in  sich ,  vielmehr 
steht  dem  Abgabspoetamte  frei.  fur  diese  Ablieferung  eine  angemessene  Bestellgebiihr  zu 
erheben,  jedoeh  in  keinem  hoheren  ah  dem  bereits  bestehenden  Betrage. 

Artikel  $ 0 . 

Das  bestellende  Postavit  bolan  dasjenige  Postumt ,  von  tvelchem  es  eine  Zeitung  oder 
ein  Journal  bezieht ,  den  dasselbe  betreffenden  Betrag  nach  Eingang  und  Riehtigstellung  der 
Rechnung  unverzuglich  zu  beriehtigen. 

Artikel  51. 

H  etm  eine  Zeitschrift  vor  Ablauf  der  Zeit9  fur  welche  prdnpmerirt  wiirde ,  zu  er- 
echeinen  uufhort  oder  verboten  wird ,  so  ist  dem  Abonnenten  fur  die  Zeit,  in  spelcher  die 
Lieferung  nieht  erfolgt ,  neben  der  entspreehcnden  Rate  der  Speditionsgebiihr  der  vorausbe - 
zahlte  Preis ,  sotceit  er  von  dem  Verleger  zwn  Er snize  gebracht  tverden  kann9  zuriickzuer- 
stffitm. 

Artikel  52. 

Verlangt  ein  Abonnent  die  Nachsendung  einer  Zeitschrift  an  einen  andei'en,  als  den 
Ort .  fur  tcelchcn  er  die  Bestellung  gemacht  hat9  so  hat  diese  Nachsendung  (nach  der  Wahl 
dee  Abonnenten)  von  dem  Postamte  des  Bestellungs -  odei'  des  Verlagsortes  zu  erfolgen ,  und 
hahen  die  betreffenden  Post-Anstalten  sich  hieriiber  die  erforderlichc  amtliche  Mittheilung 
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Za  takovo  poiiljanje  novinah  u  miesto,  koje  jc  u  drugom  kojem  kotaru  saveznom,  pla¬ 
tit  će  naručnik  do  kraja  predplatnoga  roka  na  korist  one  pošte,  kod  koje  je  novine 
najprie  naručio  bio,  i  na  korist  one,  koja  novine  takove,  poslane  na  drugo  miesto, 
razdavat  ima,  pristojbu  od  30  kr.  sr.  ili  1 0  srebr.  grošah,  koja  će  se  na  pola  dieliti 
međju  obie  te  pqšte. 

Listovi,  što  ih  učredničtva  novinah  u  zamienu  medjusobno  pošiljaju,  imadu  se 
smatrati  kao  pošiljke  pod  verpcom. 

Članak  53. 

Novine  inostrane,  i  novine  savezno-zemaljske,  odredjene  za  ino- 

stranst  vo. 

Kako  će  se  postupati  s  novinami  inostranimi,  i  sa  savezno-zemaljskimi  novinami, 
odredjenimi  za  inostranstvo,  zavisi  od  predstojećih  ustanovah,  i  to  tako,  da  se  dotični 
pogranični  poštovni  ured,  pri  kojem  se  naručuju  novine,  smatra  kao  nakladno  i  odnosno 
kao  razdatno  miesto.  Za  čistu  cienu  uzima  se  pri  tom  ona  ciena,  u  koju  se  kupuju. 

Vozna  pošta. 

Članak  54. 

Ustanovljene  daljine. 

Kad  se  zamienito  izručuju  pošiljke  vozno-poštovne,  računat  će  se  poštarina  po 
daljini  izmedj  poštanskih  granicah  i  razdavalištah,  odnosno  opredielištah. 

Članak  55. 

Miesta  za  izrai  enji  van  je. 

Izinedj  svaka  dva  susiedna  poštovna  obsega  opredielit  će  se  za  predavanje  poši- 
ljakah  primieran  broj  miestah  za  izmienjivanje,  odgovarajući  potrebštinam. 

Članak  56. 

Glede  taksiranja  vozno-poštovnih  pošiljakah  ureći  će  se  miesta  pogranična,  do  kojih 
i  od  kojih  imat  će  se  poštarina  zamienito  proračunavati  i  pobirati. 

Članak  57. 

Ako  se  transportne  linie  od  koje  uprave  poštovne  prekidaju  medjuležećim  okoli¬ 
šem  ine  koje  uprave  poštanske,  to  će  se  sračunati  daljine  svakoga  pojedinoga  obsega, 
posebice  pronadjene. 

Članak  58. 

Poštarina  za  pošiljke  prolazne. 

Da  se  proračunati  može  poštarina  za  pošiljke  prolazne  ima  se  kod  više  liniah  pro¬ 
laznih  broj  miljab  reducirati  po  daljinab,  proračunanih  odsiekom. 

v  Članak  59. 

Od  svake  vozno-poštovne  pošiljke  računa  se  poštarina  po  teži,  nu  poštarina  po 
cieni  pobirat  će  se  samo  onda,  kad  je  ciena  na  pošiljki  naznačena. 
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su  tnachen.  die  JVachsendung  der  Zeitung  nach  einen,  iti  einem  anderen  Vereinsbezirke 
gelegenen  Ort  entrichtet  der  Bestcller  bis  zum  Schlusse  des  Abonnementstermines  zu  Gun - 
sten  derjenigen  Post-Anstalt,  bei  tvelcher  die  Bestellung  durch  ihn  zuerst  erfolgt  ist,  sotvie 
derjenigen ,  welche  die  Zeitung  bei  der  Nachsendung  zu  distribuiren  hat ,  eine,  ztvischen 
beide  gleichmđssig  su  theilende  Gebuhr  von  30  kr.  Conventions-Munze  oder  10  Sgr. 

Die  ztvischen  den  Zeitungsredactionen  zu  versendendenTauschblatter  sind  tvieKreuz - 
bandsend ungen  su  behandeln. 

Artikel  53. 

Ausl  andische  und  nach  dem  Auslande  bestimmte  vereinsl  dndische 

Zeitungen . 

Die  Behandlttng  der  auslandischen  und  der  nach  dem  Auslande  bestimmten  vereins - 
landischen  Zeitungen  richtet  sich  nach  vorstehenden  Bestimmungen  in  der  Weise,  dass  das 
betreffende  Granzbureau,  bei  welchem  die  Zeitungsbestellung  erfolgt ,  als  Verlags -  und 
respective  Abgabsort  angesehen  wird.  Als  Nettopreis  wird  hiebei  der  Einkaufspreis  an - 
gesehen. 

JFahnpost. 

Artikel  5i. 

Festsetzung  der  Bntfernungen. 

Bei  der  gegenseitigen  Ueberlieferung  der  Fahrposlsendungen  wird  das  Porto  nach  den 
Bntfernungen  ztvischen  den  postalischen  Granzen  und  den  Abgabs-  respective  Bestimmungs - 
sr  ten  berechnet. 

Artikel  55. 

Austvechs  lungspunct  e. 

Ztvischen  je  stvei  benachbarten  Postgebieten  tvird  fiir  die  Auslieferung  der  Sendungen 
eine  dem  Bedurfnisse  entsprechende  Anzahl  von  Austvechslungspuncten  festgesetzt. 

Artikel  56. 

Fiir  die  Taxirung  der  Fahrpost sendungen  tverden  Grdnzpuncte  verabredet ,  bis  zu 
toelchen  und  von  tvelchen  ab  gegenseitig  die  Berechnung  und  der  Bezug^des  Porto  erfolgt. 

Artikel  57. 

Werden  die  Transportlinien  einer  Postvertvaltung  durch  ztvischenliegendes  Gebiet 
einer  anderen  Postvertvaltung  unterbrochen ,  so  findet  eine  Zusammenrechnung  der  einzeln 
su  ermittelnden  Distanzen  eines  jeden  Gebietes  Statt. 

Artikel  58. 

Porto  fiir  Tr ansits endungen. 

Zur  Berechnung  des  Porto  fur  Transitsendungen  ist  bei  mehreren  Transitlinien  die 
Meilenzahl  auf  Durchschnitts-Bntfemungen  zuriickzufiihren. 

Artikel  59. 

Fur  jede  Fahrpostsendung  tvird  ein  Getvichtsporto  berechnet ,  ein  Werthporto  jedoch 
nur  dann  erhoben,  tvenn  auf  der  Sendung  ein  Werth  declarirt  ist. 
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Članak  60. 

Vozno-poštovna  tarifa. 

Kao  najmanji  iznosak  poštarine  potezi  uzima  se  za  svaku  daljinu  koja  se  taksira: 
od  10  niiijah  3  kr.  ili  1  srebr.  groš 
preko  10  *20  „  6*  „2  „  groša 

a  preko  20  *  9  *  n  3  n  ,, 

Za  svaku  pošiljku,  od  koje  uporavom  tariie  po  teži  dolazi  višja  poštarina,  ima  se 
pobirati : 

od  svake  funte  za  svakih  5  miljah  y,  kr.  sr.  ili  2  srebr.  fenika,  ili  primierni  iz- 
nosak  u  novcu  zemaljskom. 

Lotovi  koji  pretiču  funte,  računat  će  se  kao  ciela  lunta. 

Od  pošiljakah,  pri  kojih  je  ciena  naznačena,  neka  se  pobira : 

do  daljine  od  50  miljah 

od  svakih  100  for.  2  krajcare,  a  od  svakih  100  talirah  1  srebr.  groš, 

preko  50  miljah 

od  svakih  100  for.  4  krajcare,  a  od  svakih  100  talirah  2  srebr.  groša,  i  tu  će 
služiti  kao  ravnilo,  da  će  se  od  nižjih  svotah  od  1 00  pobirati  iznosak  za  punu  stotinu. 

O  novcu,  koi  će  za  temelj  služiti  taksiranju  i  obračunanju  pri  voznoj  pošti,  pora- 
zumiet  će  se  dčržave  susiedne. 


Članak  61. 

Očitovanje  vriednosti. 

Vrieđnost  ima  se  u  svakom  pojedinom  saveznom  kotani  očitovati  po  srebernoj 
vriednoti,  obstojećoj  u  istom,  a  takse  po  tom  odmieriti  po  vriednosti,  naznačenoj  ili  u 
forintih  ili  u  talirih.  Ako  pošiljka  novčana  sastoji  iz  inostranih  novacah,  to  jest  iz  ta¬ 
kovih,  koji  u  poštanskom  kotaru,  gdie  se  predaju,  neimaju  u  obće  valjanosti  kao  vried- 
nota  zemaljska:  imat  će  ih  reducirati  ili  predatnik  ili  urednik  poštanski,  koi  ih  prima. 

Pošiljke  od  vriednosti,  dolazeće  iz  inostranstva,  reducirat  će  u  srebernu  vriednotu, 
kao  što  je  u  zemlji  obična,  pervi  poštanski  zavod  na  granici. 


Članak  62. 

Pošiljatelju  ostaje  na  volju,  da  po  svom  razsudu  očitovanjem  ciene  opredieli  gra¬ 
nice  zahtievanoga  jamčenja.  Kad  se  ošteti  i  izgubi  pošiljka,  dat  će  se  naknada  po  mieri 
očitovane  ciene,  izuzimajući  jedino  one  štete,  koje  je  naneo  rat  ili  naravni  dogodjaji, 
kojima  se  nije  moglo  odolieti.  Naprema  pošiljajućemu  poštanskomu  zavodu  jamčit  će 
druge  uprave  poštanske  samo  za  svotu,  u  zemaljskoj  vriednoti  naznačenu  ili  na  istu 
reduciranu.  Jamčit  će  se  i  za  one  pošiljke,  za  koje  nije  naznačena  stanovita  ciena,  nu 
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Artikel  60. 

Fahrpost-Tarife. 

Als  Minimum  des  Getoichtportos  wird  fur  jede  Taxirungsstrecke 
bis  10  Meilen  3  Kreuzer  oder  1  Sgr. 

*ber  10  „  20  „  6  „  „  2  „ 

und  iiber  20  „  9  „  *  3  » 

angenommen. 

FHkr  alte  Sendungen ,  /2r  i oelche  sich  durch  Antcendung  des  Tarifes  nach  dem  Getoichte 
ein  hoheres  Porto  ergibt,  soli  erhoben  toerden: 

fur  jedeš  Pfund  aufje  5  Meilen  7*  Kreuzer  Conventions-Munze  oder  2  Silberpf ocfer 

entsprechende  Betrag  in  der  Landesmunze . 

Ueberschiessende  Lothe  iiber  die  Pfunde  toerden  gleich  Binem  Pfunde  gerechnet. 

Fur  MVerthsendungen  sollen  erhoben  toerden : 

bis  zur  Bntfemung  twn  50  Meilen 

fur  jede  100  Gulden  2  Kreuzer ,  und  fur  jede  100  Thaler  1  Sgr., 

uber  50  Meilen 

fur  jede  100  Gulden  6  Kreuzer  und  fur  jede  100  Thaler  2  Sgr. ,  mit  der  Massgabe, 
daše  fur  geringere  Summen  als  100  der  Betrag  fur  das  volle  Hundert  erhoben  toerden 
soli. 

Ueber  die  der  Austajcirung  und  Abrechnung  bei  der  Fahrpost  zu  Grunde  zu  legende 
JVahrung  veretandigen  sich  die  NacKbarstaaten. 

Artikel  61. 

We  rthdecl aration. 

Die  Werthdeclaration  hat  in  jedem  einzelnen  Vereinsbezirke  nach  der,  in  demselben 
bestehenden  Silberto&hrung  zu  erfolgen,  und  die  Taxe  ist  demgemass  entweder  nach  dem, 
in  Gulden  oder  nach  dem,  in  Thalem  angegebenen  MVerthe  zu  bemessen.  Besteht  eine  Geld - 
sendung  aus  fremden,  das  ist,  im  Postbezirke  der  Aufgabe  nicht  allgemein  als  Landesteah - 
rung  geltenden  Geldsorten,  so  hat  der  Aufgeber,  und  aushilfstoeise  der  annehmende  Postbe- 
amte  die  Reduction  vorzunehmen. 

Bei  Werthsendungen  vom  Auslande  erfolgt  die  Reduction  in  die  landesubliche  Silber - 
tcdhrung  durch  die  Eingangsgranzpost-Anstalt. 

Artikel  62. 

Garanti  e. 

Dem  Absender  bleibt  es  freigestellt ,  die  Granzen  der  verlangten  Getoahr  durch  die 
Brklarung  des  Werthes  nach  eigenem  Ermessen  zu  bestimmen.  In  Beschadigungs -  und  Ver- 
lustfallen  toird  die  Entschddigung  nach  Massgabe  des  declarirten  IVerthes  geleistet,  mit 
slleiniger  Ausnahme  des,  durch  Krieg  oder  unabtoendbare  Folge  von  Natur-Ereignissen 
herbeigefukrten  Schadens.  Der  absendenden  Post-Anstalt  gegendber  haben  die  anderen 
Postverwal tungen  nur  die,  in  der  Landestoahrung  angegebene,  oder  darauf  reducirte  Summe 
zu  rertreten.  Auch  bei  Sendungen,  fur  « oelche  ein  bestimmter  Werth  nicht  angegeben  ist, 
Jtkrgaiiff  1662.  (XLI.  Croat.)  198 
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ovo  jamčenje  prostire  se  samo  do  10  sr.  grošah  ili  30  krajcarah  za  svaku  funtu 
pošiljke  ili  za  dio  funte,  i  kad  se  iste  samo  oštete  unutar  ove  granice,  može  se  tražiti 
naknada  do  iznoska  one  štete,  koja  se  je  doista  preterpila. 

Prinošenju  primke  od  adressatah  neima  miesta  pri  pošiljkah,  koje  se  odpravljaju 
voznom  poštom. 

Naknadu  davati  deržana  je  naprema  strankam  ona  poštanska  uprava,  kojoj  je  po- 
veržen  ured  poštanski,  kod  koga  se  što  predade. 

Naknada  naprema  poštanskomu  zavodu  može  se  potražiti  samo  uz  pol  godine 
danah ,  računajuć  od  dana,  kojega  što  bude  predano. 

Zavodu,  koi  naknadu  dade,  ostaje  priuzderžano  pravo  zavrate  na  onu  upravu,  u 
koje  se  je  kotaru  što  izgubilo  ili  oštetilo.  Dok  se  protivno  nedokaže ,  smatrat  će  se 
kao  ta  uprava  onaj  poštanski  zavod,  koi  je  pošiljku  od  prediduće  pošte  bez  prigovora 
primio  pak  nemože  dokazati,  ni  da  ju  je  predao  adressatu,  ni  da  ju  je  u  dotičnih  slu- 
čajevih  bez  prigovora  izručio  pervoj  obližnjoj  pošti  saveznoj. 

Ustanove  prediduće  uporavljuju  se  na  sve  pošiljke  vozne  pošte,  koje  se  prometju 
izmedj  dva  savezna  kotara  poštanska,  bez  razlike,  da  li  se  je  što  izgubilo  u  poštan¬ 
skom  kotaru  predatbenom,  ili  u  kotaru  druge  koje  pošte,  iz  bez  obzira,  makar  u  dotičnih 
kotarih  za  pošiljke,  koje  se  unutar  istih  prometju,  obstojali  i  drugčii  kakovi  propisi. 


Članak  63. 

Doznačivanj  a. 

Kod  svake  pošte  savezne  mogu  se  na  svaku  drugu  saveznu  poštu  doznačivat  iz- 
nosci  do  50  talirah  ili  75  for.  (8?Va  for.  ren.  vriednote). 

Onim  pošiljkam,  s  kojimi  je  skopčana  doznaka ,  imadu  se  priklopiti  povratne  po- 
tverde.  U  miestu  predatbe  nesmije  se  iznosak  izplatit  prie,  dok  natrag  nedodje  povratna 
potverđa  s  primietbom,  da  je  svota  platjena. 

Preko  14  danah  neka  se  pošiljke  s  doznakami  nečuvaju,  ako  se  neplate.  Po  iz¬ 
maku  toga  roka  imadu  se  doznake  neplatjene  poslat  natrag  onamo,  gdie  su  predane. 

Za  pošiljke  s  doznakami  ima  se,  osim  navadne  poštarine,  na  korist  pošte,  koja 
anticipira,  uzeti  kao  pristojba  1  sreberni  groš  ili  3  kr.  i  to,  kao  minimum,  inače  pako 
od  svakoga  talira  ili  diela  od  talira  1/s  srebr.  groša,  a  od  svake  forinte  ili  diela  od  fo¬ 
rinte  1  krajcara.  Nije  potrebito  unapred  platjat  poštarine  i  pristojbe. 

Kad  se  pošiljke  natrag  šalju ,  neuzima  se  pristojba  još  jedanput  za  to  pošiljanje. 
Svote  doznačene  i  pristojbe  zaiste  ubilježuju  se  i  smatraju  pri  ekspedicii  kao  uracuna- 
navanja  od  poštarine  inostrane.  Pošiljke,  obterašene  doznakom,  odpravljaju  se  svagda 
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wird  Oewahr  geleistet;  dieselbe  erstreckt  sich  jedoch  nur  bis  zum  Belaufe  t }on  10  Sgr .  oder 
30  Kreuzemfur  jedeš  Pfund  der  Sendtmg  oder  den  Theil  eines  Pfundes,  und  kanti  bei  vor- 
kommenden  blossen  Beschddigungen  innerhalb  dieser  Granze  nur  bis  zum  Belaufe  des  ivirk- 
lich  erlittenen  Schadens  in  Ansprtich  genommen  iverden. 

Die  Beibringung  einer  Empfangsbescheinigung  von  dem  Adressaten  ist  bei  Fahrpost- 
stucken  unzul&ssig. 

Den  Parteien  gegenuber  liegt  die  Ersatzpflicht  der  Poste erwaltung  ob  y  welcher  das 
Postamt  der  Aufgabe  untersteht . 

Der  Ersatz  kann  gegenuber  der  Post-Anstalt  nur  innerhalb  Eines  halben  Jahres ,  vom 
Toge  der  Aufgabe  an  gerechnet9  beansprucht  iverden. 

Der  den  Ersatz  leistenden  Anstalt  bleibt  es  uberlassen,  eintretenden  Falles  den  Re¬ 
gres*  an  diejenige  Venvaltung  zu  nehmen ,  in  deren  Bezirke  der  Verlust  oder  die  Beschadi - 
gmg  entstanden  ist .  Es  gilt  htefiir  bis  zur  Fuhrung  des  Gegenbevoeises  diejenige  Post-An - 
staltj  welche  die  Sendung  von  der  vorhergehenden  Post-Anstalt  unbeanstandet  ubemommen 
kat ,  und  weder  die  Ablieferung  an  den  Adressaten ,  noch  auch  in  den  betreffenden  Fallen 
die  unbeanstđndete  Ueberlieferung  an  die  nachfolgende  Vereinspost- Anstalt  nachzutoeisen 
vermag. 

Die  vorstehenden  Bestimmungen  finden  Amcendung  auf  alle  zivischen  zwei  Vereins - 
postbezirken  gewechselten  Fahrpostsendungen ,  ohne  Unterschied9  ob  der  Verlust  im  Postbe- 
zirke  der  Aufgabey  oder  im  Bezirke  einer  anderen  Post-Anstalt  stattgefunden  haty  und  ohne 
Rucksicht  daraufy  ob  in  den  betreffenden  Bezirken  fiir  die  innerhalb  derselben  gewechselten 
Sendungcn  abweichende  Vorschriften  bestehen.  * 

Artikel  63. 

N  a  c  h  n  a  h  m  e  n. 

Bei  jeder  Vereinspost- Anstalt  kdnnen  auf  jede  andere  Vereinspost- Anstalt  Betrdge  bis 
zur  Hbhe  von  50  Thalem  oder  75  Gulden  (87%  Gulden  rh.  W.)  nachgenommen  iverden. 

Đenjenigen  Sendungeny  aufwelchen  eine  Nachnahme  haftet ,  sind  Riickscheine  beizu - 
geben .  Die  Auszahlung  des  Betrages  am  Orte  der  Aufgabe  darf  nicht  eher  erfolgeny  als  bis 
der  Ruckschein  mit  der  Bemerkung y  dass  die  Einlosung  erfolgt  seiy  zuruckgekommen  ist. 

Langer  als  14  Tage  durfen  Nuchnahmesendungen  nicht  uneingelost  aufbevoahrt  wer- 
den.  Nach  Ablrnf  dieses  Termines  sind  die  nicht  eingelosten  Sendungen  nach  dem  Auf- 
gab sorte  suruck  zu  befordem. 

Fur  Nachnahmesendungen  wirdy  ausser  dem  getoohnlichen  Portoy  zu  Gunsten  der  vor- 
schuss leistenden  Post-Anstalt  eine  Gebiihr  von  1  Sg .  oder  3  Kreuzem  als  Minimumy  sonst 
aber  von  der  nachgenommenen  Summe  fiir  jeden  Thaler  oder  Theil  eines  Thalers  V«  Sgr . 
und  fur  jeden  Gulden  oder  Theil  eines  Guldens  1  Kreuzer  erhoben.  Eine  Vorausbezahlung 
des  Porto  und  der  Gebuhr  ist  nicht  nothivendig. 

Bei  Retoursendungen  wird  '  Gebuhr  fiir  die  Riicksendung  nicht  noch  Einmal  ange- 
setzt.  Die  Nachnahmebetrdr  ‘  •hi' 1  1  "fiir  iverden  bei  der  Expedition  ivie  An- 

rechnungen  von  fremdem  P  auf  denen  Nachmahme  haftet ,  sind 

ausschliesslich  mit  ^  F  tsnahme  der  Falley  wo  Vereinspost- 

198  • 
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voznom  poštom,  izim  slučajevah,  gdie  savezni  poštanski  zavodi  neimaju  voznih  poštah. 
Ako  pošiljke  sastoje  u  pismu,  nametnut  će  se  na  iste  najnižja  taksa  vozne  pošte. 

Članak  64. 

Novci  položeni  u  gotovu. 

Kod  svake  savezne  pošte  mogu  se  položiti  iznosci  do  1 0  talirah  ili  t5for.  (171/*  tor. 
ren.  vr.),  za  da  se  izplate  kojemu  primiteiju,  stanujućemu  gdiegođ  u  okolišu  saveznom. 
Svakoj  tako  položenoj  svoti  treba  da  se  doda  pismo  ili  adressa,  koja  točno  označuje 
primitelja. 

Svote  takove  izplatjuju  se  odmah,  čira  pošti  u  opredielištu  stigne  rečeno  pismo  ili 
adressa.  Ako  medjutim  ova  pošta  nebi  pri  ruci  imala  odmah  potrebitih  novacah,  moći 
će  se  izplata  iskati  onda  stopram,  pošto  se  novci  pribave. 

Poštarina  i  pristojba  može  se  kod  takovih  pošiljakah  platit  unapred,  ili  pako  osta¬ 
viti  da  ih  namiri  adressat. 

Ovakove  pošiljke  odpravljaju  se  voznom  poštom ,  izim  slučajevah,  gdie  savezni 
poštanski  zavodi  neimaju  ekspedicie  vozne  pošte.  U  ime  poštarine  platja  se  najmanja 
poštarina  pošte  vozne.  Izvan  toga  uzima  se  za  takove  u  gotovu  položene  novce  u  ime 
pristojbe:  kao  minimum  1  srebr.  groš  ili  3  kr.,  inače  pako  od  položene  svote  za  sva¬ 
ki  talir  ili  dio  od  talira  ]/4  sr.  groša,  a  za  svaku  forintu  ili  dio  od  forinte  V*  krajcare. 

Pristojbu  pobira  onaj  poštanski  zavod,  koi  izplatjuje. 

Platjanje  u  gotovu  naknadjuje  se  onako,  kao  što  se  naknadjuje  frankovanje  na 

•dalje. 

Kad  se  što  natrag  pošilja,  neuzima  se  ni  poštarina  ni  pristojba  za  to  pošiljanje. 

Članak  65. 

Obće  ustanove 

Ako  više  zavitakah  spada  k  jednoj  adressi,  to  će  se  od  svakoga  pojedinoga  ko¬ 
mada  pošiljke  samostalno  računati  taksa  po  teži  i  cieni. 

Članak  66. 

Adressni  listovi  k  vozno-poštovnim  pošiljkam  neka  nebudu  po  pravilu  težji  od 
lista  jednostavna,  i  u  tom  slučaju  prosti  su  od  poštarine.  Ako  adressni  list  bude  iznimi- 
ce  težji,  imat  će  se  smatrati  kao  osobiti  komad  to varni,  i  podverći  najmanjoj  taksi  tovarnoj. 

Članak  67. 

Prosto  je  ili  predavati  pošiljke  nefrankovano,  ili  ih  podpuno  frankovati  do 
opredielišta. 

Članak  68. 

Bviedočbene  i  ine  uzgredne  pristojbe  ondie  gdie  iste  obstoje  da  se  nepovišuju  preko 
stavakah  za  sada  obstojećih,  i  ovoverstne  nove  pristojbe  da  se  neuvode. 
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An8talten  ohne  Fahrpost-Expedition  bestehen.  Wenn  die  Sendungen  in  einem  Briefe  beste¬ 
hen,  werden  dieselben  mit  der  Minimal-Taxe  der  Fahrpost  belegt. 

Artikel  64. 

Bare  Etnzah  lungen. 

Bei  jeder  Vereinspost-Anstalt  kdnnen  Betrdge  bis  zur  Hohe  von  10  Thalern  odcr 
15  Guldcn  (171/*  Gulden  rh.  W.)  zur  Wiederauszahlung  an  einen  bestimmten,  innerhalb 
des  Vereinsgebictes  zoohnenden  Empfdnger  eingezahlt  werden .  Jeder  EinzaJdung  muss  ein 
Brief  oder  eine  Adresne  beigegeben  segit ,  welche  den  Empfdnger  genau  bezeichnet . 

Die  Auszahlung  erfolgt  sofort  nach  dem  Eingange  des  Briefes  oder  der  Adrcsse  bei 
der  Post-Anstalt  des  Bestimmungsortes .  Stehen  jedoch  die  erforderlichen  Geldmittel  dieser 
Post-Anstalt  augenbticblich  nicht  zur  Verfiigung ,  so  kann  die  Auszahlung  erst  verlangt 
werden,  nachdem  die  Beschaffung  der  Mittel  erfolgt  ist. 

Das  Porto  und  die  Gebiihr  kdnnen  bei  dergleichen  Sendungen  vorausbezahlt ,  oder 
deren  Zahlung  kann  den  Adressaten  iiberlassen  werden . 

Die  Beforderung  erfolgt  mit  der  Fahrpost,  mit  Ausnahme  der  Fđllc,  wo  Vereinspost- 
Anstalten  ohne  Fahrpost-Expedition  bestehen .  An  Porto  wird  dafur  das  Minimal-Fahr - 
postporto  entrichtet.  Ausserdem  t oird  fiir  dergleichen  Barzahlungen  an  Gebiihren  erhoben  : 
als  Minimum  1  Sgr .  oder  3  Kreuzer ,  sonst  aber  von  der  eingczahlten  Summe  fiir  jeden 
Thaler  oder  Theil  eines  Thalers  V*  Sgr .  und  fiir  jeden  Gulden  oder  Theil  eines  Guldens 
V*  Kreuzer . 

Die  Gebiihr  bezieht  diejenige  Post-Anstalt ,  zoelchc  die  Zahlung  leistet . 

Die  Vergiitung  der  Barzahlung  erfolgt ,  wie  die  Vergiitung  vom  Weiterfranco. 

Bei  Retoursendungen  findet  die  Erhcbung  des  Porto  und  der  Gebiihr  fiir  denBnckzceg 
nicht  Statt. 

Artikel  65. 

Allg  em  eine  Be  stimmung  en. 

Wenn  mehrere  Puckete  zu  einer  Adresse  gehoren ,  so  wird  fiir  jedeš  einzelne  Stiick 
der  Sendung  die  Gezoichts -  und  die  Werthtaxe  selbstandig  berechnet. 

Artikel  66. 

Adressbriefe  zu  Fahrpostsendungen  sollen  in  der  Regel  das  Gewicht  eines  einfachen 
Briefes  nicht  ubersteigen ,  und  werden  in  diesem  Falle  nicht  mit  Porto  belegt.  Kommt  aus - 
nakmszoeise  ein  schwererer  Adressbrief  vor,  so  ist  derselbe  wie  ein  besonderes  Frachtstiick 
anzusehen ,  und  der  Minimalfrachttaxe  zu  unterziehen . 

Artikel  67. 

Es  ist  freigestellt ,  die  Sendungen  entzeeder  unfrankirt  aufzugeben ,  oder  vollstdndig 
Us  zum  Bestimmungsorte  zu  frankiren. 

Artikel  68. 

Brhebungcn  an  Schein -  und  sonstigen  Nebengebiihren  sollen  da,  zao  sie  bestehen ,  uber 
die  dermaligen  Sđtze  nicht  erhdht  und  neue  dergleichen  nicht  eingefuhrt  urerden. 
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Članak  69. 

Po  predstojećih  ustanovah  tarifnih  računat  će  se  poštarina  od  daljine  transportne 
napose  za  svaku  pojedinu  upravu. 

Članak  70. 

Pošiljke,  koje  natrag  ili  dalje  idu,  podveržene  su  pristojbam  po  daljini  transport¬ 
noj,  koja  se  prevali  na  putu  tamo  i  natrag. 

Članak  71. 

Kako  će  se  postupati  s  vozno-poštovnimi  pošiljkami ,  kad  se  predaju  i  razdaju, 
valjane  su  naredbe,  obstojeće  u  svakom  kotaru  saveznom. 

Pošiljakah,  koje  dodju  saveznoj  kojoj  pošti  od  drugoga  kojega  saveznoga  zavoda 
poštanskoga,  nesmije  ista  odbiti  s  toga,  što  su  propisi  glede  primanja  i  pakovanja  u 
kotaru  pošte,  koja  prima,  različiti  od  propisah,  obstojećih  kod  pošte,  koja  odašilja. 

Glede  bilježenja  i  registriranja  vozno-poštovnih  pošiljakah  izdat  će  se  čim  prie 
sliedeći  propisi  u  svikolikih  kotarih  saveznih. 

Svaka  vozno-poštovna  pošiljka,  koja  se  iz  jednoga  saveznoga  kotara  šalje  u  dru¬ 
gi,  ima  se  pri  poštanskom  zavodu  u  miestu,  gdie  se  na  poštu  daje,  razgovetno  označiti 
imenom  toga  miesta  od  predatbe ,  pak  i  brojem,  pod  kojim  se  je  pošiljka  ubilježila  u 
registar  prijemni  (zapisnik  predatbeni).  Ime  miesta  od  predatbe  a  tako  i  goripomenuti 
broj  imadu  se  kao  znaci  pošiljke  nepromienjeno  zaderžati  za  sve  vrieme  prenosa 
kroz  okoliš  savezni,  a  tako  treba  da  se  nalaze  i  u  svih  listovih  (kartah),  u  koje  su  po¬ 
šiljke,  dok  se  tako  odpravljaju,  upisane. 

Ime  miesta  od  predatbe  ima  senatovarnih  komadih  označiti  priliepljenjem  cedulje, 
na  kojoj  je  to  ime  naštampano,  a  na  pismih  s  novci  i  na  pismih  adressnih  udarenim  bi¬ 
ljegom.  Broj  ima  se  na  svih  vozno-poštovnih  pošiljkah ,  pak  i  na  adressnih  pismih, 
koja  k  istim  spadaju,  označit  štampanom  ceduljom. 

Članak  72. 

Sa  svimi  pošiljkami  novčanimi  i  inimi  pošiljkami  vozno-poštovnimi ,  koje  se  iz- 
medju  saveznih  vlastih  poštanskih  i  zavodah  poštanskih  medjusobno  odpravljaju  u  pro¬ 
metu  službenom,  i  koje  su  pečatom  službenim  od  vlasti  ili  zavoda,  koja  ih  šalje,  za- 
pečatjene  i  po  službenoj  njihovoj  vlastitosti  obilježene,  postupat  će  se  sasvim  prosto 
od  poštarine. 

Članak  73. 

Pri  vozno-poštovnom  prometu  prolaznom  od  velikoga  obsega  porazumiet  će  se 
o  tom,  da  se,  koliko  moguće  bude,  uvedu  prolazne  karte. 

Izabranička  odluka. 

Članak  74. 

Ako  bi  nastale  bludnje  pri  uporavi  koje  ustanove  savezna  ugovora,  koje  se  blud¬ 
nje  nedadu  poravnati  medjusobnim  porazumljenjem,  neka  se  o  tom  izhodi  odluka  iza- 
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Artikel  69. 

Der  Portobezug  berechnet  aich  nach  voratehenden  Tarifbestimmungen  fiir  die  Trana~ 
portatrecke  einer  jeden  einzelnen  Verzoaltung  beaondera. 

Artikel  70. 

Zuruckgehende  und  weitergehende  Sendungen  unterliegen  den  Gebiihren  nach  der  auf 
dem  Hintoege  und  auf  dem  Rucktoege  zuruckzulegenden  Traneportetrecke. 

Artikel  71. 

In  Bezug  auf  die  Behandlung  der  Fahrpoateendungen  bei  der  Auf -  und  Abgabe  gelten 
die  in  jedem  Vereinabezirke  beatehenden  Verordnungen. 

Keine  Vereinapoat-Anatalt  darf  dergleichcn  Sendungen ,  t oelche  ihr  von  einer  anderen 
Vereinapoat-Anatalt  zugefuhrt  toerden ,  aus  dem  Grunde  zurucktoeieen ,  toeil  die  Vorachrif- 
ten  hinaichtlich  der  Annohme  und  Verpackung  in  dem  Bezirke  der  empfangenden  Poet-An- 
etalt  verachieden  aind  von  denjenigen,  bei  der  absendenden  Poat-Anatalt. 

In  Abaicht  auf  die  Bezeichnung  und  Registrirung  der  Fahrpoateendungen  werden  fol- 
gende  Vorachriften  in  den  a&mmtlichen  Vereinabezirken  baldthunlichet  erlasaen  zoerden. 

Jede  Fahrpoeteendungj  toelche  aue  einem  Vereinabezirke  nach  einem  anderen  geaendet 
wird,  mua8  bei  der  Poat-Anatalt  am  Aufgabaorte  mit  dem  Namen  dieeee  Aufgabaortea  und 
mit  der  Nummer  deutlich  bezeichnet  toerden,  unter  der  die  Sendung  in  ein  Annahme-Regi- 
eter  ( Auf gab a- Protokoli)  verzeichnet  zourde.  Der  Name  dea  Aufgabaortea  und  die  ebener - 
t cdhnte  Nummer  aind  ala  Merkmale  der  Sendung  toahrend  ihree  ganzen  Tranaportee  durch 
daa  Vereinagebiet  unver&ndert  beizubehalten ,  und  haben  in  allen  Karten  zu  erecheinen ,  in 
zoelche  die  Sendungen  im  Laufe  dieaer  Beforderung  eingetragen  aind. 

Der  Name  dea  Aufgabaortea  muaa  auf  den  Frachtatucken  mittelat  Aufklebung  einea 
Zettela,  zoorauf  dieaer  Name  gedruckt  iat ,  auf  den  Geldbriefen  und  Adreaabriefen  ober  mit- 
telet  Abdruck  einea  St&mpela  angebrocht  toerden.  Die  Nummer  iat  auf  allen  Fahrpoataen - 
dungen  und  ouch  auf  den,  dazu  gehorigen  Adreaabriefen  mittelat  gedruckter  Zettel  anzu - 
bringen. 

Artikel  72. 

Alle  Geld -  und  eonatigen  Fahrpoataendungen ,  toelche  ztoiachen  Vereinapoatbehdrden 
und  Poot-Anetalten  unter  einander  im  dienetlichen  Verkehre  vorkommen ,  mit  dem  Dienat - 
aiegel  der  obaendenden  Behorde  oder  Anatalt  verachloaaen  und  nach  ihrer  dienatlichen  Ei - 
genachaft  bezeichnet  aind ,  toerden  allaeitig  portofrei  behandelt. 

Artikel  73. 

Bei  umfan greich e m  Fahrpoat-Tranaitverkehre  toird  man  aich  iiber  thunlichate  Einfuh- 
rung  von  Tranaitkarten  veretandigen. 

Schiedsrichterliche  Entscheidung. 

Artikel  74. 

Sollten  uber  die  Antoendung  einer  Beatimmung  dea  Vereinavertragea  Irrungen  ent- 
atehen,  toelche  aich  nichl  durch  gegenaeitige  Verat&ndigung  auagleichen,  ao  aoll  daruber  eine 
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branička,  kojoj  se  svekolike  uprave  poštanske  unapred  podvrgavaju,  i  to  tako,  da  u  po¬ 
jedinom  slučaju  svaka  strana  izabere  jednu  nepristranu  upravu  poštansku  iz  saveza,  da 
bude  izabranički  sud,  a  ova  oba  izabranika  da  si  zatim  pridruže  tretju  nepristranu 
savezno-poštansku  upravu.  Ako  se  oba  izabranika  nebi  medju  sobom  pogoditi  mogla, 
koju  upravu  da  sebi  pridruže,  tad  će  svaki  od  njih  imenovati  jednoga  kandidata,  i  me¬ 
dju  ovimi  neka  zatim  žrieb  odluči. 

Razvitak  saveza. 

Članak  75. 

Kako  će  se  nadalje  razvijati  savez,  i  kako  uvoditi  obći  popravci,  jednakost  zako- 
notvorstva  i  pravilnika,  priuzderžaje  se  niemačko-poštovnoj  konferencii,  koja  će  se 
vremenice  sastajati. 

Ova  konfereneia  bit  će  sastavljena  iz  punomoćnikah  od  svih  poštanskih  upravah, 
koje  su  članovi  niemačko-austrianskoga  saveza  poštanskoga. 

Svaka  od  rečenih  poštanskih  upravah  ima  pravo,  odaslati  u  konferenciu  poštansku 
jednoga  svoga  punomoćnika ,  ili  pako  odabrat  si  punomoćnika  od  druge  koje  uprave, 
koi  će  joj  interesse  nastupat  i  braniti. 

Uz  priuzderžaj  višje  ratifikacie  zahtieva  se  jednoglasnost  za  sve  odluke,  koje  se 
odnose : 

1)  na  trajanje  i  na  obseg  saveza, 

2)  na  preinačenje  savezne  tarife,  i  što  ovamo  spada,  imenito  i  na  preinačenje 
prolaznine  i  inih  pristojbah, 

3)  na  pobiranje  i  dieljenje  poštarine, 

4)  na  neposredni  upliv  saveza  u  unutarnje  poštansko  zakonotvorstvo  pojedinih 
okolišah  saveznih, 

5)  na  oproste  od  poštarine, 

6)  na  učinjene  ugovore  o  odnošajih  prama  inostranim  zemljam,  i 

7)  na  izabraničku  odluku  o  bludnjah,  nastavših  pri  uporavi  koje  ustanove  savez¬ 
noga  ugovora. 

U  svih  slučajevih  od  manje  važnosti  nije  potrebita  višja  ratifikacia,  ako  se  tri 
četvertine  glasovah  izreknu  za  koi  predlog.  Pri  predmetih,  koji  se  odnose  na  pravilnik, 
dovoljna  je  i  sama  absolutna  većina  glasovah,*  za  da  budu  primljeni  i  izvedeni. 

Kad  se  odluke  čine  većinom  glasovah,  imadu  samo  prisutni  izaslanici  pravo  gla¬ 
sovanja,  i  nedopušta  se  prenošenje  glasa  na  koga  drugoga. 

Ratifikacie  i  trajanje. 

Članak  76. 

Ovaj  ugovor  ratificirat  će  se  (potverditi)  do  konca  Veljače  1852 
godine. 
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XLl.  Stuck.  134.  Retidirter  deutseh-osterreichUchtr  Postvereint-  Veri  mg  tom  5.  December  1851.  f)(f£ 

*chied*gerichtliche  Ent*cheidung,  tvelcher  aich  die  aammtlichen  Postvenvaltungen  zum  Kor¬ 
oti#  unlermerfen,  i n  der  Wei*e  herbeigefUhrt  tverden ,  da**  in  dem  einzelnen  Fallejede  Par- 
tei  eine  unbetheiligte  Po*t-Admini*tati(m  au *  dem  Vereine  zum  Schied*richter-Amte  wdhlt 
und  dieae  beiden  Schiedarichter  aodann  eine  dritte  unbetheiligte  Verein*-Po*tverwaltung 
*ick  zugeaellen.  Fali*  die  beiden  Schiedarichter  uber  die ,  ihnen  zumgeaellende  Verwaltung 
*ich  nicht  vereinigen  konnen ,  *o  hat  jeder  deraelben  dafur  einen  Candidaten  aufzustellen, 
und  %wi*chen  dieaen  da*  Lo*  zu  entacheiden. 

Ausbildung  des  Vereines . 

Artikel  75. 


Die  weitere  Auabildung  de*  Vereine*  und  Einfuhrung  allgemeiner  Verbe**erungen 
Gleichkeit  der  Ge*etzgebung  und  der  Reglement*  i*t  dem  zeitwei*en  Kušanim entritte  einer 
deutachen  Poatconferenz  vorbehalten . 

Dieae  Conferenz  wird  au*  Bevolhnachtigten  aller  Po*tverwaltungen  gebildet ,  t velche 
Mitglieder  de *  deul*ch~d*terreichi*chen  Po*t  cer  eine *  *inđ. 

Jede  der  gedachten  Po*t vertcaltun gen  hat  da*  Recht ,  zur  Poatconferenz  einen  eigenen 
Bevollmochtigten  ubzuordnen ,  oder  den  Bevollmdchtigten  einer  onderen  Verwaltung  zur 
JVahrnehmung  ihrer  hdereaaen  zu  aubatituiren. 

Stimmen-Einhelligkeit  unter  Vorbehalt  der  hoheren  Ratification  erfordern  allc  Be- 
*chlu**e  y  welche  zum  Gegenatande  haben  : 

1.  die  Dauer  und  den  Umfang  des  Vereine* , 

2.  eine  Ver&nderung  de*Verein*tarife* ,  und  wa*  dahin  gekort ,  inebeaondere  auch  der 
Tranzit-  und  *on*tigen  Gebuhren , 

3.  den  Bezug  und  die  Theilung  de*  Porto, 

9.  die  directe  Einwirkung  de *  Vereine*  auf  die  interne  Po*tge*etzgebung  der  einzel - 
nen  Vereinagebiete , 

5.  die  Porto freiheit , 

6 .  die  getroffenen  Verabredungen  uber  die  VerhdltnUae  mit  fremden  L  and  em ,  und 

7.  die  echiedarichterliche  Entacheidung  uber  die ,  bei  Antvendung  einer  Beatimmung 
de*  Vereinovertrage *  ent*tandenen  Irrungen. 

In  allen  minder  tcichtigen  Falim  i*t  die  hokere  Ratification  nicht  \erforderlich }  wenn 
drei  Viertheile  der  Stimmen  *ich  fur  den  Antrag  au*ge*prochen  haben.  Gegenat&nde  regle - 
mentoriacher  Natur  bedurfen  zum  Zwecke  ihrer  Annahme  und  Auefuhrung  lediglich  der  ab - 
aoluten  Stimmenmehrheit . 

Bei  Be*chlu*$en  nach  Stimmenmehrheit  *teht  nur  den  \anwe*enden  Abgeordneten  eine 
Stimme  su,  und  findet  eine  Uebertragung  der  Stimme  nicht  Statt. 

Ratification  und  Dauer  des  Verirages. 

Artikel  76. 


Die  Ratificationen  der  gegenwartigen  Vereinbarung  werden  bi*  Bnde  Februar  1852 
erfolgen. 


m 


********  186*.  (XLI.  Cr«#t.) 
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665  komad  XL1.  134.  Pregledani  niemacko-austrianski  ugovor  poštansko-savezni  od  5.  Prosinca  1851« 


Ugovor  stupa  u  život  1.  Travnja  1852.  Isti  ostaje  u  krieposti  do  konca  godine 
1860,  a  od  toga  vremena  dotle,  dok  se  godinu  danah  prie  neodpoviedi. 

U  Berlinu,  na  dan  5.  Prosinca  god.  1851. 

Za  Austriu  .  .  .  .  (L.  S.)  Hlaks.  l.owenthal. 

u  '  .  (L.  S.)  Henrik  Schmiickert. 

”  '  US  "  (L.  S.)  Karlo  Adolf  ITIetzner. 

r  Bavarsku.  .  .  (L.  S.)  Josip  Baumann. 
r  Saksonsku  .  .  (L.  S.)  Brano  §chimpff. 

„  Hanoveransku  (L.  S.)  Aug.  Frid.  Friesland. 

„  Virtemberg  .  .  (L.  S.)  Teodor  Kapp. 

„  Badensku  .  .  .  (L.  S.)  Ernest  Fil.  barun  Reitzenstein. 

„  Holstein  .  .  .  (L.  S.)  Dr.  Ivan  Vil.  Ahlmann. 

„  Luxeinburg  .  .  (L. S.)  Ivan  llvellng. 

„  Br  aunschvveig  (L.  S.)  Frid.  Karlo  Aug.  Ribbentrop. 
r  Meklenburg- 

S  c  h  \v  e  ri  n  .  .  (L.  S.)  Frid.  Pritzbuer. 

*  Meklenburg- 

Strelitz  .  .  .  (L.  S.)  Frid*  Vil#  Boceius. 

„  Oldenburg  .  .  (L.  S.)  Aug.  Frid.  Friesland* 

vi  substitutionis: 

f  Lubek  ....  (L.  S.)  Dr.  Teodor  Cnrtius# 
r  Bremu  .  .  .  .  (L.  8.)  Arnold  I>iick\vitz» 

r  Hamburg  .  .  .  (L.  8.)  Karlo  Gustav  Heneke. 

„  okoliš  pošta  li¬ 
ski  Th  u  r  na  i 

Taksisa.  .  .  *  (L.  S.)  Albert  Karlo  IVliiller. 

Mi,  pretresavši  svekolike  ustanove  ovoga  ugovora,  odobrismo  ga  i  po- 
tvćrdismo,  obričemo  takodjer  cesarskom  Našom  rieči,  za  Nas  i  za  na¬ 
sljednike  Naše,  da  ćemo  ga,  sav  kao  što  jest,  vierno  obderžavati,  i  uči¬ 
nit  da  se  obderžava. 

Za  potverdjenje  toga  dokaznicu  ovu  vlastoručno  podpisasmo,  i 
učinismo  udariti  na  nju  cesarski  Naš  pečat. 

Tako  učinjeno  u  Našem  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču,  na  dan  17. 
Ožujka  mieseca,  godine  hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja  Naše¬ 
ga  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

F«  Schwarzenberg  s.  r.  F.  M.  L. 

Po  previšnjoj  zapoviedi  Nj.  ces.  kr#  i  apost.  Veličanstva : 

Jf.  vite*  Liehmann  Palm  rode  s.  r. 

c.  k.  dvo  ski  i  minislarsl.i  savietnik. 
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Die  Vereinbarung  tritt  mit  dem  1.  April  1852  ini  Leben.  Dietelbe  bleibt  bit  s um 
8cU\ute  det  J okret  1860  und  von  da  ab  ferner  unter  Vorbehalt  Einjahriger  Kiindigung  in 
Era  ft. 

Berlin,  den  5.  December  1851. 


Fur  Oeeterreich . (L.  S.J  JfMaoc  hoteenMhal. 

/>'•*»•*«»  ^einricfl  Sckmuckert . 

'  r*B,,eB . (L.  8.)  Carl  Adolph  Ifletzner. 

„  Baiern . (L.  S.)  Jfoaeph  Baumann. 

„  Sachien . (L.  S.)  Bruno  von  Schtmpf. 

„  Hannover . (L.  8.)  Hr .  Aug.  JFriedrich  E'rlealand. 

„  Wiirtemberg . (L.  8.)  Theodor  Etapp. 

„  Baden  . (L.  8.)  JEmst  M*h.  JFreiherr  v.  Beiitenotein. 

„  Hol  »tein . ft.  8.)  Han o  Wilh.  Ahhnann ,  Dr. 

„  Lux embur g  . . (L.  8.)  .Mohann  UtveUng. 


„  Brauntchtv  eig . ft.  &)  P'rled.  Carl  Aug.  Blbbentrop . 

„  Mecklenbur g-Schto erin  .  ft.  <S.J  JEriedrich  V.  Hritzbucr. 

„  Meckl enburg-Sirelitz  .  (L.  8.)  Friedrich  Wilhetm  Bocciuo. 

„  Oldenburg . ( L.  8.)  Hr.  Aug.  Frledrich  Friealand , 

vi  substitationis. 

„  Liibeck . ft.  5.)  Theodor  Curtius ,  />r. 

„  Bremen . (L.  8.)  Amold  EbuckUfitZ. 

„  Hamburg . .  .  .  (L.  8.)  Carl  Guotav  Hencke. 

„  daa  Thurn  und  Taxii’tche 

Poetgebiet  .......  ft.  5.)  Albert  Carl  NEiiller. 

So  haben  IVir  nach  Priifung  summtlicher  Bestimmungen  dieses  Verlrages,  demelben 
gut  geheissen  und  genehmiget,  versjtrechen  auch  mit  Umerem  kaiserlichen  Worte ,  A"- 
Lfo«  und  Umere  Nachfolger ,  demelben  eeinem  ganzen  Inhalfe  nach  getreu  zu  beob- 
achten  und  beobachten  zu  lassen. 

’/ai  dessen  Beetdtigung  haben  Wir  gegemedrlige  Urkunde  eigenhandig  unter- 
zeichnet ,  und  selber  Umer  kaiserliches  Insiegel  beidrucken  zu  lassen. 

So  geschehen  in  Umerer  Haupt-  und  Residenzstadt  Wien  den  17.  Mdrz  des 
Jahres  Eintamend  achthundert  fiinfzig  und  ztcei ,  Umerer  Reiche  im  Vierten. 

Vrana  nMoorjphm.p. 

JF.  Schwarzenberg  m.  p. ,  FML. 

Auf  Sr.  k.  k.  Apostoli  schen  Majestdt  Allerhochst  eigenen  Befchl: 

Mgnaz  Mtttler  hiehmann  v.  tPatmrođe  m.  p. , 

k.  k.  Hof •  und  Ministerialrath. 
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Komad  XLII. 

Izdan  i  razposlan  10.  Serpnja  1852. 


135. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  15.  Lipnja  1852, 

valjan  za  one  kronovine,  u  kojih  je  u  Jtrieposti  kazneni  postupnik  od  17.  Siečnja  1850, 

kojim  se  ustanovljuje,  tla  po  smislu  kaznenoga  postupnika  od  11«  Siečnja  1960  ko- 
tarsko-sborni  sud  voditi  ima  iztragu  proti  svakomu  kridataru* 


Da  se  uklone  mnogoverstne  dvojbe,  koje  su  se  pojavile,  ustanovljuje  se  ovim,  da 
će  uredovnu  iztragu,  koja  se  proti  kojemu  kridataru  u  smislu  previšnje  odluke  od 
13.  Ožujka  1847°),  oglašene  dekretom  pridvorne  kancelarie  od  17.  Travnja  1847 
povesti  ima,  u  onih  krunovinah,  u  kojih  u  krieposti  postoji  kazneni  postupnik  od 
17.  Siečnja  1850,  po  duhu  ovoga  postupnika  kaznenoga  voditi  kotarsko-sborni  sud 
a  ne  sudac  natiečajni,  budući  da  se  tu  svagda  radi  o  prediztragi  radi  sumnje  lahko- 
umne  ili  prevarne  kride. 

Uslied  toga  ima  dakle  vlast  natiečajna  o  svakom  početku  natiečaja  bezodvlačno 
ubaviestiti  deržavnoga  odvietnika  pri  nadležnom  kotarsko-sbornom  sudu,  a  dužnost  će 
bili  dćrjtavnoga.  odvietnika  učiniti,  sudcu-iztražitelju  sliodne  predlogc,  dh.se.ppvedu 
potrebita  izvidjenja. 

Sto  se  tiče  postupka  samoga,  iinenito  glede  uapšenja  kridatara,  služit  će  pravi¬ 
lom  ustanove  postupnika  kaznenoga. 

Kraasu  s.  r. 


136. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  23.  Lipnja  1852, 

kriepostna  za  svukoliku  cesarevinu  izim  Krajine  vojničke, 

kojom  se  u  sporazum  ljenju  s  ministarstvom  financiah  uredjtije  tečaj  poslovni  u  obzi¬ 
ru:  kako  treba  dobavljati  mnienja  o  nepravosti  javnih  vierovnih  papir  ah  i  novacab« 
kojim  s  B  je  manah  našlo,  i  kako  po  doversenoj  iztragi  kaznenoga  suda  treba  sprav- 

Ijat  i  čuvati  krivotvorine  takove* 

Da  se  postigne  jednak  tečaj  poslovanja  u  obziru,  kako  treba  dobavljati  mnienja 
o  nepravosti  javnih  vierovnih  papirah  i  novacah,  kojim  se  je  manah  našlo ;  i  da  se 
uklone  dogodivše  se  sumnje,  gdie  se  po  doversenoj  iztragi  suda  kaznenoga  spravljat  i 

•)  U  sbirci  političkih  zakonah  i  n&redbah  svezak  75,  strana  81. 
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XLII.  Stfick. 

Ausgegeben  und  versenđet  am  10.  Juli  1852. 


135, 

f  - 

Erlass  des  Justizministeriums  vom  15,  Juni  1852 , 

vrirktam  fnr  diejenigen  Krontđnder,  in  teelcken  die  Strafprocett- Ordnung  vom.  it.  Janner  1850  in 

OUligkeit  tteht, 

tvodurch  6 evtimmt  wird,  dat *  im  Sinne  der  Strafprocest-Ordnung  vom  17.  Janner 
18SO  die  amtiiehe  Vntersuchung  gegen  jeden  Cridatar  dem  Bezirkt-Collegialgeriehie 

zueteke . 

Zur  Beseitigung  mehrfaeh  vorgekomimmer  Ztceifel  wir< /  hiermit  hestimmt,  duss  die 
amtiiehe  Vntertuehung,  welche  gegen  einen  Cridatar  itiGemiisshit  der,  mit  dem  Hofkanzlei- 
Decrefe  vom  17.  April  184 \7  kundgemaehten  AUerhoehsten  Bntsehliessung  vom  13.  Mars, 
1897  *)  su  pflegen  ist,  in  denjenigen  Kronlanderh ,  in  icelchcn  die  Strafprocest-Ordnung 
vom  17.  Janner  1850  tvirksam  ist,  im  Geiste  dieser  Strafproccss-Ordnung  metil  dem  Con- 
curtrichter ,  sondern,  da  es  si  eh  dubei  immcr  um  vine  Voruntersuchung  teegen  des  Verdach- 
te»  einer  leiehtsinnigen  oder  betrugerischeh  Crida  handelt,  dem  Bezirks-Collegialg'erichte 
sustehe.  1 

Die  Coneurs-Instanz  hat  daher  vonjeder  Coneurs-Erbffnung  unverzuglich  den  Stuats- 
anwalt  an  dem  zustiindigen  Bczirks-Collegialgerichtc  in  Kenntniss  su  setzcn,  und  dem 
Staatsainoalte  liegt  es  ob,  die  geeignelen  Antrdgc  teegen  Einleitung  der  z u  pflegenden  Er- 
hehungen  an  den  Untersuchungsriehter  su  stellen. 

in  Beziehung  auf  d as  Verfahren  selbst,  insbesondere  rucksiehllieh  der  Verhaftung  des 
Cridatars  haben  die  Bestimmungen  der  Strufproeess-Ordnung  zur  Riehtschnur  su  dicnen. 

M&MU88  m.  p. 

1  *  A  f  ‘  ,  , 

136. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  23.  Juni  1852, 

tvirksam  fiir  die  ganze  Monarchie,  mit  Ausnahme  der  Militdrgrdnze , 

uodmreh  im  Finvernehmen  mii  dem  Finanzministerium  der  Geschaftsgang  bei  J Kfw- 
teung  von  Unechtheitsbefunden  uber  beanstandete  offentliche  Credits-Fapiere  und 
Mmnzen  und  f&r  die  Aufbewahrung  von  derlei  Falsificaten  naeh  beendigter  »trufge- 

richtlicher  MJnteršuohung  geregelt  tcird • 


Zur  Erzielung  eines  gleichmiissigen  Ge&chgftsgangc*  bei  Eiuholung  dei%  Unechtheits- 
hefunde  uber  bcanstđndete  offentliche  Cređits-Papiere  und  Miinzen  und  zur  Be&hitigi^g 
c orgekommener  Ztceifel ,  wo  derlei  Falsificafe  nach  beendigter  atrafgcrichtli^fr  .Ifofrff- 

9  )  In  der  Sđmmdmng  der  politischen  Gesetze  und  Verordnung  en ,  Band  75 ,  Seite  81.  4  ^  r*^0C[9n)I 
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Komad  XLII.  130.  Naredba  ministarstva  pravosuđja  od  23.  Lipnja  1852. 


čuvat  imadu  krivotvorine  takove:  nalazi  ministarstvo  pravosuđja  u  sporazumljenju  s 
ministarstvom  financiah  narediti  sliedeća : 

§.  i. 

Da  se  u  slučaj e vi h  spotvaranja  ili  krivotvorja  javnih  vierovnih  papirah  zadobije 
mnienje  o  nepravosti  njihovoj,  a  osim  toga  i  ubaviest,  kojim  je  načinom  spotvorenje 
ili  krivotvorje  učinjeno,  i  da  li  se  je  jurve  gdie  našlo  takovih  papirah  spotvorenih  ili 
krivotvorenih :  imadu  kazneni  sudovi  perve  molbe,  kojim  pripada  iztraga,  a  u  kruno- 
vinah  onih,  gdie  je  još  u  krieposti  kazneni  postupnik  od  17.  Sieenja  1850,  sudci- 
iztražitelji  po  načelniku  suda  onoga,  ka  kojemu  spadaju,  bez  posredovanja  višjih 
vlastih  sudbenih  obratit  se,  ako  se  radi  o  vierovnih  papirih,  što  ih  izdaje  deržava,  ne¬ 
posredno  na  c.  kr.  ministra  financiah,  a  ako  se  radi  o  banknotah,  na  upravljatelja 
(direktora)  obće  povlaštene  narodne  banke. 

§•  2- 

Pri  krivotvorenju  novca  imadu  se  sudovi  i  sudci-iztražitelji  isto  tako  obratiti  ne¬ 
posredno  na  c.  kr.  novčani  ured,  postojeći  u  dotičnoj  krunovini  (Pokrajinski  pro- 
kusni  ured  novčani,  Direzione  della  Zecca);  a  za  vlasti  sudbene  onih 
krunovinah,  gdie  takova  ureda  neima,  označuju  se  niže  navedeni  c.  kr.  uredi  novčani, 
odkud  će  si  dobavljali  ubaviesti  pomenute  u  §.  1 ;  imenito ; 
za  Salcburg  pokrajinski  prokusni  ured  novčani  u  Linču, 
za  Slezku  prokusni  ured  novčani  u  Bernu, 
za  Krakov  i  Bukovinu  prokusni  ured  novčani  u  Lavovu, 
za  Dalmaciu  prokusni  ured  novčani  u  Terstu, 

za  serbsku  vojvođovinu  i  tamiški  Banat  c.  kr.  ured  novčani  u  Karlsburgu  u 
Erdelju. 

§.  3. 

Po  doveršenom  uredovnom  dielu  suda  kaznenoga  imadu  se  dafjega  spravljenja  i 
čuvanja  radi  poslati  neposredno  krivotvorine  deržavnih  vierovnih  papirah  c.  kr.  ministru 
financiah,  a  krivotvorine  od  banknotah  upravljateljstvu  narodne  banke,  one  pako  od 
novacah  c.  kr.  glavnomu  uredu  novčanom  u  Beču,  i  to  ujedno  sa  svimi  od  zločinstva 
proizhodećimi  stvarmi,  s  orudjem,  s  priredjenim  materialom  itd. 

Ovamo  takodjer  imadu  se  sudovi  obratiti  neposredno  i  onda,  kad  su  prinudjeni, 
krivotvorine  ili  stvari  od  zločinstva,  koje  su  jurve  spravljene,  iskati  natrag  radi  ob¬ 
novljene  porabe  uredovne. 

$•  4. 

Spotvoreni  ili  krivotvoreni  papiri  vierovni  i  novci  imadu  se  svagda  odpravljati 
na  c.  kr.  poštanskih  kolih. 

§.  5. 

Što  je  propisano  bilo,  obznanjivat  zemaljskim  poglavicam  i  predsiedničtvom  viš¬ 
jih  sudovah  sva  dogadjajuća  se  krivotvorja  javnih  vierovnih  papirah  i  sve  znatne  okol¬ 
nosti,  koje  se  u  tečaju  ovostručne  iztrage  nadju :  ima  taj  propis  ondi,  gdie  je  još  u 
krieposti,  u  buduće  prestati. 

Krauss  s.  r. 
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iuchung  aufzubetcahren  seien ,  findet  das  Justizministerium  im  Einvernehmen  mit  dem  Fi- 
nanzministerium  zu  verordnen; 

s-  i- 

Um  in  Fdllen  der  Naehmachung  oder  Verfdlschung  dffentlicher  Credits- Papiere  den 
Befund  uber  deren  Unechtheit ,  und  die  tveitere  Auskunft  zu  erhalten ,  in  welcher  Art  die 
Naehmachung  oder  Verfdlechung  geschehen  sci ,  und  ob  bereits  derlei  nachgemachte  oder  ver* 
falschte  Papiere  vorgekommen  seien ,  haben  sich  die  Str af gerichte  erster  Jnstanz,  welchen  die 
Untersuchung  zusteht,  und  injenen  Uroni  and  em ,  wo  die  Strafprocess-Ordnung  vom  1 7.  Jan* 
ner  1850  noch  in  Wirksamkeit  steht ,  die  Untersuchung  sr  ichter  durch  den  Vorstand  des 
Gerichtes,  dem  sie  angehbren ,  ohne  Daztvischenkunfl  der  hoheren  Gerichtsbehdrden ,  wenn  es 
sich  um  Uredit s- Papiere  handelt ,  welche  vom  Staate  ausgegeben  werden ,  unmittelbar  an  den 
Finanzminister ,  bei  Banknoten  uber  an  die  Direction  der  u.  pr.  National-Bank  zu  wenden. 

$■  2 

Bei  Munzvcrfalschungen  haben  sich  die  Gerichte  und  Untersuchungsrichter  in  gleicher 

Weise  unmittelbar  an  das,  im  betreffenden  Kronlande  bestehende  k.  k.  Miinzamt  (Landmiinz- 

\ 

Probier-Amt,  Direzione  della  Zeccn)  zu  tvenden,  und  tverden  fiir  die  Gerichtsbehdrden  jener 
Kronldnder ,  wo  kein  solehes  besteht ,  zur  Einholung  der  im  §.  1  bezeichneten  Auskiinfte 
nachstehende  k.  k.  Miinzdmter  bezeiehnet ;  ndmlich  : 

fiir  Salzburg  das  Landmiinz- Probier-Amt  zu  Linz , 
fur  Schlesien  jenes  zu  Briinn , 
fiir  Krakau  und  die  Bukowina  jenes  zu  Lemberg, 
fiir  Bahnatien  jenes  zu  Triest , 

fur  die  serbisehe  Woiwodsrhaft  mit  dem  Temeser  Banate  das  k.  k.  Miinzamt  zu  Kuriš* 
burg  in  Šiebenbiirgen. 

S-  3 

Nach  geschlossener  strufgerichtlicher  Amtshandlung  sind ,  behufs  der  ferneren  Aufbe - 
icahrung ,  die  Falsificate  von  Staatscreditspapieren  an  den  k.  k.  Finanzminister ,  jene  von 
Banknoten  an  die  Direction  der  National-Bank,  und  jene  von  Miinzen  an  das  k.  k.  Huupt - 
miinzamt  in  Wien,  und  ztvar  mit  ullen  von  dem  Verbrechen  herruhrcndcn  Gegenstanden , 
den  Werkzeugen ,  vorbereiteten  Mater\alien  u.  dgl.  ebenfalls  unmittelbar  einzusenden. 

Eben  dahin  haben  sich  die  Gerichte  auch  unmittelbar  zu  tvenden ,  tvenn  sie  sich  veran - 
lasst  finden,  bereits  deponirte  Falsificate  oder  Gegenstdnde  des  Verbrechens  zu  einem  er- 
neuten  Amtsgebrauche  zuruckzuverlangen. 

S-  i 

Die  Versendung  nachgemachter  oder  verfalschter  Ured  its- Papi  ere  und  Miinzen  hat 
slets  mittelst  des  k.  k.  Postio  agens  zu  geschehen. 

§.  5. 

Von  der  vorgeschriebenen  Anzeige  aller  vorkommenden  Verfalschungen  der  bffentlichen 
Credits-Papiere  und  aller  im  Laufe  der  diessfulligen  Untersuchung  vorkommenden  tvich - 
tigen  Umstdnde  an  die  Lander-Chefs  und  an  die  Prasidien  der  Obergerichte  hat  es  dort% 
diese  Vorschrift  noch  in  Kraft  besteht ,  sofort  abzukommen. 

JKratf#*  ’/i.  p . 
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Naredba  ministarstva  financiah  od  30.  Lipnja  1852, 

kriepostna  za  sve  kranovine  zajedničkoga  saveza  carinskoga, 

kojom  ne  ^Garancine^  uvčrefjujc  med  ju  tvari  farbeoe,  imenovane  u  carinskoj  ta¬ 
rifi  od  6«  Studenoga  is5t  pod  razdielom  afe,  si«  d)  ;  a  ujedno  ustanovljuje  i  način,  kake 
u  obzira  earinskdm  postupati  valja  s  gorivom  ,,14  a  m  p  |i  i  n*>  zvanim* 

Ministarstvo  iinanciah  obnašlo  je  u  sporazumljenju  s  ministarstvom  tergovine  usta¬ 
noviti,  da  se  Garancine  i  Garancinette  iliti  Garancine  concentree 
(broć  obratjen  u  ugljen)  uverštjuje  medju  tvari  farbene,  imenovane  pod  razdielom 
44  si.  d)  carinske  tarife  od  6.  Studenoga  1851,  :  s  toga  da  pri  uvozu  platjat  ima  45 
krajc.  carine  od  nečiste  cente  carinske  ;  zatim  da  se  goriva  žitčina,  nahodeća  se  u 
tergovini  pod  imenom:  „  K a m p h i n “ ,  sto  nije  ino  nego  raztvoreni  kanfor  u  ulju  ter- 
pentinovu,  smatrat  ima  po  razdielu  98,  si.  e)  tarife  carinske  kao  „proizvod  kemički 
neimenovani  napose44,  s  toga  da  pri  uvozu  platjat  ima  pet  forintih  carine  od  carinske 
cente  čiste. 

Ova  ustanova  glede  Garancina,  koja  se  razlikuje  od  abecednoga  popisa  robe, 
priklopljenoga  tarifi  carinskoj,  obznanjuje  se  s  tom  primietbom,  da  ista  u  život  stupiti 
ima  od  onoga  dana,  kojega  ju  pojedine  divoiie  od  predpostavljene  oblasti  prime. 

Baumgartaer  s.  r. 


138. 

Cesarska  naredba  od  3.  Serpnja  1852, 

kriepostna  za  svukoliku  cesarevinu, 

u  obziru  vnienbene  sposobnosti  osobah  vojničkih« 

Da  se  pređusretne  štetnim  posliedicam,  koje  bi  kako  za  vierovnike  tako  i  za  du¬ 
žnike  nastati  mogle,  kad  bi  se  sposobnost  mienbena  neograničeno  razširivala 
na  sve  osobe  stališa  vojničkoga,  nalazim  u  obziru  članka  1.  reda  micnbenoga, 
proglašenoga  patentom  od  25.  Siečnja  1850  (Kom.  XXIII.  derž.  zak.  lista  br.  51)  po- 
sluhnuvši  Moje  ministre  i  Čuvši  vieće  Moje  đčržavno,  narediti: 

Pravi  častnici,  kako  aktivni  tako  i  penzionirani,  a  isto  tako  i  mortiei  stališa  bit¬ 
noga  nemogu  se  obvezati  mienbenicom. 

Ova  naredba  ima  stupit  u  život  za  os  čem  danah,  iza  kako  bude  proglašena  uder- 
žavo-zakonskom  listu,  i  neima  se  uporavljivati  na  poslove  mienbene  odprie  sklopljene. 

Mojim  ministrom  rata  i  pravosudja  nalaže  se  overha  naredbe  ove. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol  s.  r.  Csoricb  s.  r.  KrauM  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonnet  s.  r. 
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137. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  30.  Juni  1852, 

unrksam  ftir  alle  Kronldnder  des  gemcinschaftlichen  ZoUverbandes , 

wmit  Garaadne  den ,  unter  Abtheilung  44,  lit«  <f)  des  Zolltarifes  vom  6«  November 
ZSSi ,  JFmmbđstofr**  mngereiht«  und  die  ZoUbehemdiung  des  JBretmsfoffes  i 

Katnph  ijibesiimmt  svird. 

Bms  Finanzminislerium  hat  im  Ein vernelnnen  mit  dem  Bande  Isministcrium  zu  bestim *- 
men  befunden ,  rfaa«  Garaocine  imrf  Garancinette  orfer  Garaocioe  concentree  (verkahlter  Krapp) 
deri,  unter  Abtheilung  44,  lit.  d)  Zolltarifcs  vom  6.  November  1851 ,  genannten  Farbe - 
stoffen  anzureihen ,  folglich  im  Eingange  mit  45  Kreuzer  vom  Sporco-Zollcentner ,  femer , 
dass  die  unter  der  Benennung  Kamp  hi  n  im Handel.  vorkommende  brennbare  Fliissigkeit, 
welche  sich  als  Losung  vom  Kampher  in  Tcrpentin-Qcl  darstellt ,  nac/i  Abtheilung  98,  lit.  e) 
des  Tari  fes  y  als  v nichtbesonders  benanntes  chemisehes  Produkt"  zu  behandctn ,  sonach  im 
Eingange  mit  fiinf  Gulden  vom  Zollcentner  netto  zu  verzollen  sei. 

Diese,  bezuglirh  der  Garaocine  von  dem  alphabetischenWaarenverzeichnisse  zum  Zoll - 
tarife  abtveichende  Bestimmung  wird  mit  dem  Beisatze  bekannt  gemacht ,  dass  dieselbe  mit 
dem  Tuge,  an  tvelchem  sie  den  einzelnen  Zolldmtern  durch  die  vorgcsetzte  Behorde  zukom - 
men  toird ,  in  Wirksamkeit  zu  treten  hat. 

Miaumgnrtner  m.  p. 


138. 

KaiserUche  Verordnung  vom  3.  Juli  1852, 

toirksam  fur  den  ganzen  Umfang  des  Reiches, 

besugHch  der  bVeehsetfdhigkeit  der  Atilitdrpersonen. 

lim  den  nachtheiligen  Folgen  vorzubeugen ,  welche  aus  der  unbeschrankten  Ausdehnung 
der  We  ch  s  e  I  f  ah  i  gkeit  auf  alle  Personen  des  Milit  drstandes  fur  Glaubiger  und  Schuld - 
ner  entspringen  kdnnen,  finde  Ich  in  Bezug  auf  den  Art.  1  der ,  mittelst  des  Patcntes  vom 
25.  Jđnnet  1850  (XXIII.  Sti/fk  des  R.  G.  B Nr.  51)  kundgemachten  W echselord- 
nung ,  ngrhV emehmung Meiner Minister  und  Anhorung  Meines Reiehsrathes,  zu  bestimmen: 

Die  wirklichdn,  s&trohf  aetiven ,  als  pensionirten  Officiet'e  und  die  Mannschaft  des 
streitbaren  Standes  sind  ni eht  w  echs  elfdhi g. 

Diese  Verordnung  hat  binnen  acht  Tagen  nach  ihrer  Kundmachung  im  Reichsgesetz - 
bi  at  te  in  Wirksamkeit  zu  treten ,  und  ist  auf  friiher  eingegangene  Wechselgeschdfte  nicht 
anzuitcnden. 

Meine  Minister  des  Kriegswesens  und  der  Justiz  sind  mit  der  Vollziehung  dieser 
Verordnung  beauftragt. 

Franz  Jfoseph  m.  p. 

Gr.  Mtoul  m.p.  Csorich  m.  p.  Skrati«*  m.  p. 

Auf  Allerhochste  Anordnung  : 

Ransonnet  m.  p. 
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139. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  3.  Serpnja  1852, 

kriepostna  za  kraljevinu  dalmatinsku, 

o  ostavljanju  privatnih  dokaznicah  pri  bilježnieih,  o  njihovoj  izdatbi  i  o  pristojbah 

#  ovoverstnih« 

Nj.  c.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  22.  Lipnja  1852 
odobriti  sliedeće  ustanove : 

§•  1. 

Bilježnici  u  Dalmaeii  vlastni  su  uredovno  pohranjivati  ne  samo  naredbe  poslied- 
nje  volje,  nego  takodjer  i  ine  dokaznice  svake  verste,  koje  im  budu  predane. 

Naredba  posliednje  volje,  predana  bilježniku  samo  u  zavitku  ili  pod  pečatom,  a 
i  u  obće  naredba  posliednje  volje,  data  istomu  samo  na  ostavu,  neima  moći  dokaznice 
bilježničke  isto  tako,  kao  ni  ina  koja  dokaznica,  predana  samo  na  pohranu. 

§.  2. 

Bilježnik  mora  o  poslu  ostavnom  sačiniti  spis  bilježnički,  i  ostavniku,  ako  ova 
zabtieva,  izdati  ili  vierodostojni  odpravak  ovoga  spisa  ili  udostovieren  prepis  dokazni¬ 
ce  na  ostavu  date  zajedno  sa  potverdom  ostavnom,  ili  samo  primku. 

§•3. 

Naredba  posliednje  volje,  predana  bilježniku  samo  na  pohranu,  ili  ina  koja  do¬ 
kaznica,  može  biti  pisana  u  kojem  mu  drago  jeziku,  ako  nebude  potrebno  samu  do- 
kaznicu  pročitati. 

Spis  bilježnički,  sačinjen  o  ostavi,  podleži  propisom,  izdanim  o  sačinjanju  spisah 
bilježničkih. 

§•  4. 

U  svih  slučajevih  može  ostavnik,  prizvavši  k  tomu  dva  sviedoka,  opet  natrag 
uzeti  dokaznicu  samo  na  pohranu  ostavljenu,  i  ima  ovo  natrag  uzetje  potverđiti  na 
spisu  ostavnom.  Ostavnik  može,  ako  dokaznicu  ostavi  samo  na  pohranu,  odrediti  koju 
osobu,  kojoj  se  ista  na  njezino  zahtievanje  izdati  ima.  Ako  se  dokaznica  izda  ovoj 
odredjenoj  osobi,  sačinit  će  se  o  tom,  prizvavši  k  tomu  dva  sviedoka  o  istovietnosti, 
spis  izdatni,  i  na  spisu  ostavnom  ovaj  postupak  zabilježiti. 

§•  5. 

Kad  se  medju  spise  bilježničke  na  ostavu  dade  kakova  dokaznica,  koja  nije  na¬ 
redba  posliednje  volje,  treba  platiti: 

1.  za  sačinjenje  spisa  ostavna . .  .  .  .  30  kr. 

2.  za  pohranjivanje  dokaznice  na  ostavu  date  platja  se  posebna  taksa  od  15  „ 

a  ako  dokaznica  na  ostavu  data  ima  više  od  pet  ali  manje  od  dvadeset 

arakah  (tabakah) . . . 40  „ 
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139 . 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  3.  Juli  1852, 

mrksam  fUr  daš  KSnigreich  Dalmatien , 

i»  Mctreff  der  Hinterlegung  von  Prieat-  Urkunden  bei  Notaren ,  ihrer  Ausfolgung  und 

der  diessfalligen  Gebuhren • 

Seine  k.  k.  Apostolische  Maje  stat  haben  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom 
22.  Juni  1852  nachstehende  Bestimmun gen  su  genehmigen  geruhet: 

$.  i. 

Die  Notare  in  Dalmatien  sind  berechtiget  ,  nicht  nur  letztwillige  Anordnungen ,  son- 
dem  auch  and  ere  Urkunden  aller  Art,  welche  ihnen  ubergeben  toerden ,  in  dmtliche  Verwah- 
rt mg  su  nehmen. 

Bine ,  dem  Notare  bloss  in  einem  Umschlage  oder  versiegelt  ubergebene  und  uberhaupt 
bei  demselben  nur  hinterlegte  letsttoillige  Anordnung  hal  ebenso  taenig  als  eine  andere ,  ledig - 
lich  sur  Aufhemahrung  ubergebene  Urkunde  die  Kraft  einer  Notari  at  s-  Urkunde. 

S .  2 

Der  Notar*  muss  iiber  das  Hinterlegungsgeschaft  einen  Notariats-Act  aufnehmen  und 
dem  Hinterleger ,  nach  8 einem  Verlangen ,  entnoeder  eine  authentische  Ausfertigung  dieses 
Actes  oder  eine  beglaubigte  Abschrift  der  hinterlegten  Urkunde  mit  der  Hinterlegungs-Be- 
statigung  oder  eine  blosse  Empfangs-Bestati gung  ausfolgen. 

SS. 

Bine,  dem  Notare  lediglich  sur  Aufbewahrung  ubergebene  letstwiUigc  Anordnung  oder 
andere  Urkunde  kann  in  sofeme  die  Nothtoendigkeit ,  die  Urkunde  selbst  vorsulesen ,  nicht 
eintritt,  in  was  immer  fur  einer  Sprache  geschrieben  seyn . 

Der ,  uber  die  Hinterlegung  aufgenommene  Notariate-Act  unterliegt  den,  uber  die  Auf - 
nahme  von  Notariats-Acten  gegebenen  Vorschriften . 

s •  * 

In  allen  Fallen  kann  der  Hinterleger ,  unter  Beiziehung  sweier  Zeugen,  die ,  bloss  sur 
Verwahrung  hinterlegte  Urkunde  wieder  zurucknehmen  und  hat  dieeen  Buckempfang  auf 
dem  Hinterlegungs-Acte  su  be  stati  gen.  Der  Hinterleger  kann,  wenn  er  die  Urkunde  bloss 
sur  Vermahrung  hinterlegte  eine  Person  bestimmen,  an  tvelche  sie  auf  ihr  Verlangen  ausge- 
folgt  toerden  soli.  Wird  die  Urkunde  an  diese  bestimmte  Person  ausgefolgt,  so  muss  dar- 
uber ,  unter  Beiziehung  ztoeier  Identitats-Zeugen ,  ein  Ausfolgungs-Act  aufgenommen  und 
auf  dem  Hinterlegungs-Acte  dieser  Vorgang  bemerkt  toerden . 

S .  5. 

Bei  Hinterlegung  einer  Urkunde ,  welche  keine  letsttoillige  Anordnung  ist ,  su  den  No- 
tariats-Acten  ist  su  entrichten : 

1.  fur  Aufhahme  des  Hinterlegungs-Actes . 30  kr. 

2.  fur  dieAufbetoahrung  der  hinterlegten  Urkunde  wird  eine  besondere  Taxe  mit  15  T 

toenn  die  hinterlegte  Urkunde  mehr  als  funf,  toeniger  als  ztoanzig  Bogen  be- 

betragt ,  mit  .  * . . .  .  4©  „ 

entrichtet. 
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071  Komad  XLI1.  239.  Naredba  ministarstva  pravosadja  od  3.  Serpnja  1852. 

Kod  spisah  od  obsega  još  većega  dopušteno  je,  da  se  o  iznosku  pohranine  bi¬ 
lježnik  pogodi  sa  ostavnikora. 

3.  za  primku  ili  prostu  potvećdu  ostavnu  .  * . .  20  kr. 

za  vierodostojni  odpravak  spisa  ostavna,  ili  za  uđostovieren  prepis  dokaznice  na 
ostavu  date  platjaju  se  navadne  pristojbe.  , 

§.6. 

Pri  izdatbi  koje  dokaznice  date  bilježniku  na  ostavu  treba. platiti: 


a)  za  sačinjenje  spisa  izdatna  ($.4) . 30  kr. 

b)  ako  stranka  samo  na  ostavnom  spisu  potverdi  izdatbu . 15  „ 


§.  7. 

Ovom  naredbom  nemienjaju  se  u  ničem  ustanove  §.34  privremenoga  bilježnič¬ 
koga  reda,  obznanjena  za  Dalmaciu  oglasom  gubernia  od  15.  Svibnja  1827  broj 
9213 — 2022,  a  tako  ni  članakah-  23  i  24  tarife  o  pristojbah,  priklopljene  istomu, 
o  davanju  na  ostavu  i  opoziva  nju  naredbah  posliednje  volje  i  o  pristojbah,  koje  se 
za  to  imaju  platiti. 

KravM  s.  r. 
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Bei  noch  umfangreicheren  Acten  aber  ist  die  Vereinbarung  iiber  den  Betrag  der  Auf- 
bewahrungegebuhr  zicischen  dem  Hinterlegcr  und  dem  Notare  gestaitet. 

3.  Fur  die  Empfange -  oder  einfache  Bestaligvug  der  Hinterlegung . 20  krfJ 

fur  die  authentische  Ausfertigung  des  Hinterlegunga-Actes  oder  fur  die  beglaubigte  Abschrift 
der  hinterlegten  Urkunde  sind  die  getvbhnlichen  Gebiihren  zu  entrichten. 

$.6. 

Bei  Auafolgung  einer ,  beim  Notare  hinterlegten  Urkunde  ist  zu  entrichten: 

a)  fur  die  Aufnahme  einea  Auafolgunga-Actea  ($.  4) . 30  kr. 

b)  wenn  die  Auafolgung  nur  auf  dem  Hinterlegungs-Acte  v on  der  Partei  besta- 

tiget  wird  ; . * . 1 5  „ 

S-  7. 

Durch  dieae  Verordnung  wird  an  den  Verfiigungen  des  34  der ,  mit  Gubernial - 
Verlautbarung  vam  15.  Mai  182 7,  Zahl  9213-2022 ,  fur  Dalmaiien  kundgemachten  provi - 
ioriachen  Notoriots-Ordnung  und  der  Artikel  23  und  24  des,  demaelben  angeachloaaenen 
Gebuhrentarifea  hinaichtlich  der  Hinterlegung  und  des  VVidermfea  letztwilliger  Anordnun- 
gen  und  der  dofur  zu  entrichtenden  Gebiihren  nichta  gedndert. 

Mrem**  m.  p. 


201 

Digitized  by 


Google 


Digitized  by  <^OOQle 


I 

Sveoiići 

deržavo-zakonski  i  vladni  list 

lb 

Cesarevinu  Au§triauska. 

Komad  XL1U. 

ladan  i  razposlan  14.  S&rpnja  1852. 


Allgemeinos 

Reichs-Gesetz-  und  Regierongsblatt 

ftr  dat 

Eaiserthum  O esterr eich • 

XLIII.  Stfick. 


Ausgegeben  and  versendet  am  14.  Juli  1852. 


Jahrgang  1862.  (XLIIf.  Croat.) 


SOS 


Digitized  by  kjOOQle 


673 


Komad  XLIII. 

Izdan  i  razposlan  14.  Serpnja  1852. 


140. 

Razpis  ministra  financiah  i  tergoviae  od  30.  Lipnja  1852, 

kojim  se  obznanjuje*  da  se  je  sklopio  ugovor  zarad  ustrojenja  flotilje  na  riecl  Padu 

i 

Izmedju  c.  kr.  austrianske  vlade  8  jedne  strane  i  parobrodarstvenoga  družtva 
Lloyda  austrianskoga  s  druge  strane  sklopljen  je  ugovor  u  tu  sverhu:  da  se  na  rieci 
Padu  i  na  vodah,  koje  rieku  ovu  sjedinjuju  s  Mlietci,  Milanom  i  s  jezerom,  „Lago 
maggiore"  zvanim,  ustroji  iz  parobrodovah  i  brodovah  teglećih  flotilja,  koja  će  se 
zvati  „flotilja  padska.“ 

Sverha  ustrojenja  flotilje  ove  nije  ina,  nego  da  se  na  medjuzemskih  vodah  lom- 
bardezko-mlietačke  kraljevine  doskoči  osietljivomu  pomanjkanju  berzih ,  uspiešnih  i 
jevtinih  sredstvah  prevoznih. 

Linie,  kojimi  će  flotilja  ova  ploviti,  bit  će  za  sada : 

a)  lagune  od  Mlietakah  do  Brondola, 

b)  kanali  od  ovoga  miesta  do  Cavanelle, 

c)  rieka  Pad  od  ovoga  miesta  do  utoka  Ticina, 

d)  Ticino  od  ustja  do  Pavie, 

e)  kanal  od  Pavie,  . 

f)  Naviglio  Grande,  i, 

g)  Ticino  od  Naviglia  Grande  do  jezera  „Lago  Maggiore*4. 

Parobrodarstveno  družtvo  Lloyda  austrianskoga  uzelo  je  dužnost  na  se,  da  ćepo- 

najprie  i  najdužje  u  tečaju  dojduće  godine  ustrojiti  flotilju  od  dva  parobroda  sa  silom 
od  lOOkonjah  za  prevoženje  osobah,  i  od  tri  parobroda  sa  silom  od  150  kohjah  za  te- 
gleću  službu  na  Padu,  zatim  od  dva  parobroda  sa  silom  od  40  do  50  konjah  za  služ¬ 
bu  tegleću  u  lagunah  izmedj  Mlietakah  i  Chioggie,  i  od  tri  parobroda  sarafna  za  savez 
medju  Terstom  i  Cavanellom  del  Po,  i  napokon  od  četerdeset,  a  ako  uztrcba,  i  od 
više  čamacah  teglećih,  i  da  će  se  brinuti,  da  brodovi  i  makine  svagda  u  dobrom  re¬ 
du  budu. 

Upravljanje  prometa  ostavlja  se  sasvime  Lloydu. 

Vlada  nasuprot  davat  će  iz  čete  c.  kr.  flotilje  svekoliko  ljudstvo,  za  ove  brodo¬ 
ve  potrebito,  izim  voditeljah  od  makinah,  kondukterah  i  opravnikah  (agentah). 

Brodovi  ovi  smatraju  se  kao  c.  kr.  brodovi  bojni  i  paketni,  i  uživaju  kao  takovi  o- 
sobite  prijazni. 

Baamgartner  s.  r. 
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XLIII.  Stuck. 

Ausgegeben  unđ  versendet  am  14.  Juli  1852. 


140. 

Erlass  den  Finanz -  und  Handelsministers  vom  30.  Juni  1852, 

vtalf  der  AbeeMusa  eine 9  Debereinkemmens  tvegen  Errichtung  einer  Po- Flottille  te¬ 
tama*  getnachf  tvird • 

Zwi$chen  der  k.  k.  daterrcichiachen  Regierung  einer  Seits  und  der  Dampf schiffahrta - 
GetelUchaft  dea  oaterreichiachen  Llogd  anderer  Seita  iat  ein  Uebereinkommen  wegen  Auf - 
»tellung  einer  Flottille  aua  Dampf -  und  Schleppachiffen  auf  dem  Po  und  den,  dieaen  Fluaa 
mit  Venedig,  Mailand  und  dem  Lago  maggiore  verbindenden  Geivđaaem,  unter  der  Benennung 
rVo-Flottille”  obgeachlosaen  worden. 

Der  Zšweck  der  Errichtung  dieaer  Flottille  iat ,  den  fuhlbaren  Mangel  an  achnellen , 
ausgiebigen  und  tvohlfeilen  Tranaportmitteln  auf  den  Binnengewaaaem  dea  lombardiach - 
venetianiacben  Konigreichea  zu  beaeitigen. 

Die  Linien,  welche  dieae  Flottille  befahren  aoll ,  sind  vorlaufig : 

a)  die  Lagunen  von  Venedig  bia  Brondolo; 

b)  die  Canđle  von  dieaem  Orte  bia  Cavanella; 

c)  der  Po  von  dieaem  Orte  bia  zur  Einmundung  dea  Ticino ; 

d)  der  Ticino  von  der  Mundung  bia  Pavia , 

«*)  der  Canal  von  Pavia; 

f)  der  Naviglio  G ranile,  und 

g)  der  Ticino  von  Naviglio  Graode  bia  in  den  Lago  maggiore. 

Die  Dampfach  iffah  rt  8  -Geaelhch  a  ft  dea  oaterreichiachen  Llogd  hol  die  Verpflichtung 
ubemommen ,  vorerat  und  lđngaten8  im  Laufe  des  kunftigen  Jahrea  eine  Flottille  von  zwei 
Dampf  em  mit  100  Pferdekraft  fur  den  Peraonenverkehr ,  und  drei  Dampf  em  mit  150 
Pferdekraft  fur  den  Schleppdienat  auf  dem  Po,  ferner  von  zwei  Dampf  em  mit  90  bis  50 
Pferdekraft  fur  den  Schleppdienat  in  den  Lagunen  sttfiactenVenedig  und  Chioggia,  und  drei 
Schraubendampfem  fur  die  Verbindung  zwi8chen  Triest  und  Cavanella  ,del  Po ,  und  endlich 
eonvierzi g  und  nach  Bedarf  mehr  Schleppkahnen  aufzustellen ,  und  fur  den  ateten  guten 
Štand  der  Schiffe  und  der  Maachinen  Sorge  zu  tragen . 

Die  Adminiatration  des  Verkehrea  bleibt  auaschlieaalich  dem  Llogd  anheimgeatellt. 

Die  Regierung  beaorgt  dagegen  durch  das  k.  k.  Flottillen-Corpa  die  vollstdndige  Be- 
mannung  dieaer  Schiffe ,  mit  AuanaJime  der  Maachinenfuhrer ,  Conducteure  und  Agenten. 

Die  Schiffe  toerden  ala  k.  k.  Kriega -  und  Packetachiffe  angeachen ,  und  geniesaen  ala 
tolche  beaondere  Begunatigungen. 

Baumgmrtnet'  m.  p. 
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141. 

Razpis  ministra  bogoštovja  i  nastave  od  30.  Lipnja  1852, 

tafcpMtu  h  knmovine:  Češko,  Moravska,  Galicia,  A  oštri«  stiie  i  više  Enosa,  Salcborg,  Tirol,  Kranjsko 

Primorje  i  Dalmacia, 

kojim  se  ;»zjajnjaje  raspis  ministarski  od  lft.  Rujna  lg&t  glede  zahtievah  na  penalu 
onih  professorah  bogoslovnih,  koji  sa  iz  kojega  navoda  diecesanskoga  promaknuti 

na  koje  e.  kr.  sveučilište. 

Uslied  pre višnje  odluke  od  26.  Lipnja  o.  g.  razjašnjuje  se  2.  točka  razpisa  mini* 
starskoga  od  15.  Rujna  1851  (derž.  zak.  lista  broj  215)  tako,  da  se  professorom  na 
diecesanskih  zavodih,  kad  se  za  professore  promaknu  na  koje  c.  kr.  sveučilište,  gle¬ 
de  zahtievah  na  pensiu  u  svakom  slučaju,  bez  obzira  na  razliku  platjah  na  bo¬ 
goslovnih  fakultetih,  uračunava  vrieme  službovno  provedeno  na  kojem  zavodu  die- 
cesanskom. 

Za  ministra  podtajnik  deržavni 

■lelfert  s.  r. 


142. 

Naredba  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javne  gradjevine  od 

1.  Serpnja  1852, 

o  odmierivanju  jahovinah  za  lio  polugodište  IMS* 

Počamši  od  10.  Serpnja  1852  ustanovljuje  se  jahovina  od  jednoga  konja  i  od  jedne 
jednostavne  pošte,  kao  što  sliedi : 

za  doljnu  Austriu  sa . 1  fr.  6  kr. 

„  Austriu  više  Ennsa  sa.  ...1„  4  „ 

„  Salcburg . i*  6, 

„  Štajersku . * . 1„  4„ 

„  Primorje  (Terst) . . . 1  „  8n 

„  Korušku  . 1,6, 

„  Kranjsku . .  .  1  „  6  „ 

v 

„  Cesku . . 1  „  2  „ 

„  Moravsku  . .  . . 1  „  2  „ 

V 

„  Slezku . 1  „  2  „ 

„  Galiciu,  uklopno  i  za  Krakov  i  Bukovinu  sa . 1  ,,  —  „ 

„  Ugarsku . * . 1  „  —  „ 

„  Vojvodovinu  i  tamiški  Banat  sa . 1  „  —  „ 

„  Erdelj  sa . .  . . 1  „  —  ,, 

»  Tirol  . .  1  „  10  „ 

■  ,,  gradjansku  Hervatsku  i  Slavoniu,  izuzamši  kotar  gorski  sa  .  1  „  2  „ 
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141. 

Erlass  des  Ministers  fur  Cultus  und  Unterricht  vom 

30.  Juni  1852, 

mirham  fdr  die  Kronlander  Bdhmen ,  Mđhren ,  GcUinien ,  Oestcrreich  nntcr  und  06  der  Bnno ,  8al%burg,  Tirol, 

Krmin ,  Ktistenland  und  DatmaUen, . 

woaiif]dter  Minioteriml-lSrlas*  vom  16.  Heptember  1861 ,  in  Betreff  der  Penoiono~ 
Ampruche  der,  von  einer  IHoceomn-Mjehremstalt  on  eine  k.  k.  Dniveroit&t  befSrderten 
theo  logischen  J» rofeoooren,  erldutert  wird 

In  Folge  Allerhochoter  Entschlieasung  vom  26.  Juni  d.  J.  toird  der  ztoeite  Punct  dea 
Minioterial-Erlasoes  vom  15.  September  1851  (Reichogesetzblatt,  Nr.  215 ),  dahin  erlau - 
tertj  das$  den  Profeosoren  on  Didcesan-Lehranotalten.  wenn  ste  on  eine  k.  k.  Universitat 
al$  theologische  Profeoooren  befordert  toerden ,  die  an  der  Diocesan-Lehranstalt  zugebrachte 
Dienotzeit  in  jedem  Falte ,  ohne  Rucksicht  auf  die  Verachiedenheit  der  Gehalte  an  theotogi~ 
ocken  Facultaten ,  ruckaichtlich  der  Pensiono-Anopruche  eingerech.net  toird. 

Fur  den  Minioter  der  Unter-Staatsoecretar : 
Hetferl  m.  p. 


1£2. 

Verordnung  des  Ministeriums  fur  Handel,  Gewerbe  und  offent - 
liche  Bauten  vom  1.  Juli  1852, 

uber  die  Bemessung  der  Pootrittgelder  pir  den  ztoeiten  Memeoter  1862 . 

Dao  Pootrittgeld  fur  Ein  Pferd  und  Eine  einfache  Poot  toird  vom  10.  Juli  1852  ange - 
fangen ,  in  folgender  Weise  festgeoetzt : 

fur  Niederosterreich  mit . .  ...  1  fl.  6  kr. 

v  Oeoterreich  ob  der  Bnno  mit  .  .  .  , . 1  „  9  T 

„  Salzburg  mit . 1  „  6  T 

n  Steiermark  mit . i  „  4  „ 

T  dao  Kustenland  ( Trieot )  mit . _  ...  1  „  8  T 

„  Kdmthen  mit . i  „  đ  „ 

*  Krain  mit  .  .  . . 1  „  6  „ 

„  Bdhmen  mit . 1  „  2  „ 

„  Mdhren  mit . .  ♦  1  n  2  „ 

„  Schlesien  mit . 1  „  2  ^ 

T  Galizien  cinschlieoolich  von  Krakau  und  der  Bukotoina  mit  .  .  1  v  „ 

„  Ungam  mit  .  ...  . . 1  „  —  „ 

„  die  Woiwodina  und  dao  Temeser  Banat  mit . .  .  1  „  —  „ 

„  Siebenburgen  mit . 1  „  —  „ 

Tirol  mit . .  ....  1  v 10  T 

T  Civil-Croatien  und  Slavonien ,  mit  Auonahme  deo  Montan-Be- 

zirkeo  mit  . . 1  r  2  „ 
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075  Komid  XL1II.  143.  Nfcređbfc  ministra  sa  zemljo  dielstro  i  radništvo  od  5.  Serpnja  1859. 


za  gorski  kotar  (hervatsko  Primorje)  sa . .  .  .  .  1  fr.  8  kr. 

„  hervatsko-slavonsku  vojničku  Krajinu  izim  regimente  otočke, 

ogulinske  i  ličke,  zatim  kotara  senjske  obćine  ......  1  „  2  „ 

„  otočku  i  ogulinsku  regimentu,  i  za  kotar  senjske  obćine  sa  .  1  „  8  „ 

„  kotar  ličke  regimente  sa . .  .  .  .  .  I  „  10  ,, 

Pristojba  za  pokrivena  kola  štaciinska  Ustanovljuje  se  na  polovicu,  a  za  kola  ne¬ 
pokrivena  na  četvertihu  jahovine,  koja  je  ddmicrena  od  jednoga  konja  i  od  jedne  pošte. 
Napojnice  za  postiljone  i  mazarina  ostaju  nopromienjenc. 

Baumgai'tner  s.  r. 

143. 

Naredba  ministra  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo  od  5.  Serpnja  1852, 

kojom  se  naredji^je  premiestenje  c.  kr.  rudne  kapetanie  iz  Jahimova  u  Homotov,  a  tako 
i  razdie|jeqje  uredovnoga  kotara,  doznačenoga  e.  kr.  rudnomu  povierenstvu  u 

TopHcah. 

Iz  obzira  pojavi vše  se  javne  potreboće,  koja  iziskuje,  da  se  u  kotara  jahimov- 
ske  rudne  kapetanie  uredovno  siedište  vlasti  upravljajuće  sa  skrajnjc  granice  kotara 
i  pokrajine  premiesti  na  miesto  takovo,  koje  bi  bilo  u  sredini  kotara  i  blizu  ortačkih 
rudarskih  poduzetjah,  zatim  da  se  shodno  razdieli  uredovni  kotar,  koi  je  doznačen  ru¬ 
darskomu  povicrenstvu  (kommissariatu)  topličkomu:  ustanovljuje  se  odnosno  na  na¬ 
redbu,  izdatu  u  smislu  previšnjega  patenta  od  7.  Ožujka  1850  pod  14.  Ožujka  1850 
(v.  derž.  zak.  lista  komad  XXXV.,  br.  123  od  god.  1850),  kao  što  sliedi : 

§.  1. 

Uredovno  siedište  c.  kr.  rudne  kapetanie,  koja  se  prostire  nad  kotare  hebski  i 
česko-lipski,  premiešta  se  iz  Jahimova  u  Homutov. 

§.  2. 

Od  uredovnoga  kotara  c.  kr.  rudnoga  povierenstva  topličkoga  razstavljaju  se  o- 
bie  kotarske  kapetanie  Most  i  Zatec  hebskoga  okružja,  i  doznačuju  neposredno  ure¬ 
dovnomu  kotaru  kapetanie  rudne. 

§•  3. 

Dok  se  naredba  ova  u  život  neuvede,  o  čem  će  se  rok  obznaniti  kašnjc,  ostat  ee 
nepromicnjena  uredovna  dielatnost  c.  kr.  rudne  kapetanie  u  Jahimovu  i  c.  kr.  rudno¬ 
ga  povierenstva  topličkoga. 

Thinnfeld  s.  r. 
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JI///.  St&ck.  143.  Verordnung  des  Minut  erg  fur  Landescultur  u.  Bergtcesen  v.  5.  Juli  1852 . 

fur  den  Montan-Bezirk  ( croatisches  Litorale)  mit . 1  fl.  8  kr. 

„  die  croatisch-slavonische  Militargranze ,  mit  Ausnahme  desOtto - 
caner ,  Oguliner  und  Liccaner  Regimente s,  dann  rf*«  Zengger 

Communitatsbezirkes9  mit  . . i  „  2  „ 

„  rfen  Ottocaner  und  Oguliner  Regimente -  und  den  Zengger  Com - 

munitatsbezirk  mit . . . J  „  8  „ 

„  den  Liccaner  Regimentsbezirk  mit  . . i  „  10  „ 


Die  Gebuhr  fur  einen  gedeckten  Stationsrvagen  wird  auf  die  Hdlfte ,  und  /Sr  einen 
ungedeckten  Wagen  auf  den  vierten  Theil  des  fur  Ein  Pferd  und  Eine  Post  bemcssenen 
Rittgeldes  festgesetzt. 

Dae  Po8till<m8trink -  und  Schmiergeld  bleibt  unverandert . 

Baumgetrtner  m.  p. 


1£3. 

Verordnung  des  Ministers  fur  Landescultur  und  Bergvoesen  vom 

5.  Juli  1852, 

womit  die  MJeberstellung  der  km  km  Berghauptmannschaft  von  Joachimsthal  naeh  Ko- 
motau9  und  die  Zertheilung  des9  dem  km  km  Berg-Commissariate  in  Teplitz  zugetvie - 

senen  Amtsbezirkes9  angeordnet  wirdm 

In  Berucksichtigung  des  sich  heraueetellenden  bffentlichen  Bedurfnisses ,  tvelches  im 
joachimethaler  berghauptmannechaftlichen  Bezirke  die  Veberetellung  des  Amtssitzes  der 
leitenden  Behorde  von  der  aussersten  Granze  des  Bczirkee  und  Landes ,  an  einen  mehr  in 
der  Mitte  des  Bezirkee  und  in  der  Nahe  der  gemerkschaftlichen  Bergbau-Untemehmungen 
gelegenen  Ort  erheiecht ,  und  eine  angemessene  Zertheilung  des  dem  Teplitzer  Berg-Commis - 
eariate  zugewiesenen  Amtsbezirkes  erfordert ,  wird  mit  Beziehung  auf  die  in  Gemassheit, 
des  Allerhdchsten  Patente 8  vom  7.  Marz  1850  unterm  14.  Marz  1850  ( Reichsgesetzblatnt 
XXXV.  Stuck ,  Nr.  123 ,  vom  Jahre  1850)  erlassene  Verordnung  bestimmt: 

S-  1- 

Der  Amtssitz  der  sich  uber  die  Kreise  Eger  und  Bohmisch-Leippa  erstreckenden 
k.  k.  Berghauptmannschaft  wird  von  Joachimsthal  nach  Komotau  uberstellt. 

§•2. 

Von  dem  Amtsbezirke  des  k.  k.  Berg-Commissariates  in  Teplitz ,  tcerden  die  beiden 
Bezirkshauptmannschaften  Brux  und  Saaz,  Egerer  Kreises ,  getrennt ,  und  dem  unmittelbar 
berghauptmannschaftlichen  Amtsbezirke  zugetoiesen. 

$  3. 

Bis  zur  erfolgten  Durchfuhrung  dieser  Massregeln ,  woruber  der  Zeitpunct  nachtr&g- 
lich  bekannt  gegeben  toerden  wird ,  bleibt  die  dermalige  Amtswirksamkeit  der  k.  k.  Berg - 
hauptmannschaft  in  Joachimsthal  und  des  k.  k.  Teplitzer  Berg-Commissariates  aufrecht. 

Thinnfeld  m.  p. 
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144. 

Razpis  ministarstva  izvanjskh  dielah  od  9.  Serpnja  1852, 

valjan  za  svekolike  krunovine, 

o  ngovtrenoa  Isme^j«  Aoitrie  i  Sardini*  podptmom  slobodnom  presom  pri  sasiie« 

nitom  iznošenja  imietka« 

Cesarska  austrianska  i  kraljevska  sardinska  vlada  sporazumiele  su  se  izmienom 
zamienitih  ministarskih  očitovanjah,  učinjenom  u  Turinu  19/21  Lipnja  o.  god.,  u  tom, 
da  se  dokida  ograničenje,  koje  je  u  austriansko-sardinskom  ugovoru  o  slobodnom  preno- 
su  od  19.  Studenoga  1824  čl.  VIII.  ustanovljeno  bilo  glede  odlaznine,  koja  je  tekla  u 
pieneznice  stališke  ili  obćinske,  i  da  se  uvodi  posvemašnji  oprost  od  svake  ovoverst- 
ne  daće  za  zaostavštine,  koje  se  iz  područja  jedne  od  obih  deržavah  iznose  u  pod¬ 
ručje  dćriave  druge  tako,  da  ovakove  zaostavštine  neće  pođvćržene  biti  nikakovim 
drugim  dankom  niti  bremenom ,  nego  koje  po  domaćem  zakonotvorstvu  za  pieneznicu 
dćriavnu  platjati  imaju  u  ovakovih  slučajevih  vlastiti  deržavni  prinadležnici  od  zao* 
tavštinah,  koje  ostaju  u  zemlji  domaćoj. 

Gr.  Bool  s.  r. 


Digitized  by  kjOOQle 


676 


1 44. 

Erla»8  des  Ministeriums  der  au8wartigen  Angelegenheiten  vom 

9.  Juli  1852 , 

a 

giltig  fur  alle  Kronlđnder, 

uber  die  zwi*chen  OesterVeieh  und  Sardinien  vereinbarte  volle  V'reizugigkeit  bei  ge - 

genseitigen  Vermogens-B&portationen. 

Die  kaiserlich-dsterreichische  und  kdniglich-sardinische  Regierung  sind  mitteht  zu 
Turin  t interni  19J21.  Juni  d .  J.  stattgefundener  Ausioechslung  von  gegenseitigen  Ministe- 
rial-Erklarungen  ubereingekommen,  dass  die  in  dem  dsten'eichisch-sardinischenFreizugig - 
keits-  Vertrage  vom  19.  November  1829,  Art.VIII,  hinsichtlich  đes  in  die  stdndischen  oder 
Communal-Cassen  jliessenden  Abfahrtsgeldes  festgesetzte  Beschrdnkung  aufgehoben  tuerde, 
und  eine  gdnzliche  Befreiung  von  jeder  Abgabe  der  Art  fur  die  aus  dem  Gebiete  des 
einen  der  beiden  Staaten  in  jenes  des  anderen  ziehenden  Verlassenschaften  stattfinde,  so 
dass  derlei  Verlassenschaften  keinen  anderen  Steuern  und  Lasten  unterliegen  sollen,  ah 
ujelche  in  glcichen  Fiillen  von  den  eigenen  Staats-Angehorigen  fur  die  im  Inlandc  blei - 
benden  Verlassenschaften  nach  der  heimatlichen  Gesetzgebung  fur  die  Staatscassc  zu  ent- 
richten  sind. 

€ Sr*  Huoi  m.  p . 


Jahrgang  1632.  (X LIH.) 


203 
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Cesarevinu  Austriansku. 

Komad  XLIV. 


Izdan  i  razposlan  u  niemaćkoui  samo-i zdanju  24.,  Sirpnja  1852,.  ..  .  r 

a  ovom  dvostrukom  izdanju  28.  Kolovoza  1852« 


Allgemeines 

Reichs-Geseta-  und  Regiernngsbhtt 

fflr  das 

KaUierthmn  Oesterreich. 


XLIV.  Stfick. 

Ausgegebeo  und  rersenđet  in  #er  deutschen  AIlein-Auagabe  a  ni  24«  Jnli  1852, 
in  dergegenwartige»  Đoppel-Ausgabe  a  ni  28.  August  1852. 


Jahrgang  1852.  (XLIV.  Croal.) 
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Komad  XLIV. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  24.  Serpnjp  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  28.  Kolovoza  1852. 


145. 

Ugovor  željeznički  izmedju  Austrie,  papinske  deržave,  Modene,  Parme 

i  Toskane. 

Podpisali  su  ga  punomoćnici  dotičnih  vladah  u  Rimu  1.  Svibnja  1851;  a  ratifikacie 
biehu  izmienjene  u  istom  gradu  18.  Kolovoza  1851. 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski; 

kralj  ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski ,  galički,  vladim  irski  i  ilirski ;  arkivojvoda  austrianski ;  veliki 
vojvoda  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski,  štajerski,  koruški, 
kranjski,  buko  vinski,  gornjo-  i  dolnjo-slezki;  veliki  knez  erdeljski; 
markgrav  moravski ;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski ;  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske,  itd.  itd.  itd. 

Svim  i  svakomu,  kojih  se  tiče,  dajemo  ovim  na  znanje: 

Pošto  se  je  izmedj  punomoćnika  Našega  i  punomoćnika  Nj.  Sve¬ 
tosti,  Nj.  c.  kr.  jasnosti  velikoga  vojvode  toskanskoga,  zatim  Nj.  Nj. 
kraljevskih  svietlostih  vojvodah  modenskoga  i  parmanskoga,  —  u  sverhu, 
da  se  sagradi  željeznica,  koja  bi,  protežući  se  kroz  zemljište  par- 
mansko  i  modensko  i  kroz  deržave  papinske,  skapčala  austriansko- 
lombardezke  željeznice  sa  toskanskimi,  —  sklopio  i  podpisao  u  Rimu 
1.  Svibnja  tekuće  godine  svečani  ugovor  sadčržaja  sliedećega: 
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XLIV.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  &m  24.  Juli  1852, 
in  der  gegenwlrtigen  Doppel-Ausgabe  ara  26.  August  1852. 


1*5. 

Emenbahn  -  Vertrag  zunschen  Oesterreich,  dem  Kirchenstaate 

Modena,  Parma  und  Tonama. 

Ven  den  Bevollmdchtigten  der  betheiligten  Regierungen  unterzeichnet  su  Rom  om  1.  Mat 
1851,  dis  Ratification  ausgewechselt  ebendaselbst  am  18.  August  1851 . 

Kos  Fnmđscos  Josephns  Primas, 

divina  favente  clementia  Anstriae  Imperator; 

Rex  Hungariae ,  Bohemiae,  Lombardiae  et  Venetiarum,  Dalmatiae, 
Croatiae,  Slavoniae ,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illiriae;  Arehidux 
Austriae;  Magnus  Dux  Cracoviae;  Dux  Lothariogiae,  Salisburgi, 
Styriae,  Carinthiae,  Carniolae  et  Bucovinae ;  Magnus  Princeps  Tran- 
silvaniae;  Marchio  Moraviae;  Dux  superioris  et  inferioris  Silesiae; 
Comes  Habsburgi  et  Tirolis;  Magnus  Wojwoda  Wojwodinae  Ser- 
biae  ete.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  qnorum  interest,  tenore 
praesentium  facimus : 

Posteaquam  Nostrum  inter  et  Plenipotentiarios  Snae  Sanctitatis, 
Suaeque  Caes.  et  Reg.  Celsitudinis  Magni  Ducis  Hetruriae ,  nec  non 
Regiarum  Celsitudinum  Suarum,  Mutinae  et  Parmae  Ducum,  construen- 
dae  e  ferro  viae,  quae  super  Parmae  Mutinequae  territorio  et  Sanetae 
Sedis  ditiones  excurrendo,  austro-longobardicas,  cum  hetruricis  con- 
jungeret  vi  as  ferreas,  Romae  die  1.  Maji  anni  currentis  solemnis 
eonventio  inita  et  signata  fuit ,  tenoris  sequentis ; 

*04  • 


Digitized  by  <^OOQle 


«7»  Komad  XLIV.  145.  Ugovor  željeznički  izmedju  Austrie,  papinske  đeržave,  Medene,  Parme  i  Toskane. 


Izvornik. 


Prevod. 


In  nome  della  santissima  ed  indivisibile 
Trinitk! 


U 


ime  svetoga  i  nerazdieljenoga  Trojstva ! 


Sua  Santita, 

Sna  Maesta  1’  Imperatore '  di 
Anstria,  Re  d’IJngher  i  a  ediBoemia 
ecc.  ecti.  efee;, 

Sna  Altezza  Reale  f  Arciduca,  - 
Dnca  di  Modena  eec.  ecc.  ecc., 

Sna  Altezza  Reale  1*  Infante  di 
Sparna,  Duca  di  Parma  ece.  eec. 
eee.,  e 

Sna  Altezza  Imperiale  e  Reale 
V  Areiduca,  ftr«n  Duca  di  -Toscanu 
eee.  eee.  eee«, 

>  i 

anjmati  dal  desiderio  di  procurare  ail 
rispettivi.  Stati  i  vantaggi  che  possono  loro 
nsultare  dali’  apertura  di  una  strada  desti- 
nata  a  congiungere  le  reti  di  strade  ferrate 
austro  -  lombar de  con  quelfe  delle  consi- 
mili  strade  esistenti  in  Toscana,  hanno  de- 
terminato  di  devenire  a  tale  effetto  alla  sti- 
pulazione  di  una  Convenzione  speciale,  ed 
hanno  a  tal  fine  nominato  in  Loro  Pleni- 

potenžiarii : 

...  ;  > 

Per  parte  della  Santa  Sede: 

Sua  Eminenza  ii  signor  Cardinale  Gia- 
como  A  nt o  n e  1 1  i,  Pro-Segretarie  di  Stato 
di  Sua  Santita. 


, .  Ajegova  Svetost ; 

1  Nj.  Veličanstvo  cesar  austrian- 
ski,  kralj  ugarski  i  eeski  itd.  itd. 
itd. «  '•  '  .  ■  I  :  .i  ...  .  ; 


Nj.  kralj,  visost  arkivojvoda, 
vojvoda  modenski  itd.  itd.  itd.; 
v  Nj.  kraljevska  visost  infant  od 
Španjolske,  vojvoda  parmanskiitd. 
itd.  itd.,  i 


Nj.  e.  kr.  visost,  arkivojvoda, 
veliki  vojvoda  tosk^nskf,  itd.  itd. 
i  tako  dalje  .  -  ^ 


želeći  dotičnim  Svojim  deržavam  pribaviti 
one  koristi,  koje  nastati  mogu  izsagradje- 
nja  željeznice,  koja  hi  austriansko-Iom- 
bardezku  željezničku  mriežu  skapčala  $a 
spod$bhimi.  kolonijarai  obstojećimi  \t  To- 
skani,  zaključili  su  u  tu  sverhu  sklopit  me- 
dju  sobom  osobiti  ugovor,  i  imenovani  su 
radi  toga  kao  punomoćnici: 


Od  strane  svete  Stolice: 

Nj.  uznositost  gosp.  kardinal,  Jakpy,.A.n- 
t o  n e  1 1  i,  deržavni  podtajnik  Nj*  svetosti. 


Per  parte  dell’  Austria:  . 

11  signor  Conte  Maurizio  Nicola  Ester- 
h&zy  -  Galantha  -  Forchtenstein, 
Gran  CrocedelFOrdine  Pontificio  Piario,  di 
quelld  Granđuedle  di  S.  Giuseppe  di  Tos- 
eana,  di  quello  Reale  di  S.  Gennaro  delle 
due  Sicilie  e  dell’  Ordine  Costantiniano  di 
S.  jGiorgio  di  Parma,  Ciamberlano  di  Sua 
Maesti  Imperiale  e  Reale  Apostolica ,  Suo 
Inviato  straordinario  eMinistro  plenipoten- 
ziario  presso  la  Santa  Sede. 


Od  strane  Austrie: 

gosp.  grof  Mavro Nikola  Esterh&zy-Ga- 
lantha  -  Forchtenstein,  velekerstnik 
papinskoga  reda  Piova,  veliko-vojvodskoga 
toskanskoga  reda  sv.  Josipa,  kralj,  sicilian- 
skoga  reda  sv.  Januaria  i  konstantinskoga 
parmanskoga  reda  sv.  Gjurgja,  Nj.  c.  kr. 
apostolskoga  Veličanstva  komojrnik,  izvan¬ 
redni  poslanik  i  opunomoćeni  ministar  kod 
svete  Stolice. 
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XUV .  SL  i  45.  fiinMii«  V  ertrmg*wi*cken  <Oe*ierrtikh\  dem >  Kircken&faate,  Modetia,  Harni*  ti.  Tsš&ma. 

-■■■  '■  ■  ■>  >•>(  •■>•■•  l/-  d%  e  r  a  e  t  z  wn  g*  {: 

Ivn  Naipen  der  ke\Kgen  unduntheUbaren.Dreieinigkeit!  ' 

Štetne  HetUgkeU, 

Štetne  Mafiertiit  der  tkaiservon  Oesterreich,  fkonig  von  lugom  ttntf 
Bokmen  etc.  etc.  etc.  f 

■  .  :*/  •  ■  •.  -  i  <  ■.)  i  •*  .  .i' 

••  ,  ■  ’  ■”  \  *  ( 

^6^116  Jfo46lf  ^61*  )  MMct*XO0  99099  JftođCt$H  CMC* 

Štetne  kUnigttche  Hokćit  der  Mnfant  von  Španteh,  Uerzog  vom 
Farma  etc.  etc.etc. ,  mm# 

Seiue  kaiaerUch-konigliche  Hohett  der  Erzherzog ,  Groeeherzog 
ven  Voacanaetc.  etc.  etc. 

haben,  beteelt  von  dem  JVuneche,  I/iren  besiiglicheh  Staaten  die  Vortheile  zit  vertchaffen, 
tcelche  aut  der  Anlegung  einer  EisenbaAn  sur  Verbindung  det  btterreickitch-lombardischen 
Eitenbahn-Netset  mit  den  bettehenden  derartigen  Bahnen  Toscana t  enttpringen  konnen, 
su  die  tem  Behufe  betchlotten,  su  einer  betonderen  Convention  su  echreiten  und  su  diesem 
Ende  su  Ihren  BeoolUndchtigten  emannt  : 


Von  Seite  det  heiligen  Stuhlee: 

Seine  Eminens,  den  Herm  Cardinal ,  Jacob  Antone Ili,  Pro-Staata-Secretar  Seiner 
Heiligkeit. 


Von  Seife  Oetterreicht: 

den  Herrn  Grafen  Moriš  Nicolaut  Eiterhdsy-Galantha- Forchtenttein,  Grota- 
kreu*  det  pčpttlichen  Piut- Ordena,  det  groaahersoglich-totcanitchen  St.  Joteph-Ordens, 
det  koniglirh-ticilianitchen  St.  Januariut-  Ordena  und  det  conttantinitchen  St.  Georg - 
Ordena  von  Porma,  Seiner  k.  k.  Apottolitchen  Majett&t  Kđmmerer ,  auaaerordentlicher 
Geaondter  und  bevollmachtigter  Minitter  bei  dem  heiligen  Stuhle. 
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0^9  K#«**  XLIV.  145.  Ugovor  željeznički  izmedjn  Anstrie,  papinsko  derinve,  Modono*  Pdrmo  i  Tookont. 


Per  parte  di  Modena; 

II  signor  Conte  Francesco  Malaguzzi, 
Tenente  Colonnello  e  Ciamberlano  di  Sua 
Maesta  Imperiale  Reale  Apostolica,  Cava- 
liere  di  2.  Classe  di  S.  Anna  di  Russia, 
Commendatore  dell*  Ordine  Pontificie  di  S. 
Gregorio  Magno,  e  di  quello  di  S.  Giorgio 
della  Riunione,  Cavaliere  di  3.  Classe  del- 
P  Aquila  rossa  di  Prussia. 

Per  parte  di  Parma: 

II  signor  Dottore  Marco  Aurelio  Onesti, 
Commendatore  del  sacro  angelieo  Im¬ 
periale  Ordine  Constantiniano  di  S.  Gior¬ 
gio  di  Parma,  e  del  Reale  Ordine  di  Fran¬ 
cesco  I.  delle  due  Sicilie.  Consigliere  di 
Stato  effettivo,  Ministro  di  Stato  pel  Dipar- 
timento  delle  finanze. 

Per  parte  della  Toscana: 

II  signor  Consigliere  Giovanni  Bal  da  s- 
s  ero  ni,  Senatore  della  Toscana,  Cava¬ 
liere  dell’  Ordine  insigne  e  militare  di  S. 
Stefano  Papa  e  Martire,  Cavaliere  Gran 
Croce  dell’  Ordine  del  Merito  sotto  ii  ti- 
tolo  di  S.  Giuseppe,  Gran  Croce  dell’  Or¬ 
dine  Imperiale  Austriaco  diLeopoIdo,  Gran 
Croce  decorato  del  gran  Cordone  della 
sacra  Religione  ed  Ordine  militare  dei  S. 
S.  Maurizio  e  Lazzaro  di  Sardegna,  Gran 
Croce  dell’  Ordine  Pontilicio  di  S.  Gregorio 
Magno,  Gran  Cordone  dell’  Ordine  di  S. 
Gennaro  delle  due  Sicilie,  Senatore  Gran 
Croce  del  sacro  angelieo  Imperiale  Ordine 
Costantiniano  di  S.  Giorgio  di  Parma,  de¬ 
corato  della  Croce  di  prima  classe  pel  Me¬ 
rito  civile  dell’  Ordine  Parmense  di  S.  Lo- 
dovico,  Ciamberlano  di  Sua  Altezza  Impe¬ 
riale  Reale  ii  Gran  Duca,  Suo  Ministro-Se- 
gretario  di  Stato  pel  Dipartimento  delle  fi¬ 
nanze,  del  commercio  e  di  lavori  pubblici, 
Presidente  del  Consiglio  dei  Ministri  ecc. 
ecc. 


Od  strane  Modenske: 
gosp.  grof  Franjo  Malaguzzi,  oberet- 
lajtnant  i  komornik  Nj.  c.  kr.  apostolskoga 
Veličanstva,  vitez  ruskoga  reda  $v.  Ane  U. 
razreda,  komendator  papinskoga  reda  sv. 
Gergura  velikoga,  i  reda  sv.  Gjurgja  od 
sjedinjenja,  vitez  pruskoga  roda  cerljenoga 
orla  III.  razreda. 

Od  strane  Parmanske: 

gosp.  dr.  Marko  Aurelio  Onesti,  komen¬ 
dator  konstantinskoga  parmanskoga  reda 
sv.  Gjurgja  i  kr.  reda  Franje  I.  od  obie 
Sicilie,  pravi  dčržavni  savietnik,  deržavni 
ministar  za  odsiek  financialni. 


Od  strane  Toskanske: 
gosp.  viećnik  Ivan  Baldassero  ni,  se¬ 
nator  toskanski,  vitez  toskanskoga  reda  sv. 
Stiepana,  vitez-  velekerstnik  reda  od  za- 
slugah  pod  naslovom  sv.  Josipa,  vele¬ 
kerstnik  ces.  austrianskoga  Leopoldova  re¬ 
da,  velekerstnik  sardinskoga  reda  sv.  Ma- 
vricia  i  Lazara,  velekerstnik  papinskoga 
reda  sv.  Gergura  velikoga,  velekerstnik 
sicilianskoga  reda  sv.  Januaria,  senator- 
velekerstnik  konstantinskoga  parmanskoga 
reda  sv.  Gjurgja,  odlikovan  kerstom  per- 
voga  razreda  od  gfradjanskih  zaslugah  od 
parmanskoga  reda  sv.  Ludovika,  komornik 
Nj.  c.  kr.  visosti  velikoga  vojvode,  mini- 
star-deržavni  tajnik  za  odsiek  financiah, 
tčrgovine  i  javnih  radnjab,  predsjednik  vie- 
ća  ministarskoga  itd.  itd. 
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J XhlV.Sk.  145.  Eucnbahn-Vertrag zurischen  Otsterreick,  dom  Kirchcnitamte,  Modena,  Pwrwm  u.  T oicana.  Qf9 

Von  Seite  Modena* : 

den  Herm  Grafen  Fram  Malaguzzi ,  Oberotlieutenant  und  Kdmmerer  Seiner  k.  k.  Apo - 
*toii*cken  Maje*tdt,  Ritter  de*  ru**i*chen  St  Annen-Orden*  II.  Cla**e ,  Commandeur  de* 
pdpdlichen  Orden*  de*  heiligen  Greg&r  de*  Groooen  und  de*  St.  Georg-Orden*  der  Wie~ 
dervereinigung ,  Ritter  de *  preu**i*chen  rothen  Adler-Orden*  III.  Cla**e . 


Von  Seite  Parma*: 

den  Herm  Dr.  Marcu*  Aureliu*  One* ti,  Commandeur  de*  con*tantini*chen  St  Georg - 
Orden*  von  Parma  und  de*  koniglichen  Orden*  Franz  I.  beider  Sicilien,  wirklichen  Staat*- 
redk,  Staateminieter  fur  da*  Finanz-Đepartement. 


Von  Seite  To*cana *: 

den  Herm  Rath  Johann  Bal da**e roni,  Senator  von  To*cana,  Ritter  de *  to*cani*chen 
St.  Stephan-Orden* ,  Ritter-Gro**kreuz  de *  St.  Joeeph-  Verdienot-Orden* ,  Gro**kreuz  de * 
kai*erlich-o*terreichi*chen  Leopold-Orden* ,  Gro**kreuz  de*  *ardini*chen  St.  Mauritiu*- 
und  Lazaruo-Orden* ,  Gro**kreuz  be*  pdpstlichen  Orden*  de *  heiligen  Gregor  de *  Grooeen, 
Gro**kreuz  de*  *iciliani*chen  St.  Januariu*-  Orden* ,  Senator- Gro**kreuz  de *  conetantini- 
$chen  St.  Georg -Orden*  von  Parma,  Civil-  Verdien*tkreuz  /.  da**e  de*  St.  Ludvoig-Orden * 
von  Parma,  Seiner  k.  k.  Hoheit  de*  Gro*8her%oge*  Kdmmerer,  Mini*ter-Staat*-Secretdr 
fur  da*  Hepartement  der  Finanzen,  de*  Handel*  und  der  offentlichen  Arbeiten ,  Minieter - 
rath*-Pra*ident  etc. 
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1  quali  essendosi  riuniti  in  Roma  ed 
avendo  esibiti  i  loro  pieni  poteci,  trovati  in 
buona  edebita  forma  e  qualli  scambiatisi, 
hanno  convenuto .  e  stipulato  gli  Articoli 
seguenti  con  la  riserva  delle  ratificke  dei 
rispettivi  Sovrani. 

Articolo  1. 

La  Santa  Sede,  P  Impero  Austriaco,  i 
Duchi  di  Modena  e  di  Parma,  ed  ii  Gran 
Duea  cKTOscaria  penetrati  dalla  importanza 
di  agevoiare  i  mezzi  di  comunicazione  fra 
i  Loro  Stati  ed  ampliare  cosi  le  scambie- 
voli  relazioni  di  buona  vicinanza,  concor- 
dano  la  costruzione  di  una  strada  ferrata 
che  assumera  ii  nome  di 

„Strada  ferrata  dell’  Italia  cen¬ 
trale” 

c  che  partendo,  per  una  parte  da  Piacenza 
si  debba  dirigere  per  Parma  a  Reggio,  e 
per  l’  altra  parte  staccandosi  da  Mantova 
proccda  ugualmente  a  Reggio,  e  di  cola 
per  Modena  eBologna  a  Pistoja  od  a  Prato, 
secondo  che  sara  riconosciuto  piu  agevole 
e  men  dispendioso  ii  passaggio  dell’  Apen- 
nino,  congiungendosi  infine,  nelf  una  o 
l’altra  di  dette  citti,  alla  rete  delle  strade 
ferrate  toscane. 

Articolo  2. 

E  annessa  alla  prescnte  Convenzione 
la  carta  geograiica  sulla  quale  e  in  colore 
azzurro  tracciato  l’andamento  della  linea 
con  la  quale  sviluppasi  ii  concetto  espresso 
neF  Articolo  precedente,  fermo  sempre 
quanto  e  in  esso  avvertito  circa  al  punto 
nel  quale  la  strada  traversa  P  Apennino  per 
congiungersi  alle  strade  toscane,  cio  che  si 
riserva,  nel  migliore  interesse  dell’  impresa, 
a  studii  e  verificazioni  ulteriori.  1 


Aostrie,  papinske  deriave,  Modene,  P*rme  i  Tosktne. 

,  /.  koji,  sastavši  se  u  Rimu  i  priobćivši 
si  zamienito  avaja1,  punomoćja,  koja,  su,ob* 
nadjena  da  su  u  dobru  i  valjanu'. redu,  slo* 
žili  su  se  glede  sliedećih  članahab,  uz  pri« 
uzderžaj.  ratifikacie-  od  dotičnih  svojih 
vladah : 

v 

Članak  1. 

Sveta  stolica,  austrianska  cesarevina, 
vojvode  modenski  i  parmanski  i  veliki  voj¬ 
voda- toskunski,  —  uvid  i vš  i  od  kolike  jd 
znamenitosti,  ako  protnetna  srbdstva  olak*' 
šaju  izmedj  deržavah  svojih  i  time  ako  u- 
množaju  zamienita  odnošenja  dobroga  su- 
siedstva  —  zaključuju  jednoglasno :  da  se 
sagradi  željeznica,  koja  će  se  zvati : 

„talianska  že Ijeznica  osriednja", 

i  koja  će  s  jedne  strane,  proizlazeća  iz 
Piačence,  ići  preko  Parme  u  Reg¬ 
gio,  a  s  druge  strane  proizlazeća  iz  Man- 
tove  ići  takodjer  u  Reggio,  a  odavde 
preko  Modene  i  Bolonje  ili  u  Pisto- 
ju  ili  u  Prato,  kao  što  se  prelaz  preko 
Apeninah  uzvidi  laglji  i  jevtinii,  i  koja  će  se 
napokon  kod  jednoga  ili  drugoga  od  spo¬ 
menutih  gradovah  priklopiti  mrieži  toskan- 
skih  željeznicah. 

Članak  2. 

Ovomu  ugovoru  priklopljena  je  karta 
zemljopisna  (krajobraz),  na  kojoj  je  po¬ 
legnuta  linia,  u  predidućem  članku  napo¬ 
menuta,  i  obilježena  modrom  bojom;  nego 
u  članku  predjašnjem  stavljena  primietba 
glede  miesta,  gdie  će  cesta  radi  priklopa 
k  željeznicam  toskanskim  imat  prosiecati 
Apenine,  ostat  će  neriešena,  za  da  se  taj 
predmet,  u  interessu  poduzetja,  još  bolje 
proučiti  i  izviditi  može. 
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MVelche ,  nachdem  sie  in  Rom  zusammengetreten  sind ,  und  ihre  in  guter  und  gehoriger 
Farm  befundenen  Vollmachten  sich  gegcnseitig  mitgetheilt  hatten ,  mit  Vorbehalt  der  Ratifi - 
cationen  der  bezuglichen  Rcgierungen  die  folgenden  Artikel  vcreinbarten : 


Artikel  1. 

Der  heitige  Stuhl,  der  osterreichische  Kaiscrstaat ,  die  Herzoge  von  Modena  und  Par¬ 
ma  und  der  Grossherzog  von  Toscana  —  durchdrungen  von  der  Wichtigkeit,  die  Verkehr s- 
mittel  zusischen  Ihren  Staaten  zu  erleichtem  und  damit  die  gegenseitigen  guten  nachbarli - 
chen  Beziehungen  zu  enceitem  —  beschliessen  cinstimmig  die  Erbauung  ciner  Eisenbahn , 
welche  die  Benennung  : 


„ italienische  Central-Ei senbahn” 

zu  erhalten  hat,  und  icelche  einer  Seits  von  Piacenza  ausgehend  vber  Parma  nach  Reggio, 
und  anderer  Seits  von  Mantaa  auslaufend ,  ebenfalls  nach  Rcggio  und  von  da  tiber  Modena 
und  Bologna  entwcder  nach  Pistoja  oder  nach  Prato,  je  nachdem  sich  die  Passirung  der 
Apenninen  leichter  und  minder  kostspielig  erweisen  wird ,  fuhren ,  und  endlich  bei  der  einen 
oder  der  anderen  der  genannten  Stddte  an  das  toscanische  Eisenbahn-Netz  sich  anschlies - 
sen  soli. 


Artikel  2. 

Der  gegemoartigen  Convention  ist  eine  L  and  karte  beigefugt,  in  welcher  die  im  vor- 
hergehenden  Artikel  bezeichnete  Linie  enhoickelt  und  mit  blauer  Farbe  ersichtlich  gemacht 
worden  ist,  stets  aber  soli  die  im  obigen  Artikel  gemachte  Bemerkung  ruckssichtlich  des 
Punctes ,  wo  die  Bahn  die  Apenninen  wegen  des  Anschlusses  an  die  toscanischen  Bahnen 
zu  durchschneiden  hat ,  aufrecht  erhalten  werden7  tvoruber  man  im  Interesse  des  Untemeh- 
mensj  weitere  Studien  und  Erhebungen  zu  machen,  sich  vorbehalt. 


2or> 


J&hrg&ng  185*.  (XLIV.  Croat.) 
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Articolo  3. 

U  Governo  Imperiale  Austriaco  si  ob- 
bliga  di  ultimare  a  tutte  sue  spese  e  contem- 
poraneamonte  alla  strada  cke  forma  sog- 
getto  della  presente  Convenzione,  le  pro- 
prie  strade  ferrate  tanto  fino  a  Piacenza 
quanto  fino  a  Mantova,  pcrmettendo  in  am- 
bidue  questi  punti  che  le  strade  stesse  si 
congiungano  alla  nuova  strada  centrale 
italiana. 

Articolo  4. 

II  R.  Governo  Toscano  ugualmente 
promette  che  le  proprie  strade  ferrate  da 
Pistoja  a  Lucca,  e  da  Pistoja  a  Firenze 
saranno  ultimate  contemporaneamente,  se 
non  prima,  della  nuova  strada  centrale. 

Articolo  5. 

La  costruzione  della  strada  ferrata 
per  1’  ltalia  centrale  sara  affidata  ad  una  o 
piu  Societa  intraprenditrici,  a  quelle  migliori 
condizioni  che  sara  possihilc  di  stabilire  per 
diligenza  della  Cominissione,  di  cui  sara 
parlato  in  appresso. —  Frattanto  i  Govorni 
interessati  eoneordano  lin  d’ora  di  assicu- 
rare  alla  Societa.  o  alle  Societa  suddivisatc 
i  seguenti  benefizii  e  privilegi,  cioe: 

a)  protezione  ed  assistenza  eificace  per 
eseguire  tutti  gli  studii  e  successiva- 
mente  tutti  i  lavori  necessarii  per  con- 
durre  1’  im  presa; 

b)  diritto  di  procedere  per  via  di  espro- 
priazione  coatta  ali’  acquisto  di  qual- 
sivoglia  terreno  o  fabrica  che  sia  ne- 
cessario  per  1’  esecuzione  della  strada, 
eome  per  1’  erezione  di  tutti  gli  sta- 
bili  necessarii  al  servizio  della  mede- 
sima,  ritenuto  nella  Societa  espro- 
priante  1’  obbligo  di  indennizzare  pie- 
namente  i  possessori  espropriati  e  gua- 
rentire  1’  interesse  a  termini  di  giusti- 


Članak  3. 

Cesarsko-austrianska  vlada  obvezuje 
se,  da  će  o  svom  trošku  i  u  isto  doba  sa 
željeznicom,  koja  je  predmet  ovoga  ugo¬ 
vora,  doveršiti  svoje  željeznice  kako  do 
Piačence  tako  i  do  Mantove,  i  dopušta,  da 
se  iste  na  oba  ova  miesta  priklope  talian- 
skoj  željeznici  osriednjoj. 


Članak  4. 

Kralj,  toskanska  vlada  obećaje  tako- 
djer,  da  će  svoje  željeznice  od  Pistoje  u 
Lukku  i  od  Pistoje  do  Firence  dovćršiti  u 
isto  doba,  ako  ne  još  i  prie,  sa  novom  že¬ 
ljeznicom  osriednjom. 

v 

Članak  5. 

Gradjenje  talianske  osriednje  željez¬ 
nice  povierit  će  se  jednomu  družtvu  podu¬ 
zetnomu  ili  pako  više  njih  pod  uvieti  ko¬ 
liko  moguće  probitačniimi,  koje  uviete  usta¬ 
novit  će  komissia,  o  kojoj  ćc  se  govoriti 
kašnje. — Medjutim  ugovaraju  dotične  vla¬ 
de,  da  ćc  odsada  družtvu  ili  đružtvom  osi¬ 
gurati  sliedeća  dobročinstva  i  povlastice, 
imenito : 

a)  zaštitu  i  kriepku  podporu,  da  mogu 
činiti  svaka  izvidjenja  a  zatim  obav¬ 
ljati  sve  poslove,  koji  su  za  izvedenje 
pođuzetja  potrebiti ; 

b)  pravo,  da  mogu  postupati  putem  u- 
silnim  radi  razvlaste  pri  odkupljivanju 
makar  kakovih  zemaljah  ili  sgradah, 
koje  budu  potrebite  kako  za  osnutak 
željeznice  tako  i  za  podignutje  napra- 
vah,  koje  se  za  radnju  iste  iziskuju  ; 
pri  čem  družtvo  razvlaštujuće  prima 
na  se  dužnost,  da  će  razvlaštene  po- 
siednike  sasvim  naknaditi,  i  da  će  im 
po  pravu  jamčiti  za  kamate,  polag 
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Artikel  3. 

Die  kaiserlich-osterreichische  Hegierung  macht  sich  verbindlich ,  ganz  auf  ilire  Kostcn 
und  gleichzeitig  mit  dem  Bahnbaue ,  welcher  den  Gegenstand  der  gegenivartigcn  Convention 
bildet,  die  eigenen  Eisenbahnen  80wohl  bis  Piacenza,  als  bis  Mantua  zu  vollenden,  und  ge - 
stattet ,  dass  sich  dieselben  an  dtesen  beiden  Puncten  an  die  italienische  Centralbnhn  an - 
schliessen . 


Artikel  4. 

Die  kdniglich-toscanische  Hegierung  verspricht  eben fališ,  dass  ihre  Eiscnhahnen  von 
Pistoja  nach  Lucca  und  von  Pistoja  nach  Florenz  gleichzeitig  mit  der  neuen  Centralbahn r 
wenn  nicht  noch  friiher,  vollendet  seyn  werden . 


Artikel  5. 

Der  Bau  der  italienischen  Central- Eisenbalin  wird  einer  oder  mehreren  Unterneh - 
mungs-Gesellschaften  unter  den  bestmdglichsten,  von  der  Commission ,  von  melcher  spdter 
die  Rede  segn  wird,  festzustellenden  Bedingungen  iiberlassen  werden. 


Cnterdessen  sind  die  theilnchmendcn  Hegierung en  ubcreingekommen,  von  nun  an  der 
Gesellschaft  oder  den  Gesellschaften  die  nachfolgenden  Begunstigungen  und  Privilegien  zu- 
zusichern ,  und  zumr  : 


a)  Schutz  und  kraftige  Vnterstiitzung,  um  alle  Erhebungen  und  hierauf  alle  Arbeiten  vor - 
zunehmen ,  welche  zur  fJurchfiihrung  dcs  Vntemehmens  nothmendig  sind  ; 


b)  dao  Recht,  bei  der  Einlosung  von  was  immer  fiir  einem  Grundstiicke  oder  Gebđude 
tcelches  sotoohl  fiir  die  Anlage  der  Bahn,  als  fur  die  Errichtung  der  zum  Betriebe 
derselben  erforderlichen  Herstellungen  nothmendig  ist ,  im  Zwangstvege  zur  Exj>ro - 
priation  zu  schreiten,  wobei  die  expropriirende  Gesellschaft  dieVerpflichtung  auf  sich 
zu  nehmen  hat ,  die  expropriirten  Besitzer  roUkommen  zu  entschddigen ,  und  fiir  die 
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zia,  secondo  le  leggi  veglianti  nei  re- 
spettivi  Stati  ed  i  sistemi  praticati  in 
altri  casi  congeneri ; 


c)  privilegio  esclusivo  per  la  durata  non 
maggiore  i  cento,  intedanni  endosind 
che  la  maggiore  o  minore  durata  della 
concessione  dovra  t ormare  appunto  ar- 
ticolo  di  negoziazione  fra  laCommis- 
sione  e  le  Societa  concorrenti,  e  salvo 
in  questo  rapporto  le  dichiarazioni  che 
si  contengono  nel  successivo  Arti- 
colo  24; 


d)  esenzione  da  qualunque  imposta  ordi- 
naria,  straordinaria  e  speciale  sulla 
strada,  suoi  accessorii  ed  esercizio 
della  medesima,  e  libera  introduzione 
franca  di  dazio  o  di  altre  gabelle  per 
tutti  i  ferramenti,  macchine,  attrezzi 
ed  oggetti  strettamente  ed  esclusiva- 
mente  necessarii  alla  costruzione  della 
strada,  primo  armamento  ed  attiva- 
zione  della  medesima ;  esenzione  dal 
diritto  proporzionale  di  cui  fossero 
passivi  tutti  gli  atti  che  la  Societa  do- 
vesse  stipulare  per  la  costruzione  della 
strada,  quali  saranno  registrati,  o 
come  dicesi,  interinati  col  pagamento 
del  minimum  fra  i  diritti  fissi  stabilito 

r 

dalle  leggi  dei  rispettivi  paesi.  —  E 
pero  ben  inteso  che  la  Societa  conti- 
nuera  a  pagare  1’ imposta  territoriale 
sulla  cifra  per  la  quale  i  terreni  o  le 
fabriche  da  essa  acquistate  figurava- 
no  ai  pubblici  Catasti  secondo  la  pre- 
cedentc  loro  destinazione; 


zakonah,  koji  u  dotičnih  deržavah  ob- 
stoje,  i  polag  sustavah,  koji  su  u  inih 
spodobnih  slučajevih  u  običaju ; 


c)  izklopnu  povlasticu  na  rok  ne  dužji 
od  sto  godinah,  pri  čem  se  primietju- 
je,  da  će  dužje  ili  kratje  trajanje  ove 
dozvole  bit  predmet  osobitoga  dogo¬ 
varanja  izmedj  komissie  i  družtva 
poduzetnoga,  uz  priuzderžaj  očitova- 
njah  na  to  odnosećih  se  i  saderžanih 
nižje  u  članku  24 ; 


d)  oprost  od  svake  obične,  izvanredne  i 
posebne  daće  za  željeznicu  i  njezina 
pristojstva  a  tako  i  za  poslovanje  iste ; 
zatim  od  carine  i  drugih  danakah  pro¬ 
sto  uvoženje  svega  željeza,  makinah, 
spravah  i  predmetah,  koji  su  upravo 
i  izklopno  potrebiti  za  gradjenje,  za 
pervu  uredbu  gornje"  gradnje  i  za  uspo- 
sobljenje  da  željeznica  poslovati  može. 
Oprost  od  platjanja  porazmiernih  pri- 
stojbah,  kojim  bi  podveržene  bile  do- 
kaznice,  što  ih  družtvo  sačinja  glede 
gradjenja  željeznice;  sve  ovakovedo- 
kaznice  upisivat  će  se  uz  namirenje 
minimuma  stalnih  pristojbah,  kao 
što  ih  zakoni  u  dotičnih  zemljah  usta¬ 
novljuju.  —  Zna  se  medjutim  samo 
po  sebi,  da  će  družtvo  i  unapredak 
za  zemlje  i  sgrade,  koje  je  odkupilo, 
morat  platjati  zemljarinu  po  onoj 
cifri,  kojom  su  iste  polag  priašnje  nji¬ 
hove  ustanove  upisane  bile  u  javnih 
gruntovnica!). 
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Verzugtzinsen  dem  Rechte  gemasš,  nach  den ,  in  rf*n  bezuglichen  Staaten  bestehenden 
Geeetzen  und  in  anderen  ahnlichen  Fallen  befolgten  Sgetemen,  Gewd.hr  zu  let  8 ten  ; 


c)  auMschliessliches  Privilegium  fur  eine  nicht  langere  Dauer  als  von  hundert  Jahren , 
wobei  man  bemerkt ,  dane  die  langere  oder  kurzere  Dauer  dieser  Concession  der  Ge- 
genstand  einer  eigenen  Unterhandlung  ztoischender  Commission  und  der  concurriren - 
den  Geeelhchaft  bilden  wird,  mit  Vorbehait  der,  im  epater  folgenden  Artikel  29  ent- 
haltenen  hierauf  bezuglichen  Erkldrungen  ; 


d)  Befreiung  von  jeder  gewohnlichen  auenerordentlichen  und  speciellen  Steuer  fur  die 
Bahn  sammt  Zugehdr  und  deren  Betrieb;  dann  die  von  Zoll -  und  anderen  Abgaben 
freie  Einfuhr  alles  Eisens ,  der  Maechinen ,  Gerathschaften  und  Gegenstande ,  tvelche 
strenge  und  aueachliesslich  fur  den  Bau ,  die  erste  Herstellung  des  Oberbaues  und  fur 
die  hibetriebsetzung  der  Bahn  nothwendig  sind. 


Befreiung  von  der  proportionellen  Gebuhren-Entrichtung ,  welcher  von  der  Ge- 
sellschaft  fur  den  Bau  der  Eisenbahn  zu  verfaneende ,  Urkunden  untenvorfen  wdren . 
welche  Urkunden  sammtlich  gegen  Entrichtung  des  Minimume  der  durch  die  Ge- 
setze  in  den  bezuglichen  Landem  festgestellten  fixcn  Gebuhren  voerden  eingetragrn 
uoerden . 


Bs  versteht  sich  aber  von  eelbet ,  daše  die  Geselhchaft  fortfahren  muse.  die 
Grundsteuer  fiir  die ,  von  ihr  eingeloeten  Griinde  und  Gebaude  nach  der  Ziffer  zu  ent - 
richten ,  mittoelcher  selbe  ihrer  fruheren  Bestimmung gemass  in  den  dffentlichen  Grund- 
buchem  eingetragen  waren. 
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e)  garanzia  di  un  minimum  di  interesse 
sul  capitale  che,  đentro  certi  limiti, 
sara  effettivamente  impiegato  nella 
costruzione  della  strada. 

Articolo  6. 

In  eompenso  agli  accennati  benefizii, 
la  Societa  concessionaria,  dovra  sottomet- 
tersi  a  tutte  le  condizioni  ed  oneri  inerenti 
a  simili  intraprese  e  fra  le  altre  a  quelle 
che  appresso: 

a)  ultimare  gli  studii  preparatorii  atti  a 
scegliere  e  tracciare  la  linea  stradale, 
entro  un  anno  dal  momento  che  verrk 
stipulato  con  essa  l’atto  di  concessione. 
Esegnatamenteper  cioche  riguarda  la 
communicazione  fra  Bologna  e  la  Tos- 
cana,  la  Societa  concessionaria  dovra 
studiare  ugualmente  la  linea  fra  Bo¬ 
logna  e  Pistoja  che  quella  fra  Bologna 
e  Prato,  onde  porre  i  Governi  in  istato 
di  scegliere  quella  piu  conveniente 
all'impresa,  e  per  la  linea  da  Bologna 
per  la  Porretta  a  Pistoja,  come  per 
quelle  dei  Ducati  di  Modena  e  di  Parma 
potra  profittare  degli  studii  che  fossero 
gia  fatti,  di  contro  al  debito  eompenso 
verso  i  proprietarii  dei  međesimi; 

b)  incominciare  contemporaneamente  i 
lavori  in  cinque  punti  entro  ii  termine 
di  un  mese  da  che  la  linea  sara  stata 
definitivamente  approvata,  attaccando 
l’opera  da  cinque  parti,  cioe  Pistoja, 
o  Prato,  Bologna,  Modena,  Piacenza 
e  Mantova,  dividendoli  in  modo  tale, 
che  la  strada  tutta  đebba  essere  termi- 
nata  in  quattro  anni,  decorrendi  dal 
giorno  in  cui  l’intera  linea  stradale 


e)  ujamčenje  minimuma  kamatah  od 
glavnice ,  koja  je  unutar  stanovitih 
granicah  u  istinu  uložena  u  gradjenje 
željeznicah. 

% 

Članak  6. 

U  naknadu  za  priepomenute  prijazni 
imat  će  se  dozvoljeno  družtvo  podverći  svim 
uvietom  i  bremenom,  skopčanim  s  takovi- 
mi  poduzetji,  i  medju  ostalimi  imat  će : 


a)  predbiežna  izvidjenja :  da  se  odabere 
i  potegne  linia  željeznička,  doveršiti 
za  godinu  danah,  računajući  od  časa, 
kojega  bude  sklopljen  spis  doz- 
volni.  A  imenito  imat  će  družtvo, 
dozvolom  obdareno,  glede  saveza  iz¬ 
medju  Bolonje  i  Toskane,  ne  samo 
liniu  medju  Bolonjom  i  Pistojom,  ne¬ 
go  i  onu  medju  Bolonjom  i  Pratom 
pretrest  i  razviditi,  za  da  vlade  u  sta¬ 
nju  budu,  odabrati  liniu  onu,  koja  će 
za  poduzetje  ovo  shodnia  i  probitač- 
nia  biti ;  glede  linie  od  Bolonje  preko 
Porette  put  Pistojc,  a  tako  i  glede 
linie  u  vojvodovini  modenskoj  i  par- 
manskoj,  moći  će  družtvo  poslužit  se 
učinjenimi  možebit  jurve  izvidjenji, 
nego  uz  pristojnu  naknadu,  koju  će 
dat  vlastnikom  tim  pomoćnih  sredstvah. 

b)  Imat  će  poslove  u  isto  doba  započet 
na  pet  miestah  uz  miesec  danah,  po- 
čamši  od  časa,  kojega  će  se  linia  ko¬ 
načno  potverditi;  i  dočim  će  se  gra¬ 
djenje  imat  započeti  na  pet  miestah, 
to  jest :  od  Pistoje  ili  Prata,  od  Bolo¬ 
nje,  Modene,  Piačence  i  od  Mantove, 
razdieKt  će  se  poslovi  tako,  da  će 
svakolika  cesta  bit  gotova  za  četiri 
godine  danah ,  računajuć  od  dana. 
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e)  Gewdhrl eistung  eines  Minimum s  von  Jnleressen  des  Capitales ,  toelches ,  innerhalb  ge- 
urisser  Granzen,  fur  den  Eisenbahnbau  tcirklich  venvendet  tverden  ivird. 


Artikel  6. 

bi  Gegenleiatung  far  dic  vorbezeichneten  Begunstigungen ,  wird  sich  die  conccssionirte 
Gesellsehaft  allen  ahnlichen  Untemehmungen  anhaflenden  Bedingungen  und  Lasten  zu  un - 
terwerfen  haben ,  und  unter  anderen  den  nachfolgenden  : 


a)  Die  Vorerhebungen  zur  Wahl  und  Tracirung  der  Bahnlinic  innerhalb  Eines  Jahres , 
von  dem  Zeitpuncte  des  Abschlusses  des  Concessions-Actes  an  gerechnet ,  zu  vollenden. 


Und  namentlich  wird  die  concessionirte  Gesellschafl  riicksichtlich  der  Verbin - 
dung  ztvischen  Bologna  und  Toscana,  sowohl  die  Linie  zwischen  Bologna  und  Pistoja, 
als  auchjene  zwisc.hen  Bologna  und  Prato,  ihren  Studien  zu  unlerziehen  haben,  um  die 
Regierungen  in  den  Štand  zu  setzen ,  die  fur  dieses  Unternchmen  zweckmassigere 
Linie  wdhlen  zu  kdnnen;  hinsichtlich  der  Linie  von  Bologna  iiber  Poretta  nach  Pi- 
stoja,  so  wie  jener  in  den  Herzogthumei'n  Modena  und  Parma,  wird  selbe  die  allfalli- 
gen  schon  gemachten  Erhebungen  gegen  die  gebiihrendeVergutung  an  die  Eigcnthihner 
dieser  Behelfe  benutzen  konncn. 


b)  Die  Arbeiten  gleichzeitig  an  fiinf  Puncten  innerhalb  des  Verlaufes  Eines  Monates 
nach  der  definitiven  Genehmigung  der  Linie  zu  beginnen,  und  indem  der  Bau  an  den 
funf  Slellen,  ndmlich  von  Pistoja  oder  Prato,  Bologna,  Modena,  Piacenza  und  Mantua 
aus  in  Angriff  zu  nehmen  ist ,  iverden  die  Arbeiten  in  der  Art  abzutheilen  seyn ,  dass 
die  ganzc  Bahn  binnen  vier  Ja  hren,  von  dem  Tage  der  definitiven  Genehmigung  der 
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sar k  stata  definitivamente  approvata 
e  specialmente  quanto  alla  comunica- 
zione  fra  Bologna  e  la  Toscana  e  deter- 
minato  che  i  lavori  si  comincino  insicme 
dal  punto  di  confine  dei  due  Stati  e  di 
la  si  scenda  verso  le  citti  che  si  deb- 
bono  collegare; 

c)  sottomettersi  intieramente  alla  sorve- 
glianza  ed  ispezione  tecnico-ammini- 
strativa  della  Coramissione,  di  che  ap- 
presso,  come  degli  Ingegneri  ed  Ispet- 
tori  che  saranno  alla  inedesima  de¬ 
legati; 

d)  stabilire  d’accordo  con  essa  Commis- 
sione  non  tanto  ii  termine  di  durata  della 
concessione,  quanto  ii  minimo  del- 
l’interesse  che  dovrk  esserlegarantito, 
ii  numero  delle  stazionidi  che  la  strada 
deve  essere  corredata,  la  localita  delle 
medesime ,  ii  numero  delle  corse  che 
per  ii  meno  dovranno  eseguirsi,  ii 
massimo  dei  prezzi  esigibili  per  ii  tras- 
porto  delle  persone  o  delle  merci,  ed 
ogni  altra  disposizione  di  disciplina 
conveniente  a  cautelare  la  sicurezza 
personale  e  l’interesse  degli  utenti  la 
strada,  analogamente  a  quanto  si  pra- 
tica  sopra  altre  strade  ferrate  italiane. 

Articolo  7. 

Fino  al  totale  compimento  della  strada 
centrale,  gli  introiti  eventuali  sopra  i  tronchi 
che  gik  fossero  in  esercizio,  si  devolveranno 
a  reintegrare  ii  capitale  impiegato  nella 
costruzione,  a  carico  dei  quale  cadranno 
gli  interessi  che  la  Societk  dovesse  corri- 
spondcre  sopra  i  versamenti  fatti  dagli 
Azionisti,  e  computabili  a  scala  in  ragione 
di  tempo  dalladata  dei  versamenti  međesimi. 


Anstrie,  papinske  deržave,  Modene,  Parme  i  Toskane. 

kojega  linia  bude  konačno  odobrena; 
i  navlastito  ustanovljuje  se  glede  sa¬ 
veza  izmedju  Bolonje  i  Toskane,  da 
se  poslovi  podjedno  započmu  od  gra¬ 
nice  obih  deržavali,  i  da  se  nastave 
put  obih  gradovah,  koji  se  imadu  sje¬ 
diniti; 

c)  imat  će  se  sasvim  podverći  tehničko- 
upravnomu  nadziranju  one  komissie, 
o  kojoj  će  se  nižje  govoriti,  a  tako  i 
miernikah  i  nadzornikah,  koje  ista 
komissia  izašalje: 

d)  napokon  imat  će  ustanoviti  u  spora- 
zumljenju  s  ovom  komissiom  ne  samo 
vrieme  koliko  će  dozvola  trajati,  nego 
i  minimum  kamatah,  što  će  se 
družtvu  ujamčiti,  zatim  broj  stajali- 
štah,  kojimi  će  se  cesta  imat  osker- 
biti,  miestnosti  iliti  prostorine  njezine, 
broj  vožnjah,  koje  će  se  svakako  či¬ 
niti,  najveću  odmieru  cienah,  što  će 
se  iskati  za  prevoženje  osobah  i  robe, 
i  svaku  drugu  naredbu  i  mieru  za  o- 
brambu  osobne  sigurnosti  i  koristi 
onih,  koji  se  željeznicom  služe,  i  to 
u  suglasju  s  postupkom  onim,  koi  je 
u  običaju  na  drugih  željeznicah  ta- 
lianskih. 

Članak  7. 

Dok  se  osriednja  željeznica  nedoverši 
sasvime,  imat  će  se  dohodci,  što  ih  donosile 
budu  linie,  koje  će  prie  počet  raditi,  obra- 
tjati  na  podpunjenje  glavnice  u  gradjenje 
uložene,  od  koje  družtvo  za  svote,  po  dio- 
nicih  položene,  ima  platjati  kamate,  prora- 
čunane  po  liestvici,  koja  se  ravna  polag 
vremena,  kad  su  svote  one  položene. 
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ganzen  Ltnie  an  gerechnet ,  beendiget  tverde ,  und  et  tvird  i ntbetondere  in  Betreff  der 
Verbindung  ztvitchen  Bologna  und  Toscana  fettgettellt ,  datt  die  Arbeiten  van  dem 
Grdnzpuncte  beider  Staaten  autgehend  zugleich  begonnen ,  fortgetetzt ,  und  gegen  die 
beiden  stt  verbindenden  Stddte  fortgetetzt  tverden  ; 


e)  tick  der  tecknitch^adminištrativen  Uebenvachung  und  Inspicirung  durch  die  Comrnit- 
tion,  van  tvelcher  spdter  getproch&k  tvird ,  to  wie  durch  die  Ingenieure  und  Inspecto - 
ren,  welche  van  ihr  tverden  abgeordnet  tverden,  gdnzlich  zu  untertverfen; 


d)  im  Einvemehmen  mit  dieter  Commission  nicht  nur  dieZeit  der  Dauer  der  Concession, 
tandem t  mich  dat  Minimum  der  Interetten ,  tvelchet  der  Geselltchaft  garantirt  tverden 
tvird,  die  Anzahl  der  Stationtplatze ,  icomit  die  Bahn  vertehen  tverden  must,  die 
Standpuncte  dertelben,  die  Anzahl  der  Fahrten,  tvelche  zum  tvenigtten  ttattfinden  tol- 
len ,  dat  Mcucimum  der  abzufordemdenPreite  fiir  denPersonen -  und  Waarentrantport 
und  jede  andere  Anordnung  und  Mater egel  zur  Wahrung  der  pertonlichen  Sicherheit 
und  det  Intćretset  der ,  die  Bahn  Benutzenden  in  Analogie  mit  den ,  auf  den  anderen 
italienischen  Bitenbahnen  eingefuhrten  Verfahrungttveiten  fettzuttellen . 


Artikel  7. 

Bit  tur  ganzlichen  Beendigung  der  Central-Eitenbahn  tind  die ,  auf  den  friiher  tchon 
in  Betrieb  getetzten  Strecken  sich  allenfallt  ergebenden  Einnahmen  zur  Deckung  det ,  auf 
den  Bau  venvendeten  Capitalet ,  v on  tvelchem  die  Getelltchaft  die  Interetten  fiir  die ,  van 
den  Actiondren  geleisteten  Einzahlungen nach  einer  nach  Mattgabe  der  Zeit  dieter  Ein - 
*°Hungen  tich  richtenden  Scala,  zu  bettreiten  hat,  zu  vertvenden. 
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Articolo  8. 

Per  quanto  sia  possibile,  si  fissera  fin 
da  principio  sul  risultato  di  perizie  estima- 
tive,  con  a  Societa  satrap renditrice  ii  ca- 
pitale  socale,  dentro  la  concorrenza  del 
quale  vuolsi  ristretta  la  garanzia  di  un 
minimum  di  interesse  a  carico  dei  Go¬ 
verni  contraenti. 

Tutte  le  volte  che  cio  non  si  possa 
assolutamente  conseguire,  si  dara  luogo  a 
stipulare  e  quindi  operare  come  appresso: 

Condotta  la  strada  sotto  la  assoluta 
dipendenza  ed  ispezione  della  Commissione, 
sara  al  momento  dell’apertura  totale  di  essa, 
verificata  tutta  la  spesa  occorsa  per  la  co- 
struzione,  armamento  e  corredo  di  eserci- 
zio  della  medesima,  e  quella  somma  costi- 
tuiri  ii  capitale  sul  quale  si  intende  dai 
Governi  garantito  quel  minimum  d’interesse 
che  sari  concordato. 

Articolo  9. 

Qualora  dopo  i  primi  due  anni  dal 
momento  della  totale  apertura  della  strada 
risultasse  dai  conti  dell’esercizio  della  me¬ 
desima  che  gli  utili  netti  non  fossero  nel 
loro  complesso  tali  da  coprire  ii  minimum 
deirinteresse  stato  garantito  sul  capitale 
determinato  come  nell' Articolo  precedente, 
in  tal  caso  la  Societa  avra  ii  diritto  di  con- 
venire  coi  Governi  contraenti  che  venga 
portata  ad  effetto  Tassicurazione  di  quel- 
l’interesse  nel  limite  pattuito.  L’effetto  di 
questa  convenzione  e  retroattivo  alle  due 
annate  precedenti. 

Articolo  10. 

Con  la  garanzia  che  si  assumono,  gli 
Stati  contraenti  non  resteranno  mai  esposti 
ad  altre  obbligazioni,  che  a  quella  di  pagare 
la  sola  differenza  che  si  verifichi  fra  la  ren- 
dita  netta  realizzata  sull’intiero  andamento 


Članak  8. 

U  koliko  moguće  bude,  odmah  će  se 
s  početka,  na  temelju  rezultata  troškovnih 
proračunah,  sa  poduzimajućim  đ  ruz,  tvora 
ustanoviti  zajednička  glavnica,  do  koje  će 
se  imat  stegnuti  u  jamčenje  minimuma  ka- 
matah  na  račun  ugovornih  vladah. 

Svagdi,  gdie  to  nebude  moguće  uči¬ 
niti,  ustanovljuje  se  i  postupat  će  se,  kako 
sliedi : 

Budući  da  će  se  željeznica  praviti  pod 
absolutnom  odvisnosti  i  nadzorničtvom 
komissie,  s  toga,  čira  se  ista  sasvim  otvori, 
izpravit  će  se  i  ustanovit  ukupni  troškovi, 
uloženi  u  gradjenje,  u  doveršenje  gornje 
gradnje  i  u  opremu,  potrebitu  za  poslova¬ 
nje  iste,  i  ova  svota  činit  će  glavnicu,  za 
koju  će  valjat  ujamčenje  minimuma  kama- 
tah,  datoga  od  strane  vladah. 

Članak  9. 

Ako  se  za  obie  pervc  godine,  računa- 
juć  od  roba,  kojega  željeznica  bude  sasvi- 
me  otvorena,  uzvidi  iz  računah  o  radnji 
željezničkoj,  da  čisti  dohodak,  sav  kao  sto 
jest,  nije  dovoljan  za  namiriti  minimum 
kamatah  po  glavnici,  pronadjenoj  u  smislu 
predidućega  članka:  tad  će  družtvo  bit 
vlastno,  pogodit  se  s  ugovornimi  vladami,  da 
se  izverši  osiguranje  onih  kamatah  po  usta¬ 
novljenoj  mieri.  Ova  pogodba  imat  će  uz¬ 
vratnu  moć  na  minuvše  dvie  godine. 

i 

Članak  10. 

Po  jamstvu,  što  su  ga  ugovorne  vlade 
na  se  uzele,  neće  iste  imat  zadovoljiti  dru¬ 
goj  dužnosti,  nego  samo  toj,  što  će  morat 
naknaditi  razliku,  koja  se  ukaže  izmedju 
čistoga  prihoda  ukupne  radnje  željeznice 
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Artikel  S. 

Sn  90  iceit  e8  moglich  iot,  wird  gleich  Anfango  auf  Grundlage  der  Ergebniooe  van 
Koiten-  Voranochlagen  mit  der  untemehmenden  Geoellochaft  dao  geoellochaftliche  Capital 
fedgeoetzt  tterden,  bio  zu  melchem  die  Zuoicherung  deo  Minimume  der  Intereooen  aufRech - 
mg  der  contrahirenden  Regierungen  sich  beochrdnken  soli.  In  allen  Fdllen,  wo  dieoo  zu 
heverkotelligen  nicht  thunlich  ware ,  tvird  feotgeoetzt  und  hiemach  verfahren  teerden ,  wie 
ftlgt: 


Nachdem  die  Bahn  unter  der  absoluten  Abhangigkeit  und  der  Aufeicht  der  Commiooion 
mugefuhrt  oeyn  mird,  wird  bei  der  ganzlichen  Erdffnung  deroelben  die  fur  die  Baufuhrung, 
fur  die  Herotellung  deo  Oberbaueo  und  fur  die,  zu  deren  Betrieb  erforderliche  Auootattung 
gemachte  Geoammtauolage  richtig  geotellt  veerden ,  und  dieoe  Summe  tcird  das  Capital  bil - 
den,  fur  welcheo  die  Zuoicherung  deo  Intereosen-Minimumo  von  Seite  der  Regierungen  zu 
gelten  kat . 


Artikel  9. 

Wenn  oich  in  den  zwei  eroten  Jahren  von  dem  Zeitpuncte  der  ganzlichen  Erdffnung 
der  Bahn  an  gerechnet,  auo  den  Betriebo-Rechnungen  ergeben  solite,  daso  der  Rein-Ertragf 
tro  Ganzen  genommen,  nicht  hinreicht,  um  dao  Intereooen-Minimum  nach  dem,  in  Gemassheit 
deo  vorhergeyenden  Artikelo  ermittelten  Capitale  zu  decken,  oo  wird  die  Geoellochaft  dao 
Recht  haben,  mit  den  contrahirenden  Regierungen  dao  Uebereinkommen  zu  treffen,  damit  die 
Zuoicherung  jener  Jntereooen  in  dem  beotimmten  Auomaooe  zur  Vollziehung  komme. 


Dteoe  l/ebereinkunft  hat  auf  dieoe  zwei  vorhergegangenen  Jahre  zuriickzutvirken. 


Artikel  10. 

Durch  die  Garantie,  toelche  die  contrahirenden  Regierungen  ubemommen  haben,  wer- 
den  dieoelben  keine  andere  Verpflichtung  zu  erf uli en  haben,  alojene,  den  oich  ergebenden 
U*terochied  zwiochen  dem  Rein-Ertragnisse  deo  geoammten  Betriebeo  der  Central-Eioen - 

ao6  • 
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della  strada  centrale  e  l’importare  dell’in- 
teresse  garantito  sul  capi  tale  soeiale  deter- 
roinato. 

Articolo  11. 

La  rendita  netta  per  gli  effetti  espressi 
nell’ Articolo  preeedente,  sara  quella  che 
risultera  dagli  annui  incassi,  detratte  le 
spese  del  mantenimento  della  strada  e  suo 
esercizio,  esclusa  ogni  qualunque  preleva- 
zione  di  fondo  di  riserva,  ed  esclusa  altresi 
ogni  spesa  dipendente  da  qualsivoglia  ris- 
tauro  straordinario  di  cui  per  qualunque 
causa  si  veriiicasse  ii  bisogno. 

Articolo  12. 

All’oggetto  che  dette  spese  siano  te- 
nute  nei  giusti  limiti,  ne  venga  la  rendita, 
per  detrazione  delle  medesime,  oltre  la  de- 
bita  misura  diminuita,  dovra  ogni  anno 
essere  sottoposto  alla  Commissione  gover- 
nativa,  per  la  conveniente  approvazione, 
uno  stato  di  previsione  di  esse  spese,  ne 
oltre  la  cifra  da  questo  stato  risultante  po- 
tranno  valutarsi  le  spese  nello  stabilire  la 
differenza  fra  la  rendita  netta  e  l’importare 
dell’interesse  garantito. 

Articolo  13. 

Se  per  caso  fortuito  straordinario  e 
di  forza  maggiore  restasse  interrotto,  per  un 
lasso  di  tempo  non  breve,  ii  regolare  eser¬ 
cizio  della  strada,  o  in  totalita,  o  per  un 
tratto  superiore  alla  terza  parte  della  lun- 
ghezza  della  medesima ,  si  intendera  pure 
sospeso,  durante  la  detta  interruzione  l’ef- 
fetto  della  accordata  garanzia. 

Articolo  14. 

Le  somme  che  gli  Stati  contraenti  do- 
vessero  pagare  alla  Societi  concessionaria 
in  conseguenza  della  garanzia  precitata, 
dovranno  essere  Ioro  rimborsate  sopra  le 


Austrie,  papimke  deržave,  Modene,  Parme  i  Toskane. 

osriednje  i  izmedju  iznoska  kamatah,  koje 
su  od  ustanovljene  zajedničke  glavnice  u- 
jamčene. 

Članak  11. 

Prihod  čisti,  koi  će  se  imat  pronaći  u 
sverhu  izraženu  u  predidućem  članku,  bit 
će  onaj,  koi  izidje  iz  godišnjih  prijetakah 
po  odbitku  troškovah,  potrebitih  za  uzder- 
žavanje  i  za  radnju  željeznice,  pri  čem 
medjutim  izključeni  su  svi  odbitci  za  fond 
pričuvni  i  svi  troškovi,  makar  kakovimi  iz- 
vanrednimi  popravkami  prouzročeni,  uka¬ 
zala  se  potreboća  istih  povodom,  kojim  mu 
drago. 

Članak  12. 

Da  gorirečeni  troškovi  stegnuti  budu 
u  granice  primierene,  i  da  se  prihod  od¬ 
bitkom  istih  preko  micre  neumaljuje :  pred¬ 
lagat  će  se  komissii  svake  godine  proračun 
o  troškovih  onih  primierenoga  odobrenja 
radi,  i  pri  pronalaženju  razlike  izmedj  pri¬ 
hoda  čistoga  i  izmedj  ujamčenih  kamatah 
nesmije  se  prekoračiti  cifra,  koja  izidje  iz 
pomenutoga  proračuna. 


Članak  13. 

Ako  bi  se  slučajnimi  ili  izvanrednimi 
dogadjaji  ili  neodoljivom  silom  preterglo 
na  dužje  vremena  uredno  poslovanje  uzduž 
sve  željeznice  ili  na  duljini,  iznosećoj  pre¬ 
ko  jedne  tretjine  svekolike  linie  željeznič¬ 
ke  :  tad  će  za  vrieme  takova  pretergnutja 
obustavljena  bit  i  moć  ugovorenoga  jam¬ 
čenja. 

Članak  14. 

Svote,  što  su  ih  ugovorne  deržave  pla* 
tile  poduzetnomu  družtvu  uslied  goripome- 
nutoga  jamstva,  imat  će  im  se  povratiti  iz 
izvišakah,  koji  se  možebiti  ©bnadju  u  pri 
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bahn  und  ztvischen  dem  Betrage  der  vom  festgesetzten  geeellschaftlichcn  Capital e  zuge- 
tirkerten  Interessen  zu  vergiiten. 


Artikel  11. 

Der  zu  obigem  Ztvecke  auszumittelnde  Rein-Ertrag  tvird  derjenige  seyn,  tvelcher  si ch 
ton  den  jđhrlichen  Einnahmen ,  nach  Abschlag  der ,  fiir  die  Erhaltung  und  den  Betrieb  der 
Bahn  nothigen  Auslagen  ergibt ,  wobei  jedoch  alle  Abziige  fiir  den  Reserve fond  und  auch 
alle  durch  tvie  immer  geartete  ausserordentliche  Reparaturen  herbeigefiihrten  Auslagen,  es 
mge  die  Nothivend igkei t  derselben  nas  tvas  immer  fiir  einer  Veranlassung.  sich  ergeben 
haben,  ausgeschlossen  sind. 


Artikel  12. 

Damit  obige  Auslagen  innerhalb  angemessener  Granzen  gehalten  tverden,  und  um  das 
Ertragnt88  durch  den  Abzug  derselben  nicht  iiber  die  Gebuhr  zu  schmdlem,  tvird  der  Com - 
mimon  jahrlich  ein  Voranschktg  uber  jene  Auslagen  zur  angemessenen  Genehmigung  vorge - 
legt  i oerden,  und  es  darf  bei  der  Ermittlung  des  Unterschiedes  ztvischen  dem  Rein-Ertrage 
den  vefburgten  fnteresfien  die  jenem  Voranschlage  sich  ergebende  Ziffer  nicht  uber- 
tchfdte n  tperdcp. 


Artikel  13. 

Wenn  durch  zufallige  oder  ausserordentliche  Ereignisse  qder  durch  untvidfrstehliche 
Getcalt  der  regelmassige  Betrieb  auf  der  g/mzen  oder  auf  einer  mehr  als  Y»  der  ganzen 
Bahnlinie  betragenden  Strecke  durch  einen  bedeutenden  Zfitraum  unterbrochen  tverden 
solite,  so  tvird  toahrend  einer  solchen  Unterbrechung  auch  die  Wirksamkeit  der  getvahrten 
Garantie  eittirt  seyn. 


Artikel  14. 

Die  Summen,  tvelche  die  contrahirenden  Staaten  der  Uhternehmungs-Gesellschaft  in 
Folge  der  vorangefuhrten  Garantie  zahlten,  miissen  lhnen  aus  den,  durch  die  Ertrđgnisse  in 
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eccedenze  che,  al  di  la  dell’interessc  garan- 
tito  si  verificassero  nei  prodotti  degli  anni 
successivi. 

Articolo  15. 

AU’effetto  poi  di  stabilire  piu  partico- 
iarmente  la  misura  dell’impegno  che  ciascun 
Governo  assume  nel  garantire  alla  Societi 
concessionaria  un  minimum  di  interesse  sul 
capitale  che  verri  impiegato  nella  costru- 
zione  ed  attivazione  della  strada  centrale 
italiana,  resta  concordemente  determinato 
juanto  appresso : 

Sara  tenuto  conto  distinto  dirimpetto 
a  ciascun  Governo  delle  somme  tutte  im- 
piegate  esclusivamente  nella  costruzione  ed 
armamento  del  piano  stradale  dentro  ii 
territorio  del  rispettivo  Stato,  come  per  le 
opere  e  fabriche  qualunque  erette  dalla 
Societa  nel  territorio  suddetto  per  neces- 
sario  servizio  della  strada  medesima. 

La  spesa  occorsa  per  provvista  di 
macchine,  carrozze,  carri  e  quanto  altro 
occorra  per  l’esercizio  della  strada,  e  che 
servir  debba  a  promiscuo  servizio  sopra  la 
Iinea  della  medesima ,  verri  ripartita  per 
ugual  porzione ,  e  cosi  per  un  quinto  fra  i 
cinque  Governi  cortraenti. 

Gd  ii  cumulo  delle  somme  procedenti 
dai  due  titoli  antedetti,  costituiri  ii  capitale 
sul  quale  ciascun  Governo  sari  tenuto  a 
garantire  per  la  sua  quota,  l’interesse  pat- 
tuito  con  la  Societa. 

Rimane  perd  correspettivamente  sta- 
bilito,  che  anco  i  prodotti  che  si  realizze- 
ranno  sopra  tutta  la  Iinea  stradale  debbono 
essere  dimostrativamente  imputati  a  vantag- 
gio  di  ciascun  Governo  sopra  la  proporzione 
stessa  del  capitale  sul  quale  ha  l’obbligo  di 
garantire  gli  interessi  cosi  cheniuno  dei  Go- 1 
verni  centraenti  rimanga  mai  esposto  oltre 
la  differenza  che  per  avventura  si  verifichi 


hodib  od  sliedećih  godinah  naprema  kanua* 
tam  ujamčenim. 

Članak  15. 

Nego  da  se  točnie  opredieli  miera  one 
dužnosti,  koju  svaka  vlada  uzima  na  se  ti¬ 
me,  što  se  povlaštenomu  đružtvu  ujamčuje 
minimum  kamatah  od  glavnice,  uložene 
u  sagradjenje  i  u  usposobljenje  talianske 
osriednje  željeznice:  zaključuju  se  jedno¬ 
glasno  sliedeća: 

Naprema  svakoj  vladi  vodit  će  se  po¬ 
sebni  račun  o  svotab,  koje  budu  potrošene 
izklopno  za  gradjenje  i  za  pravljenje  gor¬ 
nje  gradnje  od  ceste  na  zemljištu  dotične 
deržave,  a  tako  i  za  ostale,  po  družtvu  radi 
službe  željezničke  podignute  sgrade  i  na¬ 
prave  na  rečenom  zemljištu. 

Troškovi  za  nabavljenje  makinah,  ko¬ 
lah  za  osobe  i  tovare,  a  tako  i  troškovi  za 
sve,  što  je  namienjeno  za  radnju  željeznice 
i  za  zajedničku  porabu  na  linii  željezničkoj, 
razdielit  će  se  na  jednake  dielove,  dakle  s 
jednom  petinom  na  svaku  ugovornu  vladu. 

1  ukupna  ona  svota,  koja  izidje  iz  go- 
ripomenute  ustanove,  činit  će  glavnicu,  po 
kojoj  će  svaka  vlada  deržana  bit,  davati 
svoj  dio  kamatah,  družtvu  ujamčenih. 

Nego  ustanovljuje  se  time  u  suglas¬ 
ju,  da  će  se  i  prihodi,  koji  se  pokažu  na 
svojkolikoj  željeznici,  morat  izkazno  ura¬ 
čunati  na  korist  svakoj  pojedinoj  vladi  u 
jednakom  razmierju  k  glavnici,  od  koje  je 
ista  obvezala  se  da  će  jamčiti  za  kamate, 
tako,  da  nijedna  od  ugovornih  vladah  neće 
imat  platjati  više,  nego  što  možebit  izno¬ 
sila  bude  razlika  izmedju  diela,  koi  joj  iz 
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den  nachfolgenden  Jahren ,  gegeniiber  den  verburgten  Interessen ,  al  leti  fališ  sich  ergebenden 
Veberschussen  zuruckerstattet  tvcrden. 


Artikel  15. 

Um  aber  das  Mas s  der  Verbindlichkeit  genuucr  zu  bestimmen,  toelche  jede  Regierung 
dadurch  auf  sich  nimmt,  dass  man  der  conceseionirten  Oesellschaft  ein  Minimum  der  Interes - 
ten  von  dem  auf  den  Bou  und  die  Inbetriebsetzung  der  italienischen  Centralbahn  aufge - 
soendeten  Capitale  verbiirgt,  wird  einstimmig  folgendes  beschlossen: 


Es  toird  gegeniiber  einer  jeden  Regierung  uber  die  Summen ,  toelche  ausschliesslich 
fur  den  Bou  und  die  Herstellung  des  Oberbaues  der  Bahn  innerhalb  des  Gebietes  des  beziig- 
lichen  Staates,  so  toie  fur  die  sonstigen ,  von  der  Oesellschaft  behufs  des  Bahndienstes  er- 
richteten  Gebaude  und  Werke  innerhalb  des  genannten  Oebietes  vertoendet  tvor  den  sind9 
eine  abgesonderte  Rechnung  gefuhrt  toerden. 


Die  Kosten  fur  die  Anschaffung  von  Maschinen,  Personen -  und  Lasttuagcn,  so  toie  fur 
Alles ,  toas  zum  Betriebe  der  Bisenbahn  und  zur  gemeinsamen  Benutzung  auf  der  Bahnlinie 
dient,  toerden  zu  gleichen  Theilen,  also  mit  Einem  Funftel  auf  jede  der  contrahirenden  Re- 
gierungen  repartirt. 


Und  die  aus  den  beiden  obigen  Bestimmungen  sich  ergebende  Gesammtsumme  bildet 
das  Capital,  na ch  toelchem  jede  Regierung  verbunden  seyn  wird,  Ihren  Antheil  an  den ,  der 
Gesetlschafl  verburgten  Interessen  zu  leisten ♦ 


Dt  toird  jcdoch  damit  im  Binklange  festgesetzt ,  dass  auch  die,  von  der  ganzen  Bahn¬ 
linie  sich  ergebenden  Brtragnisse  nachtoeislich  jeder  einzelnen  Regierung  im  gleichen  Ver- 
haltnisse  tu  dem  Capitale,  von  toelchem  dieselbe  die  Interessen  zu  verburgen  sich  verpflich- 
tete,  zuGuten  gerechnet  toerden  miissen ,  so,  dass  keine  der  contrahirenden  Regierungen 
mehr  zu  entrichten  haben  wird,  als  die  allfallige  Differenz  ztoischen  dem  Ihr  aus  dem  Ge- 
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tra  la  quota  dei  prodotti  totali  delta  strada 
che  deve  essergli  attribuita  e  la  quota  del- 
l’interesse  di  cui  ha  assunto  lagaranzia  Tuna 
e  l’altraugualmente  calcolata  sulla  base  del 
capitale  risultante  dal  cumulo  delle  spese 
surriferite. 

Siccome  rimane  per  ultimo  dichiarato 
che  al  termine  della  concessione  ciascun 
Governo  entrera  liberainente  al  possesso 
del  tronco  o  tronchi  stradali  esistenti  sul 
rispettivo  territorio,  e  delle  fabriche  di 
ogni  genere,  che  fossero  state  costruite  per 
servizio  della  strada. 

Articolo  16. 

I  Governi  contraenti  si  riserberanno 
finalmente,  dirimpetto  alla  Socieiii  conces- 
sionaria,  e  correspettivamente  alla  garanzia 
che  le  accordano  i  diritti  che  appresso: 

a)  diinvigilare  nel  piu  lato  modo  l’ammi- 
nistrazione  economica  dell’impresa,  di 
riohiedere  tutti  gli  schiarimenti  e  co- 
municazioni  che  credera  opportuni,  di 
farsi  rappresentare  nelle  adunanze 
generali  per  mezzo  di  due  o  tre  Com- 
missarii,  e  di  prendere  parte  attiva 
non  tanto  nelle  discussioni,  quanto 
anche  nelle  deliberazioni  delle  mede- 
sime; 

b)  di  otdiftare  on  cambiamento  di  tariffe 
parziali  o  generali  quando  l’esperienza 
dimostrasse  che  con  quelle  in  corso 
non  si  pud  raggiungere  una  rendita 
che  valga  a  coprire,  oltre  le  spese, 
ii  garantito  interesse. 

Articolo  17. 

La  Societa  concessionaria  dovra  per- 
mettere  che  i  Governi  concedenti  erigano 
a  proprio  cOnto  e  per  loro  servizio  i  tele¬ 
grafi  elettrici  lungo  la  linea  stradale ,  avra 
l’obbligo  di  dar  comodo  nelle  stazioni  per 
la  residenza  dei  Gabinetti  telegrafici,  e  fari 


ukupnoga  prihoda  pripada,  i  izmedju  svote 
kamatne,  za  koju  jamči;  i  obie  ove  svote 
imat  će  se  proračunati  jednako  na  temelj 
glavnice,  koja  se  ukaže  iz  ukupnosti  gori 
rečenih  troškovah. 

Isto  tako  izjavljuje  se  napokon,  da  će, 
čim  ugasne  ova  dozvola,  svaka  vlada  slo¬ 
bodno  stupit  u  posied  željeznice  ili  dulji- 
nah  njezinih,  koje  spadaju  u  dotično  zem¬ 
ljište,  —  a  tako  i  svihkolikih  gradjevinah, 
koje  budu  jurve  podignute  za  službu  že¬ 
ljezničku. 

Članak  16. 

Ugovorne  vlade  priužderžaju  si  napo¬ 
kon,  naprema  povlaštenomu  družtvu  i  od¬ 
nosno  naprema  ugovorenomu  jamčenju, 
prava  sliedeća: 

a)  da  će  u  najprostraniem  smislu  bditi 
nad  ekonomičkim  upravljanjem  i  ru¬ 
kovanjem  poduzetja,  da  će  iskati  u- 
bavicsti  i  razjašnjivanja,  koja  im  se 
potrebita  uzvide,  da  će  u  glavne  skup¬ 
štine  pošiljati  dvojicu  ili  trojicu  ko- 
missarah,  koji  će  ih  zastupati,  i  da  će 
tvorno  udioničtvovati  ne  samo  u  vie- 
ćanjih,  nego  i  u  odlukah  istih  skup- 
štinah ; 

b)  da  će  naredjivati,  da  se  tarife  prei¬ 
nače  savime  ili  diono,  čim  bude  is¬ 
kustvo  pokazalo,  da  se  obstojećom 
tarifom  nemože  postignut  prihod  ta¬ 
kov,  koi  bi  dovoljan  bio,  osim  troš¬ 
kovah  namirivati  i  ujamčone  kamate. 

Članak  17. 

Povlašteno  družtvo  morat  će  dopu¬ 
stiti,  da  dozvoljujuće  vlade  podignu  o  svom 
trošku  i  za  svoju  službu  električnih  berzo- 
javah  uzduž  željeznice;  deržano  će  bit  na 
dalje,  na  stajalištih  ustupit  prostoHne,  koje 
potrebne  budu  za  podignutje  berzojavnih 


Digitized  by  <^OOQle 


ILIV.  St  145 .  Ei*enbakn-Vertragzwiscken  Oeiterrcich,  dem  Kirchenstaate,  Modena.Parma  u.  Toscana. 

sammt-Ertr&gnisse  zukommenden  Antheile  und  zurischen  dem  von  Ihr  verbiirgten  Interessen - 
theile  betragt,  welcK  beide  Quoten  gleichformig  auf  Grundlage  des,  aus  der  Gesammtheit 
der,  oben  besprochenen  Auslagen  sich  ergebenden  Capitales  zu  berechnen  sind. 

Eben  so  taird  schliesslich  erkldrt ,  dass  mit  dem  Erldsch ***  der  Concession  jede  Regie - 
rung  ungehindert  in  den  Besitz  der 9  in  das  bezugliche  Gebiet  fallenden  Bahnstrecke }  oder 
Strecken  so  wie  sammtlicher  Bautoerke ,  welche  fur  den  Eisenbahndienst  aufgefuhrt  toorden 
seyn  sollten ,  zu  treten  Hat. 


Artikel  16. 

Die  contrahirenden  Begierungen  behalten  sich  endlich  gegenuber  der  concessionirten 
Gesellschaft  und  beziehungsweiee  der  ihr  gewahrten  Garantie,  folgende  Rechte  vor  : 


a)  Die  dkonomische  Gebarung  der  Vnternehmung  in  ausgedehntester  Weise  zu  uber - 
wachen ;  alte  Aufschlusse  und  Mittheilungen ,  die  sie  fur  nothtoendig  halten9  abzuver - 
langen,  sich  be i  den  General -  Versammlungen  durch  ztoei  oder  drei  Commissdre  ver- 
treten  zu  lassen9  und  nicht  nur  an  den  Berathungen9  sondem  auch  an  den  Beschlussen 
derselben  thdtigen  Antheil  zu  nehmen / 


fc)  eine  Aenderung  der  Preis-Tarife  partiell  oder  allgemein  anzuordnen 9  sobald  die  Er- 
fahrung  zeigen  solite ,  dcLss  man  durch  die  bestehenden  keinen  solchen  Ertrag  erzielt9 
der  hinreicht9  nebst  den  Auslagen  auch  die  verbiirgten  Interessen  zu  decken. 


Artikel  17. 

Die  concessionirte  Gesellschaft  wird  zugeben  mussen9  dass  die  concessionirenden  Re- 
gicrungenauf  eigene  Kosten  und  fur  ihren  Dienst,  Idngs  der  Bahn  elektrische  Telegraphen 
errichten ;  sie  unrdfemer  die  Verpflichtung  haben9  auf  den  Stationen  die  fur  die  Aufstellung 
Jakrgang  1862.  (XLIV.  Croat.)  207 
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che  le  persone  addette  al  suo  servizio  si 
prestino  pure  a  sorvegliare  la  manutenzione 
dei  telegrafi  medesimi. 

Correspettivamcnte  i  Governi  con- 
cederanno  alla  Societa  l’uso  gratuito  dei 
telegrafi  per  le  comunicazioni  interessanti 
esclusivaraente  ii  servizio  della  strada  fer- 
rata,  osservate  sempre  le  discipline  con- 
venienti. 

Articolo  18. 

Tutte  le  volte  che  gli  Stati  contraenti 
si  troveranno  d’accordo  per  ridurre  adatto 
la  facoltcl  riservatasi  di  stabilire  la  linea  te- 
legrafica,  di  che  e  sopra  parola,  ciascuno 
contribuira  alla  spesa  nella  percorrenza  dei 
proprio  territorio,  e  dentro  i  limiti  dei  me- 
desimo  avr k  ii  carico  dei  personale  neces- 
sario.  Per  altro  ogui  comunicazione  tra 
Governo  e  Governo  per  mezzo  della  linea 
telegrafica,  sara  gratuita,  e  quando  la  linea 
stessa  dovesse  efeser  messa  a  disposizione 
anche  dei  pubblico,  cio  formera  subbietto 
di  accordo  separato. 

Articolo  19. 

La  Societh  concessionaria  dovra  pure 
obbligarsi  alla  condizione  di  condurre  gra¬ 
tis  con  i  treni  stabiliti  un  vagone  postale, 
o  di  dare  altrimenti  comodo,  a  piacere  dei 
Governi  interessati,  per  ii  trasporto  delle 
corrispondenze  postali,  regolando  le  corse 
e  le  fermate  dei  convogli  in  modo  che  possa 
lungo  la  linea  essere  disimpegnato  ii  ser¬ 
vizio  postale. 

La  Societa  dovra  in  ultimo  obbligarsi 
tanto  ad  assicurare  per  un  prezzo  discreto, 
da  convenirsi,  ii  trasporto  dei  militari,  della 
forza  politica  e  degli  arrestati  che  fossero 
alla  loro  rispettiva  custodia  commessi,  in 
guisa  che  siavi  per  questi  ultimi  la  sicu- 
rezza  necessaria,  quanto  a  stipulare  ogni 


Austrie,  papinske  đeržave,  Mode  ne,.  Parne  i  Toskane. 

uredionicah,  a  i  naredjivat,  da  osoblje  že¬ 
ljezničko  oskerbljuje  nadziranje  glede  uz- 
deržavanja  berzojavab. 

Nasuprot  dozvolit  će  vlade  družtvu, 
da  se  bezplatno  koristi  berzojavom  za  pri- 
ohćivanja,  koja  se  izklopno  odnose  na  služ¬ 
bu  željezničku,  nego  svagda  uz  obderžava- 
nje  obstojećih  o  tom  propisah. 

Članak  18. 

Kadgod  se  ugovorne  deržave  pogode 
medju  sobom,  da  se  posluže  priuzderžanim 
tim  pravom,  t.  j.  da  podignu  telegrafičku 
liniu,  o  kojoj  je  govor  bio  malo  prie :  svaka 
će  deržava  priniet  za  to  troškove,  koji  pa¬ 
du  na  zemljište  njezino,  a  tako  i  pobrinut 
će  se  unutar  svoga  zemljišta  za  potrebito 
osoblje.  U  ostalom  svako  berzojavno  priob- 
ćivanje  zamienito  medju  vladami  bivat  će 
bezplatno;  a  ako  bi  se  berzojavna  linia 
imala  predati  i  porabi  obćinstva,  bit  će  to 
predmet  osobitoga  ugovora. 

Članak  19. 

Povlašteno  družtvo  imat  će  se  tako- 
djer  obvezati,  da  će  s  ustanovljenimi  vož- 
njami  beznaplatno  odpravljati  jedna  poštan¬ 
ska  kola,  ili  da  će  inim  načinom,  kao  što 
se  dotičnim  vladam  uzvidi,  učiniti  potrebna 
za  odpravljanje  pošte  listovne,  pri  čem  će 
podjedno  vožnje  i  pristanke  imat  urediti 
tako,  da  se  poštanska  služba  bude  mogla 
obavljati  uzduž  linie  željezničke. 

Morat  će  se  napokon  obvezati  druž¬ 
tvo,  da  će  u  priličnu  ugovornu  cienu  osi¬ 
gurati  odpravljanje  vojske,  organah  politič¬ 
koga  stražanstva,  a  i  uznikah,  koji  su  nad¬ 
ziranju  njihovomu  poviereni,  gdie  će  se 
glede  istih  uznikah  imat  obđeržavati  potre¬ 
biti  oprezi ;  a  tako  isto  i  da  će  uvesti  svaku 
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der  telegraphischen  Bureaux  nothigen  Localitdten  einzurdumen  und  auch  die  Aufsicht  uber 
die  Erhaltung  der  Telegraphen  durch  ihr  Eisenbahn-Personale  besorgen  zu  lassen. 


Dagegen  tverden  die  Regierungen  der  Gesellschaft  die  unentgeltliche  Benutzung  der 
Telegraphen  fur  die  ausschliesslich  auf  den  Eisenbahndienst  sich  beziehenden  Mittheilungen 
doch  immer  unter  Befolgung  der  diessfdlligen  VorscHriften,  gestatten. 


Artikel  18. 

So  oft  die  contrahirenden  Staaten  ubereinkommen  werden ,  von  dem  vorbehaltenen 
Rechte  der  Errichtung  der  telegraphischen  Linie  —  t vovon  oben  die  Rede  tvar  —  Gebrauch 
zu  machen ,  tvird  hierzu  jeder  derselben  die  auf  das  eigene  Gebiet  entfallenden  Kosten  bei - 
zutragen9  und  so  auch  innerhalb  der  Grdnzen  desselben  fur  das  nothige  Personale  zu  sorgen 
haben . 


Uebrigens  tvird  jede  telegraphische  Mittheilung  ztvischen  den  Regierungen  unter  sich 
unentgeltlich  stattfinden ,  und  tvenn  die  telegraphische  Linie  dem  Publikum  zur  Benutzung 
uberlassen  tverden  solite ,  tvird  diess  den  Gegenstand  eines  besonderen  Uebereinkommens 
bilden. 


Artikel  19. 

Die  concessionirte  Gesellschaft  tvird  sich  auch  verpflichten  miissen ,  mit  den  festgesetz - 
ten  Fahrzugen  einen  Postwaggon  unentgeltlich  zu  befordem  oder  auf  sonstige  MVeise  nach 
Belieben  der  betheiligten  Regierungen  das  Geeignete  fur  den  Brief-Postverkehr  zu  veran - 
stalten ,  indem  sie  zugleich  die  Fahrten  und  Aufenthalte  der  Ziige  in  der  Art  zu  regeln  hat, 
dass  der  Postdienst  langs  der  Bahnlinie  besorgt  tverden  konne. 


Die  Gesellschaft  tvird  sich  schliesslich  verpflichten  miissen ,  sotvohl  den  Transport  des 
Milit  dro,  der  politischen  Wach-Organe ,  so  tvie  auch  der ,  ihrer  Aufsicht  anvertrauten  Arre - 
stanterij  tvobei  bezuglich  der  letzteren  die  nothigen  Vorsichten  zu  beachten  sind,  gegen 
einen  zu  verabredenden  billigen  Preis  sicher  zu  stellen,  als  auch  jede  grosstmoglichste  und 
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maggiore  facilita  combinabile  per  ii  tras- 
porto  dei  militari  che  viaggiano  isolati  od 
in  corpo,  secondo  quello  che  nei  rispettivi 
casi  si  pratica  sopra  altre  strade  di  lerro 
gia  attivate. 

Articolo  20. 

U  Governo  Austriaco,  come  ciascun 
altro  dei  Governi  contraenti  permettera  che 
la  Societk  si  formi  in  qualunque  delle  citta 
del  rispettivo  dominio,  ed  abbia  sede  nella 
medesima,  con  che  per  altro  debba  in  ogni 
caso  essere  costitnita  un’  amministrazione 
generale  residente  in  Modena,  che  viene 
riguardata  come  luogo  centrale  per  gli  in- 
teressi  della  impresa. 

Articolo  21. 

Le  azioni  della  Societa  godranno 
ugualmente  in  tutti  gli  Stati  dei  Governi 
contraenti  tutte  quelle  garanzie,  preroga¬ 
tive  e  facilita  che  si  accordano  rispettiva- 
mente  alle  azioni  delle  Societa  indigene. 

Articolo  22. 

La  Commissione,  di  che  e  parola  ne- 
gli  Articoli  precedenti,  si  comporra  di  cin- 
que  Membri,  uno  per  ciascun  Governo,  ed 
avra  la  sua  sede  pure  in  Modena.  Ciascun 
Governo  sosterra  la  spesa  del  Commissario 
rispettivo,  ma  tutte  le  spese  occorrenti  per 
ii  personale  subalterno  ed  altre  di  uflizio, 
saranno  sostenutc  dalla  Societa  e  portate 
annualmente  nel  bilancio  di  previsione  pre- 
scritto  dali’  Art.  12  surriferito. 

Articolo  23. 

Con  regolamento  speciale  da  concor- 
darsi,  verra  stabilita  la  sfera  di  attribuzioni 
della  Commissione  prenominata,  cosi  di- 
rimpetto  ai  Governi  contraenti  quanto  verso 
al  Societa. 


moguću  i  primiernu  polašticu  pri  odprav- 
ljanju  osobah  vojničkih,  koje  putuju  poje¬ 
dince  ili  u  četah,  po  načinu  postupanja, 
koje  je  u  spođobnih  slučajevih  u  običaju 
na  drugih  jurve  poslujućih  željeznicah. 

Članak  20. 

Austrianska,  kao  i  svaka  druga  ugo¬ 
vorna  vlada  dopustit  će,  da  se  družtvo  ma¬ 
kar  u  kojem  gradu  dotičnoga  zemljišta 
sklopi  i  da  si  u  istom  siedište  odabere,  ne¬ 
go  pod  uvietom  tim,  da  se  ustroji  glavna 
uprava,  koja  će  stolovati  u  Modeni,  koje 
miesto  ima  se  smatrati  kao  sriedište  za  po¬ 
slove  ovoga  poduzetja. 

Članak  21. 

Dionice  (akcie)  družtva  uživat  će 
jednako  u  svih  deržavah  ugovornih  vladah 
sva  onajamstva,  preimućtva  i  polaštice,  ko¬ 
je  su  podieljene  dionicam  družtvah  do¬ 
maćih. 

Članak  22. 

U  predjašnjih  člancih  pomenuta  ko- 
missia  sastojat  će  iz  pet  članovah  —  (je¬ 
dan  član  za  svaku  pojedinu  vladu),  i  imat 
će  siedište  svoje  takodjer  u  Modeni.  Svaka 
vlada  namirivat  će  troškove  za  svoga  ko- 
missara;  ali  sve  potrebite  troškove  za  o- 
soblje  podčinjeno  a  i  troškove  uredovne 
nosit  će  družtvo,  i  uverštivat  ih  u  godišnji 
proračun,  propisan  člankom  12. 

Članak  23. 

Pravilnikom,  koi  će  se  ugovorit  napo¬ 
se,  imat  će  se  ustanoviti  dielokrug  priepo- 
menute  komissie  kako  naprema  ugovornim 
vladam,  tako  i  naprema  družtvu. 
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vereinbarliche  Erleichterung  fur  dieWeiterbeforderung  der  Militarpersonen ,  welche  einzeln 
oder  truppenvoeise  reisen,  nach  der ,  in  ahnlichen  Fallen  auf  anderen  bereits  im  Betriebe 
stehenden  Eisenbahnen  ublichen  Verfahrungsto eise,  einzufuhren. 


Artikel  20. 

Die  dsterreichische ,  so  wie  jede  andere  contrahirende  Regierung  wird  gestatten,  daše 
die  Gesellschaft  sich  in  was  immer  fur  einer  Stadt  des  bezuglichen  Gebietes  bilde  und  in 
derselben  ihren  Sitz  nehme,  jedoch  unter  der  Bedingung,  dass  eine  General- Administration 
errichtet  toerde,  die  in  Modena,  welcher  Ort  als  Centralpunct  fur  die  Angelegenheiten  der 
Vntemehmung  anzusehen  ist,  zu  residiren  hat. 


Artikel  21. 

Die  Actien  der  Gesellschaft  tverden  gleichmassig  in  allen  Staaten  der  contrahirenden 
Regierungen  alle  jene  Garantien ,  Vorrechte  und  Erleichterungen  geniessen ,  welche  bezug- 
lich  der  Actien  inlandischen  Gesellschaften  zugestanden  voerden. 


Artikel  22. 

Die  in  den  fruheren  Artikeln  besprochene  Commission  wird  aus  5  Mitgliedem  —  Eines 
fur  jede  Regierung  —  bestehen ,  und  ihren  Sitz  gleichfalls  in  Modena  haben.  Jede  Regie - 
rung  wird  die  Auslagen  fur  ihren  Cknnmissar  zu  tragen  haben,  aber  alle  nothigen  Auslagen 
fur  das  untergeordnete  Personale  und  die  Amts- Auslagen  sind  von  der  Gesellschaft  zu 
bestreiten,  und  in  den ,  durch  den  Artikel  12  vorgeschriebenen  Jahres-Voranschlag  einzu - 
beziehen. 


Artikel  23. 

Durch  ein  zu  verabredendes  besonderes  Reglement  wird  der  Wirkungskreis  der  vor - 
benannten  Commission  sowohl  gegenuber  den  contrahirenden  Regierungen ,  als  auch  gegen- 
uber  der  Gesellschaft  festgestellt  voerden. 
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Articolo  24. 

AH’  effetto  che  resti  precisamente  de- 
terminata  la  portata  del  privilegio  che  i  Go- 
verni  contraenti  intendono  di  accordare  alla 
Societa  concessionaria,  e  dichiarato  che, 
conseguentemente  al  medesimo  eglino  si 
obbligano  solamente  a  non  autorizzare, 
per  tutta  la  durata  della  concessione,  altra 
strada  ferrata  che  serva  direttamcnte  alle 
medesime  comunicazioni  dei  luoghi  alla- 
ciati  con  la  linea  di  strade  che  forma  ii  so g- 
getto  della  concessione  medesima. 

Mentre  ali’  opposto  si  riservano  ri- 
spettivamente  la  facolta  di  eseguire  ed  au¬ 
torizzare  la  costruzione  di  nuove  strade  o 
bracci  di  strade,  tanto  ordinarie  quanto  fer- 
rate,  anche  in  comunicazione  od  in  prolun- 
gamento  di  quelle  sopraenunciate. 

Articolo  25. 

II  cambio  delle  ratifiche  della  presente 
Convenzione  avra  luogo  in  Roma  nello 
spazio  di  giorni  quaranta  o  piu  presto,  se 
sara  possibile. 

In  fede  di  che  la  presente  Convenzione 
e  stata  in  cinque  originali  lirmata  dai  Ple- 
nipotenziarii  suddetti  che  vi  hanno  apposto 
la  impronta  dei  loro  stemmi. 

Roma  ii  giorno  primo  del  mese  di 
Maggio  dell’  annomille  ottocento  cinquant- 
uno. 

G.  Card.  Antonelli  m.  p. 

IM.  Esterhazy  m.  p. 

Malagazzi  m.  p. 

IM.  A.  Onesti  m.  p. 

G.  Baldasseroni  m.  p. 


Članak  24. 

Da  se  točno  ustanovi  obseg  povlasti¬ 
ce,  koju  ugovorne  vlade  kane  podieliti 
družtvu  povlaštenomu,  izjavljuje  se,  da  se 
iste  vlade  u  smislu  te  povlastice  obvezuju 
samo,  da  za  vrieme,  dok  dozvola  ta  traje, 
neće  dopustiti  gradjenja  ikoje  druge  že¬ 
ljeznice,  koja  bi  imala  biti  za  neposredno 
obćenje  miestah  onih,  koja  se  imadu  sjedi¬ 
niti  željeznicom  ovom. 

Nasuprot  priuzderžaju  si  vlade  pravo, 
da  mogu  izvoditi  ili  odobrivati  gradjenje 
novih  cestah  ili  liniah  željezničkih  ili  tra- 
kovah  od  istih,  budi  za  sjedinjenje  budi  za 
produženje  liniah  prie  navedenih. 

Članak  25. 

Ratifikacie  ugovora  ovoga  izmienit  će 
se  u  Rimu  za  četerdeset  danah,  ili  ako  mo¬ 
guće  bude,  još  i  prie. 

Za  vierovanje  toga  podpisaše  gori- 
imenovani  punomoćnici  ovaj  ugovor  u  pet 
primierakah,  i  udariše  nanj  svoje  pečate. 

1 

U  Rimu  na  pervi  dan  mieseca  Svibnja 
godine  hiljadu  osam  sto  petdeset  i  perve. 

Kard.  J.  Antonelli  s.  r. 

IM.  Esterhazy  s.  r. 

Malaguzzi  s.  r. 

'  M.  A.  Onesti  s.  r. 

J.  Baldasseroni  s.  r. 


Vidivši  i  pretresavši  Mi  članke  ovoga  ugovora,  očitujemo  i  iz- 
poviedamo,  da  su  Nam  isti  povoljni  i  po  Nam  odobreni,  obričući  ujedno 
Našom  cesarsko-kraljevskom  rieči,  da  ćemo  vierno  izveršivati  sve 


Digitized  by  <^OOQle 


JZLIV.St.  145.  Eisenbahn-Vertrag  ztoischen Oetterreich.dem Kirehemtaate,  Modena,  Parma  u.  Toseana.  QQf 

Artikel  24. 

Damit  die  Tragweite  des  Privilegiums ,  ivelches  die  contrahirenden  Regierungen  der 
concessionirten  Gesellschaft  zu  verleihen  gedenken ,  genau  bestimmt  werde ,  wird  erklarty 
daše  demselben  gemdss  ste  sich  nur  verpflichten ,  tvahrend  der  ganzen  Dauer  der  Concession , 
keinen  anderen  Eisenbahnbau  zu  genehmigen ,  tvelcher  zum  unmittelbaren  Verkehre  der  Orte 
zu  dienen  hđtte,  welche  durch  die ,  den  Gegenstand  dieser  Concession  bildenden  Eisenbahn - 
linie  zu  verbinden  sind. 


Dagegen  behalten  sich  die  Regierungen  die  Berechtigung  vor ,  den  Bou  neuer  Strassen 
und  Eisenbahnlinien  oder  Arme  derselben,  sowohl  zur  Verbindung ,  als  zur  Verlangerung 
der  vorangefuhrten,  auszufuhren  oder  zu  genehmigen. 


Artikel  25. 

Die  Auswechslung  der  Ratificationen  der  gegenwartigen  Convention  wird  in  Rom  fttn- 
nen  vierzig  Tagen,  oder  wenn  moglich,  noch  eher  staitfinden. 


Vrkund  dessen  ist  die  gegenivartige  Convention  in  funf  Originalien  von  den  oben  ge- 
nannten  Bevollmachtigten  unterfertiget  und  mit  ihren  Siegeln  versehen  worden. 


Romf  den  ersten  Tog  des  Monates  Mai  des  Jahres  Eintausend  achthundert  Ein  und 
funfzig. 


J.  Car  A.  Antonelli  m.  p. 
NE.  E3sterhazy  m.  p. 
JtEataguzzi  m.  p. 

HE.  A.  Onesti  m.  p. 

J.  Haldas*eroni  m.  p. 


Nos  visis  et  perpensis  Conventionis  hujus  artculis  illos  omnes 
ratos  gratosque  habere  hisee  profitemur  ac  declaramus,  verbo  Nostro 
Caesareo-Regio  spondentes,  Nos  ea  orania,  quae  in  illis  continentnr. 
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što  se  o  istih  nalazi,  pak  da  nećemo  ni  dopustiti,  da  im  Naši  ma 
kojim  načinom  suprot  rade. 

Za  vieru  toga  podpisasmo  ovaj  ugovor  Svojom  rukom,  i  učinismo 
udarit  nanj  Naš  pečat. 

Dato  u  Beču  dana  4.  Lipnja  mieseca  1851 ,  vladanja  Našega 
godine  tretje. 

Franjo  Josip  s.  r. 

F.  Sehwarzenberg  s.  r. 


Digitized  by 


Google 


I  LIV .  Si.  145.  Euenbakn-  V ertrag  ztouchen  Ocšterreick ,  dem  Kirchautaate ,  Modem,  Parma  u.  Toeeana.  fiQ £ 

fideliter  ezecutioni  mandaturos,  nec,  ut  illis  ulla  ratione  a  Nostris 
eontraveniatur,  permissuros  esse. 

In  qaoram  fidem  praesentes  tractatus  tabulas,  Manu  Nostra 
signavimus,  sigilloque  Nostro  maniri  jussimus. 

Dabantnr  Viennae  die  4.  Jnnii  1851  Nostrorum  Regnorum  tertio. 


Francisens  Josephus  m.  p. 


F.  Schtvarsenberg  m.  p, 
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Komad  XLV. 


Izdan  i  razposlan 


31.  Serpnja  1852. 


146. 

Deržavni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Liechtensteioa  od  5.  Lipnja  1852, 

kojim  ae  ustanovljuje  pristupljeije  kneževine  Lieehtensteinske  k  austrianskomu  oko¬ 
lišu  earinskomu  i  poreinomu« 

(Sklopljen  u  Beču  5.  Lipnja  1852;  ratifikacie  izmienjene  5.  Serpnja  1852.) 

Mi  Franjo  Josip  Perri, 

po  božjoj  milosti  cesar  anstrianski;  kraj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski ;  arkivojvoda  austrianski ;  veliki 
vojvoda  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski,  štajerski,  koruški, 
kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo-slezki ;  veliki  knez  erdeljski; 
markgrav  moravski;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski,  itd.  itd.  itd. 

dajemo  na  znanje  i  izjavljujemo  ovim : 

Pošto  se  je  izmedj  punomoćnika  Našega  i  punomoćnika  Nj.  svietlosti  vladajućega 
kneza  Liechtensteina  u  sverhu:  da  se  kneževina  ova  uversti  u  austrianski  savez 
earinski,  sklopio  i  podpisao  u  Beču  5.  Lipnja  1852  ugovor,  sastojeći  iz  15  članakah 
i  iz  7  članakah  posebnih,  koi  ugovor  od  rieči  do  rieči  glasi  kao  što  sliedi: 

Nj.  Veličanstvo  cesar  austrianski  itd.  itd.  itd.  i  Nj.  svietlost  vladajući  knez 
Liechtensteinski,  želeći  ne  samo  dokinuti  ono  stanje  oddvojenja,  u  kom  se  kne¬ 
ževina  Liechtensteinska  nalazi  naprema  ostaloj  Niemačkoj,  nego  i  urediti  podpuno 
slobodan  promet  izmedju  srodnih  zemaljah  Vorarlberga  i  Liechtensteina,  zametnuše 
dogovaranja  i  imenovaše  u  tu  sverhu  kao  punomoćnike: 
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XLV.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  am  31.  Juli  1852. 


1U6. 

Staattt-  Vertrag  ztmschen  Oesterreich  und  IAechtenstein  vom 

5.  Juni  1852, 

svadurch  der  MŠeitritt  des  M^rstenthumes  Liechtenstein  zu  detn  osterreichischen  Zoll- 

und  Steuergebtete  festgesetzt  tcird • 

(Die  Ratifieationen  ausgetcechstlt  in  VVien  am  5.  Juli  1852.) 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Konig  von  Ungam  und  Bdhmen ,  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von  Dalmatien , 
Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien;  Erzherzog  von  Oester- 
reich;  Grossherzog  von  Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  Salzburg ,  Steier , 
K&mthen,  Krain,  Bukoutina,  Ober -  und  Nieder-Schlesien  ;  Grossfurst  von  Ste- 
benburgen ;  Markgraf  von  Mahren  ;  gefursteter  Graf  von  Habsburg  und  Tirol  etc .  elc 
thun]kund  und  bekennen  hiemit : 

Nachdem  zvischen  Unserem  Bevollmachtigten  und  jenem  Seiner  Durchlaucht  des  re- 
gierenden  Fursten  von  Liechtenstein  sum  Zvečke  der  Einbeziehung  dieses  Furstenthumes 
in  den  osterreichischen  Zollverband ,  su  Wien  am  5.  Juni  1852  ein  aus  15  Artikeln  und 
7  Separat- Artikeln  bestehender  Vertrag  abgeschlossen  und  unterzeichnet  worden  ist ,  t aelcher 
von  Wort  zu  Wort9  wie  folgt ,  lautet : 

Seine  Maje  stat  der  Kaiser  von  0  esterreich  etc.  etc .  etc.  und  Seine  Durchlaucht 
der  souverdne  Furst  von  Liechtenstein  haben  in  der  Absicht ,  um  den  Zustund  der  Ab- 
sonderung  aufhoren  zu  machen,  in  zvelchem  das  Furstcnthum  Liechtenstein  gegenuber  dem 
iibrigen  Deutschland  sich  befindet ,  und  um  zurischen  den  stammvervandten  Gebieten  von 
Vorarlberg  und  Liechtenstein  vollkommen  freien  Verkehr  herzustellen ,  Unterhandlungen 
eingeleitet  und  hiezu  als  Bevollmdchtigte  emannt: 
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Komad  XLV.  143.  Deržavni  ugovor  izmeđju  Austrie  i  Liecktensteina  od  o.  Lipnja  185*. 


Nj.  Veličanstvo  cesar  austrianski  itd.  itd.  itd. : 

gospodina  Karla  H  o  c  k  a ,  viteza  c.  kr..  Leopoldova  reda,  komendatora  od  kr, 
saksonskoga  reda  Alberta  i  od  vojvodsko-parmanskoga  reda  Ludvikova,  doktora  mu- 
droljubja,  ministarskoga  viećnika  u  c.  kr.  ministarstvu  tergovine ;  a 

Nj.  svietlost  vladajući  knez  Liechtensteinski: 

gospodina  Kajetana  Mayera,  viteza  c.  kr.  reda  Franje  Josipa,  doktora  pra- 
voslovja,  c.  kr.  generalnoga  prokuratora  za  Moravsku  i  Slezku,  ministarskoga  po- 
vierenika  i  predsiednika  zemaljskoga  povierenstva  za  razteretjenje  zemljištno,  kao  i 
upravljateljstva  fondovah  zemljištnoga  razteretjenja  za  Moravsku  itd., 
koji,  pregledavši  svoja  punoinoćja,  i  našavši  ih  u  redu,  složiše  se  u  ustanovah  sliedećih : 

V 

Članak  1. 

Počamši  od  1.  Kolovoza  1852  pristupljuje  Nj.  svietlost  vladajući  knez  Liech¬ 
tensteinski,  bez  ušterba  svojih  zemaljsko- vladarskih  pravah  veličanstvenih,  sa  kne¬ 
ževinom  Liechtensteinskom  austrianskoj  sistemi  carinah,  deržavne  samoprodaje,  po- 
trošnine  i  biljegah,  odredjenih  za  kalendare,  novine  i  karte  igraće,  onako,  kao  što 
sistema  ta  imenito  u  okružju  Vorarlberžkom  na  temelju  ovostručnih  zakonah  i  propisah 
i  uredabah  na  istu  odnosećih  se  za  sada  obstoji,  ili  kao  što  će  se  u  buduće  preinačiti. 

Članak  2. 

U  tu  sverhu  učinit  će  Nj.  svietlost,  da  se  red  o  carini  i  deržavnoj  samoprodaji, 
zatim  dohodarstveni  zakon  kazneni  od  II.  Serpnja  1835,  zakoni  i  propisi  u  obziru 
potrošnine  od  25.  Svibnja  1829,  od  28.  Listopada  i  15.  Studenoga  1848,  zakon  bilje— 
govni  za  kalendare,  igraće  karte  i  novine  od  27.  Siečnja  1840,  i  tarifa  carinska  od 
6.  Studenoga  1851  proglase  u  njegovoj  kneževini  Licchtensteinskoj,  da  će  t.  j.  isti 
ovi  zakoni  ondie  1.  Kolovoza  1852  stupit  u  kriepost  zakonsku;  a  ujedno  naredit  će 
Nj.  svietlost  i  to,  da  se  naredbe,  koje  se  k  zakonom  ovim  kašnje  izdadu,  a  tako  i  novi 
zakoni  ove  verste  zakonitim  putem  obznane  u  kneževini. 

Nasuprot  s  početkom  ovoga  ugovora  prestaju  u  kneževini  Liechtensteinskoj  po- 
birana  do  sada  prolaznina,  tako  zvana  carina  mala,  dacia  i  svekolike,  koje  mu  drago 
verste  bile,  daće  neposredne,  koje  su  se  došle  budi  na  račun  deržave  budi  obćinah  ili 
sborovah  pri  uvozu,  izvozu  ili  provozu,  pri  proizvodjenju,  priredjivanju,  prodavanju 
ili  trošenju  robe  ili  kalendarah,  novinah  i  kartah  igraćih  uzimale  u  kneževini  Liech¬ 
tensteinskoj  ;  i  danci  ovoverstni,  ako  bi  se  nametnut  imali  na  predmete  takove,  koji  se 
uvoze  iz  inostranstva  ili  Austrie,  moći  će  se  u  buduće  u  kneževini  ovoj  ustanovit  samo 
s  privoljenjem  vlade  cesarske. 

Razmierja  u  obziru  carine  renanske  ostaju  i  nadalje  nepromienjena. 

Članak  3. 

Kako  će  se  urediti  uprava  (administracia)  u  kneževini  Liechtensteinskoj ;  a  na¬ 
vlastito  kako  će  se  ustanoviti  kotar  pogranični;  gdie  će  biti  siedišta  uredah,  gdie  stra- 
žane ;  kojim  će  pravcem  ići  ceste  carinske :  sve  to  ustanovit  će  se  i  izveršit  u  zamie- 
nitom  sporazumljenju  pomoćju  povierenikah,  koje  će  jedna  i  druga  stranka  u  tu  sverhu 
imenovati. 
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XLV.  Stilck.  146.  Staats- Vertrag  %voUchen  Oesterreich  und  Liećhtenstein  von  5 .  Juni  1852. 

Se  ine  Majestat  der  MLaiser  von  Oesterreich  etc*  etc*  etc*: 

Herm  Curi  Hock ,  Ritter  dea  k.  k.  Leopold- Ordena,  Commandeur  dea  kdniglich-atichaiachen 
Albert-  und  dea  herzoglich-parma’  schen  Ludtvig-Ordena ,  Doctor  der  Philoaophie,  Miniate - 
rialroth  im  k.  k.  Handelaminiaterium ; 

Seine  Durchlaucht  der  souverane  Furst  von  Liechtenatein: 

Herm  Cajetan  Mager,  Ritter  dea  k.  k.  Franz  Joseph-Ordens,  Doctor  der  Rechte,  k.  k.  Ge - 
nerul-Procurutor  fiir  Mohren  und  Schleaien ,  Miniaterial-Commiaađr  und  Prdaident  der 
Grundentlaatunga-Landea-Commiaaion,  aoivie  der  Grundentlaatung8-Fonda-Direction  fur 
Mohren  etc., 

welche ,  nochdem  aie  ihre  Vollmachten  eingeaehen  und  in  guter  Ordnung  befunden 
hol  ten,  aich  uber  folgende  Beatimmungen  geeiniget  haben  : 

Artikel  1. 

Vom  1.  August  1852  angefangen  treten  Seine  Durchlaucht  der  souverane  Furst  von 
Liechtenatein,  unbeachadet  Ihrer  landeaherrlichen  Hoheitarechte ,  mit  dem  Fiiratenthume 
Liechtenatein  dem  oaterreichiachen  Sgaieme  der  Zbile,  Staatamonopole,  Verzehrungssteuem 
und  der  St&mpel  auf  Kalender,  Zeitungen  und  Spielkarten  bei,  wie  aolches  namentlich  im 
Kreiae  Vorarlberg  auf  Grund  der  dieaafalligen  Gesetze  und  der  darauf  bezuglichen  Vor- 
eehriften  und  Einrichtungen  dermcden  beateht  oder  in  der  Folge  abgedndert  tcerden  solite. 

Artikel  2. 

Zu  diesem  Ende  tverden  Seine  Durchlaucht  die  Zoll -  und  Staats-JMonopolsordnung 
und  das  Gefulla-Strafgesetz  vom  11.  Juli  1835,  die  Gesetze  und  Vorschriften  in  Bezug  auf 
die  Verzehrungssteuer  vom  25.  Mai  1829,  28.  October  und  15.  November  1898,  das  Stam~ 
pelgesetz  fur  Kalender,  Spielkarten  und  Zeitungen  vom  27.  Janner  1890,  und  den  Zoll - 
tarifvom  6.  November  1851  in  lhrem  Fiirstenthume  Liećhtenstein  als  mit  1.  August  1852 
in  Gesetzeskraft  tretend  publiciren  luasen  und  die  Verfugung  treffen,  dasa  die  zu  diesen 
Geaetzen  nachtrđglich  eracheinenden  Verordnungen ,  sowie  neue  Gesetze  dieser  Art  im  ge - 
aetzlichen  Wege  im  Fiirstenthume  kundgemacht  werden. 

Dagegen  horen  mit  dem  Beginne  dieses  Vertrages  der  im  Fiiratenthume  Liechtenatein 
eingehobene  Tranaitzoll,  der  aogenannte  Kleinzoll ,  das  Umgeld  und  alle  wie  immer  geartete 
indirecte  Abgaben  auf,  ivelche  bisher,  aei  ea  fiir  Rechnung  dea  Staatea  oder  der  Gemeinden 
und  Korperachuften  im  Ein-,  Aua-  oder  Durchgange,  bei  Hervorbringung,  Zubereitung,  dem 
Verkaufe  oder  Verbrauche  von  MVuaren  oder  von  Kalendern,  Zeitungen  und  Spielkarten 
/#n  Fiiratenthume  Liechtenatein  erhoben  tvurden,  und  ea  kdnnen  kiinftig  in  diesem  Fiiraten - 
thusne  Abgaben  solcher  Art,  wenn  aie  auf  solche  Gegenstdnde  treffen  sollen,  die  aua  dem 

4 

Aualande  oder  aua  Oeaterreich  eingefuhrt  tverden,  nur  mit  Zuatimmung  der  kaiaerlichen 
Regierung  featgeaetzt  tverden. 

Die  Verhdltniaae  beziiglich  dea  Rheinzollea  haben  ungedndert  fortzubestehen. 

Artikel  3. 

Die  Einrichtungen  der  Verwaltung  in  dem  Fiiratenthume  Liechtenatein,  inabeaondere 
die  Beatimmung  dea  Grdnzbezirkea,  der  Standorte  der  Aemter  und  Wachpoaten ,  der  Rich - 
tung  der  Zollatraaaen,  tverden  im  gegenaeitigen  Einveratdndniaae ,  mit  Hilfe  der  von  beiden 
Seiten  zu  diesem  Behufe  zu  ernennenden  Commiaaarien  featgeaetzt  und  auagefuhrt  tverden « 
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095  Komad  XLV.  146.  Deržavni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Liechtensteina  od  6.  Lipnja  1862. 


Nj.  svietlost  voljna  je,  rečenu  upravu  pridati  cesarsko-austrianskoinu  upravnomu 
kotaru  u  Feldkirchu. 

Kad  se  bude  pravio  kotar  pogranični,  u  koi  će  se  imat  primiti  svakolika  kneže¬ 
vina,  ncizključiv  nijednoga  diela  njezina,  gledat  će  se  na  to,  da  promet,  u  koliko  do¬ 
puštaju  postojeći  propisi  i  sverha  obćenita,  otegotjen  bude  čim  manje.  Glavna  cesta, 
koja  počima  na  granici  Vorarlberžkoj  a  iztiče  kod  Balzersa  i  Malsa,  a  tako  i  cesta  po¬ 
bočna,  koja  iztiče  kod  Benderna,  proglasit  će  se  da  su  ceste  carinske,  i  bit  će  svagda 
u  kneževini  barem  jedna  divona,  koja  će  imat  povlastice  male  divone  I.  razreda. 

Iztrage  o  prekeršajih  đohodarstvenih,  učinjenih  u  kneževini,  ako  zarad  boravišta 
okrivljenikah  ili  zarad  saveza  s  drugimi  jurve  povedenimi  iztragami  nebude  probitačno 
od  pravila  odstupiti,  overšivat  će  svagda  u  miestu,  gdie  je  siedište  Liechtensteinske 
vladnc  oblasti,  cesarsko-austrianski  urednik,  koi  na  to  bude  opunovlašten. 

V 

Članak  4. 

Divone  i  uredi  porezni  u  kneževini  Liechtensteinskoj  imat  će  se  smatrat  kao  za¬ 
jednički,  obilježit  kao  cesarsko-austrianski  i  kneževsko-Liechtensteinski  i  oskerbiti 
gerbom  deržave  jedne  i  druge. 

Table  carinske  i  ine,  pregrade  itd.  označit  će  se  zemaljskimi  bojami  kneževine 
Liechtensteinske. 

Urednike  carinske  i  porezne,  a  tako  i  organe  od  nadzorničtva  u  kneževini  ime¬ 
novat  će,  zaprisizat,  platjat,  svergavat  i  ođpuštat,  a  i  postavljat  u  stališ  mira  privre¬ 
meno  ili  za  vazda  Austria ;  ovi  urednici  i  organi  nosit  će  opravu  (uniformu)  Austriana- 
cah,  a  prinadležnici  njihovi  uživat  će  prava,  koja  uživaju  prinadležnici  urednikah  i 
službenikah  austrianskih.  Podčinjeni  su  u  svih  poslovih  službenih,  a  imenito  u  obziru 
svekolike  karnosti  (discipline)  austrianskim  višjim  urednikom  i  oblastim. 

Nego  svi  austrianski  urednici  i  službenici  namiešteni  u  kneževini,  imat  će  za 
vrieme,  dok  tamo  uzsluže,  zavietovat  poslušnost  i  viernost  Nj.  svietlosti  knezu 
Liechtensteinskomu,  i  dobit  će  zatim  od  vlade  Liechtensteinske  povlasticu  iliti 
legitimaciu,  da  mogu  izveršivat  službu.  Imat  će  takodjer,  doklegod  budu  u  službi  u 
kneževini,  uz  kokardu  austriansku  nosit  i  Liechtensteinsku. 

Podčinjeni  su  i  oni  i  prinadležnici  njihovi  u  svih  poslovih  privatnih  ili  gradjanskih, 
zatim  radi  svih  u  kneževini  učinjenih  zločinstvah  i  inih  dielah,  koja  su  po  austrian- 
skom  kaznenom  zakonu  kažnjiva,  u  pervoj  molbi  sudovom  kneževine. 

Ako  se  proti  komu  povede  iztraga,  ili  ako  se  tko  osudi,  ima  se  to  priobćiti  vlasti 
okrivljenikovoj  za  isto  vrieme  i  istim  načinom,  kao  što  je  to  naloženo  sudovom 
austrianskim. 

Izravnim  dankom  ili  daćam  obćinskiin,  a  tako  i  davanju  službe  osobne  nemogu  se 
isti  podvergnuti ;  samo  u  obziru  negibive  njihove  svojine  podverženi  su  istim  dužnostim 
i  terhom,  kojim  i  ostale  svojine  u  kneževini. 
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\ 

Seine  Durchlaucht  % collen  die  gedachle  Vertcaltung  dem  kaiaerlich-oaterreichiachen 
Vencaltungabezirke  Feldkirch  zutheilen . 

Bei  Bildung  dea  Granzbezirkea ,  in  tcelchen  daa  Furstenthum  ganz,  ohne  Auaacheidung 
eines  Theiles  deaaelben  einzubeziehen  ist,  tvird  darauf  geaehen  tverden,  den  Verkehr  ao 
tcenig,  eda  die  beatehenden  Vorachriften  und  der  gemci.aame  Ztceck  dtess  ge  at  at  ten,  zu  er- 
achmeren.  Die  an  der  Vorarlberger  Grame  beginnende ,  bei  Balzcra  und  Mala  auamiindendc 
Haupt -,  aotcie  die  bei  Bendem  ausmundende  Nebenatraeee  werden  eda  Zollatraaaen  erkl&rt 
tcerden,  und  ea  wird  ateta  wenigatena  Ein  mit  den  Befugniaaen  einea  Nebenzollamtea  1.  Claaae 
veraehenea  Zollamt  im  Fiiratenthume  oufgeatellt  aeyn. 

Unterauchungen  uber  im  Fiiratenthume  begangene  Gefdllaiibcrtretungen  werden  dann , 
wewn  der  Aufenthalt  der  Beachuldigten  oder  der  Zuaammenhang  mit  anderen  bereita  einge - 
leiteten  Unterauchungen  nicht  eine  Abweichung  rdthlich  machcn,  ateta  am  Sitze  der  liechten - 
stein’schen  Regierungabehorde  durch  einen  dazu  ermachtigten  kaisrrlich-daterreichiachen 
Beamten  abgefuhrt  tverden. 

Artikel  4.  / 

Die  Zoll -  und  Steuerumter  im  Fiiratenthume  Liechtenatein  aollen  eda  gemeinachaftliche 
angcsehen ,  eda  kaiaerlich-dsterreichiache  und  fiiratlich-liechtenatein  aehe  bezeichnet  und  mit 
beiden  Wappen  veraehen  tverden. 

Die  Zoll-  und  aonatigen  Tafeln ,  Schlagbuume  u.  a.  tv.  aind  mit  den  liechtenatein’achen 
Landeafarben  zu  bezeichnen. 

Die  Zoll -  und  Steuerbeamten  und  Aufsichtsorgane  im  Fiiratenthume  werden  v on, 
Oeaterreich  ernannt,  beeidet,  beaoldet,  enthoben  und  entlaaaen,  in  zeitlichen  oder  bleibenden 
Ruheatand  vereetzt;  aie  fuhren  die  Uniform  und  die  Bewaffnung  der  Oeaterreicher  und  ihre 
Angehorigen  genieaaen  die  Anapriiche  der  Angehorigen  daterreichiacher  Beamten  und  Diener . 
Sie  unteretehen  in  allen  Dienatangelcgenheiten ,  inabeaondere  in  Abaicht  der  geaammten 
Diaciplin  den  daterreichiachen  Oberbeamten  und  Behorden. 

Doch  haben  alle  im  Fiiratenthume  atationirte  oat errcichi aehe  Beamte  und  Diener  fiir 
die  Zeit  ihrer  dortigen  Dienatleiatung  Seiner  Durchlaucht  dem  Fiiraten  von 
Liechtenatein  Gehoraam  und  Trcue  anzugeloben  und  tcerden  aodann  von  der  liechten¬ 
atein  achen  Rcgierung  mit  Legitimationen  behufa  der  Auaiibung  ihrea  Dienatea  veraehen 
tcerden.  Sie  haben  wdhrend  ihrer  Dienatleiatung  im  Fiiratenthume  nebat  der  daterreichi¬ 
achen  ouch  die  liechtenatein^ aehe  Cocarde  zu  tragen. 

Sie  unteratehen  aommt  ihren  Angehorigen  in  allen  Privat -  oder  biirgerlichen  Ange- 
legenheiten ,  femer  wegen  aller  im  Fiiratenthume  begangenen  Verbrechen  und  aonatiger  nach 
den  daterreichiachen  Strafgeaetzen  atrafbaren  Handlungen  in  erater  Inatanz  den  Gerichten 
dea  Furatenthumea. 

Vonjeder  eingeleiteten  Unterauchung  oder  atattgefundenen  Aburtheilung  iat  die  Mit- 
theilung  an  die  dem  Beachuldigten  vorgeaetzte  Behorde  binnen  deraelben  Zeit  und  in  der - 
aelben  liVeiae  zu  eratolten,  wie  dieaa  den  daterreichiachen  Gerichten  zur  Pfticht  gemocht  ist. 

Directen  Steuem  oder  Gemeinde-Umlagen,  ao  vne  peraonlichen  Dienatleiatungen  kon- 
nen  aie  nicht  unterworfen  tcerden :  nur  in  Anaehung  ihrea  unbeweglichen  Eigenthumea  unter- 
liegen  aie  denaelben  Verpflichtungen  und  Lasten  wie  andere  Eigenlhiimer  im  Fiirstenihume. 
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Pri  imenovanju  urednikah  i  naredbenikab,  budi  u  kneževini  budi  u  Vorarlbergu, 
imat  će  se  osobiti  obzir  na  prinadležnike  kneževine,  koji  imadu  potrebite  vlastitosti  i 
kojih  vlada  kneževska  priporuči. 

Prodavaonice  duhana  i  baruta  podieljivat  će  se  u  kneževini  po  pravilu  samo  pri« 
nadležnikom  iste. 

v 

Članak  5. 

Urednici  i  naredbenici,  koji  na  način,  pomenuti  u  čl.  4,  služili  budu  u  kneževini 
Liechtensteinskoj  u  struci  budi  carinskoj  budi  poreznoj,  uživat  će  ista  prava  i  iste  po« 
vlastice,  i  izveršivat  će  iste  dužnosti,  koje  i  u  cesarevini  austrianskoj. 

Sudovi,  vlasti  i  miestni  predstojnici  kneževine  davat  će  im  pri  obavljanju  službe 
njihove  onu  istu  pomoć,  koju  daju  austrianske  vlasti  na  austrianskom  zemljištu  ured« 
nikom  od  iste  verste. 


Članak  6. 

U  obsegu  kneževine  Liechtensteinske,  a  i  po  prinađležnicih  iste  pokušani  ili  uči« 
njeni  prekeršaji  zakonah  dohodarstvenih,  koji  se  uslied  ovoga  ugovora  ondi  uvode, 
imadu  se  iztražiti  i  kaznit  po  istih  ustanovah  i  po  istih  vlastih  i  sudovih,  po  kojih  se 
iztražuju  i  kazne  prekeršaji  oni,  koji  se  pokušaju  ili  učine  u  Vorarlbergu  ili  po  pod« 
ložnicih  austrianskih. 

Povremeni  zemaljski  upravljatelj  kneževine  bit  će  prisiednik  dohodarstvenoga 
kotarskoga  suda  za  upravni  kotar  Feldkirchski;  i  kadgod  se  budu  sudili  prekeršaji 
dohodarstveni,  učinjeni  po  podložnicih  Liechtensteinskih  u  kneževini,  imat  će  se  isti 
upravljatelj  svagda  prizvati  pod  kazan  ništetnosti. 

Pri  izsliedovanju  i  iztraživanju  prekeršajah  dohodarstvenih,  pri  uhitjivanju  i  ču¬ 
vanju  okrivljenikah  i  predmetah  prekeršaja,  pri  izvidjanju  i  utverdjivanju  čina  i  uspieha 
od  iztrage,  i  pri  overhi  presude  kaznene  imadu  predstojnici  miestni,  vlasti  i  sudovi 
kneževine  izpunjivat  one  iste  dužnosti,  i  daju  im  se  one  iste  povlastice,  kao  i  pristojbe 
one  iste,  koje  u  Vorarlbergu  za  dotične  miestne  predstojnike,  vlasti  i  sudove  ili  sada 
obstoje  ili  koje  će  se  unapredak  uvesti. 

Nj.  svietlosti  vladajućemu  knezu  Liechtensteinskomu  priuzderžano  je  pravo  po«, 
milovanja. 


Članak  7. 

v 

Cisti  dohodci,  koji  se  u  Vorarlbergu  i  u  kneževini  Liechtensteinskoj  dobivali  budu 
u  ime  carine,  potrošnine,  zatim  u  ime  biljegovine  od  predmetah  biljegu  podverženih, 
koji  se  pominju  u  članku  1,  a  tako  i  u  ime  prihodah  od  predmetah  samoprodaje  du¬ 
hana  i  baruta,  potrošenih  u  Vorarlbergu  i  kneževini  Liechtensteinskoj,  —  svi  ti  čisti 
dohodci  bit  će  zajednički  iliti  obćeniti,  i  dieljenje  bivat  će  na  način  sliedeći : 
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Bei  Ernennung  von  Beamten  und  Angestellten ,  sei  es  im  Furstenthume ,  sei  es  in  Vorarl - 
berg,  ist  auf  Angehorige  des  Furstenthumes ,  welche  die  erforderlichen  Eigenachaften  besitzen 
und  von  der  furstlichen  Regierung  empfohlen  iverden ,  besondere  Riicksicht  zu  nehmen. 

Tabak -  und  Schiesspulver-Verschleissplatze  im  Furstenthume  werden  in  der  Regel 
nur  Angehorigen  desaelben  verliehen  werden. 

Artikel  5. 

Den  Beamten  und  Angestellten ,  welche  auf  die  im  Artikel  4  erwdhnte  MVeise  im  F'ur - 
stenthume  Liechtenstein  im  Zoll -  und  Steuerfache  Dienste  zu  leisten  haben ,  werden  diesel- 
ben  Rechte  und  Befugnisse  eingeraumt  und  sie  haben  dieselben  Verpflichtungen  zu  erf  'ullcnj 
ude  auf  dsterreichi8chem  Gebiete . 

Die  Gerichte ,  Behorden  und  Ortsvorsteher  des  Furatenthumea  werden  ihnen  bei  ihren 
Dienatverrichtungen  denaelben  Bei  štand  zu  leisten  haben ,  wie  die  osterrcichischen  Behorden 
auf  osterreichischem  Gebiete  den  Beamten  der  gleichen  Kategorie . 

Artikel  6. 

Die  im  Umfange  des  Furstenthumes  Liechtenstein,  so  wie  die  von  Angehorigen  des - 
selben  versuchten  oder  veriibten  Uebertretungen  der ,  in  Folge  gegentvartigen  Vertrages  da- 
selbst  eingefuhrten  Gefdllsgcsetze,  werden  nach  denselben  Bestimmungen  und  von  denselben 
Behorden  und  Gerichten  untersucht  und  bestraft ,  wie  diejenigen ,  welche  in  Vorarlberg  oder 
icelche  von  osterreichischen  Unterthanen  versucht  oder  veriibt  werden. 

Der  jeweilige  Landesverweser  des  Fiirstenthvmes  ist  Beisitzer  des  Gefallen-Bezirks - 
gerichtes  fur  den  Venvaltungsbezirk  Feldkirch,  und  wird  zur  Aburtheilung  aller  von  Liech - 
tensteinern  im  Fiirstcnthume  begangenen  Gefallsiibertretungen  bei  sonstiger  Nichtigkeit  bei - 
gezogen  werden . 

Die  Ortsvorstande ,  Behorden  und  Gerichte  des  Furstenthumes  haben  bei  Entdeckung 
und  Vntersuchung  von  Gefalls-Uebertretungen,  Ergreifung  und  Aufbewahrung  der  Beschul- 
digten  und  der  Gegenstdnde  der  Uebertretung ,  Erhebung  und  Sicherstellung  des  Thatbe - 
štand es  und  des  Erfolges  der  Vntersuchung  und  der  Vollstreckung  der  Straf-Erkenntnisse 
dieselbenVerpflichtungen  zu  erfullen ,  und  es  icerden  ihnen  dieselben  Befugnisse,  so  wie  der 
Bezug  derselben  Gebuhren  eingeraumt ,  tcie  sie  in  Vorarlberg  fur  die  entsprechenden  Orts¬ 
vorstande,  Behorden  und  Gerichte  gegemvdrtig  bestehen  oder  in  der  Folge  eingefuhrt  wer - 
den  sollten. 

Seiner  Durchlaucht  dem  souverdnen  Fiirsten  von  Liechtenstein  bleibt  das  Begnadi - 
gungsrecht  vorbehalten. 

Artikel  7. 

jts  wird  eine  Gemeinsamkeit  der  Rein-Ertrdgnisse  der  in  Vorarlberg  und  der  im 
Furstenthume Liechtenstein  eingehendenZdlle,Verzehrungssteuern,  der,  von  den,  im  Artikel  1 
genannten  stdmpelpflichtigen  Gegenstdnden  eingehcnden  Stdmpel-Abgaben  und  der  Erlose 
von  den  inVorarlberg  und  dem  Furstenthume  Liechtenstein  verbrauchten  Gegenstdnden  des 
Tabak -  und  Schiesspulver-Monopoles  bestehen,  und  zwar  erfolgt  die  Theilung  auf  folgende 
Me  i  se : 
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«9? 

a)  Čisti  dohodci  od  potrošnine,  od  samoprodaje  duhana  i  baruta,  i  od  biljegovine 
od  kalendarah,  novinah  i  karatah  igraćih  dielit  će  se  pe  razmierju  stanovničtva  ze- 
maljah  ovih. 

b)  Sto  sc  tiče  carinah,  odbit  će  se  od  čistih  dohodakah  iznosak  provoznine,  a 
prcostatak  razpolovit  na  dva  diela;  jedna  polovina  kao  iznosak  ocarinjanja,  koje  se 
čini  u  Vorarlbergu  za  gornje  Poinje  (Innthal)  i  za  Vintschgau,  zaderžat  će  se  za  Au- 
striu,  a  druga  polovina  razdielit  izmedju  Vorarlberga  i  Liechtensteina  po  razmierju 
stanovničtva.  Osim  toga  dobit  će  Liechtenstcin,  kao  dionicu  od  provoznine,  polovicu 
nečistoga  iznoska  provoznih  carinah  od  robe,  koja  u  Vorarlberg  ulazi  a  u  Liechten- 
stein  izlazi,  i  koja  u  Liechtcnstein  ulazi  a  u  Vorarlberg  izlazi. 

c)  U  obziru  iznoska  od  dohodarstva  solnoga  neće  bit  zajednice  glede  prihodah 
čistih. 

v 

Cisti  prihodi  pron  aći  će  se  time,  što  će  sc  od  svote  prijetakah  nečistih,  koji  se 
vidili  budu  iz  zaglavnih  računah  svih  u  Vorarlbergu  i  Liechtensteinu  obstojećih  uredah, 
prodavnih  skladištah  i  velikih  prodavaonicah,  ponapose  navedenih,  odbiti : 

a)  naknade  radi  neizpravnih  pobirakah; 

b)  troškovi  prodavnih  skladištah,  uredah,  providbah  (proviziah)  u  ime  primanja  i 
razpačavanja; 

c)  troškovi  pribavni  za  razpačani  duhan  i  barut,  proračunani  po  stalnih  popriekih 
cienah  predidućega  lieta ; 

d)  kao  prinosak  u  ime  troškovah  za  upravu  i  stražu  financialnu  imat  će  Liechten- 
stein  platjat  paušal  od  10%  (deset  postotakah)  od  pripadajućega  mu  diela  zajed¬ 
ničkih  prihodah  čistih(sl.  a  i  b),  koi  se  dio  odbit  ima  od  čistih  prihodah,  tako 
da  će  se  Liechtensteinu  izplatit  samo  ono,  što  preostane. 

Stanovničtvo  pronaći  će  se  perviput  ove  godine,  a  zatim  svakoga  tretjega  lieta, 
i  to  u  kneževini  Liechtensteinu  onako  isto  kao  u  Vorarlbergu,  a  izkazi  o  tom  priobći- 
vat  će  si  vlade  zamienito. 

Članak  8. 

Da  se  vlada  kneževska  osigura  proti  slučajnoj  nestašici  u  dohodcih  godišnjih, 
ujamčuje  joj  Austria  čist  godišnji  dohodak  od  carinah,  potrošnine,  biljegovine  za  karte 
igraće,  kalendare  i  novine,  zatim  od  prodana  duhana  i  baruta  po  2  forinta  srebra  za 
svaku  glavu  stanovničtva,  koje  se  izkaže  za  tri  mieseca  danah,  iza  kako  počne  krie- 
post  ovoga  ugovora. 

Ovaj  najmanji  čisti  dohodak,  ujamčen  po  Austrii,  odpravljat  će  se  unapred  u 
četvertgođišnjih  ratah  Liechtensteinskoj  deržavnoj  pieneznici,  a  izvišak,  koi  se  po¬ 
kaže  iz  privremenoga  zaglavnoga  računa  od  sva  četiri  četvertgodišta,  izplatjivat  će 
se  na  koncu  svake  godine. 

Članak  9. 

Od  dana,  kojega  ugovor  ovi  u  iaveršbu  dodje,  nastat  će  zamienit  slobodan  pro¬ 
met  izmedju  kneževine  Liechtensteinske  i  okružja  vorarlberžkoga,  a  tako  i  s  ostalimi 
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a)  Die  Rein-Ertragnhse  der  Verzehrungssteuer ,  des  Tabak -  und  Schiesspulver-3fono- 
polea  und  der  Stampel-Abgaben  von  Kalendem,  Zeitungen  und  Spielkarten  werden 
im  Verhaltnisae  der  Bevolkerung  dieser  Gebiete  getheilt ; 

b)  was  die  Zbile  betrifft,  so  unrd  von  dem  Rein-Ertrdgnisse  der  Betrag  der  Durchfuhr - 
zolle  abgezogen ,  der  Best  in  zwei  Theile  getheilt ,  die  eine  Halfte  —  als  den  Ertrag 
der  in  Vorarlberg  fur  das  obere  Jnnthal  und  das  Vintschgau  stattfindenden  Vei'zollun- 
gen  darstellend ,  fur  Oeaterreich  zuruckbehalten ,  und  die  andereHalfte  ztvischcn  Vor- 
arlberg  und  Liechtenatein  nach  Verhaltniss  der  Bevolkerung  getheilt .  Ueberdiess  er- 
hdlt  Liechtenatein  ah  Antheil  an  den  Durchfuhrzollen  die  Halfte  dea  Bmtto-Ertragea 
jener  Durchfuhr  zbile  der ,  von  den,  in  Vorarlberg  ein -  und  in  Liechtenatein  aus-,  wie 
von  den  in  Liechtenatein  ein-  und  in  Vorarlberg  auatretenden  VVaaren ; 

c)  ruckaichtlich  des  Ertragea  dea  Salzgefdllea  tvird  keine  Gemeinsamkcit  der  Rein-Er - 
trđgniaae  beatehen . 

Die  Rein-Ertrđgnisse  werden  dadurch  ermittelt ,  dasa  von  der  Summe  der  Brutto - 
Einnahmen ,  wie  aie  aich  nua  den  individuell  aufzufuhrenden  Rechnungs-Abschliissen  aller 
in  Vorarlberg  und  Liechtenatein  beatehenden  Aemter ,  Versrhfeiss-Niederlagen  und  Gross- 
veTschleiaae  ergeben,  abgezogen  tverden: 

a)  Die  Vergiitungen  wegen  unrichtiger  Erhebungen; 

b)  die  Kosten  der  Verschleias-Niederlagen  der  Aemter,  der  Pere  eptions-  undVerschleiss - 
Proviaionen  ; 

c)  die  Ge8tehung8ko8ten  des  verschlissenen  Tabaka  und  Schiessputvers  nach  fixen  Durch - 
schnittspreisen  des  Vorjahres  bercchnet ; 

d)  ah  Beitrag  zu  den  Kosten  der  Vertvaltung  und  Finanztvache  hat  Liechtenstcin  ein 
Pauschale  von  10%  ( zehn  Perccnt)  des  ihm  zufallcnden  Antheil es  aus  den  gemcinsa - 
men  Rein-Ertrdgnissen  (lit.  a  und  b)  zu  entrichten ,  tvelcher  von  jenen  Rein-Ertrag- 
nissen  abzuziehen  iat ,  so  dass  nur  der  Rest  an  Licchfcnstein  hinauszuzahlen  ist . 

Die  Bevolkerung  wird  zuerst  in  dem  heurigen  Jahre  und  von  da  angefangen  von  3  zu 
3  Jahren,  und  ztvar  im  Furstenthume  Liechienstcin  ganz  auf  dieselbc  \Veise  tvie  in  Vor¬ 
arlberg  ermittelt ,  und  die  Nachiveisungen  tverden  gegenseitig  mitgclheilt  tcerden . 

Artikel  8. 

Um  die  furstliche  Regierang  vor  plbtzlichen  Ausfallcn  in  denJahres-Einkiinften  sicher 
zu  stellen,  verburgt  Oeaterreich  derselben  ein  jdhrliches  Rein-Einkommen  an  Zbllen ,  Ver- 
zehrungssteuern,  Stiimpel-Abgabcn  von  Spielkarten,  Kalendem  und  Zeitungen  und  an  Er- 
loa  von  Tabak  und  Schiesspulver  von  2  fl.  C\  M.  fur  den  Kop f  der  innerhalb  dreier  31  ona  te 
nach  Beginn  dieses  Vertrages  nachzutveisenden  Bevblkemng. 

Dieser  von  Oeaterreich  verbiirgte  3finimal-Rein-Ertrag  tvird  in  vierteljahrigen  Raten 
im  Vorhinein  an  die  liechtenatein sehe  Staatscasse  abgefuhrt ,  und  der  aus  der  provisori- 
schen  Schlussrechnung  der  vier  Quartulc  sich  ergebende  Mehrbetrng  am  Schlusse  jedeš 
Jahres  dar  auf  gezahlt. 

Artikel  9. 

Vom  Tage  der  Ausfiihrung  gegenivartiger  Uebereinkunft  an,  findet  gegenseitig  freier 
Verkehr  ztciachen  dem  Furstenthume  Liechtenstein  und  dem  Kreise  Vorarlberg  und  in  dem- 
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krajevi  Austrie  u  istoj  onoj  mieri,  kao  što  je  dopušten  slobodan  promet  međju  Vorarl- 
bergom  i  medju  timi  krajevi. 

Ova  ustanova  odnosi  se  ponapose  na  tergovce  i  obertnike,  koji  se  u  području 
druge  ugovorne  deržave  tčrgovinom  i  obertom  zanimaju  ili  posla  traže  tako,  da  isti 
neće  podverženi  bit  nikakovoj  daći,  kojoj  nebi  istim  načinom  podverženi  bili  i  vlastiti 
podložnici. 

Tako  isto  bit  će  dopušteno  tvornikom  i  tergujućim :  kupovati  robu  za  svoj  obert, 
za  promet  u  zavičaju;  a  i  putujućim  u  poslovih  tergovačkih,  koji  nevoze  sa  sobom 
robe  (nego  možebiti  samo  ogledah  od  iste),  bit  će  dopušteno  tražiti  naručbinah  u  bud- 
kojoj  ugovornoj  deržavi  bez  svakoga  danka,  samo  ako  su  povlasticu  za  to  dobili  u 
deržavi  drugoj. 

Isto  tako  podložnici  jedne  deržave  moći  će  svoju  robu  u  području  druge  deržave, 
prosto  od  daćah  i  nemorajući  za  to  od  te  deržave  imat  osobite  dozvole,  ili  obertov- 
nice,  donositi  na  sajmove,  ako  povlasticu  k  tomu  uživaju  u  svojoj  zemlji,  i  ako  je  roba 
takova,  da  nije  i  domaćim  zabranjeno  prodavat  ju  na  sajmovih. 

Članak  10. 

Drumovine,  i  ine  umicsto  istih  obstojeće  daće,  zatim  taracovine,  nasipovine,  mo- 
stovine  i  skelarine  imat  će  se  u  Vorarlbergu  i  Liechtensteinu  bez  obzira,  da  li  postoje 
na  račun  deržave  ili  obćinah  i  sborovah,  zaderžat  ili  na  novo  uvesti  u  onom  samo 
iznosku,  u  koliko  nenadilaze  troškovah  za  uzdčržavanje  i  običnih  u  zemlji  kamatah 
za  glavnicu  uloženu ;  a  tako  i  da  nebude  nikakove  razlike  u  obziru  naravi  predmetah, 
koji  se  prevoze,  i  u  obziru  miestah,  odkuda  isti  predmeti  dolaze.  Tarifa  o  cestovini  i 
mostovini  od  god.  1822,  kao  što  u  Austrii  sada  obstoji,  ima  se  smatrat  kao  tarifa 
najvišja,  koja  se  prekoračiti  nesmije  podnipošto. 

Uredi,  odredjeni  u  kneževini  za  pobiranje  carine,  imaju  na  onih  miestih,  gdie 
budu  postavljeni,  pobirat  i  Liechtensteinske  drumovine  i  odpravljat  ih  u  Liechtensteinsku 
pieneznicu  đeržavnu. 

Osobita  uzimanja  vratarine  ili  taracovine  imadu  se  na  gradjenih  cestah  ondi,  gdie 
još  obstoje,  po  načelu  ovom  ukinuti,  i  miestni  taraci  uračunat  će  se  u  drum  tako,  da 
će  se  od  istih  pobirat  samo  drumovina  po  tarifi  obćenitoj. 

v 

Članak  11. 

Povlastice,  na  izklopno  upotrebljivanje  iznašaitjah,  odkritjah  i  popravakah,  koje 
se  zadobiju  po  zakonih  austrianskih,  imadu  se  smatrat  kao  valjane  i  za  kneževinu 
Liechtensteinsku;  nego  pravljenje  ili  obertno razpačavanje predmetah  od  takovih  povla- 
sticah  u  kneževini  Liechtensteinskoj  iziskuju,  da  se  obderžavaju  i  obertni  zakoni  ondie 
obstojeći. 

U  ostalom  prinadležnici  kneževine  Liechtensteinske  bit  će  u  svem,  što  se  tiče  ste- 
čenja  takovih  povlasticah,  uzporedjeni  podložnikom  austrianskim;  i  izveršivanje  po- 
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selben  Maste,  ah  der  freie  Verkehr  zwhchen  Vorarlberg  und  dem  ubrigen  Theile  Oester - 
reichs  gestattet  ist ,  mit  dem  letzteren  Statt. 

Diese  Bestimmung  bezieht  sich  insbesondcre  auf  Handeh-  und  Getverbsleute ,  welche 
in  dem  Gebiete  des  anderen  contrahirenden  Staates  Handel  und  Getverbe  treiben  oder  Ar- 
beit  suchen ,  d  erge  statt ,  dass  dieselben  keiner  Abgabe  werden  unterzogen  tverden,  tvelcher 
nicht  gleichmdssig  die  cigenen  Unterthanen  in  derselben  Art  untertvorfen  sind. 

Dessgleichen  soli  Fabrikanten  und  Hdndlern  der  Aufkauf  von  HVaaren  zu  ihrem.  Ge - 

9 

tverbe ,  Betriebe  im  Heimatlande  und  Handlungsreisenden ,  welche  nicht  Waaren  (sondem 
hdchstens  Muster  derselben)  mit  sich  filhren ,  das  Suchen  von  Best ellungen  in  dem  einen 
Staate  ohne  eine  Abgabe  gestattet  tverden ,  tvenn  sie  die  Befugniss  hiezu  in  dem  anderen 
Staate  ertvorben  haben. 

Endlich  sollen  die  Unterthanen  des  einen  Staates  ihre  Waaren  in  dem  Gebiete  des 
anderen  frei  von  Abgaben  und  ohne  hierzu  von  diesem  Staate  einer  besonderen  Concession 
oder  eines  Getverbscheines  zu  bedurfen  ?  auf  die  Markte  bringen  kdnnen ,  tvenn  sie  die  Be - 
rechtigung  hiezu  in  dem  eigenen  Lande  geniessen  und  die  Waaren  solche  sind ,  tvelche  nicht 
auch  Jnlandem  auf  Mdrkten  zu  verkaufen  vertvehrt  ist . 

Artikel  10. 

Die  Chausseegelder  und  andere  statt  derselben  bestchenden  Entrichtungen ,  dann 
Pflaster Damm-  ,  Briicken -  und  Ueberfuhrgelder  sollen  in  Vorarlberg  und  Liechtenslein 
ohne  Bucksicht ,  ob  sie  fiir  Rechnung  des  Staates  oder  von  Gemeinden  und  Corporationen 
bestehen,  nur  in  dem  Betrage  beibehalten  oder  neu  eingefuhrt  tverden ,  als  sie  die  Unterhal - 
tungskosten  und  die  landesublichen  Zinsen  des  Anlagecapitales  nicht  uberschreiten ;  auch 
soli  dabei  ein  Unterschied  je  nach  der  Beschaffenheit  oder  Herkunft  der  transportirten  Ge - 
genstdnde  nicht  stattfinden.  Der  in  Oesterreich  der  malen  bestehende  Weg -  und  Briicken - 
Mauthtarif  vom  Jahre  1822  soli  ah  der  hdchste,  in  keinem  Falle  zu  uberschreitende  ange - 
sehen  tverden. 

Die  im  Fiirstenthume  zur  Einhebung  der  Zolle  aufgestellten  Aemter  haben  an  den 
Puncten ,  tvo  sie  auf gestellt  sind ,  auch  die  liechtensteiii sehen  Chausseegelder  einzuheben, 
und  in  die  liechtenstein’sche  Staatscasse  abzufiihren. 

Besondere  Erhebungen  von  Thorsperr -  oder  Pftastergeldem  sollen  auf  chaussirten 
Strassen  da,  tvo  sie  noch  bestehen,  diesem  Grundsatze  getnass  aufgehoben  und  die  Ortspfla - 
ster  der  Chausseestrecke  dergestalt  eingerechnet  tverden ,  dass  davon  nur  die  Chausseegelder 
nach  dem  allgemeinen  Tarife  zur  Erhebung  kommen. 

Artikel  11. 

Privilegien  auf  die  ausschliessende  Benutzung  von  Erfindungen,  Entdeckungen  und 
Verbesserungen ,  tvelche  nach  osterreichischen  Gesetzen  ertvorben  tverden,  sind  auch  ah  fiir 
das  Fiirstenthum  Liechtenslein  giltig  anzusehen;  doch  ist  die  Verfertigung  oder  der  ge - 
tverbsmdssige  Verschleiss  der  Gegenstande  soleher  Privilegien  im  Fiirstenthume  Liechten - 
stein  an  die  Beobachtung  der  daselbst  bestehenden  Getverbegesetze  gekniipft. 

Uebrigens  tverden  Angehorige  des  Fiirstenthumes  Liechtenstein  in  Allem,  t vas  die  Er - 
tcerbung  soleher  Privilegien  belrifft ,  den  osterreichischen  Unterthanen  gleichgestellt ,  und 
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dieljenih  im  poviasticah  u  kneževini  bit  će  skopčano  s  istom  pravnom  moćju,  kao  da 
se  izveršuju  u  području  austrianskom. 

U  obziru  poviasticah,  što  ih  kneževski  podložnici  zaištu  pak  i  dobiju,  ustupljuju 
se  kncževskoj  vladi  u  Vaducu  ista  prava,  i  nalažu  iste  dužnosti,  koje  su  zakoni  austri- 
anski  naložili  namiestničtvom,  ili  koje  im  isti  zakoni  nalože  u  buduće. 

Članak  12. 

Nj.  svietlost  knez  Liechtensteinski  obvezuje  se,  da  će  u  kneževini  svojoj  uvesti 
vagu,  mieru  i  sistemu  novčanu  onu  istu,  koju  cesarska  vlada,  promienivši  sistemu  sada 
obstojeću,  obnadje  za  dobro  uvest  u  Vorarlbergu. 


Članak  13. 

Trudit  će  se  Austria,  da  se  svekolike  koristi  glede  tergovine  i  prometa,  koje  su 
joj  obstojećimi  tergovačkimi  ugovori  sada  već  ustupljene,  ili  koje  bi  joj  se  još  ubuduće 
ustupile  novimi  ugovori  i  carinskimi  savezi,  razšire  i  na  kneževinu  Liechtensteinsku ; 
a  nasuprot  Nj.  svietlost  knez  Liechtensteinski  izjavljuje  pripravnost  svoju,  da  će  pre¬ 
uzeti  one  dužnosti,  koje  za  Austriu  proiztiču  budi  iz  ugovorah  tergovačkih  i  parobro- 
darstvenih,  koji  jurve  obstoje  ili  koji  se  u  buduće  sklope,  budi  iz  savezah  carinskih. 

Za  obveze,  kojimi  se  od  Liechtensteina  ištu  prinesci  novčani,  potrebno  je  privo- 
Ijenje  Nj.  svietlosti. 

Ako  se  uzradi  o  tergovačkih  i  carinskih  ugovorih  sa  Svajcarskom  u  obće,  ili  s  kan¬ 
tonom  Graubundcnskim  ili  St.  Gallenskim:  Austria  ne  samo  što  će  pri  ugovaranju 
uvažavati  osobite  želje  vlade  kneževske,  nego  neće  ugovora  ni  potverditi,  doklegod 
nezadobije  privoljenja  od  Nj.  svietlosti  kneza  Liechtensteinskoga. 


Članak  14. 

Trajanje  ovoga  ugovora  ustanovljuje  se  do  konca  god.  1863.  Ako  godinu  danah 
prie,  nego  rok  ovaj  mine,  neuzsliedi  odpovied,  smatrat  će  se  ovaj  ugovor  kao  da  je 
produljen  opet  na  drugih  dvanaest  gođinah,  i  tako  imat  će  se  i  u  napredak  svakiput 
smatrat  kao  produljen  na  daljih  dvanaest  gođinah,  doklegod  se  gbdinu  danah  prie, 
nego  što  rok  izteče,  neodpoviedi  od  strane  jedne  ili  druge. 


Članak  15. 

Ratitikacia  ovoga  ugovora  učinit  će  se  u  Beču  najdužje  za  četiri  nedielje  danah, 
računajući  od  dana  današnjega,  ako  ne  još  i  prije. 

Za  vierovanje  toga  punovlastnici  visokih  ugovornih  stranah  podpisaše  ugovor  ovaj 
i  udariše  nanj  pečate  svoje. 

Tako  učinjeno  u  Beču  5.  Lipnja  1852. 
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die  Ausiibung  der  ihnen  ertheilten  Privilcgien  im  Fiirslenthume  wird  von  dersclben  Redit 8 - 
wirkung  angesehen ,  als  wenn  die  Ausiibung  auf  osterreichischem  Gebicte  stattfinden  tviirde. 

Der  furstlichen  Regierung  zu  Vadutz  werden  in  Ansehung  der  ?  von  den  fiirstlichen 
bnterthanen  angesuchten  und  erlangten  Privilegien  dieselbcn  Refugnisse  zugestanden  und 
dieselben  Vcrpflichtungen  auferlegt ,  welche  die  osterreichischen  Gesetzc  den  Stattlialtereien 
auferlegt  haben .  oder  in  der  Folgc  auferlegen  solltcn. 

Artikel  12. 

Seinc  Durdilaudit  der  Fiirst  von  Lieehtcnstein  verpflichlet  sidi,  dasselbe  Gctnicht , 
Mass  und  Miinzsgstem  im  Fu?'stenthume  einzufiihren ,  welehcs  die  kaisei'liehe  Regierung  mit 
Abanderung  des  jetzt  bestehenden  Sgstemes  in  Vorarlberg  einzufiihren  finden  solite. 

Artikel  13. 

Oesterreich  wird  sieh  bemiihen,  alle  Vortheile  fiir  den  Handel  und  Verkehr .  tvelehe 
ihm  durch  die  bestehenden  Handelsvcrtrdge  schon  gegenwdrtig  eingerdumt  sind,  oder  durch 
neue  Vertrdge  und  durch  Zoll-Einigungen  in  der  Folge  eingerdumt  werden  sol l ten ,  auch 
auf  das  Fiirstenthum  Liechtenstein  ausdehnen  zu  machen ,  wogegen  Seine  Durchlaucht 
der  FHirst  von  Liechtenstein  sich  zur  Mitiibcmahme  der  Vcrpflichtungen  bereit  erkldrt , 
tvelehe  Oesterreich  durch  die  bereits  bestehenden  oder  die ,  in  der  Folgc  abzuschliessenden 
Handel s -  und  Schiffahrtsvertrdge  oder  durch  Zoll-Einigungen  erwachsen. 

Zu  Verpflichtungen ,  ivodurch  von  Liechtenstein  Gcldbeitrdge  gefordert  werden ,  ist 
die  Zustimmung  Seiner  Durchlaucht  erforderlich. 

Solite  es  sich  um  Handels -  und  Zollvertrdge  mit  der  Scfnveiz  iiberhaupt ,  oder  mit  den 
Cantonen  Graubunden  oder  St.  Gallen  handeln ,  so  wird  Oesterreich  nicht  bloss  die  beson - 
deren  Wunsche  der  fiirstlichen  Regierung  bei  der  Unterhandlung  beriicksichtigen ,  sondern 
auch  den  Vertrag  nicht  ratificiren,  bevor  es  sich  der  Zustimmung  Seiner  Durchlaucht  des 
Fiirsten  von  Liechtenstein  nicht  versicherf  hat. 

'  Artikel  14. 

Die  Dauer  des  gegcnwartigenVertrages  wird  bis  Ende  1863  festgesetzl.  Erfolgl  Ein 
Jahr  vor  Ablauf  dieses  Zeitraumes  keine  Kiindigung ,  so  ist  gegemvdrtiger  Vertrag  als  auf 
weitere  zwolf  Jahre  verlangert  anzusehen ,  und  eben  so  ist  in  der  Folge  der  Vertrag  jedeš - 
mal  als  auf  weitere  zw 61  f  Jahre  verlangert  zu  betrachten,  wenn  Ein  Jahr  vor  dem  Ablauf e 
seiner  Dauer  von  keiner  Seite  eine  Kiindigung  erfolgl. 

Artikel  15. 

Die  Ratification  gegentvdrtigen  Vertrages  wird ,  wenn  nicht  eher ,  langstens  vter  Wo - 
chen  vom  heutigen  Tage  an  gereehnet ,  in  Wien  erfolgen. 

Urkund  dessen  haben  die  Bevollmachtigten  der  hohen  contrahirenden  Theile  den  Ver¬ 
trag  unterschrieben  und  ihre  Siegel  beigedriickt. 

So  geschehen  zu  Wien  den  5.  Juni  1852. 


Digitized  by  <^OOQle 


700 


Komad  XLV.  t4G.  Deržavni  ugovor  izmeđju  Austrie  i  Liechtensteina  od  5.  Lipnja  1852. 


Posebni  članak  1. 

(K  članka  2.) 

1.  Nj.  svietlost  knez  Liechtensteinski  izjavljuje  pripravnost  svoju,  da  će  u  sluča¬ 
ju,  ako  se  cesarskoj  vladi  potrebito  uzvidi,  uvest  u  kneževini  svojoj  i  austrianske  za¬ 
kone  o  privatnom  i  o  uredovnom  označivanju  robe. 

2.  Potrošnina  koja  je  uvedena  u  kneževini  Liechtensteinskoj  polag  zakonah  sada 
u  Austrii  obstojećih,  povisit  će  se  za  petinu  sadašnje  stavke ,  ili  pako  razširiti  na 
predmete,  koji  joj  sada  nisu  podverženi,  samo  u  sporazumljenju  s  Nj.  svietlosti. 

Ako  se  sporazumljenje  nepostigne,  prosto  će  bit  svakoj  visokoj  ugovornoj  strani 
ugovor  odpoviediti  i  zatim  nakon  tri  miescca  danah  izstupiti  iz  istoga 


Posebni  članak  2. 

(K  članka  2.) 

t  V 

1.  Provoz  iz  Svajcarske  ili  u  Svajcarsku,  promet  pogranični  i  poštanski  uživat 
će  u  kneževini  Liechtensteinskoj  iste  polaštice  i  prijazni,  kao  i  u  Vorarlbergu;  a 
pašnja  verhu  toga  još  i  najveću  polašticu,  koja  je  igdie  na  granici  austrianskoj  dozvo- 

V 

Ijena  naprema  Svajcarskoj  ili  Niemačkoj. 

U  §.  25.,  br.  3  predgovora  k  austrianskoj  carinskoj  tarifi  saderžana  prijazan 
glede  provoznine  za  provoženje  robe  na  cesti,  koja  10  miljah  nenadilazi,  razprostire 
se  na  svukoliku  robu,  koja  u  Liechtensteinsku  ulazi  i  u  Vorarlberg  izlazi,  ili  naopako 
koja  u  Vorarlberg  ulazi  i  u  Liechtensteinsku  izlazi. 

2.  Ugovor  od  god.  1 849  o  dobavljanju  soli,  sklopljen  izmedju  vlade  austrianske  i 
Liechtensteinske,  produžuje  se  na  sve  vrieme  trajanja  ovoga  ugovora,  i  preinačuje  se 
tako :  da  se  pod  solju,  koja  se  kneževini  daje,  razumievat  ima  i  sol  ona,  koju  gojitelji 
marhe  i  poljski  gospodari  za  marhu  a  odnosno  za  gojenje  potrebuju.  Ova  sol  davat  će 
se  kneževskoj  vladi  iz  c.  kr.  solane  u  Feldkirchu  po  tamošnjoj  cieni  pribavnoj  i  u  sta¬ 
lišu,  odnosno  s  primiešajem  onim,  kao  što  se  razpačava  u  Vorarlbergu. 

Ciene,  u  koje  će  Liechtensteinska  vlada  sol  prodavati  u  kneževini,  moći  će  bit  ma¬ 
nje,  nego  što  su  u  Feldkirchu  kod  c.  kr.  solane  obstojećs  samoprodajne  ili  tamošnje 
prodajne  ciene  za  prodavanje  u  velikom  po  privatnih,  jedino  za  toliko,  koliko  iznosi 
vozarina  od  Fcldkircha  do  Vaduca.  A  i  sol  za  marhu  i  za  gnojenje,  kojoj  je  ciena 
obaljena,  može  se  prodavati  samo  u  onoj  mieri  i  s  onimi  oprezi,  koji  su  u  tom  obziru 
uvedeni  u  Vorarlbergu. 

3.  Ciene  od  duhana  i  baruta  bit  će  u  Vorarlbergu  i  Liechtensteinu  jedne  ište,  i 
osobe  one  i  sborovi  kao  i  zanati  oni,  kojim  je  u  Vorarlbergu  podieljeno  nabavljanje 
duhana  i  baruta  u  cienu  obaljenu,  uživat  će  to  dobročinstvo  i  u  Liechtensteinskoj. 
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Separttf- Artikel  1  • 

(Zu  Artikel  2 .) 

1.  Seine  Durchlaucht  der  Furat  van  Liechtenstein  erkldren  sich  bereit ,  fur  den  Fali, 
dm  die  kaiserliche  Regierung  es  fur  nothig  erachten  solite,  auch  die  osterreichisch en  Ge- 
setse  uber  die  Pričat-  und  die  dmtliche  Waarenbezeichnung  im  Fiirstenthume  einzufuhren . 

2.  Die  Erhohung  der  nach  den,  gegenwdrtig  in  Oesterreich  bestehenden  Gesetzen  im 
Fiirstenthume  Liechtenstein,  eingefuhrten  Verzehrungssteuer  um  ein  Funftel  des  gegentcar - 
tigen  Satzes  oder  ikre  Ausdehnung  avf  derselben  jctzt  nicht  unterliegende  Gegenstande  tcird 
nur  im  Einverstđndnisse  mit  Seiner  Durchlaucht  erfolgen . 

Wird  ein  Einverstdndniss  nicht  erzielt ,  so  steht  es  jedem  der  hohen  contrahirenden 
Tkeile  su ,  den  Vertrag  su  kundigen  und  nach  drei  Monaten  aus  demselben  aussuscheiden. 

SeparaM-ArUkel  t. 

(Zu  Artikel  2.) 

1 .  Die  Durchfuhr  aus  und  nach  der  Schweiz,  der  Grdnz -  und  Postverkehr  t oerden  im 
Funtenthume  Liechtenstein  dieselben  Erleichterungen  und  Begunstigungen  geniessen,  wie 
in  Vorarlberg ;  der  MVeideverkehr  aber  uber  die  8  s  die  grosste  an  irgend  einer  dsterreichi - 
tchen  Granze  gegen  die  Schtveiz  oder  Deutschland  gestattete  Erleichterung. 

Die  im  §.  25,  Z.  3  der  Vorerinnerungen  des  osterreichischen  Zolltarifes  enthaltene 
Begimstigung  im  Durchfuhrzolle  fur  die  Waarendurchfuhr  auf  Strassenstrecken,  die  10  Mei- 
len  nicht  uberschreiten ,  wird  auf  alle  in  Liechtenstein  ein -  und  in  Vorarlberg  aus-  oder 
umgekehrt  in  Vorarlberg  ein-  und  in  Liechtenstein  austretenden  MVaaren  ausgedehnt  werden. 

2.  Der  zurischen  der  osterreichischen  und  liechtenstein^ schen  Regierung  abgeschlossene 
Salzlieferungsvertrag  vom  Jahre  1899  wird  auf  die  Dauer  dieses  Vertrages  verl&ngert  und 
dahin  abgeandert ,  dass  unter  der  dem  Fiirstenthume  zu  uberlassenden  Salzmenge  auch  das 
fur  die  Viehzuchter  und  Landwirthe  des  Furstenthumes  fur  das  Vieh,  beziehungsweise  fur 
die  Dungung  erforderliche  Salz  begriffen  seyn  soli .  Dieses  Salz  wird  der  furstlichen  Regie¬ 
rung  von  der  k.  k.  Salzlegstatte  in  Feldkirch  um  die  dortigen  Gestehungskosten  und  in  dem 
Lustande,  beziehungsweise  mit  der  Beimischung  uberlassen  voerden ,  wie  es  in  Vorarlberg 
in  Verschleiss  gesetzt  tcird. 

Die  Preise ,  um  toelche  die  liechtenstein^ sche  Regieruhg  das  Salz  im  Fiirstenthume 
verkaufen  lasst ,  durfen  hochstens  um  die  Kosten  der  Fracht  von  Feldkirch  nach  Vadutz 
niedriger  seyn ,  als  die  in  Feldkirch  bei  der  k.  k.  Salzlegstatte  bestehenden  Monopola -  oder 
die  dortigen  Verkaufspreise  des  Grossverschleisses  von  Privaten .  Auch  ist  das  im  Preise 
begumtigte  Vieh -  und  Dungsalz  nur  injenem  Ausmasse  und  unter  jenen  Vorsichten  su  ver- 
kaufen,  die  diessfalls  in  Vorarlberg  eingefuhrt  sind. 

3.  Die  Preise  von  Tabak  und  Schiesspulver  tcerden  in  Vorarlberg  und  Liechtenstein 
dietelben  seyn ,  und  diejenigen  Personen  und  Kdrperschaften ,  sotcie  diejenigen  Beschafti - 
Iftngt-Arten,  tcelchen  in  Vorarlberg  der  begunstigte  Bezug  von  Tabak  oder  Schiesspulver 
nngerdumt  ist,  tcerden  denselben  auch  in  Liechtenstein  su  geniessen  haben. 
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4.  Carine,  porezi  i  ciene  predmetah  deržavne  samoprodaje,  koje  spadaju  pod 
ugovor  ovaj,  imadu  se  platjati  u  onoj  istoj  vriednoti  (valuti),  koja  i  u  Vorarlbergu 
u  tu  sverhu  bude  primljena,  i  U  razmierjuvriednosti,  koje  ondi  zakonito  obstoji;  u 
istoj  valuti  i  u  istom  razraierju  vriednosti  bivat  će  i  izplatjivanja  radi  neizpravnih  po- 
birakah,  odpusti  porezpi,  providbe  za  prijetke  porezne  i  za  razpaćavanje  predmetah 
deržavne  samoprodaje,  i  u  spodobnih  prigodab,  koje  se  odnose  na  neposredno  uzima¬ 
nje  daćah* 

Inostrani  novci,  tekući  u  kneževini  Liechtensteinskoj,  imadu  se  računati  po  tabli- 
cab  od  evalvacie,  koje  obstoje  za  Vorarlberg.  Kad  se  sto  platja  u  novcu  kovanom, 
stranka  nije  dužna  primiti  u  papirnom  novcu  austrianskom  ono,  što  joj  se  još 
vratiti  ima. 

Posebni  članak  3. 

(K  članku  4.) 

1.  Kad  se  promieni  koi  urednik  ili  službenik,  namiešten  u  kneževini,  ima  se  to 
svakiput  priobćiti  vladi  kncževskoj;  a  ako  bi  bile  temeljitih  razlogah,  s  kojih  ne  bi 
probitačno  bilo  poslat  osobu  koju  da  službuje  u  kneževini,  imadu  se  razlozi  ti  uvažiti. 

Isto  tako  imat  će  austrianske  vlasti  uvažavati,  kad  kneževska  vlada  iz  javnih 
obzirab  zaište,  da  se  koi  urednik  ili  službenik  premiesti. 

2.  C.  kr.  financialna  straža,  nastanjena  u  kneževini,  ima  političkoj  zemaljskoj 
vlasti,  kad  zaište,  pružiti  redarstvenu  pomoć. 

Posebni  članak  4. 

(R  članka  5.) 

{.  Deržana  je  kneževska  vlada  podignuti  malu  divonu  I.  razreda  u  Balzersu  po 
veličini  onoliku,  kolika  je  dosadanja  c.  kr.  mala  divona  I.  razreda  u  Gallmistu ;  a  ako 
potrebno  bnde,  još  i  sgradu  za  pomoćnu  divonu  kod  Benderna  i  sgradu  za  objavu  kod 
Malsa ;  i  dok  ove  gotove  nebudu,  postarat  se  za  privremeno  smieštenje,  od  kojega  će 
troškove  zajednički  namirivat  Austria  i  Liecbtensteinska  na  jednake  dielove. 

Graditeljstvene  osnove  za  pomenute  sgrade  ustanovit  će  se  u  sporazumljenju 
zamienitom. 

Troškove  gradjenja  isplatit  ć©  kao  u  zajam  Austria;  i  ti  troškovi  povrati!  će  joj 
se  u  dvanaest  jednakih  neokamatjenih  ratah  godišnjih  tako,  daće  se  svaka  rata  go¬ 
dišnja  od  godišnjega  dohodka,  koi  pripada  Liechtenstcinu,  odmah  odbiti,  i  po  Austrii 
zaderžati.  Povratjanje  počima  1.  Studenoga  1853,  a  ako  do  onda  sgrade  nebudu  go¬ 
tove  i  tvoškovi  gradjenja  nebudu  likvidirani,  imat  će  se  pojedine  rate  izplatjivat  s 
dvanaestim  dielom  od  svotah,  saderžanih  u  proračunu  graditeljst venom. 

Kneževska  vlada  pribavit  će  osim  toga  o  svom  trošku  pisarnicu  uredniku  austrian- 
skomu,  koi  u  stolnom  miestu  iste  bude  imao  obavljati  iztrage  glede  redarstvenih  pre- 
keršajah,  počinjenih  u  kneževini. 
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4.  Die  den  Gegenstcmd  dieses  Vertrages  bildenden  Zbile ,  Steueru  und  Preise  der 
Gegenstande  de$  Staatftmondpoles  sind  ta  derselben  Valuta  m  entrichten ,  zteiche  cnUh  in 
Vorarlberg  zu  diesem  Ztvecke  engenommen  tvird,  und.in  dem  daselbst  gesetzlich  bestehen- 
den  Werthsverhaltnisse ;  in  derselben  Valuta  und  in  gleiehem  Werthsverhaltnisse  haben 
auch  die  Hinauszahlungen  tvegen  unrichtiger  Erhebungen ,  Steuemachlasse,  Provisionen  fur 
Steuerperceptioncn  und  den  Versrhleiss  von  SStaatsmonopols-Gegenstanđen  Und  ahhlicher 
mf  die  unmittelbare  Abgaben-Erhebung  8ich  beziehender  Ani  as  se  zu  erfolgen. 

Die  im  Furstenthume  Lieehtenstein  coutsirenden  fremden  Munzen  sind  nach  den  f&r 
Vorarlberg  bestehenden  Evalvationstabellen  anzurechnen.  Bei  Zahlungen  mit  ktingender 
Munzeist  die  Partei  zurAnnahme  des  Herausbetrages  in  osterreichischem  Papiergelde  nicht 
verpflichtet. 

Separat- Artikel  3 . 

(Zu  Artikel  41.) 

1.  Jeder  VVechsel  in  der  Person  der  im  Furstenthume  stati onirten  Beamten  und  Die - 
nermrd  der  furstlichen  Regierung  mitgetheilt ,  und  sollen  gegrundete  Bedenken,  tvelche  die 
Zmueisung  eines  Individuume  sur  Dienstleistung  im  Furstenthume  nicht  rathlich  erscheinen 
lanen,  berucksichtiget  werden . 

Auch  werden  die  bsterreichischen  Behorden  den,  von  der  furstlichen  Regierung  aus 
offentlichen  Rucksichten  beregten  Uebersetzungen  moglichste  Rucksicht  tragen. 

2 .  Die  im  Furstenthume  stationirte  k.  k.  Finanzioache  hat  iiber  Anrufen  der  politi - 
ichen  Landesbehorde  polizeiliche  Assistenz  zu  leistcn. 

Sepvtrat-Ariikel  đf# 

(Zu  Artikel  5.) 

1.  Die  furstlićke  Regierung  ist  verpflichtet ,  ein,  dem  hisherigen  ic.  1\  Nebemfdlddnie 
I.  Classe  in  Galhnist  an  Gr  bese  gleichkommendes  Nebenzollanst  I.  Classe  in  Baltemumš  bei 
nachgetoi eeenem  Bedurfnxs*e  auch  ein  Hilfszollamtsgebaude  bei  Bendem  und  ein  Aviso- 
Postenhaus  bei  Itfals  zu  erriehten,  und  bis  dieselben  errichtet  sind,  filr  die  provisonsche 
IhAetbrtngung  zu  sorgen,  deren  Kesten  gemeinschaftlich  mit  Oesterreich  zugleichenTheilen 
m  tragen  sind. 

Die  Bauplane  fur  die  erzoahnten  Gebaude  werden  im  gemeinsamen  Einverstandnisse 
festgesetzt  werden. 

Die  Baukosten  werden  von  Qesterreich  vorschussweise  bestritten  und  in  zwolf  gleichen 
tmverzinslichen  Jahresraten  dergestalt  ruckvergiitet  werden,  dass  jede  t tahresraie  von  dem 
auf  Liechtenstein  fallenden  jahrličhen  Revcnuen-Antheile  gleich  in  Abzug  gebrakkt  und  von 
Oesterreich  ruckbehalten  wird^  Die  Biickzahlung  beglnnt  am  1.  Novemjbeć  1853  und,  werin 
bis  dahin  die  Bauten  nicht  vollendet  und  die  Baukosten  nicht  liguidirt  seyn  scdlten,  werden 
die  einzelnen  Raten  mit  dem  zvoolften  Theile  der  in  den  Bau-Ueberschlagen  enthaltenen 
Summen  zu  entrichten  seyn .  , 

Die  furstliche  Regierung  verschafft  femer  dem  bsterreichischen  Beamten ,  melčher  am 
Sitze  derselben  die  Untersuchungen  uber  die  im  Furstenthume  begangenen  Gefallsubertre - 
tungen  abzufuhren  hat,  aufihre  Kosten  das  Kanzlei-Lgcale. 
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Troškove  za  uredjenje,  grijanje  i  razsvietljivanje,  za  uzderžanje  sgradah,  zatim 
troškove  za  ukonačenje  i  smieštenje  stražah  namirivat  će  Austria. 

Nu  ako  nastane  kakova  težkoća,  imat  će  Liechtensteinska  vlada  pobrinut  se,  da  o 
trošku  Austrie  iznadje  potrebite  kasarne. 

2.  Pri  platjanjih,  koja  se  činila  budu  po  cesarskoj  vladi,  po  njezinih  urednicih  i 
naredbenicih,  neće  kneževska  vlada  ni  prinadležnici  kneževine  morat  ondi,  gdie  ovaj 
ugovor  ili  osobiti  uvieti  toga  neustanovljuju  naročito,  primat  umiesto  platjanja  papirni 
novac  po  vriednosti  imenovnoj. 


Posebni  članak  5. 

(K  članka  6.) 

Nj.  svietlost  izjavljuje,  da  će  pravo  pomilovanja  izveršivati  stopram  po  dokonča¬ 
nom  tečaju  pravde  i  to  tako,  da  se  nepokrati  dio  odatelja. 


Posebni  članak  6. 

(K  članka  7.) 

V 

1.  Cisti  dohodci  ustanovljivat  će  se  privremeno  na  koncu  svakog  četvertgodišta 
kod  iinancialne  kotarske  direkcie  u  Feldkirchu. 

Izkaz  računah,  u  kom  će  napose  saderžani  bit  svikolici  diobi  podverženi  prijetci 
i  izdatci  od  svakoga  ureda,  svake  prodavaonice  i  svakog  većega  prodavališta  u  Vor- 
arlbergu  i  Liechtensteinu,  sačinit  će  se  u  dva  primierka  i  potverditi  po  načelniku  ko¬ 
tarske  direkcie,  da  se  s  računi  slaže  i  da  je  po  ustanovah  ovoga  ugovora  sastavljen. 

Oba  primierka  imadu  se  poslati  kneževsko-Liechtensteinskoj  vladi,  koja  će  jedan 
primierak,  priznavši  izpravnost  njegovu,  povratiti  direkcii  kotarskoj.  Kneževskoj 
vladi  prosto  je,  iskati  potrebite  ubaviesti  i  po  izaslanom  svom  poviereniku  pregledati 
račune,  što  mu  se  s  udvornostju  dopustiti  ima. 

Konačni  obračun  za  svukoliku  upravnu  godinu  obavljait  će  višnja  računska  vlast 
u  Beču. 

Ovaj  obračun,  akoprem  posliedci  njegovi  mogu  takovi  biti,  da  se  njimi  preinači 
kneževini  pripadajuća  svota  od  prihođah,  priznat  će  Nj.  svietlost  u  toliko  kao  obvezatan, 
u  koliko  će  se  njime  izpravit  samo  pogrieške  računske,  koje  na  vidielo  izidju  pri  pro- 
sudjivanju  pojedinih  prihodnih  i  razhodnih  stavakah,  nalazećih  se  u  obračunu  privre¬ 
menom. 

Izostavljanje  stavakah  prihodnih  ili  upisivanje  stavakah  odbitnih  nije  obvezatno 
za  Liechtensteinsku,  i  s  toga  ostaju  priuzderžani  svikolici  prigovori  proti  konačnom  ob¬ 
računu,  koji  se  u  stvari  ili  u  ovom  ugovoru  osnivaju. 

Ako  se  konačni  obračun  nedostavi  kneževskoj  vladi  za  tri  godine,  računajuć  od 
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Die  Kosten  der  Einrichtung,  der  Beheizung  und  Beleuchtung,  Erhaltung  der  Gebaude , 
femer  die  Kosten  der  Casemirung  und  Unterbringung  der]  Wachposten  hat  Oesterreieh  su 
tragen. 

Die  lieehtenstein’ sehe  Regierung  hat  aber,  fališ  8chwierigkeiten  entstehen ,  fur  Aus - 
mittkng  der  Casemen  auf  Kosten  Oesterreichs  Sorge  zu  tragen . 

2.  Bei  den,  von  der  kaiserlichen  Regierung  und  deren  Beamten  und  Angestellten  zu 
leittenden  Zahlungen  sollen  die  furstliehe  Regierung  und  die  Angehorigen  des  Fiirstenthu - 
me t  nicht  gezumngen  seyn,  dort  —  wo  es  gegenwartiger  Vertrag  oder  besondere  Stipulatio - 
nm  nicht  ausdrucklich  bestimmen ,  Papiergeld  im  Nominalteerthe  an  Zahlung  anzunehmen. 

Separat^Arttkel  J. 

(Zu  Artikel  6 .) 

Seine  Durchlaucht  erklaren  das  Begnadigungsrecht  nur  nach  geendetem  Instanzenzuge 
und  dergeetalt  ausiiben  zu  wollen ,  dass  der  Anzeiger-Antheil  nicht  verkiirzet  wird . 

Separest** Artikel  O. 

(Zu  Artikel  7.) 

1.  Die  Feststeilung  der  Rein-Einkunfte  findet  provisortseh  am  Schlusse  jeden  Quartales 
bei  der  Finanzbezirks-Direction  in  Feldkirch  St  alt . 

Der  Abrechnung8ou8wei8y  welcher  alle  der  Theilung  unterliegenden  Einnahmen  und 
Ausgaben  jeden  Amte89  jeder  Verschleiss-Statte  und  jeden  Groesverechleieees  in  Vorarlberg 
und  Lieehtenstein  abgesondert  enthalten  wird,  ist  in  ztoei  Parien  zu  verfassen,  von  dem 
Vontande  der  Bezirksdirection  als  mit  den  Rechnungen  ubereinetimmend  und  nach  denBe - 
stimmungen  dieses  Vertrages  abgefasstj  zu  bestatigen. 

Beide  Parien  sind  der  furstlich  lieehtenstein’ schen  Regierung  zu  ubermitteln ,  welche 
das  eine  Pare  mit  dem  Anerkenntnisse  der  Riehtigkeit  versehen,  der  Bezirksdirection  zu - 
rucksendet.  Es  steht  der  furstlichen  Regierung  frei,  die  nothigen  Aufklarungen  zu  fordem 
und  durch  einen  Commissdr  in  die  Rechnungen  Einsicht  zu  nehmen ,  die  ihm  bereitwilligst 
zu  gestatten  ist . 

Die  definitive  Abrechnung  voird  fur  das  gesammte  Venoaltungsjahr  durch  die  oberste 
Rechnungsbehorde  in  AVien  gepflogen . 

Seine  Durchlaucht  wird  diese  Abrechnung ,  t cietcohl  durch  deren  Ergebnisse  die,  dem 
Furstenthume  gebuhrende  Einnahms-Quote  gedndert  werden  kann,  insotceit  als  bindend  an- 
erkennen,  als  dadurch  bloss  Rechnungsfehler  richtig  gestellt  werden,  welche  bei  Ermittlung 
der  einzelnen  in  der  provisorischen  Abrechnung  erscheinenden  Einnahms -  oder  Abgabspo - 
den  sich  ergeben . 

Ausscheidungen  von  Einnahms -  oder  Aufhahme  von  Abzugsposten  sind  fur  Liechten - 
stein  nicht  bindend,  daher  sich  alle  in  der  Sache  oder  in  diesem  Vertrage  gegrundeten  Ein- 
usendungen  gegen  die  definitive  Abrechnung  vorbehalten  werden. 

Wirđ  die  definitive  Abrechnung  der  furstlichen  Regierung  nicht  binnen  drei  Jahren, 
vom  Toge  der  Zuruckmittlung  der  anerkannten  provisorischen  Abrechnung  des  letzten  Quar~ 
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dana,  kojega  se  je  povratio  priznani  privremeni  obračun  poslteđnjega  četvertgodista 
dotične  upravne  godine :  tad  će  ostati  u  krieposti  ustanove  obračuna  privremenoga. 

2.  Obračun  bivat  će  u  onoj  vriednoti  (valuti),  u  kojoj  se  pobiraju  pojedine  carine 
i  danci,  dakle  i  u  novcu  papirnom  posve  ili  stranom,  n  koliko  se  isti  papirni  novac 
kod  divonah  i  u  uredah  poreznih  bude  primao  kao  pl&tjanje  za  sve  ili  odnosno  za  nie- 
koje  daće,  i  u  onom  razmierju  vriednosti,  u  kojem  je  to  bivalo. 

Posebni  članak  7. 

(K  članltu  6.) 

Naknada  kao  i  izjednačivanje  po  čl.  8.  bivat  će  u  valuti  onoj,  u  kojoj  po  poseb¬ 
nom  čl.  6,  br.  2,  biva  obračun. 

Ovi  posebni  članci  imadu  istu  moć  i  valjanost,  kao  da  su  uveršteni  u  ugovor  od 
današnjega  dana.  Imadu  se  ratificirati,  i  ratifikacie  neka  se  izmiene  zajedno  s  ratifi- 
kaciom  samoga  ugovora. 

Za  vierovanje  toga  punovlastnici  visokih  ugovornih  stranah  podpisali  su  ove  po¬ 
sebne  članke  i  udarili  na  njih  svoje  pečate. 

Dr.  Mario  Hode  6.  r.  Dr.  Ii.  ltlayer  «.  r. 

Mi,  pretresavši  svekolike  ustanove  ovoga  ugovora,  odobrismo  ih  i  potverdismo; 
obričemo  takođjer  cesarskom  Našom  riečju  za  Nas  i  za  nasliednike  Naše,  da  ćemo 
ugovor,  taj,  sav  kao  što  jest,  vierno  obderzavat. 

Za  potverdjenje  toga  dokaznicu  ovu  vlastoručno  podpisasmo,  i  učinismo  udarit  na 
nju  cesarski  Naš  pečat. 

Tako  učinjeno  u  Našem  cesarskom  glavnom  gradu  Budimu,  na  dan  dvadeset  i 
četverti  Lipnja  mieseca,  godine  spasenja  hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja 
Našega  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  BuoMehanenstein  *■  r. 

Po  previšnjoj  naredbi  Nj.  c.  kr.  apost.  Veličanstva. 

J.  Vesque  von  Putllngen  «•  r. 

c.  kr.  dvorski  i  ministarski  savietnik. 
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a 

tale$  des  betreffenden  Vermaltungejahres  an  gerechnet >  zugestellt,  $o  verbleibt  es  bei  den 
Bettimmungen  der  promsorischen  Abrechnung. 

2.  Die  Abrechnung  findet  in  der  Vedutu  Statt ,  in  melcher  die  einzelnen  Zolle  und 
Steuem  eingehoben  werden,  also  auch  ganzoder  iheilmeise  inPapiergeld ,  insofeme  dasselbe 
btt  den  Zolln  tnid  St&Aer&iht&Hi  f&r  alfe  ader  betiehungsmeise  fur  einige  Abguben  m  Zah- 
lung  angenmmen  mttdpr  undm  dem  Werth^erhdlinimse^  in  tadshem  4%eees  der  Fali  mar- 

StpmnafrArtitcel  9« 

(Zu  Artikel  8.) 

Der  Brsatz  ivie  die  Ausgleichung  nach  Artikel  8  geschieht  in  der  Valuta ,  in  welcher 
nach  Separat-Arttkel  6 ,  Z.  2 ,  die  Abrechnung  statt  findet. 


Die  gegenmartigen  Separat- Artikel  haben  dieselbe  Kraft  und  Geltung ,  a  to  wenn  sie  in 
(fek  Vertrag  uom  heutigm  Toge  aufgenmmen  wdren.  Sie  sallen  rotifhcirt  und  die  Hatifica - 
tienen  etilen  gleichzeitig  mit  jtnen  de*  Vertrages  selbst  auegetveehselt  tperdefi., 

Urkund  desetu  haben  die  fientflmdchtigten,  der  bohen  cpntraiircnden  Tkeile  diesp  Se¬ 
parat-Artikel  unterschrieben  und  ikre  Siegel  beigedruckt. 

Dr*  Cesri  Bfmelt  m.  p*  Drw  ©•  Maffes+m.  p. 

So  haben  Wir  nach  Prufung  sdmmtlicher  Bestimmungen  dieses  Vertrages,  denselben 
gutgeheissen  und  genehmiget;  versprechen  auch  mit  Unserem  kaiserlichen  Worte  fir  Uns 
und  Vnsere  Nachfolger ,  denselben  seinem  ganzen  Tnhalte  nach  getreu  me  beobachten  und 
beebachten  zn  laspen- 


Zic  dessen  Bestatigung  haben  Wir  gegenumrtige  Urkund e  eigenhđndig  unterzeichnet 
und  selher  Unser  kaiserliches  Insiegel  beidrucken  lassen. 

So  geschehen  in  Unserer  kaiserlichen  Hauptstadt  Ofen  am  vier  und  zwanzigsten  'Juni 
,m  Jahre  des  Heiles  Eintausend  achthundert  zine  i  und  fiinfzig,  Unserer  Reiche  im  Vierten. 


Brana  Joseph. 


Or*  Muol-/Schauensiein  m.  p. 


Auf  AUerhochste  Anordnung  Sr.  k.  k.  Apost.  Majestdt : 

J«  Ve*que  von  JRuiUingen  m.  p., 

k.  k.  Hof-  und  Ministeridtrath. 
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147. 

Oglas  c.  kr.  ministarstva!!  financiah  i  tergovine  od  10.  Serpnja  1852, 

a  obzira  prije* ja  kneževine  Liechtenateinake  a  žustri  anaki  aavea  earinaki. 

Da  se  izverši  đeržavni  ugovor  od  5.  Lipnja  1852.  obznanjen  podjedno  u  der- 
žavo-zakonskom  i  vladnom  listu,  i  tičući  se  prijetja  kneževine  Liechtensteinske  u  au- 
strianski  savez  carinski,  narcdjuju  se  sliedeća: 

1.  Počamši  od  1.  Kolovoza  1852  ukida  se  carinska  linia  izmedju  Liechtensteina 
i  Vorarlberga,  i  uvodi  slobodan  promet  izmedju  zemljištah  jedne  i  druge  deržave ;  na¬ 
dalje  linia  pogranična,  koja  kneževinu  Liechtensteinsku  dieli  od  Svajcarske,  bit  će 
linia  carinska. 

2.  Za  obavljanje  postupka  carinskoga  obstoje  u  kneževini  Liechtensteinskoj  c.  kr. 
austrianske  i  kneževsko-Liechtensteinske  divone  u  Bendernu  s  povlasticami  male  divo- 
ne  11.  razreda  i  u  Balzersu  s  povlasticami  ukinute  sada  male  divone  I.  razreda  u 
Gallmistu. 

3.  Kao  ceste  carinske  proglašuju  se  ceste,  koje  kod  Benderna,  Malsa  i  na  tako 
zvanom  „Luziensteigu"  iztiču  i  k  dotičnim  divonam  vode. 

4.  Kneževina  Liechtensteinska,  svakolika  kao  što  jest,  uverštjuje  se  u  pogranični 
kotar  zajedničkoga  okoliša  carinskoga. 

5.  Ustanove,  valjane  za  pogranični  kotar  Vorarlberžki,  uporavljuju  se  i  na  pogra¬ 
nični  kotar  Liechtensteinski. 

6.  Preinačenje  sadašnjega  pograničnoga  kotara  Vorarlberžkoga  i  ustanovljenje 
organah  od  kontrole  i  kotara,  koi  će  im  se  nadziranja  radi  odredit  u  kneževini  Liech- 
tensteinskoj,  obznanit  će  se  kašnje. 

7.  Pervo  uvedenje  ovih  zakonah  i  naredabah  na  iste  odnosećih  se  povierava  se 
komissii,  sklopljenoj  iz  izaslanikah  jedne  i  druge  deržave;  komissia  ta  imat  će  siedište 
u  Vaducu. 

Kad  komissia  zadaću  svoju  sverši,  preći  će  upravljanje  zajedničkih  carinaka,  der- 
žavne  samoprodaje,  potrošnine  i  biljega  od  potroška  za  kneževinu  Liechtensteinsku  u 
područje  c.  kr.  komorsko-kotarske  uprave  u  Feldkirchu. 

Baumgartner  s.  r. 
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lk7. 

Kundmachung  der  Minislerien  der  Finanzen  nnd  des  I  i  and  el ft 

vom  10.  Juli  1852, 

belreffcnd  die  Aufnahme  des  Furstenthume*  MAechtenstein  in  den  dsterreichischen 

Zollverband • 

In  Vollziehung  des ,  gleichzeitig  im  Reichsgesetz -  und  Regierungsblatte  kundgemachten 
Staatsvertrages  vom  5.  Juni  1852 ,  betreffend  die  Aufnahme  des  Fiirstenthumes  Liechten - 
stein  in  den  dsterreichischen  Zollverband  wird  verordnet : 

1 .  Vom  1.  August  1852  angefangen  tvird  die  Zoll-Linie  zunschen  Liechtenslein  und 
Vorarlberg  aufgehoben ,  der  freie  Verkehr  zwischen  beiden  Staatsgebieten  hergestellt  ?  und 
csbildet  die  Granzlinie ,  welche  das  Fiirstenthum  Liechtenstein  von  der  Schtveiz  scheidel , 
die  Zoll-Linie. 

2.  Zur  Vornahme  des  Zollverfahrens  bestehen  im  Furstenthume  Liechtenstein  die 
k.  k.  dsterreichischen  und  furstlich-liechtenstein' schen  Zolldmter  zu  Bendern  mit  den  Be - 
fugnissen  eines  Nebenzoll-Amtes  II.  Classe  und  zu  Balzers  mit  den  Befugnissen  des .  nun- 
mehr  aufgehobenen  Nebenzoll-Amtes  L  Classe  zu  Gallmist. 

3.  Als  Zollstrassen  tverden  die  bei  Bendern ,  Mills  und  nm  Luciensteige  einmiinden - 
den  und  zu  den  betreffenden  Zollanitern  fuhrenden  Strassen  erkldrt . 

4.  Das  Fiirstenthum  Liechtenstein  wird  seiner  ganzen  Ausdehnnng  nadi  in  den 
Grdnzbezirk  des  gemeinsamen  Ziollgebietcs  einbezogcn. 

5.  Die  fur  den  vorarlberg  schen  Grdnzbezirk  geltenden  Bestimmungen  finden  auch  auf 
den  liechtenstein  schen  Grdnzbezirk  Antvendung. 

6.  Die  Abanderungen  des  bisherigen  vorarlberg  schen  Granzbezirkes  und  die  Bestim- 
mung  der  Controls-Organe  und  ihres  Uebenvachungsbezirkes  im  Furstenthume  Liechten - 
*trin  wird  nachtrdglich  bekannt  gemacht  werden. 

7.  Mit  der  ersten  Einfuhrung  dieser  Gesetze  und  der  hieruuf  bcziiglichen  Massregeln 
ist  eine,  aus  Abgeordneten  beider  Regierungen  zusammengesetzte  Commission  mit  dem  Sitze 
in  Vaduz  beauftragt. 

Nach  Beendigung  ihrer  Aufgabe  geht  die  Vcrsvaltung  der  gemeinsamen  Zotle ,  StaeUs - 
Monopo/f,  Verzehrungssteuem  und  Verbrauchsstdmpel  fur  das  Fiirstenthum  Liechtenstein 
«n  die  k.  k .  Cameral-Bezirksvcnvaltung  in  Feldkirch  iiber. 


Baumgavtnev  m.  p. 
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Komad  XLVI. 

Izdan  i  razposlan  31.  Serpnja  1852. 

148. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  28  Lipnja  1852, 

kriepostna  za  svekolike  kr imovine  zajedničkoga  saveza  carinskoga,  izim  kraljevine  lombardezko-mlieUčke, 

kojom  se  obznanjuje,  da  se  uvodi  manji  priručni  pečat*  kojim  če  se  udarati  biljeg 

carinski  na  robu  finiu* 

Naredbom  od  7.  Siečnja  1 852,  koja  govori  o  privremenom  uvedenju  carinskoga 
biljega  (br.  13  đerž.  zak.  lista)  bi  ustanovljeno,  da  će  se  one  divone,  koje  umiesto 
biljega  carinskoga  udarat  imaju  pečat  od  voska,  providiti  osobitim  priručnim  pečatom, 
na  kom  će  bit  cesarski  orao,  i  izpod  orla  naznačenje  *  Verzollungsstempel* ,  a  kao  o- 
kružni  napis:  ime  divone. 

Ministarstvo  financiah  našlo  jeusporazumljenju  s  ministarstvom  tergovine  za  sho¬ 
dno,  da  se  osim  većih  priručnih  pečatah,  koji  se  sada  uporavljuju,  uvedu  takovi  pečati 
priručni  od  manjega  promiera,  koji  će  se  upotrebljivat  na  to,  da  se  njimi  udara  carin¬ 
ski  biljeg  na  robu  finiu  i  na  robu  tkanu  ili  petljanu,  koja  se  u  manjih  komadih  nalazi ; 
ovi  pečati  saderžavat  će  u  sredini  cesarskoga  orla  i  kao  okružni  napis  osim  imeno¬ 
vanja  i  siedišta,  ili  samo  siedišta  od  ureda  još  i  naznačenje  :  VERZ.  ST.  (t.  j.  Ver- 
zollungsstempel) . 

Veličina  i  forma  kako  većega  tako  i  manjega  pe¬ 
čata,  vidi  se  iz  priklopljenib  ovdi  narisah,  koji  predstav- 
Ijaju  priručne  pečate,  odredjene  za  glavnu  divonu 
u  Beču. 

D&  li  će  se  za  biljegovanje  koje  robe  upotrebit  pečat  veći  ili  manji ,  to  se  ostav¬ 
lja  presudi  divone,  koja  će  medjutim  vlastna  biti  uvažavat  pravične  želje  stranakah. 

Ova  naredba  ima  u  život  stupiti,  čim  glavne  divone  pervoga  razreda  u  krunovinah 
netalianskih  providjene  budu  manjim  priručnim  pečatom. 

Baumgartner  s.  r. 
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XLVI.  Stiick. 

Ausgegeben  und  versendet  am  31.  Juli  1852. 


J48. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  28.  Juni  1852, 

virktam  fur  aUe  Kronl&nder  des  gemeinschaftlicken  Zollverbandes ,  mit  Ausnahme  des  lombardisck-vene- 

tiamschen  Kdnigreiches, 

womit  die  Einfuhrung  eines  kleineren  Handsiegels  zur  Anlegung  des  Verzollungs- 
stampels  an  seinen  fVaaren  bekannt  gemacht  wird. 


Mit  der  Verordnung  vom  7.  Janner  1852 ,  toegen  provisorischer  Einfuhrung  eines 
Verzollungsstampels  (Nr.  13  des  Reichsgesetzblattes )  tourde  bestimmt ,  dass  jene  Zollamter, 
tcelche  als  Verzollungsstampel  einWachssiegel  anzulegen  haben,  dazu  mit  einem  besonderen 
Handsiegel  versehen  toerden  sollen ,  tvelches  den  kaiserlichen  Adler 9  unterhalb  desselben  die 
Beieichnung  „  Verzollungsstampel ”  und  als  Umschrift  die  Benennung  des  Zollamtes 
enthalt. 

Das  Finanzministerium  hat  im  Einvemehmen  mit  dem  Handelsministerium  fur  zweck - 
massig  erkannt9  ausser  den  dermal  in  Anwendung  stehenden  grosseren  Handsiegeln ,  fur  die 
Anlegung  des  Verzollungsstdmpels  an  feineren,  oder  in  kleinen  Stiicken  vorkommenden 
Webe-  oder  Wirkwaaren 9  Handsiegel  von  einem  kleineren  Durchmesscr  einzufuhren,  tvelche 
tn  der  Mitte  den  kaiserlichen  Adler  und  als  Umschrift  nebst  der  Benennung  und  dem  Stand- 
orte,  oder  bloss  dem  Standorte  des  Amtes ,  die  Bezeichnung :  VERZ .  ST.  (d.  h.  Verzol - 
hngsstampel)  enthalten. 


Die  Gr  des  e  und  Fonu 9  sowohl  des  grosseren 9  als  des 
kleineren  Siegels,  sind  aus  den  hier  beigefiigten  Zeich - 
nungen  zu  entnehmen 9  i velche  die  fur  das  Hauptzoll~Amt 
in  Wien  bestimmten  Handsiegel  darstellen. 


Ob  zur  Stamplung  einer  VVaare  das  grossere  oder  das  kleinere  Siegel  verwendet  icer- 
rffn  f0^>  *>ird  der  Beurtheilung  des  Zollamtes  uberlassen ,  toelches  jedoch  auf  die  billigen 
^tinsche  der  Partei  Rucksicht  zu  nehmen  befugt  ist. 

®€genufartige  Anordnung  hat  in\Virksamkeit  zu  treten ,  sobald  die  Hauptzoll-Aemter 
9ter  Classe  der  nicht  italienischen  Kronl&nder ,  mit  dem  kleineren  Handsiegel  versehen 
*erden. 


Baumgartner  m.  p. 
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Komad  XLVI.  150.  Naredba  miniataratva  financiah  od  18.  Serpnja  1858. 

149. 


Naredba  ministarstva  financiah  od  13.  Sćrpnja  1852, 

kojem  ae  ©glasuje,  da  se  previsnjim  odobrenjem  asperedjajn  brodovi  svih  polabskih 
deržavah  sa  brodovi  ovostranimi  glede  ©prosta  carine  polabske  na  eeskoj  polabskoj 

duljini. 

Na  preponizni  predlog,  podnesen  po  ministarstvu  tergovine  u  sporazumljenju  s 
ministarstvi  izvanjskih  poslovah  i  financiah,  dostojalo  je  Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo 
previšnjim  riešenjem  iz  Velikoga  Varadina  od  18.  Lipnja  1852  odobriti,  da  se  oprost  od 
platjanja  carine  polabske,  podieljen  austrianskim  brodovom  i  splavim  razpisi  od  11. 
Svibnja  1850  (derž.  zak.  lista  od  god.  1850  br.  184,  strana  871),  i  od  16.  Veljače 
1852  (derž.  zak.  lista  br.  50,  strana  241)  na  češkoj  polabskoj  duljini  od  Melnika  do 
granice  saksonske,  kojega  su  dosada  uslied  razpisa  od  20.  Serpnja  1850  (derž.  zak. 
lista,  br.  279,  strana  1239)  brodovi  inih  deržavah  bili  dionici  samo  pod  stanovitimi 
stegami,  sada  protegne  bez  ograničenja  i  na  brodove  svih  deržavah  polabskih,  te  da  se 
takovi  brodovi  u  ovom  obziru  uzporede  s  brodovi  ovostranimi. 

Ovo  se  tim  dostavlja  do  obćega  znanja ,  da  odredjeno  uzporedjenje  ima  u  život 
stupiti  s  pervim  danom  mieseca  Kolovoza  ove  godine. 

Bamngartner  s.  r. 


150. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  18.  Sćrpnja  1852, 

kriepostna  za  svekolike  krnnovine  zajedničkoga  saveza  carinskoga, 

kojom  se  ra^jasnjuje  tarifna  stavka  99  slov©  d)  tarifo  carinske© 

U  sporazumljenju  s  ministarstvom  tergovine  izjavljuje  se,  da  u  tarifnoj  stavki  88 
si.  a  podrazdielu  dd .  poimence  navedene  poljodielstvene  željezne  sprave  a  i  željezna 
siečiva,  koja  u  tarifi  nisu  navedena  poimence,  ako  su  samo  naoštrena  ili  pako  na 
niekojih  miestih  grubo  obrušena,  neimaju  se  ocarinjati  kao  željezna  roba  fina 
po  razdielu  88  si.  d,  nego  po  tarifnih  stavkah  88.  a  podrazdio  dd.  i  88  b. 

Isto  tako  podkovice  za  čizme,  koje  su  na  niekojih  miestih  grubo  obrusene, 
neimaju  se  smatrat  kao  fina,  nego  kao  prosta  željezna  roba  (razdio  88  si.  5). 

Ove  ustanove  imadu  u  život  stupiti  od  onoga  dana,  kojega  obznana  istih  putem 
prcdpostavljene  vlasti  stigla  bude  divonam. 

Baumgartner  s.  r. 
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lk9. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  13.  Juli  1862, 

mrnit  die  AllerhBehst  mmgeordnete  Gleiehstellung  der  Schiffe  aller  MZlbe-  E)  fer  staaten 
mit  den  inlandischen  hinsiehtlich  der  MSlbe-ZoUbef+eiung  auf  der  bShmischen  MSlbe- 

strecke  bekannt  gemackt  wird. 

Ueber  einen  van  dem  Handelsministerium  im  Einvemehmen  mit  den  Ministerien  des 
Aeuneren  und  der  Finanzen  erstatteten  afterunterthanigsten  Antrag  haben  Seine  k.  k.  Apo - 
stoluche  Majestdt  mit  Allerhochster  Entschliessung,  ddo.  Grosszoardein  den  18.  Juni  1852 
su  genehmigen  geruht ,  dass  die  mit  den  Erlassen  vom  11.  Mai  1850  (Reichsgesetzblatt  fur 
1850,  Stuck  L  VII,  Nr.  184,  Seite  871)  und  vom  16.  Februar  1852  ( Reichsgesetzblatt , 
JVr.  50,  Seite  241)  den  dsterreichischen  Schiffen  und  Flossen  zugestandene  Befreiung  von 
der  Entrichtung  des  Elbezolles  auf  der  bdhmischen  Elbestrecke  von  Melnik  bis  zur  sachsi - 
tchen  Granze,  an  welcher  bisher,  in  Folge  des  Erlasses  vom  20.  Juli  1850  (Reichsgesetz- 
blatt,  Seite  1239)  die  Schiffe  anderer  Staaten  nur  mit  gewissen  Beschrdnkungen  Theil 
nakmen,  nunmehr  ohne  Beschrdnkung  auch  auf  die  Schiffe  aller  Elbe-  JJ fer  staaten  ausge - 
dehnt,  und  solche  Schiffe  daher  in  dieser  Beziehung  den  inldndischen  Schiffen  gleichgestellt 
werden. 

Diess  wird  mit  dem  Bemerken  bekannt  gemacht,  dass  die  angeordnete  Gleichstellung 
mit  1.  August  d.  J.  in  Wirksamkeit  zu  treten  hat. 

Baumgartner  m.  p. 


150. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  18.  Juli  1852, 

teirksam  fAr  s&mmUiehe  Kronl&nder  des  gemeinsehaftlichen  ZoUverbandes , 

Ufomit  der  Tarifsatz  88 ,  lit.  d)  des  Zotttarifes  erlautert  wird • 

kn  Einvemehmen  mit  dem  Handelsministerium  findet  man  zu  erklaren,  dass  die  in  der 
Tarifpost  88,  lit.  a)  Unterabtheilung  dd)  namentlich  angefiihrten  landwirthschaftlichen 
Gerathe  von  Eisen  und  die  im  Tarife  nicht  namentlich  angefiihrten  eisemen  Schneidctverk- 
leu9ej  t oenn  sie  bloss  geschdrft  oder  an  einigen  Stellen  grob  abgeschliffen  sind , 
n*cht  als  feine  Bisenvmaren  nach  Abtheilung  88,  lit  d),  sondem  nach  den  Tarifsatzen  88, 
*)  Unterabtheilung  dd)  und  88,  b)  der  Verzollung  unterzogen  werden  sollen. 

Eemer  sind  die  an  einigen  Stellen  grob  abgeschliffenen  Stiefeleisen  nicht  als 
f*i*e,  sondem  als  gemeine  Eisenumaren  ( Abtheilung  88,  lit.  b)  zu  behandeln. 

B  k  ******  ^e***m^n9en  haben  mit  dem  Tage  inWirksamkeit  zu  treten,  an  tvelchem  deren 
^ntnuichung  den  Zolldmtem  von  der  vorgesetzten  Behorde  zukommen  wird. 

Baumgarluer  m.  p. 
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151. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  18.  Serpnja  1852« 

kriepostna  za  svekolike  krunovine  zajedničkoga  saveza  carinskoga, 

kojom  se  ustanovljuje  dara  za  ocariujaDje  uvozno  od  kipovah  na  papiru  i  od  ftlikah« 
spravljenih  u  škrinje,  zatim  od  južnih  plođovah  srednje  finoće«  spravljenih  u  škrinje 

obiene« 

*■  v  .  ...  s 

Ministarstvo  financiah  odlučilo  jc  u  sporazumljenju  s  ministarstvom  tergovine: 

a)  da  se  dara  za  ocarinjanje  uvozno  predmetah,  imenovanih  pod  razdielom  104  si.  b 
i  c  tarife  carinske  od  6.  Studenoga  1851,  kao  što  su  kipovi  na  papiru  i  slike,  kad  se 
nalaze  u  škrinjah,  ustanovljuje  na  22  postotka;  zatim 

b)  da  se  u  ustanovi  o  dari  za  južne  plodove  od  srednje  finoće  (tarifni  razdio  8,  si. 
i)  poslie  riečih ,  „u  običnih  bačvah"  uverstiti  ima  još  i  rieč  „škrinjah." 

Ova  naredba  bit  će  kriepostna  od  onoga  dana ,  kojega  se  ista  putem  predpo- 
stavljene  vlasti  obznani  svakoj  divoni. 

Baumgartner  s.  r. 


152. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  18.  Serpnja, 

o  oprostu  od  poštarine  za  naeelnietva  obćinska  u  Ugarskoj*  Erdelju«  Hervatskoj, 
Slavonii*  Vojvoclovini  i  u  tamiskom  Banatu* 

U  sporazumljenju  s  ministarstvom  unutarnjih  poslovah  ustanovljuje  se  odnosno  na 
razpis  ministarstva  tergovine  od  16.  Kolovoza  1850  (derž.  zak.  lista  od  god.  1850, 
br.  336  strana  1550),  da  je  dopisivanje  načelničtvah  obćinskih  u  Ugarskoj,  Erdelju, 
Hervatskoj,  Stavonii,  Vojvodo  vini  i  u  tamiškom  Banatu,  izmedju  se  i  s  vlastmi  der- 
žavnimi,  u  po  slovili  javne  uprave  prenešenih  obćini  prosto  od  poštarine 
pri  pošti  voznoj  i  pri  listnoj,  ako  su  pošiljke  zapečatjene  pečatom  uredovnim,  i  ako  je 
na  naslovu  (adressi)  naznačeno  načclnietvo  obćinsko,  koje  pošilja,  ili  vlast  deržav- 
na  a  i  rieči :  „Službeno  u  poslovih  upravnih." 

Glede  zloporabe  oprosta  od  poštarine  uporavljivat  će  se  odnosni  propisi  previš- 
njega  patenta  od  26.  Prosinca  1850  (derž.  zak.  lista  od  god.  1851  br.  4,  str.  6). 

Dopisivanje  vlastih  i  načelničtvah  obćinskih  s  pojedinimi  članovi  obćinskimi,  pod- 
verženo  je  poštarini  isto  tako,  kao  i  dopisivanje  o  poslovih  obćinskih. 

llaumgartner  s.  r. 
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151. 

Verordnung  des  Finanzministeriums  vom  18.  Juli  1852 , 

urirksam  fftr  aUe  Kronlđnder  des  gemeirischaftlichen  Zollverbanden , 

womlt  dle  Tara  fUr  die  MCingangs-  Verzollung  von  Bildem  auf  Bapier  und  Gemalden 
h  Kidan ,  dann  van  mittelfeinen  Sudfruchten  in  getvohnlichen  Bisten  festgesetzt  wird . 

Dai Finanzministerium  hat  imEinvemehmen  mit  dem  Han del smi n isterium  beschlossens 
a)  Die  Tara  fur  die  Eingangs-  Verzollung  der  unter  der  Abtheilung  104,  lit.  b)  und  c) 
dei  Zolltarifes  vom  6.  November  1851  genannten  Gegenstande ,  als:  Bilder  auf  Pa- 
pierund  Gemalde ,  toenn  ste  in  Khten  vorkommen,  mit  22  Percent  festzusetzen ,  dann 
k)  in  der  Tara- Best imrnung  fur  mittelfeine  Sudfriichte  (Tarife- Abtheilung  8 ,  lit.  b)  nach 
den  Worten  „in  g  eto  ohnlichen  Fassern",  das  Wort  „  Kist  en”  einschalten  zu 
lanen . 

Diese  Verordnung  hat  mit  dem  Tage  in  Wirksamkeit  zu  treten,  an  welchem  dieselbe 
jedem  Zollamte  im  Wege  der  vorgesetzten  Behorde  bekannt  gemacht  voerden  toird. 

Haumgartner  m.  p. 


152. 

Verordnung  des  Handelsministeriums  vom  18.  Juli  1852 , 

&er  die  Porto freiheit  der  GemeindevorstUnde  in  Ungam 9  Siebenburgen,  Croatien9  Sla- 
vanien9  der  Woiu>odina  und  dem  Temeser  Banat e • 

Im  Einvemehmen  mit  dem  Ministerium  des  Innem  findet  man  sich ,  mit  Bezug 
mf  den  Erlass  des  Handelsministeriums  vom  16.  August  1850  (Beichsgesetzblatt  1850 , 
Nr.336,  Seite  1550) ,  zu  der  Anordnung  bestimmt,  dass  die  Correspondenz  der  Ge - 
nandevorstande  in  Ungam ,  Siebenburgen ,  Croatien,  Slavonien,  der  Woiwodina  und  dem 
Teme*cr-Banatey  unter  sich  und  mit  den  Staalsbehdrden  in  den  der  Gemeinde  uber- 
tragenen  Geschaften  der  offentlichen  Vertoaltung  bei  der  Brief-  und  Fahr- 
?o*t  porto frei  behandelt  tverden  soli,  toenn  die  Sendungen  mit  dem  Amtssiegel  verschlos - 
9m  <*uf  der  Adresse  mit  der  Angabe  des  absendenden  Gemeindevorstandes  oder  der 
Staatsbehorde  und  den  Worten:  „Ex  officio  in  Vertoaltungs  -Angelegenheiten” 
b**eichnet  aind. 

Ruckeichtlich  des  Missbrauches  dieser  Portofreiheit  haben  die  bezuglichen  Vorschrif- 
ten  Allerhdchsten  Patentes  vom  26.  December  1850  (Beichsgesetzblatt  1851 ,  Nr.  4, 
Seite  6)  %ur  Antoendung  zu  kommen. 

Die  Correspondenz  der  Behorden  und  Gemeindevorstande  mit  einzelnen  Gemeinde - 
tfhden ,  sowie  die  aus  den  Gemeinde- Angelegenheiten  entspringende  Correspondenz  bleibt 
*** opflichtig , 

Bmsmgartner  m.  p. 
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Komad  XLVII. 

Izdan  i  razposlan  8.  Kolovoza  1852. 


153. 

Cesarski  patent  od  31.  Serpnja  1852, 

s*  statutom  o  pričuvi  (reservi). 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrfanskf ;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  rolietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  far- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovinc  serbske  itd.  itd.  itd. 

Razmatrajući,  da  zemljobranstvo,  u  niekojih  samo  krajevih  cesarevine  Naše 
obstojeće,  neodgovara  potreboćam  davanja  dužnosti  vojničke,  koje  bi  jednako  obuzi¬ 
malo  stanovnike  svihkolikih  krunovinah ;  zatim  u  namieri,  da  u  slučaju  rata,  ili  kad 
nastanu  dogadjaji  izvanredni,  moguće  bude  uz  štednju  novacah  deržavnih  vojsku  Nasu 
berzo  i  ljudstvom  u  oružju  jurve  uviežbanim  dopuniti  na  stalež  bojni,  —  obnašli  smo, 
posluhnuv  ministre  Naše  i  čuvši  vieće  Naše  deržavno,  narediti  kako  sliedi; 

Pervo.  Kod  vojske  Naše  uvodi  se  pričuva  (reserva),  po  priklopljenom  statutu 
uredjena,  koja  će  obuzimati  svekolike  krunovine,  izim  Krajine  vojničke. 
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XLVII.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  am  8.  August  1852. 


153. 

Kaiserliche s  Patent  vom  31.  Juli  1852, 

das  Heserve-Statut  enthaltend • 

Wir  Franz  Joscph  derErste, 

von  Goites  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Konig  von  Hungarn  und  Bdhmen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Dalmatien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Illirien,  Konig  von 
Jeruzalem  ete.f  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Karnlhen,  Krain  und  der 
Bukoioina ;  Grossf lirst  von  Siebenbiirgen ;  Markgraf  von  Mahren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschusitz  und  Zalor,  von  Teschen.  Friau',  Ragusa  und  Žara;  gefursteter  Graf 
von  Habsburg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gorz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-LausUz  und  in  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
cmbs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  clc.;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  auf 
der  tvindischen  Mark;  Grossteoitcod  der  Woiwodschaft  Serhien  efc.  etc. 

In  der  Ermagung,  dast  dat  nur  in  einem  Theile  Unaerea  Reichet  beetehende  Land- 
wehr- Institut  den  Anforderungen  einer  gleichmasaig,  die  Bevolkerung  aller  Kronlanderum- 
faaaenden  Leistung  der  JVehrpfticht  nicht  entspricht ,  und  in  der  Abaicht,  Vnser  Heer  mit 
8chonung  der  Staata-Finanzen  im  Falle  einea  Kriegea  oder  bei  dem  Eintritte  ausaerordent - 
licher  Ereigniaae  achnell  und  mit  bereits  toaff engeubten  Leuten  auf  den  Kriegsatand  ergan- 
t en  zu  kdnnen,  —  haben  Wir,  nach  Einvemehmung  Unserer  Miniater  und  nach  Anhorung 
Unteres  Reirhsrathea  anzuordnen  befunden,  toie  folgt  : 

Eretena.  Bei  Unaerem  Heere  wird  eine  nach  dem  beiliegenden  Statute  eingerichtete, 
alle  Kronlundcr,  mit  Auanahme  der  Milit&rgranze,  umfaaaende  Reaerve  eingefiihrt. 

214  • 
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Drugo.  Zemljobranstvo,  kao  što  obstoji,  sa  svimi  na  isto  odnosećimi  se  zakoni 
i  naredbami  stavlja  se  sasvime  izvan  krieposti  od  roka,  kojega  se  pričuva  iliti  reserva 
uvede. 

Našemu  ministru  rata  nalaže  se,  da  u  sporazumljenju  s  Našim  ministrom  unu¬ 
tarnjih  dielah  izverši  ove  naredbe,  i  da  izđade  naputke  k  tomu  potrebite. 

Dato  u  dvorskom  Našem  konaku  u  Schassburgu,  na  dan  trideset  i  pervi  Serpnja 
mieseca,  godine  hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  eetverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol  s.  r.  Bach  s.  r.  Csorich  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonnet  s.  r. 

Statut  o  pričuvi. 

§.  1. 

Svaki  vojnik,  spadajući  medju  obveznu  momčad  c.  kr.  vojske  i  u  deržavni  savez 
cesarevine  austrianske,  bi«  od  verste  oružja  koje  mu  drago,  i  zvala  se  četa  ili  branša 
kako  mu  drago,  ima  naveršivši  osmogodišnje  ili  još  i  dužje  vrieme  službe,  koje  mu  je 
možebit  uslied  zakona  kao  kazan  nametnuto,  zadovoljiti  još  i  pričuvnoj  dvogodišnjoj 
dužnosti. 

Prostire  se  dakle  ova  dužnost  napose  i  na  zemaljsko  oružanstvo,  i  na  vojničko 
redarstveno  stražanstvo,  zatim  na  raornarstvo  a  i  na  zanatnike  od  brodovah. 

U  obziru  vojničke  Krajine  ostaje  nepromienjena  dužnost  vojnička,  kao  što  je 
ustanovljena  u  glavnom  zakonu  od  7.  Svibnja  1 850  °). 

§.  2. 

Ova  dužnost  pričuvna  sastoji  u  tom,  što  će  momčad  od  pričuve,  u  običnih  raz- 
mierjih  vremena  u  zavičaj  svoj  odpuštena,  deržana  bit  u  slučaju  rata,  ili  ako  nastanu 
dogadjaji  izvanredni,  stupit,  čim  se  pozove,  za  vrieme,  dok  okolnosti  te  traju,  u  pravu 
službu  vojničku. 

§•  3. 

Godine,  koje  tko  dobrovoljno  i  mučeć  provede  u  pravoj  službi  vojničkoj,  pošto  mu 
je  već  obvezno  vrieme  službe  minulo,  uračunat  će  mu  se  pri  dužnosti  pričuvnoj. 

§•  4. 

Vojnici  izsluženi,  koji  kao  dobrovoljci  opet  u  vojsku  stanu,  neće  bit  podverženi 
dužnosti  pričuvnoj,  kad  naverše  vrieme  službe,  za  koje  su  se  na  novo  upisali. 

A  tako  nisu  ni  oni  podverženi  dužnosti  pričuvnoj,  koji  su  do  dana  proglašenja 
ovoga  zakona  iz  stališa  gradjanskoga  stali  u  vojsku  sa  dobročinstvi  dobrovoljca. 

*)  U  deri.  zak.  lista  od  god.  1850,  komad  LXXVU.,  br.  243. 
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Zweit  ens.  Das  Landivehr- Institut,  wo  es  besteht,  tritt  mit  allen  darauf  bezuglichen 
Gesetzen  und  Anordnungen  von  dem  Zeitpunete  der  Einfuhrung  der  Reserve  an,  vollstandig 
ausser  Wirksamkeit. 

Mein  Minister  des  Krieges  ist  im  Einvernehmen  mit  Meinem  Minister  dcs  Inncrn  mit 
der  Vollziehung  dieser  Anordnungen  und  dem  Erlasse  der  dazu  erforderlichen  Instructionen 
beavftragt. 

Gegeben  in  Unserem  Hoflager  zu  Schassburg ,  arn  Ein  und  dreissigsten  Juli  im  acht- 
zehnhvndert  zwei  und  funfzigsten ,  Unserer  Reiche  im  vierten  Jahte. 

tirana  Joseph  m.  p. 

Gr.  Buol  m.  p.  Bach  m.  p.  Csorich  m.  p. 

Auf  AU erhochste  Anordnung: 

Ransonnet  m.  p. 

Reserve-fštatut. 

i. 

Jeder  dem  obligalen  Mannschaftsstande  der  k.  k.  Armee  und  dem  Staatsverbande  der 
osterreichischen  Monarchie  angehorige  Soldat ,  ohne  Vnterschied  der  Waffengattung  und 
der  Benennung  der  Truppe  oder  Branche,  hat  nach  Vollstreckung  der  achtjahrigen  oder  der 
ihm  etwa  in  Folge  des  Gesetzes  strafweise  auferlegten  langeren  Dienstzeit  noch  eine  zwei- 
jahrige  Reserveverpflichtung  zu  erfullen. 

Diese  Verpflichtung  erstreckt  sich  daher  insbesondere  auch  auf  die  Landes-Gensđ*  ar- 
merie ,  das  Militar-Polizeiivachcorps ,  das  Matrosencorps  und  die  Schiffshandwerker. 

Rucksichtlich  der  Militargranze  bleibt  die ,  in  dem  Grundgesetze  vom  7.  Mai  1850 
bestimmte  MFehrpflicht  unverandert. 

$.  2. 

Điese  Reserveverpflichtung  besteht  darin,  dass  die ,  unter  gewohnlichen  Zeitverhaltnis - 
sen  in  ihre  Heimat  entlassene  Reservemannschaft  verbunden  ist ,  im  Falle  eines  Krieges  oder 
beim  Eintritte  ausserordentlicher  Ereignisse  auf  die  Dauer  dieser  Verhaltnisse  uber  erfolgte 
Einberufung  zur  activen  Đienstleistung  einzurucken. 

S •  s. 

Die  in  der  activen  Đienstleistung  uber  die  obgelegene  Dienstzeit  freivoillig  und  still- 
schmeigend  zugebrachten  Jahre ,  toerden  bei  der  Reserveverpflichtung  zu  Gute  gerechnet . 

S .  4. 

Die  als Frehoillige  reengagirten  ausgedienten Soldat en ,  unterliegen  nachVollstreckung 
der  neuerdings  ubemommenen  Dienstzeit  der  Reserveverpflichtung  nicht  mehr. 

Bben  so  wenig  unterliegen  diejenigen,  welche  bis  zum  Tage  der  Kundmachung  dieses 
Gesetzes ,  aus  dem  Civilstande ,  gegen  die  Beneficien  eines  Freitvilligen  eingetreten  sind,  der 
Reserveverpflichtung . 

')  1*  Rcichsgesetzblatte  vom  Jahre  1850 ,  LXXV1I.  Stack ,  Nr.  243. 
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Naprotiv  oni,  koji  poslie  proglašenja  ovoga  zakona  stanu  u  vojsku,  budi  s  dobro* 
Činstvi  dobrovoljca  budi  bez  istih,  bit  će,  kad  naverše  svoje  vrieme  od  službe,  pod- 
vćrženi  dužnosti  pričuvnoj. 

§.  5. 

Oni,  koji  do  dana  proglašenja  ovoga  zakona  polože  takse  oprostne,  a  tako  i  oni, 
koji  ih  u  buduće  položili  budu,  neće  bit  podverženi  dužnosti  pričuvnoj. 

§•  6. 

Po  naveršenoj  dužnosti  pričuvnoj,  naveršila  se  ista  u  pričuvi  samoj,  ili  pako  u 
pravoj  (aktivnoj)  službi,  prestaje  za  momka  od  pričuve  svaka  dalja  dužnost  vojnička. 

§•  7. 

U  Tirolu  i  Vorarlbergu  ostaju  nepromienjene  osobite  ustanove,  koje  tamo  obstoje 
glede  zemljobranstva  i  strielactva. 

§.  8. 

Po  načelu  uverštivat  će  se  svaki  momak  u  pričuvu  onoga  vojničkoga  tiela,  u  ko¬ 
jem  je  naveršio  svoje  vrieme  od  službe. 

§• 

Po  pravilu,  i  da  se  nečeka  k  tomu  osobita  naredba,  obavljat  će  se  uverstba  u  pri¬ 
čuvu  koncem  Prosinca  mieseca  one  godine,  koje  je  vojnik  naveršio  svoje  vrieme  od 

s,užbe-  §.  10. 

0  postupku :  kako  će  se  izveršivati  ustanove  u  ovom  statutu  saderžane,  navlastito 
kako  će  se  priugotavljati  uverstba  u  pričuvu,  koja  će  se  imat  činiti  koncem  Prosinca  svake 
godine;  kako  će  se  sačinjati  listovi  pričuvni  i  kako  izdavati  isti.  momčadi;  kako  će  se 
u  očevidnosti  deržati  momci  u  pričuvu  uveršteni ;  zatim,  kako  će  se  u  ovom  obziru 
imat  vladati  čete  i  branše,  zapoviedničtva  od  pohranah  i  snubovnih  kotarah,  a  tako  . 
vlasti  političke  i  obćine:  imat  će  se  po  ministru  rata  u  sporazumljenju  s  ministrom 
unutarnjih  dielab  izdat  osobiti  naputni  propis. 

§.11. 

Momčad  od  pričuve  podčinjena  je  u  stvarih  kaznenih  sudovnosti  vojničkoj;  u 
pravnih  pako  poslovih  građjanskih,  izvan  vremena  aktivnoga  služenja,  sudovom  gra- 

djanskim^  od  pr;vuve  izda  imietak>  koi  se  zanj  nalazi  kod  sudovah  gradjan- 

skih  i  da  se  sklopi  ženitba,  u  koju  isti  stupiti  želi :  iziskuje  se  k  tomu  sa  zakonitimi 
posliedicami  potrebna  dozvola  one  vlasti  vojničke,  koja  bi  mu  ju  imala  bila  podiebti, 

kad  bi  u  aktivnoj  službi  bio.  v 

Putne  knjige  i  putni  listovi  za  momke  od  pričuve  imadu  se  najprie  radi  derzanja 
u  očevidnosti  ubilježiti  kod  zapoviedničtva  snubovnoga  kotara;  i  da  je  to  učinjeno, 
ima  se  na  istih  potverditi. 

Momku  od  pričuve  prosto  je  stupiti  u  pravu  (aktivnu)  službu,  ako  je  sasvime 
sposoban  za  službu  vojničku. 
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Dagegen  trifft  diejenigen ,  tcelche  nach  der  Kundmachung  dieses  Gesetzes ,  enttveder 
gegen  die  Beneficien  eines  Freitcilligen  oder  ohne  dieselben  eingetreten  sind,  nach  Voli - 
streckung  ihrcr  Dienstzeit  die  Reserveverpflichtung. 

$.  5. 

Diejenigen >  tcelche  bis  zum  Toge  der  Publication  dieses  Gesetzes  die  Befreiungstaxe 
erlegt  haben,  so  toie  diejenigen ,  tcelche  sie  in  der  Folge  eri e gen  tcerden ,  unterliegen  der 
Reserveverpflichtung  nicht. 

$.  6. 

Nach  erfullter  Reserveverpflichtung ,  e$  moge  dieeelbe  in  der  Reserve  selbst ,  oder  in 
activer  Dienstleištung  volletreckt  tcorden  *eyn9  hort  fur  den  Reeervemann  jede  tceitere 
Wehrpflicht  auf. 

$■  7. 

In  Tirol  und  Vorarlberg  bleiben  die  besonderen  Beetimmungen  uber  die  Landesver - 
tkeidigung  und  dao  Schiese-Standstcesen  unberuhrt. 

#■  8. 

Grundsatzlich  tcird  Jedermann  in  die  Reserve  desjenigen  Militarkorpers  eingereiht , 
in  tcelchem  er  seine  Dienstzeit  beendiget  hat. 

9. 

Die  Einreihung  in  die  Reserve  must  in  derRegel  ohne  hiezu  eine  specielle  Anordnung 
abzuwartenj  mit  Ende  December  jenen  Jahres  geschehen,  in  tcelchem  der  Soldat  seine 
Dienstzeit  volletreckt  hat. 

§.  10. 

Ueber  das  Verfahren  zum  Behufe  der  Vollziehung  der  in  diesem  Statute  enthaltenen 
Bestimmungen  insbesondere  zur  Vorbereitung  der  mit  Ende  December  jeden  Jahres  durch - 
zufuhrenden  Einreihung  in  die  Reserve,  uber  die  Ausfertigung  der  Reservekarten  und  der en 
Ausfolgung  an  die  Mannschaft ,  uber  die  Ecidenthaltung  der ,  in  die  Reserve  eingereihten 
Leute ,  dann  uber  das  in  dieser  Beziehung  von  Seiten  der  Truppenkorper  und  Branchen9 
der  DepoU  und  Werbbezirks-Commanden,  so  toie  auch  von  Seiten  der  politischen  Behorden 
und  der  Gemeinden  zu  beobachtende  Benehmen,  ist  eine  eigene  Instructionsvorschrift  von 
dem  Kriegsminister  im  Einvemehmen  mit  dem  Minister  des  Innem  zu  erlassen. 

S .  a 

Die  Reservemannschaft  untersteht  in  Strafsachen  der  Militargerichtsbarkeit ;  in  bur - 
gerlichen  Rechtssachen  aber  ausser  der  Zeit  der  activen  Dienstleistung  den  Cicilgerichten. 

Zur  Erfolglassung  des  fur  einen  Reservemann  bei  den  Civilgerichten  erliegenden  Ver- 
mogens  und  zur  Schliessung  einer  von  demselben  einzugehenden  Ehe ,  ist  die  unter  den  ge- 
setzlichen  MVirkungen  erforderliche  Betoilligung  jener  Militdrbehorde  nothivendig,  tcelche 
ihm  dieselbe  zu  ertheilen  gehabt  hdtte ,  tcenn  er  in  der  activen  Dienstleistung  stunde. 

Wand erbu cher  und  Reisepasse  fur  Reservemanner  sind  vorher  bei  dem  MVerbbezirks - 
Commando  zur  Evidenthaltung  vorzumerken ,  und  dass  es  geschehen  sei ,  ist  auf  denselben  zu 
bestatigen. 

$•  12. 

Dem  Reservemanne  steht  es  frei,  zur  activen  Dienstleistung  einzurucken,  tcenn  er  voll~ 
kommen  feldkriegsdiensttauglich  ist. 
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Nu  takovi  momak  od  pričuve,  koi  je  dobrovoljno  stupio  u  pravu  službu,  imat  će 
za  sve  ostalo  još  vrieme  svoje  dužnosti  pričuvne  ostat  u  službi  aktivnoj. 

§.  13. 

Momak  od  pričuve  može  se  kao  dobrovoljac  po  drugiput  dat  uverstiti  makar  ka¬ 
da;  u  ovom  slučaju  prosto  mu  je  po  svojoj  volji  odabrat  si  četu,  u  koliko  je  za  istu 
sposoban  polag  propisah,  koji  u  tom  obziru  obstoje. 

§.  14. 

Svaki  momak  od  pričuve,  kada  se  razboli,  ima  pravo  na  oskerbu  u  bolnici 
vojničkoj. 

§•  15. 

Ako  je  momak  od  pričuve  u  službi  aktivnoj,  pak  u  njoj  ili  po  njoj  postane  nemo¬ 
ćan  (realinvalid),  ima  kao  i  svaki  drugi  vojnik  pravo  na  oskerbu  vojničku. 

Naprotiv  s  takovimi  manami,  koje  su  momka  od  pričuve  snašle  izvan  aktivnosti, 
ako  bi  isti  radi  toga  i  bio  u  oskerbi  u  bolnici  vojničkoj,  nije  skopčano  pravo  na 
oskerbu  vojničku. 

§.  16. 

Uredna  viežbanja  u  oružju  neće  se  deržati  u  obziru  one  momčadi  od  pričuve, 
koja  nije  u  službi  aktivnoj. 

§.  17. 

Pričuvu  iliti  reservu  pozivat  će  u  aktivnu  službu  Nj.  Veličanstvo  sasvim  ili  stranom 
u  obsegu  svihkolikih,  ili  i  pojedinih  krunovinah.  U  takovu  slučaju  imat  će  po  previšnjoj 
zapoviedi  ministarstvo  rata  u  sporazumljenju  s  ministarstvom  unutarnjih  dielah,  svako 
u  svom  području,  učiniti  naredbe  što  najberžje. 

§.  18. 

Kad  se  naredi,  da  se  pričuva  poziva,  imadu  vlasti,  koje  su  za  to  po  smislu  na¬ 
putka  odredjene,  obznanit :  gdie  i  koi  dan  imade  se  staviti  momčad,  providjena  svojimi 
pričuvnimi  listovi. 

$•  19. 

Predstojnici  obćinah  imadu  preda  se  pozvat  dotične  momke  od  pričuve,  i  obznanit 
im  pred  dvojicom  sviedokah,  koi  dan  i  na  koje  miesto  k  četi  doći  imadu,  i  u  obće  der- 
žani  su  ponaposc,  ako  od  potrebe  bude,  uz  sudielovanje  zemaljskoga  oružanstva  bditi 
nada  tim,  da  pozvana  momčad  od  pričuve  na  ustanovljeni  rok  k  četi  dodje. 

Sve  zapriekc,  s  kojih  pozvani  momci  od  pričuve  k  četi  doći  nemogu,  imadu  se 
po  predstojnicih  obćinskih  prijaviti  vlastim  kotarskim,  a  po  ovih  uz  priklop  zakonitih 
dokazah,  koji  su  možebit  prineseni,  vlastim  okružnim ;  ove  pako  priobćit  će  ih  odmah 
zapoviedničtvom  snubovnih  kotar  ah,  koja  će  o  tom  ubaviestiti  čete. 

Kotarske  i  okružne  vlasti  imadu  u  ostalom  bez  kerzmanja  učiniti  naredbe,  koje 
im  se  u  položaju  njihovu  uzvide  sversi  shodne,  da  se  zaprieke  uklone. 

Kad  se  momčad  od  pričuve,  pošto  su  se  povratila  opet  uredna  razmierja,  pošilja 
natrag  u  zavičaj,  imade  se  ista  providiti  privremeno-odpustnimi  listovi. 
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Der  freitoillig  eingeruckte  Reservemann  hol  jedoch  die  ganze  noch  ubrige  Zeit  seiner 
Reserveverpftichtung  in  der  aetiven  Dienstleistung  zu  verbleiben. 

S .  13. 

Der  Reservemann  kann  sich  zujeder  Zeit  als  Freiutilliger  reengagiren  lassen ;  tn  die - 
sem  Falte  steht  ihm  die  Wahl  des  Truppenkdrpers  frei ,  tn  sofeme  er  zu  demselben  nach  den 
diessfalls  bestehenden  Vorsckriften  geeignet  ist. 

$-  14- 

Im  Erkrankungsfalle  hat  jeder  Reservemann  Anspruch  auf  die  Militdrspitals -  Ver- 
pflegung. 

S •  13. 

Wenn  der  Reservemann  in  activer  Dienstleistung  steht ,  tn  derselben  und  durch  dieselbe 
realinvalide  wird ,  so  hat  er  tete  jeder  and  ere  Soldat,  auf  die  Milit  arversorgung  Anspruch. 

D  age  gen  begrunden  solche  Gebrechen ,  voelche  den  Reservemann  ausser  der  Activitat 
befallen  haben ,  tvenn  gleich  sich  derselbe  desshalb  in  der  Militdrspitals -  Verpflegung  befinden 
solite ,  keinen  Anspruch  auf  eine  Militdrversorgung. 

16. 

Regelmdssige  Waffenubungen  finden  in  Ansehung  der  nicht  in  activer  Dienstleistung 
stehenden  Reservemannschaft  nicht  Statt. 

§.  17. 

Die  Reserve  voird  zur  aetiven  Dienstleistung  von  Seiner  Maje  stat  dem  Kaiser  ganz 
oder  zum  Theile  im  Bereiche  sdmmtlicher,  oder  auch  einzelner  Kronlander  einberufen.  In 
solehem  Falle  hat  uber  Allerhdchsten  Befehl  das  Kriegsministerium  im  Binvemehmen  mit 
dem  Ministerium  des  Innern,  jedeš  in  seinem  Bereiche,  die  Verfugungen  auf  das  Schleunigste 
zu  treffen. 

$•  18. 

Wenn  die  Einberufung  der  Reserve  angeordnet  ist ,  so  ist  von  den  hiezu  instruetions - 
mdssig  berufenen  Behorden  bekannt  tu  geben,  wo  und  an  tvelehem  Tage  sich  die  Mannschaft 
mit  ihren  Reservekarten  zu  stellen  hat. 

f.  19. 

Die  Vorsteher  der  Gemeinden  haben  die  betreffenden  Reservemdnner  vorzurufen ,  und 
ihnen  in  Gegenvoart  von  zvoei  Zeugen  bekannt  zu  geben,  an  toelehem  Tage  und  Orte  sie  ein - 
rucken  mussen,  und  sind  uberhaupt  zunachst  verpflichtet,  nothigenfalls  unter  Mitwirkung  der 
Landes-Gensd' armerie,  daruber  zu  tcachen,  dass  die  einberufene  Reservemannschaft  an  dem 
bestimmlen  Termine  einrucke. 

Alle  Anstande,  tcelche  die  Nichteinriickung  einberufener  Reservemdnner  zur  Folge 
haben ,  sind  von  den  Gemeindevorstehern  den  Bezirksbehorden ,  von  diesen  unter  Anschluss 
der  allenfalls  beigebrachten  legalen  Beweisdocumente  den  Kreisbehdrden  anzuzeigen,  von 
letzteren  aber  sogleich  den  Werbbezirks-Commanden  mitzutheilen,  tvelehe  die  Truppenkorper 
davan  in  Kenntniss  setzen. 

Die  Bezirks -  und  Kreisbehdrden  haben  ubrigens  ohne  Verzug  die  von  ihren  Štand - 
puneten  aus  zur  Beseitigung  der  Anstande  ztoeckdienlich  erachteten  Verfugungen  zu  treffen. 

Wenn  nach  VViederherstellung  der  normalen  Verhdltnisse  die  Reservemannschaft  in 
die  Ueimat  ruckgesendet  tvird ,  so  ist  sie  mit  Vrlaubspdssen  zu  versehen. 

J&hrgang  1852.  (XLVII.  Croat.)  215 
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§.  20. 

Momak  od  pričuve ,  koi  po  vlastitoj  krivnji  zanemari  te  nedodje  k  četi  na  onaj 
rok,  koi  mu  je  uredovno  obznanjen,  ima  se  po  mieri  vladajućih  okolnostih  kaznit  putem 
karnostnim,  a  kod  šaržah  ima  se  okolnost  ova  smatrat  kao  otegotjujuća. 

Ako  ova  zanemar  potraje  preko  šest  nedieljah ,  ima  se  takov  momak  od  pričuve 
smatrat  kao  uskok  (deserteur),  i  kazniti  kada  se  uhiti  ili  kada  se  sam  prijavi,  već  ako 
bi  kadar  bio  opravdat  se  sasvime.  zašto  je  izostao. 

§•  21- 

Momčad  od  pričuve,  koja  k  četi  prispie,  ima  se  odmah  po  liečniku  pregledati  i 
razrediti  za  onu  službu,  za  koju  je  po  Hsičnoj  svojoj  vlastitosti  prikladna. 

Ako  se  momak  od  pričuve  nadjc  da  je  za  službu  sposoban,  ima  se  po  pravilu  iz¬ 
ručiti  onomu  vojničkomu  tielu,  u  kojega  pričuvu  spada. 

^  "  §.  22. 

Kada  je  potreba,  može  se  onaj  dio  pričuve,  koi  je  kod  vlastitoga  vojničkoga  tiela 
suvišan,  uzeti  i  u  drugu  službu,  koja  se  medjutim,  koliko  je  moguće,  slaže  sa  službom 
priašnjom. 

Nego  glede  takovoga  uporavljenja  pričuve  dat  će  se  svakiput  osobiti  naputci  do¬ 
tičnim  vlastim  vojničkim. 

§.  23. 

Momak  od  pričuve,  koi  se  uslied  poziva  stavi,  uverstit  će  se  u  onu  šaržu,  koju  je 
obnašao  prigodom ,  kad  je  prešo  u  pričuvu,  i  uslied  toga  brat  će  i  od  dana  uverstbe 
primierenu  pristojbu. 

Sarže,  koje  na  ovi  način  možebiti  verhubrojne  budu,  imat  će  se  razmiestiti  po 
propisu. 

Onaj  momak  od  pričuve,  koi  dobrovoljno  stupi  u  službu  aktivnu,  ako  šaržu  obna¬ 
ša  a  neima  takovo  miesto  izpražnjeno,  mora  ostat  u  pristojbi  prostaka,  dok  nebude  mo¬ 
guće  shodno  ga  smiestiti. 

§.  24. 

U  vrieme  mira  ima  se  koncem  Prosinca  mieseca  svake  godine  uredno,  i  da  se  ne- 
čeka  u  tom  osobita  naredba,  sva  kako  u  pričuvi  tako  i  u  aktivnoj  službi  nalazeća  se 
momčad,  koja  ima  zakonito  pravo  na  odpust,'  uz  izdatbu  odpustnice  riešiti  vojničke  služ¬ 
be  i  izbrisati. 

§.  25. 

Iznimni  odpust  momka  od  pričuve,  prie  nego  je  naveršio  dužnost  pričuvnu,  zavisi 
od  istih  uvietah  i  propisah,  kao  i  odpust  vojnika,  koi  je  u  službi  aktivnoj. 

§•  26. 

U  vrieme  rata  niti  se  premieštaju  momci  u  pričuvu,  niti  se  odpuštaju  ni  iz  priču¬ 
ve  ni  iz  službe  aktivne. 

Kad  uztreba  obustaviti  uredno  premieštanje  u  pričuvu  i  odpuštanje  momčadi,  ko¬ 
ja  na  to  zakonito  pravo  ima,  ili  kad  po  povratjenih  urednih  razmierjih  uztreba  obustavu 
takovu  ukinuti:  izdat  će  se  o  tom  osobita  naredba. 
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$■  20. 

Der  Reservemann,  tvelcher  durch  eigenes  Verschulden  den  ihm  dmtlich  bekannt  gege- 
benen  Einruckungstermin  versaumt ,  ist  nach  MassgaJbe  der  obwaltenden  Umstande  im  Dis- 
ciplinartvege  zu  bestrafen ,  bei  Chargen  ist  dieser  Umstand  ah  erschwerend  anzusehen. 

Erstreckt  sich  diese  Versdumniss  iiber  die  Dauer  von  sechs  Wochen,  80  ist  er  als  De- 
serteur  anzusehen ,  und  nach  seiner  Ergreifung  oder  Selbstmeldung  zu  bestrafen ,  es  umre 
denn,  dass  er  sein  Ausbleiben  vollstdndig  zu  rechtfertigen  vermdchte. 

$.  21. 

Die  einruckende  Reservemannschaft  ist  sogleich  arztlich  zu  visitiren  und  fiir  jene 
Dienstleistung  zu  classificiren,  zu  der  sie  nach  ihrer  phgsischen  Beschaffenheit  die  Eignung 
besitzt. 

Wird  der  Reservemann  zum  Dienste  anmendbar  befunden ,  so  hat  dessen  Prdsentirung 
in  der  Regel  aufjenen  Militarkorper  zu  erfolgen,  zu  dessen  Reserve  er  gehort. 

§.  22. 

Im  Bedarfsfalle  kannjener  Theil  der  Reserve ,  tvelcher  beim  eigenen  Korper  entbehr - 
lich  ist ,  auch  zu  einer  andcren,  der  friiheren  Dienstleistung  nach  Thunlichkeit  analogen 
Vencendung  in  Anspruch  genommen  tverden. 

Zu  einer  derartigenVerwendung  der  Reserve  tverden  jedoch  den  betreffenden  Militdr- 
behorden  allemal  specielle  Weisungen  zukommen. 

#  #.  23. 

Der  uber  erfolgte  Einberufung  eingeruckte  Reservemann  wird  in  jenerCharge  prusen - 
tirt9  toelche  er  beim  Uebertritte  in  die  Reserve  bekleidete,  und  bczieht  daher  auch  vom  Prd - 
sentirungstage  an,  die  entsprechende  Gebiihr. 

Die  Einbringung  der  solchergestalt  etwa  uberzdhlig  entfallenden  Chargen  ist  nach 
Vorschrift  zu  bctvirken. 

Derjenige  Reservemann ,  tvelcher  frcitvillig  zur  activen  Dienstleistung  einruckt ,  muss , 
fališ  er  eine  Charge  bekleidet ,  und  kein  derlci  Platz  offen  ist.  bis  zur  thunlichen  Einbrin¬ 
gung  in  der  Gebiihr  des  Gemeinen  verbleiben. 

§.  24. 

Im  Frieden  ist  mit  Ende  December  jeden  Jahres  regelmdssig  und  ohne  diessfalls  eine 
specielle  Anordnung  abzuivarten,  sotvohl  die  in  der  Reserve ,  ah  in  der  activen  Dienstlei¬ 
stung  befindliche  Mannschaft ,  tvelche  auf  die  Entlassung  gesetzlichen  Anspruch  hat ,  gegen 
Ausfertigung  des  Abschiedes  zu  entlassen  und  in  Abgang  zu  bringen. 

§.  25. 

Die  ausnahm8wcise  Entlassung  eines  Reservemannes  vor  volhtreckter  Reservever- 
pflichtung  ist  von  denselben  Bedingungen  und  Vorschriften  abhdngig ,  tvie  die  Entlassung 
eines  in  activer  Dienstleistung  stehenden  Soldaten. 

S-  26. 

Wahrend  des  Krieges  findet  weder  eine  Vebersetzung  in  die  Reserve.  noch  eine  Ent¬ 
lassung  aus  derselben,  oder  aus  der  activen  Dienstleistung  Statt. 

Wenn  die  regelmdssige  Vebersetzung  zur  Reserve  und  Entlassung  der  dar  auf  im  ge¬ 
setzlichen  Anspruche  stehenden  Mannschaft  sistirt ,  oder  nach  hergestellten  normalen  Ver- 
hdltnissen  die  Sistirung  aufgehoben  tverden  soli ,  erfolgt  hieruber  die  specielle  Anordnung . 

215  • 
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154 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine  od  28.  Lipnja  1852, 

kojom  oe  obznanjuju  oni  carinski  oprosti  i  one  prijazni,  sto  su  od  strane  Sardisic 
uslied  ugovora  od  1$.  JListopada  i$u<  koi  je  sklopila  Austria  s  derćavom  ovom. 
sada  podieljene  za  promet  i  tergovinu  iz  Austrie  i  u  Austria. 

U  dodatak  k  naredbi  o  niekojih  noviih  naredjenih  carinskih  oprostili  i  carinskih 
prijaznih  u  prometu  sa  Sardiniom,  koja  je  naredba  proglašena  u  XX  komadu  derž.  zak. 
lista  br.  71,  uzvidilo  se  potrebito,  da  se  nižje  doli  obznane  u  red  složeni  oni  carinski 
oprosti  i  one  prijazni  carinske,  koje  su  od  strane  Sardinie  uslied  ugovora  od  18.  Li* 
stopada  1851,  što  ga  je  sklopila  Austria  s  ovom  dćržavom,  sada  podieljene  za  pro¬ 
met  i  tergovinu  iz  Austrie  i  u  Austriu.  U  ostalom  polag  ustanovah  ugovora  imat  ce 
tergovina  austrianska  udioničtvovat  u  svih  onih  prijaznih,  koje  bi  Sardinia  u  budu c« 
podielila  tergovini  ikoje  druge  deržave. 
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Ausgegeben  und  versendet  am  11.  August  1852. 


154. 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des  Handels 

vom  28.  Juni  1852 , 

mmit  jene  Zo Ubefreiungen  und  Miegunstigungen  kundgemacht  merden ,  welche  von  , 
Seite  Sardinien*  in  Volge  des  von  Oesterreich  mit  diesem  Staate  abgeschtossenen  Ver- 
ln farom  18 •  Oetober  1851  fur  den  Verkehr  aus  und  nach  Oesterreich  gegenusar - 

tig  eingeraumt  sind • 

Im  Nachhange  su  der  im  XX.  Stucke  des  Reichsgesetzblattes  Nr.  71 ,  kundgemachten 
Verordnung  uber  einige  neu  angeordnete  Zollbefreiungen  und  Zollbegunstigungen  im  Vcr- 
kekre  mit  Sardinien ,  findet  man  nachstehend  eine  Zusammenstellung  jener  Zollbefreiungen 
wd  Zollbegunstigungen  z u  verdffentlichen ,  ivclchc  von  Seite  Sardiniens  in  Folge  des  von 
Oesterreich  mit  diesem  Staate  abgeschlossenen  Vertrages  vom  18.  Oetober  1851  fur  den 
Verkehr  aus  und  nach  Oesterreich  gegenuo drtig  eingeraumt  sind.  Nach  den  Bestimmun - 
geti  des  Vertrages  hal  ubrigens  der  Handel  Oesterreichs  an  allen  Begunstigungen  Theil  su 
nehmen,  scelche  Sardinien  in  der  Folge  dem  Handel  anderer  Staaten  einrdumen  solite. 
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Pri  uvozu 


Vino  u  bacvah,  od  kojega  hektolitar  nesto- 

ji  preko  20  lirah . 

Vino  u  bacvah,  od  kojega  hektolitar  stoji 
preko  20  lirah . 


Vino  svake  vćrste  u  hocab . 

Žg&nica  u  bacvah  do  22  stnpnja . 

Žg&nica  u  bacvah  preko  22  stap . 

Elixir  đe  la  Grand-Chartreuse . 

Sir . 

Bakalar . * 

Mazge  u  vriednosti  od  300  lirah  i  nižje  . 
Mazge  u  vriednosti  preko  300  lirah  .  .  . 

Kože,  nearadjene,  i  to  :  kozje,  ovčje  i  te- 

lećje . 

Kože  kravje  iz  Lizabona,  Rio-Janeira  i 

Havanne  . 

Kože  janjećje  i  kozje  (za  rakavice)  .  .  . 
Kože  od  labudah,  gusakah  i  jaganjacah  za 

lepeze  . 

Kože  uradjene,  kao :  gjonovi  itd.  i  za  sva¬ 
ku  inu  porabu . «... 

Lutak,  pofarban . 

Kože  janjećje  i  kozje,  biele  iii  strojene,  za 

rukavice . 

Koža  ovčja  uradjena,  od  svake  farbj  .  .  . 
Maroken  ili  farbana  koža  kozja  svake 

vćrste . 

Koža  lakirana . 

Okvier  (pergamenat) . 

Tvorine  reinenarske  i  sedlarske  za  živinu 

tegleću,  i  to  :  proste . 

okovane  .  . 

Kudielja,  sirova  (negrebenana) . 

„  grebenana  . 

Predja  konopljena  i  lanena,  prosta  (nekoit- 
ćana)  : 

sirova  ili  lusijana . 

ubieljena . 

farbana  ., . 

končana,  bila  sirova  ili  lusijana  .  . 

ubieljena . 

farbana . 

Tkanine,  guste  konopljene  ili  lanene,  sa 
manje  nego  6  nitih  na  5  millimetarah  : 

sirove . . 

ubieljene . 

ssl  manje  nego  9  nitih  na-5  millimetarah : 

sirove  .  .  •  •  .  . . 

ubieljene . 


mierilo  carinsko 


1  hektolitar 

V 

1  boca 
1  hektolitar 

1  kilogram 
100  kilogram 
n 

1  komad 

7) 

100  kilogram 

7) 

Ti 

1  tuce 

1U0  kilogram 
100  kilogram 

1  tuce 
100  kilogr. 

r> 

7) 

7> 

7 i 
7) 

V 

V 


y» 

-i 

r> 

v 

7> 

1  kiiogr. 


n 

7t 
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1  n  der  E  i  n  f  u  k  r 


Masstab 


Verzolltmg 


Wein  in  F&ssem  im  Werthe  von  nicht 
mthr  als  20  Lire  der  HeetolUer  .  .  . 
Wein  m  Fassem  im  IVertke  von  mekr 
aU  20  Lire  der  HeetolUer . 


Wein  jeder  Art  in  Flaschen . 

BrannUcein  in  F&ssem  bis  %u  22  Grad 
Branuticein  in  F&ssem  dber  22  Grad 


Elirir  de  la  Grand-Ch&rtreuse 


Stockfisch 


Matdesel  im  Werthe  von  300  L.  u.  darunter 
Maultsel  im  Werthe  uber  300  L . 

FeUe  und  Hđute ,  roke ,  u.  %.  Ziegen 

Schaf-  und  Kalbfdle . 

Kuhh&ute  ( oder  mezzasuraj  von  Lissabon , 

Rio-Janeiro  und  Havanna  . 

Lamm -  und  Ziegenfelle  ( fur  Handschuhe) 
Schutanen-,  Gansh&ute  und  Lammfelle  zu 

F&ehem . 

Lider ,  als:  Solden Oberleder  und  zu 

jedem  anderen  Gebraucke . 

S&misch-  gef&rbtes . 

Lamm-  und  Ziegenfelle ,  weiss  oder  ge¬ 
f&rbt  %u  Handschuhen  . 

Schaf leder  von  allen  Parben . 

Marogum -  oder  gef&rbtes  Ziegenleder 

aller  Art . 

Lackirtes  Leder . 

Pergament . 

Riemer-  und  Sattler-Arbeiten  fur  Zug - 

thiere.  u.  %.  gemeine . 

beschlagen . 

Flachs,  rok  (ungeheehelt) . 

*  geheckelt . 


Hanf-  und  Leinengam,  einfaehes  ( unge - 
zurimtes): 

rok  auch  ausgdaugt . 

gebleicht . 

gef&rbt  . 

geztcimtes ,  rok  auch  ausgdaugt  .  . 

gebleicht . 

gef&rbt  . 

Gewebet  dickte  (unite)  von  Hanf  oder  Lein 
wen^9er  <d*  6  Kettenfdden  auf  5 
Mi  llimeter: 


rok  .  .  . 
gebleicht 


"dtieeniger  aU  9  Kettenfdden  auf  5  Milli- 


rok  .  .  . 
gebleicht . 


1  Hectoliter 


1  Flasche 
1  Hectoliter 


1  Kilogr . 
100  Kilogr . 


1  JStuck 


100  Kilogr. 


1  Dutzend 

100  Kilogr. 

r> 

1  Dutzend 
100  Kilogr. 


1  Kilogr. 


10  I  .  . 

(u*d  30%  de* 
Werthee) 

.  .  I  50 
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carina  obćenita 

carina  obaljena 

Vfersta 

Pri  uvozu 

mierilo  carinsko 

u  lirah  tal.  i  centes.  j| 

lir. 

cent 

B9I 

FM| 

Tkanine  od  konoplje  ili  lana,  i  miešane  a 

pamukom  ili  vunom: 

sirove . 

1  kilogr. 

2 

•  • 

1 

1 

1 

25 

50 

ubieljene  ili  miešane  s  ubieljenom  . 

» 

2 

50 

farbane  ili  na  šareno  tkane  .... 

n 

3 

•  • 

natištene . 

T) 

4 

•  • 

z 

50 

vezene  u  pamuku,  lanu  i  vuni  .  . 
natopljene  voskom,  firnisovane  ili 

rt 

5 

« 

1 

naslikane  na  firnisu . 

V 

2 

Čipke  1.  verste  (bru selske,  englezke  itd.) 

rt 

20 

•  * 

10 

•  • 

2  verste  (Entoilages,  iz  Neufchate- 
la  itd.  .  •  .  . . 

n 

16 

•  • 

8 

•  • 

IX. 

Predja  pamučna,  sirova,  prosta  izpođ 
br.  20 . 

V 

•  • 

90 

•  • 

20 

„od  br.  20—40 . 

»  *  .  W-60 . 

„  „  iznad  br.  60 . 

„  „  končana  od  svakoga  broja  .  . 

rt 

rt 

rt 

rt 

1 

90 

75 

75 

20 

•  • 

40 

60 

75 

75 

„  „  ubieljena  ili  farbana  svake 

1 

80 

80 

verste  i  svak.  broja  .... 

rt 

Tkanina  pamučna  i  miešana  s  lanom  ili  vu¬ 

nom: 

sirova  . 

ubieljena . 

V 

rt 

2 

2 

50 

1 

1 

i 

25 

50 

farbana  ili  na  šareno  tkana  .... 

rt 

3 

*  • 

natištena . .  •  • 

rt 

4 

•  • 

X 

50  1 

vezena  u  lanu.  pamuku  ili  vuni  .  . 
natopljena  voskom,  firnisovana  ili  na 

rt 

5 

X 

1 

firnisu  naslikana . •  . 

rt 

2 

X 

Predja  od  vune  ili  inih  dlakah  živinskih 

, 

10 

60 

80  1 

biela  ili  farbe  naravske . 

V 

1 

•  * 

farbana  . 

rt 

1 

•  • 

•  • 

Predja  vunena  (i  od  inih  dlakah  živinskih). 

i 

takodjer  i  miešana  s  lanom  ili  pamukom, 
valjana,  gfcrdašana  ili  nevaljana  i  neger- 

dašana  u  vriednosti  od  10  lirah  ili  više 
za  metar,  uklopno  sa  spodobnimi  tvarmi. 

30 

o 

kao  što  je  kazimir  itd . 

rt 

3 

O 

*  * 

(i  10 

%  od 

1  vriednosti) 

u  vriednosti  izpod  10  lirah  za  metar 

rt 

4 

50 

2 

•  • 

Pokrivači  i  sagi  od  vunenih  odpadakah ,  od 
odpadakah  i  okrajakah  suknenih  .  .  . 
Svi  ini  pokrivači  i  sagi  od  vune  ili  dlakah 

r> 

2 

.  . 

.  • 

50 

i 

živinskih . . . 

rt 

3 

•  • 

i 

•  ’  i 

XIV. 

Papir,  farbe  naravske  i  bieli  od  svake  ve- 

100  kilogr. 

50 

.  . 

30 

.  . 

Papir  farban  ili  pozlatjen  .  •  .  *  •  • 

rt 

65 

•  • 

40 

•  * 

„  bieli  bez  kraja  za  tapete  .... 

rt 

100 

•  • 

30 

•  •  j 

„  ini  za  tapete . 

„  natisten  slikami  (historickimi  do- 

V 

100 

50 
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1  n  der 

gorie 


E  i 


n  f  u  h  r 


Masstab 

der 

Verzollung 


Geteebe  van  Hanf  oder  Lein ,  auch  gemišcht 
mit  Baumwolle  oder  Schafwolle: 


^ir. 


gebleicht  oder  mit  gebleichtem  gc- 

mischt . 

gefđrbt  oder  bunt  getcebt  (tesauti 

a  colori)  ,  .  . . 

bedruckt . 

gestickt  in  Baumvoolle ,  Leinen  und 

Schafvoolle . 

mit  MVachs  getrđnkt ,  gefimisst  oder 
auf  Fimiss  bemalt . 

Spitzen  1.  Qualitđt  ( Brussler ,  eng- 

lische  etc.) . 

2.  Qualitđt  (Entoilages ,  von 
Neuchatel  etc.) . 

Baumujollgam ,  roke*,  einfache*  unter 

Nr.  20 . 

von  20—40  . 

„  40—60  . 

dberNr.  60  .  . . 

gezwimtes  von  jeder  Nummer 
gebleicht  oder  gefdrbt  aller 
Art  und  Nummer  .  .  .  . 

BaumwoUgewebe  auch  gemišcht  mit  Leinen 
oder  Schafujolle: 

roh . 

gebleicht . 

gefđrbt  oder  bunt  gewebt  (tesauti  a 

colori) . 

bedruckt . 

gestickt  in  Leinen ,  Baumujolle  oder 

SchafvooUe . 

mit  Wachs  getrđnkt ,  gefimisst  oder 
auf  Fimiss  bemalt . 

Gam  von  Schafvoolle  oder  sonstigen 
Thierhaaren ,  weiss  oder  naturfarbig  .  . 

gefđrbt  .  .  .  . 
Schaftcoll-  (und  sonstige  Thier-Haar-) 
Gewebe  auch  gemišcht  mit  Leinen  oder 
Baumvoolle,  getoalkt ,  kardđtscht  oder  un- 
gmalkt  und  unkardđtscht  im  Werthe 
von  JO  Lire  oder  mehr  fur  den  Meter 
mit  Einschluss  von  đhntichen  Stoffen , 
voie  Casimir  etc . 


m  Werthe  vonvoeniger  als  10  L.  per  Meter 
Decken  und  Teppiche  von  Abfallvoolle , 
von  Tuchabfđllen  und  Tuch-Enden  .  .  . 
aUe  đbrigen  Decken  und  Teppiche  von 

Wolle  oder  Thierhaaren . 

Papier,  naturgefđrbt  und  voeiss  von  aller 

Gtrčsse  und  Form . 

Papier  gefđrbt  oder  vergoldet . 

*  i oeisses  ohne  Enden  %u  Tapeten  . 

„  Tavetenpapier  anderes . 

„  bedruckt  mit  Bildem  (historische 


1  Kilo  gr. 

91 

V 

rr 

v 

91 

99 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

91 

99 

99 

91 

91 

91 

91 

91 


91 

91 

91 

91 

100  Kilogr. 

91 

91 

91 
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Versta 

mierilo  carinsko 

carina  obćenita 

Pri  uvozu 

u  lirah  tal.  i  centes.  | 

m 

lir. 

cent. 

gađjaji,  kipovi,  nakiti,  okolicami  : 

bakrorezi,  kamenorezi . 

n 

130 

100 

dervorezi  . 

rt 

85 

# 

60 

muzikalie  štampane . 

ft 

85 

.  . 

60 

XV. 

„  pisane  . 

r> 

50 

50 

Bajoneti . . 

» 

40 

20 

Cievi  pnščane  za  paške  lovačke . 

1  komad 

2 

. 

1 

Cievi  za  pištolje . 

Oštrice  za  sablje  i  mačeve*  pozlatjene  ili 

rt 

•  • 

75 

35 

damascirane . 

9 

90 

. 

45 

proste . 

Sablje  i  mačevi,  oskerbljeni  balčakom 

100  Kilogr. 

48 

•  • 

24 

•  • 

od  nada  .  •  . 

1  komad 

4 

50 

2 

25 

od  srebra  . 

rt 

12 

6 

.  , 

od  pozlatjena  srebra . 

n 

18 

#  m 

9 

.  . 

od  metala  prosta . 

» 

3 

.  , 

1 

50 

od  metala  pozlatjena . 

Makine,  berda  tkalačka  i  zubci  od  grebe- 

rt 

6 

•  • 

3 

•  • 

nab,  gerdaši  i  sastavni  đielovi  od  istih 
Igračke  za  diecu  dervena,  i  roba  prosta 

100  kilogr. 

10 

•  • 

5 

•  • 

dervena  .  .  . 

rt 

50 

40 

.  . 

XVI 

Roba  od  mode . 

Željezo,  kao  roba  od  livena  željeza,  i  to  ta- 

1  kilogr 

20 

(i  10c 
vriedi 

/.od 

iosti) 

15 
(i  8 
vriedi 

V* 

(iosti) 

ko  zvani  Chair i  za  željeznice  .  .  .  . 
Grubo  i  tanjeno  željezo  u  motkah,  šibkah 

100  kilogr. 

15 

•  • 

8 

•  • 

itd.,  zatim  šinje  željezničke  (rails)  .  . 

Željezna  roba,  prosta  (i  ocinkovana)  bez 
firnisa  i  politure,  i  nespojena  s  drugimi 

* 

16 

•  * 

10 

metali . 

Željezna  roba,  pristrojena  drugimi  metali 

rt 

30 

•  • 

15 

(bez  firnisa  i  politure) . 

rt 

40 

20 

Sidra  i  topovi . 

rt 

20 

10 

Žica  željezna  (drot) . 

rt 

20 

10 

Nakovnji,  bati  (čekići),  lemeši  i  certala  . 

rt 

20 

10 

Stajke  za  kočije . 

Sprave  (halat)  za  kovačiu,  i  za  poljodiel- 

rt 

\ 

60 

30 

50 

stvo . 

rt 

25 

12 

Bakar  u  trieskab,  ružicah  itd . 

m 

8 

4 

u  lamah . 

n 

16 

8 

kao  zdielasta  bakrena  roba  .... 
kao  posudje  bakreno  bez  okovah 

rt 

30 

15 

željeznih . 

rt 

40 

20 

Cinak  u  komadih,  šibkah  i  pločah  .  .  . 

rt 

8 

4 

Lama  od  cinka . 

rt 

16 

8 

xvn. 

Zemlja,  roba  lončarska  prosta . 

Posudje  od  majolike  i  fino  posudje  zemlja¬ 

9 

4 

3 

no,  bielo,  ....  . 

rt 

12 

8 

pozlati  eno,  naslikano  ili  farbano  . 

rt 

20 

12 

Posudje  porculansko,  bielo . 

rt 

35 

25 

pozlatjeno  itd. 

Staklo,  kao  :  staklo  za  ogledala,  nepristro- 

9 

50 

30 

jeno,  od  svake  miere . 

rt 

60 

25 

kristali  od  svake  verste . 

rt 

40 

15 

u  pločah  (tablah)  bez  razlike  .  .  . 

(teža  nečista) 

rt 

(teža  nečista) 

25 

•  • 

15 

roba  staklena  svake  vferste  .... 

(teža  nečista) 

18 

•  • 

15 
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I  n  der  E  i  n  f  u  h 


Scenen ,  Figuren,  Ornamente ,  Land- 
schaften) : 

Kupferstiche ,  Lithograpkien . 

Holzschnitte . 

Musikalien  gedruckte  . . 

„  geschriebene . 

Bajonnete . 

Geivehrlđufe  ftir  Jagdflinten . 

Pistolentđufe . 

S&bel -  und  Degenklingen ,  vergoldet  oder 
damascirt  .  . 
ordintire  .  . 

Sđbel  und  Degen ,  montirt  mit  Gefdssen 

von  Stahl  . 

„  Silber . 

„  vergoldetem  Silber 
„  Metali ,  einfach  . 
vergoldet . 

Masehinen ,  Weberk&mme  und  Kamm - 
zdhne ,  Kard&tschen  und  deren  Bestand - 

. 

Kinderspiehcaa ren  und  Krđmereiwaaren , 

gemeine  aut  Holz . 

Modctoaaren . 


Eisen ,  až#  Gusseisemoaa ren  u.  zwar  Chairs 

fdr  Eisenbahnen  . 

Grob-  und  Streck  eisen  in  Stangcn ,  Bu¬ 
le  A  en  ete .,  rfarm  Aaifr . 

Eisemoaaren ,  gemeine  (auch  verzinkt) 
ohne  Fimiss  und  Politur  und  ohne  Ver- 
bindung  mit  anderen  Metallen  .  ... 

Eisemoaaren  montirt  mit  anderen  Metallen 

( ohne  Fimiss  und  Politur) . 

Anker  und  Kanonen . 

Eisendraht . 

Ambos,  H&mmer ,  Pflugscharren  und  an- 

deres  Pflugeisen . 

Wagenfedem . 

W erkzeuge  fdr  Schmidgetoerbe  und 

den  Ackerbau . 

Kupfer  in  Spleissen ,  Rosetten  ete.  .  .  . 

Kupferblech  .  • . 

Kupfer schahoaaren . 

Kupfer gesehirr  ohne  Eisenbe- 

beschlag . 

Zink  in  Blčcken ,  Stangen  und  Platten  . 

Zinkblech . 

Erde,  Tdpfenoaaren ,  or dinare . 

Majolika -  tm<ž  feines  Thongeschirr, 

tceiss . 

vergoldet ,  bemalt  oder  farbig  . 

Porzellangeschirr,  weiss . 

vergoldet  ete.  .  . 
Glas,  als:  Spiegelgldser  nicht  montirt 

von  jeder  Dimension . 

Kristallglas  aller  Art  .... 

Tafelglass  ohne  Vnterschied  . 

Glasswaaren  aller  Art .... 


Jahrgaiig  186*.  (XLVIU.  CroaM 


Masstab 

der 

Verzollung 


Allgemeiner 

Zoll 


Begdnstigter 

Zoll 


100  Kilogr. 

T> 

fl 

1  Stilck 

r> 

100  Kilogr. 
1  Stilck 
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*719  Komad  XLVm.  155«  Razpis  ministarstvah  unutarnjih  dielah,  rata  i  financiah  od  28.  Serpnja  1852. 

Napokon  za  tergovinu  preko  granicab  austriansko-sardinskih  Sardinia  je  osim 
carinskih  oprostah,  saderžanih,  a  overhi  kraljevske  odluke  od  5.  Kolovoza  1851 ,  jur- 
ve  u  obćoj  sardinskoj  carinskoj  tarifi ,  dozvolila  kako  za  uvoz  tako  i  za  izvoz  još  slie- 
deće  oproste  carinske: 

Oprašta  se  od  carine: 

a)  svaka  množina  robe,  od  koje  ukupna  svota  od  pristojbab,  koje  bi  se  uzet  imale, 
iznosi  manje  od  5  centesimah; 

b)  žito  u  snopovih,  lan  i  konoplja  netervena ,  mlieko,  takodjer  i  sgrušano,  žervnji  i 
grubi  brusevi,  grubi  tocilji  za  serpove  i  kose,  cigle, 

c)  mekinje  (posije), 

d)  naravski  proizvodi  od  onoga  kraja  posiedovanja  austrianskib  ili  sardinskih  podlož- 
nikah,  koi  je  graničnom  liniom  austriansko-sardinskom  oddieljen  od  dotičnih  pre- 
bivalištah  i  sgradah,  mogu  se  prosto  od  uvoznine  i  izvoznine  nositi  do  tih  prebi* 
valištah  i  sgradah. 

Ovimi  ustanovami  nemienjaju  se  ni  najmanje  prijaznii  uvieti  od  ugovorah,  obsto- 
jećih  glede  tako  zvanih  ^proprietarj  misti.“ 

Baumgartner  s.  r. 


155. 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  dielah,  rata  i  financiah  od  28.  Serp¬ 
nja  1852, 

kriepostan  za  svekolike  krunovine  izim  vojničke  Krajine, 

o  razdieljivunju  iznoska  naknadnoga  f  koi  je  u  $•  kg  propisa  o  nkonacivai^ju  vojske  od 
Ift.  Svibnja  1§51  (Br.  deri«  zak«  lista)  ustanovljen  za  jednoga  momka ,  kad  se 

smiesti  n  kasarni  občinskoj,  na  f  i  %  krajcare«  a  za  jednoga  vojničkoga  konja,  kad  se 
smiesti  u  vojničku  najamnu  Štalu,  na  1  krajcaru« 

Kada  uslied  dozvole,  učinjene  u  §.  12  propisa  o  ukonačivanju  vojske  od  15.  Svib 
nja  1851  (Br.  124  derž.  zak.  lista),  obćine  u  svojih  kasarnah  nenabave  svega,  stoje 
za  konak  i  za  štalu  potrebito :  davat  će  se  od  strane  vojničkoga  fonda  za  pojedina  ta* 
kova  podavanja  s  obzirom  na  ukupne  iznoske,  ustanovljene  u  §.  48.,  naknada  na  na¬ 
čin  sliedeći: 

I.  Kad  se  smiesti  momak  u  kasarni  obćinskoj. 

Za  stan  providjen  pokućtvom  . V*  kr.  (tri  osmine), 

„  postelju . V,  „  (cetir  osmine), 

„  derva  i  svieću . */»  „  (pet  osminah). 

Ako  se  dade  stan  bez  pokućtva,  pripadat  će  od  gori- 

pomenute  %  kr.  za  stan . V«  kr.  (dvie  osmine), 

a  za  pokućtvo . . . V8  „  '(jedna  osmina), 
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X LVII1.  St.  155.  Erlass  der  MinUterien  d,  Irmem ,  des  Kriegmoesens  u.  d.  Finanzen  v,  28,  Juli  1852, 

Es  % ourden  endlich  von  Seite  Sardiniens  fur  den  Handel  uber  die  dsterreichisch-sar - 
dinischen  Gr&nzen  BOwohl  fur  die  Ein-,  als  Ausfuhr  ausser  den ,  im  allgemeinen  sardini - 
$cken  Zalltarife  in  Ausfuhrung  des  kdniglichen  Decretes  vom  5.  August  1851  bereits  ent- 
kaltenen  noch  folgende  Zallbefreiungen  zugestanden : 

Vom  Zolle  befreit  sind: 

a)  alle  Waarenmengen ,  fur  welche  die  Gesammtsumme  der  einzuhebenden  Gebuhren  we- 
niger  als  5  Centesimi  betragt ; 

b)  Getreide  in  Garben ,  Lein  und  Hanf  nicht  gebrochen9  Milch ,  auch  geronnene  (Topfen), 
Muhi 8 teine  und  grobe  Schleifsteine,  grobeWetzsteine  furSicheln  und  Sensen,  Ziegeln; 

c)  Kleien  ; 

d)  die  Naturprodukte  jenes  Theiles  der  Besitzungen  dsterreichischer  oder  sardinischer 
Unterthanen,  welche  durch  die  dsterreichisch-sardinischc  Granzlinie  von  den  betrcf- 
fenden  Wohnungen  und  Gebauden  getrennt  sind ,  kdnnen  frei  vom  Ein -  und  Ausgangs - 
zolle  zu  diesen  Wohnungen  und  Gebauden  gebracht  werden, 

Durch  diese  Bestimmungen  werden  durchaus  nicht  die  giinstigeren  Stipulationen  der , 
hinsichtlich  der  proprietarii  misti  bestehenden  VeHrage  beirrt. 

Baumgartner  m.  p. 


155. 

Frlass  der  Ministerien  des  lnnem,  des  Kriegswesens  und  der 

Finanzen  vom  28.  Juli  1852, 

urirksam  fur  alle  Kronlanderf  mit  Ausnahme  der  Milit&rgr&nze , 

"ber  die  Theilung  des  im  f.  4 8  der  Militar-Einquartierungs-Vorschrift  vom  15.  Mai 
18St>  Hir.  12 4  des  Reichsgesetzblattes ,  fur  die  Unterkunft  Kine*  Mannes  in  einer  Ge- 
melnde-Caseme  mit  I1/,  lcr.  und  Kine*  Milit  ar-  R  fer  des  in  einer  Militar-Zinsstallung 
mit  1  kr •  bestimmten  Vergutungsbetrages . 

Wenn  zuFolge  des,  im  $.  12  der  Militar-Einguartierungs-Vorschrift  vom  15.  Mai 
1851 ,  Nr .  12 i  des  Reichsgesetzblattes ,  geuuichten  Zugestdndnisses ,  die  Gemeinden  in 
ihren  Casemen  nicht  alle  Quartiers-  und  Stall-Erfordemisse  beistellen,  so  wird  von  Seite 
des  Militar-Fondes  fur  die  einzelnen  derlei  Leistungen  mit  Rucksicht  auf  die ,  im  48 
bestimmten  Gesammtbetrđge  die  Vergutung  in  nachstehender  Art  geleistet: 


L  Unterbringung  Eines  Mannes  in  einer  Gemeinde-Casernc . 

Eur  das  eingerichtete  Obdach . -  kr.  (drei  Achtel), 

„  die  Bettfoumituren . Vs  r>  C***1*  Achtel) , 

„  Holz  und  Licht . Vs  r>  Cf**f  Achtel). 

^\Vird  das  Obdach  ganz  uneingerichtet  beigestellt ,  so  entfallen 

^^onobigen  .  .  .  %  kr.  hiefur . .  .  */8  kr.  (zwei  Achtel) , 

fur  die  Einrichtung . Vn  r>  (e*n  Achtel). 

2\1  • 
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II.  Kad  sc  smiesti  vojnički  konj  u  vojničku  najamnu  štalu. 


Za  štalu . . . %  kr.  (četir  osmine), 

„  spravu  . . %  „  (dvie  osmine), 

„  posvict  . . %  „  (dvie  osmine). 

Bach  s.  r.  Csorich  s.  r.  Baumgartner  s.  r. 


156. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  28.  Serpnja  1852, 

kojom  sc  izd«\jc  privremeni  naputnk  o  unutarnjem  uredjenjn  i  o  poslovnom  redu  vlastih 

sudbenih  u  Erdeljskoj. 

Budući  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  previšnjom  odlukom  od 
24.  Travnja  1852  opunomoćiti  ministarstvo  pravosudja,  da  učini  naredbe,  koje  bi  za 
obnovu  gradjanskoga  sudovanja  u  Erdelju  potrebite  bile,  pak  i  iz  obzira,  što  je  ktomu 
u  obće  neobhodno  potrebno,  da  sc  izda  propis  o  unutarnjem  uredjenju  i  o  poslovnom 
redu  vlastih  sudbenih,  koi  bi  se  propis  slagao  s  uvedenim  novim  ustrojstvom  sudovah: 
«  toga  se  u  tom  obziru  navedjuju  sliedeća: 

I. 

Počamši  od  dana,  kojega  će  u  velikoj  kneževini  Erdeljskoj  i  u  skopčanih  š  njome 
krajevih  u  život  stupit  nove  privremene  vlasti  sudbene,  imat  će  iste  deržat  se  priklop- 
ljcnoga  privremenoga  naputka  *)  o  unutarnjem  uredjenju  i  o  poslovnom  redu,  čime  se 
ujedno  stavljaju  izvan  krieposti  svikoliki  propisi  i  običaji,  obstojavši  dosada  glede 
predmetah  zakona  ovoga. 

II. 

Kriepost  ovoga  naputka  proteže  se  takodjer  i  na  magistrate,  poslujuće  sada  još 
u  stvarih  sirotinskih  (pupilarnih)  i  diobenih,  i  na  višje  povierenstvo  sirotinsko,  u  ko¬ 
liko  je  uporava  istoga  naputka  kod  vlastih  ovih  moguća,  a  tako  isto  i  na  povierenstva 
sirotinska,  koja  se  podignut  imaju  uslied  razpisa  ministarstva  pravosudja  od  1 4.  Serp¬ 
nja  1851,  br.  9118. 

Nu  ovim  se  u  ničem  nemienjaju  osobiti,  u  pomenutom  ministarskom  razpisu  sa- 
deržani  propisi  o  načinu  popunjenja  povierenstvah  sirotinskih  i  o  uredjenju  njihovu. 

III. 

Kod  privremenoga  višjega  suda  (višjega  suda  zemaljskoga)  za  Erdeljsku,  ima 
kriepost  naputka  ovoga  započeti  već  15.  Rujna  1852. 

Višnje  sudište  imat  će  u  obziru  poslovah,  dolazećih  mu  iz  Erdelja,  vladat  se  po 
ovom  naputku  u  toliko,  u  koliko  se  to  slagalo  bude  kako  sa  pravilnikom  (statutom) 

•)  Ovaj  privremeni  naputak  o  unutarnjem  uredjenju  i  o  poslovnom  redu  vlastih  sudbenih  u  Erdeljskoj  štam¬ 
pan  je  u  niemackom  jezika  napose  u  uredovnom  priručnom  izdanju  (u  osmini)  u  c.  kr.  dvorskoj  i  der- 
žavnoj  štampani,  i  može  se  ondi  i  dobiti.  —  Preštampat  će  se  izvan  toga  i  u  erdeljskom  zemaljskom 
listu  u  svih  tamošnjih  zemaljskih  jezicih. 


Digitized  by  <^OOQle 


XLV11I.  Stiick  156.  JuttiiministerieU-Verordnung  vom  28.  Juli  1852. 


720 

U.  Unterbringung  Einee  Militar-P ferdet  in  einer  Militar-Zineetallung. 

Fur  dat  Obdach . */*  kr.  ( vier  Achtel ) , 

„  die  Gerathe . */*  „  (%wei  Achtel), 

V  r>  Beleuchtung . «/*  »  (**>ei  Achtel). 

Bach  m.  p.  Csorich  m.  p.  Raumgartner  m.  p. 

156. 

Justizministerial-Verordnung  vom  28.  Juli  1852, 

ujodureh  eine  provisorische  Instruction  uber  die  innere  Einrichtung  und  die  Geschdfts- 
Ordnung  der  Gerichtsbehorden  in  Siebenburgen  erlassen  ivi  r  ft. 


Nachdem  Seine  k.  k.  Apostolische  Maje  stat  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom 
24.  April  1852  da*  Justizministerium  zu  ermachtigen  geruht  haJben ,  die  zur  Wiederauf- 
nahme  der  biirgerlichen  Rechtspflege  in  Siebenburgen  erforderlichen  Vorkehrungen  zu  tref - 
fen ,  und  in  der  Erwagung,  dao 8  hiezu  die  Erlassung  einer :  mit  der  eingefuhrten  neuen 
Gerichtsverfassung  im  Einklange  stehenden  Vorschrift  uber  die  innere  Einrichtung  und  die 
Gcschafls-Ordnung  de*  Gerichtsbehorden  uberhaupt  unerlasslich  nothwendig  ist,  wird  /nVr- 
uber  Nachstehendes  angeordnet 

I 


Von  dem  Tage  angefangen,  an  ivelchem  in  dem  Grossfurstenthume  Siebenburgen 
und  den  damit  vereinigten  Theilen  die  neuen  provisorischen  Gerichtsbehorden  inWirksam- 
Aeit  treten,  haben  dieselben  die  angeschlossene  provisorische  Instruction  *)  uber  die  innere 
Einrichtung  und  die  Geschafts-Ordnung  zu  beobachten ,  toodurch  zugleich  alle  bisher  uber 
die  Gegenstande  dieses  Gesetzes  bestandenen  Vorschriften  und  Gewohnheiten  ausser  Kraft 
gaetzt  toerden . 

11 


Die  Wirksamkeit  dieser  Instruction  erstreckt  sich  auch  auf  die  in  Pupillar -  und 
Theiiungssachen  noch  fungirenden  Magistrale  und  die  Pupillar-Obercommission,  in  sofem 
die  Anvoendung  derselhen  bei  diesen  Behorden  thunlich  ist ,  und  auf  die ,  zu  Folge  des 
Juotivmnisterial-Erlasses  vom  14.  Juli  1851 ,  Zahl  9118,  zu  errichtenden  Waisen-Com- 
miseionen . 


Doch  wird hierdurch  an  den  besonderen,  in  dem  angefiihrten  Ministerial-Erlasse  enl- 
haltenen  Vorschriften  uber  die  Art  der  Bestellung  der  Waisen-Commissionen,  und  deren 
Einrichtung  nichts  geandert . 

III. 


Bei  dem  provisorischen  Obergerichte  (Oberlandesgerichte)  fur  Siebenburgen  hat  die 
Vfirfcsumkeit  dieser  Instruction  schon  am  15.  September  1852  zu  beginnen. 

Qer  oberste  Gerichtshof  hat  sich  in  Ansehung  der,  aus  Siebenburgen  dahin  gelangen- 
den  ^  *\gelegenheiten  in  soweit  nach  derselben  zu  benehmen,  als  dieses  mit  dessen  Statut 


3iese  Instruction  t curde  in  deutscher  Sprache  abgesondert  in  der  k.  k.  Hof -  und  Staats-Druckerei  in 
e mtlieher  Handausgabe  (in  8vo.)  gedruckt ,  und  ist  dase'.bst  %u  haben.  —  Sie  toird  iiberdiess  im  Lan - 
£ćsgcset%blatte  von  Siebenburgen  in\allen  dortigen  Landessprachen  abgedruckt  erscheinen. 
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njegovim  i  s  ostalimi  za  isto  višnje  sudiste  obstojećimi  propisi,  a  tako  i  sa  saveznim 
poslovnim  tečajem  glede  ostalih  krunovinah. 


IV. 

Glede  pojedinih  propisah,  u  naputku  saderžanih,  izdaju  se  medjutim  sliedeće 
ustanove  pobližje. 

V. 

Uporava  u  naputku  ovom  saderžanih  propisah  o  imenovanju  urednikah  i  slugah 
(§§.  8,  9),  o  razpisivanju  natiečaja  iliti  konkursa  (§.  15),  i  o  pođnašanju  predlogah 
popune  radi  višnjemu  sudištu  (§.  28),  o  doznačivanju  platjah  iliti  berivah  službenih 
(§.  37),  o  mienjanju  službe  i  o  premieštanju  iz  obzirah  službenih  (§§.  40,  42),  o  pri¬ 
manju  odrekah  službenih  (§.  43),  o  postavljanju  u  stališ  mira  urednikah  i  slugab,  koji 
postanu  za  službu  nesposobni  (§.  45);  zatim  o  odpustu  iz  službe  (§.  78)  i  o  dielo- 
krugu  sudovah  pri  sudjenju  prestupakah  karnostnih  (§§.  88 — 91),  — uporava  propisah 
ovih  odgadja  se  za  vrieme  privremene  samo  popune  miestah  slnžbenih. 

U  ovih  stvarih  valja  se  medjutim  vladati  polag  naredabah,  koje  su  glede  toga 
dosada  izišle ;  a  i  upliv,  koi  je  po  različitoj  naravi  tih  naredabah  u  tom  obziru  ustup¬ 
ljen  stranom  privremenomu  sudu  višjemu  ili  komissii  uvodećoj  sudove,  stranom 
guberniu  gradjanskomu  i  vojničkomu,  ima  do  dalje  naredbe  ostat  nepromienjen. 

Urednici,  koji  su  imenovani  po  ministarstvu  pravosudja,  mogu  se  samo  s  privo¬ 
đenjem  istoga  ministarstva  iz  službe  odpustiti  ili  drugamo  premiestiti. 

VI. 

Dok  se  neuvedu  konačni  propisi  o  usposobljenju  za  sudstvo  ($.  5),  treba  se  u 
tom  obziru  vladat  polag  načelah,  koja  su  se  obderžavala  dosada.  Nego  svim  onim, 
koji  su  kao  sudci  inokosni,  ili  kao  podredjeni  urednici  od  koncepta  namiešteni  budi 
kod  sudovah  sbomih,  budi  kod  sudovah  inokosnih,  ili  koji  se  namieste  prigodom  pre- 
ustrojenja,  moći  će  komissia  za  uvodjenje  sudovah  odredjena,  ako  isti  neimaju  po  au- 
strianskom  pravu  dekretah  o  izberivosti,  i  glede  kojih  s  obzirom  na  njihove  priznane 
jurve  sposobnosti,  na  dosadanje  službe  i  ina  razmierja  nebude  osobitih  razlogah  za  iz¬ 
nimku,  odredit  primieren  rok,  uz  koi  će  se  imat  kod  višjega  suda  podverći  izpitu  iz 
izišavših  dosada  novih  zakonah  pravosudnih,  i  izkazat  se  o  dobrom  uspiehu  istoga 
izpita. 

U  koliko  će  osobe,  koje  su  providjene  dekretom  o  izberivosti  po  pravu  austrian- 
skom,  morat  podvćrgnut  se  izpitu  iz  starjih  zakonah  zemaljskih,  a  zatim,  kojim  će  se 
osobam  propisati,  da  uz  izviestni  rok  posviedoče,  da  su  si  nabavili  znanje  potrebitih 
zemaljskih  jezikah :  to  se  od  sgode  do  sgode  ostavlja  razsudu  komissie,  za  uvodjenje 
sudovah  odredjene. 

VII. 

Podnešenje  osobnika,  propisanoga  u  §.  46  naputka,  ima  polag  ustanovah  ondi 


Digitized  by  <^OOQle 


XLV1II.  Stiick.  156.  Justitministerial-Verordnung  vom  28 .  Juli  1852.  721 


und  den  ubrigen  fur  denselben  bestehenden  besonderenVorschriften  sowohl,  ah  mit  dem  su- 
sammenhangenden  Geschaftsgange  rucksichtlich  der  ubrigen  Kronlander  vereinbar  i at. 

IV. 

Hinsichtlich  der  einzelnen  Vorschriften  der  Instruction  werden  jedoch  folgende  ndhere 
Bestimmungen  erlassen. 

V. 

Die  Antoendung  der  in  derselben  enthaltenen  Vorschriften  iiber  die  Emennung  der 
Beamlen  und  Diener  {§§.  8 ,  9 ),  uber  die  Concurs-Ausschreibung  (§.  15),  und  iiber  die 
Erstattung  von  Besetzungsvorschldgen  an  den  obersten  Gerichtshof  (  §.28),  iiber  die  Anwei- 
sung  der  Dienstesbezuge  (§.  37),  uber  den  Diensttausch  und  iiber  Versetzungen  aus  Dien - 
stesrucksichten  (§§•  40,  42) ,  iiber  die  Annahme  von  Dienstesverzichtleistungen  (§.  43), 
uber  die  Versetzung  dienstunfahig  geiaordener  Beamlen  und  Diener  in  den  Ruhestand 
(§.  45);  dann  iiber  Dienst-Entlassung  (§.  78)  und  den  Wirkungskreis  der  Gerichte  bei 
Brkenntnissen  Uber  Disciplinarvergehen  (§§.  tcird  wahrend  der  nur  provhori - 

schen  Besetsung  der  Dienstplđtze  aufgeschoben . 

In  diesen  Angelegenheiten  ist  sich  einstweilen  nach  den  bhher  dariiber  erflossenen  An- 
ordnungen  su  benehmen,  und  der  nach  ihrer  verschiedenen  Beschaffenheit  theih  dem  provi - 
sorischen  Obergerichte  oder  der  Gerichts-Einfiihrungs-Commission,  theih  dem  Militdr -  und 
Cioil-Gouvernement  darauf  eingeraumte  Einfluss  hat  bis  auf  weitere  Verfugung  unver- 
andert  su  bleiben . 


Beamte ,  deren  Emennung  durch  das  Justizministerium  erfolgt  ist,  durfen  auch  nur 
mit  Genehmigung  desselben  des  Dienstes  entlassen  oder  auf  eine  andere  Stelle  versetst 
voerden. 

VI. 

Bis  sur  Erlassung  definitiver  Vorschriften  uber  die  Befahigung  zum  Rickteramte 
(§.  5)  ist  sich  hierin  nach  den  bisher  beobachteten  Grundsatzen  su  benehmen .  Doch  hat 
die  Gerichts-Einfuhrungs-Commission  allen  denjenigen  Individuen ,  welche  als  Einzelrich - 
ter,  oder  als  untergeordnete  Concepts-Beamte  bei  den  Collegial-Gerichten  sowohl ,  als  bei 
den  Einzelgerichten  angestellt  sind,  oder  bei  der  Organisirung  angestellt  werden,  in  so- 
feme  sie  nicht  mit  Wahlfahigkeits-Decreten  nach  osterreickischem  Rechte  versehen  sind, 
und  bei  t celchen  nicht  mit  Rucksicht  auf  ihre  bereits  anerkannten  Fahigkeiten,  bisherigen 
Eeistungen  und  andere  Verhaltnisse  besondere  Griinde  su  einer  Ausnahme  eintreten,  eine 
angemessene  Frist  su  bestimmen ,  binnen  toelcher  sie  sich  bei  dem  Obergerichte  einer  Prii - 
fung  aus  den  bisher  erlassenen  neuen  Justizgesetzen  su  unterziehen  und  uber  deren  guten 
Erfolg  aussutoeisen  haben. 

In  toiefeme  die  mit  den  Wahlfahigkeits-Decreten  nach  dsterreichischem  Rechte  ver- 
Individuen  einer  Prufung  aus  den  alteren  Landesgesetzen  su  untencerfen  seien  und 
u^ctchen  Individuen  eine  Austoeisung  uber  die  erworbene  Kenntniss  der  erforderlichen  Lan- 
d***t*rachcn  binnen  einer  bestimmten  Frist  vorsuzeichnen  sei ,  bleibt  der  Beurtheilung  der 
9  ^zhts-Einfuhrungs-Commission  von  Fali  su  Fali  uberlassen. 

VII. 


Die  Vorlageder,  im  §. 46  der  Instruction  vorgeschriebenen  Personalstandes-Austoeise, 
ich  den  daselbst  gegebenen  Bestimmungen  von  der  Gerichte-Binfuhrungs-Commission 
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naznačenih  komissia  za  uvodjenje  sudovah  odredjena  i  glede  urednikah  i  slugah 
jurve  namještenih  odmah  narediti,  ustanovivši  primierene  rokove  da  se  to  izverši. 

VIII. 

U  §§.  14  i  152  naredjeno  prizivanje  rudarskih  vieštakah  u  viećanja  sudovah  ze¬ 
maljskih  neima  se  činiti  dotle,  dok  sudovi  zemaljski  nepreuzmu  sudbenosti  rudarske. 

IX. 

Budući  da  su  poslovi  gruntovnični  i  uknjižbeni  privremenim  sudovnikom  od 
10.  Svibnja  1850,  br.  108  derž.  zak.  lista,  doznačeni  sada  jedino  sudovoin  inokosnim: 
s  toga  propisi  o  rukovanju  takovih  poslovah,  saderžani  u  ovom  naputku,  imadu  se  za 
sada  uporavljivati  samo  kod  sudovah  inokosnih. 

X. 

Za  poslove,  koji  se  sbivaju  u  sudovanju  kaznenom,  imadu  ustanove  naputka 
ovoga  valjat  u  toliko,  u  koliko  to  po  naravi  njihovoj  bude  moguće,  i  u  koliko  se  u  sa¬ 
mom  naputku  nebudu  vlasti  uputjivale,  da  se  derže  osobitih  naredabah,  obstojećih  za 
postupak  kazneni.  U  ostalom  vlasti  sudbene  imadu  se  u  stvarih  kaznenoga  sudovanja, 
dok  se  inako  što  nenaredi,  vladat  polag  ustanovah  kaznenoga  zakonika  od  3.  Rujna 
1803  o  postupku  kaznenom,  i  u  koliko  je  moguće,  po  naputku  od  28.  Listopada  1808, 
izdatom  za  galičke  sudove  kriminalne. 

XI. 

Kod  sudovah  vojničkih  neće  se  uporavljivati  ovaj  naputak. 

XII. 

Budući  da  je  kako  ova  naredba,  tako  i  sam  naputak  sastavljen  izvorno  u  jeziku 
niemačkom,  s  toga  prevodi,  koji  će  se  odmah  sačiniti  u  ostalih  zemaljskih  jezicih, 
imadu  se  prosudjivati  po  tekstu  niemačkom. 

KrMSB  •.  r. 

157. 

Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti  od  29.  Serpnja  1852, 

*  kriepostna  za  svekolike  kruno  vine, 

o  putnoj  legitimacii  povlaštenih  kirfiažah  i  njihovih  slagali« 

Verhovna  redarstvena  vlast  nalazi  iz  obzirah  na  javni  mir,  red  i  sigurnost  spora¬ 
zumno  s  ministarstvom  unutarnjih  poslovah  narediti,  da  počamši  od  1.  Rujna  ove  go¬ 
dine,  povlašteni  kiriaši  i  njihovi  sluge  imaju  isto  tako  kao  i  ini  putnici  biti  providjeni 
legalnim  putnim  listom  (pasušom)  ili  domovnicom  kao  što  treba  vidiranom. 

Kempeo  *•  r* 
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auck  tn  Ansehung  der  bereits  angestellten  Beamteri  und  Diener  mit  Bestimmung  angemesse - 
ner  Fristen  z um  Vollzuge  sogleich  einzuleiten. 

VIII. 

Die  in  den  $$.  IH  und  152  verordnete  Betziehung  berghaukundiger  Beisitzer  %u  den 
Berathungen  der  Landesgerichte  hat  bis  zur  Uebertragung  der  Berggerichtsbarkeit  an  die 
Landesgerichte  auf  sich  zu  beruhen. 

IX. 

Da  Grundbuchs -  und  Intabulations-Angelegenheiten  durch  die  provisorische  Jurisdic - 
tionsnorm  vom  10.  IH  a  i  1852 ,  IVr.  108  des  Reichsgesetzblattes ,  gegennodrtig  den  Einzel - 
gerichten  allein  zugemiesen  sind ,  so  finden  die  uber  die  Behandlung  solcher  Angelegenhei - 
ten  tn  <ter  Instruction  vorkommenden  Vorschriften  vorlđufig  nur  bei  den  Einzelgerichten 
Anwendung. 

X. 

Far  die  in  der  Strafrechtspfiege  vorkommenden  Geschdfte  haben  die  Bestimmungen 
der  Instruction  in  so  weit  zu  gelten,  als  dieses  nach  ihrer  Beschaffenheit  zulassig  erscheint 
und  nicht  in  der  Instruction  selbst  auf  die  Beobachtung  der ,  fur  das  Strafverfahren  beste- 
henden  besonderen  Anordnungen  hingetviesen  wird.  Im  Uebrigen  haben  sich  die  Gerichts - 
behorden  in  den  Gegenstanden  der  Strafrechtspflege  bis  auf  weitere  Verfugung  nach  den 
Bestimmungen  des  Strafgesetzbuches  vom  3.  September  1803  uber  das  Strafverfahren9  und 
sosoeit  es  thunlich  ist,  nach  der  Instruction  fur  die  galizischen  Criminalgerichte  vom  28.  Oc- 
tober  1808  zu  benehmen. 

XI. 

Bei  den  Militar gerichten  findet  die  gegemvdrtige  Instruction  keine  Amvendung. 

XII. 

Da  die  gegemvartige  Verordnung  sowohl ,  als  die  Instruction  selbst  ursprunglich  in 
der  deutschen  Sprache  verfasst  ist ,  so  sind  die  davon  sogleich  zu  veranstaltenden  Ueber- 
setzungen  in  die  ubrigen  Landessprachen  nach  dem  deutschen  Texte  zu  beurtheilen. 

Mkrauns  m.  p. 


157. 

Verordnung  der  obersten  Polizei-Behorde  vom  29.  Juli  1852, 

tcirksam  filr  alte  Kranlđnder , 

usegen  der  Reise-M*egitimationen  berechtigter  Fuhrleute  und  ihrer  Knechte. 

Die  oberste  Polizei-Behorde  findet  aus  Rucksichten  fur  die  offentliche  Ruhe ,  Ord- 
nunp  und  Sicherheit  einver štand l ich  mit  dem  Ministerium  des  Innem  zu  verordnen ,  dass 
tom  September  dieses  Jahres  an ,  berechtigte  Fuhrleute  und  deren  Knechte  gleich  ande - 
ravv  e^9enjen  mi7  einem  legalen  Passe  oder  mit  einem  gehdrig  vidirten  Heimatscheine  sich 
sehen  haben. 

Miempen  m.  p. 


Digitized  by 


218 

Google 


Jahrgang  18;>2.  (XLV1II.  Croal.) 


723 


158. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  31  Serpnja  1852, 

valjan  za  svekolike  krunovine, 

kojim  se  spajanje  (legiranje)  novčanoga  srebra  za  talire,  forinte,  dvadcsetake  i  de¬ 
setaka  ustanovljuje  na  deset  postotakah. 

Nj.  ces.  kralj,  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  29 
Travnja  1852  zapoviediti:  „da  se  odmah,  nu  bez  druge  koje  promiene  u  sadanjoj 
sistemi  kovanja  novacah ,  spajanje  (legiranje)  novčanoga  srebra  ustanovi  na  deset 
postotakah  teže,  i  da  se  malo  po  malo  iz  srebra,  koje  je  u  šibah  zališno,  kuju  novci  po 
ovoj  sistemi,  a  tako  isto  da  se  i  stari  novci  prekivaju  po  istoj. “ 

U  smislu  previšnje  ove  zapoviedi  učinjena  je  uredba,  da  se  u  buduće  taliri  kon¬ 
vencionalni  od  dva  forinta  (nego  izuzamši  jedino  za  tergovinu  s  istokom  namicnjene 
talire  od  Mario  Terezie,  glede  kojih  nepreinačuje  se  ništa),  zatim  sreberni  novci  od 
jednoga  torinta,  od  d  vad ese  t  kraj  carah  i  od  deset  krajcarah  proizvode 
po  razmierju  miešanja  od  devet  desetinah  finoga  sr  ebra  i  jedne  desetine 
bakra,  bez  promiene  njihova  saderžaja  u  finom  srebru,  ustanovljenoga  po  razmierju 
od  dvadeset  forintih  prema  marki  kolonijskoj ,  ili  od  dvadeset  i  četiri  forinta  prema 
marki  bečkoj,  i  da  se  i  glede  teže  i  promiera  kuju  posve  onako,  kao  što  su  kovani  sre¬ 
berni  novci  iste  vriednosti  (Scudo,  mezzo-scudo,  lira  i  mezza-lira),  koji  su  previšnjim 
patentom  od  1.  Studenoga  1823  uvedeni  u  lombardczko-mlietačkoj  kraljevini. 

Po  ovom  razmierju  miešanja,  koje  se  uporavljuje  u  više  deržavah  Austrii  pogra- 

v 

ničnih  (u  južno-niemačkih  deržavah,  koje  sačinjaju  savez  novčani,  u  Svajcarskoj,  Sar- 
dinii,  Parmi,.  Modeni,  u  deržavi  papinskoj),  a  tako  i  u  i'  rancezkoj  i  Belgianskoj,  razli¬ 
kovat  će  se  novi  novci  po  teži  i  promieru  od  novacah  starjih. 

Do  sada  to  jest  kovali  su  se  komadi  od  dva  i  od  jednoga  forinta  iz  metalne  smie- 
se  od  pet  šestinah  finoga  srebra  i  jedne  šestine  bakra,  dvadesetaci  (cvancige)  iz  smie- 
se  od  sedam  dvanaestinah  finoga  srebra  i  pet  dvanaestinah  bakra,  napokon  desetaci  iz 
jednoga  diela  finoga  srebra  i  jednoga  diela  bakra. 

U  buduće  kovat  će  se  ti  novci  iz  metalne  smiesc  od  devet  dielah  finoga  srebra  i 
jednoga  diela  bakra.  Budući  da  se  onda,  kad  se  proračunava  vriednost  srebernih  no¬ 
vacah,  neuzima  u  obzir  saderžani  bakar,  s  toga  se  time,  što  će  u  buduće  ti  novci  imat 
u  sebi  manje  bakra,  neće  mienjat  unutarnja  njihova  vriednost. 

Teža  svote  od  500  forintih  iznosila  je  do  sada  u  talirih  i  u  komadih  od  jednoga 
forinta  12  funtih  16y10  lotovah,  u  dvadesetacih  (cvancigah)  17  funtih  28?/,  lotovah,  a 
u  desetacih  20  funtih  28s/1#  lotovah  po  bečkoj  tergovačkoj  teži;  po  novom  razmierju 
miešanja  iznosit  će  svota  od  500  forintih  u  svakoj  od  ovih  novčanih  verstah  jednu  istu 
težu  t.  j.  11  funtih  i  1 9Vi0  lotovah. 
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158. 

Eriass  des  Finanzministeriums  vom  31.  Juli  1852, 

toirksam  fUr  s&mmtliche  Kronlđnder , 

womit  die  I*egirung  des  Munzsilbers  fur  Thaler ,  Gulden ,  Zwanziger  und  Zehner  auf 

zehn  Fercent  festgesetzt  ivird • 

Jffif  Allerhochster  Entschliessung  vom  29.  -Apri/  1 852  geruhten  Seine  k.  k .  Aposto - 
/ucA*  Majestat  zu  befehlen ,  ndass  ungesaumt,  jedoch  otme  tveitere  Aenderung  in  dem  gegen- 
wartigen  Ausmiinzungs-Sgsteme ,  die  Legirung  des  Munzsilbers  auf  zehn  Percent 
des  Getoichtes  gesetzt  werde ,  unrf  successive  die  Ausprdgung  des  vorhandenen  Barren- 
silbers ,  sowie  die  Umprdgung  der  alten  Munzen  nach  diesem  Sgsteme  eintretc.” 

Dieser  Allerhochsten  Anordnung  gemdss  vmrde  die  Einleitung  getroffen,  dass  kunftig 
die  Conventions-Thaler  zu  zwei  Gulden  (jcdoch  mit  Ausschluss  der  bloss  fur  den  Han - 
del  mit  dem  Oriente  bestimmten  Maria-Theresien-Thaler,  an  tvelchen  nichts  gedndert  ivird '), 
dann  die  Silbermunzen  zu  Einem  Gulden,  zu  ztuanzig  Kreuzer  und  zu  zehn  Kreu - 
zernach  dem  Mischungsverhdltnisse  von  neun  Zehntheilen  Feinsilber ,  und  einem 
Zehnt  heil  e  Kupf  er,  ohne  Aenderung  ihrcs ,  nach  dem  Verhdltnisse  von  zicanzig  Gulden 
zur  kolnischen  Mark,  oder  von  vierundzivanzig  Gulden  zur  Wiener  Mark,  festgesetzten  Ge- 
haltes  an  Feinsilber ,  ausgebracht  und  auch  in  Absicht  auf  Getvicht  und  Durchmesscr  den 
mit  dem Allerhochsten  Patente  vom  l.November  1823  im  lombardisch-venetianischen  Konig- 
reiche  eingefuhrten  Silbermunzen  gleichen  \Vcrthe8  (Scudo,  mezzo  Scudo,  Lira  und  mezza 
L»ira)  gleich  ausgeprdgt  tverden. 

Nach  diesem  Mischungsverhdltnisse ,  tvelches  in  mehreren  an  Oestcrreich  grdnzenden 
Staaten  (die  den  Miinzverein  bildenden  suddeutschen  Staaten,  die  Schweiz ,  Sardinicn , 
Parma,  Modena ,  Kirchenstaat) ,  sowie  in  Frankreich  und  Belgien,  in  Anwcndung  steht , 
tverden  die  neuen  Munzen  sich  im  Getvicht  e  und  Durchmcsser  von  den  dltercn  unterscheiden . 

BUher  ivurden  ndmlich  die  Zwei -  und  Ein-Guldenstucke  aus  einer  Metallmischung 
vonfunf  Sechstel  Feinsilber  und  einem  Sechstel  Kupfer ,  die  Zivanzigkreuzer-Stiicke  aus 
einer  Mischung  von  sieben  Zivolftel  Feinsilber  und  fiinf  Zivolftel  Kupfer,  endlich  die  Zehn - 
kreuzer-Stiicke  aus  einem  Theile  Feinsilber  und  einem  Theile  Kupfer  geprdgt. 

Kunftig  werden  diese  Munzen  aus  einer  Metallmischung  von  neun  Theilen  Feinsilber 
und  Einem  Theile  Kupfer  erzeugt  tverden. 

Da  bei  der  MVerthberechnung  der  Silbermunzen  der  Kupfcrgehalt  ausser  Anschlag 
bleibt ,  to  wird  dadurch ,  dass  diese  Miinzen  kunftig  eine  geringere  Menge  an  Kupfer  ent - 
haltcr*j,  ihr  innerer  Werth  nicht  gedndert. 

&as  Geu?icht  einer  Post  zu  500  Gulden  betrug  bisher 

trh  Thalem  und  Guldenstucken  12  Pfund  16*/ to  Loth, 

Zipanzigem  17  „  287/io  „  und 

Zehnem  20  „  282Ao  „  des  Wiener  Handels getvicht es , 


ser  Mii 


neuen  Mischungsverhdltnisse,  ivird  eine  Post  von  500  Gulden  in  einer  jeden  die - 


n zsorten  dasselbe  Getvicht  ndmlich  11  Pfund  19* /io  Loth  haben . 
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99 


99 

n 


Do  sada  je  imao 

talir  17,  5  bečkih  liniah  u  promieru, 

komad  od  forinta  14  „ 

dvadesetak  12  „ 

desetak  10  „  „ 

Od  sada  se  ustanovljuje  promier  talira  na 
komada  od  forinte 
dvadesetaka 
desetaka 

iliti  na  38,  30,  22  i  18  millimetarah  (Atomali)  metričke  miere ,  uvedene  u  kraljevini 
lombardezko-mlietačkoj. 

Ove  ustanove  objavljuju  se  s  tim  dodatkom,  da  će  se  kašnje  obznaniti  rok,  k.wda 
će  se  izdati  ovi  novi  novci. 

Baimgartner  s.  r, 


99 


17,  31  bečkih  liniah, 
13,  67  * 

10,  02  ,,  ,, 

8,  20 


99 


Digitized  by 


Google 


XLVIII.  Stack.  158.  Erlass  des  Finanzministeriums  v om  31.  Juli  1852 . 


724 


Bisher  hatte 

Ein  ThalerStiick 

17,5 

Wiener  Linien,  Durchmesser 

Ein  Gulden-Stuck 

i4 

n 

n  n 

Ein  Zwanziger 

12 

n 

T)  Ti 

Ein  Zehner 

10 

V 

n  n 

Nunmehr  wird  der  Durchmesser 


Eines  Thaler-Stiickes  mit  1 7 ,31  UViener  Linien 

Eines  Ghilden-Stiickes  „  13,67  „  „ 

Eines  Ztvanzigers  „  10,02  v  „ 

Eines  Zchners  v  8,20  „  n 

sder  mit  38,  30,  22  und  18  Millimeter  (Atomi)  des  im  lombardisch-venetianischen  Konig- 
reiche  eingefuhrten  metrischen  Masses  festgesetzt . 

Diese  Bestimmungen  werden  mit  dem  Bemerken  kundgemacht,  dass  der  Zeitpunct  der 
Ausgabe  der  neuen  Munzen  nachtraglich  bekannt  gegeben  werden  wird. 

Haumgartner  m.  p. 


219' 


Jahrgang  1852.  (XLVIII.) 


Digitized  by  <^OOQle 


Digitized  by 


Googl 


Sveoltći 


dćržavo-zakonski  i  vladin  list 

za 

Cesarevinu  Austrlau.sk«. 

Komad  XLIX. 

Izdan  i  razposlan  13.  Kolovoza  1852. 


AUgcmeines 

Reiclis-Gesetz-  nnd  Rcgierungsblatt 

Sr  das 

Raiserthom  Oesterreich. 

XL1X.  Stuck. 

Ansgegebeo  aad  versendet  am  13.  Aagast  1852. 


Jahrgaag.  1862  (XUX.  Craal.) 


220 


Digitized  by  <^OOQle 


725 


Komad  XLIX. 

Izdan  i  razposlan  13.  Kolovoza  1852. 


158l  * 

Naredba  ministarstva  rata  od  1.  Kolovoza  1852*  7 

t 

kojom  se  obznanji^je  previsnja  odluka  od  *5«  Serpuja  IIM«  da  je  U  j«  Veličanstvo  I 

sadanjemu  načelniku  verhovne  redarstvene  vlasti  dostojalo  podieliti  pravo  kažitfegjai  'i 

pomilovanja  nad  svimi  osdbami  od  ob&rstiajtnanta  niže,  spadajućimi  u  stalež  vojničko-  V 

redarstvenoga  strazanstva  i  sjedinjene  s  njime  straže  stacunske  (dućanike)^  a  taks 
isto  i  povlasticu  t  davat  osobam  ovim  doavole  ženitbene« 

Nj.  ces.  kralj,  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom,  datom  u 
Sibinju  dana  25.  Serpnja  1852,  gospodinu  feldmaršallajtnantu  Kempenu,  kao  sada¬ 
njemu  načelniku  verhovne  redarstvene  vlasti,  premilostivo  podieliti  pravo  kažnjenja  i 
pomilovanja  nad  svimi  osobami  od  oberstlajtnanta  nižje,  spadajućimi  u  stalež  vojničko- 
redarstvenoga  strazanstva  i  sjedinjene  š  njime  straže  stačunske  (dućanske),  i  to  u 
mieri  onoj,  kao  što  pravo  to  pripada  vlastnikom  regimentah  ;  a  zatim  i  povlasticu :  da- 
at  jpomemitim  ovim  osobam,  uz  obderžavanje  propisah  pravilnika  ženitbenoga,  do- 
eviftla  ieaittkenB. 

U  obziru  gradjanskih  pravnih  poslovah,  zatim  i  u  obziru  častnikah,  frrifeivljemh 
redarstvenomu  stražanstvu  radi  služenja  pokusnoga,  treba  se  i  na  dalje  deržati  obsto- 
jećih  oblastnih  načelah. 

Što  se  ovim  akaMt^uje,  .sa  idfc  4a  mada  ri  da  ct  j*a  4om  vladaju  svi,  kojih  se  tiče. 

Csorieh  s.  r. 


160. 

Cesarska  naredba  od  3.  Kolovoza  1852, 

kojom  se  izjavljuje,  do  su  za  duhovnietvo  latinskoga  i  gerćko-sjeđipjenoga  kfctolićkoga 
obreda  u  vojničkoj  Krajini  nadležni  u  stvarih  kaznenih  sudovi  vojnički« 

U  suglasju  s  ustrojstvom  sudovah  za  Ugarsku  *),  odobrenim  po  Meni  3.  Stude- 
noga  1849,  koje  ustrojstvo  u  §.  5  izvan  krieposti  stavlja  duhovnu  sudovnost  pri  naru- 
šajih  gradjanskih  zakonah  kaznenih,  pak  po  tom  i  duhovne  osobe  doznačuje  su  dovom 

*)  U  zemaljsko-zak.  lislu  za  Ugarsku,  br.  1.  od  god.  1849. 
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XLIX.  Stuck. 

Auagegeben  und  versendet  am  13.  August  1852. 


159. 

Verordmmg  des  Kriegsministeriums  vom  1.  August  1858 , 

uuđurck  die  AUerhoehete  tRntšehlieeeung  vom  t&»  Juli  18&Z  kundgemachi  « vird* 
memit  Meine  Jttajertdt  dem  dermaligen  Chef  der  Wrereien  M*olizeibeh5rde  dmm  Wtruf- 
tmd  Megnodigungereekt  Uhmr  <dle  mum  Mtande  dee  MilitMr~PoUzet-Wmeh~Corpo  und 
ier  demit  vereinigien  Geurdlbeumche  gehorigen  Mndividuen  vom  Oberetlteutenant  ab- 
mirti*  und  dam  Mefugnisef  dieeen  M*enonen  dte  ElhebvmtlHguugen  zu  erthelten*  zu  ver* 

iefhen  geruht  hmben. 

Seine  kaiserlich-kdnigliche  Apoetolieche  Majeslat  haben  mit  Allerhocheter  Bntschliee- 
mg,  ddo.  Hermanmtadt  am  25.  Juli  1852 ,  dem  Herm  Feldmarschall-Lieutenant  van 
Kempen ,  als  dermaligen  Chef  der  Obereten  Polizei-Behorde,  das  Straf-  und  Begnadi- 
gungn-Recht  uber  alle  %um  Stande  des  Militar-Polizei-  Wach-Corps  und  der  damit  ver - 
einigten  Gestelbewache  gehorigen  Individuen ,  vom  Oherstlieutenant  abivarts ,  und  in  der 
Amdehmmg,  toie  dasselbe  den  Regimente- Inhab em  zusteht ,  dann  da e  Befugniss ,  den  be - 
leichneten  Pertonen ,  unter  Beobachtung  der  Vorschriften  des  Heirals-Normales ,  die  Ehe - 
BnciUigungen  zu  ertheilen ,  Allergnđdigst  zu  verleihen  geruhet. 

In  Ansehung  der  burgerlichen  Rechlssachen ,  dann  rucksichtlich  der  dem  Polizei- 
Wach-Corp8  zur  Probe  diens  ti  eistung  zugetheilten  Officiere ,  hat  es  bei  den  bestehenden  Ju - 
ritdictions-Grundsatzen  zu  verbleiben . 

Welche s  hiemit  zur  Wissenschaft  und  Damachachtung  bekannt  gegeben  wird. 

Csorich  m.  p. 


160. 


Kaiserliche  Verordnung  vom  3.  August  1858, 

*»«•  eker  fur  die  GeUtUehkett  dee  lateinUch-  und  grleehisch-unirten-katholitchen 
ine  in  der  5Mttit5rgrSnze9  in  Strafsaeken  die  Militargeriehie  ale  zustandig  erklart 

werden* 

A  Vebereinstimmung  mit  der  von  Mir  am  3 .  November  1849  genehmigten  Gerichts - 
Verfasmng  fur  Ungam  welche  im  $.  5  die  geistliche  Gerichtsbarkeit  bei  Uebertretungen 
**  burgerlichen  Strafgeeetze  ausser  Wirksamkeit  setzt ,  und  eonach  auch  die  gehtlichen 

1  In  bande$geiet%blatte  fur  Ungam  Nr.  /,  Jahrgang  1849. 
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Komad  XLIX.  160.  Cezarska  naredba  od  3.  Kolovoza  1662. 


gradjanskim,  nalazim  posluhnuv  Moga  bojnoga  ministra  i  čuvši  deriavno  Moje  vieće, 
narediti  kako  sliedi: 

Duhovničtvo,  kako  latinskoga,  tako  i  gerčko-sjedinjenoga  katoličkoga  obreda 
doznačuje  se  u  vojničkoj  Krajini  u  slučajevih  kaznenih  sudovnosti  vojničkoj,  kao  što 
to  jurve  obstoji  glede  duhovničtva  gerčko-nesjedinjei^oga,  i  to  sudovnosti  vojničkoj  kra- 
jišničkih  regimentah  ili  magistratah  vojničkih  komunitetah,  kao  što  okrivljenik  prebi¬ 
valište  svoje  imade  u  sudbenom  okolišu  rečenih  regimentah  ili  pako  komunitetah. 

Nego  sud  iztražni  ima  odmah  javiti  dotičnomu  diecezanskomu  biskupu  (vladiki), 
daje  kazneno-sudbeni  postupak  poveden;  ičim  se  doverši  razprava,  imadu  se  spisi 
od  iztrage  i  od  bojnoga  suda  prie  proglašenja  osude,  ticalo  se  to  latinskoga  ili  gčrčko- 
sjedinjenoga  katoličkoga,  ili  pako  nesjedinjenoga  duhovnika,  poslati  odobrenja  radi 
višjemu  sudu  vojničkomu.  Višji  ovaj  sud  ima,  prie  proglašenja  osude,  ubaviestiti 
biskupski  konsistorij  o  zločinstvu,  za  da  isti,  ako  od  potrebe  bude,  uzmogne  narediti 
svergnutje  osudjenika  sa  dostojanstva  duhovnoga. 

Ako  medjutim  višji  sud  za  trideset  danah,  računaj uć  od  date  ubaviesti,  nedobije 
glasa  da  je  naredba  učinjena,  ima  se  osuda  proglasit  i  izveršiti. 

Ova  Moja  naredba,  kojom  se  izvan  krieposti  stavlja  naredba  pridvornoga  bojnoga 
vieća  od  23.  Serpnja  1798.  C.  492,  prostire  se  i  na  one  slučajeve  od  iztrage,  koji  su 
povedeni  prie  ovoga  proglašenja. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Bnol-Sehauenstein  s.  r.  Csorieb  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonnet  s.  r. 
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Personen  den  Civilgerichten  zuweiset,  finde  Ich,  uber  Antrag  Meines  Kriegsministers ,  nach 
Vemehmung  Meiner  Minister  und  Anhorung  Meines  Reichsrathe sy  Folgendes  su  bestimmen  : 

h  der  Militargrdnze  wird  die  Geistlichkeii  sovoohl  des  lateinischen ,  al§  des  griechisch - 
vnirten-katholischen  Rituo  i n  Straffallen ,  wie  diess  bereits  hinsichtlich  des  griechiich-nicht - 
unirten  Cleru $  besteht ,  der  Militargerichtsbarkeit  zugewiesen  ,  und  %war  jener  der  Granz- 
regimenter  oder  der  Militar-Communitđts-Magistrate ,  je  nachdem  der  Beschuldigte  in  dem 
Gerichtssprengel  des  einen  oder  anderen  seinen  Wohnsitz  hat . 

Dos  Untersuchungsgericht  hat  jedoch  die  Einleitung  des  strafgerichtlichen  Verfahrens 
dm  betreffenden  Diocesan-Bischofe  sogleich  anzuzeigen,  und  nach  Abschluss  der  Verhand - 
lung  die  Vntersuchungs -  und  Kriegsrechts-Acten  vor  Kundmachung  des  Urtheiles ,  dasselbe 
nag  einen  lateinisch -  oder  griechisch-unirlen-katholischen ,  oder  einen  nicht-unirten  Geist- 
lichen  betrejfenj  an  das  Militar-Obergericht  zur  Ratification  einzusenden.  Dos  Obergericht 
hat  vor  der  Kundmachung  des  Urtheiles  an  das  bischofliche  Consistorium  von  dem  Verbre - 
chen  die  Mittheilung  su  machen ,  damit  Letzteres  die  Entsetzung  des  Verurtheilten  von  der 
geistlichen  Wurdey  fališ  solche  einzutreten  hat  te ,  veranlassen  konne. 

Wenn  jedoch  das  Obergericht  die  Nachricht  von  der  erfolgten  Verfugung  binnen  dreis - 
rig  Tagen  von  der  Zeit  der  gemachten  Anzeige  nicht  erhalt ,  ist  das  Urtheil  kundzumachen 
md  sti  vollziehen. 

IHese  Meine  Anordnung ,  t codurch  die  hofkriegsrdthliche  Verordnung  vom  23.  Juli 
1198 ,  C.  492,  ausser  Wirksamkeit  gesetzt  icird,  erstreckt  sich  auch  auf  die  vor  der  gegen - 
mrtigen  Kundmachung  anhangig  gevoordeneh  Untersuchungsfalle. 

Wran*  Joseph  m.  p. 

Gr.  Boul-  Schauenotein  m.  p.  Csorich  m.  p. 

Auf  Allerhochate  Anordnung: 

Manaonnet  m.  p. 


SSI 
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Ansgcgeben  and  versendet  am  21.  August  1852. 
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Izdan  i  razposlan  21.  Kolovoza  1852. 


161. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  28.  Serpnja  1852, 

kojim  se  obznanji^je,  da  se  uslied  previsnje  odluke  od  3«  Veljače  1933  uvode  novi 
bakreni  novci  u  kraljevini  lombardezko-mlietaekoj« 

1.  Polag  ustanovah  razpisa  od  26.  Kolovoza  1851  (derž.  zak.  lista  komad  LV, 
br.  201,  str.  562,  §.  4)  nisu  se  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  izdavali  novi  ba¬ 
kreni  novci  od  3,  2,  1,%,  i  */t  krajcare  srebra,  uvedeni  ccsarskom  naredbom  od  7.  Trav¬ 
nja  1851  (derž.  zak.  lista  komad  XXXIX.,  br.  115,  str.  409  i  410),  i  novci  ti  imadu 
u  pomenutoj  kraljevini,  do  dalje  naredbe,  bit  izključeni  iz  zakonitoga  prometa. 

2.  Da  se  medjutim  jednakost  u  sistemi  novčanoj  u  svojkolikoj  cesarcvini,  s  ob¬ 
zirom  na  sistemu  decimalnu  obstojeću  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj,  postigne  i 
glede  sitnih  novacah  bakrenih:  dostojalo  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  previš- 
njom  odlukom  od  3.  Veljače  1852  zapoviediti,  da  se  nova  sistem^  novacah  bakrenih, 
uvedena  cesarskom  naredbom  od  7.  Travnja  1851,  s  niekojiiuL  proitiienami  u  slici 
izvanjskoj,  uporavi  takodjer  i  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj. 

3.  Da  se  izverši  previšnja  ova  zapoviest,  bi  učinjena  naredba,  s  neka  se  novi  ba¬ 
kreni  novci,  namienjeni  za  svukoliku  kraljevinu,  kuju  i  označuju  baš  kao  i  oni,  od 
kojih  su  slike  cesarskom  naredbom  obznanjene,  orlom  deržavnim,  nu  okružnim 
napisom  :  „IM PERO  AUSTRIACO«  miesto  „K.  K.  OESTERREICHISCHE  SCHEIDE- 
MUNZE“,  zatim  na  naličju  naznačenje  vriednosti  15,  10,  5,  3  CENTESIMI  i  1 
CENTESIMO;  u  ostalom  pako  neka  se  komadi  od  15,  10  i  5  centesimah,  što  se 
tiče  i  teže  i  promiera  itd.,  kuju  posve  onako,  kao  što  su  kovani  oni  komadi  od  3,  2 
i  1  krajcare,  koji  su  izdati  uslied  cesarske  naredbe  od  7.  Travnja  1851. 

S  toga  neka  se  ti  novci  kuju : 

komad  od  15  centes.,  težak  3 %  drama  ili  1  Grosso,  6  Denari,  4,  0625  Grani, 
komad  od  10  centes.,  težak  2yk  drama  ili  1  Grosso,  —  9,3750  Grani, 
komad  od  5  centes.,  težak  od  l«/t  drama  ili  —  5  Denari,  4,6875  Grani, 
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L.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versenđet  am  21.  August  1852. 


161. 

Erla88  de8  Finanzministeriums  vom  28.  Juli  1852, 

totm U  bekannt  gemacht  wird9  dass  in  Volge  AUerhochster  Entschliestung  vom  3,  Fe¬ 
bruar  18 SZ  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  neue  Kupfermunzen  einge- 

fiihrt  werden • 

1.  Nach  den  Bestknmungen  des  Erlasses  vom  26.  August  1851  ( Reichsgesetzblatt , 
Stikk  LV,  Nr.  201 ,  Seite  562,  §.  3)  tcurden  die  mit  kaiserlicher  Verordnung  vom7.  April 
1861  (Reichsgesetzblalt,  Stuck  XXXIX,  Nr.115 ,  Seite  409  und  310)  eingefuhrten  neuen 
Kupfermunzen  zu  3,  2,  1,  V*  und  V*  Kreuzer  C.  M.  im  lombardisch-venetianischen  Konig - 
reiche  nicht  ausgegehen  und  dieselben  bleiben,  bis  auf  iveitere  MVeisung,  in  jenem  Konig - 
reiche  vom  gesetzlichen  Umlaufe  ausgeschlossen. 

2.  Damit  jedoch  die  Gleichheit  im  Munzsysteme  im  Gesammt-Umfange  des  Reiches, 
Rsrueksichtigung  des  im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  bestehenden  Decimal - 

Sjfttemes,  auch  bezuglich  der  Kup ferscheidemiinzenher geste  lit  tcerde,  habenSeine  kaiserlich- 
konigliche  Apostolische  Maje  stat  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  3 .  Februar  1852  zu 
fofcklen  geruht,  das  mit  kaiserlicher  Verordnung  vom  7.  April  1851  eingefuhrte  neue 
hupferm ii nzsgst em,  mit  einigen  Aenderungen  der  dusseren  Form,  auch  im  lombardisch-ve - 
*ttimischen  Kdnigreiche  in  Antvendung  zu  bringen. 

3.  In  Vollziehung  dieses  Allerhochsten  Befehles  wurde  die  Einleitung  getroffen,  dass 
f**  *****  9e*&mmte  Kdnigreich  bestimmten  neuen  Kupfermunzen  gleich  jenen ,  deren  Ab- 

M**gen  mit  der  kaiserlichen  Verordnung  veroffentlichet  tvorden  sind,  mit  dem  Reichs- 

^er’  iedoch  der  Umschrift:  „IMPERO  AUSTRIACO”  stalt:  nK.  K.  OESTERREl- 

3  ^EIDEMUNZE”  dann  auf  der  Kehrseite  mit  der  Werths-Angabe  15,  10,  5, 

^  1  CENTESIM05  im  Uebrigen  aber  die  15,  10  und  5  Centesimi -Stiicke, 

lick  de*  G^icktes,  als  des  Durchmessers  u.  s.  w .,  den  in  Folge  der  kaiser - 

ordnung  vom  7.  April  1851  ausgegebenen  3,  2  und  1  Kreuzer-Stiicken  ganz  gleich 
^prdgt  i oerden. 

H'ernach  i$t 
da*  Stuck  zu  1  k  n 

da*  Stuck  3*/%  Quentchen  oder  1  Gfosso  6  Denari  3,° 

Stuck  ^  2%  Quentchen  oder  1  Grosso  —  —  9,lt 


Grani, 
wo  Grani, 


**  ^  Centesimi  1 %  Quentchen  oder  —  —  5  Denari  4,W75  Grani 
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i  po  istom  razmierju  teže 

komad  od  3  eentes.,  težak  *4  drama  ili  —  3  Denari,  2.  8125  Grani, 
a  komad  od  1  eentes.,  težak  y4  drama  ili  —  1  Denaro,  0,  9375  Grani  po  teži  metričkoj, 

4.  Promier  komada  od  3  centesima  ustanovljen  je  na  19  A  to  mah,  a  promier 
komada  od  1  centesima  na  15  Atoma h. 

5.  Slika  novih  ovih  novacah  može  se  viditi  iz  narisah,  priklopljenih  razpisu 
-ovomu. 


Na  naličju  bit  će  novci,  kovani  u  Mlieteih,  umiesto  početnoga  slova  kovnice  mi¬ 
lanske,  koje  je  na  ovih  narisih  stavljeno  pod  godišnji  broj,  označeni  slovom  V. 

6.  Rok,  kad  će  se  novci  ovi  izdati,  obznanit  će  se  napose  u  lombardezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini  putem  zemaljsko-zakonskih  listovah. 

7.  Bakreni  novci,  koji  su  po  patentu  od  1.  Studenoga  1823  kovani  za  kraljevinu 
lombardezko-mlietačku,  ostavljaju  se  za  sada  još  u  tečaju;  ustanovljenje  roka,  kad  će 
se  potegnuti  iz  tečaja,  ostaje  priuzderžano  obznani  osobitoj. 

8.  Ustanova  previšnjega  patenta  od  1.  Studenoga  1823,  §.  17,  po  kojoj  su  javne 
pieneznice  i  ljudi  privatni  deržani  primati  bakrene  novce  samo  u  toliko,  u  koliko  pla- 
tjanja,  koja  se  istimi  čine,  nenadilaze  svote  od  25  centesimah,  uporavljuje  se  i  na  nove 
bakrene  novce,  i  deržavne  pieneznice  imadu  se  točno  vladati  po  ovoj  naredbi. 

Banmgartner  s.  r. 
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und  nach  demaelben  Getoichts -  Verhaltnisse 

dat  Stuck  %u  3  Centesimi  %  Quentchen  oder  3  Denari  2, 8,15  Grani 
tad  dat  Stuck  zu  1  Centesimo  %  Quentchen  oder  1  Denaro  0,9875  Grani 

dct  metrischen  Gewichtet  schtver  auszupragen. 

i.  Der  Durchmesser  des  Stuckes  zu  3  Centesimi  wurde  mit  19  Atomi,  der  Durchmesser 
dtt  Centesim o-Stuckes  mit  15  Atomi  festgesetzt. 

5 .  Die  gegenwdrtigem  Erlasse  beigedruckten  Abbildungen  lamen  die  Form  dieser 
neuen  Munzen  entnehmen. 

9 


Auf  der  Kehrseite  werden  die  in  Venedig  gepragten  Munzen  atatt  des  auf  die  ten  Ab¬ 
bildungen  unter  der  Jahreszahl  angebrachten  Anfangsbuchstaben  des  Mailander  Munzamtes 
nit  dem  Buchstaben  V  versehen  seyn. 

6.  Der  Zeitpunct  der  Ausgabe  dieser  Munzen  wird  im  lombardisch-venetianischen 
Kdnigreiche  mittclst  der  Landesgesetzblatter  besonders  bekannt  gemacht  werden. 

7.  Die  nach  dem  Patente  vom  1.  November  1823  fur  das  lombardisch-venetianische 
Konigreich  gepragten  Kupfermunzen  werden  vortaufig  noch  im  Umlaufe  belassen,  die  Be- 

•tmmung  des  Zeitpunctes  ihrer  Einberufung  bleibt  einer  besonderen  Kundmachung  vorbe- 
balten. 

Die  Bestimmung  des  Allerhdchsten  Patentes  vom  1.  November  1823,  §.  17,  wonach 
*Mr  ^nnakme  der  Kupfermunzen  die  offentlichen  Cassen  und  die  Privaten  nur  in  so  feme 
phalten  sind,  als  die  damit  geleisteten  Zahlungen  den  Betrag  von  25  Centesimi  nicht  uber - 
Hrigen,  findet  auch  auf  die  neuen  Kupfermunzen  Anwendung,  und  die  Staatscassen  haben 
genau  nach  dieser  Anordnung  zu  benehmen. 


Baumgartner  m.  p. 
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Komad  L.  163.  Razpis  minisfarstvah  financiah  od  14.  Kolovoza  1852. 

162. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvom  za 
zemljodielstvo  i  rudnietvo,  od  13.  Kolovoza  1852, 

valjana  za  vojvodo  vina  Salcbaržku, 

kojom  se  uslied  previsi^je  odluke  od  19.  Serpnj«  t.  god.  jedino  tomoooji  zemaljski  ral 
ustanovljuje  kno  perva  molba,  da  raspravlja  1  rieoava  sve  tražbine .  tieuee  se  vlast- 
nictva  šumskoga,  koje  je  ministarska  komissia.  izaslana  radi  uredjenja  lugovah.  ot¬ 
pravila  ili  koje  jos  odpravi  na  put  pravde. 

Uslied  previšnje  odluke  nj.  c.  kr.  apostolskoga  Veličanstva  od  19.  Sćrpnja  t.  g. 


ovim  se  iznimice  i  za  olakšanje  uredjenja  lugovah  u  vojvodovini  Salcburžkoj  ustanov-  fl 
Ijuje  jedino  tamošnji  zemaljski  sud  kao  perva  molba,  da  razpravlja  i  riešava  sve  traž¬ 
bine,  tičuće  se  vlastničtva  šumskoga,  koje  je  ministarska  kommissia,  izaslana  radi  ure-  n 
djenja  lugovah,  odpravila  ili  koje  još  odpravi  na  put  pravde.  ,i 

KrauM  s.  r.  m 


163. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  14.  Kolovoza  1852, 

valjan  za  svekolike  kranovine  u  cesarevini,  izim  Krajine  vojničke, 

kojim  eo  namaenju  one  pieneznice  dersavne «  kod  kojih  se  za  izdavanje  povreme¬ 
nog*  tiskopisa  saderžaja  političkoga,  ili  u  slučaju  izrečene  suprot  povremenomu  ks- 
jemu  tiskopisu  sudbene  osudbe  položit  može  jamčevina ;  i  kojim  se  po^edno  izvan 
krieposti  stavlja  razpis  od  tt*  Ožujka  13*9  (Br*  190  deri*  zak*  lista)* 

Po  §.  1.5.  previšnjega  patenta  od  27.  Svibnja  1852,  br.  122  derž.  zak. 
lista,  kojim  se  je  izdao  novi  red  tiskovni,  ima  se  za  izdavanje  povremenoga 
tiskopisa  saderžaja  političkoga,  a  po  §.  13  istoga  patenta  i  za  druge  tis¬ 
kopise  periodične,  kad  se  radi  njih  izreče  osudba  sudbena,  položit  jamčevina,  kako 
bude  volio  položitelj,  ili  u  gotovu  novcu  ili  u  zapisih  cesarsko-austrianskoga  deržavno- 
ga  duga,  nosećih  pribitak  u  novcu  konvencionalnom  i  glasećih  na  donosnika,  računavši 
ih  po  tečaju  bursovnom  onoga  dana,  kad  budu  položeni,  ali  nikad  iznad  njihove  vried- 
nosti  imenovne,  i  u  pervom  slučaju  ima  teći  na  iznosak  jamčevine  pribitak,  po  mieri 
obstojećoj  kod  c.,kr.  fonda  od  amortizacie. 

Po  ugovoru,  učinjenom  izmedju  ministarstvah  pravosudja  ,  unutarnjih  dielali  i  fi- 
nanciab,  zatim  verhovne  vlasti  redarstvene,  bit  će  sliedeće  pieneznice,  kod  kojih  sepo- 
lagat  ima  pomenuta  jamčevina : 

Zemaljske  glavne  pieneznice  n  Beču,  Linču,  Salcburgu,  Gradcu,  Pragu,  Bernu, 
Opavi,  Lavovu,  Cemovicah,  Ljubljani,  Celovcu,  Terstu,Inšbruku,  Budimu ,  Temišvaru, 
Zagrebu ,  Sibinju ;  podružna  zemaljska  pieneznica  u  Krakovu ;  osrednja  (centralna) 
pieneznica  u  Milanu  i  Mlietcih ;  sabirne  pieneznice  u  Bečkom-Novom  Miestu,  Kor- 
neuburgu,  Steinu,  St.  Poltenu,  Riedu,  Welsu,  Steyeru,  Mariboru,  Brucku  na  Muri, 
Mladoj-Boleslavi,  Litomiericah,  Jičinu,  Zatcu,  Pisku,  Taboru,  Klatovih,  Slanom, 
Chrudimu,  Hebu,  Budiejovicah,  Caslavi,  Plznji,  Kraljičinom  Gradcu,  Lipi,  Karlovih- 
Varih,  Olomucu,  Iglavi,  Granicah,  Znojmu,  Ugarskom  Brodu,  Tešnovu,  Kernovu,  Va- 
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162. 

Verordnung  des  Justizministeriums  im  Einverstandnisse  mit  dem 
Ministerium  fur  Landescultur  und  Bergwesen  vom 

13.  August  1852 , 

giltig  fur  da$  Herzogtknm  Salzburg , 

woiureh9  in  Volge  AUerhochster  Entschliessung  vom  19.  JI  uli  d.  J„  das  dortige  Van- 
iageriehi  mllein  zurJVerhandlung  und  Entscheidung  aller  von  der  Forstregulirungs- 
MMsteriaUCommission  auf  den  Rechtsiceg  gewiesenen  oder  noeh  zu  zveisenden  IFaM- 
Eigenthums-Anspruche  als  erste  Instanz  bestimmt  wird. 

h  Folge  AUerhochster  Entschliessung  Seiner  k.  k.  Apostolischen  Majestdt  vom 
19.  Juli  l.  J.y  wird  hiemit  ausnahmstoeise  und  zur  Erleichterung  der  Forstregulirung  im 
Uensgtkume  Salzburg  das  dortige  Landesgericht  allein  zur  Verhandlung  und  Enlscheidung 
aller  srni  der  Forstregulirungs-Ministerial-Commission  auf  den  Rechtssoeg  getoiesetien  oder 
u  veiienden  Wald-Eigenthum*-Anspruche  als  erste  Instanz  bestimmt. 

Krafni  m.  p. 


163. 

Erlass  des  Finansministeriums  vom  74.  August  1852. 

toirksam  far  alle  Krorddnder  des  Reiches ,  mit  Aumahme  des  Milit  ar gr  đnz-Gebietes , 

msmit  jene  Htaatscassen  namhaft  gemacht  werden «  bei  denen  die  Caution  fur  lirr- 
sušgmbe  einer  periodischen  Đruckschrift  politischen  Inhaltes ,  oder  im  Valle  einer  ge- 
riehtUehen  Verurtheilung  einer  periodischen  Đruekschrift  erlegt  voerden  kann9  und 
der  Erlass  vom  ZA.  Mars  18A9  (Nr.  190  des  Reichs- Gesetzblattes)  ausser  Geltung 

gesetzt  wird. 

Nach  §.  15  des  Allerhochsten  Patentes  vom  27.  Mai  1852 ,  Nr.  122  des  Reichs - 
Gesetzblattes,  womit  die  neue  Press-Ordnung  erlassen  umrde ,  istfiir  die  Herausgabe  einer 
ftnodischcn  Đruekschrift  politischen  Inhaltes ,  und  nach  $.13  desselben  Patentes  ist  auch 
fur  andere  periodisehe  Druckschriften ,  wenn  wegen  derselben  eine  gerichtliche  Verurthei - 
m§  erfslgt ,  eine  Caution  nach  der  Wahl  des  Erlegers  in  barem  Gelde  oder  in  auf  Ueber- 
bringer  lautenden  in  Conventions-Miinze  verzinslichen  kaiserlich-osterreichischen  Staats - 
fohtldverschreibungen  nach  dem  Bdrsccourse  des  Erlagstages,  jedoch  nicht  uber  den  Nenn - 
Vertk  bereehnet ,  zu  erlegen ,  und  im  ersteren  Falle  ist  der  Cautionsbetrag  nach  dem  bei 
k.  k.  Tilgungsfonde  bestehenden  Zinsfusse  zu  verzinsen. 

Đie  Cassen ,  bei  welchen  der  enoahnte  Cautions-Erlag  stattzufinden  kat ,  sind  nach 
tnischen  den  Ministerien  der  Justiz ,  des  Innem  und  der  Finanzen,  dann  der  Ober -  * 
F°Uze% -Rekorde  getroffenen  Uebereinkommen  Folgende  : 
bmb^ie  ^Jan^es^au^tca98en  zu  Wien  >  Linzj  Salzburg ,  Gratz,  Prag,  Bruni t,  Troppau, 
^'Zernot°ilz,  Laibach ,  Klagenfurt ,  Triest ,  Innsbruck ,  Ofen ,  Temesvar ,  Agram, 
j.  die  Filial-Landescasse  in  Krakau  ;  dieCentralcassen  zu  Mailand  und  Vene - 

W/t  t€  ^ammlun9*ca88en  zu  VViener  Neustadt ,  Komeuburg ,  Štein ,  St.  Pol  ten ,  Ried, 
8t*yer,  Marburg ,  Bruck  an  der  Mur ,  Jungbunzlau ,  Leitmeritz ,  Gitschin ,  Saaz, 
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ilovicah,  Sandecu,  Jaslovu,  Bohnii,  Rzešovu,  Sanoku,  Samboru,  Str  i  ju,  Brzezanu,  Ko¬ 
lo  tn  ej  i  ,  Zolkievu,  Tarnovu,  Przemyslu,  Stanislavovu ,  Tamopolu,  Brodyu ,  Zloczovu, 
Jagielnici,  Novom-Miestu,  Postojni,  Bielaku,  Gorici,  Pazinu,  Kopru,  Lošinju,  Feldkir- 
chu,  Briksenu,  Tridentu,  Aradu,  B.  Gyarmatu,  Pečuhu,Vel.  Varadinu,  Vel.  Kaniži,Ko- 
šicak,  Miškovcu,  Nitri,  Sopronu,  Pešti,  Požunu,  Gjuru,  Rosenbergu,  Szatmaru,  Sege- 
dinu,  Szolnoku,  Debrecinu,  Ungvaru,  Lugošu,  Vel.  Beckereku,  Somboru,  Rieci,  Po¬ 
žegi,  Osieku,  Križevcih,  Varaždinu,  Broosu,  Kološvaru,  M.  Vasarhelyu,  Bistrici,  Bra- 
šovu;  pieneznice  od  intendanciah  financialnih  u  Bergamu,  Brescii,  Comu,  Cremoni, 
Lodu,  Mantovi,  Morbegnu,  Pavii,  Padovi,  Vicenzi,  Veroni,  Trevisu,  Bellunu,  Rovigui 
Videmu.  • 

Ove  pieneznice  imcdu  pomenute  jamčevine  ili  svote  na  dopunjenje  jamčevine  preu¬ 
zeti  od  dotičnih  stranakah,  koje  su  deržane  prinieti  i  dokaznicu  namienovnu  (posvetnu); 
zatim  imadu  o  tom  iste  pieneznice  izdat  položiteljem  nebiljegovanu,  uredovnim  peča¬ 
tom  oskerbljenu  potverdu,  koju  zahtievaju  i  koja  će  točno  označivati  predmet  i  sver- 
hu  svote  položene. 

Zadužnice,  predane  u  ime  jamčevine ,  neimaju  se  označiti  nikakovim  vezom  od 
jamčenja,  nego  će  se  samo  brižljivo  pod  trostrukim,  a  kod  onih  pieneznicah,  gdie  toga 
neima,  pod  dvostrukim  protu-zatvorom  metnut  na  ostavu ;  a  ostaje  takodjer  strankam 
prosto,  brati  kamate  od  tih  zadužnicah,  radi  česa  im  se  kuponi  verhu  dospielih  jurve 
kamatah  od  zadužnicah  svagda  izdavat  imaju  uz  uredovno  ubilježenje  istih  na  pome- 
nutih  primkah  one  pieneznice,  gdie  je  jamčevina  položena,  koje  primke  dužni  su  u  tu 
sverhu  prinieti  položitelji  jamčevine. 

Jamčevine,  položene  u  gotovu  novcu,  imadu  one  pieneznice,  kod  kojih  budu  po¬ 
ložene,  plodonosno  uložiti  neposredno  pri  fondu  od  amortizacie,  obstojećem  za  dugove 
deržavne ;  a  što  se  tiče  dizanja  i  izplatjivanja  dospielih  glavničnih  kamatah  od  jamče¬ 
vine  na  propisane  rokove,  a  tako  i  što  se  tiče  samoga  povratjenja  glavnice  od  jamče¬ 
vine,  u  koliko  to  dopusti  deržavni  odvietnik  :  treba  se  vladati  polag  propisah,  obsto- 
jećih  o  tom. 

Kad  se  radi  o  tom,  da  se  stranki  izda  jamčevina,  ili  da  se  nametnuta  globa  ili 
svota  jamčevine,  koja  je  izjavljena  kao  propala,  odpravi  pieneznici,  kojoj  kazni  pripada¬ 
ju:  imadu  pieneznice  deržavne,  kod  kojih  se  jamčevine  polažu,  zadovoljiti  takovomu 
zahtievanju  deržavnoga  odvjetnika ;  i  u  slučaju,  ako  se  izreče  globa  ili  gubitak  kojega 
iznoska  od  jamčevine,  iste  pako  jamčevine  sastoje  iz  zapisah  deržavnoga  duga,  imat  će  se 
isti,  kad  zaište  deržavni  odvietnik ,  po  pieneznici  od  amortizacie,  obstojeće  za  dugove 
deržavne,  prodati  na  burzi;  u  ostalom  svaki  zađobljeni  iznosak,  koi  bi  se  predat  imao 
pieneznici,  kojoj  kazni  pripadaju,  ima  se,  i  to  u  slučaju,  ako  bude  prodana  zadužnica, 
uz  priobćenje  uredovnoga  prepisa  cedulje  bursovne  i  note  prodajne,  obznanit  deržav- 
nomu  odvietničtvu,  koje  će  na  to  naputiti  pieneznicu,  kojoj  kazni  pripadaju,  da  uz  ne¬ 
biljegovanu  primku  primi  svotu  zadobljenu. 


Baumgartner  s.  r. 
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Pisek,  Tabor,  Klattau,  Schlan,  Chrudim ,  Eger ,  Budvoeis ,  Czaslau ,  Pilsen ,  Koniggratz , 
leippa,  Carlsbad ,  Olmutz ,  Iglau,  Weisskirchen ,  Znaim,  Vngarisch-Hradisch ,  Teschen , 
Jagendorf,  Wadowice,  Sandec ,  Jaslo ,  Bochnia,  Rzeszow ,  Sanok ,  Sambor ,  Stry,  Brze - 
um,  Kolomea ,  Zolkiezo ,  Tamow ,  Przemgsl,  Staništem ,  Tamopol,  Brodg ,  Zloczotv , 
Jagielnica ,  Neustadtl ,  Adelsberg ,  Villach,  Gorz,  Mitterburg ,  Capo  d’lstria,  Lussin , 
Feldkirch ,  Brixen,  Trient ,  Arad,  B.  Ggarmath ,  Fiinfkirchen ,  Gromtvardein ,  Gross- Ka¬ 
nim,  Kaschau,  Itfiskolcz ,  Neutra ,  Oedenburg ,  Pesth ,  Pressburg ,  Raab,  Rosenberg,  Szath- 
mm,Ssegsdin,  Szolnok,  Debrezin ,  Unghvar,  Lugos,  Gross-Becskerek ,  Zombor,  Fiume , 
Potega,  Essegg,  Kreutz,  AVarusdin,  Broos,  Klausenbutg ,  M.  Vasarhelg ,  Bistritz,  Krati - 
stadt ;  die  Finanz-Intendanzcamm  zu  B  erg  amo,  Brescia ,  Cotno,  Cremona,  Lodi ,  Mantua, 
Motbegns,  Pavia,  Padua ,  Vicenza,  Verona ,  Treviso,  BeUuno ,  Rovigo  und  Udine. 

Dieoe  Cassen  haben  die  ert eahnten  Cautionen  oder  Cautions-Ergdnmngsbetrđge  gegen 
Beibringung  def  AVidmungs-  Vrkunde  von  Seite  der  betheiligten  Parteien  zu  ibenehmen 
und  dm  Erlegem  hiertiber  die  von  ihnen  bendthigte ,  den  Gegenstand  und  Znoeck  des  Er- 
lages  genm  bezeichnende  ungestdmpelte,  mit  dem  Amt  srne  gel  versehene  Bestđtigtmg  auszu - 
itdlen* 

Die  CauUons-Obligationen  sind  mit  keinem  Haftungsbmde  zu  versehen,  sondem  nur 
torgfdltig  tmter  dreifacher,  und  beijenen  Cassen,  wo  diese  nickt  besteht ,  unter  ztceifacher 
Gtgensperre  m  hinterlegen ;  cmeh  bleibt  den  Parteien  die  tnteressen-Behebung  von  diesen 
Obligationen  unbenommen,  i oesshalb  ihnen  die  Coupons  iiber  die  bereits  verfallenen  Obliga- 
tions-hUeressen  jederzeit  gegen  dmlliche  Ersichtlichmachung  auf  den  erwdhnten,  von  den 
Cautionslegem  zu  diesem  Behufe  beizubringenden  Empfangsbestdtigungen  jener  Casse,  bei 
veleher  der  Erlag  stattfand,  zu  erfolgen  sind. 

Die  geleisteten  Bar-Cautionen  sind  von  jenen  Cassen,  bei  welchen  der  Erlag  geschieht, 
snmittelbar  bei  demStaatsschulden-Tilgungsfonde  fruchtbringend  anzulegen,  und  esistsich 
m  Abstcht  auf  die  Behebung  und  Ausbezahlung  der  hievon  verfallenen  Cautionscapitals- 
hteressen  in  den  vorgeschriebenen  Terminen,  sowie  auch  in  Ansehung  der  Cautionscapi - 
Mi-Ruckzahlung  selbst,  insofeme  solehe  von  denl  Staatsamoalte  zugestanden  wird,  an  die 
tocssfalls  bestehenden  Directiven  zu  halten . 


^  ®taat*cassen,  bei  welchen  der  Cautionserlag  geschieht,  haben,  wenn  es  sich  um 
Brfolglassung  einer  Caution  an  die  Partei,  oder  um  die  Abfuhr  einer  erkannten  Geldstrafe 
°der  eines  als  verfallen  erklarten  Cautionsbetrages  an  die  Casse,  der  die  Strafen  verfallen, 
*®**fr,  der  diessfdlligen  Aufforderung  des  Staatsantvaltes  Folge  zu  geben ,  und  in  dem 
*nd  ^  U,6nn  mf  e*ne  Geldstrafe  oder  auf  den  Verfall  eines  Cautionsbetrages  erkannt  zoird , 
8*0#*  ^aU^°nen  tn  ®tacd*-Schuldverschreibungen  bestehen,  sind  dieselben  auf  das  vom 
^  anicalte  gestellte  Ersuchen  im  Wege  der  Staatsschulden-Tilgungscasse  bdrsemdssig 
ob^g  ubrigens  ist  die  Realisirung  jedeš  an  die  Casse,  der  die  Strafen  verfallen, 

^  -  en.en  Betra9e8)  und  ztoar  im  Falle  eines  Obligations-Verkaufes  unter  Mittheilung 

anicait  ^sehrift  des  Borsezettels  und  der  Verkaufsnote  zur  Kenntniss  der  Staats - 

tmhme  d  °  ***  we^c^e  sohin  die  Casse,  der  die  Strafen  verfallen,  zur  Empfang - 

rc<ilisirtcn  Betrages  gegen  ungestampelte  Empfangsbestdtigung  antveisen  wird . 

Baumgmriner  m.  p. 

*****9  1852.  (L.  Croat.) 
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164. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  19.  Kolovoza  1852, 

kriepostna  za  lombarde?ko-mlietacku  kraljevinu,  Dalmaciu.  Galiciu  s  Krakovom  i  Bukovinom  i  za  Erdelj, 

kojom  »e  iporaiumno  0  ministarstvom  unutarnjih  poslovah  i  0  vrhovnom  redarstve¬ 
nom  vlastju  ©dredjuju  one  vlasti«  koje  će  dotle,  dok  se  u  rečenih  krunovinah  neuvede 
deržavno  odvietnictvo«  obavljati  ona  uredovanja«  koja  sa  u  i»  i  ZO  reda  tis¬ 

kovnoga  od  *9«  Svibnja  fllftt  (br*  fltt  deri*  zak.  lista)  doznačena  deržavnsmu 

od  vi  etniku« 

Budući  da  je  redom  tiskovnim  od  27.  Svibnja  1852  ('br.  122  derž.  zak.  lista), 
koi  u  kriepost  stupa  1 .  Bujna  1 852,  više  uredovanjah  doznačeno  deržavnomu  odviet- 
ničtvu,  ovaj  zavod  pakoulombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  Dalmacii,  Galicii,Krakovu, 
Bukovini,  i  Erdelju  dosad  još  uveden  nije,  nalazi  ministarstvo  pravosudja  sporazumno  s 
ministarstvom  unutarnjih  poslovah  i  s  verhovnom  redarstvenom  vlastju  ustanoviti,  da 
će  u  ovih  krunovinah  dotle,  dok  se  neuvede  deržavno  odvietničtvo ,  uredovanja  dozna¬ 
čena  u  §§.  15  i  17  reda  tiskovnoga  deržavnomu  odvietniku,  obavljati  sudovi  kazneni, 
kojim  je  povierena  sudovnost  o  zločinstvih  i  prestupcih ,  a  uredovanja  deržavnoga  od- 
vietnika,  pomenuta  u  §.  20,  vladarske  vlasti  odredjene  za  uzderžavanje  javnoga  reda 
i  sigurnosti. 


Krauss  s.  r. 
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16b. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  19.  August  1852, 

wtrktan  fur  da*  lombardi*ch-venctiani*che  Konigreick ,  Dalmatien ,  Galizien  mit  Krahau  tmd  Bukourina , 

tmd  Siebenburgen, 

mdurehf  im  Einvemehmen  mit  dent  Ministerium  des  Innem  und  der  Obersten  Po- 
lizei-Behorde,  diejenigen  Behorden  bestimmt  werden9  von  denen  bis  zur  Einfuhrung 
der  Stamtsamvaltschaft  in  den  obigen  Bronlandern  die  in  den  1&9  17  und  20  der 
Preu-Ordnung  vom  27.  Nlai  1852  ( iVr .  122  des  Beiehsgesetzblattes )  dem  Staatsan - 
walte  zugewiesenen  Amtsverrichtungen  zu  besorgen  sind . 

Da  durch  die  om  1 .  September  1852  in  Wirksamkeit  tretende  Press- Ordnung  vom 
21.Mai  1852  (Nr.  122  des  Beiehsgesetzblattes )  mehrere  Amtshandlungen  der  Staatsan - 
walt*chaft  mgeuoiesen  sind,  dieses  Institut  aber  in  dem  lombardisch-venetianischen  Konig - 
reiche,  Dalmatien,  Galizien ,  Krakau,  der  Bukowina  und  in  Siebenbiirgen  noch  nicht  einge - 
fukrt  i*t ,  so  findet  das  Justizministerium  im  Einvemehmen  mit  dem  Ministerium  des  Innem 
vmd  der  Obersten  Polizei-Behorde  zu  bestimmen,  dass  in  diesen  Kronlandem,  bis  zur  Ein- 
fthrung  der  Staatsanwaltschaft ,  die  in  den  $§.  15  und  17  der  Press-Ordnung  dem  Staats- 
anvalte  zugetoiesenen  Amtshandlungen  von  den  mit  der  Gerichtsbarkeit  iiber  Verbrechen 
snd  Vergehen  betrauten  Strafgerichten ,  die  im  $.  20  bezeichnete  Amtsverrichtung  des 
Staat*anwaltes  aber  von  der  zur  Aufrechthaltung  der  offentlichen  Ordnung  und  Sicherheit 
bestellten  landesfurstlichen  Behorde  zu  besorgen  seien. 


Krate##  m.  p. 


tt3  * 
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Komad  LI. 

Izdan  i  raz  poslan  25.  Kolovoza  1 852. 


165. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  3.  Kolovoza  1852, 

kriepostan  za  sv  ekolike  krunovine,  iziin  kraljevine  loiubardezko-mlietačke, 

kojim  se  okidaju  ustanove  o  usilnom  tečaju  glede  deržavnih  kladnicah,  nalazećih  ae  a 
prometu  i  okamatjenih  sa  3  postotka,  i  uredjuje  zamienjivanje  istih« 

♦ 

Na  temelju  previšnje  odluke  od  19.  Serpnja  t.  g.  obznanjuju  se  od  strane  mini¬ 
starstva  financiah  sliedeća: 

Ustanove  o  usilnom  tečaju,  koje  sada  obstoje,  imadu  glede  deržavnih  kladnicah, 
okamatjenih  sa  3  postotka,  koncem  ove  godine  lišit  se  krieposti  svoje  u  to¬ 
liko,  da,  počamši  od  1.  Siečnja  dojduće  godine,  u  obćenitom  prometu  nitko  neće 
dužan  bit  primat  ih  umiesto  platjanja. 

Onim,  koji  imadu  kamatonosnih  deržavnih  kladnicah  od  1.  Siečnja  1852,  ostav¬ 
ka  se  na  volju  da  ih  zamiene  ili  za  nekamatonosne  deržavne  kladnice  od  5  i  50  fo- 
rintih,  nalazeće  se  u  usilnom  tečaju,  ili  pako  po  izmaku  godine  1852  za  nove  sa  3  po¬ 
stotka  okamatjene,  ali  bez  usilja  obtičuće  deržavne  kladnice  od  100  for., 
500  for.  i  1000  for.  s  izdatbom  od  godine  1853.  U  pervom  slučaju  izplatit  će  se  ka¬ 
mate-  do  dana,  kojega  se  'rečene  kladnice  zamiene,  u  drugom  pako  slučaju  samo  do 
konca  godine  1852  i  to  s  razloga  toga,  što  će  kamate,  tekuće  od  1.  Siečnja  1853,  i 
onako  skopčane  bit  s  deržavnimi  kladnicami  nove  izdatbe. 

Za  zamienjivanje  kamatonosnih  deržavnih  kladnicah  s  nekamatonosnimi  ili  s  ka- 
matonosnimi  od  nove  izdatbe  odredjuje  se  u  Beču  pieneznica  promienovna,  u  onih  pako 
krunovinah,  u  kojih  deržavne  kladnice  imadu  tečaj  usilni,  glavna  pieneznica  zemaljska. 

Osim  toga  kamatonosne  deržavne  kladnice  od  1.  Siečnja  1852  primat  će  se  i  u 
buduće  pri  platjanju  kod  svih  deržavnih  pieneznicah,  i  3  postotne  kamate,  dospielc  do 
dana  platjanja,  uračunat  će  se  strankam  na  korist. 

Glede  kamatonosnih  deržavnih  kladnicah  s  danom  izdatbe  od  1.  Siečnja  1850 
i  1851  »ostaju  u  jakosti  ustanove,  saderžane  u  oglasu  od  2.  Travnja  1852  (br.  81 
derž.  zak.  lista  od  godine  1852). 
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165. 


ErlaH8  den  Finansministeriums  vom  3.  August  1852, 

tcirksam  fur  alte  Kronlander ,  mit  Ausnahme  des  lombardisch-venetianischen  Kiniigreiclies , 

die  Aufhebung  der  Zivangscours-Restimmungen  in  Absicht  auf  die  im  Verkehre  beflnd- 
lichen ,  zu  3  Percent  verzinslichen  Reichsschatzscheine  und  deren  Verusechslung 

betreffend • 


Auf  Grund  dcr  Allerhdchsten  Entichliessung  vom  19.  Juli  l.  J.  wird  von  Seite  des 
ttnanzministeriums  Nachfolgendes  zur  Kenntniss  gebracht : 


Die  gegemcdrtig  geltendcn  Zumngscours-Bestimmungen  haben  in  Absicht  auf  die  zu 
3  Percent  verzinsli  chen  Reichsschatzscheine  mit  Ende  diesesJahres  in  sotceit  ausser 
VVirksumkeit  zu  treten,  dass  vom  1.  Jdnner  kunftigen  Jahres  angefangen ,  im  uli  gemei- 
nen  Verkehre  Niemand  zur  Annahme  derselben  an  Zahlungsstatt  verhalten  werden  kann . 

Den  Besitzem  der  verzinslichen  Reichsschatzscheine  vom  1.  Jdnner  1852  wird  frei - 
gcstellt,  dieselben  gegen  unv  erzinsliche  im  Ztvangsumlaufe  befindliche  Reichsschatz- 
tcheme  zu  5  fl.  Und  50  fl.,  oder  nach  Ablauf  des  Jahres  1852  gegen  neue  zu  3  Percent 
nerz*nsliche,  jedoch  ohne  Ztvang  coursirende  Reichsschatzscheine  zu  100  fl.,  500  fl. 
U1*d  1000  fl.  mn  der  Ausf  ertigung  vom  Jahre  1853  zu  verzvechseln.  Im  ersteren  Falle 
verden  die  Zinsen  bis  zumVeruiechslungstage,  im  letzteren  Falle  aber  aus  dem  Grunde  mir 
bi*  Ende  des  Jahres  1852  erfolgt  wcrden ,  weil  die  vom  1.  Jdnner  1853  an  laufcnden 
Zinsen  ohnehin  auf  den  Reichschatzscheinen  der  neuen  Ausf  ertigung  haften. 

£ur  Veruiechslung  der  verzinslichen  Reichsschatscheine  in  unverzinsliche  oder  in  ver- 
''iiuliche  Reichsschatzscheine  der  neuen  Ausf  ertigung  ist  in  Wien  die  Verwechslungscasse , 
n  dcnjenigen  Kronlđndern  aber ,  in  tvelchen  die  Reichsschatzscheine  Ztvangsumlauf  haben, 
le  La ndeshauptcasse  bestimmt. 


Ueberdiess  werden  die  verzinslichen  Reichsschatzscheine  vom  1.  Jdnner  1852  auch 
r  die  Zukunft  bei  allen  Staatscassen  als  Zahlung  an  genom  men,  und  den  Parteien  die  bis 
m  Tage  der  Zahlung  verfallenen  3percentigen  Zinsen  gut  gereehnet  iccrden. 


1  Htnsichtlich  der  verzinslichen  Reichsschatzscheine  mit  den  Ausf ertigung sdaten  vom 
18  UnUer  und  1851  hat  es  bei  den  Restimmungen  der  Kundrnachung  vom  2.  April 

4,8  (Reichsgesetzblatt ,  Jahrgang  1852,  TVr.  81)  zu  verbleiben. 
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Komad  LI.  1GG.  Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti  od  3.  Kolovoza  1852. 


U  ostalom  kamatonosne  deržavne  kladnice  računat  će  se,  i  pošto  im  se  već  uki¬ 
ne  usisni  tečaj,  u  ukupnu  svotu  deržavnoga  papirnoga  .novca,  koi  je  u  prometu. 

Baumgartner  s.  r. 

166. 

Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti  od  3.  Kolovoza  1853, 

kriepostna  za  svekolike  krunovine, 

kojom  se  izjavljuje,  kako  će  se  redarstvene  vlasti  nazivati  u  krunovinah« 

Uslied  previšnje  odluke  od  24.  prošavšega  mieseca  imadu  svakolika  ustrojena 
jurve  gradska  satničtva  u  buduće  nazivat  se:  c.  kr.  redarstvene  direkcie;  po  čem  će 
c.  kr.  redarstvene  vlasti  u  krunovinah  dielit  se  samo  na  redarstvene  direkcie  i  redar¬ 
stvena  povierenstva  (komissariate) ;  a  redarstvene  direkcie  I.  razreda  zvat  će  se  one. 
kojim  je  na  čelu  predstojnik,  spadajući  u  šesti  ili  peti  razred  od  nadnevnicah;  redar¬ 
stvene  pako  direkcie  II.  razreda  one,  s  kojimi  upravlja  urednik,  koi  se  nalazi  u  sedmom 
razredu  od  nadnevnicah. 

Kempen  s.  r. 


167. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  16.  Kolovoza  1852, 

kriepostan  za  svekolike  krunovine, 

kojim  se  obznanjuje  previspja  odluka  od  9«  Kolovoza  1959,  da  se  t«  j«  platje,  iznoieee 
do  SOO  for«,  opraštaju  od  taksah  službenih* 

Nj.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom,  izdatom  u  Munkaču  7.  Kolo¬ 
voza  1852,  premilostivo  dozvoliti:  da  kod  svihkolikih  službah,  bile  iste  gradjanske. 
vojničke  ili  dvoranstvene,  bez  razlike  krunovinah,  uporavit  se  ima  taksa  službena  (od¬ 
nosno  karencia  platjna,  taksa  značajna  i  taksa  od  karencie)  samo  onda,  ako  užitci, 
taksi  pođverženi,  nadilaze  svotu  od  tristo  forintih,  i  da  se  odmierivat  ima  samo  od  iz- 
viška;  a  tako  isto  da  se  onim  službenikom,  koji  od  platje,  iznoseće  300  tor.,  koja  je 
u  buduće  prosta  od  taksah,  namirit  imaju  taksu  još  sasvime  ili  stranom,  od  dana  pre¬ 
višnje  ove  odluke  računajući,  izbrisat  imadu  neizplatjene  još  taksovne  rate,  izim  dakle 
ratah  onih,  koje  su  uslied  počeka  još  na  dugu. 

Baumgartner  s.  r. 
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Uebrigens  toerden  die  verzinslichen  Reichsschatzscheine  auch  nach  erfolgter  Aufhe - 
bung  de <  Znoangscourses  in  den  Gesammtbetrag  des  umlaufenden  Staaispapiergeldes  mit 
eingerechnet. 

Mtaumgartner  m.  p. 


166. 

Verordnung  der  Obersten  Polizei-Behorde  vam  3.  August  1852> 

tcirksam  fur  alle  Kronl&nder , 

betreffend  die  Benennung  der  Polizei-Behorden  in  den  Bronldndem • 

At  Folge  einer  Allerhochsten  Entschliessung  vom  24.  vorigen  Monates  haben  alle  be - 
reits  organisirten  Stadthauptmannschaften  kiinftighin  den  Namen :  vk.  k.  Polizei-Direction” 
i u  fuhren ,  tcomach  die  k.  k.  Polizei-Behorden  in  den  Kronldndern  nur  in  Polizei-Direc - 
tioncn  und  in  Polizei-Commissariate  sich  theilen ,  und  Polizei-Directionen  I.  Classe  diejeni - 
gen  heissen ,  an  deren  Spitze  ein  der  sechsten  oder  funften  Diatenclasse  angehoriger  Vor- 
deher  sich  befindet ,  dann  Polizei-Directionen  II.  Classe  jene,  toelche  von  einem  Beamten  der 
# iebenten  Diatenclasse  geleitet  toerden. 

Miempen  m.  p. 


167. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  16.  August  1852, 

toirksam  fiir  alle  Krordander, 

■rff  tselchem  die  Allerhochste  Entschliessung  vom  1.  August  1852,  in  Betreff  der 
Befreiung  des  Gehaltsbetrages  bis  300  fl .  von  der  Diensttaxe  kundgemackt  wird • 

Seine  k.  k.  Apostolische  Maje  stat  haben  mit  Allerhdchster  Entschliessung ,  Ado.  Mun- 
tics  am  7.  August  1852 ,  Allergnddigst  zu  betvilligen  geruhet ,  dass  bei  allen  Civil-,  Mili¬ 
ti*-  und  Hofstaais-Bedienstungen  ohne  Unterschied  der  Kronldnder  die  Diensttaxe  ( riick - 
nchtlich  Gage-Carenz- ,  Char akter-  und  Carenztaxe)  nur  dann  einzutreten  habe,  wenn  die 
taxburen&enu8*e  den  Betrag  von  dreihundert  Gulden  iiberschreiten  und  nur  von  dem  Mehr- 
drage  zu  bemessen  sei,  sotvie  dass  denjenigen  Angestellten ,  tvelche  von  dem  kunftig  tax - 
Betrage  pr.  300  fl.  die  Taxe  noch  ganz  oder  zum  Theile  zu  entrichten  haben ,  von 
nn  Tage  der  Allerhochsten  Entschliessung  die  noch  nicht  fdlligen  Taxrattn.  sonach  mit 
u*sjener,  die  aus  Zufristungen  noch  ausstehen ,  abgeschrieben  tverden. 

Baumgartner  m.  p. 
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168. 

Naredba  ministra  unutarnjih  dielah,  ministra  pravosudja  i  načelnika 
verhovne  vlasti  redarstvene  od  18.  Kolovoza  1852, 

kojom  se  poćamsi  od  f.  Rujna  o.  g.  tiskovni  red  u  kriepost  stavlja  i  u  onih  krajevib, 
koji  se  nalaze  a  stanja  iznimnom  (obsadnom)* 

Nj.  e.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom,  izdatom  u 
Szent-MArtonu  11.  Kolovoza  o.  g.,  premilostivo  zapoviediti,  da  počamši  od  1.  Rujna 
t.  god.  tiskovni  red  stupit  ima  u  podpunu  zakonsku  moć  i  u  onih  zemljah  i  krajerih, 
koji  se  zasada  nalaze  u  stanju  obsadnom,  i  da  ga  overšivat  imadu  one  vlasti,  koje  su 
naznačene  u  redu  tiskovnom. 

Uslied  toga  dakle  počamši  od  1.  Rujna  stupit  će  vlasti  političke  i  redarstvene, 
deržavna  odvietničtva  i  sudovi  redoviti  glede  nadziranja  štampe  a  i  kažnjenja  protu* 
zakonitih  dielah,  počinjenih  štampom,  u  onaj  redoviti  dielokrug,  koi  im  je  propisan 
zakonom  kaznenim,  naredbami  o  nadležnosti  i  redom  tiskovnim,  a  istim  danom  prestati 
glede  poslovah  tiskovnih  diclatnost  vlastih  vojničkih  i  sudovah  vojenih. 

Bach  s.  r.  Krauss  s.  r.  Kempen  F.  M.  L.  s.  r. 
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168. 

Verordnmg  des  Ministers  des  Innem,  des  Ministers  der  Justiz 
und  des  Chefs  der  Obersten  Polizei-Behorde  vom  18.  August  1852, 

wmit  die  Press-Ordnung  auch  fiir  die  im  Ausnahmszustande  beflndlichen  Gebietstheite 
vom  !•  September  d.  J •  an  in  I Virksamkeit  gesetzt  wird» 

Seine  kaiserlich-konigliche  Apostolische  Majestat  geruhten  mit  der  Allerhochsten  Ent - 
tchliesiung  de  dato  Szent-Marton  am  11,  August  d .  J.  Allergnadigst  anzuordnen ,  dass  die 
Preti-Ordnung  vom  1.  September  d .  J.  angefangen ,  auch  in  jenen  Landem  und  Gebiets- 
theilen ,  i velche  sich  dermalen  im  Belagerungszustande  befinden ,  in  volte  Gesetzeskraft  zu 
treten,  und  durch  die  in  der  Press-Ordnung  bezeichneten  Behorden  in  Vollzug  zu  brin- 
gen  sei. 

Es  hdben  demnach  vom  1 .  September  angefangen  $ie  politiechen  und  Polizei-Behor- 
den ,  die  Staatsanwaltschaften  und  die  regelmdssigen  Gerichte  in  Bezug  auf  die  Ueberwa - 
chmg  der  Presse  und  die  Bestrafung  von  durch  die  Presse  begangenen  gesetzwidrigen 
Handlungen  in  den  ihnen  vom  Strafgesetze ,  den  Competenz-Verordnungcn  und  der  Press- 
Ordnung  vorgezeichneten  regelmdssigen  Wirkungskreis  einzutreten,  und  die  Wirksamkeit 
der  Militar-Bchorden  und  Kriegsgerichte  in  Bezug  auf  die  Angelegenheiten  der  Presse  mit 
demelben  Tage  aufzuhorcn. 

Bach  m.  p.  MArauss  m.  p.  MLempen  m.  p. ,  F.  M.  />. 
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Izdan  i  razposlao  26.  Kolovoza  1852. 


Allgcmeines 

Reicis-Gesetz-  u  ud  Regierungsblatt 

fftr  das 

KatoeHhum  Oesterreich« 

LII.  Stuck. 

Aaagegeben  and  versendet  im  26.  August  1852. 
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Komad  Lll. 

Izdan  i  raz.poslan  2& .KfOlo^-oa^A-  1£5&„ 


169.* 

Poštanski  ugovor  izmedju  Austrie  i  deržave  papinske. 

Podpisan  u  Rimu  na  30.  Ožujka  1852.  Ratifikacie  izmienjene  u  istom  gradu  na  11 

Lipnja  1852. 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski ; 

kralj  ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski. 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrianski;  veliki 
vojvoda,  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski,-  štajerski,  kjbruifei. 
kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo-slezki ;  veliki  knez  erdeijski; 
roarkgrav  moravski ;  pokneženi  grof  habsburžki  i  tirolski,  itd.  itd.  itd. 

Pismom  ovim  na  znanje  dajemo  svim  i  svakomu,  kojih  se  tiče ,  kao 
što  sliedi: 

Pošto  temeljni  ugovoro  austriansko-talianskom  poštanskom 
savezu,  koi  sklopljen  u  Fiorenci  5.  Studenoga  1850  godine  izmedju 
punomoćnika  Našega  i  punomoćnika  Nj.  ces.  kraljevske  visosti  arkivoj- 
vode  od  Austrie,  velikoga  vojvode  od  Hetrurie,  i  po  Nam  odobren  na 
dan  30.  istoga  mieseca  i  lieta,  sada  takodjer  i  punomoćnici  kako  Naš 
tako  i  Nj.  Svetosti,  na  to  naročito  izaslani,  kao  po  njima  urečen  pri- 
znaše  i  primiše,  dodavši  mu  ujedno  posebni  ugovor  poštanski ,  na  dan 
30.  Ožujka  t.  g.  sklopljen  i  podpisan  u  Rimu,  saderžaja  sliedećega : 
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Ausgegeben  und  versendet  am  26.  August  1852. 


169. 

Post-Vertrag  ztmschen  Oesterreich  und  dem  Kirchenstaate 

vom  30.  Marz  1852. 

Unteneichnet  %u  Rom  am  36.  Mdrz  1852 .  In  den  Ratificationen  ausgeuoechselt  ebendaselbst  am 

11.  Juni  1852. 

Nos  Franeiscus  Josephus  Primas, 

divina  favente  clementia  Austriae  Imperator; 

Rex  Hungariae ,  Bohemiae,  Lombardiae  et  Venetiarum,  IJalmatiae, 
Croatiae,  Slavoniae,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Illiriae;  Archidux  Au¬ 
striae;  Magnus  Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae,  Salisburgi,  Styriae, 
Carinthiae ,  Carnioliae  et  Bucovinae;  Magnus  Princeps  Transilvaniae ; 
Marchio  Moraviae;  Dux  superioris  et  inferioris  Silesiae;  Comes  Habs- 
burgi  et  Tirolis;  Magnus  Wojwoda  Wojwodinae  Serbiae  etc.  ctc. 

5 

otum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore 
praesentium  facimus: 

Ouum  ea,  quae  die  5.  Novembris  anni  1850  Nostrum  inter  et 
taesareae  et  Regiae  Celsitudinis  Suae  Archiducis  Austriae,  Magni 
ucis  Hetruriae,  plenipotentiarios  Florentiae  inita,  atque  a  Nobis 

d|0  Oa  .  *  1  1 

ejusaein  mensis  et  anni  sancita  est  conventio  liindamentalis, 

^uPer  austro-italica  unione  postali,  etiam  a  plenipotentiario 

\**fe  ^anc^'*a^*s»  Nostro,  ad  id  proprie  delegatis,  veluti  ab 

na  pacta,  agnita  et  accepta  sit,  addita  insuper  speeiali  conven- 

°ne  postali,  die  30.  Martii  a.  c.  inita  et  signata  Romae  tenoris  sc- 
Hnentis:  ® 


*25  0 
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Izvornik. 

Essendo  stata  conclusa  in  Firenze 
sotto  la  data  del  cinque  novembre  mille 
ottocento  cinquanta  fra  i  plenipotenziari 
austriaco  e  toscano  una  Convenzione  fon- 
damentale  per  una  lega  postale  adstro- 
italica,  ed  essendosi  determinati  i  Go- 
verni  pontificio  ed  austriaco  di  applicare 
ai  rispettivi  loro  Stati  la  predetta  Conven¬ 
zione  fondamentale ,  i  plenipotenziari  dei 
due  Stati  medesimi,  cioe: 

per  Sna  Santita : 

Sua  Eminenza  Reverendissima  ii  Si- 
gnor  Cardinale  Giacomo  A  n  t  o  n  e  1 1  i , 
Segretario  di  Stato  della  stessa  Sua  San¬ 
tita  ecc. ,  e 

per  Sna  Maesta  1’  Imperatore 
d*  Austria : 

II  Signor  Conte  Maurizio  d’Ester- 
hazy,  Inviato  straordinario  e  Ministro 
plenipotenziario  di  S.  M.  I.  e  R.  A'postolica 
presso  la  Santa  Sede  ecc. 

chiamati  dai  loro  poteri  e  dalle  loro 
Istruzioni ,  hanno  stipulato  di  accordo, 
sotto  riserva  delle  ratifiche  Sovrane,  la 
seguente  Convenzione  speciale: 

Articolo  1. 

Accessione  del  Governo  di  Sua 
&antit&  alla  lega  postale  austro- 
itali  ca. 

Premesso  che  sotto  la  data  del  5  no¬ 
vembre  1850  fu  stipulata  in  Firenze  tra  i 
Governi  di  Sua  Maesta  1’ Imperatore  d’ Au¬ 
stria  da  una  parte,  e  di  S.  A.  I.  R.  l’Arciduca 
Granduca  di  Toscana  dell’  altra  una  Con¬ 
venzione  fondamentale  per  una  lega  postale 
austro-italica ,  ii  Governo  di  Sua  Santita 
dichiara  di  accedere  alla  lega  stessa  e  di 
accettare  la  sovraccennata  Convenzione 
fondamentale  di  cui  si  allega  sotto  A  come 
parte  integrante  una  copia  autentica,  salve 


Prevod. 

Budući  da  se  ]  e  izmedj  punomoćnikah 
Austrie  i  Toskane  na  dan  5.  Studenoga 
1850  sklopio  u  Fiorenci  ugovor  o  temeljih 
austriansko-talianskoga  poštanskoga  save¬ 
za;  i  budući  da  su  se  vlade,  papinska  i 
austrianska,  našle  pobudjene,  uporavit  prie- 
pomenuti  ugovor  i  u  svojih  obostranih  der- 
žavah:  s  toga  su  punomoćnici  rečenih  đvi- 
uh  deržavah,  i  to 

za  Njegovu  Svetost : 

Nj.  uzoritost  gosp.  kardinal  Jakov 
Antonelli,  đeržavni  tajnik  Nj.  svetosti 
itd.  a 

za  Nj*  Veličanstvo  cesara  Austri un¬ 
skoga 

gosp.  grof  Mavricio  Esterh4zy,  izvanredni 
poslanik  i  opunomoćeni  ministar  Nj.  c.  kr. 
apostolskoga  Veličanstva  kod  svete  stolice 
itd.,  posluživši  se  svojimi  punomoćji  i  na¬ 
putci,  uz  priuzderžaj  ratifikacie  svojih  vla- 
darah,  složili  se  glede  sliedećega  posebno¬ 
ga  ugovora: 

Članak  1. 

Pristup  vlade  Njegove  Svetosti 
k  austriansko-talianskomu  poštan¬ 
skomu  savezu. 

Budući  da  se  je  na  dan  5.  Studenoga 
god.  1850  u  Fiorenci  izmedju  vladah  Nj. 
Veličanstva  cesara  austrianskoga  s  jedne 
strane,  i  Nj.  c.  kr.  visosti  arkivoj vode- ve¬ 
likoga  vojvode  toskanskoga  s  druge  strane 
sklopio  ugovor  o  temeljih  austriansko-tali¬ 
anskoga  saveza  poštanskoga:  izjavljuje 
vlada  Nj.  Svetosti,  da  savezu  tomu  pristup- 
ljuje  i  da  prima  goripomenuti  ugovor  glav¬ 
ni,  od  kojegaje  pod  A  priklopljen  vjerodo¬ 
stojni  prepis  kao  dio  cieloviti,  nego  izim 
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Uebersetzung. 

Nachdcm  in  Florenz  unterm  5.  November  1850  zwischen  den  Bevollmachtigten  von 
Oesterreieh  und  Toscana  ein  Vertrag  iiber  die  Grundlagen  eines  dsterreichisch-italienischen 
Postvereines  abgeechloesen  toorden  ist9  und  sich  die  papstliehe  und  die  dsterreichische  Re- 
gierung  beetimml  gefunden  haben ,  den  vorertodhnten  Vertrag  auch  in  Ihren  beiderseitigen 
Staaten  utr  Antoendung  zu  bringen ,  sind  die  Bevollmachtigten  derselben  beiden  Staaten, 
und  u car: 


Fur  Seine  Heili gkeit : 

Seine  Eminenz  der  Herr  Cardinal  Jacob  Antonelli ,  Staatmecretar  Seiner  Heili g- 
keit  etc.,  und 


fur  Seine  Majestat  den  Kaiser  von  Oesterreieh : 

der  Herr  Graf  Moriz  Esterhdzg ,  ausserordentlicher  Gesandte  und  bevollmachtigter  Mi- 
nister  Seiner  k.  k.  Apostolischen  Majestat  bei  dem  heiligen  Stuhle  etc. 


durch  ikre  Vollmachten  und  Instructionen  bervfen,  unter  Vorbehalt  der  Ratificalionen  lhrer 
Souverdne  uber  nachfolgenden  Specialvertrag  iiber eingekommen  : 


Artikel  1. 

Beitritt  der  Re gierung  Seiner  Heiligkeit  zum  dsterreichisch-italieni- 

schen  Postvereine. 


Nachdem  unterm  5.  November  1850  in  Florenz  zsoischen  den  Regierungen  Seiner 
Majestat  des  Kaisers  von  Oesterreieh  einerseits,  und  Seiner  k.  k.  Hoheit  des  Erzherzog - 
Orossherzoges  von  Toscana  anderseits  einVertrag  iiber  die  Grundlagen  eines  dsterreichisch- 
italienischen  Postvereines  abgeschlossen  toorden  ist,  erklđrt  die  Regierung  Seiner  Heilig¬ 
keit  ,  diesem  Postvereine  beizutreten ,  und  den  oberto&hnten  Hauptvertrag ,  von  zoelchem  unter 
A  eine  authentische  Abschrift  als  integrirender  Bestandtheil  beigeschlossen  ist,  mitAusnahme 
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le  modificazioni  e  riserve  contenute  nella 
presente  Convenzione  speciale. 

Tutte  le  disposizioni  contenute  nella 
Convenzione  fondamentale  del  5  novembre 
1 850  saranno  applicabili  giusta  l’articolo  1 
della  medesima,  e  salve  le  modificazioni 
e  riserve  di  cui  sopra,  tanto  alla  corri- 
spondenza  concambiantesi  fra  lo  Stato 
pontificio  e  gli  altri  paesi  appartenenti  alla 
lega  postale  austro-italica,  quanto  a  quella 
concambiantesi  fra  lo  Stato  pontificio  e 
gli  Stati  esteri. 

Le  disposizioni  concernenti  la  circo- 
lazione  delle  corrispondenze  nell’ interno 
dello  Stato  pontificio  rimangono  intera- 
mente  nel  dominio  della  propria  di  lui 
amministrazione. 

Articolo  2. 

Comunicazioni  postali. 

Le  comunicazioni  postali  attual- 
mente  in  vigore  fra  lo  Stato  pontificio  ed  i 
Dominii  austriaci  restano  inalterate. 

Articolo  3. 

C onccrti  sulle  spese  di  trasporto 
delle  corrispondenze. 

1  due  Govcrni  contraenti  convengono 
sul  principio,  clic  ciascuno  di  essi  abbia  a 
sopportare  le  spese  di  trasporto  delle  cor¬ 
rispondenze  sul  proprio  territorio  fino  alla 
prima  stazione  postale  del  rispettivo  Stato 
limitrofo  comprcso  nella  lega. 

Essendo  attualmente  in  attivita  una 
giornaliera  corrispondenza  fra  Mantova  e 
Firenze  per  la  via  di  Bologna  mediante  tre 
corsi  settimanali  di  corrieri,  e  quattro  di 
staffetta  ordinaria  (una  di  queste  ultime 
per  ora  sostituita  da  un  forgoncino  militare 
austriaco)  e  trovandovisi  1*  amministra- 


promienah  i  priuzderžajah ,  saderžanih  u 
ovom  ugovoru. 

Svekolike  ustanove,  saderžane  uglav¬ 
nom  ugovoru,  od  5.  Studenoga  1850,  ima- 
du  se  po  smislu  čl.  1  od  istoga  ugovora, 
nego  izim  goripomenutih  promienah  i  pri¬ 
uzderžajah,  uporavljivat  kako  na  pisma, 
koja  se  šalju  izmedj  deržave  papinske  i 
deržavah  austriansko-talianskoga  saveza 
poštanskoga,  tako  i  na  ona,  koja  se  pro- 
metju  izmedj  deržave  papinske  i  deržavah 
inostranih. 

Naredbe,  tičuće  se  prometa  pisamah 
unutri  u  deržavi  papinskoj,  ostavljaju  se  po¬ 
sve  njezinoj  vlastitoj  upravi. 


Članak  2. 

Obćenja  poštanska. 

Obćenja  poštanska,  obstojeća  sada 
izmedj  deržave  papinske  i  deržavah  austri- 
anskih,  ostaju  nepromienjena. 

Članak  3 . 

Nagoda  glede  troškovah  za  od- 
pravljanjc  pisamah. 

Obie  ugovorne  vlade  slažu  se  glede 
načela,  da  će  svaka  od  njih  namirivati  tro¬ 
škove  za  odpravljanje  pisamah  na  svom 
zemljištu  do  perve  poštanske  štacie  u  obliž¬ 
njoj  deržavi  saveznoj. 

Budući  da  sada  ide  svaki  dan  pošta  iz¬ 
medju  Mantove  i  Fiorence  putem  preko 
Bolonjc  i  to  sredstvom  kurirah,  koji  se  na 
nedielju  triput  šalju,  i  sredstvom  običnih 
štafetah,  koje  se  odpravljaju  na  nedielju  če¬ 
tiri  puta  (jednu  od  tih  štafetah  nađomiešta- 
ju  sada  jedna  austrianska  vojnička  kola 
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der  Abanderungen  und  Vorbehalte  anzunehmen,  zoelche  in  dem  gegenzodrtigen  Specialver - 
trage  enthalten  aind. 


Alle  Beatimmungen  dea  Hauptvertragea  vom  5 .  November  1850  haben  in  Gemdaaheit 
dea  Artikel  1  deeeelben,  jedoch  mit  Auanahme  der  vorenoahnten  Abanderungen  und  Vorbe - 
kalte,  eowohl  auf  die  Correapondenzen,  welche  zt vischen  dem  Kirchenataaie  und  den  Staaten 
dea  toerreichiach-italieniachen  Poatoereinea,  ah  auch  aufjene ,  icelche  ztviechen  dem  ifir- 
ckenataate  und  den  auaic&rtigen  Staaten  versendet  icerden ,  Antcendung  su  finden. 


Die  den  inneren  Correapondenzverkehr  dea  Kirchenataates  betreffenden  Anordnungen 
bteiben  gđnzlich  deaaen  eigener  Verwaltung  anheimgeatellt. 


Artikel  2. 

Postv  erbindungen. 

Die  gegenvcartig  beatehenden  Poatv erbindungen  zvoiachen  dem  Kirchenataaie  und  den 
Saterreichiechen  Staaten  bleiben  unverandert. 


Artikel  3. 

V  er  einbarung  iiber  die  Koaten  der  Corr  eapond  enzb  eforderung. 

Die  beiden  vertragachlieaaenden  Regierungen  vereinbaren  sich  iiber  den  Grundaatz , 
da*  a  jede  von  ihnen  die  Koaten  fur  die  Befdrderung  der  Corr  eapond  enzen  auf  dem  eigenen 
Gebiete  bis  zur  eraten  Postatation  dea  angr&nzenden  Vereinaetaate a  su  tragen  habe . 


Da  gegemodrtig  eine  tagliche  Poetverbindung  ztuiachen  Mantua  und  Florenz  auf  dem 
Wege  iiber  Bologoa  mitteht  dea  ivochentlich  dreimaligen  Courier -  und  viermaligen  ordina- 
ren  Staffettcr-Curaea  beateht  (einer  der  letzteren  toird  gegenwartig  durch  einen  daterreichi - 
achen  Militur^Packivagen  eraetzt)  und  da  die  papatliche  Poatverwaltung  hierbei  dermalen 
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zione  postale  pontiBcia  al  presente  coin- 
teressata  pel  solo  inoltro  delle  proprie 
corrispondenze ,  e  non  pel  prodotto  dei 
viaggiatori  e  degli  articoli  che  s’  inoltrano 
coi  corrieri  e  col  forgoncino,  si  conviene 
che  le  spese  pei  tre  corsi  dei  corrieri  e  per 
le  quattro  spedizioni  di  staffette  settima- 
nali  proseguiranno  ad  essere  sostenute  dai 
Governi  austriaco  e  toscano  anche  per  la 
percorrenza  sul  territorio  pontificio  šino  a 
che  non  sara  attivato  ii  nuovo  servizio 
preveduto  ali’  articolo  40  della  presente 
Convenzione.  Pero  šino  a  che  non  sara 
attivato  questo  nuovo  servizio ,  ii  Governo 
pontificio  corrisponderci  in  rate  trimestrali 
a  quello  austriaco  la  somma  di  annui  scudi 
mille  quattrocento  novantasette  e  bajocchi 
ottantasette  e  mezzo  (Sc.  1497,87V2) 
d’  accordo  stahilito  a  titolo  d’  indennizzo  di 
spese  pel  trasporto  delle  corrispondenze 
pontificie. 

II  Governo  austriaco  s’  incarica  di 
corrispondere  la  rispettiva  quota  della  sud- 
detta  somma  al  Governo  toscano. 

Articolo  4. 

Abolizione  delle  competenze 
stabilite  nella  Convenzione  po¬ 
stale  ponti  ficio-austriaca 
dell’anno  1823. 

In  correlazione  alle  stipulazioni  con- 
tenute  tanto  nell’  articolo  precedente 
quanto  nei  seguenti,  vengono  soppresse  le 
competenze  che  in  forza  degli  articoli  VI 
e  VII  della  Convenzione  postale  pontificio- 
austriaca  dei  19  agosto  1823  ii  Governo 
pontificio  ebbe  a  corrispondere  a  quello 
austriaco  per  la  reciproca  trasmissione 
delle  corrispondenze  estere. 


tovarna) ;  i  budući  da  papinska  poštanska 
uprava  pri  tom  za  sada  neima  druge  kori¬ 
sti,  nego  samo  što  prilikom  tom  odpravlja 
i  svoja  vlastita  pisma,  a  neuđioničtvuje  u- 
jedno  i  u  dohodcih  od  putnikah  i  pošiljakah, 
koje  se  sredstvom  kurirah  i  tovarnih  kolah 
odpravljaju;  s  toga  čini  se  nagoda,  da  će 
troškove  za  trokratni  tečaj  kurirah  i  za 
četverokratni  tečaj  štafetah  na  nedielju  i  u 
buduće  namirivati  austrianska  i  toskanska 
vlada  i  za  one  prostorine,  koje  se  preva¬ 
ljuju  na  zemljištu  papinskom,  i  to  dotle,  do- 
klegod  se  u  život  neuvede  novi  tečaj 
berzovozah ,  o  kojem  govori  članak  40  o- 
voga  ugovora.  Dok  se  pako  ovaj  novi  tečaj 
neuvede,  platjat  će  papinska  vlada  austri- 
anskoj  u  četvertgodišnjih  ratah  svotu  od 
godišnjih  hiljadu  četirsto  i  devetdeset  i 
sedam  skudah  i  osamdeset  i  sedam  i  pol 
bajokah  (skudah  1 497 : 87ya  )kao  u  zamie- 
nitom  porazumljenju  ustanovljenu  naknadu 
troškovah  za  odpravljanje  rimskih  pisamah. 

Austrianska  vlada  obvezuje  se,  da  će 
toskanskoj  davati  dio ,  koi  joj  pripada  od 
svote  pomenute. 

v 

Članak  4. 

Ukinutje  platjanjah,  koja  su  u- 
stanovljena  u  aust r i ansko -papin¬ 
skom  ugovoru  poštanskom  od  god. 
1823. 

U  smislu  ustanovah,  saderžanih  u 
člancih  predidućih  i  u  slieđećih,  ukidaju  se 
platjanja,  koja  je  po  sili  čl.  VI  i  VII  papin- 
sko-austrianskoga  poštanskoga  ugovora  od 
19.  Kolovoza  1823  papinska  vlada  austri- 
anskoj  platjat  imala  za  zamienito  izruči¬ 
vanje  pisamah  inostranih. 
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mur  durch  die  Beforderung  ihrer  eigenen  Correspondenzen  betheiliget  i$t  und  nicht  auch  an 
dem  Ertr&gnisse  der  Reisenden  und  Sendungen ,  welche  mittelst  der  Ceuriere  und  Packwa - 
gen  befordert  tcerden ,  Theil nimmt,  so  komini  man  uberein,  dasi  die  Kost en  fur  denwochent- 
lich  dreimaligen  Courier-  und  viermaligcnStaffetten-Curs  von  der  dstetreichischen  und  der 
toscanischen  Regierung  auch  fur  die  auf  papstlichem  Gebiete  zu  durchfaufenden  Strecken 
forian  und  in  so  lange  zu  tragen  sind ,  bis  nicht  der  neue  Eilicagencurs,  wovon  der  Arti - 
kel  40  des  gegenwart\gen  Vertrages  handelt,  zur  Ausfuhrung  kommen  wird.  So  lange  aber 
dieser  neue  Curs  nicht  zur  Ausfuhrung  kommt ,  wird  die  papstliche  Regierung  an  die  oster - 
reichische  in  vierteljahrigen Raten  die  Summe  von  jahrlichen  Eintausend  vierhundert  ste - 
benundneunzig  Scudi  siebenundachtzig  und  einen  halben  Bajocco  (Scudi  1497 :  87%)  als  die 
im  gemeinsamen  Einverstandnisse  festgesetzte  Entschadigung  fur  die  Befbrderungskosten 
der  romischen  Correspondenzen  bezahlen. 


Die  osterreichische  Regierung  verpflichtet  sich ,  der  toscanischen  Regierung  den  ihr 
9M  ertodknter  Summe  zukommenden  Antheil  zu  erfolgen. 


Artikel  4. 

Aufhebung  der  in  dtm  osterrei  chi  sch-papstlich  en  Postvertrage  vom 
Jahre  1823  festgesetzt en  Zahlungen. 


hi  Gem&ssheit  der  im  vorhergehenden  und  in  den  nacHfolgenden  Artikeln  enthaltenen 
Bestimmungen  voerden  die  Zahlungen  eingestellt9  voelche  kraft  der  A  rtikel  VI  und  VII  de 
pđpstlich-dsterreichtschen  Postvertrages  vom  19.  August  1823  die  papstliche  Regierung  an 
die  osterreichische  fur  die  mechselseitige  Auslieferung  der  ausldndischen  Correspondenzen 
zm  leisten  hatte. 

Jahrffasg  1852,  (LII.  Croat.)  226 
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A.  Corrispondenze  pontificio- 
austriache. 

Articolo  5. 

Tariffa  per  la  Ioro  tassazione. 

Le  tasse  cbe  si  percepiscono  al  pre- 
sente  sulle  corrispondenze  nate  nello  Stato 
pontificio  e  destinate  per  1'  Austria,  e  vice- 
versa  nate  nello  Stato  austriaco,  e  desti¬ 
nate  per  Io  Stato  pontificio  sono  abofite. 
Verra  loro  sostituita  Ia  comune  tariffa  sta- 
bilita  nella  Convenzione  fondamentale  mo- 
dificata  come  appresso. 

Articolo  6. 

Lettera  semplice,  peso. 

II  peso  della  lettera  semplice  viene 
fissato  in  Austria  fino  a  un  lotto  di  Vienna 
pari  a  gramme  171/*  (  articolo  10  della 
Convenzione  fondamentale)  e  nello  Stato 
pontificio  a  denari  1 46/6  pari  a  gramme 
171/*  che  per  comodo  si  stabiliscono  a 
denari  15. 

Articolo  7. 

Tassa. 

Per  la  percezione  đelle  tasse  nello 
Stato  pontificio ,  si  conviene  che  i  3 ,  6  e 
9  carantani  fiasati  dali’  articolo  9  della 
Convenzione  fondamentale  i  quali  a  tariffa 
corrisponderebbero  rispettivamente  a  ba- 
jocchi  2*/b,  44/s  e  7*/s  sieno  valutati  2,  5 
e  8  bajocchi. 

Articolo  8. 

Štampe  e  campioni. 

Sulle  štampe  qualunque  compresi  i 
giornali,  gazzette  e  logli  peripdici  posti 
sotto  fascia  lo  Stato  pontificio  percepira 
un  bajocce  per  ogni  15  denari  ossia 
gramme  171/*  senza  rigpardo  adistanza. 


A,  Rimsko-austrianska  pisma. 

Članak  5. 

Tarifa  za  taksiranje  istih. 

Ukidaju  se  pristojbe,  koje  se  sada  po- 
biraju  od  pisamah,  postavših  u  Austrii  a 
namienjenih  za  dćržavu  papinsku,  i  uz¬ 
vratno  postavših  u  đčržavi  papinskoj  a  na¬ 
mienjenih  za  Austriu ;  i  u  miesto  njih  u- 
poravljivat  će  se  zajednička  u  glavnom  u- 
govoru  ustanovljena  tarifa  sa  sliedećom 
promienom. 

Članak  6. 

'  Jednostavni  list. — Teža. 

Teža  jednostavnoga  lista  ustanovljuje 
se  u  Austrii  na  1  bečki  lot,  što  je  toliko,  ko¬ 
liko  17ya  grammah  (čl.  10  glavnoga  ugo¬ 
vora),  a  u  deržavi  papinskoj  na  l4s/(  de- 
narah  (što  je  takodjer  toliko,  koliko  17yt 
grammah) ;  nego  denari  ovi  zaokružuju  se 
udobnosti  radi  na  denarab  15. 

Članak  7. 

Taksa. 

U  obziru  pobiranja  taksah  u  deržavi 
papinskoj  slažu  se  obie  vlade,  da  u  članku 
9  glavnoga  ugovora  ustanovljeni  iznosci  cd 
3  kr.  6  i  9  krajearah  valjat  imadu  toliko, 
koliko  2  bajoka,  5  i  8  bajokah,  akoprem 
bi  po  tarifi  odgovarali  iznoskom  od  2 
4*/$  i  7*4  bajokah. 

Članak  8. 

Stvari  štampane  i  ogledi  od  robe. 

Za  stvari  štampane  svakoverstne,  pod 
kojimi  se  razumievaju  dnevnici,  novine  i  li¬ 
stovi  povremeni  pod  verpcom ,  uzimat  će 
deržava  papinska,  negledajući  na  daminu, 
1  bajpko  od  svakih  15  denarab  iliti  17  </t 
grammah. 
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A.  Rfrmisch-Osterreichische  Correspondenzen. 

t 

.  Artikel  5. 

Tarif  fur  die  Taxirung  dertelben. 

Die  Gebuhren ,  voelche  man  gegenioartig  fur  die  aut  Oetterreich  herruhrenden  und 
nach  dem  Kirchenttaate  bestimmten  und  umgekehrt  aut  dem  Kirchenttaate  herruhrenden  und 
nach  Oetterreich  bestimmten  Correspondenzen  einhebt,  tverden  aufgehoben,  und  an  ihreStelle 
tritt  der  gemeinechaftliche  im  Hauptvertrage  festgesetzte  Tarif  mit  der  nachfolgenden  Mo- 
diflcation. 


Artikel  6. 

Einfacher  Brief —  Getoicht. 

Dat  Geusicht  det  einfaćhen  Brief et  tcird  in  Oetterreich  mit  1  Wiener  Loth,  gteich 
17%  Gramme  ( Artikel '  10  det  Hauptvertraget)  und  im  Kirchenttaate  mit  14*4  Denari 
ffleick  17  Vt  Gramme )  festgetelzt ,  tcelche  der  Beguemlichkeit  sce  gen  auf  1S  Denari  abge- 
rumdet  toerden. 


Artikel  7. 

Taxe. 

Bezuglich  der  Einhebung  der  Taxen  im  Kirchenttaate  kommt  man  uberein ,  datt  die 
im  Artikel  9  det  Hauptvertraget  festgesetzten  3,  6  und  9  Kreuzer,  welche  nach  dem  Tarife 
4%  und  7*4  Bajocchi  enttprechen  tourden,  gleichiuhalten  teien :  2,  5  und  8  Bajocclii. 


'  4  Artikel  8. 

D^ucktachen  und  Waarenmutter. 

FOr  Drucktachen  jeder  Ari,  moruni er  Joumale,  Zeitungen  und  perioditche  Blattei 
mater  Kreuzband  begriffen  tind,  tbird  der  Kirchenitaat  1  Bijocco  fur  je  15  Denari  oder 
17*4  Gramme  ohne  Vntertchied  der  Entfemung  erheben. 


VtO  • 
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Per  i  campioni  o  mostre  si  esigera  Ja 
tassa  di  una  lettera  semplice  per  ogi\i  due 
lotti,  ossia  per  ogni  35  gramme  (30  de- 
nari)  analogamente  ali’  articolo  13  della 
Convenzione  fondamentale. 

Se  per6  la  tassa  indicata  tanto  per  le 
štampe  che  per  i  campioni  o  mostre  non 
fosse  stata  pagata  all’atto  della  imposta- 
ziorie ,  queste  spedizioni  anderanno  sog- 
gette  alla  tassa  ordinaria  delle  lettere,  e 
saranno  trattate  come  le  lettere  non  fran- 
che,  o  non  munite  dei  bolli  sufficienti  al 
loro  affrancamento ,  come  al  seguente  ar¬ 
ticolo  12. 

Articolo  9. 

Francazione  per  mezzo  dei 
francobolli. 

II  pagamento  dei  porto,  che  in  virtu 
dell’  articolo  1 1  della  Convenzione  fonda- 
mentale  đev’essere  per  massima  anticipato, 
di  eifettua  per  mezzo  dell’  applicazione  di 
bolli  giustilicativi  V  afirancazione  volgar- 
mente  detti  „francobolli”  i  quali  si  ven- 
dono  dalle  aziende  postali  dei  due  Stati. 

Questi  francobolli  porteranno  la  indi-  j 
cazione  dei  valore  diverso  di  carantani 
1 , 2 ,  3 , 6  e  9  nell’  Austria,  c  di  bajocchi 
1  (per  un  carantano)  2  (tanto  per  due  che 
3  carantani)  5  e  8  (per  sei  e  rispettiva- 
mente  per  nove  carantani)  nello  Stato 
pontificio. 

Articolo  10. 

Applicazione  dei  francobolli. 

Cbi  spedisce  lettere,  štampe  e  cam¬ 
pioni  per  la  posta,  dovrk  attaccare  al  mar* 
gine  superiore  dell’  indirizzo,  in  modo 
sicuro,  bagnando  la  materia  tenace  cbe  si 
trova  sulla  parte  rovescia  dei  francobollo, 
uno  a  tanti  francobolli,  quanti  occorrono 
per  formare  uniti  U  valore  della  tassa  di 


Za  probe  od  robe  ili  oglede  uzimat  će 
se  u  smislu  13.  čl.  glavnoga  ugovora  pošta¬ 
rina  jednostavnoga  lista  od  svaka  2  lota  ili 
od  svakih  35  grammah  (30  denarah). 

Nego  ako  pomenuta  poštarina  kako 
za  stvari  štampane  tako  i  za  probe  od  robe 
i  oglede  nebude  namirena  prilikom  preda¬ 
je,  pođvergavat  će  se  pošiljke  takove  na- 
vadnoj  taksi  listovnoj,  i  smatrati  po  nišje 
navedenom  čl.  12  kao  pisma,  koja  nisu 
frankovana,  ili  koja  prigodom  frankovanja 
nisu  oskerbljena  dovoljnimi  frankovnimi 
mar  kami. 

Članak  9. 

Frankovanje  sredstvom  fran- 
kovnih  marakah. 

Platjanje  poštarine,  koja  se  po  smisla 
čl.  1 1  od  glavnoga  ugovora  u  pravilu  na- 
mirivat  ima  unapred ,  obavlja  se  uporav- 
Ijivanjem  marakah,  koje  sviedoče,  daje 
pismo  platjeno,  i  koje  se  obično  zovu  mar¬ 
ke  frankovne ;  ove  marke  prodavat  će  se 
kod  obostranih  uredah  poštanskih. 

Marke  frankovne  saderžaju  naznaku 
različite  vriednosti  od  1 ,  2,  3  krajcare,  za¬ 
tim  6  i  9  krajcarah  u  Austrii ,  a  od  1  ba- 
joka  (za  1  kr.),  2  baj.  (za  2  i  za  3  kr.), 
zatim  5  i  8  bajokah  (odnosno  za  6  i  9 
krajcarah)  u  deržavi  papinskoj. 

Članak  10. 

Kako  se  uporavljuju  marke 
-frankovne. 

Koi  bi  rad  poštom  odpraviti  pisamah, 
stvarih  štampanih  ili  ogledah  od  robe  ima 
na  naslovnoj  strani  na  gornjem  kraju,  po- 
močivši  priliepljivu  materiu,  koja  se  nalazi 
na  naličju  marke,  dobro  priliepiti  jednu  ili 
toliko  frankovnih  marakah,  koliko  potrebno 
bude,  da  svojom  ukupnom  vriednostju  pred- 
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Fur  Waarenproben  oder  Mutler  toird  die  einfache  Brieftaxe  f&r  je  2  Loth,  oder  je 
35  Gramme  (30  Denari)  in  Gemdttheit  det  Artikel  13  de»  Hauptvertraget,  eingehoben. 


Wenn  aber  die  ervodhnte  Portotaxe  »owohl  fiir  die  Drucktachen,  alt  fur  die  Waarenr 
proben  oder  Mutter  nicht  bei  der  Aufgabe  entrichtet  toird,  to  t verden  diete  Sendungeu  der 
getcohnlichen  Brieftaxe  untenoorfen,  und  alt  unfrankirte  oder  alt  bei  der  Frankirung  mit 
nicht  genugender  Frankomarke  vertehene  Briefe  nach  dem  unten  folgenden  Artikel  12 
behtmdelt. 


Artikel  9. 

Frankirung  mit  Frankomark e n. 

Die  Bezahlung  det  Porto,  welchet  zufolge  det  Artikelt  11  det  Hauptvertraget  im 
Grundtatte  voraut  entrichtet  t oerden  mutt,  wird  mitteltt  Antoendung  von  Marken  bewirkt , 
toelche  die  Frankirung  darthun,  gewdhnlich  Prankomarken  genannt,  und  bei  den  beidertei- 
get i  Postamtern  verkauft  tcerden. 


Diete  Prankomarken  kaJben  die  Angabe  det  vertchiedenen  Wertket  von  1,  2,  3,  $ 
und  9  kr.  in  Oetterreich  su  tragen,  und  von  1  Bajocco  (fur  1  kr.),  2  Bajocchi  (tovookl  fur 
2  mio  fur  3  kr.)  und  5  und  8  Bajocchi  (fur  beziekungttoeite  6  und  9  kr.)  im  Kirchenttaate. 


Artikel  10. 

Antoendung  der  Prankomarken.  . 

Wer  Briefe ,  Drucktachen  und  Waarenmutter  durch  die  Pott  vertendet,  kat  am  obe-  , 
ren  Bande  der  Adrette  mitteltt  Benetzung  det  auf  der  Ruckteite  der  Marke  aufgetragenen 
Klebettoffet  eine  oder  to  viele  Frankomarken  kalibar  *u  befetligen,  alt  notkig  tind,  um  3U- 
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vfrancažione  secondo  ii  peso,  e  quanto  alle 
lettere  e  campioni  anche  secondo  la  di- 
stanza. 

La  tassa  di  raccomandazione  ossia  di 
assicurazione ,  e  quella  per  la  ricevuta  đi 
.ritorno  (come  ali’ articolo  14  della  Con- 
venzione  fondamentale)  dovri  pagarsi  cia- 
scuna  col  francobollo  di  cinque  bajocchi  o 
sei  carantani. 

QuelIo  per  1’  assicurazione  sara  ap- 
posto  a  tergo  della  lettera  dalla  parte  del 
suggello,  a  cura  del  mittente,  quello  per 
la  ricevuta  di.  ritorno  sara  apposto  alla  rice¬ 
vuta  stessa  a  cura  dell’ Impiegato  postale 
ricevente. 

Arobeđue  queste  tasse  di  assicurazione 
(con ,  o  senza  ricevuta  di  ritorno)  rimar- 
ranno  a  profitto  degli  uffici  d’  impostazione. 

I 

Articolo  11. 

Modo  d’impostazione. 

Le  corrispondenze  di  cui  si  tratta 
debbono  gittarsi  nelle  buche  a  cio  desti- 
nate  negli  Uffici  postali. 

Quelle  che  si  vogliono  spedire  rac- 
comandate  con,  o  senza  ricevuta  di  ritorno, 
debbono  essere  rimesse  nelle  mani  degli 
Impiegati  postali. 

Articolo  12. 

Sopratas  sa. 

Le  lettere  non  francate,  o  non  munite 
•di  bolli  sufficienti,  sono  nonostante  spe- 
dite;  ma  oltre  ii  porto  o  quel  che  manca 
del  porto  dovri  pagarsi  dal  destinatario 
una  sopratassa  di  baj.  2  (carantani  3) 
per  ogni  denan  15  (gramme  17Vs)  di 
conformiti  ali'  artictolo  12  della  Conven- 
.zione  fondamentale. 


stavljaju  frankovnu  pristojbu,  pripadajuću 
po  teži,  a  kod  pisamah  i  ogledah  od  robe 
i  onu  pristojbu,  koja  pripada  po  daljini. 

Pristojba  za  preporučenje  ili  za  osi¬ 
guranje,  a  tako  i  ona  za  povratne  primke 
(članak  14  glavnoga  ugovora),  ima  se  sva¬ 
ka  namiriti  frankovnom  markom  od  5  ba- 
jokah  ili  6  krajcarah. 

Marku  za  preporučenje  ima  priliepit 
onaj,  koi  pisma  pošilja,  na  strani  pečatnoj ; 
marku  pako  za  povratnu  primku  sam  u- 
rednik  poštanski,  koi  pismo  prima. 

Obie  ove  prpporučnine  (bilo  sa  po¬ 
vratnom  primkom  ili  bez  iste)  ostaju  na 
korist  uredom  onim,  gdie  se  takovo  što 
predaje. 

Članak  11. 

Način  predavanja. 

Pomenute  pošiljke  pošte  listovne  ima- 
du  se  bacati  u  škrinje,  koje  su  kod  poštan¬ 
skih  uredah  na-  to .  odredjene. 

One  nttuprot,  koje  tko  kani  prepo¬ 
ručene  odaslati  s  povratnom  primkom  ili 
bez  iste,  neka  se  predaju  poštanskomu  u- 
redniku  u  ruke. 

Članak  12. 

Doplatak. 

Pisma  nefrankovana  ili  neprovidjena 
markami  dovoljnimi  odpravljat  će  se  istina 
pri  svem  tom,  nego  imat  će  za  to  adres- 
sat,  osim  poštarine  ili  osim  iznoska ,  koi  od 
poštarine  manjka,  namiriti  doplatak  od  2 
bajoka  (3  kr.)  od  svakih  15  denarah  (171/, 
grammah)  u  smislu  12;  članka  glavnoga 
ugovora. 
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tammen  den  Betrag  der  nach  dem  Getoichte,  und  bei  den  Briefen  und  MVaarenmustem  auck 
n ack  der  Bntfemung  entfallenden  Frcmkogebuhr  su  bilden. 


Bit  Recommandationt -  oder  Verticherungt-Gebuhr  und  jene  fur  da »  Retour-Rece - 
piste  ( Artikel  19  det  Hauptvertragee )  itt  jede  mitteltt  einer  Frankomarke  von  8  B&joccbr 
oder  6  kr.  %u  entrichten. 


Die  Marke  fur  die  Recommandation  itt  auf  der  Siegelteite  det  Briefet  von  dem  Auf- 
geber ,  jene  fur  dat  Retour-Recepitte  auf  dem  Reeepitte  telbtt  von  dem  ubemehmenden 
Poetbeamten  aufsukleben. 


Diete  beiden  Recommandationt-Gebuhren  ( mit  oder  ohne  Retour-Recepitte )  verblei- 
ben  den  Aemtem  der  Aufgdbe. 


Artikel  11. 

Art  der  Aufgabe. 

Die  in  Rede  ttehendcn  Briefpotttendungen  tind  in  die  bei  den  Postamtem  dasube — 
etimmte n  Briefkutten  einsulegen. 

Jene  hingegen ,  die  recommmtdirt  mit  oder  ohne  Retour-Recepitte  vereendet  tcerdeu 
tcollen,  tind  den  Poetbeamten  eintuhdndigen. 


Artikel  12. 

Zutaxe. 

Unftankirte  Oder  mit  nicht  mtreichenden  Marken  vertehene  Briefe  voerden  zwardei- 
t enungeachtet  befordert,  amter  dem  Porto  oderjenem  Betrage,  voelcher  am  Porto  fehlt ,  vrl+d 
der  Adrettat  dćfdr  aber  čine  Zutaxe  (Skr.)  fur  je  UDenari  (17i/»Grammt)> 

in  Gem&etheit  det  Artikelt  1 2  det  fktuptvettraget  su  bezahlen  haben.  ' 
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Articolo  13. 

Affissione  della  tariffa  delle  let- 
tere  e  della  nota  dei  paesi. 

Affinche  possa  calcolarsi  ii  porto  delle 
lettere,  le  amministrazioni  postali  dei  due 
Stati  terranno  aflBssa  alla  vista  dei  publico 
la  tariffa  con  le  disposizioni  che  alla  me- 
desima  si  riferiscono,  e  gli  elenchi  degli 
uffici  postali  che  non  distano  1’  uno  dal- 
l’altro  piu  di  dieci,  poi  oltre  10  šino  in- 
clusivamente  a  20  miglia  goografiche  di 
Germania  (ossia  40  e  relativamente  80 
miglia  geograiiche  d’Italia)  in  linea  retta. 

Negli  uffici  principali  questi  fogli 
štampati  saranno  vendibili  al  publico. 

Articolo  14. 

Casi  nei  quali  l’applicazione  dei 
francobolli  puo  farsi  dagli  im- 
piegati  postali. 

Nei  casi  dubbiosi  gl’  impostanti  hanno 
ii  diritto  d’  interrogare  gli  ufficiali  di  posta 
riguardo  alla  tassa  competente.  e  questi  in 
tal  caso  daranno,  se  bisogna,  ed  attacche- 
ranno  i  francobolli  occorrenti  dei  quali 
sar k  loro  pagato  ii  prezzo  in  contanti. 

Articolo  15. 

Corrispondenze  in  transito. 

Rimane  abbracciato  reciprocamente  ii 
principio  stabilito  nell’  articolo  8  della 
Convenzione  fondamentale  sull’  abolizione 
di  qualunque  diritto  di  transito  per  le  cor¬ 
rispondenze  circolanti  entro  ii  territorio 
della  lega  postale  austro-italica,  a  misura 
che  si  associeranno  alla  medesima  anche 
gli  altri  Stati  italiani. 

Šino  a  che  non  avranno  acceduto  gli 
altri  Stati  italiani  alla  lega  postale  austro- 
italica  per  le  loro  corrispondenze  a  cui  di 


Članak  13. 

Pribitje  listovne  tarife  i  imenika 
o d  miestah. 

Da  predatnici  pisamah  proračunati 
mogu  poštarinu,  imat  će  poštanske  uprave 
obih  deržavah  tarifu,  s  odnoscćimi  se  na 
istu  s  ustanovami,  a  tako  i  imenike  onih 
uredah  poštanskih,  koji  u  upravnoj  linii 
medjusobno  nisu  udaljeni  preko  10  miljah, 
zatim  koji  su  udaljeni  preko  10  do  uklop- 
no  20  niemačkih  geografičnih  miljah  (iliti 
40  i  odnosno  80  geografičnih  miljah  tali- 
anskih) ,  pribiti  na  sgodnom  miestu,  da  ih 
obćinstvo  viditi  i  čitati  može. 

Kod  glavnih  uredah  poštanskih  bit  će 
štampani  ovi  listovi  na  prodaju  za  obćinstvo. 

Članak  14. 

lučajevi,  kada  marke  priliep- 
Ijivat  mogu  služitelji  poštanski. 

U  dvojbenom  slučaju  imade  predatnik 
pravo,  zapitat  poštanske  služitelje  za  pra¬ 
vu  taksu,  i  ovi  bit  će  u  takovu  slučaju  der- 
žani,  ako  uztreba,  potrebite  marke  izdati 
priliepiti,  kojih  ciena  platit  će  im  se  u  go¬ 
tovu  novcu. 

Članak  15. 

Pisma  prolazna. 

Uzderžat  će  se  zamienito  i  unapredak 
načelo,  ustanovljeno  u  čl.  8  glavnoga  ugo¬ 
vora,  a  tičuće  se  ukinutja  svake  prolaznine 
za  pisma ,  koja  teku  unutar  okoliša  austri- 
ansko-talianskoga  saveza  poštanskoga,  u 
koliko  savezu  ovomu  pristupe  i  ostale  der- 
žave  talianske. 

Dok  austriansko-talianskomu  poštan¬ 
skomu  ugovoru  nebudu  pristupile  ostale 
deržave  talianske,  ostat  će  za  pisma  njihova, 
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Artikel  13. 

Affi girung  des  Briefposttarif es  und  des  Ortsverzeichnisses. 

Um  die  Berechnung  des  Briefporto  zu  ermdglichen ,  werden  die  Postverwaltungen  bei - 
der  Staaten  den  Tarif  mit  den  darauf  beziiglichen  Bestimmungen ,  und  die  Verzeichnisse 
jener  Postamter ,  die  von  einander  nicht  weiter  als  10,  dann  iiber  10  bis  einschliesslich  20 
deutsche  geographische  Meilen  (oder  40  und  beziehungstveise  80  italienische  geographische 
Meilen)  in  gerader  Linie  entfemt  sind ,  zur  Einsicht  des  Publikums  affigiren. 


Bei  den  Hauptpostamtem  werden  diese  gedruckten  Blatter  fiir  das  Publikum  verkauf - 
lich  seyn . 


Artikel  14. 

Fdlle ,  in  welchen  das  Aufkleben  der  Marken  durch  die  Postbed  ienste- 

ten  bewirkt  tverden  kann. 


In  ztoeifelhaften  Fallen  steht  den  Aufgebern  das  Recht  zu,  die  Postbeamten  um  die 
gebuhrende  Taxe  zu  befragen,  und  diese  haben  in  einem  solchen  Falle,  wenn  es  nothig  ist, 
die  erforderlichen  Frankomarken ,  fiir  welche  ihnen  der  Werth  im  Baren  zu  bezahlen  ist, 
auszufolgen  und  aufzukleben. 


Artikel  15. 

Transito  -Corresp ond enzen. 

Der  im  Artikel  8  des  Hauptvertrages  aufgestellte  Grundsatzder  Aufhebung  jeder  Tran - 
sitogebiihr  fur  die  Correspond enzen,  welche  sich  innerhalb  des  Gebietes  des  osterreichisch - 
italienischen  Postvereines  bewegen,  in  soweit  diesemVereine  aueh  die  iibrigen  italienisehen 
Staaten  beitreten,  tcird  wechselseitig  festgehalten. 


So  lange  die  iibrigen  italienischen  Staaten  dem  osterrcichisch-italienischen  Postver - 

2*7 
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passaggio  ii  Governo  pontificio,  rimangono 
in  sua  facolti  le  trattative  coi  raedesimi. 

Articolo  16. 

Tasse  pel  trasporto  delle  corris- 
pondenze  austro  -  pontificie  a 
mezzo  dei  battelli  a  vapore  del 
Lloyd  austriaco. 

Le  corrispondenze  austro -pontificie, 
qualora  portino  sull’  indirizzo  le  parole 
,,per  la  via  di  mare”  o  „col  piroscafo  del 
Lloyd”  saranno  trasportate  a  mezzo  dei 
battelli  a  vapore  del  Lloyđ  austriaco,  i 
quali  si  muovono  periodicamente  tra 
Trieste  ed  Ancona. 

Le  relative  tasse  di  trasporto,  avuto 
riguardo  alle  stipulazioni  convenute  tra  ii 
Governo  austriaco  e  la  Societh  del  Lloyd 
austriaco,  sono  le  seguenti: 

§.  1.  Per  ogni  lettera  semplice  del 
peso  di  gramme  171/*  (16  denari  ossia 
1  lotto)  proveniente  dalla  citti  di  Trieste 
e  diretta  per  Ancona  e  viceversa,  caran- 
tani  9  ossia  bajocchi  8,  dei  quali  due  terzi 
competono  al  Lloyd  austriaco  quale  porto 
marittimo,  ed  un  terzo  ali’  ufficio  postale 
mittente,  quale  tassa  interna. 

§.  2.  Per  ogni  lettera  semplice  del 
peso  di  gramme  17Va  proveniente  da 
qualunque  altro  luogo  della  monarchia 
austriaca,  e  diretta  per  qualunque  altro 
luogo  dello  Stato  pontificio ,  e  cosi  vice¬ 
versa  carantani  15  ossia  baj.  13  dei  quali 
2/&  come  tassa  marittima  formano  la  compe- 
tenza  del  Lloyd  austriaco,  mentre  gli  altri 
3/e  competono  ali’ ufficio  postale  mittente 
quale  diritto  interno. 

Alla  medesima  tassa  vanno  soggette 
anche  le  lettere  semplici  che  vengono  spe. 


kojim  papinska  vlada  prolaz  dopušta ,  pro¬ 
sto  istoj  papinskoj  vladi  pogadjat  se  s  oni- 
mi  deržavami. 

Članak  1 6. 

Takse  za  odpravljanje  austrian- 
sko-rimskih  pisamab  sredstvom 
parobrodovah  austrianakoga 
Lloyda. 

Austriansko-rimska  pisma,  kod  kojih 
su  na  adressi  napisane  rieči :  „putem  po¬ 
morskim"  ili  "po  parobrodu  Lloyda“,  od- 
pravljat  će  se  po  parobrodovih  austrian- 
skoga  LIoyda,  koji  periodično  jedre  iz- 
medju  Tersta  i  Jakina. 

S  obzirom  na  pogodbu,  učinjenu  iz- 
medj  vlade  austrianske  i  družtva  austrian- 
skoga  Llojda,  bit  će  za  odpravljanje  pri¬ 
stojbe  sliedeće: 

§.  1.  Za  svaki  jednostavni  list  u  teži 
od  17*/*  grammah  (15  denarah  ili  1  lota), 
proizhodeći  iz  grada  Tersta  a  namienjeni 
u  Jakin,  i  uzvratno,  9  krajcarah  ili  8  bajo- 
kah ,  od  kojih  dvie  tretjine  pripadaju  au- 
strianskomu  Lloydu  kao  poštarina  pomor¬ 
ska,  a  jedna  tretjina  pošiljajućemu  poštan¬ 
skomu  uredu  kao  poštarina  unutarnja. 

§.  2.  Za  svaki  jednostavni  list  u  teži 
od  17ya  grammah,  koi  proizhodi  iz  drugo¬ 
ga  kojega  miesta  cesarevine  austrianske 
i  koi  je  namienjen  u  drugo  koje  miesto 
deržave  papinske,  i  uzvratno,  15  krajcarah 
ili  13  bajokah,  od  kojih  */s  kao  poštarina 
pomorska  čine  dionicu  austrianskogaLloyda, 
dočim  ostale  */5  kao  unutarnja  poštarina  pri¬ 
padaju  uredu  poštanskomu,  koi  pošilja. 

Istoj  taksi  podveržena  su  i  ona  jedno¬ 
stavna  pisma,  koja  se  iz  Tersta  šalju  u  ma- 
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čine  nickt  beigetreten  s ind ,  bleiben  fur  deren  Correspondenzen ,  tvelchen  die  pđpsttiche  Re- 
gierung  den  Durchzug  getcahrt ,  dieser  die  Unterhandlungen  mit  dencelben  anheimgestellt. 

Artikel  16. 

Taxen  fur  die  Beforderung  der  osterr eichi sch-rdmischen  Correspon - 
denzen  durch  die  Dampfbote  des  osterreichischen  Lloyd . 


Die  osterreicMsch-romischen  Correspondenzen ,  zoelche  auf  der  Adresse  dieWorte  „ auf 
demSeettege”  oder  „mit  dem  Lloyd-Dampfer”  tragen ,  tcerden  mittelst  der  Dampfschiffe  de$ 
osterreichischen  Lloyd  befordert ,  t velche  periodisch  zwischen  Triest  und  Ancoma  verleehren. 


Die  bezuglichen  Beforderung  sgebuhren  sind  mit  Rucksicht  auf  das  ztvischen  der  deter- 
reichiechen  Regierung  und  der  Gesellschaft  des  osterreichischen  Lloyd  getroffene  Ueber - 
einkommen  folgende: 


§.  1.  Fur  jeden  einfachen  Brief  im  Gewichte  von  i  7  Vi  Gramme  (15  Denari  oder 
1  Loth ),  welcher  aus  der  Stadt  Triest  herruhrt  und  nach  Ancona  bestimmt  ist,  und  umge - 
kehrt ,  9  Kreuzer  oder  8  Bajocchi,  wovon  zsoei  Drittel  dem  osterreichischen  Lloyd  ah  See - 
porto  und  Ein  Drittel  dem  Auf gate- Post amte  ah  intemes  Porto  zukommen. 


§.  2.  Fur  jeden  einfachen  Brief  im  Gewichte  von  17Vi  Grammen,  toelcher  aus  irgend 
einetn  anderenOrte  der  osterreichischen  Monarchie  herruhrt ,  und  nach  irgend  einem  anderen 
Orte  des  Kirchenstaates  bestimmt  ist ,  und  umgekehrt,  15  Kreuzer  oder  13  Bajocchi,  st?o~ 
von  %  ah  Seeporto  denAntheil  des  osterreichischen  Lloyd  bilden,  wahrend  die  ubrigen  % 
als  internes  Porto  dem  Aufgabs-Postamte  zukommen. 


Dermelben  Taxe  unterliegen  auch  die  einfachen  Brief e,  tcelche  von  Triest  nach  irgend 
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dite  da  Trieste  per  qualunque  luogo  dcllo 
Stato  pontificio,  con  eccezione  della  citta 
di  Ancona  e  cosi  viceversa  quelle  che  ven- 
gono  spedite  da  Ancona  per  qualsiasi  luogo 
della  monarchia  austriaca  eccettuatane  la 
citta  di  Trieste,  per  le  quali  due  citta 
rimane  provveduto  col  §.  1  del  presente 
articolo. 

§.  3.  Per  i  campioni  o  mostre  la 
medesima  tassa  come  ai  §§.  1  e  2,  ma  per 
ogni  gramme  35  ossia  30  denari  (2  lotti). 

§.  4.  Per  le  štampe  sotto  fa- 
scia  per  ogni  gramme  177*  ossia  15  de¬ 
nari  (1  lotto)  indistintam ente  caran- 
tani  2  ossia  bajocchi  2 ,  dei  quali  una 
meta  compete  alla  Societa  del  Lloyd  au- 
striaco  e  1’  altra  ali’  ufficio  postale  mit- 
tente. 

§.  5.  Per  le  lettere  non  affrancate 
a  mezzo  di  francobolli  o  non  munite  di 
bolli  sufficienti  dovra  pagare  ii  destinatario 
oltre  le  tasse  indicate  ai  §§.  1  e  2,  una 
sopratassa  di  carantani  3  ossia  bajocclii  2 
per  ogni  gramme  177a  di  conformita  al- 
1’  articolo  12  della  Convenzione  fonđamen- 
tale,  e  cio  a  vantaggio  di  queH’ammini- 
strazione  postale  nel  cui  territorio  ven-| 
gono  impostate  simih  lettere. 

1  campioni  (mostre)  e  le  štampe 
qualora  le  tasse  indicate  ai  §§.  3  e  4  non 
fossero  state  pagate  a  mezzo  di  franco¬ 
bolli  all’atto  della  impostazione,  saranno 
del  pari  caricate  delle  medesime  tasse  che 
sono  fissate  per  le  lettere  non  affran¬ 
cate,  e  non  munite  di  bolli  sufficienti. 

§.  6.  Le  tasse  marittime  indicate  ai 
§§.  1 , 2 ,  3  e  4  che  saranno  esatte  dagli 
uffici  postali  pontificii ,  dovranno  essere 
bonificate  alla  cassa  postale  austriaca  la 
quale  ne  eseguirk  1’  ulteriore  rimborso  al 
Lloyd  austriaco. 


koje  micsto  papinske  deržave  izim  grada 
Jakina,  i  uzvratno  ona,  koja  se  iz  Jakina 
šalju  u  makar  koje  miesto  cesarevine  au- 
strianske  izim  grada  Tersta,  za  koja  oba 
grada  učinjena  je  naredba  u  1  §.  ovoga 
članka. 

§.  3.  Za  probe  od  robe  i  za  oglede 
ista  taksa,  kao  u  §§.  1  i  2,  nego  od  svakih 
35  grammah  ili  30  denarah  (2  lota). 

§.  4.  Za  štampane  stvari  pod  verp- 
com  od  svakih  17>/{  grammah  ili  15  dena¬ 
rah  (1  lota)  bez  razlike  2  krajcare  ili  2 
bajoka,  od  kojih  jedna  polovica  pripada 
družtvu  austrianskoga  Lloyda,  druga  pako 
uredu  poštanskom,  koi  pošilja. 

§.  5.  Za  pisma,  koja  nisu  frankovana 
markami  frankovnimi,  ili  koja  nisu  provi- 
djena  markami  dovoljnimi,  ima  adressat, 
osim  poštarine  naznačene  u  §§.  1  i  2,  na¬ 
miriti  još  doplatak  od  3  kr.  ili  2  bajoka  od 
svakih  17yž  grammah  suglasno  s  člankom 
1 2  glavnoga  ugovora,  i  to  na  korist  one 
poštanske  uprave ,  u  koje  okolišu  bude  pi¬ 
smo  takovo  predano. 

Na  probe  od  robe  (oglede)  i  stvari 
štampane,  ako  poštarine,  -u  §§.  3  i  4  po- 
menute,  nebudu  jurve  namirene  prigodom 
predaje  i  uporavom  marakah  frankovnih, 
nametnut  će  se  takodjer  one  iste  takse, 
koje  su  ustanovljene  za  pisma  nefranko- 
vana  i  za  neprovidjena  markami  dovoljnimi. 

§.  6.  Pomorske  poštarine,  pomenute 
u  §§.  1 ,  2 ,  3  i  4 ,  ako  ih  poberu  papinski 
poštanski  uredi,  imadu  se  naknaditi  po¬ 
štanskoj  pieneznici  austrianskoj,  koja  će  u- 
činiti,  da  se  dalje  od  prave  austrianskomu 
Lloyđu. 
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vinem  Orte  des  Kirchenstaates  mit  Ausnahme  der  Stadt  Ancona,  und  umgekehrt  jene,  ivelche 
von  Ancona  nach  irgend  einem  Orte  der  osterreichischcn  Monarchie,  die  Stadt  Triest  ausge - 
nommen ,  gesendet  voerden ,  fur  welche  bciden  Stddte  durch  den  g.  1  des  gegenivartigen  Arft- 
kels  vorgesehen  ist . 


g .  3.  Fur  Waarenproben  und  Muster  dieselbe  Taxe  tvie  in  gg .  1  und  2,  aber 
fur  je  35  Gramme  oder  30  Denari  (2  Lothj. 

g .  4.  Fur  Drucksachen  unter  Kreuzband  fur  je  17y8  Gramme  oder  15  Denari  (1  Loth) 
ohne  Vnterschied  2  kr.  oder  2  Bajocchi,  ivovon  die  eine  Hdlfte  der  Gesellschaft  des  oster - 
reichischen  Lloyd  zukommt ,  die  andere  dem  Aufgabs-Postamte. 


g.  5.  Fur  Briefe ,  welche  nicht  mitteht  Francomarken  frankirt  oder  mit  nichl  zurei - 
chenden  Marken  versehen  sind,  hat  der  Adressat  ausser  dem  in  gg.  1  und  2  angegebenen 
Porto  eineZutaxe  von  3Kreuzern  oder  2  Bajocchi  fur  je  nx/%Gramme  in  Uebereinstimmung 
mit  demArtikell2  des Hauptvertragcs  zu  entrichten ,  und  ztcar  zu  Gunsten  jener  Postvencah 
tung,  in  deren  Gebiete  solche  Briefe  aufgegeben  tverden. 


Die  Waarenproben  ( Muster )  und  Đrucksachen ,  wenn  die  in  gg.  3  und  4  erwdhnien 
Portotaxen  nicht  bei  der  Aufgabe  mitteht  Antvendung  der  Francomarken  entrichtet  worden 
tvdren,  tverden  gleichfalls  mit  denselben  Taxen  belegt ,  toelche  fur  unfrahkirte  und  fur  mit 
nicht  zureichenden  Marken  versehene  Briefe  festgesetzt  sind. 


£•  6.  Die  ingg.  1 ,  2,  3  und  4  erwdhntenSeeportotaxen  sind,  wenn  sie  von  den  p&pst - 
iirhen  Pootamtem  eingehoben  tverden,  an  die  osterreichische  Postcasse  zu  verguten,  toelche 
sodann  deren  iceitere  Abfuhr  an  den  dsterreichischen  Lloyd  bewerkstelliget. 
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B.  CorrispondOBza  pontifioto  «on 
gli  Stati  eeteri  pei  qoali  e  medla- 
trice  1*  amministrazione  postale 
austriaea  (astrazione  fatta  dagll 
Stati  germanici  e  da  qnelli  al 
di  la). 

Articolo  17. 

Stati  esteri  pei  quali  le  lettere 
possono  eksere  spedite  affran- 
cate  ono. 

I  paesi  per,  e  dai  quali  Ie  corrispon- 
denze  senza  toccare  gli  Stati  della  confe- 
derazione  germanica  (di  cui  alla  lettera  < J ) 
possono  essere  spedite  o  ricevute  dallo 
Stato  pontificio  per  la  via  dell’  Austria, 
o  intieramente  affrancate ,  o  cariche 
dell’  intiero  porto  ad  arbitrio  dell’impo- 
stante  (articolo  22  della  Convenzione  fon- 
damentale)  sono  i  seguenti,  cioe : 

La  Russia,  la  Polonia,  le  Isole  Jo- 
niche,  la  Grecia  (le  lettere  dali  a  Grecia 
per  lo  Stato  pontificio  saranno  affrancate 
fino  a  Trieste),  la  Svizzera,  la  Sardegna, 
la  Francia ,  l’Algeria,  la  Gran  Bretagna, 
le  possessioni  e  colonie  inglesi  dell*  Ame¬ 
rica  del  Nord  e  le  seguenti  citta  nella 
Turchia  europea  ed  asiatica  nell’  Egitto, 
e  nei  principati  Danubiani,  cioe  Bukarest, 
Jassy,  Botutschany,  Galaz,  Ibraila,  Seres, 
Salonicbio,  Constantinopoli ,  Smirne,  Ales- 
sandria  d’ Egitto,  Berutti,  Canea,  Česme, 
Tenedo,  Dardanelli,  Gallipoli,  Larnacca, 
Rodi,  Samsun,  Tulcza,  Varna  e  Trebi- 
sonda. 

Devono  all’incontro  essere  affrancate 
nell’  atto  della  impostazione  le  lettere  di- 
rette  per  la  Spagna  ed  ii  Portogallo  fino 
alla  frontiera  gallo  -  ispana  ,  quelle  pel 
Belgio  (qualora  vengano  istradate  per  la 
via  di  Francia)  fino  alla  frontiera  gallo- 
belgica,  quelle  per  i  paesi  transatlantici 
(eccettuate  le  possessioni  e  colonie  inglesi) 


B.  Pismo  izmedju  papfauke  dirsave 
i  onih  derisvah  inostranih,  kojim  je 
aastrinnska  poštanska  uprava  kao 
posriednica  (negledajuć  na  deria- 
ve  niemaeko  anstrianskog a  poštan¬ 
skoga  saveza  ni  na  deržave  dalje 
ležeće). 

Članak  17. 

Deržave  inostrane,  u  koje  se 
pisma  frankovana  slati  mogu,  ili 
nemogu. 

Zemlje,  u  koje  i  iz  kojih  mogu  se  pi¬ 
sma,  neđotaknuvši  se  deržavah  niemačko- 
austrianskoga  poštanskoga  saveza  (o  ko¬ 
jem  je  govor  pod  si.  C),  putem  kroz  Au- 
striu  po  volji  predatnika  ili  sasvim  franko¬ 
vana  ili  cielom  poštarinom  obterašena  po- 
šiljat  ili  primati  po  deržavi  papinskoj  (Čl. 
22  glavnoga  ugovora),  jesu  sliedeće  : 

Ruska,  Poljska,  jonski  otoci,  Gerčka 
(pisma  iz  Gercke  u  papinsku  deržavu  iraa- 
du  bit  frankovana  do  Tersta),  Švaj  carska, 
Sardini  a,  Algeria,  Velika  Britania,  engles¬ 
ke  zemlje  i  naselbine  u  sievernoj  Americi, 
i  sliedeći  gradovi  u  europejskoj  i  aziatskoj 
Turskoj,  u  Egiptu  i  u  kneževinah  podunav¬ 
skih,  to  jest :  Bukurešt,  Jaš,  Botušani,  Ga- 
lac,  Ibraila,  Seres,  Tessalonik,  Carigrad 
Smirna,  Aleksandria  u  Egiptu,  Bairut, 
Kanea,  Česme,  Tenedos,  Dardanelle,  Gal- 
lipolje,  Larnaka,  Rbodos,  Samsun,  Tulča, 
Varna  i  Trebizond. 

Nasuprot  imadu  se  prigodom  predaje 
franko  vati:  u  Španjolsku  i  Portugalsku  na- 
mienjena  pisma  do  granice  francezko-špa- 
njolske ;  pisma  za  Belgiansku  (ako  se  od- 
pravljaju  kroz  Francezku)do  granice  fran- 
cezko-belgianske ;  pisma  namienjena  u  zem¬ 
lje  prekoatlantičke  (izim  zemaljah  i  na- 
selbinah  englezkih)  do  miesta,  gdie  se  tamo 
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B.  Correspondenz  ztoisthen  dem  Kirchemtaate  und  jenen  aumođrtigen  Staatgn,  fur 
teelchc  die  dsterreichtsche  Poetverteallung  als  VermitUer  dient  (abgesehe n  von  den 
deuteeh-ćsterreichischen  Postvereins -  und  den  darUber  hinausgelegenen  Stao  ten). 


Artikel  17. 

Ausw  artige  Staaten.  nach  icelchen  die  Briefe  frankirt  v  crs  end  et  ?rer- 

den  konnen  oder  nicht . 

Die  Lander ,  nach  und  aus  tvelchen  die  Correspondenzen  ohne  die  Staaten  des  deutsch- 
osterreichischen  Postvereines  (tvovon  sub  lit.  C)  su  beruhren ,  auf  dem  Wege  durch  Oester - 
reich ,  nach  der  Willkiir  des  Aufgebers  entweder  ganz  frankirt  oder  mit  dem  ganzen  Porto 
belaetet ,  von  dem  Kirchenstaate  versendet  oder  empfangen  werden  konnen  (Artikel  22  des 
Hanptvertrages )  sind  folgende  : 


Russland ,  Polen,  die  jonischen  Inseln,  Griechenland  (die  Briefe  aus  Griecltcnland 
nach  dem.  Kirchenstaate  miissen  bis  Triest  frankirt  iver  den),  die  Schivciz,  Sardinicn , 
Prankreich ,  Algier ,  Grossbritannien,  die  englischen  Besitzungen  und  Colonien  in  Nord- 
Amerika ,  und  die  folgenden  Stddte  in  der  europiiischen  und  asiatischen  Tiirkci ,  inEggpten 
und  in  den  Donaufiiretenthumern,  namlich:  Bukarest ,  Jassg ,  Botutschang ,  Galacz ,  Ibraila, 
Seres,  Salonichi,  Constantinopel,  Smirna,  Alexandrien  in  Eggpten,  Beirut ,  Canea,  Cesmey 
Tenedos ,  die  Dardanellen ,  Gallipoli ,  Larnacca ,  Rhodus ,  Samsun ,  Tulrza,  Vama  und 
Trapezunt. 


Dagegen  miissen  bei  der  Aufgabe  frankirt  werden:  die  nach  Spunien  und  Portugal 
bestimmten  Briefe  bis  an  die  franzdsisch^spanische  Grdnze;  jene  nach  Belgien  (insofeme 
sie  durch  Frankreich  instradirt  toerden)  bis  an  die  franzosisch-belgische  Grdnze ;  jene  nach 
den  transatlantischen  Landem  (die  englischen  Besitzungen  und  Colonien  ausgenommen)  bis 
zum  dortigen  Ausschiffungspuncte ;  jene  nach  den  innerenOrten  der  europaischen  und  asia - 
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fino  al  punto  dello  sbarco  cola;  quelle  per 
i  luoghi  interni  della  Turchia  europea  ed 
asiatica,  deli’  Egitto  e  dei  principati  sul 
Danubio  šino  ad  una  delle  suddette  citta  di 
Bukarest,  Jassy  ecc.  Ia  quale  secondo  la 
situaziqne  geografica  ne  curera  1*  ulteriore 
inoltro ,  quelle  per  le  Indie  orientali  e 
Hongkong  fino  ad  Alessandria;  quelle  in 
fine  per  la  China  ed  i  paesi  situati  al  di 
14  delle  Indie  orientali ,  fino  al  punto  dello 
sbarco  coli. 

Le  lettere  provenienti  dai  paesi  qui 
sopra  menzionati  coi  quali  sussiste  ancora 
1’  obbligo  dell’  affrancazione ,  saranno 
assoggettate  sempre  alle  rispettive  tasse 
(articolo  21  della  presente  Convenzione) 
che  dovranno  essere  soddisfatte  dal  desti- 
natario  nello  Stato  pontificio. 

U  Governo  austriaco  s’  impegna  a 
dare  immeđiatamente  avviso  al  Governo 
pontificio  appena  si  effettui  la  rinnovazione 
di  alcuna  delle  Convenzioni  postali  da  esso 
stipulate  coi  singoli  Stati  esteri,  e  cio  al- 
lorquando  ne  venisse  portata  un’  altera- 
zione  qualsivoglia  alla  entita  dell’  analogo 
porto  estero,  alle  relative  građuazioni  di 
peso ,  o  alFaffrancazione  obbligatoria,  ove 
questa  ancora  sussiste. 

Articolo  18. 

Peso  della  lettera  semplice. 

Finche  non  siano  combinate  disposi- 
zioni  pienamente  uniformi  coi  rispettivi 
Stati  esteri,  ii  peso  della  lettera  semplice 
sia  in  riguardo  al  comun  porto  austro- 
pontificio  (articolo  23  della  Convenzione 
fondamentale),  sia  in  riguardo  alle  tasse 
estere,  si  regolera  secondo  ii  convenuto 
su  cio  tra  l’Austria  ed  i  paesi  esteri,  e 
viene  fissato  come  segue: 


izkercavaju ;  pisma  namienjena  u  unutarnja 
miesta  europejske  i  aziatske  Turske,  E- 
gipta  i  kneževi  nah  podunavskih  do  kojega- 
god  gorinavedcnoga  grada :  Bukurešta,  Ja- 
ša  itd..  odkuda  će  se  svagda  po  položaju 
geografičnom  oskerbljivati  odpravljanje  da¬ 
lje  ;  pisma ,  namienjena  u  Istočnu  Indiu  i 
Hongkong,  do  Aleksandrie;  napokon  pi¬ 
sma,  namienjena  u  Kinu  i  u  zemlje,  ležeće 
preko  Istočne  Indie,  do  miesta,  gdie  ondi 
biva  izkercavanje. 

Na  pisma,  dolazeća  iz  zemaljah  gori- 
pomenutih ,  za  koja  obstoji  još  dužnost 
frankovanja,  nametnut  će  se  svagda  dotič¬ 
ne  poštarine  (čl.  21  ovoga  ugovora),  koje 
će  imat  namiriti  adressat  u  deržavi  papin¬ 
skoj. 

Obvezuje  se  austrianska  vlada,  da  će 
odmah  ubaviestiti  vladu  papinsku,  kako  se 
obnovi  koi  ugovor,  što  ga  je  sklopila  s  po- 
jedinimi  inostranimi  deržavami,  i  to  čim  bi 
po  tom  nastala  makar  kakova  preinaka  u 
iznosku  dotične  inostrane  poštarine,  u  do¬ 
tičnoj  postupnosti  teže,  ili  u  dužnosti  fran¬ 
kovanja,  gdie  ista  još  obstoji. 

Članak  18. 

Teža  jednostavnoga  lista* 

Dokle  se  s  dotičnimi  inostranimi  der¬ 
žavami  neugovore  posve  jednake  ustanove, 
ravnat  će  se  teža  jednostavnoga  lista,  kako 
glede  zajedničke  austriansko-rimske  po¬ 
štarine  (čl.  23  glavnoga  ugovora),  tako  i 
glede  poštovnih  pristojbah  inostranih,  po 
ugovoru,  koi  je  u  tom  obziru  sklopljen  iz¬ 
medju  Austrie  i  deržavah  inostranih,  i  usta¬ 
novljuje  se  kako  sliedi: 
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tischen  Turkei ,  Eggptensund  der  Donaufurstenthiimer  bis  zu  einer  der  obgenannten  Stadte  : 
Bukurešt,  Jassy  etc von  tvo  aus  je  nach  der  geographischen  Lage  die  Wciterbefdrderung 
hesorgt  wird,  die  nach  Ostindien  und  Hongkong  bestimmten,  bis  nach  Alexandrien  ;  endlich 
jene  nach  China  und  nach  iiber  Ostindien  hinausgelegenen  Ldndem  bis  zu  dem  dortigen 
Ausschiffungspuncte. 


Die  aus  den  obertvahnten  Ldndem  einlangenden  Briefe ,  fiir  welche  noch  der  Pranka - 
htrztvang  besteht,  zoerden  stets  mit  den  beziiglichen  Portogebuhren  belegt  ( Artikel  21  der 
gegenzoartigen  Convention),  tvelche  von  dem  Adressaten  im  Kirchenstaate  zu  entrichten 
sind . 


Die  dsterreichische  Regierung  verbindet  sich ,  sogleich  der  pdpstlichen  Regierung 
Kenntniss  zu  geben,  wenn  die  Emeuerung  eines  von  ihr  mit  den  einzelnen  fremden  Staaten 
abgeschlossenen  Vertrages  stattfindet ,  und  zwar  sobald  hiedurch  was  immer  fiir  eine  Aen - 
derung  in  dem  Betrage  des  beziiglichen  auswdrtigen  Porto,  in  der  betreffenden  Geunchts - 
ttcigerung ,  oder  dem  Frankirungsztcange,  wo  er  noch  besteht ,  eintritt. 


Artikel  18. 

Gewicht  des  einfachen  Briefes. 

So  lange  nicht  vollkommen  gleichfdrmige  Bestimmungen  mit  den  beziiglichen  fremden 
Staaten  vereinbart  sind,  richtet  sich  das  Geivicht  des  einfachen  Briefes,  sowohl  in  Hin - 
sicht  auf  das  gemeinschaftlich  dsterreichisch-rdmische  Porto  ( Artikel  23  des  Hauptvertra - 
ges),  als  in  Hinsicht  auf  die  fremdlandischen  Portogebuhren ,  nach  dem  hieriiber  zwischen 
Oesterreich  und  den  ausieartigen  Staaten  getroffenen  Uebereinkommen ,  und  wird  folgender- 
massen  festgesetzt: 


Jahrgang  1852.  (LII.  Croat.) 
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Per,  e  dalle  Isole  joniche,  Malta, 
l’Egitto,  le  Indie  orientali  e  Hongkong 
nella  China,  la  Turchia  europea  ed  asia- 
tica,  i  principati  danubiani,  e  la  Grecia 
con  graaime  17‘/2  ossia  đenari  15  (un 
lotto  di  Vienna). 

Per,  e  dalla  Russia  e  Polonia,  i  paesi 
al  di  14  delle  Indie  orientali,  c  la  China 
con  gramme  13  ossia  denari  11  (*/*  di 
lotto). 

Per,  e  dalla  Svizzera,  Francia,  l’Al- 
geria,  la  Gran  Bretagna,  la  Spagna  e  Por- 
togallo,  ii  Belgio,  le  possessioni  e  colonie 
inglesi  dell*  America  del  Norđ ,  e  gli  altri 
paesi  transatlantici,  con  gramme  8'/ %  ossia 
denari  71/*  (V2  lotto). 

Articolo  19. 

Porto  comune,  porto  estero. 

Le  corrispondenze  concambiantesi 
fra  lo  Stato  pontificio  e  gli  Stati  e  paesi 
nominati  nei  precedenti  articoli  17  e  18 
verranno  trattate  di  conformita  al  titolo  III 
(articolo  21 , 22,  23  e  24)  della  Conven- 
zione  fondamentale. 

Conseguentemente  tali  corrispondenze 
non  verranno  caricate  che : 

1.  Del  porto  comune  austro- ponti¬ 
ficio  di  bajocchi  8  (carantani  9)  relativa- 
mente  ali’  inoltro  sui  territorj  austro-pon- 
ficii,  e 

2.  del  rispettivo  porto  estero  (a  nor¬ 
ma  delle  Convenzioni  postali  stipulate  tra 
l’Austria  e  gli  Stati  esteri)  per  l’inoltro  dal 
punto  di  uscita  dagli  Stati  austriaci  šino  al 
luogo  di  destinazione  ali’  estero,  o  dal 
pnnto  di  spedizione  ali’  estero  fino  ali  in- 
gresso  negli  Stati  austriaci. 


U  jonske  otoke,  Maltu,  Egipat,  Istoč¬ 
nu  Indiu  i  Hongkong  u  Kini,  europejsku  i 
aziatsku  Tursku,  kneževine  podunavske  i 
Gerčku,  a  tako  i  odtuda,  na  17'/,  gramah 
ili  1 5  denarah  (1  bečki  lot). 

U  Rusku,  Poljsku,  u  zemlje  ležeće 
preko  Istočne  Indie,  i  u  Kinu,  a  tako  i  od¬ 
tuda,  na  13  gramah  ili  11  denarah  (>  , 
lota). 

U  Švaj carsku,  Francezku,  Algeriu, 
Britaniu,  Španjolsku  i  Portugalsku,  Bel- 
giansku,  u  englezke  zemlje  i  naselbine  u 
sievernoj  Ameriki ,  zatim  u  ine  zemlje 
transatlantičke,  a  tako  i  odtuda,  na  8'/, 
gramah,  ili  7%  denarah  (y,  lota). 

Članak  19. 

Poštarina  zajednička.  —  Poštari¬ 
na  inostrana. 

Sa  pismi,  koja  se  prometju  izmedj  der- 
žave  papinske  i  deržavah  i  zemaljah,  pome- 
nutih  u  predidućih  člancih  17  i  18,  postu- 
pat  će  se  u  smislu  odsieka  III.  (čl.  21,  22, 
23  i  24)  od  glavnoga  ugovora. 

Po  tom  obteretjivat  će  se  takova  pi¬ 
sma  jedino : 

1.  Zajedničkom  austriansko-rimskom 
poštarinom  od  8  bajokah  (9  krajc.)  za  od- 
pra vijanje  na  zemljištu  austrianskom  i  pa¬ 
pinskom,  i 

2.  pripadajućom  poštarinom  inostra¬ 
nom  (po  mieri  poštanskih  ugovorah,  sklop¬ 
ljenih  izmedj  Austrie  i  deržavah  inostra¬ 
nih)  za  odpravljanje  od  izlazka  iz  Austrie 
do  opredielišta  u  inostranstvu,  ili  od  pre- 
dališta  u  inostranstvu  do  ulazka  u  deriave 
austrianske. 
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Nach  und  aut  den  jonischen Inseln,  Malta ,  Eggpten,  Ostindienund  Hongkong  in  China, 
der  europdischen  und  asiatischen  Turkei ,  den  Donaufiirstenthumem  und  Griechenland  auf 
1 77*  Gramme  oder  15  Denari  (1  Wiener  Loth). 


Nach  und  aus  Russland,  Polen,  den  uber  Ostindien  hinausgelegenen  Landem  und 
China  auf  13  Gratnme  oder  11  Denari  (*/  \  Loth). 


Nach  und  aus  der  Schtceiz ,  Frankreich ,  Algier ,  Grossbritannien ,  Spanien  und  Portu¬ 
gal ,  Belgien,  den  englischen  Besitzungen  und  Colonien  in  Nord- Amerika  und  den  anderen 
transatlantischen  Landem  auf  8x/%  Gramme  oder  7V2  Denari  (  V*  Loth). 


Artikel  19. 

G  emeinschaftli  che  s  Porto  —  fr  emd  Idndisches  Porto. 

Die  Correspondenzen  ztvischen  dem  Kirchenstaate  und  den  in  den  vorhergehenden  Ar- 
tikeln  17  und  18  genannten  Staaten  und  Landem  tverden  in  Gemassheit  des  Abschnittes  III 
(Artikel  21,  22,  23  und  24  des  Hauptvertrages)  behandelt. 


Hiemach  werden  die  fraglichen  Correspondenzen  mir  belastet : 

1.  Mit  dem  gemeinschaftlichen  osterreichisch-rbmischen  Porto  von  8  Bajocchi  (9  kr.) 
far  die  Beforderung  auf  dem  osterreichischen  und  papstlichen  Gebicte,  und 


2.  mit  dem  entfallenden  fremden  Porto  (nach  Massgabe  der  zwischen  Oesterreich  und 
den  austcartigen  Staaten  abgeschlossenen  Postvertrdge)  fur  die  Beforderung  vom  Austritts - 
puncte  aus  Oesterreich  bis  zum  Bestimmung sorte  im  Auslande,  oder  vom  Aufgahsorte  im 
Auslande  bis  zum  Eintritte  in  die  osterreichischen  Staaten. 


*28  • 
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Articolo  20.  . 

Riscossione  del  porto  comune, 
rimborso  del  porto  estero. 

11  porto  comune  austro  -  pontificio  ri¬ 
mama  a  vantaggio  dell’  amministrazionc 
postale  pontificia  per  le  corrispondenze 
impostate  presso  gli  uftici  postali  ponti- 
ficii ,  ed  a  vantaggio  dell’  amministrazione 
austriaca  per  quelle  impostate  negli  Stati 
al  di  14  dell’  Austria  (articolo  24  delta 
Convenzione  fondamentale). 

11  porto  estero  per  le  corrispondenze 
affrancate  nello  Stato  pontificio  a  destina- 
zione  dei  menzionati  Stati  e  luoghi  esteri, 
o  che  da  questi  ultimi  venissero  speđite  non 
franche  per  lo  Stato  pontificio ,  verra  bo- 
nificato  dali’ amministrazione  postale  pon- 
tificia  a  quella  austriaca,  e  sara  cura  di 
questa  ultima  di  fame  1’  ulteriore  rimborso 
alle  rispettive  amministrazioni  postali  degli 
Stati  esteri. 

Articolo  21. 

Tassa  complessiva  di  porto  per 
una  lettera  semplice. 

La  tassa  complessiva  di  porto  della 
suddetta  corrispondenza  per  la  lettera 
semplice  importa  come  segue: 


Članak  20. 

Uzimanje  poštarine  zajedničke. 
—  Naknadj ivanj  e  poštarine  ino¬ 
strane. 

Zajednička  austriansko-rimska  pošta¬ 
rina  ide  za  pisma,  predana  kod  poštanskih 
uredah  papinskih,  na  korist  papinskoj  po¬ 
štanskoj  upravi,  ona  pako  za  pisma,  pre¬ 
dana  u  deržavah  lcžećih  preko  Austrie,  ide 
na  korist  upravi  austrianskoj  (čl.  24  glav¬ 
noga  ugovora). 

Inostranu  poštarinu  za  pisma,  koja  se 
u  deržavi  papinskoj  frankovana  predaju  za 
spomenute  inostrane  deržave  i  miesta,  i  sa 
pisma,  koja  se  iz  tih  deržavah  i  miestah 
nefrankovana  šalju  u  deržavu  papinsku,  n&- 
knadjivat  će  papinska  poštanska  uprava 
austrianskoj,  a  ova  će  nadalje  namirivati 
dotične  poštanske  uprave  deržavah  ino¬ 
stranih. 

Članak  21. 

Ukupna  poštarina  od  jednoga  je¬ 
dnostavnoga  lista. 

Ukupna  poštarina  gorirečenih  pisa- 
mah  iznosi  od  jednostavnoga  lista,  kako 
sliedi : 
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Artikel  20. 

Bezug  des  g  emeinschaftlichen  Porto.  —  Vergiitung  des  fr emdlandi s chen 

Porto. 

Dao  gemeinschaftliche  dsterreichisch-rdmische  Porto  kommt  fiir  die  bei  den  papstlichen 
Postdmtern  aufgegebenen  Correspondenzen  der  papstlichen  Postvenvaltung  >  und  fur  die  in 
den  uber  Oestei'reich  hinausliegenden  Staaten  aufgegebenen  Correspondenzen  der  osterrei - 
chischen  Vertvaltung  zu  Guten.  ( Artikel  24  des  Hauptvertrages.) 


Dos  fremde  Porto  fiir  die  im  Kirchenstaate  nach  den  erwahnten  ausiodrtigen  Staaten 
und  Orten  frankirt  aufgegebenen ,  und  aus  letzteren  unfrankirt  nach  dem  Kirchenstaate  ge - 
sendeten  Correspondenzen ,  wird  von  der  papstlichen  Postvenvaltung  der  osterreichischen 
vergutet ,  toelch  letztere  die  weitere  Zahlung  an  die  bezuglichen  Postverivaltungen  der  frem - 
den  Staaten  zu  leisten  hat. 


Artikel  21. 

Gesammtportot  axe  fiir  einen  einfachen  Brief. 

Die  Gesammlportotaxe  der  obengedachten  Correspondenz  ergibt  sich  fiir  den  einfachen 
Brief  mit  Folg endem  : 
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1.  Per,  e  dalle  Isole  joniche, 

Malta  ed  Alessandria 
d’Egitto . I  l|l7%|  9 


Porto 
marittimo 

9  11815 


Porto 

marittimo 


1.  U  jonske  otoke,  Maltu,  i 
Aleksandriu  u  Egiptu,  i 
odtuda . 


2.  Per  la  Grecia 


3.  Dalla  Grecia 


1  17%  9 


117%  9 


e  greco 

9 


2.  U  Gerćku 


9  8  I  3.  Iz  Gerćke 


pomorska  po¬ 
štarina  i  po¬ 
štar.  gerćka 
9  h 


4.  Da,  e  per  Berutti,  Lar- 
nacca ,  Rodi,  Česme, 
Smirne,  Tenedo,  Miti- 
lene,  Salonichio,  Darda- 
nelli,  Gallipoli,  Costan- 
tinopoli,  Samsun,  Trebi- 
sonda,  Varna,  Tulcza, 
Galacz  e  Ibraila  coi  bat- 
telli  a  vapore  del  Lloyd 
austriaco . 


5.  Per,  e  da  Seres,  Saloni- 

chio,  Tulcza,  Varna  e 
Costantinopoli  per  la 
via  di  Vienna  e  Bel- 
grado  . 

6.  Per,  e  đaSamsun,  Trebi- 

sonda,  Gallipoli,  Darda- 
nelli-  Mitilene,  Tenedo, 
Smirne,  Česme,  Hodi 
Larnacca  e  Berutti  per 
la  via  di  Vienna  e  Bel- 
grado  . 


Porto 

marittimo 

9  12  21117 


Porto  estero 

12  21,17 


Porto  estero 

18 


4.  U  Bairut,  Larnaku.  Rho- 
dos.  Česme,  Smirnu,  Te- 
nedos,  Dardanelle,  Galli- 
polje,  Carigrad,  Samsun, 
Trebizond,  Varnu,  Tulču, 
Galac  i  Ibrailu,  a  tako  i 
odtuda,  8  parobrodovi  au- 
strianskoga  Lloyda  .  . 


5.  U  Seres,  Tessalonik.Tul- 
cu,  Varnu  i  Carigrad,  a 
tako  i  odtuda,  putem  pre- 
ke  Beća  i  Biograda  .  . 


6.  U  Samsun ,  Trebizond, 
Gallipolje ,  Dardanelle, 
Mitilenu,  Tenedos,  Smir¬ 
nu,  Česme.  Rhodus,  Lar¬ 
naku,  i  Beirut,  a  tako  i 
odtuda.  putem  preko  Beča 
i  Biograda . 


pomorska  po¬ 
štarina 
1* 


inostrana  po¬ 
štarina 
12 


inostrana  po¬ 
štarina 

18 


7.  Per,  e  da  Ibraila  e  Galacz 
per  la  via  di  Vienna  e 
Belgrado .  1  171/ 


Porto  estero 
9 


7.  U  Ibrailu  i  Galac,  a  tako 
i  odtuda,  putem  preko  Be¬ 
ča  i  Biograda  . 


inostrana  po¬ 
štarina 
9 


8.  Per,  e  da  Bukarest,  Jassy 
e  Serajevo  per  la  via  di 
Vienna  .  .  . 


9.  Per,  e  da  Botutschany 
per  la  via  di  Vienna  . 


Porto  estero 
6 


1  17% 


8.  U  Bukurešt,  Jaš  i  Sara¬ 
jevo,  a  tako  i  odtuda,  pu¬ 
tem  preko  Beća  .... 


9.  UBotušane,  a  tako  i  ođta- 

da,  putem  preko  Beća  .  1|17%| 


inostrana  po 
štarina 
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Geicicht 

des 

einfachen 

Briefes 


4.  Au g  und  nach  Beirut ,  Larnacca ,  Hhodus ,  Česme , 
Smirna ,  Tenedos,  Mitilene,  Salonichi ,  Darda - 

nellen ,  Gallipoli ,  Constantinopel ,  Samsun,  Trape- 
zunt,  Vama,  Tulcza ,  Galacz  und  Ibraila  mit  den 
Dampfboten  des  osterreichischen  Llogd . 


1  (  17* 


v*  £  I  Fremdes 
£  v. 


Kreuzer 


Seeporto 
9  9 


Seeporto 

1  l?Va  9  1* 


1  !*%  9 


1  17%  9 


5.  iVacA  toitf  Sere8,  Salonichi,  Tulcza,  Vama  und 
Constantinopel  auf  dem  TVege  iiber  IVien  und  Bel- 
grad . * . 


6.  Nach  und  aus  Samsun,  Trapezunt,  Gallipoli,  den 
Dardanellen,  Mitilene,  Tenedos,  Smirna,  Česme, 
Bhodus,  Larnacca  und  Beirut  auf  dem  \Cege  iiber 
IVien  und  Belgrad . 


7.  A<icA  sciič  Ibraila  und  Galacz  auf  dem  Wege 
iiber  \Vien  und  Belgrad . 


8.  Nach  und  aus  Bukarest,  Jassg  und  Serajevo  auf 
dem  VVege  iiber  \Vien . 


9.  Nach  und  aus  Botutschanu  auf  dem  M'ege  iiber 

IVien. . . .  1  I  17Va  9 
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o  g  2  ± 

f  H  3 

ft-  ^  rt 


.5  ►*  ' 

®  «  o  © 

®a 

'g  *  S 

.£>*>  c.2 

rt  Fo  £ 


J  c  e 

,p*  <« 


o  £ 

O  3  £ 


krajcarah 


10.  Per,  e  da  paesi  sotto  ii 
dominio  e  sotto  la  pro- 
tezione  della  Gran-Bre- 
tagna  nelle  Indie  orien- 
tali,  nonche  per,  e  da 
Hongkong  neila  China 
per  la  via  di  Alessandria 


Nota  1.  Per  la  eccedenza 
del  peso  da  un  lotto  a 
due  (da  gramme  17 V*  a 
35)  le  tasse  di  porto  qui 
sopra  esposte  sub  1—10 
si  raddoppiano,  da  due 
lotti  a  3  (da  gramme  35 
a  52%)  si  triplicano;  e 
coai  di  seguito. 

Per  le  štampe  messe 
sotto  fascia  si  paga 
ali’  atto  della  imposta- 
zione  senza  riguardo  a 
distanza  un  carantano 
(un  bajocco)  per  ogni 
gramme  17%  qual  diritto 
comune.  ed  altrettanto 
qual  diritto  marittimo 
e  rispettivamente  estero, 
e  per  le  gazzelte  dirette 
per  le  Indie  orientali  di 
piu  2  bajocchi  (3  caran- 
tani)  per  ogni  foglio. 


marittimo 


9 


pomorska  po 


austriaco 


al  Lloyd 
austriaco 


9 

Porto 

inglese 

40 
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Getoicht 

des 

einfachen 

Briefes 

Gemeinschaftli - 
ches  oster.  r&m. 
Porto 

Fremdes 

Porto 

§ 

£ 

£ 

0 

s 

in  Loth 

in 

Gramm. 

Kreuzer 

kr. 

m 

10.  Nadi  tmd  aus  den  unter  der  Herrschaft  und  dem 
Schutze  Grossbritanniens  stehenden  Landem  in 
Ostindien ,  sotoie  nach  und  aus  Hongkong  in  China 
auf  dem  W eqe  iiber  Alexandrien . 

1 

171/* 

9 

Seeporto 

9 

18 

15 

A  nm  e  rk  u  n  g  1.  Fiir  das  Mehrgetoicht  von  1  bis 

2  Loth  (von  17%  Grammen  bis  35  Gramme)  toer- 
den  die  oben  «ub  1  — 10  verzeichneten  Portogebiihren 
verdoppelt ,  von  2  bis  3  Loth  ("35  bis  52%  Gramme ) 
verdreifacht  u.  s.  to. 

Fiir  Drucksachen  unter  Kreuzband  toird  bei 
der  Aufgabe  ohne  (Jnterschied  der  Entfemung  1  kr. 

(\  Baj.)  fiir  je  1  <%  Gramme  als  gemeinschaftli- 
ches  Porto  und  ebensoriel  als  Seeporto  tmd  be- 
xiehungsweise  fremdes  Porto  entrichtet ,  und  fiir 
die  nach  Ostindien  bestimmten  Zeitungen  noch  iiber - 
diess  2  Baj.  (3  kr.)  fiir  jeden  Bogen. 

F*r  Waarenproben  und  Muster  toird  bei  der 
Aufgabe  das  einfache  Brief porto  fiir  je  35  Gramme 
(2  Loth)  eingehoben. 

11.  Nach  China  (mit  Ausnahme  von  Hongkong)  .  .  • 

% 

13 

9 

Lloyd-Porto\ 

®  [ 
EngVsches  > 

Porto  i 

30  ; 

48 

39 

12.  Nach  iiber  Ostindien  hinausliegende  Lander  .  .  . 

V* 

13 

9 

Llogd-Porto  * 

?  f 

Englisches  > 
Porto  i 

40  ; 

, 

58 

48 

1 

J&hrg&ng  1862,  (L1L  Croat.)  229 
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13.  Dalla  China  e  dai  pacsi 
al  di  la  delle  Indie  orien- 

tali . 

Nota  2.  Le  moderazioni  di 
porto,  di  cui  parla  la 
nota  1,  sono  pure  appli- 
cabili  alle  štampe  e  cam- 
pioni  per,  e  dai  paesi  no- 
rainati  sub  11,  12  e  13 
rclativamentc  alla  per- 
correnza  tra  lo  Stato 
pontificio  ed  Alessan- 
dria;  nell*  ulteriore  in- 
oltro  pero  da  Alessandria 
per  la  China  ed  i  paesi 
al  di  la  delle  Indie  orien- 
tali.  i  campioni  vengono 
tral tati  comc  lettere  or- 
dinarie  e  per  le  gazzette 
dev'  esser  soddisfatta  an- 
ticipatamente  la  tassa  di 
10  bajocchi  (12  caran- 
tani)  per  ogni  foglio. 


14.  Per,  e  dalla  RussiaePo- 

lonia . 

N  o  t  a  3.  Per  le  štampe  ed  i 
campioni  viene  esatta 
neir  atto  della  imposta- 
zione  la  3.  parte  della 
tassa  di  tarifTa,  ma  mai 
meno  della  tassa  di  una 
lettera  scmplice. 


15.  Per,  e  dalla  Svizzera  . 

Nota  4.  Per  le  štampe  e 
campioni  viene  esatta 
neir  atto  dell’  imposta- 
zione  la  4.  parte  della 
tassa  di  tarifTa,  ma  mai 
meno  della  tassa  di  una 
lettera  semplice. 


16.  Per,  e  dagli  Stati  sardi  .  %  87 
Nota  5.  Per  le  štampe  e 
campioni  viene  esatta 
neir  atto  della  imposta- 
zione  la  3.  parte  del  porto 
interno,  ma  mai  meno 
della  tassa  di  una  lettera 
semplice. 


al  Lloyd 
,  austriaco 
9  9 


Porto  russo 
10 


svizzero 

6 


Porto  sardo 
I.  raggio  3 

n.  *  6 

iii.  »  * 


13.  Iz  Kine  i  iz  zemaljah,  le- 
,  i  žećih  preko  Istočne  In- 

I8jl5  die . 

Bi  lje  žk  a  2.  Obaljene  po¬ 
štarine  pomenute  u  bi- 
Iježci  1,  valjaju  glede  da¬ 
ljine  izniedj  papinske  der¬ 
žave  i  Aleksandrie  i  za 
stvari  štampane  i  za  pro¬ 
be  od  robe  i  oglede,  koje 
se  šalju  u  zemlje,  imeno¬ 
vane  pod  11.  12  i  13,  i 
koje  dolaze  odtuda;  a  na 
dalje  od  Aleksandrie  u 
Kinu  i  u  zemlje,  ležeće 
preko  Istočne  Indie  po- 
stupat  će  se  sa  pošiijkami 
od  ogledah  kao  s  običnimi 
listovi;  za  novine  pako 
ima  se  unapred  platiti  po 
10  bajokah  (12  krajc.)  od 
svakoga  arka. 


14.  U  Rusku  i  Poljsku,  a  ta- 

koi  odtuda . 

Bilježka  3.  Za  štampane 
stvari  i  oglede  uzima  se 
prigodom  predaje  tretjina 
takse  po  tarifi,  ali  nikada 
manje,  nego  što  iznosi  po¬ 
štarina  od  jednostavnoga 
lista. 


15.  U  Švajcarsku  i  iz  Švaj- 

carske  . 

Bilježka  4.  Za  štampane 
stvari  i  oglede  uzima  se 
pri  predaji  četvertina 
takse  po  tarifi,  ali  nikada 
manje,  nego  što  iznosi  po¬ 
štarina  od  jednostavnoga 
lista. 


16.  II  deržave  sardinske  i  iz 

istih . |7al 

Bilježka  5.  Za  štampane 
stvari  i  oglede  o«l  robe 
uzima  se  pri  predaji  tre 
tjina  unutarnje  poštarine, 
nego  nikada  manje,  nego 
što  iznosi  poštarina  od 
jedno* tavnoga  lista. 


ruska  pošta 
rina 
10 


švajcarska 


ardinska  po 


I.  okoliš  3 
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1 

1 

i  i 

Getcicht 

©  •*  ^ 

des 

t  »-'r 

Fremdes 

g 

einfachen 

j-š! 

Porto 

S 

g 

Briefes 

I  2 

§ 

© 

■ 

S 

© 

© 

•s  i 

Kreuzer  1 

kr. 

© 

*$> 

•5 

Llogd - 
Porto 

| . 

% 

13 

9 

9 

18 

15 

i 

Russisches 

i 

Porto 

% 

13 

9 

10 

19 

16 

Schtceiz  eri- 

sches 

Porto 

% 

8% 

9 

6 

15 

12 

V. 

8% 

9 

Sardinisches 

I. 

12 

10 

Porto 

11. 

15 
III. 

16 

I.  Ragon  3 

II.  n  6 

III.  „  * 

12 

13 

1 

13.  Aus  China  und  aus  dm  uber  Ostindien  hinausgele- 
genen  Ldndem . 

Anmer kung  2.  Die  in  der  Anmerkung  1  eru'iihnten 
Porto-Ermdssigungen  gelten  bezuglich  der  Strecke 
%wischen  dem  Kirckenstaate  und  Alexandrim  auch 
fur  die  Drucksachm-  und  VVaarenmust  er  seri  dun  gen 
nach  und  aus  den  sub  11,  12  und  13  genanntm  Lan - 
dem;  bezuglich  der  tceiteren  Strecke  von  Alexan- 
drien  nach  China  und  den  uber  Ostindien  hinaus - 
liegenden  Ldndem  aber  icerden  die  Mustersendun - 
gen  tcie  getcohnliche  Briefe  behandelt ,  und  fur  Zei- 
tungen  ist  eine  Gebuhr  von  10  Baj.  (li  kr.)  fur 
jeden  Bogen  im  Vorhinein  zu  entrichten. 


14.  Nach  und  aus  Russland  und  Polm 


Anmerkung  3.  Fur  Drucksachen  und  Muster  wird 
bei  der  Aufgabe  der  dritte  Theil  des  Tarifsatzes 
eingehoben ,  jedoch  niemals  tceniger ,  als  das  Porto 
fiir  einen  einfachen  Brief  betrdgt. 


15.  Nach  und  aus  der  Schtceiz 


Anmerkung  4.  Fur  Drucksachen  und  Waarmmuster 
unrd  bei  der  Aufgabe  der  vierte  Theil  des  Tarif - 
satzes  eingehoben ,  doch  niemals  tceniger  als  das 
Porto  fdr  einen  einfachen  Brief  betrdgt. 


16.  Nach  und  aus  den  sardinischen  Staaten 


Anmerkung  5.  Fur  Drucksachen  und  Waarenmuster 
tcird  bei  der  Aufgabe  der  dritte  Theil  des  intemen 
Porto  erhoben ,  aber  niemals  tceniger  als  das  Porto 
fiir  einen  einfachen  Brief  betrdgt. 
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Getoicht 

des 

einfachen 

Briefes 

£  s 

1  k'S 
i  j 

Fremdes 

Porto 

s 

s 

i 

N 

in  Loth 

in 

Gramm. 

Kreuzer 

kr. 

Bajoe. 

17.  Nach  und  aus  Frankreich ,  Algier ,  Spanien  und 
Portugal . 

V« 

8% 

9 

Schvoeizeri - 
sches  (oder 
sardin.)  und 
franz.  Porto 
16 

26 

2! 

18.  AotA  imtf  a  ta  Belgien  auf  dem  Wege  durch  Frank¬ 
reich  . 

V, 

8% 

9 

Schweizeri - 
sches  (oder 
sardin.)  und 
franz.  Porto 
20 

29 

24 

19.  Nach  und  aus  Grossbritannien . 

V, 

8% 

9 

Schtoeizeri - 
sches ,  franz. 
u.  englischen 
Porto 

22 

31 

26 

90.  Nach  und  aus  dem  transatlantischen  Besitzungen 
und  Colonien  Grossbritanniens ,  nđmlich:  Jamaica , 

C ona  da,  Neu-Hraunschweig ,  Neu-Schottland ,  Prin% 
Eduards-Insel  und  Neufoundland . 

V, 

8% 

9 

Schtoeizeri- 
sches  (sard.)j 
franzosisches 
u.  Seeporto 
47 

56 

46 

81.  AatA  tmrf  a  ta  tim  transatlantiochen  Lđndem  mit 
Ausnahme  der  sub  20  benannten  englischen  Besitzun¬ 
gen  und  Colonien . 

V, 

8% 

9 

Schtoeizeri - 
sches  (sard.), 
franzosisches 
u.  Seeporto 
43 

52 

43 

Anmerkung  6.  Z>t>  nach  den  sub  17  und  21  benannten 
Landem  bestimmten  Drucksachen  mtissen  bis  an  die 
franznsische  Grdnze  nach  Massgabe  eines  besonde- 
ren  Tarifes  frankirt  voerden .  Fur  nach  Frankreich 
und  Algier  bestimmte  Mustersendungen  t oird  der 
dritte  Theil  der  Tarifsgebiihr  eingehoben ,  jedoch 
nie  tceniger  als  dao  Porto  fur  einen  einfachen  Brief 
betrđgt.  Dagegen  merden  die  nach  Grossbritannien 
und  den  transatlantischen  Lđndem  bestimmten 
Waarenproben  wie  Brief e  behandelt. 

Die  Progression  aUer  obigen  Taxen  bei  Sen- 
dungen  von  gr  'sserem  Gewichte  ist  bi  besonderen 
Tari  fen  verzeiehnet . 
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Articolo  22. 

Pagamento  dei  diritti  di  affran- 
cazione. 

U  pagamento  dei  diritti  di  affranca- 
aione  potra  effettuarsi  nello  Stato  ponti¬ 
ficio  anche  a  mezzo  dei  francobolli. 

Le  corrispondenze  perd  munite  di 
bolli  insuflicienti ,  verranno  bensi  spedite 
ma  gravate  dei  rispettivo  intiero  porto  a 
carico  dei  destinatario ,  e  cio  nel  caso  che 
le  corrispondenze  siano  dirette  ad  un  paese 
per  ii  quale  e  ammessa  affrancazione  fa 
coltativa;  ove  pero  sussiste  tuttora  l’ob- 
bligo  deir  affrancazione  (articolo  1 7)  non 
sara  dato  corso  alle  corrispondenze  che 
venissero  impostate,  munite  di  bolli  in¬ 
suflicienti. 

Articolo  23. 

Tassa  di  raccomandazione. 

La  tassa  di  raccomandazione  ossia 
di  assicurazione ,  e  quella  per  la  ricevuta 
di  ritorno  dovra  pagarsi  ciascuna  con  ba- 
jocchi  cinque  (carantani  6)  in  moneta  nel- 
l’atto  della  impostazione.  Per  le  lettere  rac- 
commandate  per,  ed  oltre  la  Francia ,  si 
esigera  di  piu  nell’  atto  della  impostazione 
la  doppia  tassa  dei  porto  francese,  la  quale 
e  fissata  in  bajocchi  20  (carantani  24)  per 
ogni  lcttera  semplice. 

C.  Corrispondenze  pontifleio- 
jgermaniche. 

Articolo  24. 

Estensione  delle  mcdesime. 

Per  corrispondenze  pontificio  -  ger- 
maniche  s’intendono  quelle  che  si  cam- 
biano  tra  lo  Stato  pontificio  e  gli  Stati 
della  confederazione  germanica,  che  hanno 
gia  acceduto  alla  lega  postale  austro- 
germanica.  S’intendono  sotto  quest  titoio 


Članak  22. 

Platjanje  frankovine. 

Frankovina  može  se  u  papinskoj  der- 
žavi  namirivati  i  markami. 

Pisma,  koja  nisu  oskerbljena  dovolj- 
nimi  markami,  odpravljat  će  se  istina  dalje, 
nego  će  se  ciela  dotična  poštarina  upi¬ 
sati  kao  dužnost  adressatu,  i  to  onda,  ako 
su  pisma  upravljena  u  zemlju,  za  koju  je 
frankovanje  dalo  na  volju.  Nu  gdie  još  obstoji 
dužnost  franko vanja  (čl.  17),  neće  se  od- 
pravljati  pisma,  koja  su  data  na  poštu  neo- 
skerbljena  dovoljnimi  markami. 

Članak  23. 

Preporučnina. 

Preporucnina  (pristojba  za  osigura¬ 
nje),  a  tako  i  pristojba  za  povratnu  prim¬ 
ku,  ima  se  svaka  odmah  pri  predaji  U  go¬ 
tovu  namiriti  sa  5  bajokah  (6  krajcarah). 
Za  pisma,  preporučena  u  Francezku  i  da¬ 
lje  preko  Francezke,  uzimat  će  se  verhu 
toga  još  dvostruka  pristojba  francezke  po¬ 
štarine,  koja  pristojba  ustanovljena  je  na 
20  bajokah  (24  kr.)  od  svakoga  jednostav¬ 
noga  lista. 

C.  Pisma  rimsko-niemačka. 

Članak  24. 

Obseg  istih. 

Pod  imenom  pisamah  rimsko-niemač- 
kih  razumievaju  se  ona,  koja  se  prometju 
izmedju  deržave  papinske  i  niemačko-sa- 
veznih  deržavah,  pristupivših  jurve  nie- 
mačko-austrianskomu  savezu  poštanskomu. 
Razumievaju  se  pod  tim  imenom  i  ona 
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BjlllS 


ronit 


Artikel  22. 

Bezahlung  der  Frankog ebuhren. 


papki 


Die  Bezahlung  der  Franko  gebuhr  en  kann  im  Kirchenstaate  auch  mittelst  Marken 
getchehen. 


TkljćMž  Die  mit  nicht  zureichenden  Marken  versehenen  Correspondenzen  aber  teerden  wohl  be- 
»seli  fdrdert,  allein  das  bezugliche  ganze  Porto  dem  Adressaten  zur  La§t  geschrieben ,  und  das 
pekli  mar  in  dem  Falte ,  daše  die  Correspond enz en  nach  einem  Lande  gerichtet  sind,  fur  teelches 
itijifi  die  Prankirung  facultativ  ist.  Wo  jedoch  der  Frankaiurztvang  noeh  besteht  (Artikel 
lijo,  u\  teerden  die  mit  unzureichenden  Marken  zur  Post  gegebenen  Correspondenzen  nicht  befor - 
jcrfc:4  dert  teerden . 

5  » 

n.w' 

anap 

m 


Artikel  23. 

Re command ati on$  -  G ebiihr. 


na. 


prtif 

(ffa 


Die  Recommandations -  (  Versicherungs -)  Gebuhr  und  jene  fur  das  Retour-Recepisse 
i*t  jede  mit  5  Bajocchi  (6  kr.}  in  Barem  bei  der  Aufgabe  zu  entrichten.  Fur  recommandirte 
Briefe  nach  und  iiber  Frankreich  toird  bei  der  Aufgabe  noch  uberdiess  die  doppelte  Gebuhr 
dre  franzdsischen  Porto  eingehoben ,  tvelehe  Gebuhr  auf  20  Bajocchi  (29  kr.}  fur  jeden  ein - 
fachen  Brief  festgesetzt  ist. 


’ra# 


it<r 

fra** 

10? 


C.  Rdmtsch-deutsche  Correspondenzen. 

Artikel  29. 

*  Umfang  derselben. 

...  , 

^  Vnter  den  romisch-deutschen  Correspondenzen  teerden  jene  verstanden ,  die  zwischen 
^ :  dem  Kirchenstaate  und  den  dem  deutsch-osterreichischen  Postvereine  schon  beigetretenen 

?  deut$chen  Bundesstaaten  getoechselt  werden.  Man  oersteht  unter  dieser  Bezeichnung  auch 

U'-'1 
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pure  Ie  corrispondenze  che  si  cambiano| 
tra  Io  Stato  pontificio  e  gli  Stati  al  di  14 
delta  Germama,  cioe:  Svezia,  Norvegia, 
Danipiarca,  Schleswig,  Helgoland,  ii  Bel- 
gio  ed  i  Paesi  Bassi. 

Per  le  dette  corrispondenze  con  1’  ar- 
ticolo  25  della  Convenzione  fondamentale, 
vengono  assicurati  dali’  Austria  allo  Stato 
pontificio  tutti  quei  vantaggi  di  cui  godono 
le  sue  stesse  corrispondenze  in  virtu  della 
Convenzione  postale  austro-gerinanica. 

Articolo  25. 

Stati  germanici  ora  componenti 
la  lega  postale  austro-gerinanica. 

Gli  Stati  germanici  che  hanno  di  gia 
acccduto  alla  lega  postale  austro-germa- 
niea,  sono  (oltre  1’  Impero  austriaco  in 
tutta  la  sua  estensione  di  cui  tratta  ii  titolo 
A  della  preselite  Convenzione)  i  Regni  di 
Prussia,  di  Baviera,  di  VViirtemberg,  di 
Annover,  di  Sassonia,  l’Elettorato  d’Assia, 
i  Grauducati  d’Assia,  di  Baden,  Meklen- 
burg-Strelitz,  Meklenburg-Schwerin,  Lus- 
semburgo  e  Oldenburg,  i  Ducati  di  Bruns- 
wik,  Holstein  e  Lauenburg,  Anhalt-Kotben, 
Anbalt-Dessau,  Anhalt-Bernburg,  e  Sas- 
sonia-Altenburg,  i  Principati  di  VValdek  e 
Liecbtenstein ,  ii  Granducato  di  Sassonia- 
Weimar  -  Eisenach,  i  Ducati  di  Nassau, 
Sassonia-Coburg-Gotha ,  Sassonia-Meinin- 
gen -  Hildburgsbausen  ,  Reuss  - Ebersdorf, 
Reuss  -  Greitz ,  Reuss -Lobenstein,  Reuss- 
Scbleitz,  Lippe-Dettmold,  Lippe-Scbaum- 
burg-Biiekeburg,  Sebwarzburg-Rudolstadt, 
Sebwarzburg-Sondersbausen ,  ii  Langra- 
viato  di  Assia-Homburg,  la  Contea  di  Mei- 
senheim ,  e  le  eitta  libere  confederate  di 
Franeoforto  sul  Meno,  Brema,  Amburgo  e 
Lubecca. 


MBPfH-l't 


pisma,  koja  se  prometju  izmedj  deriave  n¥lim‘ 1,1 
papinske  i  deržavah,  ležećih  preko  Nie- 
mačke,  t.  j.  Švedske,  Norvežke,  Danie 

v 

Slezviga,  Helgolanda,  Belgianske  i  Nider- 
landie. 


Za  rečena  pisma  ujamčuje  Austria  n 
čl.  25  glavnoga  ugovora  papinskoj  deržari 
sve  one  koristi,  što  ih  po  glasu  niemačko-  '■rtWMi:,rlr 
austrianskoga  poštanskoga  ugovora  uživaju 
vlastita  njezina  pisma. 


ptaiMtfffr 


Članak  25. 


Niemačke  deržavc,  koje  sadasa- 

činjaju  poštanski  savez  niemać- 

ko-aus  trian  ski.  ( 

Niemačke  deržave,  koje  su  već  sada  ,  ^ 

pristupile  niemačko-austrianskomu  saveiu  ^  ^ 

poštanskomu,  jesu  (osim  svekolike  cesare-  , 

vine  austnanske,  o  kojoj  govori  odsielt  A. 

ovoga  ugovora)  sliedeće:  kraljevine  Pru- 

ska,  Bavarska,  Virtemberžka,  Hanoveran-  . 

.  .  . 

ska,  Saksonska;  izborna  kneževina  Hassia: 

velike  vojvodovine  Hassia,  Badenska,  Mek-  ^ 

lenburg-Strelička,  Meklenburg-Šverinska,  ^ 

Luxemburgi  Oldenburg;  vojvodovine  Braun-  ^ 

šveig,  Holštein  i  Lauenburg,  Anhalt-Ko*  . 

tlien,  Anbalt-Dessau,  Anhalt-Bernburg  i  ^  •' 1)1 

Sachsen-Altenburg ;  kneževine  VValdek  i 

Liecbtenstein ;  velika  vojvodovina  Nassau, 

Sachsen-Koburg-Gotha,  Sachsen-Meinin- 

gen  -  Hildburghausen;  kneževine  Reuss- 

Ebersdorf,  Reuss-Greitz,  Reuss-Lobenstein, 

Reuss  -  Schleitz,  Lippe  -  Detmold,  Lippe* 

Schaumburg  -  Biickeburg,  Sclmarzburg- 

Rudolstadt,  Schwarzburg  -  Sonderhausen; 

landgravia  Meisenheim;  i  slobodni  gradovi 

Frankfurt  na  M. ,  Brema,  Hamburg  1 

Lubek. 
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jene  Correspondenzen ,  die  ztvischen  dem  Kirchenstaate  und  den  uber  Deutschland  hinaus - 
%  liegenden  Landem ,  namlich :  Schioeden,  Norme  gen,  Danemark,  Schlestvig ,  Helgoland,  Bel - 
t’  jtVn  uiuf  cten  Niederlanden  geicechselt  toerden. 


|  Fur  die  besagten  Correspondenzen  sichert  Oesterreich  im  Artikel  25  des  Hauptver - 

trages  den  papstlichen  Staaten  allejene  Vortheile  zu,  welche  kraft  des  deutsch-osterreichi- 
schen  Postbereinsvertrages  seinen  eigenen  Correspondenzen  zukommen. 


Artikel  25. 

Deutsche  Staaten ,  tvelche  derzeit  den  deutsch-osterr  eichischen  Post - 

verein  bilden. 

Die  dem  deutsch-osterr  eichischen  Postvereine  schon  derzeit  beigetretenen  deutschen 
v  Staaten  sind  (nebst  dem  Kaiserthume  Oesterreich  in  seinevn  ganzen  Vmfange ,  ivovon 

i  der  Abschnitt  A  des  gegeniv&rtigen  Vertrages  handelt ),  die  Konigreiche  Prenesen ,  Baiern , 

1  Wurttemberg ,  Hannover ,  Sachsen  ;  das  Cliurfurstenthum  Hessen  ;  die  Grossherzogthiimer  Hes- 

sen ,  Boden,  Mecklenburg-Strelitz,  Mecklenburg-Schmerin,  Luxemburg  und  Oldenburg  ;  die 
Herzogthumer  Braunschiveig ,  Holstein  und  Lauenburg,  Anhalt-Kothen,  Anhalt-Dessau ,  An- 
ik  halt-Bemburg  und  Sachsen-Altenburg  ;  die  Furstenthumer  Waldeck  und  Liechtenstein ; 
-o  das  Grossherzogthum  Sachsen- Weimar-Eisenach  ;  die  Herzogthumer  Nassau,  Sachsen-Co - 
burg-Gothaf  Sachsen-  Meiningen-  Hildburghausen ;  die  Furstenthumer  Reuss-  Ebersdorfj 
Reuss-Greitz,  Reuss-Lobenstein,  Reuss-Schleitz ,  Lippe-Detmold,  Lippe-Schaumburg-Bu - 
r:  ckeburg ,  Schivarzburg-Rudolstadt,  Schtvarzburg-Sondershausen  ;  die  Landgrafschaft  Hes - 

sen-Homburg  ;  die  Grafschaft  Meissenheim,  und  die  freien  Stddte  Frankfurt  a.  M Bremcny 
Hamburg  und  Lubeck. 

f ' 


i 


J»hr*mng  185*.  (LII.  Croftt.) 
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Articolo  26. 

Accessione  dei  rimanenti  Stati 
germanici. 

L’  accessione  a  questa  lega  dei  ri- 
manenti  Stati  germanici,  cioe,  dei  Princi- 
pati  di  Hohenzollern-Hechingen  e  Hohen- 
zollern-Sigmaringen,  e  in  prossima  aspet- 
tativa. 

Se  nel  momento  in  cui  andra  in  vi- 
gore  la  presente  Convenzione,  1*  uno  o 
1’  altro  di  questi  Stati  non  avesse  acceduto 
alla  lega ,  Ia  relativa  corrispondenza  da,  e 
per  lo  Stato  pontificio,  restera  assoggettata 
alle  attuali  tasse ;  a  misura  pero  che  uno 
di  questi  Stati  accedera  alla  lega  postale 
austro-germanica,  l’Austria  se  ne  dari  im- 
mediatamcnte  avviso  al  Governo  pontificio, 
e  si  stabiliranno  subito  di  accordo  ii  tempo  e 
le  disposizioni  necessarie  perche  le  corri- 
spondenze  da,  e  per  ii  nuovo  Stato,  sieno 
trattate  come  quelle  degli  Stati  nominati 
nell’articolo  precedente. 


Članak  26. 

Pristup  ostalih  deržavah  nie- 
mačkih. 

Nadat  se  je,  da  će  što  skorie  savezu 
ovomu  pristupiti  i  ostale  deržave  niemačke, 
imenito:  kneževine  Hohenzollern-Hechin¬ 
gen  i  Hohenzollern-Sigmaringen. 

Ako  u  doba,  gdie  ovaj  ugovor  u  život 
stupi,  nebude  još  savezu  pristupila  jedna 
ili  druga  tih  deržavah,  bit  će  dotična  pisma 
iz  deržave  papinske  i  u  deržavu  papinsku 
podveržena  poštarinam  sada  obstojećim, 
nego  čim  koja  od  tih  deržavah  pridruži  se 
niemačko-austrianskomu  poštanskomu  ugo¬ 
voru,  odmah  će  Austria  ubaviestit  papinsku 
vladu,  i  odmah  će  se  porazumno  ustano¬ 
viti  doba  i  učiniti  potrebite  naredbe,  da  se 
sa  pismi,  dolazećimi  iz  nove  pristupivše 
deržave  i  namienjenimi  u  istu,  postupa  ona¬ 
ko,  kao  i  s  pismi  deržavah,  izbrojenih  u  čl. 
predidućem. 


Articolo  27. 

Porto  pontificio  sulle  corrispon- 
denze  pontificio-germaniche. 

Per  le  corrisponđenze  pontificio-ger¬ 
maniche  tanto  in  arrivo,  che  in  partenza, 
viene  stabilito  di  coerenza  ali’  articolo  26 
della  Convenzione  fondamentale,  che  l’am- 
ministrazione  pontificia  percepira  per 
conto  proprio  una  tassa  speciale,  la  quale 
viene  fissata: 

o)  in  bajocchi  5  (carantani  6)  per  ogni 
lettera  semplice  dei  peso  di  gramme 
17'/2  ossia  di  denari  15  (un  lotto  di 
Vienna) ; 

5)  nella  medesima  tassa  di  una  lettera 
semplice  ma  per  ogni  gramme  35 


Članak  27. 

Rimska  poštarina  za  pisma  rim¬ 
sko  -  niemačka. 

Za  pisma  rimsko-niemačka,  kako  do- 
lazeća  tako  i  odlazeća,  naredjuje  se  su¬ 
glasno  s  čl.  26.  glavnoga  ugovora,  da  će 
papinska  uprava  uzimat  na  svoj  račun  oso¬ 
bitu  pristojbu,  koja  se  ustanovljuje : 


a)  na  5  bajokah  (6  kr.)  od  svakoga  je¬ 
dnostavnoga  lista  u  teži  od  17«/,  gram- 
mah,  ili  15  denarah  (1  lota); 

b)  na  ovu  za  jednostavno  pismo  usta¬ 
novljenu  pristojbu,  nego  za  svakih  35 
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Artikel  26. 

Beitritt  der  iibrigen  deutschen  Staaten. 


Der  Beitritt  zu  diesem  Vereine  von  Seiten  der  iibrigen  deutschen  Staaten ,  ndmlich .* 
der  Furstenthumer  Hohenzollem-Hechingen  und  Hohenzollem-Sigmaringen  steht  in  naeh- 
ster  Aussicht. 


Wenn  zur  Zeit ,  wo  der  gegenivdrtige  Vertrag  zur  Ausfuhrung  kommt ,  der  eine  oder 
der  andere  dieser  Staaten  demVereinc  nicht  beigetreten  todre ,  so  bleibt  die  beziigliche  Cor- 
respondenz  aus  und  naeh  dem  Kirchenstaate  den  gegenwdrtig  bestehenden  Portogebuliren 
unterworfen  ;  je  naehdem  aber  einer  dieser  Staaten  dem  deutsch-osterreichischen  Postver - 
eine  beitritt,  wird  Oesterreieh  hievon  unverziiglich  die  pdpstlichc  Regierung  verstandigen, 
und  wcrden  sogleich  einverstandlich  der  Zeitpunct  und  die  erforderlichen  Bestimmungen 
festgesetzt  ivetden,  damit  die  Correspondenzen  von  und  naeh  dem  neu  beigetretenen  Staate 
tcie  jene  der  im  vorhergehenden  Artikel  benannten  Staaten  behandelt  werden. 


Artikel  27. 

RSmiechee  Porto  fur  rdmisch-deutsche  Correspondenzen. 

Fur  die  rdmisch-dcutschen  und  ztvar  sotvohl  fur  ankommende ,  ah  abgesendetc  Corre¬ 
spondenzen  wird  in  Uebereinstimmung  mit  dem  Artikel  26  des  Ifauptvertrages  bestimmt, 
dass  die  pdpstliche  Venoaltung  eine  besondere  Taxe  fur  eigene  Rechnung  einzuheben  hat, 
teelche  festgesetzt  wird: 


a}  mit  S  Bajocchi  (6  Kreuzer)  fur  jeden  einfachen  Brief  imGemichte  von  17A/z  Grammen 
oder  15  Deoari  ( 1  Loth); 


b)  mit  dieser  fur  den  einfachen  Brief  festgesetzten  Taxe,  jedoch  fur  je  35  Gramme  oder 
30  Denari  (2  Loth )  fiir  Mu8ter -  und  \Vaarenproben  ; 


230  • 
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ossia  denari  30  (due  lotti)  di  peso 
per  le  mostre  e  campioni; 
c)  in  bajocco  1  (carantano  1)  per  ogni 
gramme  17 '/a  ossia  denari  15  (un 
lotto)  di  peso  per  le  štampe  sotto 
fascia. 

Le  quali  tasse  a),  5) ,  c)  saranno 
accreditate  ali’  amministrazione  pontificia 
da  quella  austriaca,  per  le  corrispondenze 
in  arrivo  franche,  ed  in  partenza  non 
francate. 

Articolo  28. 

Tassa  complessiva. 

La  tassa  complessiva  per  le  corrispon¬ 
denze  pontificio  -  germaniche  risulta  se- 
condo  gli  articoli  9, 10, 13  e  25  della  Con- 
venzione  fondamentale,  e  1’  articolo  27 
della  presente,  come  segue : 

а)  per  una  lettera  semplice 
(gramme  I7V2  ossia  denari  15) 
Diritto  pontificio  .  .  baj.  5  (car.  6) 
Diritto  austro-germ.  baj.  8  (car.  9) 

Tolale  baj.  13  (car.  15); 

б)  per  le  Mostre  e  Campioni  per 
ogni  gramme  35  ossia  per  ogni  30 
denari  le  tasse  di  una  lettera  semplice 
come  ad  a); 

c)  perle  štampe  sotto  fascia  per 
ogni  gramme  17%  ossia  denari  15 
(1  lotto) 

Diritto  pontificio  .  .  baj.  1  (car.  1) 
Diritto  austro-germ.  baj.  1  (car.  1) 

Totale  baj.  2  (car.  2). 

In  riguardo  tanto  alle  mostre  0  cam¬ 
pioni  ,  quanto  alle  štampe  si  dovra  esatta- 
mente  osservare  tutto  quello  che  per 
queste  due  specie  di  corrispondenze  venne 
convenuto  con  articolo  13  della  Conven- 
zione  fondamentale. 


grammah  ili  30  denarah  (2  lota)  od 
ogledah  i  probe  od  robe ; 
c)  na  1  bajoko  (1  kr.)  od  svakih  17«/, 
grammah,  ili  15  denarah  (1  lota) 
štampanih  stvarih  pod  verpcom. 

Ove  će  pristojbe  (a.  b.  c.)  za  fran- 
kovana  pisma,  koja  prispievaju  u  papinsku 
deržavu,  i  za  pisma,  koja  se  nefrankovana 
od  onud  odašiljaju,  austrianska  poštanska 
uprava  na  korist  uračunavati  upravi  pa¬ 
pinskoj. 

Članak  28. 

Pristojba  ukupna. 

Ukupne  poštarine  za  pisma  rimsko- 
niemačka  bit  će,  po  čl.  9,  10,  13  i  25 
glavnoga  ugovora  i  po  čl.  27  ugovora  ovo¬ 
ga,  ovoliko ; 

a)  za  jednostavni  list  (17i/a  gram¬ 
mah  ili  15  denarah) 

poštarine  rimske  .  .  5  baj.  (6  kr.) 
pošt.  niemačko-austr.  8  „  (9  kr.) 

Ukupno  .  13  baj.  (15  kr.) 

b)  za  izglede  i  probe  od  robe 
od  svakih  35  grammah  ili  svakih  30 
denarah  pristojba  lista  jednostavno¬ 
ga,  kao  pod  a); 

c)  za  stvari  štampane  pod  verp¬ 
com  od  svakih  17*/,  grammah,  ili 
15  denarah  (1  lota): 

poštarine  rimske  .  .  1  baj.  (1  kr.) 
pošt.  niemačko-austr.  1  „  (1  kr.) 

Ukupno  .  2  baj.  (2  kr.) 

Kako  u  obziru  ogledah  i  probah  od 
robe,  tako  i  štampanih  stvarih  pod  verpcom 
ima  se  točno  obderžavati  sve  ono,  što  je 
za  ove  dvie  verste  poštanskih  pošiljakah 
propisano  člankom  13.  glavnoga  ugovora. 
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c)  mit  1  Bajacco  (1  Kreuzer)  fiir  je  17%  Gramme,  oder  iJDenari  (1  Loth)  Drucksachen 
unter  Kreuzband. 


Diese  Taxen  (a,  b,  c)  tverden  fur  die  frankirt  in  dem  Kirchenstaate  einlangenden , 
und  die  unfrankirt  von  dort  dbgesendeten  Correspondenzen  von  der  osterreichischen  Post- 
verwaltung  der  papstlichen  zu  Gute  gerechnet  tverden . 


Artikel  28. 

G  esammt-Tax  e. 

Die  Gesammt-Taxe  fiir  die  romisch-deutschen  Correspondenzen  ergibt  sich  nach  den 
Artikeln  9,  10,  13  und  25  des  Hauptvertrages  und  nach  Artikel  27  des  gegentvartigen 
Vertrages  mit  Folgendem  : 

a)  fiir  einen  einfachen  Brief  (17x!%  Gramme  oder  15  Denari) 


rdmisches  Porto . . . 5  Bajocchi  (  6  kr) 

deutsch-osterreichisches  Porto  .  • . . . 8  v  (  9  „  ) 


Zusammen  13  Bajocchi  (15  kr.) 


b)  fur  Muster- und  Waar  ensendungen  fiir  je  35  Gramme  oder  je  30  Denari  die 
Taxe  eines  einfachen  Briefes,  wie  bei  a)  ; 


c)  fiir  Drucksachen  unter  Kreuzband  fiir  je  17 V*  Gramme  oder  15  Denari  (1  Loth) 


romisches  Porto . 1  Bajocco  (1  kr) 

deutsch-osterreichisches  Porto  . 1  „  (1  „  ) 


Zusammen  2  Bajocchi  (2  kr.) 

Sowohl  hinsichtlich  der  Muster -  und  Waarenproben ,  als  auch  der  Drucksachen  muss 
alles  das  genau  beobachtet  tverden ,  tvas  fiir  diese  ztvei  Gattungen  von  Briefpostsendungen 
durch  den  Artikel  13  des  Hauptvertrages  verabredet  ist. 
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La  corrispondenza  fra  lo  Stato  pon- 
tificio  e  gli  Stati  di  Danimarca ,  Schles- 
wig,  Helgoland ,  Svezia  e  Norvegia,  del 
Belgio  e  Paesi  Bassi  sari  per  altro  assog- 
gettata  non  solo  alle  tasse  qui  sopra  fissate 
ma  anche  a  quelle  che  esige  ii  trasporto 
fra  la  frontiera  della  lega  austro-germa- 
nica  ed  i  suddetti  paesi,  le  quali  saranno 
communicatc  in  armonia  ai  concerti  fissati 
all’articolo  17. 

Articolo  29. 

Tariffa  in  progressione  di  peso 
e  di  prezzo  per  ogni  specie  di 
queste  corrispondenze. 

La  tariffa  tanto  per  quello  che  ri- 
guarda  le  lettere  ordinarie  o  raccomanđate, 
che  le  štampe  sotto  fascia  e  i  campioni, 
procede  come  quella  per  le  corrispondenze 
pontiiicio-austriache. 

Articolo  30. 

Inoltramento  delle  corrispon- 
denzc  pontificio-germaniche. 

Oltre  i  diritti  di  cui  parla  1’ articolo 
28,  non  ne  verra  imposto  ai  corrispondenti 
alcun  altro;  e  onde  precisamente  evitare 
ogni  ulteriore  eventuale  aggravio  che  po- 
trebbe  risultare,  qualora  una  parte  delle 
corrispondenze  in  proposito ,  per  giungerc 
dallo  Stato  pontilicio  negli  Stati  germanici 
«  al  di  la  o  viceversa,  dovesse  percorrere 
oltre  1’  Austria  un  altro  paese  estraneo  alla 
lega  postale  austro-germanica ,  resta  con- 
venuto  che  tale  corrispondenza  sia  con- 
segnata  dagli  udici  postali  austriaci  imme- 
điatamente  agli  uffici  germanici  e  cosi 
viceversa. 


Pisma  izmedju  deržave  papinske  i 
deržavah  Danie,  Slezviga,  Helgolanda, 

v  “ 

Švedske,  Norvežke,  Belgianske  i  Niderlan- 
die,  podvergat  će  se  ne  samo  pristojbam 
goriustanovljenim,  nego  i  onim,  koje  iz¬ 
iskuje  odpravljanje  od  granice  niemačko- 
austrianskoga  saveza  poštanskoga  u  zemlje 
priepomenute,  i  koje  će  se  obznaniti  su¬ 
glasno  s  pogodbami,  učinjenimi  u  članku  1 7. 


Članak  29. 

Tarifa  u  postupnosti  teže  i  tak- 
sah  za  svaku  verstu  ovih  pisa¬ 
ma  h. 

Tarifa  kako  što  se  tiče  pisamah  pro¬ 
stih  ili  preporučenih,  tako  i  što  se  tiče  po- 
šiljakah  pod  verpcom  i  ogledah  od  robe, 
raste  isto  onako,  kao  što  i  tarifa  za  pisma 
rimsko-austrianska. 

Članak  30. 

Uputjivanje  pisamah  rimsko-nie- 
mačkih. 

Izvan  pristojbah,  pomenutih  u  čl.  28, 
neće  se  dopisnikom  nametnuti  nikakove 
druge ;  pak  da  se  što  najtočnie  predusretne 
svakomu  mogućemu  daljem  obterašenju, 
koje  bi  nastati  moglo,  kad  bi  niekolicina 
tih  pisamah,  za  dospieti  iz  papinske  derža¬ 
ve  u  deržave  niemačkoga  poštanskoga  sa¬ 
veza  ili  u  deržave  još  dalje  ležeće,  a  tako  i 
uzvratno,  proći  imala  osim  Austrie  još 
kroz  koi  okoliš,  ncspadajući  k  niemačko- 
austrianskomu  poštanskomu  savezu :  s  toga 
se  čini  nagoda,  da  će  takova  pisma  austrian- 
ski  poštanski  uredi  neposredno  dozna¬ 
čivati  poštanskim  uredom  niemačkim,  a  ta¬ 
ko  i  uzvratno. 
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Pfai  Die  Correspondenz  ztvischen  dem  Kirchenstaate  und  den  Staaten  D&nemark ,  Schles - 

wigy  Helgoland,  Schtveden,  Nortvegen ,  Belgien  und  den  Niederlanden,  wirdnicht  nur  den 
i.Vfe  oben  festgesetzten,  sondem  auch  jenen  Taxen  unterzogen,  tvelche  die  Beforderung  von  der 
[rivi  Granze  des  deutsch-dsterreichischen  Postvereines  nach  den  obgenannten  Landern  fordert , 

a.  fajt;  und  tvelche  in  Uebereinstimmung  mit  den  im  Artikel  17  getroffenen  Verabredungen  werden 

HM  bekmmt  gegeben  tverden. 

tjtm 
imv 

Artikel  29. 

Tarif  der  Getvicht s-  und  T axpr  0  g  ressi  on  fur  jede  Gattung  dieser  Cor  - 
Je  ji  respondenzen. 

ih  |ii 

Der  Tarif  sotvohl  der  gewdhnlichen  oder  recommandirten  Briefe,  als  auch  der  Kreuz- 
anialr  bandsendungen  und  MVaarenmuster  steigt  ebenso  tvie  jener  fur  die  rdmisch-dsterreichische 
gefo  Correspondenz. 

1  ol* 

uf 

Artikel  30. 

Instr  adirung  der  romisch-d  eutschen  Correspondenzen. 

skH' 

Ausser  den  im  Artikel  28  ertvdhnten  Gebuhren  wird  den  Correspondenten  keine  an - 
dere  auferlegt ,  und  um  auf  dan  Bestimmteste  jede  mdgliche  tveitere  Belastung  zu  vermei - 

V  * 

den ,  welche  entstehen  kdnnte ,  fališ  ein  Theil  der  fraglichen  Correspondenzen ,  um  aus  dem 
Kirchenstaate  nach  den  deutschen  Postvereins -  und  den  dariiber  hinausliegenden  Staaten 
oder  umgekehrt  zu  gelangen ,  nebst  Oesterreich  ein  anderes  zum  deutsch-dsterreichischen 
lefr*  Postvereine  nicht  gehoriges  Gebiet  zu  durchziehen  hatte ,  wird  vereinbart ,  dass  solche  Cor - 

itfe*  respondenzen  von  den  dsterreichischen  Postamtern  unmitte  lb  ar  den  deutschen  Postom- 

te  &  tem  und  umgekehrt  zukartirt  tverden. 
ct.f 
,a> 

p 
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Articolo  31. 

Pagamento  dei  diritti  di  affran- 
cazione. 

II  pagamento  dei  diritti  di  aflranca- 
zione  potri  effettuarsi  nello  Stato  pontificio 
anehe  a  mezzo  di  francobolli. 

Le  corrispondenze  pero  muniti  di 
bolli  insufficienti,  verranno  gravate  dei  ri- 
spettivo  intiero  porto  a  carico  dei  desti- 
natario. 

J9.  Gazzetfe. 

Articolo  32. 

II  titolo  V  della  convenzione  fonda- 
mentale  che  comprende  gli  articoli  30  a 
40  inclusive,  e  riguarda  ii  servizio  speciale 
delle  gazzette,  non  ha  per  ora  applicazione 
tra  1’  Austria  e  lo  Stato  pontificio ,  e  i  pe¬ 
riodici  di  qualunque  genere  saranno  trat- 
tati  conforme  e  fissato  in  generale  pei 
fogli  di  štampa  sotto  fascia  (articolo  8  della 
presente). 

JE.  Disposizioni  diverse. 

Articolo  33. 

Fogli  di  avviso. 

Pel  cambio  di  tutte  le  corrispondenze 
le  amministrazioni  postali  di  ambedue  gli 
Stati  si  serriranno  dei  fogli  di  avviso  eguali 
agli  annessi  modelli  B,  C,  i  quali  indi- 
cano  chiaramento  ii  modo  dei  reciproco 
conteggio  e  della  tassazione  delle  lettere. 

Articolo  34. 

Valore  della  moneta. 

Le  corrispondenze  che  vanno  dali*  Au¬ 
stria  nello  Stato  pontificio ,  si  tassano  a  ca- 
rantani,  venti  dei  quali  fanno  una  lira  au- 
striaca,  e  quelle  cbe  vanno  dallo  Stato 
pontificio  in  Austria,  si  tassano  in  bajocchi, 
cento  dei  quali  formano  uno  scudo. 


Članak  31. 

Platjanje  frankovine. 

Frankovina  može  se  u  deržavi  papin¬ 
skoj  namirivati  i  markami  frankovnimi. 

.  Nego  za  pisma,  koja  nisu  providjena 
dovoljnimi  markami,  imat  će  svukoliku  do¬ 
tičnu  poštarinu  platit  adressat. 

JI.  Novine. 

Članak  32. 

Odsiek  V.  glavnoga  ugovora,  koi  ob¬ 
uzima  članke  30  do  uklopno  40,  i  koi  se 
napose  tiče  novinah,  neće  se  za  sada  upo- 
ravljivati  medju  Austriom  i  dčržavom  pa¬ 
pinskom,  i  sa  povremenimi  pismi  svake  verste 
postupat  će  se  onako,  kao  što  je  u  obće 
ustanovljeno  za  stvari  štampane,  koje  se 
šalju  pod  verpcom  (cl.  8  ovoga  ugovora). 

E.  Različite  ustanove. 

Članak  33. 

Izviestnice. 

Pri  kartiranju  svihkolikih  dopisiva- 
njah  služit  će  se  obostrani  poštanski  zavodi 
izviestnicami  po  priklopljenih  izgledih 
(B.  C.),  koji  jasno  naznačuju  način,  kako 
biva  zamienito  obračunavanje  i  taksiranje 
pisamah. 

Članak  34. 

Vriednota  novčana. 

Pisma  iduća  iz  Austrie  u  papinsku 
deržavu  taksirat  će  se  u  krajcarah,  od  ko¬ 
jih  dvadeset  čini  jednu  austriansku  liru;  a 
pisma,  iduća  iz  papinske  deržave  u  Austriu, 
u  bajokih,  od  kojih  stotina  ide  na  jednu 
I  skudu. 
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Artikel  31. 

Bezahlung  der  Frankogeb  iihren. 

Die  Bezahlung  der  Frankirungsgebuhren  kann  im  Kirehenstaate  auch  mitteht  Franko - 
marken  geschehen.  Fiir  die  mit  nicht  zureichenden  Marken  versehenen  Correspondenzen 
aber  wird  das  beziigliche  ganze  Porto  dem  Adressaten  zur  Last  geschrieben. 


D *  Zeilungen. 

Artikel  32. 

Der  Abschnitt  V  des  Hauptvertrages ,  iveleher  die  Artikel  30  bis  einschliesslich  40 
umfasst  und  das  besondere  Zeitungsgeschdfl  betrifft ,  findet  fiir  jetzt  zwischen  Oesterreieh 
und  dem  Kirehenstaate  keine  Anwendung  und  die  periodisehen  Schriften  jeder  Art  werden 
so  behandelt  werden ,  tvie  es  im  Allgemeinen  fiir  Drueksaehen  unter  Kreuzband  ( Artikel  8 
des  gegenwdrtigen  Vertrages)  feslgesetzt  ist. 


E.  Verschiedene  Bestimmungen. 

Artikel  33. 

Correspondenzkarten. 

Fiir  den  sdmmtlichen  Correspondenztvechsel  werden  sieh  die  beiderseiti gen  Post anstal- 
ten  der  Correspondenzkarten  naeh  den  anliegenden  Mustern  (B,  CJ  bedienen ,  tvelehe  deut - 
lich  die  Art  und  Weise  der  gegenseitigen  Verreehnung  und  der  Brieftaxirung  anzeigen. 


Artikel  34. 

Miinztvahrung. 

Die  aus  Oesterreieh  naeh  dem  Kirehenstaate  gehende  Correspondenz  wird  in  Kreu- 
zern,  von  denen  ztvanzig  eine  osterreichische  Lire  ausmachen ,  die  aus  dem  Kirehenstaate 
naeh  Oesterreieh  gehende  Correspondenz  in  Bajocchi  taxirt ,  von  denen  hundert  auf  Einen 
Scndo  gehen. 


231 


Jabrgang  1852.  (L1I.  Croat.) 
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Non  dovri  tenersi  conto  delle  diffe- 
renze  derivanti  dalla  non  esatta  eguaglianza 
del  peso  e  del  valore  della  moneta  dei 
-due  Stati. 

Articolo  35. 

Liquidazione  e  saldo  deiconti. 

Le  partite  notate  sui  fogli  di  avviso 
tanto  pontificii  che  austriaci  vengono  quo- 
tidianamente  riportate  in  un  giornale  con- 
forme  all’annesso  modello  D. 

Gli  uffici  postali  austriaci  chiuderanno 
al  fine  di  ogni  mese  i  loro  giornali  e  gli 
manderanno  al  Dipartimento  dei  conti  del 
Ministero  pel  commercio  a  Vienna. 

Questo  ne  fara  ogni  mese  la  spedi- 
zione  per  1’  esame  alla  Direzione  generale 
delle  poste  pontiftoie. 

II  saldo  tra  i  due  Stati  deve  eifettuarsi 
in  Roma  o  in  Vienna  e  precisamente  14 
dove  risiede  1’  amministrazione  creditrice, 
in  moneta  sonante ,  ogni  tre  mesi  nel  ter¬ 
mine  di  sei  settimane,  a  contare  dal  giorno 
in  cui  le  due  Parti  finita  la  liquidazione 
dell’ultimo  mese  del  trimestre  sono  d’  ac- 
cordo  sulla  somma  del  credito  e  debito  ri- 
spettivo. 

Sebbene  nel  articolo  precedente  si  trovi 
stabilito  che  non  debbano  tenersi  a  calcolo 
le  dilferenze  derivanti  dalla  non  perfetta 
eguaglianza,  della  moneta  dei  due  Stati,  e 
siccome  dalla  percezione  delle  tasse  che 
1’  uno  dei  due  Stati  eseguiri  per  1’  altro 
risulterebbe  in  seguito  del  conguaglio  con- 
venuto  nel  precedente  articolo  7  una 
troppo  sensibile  differenza  a  discapito 
dell’  Austria,  vienc  d’accordo  stabilito ,  che 
nella  Iiquidazione  dei  conti  uno  scudo 
romano  sia  considerato  come  fiorini  due  e 
carantani  2'/s  ossia  lire  austriache  sei, 
e  centesimi  undici. 


Neće  se  u  račun  uzimati  razlike,  koje 
proizlaze  iz  nepodpune  jednakosti  u  teži  i 
novčanoj  vriednoti  obih  deržavah. 


Članak  35. 

Obračunavanje  i  namirivanje. 

Iznosci,  navedeni  kako  u  papinskih 
tako  i  u  austrianskih  izviestnicah,  uverštji- 
vat  će  se  svaki  dan  u  osobiti  dnevnik  po 
priklopljenom  izgledu  D. 

Austrianski  poštanski  uredi  zaglavlji- 
vat  će  koncem  svakoga  mieseca  svoje  dnev¬ 
nike,  i  pošiljat  ih  računstvenomu  odsieku 
u  ministarstvu  tergovine  u  Beču;  ovo  će 
ih  opet  svaki  miesec  odpravljati  papinskoj 
glavnoj  poštanskoj  direkcii  pretresanja 
radi. 

Medjusobno  namirivanje  izmedju  obie 
deržave  bivat  će  u  Rimu  ili  u  Beču,  i  to 
ondi,  gdie  uprava-vierovnica  siedište  svoje 
imade;  činit  će  se  pako  namirivanje  ovo  u 
kovanom  novcu,  svake  četvert  godine  uz 
šest  nedieljah,  računajuć  od  onoga  dana, 
kojega  su  obie  stranke,  sveršivši  pregled 
računah  od  posliednjega  mieseca  istom  mi- 
nuvšega  četvertgodišta  složile  se  glede 
svote,  koju  jedna  trašiti  a  druga  platiti 
imade. 

Premda  je  u  pređidućem  članku  usta¬ 
novljeno,  da  se  neće  u  račun  uzimati  razli¬ 
ka,  koje  proizlaze  iz  nepodpune  jednakosti 
u  novčanoj  vriednoti  obih  deržavah ;  budući 
ipak  da  bi  iz  pristojbah,  koje  pobira  jedna 
deržava  za  drugu,  uslied  ustanovah  o  vried- 
nosti,  ugovorenih  u  čl.  7,  izišla  odveć  ve¬ 
lika  razlika  na  štetu  Austrie,  s  toga  se  u- 
stanovljuje  u  zamienitom  porazumljenju, 
da  će  jedan  rimski  skudo  činiti  toliko,  ko¬ 
liko  dva  forinta  2*/,  krajcare,  iliti  šest  au¬ 
strianskih  lirah  i  11  centesimah. 
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Differenzen,  welche  sich  in  Folge  der  nicht  volligen  Gleichhe.it  des  Geivichtes  und  der 
Munztvdhrung  der  heiden  Staaten  ergeben ,  werden  nicht  in  Anrechnung  gebracht . 


Artikel  35. 

Abrechnung  und  Sat d  irung. 

Die  in  den  papstlichen  soivohl ,  als  osterreichischen  Correspondenzkarten  aufgefuhrten 
Betrdgc  werden  taglich  in  Ein  eigenes  Journal  nach  beiliegendem  Muster  D  eingetragen. 


Die  osterreichischen  Postdmter  tverden  mit  Ende  eine s  jeden  Monales  i hre  Journal e 
abschliessen ,  und  an  das  Rechnungsdepartement  des  Handelsministeriums  in  Wien  einsen - 
den  ,  dieses  wird  dieselben  monatlich  der  papstlichen  Generalpostdirection  zur  Priifung 
zufertigen. 


Die  Ausgleichung  zivischen  den  beiden  Staaten  hat  in  Rom  oder  in  Wien,  und  zwar 
eben  dort ,  wo  die  guthabende  Verivaltung  ihren  Sitz  hat,  in  klingender  Miinze,  vierteljdhrig 
innerhalb  sechs  Wochen  von  dem  Tage  an  gerechnet  siattzufinden ,  an  tvelchem  beidc  Theile 
nach  beendigter  Revision  der  Rechnungen  des  letzten  Monates  des  Vierteljahres  iiber  den 
Retrag  des  betreffenden  Guthabens  und  der  Schaldigkeit  iiber eingekommen  sind. 


Obtvohl  im  vorhergehenden  Artikel  bestimmt  tvurde ,  dass  Differenzen ,  ivelche  sich  aus 
der  nicht  volligen  Gleichheit  der  Miinztvdhrung  der  beiden  Staaten  ergeben ,  nicht  in  An¬ 
rechnung  gebracht  tcerden  sollen,  und  da  aus  den  Gebiihren ,  ivelche  der  eine  Staat  fur  den 
anderen  einhebt ,  in  Folge  der  im  Artikel  7  verabredeten  Werthbestimmung  eine  zu  fuhlbare 
Diff  erenz  zum  Nachtheile  Oesterreichs  sich  ergeben  tvurde ,  tcird  im  gemeinsamen  Einver - 
ttdndnisse  festgesetzt ,  dass  bei  der  Abrechnung  Ein  romischer  Scudo  gleichzuhalten  ist 
2  fl .  2Vs  kr.  oder  6  osterreichischen  Liren  und  11  Centesimi. 
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Članak  36. 


Articolo  36. 

Corrispondenza  officiale  tra  le 
amministrazioni. 

La  direzione  generale  delle  poste 
pontificie  e  la  direzione  superiore  delle 
poste  del  Regno  lombardo-veneto  in  Ve- 
rona  trattano  per  iscritto  tra  loro  di  tutto- 
cio  che  si  riferisce  al  servizio. 

Le  questioni  salle  quali  i  detti  dica- 
steri  non  potessero  porsi  d’accordo  saranno 
trattate  in  via  diplomatica  tra  i  due  Go- 
verni. 

Articolo  37. 

Gravami. 

Le  amministrazioni  superiori  delle 
parti  contraenti  accoglieranno  i  gravami 
che  vennissero  fatti  sulle  mancanze  degli 
uffici  e  dcgl*  Impiegati  postali,  e  rende- 
ranno  doppo  aver  sentite  le  difese  della 
parte  accusata,  la  debita  giustizia. 

Articolo  38. 

Disposizioni  pratiche  clie  pos- 
sono  variarsi  di  comune  accordo. 

Sara  in  facolta  delle  due  amministra¬ 
zioni  postali  1’  introdurre  qualche  cambia- 
mento  nella  pratica  del  servizio,  quando 
vadano  d’  accordo  nel  riconoscerne  la  uti- 
litk,  specialmente  per  quello  che  puo  ri- 
guardare  ii  reciproco  invio  dei  pieghi  po¬ 
stali  fra  gli  uffici  in  corrispondenza  ed  altro. 

Articolo  39. 

Đisposizione  per  la  esecuzione 
delle  stipulazioni  sopra  indicate. 

L’Austria  prende  sopra  di  se  di  otte- 
nere  dai  Governi  esteri,  che  la  corrispon- 


Službeno  dopisivanje  izmedj  u- 
pra  vah. 

Glavna  poštanska  direkcia  papinska  i 
nadupravljateljstvo  poštah  u  lombardezko- 
mlietačkoj  kraljevini  imadu  pismeno  medju 
sobom  obćili  o  svem,  što  se  odnosi  na  za- 
mienitu  službu. 

Predmeti,  o  kojih  se  spomenute  ove 
vlasti  nebi  inedjusobno  pogoditi  mogle, 
imadu  se  riešavati  diplomatičkim  putem 
izmedj  obie  deržave. 

Članak  37. 

Tegobe. 

Glavne  vlasti  ugovornih  deržavah  pri¬ 
mat  će  tegobe,  koje  bi  se  činile  o  krivom 
postupku  poštanskih  uredah  i  poštanskih 
urednikah,  i  nastojat,  preslušav  razloge, 
koje  okrivljena  stranka  za  svoje  opravdanje 
navodi,  da  se  tegobam  kao  što  treba  do¬ 
skoči. 

Članak  38. 

Ustanove  u  izveršivanju  službe, 
koje  se  preinačit  mogu  u  zajed¬ 
ničkom  porazumlj  enj  u. 

Obostranim  poštanskim  upravam  pro¬ 
sto  je,  glede  izveršivanja  službe  uvoditi  sve 
ono,  o  čem  se  porazumiu,  da  je  sversi 
shodno,  imenito  što  se  tiče  zamienitoga 
odpra vijanja  svežanjah  izmedj  uredah  po¬ 
štanskih,  koji  su  glede  kartiranja  u  savezu 
i  tako  dalje. 

Članak  39. 

Pogodba  glede  overhe  gorinave- 
denih  ustanovah  ugovornih. 

Austrianska  vlada  obvezuje  se,  da  će 
kod  inostranih  vladah  nastojat  o  tom,  da  se 
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Artikel  36. 

Aemtliche  Corr  e  spond  en  z  ztvischen  den  Vertvaltungen. 

Die  papstliche  Generalpostdirection  und  die  Oberpostdirection  des  lombardisch-vene - 
tianischen  Konigreiches  haben  uber  alles,  ta  as  aufden  tvechselseitigen  Dienst  Bezug  hat, 
tchrifllich  zu  verkehren. 


Die  Fragen ,  uber  taelche  die  ertaahnien  Beh  orden  sich  nicht  einigen  kdnnten ,  sind  im 
dip/omatischen  Wege  ztvischen  beiden  Regierungen  zu  verhandeln. 


Artikel  37. 

Be schtv  erd en. 

Die  Oberbehorden  der  vertragsrhliessenden  Staaten  tverden  die  Beschtverden,  die  ettoa 
iiber  unrichtigeVorgange  der  Postđmter  und  Postbeamten  erhoben  tverden,  entgegcnnehmen, 
und  nach  Anhorung  der  Vertheidigung  des  angeschuldigten  Theiles  gebuhrende  Gerechtig- 
keit  uben. 


Artikel  38. 

Bestimmungen  des  ausiib  end  en  Dienstes ,  tvelche  im  g  emeinsamen  Ein- 
verstandnisse  abge  dndert  tverden  kdnnen. 


Den  beiderseitigen  Posta ertvaltungen  steht  frei ,  Abanderungen  in  der  Ausiibung  des 
Dienstes  einzufiihren,  tvenn  sie  uber  deren  Ztveckmdssigkeit  einverstanden  sind,  insbeson - 
dere  in  demjenigen,  t vas  die  gegenseitige  Versendung  der  Parkete  ztvischen  den  in  Karti - 
rungsaerbindung  stehenden  Postdmtem  u.  dgl.  betrifft. 


Artikel  39. 


Vereinbarung  iiber  den  Vollzug  der  obigen  Vertragsbestimmungen. 


Die  osterreichische  Regierung  verpflichtet  sich ,  bei  den  fremden  Regierungen  dahin 
zu  tvirken,  daše  die  Corr espondenz  ztvischen  dem  Kirchenstaate  und  den  sub  B,  C,  Artikel  17 
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đenza  fra  lo  Stato  pontificio  ed  i  paesi  no- 
minati  sub  B ,  C,  articoli  17  e  24,  venga 
trattata  a  norma  delle  stipulazioni  di  cui 
sopra  e  che  sia  concesso  in  quegli  Stati 
agi’  impostanti  di  affrancare  interamente  le 
lettere  dirette  per  lo  Stato  pontificio.  o  di 
lasciare  l’intero  carico  del  porto  al  desti- 
natario  in  quanto  cio  e  possibile  per  le  cor- 
rispondenze  dirette  per  1’  Austria  stessa. 

Articolo  40. 

Basi  dei  concerti  da  prendersi 

pel  regolamento  delle  D i  1  i— 
genze. 

Affinche  ii  servizio  attuale  dei  cor- 
rieri  tra  la  Toscana  e  1*  Austria  per  la  via 
di  Bologna  possa  otfrire  maggior  comodo 
al  publico,  e  maggiori  benifici  alle  casse 
postali,  i  due  Governi  dicbiarano  di  volere 
al  piu  presto  regolare  di  concerto  con  gli 
interessati  Governi  di  Toscana  e  Modena 
ii  suđdetto  servizio  per  mezzo  di  una  Con- 
venzione  speciale  basata  sulle  disposizioni 
seguenti : 

§.  1.  Le  tasse  di  Diligenza  per  gli 
articoli,  per  le  persone  e  per  la  eccedenza 
del  peso  del  loro  bagaglio  saranno  fissate 
da  una  comune  tariifa  da  combinarsi,  e 
saranno  percette  a  beneficio  delle  rispettive 
casse  postali. 

§.  2.  L’  amministrazione  postale  di 
ciascuna  delle  quattro  Parti  contraenti 
s’incarica  in  massima  di  tutte  le  spese  di 
viaggio  fino  alla  prima  stazione  postale 
dello  Stato  limitrofo. 

§.  3.  Ciascuna  amministrazione  po¬ 
stale  incassa  le  tasse  tutte  di  Diligenza 
(§.  1)  per  lo  spazio  stesso  pel  quale  (§.  2) 
fa  ne  spese  di  viaggio. 

§.  4.  Nel  caso  che  i  conduttori  e  le 
carrozze  dell*  amministrazione  postale  di 


sa  pismi  izmedj  deržave  papinske  i  zema- 
Ijah,  imenovanih  pod  B.  C.  u  cl.  1 7  i  24, 
postupa  polag  gorirečenih  ustanovah  ugo¬ 
vornih,  i  da  u  onih  deržavah  prosto  bude 
predatnikom,  hoće  li  u  papinsku  deržavu 
namienjena  pisma  sasvim  frankovati,  ili  će 
svu  poštarinu  doznačit  da  ju  plati  adressat, 
u  koliko  je  to  moguće  za  pisma,  koja  su  u 
samu  Austriu  namienjena. 

Članak  40. 

Temelji  za  zajedničko  uredjenje 
voznih  poštah. 

Da  sadašnja  služba  kurirska  izmedj 
Toskane  i  Austrie  putem  preko  Bolonje  na 
veću  udobnost  bude  obćinstvu  i  na  veću 
korist  pieneznicam  poštanskim,  izjavljuju 
obie  vlade,  porazumno  sa  dotičnimi  tako- 
djer  vladami  od  Toskane  i  Modene,  da  su 
pripravne,  što  berže  moguće  bude,  rečenu 
službu  sredstvom  posebnoga  ugovora  ure¬ 
diti  polag  načelah  sliedećih : 

$.  1 .  Pristojbe  vozne  pošte  od  pred- 
metah  prenosnih,  od  putnikah  i  od  izviš- 
ka  njihova  pertljaga  ustanovit  će  se  po 
tarifi,  koja  će  se  ugovoriti  zajednički,  i  po¬ 
birati  na  korist  dotičnih  pieneznicah  po¬ 
štanskih. 

§.  2.  Poštanska  uprava  svake  od  če¬ 
tiri  visoke  ugovorne  stranke  uzima  po  na¬ 
čelu  na  se  svekolike  troškove  odpremne  do 
perve  pogranične  štacie  deržave  susiedne. 

§.  3.  Svaka  poštanska  uprava  pobira 
svekolike  pristojbe  od  vozne  pošte  (§.  1.) 
za  onaj  prostor,  za  koi  namiruje  troškove 
odpremne  (§.  2). 

§.  4.  U  slučaju,  ako  se  kondukteri  i 
kola  od  poštanske  uprave  jedne  deržave 
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und  29  benmmten  Landem  nach  den  obigen  Vertragsbestimmungen  behandelt ,  und  es  in 
jenen  Staaten  den  Aufgebem  freigestellt  werde ,  die  nach  dem  Kirchenstaate  bestimmten 
Briefe  entweder  ganz  zu  frankiren,  oder  den  ganzen  Portobetrag  dem  Adressaten  sur  Zah- 
hmg  zumwei$enj  in  sofeme  diess  fur  die  nach  Oesterreich  selbst  bestimmten  Corresponden - 
zen  mogli  ch  ist. 


Artikel  90. 

Grundlagen  fur  die  g emeinschaftliche  Regelung  der  Fahrposten. 


Damit  der  gegenicartige  Courierdienst  ztcischen  Toscana  und  Oesterreich  auf  dem 
Wege  uber  Bologna  dem  Publikum  grdssere  Beguemlichkeit  und  den  Postcassen  grbsseren 
Ertrag  geivahren  konne ,  erkldren  die  beiden  Regierungen,  einverstandlich  mit  den  mitbe - 
theiligten  Regierungen  von  Toscana  und  Modena,  obigen  Dienst  ehestens  mittelst  eines 
Specialvertrages  auf  Grundlage  folgender  Bestimmungen  regeln  zu  wo1len  : 


g.  1.  Die  Fahrpostgebuhren  fur  Frachten ,  fur  Reisende  und  fur  das  Uebergcmicht 
ihreo  Gepdckes  werden  nach  einem  gemein schaftl ich  zu  verabredenden  Tarife  festgesetzt 
und  zu  Gunsten  der  betreffenden  Postcassen  eingehoben  werden. 


g .  2.  Die  Po8tverwaltung  eines  jeden  der  vier  vertragschliessenden  Theile  ubemimmt 
im  Grundsalze  die  sđmmtlichen  Beforderungskosten  bis  zur  ersten  Poststation  des  angriin - 
zenden  Staates. 


g .  3.  Jede  Postverwaltung  bezieht  die  sdmmllichen  Fahrpostgebuhren  (§.  1)  fur  die- 
selbe  Strecke ,  fur  welche  sie  die  Beforderungskosten  zu  tragen  hat  ( g .  2). 


g.  9.  Fiir  den  Fali ,  dass  Conducteure  und  \Yagen  der  Postverumltung  eines  Staates 
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uno  Stato  servissero  sul  territorio  degli 
aitri  Stati,  sara  assicurato  alia  medesima 
un  compenso  da  convenirsi. 

I  conduttori  saranno  risponsabili  degli 
oggetti  loro  affidati  pel  trasporto.  * 

§.  5.  A  ciascuno  Stato  e  assicurata 
degli  aitri  Stati  per  le  corse  delle  Dili— 
genze  postali  la  esenzione  dai  diritti  di 
stradali,  pedaggi,  e  ogni  altro  privilegio 
di  cui  godessero  i  proprii  corrieri  sul  loro 
territorio. 

§.  6.  Sara  in  facolta  dei  mittenti  ii 
pagare  le  tasse  di  trasporto  per  gli  articoli 
diretti  ad  uno  degli  Stati  contraenti  nel- 
l’atto  della  impostazione,  o  di  lasciarne  ii 
pagamento  a  carico  del  destinatario. 

Articolo  41. 

Convenzioni  speciali  con  aitri 
Stati  italiani. 

Le  Convenzioni  speciali  che  i  Go- 
verni  austriaco  e  pontificio  saranno  per 
stipulare  con  gli  aitri  Stati  italiani  in  ese- 
cuzionc  della  Convenzione  fondamentale, 
saranno  reciprocamente  comunicate  prima 
che  siano  conchiuse  perche  possa  essere 
provveduto  d’  accordo  a  quanto  nelle  me- 
desime  riguardasse  piu  particolarmente  i 
due  Governi. 

Articolo  42. 

Principio  e  durata  della  Conven¬ 
zione. 

La  presente  Convenzione  cominciera 
a  valere  cinque  mesi  dopo  ii  giomo  in  cui 
avra  avuto  luogo  ii  cambio  delle  ratifiche, 
e  durerk  cinque  anni  dopo  i  quali  si  consi- 
dererk  prolungata  di  anno  in  anno,  quando 
sei  mesi  prima  della  scadenza  non  venga 
da  una  delle  parti  disdetta. 


upotrebljuju  na  zemljištu  drugih  deržavah, 
osigurava  joj  se  naknada,  koja  će  se  ugo¬ 
voriti. 

Kondukteri  jamče  za  pošiljke,  koje 
im  se  prenosa  radi  povieruju. 

§.  5.  Svakoj  deržavi  osigurava  se  od 
strane  ostalih  deržavah  za  vožnje  poštan¬ 
skih  kolah  oprost  od  cestovine  i  mostovine 
i  svako  ino  dobročinstvo,  koje  vlastiti  kuriri 
na  zemljištu  njihovom  uživaju. 

§.  6.  Ostavlja  se  predatnikom  na  vo¬ 
lju,  da  pristojbe  od  vozne  pošte  za  pred¬ 
mete,  koji  su  namienjeni  u  kojugod  ugo¬ 
vornu  deržavu,  ili  namire  sami  pri  predaji 
ili  ih  ostave,  da  ih  plati  adressat. 

Članak  41. 

Posebni  ugovori  s  drugimi  talian- 
s kimi  derža vami. 

Posebni  poštanski  ugovori,  koje  bi 
vlade  austrianska  i  papinska,  u  overhu  glav¬ 
noga  ugovora,  kanile  sklopiti  s  drugimi  ta- 
lianskimi  deržavarai,  neka  se  prie,  nego  se 
sklope,  zamienito  priobćuju,  za  da  se  u  za¬ 
jedničkom  porazumljenju  učiniti  mogu  na¬ 
redbe  glede  onoga,  što  bi  se  u  istih  ugo¬ 
vorili  napose  ticalo  obie  deržave. 

Članak  42. 

Početak  i  trajanje  ovoga  ugo¬ 
vora. 

Ovaj  ugovor  stupit  će  u  život,  kako 
mine  pet  miesecih  od  onoga  dana,  kojega 
ratifikacie  budu  izmienjene,  a  trajat  će  pet 
godinah;  po  izmaku  pako  ovoga  vremena 
smatrat  će  se,  da  je  od  godine  do  godine 
produljen,  ako  ga  na  šest  miesecih  prie, 
nego  što  izteče,  neodkaže  koja  od  ugovor¬ 
nih  vladah. 
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auf  dem  Oebiete  der  anderen  Staaten  benutzt  t curden,  wird  dereelben  ei ne  zu  vereinbarende 
Entechđdigung  zugeeichert. 

DieConducteure  haben  fur  die  ihnen  sum  Transporte  anvertrauten  Sendungen  zu  haften. 

§.  S.  Jedem  Staate  wird  von  Seite  der  anderen  Staaten  fur  die  Poetmagenfahrten 
die  Befreiung  von  Weg -  und  Bruckenmauth-Gebuhren  und  jede  andere  Begunetigung  %uge - 
iichertj  deren  die  eigenen  Couriere  auf  dem  Gebiete  dereelben  eick  erfreuen. 


§.  6.  E8  wird  den  Aufgebem  freigeetellt  seyn ,  die  Fahrpostgebuhren  fur  Gegenstdnde , 
welche  nach  einem  der  vertragechliessenden  Staaten  beetimmt  eind ,  entweder  bei  der  Auf- 
gabe  zu  entrichten  oder  solche  dem  Adreeeaten  zur  Bezahlung  zuzuweisen. 


Ar tiket  91. 

Specialvertrđg  e  mit  anderen  italieni  8  chen  Staaten. 

Die  Specialvertrđge ,  welche  die  osterreichieche  und  die  pdpetliche  Regierung  in  Voli - 
zug  dee  Hauptvertragee  mit  anderen  italieniechen  Staaten  abzuechlieesen  in  die  Lage  kom - 
men,  eollen  vor  ihrem  Abschlusse  sich  icecheeleeitig  mitgetheilt  tcerden,  damit  bezuglich  dee - 
jenigen ,  wae  darin  die  beiden  Regierungen  beeonders  beruhren  diirfte ,  einveret&ndlich  Vor- 
•orge  getroffen  tuerden  kdnne. 


Artikel  92. 

Anfangetermin  und  Dauer  dee  Vertragee. 

Der  gegenvodrtige  Vertrag  wird  fiinf  Monate  nach  dem  Tage  der  Auetoechelung 
der  Ratificationen  in  JVirksamkeit  treten  und  funf  Jahre  dauem,  nach  deren  Verlauf  er  ale 
von  Jahr  zu  Jahr  verlangert  zu  betrachten  iet9  wenn  nicht  eeche  Monate  vor  dem  Ablaufe 
einer  der  vertragechlieeeenden  Theile  deneelben  aufkundet. 
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Articolo  43. 

Cambio  delle  ratifiche. 

II  cambio  delle  ratifiche  avra  luogo 
in  Roma  nello  spazio  di  trenta  giorni,  o  piu 
presto  se  cio  potr&  farsi. 

In  fede  di  che  la  presente  Conven- 
zione  e  stata  in  doppio  esemplare  firmata 
dai  Plenipotenziari  suddetti  che  vi  hanno 
apposte  le  impronte  dei  loro  stemmi. 

Dato  in  Roma  li  30  Maržo  1852. 

(L.  S.)  G.  Card.  Antonelli  m.  p. 

(L.  S.)  HI.  d’Esterhazjr  m.  p. 


Članak  43. 

Izmiena  ratifikaciah. 

Ratifikacie  izmienit  će  se  u  Rimu  za 
trideset  danah,  ili  ako  moguće  bude,  još  i 
prie. 

Za  vierovanje  toga  izdan  je  ovaj  ugo¬ 
vor  u  dva  jednakoglaseća  primierka,  i  pod- 
pisaše  ga  gorinavedeni  punomoćnici,  uda¬ 
rivši  nanj  pečate  svoje. 

Tako  učinjeno  u  Rimu,  na  30.  Ožuj¬ 
ka  1852. 

(L.  S.)  G.  Kard.  Antonelli  8.  r. 

(L.  S.)  M.  Eszterhazy  s.  r. 


Mi  vidivši  i  pretresavši  članke  ovoga  ugovora,  očitujemo  i  iz- 
poviedamo,  da  su  Nam  isti  svi  ukupno  i  svaki  pojedince  povoljni  i  po 
Nam  odobreni,  obričući  Našom  cesarsko-kraljevskom  riečju,  da  ćemo 
sva,  koja  su  u  istih  saderžana,  vierno  izveršivati,  i  da  nećemo  dopustiti, 
da  im  Naši  ma  kojim  načinom  suprot  rade. 


Za  vieru  toga  utverdismo  ovaj  ugovor  rukom  Našom,  i  učinismo 
udarit  nanj  Naš  ćesarsko-kraljevski  pečat. 

Dato  u  Našem  cesarskom  gradu  Beču  na  dan  30.  Travnja 
1852,  vladanja  Našega  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Bnol-Sehanenstein  8.  r. 

Po  previšnjoj  zapoviedi  Nj.  c.  kr.  i  apost.  Veličanstva : 

J.  vitez  liiehmann  Palmrode  s.  r. 

c.  kr.  dvorski  i  ministarski  savietnik. 
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Artikel  48. 

Au*wech*lung  der  Ratific ationcn. 

Die  Au*wech*lung  der  Ratificalionen  wird  in  Rom  innerhalb  dreimig  Tagen ,  oder , 
wenn  thunlich ,  noch  fruher  etaitfinden. 

Zur  Urkunde  de**en  i*t  der  gegentcartige  Vertrag  in  %wei  gleichlautenden  Exempla- 
ren  ausgefertiget  und  van  den  obengenannten  Bevollmachtigten  unter  Beidruckung  ihrer  Ste - 
gel  unterfertiget  worden. 

So  geechehen  Rom  den  30.  Marz  1852. 

(L.  S.)  O.  Cardinal  Anlonelli  nu  p. 

(L.  S.)  M.  v.  EoterhAzg  m.  p. 

Nos  visis  et  perpensis  conventionis  hujus  articulis  illos  omnes 
et  singulos  ratos  gratosque  habere  hisce  profitemur  ac  declaramus, 
verbo  Nostro  Caesareo-Regio  spoodentes,  Nos  ea  omnia,  quae  in  illis 
continentur,  fideliter  executioni  mandaturos,  nec,  ut  illis  ulla  ratione 
a  Nostris  cootraveniatur,  permissuros  esse. 

In  quorum  fidem  praesentes  ratihabitionis  tabulas  Manu  Nostra 
signavimus,  sigilloque  Nostro  Caesareo-Regio  muniri  jussimus. 

Dabamus  in  Imperiali  urbe  Nostra  Vienna  die  30.  Aprilis  1852 
Nostrorum  Regnorum  quarto. 

Franciseus  Josephus  m.  p. 


Comes  a  Mtuot-Schauenstein  m.  p. 

Ad  mandatum  Sacr.  Cae*.  ac  Reg.  Apo  stolić  a  e 
Maje*  tati*  proprium: 

Mg.  MSgue*  Mjiehmann  a  MPahnrode  m.  p. 
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AUegato  A  ali’  articolo  1  della  Convenzione  speciale.  Convenzione  fondamentale  stipu- 
latail  5  novembre  1850  fra  gli  Stati  dell’Austria  e  della  Toscana  per  una  lega  postale 
austro-italica.  (Bollettino  generale  delle  leggi  del  1851,  N.  53.) 

AUegato  B  ali'  Articolo  33  della  Convenzione  speciale. 

Foglio  d’  avviso  N.*  1. 


Voglio  d'  avviio 

dell’  Ufficio  di  posta  Imperiale  in 
a  qaello  Pontificio  in 
185 


in  data 


a)  D  ali’  Aust ria 

Importare  delle  corrispondenze  fran- 
cate  mediante  i  francobolli  .  .  .  . 
Porto  da  esigersi  nello  Stato  pontifi¬ 
cio  per  conto  delle  poste  Imperiali  . 

b)  Dagli  Stati  germanici  e  da 

oltre  i  medesimi 
Porto  esatto  dalle  poste  della  lega 
austro -germanica  per  conto  dello 

Stato  pontificio . 

Porto  da  esigersi  nello  Stato  ponti¬ 
ficio  per  conto  della  lega  austro- 
germanica . 

c)  Dagli  altri  Stati  esteri  al  di 

li  dell’Austria 
Porto  da  esigersi  dalle  poste  ponti- 

ficie  per  conto  aastriaco . 

Porto  da  esigersi  dalle  poste  pon- 
tiflcie  per  conto  degli  Stati 
esteri . 


d)  Lettere  reclamate  a  norma 

dell’  articolo  20  della  Con¬ 
venzione  fondamentale .  .  . 

e)  Lettere  retrocesse  a  norma 

dell*  articolo  19  della  Con¬ 
venzione  fondamentale  .  .  . 


B. 


L.  C. 


Lettere  raccomandate 


N.° 


Luogo 
dv  imposta- 


Indirizzo 


Luogo  di  đesti- 
nazione 


DaU’I.  R.  Ufficio  di  Posta  in 
N.  N. 


Isviestniea 
ces.  kr.  austrianskoga  ureda  poštanskoga  u 
na  papinski  poštanski  ured  u 
185 


a)  Iz  Austrie 

Poštarina  od  pisamah  frankovanih  mar- 

kami . 

Poštarina  koja  se  na  račun  c.  kr.  ure¬ 
da  post.  pobrat  ima  u  dčrž.  papin«  koj 


i  pre- 


b)  Iz  deržavah  niemačkih 

ko  istih 
Poštarina  pobrana  po  niemačko-austri- 
anskom  savezu  poštanskom  na  račun 

deržave  papinske  . 

Poštarina  koja  se  na  račun  niemačko- 
austrianskogasaveza  poštanskoga  po¬ 
brat  ima  u  deržavi  papinskoj  .  .  .  . 

c)  Iz  inih  stranih  dčržavah  le- 

žećih  preko  Austrie 
Poštarina  koja  se  na  račun  Austrie  po¬ 
brat  ima  po  papinsko-poštan.  uredih. 
Poštarina  koja  se  na  račun  stranih  der¬ 
žavah  pobrat  ima  po  papinsko-po- 
štanskih  uredih . 


d)  Reklamirani  listovi  u  smislu 

20.  članka  od  glavnoga  ugo¬ 
vora  . 

e)  Povratni  listovi  u  smislu  19. 

članka  od  glavnoga  ugo- 


L.  CL 


Listovi  preporučeni 


Br. 


Predalište 


Naslov 


Opredielište 


Od  c.  kr.  poštanskoga  ureda  n 

N.  N. 
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Beilage  A  zum  Artikel  1  des  Specialoertrages .  Vertrag  zsoischen  Oesterreieh  und  Toscana 
uber  die  Grundlagen  einee  bsterreichisch-italienischen  Pmtvereinee  vam  5.  Novemher  1850 . 
(Reichsgesetzblatt  vam  Jahre  1851,  Nr.  53.) 

Beilage  B  zum  Artikel  33  des  Specialvertragee. 

Von  Aussen . 

Correspondenzblatt  Nr.  1. 

Von  Innen . 


Carrespondenzblatt 
des  k.  k.  dsterreichischen  Postamtes  in 
Postmmt  in  vom 


a)  Aus  Oesterreieh 

Portohetrag  der  mittelst  Marken  frankirten  Correspondenzen  .  . 

Im  Kirchenstaate  einzuhebendes  Porto  fur  Rechnung  der  k.  k  Post - 
anstalt . 

b)  Aus  den  deutsehen  Staaten  und  darilber  hinaus 

Vom  deutsch-dsterreichischen  Postvereine  fur  Rechnung  des  Kirchen - 
staates  eingehohenes  Porto . 

Im  Kirchenstaate  fiir  Rechnung  des  deutsch-dsterreichischen  Post - 
vereines  einzuhebendes  Porto . 

c)  Aus  den  anderen  uber  Oesterreieh  hinauslieg enden 

fremden  Staaten 

Von  den  pdpstlichen  Postdmtem  fur  Rechnung  Oesterreichs  einzu¬ 
hebendes  Porto . 


Von  den 
einzi 


ien  pdpstlichen  Postdmtern  fiir  Rechnung  der  fremden 
inzuhebendes  Porto . 


Staaten 


d)  Reclamirte  Briefe  in  Gemdssheit  des  Ar - 

tikets  20  des  Hauptvertrages  .... 

e)  Retourbriefe  in  Gemdssheit  des  Artikels  1 9 

des  Hauptvertrages . 


s. 

B. 

Recommandirte  Briefe 


Aufgabsort 


Vom  k.  k.  Postamte  in 
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Komad  L1I.  169.  Poštanski  ugovor  izraedju  Austrie  i  deržave  papinske  od  30.  Ožujka  165%. 


Prilog  A  k  članku  1.  ugovora  posebnoga.  Ugovor  izmedju  Austrie  i  Toskane  o  osnovh 
austriansko-talianskoga  ugovora  poštanskoga  od  5.  Studenoga  1850  (derž.  zak.  lista 

od  godine  1851  br.  53). 

Prilog  B  k  članku  33  ugovora  posebnoga. 

Izvana. 

Izviestnica  br.  1. 

Iznutra. 


Ricevata 

al  foglio  d'  avviso  dell'  Ufficio  Imperiale  in 

in  data  185  regolamente  qui 

pervenuto  ii  giorno  185  colle  sotto- 

indicate  corrispondenze 


a)  Per  I*  Aust ri  a 

Imporlare  delle  corrispondenze  fran- 
cate  mediante  i  Irancobolli  .  .  .  . 

Porto  da  esigersi  in  Augtria  per  conto 
delle  poste  pontificie . 

b)  PergliStati  germanici  e  oltre 

i  medesimi 

Porto  esatto  dalle  poste  pontificie 
per  conto  delta  lega  austro-ger- 
manica . 

Porto  da  esigersi  dalle  poste  della 
lega  austro-gerroanica  per  conto 
delle  poste  pontificie . 

e J  Per  gli  altri  Stati  esteri  al 
di  la  d elT  Austri a 

Porto  esatto  dalle  poste  pontificie  per 
conto  degli  Stati  esteri  .  .  .  .  . 

Porto  da  esigersi  dalle  poste  degli 
Stati  esteri  per  conto  delle  poste 
pontificie . 


d)  Lettere  reclamate  a  norma 

deir  articolo  20  della  Con- 
venzione  fondamentale  .  .  . 

e)  Lettere  retrocesse  a  norma 

dell’  articolo  19  della  Con- 
venzione  fondamentale  .  .  . 


L. 


S.  B 


Lettere  raccomandate 


N.° 


Lnogo 
d’  iraposta- 
zione 


Indirizzo 


Lnogo  di  desti- 
nazione 


Dair  I.  R.  Ufficio  di  Posta  in 

N.  N. 


Primka 

o  izviestnici  nreda  poštanskoga  a 

od  165  prispievšoj  arednt 

amo  dne  s  pismi  doli  naznačenim. 


a)  U  Anstrin 

Poštarina  od  pisam&h  frankovanih  mar- 

kami . 

Poštarina  koja  se  na  račnn  pošte  papin¬ 
ske  pobrat  ima  u  Austri  i  .  ... 

b)  U  deržave  niemačke  i  preko 

istih 

Poštarina  pobrana  po  papinsko-poštan- 
skih  uredih  na  račun  niemačko-au- 
strianskoga  saveza  poštanskoga  .  . 
Poštarina  koja  se  na  račun  deržave  pa¬ 
pinske  pobrat  imauniemaćko  austri- 
anskom  savezu  poštanskom  .  .  .  . 

c)  U  ine  strane  deržave  ležeće 

preko  Austrie 

Poštarina  pobrana  po  papinsko- poštan¬ 
skih  uredih  na  račun  dčržavah  stran. 
Poštarina  koja  se  na  račun  deržave  pa¬ 
pinske  pobrat  ima  po  poštanskih  ure¬ 
dih  deržavah  stranih . 


d)  Reklamirani  listovi  u  smislu 
20.  članka  od  glavnoga  ugo- 


e)  Povratni  listovi  u  smislu  19. 
članka  od  glavnoga  ugovora 


L. 


S.  R 


Listovi  preporučeni 


Br. 


Predalište 


Naslov 


Opredielište 


Od  c.  kr.  poštanskoga  ureda  a 

N.  N. 
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Beilage  B  zum  Artikel  33  de$  Specialvertragc t. 
Fon  .Atmen. 

Correspondenzblatt  Nr.  1. 

Von  hmen. 


Empfangsbestatigung 

iiber  da*  Correspondenzblatt  des  Postamte *  in  vom  185  ,  t celches 

hierort *  am  mit  den  unten  aufgefdhrten  Correspondenzen  ordnungs- 

massig  eingelangt  ist . 


a)  Na  eh  Oesterreich 

Portobetrag  der  mittelst  Marken  frankirten  Correspondenzen  .  .  . 

In  Oesterreich  fur  Rechnung  der  p&pstlichen  Post  einzuhebendes 
Porto .  . 

b)  Nach  den  deutschen  Staaten  und  daruber  hinaus 

Von  den  p&pstlichen  Postamtem  fur  Rechnung  des  deutsch-osterrei- 
chischen  Postvereines  eingehobenes  Porto . 

Im  deutsch-osterreichischen  Postvereine  fur  Rechnung  des  Kirchen - 
staates  einzuhebendes  Porto . 

c)  Nach  den  anderen  iiber  Oesterreich  hinauslie  g  en  den 

fremden  Staaten 

Von  den  vapstlichen  Postamtem  fiir  Rechnung  der  fremden  Staaten 
eingehobenes  Porto . . . 


Komad  Llf.  169.  Poštanski  ugovor  izmedju  Austrie  i  dčržave  papinske  od  30.  Ožujka  1858. 


Allegato  C  ■  ali*  Articolo  33  della  Convenzione  speciale. 
Foglio  d’  avviso  N.*  2. 


Foglio  d1  avviso 

dell’  Ufficio  di  posta  pontificio  in 
a  quello  Imperiale  in 
186 


in  data 


S. 


B. 


liviestniea 

Ipapinsko-postanskoga  ureda  n 

- - 1-* - *  _  od 

186 


poštanski  ured  u 


na  c.  kr. 


a)  Per  l’Austria 

Importare  delle  corrispondenže  fran- 

cate  medi an te  i  francobolli . 

Porto  da  esigersi  in  Anstria  per  conto 
delle  poste  pontificie . 


a)  U  Anstriu 

Poštarina  od  pisamah  frankovanih  mar- 

kami . 

Poštarina  koja  se  na  račun  papinske 
dčržave  pobrat  ima  u  Austrii  .  .  . 


b)  Per  gli  Stati  germanici  ed  ol- 
tre  i  medesimi 

Porto  esatto  dalle  poste  pontificie  per 
conto  della  lega  austro-germanica  . 

Porto  da  esigersi  dalle  poste  della 
lega  austro  -  germanica  per  conto 
pontificio . 


b)  U  derzave  niemaČke  i  preko 
istih 

Poštarina  pobrana  po  papinsko-poštan- 
skih  uredih  na  račun  niemačko-au~ 
strianskoga  saveza  poštanskoga  .  . 

Poštarina  koja  se  na  račun  dčržave  pa¬ 
pinske  pobrat  ima  u  niemačko-austri- 
anskom  savezu  poštanskom  .  .  .  . 


c)  Per  gli  altri  Stati  esteri  al  di 
lšaeH'Austria 

Porto  esatto  dalle  poste  pontificie  per 

conto  degli  Stati  esteri . 

Porto  da  esigersi  dalle  poste  degli 
Stati  esteri  per  conto  pontificio  .  . 


d)  Lettere  reclamate  a  norma 
dell*  articolo  20  della  Conven¬ 
zione  fondamentale  .... 

e)  Lettere  retrocesse  a  norma 

dell'  articolo  19  della  Conven- 
sione  fondamentale . 


L. 


Lettere  raccomandate 


N.° 

Luogo 

d’imposta- 

zione 

Indirizzo 

Luogo  di  desti- 
nazione 

Dal  Pontificio  1 

Ufficio  di  Posta  in 
N.  N. 

c)  U  ine  strane  derzave  ležeće 
preko  Austrie 

Poštarina  pobrana  po  papinsko -poštan¬ 
skih  uredih  na  račun  dčrž.  stranih  . 

Poštarina  koja  se  na  račun  dčržave  pa¬ 
pinske  pobrat  ima  po  poštanskih  ure¬ 
di  h  dčržavah  stranih . 


<i) 


e) 


Reklamirani  listovi  u  smislu 
20.  članka  od  glavnoga  ugo¬ 
vora  . 

Povratni  listovi  u  smislu  19. 
članka  od  glavnoga  ugovora  • 


Listovi  preporučeni 


Br. 

Predalište 

Naslov 

> 

Odpapin.-poi 

itanskoga  ureda  u 

N.N. 

Digitized  by  <^OOQle 
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Betlage  C  sum  Artikel  33  deo  Specialvartragea. 

Van  Autten. 

Correspondensblatt  Nr.  2. 

Von  Jhtnen, 


det  p&ptHieken  Pattamtet  w 


Cnrreepondenzblatt 

a n  dat  k.  k.  Pottamt  in 


a)  Naek  Oesterreieh 

Portobetrag  f&r  mittetit  Marken  frankirie  Corretpondenzen . 

Ju  Oetterreieh  fur  Rechnung  det  Kirchenttaatet  emzuhebendet  Porto  . 

b)  Nach  den  deuttchen  Staaten  und  darilber  hinaus 

Van  denpđpttlichen  Postđmtem  fur  Rechnung  det  deutsch-osterreiehi- 
sehen  Pottvereinet  eingchobenes  Porto . 

Im  deuttch-  čtterreichitchen  Postvercine  fur  Rechnung  det  Kirchen- 
ttaatet  einzuhebendet  Porto . . . 

e)  Nach  den  anderen  uber  Oetterreieh  hinaut  liegend en 

fremden  Staaten 

Von  den  p&pttichen  Pottđmtem  f&r  Rechnung  der  fremden  Staaten 
emgehobenet  Porto . 

Von  den  Pottđmtem  der  fremden  Staaten  fUr  Rechnung  det  Kirchen- 
ttaatet  einzuhebendet  Porto . 


d)  Reclamirte  Briefe  in  Gem&ttheit  det  Arti- 

kelt  20  det  Hauptvertraget . 

e)  Retourbriefe  in  Gem&ttheit  det  Arti- 

kelt  19  det  Hauptvertraget . 


L. 

C. 

Aufgabtort 


Recomman  dirte  Briefe 


Adrette 


Vom  papttlichen  Pottamte  in 


Jabrgang  1862.  (L1I.  Croai.) 


N.  N. 
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Prilog  C  k  33.  članku  posebnoga  ugovora. 


Izvana. 

Izviestnica  br.  2. 

Iznutra. 


Rieevuta 

al  foglio  davviso  dell’  IJfficio  fmperiale  i  rt 


in  dala 
pervennto  ii  giorno 
indicate  corrispondenze 


185 


regolamente  qui 
185  colle  sotto 


a )  Dali'  Austria. 

Importare  delle  corriepoodenze  Iran- 
cate  mediante  i  francobolli  .  .  .  . 

Porto  da  esigersi  nello  »Stato  pontiticio 
per  conto  austriaeo  . . 

b  )  D  a  g  1  i  Slati  ger  maniri  eda  ©  1- 
tre  i  m  ede  •  imi 

Porto  esalto  dalle  poste  della  loga 
austro  -  germanica  per  conto  delle 
poste  pontificie . 

Porto  da  esigersi  nello  Stato  pontiticio 
per  conto  della  lega  austro-germa- 
niea . . 

v)  Dagli  altri  Stati  esleri  al  d i 
la  d  ell*  A  u  s  t  r  i  a 

Porto  da  esigersi  neflo  Stato  pontiticio 
per  conto  austriaco . 

Porto  da  esigersi  nello  Stato  pontiticio 
per  conto  degli  Stati  esteri  .... 


d)  Lettere  reclamate  a  norma 

dell'  articolo  2<>  deila  Conven- 
zione  fondameniale . 

e)  Lettere  retroccsse  a  norma 

dell’  articolo  19  della  Conven- 
zione  fondamcntale . 


S.  B. 


L.  1  C. 


Lettere  raceoraandale 


N.* 


Luogo 
d‘  imposta- 
zione 


Indir.’ro 


Luogo  di  desti- 
r.azione 


Dal  Pontiticio  Uflicio  di  Posta  in 
N.  N. 


Primka 

o  izviestnici  ces.  kr.  ure  da  poštanskoga  u 

od  185  ,  prispievioj 

uredno  amo  dne  s  pismi  doli  nami¬ 

renim). 


a)  Iz  Austrie 

Poštarina  od  pisamah  Iran  kovan  ih  nyir- 

kami . 

Poštarina  koja  se  na  račun  Austrie  po¬ 
brat  ima  u  deržavi  papinskoj  .... 

b)  Iz  njemačkih  deržavah  i  pre¬ 

ko  istih 

Poštarina  pobrana  u  nieroaćko-austri- 
anskom  savezu  poštanskom  na  račun 

derzave  papinske . 

Poštarina  koja  se  na  račun  niemaćko- 
austrianskoga  saveza  poštanskoga  po¬ 
brat  ima  u  deržavi  papinskoj  .  .  . 

c) Iz  inih  stranih  deržavah  le¬ 

že  ć  i  h  preko  Austrie 

Poštarina  koja  se  na  račun  Austrie  po-| 
brat  ima  u  deržavi  papinskoj  .... 

Poštarina  koja  se  na  račun  stranih  der¬ 
žavah  pobrat  ima  u  deržavi  papinsk. 


d)  Reklamirani  listovi  u  smislu 

20.  članka  od  glavnoga  ugo¬ 
vora  . 

e)  Povratni  listovi  u  smislu  19. 
članka  od  glavnoga  ugovora  . 


B. 


Listovi  preporučeni 


Br. 


Predalište 


Naslov 


Opredielište 


Od  papin.-poštanskoga  ure< 


ureda  u 
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Von  Aunnen. 

Correnpondenzblatt  iVr.  2. 


Von  Innen. 


Empfangsbestatigung 


tiber  das  Correspond  enzblatt  den  k.  k.  Pontamlen  in  vom  185  , 

mtUhen  kierortn  am  mit  den  unten  aufgefilhrten  Correnpondrrjzen  ordnnugnmSssig 

i  emgdangt  int . 


a)  Au*  Oest  erreick 

Portobetrag  fiir  mitteht  Marken  frankirte  Correspondenzen  .... 
Im  Kirehenntaate  filr  Rechnung  Oenterreich  x  einzuhebendes  Perle  .  . 

b)  A  us  den  deufnchen  Staaten  und  d  urilber  hinaun 

Im  deutnch-  dnterreithinchen  Pontvereine  fiir  Rechnung  den  Kirchen- 
ntaaten  eingehebenen  Porto . 

Im  Kirehenntaate  fiir  Rechnung  den  deut  srh  -  bnerreichischen  Pont - 
vereinen  einzuJtehenden  Porto . 

c)  Am  den  anderen  tiber  Oentereich  hinau  nliegenden 
fremden  Staaten 

Im  Kirehenntaate  fdr  Rechnung  Oenterreichn  eimuhebenden  Porto  . 

Im  Kirehenntaafe  fdr  Rechnung  der  fremden  Staaten  einzuhebendes 
Perte  . 


d)  ReeUnmirte  Brieft  in  Gemitnaheit  den  Ar¬ 
tikala  den  Hauptrertragen . 

e)  Reteurteriefe  in  Gemiinnheit  den  Arti¬ 
kala  1 9  den  Hauptvertragen . 


s. 

B. 

Re  c am  m  a  nd  ir  t  e  Briefe 


Adresne 
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Allegato  D.  ali*  Articolo  35  della 
G  i  o  r  d  a  1  e 

dell’  ufficio  di  posta  pontifieio  in  per  le  corrispondenze 

Prilog  D.  k  35  članku 

(i<nu)  Dnevnik  od 


Bilježka.  Dnevnik  od  obrkounah  kusfriansko-poštanskih  uredah  jednak  je  ovomu;  aimo  sto  će 
se  nadpis  promieniti,  i  rubrike  s  desne  strane  doći  s  lieva,  a  one  slieve  strane  doći  s  desna. 
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Izdat)  i  razposlan  a  niemackom  samo-i  zdanju  4.  Rujna  1852, 
u  oTom  dvostrukom  izdanju  7.  Rujna  1852. 


AHgemeines 

fieichs-taetz-  und  Regierungsblatt 

fiir  da  $ 

Raiserthum  Oesterreich. 


LIH.  Stuck. 


Ansgegelien  nud  vcrsendet  in  der  deutschen  AIIein-Ansgabe  am  4.  September  1852, 
in  dergegenwartigenDoppel-Ansgabeam  7.  September  1852. 
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234 
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Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  sam  o-izda  nju  4.  Rujna  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  7.  Rujna  1852. 

170. 

Cesarski  patent  od  24.  Serpuja  1852, 

kojim  se  odvietnieki  red  za  Ugarsku«  Hervatsku«  Slavoniu«  tamiski  Banat  i  scrbskn 
vojvodo  vinu,  izim  Krajine  vojničke«  propisuje  s  ustanovom«  da  isti  poćamsi  od  i*  Sise- 

nj  a  l§&3  imade  u  kriepost  stupiti* 

Uli  Franjo  Josip  Pervi, 

po  kozjoj  milosti  cesar  au§irianski;  kraQ 

ugarski  i  češki,  kralj  lombarđezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  đolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  for- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brhcenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

uvaživši  silnu  potrebu,  da  se  u  Naših  krunovinah :  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  serb- 
skoj  vojvodovini  i  u  tamiškom  Banatu  sversi  shodno  uredi  pravno  zastupanje,  odobrisino. 
posluhnuvši  Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  deržavno,  priklopljeni  red  odvietnieki  za 
ove  krunovine,  izim  Krajine  vojničke,  i  naredjujemo  o  tom  kao  što  sliedi : 

I. 

Priklopljeni  red  odvietnički  ima  u  pomenutih  krunovinah,  izim  Krajine 
vojničke,  počamši  od  1.  Siečnja  1853  u  život  stupiti,  i  time  zajedno  stavljaju 
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Aiisgegobcn  und  versendet  in  der  deutschen  Allcin-Ausgabo  am  4.  Septombor  1852, 
in  der  gegemvjirtigen  Doppel-Ausgabe  am  7.  Septombor  1852. 


170. 

Kaiserliches  Patent  vom  24.  Juli  1852, 

womit  ein#  Advocaten-Ordnung  fur  Uttgam ,  Croatien ,  Siavonien^das  Temeser  Banat 
und  die  serbische  1 Voiuiodschaft  9  mit  Ausnahme  der  Bitilargranze,  mit  der  Best  im - 
mung  vorge&chrieben  tcird,  dat 9  diesetbe  vom  f.  *Jiinner  t £.5.?  an  iii'j  ll  irksatnkeit  zu 

treten  hat. 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Goties  Gnaden  Kaiser  von  Oesierreich ; 

Konig  von  Hungarn  und  Bdhmen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Balmatien ,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Illirien,  Konig  von 
Jerusalem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  una 
Krakau.;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kdrnthcn,  Krain  und  der 
Bukovina;  Grossfilrst  von  Siebenbiirgen ;  Markgraf  von  Mčihren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Farma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschusitz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaid,  Ragusa  und  Žara ;  gefursteier  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gorz  und  Gradiška ;  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Fcldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  llerr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  tcindischen  Mark;  Grosswoiwod  der  Woiwodsckaft  Serbien  etc.  etc. 

kaben  in  ESnoagung  der  dringenden  Nothmendigkeit,  die  Rechtevertretung  in  Vmeren  Kron~ 
tandem:  Vngam,  Croatien,  Slavonien,  der  eerbiechen  Woiwodschaft  und  dem  Temeeer 
Banat e  auf  eine  ztoeckmđsstge  Weite  zu  regeln,  nach  Vem ehmung  JJnserer  Minister  und 
Anhorung  Unseres Reichsrathee,  der  beiliegenden  Advocaten-Ordnung  fur  diese  Kronlander, 
nit  Ausnahme  der  Milit argranze,  Unsere  Genehmigung  zu  ertheilen  und  dariiber  zu  verord- 
nen  befunden ,  roie  folgt: 


1. 

Die  angeschlossene  Advocaten-Ordnung  bat  in  den  encahnten  Kronliindern,  mit  Aus- 
nuhme  der  Milit  ar gr dnze,  vom  1.  Janner  1853  angefangen,  in  Wirksamkeit  zu  treten,  wo- 

*34  • 
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se  izvan  krieposti  svi  prijašnji  propisi,  koji  su  u  istih  o  izveršivanju  odvietničtva 
obstojali. 

II. 

Oni,  koji  su  prie  proglašenja  ove  naredbe  kao  odvietnici  gradjanski  ili  mienbeni 
zadobili  istina  diplomu,  odpravljenu  po  zakonih  prijašnjih,  ali  za  posliednjih  5  godinah 
posve  nisu  overšivali  odvietničtva,  neimaju  se  po  pravilu  više  pripustiti  da  ga  overšuju. 

Samo  iznimice  može  im  ministar  pravosudja  iz  osobito  važnih  razlogah  k  tomu 
podieliti  dozvolu,  nu  pri  tom  morat  će  se  isti  izkazati  ne  samo  o  svojem  dosadanjem 
zanimanju,  svojoj  neporočnosti  i  o  svom  neprekidnom  dobrom  ponašanju,  nego  tako- 
djer  podverći  se  i  izpitu,  propisanom  u  III.  odsieku,  i  izpunit  sve  ostale  uviete,  koje  će 
im  propisati  ministar  pravosudja. 


III. 

Oni  odvietnici,  koji  su  za  posliednjih  5  godinah  izveršivali  odvietničtvo,  bilo  za 
sve  to  vrieme  bilo  prekidno,  pripustit  će  se  istina  da  odvietničtvo  nastavljaju,  nu  morat 
će  se  pred  kojim  dištriktskim  višjim  sudom  (banskim  stolom,  višjim  zemaljskim  sudom) 
podvćrći  nadizpitu  o  obstojećih  zakonih  gradjanskih  i  kaznenih,  i  prie  nego  što  se 
ptiste  na  ovaj  nadizpit,  dovoljno  se  izkazati  o  svom  dobrom  ponašanju  i  o  svojoj  ne¬ 
poročnosti. 

Dok  nepolože  ovoga  izpita,  smiet  će  isti  izveršivati  odvietničtvo  samo  uz  dozvolu 
ministra  pravosudja  i  uz  položbu  propisane  zakletve  (§.  7  reda  odvietničkoga). 


IV. 

Prošnje  o  pripustu  k  medjutomnomu  izveršivanju  odvietničtva,  i  k  položbi  izpita, 
propisanoga  u  odsieku  III.,  imaju  se  predati  pri  onom  višjem  Zemaljskom  sudu  ili 
dištriktskom  višjem  sudu,  u  kojega  kotaru  sudbenom  želi  odvietnik  nastaviti  svoju 
praktiku,  a  ovaj  će  ih  sa  svojim  mnienjem  odluke  radi  podnieti  ministru  pravosudja. 
Nego  svaki  tražitelj,  koi  se  k  izpitu  pripusti,  mora  izpit  sam  najdulje  uz  dvie  godine 
poslie  proglašenja  ovoga  patenta  s  uspiehom  položiti  kod  istoga  suda  višjega,  jer  će  se 
inače  isti  izklučiti  od  daljega  izveršivanja  odvietničtva. 


V. 

Tako  zvani  odvietnici  tabularni,  koji  su  dosada  vodili  parnice  tabularne,  pove¬ 
dene  pri  prijašnjoj  kraljevskoj  kurii  u  pervoj  i  posliednjoj  molbi,  i  proiztičuće  većom 
stranom  iz  darovnih  i  diedinstvenih  zahtievah,  oprošteni  su  od  ovoga  izpita  za  onaj 
slučaj,  ako  su  voljni  stegnut  se  samo  na  nastavljenje  i  doveršenje  ovih  parnicah,  u 
koliko  iste  budu  još  dopuštene,  pri  onih  sudovih,  koji  zauzimaju  miesto  kraljevske 
kurie  (kraljevske  tabule),  i  ako  nežele  kao  zastupnici  uticati  u  inih  pravnih  poslovih. 

Ovakovi  odvietnici  moraju  svoje  naročito  očitovanje  o  tom,  pokazavši  svoju  di¬ 
plomu  odvietničku  i  dokazavši  svoje  dobro  ponašanje  i  svoju  neporočnost,  pismeno  pre— 
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durch  zugleich  alle  fruhereny  in  denselben  uber  die  Ausubung  der  Advocatur  bestandenen 
Vorschriften  ausser  Kraft  gesetzt  tverden. 

JI 

Jene  Personen ,  i oelche  vor  der  Kundmachung  dieser  Verordnung  ein,  den  fruheren 
Gesetzen  gemass  ausgefertigtes  Diplom  als  Civil -  oder  Wech8el-Advocaten  zwar  erlangt , 
aber  die  Advocatur  toahrend  der  letzten  SJahre  gar  nicht  ausgeubt  haben ,  sind  in  der  Regel 
sur  AusUbung  derselben  nicht  mehr  zuzulamen. 

Nur  aumahmstoeise  kann  ihnen  die  Bewilligung  hiezu  aue  besonders  rucksichtstoiir- 
digen  Grunden  van  dem  Justizminister  ertheilt  tverden ,  t cobei  8ie  sich  jedoch  80wohl  uber 
.  ikre  biškerige  Beschdfligung,  ikre  Unbescholtenheit  und  ihr  štetes  Wohlverhalten  auszutoei- 
sen,  al8  auch  der  im  III.  Absatze  vorgeschriebenen  Priifung  zu  unterziehen  und  alle  ubri- 
gen  Bedingungen  zu  erfullen  haben ,  toelche  ihnen  von  dem  Justizminister  vorgezeichnet 
werden. 

III. 

Jene  Advocalen ,  toelche  die  Advocatur  toahrend  der  letzten  5  Jahre  entweder  fort- 
toahrend ,  oder  unterbrochen  ausgeubt  haben}  tverden  zur  Fortsetzung  derselben  ztvar  zuge - 
lassen,  eie  miisscn  sich  aber  vor  einem  der  Districtual-Obergerichte  ( Banaltafel ,  Oberlan - 
desgerichte)  einer  Ueberprufung  uber  die  bestehenden  Civil -  und  Strafgesetze  unterziehen, 
und  vor  der  Zulassung  zu  derselben  uber  ihr  Wohlverhalten  und  ihre  Unbescholtenheit  ge- 
nugend  austoeisen. 

Bis  tur  Ablegung  dieser  Priifung  diirfen  sie  die  Advocatur  bloss  gegen  Bevoilligung 
des  Justizministers  und  nach  Leistung  des  vorgetchriebenen  Eides  ($.  1  der  Advocaten- 
Ordnung)  ausuben. 

IV. 

Die  Getuche  um  Zulassung  tu  der  mittlerweiligen  Ausubung  der  Advocatur  und  tur 
Ablegung  der  im  Absatze  IH  vorgeschriebenen  Priifung  sind  bei  jenem  Oberlandes-  oder 
Districtual-Obergerichte  einzubringen,  in  dessen  Gerichtsbezirke  der  Advocat  seine  Praxis 
fortsetzen  mili  und  von  diesem  mit  seinem  Gutachten  dem  Justizminister  zur  Entscheidung 
vortulegen.  Die  Priifung  selbst  aber  muss  von  jedem  der  zu  derselben  zugelassenen  Bemer- 
ber  bei  dem  namlichen  Obergerichte  langstens  binnen  2  Jahren  nach  Kundmachung  die  sce 
Patent es  mit  Erfolg  abgelegt  tverden ,  tvidrigenfalls  derselbe  von  der  ferneren  Ausubung  der 
Advocatur  austuschliessen  svare . 

V. 

Von  dieser  Priifung  sind  nur  die  suyenanntcn  Tabular-Advocaten ,  t oelche  bisher  die 
bei  der  vormaligen  kdniglichen  Curie  in  erster  und  letzter  Instanz  anhangigen,  meistens  aus 
Donationul-  und  Aoiticitats-Anspriichcn  herriihrenden  Tabular-Processe  fiihrten,  auf  den 
Fali  zu  dispensiren,  wenn  sie  sich  bloss  auf  die  Fortsetzung  und  Beendigung  dieser  Processe, 
so  sveit  sie  norh  zuldssig  seyn  tverden,  bei  den  an  die  Stelle  der  kdniglichen  Curie  (kdnigli¬ 
chen  Tafel)  tretenden  Gerichten  besehranken  tcollen  und  auf  and  ere  Rechtssachen  als  Ver- 
treter  keinen  Einfluss  zu  nehmen  tviinschen. 

Solche  Advocalen  musscn  ihre  bestimmte  Erkldrung  hieruber  mit  Voru-eisung  ihres 
Advocaten-Diplomes  und  mit  denBelegen  uber  ihrWohlvcrhalten  und  ihre  Vnbescholtenheit 
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dati  dotičnomu  višjemu  zemaljskomu  sudu  ili  dištriktskomu  višjemu  sudu  uz  6  miesecih 
poslie  proglašenja  ovoga  patenta. 

Višji  zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud  vodit  će  o  ovih  odvietnicih  posebni 
imenik,  i  isti  po  izmaku  ovdie  ustanovljena  roka  prijavna  podnositi  ministru  pravosudja. 

VI. 

Osim  toga  ostaje  priuzderžano  ministru  pravosudja,  pojedine  odvietnike,  koji  su 
si  svojim  dužjim  praktičnim  đielovanjem  ime  stekli,  na  njihovu  prošnju,  iz  osobito 
važnih  razlogah,  riešiti  dužnosti  da  nemoraju  položiti  novoga  izpita,  pomenuta  u  III. 
odsieku,  i  dopustit  im  da  nadalje  izveršuju  odvietničtvo  u  kojem  kotaru  višjega  ze¬ 
maljskoga  suda  ili  dištriktskoga  suda  višjega. 

VII. 

Ako  se  položi  izpit,  pomcnuti  u  III.  odsieku,  ili  ako  se  zadobije  oprost  od  istoga 
(V.  odsiek),  prestaje  time  za  buduće  dosadanja  razlika  izmedju  odvietnika  gradjan- 
skoga  i  mienbenoga.  Svaki  odvietnik  mora  u  svojoj  prošnji  o  nastavljanju  odvietničtva 
točno  navesti  miesto,  gdie  bi  u  buduće  rad  uredovno  svoje  siedište  imati,  ili  u  istoj 
primietiti,  da  izbor  svoga  budućega  opredielišta  ostavlja  ministarstvu  pravosudja. 

vm. 

i  zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud  imat  će  sve  odvietnike,  kojim  mini- 
nistarstvo  pravosudja  dopusti  da  nastavljaju  odvietničtvo,  zapriseći  po  novo-propisanoj 
zakletnoj  formuli,  i  po  razlici  povlastice  podieljene  upisat  ih  ili  u  obći  imenik,  ili  pako 
u  onaj  prijašnjih  odvietnikah  tabularnih.  Sve  odredbe  sadčržane  u  ovom  redu  odvjet¬ 
ničkom  imaju  se  podpuno  uporavljivati  i  na  ove  odvietnike,  u  koliko  prelazne  ustanove 
o  tom  nečine  kakove  iznimke. 

IX. 

U  koliko  će  se  odvietnici  namiešteni  zasada  pri  kraljevskih  ili  komorsko-fiškalnih 
uredih  (kraljevski  fiškali  direktorata  i  komore)  imat  pođvergavati  izpitu  iz  novo  uve¬ 
denoga  zakonotvorstva  pravosudnoga,  ostaje  priuzderžano  osobitim  ustanovam. 

X. 

Našemu  ministru  pravosudja  nalaže  se  overha  ovoga  zakona. 

Dato  u  Sibinju  u  Erdelju  24.  Serpnja  1852. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Huol-Schauenstein  s.  r.  Krauss  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi : 

V.  Vacek  s.  r. 
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dem  bctreffenden  Oberlandes -  oder  Districlual^Obergerichte  binnen  6  Monaten  nach  Kund - 
machung  dieses  Patentes  schriftlich  uberreichen . 

Dom  Oberlandes -  oder  Districtual-Obergericht  aJber  hat  iiber  diese  Advocaten  etn 
eigenes  Verzeichniss  zu  verfassen,  und  dasselbe  nach  Ablauf  des  hier  festgesetzten  Anmel - 
dungs- Termine  s ,  dem  Justizminister  vorzulegen . 

V7. 

Ausserdem  bleibt  es  dem  Justizminister  vorbehalten,  einzelne  bereits  durch  ihre  Idnge - 
r*n  praktischen  Leistungen  betvđhrte  Advocaten ,  ttAer  t'Ar  Ansuchen ,  von  Ablegung  der  im 
Absatze  III  ertcahnten  nochmaligen  Prufung ,  aua  besonders  rucksichtswurdigen  Griinden  zu 
enlheben  und  ihnen  die  femere  Ausiibung  der  Advocatur  in  einem  der  Oberlandes -  octer 
Districtual-Obergerichts-Bezirke  zu  gestalten. 

VII. 

Durch  die  Ablegung  der  im  III.  Absatze  ertcahnten  Prufung  oder  durch  die  erlangte 
Enthebung  von  derselben  ( Absatz  V)  hort  der  bisherige  Unterschied  zwischen  Civil -  und 
MVechsel- Advocaten  fur  die  Zukunft  auf.  Jeder  Advocat  muss  in  seinem  Gesuche  um  Fort - 
setzung  der  Advocatur  den  Ort ,  wo  er  kiinftig  seinen  Amtssitz  nehmen  will ,  bestimmt  crn- 
geben ,  oder  darin  bemerken ,  </a*t  Hi/AZ  seines  kunftigen  Bestimmungs-Ortes  dem 

Justizministerium  uberlasse. 

VIII. 

Dos  Oberlandes-  oder  Districtual-Obergericht  hat  alle  Advocaten ,  denen  die  Fort - 
setzung  der  Advocatur  von  dem  Justizminister  gestattetwird ,  nacA  der  neuvorgeschriebenen 
Eidesformel  zu  beeidigen ,  und  nach  Verschiedenheit  der  ertheilten  Befugniss  entweder  in 
das  allgemeine  Verzeichniss ,  oder  injenes  der  vormaligen  Tabular- Advocaten  einzutragen. 
Alle  in  der  gegenwarti gen  Advocat  en-Ordnung  enthaltenenVerfiigungen  sind  auch  auf  diese 
Advocaten  involle  Amvendung  zu  bringen ,  insozceit  davon  durch  die  Vebergangsbestim- 
mungen  keine  Ausnahme  gemacht  t vird. 

IX. 

In  wieferne  die,  bei  den  koniglichen  oder  Cameral-FHscalamtem  gegenwdrtig  ange- 
stellten  Advocaten  ( koniglichen  Directorats -  und  Cameral-Fiscale)  einer  Prufung  aus  der 
neu  eingefuhrten  Justizgesetzgebung  zu  unterziehen  sind ,  bleibt  besonderen  Verfugungen 
vorbehalten . 

X. 

Vnser  Minister  der  Justiz  ist  mit  der  Vollziehung  dieses  Gesetzes  beauftragt. 

Gegeben  zu  Hermannstadt  in  Siebenburgen  den  24.  Juli  1852. 

JFranz  Josepls  P* 

Ctf.  Buol-Schauenstein  m.  p.  Mrau*s  m.  p. 

Auf  Allerhochate  Anordnung : 

H  .  Wacek  m.  p. 
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Red  odvietnicki 

za  Ugarsku,  Hervatsku,  Slavoniu,  tamiški  Banat  i  serbsku  vojvodo* 

vinu,  izim  Krajine  vojničke. 

Roglavje  p£rvo. 

Uvieti,  pod  kojimi  se  dobiva  odvietničtvo. 

§.  t. 

Odvietničtvom  može  se  tko  zanimati  samo  uslied  opunomoćenja,  podieljena  mu 
po  vlasti  za  to  povladjenoj  (§.  5). 

§.  2. 

Da  tko  uzmogne  tražiti  dozvolu  radi  izveršivanja  odvietničtva,  zahtievaju  se  od 
njega  sliedeća : 

a)  da  iraade  pravo  austrianskoga  deržavljanina ; 

b)  da  bude  dostigo  fisičnu  punolietnost ; 

c)  da  bude  neporočna  života ; 

d)  da  bude  zadobio  čast  doktora  iz  znanostih  pravoslovnih  i  da  bude  nakon  popređnje 

praktike  s  uspiehom  podnio  izpit  na  način  i  na  vrieme,  kao  što  je  propisano. 

§•  3. 

Navlastito  nesposobni  su  i  nemogu  zadobiti  odvietničtva: 

1.  koji  su  pod  stiečajem  (konkursom)  ili  pod  skerbstvom  (kuratelom), 

2.  koji  su  po  sudovih  kaznenih  proglašeni  kao  krivci  budi  stiečaja  kažnjivoga, 
budi  kakova  zločinstva,  budi  prestupka,  proizišavšega  iz  pohlepe  za  dobitkom  ili  vriedja- 
jućega  javnu  ćudorednost,  ili  prekeršaja  učinjena  iz  pohlepe  za  dobitkom,  ili  koji  su 
zarad  drugoga  narušaja  zakona  osudjeni  bili  na  kazan  zatvora  barem  na  šest  mie- 
secih. 

§.  4. 

S  odvietničtvom  nemože  bit  skopčana  ni  deržavna  kakova  služba,  platjom  oskerb- 
Ijena,  ni  tieranje  poslovah  sansirskih. 

Ako  odvietnik,  zanimajući  se  uzgrednimi  poslovi  druge  verste,  zapriečen  bude 
te  neuzmogne  izveršivati  odvietničtva  kao  što  treba,  bit  će  višji  zemaljski  sud  ili  dištrikt- 
ski  višji  sud  vlastan  naložit  mu  kao  dužnost,  da  se  uz  primiereni  rok  ođreče  odviet¬ 
ničtva  ili  okani  uzgrednih  poslovah. 

§.  5. 

Odvietnike  imenovat  će  ministar  pravosudja,  koi  će  i  broj  njihov  za  okoliš  sva¬ 
koga  dištriktskoga  višjega  suda,  višjega  suda  zemaljskoga  ili  stola  banskoga,  a  tako 
i  razdieljenje  njihovo  kod  različitih  miestah  sudbenih,  saslušav  iste  višje  sudove  i 
odbor  odvietnički,  ustanovljivati  svagda,  kao  što  potrebno  bude. 

§■  6. 

Kad  se  u  kojem  miestu  uzvidi  potrebno,  postavit  ondi  odvietnika,  ili  kad  se  uz- 
radio  popunjenju  izpražnjenih  miestah  odvietničkih:  imat  će  višji  zemaljski  sud  ili  di- 
štriktski  višji  sud  u  pćrvom  slučaju,  nego  samo  po  dobivenoj  najprie  dozvoli  od  ministar- 
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AdvocuienrOninung 

fur  Ungam,  Croatien,  Slavonien,  das  Temeser  Banat  und  die 
serbische  Woiwodschaftf  mit  Ausnahme  der  Militargranze. 

Erotes  Hauptatuck. 

Bedingungen  zar  Erlangung  der  Advocatie . 

*  * 

Die  Advocatur  kann  nur  in  Folge  einer  von  der  hiezu  berechtigten  Behdrde  (§.  5),  er- 
theilten  Ermdchtigung  auageubt  tverden. 

S-  2 

Die  Erfordemieee ,  um  die  Erlaubniaa  zur  Aumbung  der  Advocatur  anauchen  zu  kon - 
nen,  aind  folgende  ; 

a)  daa  oaterreichiache  Slaataburgerrecht  ,* 

b)  die  erreichte  phgaische  Groaaj dhri gkei t  ; 

c)  unbeacholtener  Lebenavoandel  ; 

d)  die  juridieche  Doctorstaurde  unddienach  vorauagegangener  Praxia  in  der  vorgeschrie- 

benen  Art  und  Zeit  mit  Erfolg  beatandene  Priifung . 

§•  3- 

Inabeaondere  aind  unfdhig  die  Advocatur  zu  erlangen  : 

1 .  diejenigen ,  t oelche  aich  im  Concura  oder  unter  Curatel  befinden, 

2.  diejenigen ,  welche  von  den  Strafgerichten  einea  strafharen  Concuraea}  einea  Vcr- 
brechena ,  einea  aua  Getvinnaucht  hervorgegangenen  oder  die  dffentliche  Sittlichkeit  ver~ 
letzendenVergehena,  oder  einer  au8  Getvinnaucht  begangenenVebertretung  achuldig  erkannt , 
oder  toegen  einer  anderen  Geaetzeaubertretung  zu  einer  wenigatena  aechamonatlichen  Frei- 
heiteotrafe  verurtheilt  tvurden. 

$■ 

Mit  der  Advoctur  iat  tveder  ein  beaoldetea  Staataamt ,  noch  die  Ausubung  von  Mdkler - 
(Senearie-)  Geachdften  vereinbar . 

Solite  ein  Advocat  durch  die  Betreibung  von  Nebengeachaften  anderer  Art  un  der  ge - 
hori  gen  Auoubung  der  Advocatur  verhindert  tverden ,  ao  iat  daa  Oberlandea -  oder  Diatric - 
tval-Obergericht  ermdchtiget ,  ihm  binnen  einer  angemeaaenen  Friat  die  Niederlegung  der 
Advocatur ,  oder  daa  Aufgeben  der  Nebengeachdfte  zur  Pflicht  zu  machen. 

S  5 

Die  Advocat en  tverden  von  dem  Justizminiater  emannt,  tvelcher  auch  die  Zahl  dereel - 
ben  fur  den  Sprengel  jedee  Districtual- Obergerichtea ,  Oberlandeagerichtea  oder  der  Banat - 
Tafel  und  deren  Vertheilung  an  die  verachiedenen  Gerichtaorte ,  nach  Vemehmung  dieaer 
Obergerichte  und  dea  Advocaten-Auaachuaaes ,  dem  jetveiligen  Bedurfniaae  gemdaa,  beatim - 
men  urird . 

$-  6. 

Zeigt  aich  an  einem  Orte  die  Beatellung  einea  Advocaten  nothtvendig ,  oder  handelt 
ea  aich  um  die  Beaetzung  erledigter  Advocatenatellen ,  ao  hot  daa  Oberlandea -  oder  Diatric - 
tuot-Obergericht  im  erateren  Fali e  jedoch  nur  nach  eingeholter  Betvilligung  dea  Juatizmini - 
Jahrgang  1869.  (Lili  CroaL).  *35 
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stva  pravosudja,  raspisat  natiečaj,  i  čim  rok  natiečajni  mine,  saslušav  mnienje  odbora 
odvietničkoga,  ako  isti  bude  jurve  ustrojen,  i  mnienje  dotičnoga  suda  perve  molbe,  pod- 
nieti  ministarstvu  pravosudja  predlog  popune  radi. 

§•  7. 

Svakoga  odvietnika,  koga  ministar  pravosudja  imenuje,  imat  će  višji  zemaljski  sud 
ili  dištriktski  višji  sud  zapriseći  po  izgledu  zakletve  pod  br.  1,  i  upisat  ga  u  imenik 
odvietnikab.  Ima  se  to  obznanit  kako  odboru  odvietnikah  lako  i  dotičnim  vlastim  sud¬ 
benim  perve  molbe,  a  javit  takodjer  i  višnjemu  sudištu. 

§.  8. 

Odvietnik  novoimenovani,  koi  uz  tri  mieseca  danah,  pošto  bude  imenovan,  ne- 
zaište  da  mu  se  dopusti  položit  zakletvu,  i  nozapoene  ureda  svoga,  smatrat  će  se,  kao 
da  se  imenovanja  svoga  odriče. 


Poglavje  drugo. 

Prava  i  dužnosti  odvietnikab. 

§.  9. 

Pravo  svakoga  odvietnika,  zastupat  t.  j.  stranke  u  parnicah  gradjanskih,  proteže 
se  na  vaskoliki  okoliš  dištriktskoga  višjega  suda  (višjega  suda  zemaljskoga,  stola  ban¬ 
skoga),  u  kojem  odvietnik  siedište  svoje  imade.  Nego  bez  dozvole  ministra  pravo¬ 
sudja  nesmije  odvietnik  promieniti  siedišta,  koje  muje  odredjeno.  Isto  tako  nije  mu  slo¬ 
bodno  bez  dozvole  višjega  suda  udaljit  se  iz  okoliša  istoga,  a  dozvola  za  to  ima  mu 
se  dati  onda  samo,  ako  se  uzmogne  izkazati  nesamo  o  sversi  putovanja  svoga,  nego  i 
o  tom,  da  je  naredio  koga,  koi  će  ga  zamienjivat  za  vrieme  odsutnosti  njegove. 

Pravo  zastupanja  pred  sudovi  kaznenimi  ustanovljuje  se  kaznenim  postupnikom. 


§.  10. 

Odvietnik  imade  u  obće  po  prisegi  svojoj  oskerbljivat  poslove,  koji  mu  se  poviere, 
i  pri  tom  dužnost  mu  je,  da  u  uredu  svom  bude  marljiv,  pošten  i  da  znade  mučati. 

A  ima  odvietnik  takodjer  vladat  se  tako,  da  svagda  dostojan  bude  one  pouzda¬ 
nosti  i  časti,  koju  zvanje  njegovo  iziskuje. 

§.  U. 

Kad  odvietnik  bude  zaprošen,  da  koga  zastupa,  ima  prie  svega  razsuditi,  d&  li 
je  pravna  stvar  pravedna  i  time  prikladna,  da  se  zastupa ;  radi  toga  imade  prie,  nego 
se  zastupanja  primi,  razviditi  i  to,  ako  mu  je  stranka  tužitelj : 

a)  šta  ona  zahtieva  u  stvari  glavnoj  i  u  ime  dužnostih  uzgrednih ; 

b)  kako  je  ona  u  stanju  dokazat  tužbu  i  svaku  okolnost  tužbe; 
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9terium9  einen  Concurs  auszuschreiben ,  und  sobald  der  Concurstermin  verstrichen  ist , 
Vcmehmung  des  Ausschusses  der  Advocaten ,  ieenn  ein  eolcher  bereits  bestellt  ist ,  tinrf 
betreffenden  Gerichtes  erster  Instunz  den  Besetzungsvorschlag  an  das  Justizministerium  zu 
erstatten. 

S •  7. 

Jeder  von  dem  Justizminister  emannte  Advocat  ist  von  dem  Oberlandes-Districtual - 
Obergerichte  nach  der  Eidesformel  Nr.  1  zu  beeidigen  und  in  das  Verzeichniss  der  Advo- 
calen  cinzutragen.  Hievon  ist  sowohl  dem  Ausschusse  der  Advocaten ,  als  den  betreffenden 
Gerichtsbehorden  erster  Instanz  Kenntniss  zu  geben,  und  dem  obersten  Gerichtshofe  die 
Anzeige  zu  erstatten. 

S.8. 

Ein  neu  emannter  Advocat ,  i oelcher  binnen  drei  Monaten  nach  seiner  Emennung,  um 
die  Zulassung  zur  Eidesleistung  nicht  ansucht ,  und  sein  Amt  nicht  antritt ,  wird  so  ange - 
sehen ,  ats  ob  er  auf  die  Emennung  Verzicht  geleistet  hdtte. 

Zuteite*  Haupistiick . 

Rechte  und  Pflichten  der  Advocaten . 

9. 

Das  Recht  jedeš  Advocaten ,  Parteien  im  Civil-Rechtsmege  zu  vertreten ,  erstreckt  si  eh 
auf  den  ganzen  Sprengel  des  Districtual-Ober  gerichtes  (Obertandesgerichtes ,  der  Banat - 
Tafel )}  in  welchem  er  seinen  Wohnsitz  hat.  Kein  Advocat  darf  aber  den  ihm,  angevoiesenen 
Wohnsitz  ohne  Genehmigung  des  Justizministers  verandem.  Auch  darf  er  sich  nicht  ohne 
Genekmigung  des  Ober gerichtes  aus  dem  Districte  desselben  entfemen ,  und  die  Genehmi¬ 
gung  hiezu  ist  ihm  nur  dann  zu  ertheilen,  wenn  er  sich  sowohl  iiber  den  Zweck  seiner  Reise ; 
als  uber  die  Bestellung  eines  Substituten  fur  die  Zeit  seiner  Abtvesenheit  auszutveisen 
vermag. 

Das  Vertretungsrecht  vor  den  Strafgerichten  wird  durch  die  Strafprocess-Ordnung 
bestimmt 

10. 

Der  Advocat  hat  im  Allgemeinen  die  ihm  anvertrauten  Geschdfte  seinem  Eide  gemdss 
su  besorgen  und  ist  dabei  in  seinem  Amte  zum  Fteisse ,  zur  Redlichkeit  und  zur  Verschwie - 
genheit  verpflichtet. 

Auch  hat  sich  ein  Advocat  durch  sein  Verhalten  des  Vertraucns  und  der  Achtung , 
melehe  sein  Beruf  erfordert ,  stets  toiirdig  zu  beweisen. 

S-  11 

Wenn  ein  Advocat  um  die  Vertretung  angegangen  wirdy  hat  er  vor  AUem  zu  erwdgen, 
ob  die  Rechtssache  gerecht  und  daher  zur  Vertretung  geeignet  sei ;  zu  diesem  Ende  soli  er 
vor  Uebemahme  der  Vertretung  untersuchen ,  und  zwar ,  fališ  seine  Partei  als  Kldger 
auftritt : 

a)  was  dieselbe  in  der  Hauptsache  und  an  Nebenverbindlichkeiten  fordere  ; 

b)  tme  sie  die  Klage  und  jeden  Umstand  derselben  zu  erweisen,  vermogend  sei; 

23.>  • 
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c)  da  li  za  ovu  ili  onu  okolnost  imade  gdie  pismenih  dokazah  i  gdie  se  isti  nalaze ; 

d)  tko  se  zarad  ove  ili  one  okolnosti  navest  može  kao  sviedok ; 

e)  na  koje  je  okolnosti  stranka  pripravna  zakleti  se;  i 

f)  glede  kojih  okolnostih  imala  bi  se  možebit  naložiti  zakletva  stranki  protivnoj. 

§•  12- 

Isto  tako  dužnost  je  odvietnika.  ako  stranka,  koja  traži  zastupanje  njegovo,  ima¬ 
de  bit  obtužcnik,  nada  svime  dobro  promotriti  tužbu,  dobro  prosuditi  l’azloge,  koji 
proti  njoj  vojuju,  i  potražiti  pomoćna  sredstva,  k  »jimi  bi  trebalo  da  se  dokažu  odlučne 
okolnosti  čina. 


§•  13. 

U  oba  slučaja  ima  odvietnik  o  predmetu  parnice  sačinit  pismo  (species  facti),  u 
istom  točno  navesti  stvari  i  dokazna  sredstva,  koja  su  mu  kazana,  zatim  učinit,  da 
stranka,  ako  pisat  umie,  pismo  to  podpiše,  i  napokon  stranki,  ako  želi,  izdati  prepis 
istoga  pisma  s  podpisom  svojim.  Pismo  izvorno  iliti  maticu  deržan  je  odvietnik  pred¬ 
ložiti  sudcu,  kadgod  ovaj  to  zaište.  Nego  saderžaj  toga  izvornoga  pisma,  ako  od¬ 
vietnik  neprivoli.  nesmije  se  priobćiti  protivniku,  a  niti  uvažiti  pri  odlučivanju,  ako 
isto  u  parnici  nije  bilo  upotrebljeno. 

Ako  odvietnik  zanemari  sačinit  gorirečeno  pismo  (species  facti)  i  ako  se  stranka 
njegova  potuži,  da  je  on  na  štetu  njezinu  mimoišao  stvarih  ili  sredstvah  dokaznih,  ili 
da  je  po  bludnji  dopustio  okolnostih,  navedenih  po  protivniku:  imade,  u  koliko  se  radi 
o  njegovoj  vlastitoj  odgovornosti,  valjat  predmnieva  proti  njemu  a  za  stranku  njegovu. 
A  ima  se  takodjer  i  kaznit  za  to.  što  je  propustio  đeržat  se  zakona. 

§•  14. 

Odvietnik  imade  zatim,  kao  što  budu  okolnosti,  poglavito  iztražiti: 

a)  neima  li  možebit  više  njih,  koji  bi  imali  udioniČtvovat  u  tužbi; 

b)  nisu  li  niekoji  od  njih  pod  skerbstvom ; 

c)  na  koise  način  imadu  pribavit  dokaznice  i  pisma,  koja  su  potrebna; 

d)  pod  kojom  je  sudovnosti  obtuženik; 

e)  neima  li  tužba  glasit  proti  više  njih; 

f)  nisu  li  niekoji  od  njih  pod  skerbstvom ; 

g)  neima  li  se  od  koga  iskat  zastupanje; 

h)  ncimaju  li  se  učinit  i  drugi  pravni  oprezi,  dok  se  stvar  preporna  nesverši. 


§•  15. 

Odvietnik,  koga  stranka  zamoli  da  ju  zastupa,  nesmije  joj  toga  uzkratiti  u  stvari 
pravednoj  ni  radi  stališa,  ni  radi  uglednosti,  ni  radi  imietka  jedne  ili  druge  stranke, 
niti  u  obće  bez  uzroka  temeljita. 
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c)  ob  fur  diesen  oder  jenen  Umstand  schriftliche  Betceise  vorhanden  seien  und  tvo  sich 

dieselben  befinden; 

đ)  wer  iiber  diesen  oder  jenen  Umstand  als  Zeuge  angefiihrt  werden  konne ; 

e)  tcelche  Umstdnde  die  Partei  zu  beschtvdren  erbietig  sei ,  und 

f)  iiber  welche  allenfalh  dem  Gegentheile  ein  Eid  aufgetragen  tcerden  soli. 

#  12. 

Ebenso  soli  der  Advocat ,  wenn  die ,  seine  Vertretung  suchende ,  Partei  ah  Beklagter 
aufzutreten  hat ,  vorziiglich  die  Klage  tvohl  untersuchen ,  die  dagegen  streitenden  Einwen - 
dungcn  wohl  encagen  und  den  Behelfen ,  wodurch  die  entscheidenden  Thatumstdnde  erwie - 
•*»  werden  wollen ,  naehforschen. 

S-  13 

ln  beiden  Fallen  soli  der  Advocat  iiber  den  Gegenstand  des  Streites  einen  schrift - 
lichen  Aufsatz  (species  facti)  verfassen ,  tfarfn  angegebenen  Thatsaehen  und  Be - 

weismittel  genau  anfiihren ,  densclben  von  der  Partei ,  /V///«  Schreibens  kundig  ist , 

fertigen  lassen ,  uitrf  eine  Abschrift  davon  unter  seiner  Fertigung  der  Partei  auf  ilir  Vipr- 
langen  hinausgeben.  Das  Original  ist  er  dem  Richter  auf  jedesmaliges  Begehren  vorzu - 
legen  schuldig.  Doch  dar f  der  Inhalt  desselben  ohne  seine  EinwiUigung  dem  Gegner  nicht 
mitgetheilt ,  nocA  in  soferne  im  Processe  davon  kein  Gebraue/t  gemaeht  worden  ist ,  der 
Enlscheidung  beriicksichtiget  werden. 

Hat  der  Advocat  die  Aufnahme  der  species  facti  vernarhldssiget  und  icird  von  sei¬ 
ner  Partei  Beschwerde  gefuhrt ,  er  Thatsaehen  oder  Beiveismittel  zu  ihrem  Nachtheile 
ubergangen  oder  von  dem  Gegner  angefiihrte  Thatumstdnde  irrigerweise  zugegeben  habe , 
so  soli ,  in  so  weit  es  sich  um  seine  eigene  Verantivortlichkeit  handelt ,  rfie  Vermuthung 
i vider  ihn  und  fur  seine  Partei  gelten.  Auch  ist  er  wegen  der  unterlassenen  Beobachtung 
des  Gesetzes  zu  bestrafen. 

$.  H 

Der  Advocat  soli  danu  naeh  Beschaffenheit  der  Umstdnde  vorziiglich  weiters  unter¬ 
suchen: 

a)  ob  nicht  etwa  mehrere  an  der  Klage  Theil  zu  nehmen  haben : 

b)  ob  nicht  einige  davon  unter  Curatel  stehen : 

c)  auf  welche  Art  vorlaufig  die  benothigten  Urkunden  und  Behelfe  beizuschaffen  seien: 

d)  unter  toelcher  Gerichlsbarkeit  der  Beklagte  stehe: 

e)  ob  nicht  die  Klage  tvider  Mehrere  zu  stellen  sei  ; 

f)  ob  nicht  einige  davon  unter  der  Curatel  stehen ; 

g)  ob  nicht  von  Jemanden  die  Vertretung  zu  begehren  sei  ; 

h)  ob  nicht  bis  zur  Austragung  der  Streitsache  auch  and  ere  rechtliche  Vorsichten  zu  tref- 

fen  seien . 

#■  I* 

Kein  Advocat,  der  von  einer  Partei  um  Vertretung  angegangen  wird ,  darf  dieselbe 
in  einer  gerechten  Sache  aus  Riicksicht  auf  Štand ,  Ansehen  oder  Vermogen  des  einen  oder 
anderen  Theiles,  oder  iiberhaupt  ohne  gegriindetc  Ur sache  vcrwcigem. 
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Dovoljni  razlozi,  iz  kojih  odvietnik  zastupanje  uzkratiti  može,  jesu  sliedeći : 

a)  kad  obnadje,  da  se  pravna  stvar  izvesti  neda; 

b)  kad  bude  obteretjen  mnogimi  poslovi  zvanja  svoga; 

c)  kad  u  rečenoj  pravnoj  stvari  ili  u  drugoj,  koja  je  š  njome  u  savezu,  bude  jurve 
zastupao  stranku  protivnu,  ili  kad  ju  još  sveudilj  zastupa,  ili  kad  bude  u  obće 
naredjen  kao  pravnik  njezin,  ili  kad  bi,  da  primi  nalog,  povriedio  time  dužnost 
viernosti  i  mucanja  naprema  priašnjemu  svomu  opunomoćitelju ;  i  napokon 

d)  kad  je  protivnik  s  ođvietnikom  na  blizu  u  rodu  ili  tastbini. 

§.  16. 

Ako  se  odvietnik  odluči,  primit  zastupanje,  ima  oskerbit  sebe  odmah  pismenim 
punomoćjem,  koje  se  izdat  može  i  izvan  suda,  nu  treba  da  bude  po  opunomoćitelju 
svojeručno  podpisano.  U  punomoćju  treba  da  za  slučaj,  ako  bi  odvietnik  zapriečen  bio, 
bude  imenovan  namiestnik  (substitut),  ili  treba  da  odvietniku  bude  dana  vlast,  da  sam 
može  odabrati  namiestnika.  Punomoćje  imade  podjedno  glasit  i  na  nasliednike  (bašti- 
nike)  opunomoćitelja. 

§.  17. 

Punomoćje  može  bit  ili  obćenito,  dakle  glaseće  na  pravo  zastupanja  u  svih  po- 
slovih  pravnih,  koje  opunomoćitelj  imade,  ili  pako  posebno,  t.  j.  podieljeno  izriekom 
za  ovaj  ili  onaj  pravni  slučaj. 

Nego  ako  bi  odvietnik  u  svom  zastupanju  vlastan  bio  prisege  nalagati,  primati  ili 
uzbijati,  nagode  sklapati,  novacah  ili  vricđnosti  novčane  dizati,  imat  će  punomoćje 
napose  glasit  na  ovu  verstu  poslovah. 

§.  18. 

U  obziru  dužnosti  zastupnika,  izkazat  se  t.  j.  punomoćjem  redovito  izdatim,  treba 
se  deržat  ustanovah  sliedećih: 

a)  ako  odvietnik  prigodom  ročišta  dodje  na  sud  bez  stranke,  nemože  se,  ako  ured¬ 
noga  punomoćja  nepokaže,  razprava  započeti,  ili  barem  nemože  se  presuda  iz¬ 
reći,  dok  se  punomoćje  naknadno  nedobavi,  na  što  sud,  ako  potrebno  bude, 
inože  dozvolit  primieren  rok.  Slobodno  je  prinieti  punomoćje  u  izvorniku,  ili  u 
udostovierenom  prepisu ; 

b)  ako  se  imadu  podnieti  pisma  parnična,  treba  da  odvietnik  punomoćje  ili  udosto- 
viereni  prepis  od  istoga  svagda  priklopi  pervomu  pismu,  i  u  obće  na  svako  pismo, 
koje  odvietnik  podnosi  za  stranku  svoju,  treba  da  vlastoručno  podpiše  ime  svoje. 
U  svih  slučajevih  ima  odvietnik  pripravan  bit  u  svako  doba,  da,  kadgod  se  zaište, 

pokazat  može  sudu  maticu  punomoćja. 

§.  19. 

U  pravnom  postupku  ima  odvietnik  točno  vladat  se  po  obstojećem  postupniku, 
čuvat  se  svakoga  izopačivanja  prava  i  istine,  nedavati  povoda  zatezanju  a  nedopuštat 
toga  ni  protivniku,  klonit  se  svake  suvišne  obširnosti,  i  nedosadjivat  sudovom  u  stvari h 
jurve  odlučenih. 
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Hinreichende  Grunde,  die  Vertretung  zu  vertveigem  sind: 

a)  teenn  der  Advocat  die  Rechtssache  unausfuhrbar  findet  / 

b)  teenn  er  schon  mit  Berufsarbeiten  uberhauft  ist; 

c)  teenn  er  in  der  fraglichen ,  oder  in  einer  mit  derselben  zusammenhangenden  Rechts • 
sache  die  Gegenpartei  schon  vertreten  hat ,  oder  noch  vertritt,  oder  als  ihr  Recht  san - 
tvalt  uberhaupt  bestellt  ist ,  oder  teenn  er  durch  Uebemuhme  des  Auftrages  die  Pflicht 
der  Treue  und  Verschiviegcnheit  gegen  seinen  fruheren  Machigeber  verletzen  wiirde; 
endlich 

đ)  teenn  der  Gegner  mit  dem  Advocaten  nahe  verteandt  oder  verschtvagert  ist . 

§•  16. 

Wenn  der  Advocat  sich  entschlossen  hat ,  die  Vertretung  anzunehmen,  soli  er  sich  so- 
gleich  mit  einer  sch rift l ichen  Volhnacht  versehen ,  teelche  auch  aumergerichtlich  ausgestellt 
tverden  kann ,  aber  von  dem  Machtgeber  eigenhđndig  zu  unterfertigen  ist.  In  der  Vollmacht 
muss  fur  den  Fali  der  Verhinderung  des  Advocaten  ein  Substitut  emannt ,  oder  dem  Erste - 
ren  das  Befugniss  eingerdumt  seyn ,  selbst  einen  Substituten  zu  ertedhlen .  Auch  muss  die 
Vollmacht  zugleich  auf  die  Erben  des  Machtgebers  lauten. 

$•  17. 

Die  Vollmacht  kann^enttveder  eine  allgemeine,  aho  auf  das  Recht  zur  Vertretung  in 
allen  Rechtsangelegenheiten  des  Getealtgebers  lautende ,  oder  eine  besondere ,  d.  h.  ausdruck - 
lirh  auf  den  vorliegenden  Rechtsfall  ertheilt  seyn . 

Soli  aber  der  Advocat  in  seiner  Vertretung  bercchtiget  seyn ,  Eide  aufzutragen,  anzu¬ 
nehmen,  oder  zuriicktuschieben,  Vergleiche  zu  schliessen,  Geld  oder  Geldestverth  zu  erheben , 
so  muss  die  Vollmacht  insbesondere  auf  diese  Gattung  der  Geschdfte  lauten. 

$ •  18. 

In  Betreff  der  Verbindlichkeit  des  Vertreters ,  sich  mit  der  ordentlich  ausgestellten 
Vollmacht  auszutaeisen,  sind  folgende  Bestimmungen  zu  beobachten. 

a)  Erscheint  der  Advocat  bei  einer  Tagsatzung  ohne  diePartei  vor  Gericht,  so  kann  ohne 
Vortveisung  einer  ordentlichen  Vollmacht  die  Verhandlung  nicht  aufgenommen ,  oder 
tcenigstens  das  Urtheil  nicht  geschopft  tverden,  ehe  die  Vollmacht  nachgetragen  ist, 
tvozu  das  Gericht  nothigen  Falles  eine  angemessene  Frist  ertheilen  kann.  Die  Voll¬ 
macht  kann  in  Vrschrift ,  oder  in  beglaubigter  Abschrift  beigebracht  tverden  ; 

b)  sind  Satzschriften  zu  erstatten,  so  muss  von  dem  Advocaten  die  Vollmacht,  oder  deren 
beglaubigte  Abschrift  stets  der  ersten  Schrift  beigelegt  und  uberhaupt  jede  Schrift, 
tvelche  ein  Advocat  fur  seine  Partei  uberreicht,  von  demselben  eigenhđndig  mit  seiner 
Namensfertigung  bezeichnet  seyn. 

In  allen  Fallen  muss  der  Advocat  stets  bereit  seyn ,  das  Original  der  Vollmacht 
dem  Gerichte  auf  jedesmaliges  Verlangen  vorzutveisen. 

$.  19. 

In  dem  Rechtsverfahren  hat  sich  der  Advocat  genau  nach  der  bestehenden  Process - 
Ordnung  zu  benehmen ,  sich  jeder  Verdrehung  des  Recht es  und  der  VVahrheit  zu  enthalten, 
keine  Verzogerungen  zu  veranlassen  oder  dem  Gegner  zu  gestatten,  jede  uberfiussige  Weit - 
luufigkeit  zu  vermeiden  und  die  Gerichte  in  bereits  entschiedenenSachen  nicht  zu  behelligen . 
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§.  20. 

Kako  pri  ustmenom,  tako  i  pri  pismenom  postupku  ima  odvietnik  kloniti  se  sva¬ 
kih  osobnostih  ili  uvriedivih  izrazah  proti  stranki  protivnoj  ili  zastupniku  njezinomu; 
svagda  pred  očima  imati  dužno  štovanje  prema  sudovom  i  sudcem,  i  s  toga  kod  svih 
razpravah  pred  sudom  čuvat  se,  da  nepovriedi  pristojnosti  i  ćudorednosti. 

§.  21. 

Odvietnik  neka  nesluži  jednoj  i  drugoj  stranki  u  isto  vrierne,  u  istoj  parnici,  a 
tako  i  neka  nezastupa  stranke  u  stvari  takovoj,  u  kojoj  je  odprie  zastupao  stranku 
protivnu. 

$.  22. 

Odvietnik  neka  se  bez  temeljita  uzroka  ncodreče  preporne  stvari,  koju  je  zastupat 
uzeo,  prie  dok  se  nedoverši. 

Ali  i  onda,  kad  bi  to  učinit  morao,  dužan  će  bit,  stranki  zastupanje  odpoviediti 
sudbeno  i  zastupat  ju  još  dotle,  dok  od  dana  dostavljene  odpoviedi  nemine  toliki  rok, 
koliki  bi  stranki  dopušten  bio  za  podnošenje  prigovora,  već  ako  je  stranka  naredila 
sebi  drugoga  odvietnika. 

§.  23. 

Ako  odvietnik  bude  zapriečen  te  neuzmogne  sam  u  ime  stranke  svojed  oći  pred  sud, 
imat  će  poslat  onamo  kao  namiestnika  svoga  ili  odvietnika  onoga,  koi  je  u  punomoćju 
naznačen,  ili  drugoga,  kojega  sam  na  to  odredi ;  i  ovaj  namiestnik  imat  će  i  pisma 
podpisivati.  Nego  namiestnik  ovaj,  kad  dodje  pred  sud,  treba  da  je  providjen  puno- 
moćjem  namiestničkim. 

§.  24. 

Odvietnik  ima  o  novcih,  koje  od  stranakah  unapred  primi,  i  o  troškovih,  za  iste 
izdatih,  uredno  knjigu  voditi,  i  deržan  je  iz  iste  knjige  strankam,  kadgod  zaištu,  pred¬ 
ložiti  izkaz,  na  što  se  njihovi  unapred  položeni  novci  troše. 

j$.  25. 

Odvietnik  nesmije  za  vodjenje  parnice  koje  ugovoriti  stanovite  nagrade,  a  tako 
nesmije  ni  prekupiti  preporne  stvari,  koja  mu  je  povierena.  Nesamo  što  bi  takova  po¬ 
godba  bila  ništetna.  nego  i  dotični  pri  tom  odvietnik  imao  bi  se  još  napose  kaznit. 

§.  26. 

Kako  se  ima  obaviti  likvidiranje  pristojbah  odvietničbih  u  onom  slučaju,  kad  bi 
se  protivnik  odvietnikova  branjenika  osudit  imao  na  naknadu  troškovah  sudbenih :  to 
se  ustanovljuje  postupnikom  gradjanskim. 

Nasuprot  one  pristojbe,  koje  stranka  platit  mora  svomu  vlastitomu  odvietniku, 
imadu  se  na  zahtievanje  ove  po  onom  sudcu,  pred  kojim  se  je  razpravljao  posao,  iz 
kojega  su  pristojbe  nastale,  likvidirati  putem  uredovnim,  i  ako  od  potrebe  bude,  po  po- 
prednjem  saslušanju  stranakah,  nego  tako,  da  nebude  miesta  parnici  formalnoj.  Ako 
branjenik  neplati  pristojbah,  koje  su  na  ovi  način  likvidirane  i  koje  on  priznade  da  su 
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S-  20. 

Dcr  Advocat  hat  sowohl  bei  dem  mundlichen ,  als  schriftlichen  Verfahren  alle  Person - 
iichkeiten  odcr  verletzcnde  Ausdrucke  tvider  die  Gegenpartei  oder  deren  Vertreter  zu  ver- 
meiden  ;  die  denGerichten  und  Richtem  schuldige  Achtung  nie  aun  den  Augen  zu  verlieren , 
und  daher  bei  allen  Verhandlungen  vor  Gericht  sich  jeder  Verletzung  des  Amtande s  und 
der  Sitte  zu  enthalten. 

S-  21. 

Kein  Advocat  soli  beiden  Theilen  zur  ndmlichen  Zeit ,  in  dem  namlichen  Rcchtsstreite 
dienen ,  auch  der  Partei  nicht  in  einer  Sache  die  Vertretung  leisten ,  in  welcher  er  friiher 
den  Gegentheil  vertreten  hat . 

§•  22. 

Ein  Advocat  soli  eine  zur  Vertretung  angenommene  Streitsache  vor  Beendigung  der~ 
selben  nicht  ohne  gegrundete  Ursache  verlassen . 

Aber  auch ,  wenn  er  sich  dazu  gendthigct  fande ,  ist  er  verpflichtet7  der  Partei  die  Ver- 
tretung  gerichtlich  aufzukundigen  und  sie  noch  so  lange  zu  vertreten ,  bis  vom  Tage  der  zu - 
gestellten  Aufkundigung  eine  Frist  verstrichen  ist ,  ivic  sie  der  Partei  zur  lleberreichung 
einer  Einrede  gestattet  zoiirde ,  es  toare  Menn,  dass  die  Partei  sich  eher  einen  anderen- 
Rechtsfreund  bestellt  hatte. 

§.  23. 

Wird  ein  Advocat  verhindert ,  im  Namen  seiner  Partei  selbst  vor  Gericht  zu  erschei - 
nen ,  so  soli  er  enltceder  den  in  der  Vollmacht  ernannten,  oder  einen  durch  ihn  selbst  zu 
bestimmenden  Advocaten  als  Substituten  zu  Gericht  senden  und  die  Schriften  von  demsel- 
ben  fertigen  lassen.  Dieser  Substitut  muss  aber ,  wenn  er  vor  Gericht  erscheint,  mit  der  <Su6- 
ititutions -  Vollmacht  versehen  seyn. 

24. 

Jeder  Advocat  hat  iiber  die  von  den  Parteicn  empfangenen  Geldvorschiisse  und  fur 
dieselben  ausgelegten  Gebiihren  ein  ordentliches  Buch  zu  fiihrenf  und  ist  verpflichtet ,  aus 
diesem  Buche  den  Parteien  auf  ihr  jedesmaliges  Verlangcn  den  Ausweis  uber  die  Verwen - 
dung  der  Vorschiisse  vorzulegen. 

$-  25. 

Kein  Advocat  darf  sich  fur  die  Flihrung  eines  Processes  eine  bestimmte  Belohnung 
bedingenj  oder  eine  ihm  anvertraute  Streitsache  an  sich  losen.  Ein  sole her  Vertrag  tvare 
nichl  nur  ungiltig ,  sondern  der  dabei  betheiligte  Advocat  noch  besonders  zu  bestrafen. 

$•  26. 

Auf  welche  Art  die  Liquidirung  der  Advocaten-Gebiihren  in  dem  Falle  vorzunehmen 
» ei ,  trenn  der  Gegner  seines  Client en  in  den  Ersatz  der  Gerichtskosten  zu  verurtheilen  isf9 
trird  durch  die  Civilprocess-Ordnung  bestimmt. 

JJiejenigen  Gebiihren  dagegen ,  die  eine  Partei  ihrem  eigenen  Advocaten  zu  entrichten 
Hat,  sind  auf  Begehren  derselben  vonjenem  Richter,  vor  welchem  das  Geschdjt ,  woraus  die 
Gebiihren  entstanden,  verhandelt  tvurde,  im  dmtlichen  Wege  und  fališ  es  nbthig  tvare,  nach 
vorluufigem  Einvernehmen  der  Parteien ,  ohne  jedoch  einem  fdrmlichen  Processe  stattzuge- 
ben .  zu  liquidiren.  Solite  der  Client  die  auf  diese  Art  liquidirten  oder  von  ihm  als  richtig 
Jahrgang  1852.  (LIH.  Croat.)  236 
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u  redu,  prosto  će  bit  odvietniku,  primorat  ga  na  to  ili  pred  sudom  onim,  pred  kojim 
se  je  raspravljala  stvar,  iz  koje  proiztiču  te  pristojbe,  ili  pred  osobnim  sudcem  bra- 
njenikovim,  na  što  će  se  nakon  poprednjega  postupka  parbenoga  stvar  riešiti  pre¬ 
sudom. 

§.  27. 

Nagrada,  koju  odvietnik  tražit  ima  od  stranke  svoje,  neima  se  ustanovljivati  ni 
po  broju,  koliko  arakah  iznose  pisma  podnesena,  ni  po  broju  roćištah,  nego  po  uslu- 
gah,  što  ih  je  stranki  u  istinu  učinio  odvietnik  u  parnici,  i  pri  tom  neima  se  uvažavati 
nikakova  protivna  nagoda,  sa  strankom  možebit  sklopljena. 

Ima  se  navlastito  gledat  pri  ovom  ustanovljivanju: 

a)  da  li  je  odvietnik  mnogo  truda  imao  pripravljajući  parnicu,  a  poglavito  nabavljajuć 
sredstva  dokazna; 

b)  da  li  je  pri  razpravah  posviedočio  veći  stupanj  znanostih,  marljivosti  i  vieštine ; 

c)  da  U  se  je  točno  deržao  propisah,  saderžanih  u  postupniku,  i  d&  li  je  parnicu  po 
mogućnosti  uspiešio;  napokon 

d)  da  li  u  stranke,  koju  je  zastupao,  nije  stanje  imietka  takovo,  da  je  potrebna 
strožja  umierenost. 

§.  28. 

Svaki  odvietnik  deržan  je  beznaplatno  oskerbljivat  zastupanja  ubogih,  koja  mu 
se  nalože  (§.  33). 

§•  29. 

Za  zastupanje  ubogih  vlastan  je  odvietnik  tražiti,  da  mu  se  trud  nagradi,  samo 
onda,  ako  mu  branjenik  steče  imietka,  ili  ako  protivnik  bude  osudjen  na  naknadu 
troškovah  pak  se  isti  od  njega  i  iztierati  mogu. 

§.  30. 

Budući  da  odvietnik  pri  poslovih,  koje  zastupa,  jamčit  mora  za  pristojbe,  s  toga 
je  i  vlastan,  kad  primi  kakov  nalog,  iskat  od  stranke,  da  mu  priiniereno  štogod  nova- 
cah  unapred  dade. 


Poglavje  trelje* 

Odbori  odvietnički. 

§.  31. 

U  miestih,  gdie  sudovi  zemaljski  stolicu  svoju  imadu,  i  koja  su  ujedno  po  broju 
odvietnikah  ondi  nastanjenih  za  to  prikladna,  imenovat  će  po  predlogu  višjega  ze¬ 
maljskoga  suda  ili  višjega  đištriktskoga  suda  ministarstvo  pravo  sudja  odbore  odvietničke, 
kojih  dielokrug  protezat  će  se  polag  okolnostih  na  sve  odvietnike  u  jednom  ili  više 
okolišah  zemaljsko-sudbenih. 

Broj  članovah  svakoga  odbora  odvietničkoga  ustanovit  će  se  porazmierno  s  obzi¬ 
rom  na  broj  odvietnikah,  stanujućih  u  okolici,  za  koju  je  namienjen. 
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anerkannten  Gebuhren  nicht  bezahlen,  so  eteht'dem  Advocaten  frfi,  deneelben  enttveder  bei 
dem  Gerichte ,  vor  welchem  dm  Geechaft,  tvorom  die  Gebuhren  entetehen ,  verhandelt  tcurde, 
oder  vor  dem  persdnlicken  Richter  dee  Client en  verhalten  zu  laeeen ,  tcoriiber  nach  vorlaufi- 
gem  contradictorischen  Verfahren  durch  Urtheil  zu  entecheiden  iet. 

#  27. 

Die  Belehnung ,  toelche  ein  Advocat  von  seiner  Partei  anzueprechen  kat ,  iet  nicht  nack 
der  Bogenzahl  der  eretattetenSchriften  oder  nach  der  Zahl  der  Tageatzungen,  eondem  nach 
den  ihr  in  dem  Proceeee  tvirklich  geleieteten  Dieneten  zu  bestimmen  und  hiebei  auf  keine 
mit  dereelben  etwa  getroffene  entgegengesetzte  Uebereinkunft  Riickeicht  zu  nehmen. 

Inebeeondere  eoll  bei  dieeer  Bestimmung  darauf  geeehen  toerden ,  ob  der  Advocat: 

a)  auf  die  Vorbereitung  vam  Proceeee  und  vorzuglich  auf  die  Herbeiechaffung  der  Bewei%- 
mittel  grosee  Muhe  verwendet ; 

b)  in  denVerhandlungen  einen  hoheren  Grad  von  Kenntnieeen ,  Fleiee  und  Geschicklich - 
keit  betoieeen; 

e)  die  Vorechriften  der  Procese-  Ordnung  genau  beobachtet  und  den  Procese  nach  Mog - 
lichkeit  beechleuniget  habe  ;  endlich 

đ)  ob  nicht  derVermogeneetand  der  von  ihm  vertretenen  Partei  eine  etrengere  Maseigung 
erfordere . 

28. 

Jeder  Advocat  iet  verpflichtet ,  die  ihm  ubertragenen  Annenvertretungen  ($■  33)  un - 
entgeltlich  zu  beeorgen. 

§.  29. 

Fur  die  Armenvertretungen  iet  der  Advocat  nur  dann  berechtiget  die  Bezahlung  eeiner 
Muhetoaltung  anzueprechen ,  toenn  der  Client  zu  Vermogen  kommt ,  oder  der  Gegner  zur 
Erstattung  der  Kosten  verurtheilt  tcird  und  dieee  von  đemeelben  auch  eingebracht  toerden 
kdnnen . 

$.  30. 

Da  der  Advocat  fur  die  Gebuhren  bei  den  durch  ihn  vertretenen  Angelegenheiten  zu 
haften  hat,  so  iet  er  berechtiget ,  bei  Annahme  einen  Auftragee  von  der  Partei  einen  ange - 
meeeenen  Vorechuss  zu  verlangen. 

thzHUes  tteneptgtiick. 

Advocaten- Aueschiisse. 

§.  31. 

An  Orten,  too  Landeegerichte  ihren  Sitz  haben,  und  toelche  eich  zugleich  durch  die 
Zahl  der  daeelbet  anedeeigen  Advocaten  dazu  eignen ,  toerden  von  dem  Justizminieterium 
uber  Vorechlag  dee  Oberlandes -  oder  dee  Dietricts-Obergerichtee  Advocaten- Auseckiiese 
ermannt  toerden,  deren  Wirkun gekre i e  sich  nach  Umetanden  auf  alte  Advocaten  in  einem 
oder  mehreren  Landeegerichte-Sprengeln  zugleich  zu  erstrecken  haben  tcird. 

Die  Zahl  der  Mitglieder  jedeš  Advocaten- Aueechueeee  tcird  mit  Riickeicht  auf  die 
Zahl  der  in  dem  Umkreiee,  fkr  toelchen  er  beetimmt  iet,  tcohnenden  Advocaten  verhaltniss- 
mdeeig  feetgeeetzt  toerden. 

236  • 
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Predsiednik  i  člandfri  odbora  imenovat  će  se  na  jednu  godinu  danah,  nego  moći 
će  ih  višji  zemaljski  sud  ili  višji  dištriktski  sud  u  uredu  njihovu  i  potverdit  od  godne  do 
godine.  Kad  se  predloži  promiena  u  osobi  ćlanovah,  potrebno  je  tomu  odobrenjei  mi¬ 
nistra  pravosudja. 


§.  32. 

U  dielokrug  odbora  odvietničkoga  spada: 

1.  Davati  mnienje  glede  molbenicah  u  §.  6  napomenutih,  u  kojih  se  ište  podielje- 
nje  miesta  odvietničkoga.  Komissare  izpitnc  iz  stališa  odvietničkoga  za  izpite,  koji 
se  čine  odvietničtva  radi  (§.  2),  imenuje  na  jednu  godinu  danah  predsiednik  odbora 
odvietničkoga. 

2.  Podnositi  predloge,  koji  se  odnose  na  kakove  preinake  ili  popravke  budi  u 
sudovanju  budi  u  odvietničtvu. 

v 

3.  Čuvati  poštenje  i  dostojanstvo  stališa  odvietničkoga  strogo  bdijući  nad  dielo- 
krugom,  ćudorednosti,  pravi  i  dužnostmi  odvietnikah.  Odbori  odvietnički  vlastni  su 
dakle  takodjer,  dužnosti  protivno  ili  griešno  ponašanje  svojih  članovah  prijavit  sudo- 
vom  nadležnim  i  iskati  da  se  kazne. 

4.  Nadzirati  i  izveršivat  vlast  karnostnu  nad  kandidati  odvietničtva,  koji  se  upo- 
trebljuju  u  kotaru  odbora  odvietničkoga.  Odbor  vodi  u  tu  sverhu  o  ovih  kandidatih 
osobiti  imenik  i  zabilježuje  u  istom  dan,  kad  koi  stupi  u  praktiku  i  kad  izidje  iz  iste, 
a  tako  i  odvietnika,  kod  kojega  je  koi  kandidat  u  praktiki  bio,  a  napokon  i  podnešeni 
izpit. 

Svaki  odvietnik  imade  u  tu  sverhu  svagda  prijaviti  odboru  odvietničkomu  odmah, 
čim  kojega  kandidata  primi,  i  dan,  kada  ga  primi;  u  protivnom  bo  slučaju  vrieme 
praktike,  koje  nebude  prijavljeno,  neće  se  računati  pri  izkazivanju  iste  praktike.  Od¬ 
bor  potverdjuje  takodjer  sviedočbu,  koja  se  kandidatu  izdade  o  praktiki,  naveršenoj 
pri  kojem  odvietniku. 

5.  Imenovati  beznaplatne  zastupnike  za  stranke  uboge  kod  sudovah  onih,  koji 
se  nalaze  u  iniestih,  gdie  odbor  siedište  svoje  imade  (§.  33),  i  to  obhodjom  (turnus), 
koja  će  se  ustanoviti  s  obzirom  na  narav  i  važnost  poslovah. 

6.  Izveršivati  svekolike  poslove,  koji  su  odboru  još  napose  poviereni  u  ovoj  na¬ 
redbi,  i 

7.  Oskerbljivati  svoje  poslove  ekonomičke. 

§.  33. 

Odlučivat,  da  li  stranki  kojoj  ide  pravo  ubožko,  priuzderžano  je  to  svagda  sudu. 
Samo  imenovat  osobu  beznaplatnoga  zastupnika,  pripada  u  onih  miestih,  gdie  odbor  od¬ 
vietnički  siedište  svoje  imade,  istomu  uz  obderžavanje  obhodje,  pomenute  u  $.  32. 

U  drugih  miestih  odredjuje  sam  sud  osobu  zastupnika  ubožkoga. 
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Der  Prasi dent  und  die  Mitglieder  des  Ausschusses  toerden  fiir  die  Dauer  Eines  Jah - 
res  emannt,  ste  kdnnen  aber  durch  das  Oberlandes-  oder  Districtual-Obergericht  von  Jahr 
zu  Jahr  in  ihrem  Amte  bestatiget  icerden.  Wenn  eine  Aenderung  in  der  Person  der  Mit¬ 
glieder  in  Antrag  gebracht  wird.  ist  die  Genehmtgung  des  Justizministers  erforderlich. 

$.  32. 

Zu  dem  Wirkung8kreise  dej  Advocaten- Ausschusses  gehort : 

1.  Die  Begutachtung  der  in.  g.  6  erwahnten  Gesuche  um  Verleihung  von  Advocaten - 
stellen.  Die  Priifungs-Commissare  aus  dem  Advocatenstande  zu  den  Priifungen  fiir  die 
Advocatur  (§.  2 )  ernennt  auf  die  Dauer  Eines  Jahres  der  Prdsident  des  Advocaten- Aus- 
schusses. 

2.  Die  Erstattung  von  Vorschlagen,  welche  Aenderung en  oder  Verbesserungen  in  der 
Rechtspflege  oder  im  Advocatenwesen  zum  Gegenstande  haben. 

3.  Die  Aufrcchthaltung  der  Ehre  und  Wiirde  des  Advocatenstandes  durch  strenge 
Wachsa*nkeit  uber  denWirkungskreis ,  die  Moralitdt ,  die  Rechte  und  Pflichten  der  Advoca¬ 
ten .  Dem  Advocaten- Ausschusse  steht  daher  auch  das  Recht  zu ,  das  pflichtwidrige  oder 
strafbare  Betragen  ihrer  Mitglieder  den  zustdndigen  Gerichten  anzuzeigen  und  auf  Bestra- 
fung  anzutragen. 

4.  Die  Oberaufsicht  und  Ausiibung  der  Disciplinargetvalt  uber  die  im  Bezirke  des 
Advocaten- Ausschusses  sich  vertvendenden  Advocaturs-Candidatcn.  Der  Ausschuss  fiihrt 
zu  diesem  Zwecke  uber  diese  Candidaten  ein  besonderes  Verzeichniss  und  bemerkt  in  dem - 
selben  den  Tag  des  Eintrittes  in  die  Praxis  und  den  des  Austrittes  aus  derselben,  den  Ad¬ 
vocaten,  bei  welchem  sie  genommen  wird  und  die  bestandcne  Priifung. 

Jeder  Advocat  hat  zu  diesem  Ende  die  Aufnahme  eines  Candidaten  und  den  Tag  der¬ 
selben  stets  sogleich  dem  Advocaten- Ausschusse  anzuzeigen ,  widrigenfalls  die  nicht  ange- 
zeigte  Zeit  der  Praxis  bei  Nachweisung  derselben  nicht  gereehnet  wird.  Der  Ausschuss  be- 
stdtiget  auch  das  einem  Candidaten  uber  die  Praxis  bei  einem  Advocaten  ausgestellte 
Zeugniss. 

5.  Die  Benennung  der  unentgeltlichen  Vertreter  fiir  arme  Partcien  bei  denjenigen 
Gerichten ,  t celche  sich  an  den  Ortcn  befinden ,  wo  der  Ausschuss  seinen  Sitz  hat  (§.  33) 
nach  einem  mit  Riicksicht  auf  die  Beschaffenheit  und  Wichtigkeit  der  Geschafte  festzustel- 
lenden  Turnus . 

6.  Die  Vollziehung  aller  dem  Ausschusse  in  dieser  Verordnung  noch  insbesondere 
ubertragenen  Geschafte,  und 

7 .  die  Besorgung  seiner  dkonomischen  Angelegenheiten. 

§•  33. 

Die  Entscheidung,  ob  einer  Partei  das  Armenrecht  zustehe,  bleibt  stets  dem  Gerichte 
torbe  hat  ten.  Nur  die  Benennung  der  Person  des  aufzustellenden  unentgeltlichen  Vertreters 
kommt  an  denjenigen  Orten ,  wo  der  Ausschuss  der  Advocaten  seinen  Sitz  hat,  demselben  mit 
Beobachtung  der  im  g.  32  ertcahnten  Reihenfolge  zu. 

An  anderen  Orten  toird  die  Person  des  Armenvertreters  von  dem  Gerichte  selbstbe - 
stimmt. 
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Nego  i  sudovi,  kad  dielili  budu  beznaplatne  poslove  medju  odvietnike,  deriat  će 
se  pravila,  da  se  isti  redaju,  i  gledati  na  to,  da  se  diele  poslovi,  koliko  moguće,  jednako. 

U  prošnji  kojeka  odvietnika,  da  mu  se  odpusti  beznaplatno  zastupanje  s  toga,  što 
se  pravna  koja  stvar  izvesti  nemože,  odlučuje  sud,  saslušav  najprie  odbor  odvietnički. 

Nego  ako  se  radi  samo  o  tom,  da  se  promieni  osoba  odvietnika,  imat  će  glede  to¬ 
ga  odlučit  odbor  odvietnički.,  i  u  slučaju,  ako  se  jedan  oprosti  beznaplatnoga  zastupa* 
nj  a,  imenovat  zastupnika  drugoga. 

$.  34. 

Odbor  odvietnički  opredielit  će  unapred  dane  svojih  redovitih  siednicah,  koje  po¬ 
trebno  bude  deržati,  i  kako  ove  tako  i  izvanredne  siednice,  koje  bi  možebit  deržati 
namieravao,  obznaniti  predsiedniku  suda  zemaljskoga,  da  ovaj  ili  glavom  ili  po  posla¬ 
niku  prisustvuje  siednicam. 

Da  se  satvori  odluka  valjana,  potrebno  je  da  osim  predsiednika  budu  prisutna  ba¬ 
rem  četiri  odvietujuća  člana. 

0  svakoj  siednici  vodit  će  se  točan  zapisnik,  u  koi  će  se  upisivati  odluke  ujedno 
s  razlozi,  a  tako  i  glasujući,  koji  su  odluku  satvorili,  pak  i  mnienja  posebna. 

Svaki  odbor  sastavit  će  sam  svoj  poslovni  red,  i  isti  putem  višjega  suda  zemalj¬ 
skoga  ili  dištriktskoga  višjega  suda  podnieti  ministru  pravosudja  odobrenja  radi. 

§.  35. 

Proti  odlukam  odbora  odvietničkoga  može  se  uz  8  danah,  računajući  od  dana  do¬ 
stave,  priziv  uložiti  na  višji  zemaljski  sud ,  ili  dištriktski  višji  sud,  nego  ovaj  priziv  ima 
se  predati  odboru  i  po  ovom  bezodvlačno  podnieti  višjemu  sudu. 

§.  36. 

Dopisivanje  odbora  odvietničkoga  sa  sudovi  zemaljskimi,  višjimi  zemaljskim!  i 
dištriktskimi  višjimi,  a  ako  bude  od  potrebe,  s  ministarstvom  pravosudja  i  s  višnjim 
sudištem,  bivat  će  u  slici  izviestjah,  sa  svimi  ostalimi  sudišti,  zatim  s  odvietnici  i  stran- 
kami  u  slici  pisma.  Dopisivanje  odbora  s  vlastmi  prosto  je  od  biljegovine  i  poštarine. 

§•  37. 

Troškove,  skopčane  s  uredovanjem  odbora,  nosit  će  porazmierno  svi  odvietnic1 
spadajući  k  njegovomu  okolišu. 

Nego  predsiednik  i  članovi  odbora  dužni  su  uredovati  beznaplatno,  a  niti  strankam 
nesmiju  se  uračunavati  nikakove  pristojbe  za  uredovanje  odbora. 

§.  38. 

Višji  zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud  nadzirat  će  i  nadupravljati  odbor  od¬ 
vietnički.  Ako  odbor  naredbam  višjega  suda,  izdanim  mu  glede  izpunjavanja  njegova 
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Auch  die  Gerichte  iverden  jedocli  beiVertheilung  der  unentgeltlichen  Geschdftc  an  die 
Advocaten  eine  Reihenfolge  derselben  zur  Richtschnur  nehmen  und  darauf  achten ,  daše  die 
Vertheilung  eine  mdglichst  gleichmdssige  sei. 

Ueber  da*  Aneucben  eines  Advocaten  um  Bnthebung  von  einer  unentgeltlichen  Vertre - 
tung  t vegen  Uhausfuhrbarkeit  der  Rechtssache  entscheidet  das  Gericht  nach  Anhorung  dee 
Ausschusses  der  Advocaten. 

Wenn  es  sich  aber  blose  um  eine  Aenderung  in  der  Person  des  Advocaien  handelt,  so 
hat  der  Advocaien- Au88chu88  daruber  zu  entseheiden  und  im  Falte  der  Enthebung  einen 
anderen  Vertreter  zu  bestellen. 

$.  34. 

Der  Advocaten- Ausachuss  tcird  die  Tage  seiner  nach  Bedurfniss  abzuhaltenden  regel- 
mdssigen  Sitzungen  im  Vorhinein  bestimmen  und  selbe  sotvohl ,  ah  auch  die  ausserord entli- 
chen  Sitzungen ,  t celche  abzuhalten  etwa  beabsichtiget  w orden  solite ,  dem  Prdsidenten  des 
Landesgerichtes  anzeigen ,  damit  derselbe  entweder  pcrsdnlich  orler  durch  einen  Abgeord - 
ne  ten  den  Sitzungen  beitvohnen  konne. 

Zur  Fassung  eine 8  giltigen  Beschlusses  ist  ausscr  dem  Prdsidenten  die  Anwesenheit 
von  tcenigstens  vier  Stimmfuhrem  erforderlich. 

Ueber  eine  jede Sitzung  ist  ein  genaues  Protokoli  zu  fiihren,  in  tvelchem  die  Beschlussc 
samml  Griinden  und  die  Stimmfiihrcr.  tvelche  den  Beschluss  gefasst  haben,  wie  auch  die 
Separat meinungen  anzufuhrcn  sind . 

Jeder  Ausschuss  hat  seine  Geschdfts-Ordnung  selbst  zu  entwerfen  und  dicselbe  im 
Wege  des  Oberlandcs-  oder  Districtual-Obergerichtes  demJustizminister  zur  Genehmigung 
vorzulegen. 

$.  35. 

Gegen  Beschlusse  des  Advocaien- Ausschusses  kann  binnen  8  Tagen ,  vom  Tage  der 
Zustellung ,  Berufung  an  das  Oberlandes -  oder  Districtual-Obergericht  eingelegt  werden , 
icelche  jedoch  bei  dem  Ausschusse  zu  uberreichen  und  von  demsclben  ohne  Aufschub  dem 
Ober gericht e  vorzulegen  ist. 

§.  36. 

Der  Schriftenwech8el  des  Advocaten-Ausschusses  mit  den  Landes-  und  den  Oberlan¬ 
des -  oder  Districtual-Ober gericht en,  so  wie  erforderlichenFalles  mitdemJustizministerium 
und  dem  obersten  Gerichtshofe ,  hat  in  der  Form  von  Berichten ,  mit  allen  ubrigen  Gerichts- 
behorden ,  dann  den  Advocaten  und  Parteien,  in  der  Form  von  Schreiben  stattzufinden.  Der 
Schriftenverkehr  des  Ausschusses  mit  den  Behorden  ist  stdmpel-  und  portofrei. 

$.  37. 

Die  mit  der  Amtswirksatnkeit  des  Ausschusses  verbundenen  Kosten  haben  alle  zu  sei - 
nem  Sprengel  gehorigen  Advocaten  verhdltnissmdssig  zu  tragen. 

Der  Prdsident  und  die  Mitgl*eder  des  Ausschusses  sind  aber  ihr  Amt  unentgeltlich  zu 
versehen  verpflichtet ,  so  wie  auch  den  Parteien  fur  die  Amtshandlungen  des  Ausschusses 
keine  Gebuhren  aufgerechnet  werden  durfen. 

$.  38. 

Die  Uebertvachung  und  Oberleitung  des  Advocaten-Ausschusses  steht  dem  Oberlandes- 
s der  Districtual-  Obergerichte  zu  VTenn  der  Ausschuss  den  in  Beziehung  auf  die  Erfullung 
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zvanja,  nebi  se  pokoravao,  može  višji  sud  dosuditi  opomenah,  ukorah  ili  novčanih  ka- 
znih  (globah),  i  ako  potrebno  bude  predložiti  ministru  pravosudja,  da  se  sakrivivši  čla¬ 
novi  svergnu. 

Predsiednik  suda  zemaljskoga  vlastan  je,  pregledajući  zapisnike  i  spise  odbora 
odvjetničkoga,  neprekidno  ubavieštivati  se  o  zakonoshodnom  uredovanju,  i  u  tu  sverhu 
prepisah  i  izvadakah  tražiti  od  istih. 


Poglavje  četverto. 

Overšivanje  vlasti  karnostne  nad  odvictnici. 

§.  39. 

Odvietnici,  koji  preuzmu  obiestne  parnice,  koji  se  nepokore  sudbenim  naredbam, 
koji  sakrive  bezkoristnom  obširnostju,  hotomnim  umnoženjem  troškovah,  produženjem 
i  zameršenjem  parnicah,  zloporabom  pravnih  sredstvah  i  pritužbah,  ili  koji  bez  sverhe 
umnože  ročišta,  koji  u  jednostavnih  parnicah  bez  potrebe  povedu  pismene  razprave, 
ili  to  dopuste  protivniku,  koji  u  ročišta  ili  posve  nedodju  ili  dodju  nepripravni,  koji, 
budući  zapriečeni,  propuste  podučiti  svoga  substituta,  kao  što  treba,  o  stanju  stvarih  i 
neprovide  ga  potrebitimi  nalozi ,  ili  koji  po  bludnji ,  nemarnosti ,  neznanstvu  ili  zloj 
nakani  zaustave  sudovanje  ili  svojim  strankam  nanesu  štetu  ili  pogibelj,  ili  koji  u  obće 
prestupe  zakone,  imaju  se  strogo  kazniti. 

§•  40. 

Manji  službeni  prestupci  odvietnikah  kaznit  će  se  opomenami,  ukori  ili  globami 
do  100  for.  nov.  konv.  Po  okolnostih  može  se  izreći,  da  odvietnikgubi  svoju  nagradu  sasvim 
ili  diono,  da  plati  svekolike  troškove  iz  svoje  imenovine  i  da  povrati  predplatu  (For- 
8chu88)  dobljenu.  Ovoverstne  kazni  može  dosuditi  svaki  sud  povodom  poslovah,  koji  se 
pred  istim  obavljaju,  nesamo  uredovno,  nego  takodjer  i  uslied  razložite  pritužbe  koje 
stranke,  ili  po  predlogu  odbora  odvietničkoga. 

Proti  ovim  dosudbam  može  se  odvifetnik  rekursom  uteći  višjemu  sudu,  nu  proti  je¬ 
dnoglasnim  odlukam  neima  miesta  daljemu  prizivu. 

§.  41. 

Veći  prestupci  službeni  imaju  se  po  okolnostih  kazniti : 

1.  globom  preko  100  do  500  for.  novca  konv.; 

2.  suspensiom  t.  j.  zabranom  izveršivati  odvietničtvo  za  stanovito  vrieme,  koje 
ipak  nesmije  da  nadilazi  jednu  godinu  danah ,  i 

3.  svergnutjem  s  odvietničtva. 

§.  42. 

Suspensia  ili  svergnutje  s  odvietničtva  ima  miesto  napose  : 
v  1.  ako  odvietnik  u  poslovih  prividnih,  ili  u  spletkah,  štetnih  pravom  tretj ih 
osobah,  sudieluje  ili  saviet  podieljuje ; 
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teine*  Berufe*  on  ihn  erlassenen  Anordnungen  de*  Obergerichte s  keine  Folge  leisten  solite , 
konnen  van  dem  letzteren  Ermahnungen ,  Vertveise  oder  Geldstrafen  verhangt,  und  nothigen 
Falle*  auf  die  Enthebung  der  schuldtragendenlUitglieder  bei  dem  Justizminister  angetragen 
toerden. 

Der  Prdsident  de s  Landesgerichte*  i*t  berechtiget ,  sich  durch  Einsichtnahme  in  die 
Protokolle  und  Acten  de*  Advocaten- Ausschumes  forttođhrend  inKenntni* *  uber  die  gesetz- 
massige  Amtsfuhrung  zu  erhalten  und  zu  diesem  Behufe  davon  Abschriften  und  Auszuge  zu 
verlangen . 

Vierte*  HaupUtucU. 

Ausubung  der  Disciplinargetoall  Uber  die  Advocaten. 

$.  39.  • 

Advocaten ,  toelche  muthtaillige  Processe  ubemehmen ,  gerichtliche  Anordnungen  nicht 
befolgen ,  sich  unnutze  MVeitldufigkeit ,  absichtliche  Vermehrungen  der  Koeten ,  Verldngerung 
und  Vertvirrung  der  Processe ,  Mimbrauch  der  Rechtsmittel  und  Beschtoerden ,  oder  zweck - 
lose  Vervielfdltigung  der  Tagsatzungen  zu  Schulden  kommen  la**en ,  in  einfachen  Rechts - 
sachen  ohne  Noth  schriftliche  Verhandlungen  einleiten,  oder  dieses  ihrem  Gegner  gestatten , 
bei  Tagsatzungen  gar  nicht  oder  unvorbereitet  erscheinen ,  in  Verhinderungsfdllen  ihren 
Substituten  von  der  Lage  der  Sachen  gehdrig  zu  unterrichten  und  mit  bestimmten  Auftragen 
zu  versehen  unterlassen,  oder  toelche  aus  Versehen,  Nach leis&igkeit,  Vnwissenheit  oder  boscn 
Vorsatz  die  Rechtspflege  hemmen  oder  ihre  Parteien  in  Schaden  oder  Gefahr  setzen  oder 
uberhaupt  die  Vorschriften  der  Gesetze  ubertreten,  sind  strenge  zu  bestrafen. 

§.  40. 

Geringere  Dienstvergehen  der  Advocaten  sind  durch  Ermahnungen,  Vertveise  oder 

Geldstrafen  bis  zu  100  Gulden  C.  M.  zu  ahnden.  Auch  kann  nach  Umstanden  der  Advocat 

seiner  Belohnung  ganz  oder  zum  Theile  fur  verlustig  erklart ,  zur  Bestreitung  sdnimtlicher 

Kosten  aus  eigenem  Vermdgen  und  zur  Zuruckstellung  des  erhaltenen  Vorschusses  verhalL  n 

toerden.  Strafen  dieser  Art  konnen  von  jedem  Gerichte  aus  Anlass  der  bei  demselben  voi  - 

kommenden  Geschdfte  sotoohl  von  Amtstoegen ,  als  auf  gegrundete  Beschtverde  einer  Partei 

oder  uber  Antrag  des  Advocaten- Ausschusses  verhangt  toerden. 

# 

Der  Recurs  gegen  deren  Verhdngung  steht  dem  Advocaten  an  das  Obergericht  offen, 
doch  findet  gegen  gleichlautende  Entscheidungen  darilber  keine  toeitere  Berufung  Statt. 

$•  41. 

Bei  grdsseren  Dienstvergehen  sind  nach  Umstanden  zu  verhdngen : 

1.  Geldstrafen  im  Betrage  von  mehr  als  100  bis  500  Gulden  C.  M.; 

2.  die  Suspension ,  d.  i.  die  Untersagung  der  Ausubung  der  Advocatur  auf  bestimmte 
Zeit,  toelche  jedoch  Ein  Jahr  nicht  ubersehreiten  darf,  und 

3.  die  Entsetzung  von  der  Advocatur. 

g.  42. 

IMe  Suspension  oder  Entsetzung  von  der  Advocatur  findet  insbesondere  Statt : 

1 -  t oenn  ein  Advocat  zu  Scheingeschaften  oder  anderen  den  Rechten  dritter  Personen 
nachtheiligen  Rdnken  mitwirket  oder  Rath  ertheilet; 

Jahrgang  186*.  (LIH.  Croat.)  *37 


Digitized  by  <^OOQle 


787 


Komad  LIH.  170.  Cesarski  patent  od  24.  Ser prija  1852. 


2.  ako  on  bez  naročite  dozvole  sudca  od  dignutih  novacab  zaderži  više,  nego  što 
je  potrebno  za  namirenje  njegovih  pravednih  tražbinah  u  ime  pristojbah  i  troškovah, 
ili  ako  izručenje  istih  zategne  ništetnimi  izlikami; 

3.  ako  višeput  dosudjene  kazni  ostanu  bez  uspieha,  ili  ako  napokon 

4.  način  življenja  i  ponašanje  odvietnika  učine  ga  nevriednim  javnoga  pouz¬ 
danja. 

§.  43. 

Kazni  pomenute  u  §.  41  može  višji  zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud  dosuditi 
samo  po  poprednjoj  iztragi  karnostnoj. 

§•  44. 

Sudftta  perve  molbe  imaju  dakle,  kad  nastanu  slučajevi,  koji  se  čine  da  kazan 
ove  verste  zaslužuju,  višjemu  sudu  prijavu  podnieti  predloživ  zajedno  izvidjenja  putem 
karnostnim  obavljena. 

Višji  sud  imat  će  o  tom ,  kao  što  budu  okolnosti ,  ili  odmah  izreći  presudu,  ili 
ako  bi  od  potrebe  bilo,  narediti  da  se  popune  izvidjenja. 

§.  45. 

Nego  da  se  povede  karnostna  iztraga,  može  višji  sud  takodjer  zaključiti  ne  samo 
uredovno,  već  i  na  predlog  inih  sudištah,  odbora  odvietničkoga  ili  uslied  razložitoga 
zahtievanja  koje  stranke,  u  kojih  slučajevih  imat  će  zajedno  odrediti  sudište  perve 
molbe,  ili  ako  uztreba,  kojega  člana  od  višjega  sudišta,  da  obave  potrebita  izvidjenja. 

§.  46. 

Ako  koi  težki  prestupak  službeni  pokaže  se  zajedno  kao  čin,  koi  se  kaznit  ima 
po  redovitih  zakonih  kaznenih ,  počekat  će  se  po  pravilu  posliedak  kazneno-pravnoga 
postupanja,  pa  i  povedeni  već  postupak  karnostni  može  se  u  svako  doba  obustaviti,  ak 
navadni  sudovi  kazneni  stopram  kašnje  povedu  iztragu. 

Presuda  oprostna,  izrečena  po  ovih,  neprieči  da  se  nebi  poveo  ili  nastavio  postu¬ 
pak  karnostni. 

§•  47.  . 

Pri  svakoj  iztragi  karnostnoj  moraju  se  uredovno  pribaviti  svi  dokazi  služeći  za 
razjašnjenje  stvari ,  dotične  stranke  i  sviedoci  po  sudu  iztražnom,  ako  uztreba,  pod 
zakletvu  uz  zapisnik  saslušati,  ili  učiniti  da  se  po  onih  sudovih  saslušaju,  pod  kojimi  se 
nalaze. 

§.  48. 

Okrivljenomu  odvietniku  treba  pri  njegovom  saslušanju  predstavit  sve  okolnosti 
koje  su  proti  njemu  navedene,  i  sva  sredstva  dokazna,  te  odgovor  njegov  o  tom  u  za 
pisnik  ubilježiti.  Prie  nego  što  će  sebe  konačno  braniti,  ima  mu  se,  ako  zahtieva,  dopu¬ 
stiti,  da  pod  nadzorom  suda  zagleda  spise  od  iztrage.  Vlastan  je  on  takodjer,  poslužit 
se  pri  tom  pravnim  pomoćnikom. 
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2.  totfui  er  ohne  auadruckliche  Betvilligung  dea  Bichtera  von  erhobenen  Geldern  mehr 
ala  sur  Berichtigung  aeiner  rechtmassigen  Forderungen  an  Gebuhren  und  Auslagen  effor- 
derlich  iat,  zuruckbehalt ,  oder  die  Auahandigung  unter  nichtigen  Vortvdnden  verzogert ; 

3.  wenn  die  ofter  verhangten  Strafen  fruchtlo*  bleiben,  oder  wenn  endlich 

4.  die  Lebenatveiae  und  daa  Betragen  dea  Advocoten  ihn  dea  offentlichen  Vertrauena 
untcerth  machen. 

S-  43. 

Auf  die  im  $.  41  angefuhrten  Strafen  kann  nur  nach  vorlduflger  Diaciplinar -Unter  *u- 
chung  von  dem  Oberlandea -  oder  Diatrictuol-Obergerichte  erkannt  tverden . 

$•  44. 

Die  Gerichtabehorden  erater  Inatanz  haben  daher ,  tvenn  Falle  vorkommen,  tvelche  eine 
Strofe  dieaer  Art  su  verdienen  acheinen ,  dem  Obergerichte  unter  Vorlage  der  im  Diacipli - 
nartvege  gepflogenen  Erhebungen  die  Anzeige  zu  erstatten. 

Dom  Obergericht  hol  daruber  nach  Beachaffenheit  der  Umatande  enttvcder  aogleich  mit 
dem  Erkenntniaae  vorsugehen ,  oder  tvenn  ea  nothivendig  aeyn  aollte,  die  Brg&nzung  der  Er¬ 
hebungen  ansuordnen . 

$.  45. 

Dom  Obergericht  kann  aber  auch  die  Einlcitung  einer  Diaciplinar-Unterauchung  ao- 
tcohl  von  Amtatvegen,  ala  auf  Antrag  anderer  Gerichtabehorden,  dea  Advocaten-Auaachuaaea 
oder  auf  gegrundetea  Anauchen  einer  Partei  beachlieaaen ,  in  tvelchen  F&llen  ea  zuglcich  die 
Gerichtabehorde  erater  Inatanz  oder  nothigen  Falles  ein  Mitglied  dea  Obergerichtea  zu  be- 
atimmen  hat,  um  die  erforderlichen  Erhebungen  zu  pflegen . 

S .  46. 

Wenn  ein  achrverea  Dienatvergehen  zugleich  ala  čine  nach  den  ordentlichen  Strafge- 
setzen  zu  ahndende  Handlung  aich  daratellt ,  ao  iat  in  der  Regel  der  Erfolg  dea  atrafrechtli- 
chen  Verfahrena  obzutvarten ,  und  ea  kann  aelbat  daa  bereita  eingeleitete  DiaciplinarverfaJi - 
ren  jederzeit  eingeatellt  tverden,  tvenn  erat  nachtrdglich  eine  Unterauchung  von  den  getvohn - 
lichen  Strafgerichten  erbffnet  tvurde . 

Ein  von  dieaen  geachopftea  freiaprechendea  Vrtheil  hindert  die  Einleitung  oder  Fort- 
aetzung  dea  Diaciplinarverfahrena  nicht. 

S .  47. 

Bei  jeder  Diaciplinar-Unterauchung  muaaen  alle  sur  Aufktdrung  der  Sache  dienlichen 
Betveiae  von  Amtatvegen  herbeigeachafft ,  die  betheiligten  Parteien  und  Zeugen  nothigen 
Fallee  eidlich  von  dem  Gerichte ,  tvelchea  die  Unterauchung  zu  pflegen  hat,  zu  Protokoli 
vemommen,  oder  deren  Abhorung  durch  die  Gerichtabehorden ,  unter  tvelchen  aie  aich  befin - 
den,  betvirkt  tverden . 

§.  48. 

Dem  beschuldigten  Advocoten  muaaen  bei  aeiner  Vemehmung  alle  gegen  ihn  vorgekom - 
menen  Umatande  und  Betoeiamittel  vorgehalten  und  aeine  Verantioortung  daruber  su  Pro¬ 
tokoli  gebracht  taerden.  Vor  Aufnahme  aeiner  Schluaavertheidigung  iat  ihm  auf  aein  Ver- 
langen  die  Einaicht  der  Unterauchungaacten  unter  Aufaicht  dea  Gerichtea  zu  getviihren. 
Auch  iat  er  berechtiget,  aich  hiebei  einea  Rechtabeiatandea  zu  bedienen. 

237* 
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§.  49. 

Ako  povreda  dužnosti  odvietnikove  daje  povoda  naknadnim  tražbinam  koje 
stranke,  treba  takodjer  svagda  točno  izviditi  narav  i  iznosak  štete,  te  odvietnika  i  o  tom 
sa  svojom  obranom  saslušati. 

§•  50. 

Pošto  se  zaglavi  iztraga,  presudit  će  višji  sud,  da  li  se  okrivljenik  riešava,  ili 
koja  li  se  kazan  karnostna  proti  njemu  dosudjuje. 

§.  51. 

Troškove  svega  postupka  karnostnoga  nosit  će  odvietnik,  koi  bude  obnadjen  za 
kriva.  Naprotiv  obiestne  pritužbe  proti  odvietnikom  kaznit  će  se  globom  do  100  for. 
ili  zatvorom  do  20  danah,  i  beztemeljno  tuženomu  odvietniku  ostaje  takodjer  prosto, 
svoje  zahtieve  naknadne,  ako  ih  ima,  potierati  proti  javi telju  i  pritužitelju. 

§.  52. 

Ako  obtuženi  odvietnik  bude  obnadjen,  da  je  povredio  koju  dužnost,  i  ako  iz 
razprave  sa  pouzdanostju  na  viđielo  izidje  ne  samo  ona  osoba,  kojoj  naknada  pripada, 
nego  takodjer  i  ona  okolnost,  da  je  ta  osoba  u  istinu  povredjena  činom  ili  propustom, 
na  kojem  se  osniva  povreda  dužnosti,  pak  ako  se  zajedno  sa  sigurnostju  pronaći  može 
iznosak  zahtievane  naknade  ili  zadovoljštine,  osudit  će  karnostni  sud  u  svojoj  presudi 
odvietnika  za  kriva  obnadjena,  da  naknadi  pronadjenu  štetu,  opredielivši  mu  za  izpla- 
tjenje  rok  od  14  danah,  a  osim  toga  uputiti  oštetjenika  s  svojimi  tražbinami  na  re¬ 
doviti  put  pravde. 

§.  53. 

Nego  oštetjenik  može  radi  naknade  štete  redoviti  put  pravde  nastupiti  ne  samo 
onda,  kad  ga  karnostni  sud  na  isti  uputi,  nego  i  onda,  kad  nebude  zadovoljan  s  iz- 
noskom,  koi  mu  je  dosudjen,  ili  kada  bude  odklonjeno  povedenje  iztrage  karnostne. 

§.  54. 

Presudu  izrečenu  po  višjem  sudu  a  tako  i  razloge  odlučne  obznanit  će  vlast  sud¬ 
bena  perve  molbe  pismeno  odvietniku  okrivljenomu,  a  tako  i  strankam  dotičnim  ako  ih 
imade. 

Kako  odvietniku,  tako  i  strankam,  u  koliko  bi  ove  radi  svojih  zahtievah  naknadnih 
pomiešane  bile,  ostaje  prosto  proti  ovoj  presudi  pritužiti  se  pri  višnjem  sudištu,  koje 
će  o  tom  odlučiti  u  molbi  posliednjoj. 

§.  55. 

Presude  karnostne  imaju  onu  istu  moć,  koju  ima  i  svaka  presuda  gradjanska,  i 
uslied  toga  može  na  temelju  iste,  čim  joj  nastane  pravna  moć,  nadležni  sudac  nepo¬ 
sredno  odrediti  overšbu  kako  za  iztieranje  globe,  tako  i  radi  naknade  na  zahtievanje 
stranke,  koja,  ako  uztreba,  dopriniet  će  sviedočbu  o  nastavšoj  pravnoj  moći. 
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$.  99. 

Werm  die  Pflichtverletzung  eines  Advocaten  zu  Entschadigungs-Anspruchen  einer 
Parici  Anlass  gibt ,  to  mtctt  stets  auch  die  Beschaffenheit  und  der  Betrag  des  Schadens  mit 
Grundlichkeit  erhoben  und  der  Advocat  auch  daruber  mit  8 einer  Rechtfertigun g  vemommen 
werden . 

$.  50. 

Ueber  die  geschlossene  Vntersuchung  Hat  das  Obergericht  zu  erkenneny  ob  der  Beschul - 
digte  freigesprochen,  oder  welche  Disciplinarstrafe  gegen  denselben  verh&ngt  tverde. 

§.  51. 

Die  Kosten  des  ganzen  Disciplinarverfahrens  hat  der  schuldig  befundene  Advocat  zu 
tragen.  Dagegen  sind  muthwillige  Beschtcerdefuhrungen  gegen  den  Advocaten  mit  Geldstrafe 
bis  100  Gulden  oder  Arreststrafe  bis  20  Tagen  zu  ahnden,  und  es  bleibt  dem  ungegrundet 
angeklagten  Advocaten  auch  unbenommen,  seine  allfalligen  Ersatzanspruche  gegen  den  An- 
zeiger  und  Beschtoerdefuhrer  geltend  zu  machen. 

§•  ^2. 

Wenn  der  angeklagte  Advocat  einer  Pflichtverletzung  fur  schuldig  erkannt  zcird,  und 
wenn  aus  der  Verhandlung  nicht  nur  die  Person ,  welcher  die  Entschadigung  gebiihrt ,  son- 
dem  auch  der  Umstand  mit  Zuverlassigkeit  erhellet9  dam  dieselbe  durch  die ,  der  Pflicht¬ 
verletzung  zu  Grunde  liegende  Handlung  oder  Unterlassung  wirklich  beschadiget  tvorden 
seij  zugleich  aber  auch  der  Betrag  der  angesprochenen  Entschadigung  oder  Genugthuung  mit 
Sicherheit  entnommen  werden  kann ,  so  hat  das  Disciplinargericht  in  seinem  Urtheile  den 
schuldigen  Advocaten  in  den  Ersatz  des  ermittelten  Betrages  mit  Bestimmung  einer  Frist 
von  19  Tagen  zur  Bezahlung  desselben  zu  verurtheilen ,  ausserdem  aber  den  Beschddigten 
mit  seinen  Anspriichen  auf  den  ordentlichen  Rechtsweg  zu  weisen. 

§.  53. 

Der  Beschadigte  kann  aber  den  ordentlichen  Rechtsweg  wegen  des  Schadenersatzes 
nickt  nur  dann  betreten,  wenn  ihn  das  Disciplinargericht  dahin  vertveiset,  sondem  auch , 
tcenn  er  sich  mit  dem  ihm  zuerkannten  Betrage  nicht  zufrieden  stellt ,  oder  wenn  die  Einlei - 
tung  der  Disciplinar-Vntersuchung  abgelehnt  tvorden  ist. 

$.  59. 

Das  von  dem  Obergerichte  ge falite  Erkenntniss  ist  sammt  den  Entscheidungsgrunden 
dem  beschuldigten  Advocaten  und  den  etwa  betheiligtenParteien  durch  die  Gerichtsbehorde 
erster  Instanz  schriftlich  zu  eroffhen. 

Sotoohl  dem  Advocaten,  ais  denParteien,  in  sofeme  die  se  rucksichtlich  ihrerEntscha - 
digungsanspruche  betheiliget  sind,  eteht  gegen  dieses  Erkenntniss  die  Beschtverde  an  den 
obersten  Gerichtshof  offen,  tvelcher  daruber  in  letzter  Instanz  zu  entscheiden  hat. 

§.  55. 

Die  Disciplinar-Erkenntnisse  haben  mit  jedem  Civilurtheile  gleiche  Wirkung ,  und  es 
kann  daher  auf  Grundlage  derselben  gleich  nach  eingetretener  Rechtskraft  von  dem  zustan - 
digen  Richter  unmittelbar  die  E^ecution  sotoohl  sur  Einbringung  der  Geldstrafen,  als  auch 
aufAnnuken  derPartei  toelche  uber  die  eingetretene  Rechtskraft  nothigen  Fallet  einZeug- 
ni,s  beisubringen  hat,  Legen  der  Entschadigung  verh&ngt  tcerden. 
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§.  56.  * 

Ako  je  suspensia  ili  svergnutje  kojega  odvietnika  pravomoćno  izrečeno,  imat  će 
višji  zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud  o  tom  bezodvlačno  podnieti  prijavu  ministru 
pravosudja  i  višnjemu  sudištu,  i  ubaviestiti  svekolike  sudove  u  okolišu  višjega  sudišta* 

§.  57. 

Kao  privremena  odredba  odlučit  će  se  suspensia  na  vrieme  neopredieljeno : 

1.  ako  odvietnik  bude  uapšen  dok  još  teče  redoviti  kazneni  postupak,  ili  ako  radi 
zločinstva  bude  stavljen  u  stanje  obtužno; 

2.  ako  presudom  karnostnom,  koja  još  nije  postala  pravomoćna,  bude  proti  nje¬ 
mu  izrečeno  svergnutje  s  odvietničtva; 

3.  ako  bude  stavljen  pod  skerbstvo  ili  padne  u  stiečaj,  i  to  dotle  dok  se  sudbeno 
nedokine  skerbstvo  i  stiečaj. 

Ako  višji  zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud  nebi  inako  saznao  za  slučajeve 
pod  1  i  3  pomenute,  podniet  će  dotični  sud  odmah  istomu  prijavu,  a  u  slučajevih  silnih 
i  sudu  zemaljskomu,  da  se  odmah  odrediti  može  suspensia. 

§.  58. 

Osim  ovih  slučajevah  može  se  suspensia  kojega  odvietnika  odlučiti  kao  privreme¬ 
na  odredba,  ako  se  proti  istomu  radi  dugovah  opetovano  povede  overšba,  ili  uslied 
težkih  povredah  dužnosti  iztraga  karnostna,  ili  radi  zločinstva  ili  pre  stupka  postupak 
kazneni,  i  ako,  uvaživši  zrielo  sve  okolnosti,  u  interessu  sudovanja  i  stranakah  sumnjivo 
postane,  da  i  nadalje  obavlja  odvietničtvo  dotle,  dok  bi  se  možebit  dokinula  okrivljenja 
proti  istomu  podignuta. 

§.  59. 

Nego  privremenu  suspensiu  smije  u  ovih  slučajevih  (§.  58)  odrediti  samo  višji 
zemaljski  sud  ili  dištriktski  višji  sud. 

§.  60. 

Pritužba  proti  suspensii,  koja  bude  odlučena  kao  privremena  odredba,  neima  mo¬ 
ći  odgodne. 

I  u  ovakovih  slučajevih  ubaviestit  će  se  vlasti,  pomenute  u  §.  56. 

§.  61. 

Pri  svakom  sudu  perve  molbe,  a  tako  i  pri  višjem  zemaljskom  sudu  ili  dištrikt- 
skom  višjem  sudu  vodit  će  se  posebna  bilježnica  o  odvietnicih,  i  kolikogod  putah  ko¬ 
jega  odvietnika  u  pravnih  poslovih,  povedenih  pred  istimi,  osobito  pohvali  ovaj  sud  ili 
pako  višji  sudac,  ili  kolikogod  putah  bude  proti  istomu  izrečen  ukor  ili  kazan,  upisat 
će  se  u  bilježnici  bitni  saderžaj  ove  naredbe,  za  da  se  kod  novih  prestupakah  potrebiti 
obzir  uzme  na  pervu  kazan  ostavšu  bez  uspieha,  i  odvietnik,  koi  opetovane  opomene 
neuvaži,  sasvim  odstrani,  a  naprotiv,  kada  se  prigoda  ukaže,  zaslužni  odvietnik  osobito 
uvaži.  Na  sverhi  godine  predavat  će  sudovi  pćrvih  molbah  izvadke  iz  bilježnice  o  odvietnicih 
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$.  56. 

Wenn  dte  Suspension  oder  Entsetzung  eine $  Advocaten  rechtskrdftig  ausgesprochen 
ist,  e o  kal  das  Oberlandes -  oder  Districtual-Obergericht  hievon  ohne  Aufschub  dem  Justiz - 
minister  und  dem  obersten  Gerichtahofe  dte  Anzeige  zu  erstatten ,  und  sđmmtliche  Gerichte 
des  obergerichtlichen  Sprengels  zu  verstandigen. 

$.  57. 

Als  mittlertveilige  Vorkehrung  muss  dte  Suspension  auf  unbestimmte  Zeit  eintreten: 

1.  Wenn  einAdvocat  im  Zuge  des  ordentlichen  Strafverfahrens  verhaftet ,  oder  we gen 
eines  Verbrechens  in  Anklage štand  versetzt  tvor  den  ist ; 

2.  tvenn  tvider  ihnmittelst  eines  noch  nicht  rechtskrdftigen  Disciplinar-Erkenntnisses 
die  Entsetzung  von  der  Advocatur  ausgesprochen  tvurde  ; 

3.  toenn  er  unterCuratel  gesetzt  oder  in  Concurs  verfallen  ist ,  so  lange  beide  nicht  ge- 
richtlich  aufgehoben  toerden. 

Solite  das  Oberlandes -  oder  Districtual-Obergericht  von  den  Fallen  unter  1.  und  3. 
nicht  ohnehin  Kenntniss  haben ,  so  hat  das  betreffende  Gericht  sogleich  dahin  und  in  drin- 
genden  Fallen  auch  an  das  Lande 8 gericht  die  Anzeige  zu  machen:  damit  •die  Suspension 
sogleich  verhdngt  werden  kdnne. 

$.  58. 

Ausser  diesen  Fallen  kann  die  Suspension  eines  Advocaten  als  mittleriveilige  Vorkeh- 
rung  verfugt  toerden ,  toenn  toider  denselben  tvegenSchulden  uoiederholte  Executionsfuhrun- 
gen  vorkommen ,  oder  aus  Anlass  von  schtoeren  Pflichtverletzungen  eine  Disciplinar-Unter- 
suchung  oder  toegen  Verbrechen  oder  Vergehen  das  Strafverfahren  gegen  ihn  eingeleitct 
ware,  und  die  toeitere  Ausubung  der  Advocatur  bis  zur  allfdlligen  Behebung  der  toider  ihn 
erhobenen  Beschuldigungen  nach  reiflicher  Ertvagung  aller  Umstdnde ,  im  Interesse  der 
Rechtspflege  oder  der  Parteien  bedenklich  erscheint. 

$.  59. 

Die  provisorische  Suspension  darf  jedoch  in  diesen  Fallen  (§.  58)  nur  von  demOber - 
lande 8-  oder  Districtual-Ober gerichte  verhdngt  werden. 

§.  60. 

Die  Beschtoerdefuhrung  gegen  eine  als  mittlerweilige  Vorkehrung  verhdngte  Suspen¬ 
sion  hat  keine  aufschiebende  Wirkung. 

Die  Verstđndigung  der  im  §.  56  benannten  Behorden  hat  auch  in  solchen  Fallen  zu 
geschehen. 

£  61. 

Bei  jedem  Gerichte  erster  Jnstanz  sotvohl ,  als  bei  dem  Oberlandes -  oder  Districtual- 
Obergerichte  ist  eine  eigene  Vormerkung  iiber  die  Advocaten  zu  fiihren ,  und  so  oft  einem 
Advocaten  in  den  daselbst  anhangigcn  Rechtssachen  von  diesem  oder  dem  hoheren  Richter 
ein  besonderes  Lob  ertheilt,  oder  einVertoeis  oder  eine  Str  afe  gegen  ihn  verhdngt  wird,  der 
soesentliche  Inhalt  dieser  Verordnung  darin  aufzuzeichnen,  damit  bei  neuerlichen  Vergehen 
auf  die  fruchtlos  gebliebene  erste  Ahndung  gehdrig  Rucksicht  genommen ,  einAdvocat ,  wel - 
cher  toiederholte  Zurechttveisungen  nicht  achtet,  ganz  entfemt,  dagegen  bei  vorkommender 
Gelegenheit  der  verdienstliche  Rechto^reund  vorzuglich  berucksichtiget  toerden  kdnne.  Am 
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višjemu  sudu  zemaljskomu  ili  dištriktskomu  višjemu  sudu,  koi  će  ih  kao  što  treba  pro- 
sudit,  i  ako  koja  vlast  sudbena  neki  bila  sa  potrebitom  strogostju  posipala  proti  uči¬ 
njenim  uvredam  dužnosti,  narediti  da  se  iste  strožje  kazne,  te  ako  k  tomu  potrebno 
bude,  naložiti  da  se  doknadno  o  tom  povede  formalna  karnostna  iztraga. 

0  svakoj  karnostnoj  iztragi,  povedenoj  proti  kojemu  odvietniku,  i  o  uspiehu  iste, 
a  tako  i  o  svakoj  suspensii,  makar  ova  bila  samo  privremena,  izviestit  će  se  i  odbor 
odvietnički. 


Poglavje  peto. 

0  uternutju  odvietničtva. 

§.  62. 

Odvietničtvo  uternjuje  se : 

1.  uslied  odkaza  primljena  po  ministru  pravosudja; 

2.  ako  odvietnik  primi  naplatnu  službu  đeržavnu,  ili  se  zanima  uzgrednimi  po¬ 
slovi,  koji  se  s  odvietničtvom  nedadu  spojiti  (§.  4); 

3.  ako  izgubi  pravo  austrianskoga  deržavljanina ; 

4.  ako  uz  stanovito  vriemc  nezaište  odvietnik,  da  mu  se  dopusti  položiti  zakletvu, 
ili  nezapočme  ureda  svoga; 

5.  ako  je  po  sudovih  kaznenih  za  kriva  obnadjen  radi  kažnjiva  stiečaja,  radi  zlo¬ 
činstva,  radi  prestupka  proizišavšcga  iz  pohlepe  za  dobitkom,  ili  radi  takova  pre- 
keršaja. 

§.  63. 

Da  se  je  uternula  koja  povlastica  odvietnička,  izreći  će  višji  zemaljski  sud  ili  di- 
štriktski  višji  sud,  pošto  je  o  tom,  budi  vlastitim  opaženjem  budi  prijavom  inih  vlastih 
ili  odbora  odvietničkoga,  zadobio  znanje,  javivši  to  ministru  pravosudja  i  višnjemu 
sudištu,  a  tako  i  sudovom  podčinjenim  mu,  i  odboru  odvietničkomu. 
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Schlusse  des  Jahres  haben  die  ersten  Instanzen  Ausziige  aus  der  Vormerkung  iiber  die  Ad¬ 
vocaten  un  das  Oberlandes -  oder  Distrivtuai-Obergericht  zu  iiberreichen ,  toelches  dieselben 
gehorig  zu  prufen  und  wenn  eine  Gerichtsbehorde  nicht  mit  der  nothigen  Strenge  gegen  die 
vorgekommenen  Pflichtverletzungen  verfahren  seyn  solite ,  deren  strengere  Bestrafung ,  und 
wenn  es  zu  diesem  Ende  nothwendig  seyn  solite ,  die  nachtragliche  Einleitung  einer  formli- 
rhen  Disciplinar-  Untersuchung  dar  iiber  anzuordnen  hat. 

Von  jeder  gegen  einen  Advocaten  eingeleiteten  Disciplinar-  Untersuchung  und  deren 
Erfolg ,  80  wie  von  jeder  auch  nur  provisorischen  Suspension  ist  auch  der  Au8schu88  der 
Advocaten  in  Kenntniss  zu  setzen. 

s 

Funfteo  Hauptstiick. 

Von  der  Erl&schung  der  Advocatur ♦ 

62. 


Die  Advocatursbefugniss  erlischt  : 

1 .  in  Folge  der  von  dem  Justizminister  angenommenen  Entsagung ; 

2.  im  Falle  der  Annahme  eines  besoldeten  Staatsamtes  oder  der  Ausiibung  einer ,  mit 
der  Advocatur  unvereinbaren  Nebenbeschaftigung  ($.  U); 

3 .  tvegen  de%  Verlustes  des  dsterreichischen  Staatsbiirgerrechtes ; 

4.  wenn  der  Advocat  um  die  Zulassung  zur  Eidesleistung  in  der  bestimmten  Frist 
nicht  ansucht ,  oder  sein  Amt  nicht  antritt ; 

5.  wenn  er  von  den  Strafgerichten  eine 8  strafbaren  Concurses ,  eines  Verbrechens, 
eines  aus  Getvinnsucht  hervorgegangenen  Vergehens,  oder  einer  solchen  Uebertretung  schul - 
dig  erkannt  tvorden  ist . 

63. 

Dass  eine  Advocatenbefugniss  erloschen  sei ,  ist  vom  Oberlandes- oder  Districtual- 
Obergerichte ,  nachdem  es  hievon  durch  eigene  Wahmehmung  oder  durch  Anzeige  von  Seite 
anderer  Behorden  oder  des  Advocaten- Ausschusses  Kenntniss  erlangt  hat ,  auszusprechen9 
dem  Justizminister  und  dem  obersten  Gerichtshofe  anzuzeigen  und  den  ihm  unterstehenden 
Gerichtsbehorden  sotcohl,  als  dem  Advocaten- Ausschusse  bekannt  zu  machen. 


238 


tartuf  186*.  (Uli.  Croat.) 
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Izgled  br.  1  k  §.  7. 

Zakletva  za  odvietnike. 

Vi  ćete  se  zakleti  Bogu  svemogućemu ,  i  svojom  časti  i  viernosti  zavietovati,  da 
ćete  Njegovomu  cesarsko-kraljevskomu  apostolskomu  Veličanstvu,  našemu  premilosti- 
vomu  vladaocu  i  gospodaru  Franji  Josipu  Pervomu,  po  božjoj  milosti  cesaru  austrian- 
skomu;  kralju  ugarskomu  i  češkomu,  kralju  lombardezkomu  i  mlietačkomu,  dalmatin¬ 
skomu,  hervatskomu,  slavonskomu,  galičkomu  i  vladimirskomu,  i  ilirskomu ; 
arkivojvodi  austrianskomu  itd.  i  nakon  Njega  budućim  nasliednikom  iz  koliena  Njego¬ 
va  i  kervi  Njegove  neoskvernjeno  vierni  i  pokorni  biti,  i  budući  da  ste  imenovani  za 
odvietnika  u  kraljevini  (u  serbskoj  vojvodovini  i  tamiškom  Banatu)  sa 

siedištem  u  ,  s  toga  ćete  se  zakleti,  da  ćete  podieljeni  vam  ured  od¬ 

vietnika  kako  u  gradjanskih  tako  i  u  kaznenih  stvarih  svagda  izveršivati  vierno  i  pošte¬ 
no  u  smislu  obstojećih  zakonah  i  naredabah,  a  ponapose  u  smislu  propisah,  izdatih  gle¬ 
de  izveršivanja  odvietničtva;  da  dužnoga  štovanja  naprema  sudovom  i  javnim  vlastim 
nikada  povriediti  nećete ;  da  ćete  ubogomu,  kao  i  bogatomu  u  traženju  i  branjenju 
pravah  njegovih  u  pomoći  biti  jednakom  gorljivostju  i  sdušnostju ;  i  u  obće  da  se  u  u- 
redovnih  svojih  poslovih  nećete  dat  voditi  ni  dostojanstvom  osobe,  ni  strahom  ni  osobi¬ 
tom  ljubavju,  ni  koristoljubjem,  niti  inako  strastju  ili  namierom  kojom  uzgrednom,  nego 
da  ćete  u  svih  okolnostih  raditi  samo  u  smislu  zakona;  da  ćete  u  povierenom  vam  ure¬ 
du  čast  i  srieću  Nj.  c.  kr.  Veličanstva  i  ukupne  cesarevine  austrianske  promicati  polag 
svih  svojih  silab,  svaku  štetu  i  nazadak  svaki  od  njih  odvratjati,  i  svagda  nastojat  o 
najtočniem  izveršivanju  i  uzđeržavanju  zakonah. 

Sto  mi  se  sad  pročitalo,  i  što  sam  posvema  dobro  i  jasno  razumio,  inam  i  hoću 
posvema  izveršivati  vierno  i  marljivo. 

Tako  mi  Bog  pomogao ! 

Saderžaj. 


Poglavje  pervo. 

Uvieti,  pod  kojimi  se  dobiva  odvietničtvo . g.  i 

Poglavje  drugo. 

Prava  i  dužnosti  odvietnikah . §.9 

Poglavje  tretje. 

Odbori  odvietnički . §-31 

Poglavje  četverto. 

Oversivanje  vlasti  karnostne  nad  odvietnici . g.  39 

Poglavje  peto. 

Uternutje  odvietničtva . * . g.  62 
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Formulare  Nr.  I,  tu  $.  7. 


MAdesformei  ftir  Advocaten. 

Sie  wcrden  zu  Gott  dem  Allmachtigen  schtooren  und  bei  Ihrer  Ehre  und  Treue  gelo - 
ben,  Seiner  kaiserlich-koniglichen  Apostolischen  Maje  stat,  unserem  Allergnđdigsten  L  andes- 
fursten  und  Herm ,  Fran%  Joseph  dem  Ersten ,  von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 
Konig  von  Ungarn  und  Bohmen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von  Dalmatien, 
Croatien ,  Slavonien ,  Galizten  und  Lodomerien  und  Ulirien ;  Erzherzog  von  Oesterreich  etc. 
und  nach  Allerhochst  Demselben  den  aus  Allerhochst  Dessen  Stamme  und  Geblute  nachfol - 
genden  Erben  unverbruchlich  treu  und  gehorsam  su  seyn,  und  nachdem  Sie  zum  Advocaten 
im  Kdnigreiche  (in  der  serbischen  Woiwodschaft  und  dem  Temeser  Banat e) 

mit  dem  Sitze  in  ernannt  worden  sind ,  so  toerden  Sie  schtooren ,  das  Ihnen 

cerliehene  Amt  eines  Advocaten  in  Civil -  wie  in  Strafsachen  stets  treu  und  redlich  in  Ge- 
massheit  der  bestehenden  Gesetze  und  Verordnungen ,  insbesondere  der  uber  die  Ausubung 
der  Advocatur  erlassenen  Vorschriften  auszuuben ,  die  den  Gerichten  und  offentlichen  Be- 
horden  schuldige  Achtung  niemats  zu  verletzen,  dem  Armen,  wie  dem  Reichen  bei  Verfol - 
gung  oder  Vertheidigung  seiner  Rechte  mit  gleichem  Eifer  und  gleicher  Geurissenhaftigkeit 
beizustehen  und  sich  iiberhaupt  bei  lhren  amtlichen  Verrichtungen  tveder  durch  das  Ansehen 
der  Person,  Purcht  oderVorliebe ,  noch  durch  Eigennutz  oder  sonst  durch  Leidenschaft  oder 
Nebenabsicht  leiten  zu  lassen ,  sondem  unter  allen  Umstanden  nur  dem  Gesetze  gemdss 
zu  handeln  ;  in  dem  Ihnen  ubertragenen  Amte  Seiner  k .  k.  Majestdt  und  des  osterreichischen 
Gesammtreiches  Ehre  undWohl  nach  allen  lhren  Krdften  zu  befordem  ;  jeden  Nachtheil  und 
Schaden  davan  abzutvenden  und  stets  die  genaueste  Befolgung  und  Aufrechthaltung  der  Ge¬ 
setze  vor  Augen  su  haben. 

Was  mir  jetzt  vorgehalten  zoorden  und  ich  in  Allem  wohl  und  deutlich  verstanden 
habe ,  demselben  soli  und  toill  ich  in  Allem  getreu  und  fleissig  nachkommen : 

So  wahr  mir  Gott  helfe  ! 


I  n  h  a  l  t. 


Erstes  Hauptstuck • 

Bedingungen  % ur  Brlangung  der  Advocatie . •  .  .  . . $•  * 

Hzoeites  Hauptstuck • 

Rechte  und  Pflickten  der  Advocaten . ^  9 

Hrittes  Hauptstuck . 

Advocaten- Ausschutee . . . . $•  31 

Viertes  Hauptstuck • 

Ausubung  der  Đuciplinargeualt  Uber  die  Advocaten . $  39 

Punftes  Hauptstuck . 

Erlosckung  der  Advocatur . $•  32 


238  * 
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171. 

Očitovanje  ministarsko  od  30.  Serpnja  1852, 

u  obziru  sklopljenoga  ugovora  izmedju  Austrie  i  Sakaonskc*  zarad  gonjenja  usko- 

ćivsih  zločinaeah  na  zemljištu  druge  deržave  po  oružanstvu  medjusobnom. 

Budući  vlade  cesarsko-austrianska  i  kraljevsko-saksonska.  počainši  od  1.  Kolovo¬ 
za  1852  pak  nadalje  unapredak  i  s  priuzderžajem  đvomiesečne  odpoviedi,  sklopile  u- 
govor:  da  progoniti  uskočivše  zločince  na  zemlji  druge  deržave  pod  niekimi  uvieti 
dopušteno  bude  medjusobnomu  oružanstvu  ;  a  tako  isto ,  da  se  pri  pogibelji  od  ognja  i 
vode  ili  pri  drugih  nesgodab  elementarnih  na  zemlji  druge  deržave  rečeno  oružanstvo 
pomaganja  radi  upotrebljivat  može:  s  toga  su  goripomenute  vlade,  radi  potanjega  iz- 
veršivanja  ovoga  ugovora,  glede  postupka ,  kojega  se  u  jednom  i  drugom  obziru  der- 
žati  treba,  složile  se  u  sliedećih  ustanovah: 

Članak  1. 

Samo  u  slučajevih  silnih,  gdi  je  pogibelj  s  odgodom  skopčana  i  gdi  se  neradi 
o  narušaju  zakonah  carinskih,  bit  će  oružanstvu  jedne  deržave  dopušteno,  gonjenje 
uskočivšega  kojega  zločinca  ili  osobe  javnoj  sigurnosti  inako  pogibeljne  nastavit  i  pre¬ 
ko  zemaljske  granice  u  oblast  deržave  druge,  i  to  u  sverhu  onu :  da  se  ukloni  time  svako 
zatezanje .  koje  bi  pismenim  ubavieštjivanjem  nastati  moglo,  i  da  se  obližnjoj  vlasti  si- 
gurnostnoj  ili  njezinim  za  redarstveni  postupak  obredjenim  organom  (načelničtvom 
obćinah,  osobam  miestnih  sudovah,  poštam  od  oružanstva  itd.)  stanje  stvarih  priobći 
ustmeno,  i  tako  da  se  pozovu  na  dalje  primiereno  uredovno  dielovanje. 

Članak.  2. 

Ove  vlasti  sigurnostne  deržave  susiedne  mogu  bit  pratjene  samo  iznimice  i  bez 
svakoga  daljega  vlastitog  dielovanja  uredovnoga  samo  onda,  kad  takovo  pratjenje  vla¬ 
sti  one  naročito  zahtievaju,  i  kad  se  to  potrebito  uzvidi,  za  da  se  gonjenik  tim  sigur- 
nie  spoznade. 

Članak  3. 

Oružanstvo,  koje  u  potieru  ide,  nije  nikada  vlastno  preiskavati  kuće  u  tudjoj  ze¬ 
maljskoj  oblasti.  Imat  će  se  radi  toga,  razjasnivšikako  stvar  stoji,  obratit  na  načelnika  ob- 
ćine  ili  na  koju  osobu  od  miestnoga  suda,  i  pozvat  ovoga  urednika,  da  preiskanje  obavi 
u  pritomnosti  istoga  oružanstva,  koje  će,  dok  isti  urednik  onamo  nedodje,  samo  izvana 
paziti  na  kuću. 

Članak  4. 

Zločinca  na  tudjem  zemljištu  uhitjenoga  nesmije  oružnik  povesti  sa  sobom  na¬ 
trag  preko  zemaljske  granice  nikada,  dakle  baš  ni  onda,  ako  mu  je  pošlo  za  rukom 
uhitit  zločinca  prie,  nego  što  je  stigo  do  pervc  štacie;  dapače  takov  zločinac  ima  se 


Digitized  by  <^OOQle 


792 


171. 

Mini#terial-Erklarung  vom  30.  Juli  1852 , 

betreffend  dat  ttoiacHott  Oesterreich  und  Sachten ,  toegen  Verfolgung  fluchtiger  Ver- 
breeher  auf  dat  «nd«re  Staattgebiet  durch  die  gegenteitlge  <4 Gentd'armerie  verabre - 

d«le  Uebereinkommen. 

NacAdem  die  kaiaerlich-diterreichitche  und  die  kdniglich-tdchtitche  Regierung  vom 
1.  Augutt  1852  an  bit  auf  Weiteres  und  mit  Vorbehalt  zweimonatlicher  Aufkiindigung 
dahin  ubereingekommtm  aind,  date  der  gegenteitigen  Gentd’armerie  die  Verfolgung  fluchti¬ 
ger  Verbrecher  auf  das  Gebiet  det  anderen  Staatee ,  unter  getoiseen  Bedingungen  geetaltet 
»egn  tolle.  to  wie  daaa  dieeelbe  bei  Feuer-  und  Wattergefahr  oder  anderen  Elementar-Er- 
eigniuen  auf  dem  Gebiete  det  anderen  Staatee  zur  Hilfeleietung  vertoendet  toerden  diirfe  : 
to  haben  tich  die  genannten  Regierungen  zu  weiterer  Auefuhrung  dieees  Vebereinkommens. 
ruckiichtlich  det  in  beiderlei  Beziehung  zu  beobachtenden  Verfahrent  iiber  nachfolgende 
Bettimmngen  geeiniget. 

Artikel  1. 

Nur  in  dringenden  Fallen,  wo  Gefahr  im  Verzuge  obmaltet  und  et  tich  nicht  um 
Uebertretung  von  Zollgeeetzen  handelt,  toli  et  der  Gentd’armerie  det  einen  Staatee  ge- 
itattet  tega,  die  Verfolgung  einet  fliichtigen  Verbrechert  oder  tonet  der  offentlichen  Sicher- 
heit  gefahrlichen  Individuume,  auch  iiber  die  Landeegriinze  in  dat  Gebiet  dee  anderen 
Staatee  su  dem  Ende  fortzueetzen,  um  mit  Vermeidung  einet  jeden,  durch  tchriftliche  Be- 
nackrichtigung  entstehenden  Aufenthaltee ,  der  nacheten  Sicherheittbehdrde  oder  deren  zur 
polizeilichen  Einechreitung  berufenen  Organen  (Gemeindevoretehung,  Ortegerichttpereonen. 
Gentd’ armerie-Posten  etc.f  den  Sachverhalt  mundlich  mitzutheilen  und  dietelben  zur  wei- 
teren  entsprechenden  Amtshandlung  aufzufordem. 

Artikel  2. 

Eine  Begleitung  dieter  Sicherheit tor gane  dee  Nachbaretaatee  kann  nur  ausnahmstveise 
und  mit  Auttchlute  jeder  ferneren  eigenen  Amtshandlung  in  dem  Falle  Platz  greifen,  ivenrt 
et  von  jenen  auedrucklich  verlangt  wird  und  zur  eicheren  Erkennung  dee  Verfolgten  noth- 
vendig  ertcheint. 

Artikel  3. 

Eine  Hauttuchung  auf  fremdem  Landeegebiete  vorzunehmen,  iet  die  nacheilende  Gene- 
diarmerie  niemalt  berechtiget.  Sie  hat  tich  hiertoegen  unter  Aufklarung  dee  Sachverhaltee 
an  den  Ortsvorttand  oder  eine  Ortegerichtepereon  zuuoenden,  dieeen  Beamten  zurVomahme 
der  Vititation  in  ihrer  Gegentvart  aufzufordem,  und  tich  bis  zu  detten  Ankunft  auf  die 
austere  Vebertoachung  det  Hautet  zu  beschranken. 

Artikel  4. 

Den  auf  fremdem  Territorium  ergriffenen  Uebelthđter  darf  der  Gentd’ arme  in  keinem 
falle,  tonit  auch  dann  nicht,  toenn  die  Ergreifung  nochvor  dem  Eintreffen  bei  der  enten 
Station  gelungen  toare,  mit  tich  uber  die  Landesgranze  zuriickfiihren,  tandem  ein  tolcher 


Digitized  by  <^OOQle 


793 


Komad  LIH.  171.  Očitovanje  ministarsko  od  30.  Serpnja  1582. 


pod  potrebitimi  oprezi  predati  nadležnim  vlastim  ili  organom  gori  (uči.  1)  pomenu- 
tim  u  oblasti  onoj,  gdie  bude  uhitjen ;  reklamacia  pako,  ako  bi  takovoj  možebit  mie- 
sta  bilo,  ima  se  razpravit  samo  putem  uredovnoga  dopisivanja  izmedju  vlastih  sudbenih, 
koje  imadu  pravo  iztragu  činiti,  ili  izmedj  vlastih  redarstvenih. 

Članak  5. 

Oružnik  ima  o  svom  poslovanju  u  tudjoj  deržavnoj  oblasti  i  o  uspiehu  istoga  po¬ 
slovanja  pribavit  sebi  ili  u  svojoj  službenoj  knjizi  ili  prepisom  od  zapisnika  vierodostoj- 
nu  potverdu,  za  da  uzmogne  opravdat  se  kod  svoga  starjega  i  dat  ubaviesti,  potrebite 
za  dalje  dielovanje. 

% 

Članak  6. 

Oružnik  neima  prava  tražiti,  da  bude  oprošten  od  postupka  kod  pogranično-ca- 
rinskih  uredah;  uzima  se  medjutim,  da  se  to  neće  činiti  s  ušterbom  službe,  koju  si¬ 
gurnost  silno  iziskuje. 

Članak  7. 

Kad  se  prigodom  pogibelji  od  ognja  ili  vode,  ili  prigodom  inih  elementarnih  ne- 
sgodah,  sbivših  se  s  one  strane  granice  zemaljske,  u  pomoć  zazovu  izbavna  sredstva 
iz  susieđne  dćržave :  imat  će  oružanstvo  samo  na  zahtievanje  dotične  sigurnostne  vla¬ 
sti  deržave  inostrane,  i  ako  bit  može  bez  bitnoga  kvara  vlastite  službe,  sasvim  oprem¬ 
ljeno  i  oboružano  otić  onamo,  gdi  je  pogibelj,  za  da  tu,  stavivši  se  pod  naredbe  uprav- 
ljajuće  miestne  vlasti,  sudieluje  na  obranu  vlastničtva,  koje  je  u  takovih  prigodab  po¬ 
gibelji  odveć  izverženo,  i  na  obranu  javne  sigurnosti. 

1  o  takovih  uslugah  ima  oružanstvo  pribavit  si  potverdu,  budi  u  službenoj  knjizi 
budi  inako  načinom  vierođostojnim. 

V 

Članak  8. 

Da  se  laglje  postigne  sverha,  koja  se  ugovorom  ovim  postić  namierava,  imadu 
stanovnike  obostranih  kotarah  pograničnih  pređpostavljene  vlasti  na  vlastitu  njihovu 
korist  opomenuti,  da  rečena  dielovanja  oružanstva  deržave  susieđne,  koje  za  zločin¬ 
cem  u  potieru  ide,  po  mogućnosti  podupiru ;  vlastim  pako  i  javnim  organom  od  sigur¬ 
nosti  ima  se  to  naročito  kao  dužnost  naložiti. 

Za  vierovanje  toga  ovo  je  ministarsko  očitovanje  u  ime  vlade  austrianske  po  pod- 
pisanom  ministru  kuće  i  izvanjskih  dielah  Nj.  c.  kr.  apostolskoga  Veličanstva  izdato  i 
izveršeno,  i  ima  se  zamieniti  za  isto  takovo  očitovanje  ministarsko,  izdato  od  strane 
kraljevsko-saksonske  vlade. 


Gr.  Buol-Sohanenstein  s.  r. 
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ist  unter  den  no  t  hi  gen  Vorsichten  der  competenten  Behorde  oder  den  oben  (. Artikel  1)  er- 
maknten  Organen  im  Gebiete,  wo  die  Ergreifung  geschah,  zu  ubergeben ,  eine  cdlfallige  Re - 
clamation  aber  mir  im  Wege  amtlicher  Correspondenz  ztoischen  den  zur  Untersuchung  beru - 
fenen  Gerichts -  oder  Polizeibehorden  auszutragen . 

Artikel  5. 

Der  Gensd’arme  kat  sich  uber  seine  Einschreitung  auf  dem  fremden  Staatsgebiete  und 
deren  Erfolg  eine  glaubtourdige  Bestatigung ,  entweder  in  seinem  Dienstbuche  oder  durch 
Protokoli*- Abechri ft  zu  verschaffen ,  um  etch  bei  seinen  Dienstvorgesetzten  auszutoeisen  und 
dao  Nothige  zur  to ei teren  Veranlassung  an  die  Hand  geben  zu  kdnnen. 

Artikel  6. 

Die  Befreiung  von  der  granzzollamtlichen  Behandlung  kann  der  Gensđarme  nicht  an - 
sprechen;  doch  toird  vorausgesetzt ,  dass  diess  nicht  mit  Beeintrdchtigung  deo  dringenden 
Sicherheitsdienstes  geschehe. 

Artikel  7. 

Werden  bei  einer  Feuer-  oder  Was9ergefahry  oder  einem  sonstigen ,  jenseits  der  Lan - 
desgrdnze  sich  ergebenden  Element ar-Ereignisse  die  nachbarlichen  Rettungsanstalten  in 
Anspruch  genommen,  so  hat  die  Gensd’armerie  nur  auf  Reguisition  der  betreffenden  Sicher - 
heitnbehdrde  deo  fremden  Staates,  und  wenn  es  ohne  toesentliche  Beeintrdchtigung  des  eige- 
nen  Dienstes  geschehen  kann ,  sich  in  voller  Ausriistung  auf  den  Ort  der  Gefahr  zu  begeben, 
mm  mit  Unterstellung  unter  die  Anordnungen  der  leitenden  Localbehorde  zum  Schutze  des 
bei  solchen  Anldssen  sehr  gefdhrdeten  Eigenthumes  und  der  dffentlichen  Sicherheit  mit - 
zmmirken. 

Auch  uber  diese  Dienstleistungen  ist  sich  die  Bestatigung  im  Dienstbuche  oder  sonst 
in  glaubhafter  Weise  zu  verschaffen . 

Artikel  8. 

Zur  leichteren  Erreichung  des  mit  dieser  Uebereinkunft  bezielten  Ziveckes  sind  die 
Betoohner  der  beiderseitigen  Granzbezirke  durch  die  vorgesetzten  Behorden  auf  ihr  eigenes 
Interesne)  die  ertoahnten  Einschreitung en  der  einem  Uebelthater  nacheilenden  Gensd' armen 
des  Nachbarstaates  nach  Thunlichkeit  zu  unterstiitzen ,  aufmerksam  zu  machen ,  die  Behor - 
den  und  dffentlichen  Sicherheits- Organe  aber  ausdrucklich  dazu  zu  verpflichten. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  Namens  der  dsterreichischen  Regierung  von  dem  unterzeich - 
neten  Minister  des  Hauses  und  der  auswdrtigen  Angelegenheiten  Seiner  k.  k.  Apostolischen 
Maje  stat  die  gegentoartige  Ministerial-Erkldrung  ausgestellt  und  vollzogen  toorden,  und  soli 
dieselbe  gegen  eine  dergleichen  kdnigl*ch~8<*ch**8cher  Seit*  ausgestellte,  ausgetauscht  tverden. 
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172. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  30.  Kolovoza  1852, 

svim  zemaljsko-financialnim  vlastim,  tvorionicam  duhana,  apravljateljstvu  luterijskoga  dohodarstva  i  doljno- 

austrianskog  ureda  šumskoga, 

kojim  se  ustanovljuje*  kako  da  se  u  buduće*  kada  deržavni  koi  službenik*  budući  u  ak¬ 
tivnoj  službi«  kao  svojevoljni  samoubojica  okonča  svoj  život*  radi  uvaženja  zahtieva  o- 
skerbna  zaostavse  udove  i  sirotćadi«  ćine  izvidjenja  o  tom*  da  li  je  samoubojstvo  n- 
činjeno  u  stanju  ubrojivom  ili  neubrojivom. 

Udove  i  sirotčad  onih  službenikah  deržavnih,  koji,  budući  u  aktivnoj  službi,  kao 
svojevoljni  samoubojice  okončaju  svoj  život,  gube  po  obstojećih  propisih  pravo  da  im 
se  podieli  normalna  pensia  ili  oskerba  (provisia),  budući  da  se  ovo  dielo  s  toga  razloga 
smatrat  ima  kao  svojevoljni  čin  odkaza  službe,  jer  se  tim  deržavni  službenik  sam  stav¬ 
lja  u  nemogućnost,  nastavljati  svoja  razmierja  službena,  i  ispunjavati  dužnosti  s  istimi 
skopčane. 

K  tomu,  da  se  protivno  dokaže,  da  t.  j.  samoubojstvo  nije  učinjeno  bilo  svoje¬ 
voljno,  već  u  napadu  smietnje  ćutah  i  u  nepritomnosti  duha,  te  toga  radi  da  čin  nije 
ubrojiv,  iziskivala  se  je  dosad  uredovna  presuda  dotične  vlasti  političke  (koja  ondie, 
gdie  obstojaše  austrianski  kazneni  zakonik,  bieše  ona  ista,  koja  je  presudjivala  o  tež- 
kih  redarstvenih  prekeršajih). 

Poslie  proglašenja  cesarskoga  patenta  od  17.  Siečnja  1850  (derž.  zak.  lista  od 
god.  1850  komad  XVI,  br.  24),  po  kojem  sa  samoubojstvom  neima  se  više  postupati 
kao  s  težkim  redarstvenim  prekeršajem ,  nasta  povodom  sbivšega  se  slučaja  pitanje, 
kako  da  se  u  buduće  nadomiesti  sudbena  presuda ,  koja  je  po  dosadanjih  propisih  za 
razpravljanje  o  zahtievu  oskerbnom  udove  i  sirotčadi  službenika  deržavnoga,  umervše- 
ga  kao  samoubojica,  potrebita  bila  o  ubrojivosti  samoubojstva? 

Budući  u  slučaju  silovite  smerti  svakako  najprie  zvane  vlasti  političke,  da  povedu 
potrebita  izvidjenja  i  opišu  nalaz,  s  toga,  da  se  u  slučaju  sveršena  samoubojstva  kojega 
službenika  deržavnoga  uvažiti  mogu  zahtievi  oskerbni  udove  i  sirotčadi ,  odredjuje  se 
za  unapredak,  da  se  razpravi  o  pensii  ili  oskerbi  priklopi  udostovieren  prepis  zapisnika 
od  iztrage,  u  kojem  se  nalazi  mnieaje  liečnikah  prizvanih  da  obave  miestno  izvidjenje, 
da  li  je ,  u  slučaju  doista  sbivšega  se  samoubojstva,  po  svih  znacih  stekših  se  pri  tom, 
isto  učinjeno  u  stanju  ubrojivom  ili  neubrojivom.  Ujedno  treba  u  ovakovom  slučaju  i 
glede  poslovodjenja  pokojnikova  doprinieti  uredovnu  potverdu,  da  se  istomu  u  ovom 
obziru  neupisuje  u  krivnju  takov  prestupak,  kojim  bi  njegovi  izgubili  pravo  na  oskčrbu. 

Ovi  dokazi  služit  će  zatim  u  smislu  dosadanjih  propisah  za  temelj  odluki  o  pome- 
nutom  zahtievu  oskerbnom  zaostavših  udovah  i  sirotčadi. 

Baumgartner  s.  r. 
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172. 

Erla*s  des  F'inanzministeriums  vom  30.  August  1852, 

trn  tŠmmHicke  Fbuum-Lastdea-BehSrden,  damu  an  die  Tabakfabriken Lsttogef&Us-  und  niederdsterreickuehe 

IValdarnts-Direction, 

teodureh  bestimmi  tcrlrđ  t  in  toelcher  Weise  kunftighin  zum  Behufe  der  9V& rdigung 
der  Vertorgungs-Amegsr&ehe  der  zuruekgebUebenen  Witwen  und  VV raisen  van  solehen 
Btaatsdienem  9  toel cHe  in  der  aetiven  Dienetleistung  als  freiteillige  Belbstmorder  ihr 
Deben  enden*  die  M&vHmbung  gepflogen  toerden  soli*  ob  der  Selbstmord  im  zureehnungs* 

fahigen  Zustande  erfolgt  set  o der  niehJtm 

Die  Witwen  und.  Waisen  jener  Staatsdiener ,  t celche  in  der  aetiven  Dienetleistung 
als  freivoilligc  Selbstmorder  ihr  Leben  enden,  toerden  nach  den  bestehenden  Vorschriften 
des  Anspruches  auf  die  Betheilung  mit  der  normalmassigen  Pension  oder  Providan  verlu - 
stig,  da  diese  That  aut  dem  Grunde  als  ein  freiwilliger  Act  der  Dienstes-Entsagung  anzu - 
sehen  ist ,  indem  der  Staatsdiener  dadurch  sich  selbst  in  die  Vnmdglichkeit  versetzt,  sein 
Dienstverhaltniss  fortzusetzen,  und  die  damit  ubemommenen  Verpflichtungen  zu  erfullen . 

Zur  Herstellung  des  Gegenbetoeises ,  dass  der  Selbstmord  nicht  freiicillig,  sondem  in 
einem  Anfalle  van  Irrsinn  und  Geistesabtoesenheit  veriibt  tourde ,  folglich  die  That  nicht  su- 
rechnungsfahig  utor,  tourde  bisher  ein  amtliches  Erkenntniss  oder  ein  Urtheil  der  betreff en¬ 
den  politischen  Behorde  (welche  da,  wo  das  dsterreichische  Strafgesetzbuch  be štand,  jene 
tvar,  toelche  in  schtoeren  Polizei-Uebertretungen  zu  erkennen  hatte),  gefordert . 

Nach  Bekanntmachung  des  kaiserlichen  Patentes  vom  17.  Janner  1850  (R.  G.  B. 
Jahrgang  1850 ,  Stiick  XVI,  Nummer  24),  toonach  der  Selbstmord  nicht  mehr  als  schtoere 
Polizei-  Uebertretung  zu  behandeln  kommt,  hat  ein  vorgekommener  Fali  die  Frage  hervorge- 
rufen,  in  toelcher  JVeise  in  Zukunft  das  nach  den  bisherigen  Vorschriften  zur  Verhandlung 
des  Versorgungs-Anspruches  der  Witwe  und  MVaisen  eines  als  Selbstmorder  gestorbenen 
Staatsdieners  iiber  die  Zurechnungsfahigkeit  des  Selbstmordes  erforderliche  richterliche 
Erkenntniss ,  su  ersetzen  sei? 

Da  im  Falle  eines  getoaltsamen  Todes  die  politischen  Organe  jedenfalls  zunachst  be - 
rufen  sind,  die  nothigen  Erhebungen  pflegen ,  und  den  Befund  aufnehmen  zu  lassen,  so 
tcird ,  um  im  Falle  des  vollbrachten  Selbstmordes  eines  Staatsdieners ,  die  Versorgungs - 
Anspruche  der  zuruekgebUebenen  Wittce  und  Waisen  tourdigen  zu  konnen,  fur  die  Zukunft 
angeordnet ,  dass  der  Pensions-  oder  Provisions- Verhandlung  eine  beglaubigte  Abschrift 
des  Vntersuchungs-Protokolles,  in  toelehem  von  den  zur  Local-Erhebung  beigezogenen  Aerz- 
ten  das  Gutachten  enthalten  ist ,  ob  im  Falle  eines  toirklich  stattgefundenen  Selbstmordes , 
derselbe  nach  allen  daJbei  concurrir enden  Inzichten  im  zur echnungs fahigen  Zustande  began - 
gen  tvor  den  sei,  oder  nicht ,  angeschlossen  tverde. 

Gleichzeitig  ist  auch  in  einem  solehen  Falle  in  Bezug  auf  die  Geschaftsfuhrung  des 
Verstorbenen  die  amtliche  Nachioeisung  beizubringen ,  dass  demselben  in  dieser  Beziehung 
nicht  etwa  ein  solehes  Vergehen  zur  Last  falle ,  * oodurch  der  Versorgungs- Anspruch  den 
Angehorigen  desselben  vertoirkt  tourde. 

Diese  Behelfe  haben  sodann  zur  Grundlage  der  Entscheidung  iiber  den  ertoahnten 
Versorgungs- Anspruch  der  hinterbliebenen  JVittoen  und  Waisen  im  Sinne  der  bisherigen 
Vorschriften  su  dienen.  Haumgartner  m.  p. 

1868.  (Lm.  croai.)  839 
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Razpis  ministarstvah  unutarnjih  poslovah,  rata  i  financiah  od  31.  Ko- 

Iavob*  1852, 

kttćpodtkn  2«  svekolike  kt'ottovftfe  izlm 'Krajine  vojničke, 

«  slucajevfh,  u  kojft,  1  o  vremena«  na  koje  uc  propisanu  naknadu  na« tat  imađe  po 
konakodaveu  oakirMjlvauJe  momčadi,  nalazeĆe  «e  u  prolazu. 

Ministarstva  unutarnjili  poslovah,  rata  i  financiah  nalaze  narediti:  da  davanje 
oskerbe  (obieda)  po  konakođavcih  vojenoj  momčadi  od  stražmeštra  i  uzporedjenih 
Šaržah  niže,  nalazećoj  se  u  prolazu,  koje  je  odredjenou§.  31  previšnjega  propisa  o  u- 
konačivanju  vojske  od  15.  Svibnja  1851,  br.  124  đerž.  zak.  lista,  uz  ustanovljenu 
naknadu,  u  sliedećih  slučaj  evib  i  za  vrieme  ovdie  naznačeno  nastat  imade: 

1)  prigodom  razmiestanja  Četah  i  podobnih  kretanjah  za  sve  dane  marša  i  od¬ 
mora,  uklepno  i  za  onaj  dan,  kojega  čete  uslied  maršordre  prispiju  na  svoj  posliednji 
cilj,  ili  ako  se  prekine  fnarš,  uslied  zapoviedi  da  stanu,  kojega  stignu  u  Štaci  u  ozna¬ 
čenu  ovom  zapoviedju;  zatim 

2)  prigodom  koncentriranja  četah  i  podobnih  privremenih  ponamieštanjah  četah 
i  komandiranjah,  kojih  trajanje  ustanovljeno  je  ili  naročito,  ili  po  sverhi  već  una- 
pred  kao  minuće  (prolaz) ,  za  cielo  vrieme  ovoga  privremenoga  koncentriranja,  pona- 
mieštanja  ili  komandiranja. 

Suh  s»  j.  Coorich  «.  r.  Baamgirtaer  «.  r. 
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173. 

Erlass  der  Sđimisterien  des  Innem,  des  Krieges  und  der  Fi - 

nansen  vam  31.  August  1852, 

gU tig  fAr  aUš  Krord&ndcr,  mit  Ausnahme  der  Milit&rgrđnze , 

mker  Me  FSUe9  ft»  »elcfci n9  und  die  Dauer,  w&hrend  wel cher  die  Verpflegung  der  auf 
dem  Durtkeuge  befleeMiehen  Manneehaft  dureh  den  Quartiertrager  gegen  die  vorm 
schriftm&ssige  Vergutung  etattzufinden  Hat • 

Die  Ministerien  đee  Innem ,  dee  Krieges  und  der  EHnanzen  finden  anzuordnen ,  daše 
die  im  $.  31  der  Allerhocheten  Milit  ar-Einguartierungs-  Vorschrift  vom  15.  Mai  1851 
(Reichs-Ge»etzblatty  iVr.  124)  bestimmte  Verabreichung  der  Verpflegung  (Mittagskost) 
von  den  Quartiertragem  an  die  auf  dem  Durchzuge  befindliche  Milit&rmannschaft  vom 
Feldwebel  und  den  gleichgestellten  Chargen  abwarte  gegen  die  festgesetzte  Vergutung  in 
folgenden  Fallen  und  vo&hrend  der  hier  angedeuteten  Zeitdauer  einzutreten  Hat: 

1 .  bei  Truppen-Dielocatione -  und  dhnlichen  Marschbetoegungen  an  allen  Marech - 
und  an  allen  Rasttagen ,  einschliessig  den  Tag ,  an  welchem  die  Truppe  in  die  dureh 
die  Marech- Ordre  als  letztee  Ziel,  oder  bei  Unterbrechung  des  Marsches ,  in  Folge  eines 
Haltbefehles,  in  die  dureh  den  letzteren  bezeichnete  St  at  i  on  eingeruckt  ist;  dann 

2 .  bei  Truppen-Concentrirungen  und  derlei  zeitlichen  Truppen-Aufstellungen  und 
Commandirungenj  deren  Dauer  enttoeder  ausdrucklichy  oder  dem  Zwecke  nach  als  eine 
vorubergehende  (Durchzug)  schon  im  Vorhinein  beetimmt  iet,  wđhrend  der  ganzen  Dauer 
dieeer  zeitlichen  Concentrirung9  Aufetellung  oder  Commandirung. 

Bach  m.  p.  Cgorich  m.  p.  Baumgartmer  m.  p. 
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Komad  LIV. 


Izdan  i  razposlan  8.  Rujna  1892. 


174. 

Raspis  ministarstva  financiah  od  4.  Rujna  1852, 

u  obziru  razpisauja  petpostotna  zajma  derzavna  od  80  miliunah  novea  konvencio¬ 
nalnoga. 

Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  3.  Rujna  1852 
narediti,  da  se  učini  petpostotni  deržavni  zajam,  kojega  iznosak  opredieljen  je,  da  se 
njime  nadalje  umaljuje  deržavni  dug  narodnoj  banki,  da  se  nadalje  ograničuje  obtica- 
nje  derzavna  papirna  novca,  da  se  grade  željeznice  i  umnažaju  obavna  sredstva  željez¬ 
nička,  napokon  da  se  upotrebi  za  obće  potrebštine  deržavne  za  upravnu  godinu  1853. 
Uslied  ove  previšnje  odluke  dostavlja  se  do  obćega  znanja,  kao  što  sliedi : 


1. 

Putem  dobrovoljna  upisa  razpisuje  se  dne  9.  Rujna  deržavni  zajam  ud' 80  miliu- 
nah  novca  konv.,  koi  zajam  zaglavit  će  se  18.  ovoga  mieseca. 

2. 

Zajam  ovaj  opredieljuje  se  za  sliedeće  sverhe: 

sa  15  miliunah  zaplatjanja  narodnoj  banki  u  ime  dugovna  preostatka,  sračunana 
ugovorom  od  3.  Veljače  1852  na  71%  miliunah,  a  od  to  dobaumaljena  na  70  miliunah, 

sa  25  miliunah  za  dalje  umaljavanje  obtičuća  deržavna  papirna  novca, 

sa  20  miliunah  za  gradjenja  željeznicah  i  za  umnažanja  obavnih  sredstvah  že¬ 
ljezničkih, 

sa  preostatkom  za  obće  potrebštine  dčržavne. 

Pritoci  iz  zajma  obratjat  će  se  svomu  opredieljenju  u  razmierju  gori  naznačenom. 

3. 

Za  svaku  stotinu  forintih  od  deržavnili  zadužnicah  platit  će  se  devetdeset  i  pet 
forintih  novca  konvencionalnoga. 
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LIV.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendst  am  8.  September  1852. 


174. 

Erla»s  des  Finanzministeriums  vom  4.  September  1852, 

beireffend  die  Erofaung  eine *  funfpercentigen  Staats-Anlehens  von  80  Millionen 

Gulden  Conventions-MUnze. 

*o 

Seine  k.  k.  Apostolische  Maje  stat  haben  mit  Allerhbchster  Entschliessung  vom  3 .  Sep¬ 
tember  1852  dieAufnahme  eines  funfpercentigen  Staats-Anlehens  anzuordnen  gcruht,  dessen 
Ertrag  zur  weiteren  Verminderung  der  Schuld  des  Staates  an  die  Nationalbank,  zur  feme - 
rm  Beschrankung  des  Staatspapier-Geld-  Umlaufes,  zu  Eisenbahn-Bauten  und  zurVermeh- 
rung  der  Eisenbahn-Betriebsmittel,  endlich  zur  Verwendung  fur  die  allgemeinen  Staats - 
Erfordemisse  des  Vertoaltungsjahres  1853  bestimmt  ist, 

hi  Gemdssheit  dieser  Allerhochsten  Entschliessung  wird  Folgendes  zur  allgemeinen 
Kenntniss  gebracht : 

1. 

Es  wird  ein  Staats  -  Anlehen  von  80  Millionen  Gulden  Conventions  -  Munze  am 
9.  September  im  Wcge  der  freiwilligen  Einzeichnung  eroffnet  und  ain  18.  dieses  Monates 
geschlossen. 

2. 

Das  Anlehen  vnrd  zu  folgenden  Zwecken  verwendet  : 

Mit  15  Millionen  zu  Zahlungen  an  dem  laut  V ertrag  vom  3 .  Februar  1852  in 
7 Vi*  Millionen  zusammengezogenen ,  inzwischen  auf  70  Millionen  verminderten  Schulden- 
reste  an  die  Nationalbank, 

mit  25  Millionen  zu  femerer  Verminderung  des  umlaufenden  Staatspapier-Geldes, 

mit  20  Millionen  zu  Eisenbahn-Bauten  und  zur  Vermehrung  von  Eisenbahn-Betriebs - 
mitteln , 

mit  dem  Ueberreste  zu  allgemeinen  Staals-Erfordernissen . 

Die  Zuflusse  aus  dem  Anlehen  toerden  im  obigen  Verhaltnisse  ihrer  Bestimmung  zu- 
gefuhrt. 

3. 

Die  Hinmugabe  det  Anlehent  toird  zum  Preiee  von  fiinf  und  neunzig  Gulden  Con- 
rentione-Munse  fvrjedeg  jiundert  Gulden  Staate-Schuldv  erechreibungen  erfolgen. 

€t  U  *40  * 
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Komad  LIV.  174.  Razpis  ministarstva  financiah  od  4.  Rujna  1862. 


4. 

Deržavne  zadužnice  izdavat  će  se  u  iznoscih  od  100  for.,  500  for.,  1000  for., 
5000  for.,  i  10.000 for.;  iste  glasit  će  na  donosnika;  bit  će  okamatjene  sa  pet  po 
sto  na  godinu,  i  providjene  polugodišnjimi  kuponi,  koji  dospievaju  1.  Svibnja  i  1.  Stu¬ 
denoga.  Ako  podpisnik  zahtieva,  moći  će  dobiti  i  takovih  deržavnih  zadužnicah,  koje 
se  na  stanovita  imena  pak  i  verhu  drugih  svotah,  nego  gori  pomenute  ali  ne  izpod 
100  for.  izdaju,  i  o  kojih  se  kamate  samo  uz  namiru  dižu. 

Kamate  izplatjivat  će  se  kod  obće  pieneznice  deržavnih  dugovah  ili  kod  podruž- 
nih  vierovnih  pieneznicah  u  krunovinah,  ili  pako,  na  zahtievanje,  po  dnevnom  tečaju 
(kursu)  na  Beč  kod  gospode  M.  A.  Rothschilda  i  sinovah  u  Frankfurtu  na  Maini,  ili 
kod  gospode  bratje  Rothschilda  u  Parizu,  ili  kod  gospode  N.  M.  Rothschilda  i  sino¬ 
vah  u  Londonu. 

Onim,  koji  imadu  petpostotnih  zadužnicah  ovoga  zajma,  ostaje  na  volju,  pri 
podpisu  ili  i  kašnje  do  1.  Serpnja  1853,  položivši  u  gotovom  dva  forinta  trideset  kraj- 
carah  novca  konv.  za  svaku  stotinu  forintih  imenovna  iznoska  od  petpostotnih  zaduž¬ 
nicah.  tražiti  dvostruki  iznosak  u  zadužnicah  od  dva  i  pol  postotka,  koje  će  im  se  iz¬ 
dati  u  Beču  kod  pieneznice,  kod  koje  su  podpisali. 

Od  ukupne  zajmovne  svote,  izdane  u  petpostotnih  zadužnicah  deržavnih,  kupit 
će,  počamši  od  1.  Studenoga  1853  fond  iztrebni  svake  godine  stoti  dio  natrag  i  uni- 
Jtiti  ga,  ako  to  jest  tečaj  bursovni  od  istih  nepredje  Pari. 

5. 

Svakomu  je  slobodno  podpisat  na  ovaj  zajam. 

6. 

Najmanja  svota,  s  kojom  tko  može  udionik  hiti  ovoga  zajma,  ustanovljuje  se  na 
1000  for.  imenovna  iznoska  deržavnih  zadužnicah,  i  svaki  iznosak,  podpisan  u  više 
nego  1000  for.,  mora  da  se  dade  sa  100  dieliti  bez  preostatka. 

7. 

Tko  podpiše  svotu  od  pol  miliuna  ili  više,  dobit  će  providbu  (provisiu)  od  jedno¬ 
ga  postotka  podpisane  svote,  koja  providba  uračunat  će  mu  se  na  korist,  kad  bude 
jplatjao  ratu,  dospielu  30.  Listopada  o.  god. 

8. 

Ako  bi  ukupna  podpisana  svota  nadilazila  80  miliunah,  umalit  će  se  porazmierno 
.svi  podpisani  iznosci,  i  za  ovaj  slučaj  dotična  objava  oglasiti  u  „bečkih  novinah“  naj¬ 
dulje  do  30.  Rujna  1852. 

9. 

Tko  želi  udionik  biti  ovoga  zajma,  mora  predati  od  biljegovine  prosto  očitovanje, 
sastavljeno  po  niže  navedenom  izgledu  I.,  a  s  očitovanjem  zajedno  i  jamčevinu  propi¬ 
sanu  ($.  10).  U  Beču  opunomoćena  je  osriednja  pieneznica  povlaštene  narodne  banke. 
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4. 

Z>ie  Staats-Schuldverschreibungen  tverden  in  den  Betragen  von  fl.  100 ,  /7.  500, 
/!.  1000 ,  fl .  5000  unrf  /I.  10.000  hinausgegeben ;  sie  tverden  auf  den  Ueberbringer  lauten; 
zu  funf  Percent  im  Jabre  verzinslich  und  mit  halbjahrigen  Coupons  versehen  seyn ,  <tfte  an 
jedem  1 .  Mai  und  1 .  November  verfallen.  Auf  Verlangen  kann  der  Einzcichner  auf  Namen 
lautende  Staats-Schuldverschreibungen  crhalten ,  welche  auch  iiber  andcre ,  a/«  often  er- 
wahnten  Betrage,  jedoch  nie  iiber  weniger  ah  fl.  100  ausgestellt  sind,  und  wovon  die  Zin - 
nur  gegen  Quittung  erhoben  tverden. 

a 

Die  Zinaen  tverden  bei  der  k.  k.  Universal-Staatsschuldencasse  oder  bei  den  Filial- 
Creditscassen  der  Kronlander ,  oder  auch,  auf  Verlangen ,  nach  dem  Tages-Course  aufMVien 
bei  den  Herren  M.  A.  von  Rothschild  und  Sohnen  in  Frankfurt  am  Main ,  oder  bei  den 
Herren  Gebrudem  von  Rothschild  in  Pariš ,  oder  bei  den  Herren  N.  M.  Rothschild  undSoh - 
stm  tn  London  bezahlt. 

Auch  tvird  den  lhhabern  der  funfpercentigen  Schuldverschreibungen  dieses  Anlehens 
freistehen ,  iet  der  Einzeichnung  oder  auch  spater  bis  l.Juli  1853 ,  gegen Entrichtung eines 
baren  Betrages  von  ztvei  Gulden  dreissig  Kreuzer  Conventions-Munze  fur  jedeš  Hundert 
Gulden  des  Nominalbetrages  der  funfpercentigen  Schuldverschreibungen,  den  doppeltenBe - 
trag  in  %wei  und  einhalbpercentigen  zu  verlangen ,  tvelche  ihm  in  Wien  oder  bei  der  Casse , 
ift  voelcher  eingezeichnet  tvorden,  verabfolgt  tverden. 

Von  dem  Gesammtbetrage  des  in  funfpercentigen  Staats-Schuldverschreibungen  hin - 
amsgegebenen  Anlehens  tvird ,  insofeme  der  Borse-Cours  derselben  das  Piri  ntcAf  ubersteigt y 
vom  1.  November  1853  an,  alljđhrlich  ein  hunderster  Theil  durch  den  Tilgungsfond  zuriick- 
gekauft  und  vemichtet. 

5. 

Jedermann  ist  freigestellt,  sich  bei  diesem  Anlehen  durch  Einzeichnung  zu  betheiligen. 

6. 

Der  geringste  Betrag,  mit  tvelchem  man  an  dem  Anlehen  Theil  nehmenkann,  ist  1000  fl. 
im  Nominalbetrage  der  Staats-Schuldverschreibungen,  und  jeder  Betrag,  auf  tvelchen  man 
uber  fl.  1000  aubscribirt,  muss  durch  100  ohne  Rest  theilbar  set/n. 

7. 

Wer  fur  einen  Betrag  von  einer  halben  Million  oder  mehr  einzeichnet,  erhalt  eine 
Provisiom  von  Ein  Percent  des  eingezeichnet en  Betrages,  tvelche  bei  Einzahlung  der  am 
30.  October  d.  J.  verfallenden  Rate  gut  gerechnet  tvird. 

8. 

Solite  die  Gesammtsumme  der  Einzeichnungen  den  Betrag  von  80  Millionen  uber - 
achreiten,  so  tvird  eine  gleichmdssige  Verminderung  aller  eingezeichneten  Betrdge  stattfin - 
den,  und  fur  diesen  Fali  die  entsprechende  Kundmackung  durch  die  „  Wiener  Zcitung” 
langstens  bis  zum  30.  September  1852  erfolgen. 

9. 

Wer  an  dem  Anlehen  Theil  nehmen  tvill,  hat  eine,  nach  dem  unten  folgenden  Formu- 
lare  /  abgefasste  ot&mpelfreie  Jfrklurung  und  mit  dieser  zugleich  die  vorgeschriebene  Cau- 
tion  (S-  10)  zu  uberreichen.  In  Wien  iet  die  Centralcasse  der  privilegirten  Nationalbank, 
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a  u  krunovinah  zemaljske  glavne  pieneznice  i  podružne  pieneznice  povlaštene  narodne 
banke  primat  očitovanje  i  jamčevinu.  Kod  ovih  pieneznicah  moć  će  se  badava  dobiti  i 
štampanih  blanketah  onoga  očitovanja. 

10. 

Jamčevina  sastojat  će  u  deset  postotakah  onoga  iznoska,  koi  će  se  na  podpisanu 
svotu  imat  platiti  u  gotovom.  Ako  bi  se  podpisana  svota  imala  umaliti  (§.  8),  povratit 
će  se,  na  zahtievanje,  onaj  iznosak  jamčevine,  koi  je  suviše  položen. 

11. 

Jamčevina  položit  će  se  ili  u  gotovom,  ili  u  austrianskih  u  konvencionalnom 
novcu  okamatjenih  đeržavnih  zadužnicah,  koje  na  donosnika  glase,  ili  koje  su  kao 
jamčevina  na  ovaj  zajam  vezane,  u  parcialnih  hipotečnih  naputicah,  ili  napokon  u  au¬ 
strianskih  đeržavnih  zadužnicah  zajmovah  od  godine  1834  i  od  godine  1839. 

12. 

U  novcu  konvencionalnom  okamatjene  deržavne  zadužnice  primat  ćese  kao  jamče¬ 
vina  u  dvadeseterostrukoj  vriednosti  njihovih  godišnjih  kamatah;  deržavne  zadužnice  zaj¬ 
ma  od  godine  1834  sa  1000  for.,  a  one  zajma  od  godine  1839  sa  300  for. 

13. 

Tko  položi  jamčevinu  u  đeržavnih  zadužnicah  ili  u  parcialnih  hipotečnih  napu¬ 
ticah,  ima  u  dvostrukom  prepisu  priklopiti  popis  istih,  sačinjen  po  niže  stavljenom  iz¬ 
gledu  11.  Jedan  od  ovih  prepisah  povratit  će  se  položitelju  jamčevine,  providjen  ure¬ 
dovnom  primkom  od  strane  pieneznice. 

14. 

Jamčevina,  položena  u  austrianskih  đeržavnih  zadužnicah,  ima  se  najdužje  do 
15.  Prosinca  1852  promieniti  u  gotov  novac. 

15. 

Ako  se  jamčevina,  položena  u  austrianskih  đeržavnih  zadužnicah,  za  rok  usta¬ 
novljeni  u  §.  14  ncpromieni  u  gotov  novac,  prodat  će  se  bursovno  deržavne  zadužnice, 
s  pazarinom,  računajući  od  dana  pazarenja,  postupati  kao  s  gotovom  jamčevinom,  i 
ako  ista  bude  nadilazila  svotu  ustanovljenu  u  §.  10,  uračunati  kao  predplata  na  pervu 
sliedeću  ratu.  Ako  li  pazarina  bude  manja  nego  što  je  ova  svota,  morat  će  pćrvoga 
platjnoga  roka  nadopuniti  stranka  nedostatak  (§.  17),  jer  inače  ista  zapada  eraru,  i 
svaki  zahtiev  stranke  iz  zajma  uternjuje  se. 

16. 

Platjanja  na  zajam  bivat  će  u  banknotah,  u  okamatjenih  ili  neokamatjenih  đer¬ 
žavnih  kladnicah,  u  naputicah  na  ugarske  zemaljske  dohodke,  u  tripostotnih  naputicah 
pieneznice,  koje  se  još  u  tečaju  nalaze,  u  žriebanih,  jurve  dospielih  đeržavnih  zadužni¬ 
cah  zajmovah  od  godine  1834  i  od  godine  1839,  u  dospielih  kuponih  austrianskih  dćržav- 
nih  zadužnicah,  ili  u  parcialnih  hipotečnih  naputicah.  Ko  d  parcialnih  hipotečnih  napu¬ 
ticah  imat  će  stranka  namiriti  petpostotne  kamate,  koje  će  se  od  dana  platjenja  do 
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%n  den  Krmlandem  aber  die  Landeshaupt -  und  die  FHlicdcassen  der  privilegirten  National - 
tank  sur  Annahme  der  Erklarung  und  der  Caution  ermđchtiget.  Bei  diesen  Cassen  sind  auch 
gedruckte  Blanquetten  iener  Erklđrung  unentgeltlich  zu  haben . 

10. 

Die  Caution  hol  in  zehn  Percenten  des  auf  die  eingezeichnete  Summe  bar  einzuzah- 
lendcn  Betrages  % u  beetehen.  Solite  die  eubscribirte  Summe  vermindert  tcerden  ($.  8),  so 
wird  der  su  viel  erlegte  Cautionsbetrag  auf  Verlangen  zuruckgestellt . 

11. 

Die  Caution  wird  entmeder  in  Barem  oder  in  osterreichischen ,  in  Conventions-Munze 
verzinslichen  Staats-Schuldverschreibungen ,  welche  auf  Veberbringer  lauten ,  oder  ale  Cau¬ 
tion  fur  dieses  Anlehen  vinculirt  sind,  in  Partial-  Hypothekar-Anweisungen,  oder  endlich  in 
osterreichischen  Staate  -Schuldverschreibungen  der  Anlehen  vom  Jahre  1839  und  vom 
Jahre  1839  erlegt. 

12. 

Die  in  Conventions-Munze  verzinslichen  Staats-Schuldverschreibungen  tcerden  im 
ztcanzigfachen  Werthe  ihres  jahrlichen  Zinsen-Ertrages ;  die  Staats-Schuldverschreibun - 
gen  des  Anlehens  vom  Jahre  1839  mit  1000  fl.,  iene  des  Anlehens  vom  Jahre  1839  aber 
mit  300  ft.  ale  Caution  angenommen. 

13. 

Wer  die  Caution  in  Staats-Schuldverschreibungen  oder  in  Partial- Hgpothekar-Anwei- 
sungen  erlegt ,  bat  ein  Verzeichniss  derselben  nach  dem  unten  folgenden  Formulare  II  in 
ziceifacher  Abschrift  beizuschliessen.  Eine  dieser  Abschriften  wird,  mit  der  dmtlichen  Em - 
pfangsbestdtigung  der  Casse  versehen ,  dem  Cautionserleger  zuruckgestellt . 

19. 

Die  in  Staats-Schuldverschreibungen  erlegte  Caution  muss  langstens  bis  zum  15.  De- 
cember  1852  gegen  bares  Geld  umgetoechselt  tcerden. 

15. 

Wird  die ,  in  osterreichischen  Staats-Schuldverschreibungen  erlegte  Caution  nicht  bin- 
nen  der  im  $. 19  bestimmten  Frist  gegen  bares  Geld  umgevoechselt,  so  tcerden  die  Staats- 
Schuldverschreibungen  borsemassig  veraussert ,  der  geloste  Betrag  von  dem  Tage,  an  dem 
er  eingeflossen  ist ,  als  bare  Caution  behandelt ,  und  soferne  er  die ,  im  §.  10  festgesetzte 
Summe  ubersteigt ,  als  Vorauszahlung  auf  die  nachstfolgcnde  Rale  verrechnet.  Erreicht 
er  aber  diese  Summe  nicht ,  so  ist  der  Abgang  bei  der  n&chsten  Einzahlungsfrist  ($.  17) 
von  der  Partei  zu  erganzen,  tcidrigens  er  dem  Aerar  heim falit  und  ieder  Anspruch  der 
Partei  aus  dem  Anlehen  erlischt. 

16. 

Die  Einzahlungen  auf  das  Anlehen  sind  in  Banknoten,  in  verzinslichen  oder  unver- 
zinslichen  Reichsschalzscheinen ,  in  Antceisungen  auf  die  ungarischen  Landeseinkunfte ,  in 
dreipercentigen  noch  im  Umlaufe  befindlichen  Casse- Antceisungen,  in  verlosten,  bereits  f&lli- 
gen  Staats-Schuldverschreibungen  der  Anlehen  vom  Jahre  1839  und  vom  Jahre  1839 , 
in  verfallenen  Coupons  von  osterreichischen  Staats-Schuldverschreibungen,  oder  in  Partial - 
Hgpothekar- Antceisungen  zu  leisten.  Die  vom  Tage  der  Einzahlung  bis  zum  Verfallstage 
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dana  dospieloga  proračunati.  Naprotiv  kamate,  ležeće  na  tripostotnih  naputicah  pie- 
neznice  i  na  okamatjenih  deržavnih  kladnicah  do  dana  platjenja,  isplatit  će  se  stranki 
u  gotovom,  ili  uračunati  u  svotu  koju  platit  ima. 


17. 

Platjanje  ima  se  obaviti  na  onom  miestu,  gdie  je  položena  jamčevina,  u  deset 
jednakih  ratah,  i  to  —  budući  da  jamčevina  čini  jednu  takovu  ratu  —  u  sliedećib 
ratah: 

30.  Listopada 
1.  Prosinca 
1.  Veljače 
1.  Ožujka 

1.  Travnja 

2.  Svibnja 

15.  Lipnja 

1.  Kolovoza 

15.  Rujna 

Nego  prosto  je  strankam  namiriti  jednu  ili  više  ratah  zajedno,  i  to  prie  nego  što 
im  nadodje  rok  dospieli.  Dopušteno  je  takodjer  da  se  rate  diono  predplate;  nego  pred- 
platjena  svota  mora  da  je  tolika,  da  se  za  nju  izdati  može  deržavna  zadužnica 
barem  od  100  forintih. 


18. 

Ako  podpisana  svota  neda  se  sa  1000  dieliti  bez  preostatka,  dakle  ako  n.  pr. 
glasi  na  1100  tor.,  1200for.,  1300  for.,  morat  će  se  svote  preko  1000  for.  zapervih 
ratah  izplatiti  tako,  da  se  za  svake  rate  plati  barem  100  for.  Ako  dakle  n.  pr.  ukup¬ 
no  treba  platiti  1800  for.,  to  će  se  osim  iznoska  rate  od  95  for.  pripadajuće  na  1000  for. 
za  jednu  ratu,  za  svaku  od  pervih  8  ratah  još  platiti  95  tor. 


19. 

Jamčevina  položena  u  gotovom  smatra  se  kao  perva  rata  platjna,  a  pri  platjenju 
druge  rate  dobiva  stranka  iznosak  deržavnih  zadužnicah,  pripadajući  za  pervu  ratu. 
Iznosak  deržavnih  zadužnicah  pripadajući  za  drugu  ratu,  izdat  će  se  stopram  onda, 
kada  se  plati  rata  tretja,  koja  opet  čini  jamčevinu.  Ovako  smatrat  će  se  svaka  slie- 
deća  rata  za  jamčevinu,  i  kad  se  ista  plati,  izdat  će  se  deržavne  zadužnice,  pripada¬ 
juće  za  pervu  prediduću  ratu.  Kad  se  plati  rata  deseta,  izdat  će  se  deržavne  zadužni¬ 
ce  za  ratu  devetu  i  desetu. 


20. 

Ako  je  jamčevina  položena  u  deržavnih  zadužnicah,  izdat  će  se  stranki  za  svaku 
ratu,  koju  ona  u  gotovom  izplati  prie,  nego  je  jamčevina  promienjena  u  gotov  novac 
(§.  14),  pripadajući  iznosak  u  deržavnih  zadužnicah.  Kako  bude  izmienjena  jamčevina, 
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der  letzleren  zu  berechnenden  funfpercentigen  Zinsen  sind  von  der  Partei  zu  verguten.  Da - 
gegen  toerden  die  auf  den  dreipercentigen  Casse-Antveisungen  und  auf  den  verzinslichen 
Reichsschatzscheinen  bis  zum  Toge  der  Einzahlung  haftenden  Zinsen ,  bar  an  die  Partei 
vergutet  oder  in  den  Einzahlungebetrag  eingerechnet. 

17. 

Die  Einzahlung  hol  an  dem  Orte,  wo  die  Caution  erlegt  tvurde ,  in  zehn  gleichen 
Theilbetragen ,  und  zwar  —  da  die  Caution  einen  solchen  Theilbetrag  bildet  —  in  nachfol - 
genden  Raten  zu  geschehen  : 
am  30.  October 
„  1.  December 

„  i.  Februar 

„  1.  M&rz 

»  1.  April 

„  2.  Mm 

„  15.  Juni 

„  1.  August 

n  15.  September 

Es  steht  jedoch  den  Parteien  frei ,  eine  oder  mehrere  Raten  zugleich ,  noch  vor  ihrer 
Verfallszeit  zu  berichtigen .  Auch  ist  eine  theiltoeise  Vorauszahlung  der  Raten  gestattet; 
doch  mussdervorausbezahlteBetrag  so  gross  seyn ,  dass  dafiir  eine  Staats-Schuldverschrei- 
bung  von  toenigstens  100  ft.  zu  erfolgen  kdmmt. 

18. 

Wenn  der  eingezeichnete  Betrag  durch  1000  ohne  Rest  nicht  theilbar  ist ,  also  z.  B. 
mf  1100  fl.f  1200  fl.f  1300  ft.  u.  s.  w.  lautet,  so  ist  auf  die  Betrdge  iiber  1000  ft.  die 
Einzahlung  in  den  ersten  Raten  dergestalt  zu  leisten ,  dass  injeder  derselben  tvenigstens 
auf  100  ft.  eingezahlt  voerde.  Wenn  also  z.  B.  im  Ganzen  auf  1800  ft.  die  Einzahlung  ge¬ 
schehen  soli,  so  sind  ausser  dem  auf  1000  ft.  entfallenden  Betrage  einer  Rate  von  95  ft.  bei 
jeder  der  ersten  8  Raten  noch  95  ft.  zu  berichtigen. 

19. 

Die  in  Barem  erlegte  Caution  wird  als  die  erste  Einzahlungsrate  betrachtet,  und 
bei  Einzahlung  der  zweiten  Rate  erhalt  die  Partei  den  fur  die  erste  Rate  gebuhrenden 
Betrag  von  Staats-Schuldverschreibungen.  Der  fur  die  zweite  Rate  entfallende  Betrag 
in  Staats-Schuldverschreibungen  wird  erst  bei  Einzahlung  der  dritten  Rate  erfolgt ,  t celche 
hinmieder  die  Caution  zu  bilden  hat.  In  solcher  Weise  wird  jede  folgende  Rate  als  Cau¬ 
tion  behandelt ,  und  bei  Einzahlung  derselben  tverden  die  fur  die  nachst  vorhergehende 
Rate  gebuhrenden  Staats-Schuldverschreibungen  hinausgegeben.  Mit  Einzahlung  der  zehn- 
ten  Rate  tverden  die  Staats-Schuldverschreibungen  fur  die  neunte  und  zehnte  Rate  ausge - 
hdndiget. 

20. 

Wurde  die  Caution  in  Staats-Schuldverschreibungen  geleistet ,  so  tvird  der  Partei  fur 
jede  Rate ,  toelche  sie,  bevor  die  Caution  in  bares  Geld  umgewechselt  tvor  den  ist  (§.  19), 
bar  einzahlet,  der  e ntsprechende  Betrag  *n  Staats-Schuldverschreibungen  verab/olgt.  Nach 
185*.  (Uv.  Croat.) 
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smatrat  će  se  ista  kao  rata  u  gotovom  izplatjena,  i  uslied  toga  pripadajući  na  istu 
iznosak  dćržavnih  zadužnieah  izdat  će  se  stopram  prigodom  izplatjenja  perve  sliedeće 
rate;  ova  posliednja  smatrat  će  se  po  ustanovah  §.19  opet  kao  jamčevina. 

21. 

Od  dana.  . kojega  se  jedna  izplata  obavi,  bere  stranka  kamate  od  deržavnih  zađuž- 
nicab,  pripadajućih  od  platjena  izooska.  To  isto  valja  i  o  jamčevini,  izvorno  u  gotovom 
položenoj.  Nego  ako  je  jamčevina  položena  u  deržavnih  zadužnieah,  računat  ću  se 
kamate  na  korist  stopram  od  onoga  dana,  kojega  se  jamčevina  promieni  u  gotov 
novac. 

22. 

Kad  se  plati  rata,  dospiela  30.  Listopada  o.  god.,  izručit  će  se  pismo  zajamno 
stranki,  koja  će  vratiti  certifikat,  koi  joj  je  bio  izdan  o  položenoj  jamčevini;  ovo  pismo 
zajamno  pokazat  će  se  prigodom  platjanja  svake  sliedeće  rate,  a  pri  izplatjenju  po¬ 
sljednje  rate  povratiti  pieneznici. 

23. 

Tko  nenamiri  koje  rate  na  rokove  ustanovljene  u  §.  17,  izgubit  će  pravo  na 
svaku  još  neđospielu  ratu,  a  jamčevina  zapasti  deržavnoj  blagajnici. 

Banagartner  a.  r. 
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geschehener  Umtcechslung  der  Caution  wird  dtese  als  eine  bar  eingezahlte  Rate  behandelt, 
mithin  der  auf  dieselbe  entfallende  Betrag  t>on  Staats-Schuldverschreibungen  erst  bei  Ein- 
tahlung  der  nachsten  Rate  ausgefolgt ;  letztere  hat  nuch  den  Beetitumungen  des  $.  19  mieder 
als  Caution  zu  gelten. 

21. 

Von  dem  Tage,  an  toelchem  eine  Eimahlung  geleistet  wird,  geniesst  die  Partei  die 
Zinsen  non  den,  fur  den  eingezghlten  Betrag  entfallenden  Staats-Schuldverschreibungen. 
Diess  gilt  auch  von  der  schon  ursprunglich  in  Barem  erlegten  Caution.  Wurde  aber  die 
Caution  in  Staats-Schuldverschreibungen  geleistet ,  so  toerden  die  Zinsen  erst  von  dem  Tage 
gutgerechnet,  an  toelchem  die  Caution  in  bares  Geld  umgeteechselt  tourde. 

22. 

Bei  Einzahlung  der  am  30.  October  d.  J.  falligen  Rate  toird  der  Partei,  gegen  Ruck- 
stellung  des  Certificates,  das  ihr  iiber  den  Erlag  der  Caution  hinausgegeben  tourde,  ein  An- 
lehensschein  ausgehandiget ;  dieser  ist  bei  Einzahlung  jeder  folgenden  Rate  vorzutoeisen, 
i md  bei  Einzahlung  der  letzten  Rate  an  die  Casse  zuruckzustellen. 

23. 

Wer  eine  Rate  in  den,  $■  17,  festgesetzten  Pristen  nicht  leistet,  verliert  den  Anspruch 
bezuglich  jeder  noch  nicht  verfallenen  Rate,  und  die  Caution  falit  dem  Staatsschatze  zu. 

Baumgartner  m.  p. 
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Izgled  I. 

Podplsno  očitovanje. 

Podpisani  očituje  neposredno  pienez- 
nici . da  na  deržavni  zajam,  ras¬ 

pisani  mieseca  Rujna  1852,  podpisuje  ime- 
novni  iznosak  od  (iznosak  naznačuje  se 
cifranu  i  riečmi),  i  da  se  svim  za  ovaj 
deržavni  zajam  ustanovljenim  uvietom  pod- 
vergava.  Za  sigurnost  preuzetih  dužnostih 
polaže  propisanu  jamčevinu,  i  to : 

....  for.  u  gotovom,  i  polag  priklop- 
ljena  popisa  .  .  .  .  for.  u  deržavnih  za- 
dužnicah,  i  želi  da  mu  se  za  izplatjene  rate 
izdadu  deržavne  zadužnice  (na  donosnika 
ili)  na  ime  od  .  .  .  .  ,  i  da  se  kamate 
platjaju  kod  (ces.  kr.  osriednje  pieneznice 
deržavnih  dugovah ,  ili  kod)  zemaljske 
glavne  pieneznice. 

(Datum  i  prebivalište). 

Podpis  podpisnika. 
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« 02 


Formulare  /. 

Subscriptions-ErMarung. 

Der  Unterzeichnete  erklart ,  su  Handen 
der  ....  Ca*«<?  tn  iV. ,  dai*  er  an 

dem  im  Monate  September  1852  erdffneten 
Staate-Anlehen ,  mit  dem  Nominalbetrage 
von  ( Betrag  in  Ziffem  und  mit  Worten  an - 
gegeben )  Theil  nehme ,  und  *tcA  allen  fur 
dieeee  Anlehen  festgesetzten  Bedingungen 
unterwerfe.  Er  erlegt  zur  Sicheretellung  der 
ubemommenen  Verpflichtungen  dievorgeschrie - 
bene  Caution ,  und  zwar: 

mit  .  .  /!.  »m  Baren ,  und  laut  bei - 

liegenden  Verzeichnisses ,  mit  fl.  in 

Staats-Schuldverechreibungen ,  und  tviinschet , 
da«*  «Am  /ur  dt>  eingezaJilten  Raten  Staats- 
Schuldverschreibungen  auf  (Ueberbringer  oder 
auf)  den  Namen  von  ....  auegehandiget, 
und  die  Zinsen  bei  der  (k.  k.  Universal-Staats - 
schuldencasee  oder  bei  der )  Landeshauptcasse 
in  .  .  .  bezablt  werden . 


(Datum  und  1 Vohnort.) 


Vnterechrift  dee  Subecribenten . 
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r* 


Izgled  II. 

Papi«  austrianskih  deraavnih  zadužaicah,  uleieuih  a  ime  jamčevine. 

S  obzirom  na  oglas  od  4.  Rujna  i  na 
podpisno  očitovanje  od . po¬ 

laže  podpisani  kao  jamčevinu  na  zajam, 
razpisani  u  pomenutom  oglasu,  niže  nazna¬ 
čene  ces.  kr.  austrianske  deržavne  za¬ 
dužnice  : 


Br. 

Datum 

Kamatna 

miera 

glaseća  na 

broj  ku- 
ponah 

imenovni 

iznosak 

vriednost 

jamčevine 

B  1 1  j  e  ž  k  a. 

16.738 

!.  Ožujka  1831 

6% 

donosnika 

12 

1.000  fr. 

1.000  fr. 

•  jednim  talonom 

4.760 

1.  Kolovoza  1830 

3% 

detto 

8 

600  , 

300  „ 

detto 

21.G70 

“20.  Sirpiga  1640 

*% 

Karla  Weiasa 

— 

100  . 

100  „ 

vinknlirano  kao 
jamčevina  na  gori 
rečeni  z^jam 

28.790 

1.  Oiojka  1834 

— 

donosnika 

— 

600  , 

1.000  „ 

— 

3.100 

delto 

i% 

detto 

10 

1.000  „ 

*00  * 

•  jednim  talonom 

Pareialna 
hipotečna 
napo  lica 
19.200 

31.  Kolorom  1853 

67. 

detto 

1.000  „ 

1.000  n 

. 

4.100  fr. 

3.600  fr. 

(Datum  i  prebivalište) 


Podpis  položitelja  jamčevine. 
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Fommdare  II.  4 

V err eichn  Is«  uber  die  at*  Caulion  eingelegten  o*terreicht*chen 
Stani«-  S chutdver*chreibungen. 

Mit  Beziehung  auf  die  Kundmachung 
vom  4.  September  und  auf  die  Subscriptions- 

Erklarung  vom  . . erlegt  der 

Unterzeichnete  ah  Caution  auf  das  mit  der 
erwahnten  Kundmachung  eroffnete  Anlehen 
nachfotgend  verzeichnete  k.  k.  osterreichieche 
Staat8-Schuldver8chreibungen  : 


Digitized  by 


Sveobći 


deržavo-zakonski  i  viadni  list 

Z  a 

Cesarevfnu  Anstriau^ku. 

_  Komad  LV. 

I&dao  i  raz,  poslao  15.  Rajna  1852. 


Allgoiiieincs 

Reichs-Gesetz-  nnd  Regierunpblatt 

ffkr  das 

Haiserthnm  Oesterreich. 

i.v.  stack. 

Aosgegeken  and  veraendet  im  15.  Septemer  1852. 


•',hr*“*  >86*.  (LV.  Croat.) 
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Komad  LV. 

Izdan  i  razposlan  15.  Rujna  1852. 


175. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  24.  Kolovoza  1852, 

kojom  se  uredjuje  dara  u  prometu  tergoračkom« 

Da  se  kriepko  predusretne  čestim  nesigurnostim  i  prevarant  prigodom  prodavanja 
dobarah  tergovačkih,  odredjuje  ministarstvo  tergovine  u  porazumljenju  s  ministarstvom 
unutarnjih  poslovah  za  promet  tergovački  sliedeća: 

a)  Na  svih  za  zamatanje  upotrcbljenih  bačvah,  vrećah  i  na  svakom  denjku  (embal- 
lage)  u  obće  treba  da  je  teža  (dara)  istih  označena  postojano  i  na  način  takov, 
da  se  ista  lako  spoznati  dade; 

b)  dara  nesmije  se  nikada  uračunavati  u  robu,  i  ima  sc  u  smislu  pogodbe  nakna- 
djivati. 

Baumgartner  s.  r. 


176. 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstva  od  1.  Rujna  1852, 

kojom  ae  ualied  previ«  nje  odluke  od  M<  Kolevoee  llit  proglMoje  propis  o  postupanju 
mienbenom  kod  rojenih  sudovah  u  vojničkoj  Krajini  i  izvan  iste. 

Da  se  postupanje  mienbeno  kod  vojenih  sudovah  u  vojničkoj  Krajini  i  izvan 
iste,  u  koliko  to  dopušta  ustav  vojnički,  u  sklad  dovede  s  naredbom  ministarstva  pra- 
vosudja  od  25.  Siečnja  1850  (derž.  zak.  lista  br.  52),  oglašenom  o  postupanju  mien¬ 
benom  kod  sudovah  gradjanskih,  dostojalo  je  Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  na  pod- 
nešeni  najponiznii  predlog,  previšnjom  odlukom  izdatom  u  Išlu  dana  29.  Kolovoza 
1852  odobriti  sliedeći  propis: 

§.  1. 

Mienbene  tužbe,  proizticale  iste  iz  tczicah  ili  iz  vlastitih  mienbenicah,  imadu  se  pod¬ 
nositi  ili  onomu  vojenomu  ili  magistratskomu  sudu,  koi  je  u  inih  parnicah  nadležan 
po  osobnoj  vlastitosti  i  prebivalištu  obtuženika,  ili  pako  onomu  vojenomu  sudu,  kojemu 
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LV.  Stiick. 


Ausgegeben  und  versendet  am  15.  September  1852. 


175. 

Verardnung  des  Handelsministeriums  vom  24.  August  1852, 

uber  die  Megulirung  der^  Tara  im  UandeUverkehre • 

Um  den  haufig  vorkommenden  Unsicherheiten  und  Uebervortheilungen  bei  dem  Verkaufe 
von  HandeUgutem  wirk*am  %u  begegnen ,  sieht  sich  da*  Handehministerium  imEinverst&nd - 
nis*e  mit  dem  MinUterium  des  Innem  veranlasst ,  fur  den  kaufmannischen  Verkehr  Folgen - 
des  zu  verordnen: 

a)  An  allen  zum  Verpacken  von  Handelsgiitern  verwendeten  Fas*em,  Sacken  und  jeder 

Embailage  uberhaupt  mu**  deren  Gewicht  (Tara)  bleibend  und  kennbar  bezeichnet 

toerden ; 

b)  die  Tara  darf  in  keinem  Falle  in  dieMVaare  eingerechnet  toerden ,  und  ist  laut  Ueber - 

einkommen  %u  verguten. 

Baumgartner  m.  p. 

176 . 

drcidar  -  Verardnung  des  Kriegsministeriums  vom 
1.  September  1852, 

modmreh  in  Folge  Atlerhoehster  JEnt*chlie**ung  vom  29*  August  18&2,  eine  Vorsehrift 
ffir  to  Verfahren  in  Weeh*elsachen  bei  den  Nlilltargerichten  in  und  ausserhalb  der 

Militdrgranze  kundgemacht  wird * 

Um  da*  Verfahren  in  Wech*el*achen  bei  den  Militargerichten  in  und  au**erhalb  der 
Militdrgranze ,  mit  der  von  dem  MinUterium  der  Justiz  am  25.  Jdnner  1850  ( Reich* - 
Oeaetzblatt  2Vr.  52) ,  hinoichtlich  diese *  Verfahren *  bei  Civilgerichten  kundgemachten  Ver- 
otdnung ,  *o  weit  die**  naeh  der  be*tehenden  Militarverfassung  zulđ**ig  Ut ,  in  Einklang  zu 
bringen ,  haben  Seine  k.  k.  ApoatolUche  Majestat  uber  erstatteten  allerunterthanig*ten  Vor- 
trag ,  mitteUt  AUerhdchater  Ent*chiie**ung ,  ddo.  I*chl  am  29.  August  1852 ,  nachstehende 
Vorschrift  zu  genekmigen  geruht : 

S- 1 

Weeheelklagen,  tiemdgen  am  getogenen,  oder  eigenen  (trockenen)  Wec.h»eln  enUtehen, 
timd  enttoeder  bei  dem  in  anderen  Rechtootreitigkeiten  nach  der  pertonlichen  Bigetuchaft 
mmd  dem  WoknHt%e  des  Geklagten  tuatandigen  Militar-  oder  lUagietratualgerichte,  oder  bei 

m  • 
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bi  obtuženik  po  svojoj  osobnoj  vlastitosti  podčinjen  bio  za  onda,  kad  bi  stanovao  u 
miestu  platišta. 

§.  2. 

Svi  dužnici  s  jedne  iste  mienbenice,  podčinjeni  sudbenosti  vojenoj,  mogu  se  j  e- 
dnom  tužbom  potierati  pri  vojenom  sudu  platišta. 

Kod  inih  sudovah  vojenih  i  magistratskih  mogu  se  jednom  tužbom  potierati 
samo  oni  mienbeni  saveznici,  koji  su  istim  sudovom  podčinjeni  po  svojoj  osobnoj  vlasti- 
osti  i  po  svom  prebivalištu. 

Mienbeni  poruci  spadaju  pod  isti  sud,  pod  koi  spada  i  glavni  dužnik,  i  mogu  se 
š  njim  u  jednoj  tužbi  potierati. 

§.  3. 

Izim  razmieija  poručna,  pomenuta  u  §.  2,  imadu  se  osobe  vojničke  tužiti  kod 
nadležna  vojena  suda. 

§•  4. 

Tužbe  mienbene  razpravljat  će  se  i  riešavati  kod  magistratah  od  vojničko-kra- 
jišničkih  komunitetah  u  siednicah  viećnih,  odredjenih  za  poslove  pravosudne,  prizvavši 
k  tomu  dva  prisiednika  iz  stališa  tergovačkoga,  a  kod  regimentah  krajišničkih,  zatim 
kod  Titelskoga  krajišničko-piešačkoga  bataliuna,  u  sudbenoj  komissii,  sastavljenoj  pod 
predsiedničtvom  oberstlajtnanta  ili  inače  u  štabskom  miestu  prisutna  častnika  štabskoga 
iz  dva  auditora  i  iz  dva  prisiednika  od  stališa  tergovačkoga  ili  občrtničkoga,  koji  sta¬ 
nuju  u  miestu  štaba. 

Ako  pako  u  kojoj  regimenti  neima  dva  auditora,  nadomiestit  će  se  auditor  koi 
nedostaje,  častnikom  pridieljenim  kod  upraviteljstva  ili  inače  sposobnim  častnikom. 

U  slobodnoj  vojničkoj  obćini  senjskoj  ostaje  i  nadalje  naredbom  pridvorno-bojno- 
ga  vieća  od  20.  Siečnja  1819,  B.  347  ustanovljeno  uredjenje  suda  mienbenoga,  sje¬ 
dinjena  sa  tamošnjim  magistratom;  nego  imat  će  isti,  a  i  svi  vojeni  sudovi,  s  obzirom 
na  cesarsku  naredbu  od  3.  Serpnja  1852  (derž.  zak.  lista  br.  138)  najtočnie  uvaža¬ 
vati  sveobći  mienbeni  red,  oglašeni  cesarskim  patentom  od  25.  Siečnja  1850  za  vas- 
koliki  okoliš  cesarevine  austrianske. 


§.  5. 

Ako  se  tužba  osniva  na  tudjoj  ili  vlastitoj  mienbenici,  providjenoj  svimi  za  valja¬ 
nost  potrebitimi  svojstvi,  pak  ako  proti  takovoj  mienbenici  nenadje  se  sumnje  ili  pri¬ 
govora,  a  još  k  tomu  ako  je  naveden,  osim  izvorne  mienbenice,  i  izvorni  prosvied  i 
izvorni  povratni  račun  zajedno  sa  tečajnom  ceduljom  (na  koliko  su  ova  pisma  za  osnu¬ 
tak  tužbe  potrebita) :  ima  se  na  zahtievanje  tužitelja  naložiti  tuženomu  mienbenomu 
dužniku,  pri  čem  nije  potrebito  da  se  predbiežno  sasluša,  da  za  tri  dana  plati  iznosak 
mienbenice  i  ostale  dokazane  troškove,  jer  inače  da  će  se  proti  njemu  odrediti  mienbe- 
na  eksekucia. 


Digitized  by  <^OOQle 


IV.  8tuek.  176.  Circtdar- Verordnung  dea  Kriegtminuteriutna  vom  1.  Septembar  1852.  806 


jenem  MiUtargerichte  anzubringen ,  melchem  der  Geklagte  nach  aeiner  peraonlichen  Eigen - 
tchofl,  unteratehen  uturtle ,  toenn  er  am  Zahlungaorte  aeinen  ordentlichen  Wohnaitz  hatte. 

$■  2. 

Bei  dem  MiUtargerichte  des  Zahlungaorles  kdnnen  nlle,  der  Militđrgerichtabarkeit 
mtmeorfenen  Schuldner  aua  dem  ndmlic.hen  Wec/iael  mit  Einer  Kl  fige  belcuigt  t oerden. 

Bei  anderen  Mi/itdr-  oder  Magiatratualgerichten  kdnnen  nur  diejenigen  Wechaelver- 
bundenen  mit  Einer  Kl  age  belangt  toerden,  voelche  denaelben  ihrer  peraonlichen  Eigen- 
ackofl  und  ihrem  Wohnaitze  nach,  unteratehen. 

Wechaelburgen  folgen  dem.  Gerichtaatande  dee  Hauptachuldnera,  und  kdnnen  mit  dem- 
atlbenin  Einer  Klage  belangt  werden. 

§■  3. 


Autier  dem  im  $■  angefuhrten  Burgachafteverhaltniaee ,  aind  Militarperaonen  vor 
dm  uut&ndigen  MiUtargerichte  *u  belangen. 

S •  *• 


DieVerhandlungen  und  JBntecheidungen  tiber  MVechaelklagen  aind  bei  den  Magiatraten 
der  Militdr-Granz- Commun itčiten  in  den  fiir  Juatizgeechđfte  beatimmten  Rathaaitzungen  mit 
Zutiehung  von  ztoei  Beiaitzem  aua  dem  Handelaatande,  und  bei  Granzregimentem,  dann 
bei  dm  Titler  Granz-Infanteriebataillone,  von  einer  unter  dem  Voraitze  dea  Oberatlieute- 
tianti  oder  aonat  im  Stabaorte  anrvesenden  Stabaofficiera,  aua  ztoei  Auditoren  und  ztoei,  im 
Stabnrte  mohnhaften  Beiaitzem  aua  dem  Handela-  oder  Geteerbaatande,  zuaammengeaetzten 
gericktlichen  Commiaaion  zu  betuirJeeit. 

Waren  in  einem  Regimente  aber  zvsei  Auditore  nicht  vorhanden,  ao  iat  die  Stelle  dea 
obgdngigen,  durch  einen  bei  der  Verzoaltvng  zugetheilten,  oder  aonat  geeigneten  Officier  zu 
eraetten. 

In  der  freien  Militdr- Connnunitdt  Zengg  bleibt  ea  bei  der  mit  der  hofkriegarathlichen 
Verordnung  vom  20.  Janner  181 9,  B-  34 7,  featgeaetzten  Einrichtung,  dea  mit  dem  dortigen 
Magiatrate  vereinigten  Wecheelgerichtea;  ea  iat  jedoch  von  demaelben,  ao  wie  von  allen  Mt- 
litargerichten,  die  mit  dem  Allerhbchaten  Patente  vom  26.  Janner  1850,  fiir  den  ganzen 
Vmfang  dea  oaterreichiachen  Kaiaerthumea  kundgemachte  allgemeineWechsel-Ordnung,  mit 
Ruckaicht  auf  die  kaiaerliche  Verordnung  vom  3.  Juli  1852,  Reicha  -  Geaetzblatt 
Nf.  138,  genaueatene  zu  beobachten. 

S-5. 


Grundet  aich  die  Klage  auf  einen  mit  allen  zur  Giltigkeit  vorgeechriebenen  Eigen- 
»ckaften  vertthenen,  fremden  oder  eig enen  Wecheel,  ao  iat,  wenn  aich  gegen  den  Wechael 
keine  Bedenken  ergeben  und  auaaer  dem  Original-Wechael,  der  Original-Proteat  und  die 
Ori linal-Retourrechnung  aammt  Courezettel  (inaofeme  dieae  Behelfe  zur  Begrundung  dea 
Klagerechtea  erforderlich  aind)  beigebracht  ivcrden,  aufVerlangen  deaKlagera  dem  belang- 
ten  W?ch»ehckuldJi  'IhlTdeaaen  vorlđufige  Einvemehmung,  die  Zaklung  dea  Wechaelbe- 
trage.  emmt  rfen  Nebengebuhren,  binnen  drei  Tagen  unter  Androhung  toeck- 

chthcher  Eaecution  aufzutragen . 
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S-  0. 

Ako  je  više  osobah,  proti  kojim  se  podiže  mienbena  tužba:  to  treba  dostaviti 
svakomu  obtuženiku  po  jedan  podpuni  primi erak  tužbe  zajedno  sa  prilozi.  Ako  primie- 
rakah  skupa  s  prilozi  nije  predano  toliko,  koliko  ih  je  potrebito,  to  se  dostavljaju 
obtuženikom  po  onom  redu,  kako  su  u  tužbi  ili  u  prošnji  imenovani,  u  koliko  broj 
prilozi  providjenih  primierakah  dotiče ;  i  u  odluci  ima  se  navesti,  kojim  izmedju  sa- 
obtuženikah  nisu  rečeni  primierci  dostavljeni.  Proti  ovim  tužba  krieposti  neima. 

§.  7. 

Oni  mienbeni  dužnici,  kojim  je  naloženo  da  iznosak  mienbenice  za  tri  dana  plate, 
moraju  uz  isti  rok  podnieti  sudu  i  razložiti  sve  svoje  prigovore.  Ovaj  rok  teče  od  dana, 
kojega  im  je  sudbeni  nalog  dostavljen;  nu  u  isti  rok  neračunaju  se  dani,  kojih  su  uči¬ 
njeni  prigovori  poštom  išli.  0  tom  se  po  mienbenom  pravu  naredi  što  najskorie  ročište 
radi  ustmenoga  razpravljanja.  Proti  dozvoljenomu  platežnomu  nalogu  neima  miesta 
rekursu. 

§•  s. 

Akoprem  još  razprava  ova  teče,  to  se  tužitelju  ipak,  ako  zahtieva,  eksekucia  si¬ 
gurnosti  radi  dozvoliti  mora. 

§•  9. 

Zahtieva  li  tužitelj,  da  se  samo  povede  mienbeno  postupanje,  ili  nemože  li  se  po¬ 
radi  kakvoga  nedostatka  u  podnešenih  pismih  zadovoljiti  njegovomu  zahtievanju,  da  bi 
se  izdao  nalog  platežni :  tad  se  ima  što  najskorie  narediti  ročište,  kojega  će  se  tužba 
po  mienbenom  pravu  ustmeno  razpravljati;  i  ako  tužba  glasi  na  više  obtuženikah, 
koji  stranom  u  kotaru  drugih  sudovah,  u  drugih  krunovinah  ili  u  inostranoj  kojoj 
deržavi  stanuju :  tad  se  ročište  razprave  radi  tako  narediti  ima,  da  moguće  bude  sva¬ 
komu  obtuženiku  doći  na  odredjeni  rok  ili  glavom  ili  po  svom  punomoćniku. 

§.  10. 

U  mienbenih  poslovih  imadu  se  sve  tužbe  i  prošnje  odmah  riešavati,  i  sudovi  mo¬ 
raju  razpravljanja,  koliko  moguće,  uskoravati. 

§•  11. 

U  mienbenoj  parnici  ima  se  ustmeno  postupati.  Pismeno  postupanje  dopušta  se 
samo  onda,  ako  obie  stranke  svojeručno  podpisanim  pismenim  ili  osobno  pred  sudom 
izjavljenim  očitovanjem  za  pismeni  postupak  mole,  i  ako  u  porazumljenju  ustanove 
rok,  kojega  će  svoja  parnična  pisma  podnieti. 

§•  12- 

U  mienbenom  postupanju  imadu  se  obderžavati  propisi  saderžani  u  §§.  18.  do 
uklopno  20.  22,  zatim  25  do  uklopno  50,  53  i  54  naredbe  pridvorno-bojnoga  vieća 
od  10.  Veljače  1847,  F.  188  o  priekom  postupanju  u  gradjanskih  parnicah,  nego  sa 
sliedećimi  promienami : 
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£.  0  . 

Wird  eine  Wechselklage  gegen  mehrere  Personen  gerichtet,  so  muss  jedem  Geklagten 
ein  vollstandiges  Exemplar  der  Klage ,  sammt  Reilagen ,  zugestellt  tverden .  Sind  die  erfor - 
derlichen  Exemplare ,  sammt  Reilagen,  nicht  iiberreicht  w orden,  so  ist  die  Zustellung  an  die 
Geklagten  in  der  Reihe,  wie  sie  in  der  Blage,  oder  in  dem  Gesuche  genannt  sind,  so  weit 
die  Zahl  der  belegten  Exemplare  reicht,  zu  betcerkstelligen,  und  in  dem  Bescheide  auszu - 
drucken,  an  welrhe  der  Mit  geklagten  die  Zustellung  nicht  erfolgt.  Gegen  diese  ist  die  Klage 
obrne  Wirkung. 

£ •  7. 

Jene  W echselschuldner ,  toelchen  die  Zahlung  des  Wechselbetrages  binnen  drei  Tagen 
auferlegt  icurde ,  haben  binnen  derselben  Prist ,  alle  ihre  Einicendungen  bei  Gericht  anzu- 
bringen  und  darzuthun.  Diese  Frist  lauft  vom  Tage  der  Zustellung  des  gerichtlichen  Auf - 
trages ;  in  dieselbe  sind  aber  die  Tage,  tvahrend  toelcher  die  angebrachten  Einwendungen 
auf  der  Post  gelaufen  sind ,  nicht  einzurechnen.  Hieruber  ist  eine  Tagsatzung  auf  mdglichst 
kurze  Zeit,  zur  mundlichen  Verhandlung  nach  MVechselrecht  anzuordnen .  Gegen  den  bewil- 
ligten  Zahlungsauftrag  findet  kein  Recurs  Statt. 

§.  8. 

Dem  Kldger  ist  ungeachtet  dieser  \anhdngigen  Verhandlung ,  auf  sein  Ansuchen  die 
Execution  zur  Sicherstellung  zu  ertheilen. 

£.  9. 

Verlangt  der  Kldger  nur  die  Einleitung  des  tcechselrechtlichen  Verfahrens ,  oder  kann 
dem  Begehren  um  Erlassung  des  Zahlung sauf trages,  tvegen  eines  Mangels  an  den  beige - 
brachten  Behelfen  nicht  stattgegeben  werden,  so  ist  iiber  die  Klage  eine  Tagsatzung  auf 
mdglichst  kurze  Zeit,  zur  mundlichen  Verhandlung  nach  VVechselrecht  anzuordnen ,  und 
tcenn  die  Klage  gegen  mehrere,  zurn  Theile  in  anderen  Gerichtsbezirken,  in  anderen  ICron- 
landem  oder  im  Auslande  wohnende  Geklagte  gerichtet  ist ,  so  ist  der  Tag  zur  Verhandlung 
in  der  Art  zu  bestimmen,  dass  es  jedem  Rekla  gten  moglich  ist,  bei  derselben  entweder  per - 
sdnlich ,  oder  durch  einen  Bevollmdchtigten  zu  erscheinen. 

£.  10. 

In  W echselsachen  sind  alle  Klagen  und  Gesuche  unverziiglich  zu  erledigen,  und  die 
Verhandlungen  vor  dem  Gerichte  mdglichst  zu  beschleunigen. 

£.  11 

Im  Wechselproce8se  ist  miindlich  zu  verfahren.  Ein  schriftliches  Verfahren  darf  nur 
dann  stattfinden,  tcenn  beide  Theile,  durch  eigenhandig  unterzeichnete  schriftliche,  oder  in 
Person  vor  Gericht  aJbgegebene  Erkldrungen  darum  ansuchen,  und  die  Fristen  zur  Ueberrei - 
ckung  der  Process-Schri/ten  durch  gemeinschaftliches  Einverstandniss  bestimmen. 

£  12. 

hu  Wechtelverfahren  eind  die  in  den  SS-  18  bit  eintchliettig  20,  22,  dann  2S  bit 
eintchliettig  50,  53  und  54  der  hofkriegtrdthlichen  Verordnung  vom  10.  Februar  1847, 
P.  188,  uber  dat  tummarieche  Verfahren  in  Civilrechtestreitigkeiten  enthaltenenVortchrif- 
ten,  jedoch  mit  folgenden  Abanderungen  su  beobachten: 
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a)  naputak  saderžan  u  §.  12  priepomenute  naredbe,  da  se  doprinesu  certifikati 
kumpanijski  o  tom,  da  se  je  bezuspiešno  pokušala  n  agoda  izmedju  tužitelja  i  tu¬ 
ženika,  neima  se  uporavljivati  u  parnicali  mienbenih; 

b)  prošnja,  kojom  se  tko  opravdati  želi.  što  na  ročište  nije  došao,  ima  se  podnieti 
za  tri  dana,  računajuć  od  onoga  dana,  kojega  je  prestala  zapreka,  radi  koje  na 
ročište  nije  doći  mogao ;  a  prošnja,  da  se  poradi  minuloga  roka  postavi  u  priaš- 
nje  stanje,  ima  se  podnieti  za  tri  dana  po  minulom  roku  ; 

c)  u  presudi,  kojom  se  proglašuje  obtuženik  da  je  parnicu  izgubio,  ima  se  odrediti 
rok  od  tri  dana,  za  koi  izpuniti  mora  dužnosti  svoje,  ako  je  rad  da  ga  mienbena 
eksekucia  mine. 

Ovaj  rok  počima  teći,  ako  se  proti  presudi  neapeluje,  s  pervim  danom,  pošto 
odluka  pravomoćna  postane. 

d)  Dokaz  prisegom  učinit  se  mora  za  24  ure,  računajuć  od  onoga  dana,  kojega  je 
presuda  postala  pravomoćna; 

e)  prijave  radi  apelacie  i  revizie,  kao  i  ovamo  odnoseća  se  tužbena  pisma  i  rekursi 
proti  odlukam  pervoga  ili  drugoga  suda  imadu  se  podnieti  za  tri  dana  po  dostav¬ 
ljenoj  presudi  ili  odluci. 


§.  13. 

Ako  se  odgodi  pervo  ročište,  koje  je  na  tužbu  urečeno  bilo,  ili  ako  sud  naredi, 
da  se  imadu  sviedoci  saslušati  ili  obaviti  očevid :  može  tužitelj  u  pervo m  slučaju  u 
samom  ročištu  ili  poslie  istoga,  a  u  drugom  slučaju  po  dostavljenoj  mu  odluci  zahtievati, 
da  se  obtuženiku  dade  sudbeni  nalog,  neka  za  tri  dana  da  sigurnosti  za  svoj  dug, 
ako  neželi  mienbene  eksekucie. 

Nu  prošnji  ovoj  neima  miesta,  ako  se  je  ročište  odgodilo  radi  zapreke,  koja  se 
je  od  strane  tužiteljeve  pojavila;  ili  ako  tužitelj  u  ročištu  nije  izneo  izvornih  đoka- 
znicab,  koje  su  za  osnutak  tužbe  p  otrebite. 


§.  14. 

Ako  je  obtuženik  proti  presudi  pervoga  ili  drugoga  suda,  kojom  mu  se  bezuvietno 
nalaže  izpunjenje  dužnosti,  ili  kojom  mu  se  odlučna  prisega  dosudjuje,  —  poprimio 
put  apelacie  ili  revizie:  može  tužitelj  odmah  iskati,  da  se  dade  obtuženiku  sudbeni 
nalog,  neka  za  tri  dana  pod  kazan  mienbene  eksekucie  dade  sigurnosti  za  svoj  dug. 


§•  15. 

Ako  su  obtuženika  pri  pervom  sudu  osudili,  a  pri  apelacii  uvietno  ili  bezuvietno 
oprostili  ga,  pak  ako  je  on  već  sigurnosti  dao  prie  nego  mu  je  dostavljena  presuda 
prizivnoga  suda :  ostat  će  tako  dotle,  dok  presuda  prizivnoga  suda  pravomoćna  nepo- 
stane,  ili  dok  višnje  vojeno  sudište  odluke  neizreče. 


Digitized  by  l^OOSle 


LV.  Stiick.  176.  Circular-Verordnung  des  Kriegsministeriums  v om  1,  Septcmber  1862 .  SOS 

a)  Die  im  $.12  der  vorbenanntenVerordnung  vorkommendeWeisung,  beziiglich  der  Bei - 
bringung  der  Compagnie-Certificate,  uber  den  vergeblich  versuchten  Vergleich  ztoischen 
dem  Kldger  und  Oeklagten ,  hat  bei  Klagen,  die  aue  dem  Wechselrechte  entspringen , 
keine  Antoendung  / 

b)  dae  Geeuch  um  Rechtfertigung  des  Ausbleibens  von  einer  Tagsatzung ,  ist  binnen  drei 
Tagen,  von  dem  Tage,  an  toelchem  das  Hindemiss  bei  der  Tagsatzung  zu  erscheinen , 
aufgehort  hat,  und  daš  IViedereinsetzungsgesuch  gegen  eine  verstrichene  Fallfrišt, 
binnen  drei  Tagen  nach  Ablauf  der  Fallfrišt,  anzubringen  ; 

c)  in  dem  Vrtheile,  toodurch  der  Geklagte  sachfallig  erkldrt  wird,  išt  die  Frišt  zur  Er- 
fullung  šeinerVerbindlichkeit  auf  drei  Tage  beiVermeidung  toechselrechtlicher  Execu- 
tion  zu  bestimmen. 

Dieee  Frišt  ftingt,  t oenn  gegen  daš  Urtheil  nicht  appellirt  tvorden  išt,  mit  dem 
ereten  Tage  nach  eingetretener  Rechtškraft  der  Entšcheidung  zu  laufen  an. 

d)  Der  Betoeiš  durch  einen  Eid  mušs  binnen  2(1  Slunden  von  dem  Tage  an  gerechnet, 
mit  ujelchem  daš  Urtheil  rechtškrdftig  getuorden  išt,  angetreten  tverden ; 

e)  Appellationš -  und  Revišionš-Anmeldungen,  šowie  die  hierauf  šich  beziehenden  Be- 
šchmerdeechriften  und  Recurše  gegen  Bešcheide  eršter  oder  ztceiter  Jhštanz  šind 
binnen  drei  Tagen  nach  der  Zuštellung  des  Urtheiles  oder  des  Bescheides  zu  uber - 
reichen. 

S •  13. 

Wenn  die  crete  uber  die  Klage  angeordnete  Tagsatzung  erstreckt,  oder  wenn  von  dem 
Gerichte  ein  Zeugenverhor  oder  Augenschein  beschlossen  toird,  so  kann  der  Kldger  im  ersten 
Falle  bei  oder  nach  der  Tagsatzung,  im  zweiten  Falle  nach  Zuštellung  des  Bescheides  um 
den  gerichtlichen  Aufirag  an  den  Geklagten  ansuchen,  binnen  drei  Tagen  bei  Vermeidung 
soechselrechtlicher  Eocecution  fur  die  Forderung  Sicherheit  zu  leisten. 

Dieses  Geeuch  findet  jedoch  nicht  Statt ,  wenn  die  Erstreckung  der  Tagsatzung  wegen 
eines  von  Scitcn  dem  Klagere  eingetretenen  Hindemisses  erfolgt  ist,  oder  wenn  zur  Begrikn - 
dung  der  Klage  nothige  Urkunden  bei  der  Tagsatzung  von  dem  Kldger  im  Originale  nicht 
vorgetoiesen  \oorden  *ind. 

1 4 

Hat  der  Geklagte  gegen  ein  Urtheil  erster  oder  ztoeiter  Instanz,  toodurch  ihm  die  Er - 
fullung  einer  Verbindlichkeit  unbedingt  auferlegt ,  oder  toodurch  auf  einen  Haupteid  erkannt 
mird,  die  Appellalion  oder  Revision  ergriffen,  so  kann  der  Kldger  sogleich  um  den  gericht¬ 
lichen  Aufirag  an  den  Oeklagten  ansuchen,  binnen  drei  Tagen  bei  Vermeidung  toechselrecht - 
licher  Execution  fur  die  Forderung  Sicherheit  zu  leisten. 

$.  15. 

Ist  der  Geklagte  in  erster  Instanz  verurtheilt,  von  dem  Appellationsgerichte  bedingt 
oder  unbedingt  losgesprochen  ,  aber  vor  Zuštellung  des  Urtheiles  des  Appellationsgerichtes 
bereits  Sicherheit  geleistet  tvorden,  so  bleibt  es  dabei  so  lange,  bis  das  Urtheil  des  Appel- 
lationsgerichta  rechtškrdftig  toird,  oder  die  Entšcheidung  des  ob  ersten  Milit đr-Gerichts- 
hofes  erfolgt . 

Jahr$*n*  186*.  (LV.  Croat.)  243 
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§•  16. 

Ako  se  u  §§.  13  i  14  napomenuti  sudbeni  nalozi  uz  ustanovljeno  vrieme  neizverše: 
prosto  je  vierovniku  po  propisu  §.18  eksekuciu  povesti  proti  osobi  dužnikovoj,  u  koliko 
je  ista  u  obće  proti  njemu  dopuštena,  ili  proti  imietku  dužnikovu. 

§.  17. 

Osiguranje  ima  se  dati  na  način,  koi  je  u  §.  25  mienbenoga  reda  ustanovljen. 

§•  18. 

Ako  dužnik  neizpuni  za  ustanovljeni  rok  dužnosti,  koja  mu  je  presudom  ili  odlu¬ 
kom  naložena  pod  kazan  mienbene  eksekucie:  to  vierovniku  na  volju  stoji  povesti 
eksekuciu  ili  proti  imietku  ili  proti  osobi  dužnika,  ako  ovaj  nije  zakonito  oprošten  od 
zatvora  osobna. 

Od  zatvora  osobna  oproštene  su  sve  osobe  spadajuće  pod  sudovnost  vojenu,  izu- 
zamši  tergovce  i  obertnike  u  vojničkoj  Krajini  i  stanovnike  vojničkih  komunitetah.  Ako 
dužnik  pade  u  zatvor  osobni,  to  onda  vierovniku  stoji  na  volju,  odmah,  čim  mine  rok 
platežni  i  nastane  pravna  moć  presude,  bez  predbiežne  eksekucie  na  imietak,  iskati  da 
se  dužnik  zatvori;  isto  tako  može  se  eksekucia  na  imietak  voditi  prie  ili  poslie  izver- 
šenja  eksekucie  osobne,  nego  vierovnik  nije  vlastan,  doklegod  mu  se  dužnik  u  zatvoru 
radi  duga  nalazi,  iskati  ili  nastaviti  eksekuciu  na  njegov  imietak. 

Pri  eksekucii  na  imietak  treba  u  vojničkoj  Krajini  uvažavati  ustanove  graničar¬ 
skoga  temeljna  zakona  od  7.  Svibnja  1850,  osobito  one  §§.  16  i  36. 

§.  19. 

Na  sudbene  nagode  imade  miesta  mienbenoj  eksekucii  samo  onda,  ako  joj  se  je 
dužnik  u  obziru  kojega  mietibenoga  duga  naročito  podvćrgao. 

§.  20. 

Mienbeni  vierovnik  može  i  onda,  ako  se  je  baš  i  dala  sigurnost  za  mienbenu  traž¬ 
binu,  radi  plateža  eksekuciu  voditi  proti  osobi  dužnika,  od  zatvora  neoproštena,  a  ne- 
mora  zato  datu  sigurnost  iz  rukuh  izpustiti,  ako  se  on  datim  osiguranjem  nemože 
odmah  namiriti. 

§•  21. 

Dugovni  zatvor,  bio  on  dosudjen  radi  sigurnosti  ili  radi  izplatjenja  mienbenoga 
duga,  nemože  neprekidno  dužje  trajati  nego  godinu  danah. 

§.  22. 

Mienbeni  vierovnik  imade  pravo,  na  gibive,  poradi  mienbenoga  duga  založene  ili 
zakonito  zaustavljene  stvari,  ako  vlastnik  njihov  pod  konkurs  pade,  eksekuciu  povesti 
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S •  16. 

Werden  die  in  den  §$.13  und  14  erteahnten  gerichtlichen  Auftrage  binnen  der  fest- 
getetUen  Frist  nicht  befolgt,  to  ateht  e t  dem  Glaubiger  frei,  nach  Vorschrift  det  §.  18  die 
Ezecution  gegen  die  Person  det  Schuldnert ,  toenn  tie  iiberhaupt  toider  ihn  zulaetig  itt, 
oder  auf  dat  Vermdgen  dettelben  zu  fuhren. 

§.  17. 

Die  Sicherstellung  mutt  auf  die  in  dem  §.  25  der  Wechtel-Ordnung  fettgeeetzte  Art 
geleiitet  toerden. 

§.  18. 

Wenn  der  Schuldner  die  ihm  durch  Urtheil  oder  Betcheid  mit  Androhung  tvechtelge- 
richtlicher  Eocecution  auferlegte  Verbindlichkeit  binnen  der  dazu  festgetetzten  Fritt  nicht 
erfullt,  to  hat  der  Glaubiger  die  Wahl,  auf  dat  Vermdgen  oder  gegen  die  Perton  det 
Schuldnert,  toenn  dieter  nicht  getetzlich  vom  Pertonal-Arrette  befreit  itt,  die  Execution 
su  fuhren. 

Die  Befreiung  vom  Pertonal-Arrette  genietten  alle  der  Militargerichtsbarkeit  ange- 
hdrigen  Pertonen,  mit  Autnahme  der  Handelt-  und  Getoerbsleute  in  der  Militargranze  und 
Eimcohner  der  Milit  arcommunitaten.  Unterliegt  der  Schuldner  dem  Pertonal-Arrette ,  to 
tteht  ci  dem  Glaubtger  frei,  togletch  nach  Ablaut  der  Zahlungsfrist  und  eingetretener 
Bechtikraft  det  Erkenntnittet  ohne  vorautgegangcne  Execution  auf  dat  Vermdgen  den 
Bxeculiont-Arre«t  zu  ertvirken;  auch  kann  die  Execution  auf  dat  Vermdgen  vor  oder  nach 
Volliichung  der  Pertonal-Execution  gefuhrt  toerden,  jedoch  itt  der  Glaubiger,  to  lange 
»ein  Schuldner  tich  im  Schulden-Arreste  befindet ,  die  erttere  zu  begehren  oder  fortzusetzen 
nicht  berechtiget. 

Bei  der  Execution  auf  dat  Vermdgen  sind  in  der  Militargranze  die  Bestimmungen 
det  Grunz-Grundgesetzet  vom  7.  Mai  1850,  intbetondere  jene  der  §§.  16  und  36  zu 
heobachttn. 

§■  19. 

Auf  gerichtliche  Vergleiche  findet  diete  wechtelrechtliche  Execution  nur  iu  dem  Falte 
Stati,  toenn  tich  der  Schuldner  derselben  in  Riicksicht  einer  Wechtelforderung  autdriick- 
lich  untenoorfen  hat. 

§.  20. 

Ber  Wechtelglaubiger  kann  selbtt  dann ,  toenn  fur  den  Wechtel-Antpruch  Sicherheit 
hettrllet  itt,  toegen  der  Zahlung  gegen  Perton  det  vom  Arrette  nicht  befreit en  Schuld¬ 
nert  die  Eiecution  fuhren ,  ohne  vorher  die  Sicherheit  aufgeben  zu  mutsen,  in  toferne  er 
durch  die  bettellte  Sicherheit  nicht  sogleich  befriediget  toerden  kann. 

§.  21. 

Der  Schulden-Arrett  kann,  er  mag  toegen  Sicherttellung  oder  Bezcddung  einer  Wech- 
t elforderung  erwirkt  w orden  seyn,  *n  Allem  nicht  langer  alt  Ein  Jahr  ununterbrochen 
fortdauen. 

§■  22. 

Der  Wechselglđubiger  itt  berechtiget,  auf  betoegliehe,  toegen  einer  Wecht elforderung 
eerpfdndete  oder  rechtmataig  zuriickbehaltene  Sachen,  toenn  der  Eigenthiimer  derselben  in 

»43  • 
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pred  sudom  onim,  pred  kojim  bi  to  moguće  bilo  činiti  izvan  slučaja  od  stiečaja. 
Prošnje  radi  eksekucie  imadu  se  upravljati  proti  zastupniku  masse. 

§•  23. 

Povratjenje  u  priašnji  stališ  nemože  se  više  podieliti  na  štetu  takovoj  osobi,  koja 
u  glavnoj  parnici  nije  nepošteno  radila,  ako  je  ona  svoje  mienbene  tražbine,  koje  je 
prama  tretjemu  komu  imala,  medjutim  tečajem  vremena  sasvim  ili  stranom  izgubila, 
ili  ako  se  njimi  zato,  što  je  ostalo  vrieme  prekratko  bilo,  nije  više  poslužiti  mogla. 

§.  24. 

Razprava  o  povratjenju  u  priašnji  stališ  poradi  nadjenih  novih  dokazah  ima  se 
skopčati  s  razpravom  glavne  stvari,  i  jedna  i  druga  jednom  istom  presudom  riešiti.  U 
prošnji  radi  povratjenja  mora  se  dakle  izložiti  i  to,  šta  se  zahtieva  u  glavnoj  stvari. 

S-  25. 

U  mienbenoj  parnici  imadu  se  samo  nedielje  i  zakonito  priznane  obćenite  svet¬ 
kovine  smatrati  kao  praznici.  Svi  rokovi  teka  neprekidno  bez  obzira  na  praznike. 
Samo  ako  posliednji  dan  kojega  roka  pade  u  nedielju  ili  koju  obćenitu  svetkovinu,  pro- 
dužit  će  se  rok  do  pervoga  sliedećega  težatnika.  Nijedna  stranka  nije  dužna  doći  pred 
sud,  kad  po  svojoj  vieri  svetkovinu  ima. 

§•  26. 

U  koliko  se  u  ovoj  naredbi  nenalazi  osobitih  propisah  za  mienbene  parnice:  u 
toliko  valjaju  i  u  mienbenih  poslovih  obćeniti  zakoni  o  sudbenom  postupanju. 

§•  27. 

Ovaj  propis  ima  za  14  danah,  počamši  od  dana  proglašenja,  u  život  stupiti  kod 
svihkolikih  sudovah  vojenih  u  vojničkoj  Krajini  i  izvan  iste.  Propis  ovaj  ima  se  upo- 
raviti  na  sve  parnice,  o  kojih  se  razprava  prie  rečenoga  dana  nebude  zaglavila.  U 
ovom  propisu  saderžane  ustanove  glede  vodjenja  eksekucie  valjaju  i  za  one  slučajeve,  u 
kojih  je  sudbena  presuda  ili  platežni  nalog  prie  spomenutoga  dana  pravomoćan 
postao. 

Csorich  a.  r. 


177. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  3.  Rujna  1852, 

kriepostna  za  svekolike  krunovine,  izim  vojničke  Krajine, 

kojom  se  u  porazumljenju  g  ministarstvom  za  zemjjodielstvo  i  rudnietvo  uredjuje  u  ka« 
zneno-sudbenih  stvarih  ponašanje  vlastiti  pravosudnih,  kad  preda  se  uredovno  pozivaju 
poslenike  odrudniltah,  hutah,  samokovnicah  i  valjevicah. 

Da  se  predusretne  smetanjem  u  službi  rudničkoj  i  u  poslovanju  skopčanu  s 
istom,  nalazi  ministarstvo  pravosudja  za  potrebito,  sporazumno  s  ministarstvom  pravo¬ 
sudja,  i  sudovom  kaznenim  i  deržavnim  odvietničtvom  ravnanja  radi  propisati  dekret 
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Concur e  ver falit ,  bei  dem  Gerichte  Execution  zu  fuhren ,  bei  welchem  ee  aueeer  dem  Falle 
etne*  Concurses  geschehen  kdnnte .  Die  Executionegesuche  ei ndjedoch  gegen  den  Massever- 
treter  zu  richten . 

$-  23. 

JHt  JViedcreineetzung  in  den  v  ori  gen  Štand  kann  zum  Nachtheile  einer  Pereon ,  die 
tu  dem  Hmptprocesae  nicht  unredlich  gehandelt  hat,  nicht  mehr  ertheilt  werden>  wenn  die - 
eelbe  ikre  voechaelrechtlichen  Anepriiche  an  einen  Dritten  mittlerweile  durch  Ablauf  der 
Zeit  ganz  oder  zum  Theile  verloren  hat ,  oder  wegen  Kiirze  der  noch  ubrigen  Zeit  nicht  mehr 
geltend  machen  kann. 

$.  24. 

Die  Verhandlung  iiber  eine  VViedereineetzung  in  den  vorigen  Štand  wegen  vorgefun - 
dener  neuer  Beeveismittel  iet  mit  der  Verhandlung  der  Haupteache  zu  verbinden ,  und  iiber 
beide  mittelet  eben  deseelben  Urtheilee  zu  entecheiden.  In  der  VViedereineetzungeklage  muee 
daher  zugleich  das  Begehren  in  der  Haupteache  geetellt  toerden. 

$ •  25. 

hn  WechseIproces8e  eind  nur  die  Sonntage  und  die  geeetzlich  anerkannten  allgemei - 
nen  Feiertage  als  Ferialtage  anzueehen.  Alle  Frieten  laufen  ohne  Riickeicht  auf  Ferialtage 
ummterbrochen  fort .  JVur  wenn  der  letzte  Tag  einer  Friet  auf  einen  Sonntag  oder  allgemei - 
nenFeiertag  falit ,  verlangert  eich  die  Friet  bis  auf  den  ndchetfolgenden  VVerktag.  Keine 
Partei  iet  echuldig ,  an  den  Feiertagen  ihrer  Religion  vor  Gericht  zu  erecheinen. 

S •  26. 

hi  eofeme  durch  die se  Verordnung  fur  den  W echeelprocess  keine  beeondere  Vorechrift 
ertheilt  wird ,  eind  auch  in  MVecheeleachen  die  allgemeinen  Geeetze  iiber  das  gerichtliche 
Verfahren  zu  beobachten. 

§ .  27. 

Dieee  Vorechrift  hat  bei  eammtlichen  Milit dr gericht en  in  und  aueeerhalb  der  Militar - 
granze  binnen  14  Tagen,  vom  Tage  der  Kundmachung  angefangen,  in  MVirkeamkeit  zu 
treten.  Dieeelbe  iet  auf  alle  Streiteachen ,  uber  tvelche  die  Verhandlung  vor  dieeem  Tage 
noch  nicht  geechloeeen  taurde ,  an&uicenden.  Die  in  dieeer  Vorechrift  enthaltenen  Reetim- 
mungen  uber  die  Executionefuhrung  finden  auch  in  jenen  Fallen  ilire  Anwendungy  in  wel- 
chen  das  gerichtliche  ErkenntnU s  oder  der  Zahlunge- Auf  trag  vor  dem  eben  bezeichneten 
Tage  in  Rechtekraft  erwachsen  iet . 

Csorich  m.  p. 


177. 

Verordnung  des  Ju8tizrninisterium*  vom  3.  September  1852 , 

g'lti  fur  alle  Kronlđndery  mit  Aumahme  der  Militdrgrtin%ey 

wdureh  im  trti*  dem  mnisterium  fur  Landeseultur  und  Berguresen 

*-BenehmendTJZls^hoedet.  Smtlichen  Vorladungen  der  Berg-,  Hiitten-, 

Mmmmer-  und  Wal*werks-Arbeit*r  in  •trafgerichtUehen  Angelegenheiten  geregeit  wird. 

Dar  Jurthministerium  findet  fm  Einverstandnisse  mit  dem  Mnisterium  fur  Landes- 
cultur  und  Bergtceten  tur  Vermeidung  von  Slorungen  im  Bergdienste  und  in  den  damit 
in  Verbindung  rtehenden  Werkfuhru»gcn  das  Hofkanzlei  -  Decret  vom  12.  August  1847 


Digitized  by  <^OOQle 


811 


Komad  LV.  178.  Naredba  načelnika  verhovne  redarstvene  vlasti  od  8.  Rujna  1852. 


pridvorne  kancelarie  od  12.  Kolovoza  1847  (svezak  75,  br.  79  sbirke  političkih  za- 
konah),  i  uslied  toga  ustanoviti,  da  se  poslenici  od  rudnikah,  hutah,  samokovnicah  i 
valjevicah  u  kaznenih  stvarili  po  dotičnih  vlastih  svagda  uredovno  tako  pozivaju, 
da  se  upravljateljstvo  tvorinah  ili  nastojnik  jamah,  pod  kojim  takova  osoba  posao 
obavlja,  ubaviesti  o  tom  još  prie,  nego  što  će  nadoći  dan  ustanovljen  za  uredovnu  raz- 
pravu,  ili  pako  u  slučajevih  silnih  u  isto  doba  kad  se  poslenici  pozivaju,  za  da  se  za 
medjuvrieme  u  miesto  odsutnih  poslenikah  poslovanja  radi  učiniti  mogu  potrebite  naredbe. 

Kraass  s.  r. 


178. 

Naredba  načelnika  verhovne  redarstvene  vlasti  od  8.  Rujna  1852« 

kriepostna.  za  svokoliku  cesarevinu, 

©  zabrani  časopisa  pod  Imenom  „Vrankiscber  Courier*4« 

Budući  časopis  „Frankischer  Courier*  (Mittelfrankische  Zeitung)  izlazeći  kod  W. 
Tummela  u  Nurnbergu  pod  odgovornim  učredničtvom  G.  Mevera  na  način  omrazni 
proti  vladi  austrianskoj  pokazao  pravac,  koi  se  neda  složiti  s  uzderžavanjem  javnoga 
mira  i  reda:  s  toga  verhovna  redarstvena  vlast  u  smislu  §.  23.  reda  tiskovnoga  od 
27.  Svibnja  1852  zabranjuje  ovaj  časopis  za  svukoliku  cesarevinu. 

Kempen  s.  r.  F.  M.  L. 


179. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  10.  Rujna  1852« 

kriepostna  za  vaskoliki  obseg  cesarevine,  izim  vojničke  Krajine« 

kojom  se  sporazumno  s  ministarstvom  tergovine  nalaze  vlastim  sudbenim,  da  komo- 
ram  tergovackim  i  obertniekim  u  niekojih  slučajevih  priobet^ju  posliedak  stiec^ja 
(konkursa)  i  pravno-kaznenih  razpravab  proti  tergovcem  i  obertnikom* 

S  obzirom  na  §.  5.  A.  III.  13,  16  i  20  naredbe  ministarstva  tergovine  od 
26.  Ožujka  1850  (derž,  zak.  lista  br.  122)  nalaže  se  vlastim  sudbenim  perve  molbe 
kao  dužnost,  da  komoram  tergovackim  i  obertniekim,  u  kojih  kotaru  stanuje  osoba 
dotična,  uredovno  priobćuju  sliedeće  posliedke  sudbenih  razpravab: 

1.  Sveršetak  stiečajah  razpisanih  na  imietak  onih  osobah,  koje  posieduju  ter- 
govačko  kakovo  ili  obertničko  poduzetje,  isto  samostalno  i  obertovno  tieraju  ili  samo¬ 
stalno  upravljaju,  ako  je  dužnik  namirio  svoje  vierovnike. 

2.  Presude,  kojimi  su  ovakove  osobe  radi  zločinstva  ili  prestupka  proizišavšega  iz 
pohlepe  za  dobitkom  ili  vriedjajućega  javnu  ćudorednost  ili  radi  takova  prekeršaja 
obnadjene  za  krive,  ili  radi  drugoga  kojega  prekeršaja  zakona  osudjene  bile  u  zatvor 
barem  na  pol  godine. 

Krauss  s.  r. 
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( Band  75,  Nr.  79  der  politiechen  Geeetzeammlung)  auch  den  Strafgerichtcn  und  Staate - 
amcaltechaftcn  zur  Beobachtung  vorzuechreiben ,  und  demnach  zu  beetimmen ,  daee  amtliche 
Vorladungen  der  Berg- ,  Hutten Hammer -  und  Walzwerke-Arbeiter  in  Straf-Angelegen - 
heiten  von  den  betreffenden  Behorden  štete  in  der  Art  zu  verfugen  eind,  dass  die  Getverke - 
vencaltung  oder  der  Grubenvorsteher ,  unter  welchen  ein  eolchee  Individuum  inArbeit  eteht , 
hievon  noch  vor  Eintritt  dee  feetgesetzten  amtlichen  Verhandlungetagee,  oder  in  dringenden 
Fdllen  wenigstene  gleichzeitig  mit  der  Vorladung  in  die  Kenntnies  gesetzt  tuerden ,  um  mitt- 
lertceile  fur  den  abtceeenden  Arbeiter  die  erforderlichen  Arbeiteverfugungen  treffen  zu 
kdnnen . 

BJrausg  m.  p. 


178. 

Verordnung  des  Chefs  der  Obersten  Polizei-Behdrde  vom 

8.  September  1852 , 

toirksam  fur  den  ganzen  Umfang  des  Kaiserstaates, 

betreffend  dae  Verbot  dee  •Joumaless  99Frankieeher  Courier ”• 


Nachdem  dae,  bei  W.  Tummel  in  Numberg,  unter  der  verantwortlichen  Redaction 
dee  Gr.  Meyer  erecheinende  Journal:  „Frankischer  Courier”  (Mittelfrdnkieche  Zei- 
tung),  eine  mit  der  Aufrechthaltung  der  offentlichen  Buhe  und  Ordnung  unvereinbarliche 
Richtung ,  in  einer  gegen  die  oeterreichieche  Regierung  gehdeeigen  Weiee  an  den  Tag  gelegt 
hat,  eo  findet  die  Oberete  Polizei-Behdrde ,  im  Sinne  dee  §.  23  der  Preee-Ordnung  vom 
27.  Mai  1852,  dieeee  Journal  fur  den  ganzen  Umfang  dee  Kaieeretaatee  zu  verbieten. 

MAempen  m.  p. ,  F.M.L. 

179. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  10.  September  1852 , 

toirksam  fUr  den  ganzen  Umfang  des  Reiches ,  mit  Ausnahme  der  Militđrgrđnze » 

wom.it  den  Gerlehtebehorden9  im  Einveretandnieee  mit  dem  Handelsminieterium9  ««/- 
getragen  wird9  den  Handelsm  und  Getoerbekammem  in  einigen  Fdllen  den  Erfolg  von 
Concure-  und  etrafrecktliehen  Verhandlungen  wider  Handele -  und  Gewerbeleute  mitm 

zutheilen • 


Mit  Ruckeicht  auf  die  §.  5,  A.  III,  13,  16  und  20  der  Verordnung  des  Handelemini - 
eteriume  vom 2 6.  Marži 850  ( Reiche-Geeetzblatt  Nr.122 )  wird  denGerichtebehorden  ereter 
Instanz  zur  Pflicht  gemacht,  den  Handele -  und  G ew erb ekamm em,  in  deren  Bezirke  dae  be- 
zugliche  Individuum  wohnhaft  iet,  von  Amtewegen  die  nachetehenden  Ergebnieee  gerichtli - 
cher  Verhandlungen  mitzutheilen  : 

1.  Die  Beendtgung  von  Concursen,  toelche  iiber  dae  Vermogen  von  Personen  erdffnet 
vaurden ,  die  eine  Handele-  oder  Gewerbsunternehmung  besitzen,  selbstandig  und  gewerbs- 
massig  betreiben ,  oder  selbstandig  leiten,  tvenn  der  Schuldner  seine  Glaubiger  befriedi- 
get  hat. 


2.  Die Brkenntn  ‘  worn.it  solehe  Personen  eines  Verbrechens  oder  eines  aus  Getcinn- 

sucht  heri>orgegangenen  oder  die  offentliche  Sittlichkeit  verletzenden  Vergehens  oder  einer 

solehen  Uebertr  u  L-ltirt  oder  wegen  einer  anderen  Gesetzes-Uebertretung  zu 

trening  schuldig  erKi<*’  > 

'  kalbj&hrigen  Freiheit».lrafe  .enrtk«U  .. nđ. 


einer 


Mirauss  m.  p. 
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Komad  LVI. 

:  >  t  ■:  .  , 

Izdan  i  razposlan  n  niemačkom  samo-izdanju  16.  Rujna  1852, 
u  ovom  dvostruko  in  izđanj  u  16.  Listopada  1852. 


"  ■  "180.  •  •  *  wr 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah  od  8.  Rujna  1852, 

kricpostan  za  svekolike  krunovine, 

o  zamieoitom  podpuno  slobodnom  Izvozu  imietka  izmedju  Austrie  i  Pruske« 

Izmienom  očitovanjah  ministarskih,  izdanih  od  strane  Austrie  dne  6.,  a  od  strane 
Pruske  dne  29.  Serpnja  o.  god.,  ugovoriše  vlade  ces.  austrianska  i  kralj,  pruska,  da 
se  u  članku  1.  izmedj  obih  vladah  dne  24.-30.  Serpnja  1835  sklopljena  ugovora  o  za- 
mienitom  dokinutju  ođlaznine  priuzderžana  iznimka:  dokine  glede  Ugarske  i  Erdelja,  te 
da  se  ustanove  onoga  ugovora  zamienito  uporavljuju  takodjer  kako  pri  izvozu  imietka 
iz  Ugarske,  Hervatske,  Erdelja,  vojvođovine  serbske  i  tamiškoga  Banata,  a  tako  i  pri 

uvozu  u  ove  zemlje.  .  ,  vi  -  .•  *  Jf  -F  ^ 

Gr.  Buol-Scbauenstein  * 


181. 

Razpis  ministarstva  t&goviief  bd  II.  Rujua  1852, 

kojim  ««  do  obćega  manja  dostavlja  prevlsnjom  odlukom  odi  S<8  vihnja .  odo- 

• "  bran«  preustrojstvo  osrednje  uprave  gi^adile^atva. 

Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  12.  Svibnja 
o.  god.  glede  preustroj enj a  osrednje  uprave  graditeljstva  odobriti  sliedeće  naredbe: 

1.  Dosadanje  glavno  gradjevno  upravljateljstvo  ukida  se. 

2.  Uprava  gradnjah  željezničkih,  povierena  bivša  dosada  glavnomu  gradjevnomu 
upravljateljstu,  razlučuje  se  od  uprave  inih  gradjevnih  poslovah  i  doznačuje  osobitoj 
oblasti,  koja  se  podiže  pod  imenom  : 

„Osrednje  upravljateljstvo  za  grad-nje  željezničke." 
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fe'.'f u  r  r  j '  l*  #if  i  '/i  flli.vj  v*o>} 

(■‘>0  11  l!Hi  '  !  i  > '  >  ;  ili  e*‘i  'i  ii  •)  h  <:■  4*m.  ;]t\  '  •  v ; 


r» 


n  (  .  I  ■ 


'  >»,  J  |  I'*.,  f'T'f 


1  \  «  A 


1 *>-«i 


LVI.  Stuck. 

n'  .i'rV'1,  i  f n » i f * e>  y  . :  i •  --*v>  '»'**:  * ; i  >.  ;  i -■  s ; '  *  •  n,  u-v>  iV;/.  •  ‘  f."  ‘v.??  / -4  ^  >  '  •  *  ■>  ; 

Ansgtegtied  urid  >  jvei^sendet  iri  d^er  jdeUtšdbea  AlleianAusgahio  am,  lfl.  Soptefiabfcr .185?, 
I  '  ii  ;t ij|  der  <g>egenwartigen  Dcrppol-AuSgabe  am  1 6.  October  1 852.  . .  • 

im  j;.v  /  .{'•*’  <;'j  ■  ?;  ■  •  -  =  :v  *  r: r  :  'V..—  ‘  .*■. 


')  i  i  ■  r,  i  ■  ^  f  k  r;  i  -  4  s  đ  ,$Q*  r..\  1 1  v  *  :  •  * ; . ;  «.tt  *  -■  * 1  ■ ?*  '  j  ■' ;  '  ■  /  * 

Erla&ft  des  Ažinisteriums  der  ausivartigen  Angelegenheiten  vom 

i  •*  '*'••**  •  -  -  .  '  ^  jSeptember  1852, 

giltig  fur  alle  Kronlander , 

iifcer  die  zwi*eh&n>  Ocsterreich  und  M*reu*keh  i pereinbarte  volić  Freizngigkeit  bei  gegen - 

seitigen  Vermogens-Eacportationen. 

t  •  .(  J  »  *  ;  r  i  *  -  i  /  /  -  V  *  i-  ‘  j  -  .  ''4  i  '  **  ‘  .f  .  >  •  :  1  s  f>  -  ^ 

Diekai8erlich-osterreichi8chc  und  die  kdniglich-preussische  Regierung  sind  mitteUt 
Auticechslung  i ion  Jffinisterial-Erklarungen,  von  denen  die  Oesterreichs  vom  6 .  und  die 
Pramen?  mm  /#*/•  datirt  iet,  iikerfiingekonunen,  daw  die  imArtikeit  der  ztviscJten 

iftnen ,  foeje^i  gegehseitiget  'Aufhebung  đes  Abschosses  und  Abfahrtsgeldes  abgeschloesčnen 
Uebereinkunft  vom  2 4.-30.  Juli  1835  voriehattene  Ausnahme  in  Betreff  Ungams  und  Sie - 
bmburifem  aufgeho6en  tveide,  * md  dic  Bestimmungen  jener  Uebereinkunft  gegenseitig  auch 
(tuf  die  Vmnogenšeutmfmhr  \au$  und  nach  Ungam,  Croatien,  Siebenburgen,  derWoiwod8chaft 
SerbimUnd  demt  Temeser  Banat e  Anivendung  m  findem  haben. 

1  Or,  Huol-Schaueuđfein  m.  p. 

’ .)  i,'':,  >4  >■-  ■''  '  •  •  - '  •  :  -  •  ;-7  ,!i  1  ;  •  ■  :  11 

Eriass  des  Handelsministerivms  vom  11.  September  1852, 

)  s  ^  ■  *  -  -  >  ^ 

w»mtt  die  mit  der  Allerhochtten  BnttchUe»*ung  vom  !?•  JU  ni  185%  genehmigte  Mteor - 
ganieirung  der  CentraULeitung  de*  Bauteetens  kunđgemaeht  tvird. 


Seine  k.  k.  Apoetolische  Majeetat  haben  mit  Allerhochster  EnUchliestung  vom  12.  Mai 
d.  J.  in  Betug  auf  die  neue  Gestaltung  der  Central- Leitung  de»  Bautoeeens  nachstehende 
Anordmmgen  tu  genehmigen  geruht : 

1 .  Die  bither  bestandene  General-Baudirection  tvird  aufgehoben. 

2.  Die  Leitung  der  Eisenbahnbauten,  tvelche  bither  der  General-Baudirection  anver- 
irant  war,  voird  von  der  Leitung  der  anderen  Bau- Angelegenheiten  getrennt,  und  einer 
eigenen  Behorde  zugetoieten ,  die  unter  detn  Titel. 

„ Centraldirection  fur  Eitenbahnbauten ” 

errichtet  toird . 
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Komad  LVL  182.  Eazpis  ministarstva  pravosudja  od  13.  Rujna  1852. 


Djelokrug  ovoga  upravljateljstva  prostire  se  na  svukoliku  cesarevinu,  izim  kralje¬ 
vine  Iombardezko-mlietačke,  glede  koje  izdat  će  se  posebna  naredba  u  obziru  građ- 
njah  željezničkih. 

Osrednje  upravljateljstvo  za  gradnje  željezničke,  koje  neće  uticati  niti  u  ostalo 
graditeljstvo  niti  u  obavu  (radnju)  željeznicah,  podiže  se  kao  samostalna  ministarstvu 
tergovine  neposredno  podčinjena  oblast. 

3.  Poslovi  glavnoga  gradjevnoga  upravljateljstva  glede  cestnih,  vodnih  i  gornjih 
gradjevinah  prelaze  na  ministarstvo  tergovine,  kojega  II.  odsiek  (odsiek  gradjevni) 
upravlja  centralno  sa  svimkolikim  graditeljstvom  po  raznih  njegovih  granah  u  svih 
zemljah  cesarevine  unutar  granicah  dielokruga  propisanoga  po  Nj.  Veličanstvu  za  mi¬ 
nistarstva  u  obćc,  a  za  ministarstvo  tergovine  napose. 

Ovo  novo  uredjenje  stupit  će  u  život  1.  Listopada  ove  godine. 

Baamgartner  s.  r. 


182. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  13.  Rujna  1852, 

kriepostan  za  svekolike  krunovine,  u  kojih  je  u  životu  zavod  teoretickih  deržavnih  izpitah, 

kojim  se  u  po  razumi  jenja  s  ministarstvom  bogoStovja  i  nastave  i  na  pravnike,  koji 
su  skolne  godine  1§M-1§52  sversili  svoje  naukovno  vrieme,  razprostiru  one  prijazni, 
koje  je  ministarstvo  bogostovja  i  nastave  razpisom  od  9i«  Siečnja  f  $&1,  br.  99  deri* 
zak*  lista«  dozvolilo  glede  teoretickih  izpitah* 

Na  temelju  §.  66  privremena  zakona  od  30.  Serpnja  1850,  br.  327  derž.  zak. 
lista  razprostiru  se  prijazni,  koje  je  ministarstvo  bogostovja  i  nastave  razpisom  od 
21.  Siečnja  1851,  br.  28  derž.  zak.  lista,  dozvolilo  da  tko  stupiti  može  u  praksu  pra¬ 
vosudnu,  takodjer  i  na  kandidate,  koji  su  lietnoga  polugodišta  1 852  sversili  zakonito 
svoje  pravoslovno  vricme  naukovno,  i  to  tako,  da  se  i  ovi,  ako  samo  do  konca  Ožujka 
1853  dokažu,  da  su  izpunili  uviete  ustanovljene  u  3.  točki  pomenuta  razpisa  pod  a, 
b  i  c,  slobodno  pripustiti  mogu  u  sve  struke  pravosudne  prakse. 


Kranss  s.  r. 
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StGck.  182.  Brlatt  d et  Juatizminitleriums  vom  18.  Septembar  1852.  814 

Ihr  Geachaftakrei a  erttreckt  eich  auf  den  ganten  Umfang  det  Kaiterttaalea,  mit  Aut- 
nakmedet  lombardisch-venetianitchen  Kdnigreiches,  himichtlich  detten  in  Besug  auf  Eiten- 
bahnbauten  eine  beeondere  Verfugung  getroffen  toerden  toird. 

Die  Central direction  fur  Eieenbahnbauten ,  toelche  t eeder  auf  dat  ubrige  Baumeten, 
noch  auf  den  Biaenbahhbetrieb  Einflutt  su  nehmenhat,  wird  alt  eine  telbttandige ,  dem 
Handclminiet erium  tmmittelbaf  untergeordnete  Behorde  beatellt. 

3.  Die  Geach&fte  der  Genered-Baudirection  in  Betreff  der  Straase n- ,  Waaaer-  und 
Hochbauten  gehen  an  dat  Handeleminiaterium  uber ,  deaaen  11.  Section  ( Bau-Section )  die 
Central- Let  tung  dem  geeammten  Bauuretent  nach  teinen  vertchiedenen  Zvoeigen  fur  alle 
Lander  det  Kaiaerretchet  innerhalb  der  Granzen  det  fur  die  Iffinitterien  im  Allgemeinen 
mi  det  fur  dae  Jšiandeleminitterium  intbetondere  Allerhochtt  vorgeseichneten  Wirkungt- 
kreitet  fukrt. 

Diete  neue  Einrichtung  tritt  am  1.  Cctober  d.  J.  in  Wirktamkeit. 

Bmumgartner  m.  p. 


182. 

Erlass  des  Jfustizministeriums  vom  13.  September  1852, 

ftr  dlc  Kronlđnder ,  fdr  icelchc  das  Institut  der  theoretuchen  Staatšprufungen  in  Wirksamkeil  stehtr 

undurth  hn  EitsnesmeHmen  mit  dem  Ministerium  des  Cultus  und  Unterrichts  die  durch 
den  Erlan  des  vom  Zl.Janner  1851,  i¥r.  28,  Heichs- Gesetzblatt,  zugestan- 

dentn  Begunstigu ssffen  bezuglich  der  theoretisehen  Staatšprufungen  aueh  auf  die 
Mecktekorer,  saetlcHa  ikre  Studienzeit  im  Studienfahre  1851-1852  vollendet  haben, 

ausgedehnt  werden • 

Auf  Grundlagr  des  $.  66  des  provisorischen  Gesetzes  vom  30.  Juli  1850,  Nr.  327, 
Reichs-Geectzblatt ,  tverden  die  durch  den  Erlass  des  Ministeriums  fur  Cultus  und  Unter- 
richt  vom  21.  Jdnner  1851 ,  Nr.  28 ,  Reichs-Gesetzblatt ,  fur  den  Eintritt  in  die  Justiz - 
Praxie  zugestandenen  Begunstigungen  auch  aufjene  Candidaten ,  toelche  im  Sommer-Seme- 
ster  1852  ihre  gesetzliche  juridische  Studienzeit  vollendet  haben,  hiermit  in  der  Art  ausge¬ 
dehnt,  dan  auch  diese,  tvenn  sie  nur  bis  Ende  Mdrz  1853  die  Brfullung  der  in  dem  dritten 
Absatze  deeobgedachten  Erlasses  unter  a),  b)  und  c)  festgesetztenBedingungen  auszutoeisen 
vermogen,  ohne  iveiters  su  allen  Ztoeigen  der  Justiz-Praxis  zugelassen  toerden. 

Bdrmsmm  m.  p. 


Jahrgang  1852.  (LVI.) 
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Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladu!  list 

ft  a 

Cesarevinn  Au§trian§ku. 

Komad  LVII. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  sarao-izdanju  18.  Rajna  1852, 
a  ovom  dvostrukom  izdanja  16.  Listopada  1852. 


AHgemeines 

Reichs-Oesets-  und  Regieruiigsblatt 

fttr  dat 

fijiiseHhum  Oesterrefch. 


LVII,  Stuck. 


Ausgegeben  aud  versendet  in  der  deatschcn  Alleiu«Aasgabe  am  18.  Septcmber  1852, 
in  der  gegen  wart  igen  Doppel- Ausgabe  am  16.  Octobcr  1852. 


Jahrgang  1852.  (LVII.  Croat.) 
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Komad  LV1I. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanj  u  18.  Rujna  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  16.  Listopada  1852. 


183. 

Naredba  ministarstva  financiah  od  13.  Rujna  1852, 

kriepostna  za  svekolike  kmnovine, 

kojom  se  u  overhu  tiskovnoga  reda  glede  tlskopisah  dolazeeih  Iz  ino  stran  siva  do 
obćega  znanja  dostavljaju  nieke  promiene,  koje  su  potrebite  postale  radi  postupka 

{Carinskoga* 

Po  ustanovah  naputka  o  overhi  tiskovnoga  reda  od  27.  Svibnja  1852,  §.  9.  na- 
jožena  je  dužnost  vlastim  redarstvenim,  da  točno  pregledavaju  pošiljke  književne  do- 
lazeće  iz  inostranstva,  a  i  ustanovljeno,  da  se  tiskopisi  sa  gledišta  redarstvenoga  pre¬ 
gledavaju  prigodom  uredovanja  carinskoga,  uslied  česa  ovo  uredovanje  carinsko  može 
se  zasada  obavljati  samo  kod  onih  glavnih  divonah  pervoga  razreda,  kod  kojih  su  na¬ 
mještene  komissie  za  pregledavanje. 

Glavne  ove  divone  jesu  sliedeće : 


dolnju  Austriu  ...... 

« 

4 

♦ 

4 

Beč, 

gornju  Austriu  .  ... 

• 

4 

4 

Linč,.  I 

Salcburg . 

« 

♦ 

4 

• 

Salcburg, 

Cesku  .  . . 

« 

4 

4 

4 

Prag, 

Moravsku  .  .  .  .  .  . 

♦ 

4 

4 

4 

Berno,  Olomuc, 

Slezku  .  .  . 

4 

4 

4 

4 

Opava, 

Galiciu  ....... 

• 

4 

4 

4 

Lavov,  Krakov,  Cernovice, 

Ugarsku . .  ♦ 

* 

4 

• 

4 

Pešta,  Požun,  Šopron, 

Erdelj . 

« 

4 

4 

4 

Sibinj,  Brašov, 

Vojvodovinu  i  Banat  ♦  . 

« 

4 

♦ 

4 

Temišvar, 

Štajersku  ...... 

• 

4 

4 

• 

Gradac, 

Kranjsku  ...... 

• 

4 

• 

4 

Ljubljana, 

Tirol  . . 

* 

4 

4 

4 

Inšbruk, 

Lombardezku  i  Mlietačku 

4 

4 

4 

4 

Milan,  Mlietci,  Verona, 

Primoije  ...... 

4 

4 

4 

4 

Terst, 

Hervatsku  i  Slavoniu  .  . 

4 

4 

4 

4 

Zagreb,  Rieka, 

Dalmaciu  . . 

4 

4 

4 

Zadar. 

Digitized  by 


Google 


815 


LVJI.  Stt'ick. 


Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  AIlein-Ausgabe  am  18.  September  1852, 
in  der  gegemvartigcn  Doppel-Ausgabe  am  16.  October  1852. 


183. 

Verordnung  des  Finansministeriums  vom  13.  September  1852 , 

wirksam  fiir  sdmmiliche  Kronliinder , 

msmit  einige  zur  Vollziehung  des  Pressgesetzes  nothtvendige  Aenderungen  des  Zollm 
rerfahrens »  beziigUch  der  aus  detn  Auslande  einlangenden  Druckschriften ,  bekannt 

gemacht  tverden • 


Nach  den  Bestimmungen  der  lnstruction  zur  Durchfuhrung  der  Press-Ordnung  vom 
27.  Mai  1852 ,  $.  9,  wurde  den  Polizeibehorden  die  genaue  Durchsicht  der  aus  dem  Aus¬ 
lande  einlangenden  Biichersendungen  zur  Pflicht  gemacht ,  und  festgesetzt y  dass  die  Beoision 
der  Druckschriften  vom  polizeilichen  Standpuncte  bei  Gelegenheit  der  Zollbehandlung  vor- 
zunehmen  sei .  daher  diese  Letztere  fiir  jetzt  nur  bei  jenen  Hauptzollamtern  erster  Classe 
stattfinden  konne ,  bei  welchcn  Bucher-Bevisions-Commissionen  aufgestellt  sind . 


Diese  Hauptzollamter  sind  folgende : 

fur  Niederosterreich . 

„  Oberosterreich . 

„  Salzburg  . . 

„  Bohmen . 

„  Mahren . 

„  Schlesien  .  .  .  .  # . 

Galizien . 

..  Ungarn . 

„  Siebenbiirgen . 

^  die  Woiwodina  und  das  Banat 

^  Steiermark  . . 

Krain . . 

Tirol . 

n  die  Lombardie  und  Venedig 

n  das  Kustenland . 

v  Oroatien  und  Slavonien  .  .  . 
r,  Dalmatien . 


Wien, 

Linz 3 
Salzburg , 

Prag , 

Briinn y  Olmiitzy 
Troppau , 

Lemberg y  Krakau y  Czernoivitz , 

Pesth,  Pressburg,  Oedenburgy 

Hermannstadt,  Kronstadt , 

Tcmeswary 

Gratz y 

Laibachy 

Innsbruck y 

*Iailandy  Venedig ,  Veronay 
Triest y 

Agram y  Fiumey 
Žara. 
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Komad  LVII.  183.  Naredba  ministarstva  financiah  od  13.  Rujna  1852. 


Nadalje  učinjena  jc  naredba,  da  se  i  u  Podmoklih  i  u  Chebu  u  Češkoj,  zatim  u 
Brodyu  u  Galicii  namieste  organi,  koji  će  knjige  pregledavati,  uslied  toga  dakle  po¬ 
vlaštene  su  glavne  divone  pervoga  razreda,  nalazeće  se  na  pomenutih  miestih,  da  ta_ 
kodjer  ocarinjaju  tiskopise. 

Na  ove  glavne  divone  imaju  se  dakle  sa  granice  ocarinjanja  radi  naputiti  svi 
denjci  s  knjigami,  pošiljke  nakerstice  zamotane  itd.  dolazeće  iz  inostranstva,  odprav- 
Ijalo  se  budi  poštom  budi  inom  prilikom,  i  od  ovoga  naputjenja  izuzimaju  se  samo 
tiskopisi  povremeni,  kojim  je  dopušteno  razpačavanje  po  pošti. 

Time  dakle  inienjaju  se  bitno  ustanove  §.  29  predgovora  k  tarifi  carinskoj  od 
6.  Studenoga  1851,  a  i  ustanove  tarife  same,  o  povlastici  divonah,  budući  da  odsada 
nisu  sve  glavne  divone  pervoga  razreda  povlaštene  ocarinjati  tiskopisah,  a  i  povla¬ 
stica  podieljena  iznimice  glavnim  divonam  drugoga  razreda,  i  malim  divonam  pervoga 
razreda,  po  kojoj  su  iste  u  prometu  pograničnom,  ili  ako  se  radi  o  predmetih,  što  ih 
putnici  za  svoju  vlastitu  porabu  sobom  nose,  ocarinjat  imale  takodjer  i  stvari  priuz- 
deržane  uredom  višje  kategorie,  ako  množina  istih  nenadilazi  jedinke  carinske  ili  od¬ 
nosno  polovicu  ove  jedinke,  u  buduće  glede  tiskopisah  stupa  izvan  krieposti,  pri  čem 
pod  izrazom  „t iskop  isi“  po  §.  1.  previšnjega  patenta  od  27.  Svibnja  1852  (derž.  zak. 
lista,  strana  603)  razumievaju  se  sva  diela  književna  i  umietnička,  umnožena  budi 
tiskom  kamena,  metala  ili  derva,  budi  kovom,  budi  tvorilom,  budi  kojim  mu  drago 
sredstvom  mekaničnim  ili  kemičnim. 

Uslied  toga  dakle  imaju  divone  na  granici,  neuživajuće  povlastice  ocarinjati  tisko¬ 
pisah,  tiskopise  dolazeće  pri  uvozu  preko  linie  carinske  naputiti  na  koju  gori  pome- 
nutu  glavnu  divonu  pervoga  razreda,  ili  ako  se  tiskopisi  nalaze  medju  stvarrai  kojega 
putnika,  koi  bez  boravljenja  nastavlja  svoje  putovanje  kroz  zemljište  deržavno,  pod 
uredovnim  zatvorom  na  onaj  ured,  preko  kojega  će  izstupiti. 

Nego  ovomu  postupku  ai  naputjivanju  tiskopisah,  što  ih  je  putnik  sobom poneo,  neće 
biti  ni  najmanje  miesta  onda,  ako  se  nalaze  samo  u  pojedinih  izgledih  (eksemplarih),  ako 
su  opredieljeni  za  vlastitu  porabu  putnika,  L  ako  su,  što  se  tiče  naravi  i  množine,  pri- 
miereni  njegovoj  potreboći,  te  tako  ako  su  po  §.  21.  br.  7.  predgovora  tarife  carinske 
prikladni,  da  se  s  istimi  kao  sa  stvarmi  putničkimi  postupa  prosto  od  carine. 

Ako  bi  se  medju  stvarmi  putničkimi  nalazit)  jedan  isti  tiskopis  u  više  nego  jednom 
izgledu,  ili  ako  bi  bivao  uvoz  pod  takovimi  okolnostmi,  s  kojih  se  zaključiti  može  na 
namieru  razprostranjivanja,  to  će  se  onda  takov  tiskopis  naputiti  pod  uredovnim  za¬ 
tvorom. 

Ova  naredba  stupit  će  u  život  onoga  dana,  kojega  se  ista  putem  predpostavljene 
vlasti  dostavi  svakoj  pojedinoj  divoni. 

Banmgartner  s.  r. 
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LVII.  Sčck.  183 .  Verordnung  des  Finanzministeriums  v om  13.  September  1852. 


Femer  tourde  die  Einleitung  getroffen ,  dass  auch  zu  Bodenbach  und  Eger  in 
Bolimen ,  dann  zu  Brody  in  Galizien  Organe  fur  die  Vornahme  der  Bucher-Reoision 
bestellt  toerden ,  daher  die  in  den  genannten  Orten  bestehenden  Hauptzollamter  erster  Classe 
zur  Verzollung  von  Druckschriften  gleichfalls  ennachtiget  sind. 

An  diese  Hauptzollamter  sind  desshalb  die  aus  dem  Auslande  einlangenden  Bucher - 
ballen ,  Kreuzbandsendungen  u.  *.  to. ,  •«>  mogen  durch  die  Post  oder  durch  andere  Gelc- 
genheit  befordert  toerden ,  »on  der  Granze  zur  Behandlung  anzutceisen ,  und  es  sind  von 
dieser  Antoeisung  nur  die  periodischen  Druckschriften ,  denen  das  Postdebit  betoilliget  isty 
ausgenommen . 

Dadurch  erleiden  die  Bestimmungen  des  §.  29  der  Vorerinnei'ungen  zum  Zolltarife 
vom  6.  November  1851 ,  dann  jene  des  Tarifcs  selbst,  uber  die  Befugnisse  der  Zoli- 
amter ,  eine  toesentliche  Aenderung ,  indem  nunmehr  nicht  alle  Hauptzollamter  erster  Classe 
zur  Verzollung  von  Druckschriften  ermachtiget  sind ,  und  die  den  Hauptzollamtern  ziociter 
Classe  und  den  Nebenzollamtem  erster  Classe  eingeraumte  ausnahmstoeise  Ermachtigung 
im  Granzverkehre  oder  toenn  es  sich  umG egenstdnde  handelt ,  welche Reiscndc  zum  eigenen 
Gebrauche  mit  sich  fdhren ,  auch  die  den  Aemtern  hoherer  Kategorie  vorbehaltenen  Artikcl 
in  Verzollung  zu  nchmen,  toenn  deren  Menge  die  Verzollung  s-Einheit  oder  rucksichtlich 
die  Hdlfte  dieser  Einheit  nicht  uberschreitet ,  fur  die  Zukunft  in  Absicht  auf  Druck¬ 
schriften  aus8cr\Virk8amkeit  zu  treten  hat ,  tcobei  unter  demAusdrucke  vDruck  schrif- 
ten”  nachg.l  des  AllerhdchstenPalentes  vom  27.  J/at  1852  ( Rcichsgesetzblatt ,  Seite  603 j 
alle  durch  Stein-,  Metali -  oder  Holzdruck,  Pragung,  Abfonnung  oder  durch  toas  immer 
fur  mechanische  oder  chemische  Mittel  verviel falti gtcn  literarischen  und  artistischen  Werke 
zu  vet8tehen  sind. 

Die  zur  Verzollung  von  Druckschriften  nicht  ermdchtigten  Zollamter  an  der  Granze 
hdben  daher  die  in  der  Einfuhr  uber  die  Zoll-Linie  vorkommenden  Druckschriften  aneines 
der  obengenannten  Hauptzollamter  erster  Llatse,  oder  wcnn  dieselben  unter  den  Ejfecten 
eines  Reisenden  vorkommen ,  der ,  ohne  sich  aufzuhalten ,  den  Weg  durch  das  Staatsgebiet 
zurucklegt ,  unter  amtlichem  Verschlusse  an  das  Amt ,  uber  toelches  der  Austritt  zu  erfolgen 
hat ,  anzutoeisen. 

Von  diesem  Verfahren  istjedoch  Umgang  zu  nehmen ,  und  es  hat  die  Antoeisung  der 
v on  einem  Reisenden  mitgebrachten  Druckschriften  gdnzlich  zu  unterbleiben ,  toenn  sie  nur 
in  einzelnen  Exemplaren  vorhanden,  fur  den  pcrsonlichen  Gebrauch  des  Reisenden  bc- 
stimmt,  und  hinsichtlich  der  Beschaffenheit  und  Menge  seinem  Bedarfe  angemessen ,  folglich 
nach  $.  21,  Z.  7 J  der  Vorerinnerung  zum  Zolltarife ,  zur  zollfreien  Behandlung  als 
Reise-Effecten  geeignet  sind. 

Ware  aber  unter  den  Effecten  des  Reisenden  ein  und  dieselbe  Druckschrift  in  mehr 
als  Einem  $xemplare  vorhanden ,  oder  fande  die  Einfuhr  unter  Umstanden  Statt ,  toelehe 
auf  die  Absicht  der  Verbreitung  schliessen  lassen ,  so  hat  die  Antoeisung  unter  dmtlichem 
Verschlutte  i tattsufirulen . 

G'9'nwartigc  Anordnung  hat  mit  dem  Tagc  in  Wirksamkeit  zu  treten ,  an  welchem  sie 

jedem  eintelnen  Zoliamte  durch  die  vorgcsetzte  Behorde  % ukommen  wird. 

Baumgurtner  m.  p. 
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Cesarevinu  lustriansku« 

Komad  LVI1I. 

Izdan  i  razposlan  n  niemackom  s ara o-i zdanja  25.  Rujna  1852, 
u  OTom  dvostrukom  izdanju  16.  Listopada  1852. 


ADgemeines 

fteichs-Gmta-  end  RegternflgsMatt 

fdr  da« 

Raisertiiuin  Oesierreich. 


LVIIL  Stfick. 

Aasgegoben  and  versendet  in  der  deut&chen  AUek^Auflgsber  am  2&  Sopiembe*  1852, 
in  der  gegenwart igen  Doppel- Ausgabe  am  16.  Ootober  1852. 
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Komad  LVIII. 

izdanju  25.  Rujna  1852, 
Listopada  1852. 


184. 

Cesarski  patent  od  15.  Kolovoza  1852, 

kri  ep  ostali  za  svukoliku  cesarevinu, 

kojim  se  namiesto  predjašnjega  zakona  od  31*  Ožujka  1932  *),  glasećega  o  povlasti- 
eah  na  obrambu  novih  odkritjah,  iznaSasljah  i  popravakah  u  području  obertnosti 

izdaje  nov  zakon  povlastnicni« 

Ni  Franjo  Josip  Pem, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arldvojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinzki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dđolnjo-Slezki,  modenslđ,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kiburslđ, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotura  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvoddvin’e  sčrbske  itd.  itd.  itd. 

Želeći  i  u  onih  kriinovinah  cesarevine  Naše,  koje  su  dosada  bile  bez  zakona  po- 
vlastičnoga,  podielit  iznašastnomu  duhu  potrebitu  obrambu,  pak  i  razmatrajući  nakon 
patenta  od  31.  Ožujka  1832  *)  učinjena  izkustva,  uslied  kojih  ukazuje  se  potreboća,  u 
dosa danjem  povlastičnom  zakonu  niekoja  popravit  i  nadopuniti:  obnašli  smo,  posluhnuv 
Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  deržavno,  ustanovit  za  svukoliku  cesarevinu  Našu 
sliedeća : 

•)  U  sbirci  zakonah  in&redabah  struke  pravosudne  (Sbir.  zak.  pravos.)  br.  2556,  i  u  sbirci  političkih  zako- 
nah  i  naredabah,  svezak  60,  strana  42. 


Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  šamo¬ 
ti  ovom  dvostrukom  izdanju  16. 
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LVIII.  Stuek. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  25.  Septeraber  1852, 
in  der  gegenwarttgen  Doppel-Ausgabe  am  16.  Octobcr  1852. 


184. 

Kaiserliche8  Patent  vom  15.  August  1852, 

wirkeam  fiir  dm  ganzen  Umfang  des  Reiches , 

Mdurch  an  die  Stelle  des  fruheren  Gesetzes  * om  31.  Mar*  1832  *)  Uber  M*rivilegien 
**m  Schutze  neuer  tSnideckungen ,  JErflndungen  und  Verbesserungen  im  Gebiete  der 
Industrie  ein  neues  Prieiiegien-Gesetz  erlassen  wird • 

f  tr  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Konig  von  Hungarn  und  Bohmen ,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Slnvonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Illirien,  Konig  von 
Jeru&alem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  una 
Krakau  ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Sleger,  Karnthen,  Krain  und  der 
Bukovim;  Grossfurst  von  Siebenburgen;  Markgraf  von  Mahren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschusitz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursleler  Graf 
ton  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gorz  und  Gradiška;  Fiirsl  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
tmbs,  Fcldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  elc.;  Herr  von  Triesl,  von  Cattaro  und  auf 
d'r  irindischen  Mark:  Grnsfnroi>.rod  der  IVniieodschaft  Serbien  etc.  elc. 

Von  dem  Wunsche  geleitet ,  dem  Erfindungsgeiste  auch  in  denjenigen  Kronlandem 
Interes  Reiches,  tcelche  bisher  eines  Privilegien-Gesetzes  entbehrten,  den  erforderlichen 
Sehutz  angedeihen  zu  lassen ,  und  in  Beriicksichtigung  der  seit  dem  Patente  vom  31.  Marz 
1832  *)  getoonnenen  Erfahrungen,  tvelehe  mancheVerbesserung  undVervollstandigung  der 
bitherigen  Privilegien-Gcsetze  als  nothivendig  erkennen  liessen ,  haben  nach  Vemehmung 
Vnterer  Minister  und  Anhorung  Vnseres  Reichsrathee ,  fiir  den  ganzen  Umfang  Unseres 
keiches  Folgendes  feetzusetzen  befunden: 

*)  In  der  Sammlung  der  Gesetze  und  Verordnungen  im  Justizfache  (J,  G.  8.)  Nr.  2556  ,  und  in  der 
tommhmg  der  politUcken  Gesetze  und  Verordnungen ,  Band  60 ,  Seite  42. 
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Komad  LVIII.  184.  Cesarski  patent  od  15.  Kolovoza  1852. 

Odsiek  I. 

0  predmetu  povlastice  izklopne. 

§.  1. 

Povlastica  izklopna  može  se  pod  stegami,  sađeržanimi  u  nižje  navedenih  $§.  2, 
3,  4  i  5,  podieliti  na  svako  novo  odkritje,  iznašastje  ili  popravak,  ako  se  odnose 

a)  na  nov  proizvod  obertnosti,  ili 

b)  na  novo  sredstvo  proizvodno,  ili 

c)  na  nov  način  proizvodjenja,  iskala  se  povlastica  po  kojem  prinadležniku  deržave 
austrianske  ili  po  kojem  inostrancu,  ako  t.  j.  rečeni  predmet  nespada  medju 
stvari,  koje  su  u  sliedećih  paragrafih  (2 — 5)  označene  kao  takove,  na  koje  se 
povlastica  dati  nemožc. 

Nego  pod  odkritjein  razumieva  se  svako  pronašastjc  postupnoga  načina  u 
obertnosti,  koi  se  je  istina  tierao  u  niegđašnja  vremena,  ali  se  je  zatim  sasvime  opet  izgu¬ 
bio,  ili  pako  u  obće  pronašastje  postupnoga  kojega  načina  n  obertnosti,  koi  je  u  do¬ 
maćoj  zemlji  nepoznat. 

Pod  iznašastjem  razumieva  se  svako  satvaranje  novoga  predmeta  novina 
sredstvi,  ili  novoga  predmeta  sredstvi  jurve  poznatimi,  ili  pako  predmeta  jurve  pozna¬ 
toga  drugimi  sredstvi,  nego  koja  su  se  dosada  uporavljivala  pri  istom  predmetu. 

Kao  popravak  ili  promiena  smatra  se  svaki  dodatak  budi  kakove  naprave, 
sprave  ili  načina  postupnoga  k  predmetu  jurve  poznatomu  ili  povlaštenomu,  čim  bi  se 
u  sverhi  predmeta  ili  u  načinu  proizvodjenja  njegova  postić  imao  bolji  uspieh  ili  veće 
gospodarstvo. 

Budi  odkritje,  budi  iznašastje  ili  popravak  koi  veli  se  daje  nov,  ako  isti  do 
vremena,  kada  se  povlastica  traži,  nije  u  domaćoj  zemlji  ni  izveršivan,  ni  na  svietlo 
izdatim  tiskotvorom  jurve  poznat. 

§•  2. 

Na  gotovljenje  živeža,  pitja  i  liekariah,  zatim  na  odkritja,  iznašastja  ili  popravke, 
kojih  se  izveršivanje  budi  iz  javnih  obzirab  za  zdravje,  ćudorednost  ili  sigurnost,  budi 
u  obćem  deržavnom  interessu  dopustit  nemože  uslied  naredabah  zakonitih,  nepodieljuje 
se  povlastica. 


§.  3. 

Na  novo  odkritje,  iznašastje  ili  na  novi  popravak,  što  ga  kani  tkogod  iz  inostranstva 
uvesti  u  deržavu  austriansku,  može  se  dati  povlastica  izklopna  onda  samo,  ako  je  izvčršivanje 
istoga  još  i  u  inostranstvu  stegnuto  na  izklopnu  povlasticu.  Nego  podielu  takovu  može 
zadobiti  samo  vlastnik  inostranske  povlastice,  ili  preuzetnik  prava  njegova.  Bez  ovih 
stegah  nedopušta  se  povlastica  na  nikakovo  odkritje,  iznašastje  ili  popravak,  koi  je  u 
inostranstvu  učinjen,  ali  se  u  domaćoj  zemlji  još  neizveršuje. 
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i.  iltocJMIt 

V©  m  Gr  e  g enstande  eines  aussc  hli essenden  Privi l egiums. 

$•  1- 

Ein  ausschliessendes  Privilegium  kann  unter  den,  in  den  nachfolgenden  $$.  2 ,  3, 
tund  5  enthaltenen  Besch rdnkun gen  aufjeđe  neue  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesse- 
rmg  ertheilt  toerden,  toelche 

i)  ein  neues  Erzeugniss  der  Industrie ,  oder 

b)  ein  neues  Erzeugungsmittel ,  oder 

c)  eine  neue  Erzeugung  smet  hode  vam  Gegenstande  hat ,  das  Privilegium  mag  von  einem 

osterreichischen  Staatsangehdrigen  oder  von  einem  Auslander  angesucht  toerden 

wenn  ste  nicht  zu  den  in  den  folgenden  Paragraphen  (2 — 5)  als  nicht  privilegirbar 

bezeichneten  gehort. 

Man  versteht  aber  unter  Entd eckung  jede  Avffindung  einer  ztoar  schon  in  fruheren 
Zeiten  ausgeubten ,  aber  toieder  ganz  verloren  gegangenen ,  oder  dberhaupt  einer  im  Inlande 
unbekannten  industriellen  Verfahrungsweise. 

Unter  Erfindu  ng  wird  jede  Darstellung  eines  neuen  Gegenstandes  mit  neuen  Mit - 
tein ,  oder  eines  neuen  Gegenstande*  mit  schon  bekannten  Mitteln,  oder  eines  schon  bekann- 
ten  Gegenstandes  mit  anderen,  als  den  bisher  fur  denselben  Gegenstand  angewendeten  Mit¬ 
teln  verstanden . 

AU  eine  Verbe  s  serung  oder  Veranderung  toird  jede  HiijSfrugung  einer  Vor~ 
richtung ,  Einrichtung  oder  Verfahrungsweise  zu  einem  bereits  bekannten  oder  privilegirten 
Gegenstande  angesehen  ,  durch  toelche  in  dem  Ztoecke  des  Gegenstandes ,  oder  in  der  Art 
seiner  Erzeugung  ein  gunstigerer  Erfolg  oder  eine  grossere  Oekonomie  erzielt  toerden  soli. 

Als  neu  wird  irgend  eine  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  betrachtet,  toenn 
sic  bis  tur  Zeit  des  angesuchten  Privilegiums  im  Inlande  toeder  in  der  Ausubung  steht , 
noch  durch  ein  veroffentlichtes  Drucktoerk  bekannt  ist. 

S-  2. 

AufBereitungen  von  JVahrungsmitteln,  Getrđnken  und  Arzeneien,  dann  auf  Entdeckun- 
gen ,  Erfindungen  oder  Verbesserungen ,  deren  Ausubung  aus  offentlichen  Riicksichten  fur 
die  Gesundheit ,  Sittlichkeit  oder  Sicherheit  oder  im  allgemeinen  Staats-Interesse  gemass 
den  gesetzlichen  Anordnungen  unzulassig  ist,  findet  ein  Privilegium  nicht  Statt. 

S-  3. 

Auf  eine  neue  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung ,  toelche  aus  dem  Auslande 
in  das  osterreichische  Staatsgebiet  eingefuhrt  toerden  toill,  kann  nur  dann  ein  ausschlies - 
sendes  Privilegium  verliehen  toerden ,  toenn  die  Ausubung  derselben  auch  im  Auslande 
noch  auf  ein  ausschliessendes  privilegium  beschrdnkt  ist.  Eine  solcheVerleihung  kann  aber 
nur  dem  hhaber  des  ausl&ndischen  Privilegiums ,  oder  dessen  Rechtsnehmer  zu  Theil  toer¬ 
den.  Oknedicse  Beschmnkungen  ist  ein  Privilegium  auf  eine  im  Auslande  gemachte ,  im 
Inlande  aber  noch  nicht  in  Ausubung  stehende  Erfindung,  Entdeckung  oder  Verbesserung 
unstatthaft. 
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Komad  LVI11.  184.  Ceaaraki  patent  od  15.  Kolovoza  1852. 


§.  4. 

Na  popravak  predmeta  jurve  poznatoga  ili  povlasticom  izklopnom  štitjenoga  po- 
dieljuje  se  povlastica  samo  u  toliko,  da  se  ista  neće  odnositi  na  sav  predmet,  nego  samo 
na  dio  popravljeni. 

$.  5. 

Na  načelo  znanstveno,  ili  na  izreku  koju  posve  znanstvenu  nedaje  se  izklopna 
povlastica,  baš  ako  bi.  isto  načelo  ili  izreka  ista  i  sposobna  bila,  da  se  neposredno 
uporavljuje  na  predmete  obertnosti ;  nego  svakako  daje  jse  povlastica  na  svako  novo 
uporavljivanje  takovoga  načela  ili  takove  izreke,  kojom  se  postiže  nov  proizvod  občrt- 
nosti,  novo  sredstvo  proizvodno,  ili  nov  način  proizvodjenja. 

§.  6. 

Spojiti  u  jednu  jedinu  povlasticu  dva  ili  više  okritjah,  iznašastjah  ili  popravakah, 
koji  su  različni  medju  sobom,  dopušta  se  onda  samo,  ako  se  ista  odkritja,  iznašastja 
ili  popravci,  budi  kao  sastavne  čestice,  budi  kao  tvorna  sredstva,  odnose  na  jedan  isti 
predmet. 


Odsiek  II. 

0  uvietih,  pod  kojimi  se  izklopna  povlastica  [zadobiti  može,  i  o 

postupku  glede  zadobljenja. 

§.  7. 

Koi  želi  zadobiti  izklopnu  povlasticu  na  novo  koje  odkritje,  iznašastje  ili  popra* 
vak,  treba  da  zadovolji  uvietom,.  koji  su  u  zakonu  ovom  propisani. 

Uvieti  ti  jesu : 

a)  da  se  obrati  na  nadležnu  oblast,  i  to  prošnjom  kao  što  valja  uredjenom,  i  oskčrb- 
ljenom  propisanimi  prilozi ; 

b)  da  plati  taksu  ustanovljenu  ; 

c)  da  zadovolji  dužnosti,  koja  iziskuje,  da  novo  odkritje,  iznašastje  ili  popravak 
opiše  tako  razgovetno  i  podpuno,  i  ako  je,  za  moć  postignuti  dovoljnu  razgo- 
vetnost,  potrebito,  da  pridade  narisah  ili  tvorilah  tako,  kako  će,  kad  se  odkritje, 
iznašastje  ili  popravak  po  izmaku  povlastice  dostavi  do  obćega  znanja,  moguće 
bit  svakomu  strukovniku  napravljat  ga. 

$•  8- 

Prošnje  radi  izklopne  povlastice  mogu  se  podnositi  cesarskim  namiestničtvom,  ili 
pako  političkim  okružnim  oblastim  (uredom  okružnim,  delegaciam,  vlastim  županij¬ 
skim),  gdie  iste  obstoje. 

§.  9. 

Ove  prošnje  imadu  se  sačiniti  po  izgledu  A.  Mogu  ih  pako  podnieti  ili  sami  oni, 
koji  povlasticu  traže,  ili  punovlastnici  njihovi. 
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$.9. 

Auf  die  Verbesserung  eines  schon  bekannten  oder  durch  ein  ausschliessmdes  Prieile- 
pm  geschutsten  Gegenstandes  toird  nur  in  der  Beschrankung  ein  Privilegium  ertheilt, 
im  rich  dasselbe  nicht  auf  den  ganzen  Gegenstand,  t ondem  nur  auf  den  verbesserten 
Thtil  bezieht. 

§.  S. 

Auf  ein  v>i ssenschaftliches  Princip ,  oder  einen  rein  soissenschaftlichen  Sats  toird  ein 
mschliessende s  Privilegium  nicht  ertheilt,  selbst,  toenn  das  Princip  oder  der  Satz  einer 
umittelbaren  Antvendung  auf  Gegenat&nde  der  Industrie  fahig  ist,  toohl  aber  ist  jede  neue 
Amendung  eines  solchen  Principe«  oder  Satzes,  toodurch  ein  neues  Erzeugniss  der  Indu¬ 
strie,  ein  neues  ESrzeugungsmittel ,  oder  eine  neue  Erzeugungsmethode  zu  Stande  kommt , 
pritrilegirbar. 

$.  6 

Die  Vereinigting  zsoeier  oder  me  firer  er  untersich  verschiedener  Entdeckungen ,  Er- 
findungen  oder  Verbesserungen  in  ein  einziges  Privilegium  ist  nur  dann  gestattet ,  toenn 
ime  Entdeckungen  ,  JErfindungen  oder  Verbesserungen  auf  einen  und  den  nđmlichen  Ge- 
genstand  als  Bestandtheile  oder  ivirkende  Mittel  Bezug  nehmen . 

EM.  Absčhnitt. 

Von  den  Bedingungen  zur  Erlangung  eines  auss  c  hli  e  #Penden*P  rivi  l  e- 
giums  und  dein  Verfa hren  Behufs  dessen  Erlangung . 

.  s-  7-  .  . 

Wer  ein  ausschliesscndes  Privilegium  auf  eine  neue  Entdeckung,  Erfindung  oderVer - 
besserung  erlangen  will ,  muss  die  in  diesem  Gesetze  vorgeschriebenen  Bedingungen  erfullen . 
Diese  Bedingungen  sind : 

a)  Ansuchen  bei  einer  competenten  Behorde ,  mittelst  eines  gehdrig  eingerichtcten,  und 
mit  den  vorgeschriebenen  Bcilagen  versehenen  Ćfesuches  / 

b)  Entrichtung  einer  bestimmten  Taxe  ; 

c)  die  Erfullung  der  Verpflichtung ,  die  neue  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung 
so  deutlich  und  vollstandig  zu  beschreiben ,  und  wenn  es  zur  Erlangung  einer  hinrei - 
chenden  Deutlichkeit  notliig  ist ,  durch  Btigabe  von  Zeichnungen  oder  Modetlen  zu 
versinnlichen ,  daše  es,  ivenn  dieselbe  nach  Ablauf  der  Dauer  des  Privilegiums  zur 
allgcmeinen  Kenntniss  gebracht  wird,  jedem  Fachmanne  moglich  ist ,  dieselbe  nach - 
zumachen. 

S-  8. 

Gesucke  um  ein  ausschliessendes  Privilegium  konnen  bei  den  Statthaltereien,  oder, 
wo  polUUche  Kreisbehdrden  (JSCrstisamter,  Deleggtionen ,  Comitatsbehorden)  bestehen,  bei 
diesen  ringebrackt  toerden.  ; 

:S-  9.  , 

Dieie  Getuche  sind  nach  dem  Formulare  A  einzurichten.  Ste  konnen  durch  die  Privi- 
legiumticerber  selbst,  oder  durch  einen  von  ihm  Bevollm&chtigten  uberreicht  toerden. 
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Svaka  takova  prošnja  ima  saderžavati: 

a)  ime  i  prezime,  značaj,  prebivalište  prositelj  evo,  a  zatim,  ako  prositelj  nestanuje 
stalno  u  zemlji  domaćoj,  takodjer  i  ime,  značaj  i  prebivalište  kojega  svoga  puno¬ 
moćnika,  koi  stanuje  ii  zemlji  domaćoj.  Prositelj  povlastice  deržan  je  naznačit 
svoje  ime,  prezime,  značaj  itd.  i  onda,  ako  misli  izveršivat  povlasticu  pod  tverd- 
kom  (firmom)  takovom,  koja  se  razlikuje  od  pravoga  imena  vlastnika  povlastice. 
U  tom  slučaju  treba  da  se  naznači  i  firma,  koju  je  odabrao.  Ista  medjutim  ne- 
smije  se  slagati  s  kojom  obstojećom  jurve  firmom,  ako  na  to  neprivoli  onaj, 
čija  je; 

b)  imenovanje  (naslov)  odkritja,  iznašastja  ili  popravka  po  bitnosti  istoga; 

c)  množinu  godinah,  na  koje  tko  povlasticu  zadobiti  želi.  Ovaj  broj  godinah  nemože 
bez  previšnjega  dozvoljenja  nadilaziti  petnaest,  a  kod  povlasticab,  koje  jurve 
obstoje  u  inostranstvu,  pak  ih  vlastnik  ili  ustupovnik  njegov  misli  prenieti  u  zemlju 
domaću,  ima  se  isti  broj  stegnuti  samo  na  one  godine,  koje  inostranoj  povlastici 
nisu  još  iztekle; 

d)  napokon  i  to,  želi  li  se,  da  se  odkritje,  iznašastje  ili  popravak  čuva  kao  tajna 
ili  ne. 


$•  10. 

Prošifji,  u  k^|j  se  ište  izklopna  povlastica,  imaju  se  priklopiti: 

a)  taksa,  pripadajuća  za  povlasticu,  ili  pako  potverda,  da  je  ista  jurve  položena  kod 
kojegod  ces.  kralj,  pieneznice.  Osim  ove  takse  neima  se  za  podieljenje  po¬ 
vlastice  se  platit  nikakova  druga  pristojba,  baš  ni  u  slučaju,  ako  bi  se  učiniti  imala 
iztraga,  da  li  se  povlastica  iz  javnih  obzirah  dopustit  može ; 

b)  ako  prositelj  za  povlasticu  podnosi  prošnju  po  punomoćniku  (§.  9),  treba  da  je 
priklopljeno  pravomoćno  punomoćje,  istomu  izdato; 

c)  pri  odkritjih,  iznašastjih  ili  popravcih,  koji  bi  se  uvodili  iz  inostranstva,  ima  se  pri¬ 
klopiti  inostrana  dokaznica  o  povlastici,  budi  u  izvorniku,  budi  u  prepisu  udosto- 
vierenom ; 

d)  napokon  ima  se  dodati  gori  (u  §.  7,  c)  propisani  opis  predmeta  povlastice,  i  to 
zapečatjen  i  providjen  zavitjcom,  na  kojem  treba  da  je  saderžano  odkritje,  izna¬ 
šastje  ili  popravak,  za  koi  se  povlastica  ište,  u  bitnosti  suglasno  s  onim,  što  je  u 
prošnji  rečeno,  i  s  naznačenjem  prebivališta  onoga,  koi  povlasticu  traži,  ili  pu¬ 
nomoćnika  mu. 


$.11. 

Taksa  povlastična  odmieruje  se  po  trajanju  povlastice,  i  sastoji  u  jednakoj  veli¬ 
čini,  tražila  se  povlastica  budi  na  odkritje,  budi  na  iznašastje  ili  popravak  po  kojem 
inozemcu  ili  ovozemcu.  Ista  iznosi  za  pervih  pet  godinah  povlastičnih  sto  forintih,  za 
obližnjih  pet  godinah  dvie  sta  forintih,  a  za  posliednjih  pet  godinah  četiri  sta  forintih. 
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Jeden  solche  Gesuch  muss  enthaltcn : 

a)  den  Vor-  und  Zunamen,  Char akter ,  Wohnort  des  Privilegiumstverbers ,  und  fališ  er 
nicht  im  Inlande  setnen  bleibenden  Wohnsitz  hat,  auch  den  Namen,  Char  akter  und 
Wohnori  eines  im  Inlande  toohnhaften  Bevollmachtigten.  Die  Angabe  den  Vor-  und 
Zunameno ,  Charaktern  etc.  ist  vonSeite  den  Privilegiutnswerbers  auch  dann  nothtven- 
dig ,  wenn  dan  Privilegium  unter  einer  vom  wahren  Namen  des  Privilegienbenitzern 
abtceichenden  Firma  ausgeiibt  wer den  soli.  In  diescm  Falle  ist  auch  die  getvahlte 
Firma  namhaft  zu  machen.  Dieselbe  darf  aber  mit  einer  sclton  bestehenden  Firma 
ehne  Zustimmung  den  Firmafuhrers  nicht  ubereinstimmen  ; 

b)  die  Benennung  (den  Titel)  der  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  in  ihrer 
VVesenheit ; 

c)  die  Anzahl  Jahre y  auf  toelche  dan  Privilegium  zu  erhalten  gewiinscht  wird.  Diese 
Zahl  von  Jahren  kann  ohne  Allerhdchnte  Betoilligung  funfzehn  nicht  uberschreiten, 
und  ist  bei  Privilegien,  die  bereitn  im  Auslande  bestehen ,  und  vom  Inhaber  eines  sol - 
chen  oder  densen  Cessionar  ins  Ini  and  ubertragen  werden  wollen ,  auf  die  noch  nicht 
abgelaufene  Anzahl  Jahre  des  auslandischen  Privilegiums  zu  beschranken ; 

d)  den  U/nstand ,  ob  die  Geheimhaltung  der  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung 
getounscht  tverde  oder  nicht. 


S-  10. 

Bern  Gesuche  um  ein  ausschliessendes  Privilegium  mussen  beigeschlosnen  segn: 

a)  die  entfallende  Privilegiumstaxe ,  oder  die  B e stati gung ,  dass  dieselbe  bei  einer  k.  k. 
Casse  bereits  erlegt  tvorden  sei.  Ausser  diener  Taxe  ist  fur  die  Ertheilung  eines  Pri - 
vilegiumn ,  auch  im  Falle  einer  vorausgegangenen  Untersuchung  in  Bezug  auf  densen 
Zuldnnigkeit  aus  offentlichen  Rucksichten ,  keine  weitere ,  wie  immer  geartete  Gebuhr 
zu  entrichten; 

b)  fališ  der  Pri  vile giumswerber  das  Gesuch  durch  einen  Bevollmachtigten  uberreicht 
(S-  9),  die  dem  Letzteren  aus gest elite  rechtskraftige  Vollmacht ; 

c)  bei  Entdeckungen ,  Erfindung en  oder  Verbesserung en ,  die  aus  dem  Auslande  einge - 
fuhrt  tverden  tcollen,  die  auslđndische  Privilegiums-Urkunde  im  Originale  oder  in 
beglaubigter  Abschrift ; 

d)  die  oben  ($.  1 ,  e)  vorgeschriebcne  Beschreibung  des  Privilegiums-Gegenstandes  im 
versiegelten  Zustande  und  mit  einem  Umschlage  versehen ,  auf  to elchem  die  zu  privi - 
legirende  Entdec/cung,  Erfindung  oder  Verbesserung  nach  ihrer  VVesenheit  uberein - 
stimmend  mit  der  Angabe  im  Gesuche  und  mit  Benennung  der  Wohnung  des  Privile - 
gienwerbers  oder  densen  Bevollmachtigten  enthalten  ist. 

$.  11. 

Die  Privilegiumstaxe  wird  nach  der  Dauer  des  Privilegiums  bemessen ,  und  besteht  in 
gleicher  Gr  os  se ,  das  Privilegium  mag  auf  eine  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung 
non  einem  Auslander  oder  Inldnder  angesucht  tverden.  Sie  betragt  fur  die  ersten  fiinf  Pri - 
eilegiumsjahre  Binhundert  Gulden ,  fiir  die  ndchstfolgenden  fiinf  Jahre  Zweihundert  Gulden 
Jahrgang  186«.  (LVIU.  Croat.)  249 
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od  kojih  za  svaku  godinu  pojedince,  i  to  za  svaku  od  pervih  pet  godinah  odpada 

20  tor.,  s  toga  za  ovih  pet  ukupno,  gornjih, . .  100  for. 

za  šestu  godinu  . . .  .  30  „ 

»  sedmu  „  35  „ 

H  osmu  . .  40  „ 

„  devetu  „  .  . . • .  45  „ 

,,  desetu  „  50  „ 

„  jedanaestu  „  . *  .......  .  60  „ 

„  dvanaestu  „  . .  .  70  „ 

„  trinaestu  „  80  „ 

„  četernaestu  „  .  90  „ 

„  petnaestu  „  100  „ 


dakle  za  svih  petnaest  godinah  ukupno,  kanoti  za  vrieme  trajanja  najđužje, 

koje  se  dopustiti  može . . .  700  for. 

Taksu  pripadajuću  na  ovi  način  treba  najedanput  položiti  za  svekolike  godine,  za 
koje  se  traži  povlastica,  ili  pako  izkazati  da  je  ista  jurve  položena,  jer  inače  povratit 
će  se  odmah  prošnja,  ni  neprimivšije  u  uredovno  pretresanje. 

Poslie  kako  se  dozvoli  prošnja,  podpadajuća  ovoj  taksi,  povratit  će  se  položena 
taksa  samo  onda,  kada  bude  povlastica  uništena  poradi  javnoga  kojega  obzira,  nastav- 
šega  iza  kako  je  bila  povlastica  podieljena,  i  to  u  razmierju  k  trajanju  povlastice,  koje 
još  nije  izteklo. 


§.  12. 

Opis  (§.  10),  koi  se  smatra  kao  bitni  uviet  da  tko  zadobije  povlasticu  izklopnu, 
treba  da  saderžaje  sliedeće  potrebštine : 

a)  da  je  sastavljen  u  jeziku  niemačkom  ili  pako  u  jeziku  poslovnom  one  krunovine, 
u  kojoj  je  predana  prošnja,  i  da  je  podpisan  budi  po  tražitelju  povlastice,  budi  po 
njegovu  punomoćniku  imenovanu  u  prošnji ; 

b)  da  je  u  istom  potanko  razloženo  odkritje,  iznašastje  ili  popravak,  naznačen  po 
bitnosti  u  prošnji ; 

c)  da  je  tako  sastavljen,  da  svaki  vieštak  po  ovom  opisu  bude  kadar  sgotoviti  pred¬ 
met,  a  da  nemora  pridavati  novih  iznašastjah,  dodatakah  ili  popravakah; 

d)  ono  što  je  novo,  dakle  što  je  predmetom  povlastice,  da  je  u  opisu  spoznatno  opa- 
ženo  ili  točno  razlikovano ; 

e)  odkritje,  iznašastje  ili  popravak  da  je  razložen  jasno  i  razgovetno,  i  bez  dvoum- 
nostih,  koje  bi  zavesti  mogle  i  protivne  bile  svćrsi  pomenutoj  u  c) ; 

f)  da  nebude  ništa  zatajeno  niti  u  sredstvih  niti  u  načinu  izvedenja ;  nesmiju  se  dakle 
niti  navesti  sredstva  skuplja,  ili  takova,  koja  neproizvode  jednakoga  posliedka,  niti 
zamučati  vieština  potrebita  za  uspieh  radnje ; 
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wnf  far  die  letzten  fnnf  Jahre  Vierhundert  Oulden,  usovon  uuf  jedeš  Jahr  einzetn,  und  »tvar 
tuf  jedeš  der  ersten  funf  Jahre  20  fl.,  mithin  auf  diese  funf  zusammen  obige  .  .  .  100  fl. 

auf  das  sechste  Jahr . 30  „ 

,  „  siebente  „  . . 35  „ 

»  a  . . . 40  „ 

a  a  neunte  „  45  „ 

n  »  zehnte  v  •  •  <  *  * . ‘ . .  50  n 

a  a  »  60  » 

a  a  »««'/»«  »  70  » 

a  a  dreizehnte  „  80  „ 

,  „  viersehnte  „  90  „ 

a  n  funftehnte  „  . .  .  100  „ 

folglich  <tuf  alle  funfzehn  Jahre  als  die  gestattbare  langste  Dauerzeit  ......  700  /I. 

entfallen. 


Die  80  entfallende  Taxe  muss  fur  die  gesammte  Anzahl  Jahre ,  fur  welche  das  Privi - 
legivm  angesucht  tvird,  auf  Einmal  erlegt,  oder  der  geschehene  Erlag  amgetviesen  iverden, 
mdrigenfalls  das  Oesuch  alsogleich  zuriickgesteUt  wird ,  ohne  es  zur  Amtshandlung  zu 
nehmen. 


Eine  Zuruckstellung  der  erlegten  Taxc  findet  nach  Getvahrung  des  dieser  Taxe  unter - 
liegenden  Ansuchens  nur  in  dem  Falle  Statt ,  wenn  das  Privilegium  aus  einer  nach  dessen 
Ertheilung  eintretenden  offentlichen  Riicksicht  annullirt  tvird,  und  ztvar  nur  im  Verhalt - 
nisse  zu  der  noch  nicht  ahgelaufenen  Privilegiumsdauer . 

S-  12. 

Die  Beschreibung  (J.  10),  tvelche  als  tvesentliche  Bedingung  zur  Erlangung  eines 
ausschliessenden  Privilegiums  angesehen  tvird ,  muss  folgenden  Anforderungen  entsprcchen  : 

a)  Sie  muss  in  der  deutschen  oder  in  der  Geschaftssprache  des  Kronlandes ,  wo  das  Ge - 
such  eingereicht  wird,  verfasst  und  von  dem  Privilegiumstverber  oder  dessen  im  Ge - 
suehe  genannten  Bevollmachtigten  unterfertiget  seyn ; 

b)  sie  muss  die  zergliederte  Darstellung  der  in  dem  Gesuche  in  der  Wesenheit  angege- 
benen  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbcsserung  enthalten ; 

c)  sie  muss  so  abgefasst  segn ,  dass  jeder  Sachverstandige  den  Gegenstand  nach  dieser 
Beschreibung  zu  verfertigen  im  Stande  ist,  ohne  ncue  Erfindungen,  Zugaben  oder  Ver- 
besserungen  beifugen  zu  miissen : 

d)  dasjenige ,  was  neu  ist,  also  den  Gegenstand  des  Privilegiums  ausmacht ,  muss  in  der 
Beschreibung  kennbar  hervorgehoben  oder  genau  unterschiedcn  segn; 

t)  die  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  muss  klar  und  deutlich  und  ohne  Zwei - 
deutigkeiten ,  die  irre  leiten  konnten,  und  dem  in  c)  angegebenen  Zwecke  entgegen 
sind,  dargestellt  segn  ; 

f)  es  darf  toeder  in  den  Mitteln,  noch  in  der  Ausfuhrungstvcise  etwas  verheimlichet  wcr- 
den;  es  diirfen  daher  tveder  theuerere,  oder  nicht  die  ganz  gleiche  Wirkung  hervor - 
bringende  Mittel  angegeben,  noch  Handgriffe,  tvelehe  zum  Gelingen  der  Operation  ge - 
horen,  verschtviegen  iverden  ; 

249  • 
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g)  ako  su  potrebni  narisi,  ogledi  ili  tvorila  da  bude  razumljivii  opis,  imat  će  se  Ha¬ 
nsi  priklopiti  u  postojanoj  farbi ;  osim  toga  neka  se  izgledi  ili  tvorila  po  razsudu 
tražitelja  povlastice  priklope,  ako  bi  time  opis  sastavljen  po  potrebštini  c)  bio 
još  razgovetnii. 

§.  13. 

Oblast,  kojoj  bude  predana  prošnja  za  povlasticu,  razvidit  će  istu  u  pritomnosti  pre- 
datelja,  da  li  je 

a)  prošnja  kao  što  treba  sastavljena  i  podpisana; 

b)  providjena  potrebitimi  prilozi; 

c)  priklopljena  propisana  taksa,  ili  da  li  je  izkazano,  da  je  ista  jurve  položena. 

Ako  oblast  nadje,  da  je  prošnja  u  pomenutih  obzirib  u  redu,  zabilježit  će  uz 

supodpis  tražitelja  povlastice  ili  njegova  punomoćnika  na  zavitku  opisa  dan  i  sat  pre- 
datbe  a  i  položeni  takseni  iznosak,  pak  onda  predatelju  izdati  primku  (certifikat)  o  prim¬ 
ljenom  podnesku,  koja  saderžaje  ime  i  prebivalište  tražitelja  povlastice,  a  tako  i  puno¬ 
moćnika  ako  ga  imade,  dan  i  sat  prcdatbe,  potverdu  da  je  taksa  položena,  a  i  odkritje, 
iznašastje  ili  popravak  naznačen  po  bitnosti  u  prošnji. 

Od  ovoga  dana  i  sata  valjat  će  pervenstvo  prijavljena  odkritja,  iznašastja  ili  po¬ 
pravka,  to  jest,  svaki  prigovor  proti  ravnu  odkritju,  iznašastjuili  popravku  učinjenu  ili  iz- 
veršivanu  poslie  ovoga  roka,  smatrat  će  se  kao  nevaljan,  i  nemože  oproverći  ili  dokinuti 
novosti  odkritja,  iznašastja  ili  popravka,  obznanjena  i  opisana  redovito  po  tražitelju 
povlastice. 

Ako  li  se  pri  prosudjivanju  prošnje  pokaže  kakov  nedostatak  ili  ina  kakova  mana, 
povratit  će  se  prosto  prošnja  tražitelju  povlastice,  da  popuni  ili  dokine  opaženu  manu, 
ni  neuzamši  prošnje  u  pretresanje  uredovno. 

§.  14. 

Prošnja  za  povlasticu  ujedno  sa  svimi  dokazi,  primljena  u  uredovno  pretresanje, 
poslat  će  se  u  svakoj  krunovini,  gdie  ista  nije  bila  predana  neposredno  pri  namiest- 
ničtvu,  ovomu  bezodvlačno  i  to  najdužje  uz  tri  dana  po  onoj  oblasti,  kod  koje  je  ista 
bila  predana. 

§.  15. 

Namiestničtvo  prosudjivat  će  svaki  ovakovi  podnesak  sa  sliedećih  pogledah: 

a)  da  li  nije  možebit  predmet  prošnje  za  povlasticu  bezuvietno  neprikladan  da  se 
na  isti  podieli  povlastica; 

b)  da  li  prilozi  odgovaraju  propisanim  uvietom,  imenito  da  li  se  na  zavitku  opisa 
sudara  predmet  povlastice  s  onim,  što  je  u  prošnji  navedeno,  i  da  li  je  ova  kao 
što  treba  podpisana. 

Ako  li  nadje  namiestničtvo,  da  je  predmet  prošnje  za  povlasticu  po  §.  2 — 6  bez¬ 
uvietno  neprikladan  da  se  na  isti  podieli  povlastica,  ubaviestit  će  o  tom  prositelja  po¬ 
zvavši  ga,  da  uz  primku  natrag  uzme  zapečatjeni  opis,  što  ga  je  predao  s  prošnjom,  i 
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g)  »2/irf  2«r  Verstandlichkeit  der  Beschreibung  Zeichnungen ,  Muster  oder  Modelle  noth- 
wendig  9  so  sind  erstere  in  haltbarer  Farbe  beizuschliessen ;  ausserdcm  mogen  solche , 
insofeme  die  Đeutlichkeit  der  nach  dem  in  c)  ausgedruckten  Erfordernisse  abgefassten 
Beschreibung  dadurch  noch  getoinnen  kann,  nach  Gutbefinden  des  Prtvilegiumstverbers 
beigefugt  uverden. 

$ •  13 

Die  Behorde ,  bei  we1cher  ein  Privilegiumsgesuch  uberreicht  wird,  hat  dasselbe  in 
Gegentvart  des  ZJeb erreich ers  in  der  Beziehung  zu  untermchen : 
i)  ob  da$  Gesuch  gehdrig  abgefasst  und  unterzeichnet , 
b)  ob  es  mit  den  no  t  hi  gen  Beilagen  versehen  ist , 

e)  ob  die  vorgeschriebene  Taxe  beigelegt  oder  der  geschehene  Erlag  derselben  ausgr- 
t ciesen  ist . 

Findet  die  Behorde  das  Gesuch  in  (fen  genannten  Beziehungen  in  Ordnung ,  so  wird 
ton  derselben  auf  dem  Umschlage  der  Beschreibung  der  Tag  und  die  Stunde  der  Ueber- 
Tcichung  und  der  erlegte  Taxbetrag  unter  Mitfertigung  des  Privilegiumswerbcrs  oder 
teines  BevoUmachtigten  angemerkt  und  sodann  dem  ZJeberreichenden  iiber  die  ubemommenc 
Eingabe  ein  Empfangschein  (Certificat)  eingehandiget ,  welcher  nebst  dem  Namen  und 
Wohnorte  des  Privilegiumswerher% ,  sotvie  des  at  I  fali  i  gen  BevoUmachtigten  Tag  und  Stunde 
ier  Veberreichung ,  die  Bcstdtigung  des  geleistcten  Tax-Erlages  und  die  in  dem  Gesuchc 
in  der  Wescnheit  atigegebene  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  enthalt. 

Von  diesem  Tuge  und  dieser  Stunde  an  hat  die  Prioritđt  der  angezeigten  Entdeckung , 
Erfindung  oder  Verbesserung  zu  gel  ten,  das  ist ,  jede  Einwcndung  einer ,  nach  diesem  Ter¬ 
mine  gemachten  oder  ausgeiibten  gleichen  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  tvird 
sl$  ungiltig  betrachtet  ?  und  kann  die  Neuheit  der  von  dem  Privilegiumstverber  ordnungs - 
masiig  angezeigten  und  beschriebenen  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  nicht 
viderlegen  und  aufheben . 

Ergibt  sich  bei  der  Prufung  des  Gesuches  ein  Mangel  oder  ein  anderes  Gebrechen,  so 
wird  danelbe  dem  Privilegientverber  zunt  Behufe  der  Ergdnzung  oder  der  Behebung  des 
brmcrkten  Gebrechcns  einfach  zuruckgestellt ,  ohne  es  in  eine  Amtshandlung  zu  nehmen. 

S-  19. 

Das  zur  Amtshandlung  ubemommene  Privilegiumsgesuch  sammt  allcn  Belegen  tvird 
in  jedem  KronI  and  e ,  uvenu  es  nicht  unmittelbar  bei  der  Statthalterei  uberreicht  tvird ,  von 
der  Behorde,  tvo  die  Ueberreichung  stattgefunden  hat,  ohne  Verzug  und  ztvar  langstens 
bimen  drei  Tagen  an  die  Statthalterei  iibersendet. 

S-  is 

Die  Statthalterei  priift  jede  solche  Eingabe  in  nachstehenden  Beziehungen : 
a)  Ob  der  Oegenetand  dee  Privilegiumsgesuches  nicht  etiea  zur  Ertheilung  einee  Priei- 
legiums  unbedingt  ungeeignet  sei : 

k)  ob  die  Beilagen  den  vorgeschriebenen  Bedingungen  entsprechen ,  namentlich,  ob  auf 
dem  Umschlage  der  Beschreibung  der  Privilegiumsgegenstand  mit  der  im  Gesuche  ge¬ 
machten  Angabe  ubereinstimme,  und  ob  dieselbe  gehdrig  unterzeichnet  sei. 

Findet  die  Statthalterei  den  Gegenttand  dee  Privilegiumsgesuches  zur  Ertheilung 

<tui  Privilegiume  nach  2 6  unbedingt  ungeeignet;  so  verst&ndiget  ste  den  Bittsteller 

davon  mit  der  Aufforderung  die  mit  dem  Gesuche  uberreicht e  versiegelte  Beschreibung 
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da  digne  položene  takse,  ili  pako  inače  da  uz  rok,  opredieljeni  u  poslovih  obćrtničkih, 
poprimi  put  višjega  priziva  na  ministarstvo  tčrgovine  i  oberta. 

Ako  se  pokaže,  da  prilozi  prošnje  neodgovaraju  propisanim  uvietom,  ili  pako  da 
predmet  povlastice  nebiaše  na  zavitku  zapečatjena  opisa  naznačen  suglasno  sa  sader- 
žajem  prošnje,  odredit  će  namiestničtvo,  zaderžavši  u  sebe  podnesak,  da  se  isti  uz 
primiereni  rok  popuni.  Ako  se  nederži  ovaj  rok,  povratit  će  namiestničtvo  podnesak. 

Sve  prošnje,  koje  su  predane  po  propisu  i  koje  se  pronadju  da  nisu  bezuvietno 
neprikladne  da  se  podieli  povlastica,  a  tako  i  one,  o  kojih  se  odredi  da'  se  uz  stanoviti 
rok  popune  potrebštine  pomenute,  predložit  će  namiestničtvo  sa  zapečatjenimi  opisi  i 
inimi  dokazi  ministarstvu  tergovine  i  oberta. 


§.  16. 

Zvanje  je  ministarstva  tergovine  i  oberta,  da  nadprosudjuje  sve  potrebštine  pro¬ 
pisane  za  prošnju  radi  povlastice;  nego  istomu  je  izklopno  priuzderžano  otvoriti  zape- 
čatjeni  opis,  i  iztražiti : 

a)  d4  li  je  opis  sastavljen  u  jeziku  dopustivom  (§.  12),  i  dA  li  je  kao  što  treba  pod- 
pisan ; 

b)  d&  li  se  predmet,  na  koi  tko  traži  povlasticu,  nedieli  na  dva  ili  više  izmeđju  sebe 
različnih  predmetah  (§.  6),  i  da  li  isti  neiziskuje  razdieljenja ; 

c)  d k  li  se  označenje  predmeta  povlastice  točno  sudara  u  prošnji,  na  zavitku  pri- 
klopljena  opisa,  a  i  u  istom  opisu ;  nadalje  đi  li  je  opis  tako  jasan  i  razgovetan 
kao  što  §.12  iziskuje,  d&  li  napose  imade  narisah,  ogledah  ili  tvorilah  potrebitih 
da  bude  opis  razgovetan,  i  d&  li  su  uvažene  sve  čisto  formalne  potrebštine 
istoga ; 

d)  da  li  predmet,  koi  se  ima  povlastiti,  kao  što  je  isti  po  bitnosti  naveden  u  prošnji 
i  na  zavitku  opisa,  nije  protivan  postojećim  zakonom  i  odredbam  budi  u  zdrav¬ 
stvenom  budi  u  inom  kojem  javnom  obziru,  koi  je  dakle  s  toga  ili  posve  nepri¬ 
kladan  za  povlaštenje,  ili  je  pako  prikladan  samo  pod  stanovitimi  uvieti  i  stegami. 
Imat  će  se  u  ostalom  briga,  da  se  pri  tom  obderžava  strogo  potrebita  tajna,  i  da 
se  upotrebe  sva  sigurnostna  sredstva  proti  svakoj  mogućoj  povredi  iste. 


§.  17. 

Prie  nego  što  se  podieli  povlastica,  neće  se  u  nikojem  slučaju  iztraživati  novost 
ili  koristnost  naznačena  odkritja,  iznašastja  ili  popravka,  bilo  ovo  iztraživanje  kakovo 
mu  drago;  nego  deržavna  uprava  naprotiv  neće  podnipošto  zato  nijamčati,  podielivši  u 
ovom  obziru  povlasticu  samo  na  pogibelj,  štetu  i  troškove  onoga  koi  je  povlašten. 
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legen  Empf(t^g9best&tigsAn.g  toieder  zuriickzunehmen ,  sowie  die  erlegten  Taxgebuhren 
vieder  za  erheben  orfer  sonet  den  Weg  dcr  hoheren  Berufung  an  da»  Ministerium  fiir  Han - 
delund  Getverbe  binnen  rfer  in  Getverbe- Angelegenheiten  eingeraumten  Rccursfrist  zu  be - 
treten. 

Zeigt  es  sich ,  daše  die  Beilagen  des  Gesuches  den  vorgeschriebenen  Bedingungen  nicht 
ndtprechen ,  oder  daše  der  Gegenstand  des  Privile  gium$  auf  dem  Umschlage  der  gesiegelten 
Beschreibung  nicht  ubereinstimmend  mit  dem  Inhalte  des  Gesuches  angegeben  set;  so  leitct 
die Slatthalterei  unter  Zuriickbehaltung  der  Etngabe  die  Vervollstandigung  derselben  binnen 
mgemestener  Frist  ein.  Wird  dicse  Frist  nicht  eingehalten}  so  stellt  sie  die  Eingabe  zuruck. 

Alle  vorschrifttndssig  eingerichteten  und  nicht  unbedingt  zur  Ertheilung  des  Privilc- 
giums  ungeeignet  befundenen  Gesuchc,  sotvie  auch  jene,  von  denen  die  gedachte  Vervollstan - 
digung  der  Erfordernisse  binnen  der  anberaumten  Frist  betvirkt  wird,  iverden  von  der 
Statthalterei  mit  den  versiegeltcn  Beschreibungen  und  allen  iibrigen  Betegen  dem  Ministe¬ 
rium  far  Hundel  und  Gewerbe  vorgelegt. 

$.  16. 

Das  Ministerium  fiir  Handel  und  Gewerbe  ist  zur  Ucberprufung  aller  fiir  ein  Privile - 
giengcsuch  vorgeschriebcnen  Erfordernisse  berufen;  es  ist  demselben  aber  ausschliessend 
vorbehalten ,  die  gesiegelte  Beschreibung  zu  Sffnen  und  zu  untersuchen: 
a)  ob  die  Beschreibung  in  einer  ah  zuldssig  erkldrten  ($.  12)  Sprache  abgefasst ,  und 
ob  sie  gehorig  untcrfertiget  sei  ; 

fc)  ob  der  Gegenstand ,  wofur  ein  Privilegiumangesprochen  wird ,  nicht  in  zwei  oder  mehrere 
unter  sich  verschiedene  Gegenstand e  (§.  6)  zer falit  und  eine  Zertheilung  erheischt ; 
e)  ob  die  Angabe  des  Privile giumsgegenstandes  in  dem  Gesuche ,  auf  dem  Umschlage  der 
beigelegten  Beschreibung ,  und  in  dieser  Beschreibung  selbst  genau  zusammenpassen  ; 
ferner  ob  die  Beschreibung  jene  Klarheit  und  Ver štand lichkeit  besitze ,  tvelche  der 
$.12  verlangt ,  ob  insbesondere  die  zu  ihrer  Verstandlichkeit  nothivcndigen  Zeichnun- 
gen9  Muster  oder  Modelle  vorhanden ,  und  ob  alle  rein  formellen  Erfordernisse  derselben 
beobachtet  tvorden  seien > 

i)  ob  der  zu  privile girende  Gegenstand \  sowie  er  in  der  Wesenheit  in  dem  Gesuche}  und 
auf  dem  Umschlage  der  Beschreibung  angegeben  ist ,  weder  in  Sanitđts-Beziehungen, 
noch  in  einer  underen  offenllichen  Hinsicht  den  bestehendenGesetzen  und  Anordnungen 
zutcider  und  desshalb  zur  Ertheilung  eines  Privilegiums  gar  nicht ,  oder  nur  unter  be - 
stimmten  Bedingungen  oder  Beschrankungen  geeignet  sei.  Es  ist  ubrigens  dafiir  zu 
sorgen,  dass  dabei  die  gehorige  Geheimhaltung  strenge  beobachtet ,  und  alle  Sicherungs - 
mittel  gegen  mogliche  Verletzung  derselben  angewendet  werden. 

$.  17. 

Eine  wie  immer  geartetc  Untersuchung  iiber  die  Neuheit  oder  die  Nutzlichkeit  der 
smgegebenen  Entdeckung ,  Erfindvng  oder  Verbesserung  findet  vor  der  Ertheilung  des  Privi¬ 
legiums  in  keinem  Falle  Statt ;  tvogegen  aber  auch  eine  Haftung  dafur  von  Seite  der  Staats- 
senealtung  durchaus  nicht  eintritt,  sondern  das  Privilegium  in  dieser  Hinsicht  lediglich 
smf  Gefahr9  Schaden  und  Kosten  des  Privilegirten  ertheilt  wird. 
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§.  18. 

U  svih  onih  slučajevih,  u  kojih,  kad  se  povede  pretresanje  i  iztraženje  po  §.  16, 
neizidje  na  vidielo  nikakova  zapreka,  podielit  će  ministar  tergovine  i  oberta  povlasticu, 
izdavši  osobitu  dokaznicu;  u  inih  slučajevih  pako  odbit  će  se  prošnja  tražitelja  za  po¬ 
vlasticu,  koja  se  obnadjc  da  je  neprikladna  za  dozvolu,  naznačiv  uzrok  i  odrediv  da 
se  povrati  položena  taksa  povlastična.  Nego  ako  imade  zaprekah,  koje  se  mogu  doki¬ 
nuti,  odbit  će  se  prošnja  onda  stopram,  pošto  je  tražitelj  povlastice  propustio  dokinuti 
one  zapreke  uz  primiereno  vrieme,  što  mu  je  odredjeno  bilo. 

§•  19. 

Povlastica  podieljena  neriešuje  u  nikojem  slučaju  od  zakonitih  naredabah  i  propi¬ 
sah,  obstojećih  ili  izdanih  budi  iz  javnih  obzirah  za  zdravje,  sigurnost  ili  ćudorednost, 
budi  u  obćem  deržavnom  interessu ;  uslied  toga  dakle  izveršivanje  povlastično  zavisi 
od  ovoverstnih  naredabah  i  propisah,  po  čem  isto,  kao  što  bude  oniminaredbami  ili  pro¬ 
pisi  samo  stegnuto  ili  dapače  sasvim  zabranjeno,  bit  će  ili  samo  stegnuto  ili  posve  za¬ 
branjeno,  a  povlastica  neće  moći  od  toga  utemeljiti  nikakove  iznimke. 

§.  20. 

Opisi  priklopljeni,  spadajući  k  povlasticam,  ujedno  s  prilozi  (§.  16)  predat  će  se 
na  pohranu  i  dalnje  porabe  radi  osrednjoj  pismari  za  povlastice,  o  čem  odsiek  V. 
ovoga  zakona  saderžaje  pobližje  ustanove. 


Odsiek  III. 

■  0  koristih  i  pravih  skopčanih  s  izklopnimi  povlasticami. 

§•  21. 

Povlastica  izklopna  osigurava  i  štiti  povlaštenomu  izklopnu  porabu  njegova  od- 
kritja,  iznašastja  ili  popravka,  kao  što  je  to  navedeno  u  predloženom  opisu,  na  onoliko 
godinab,  na  koliko  glasi  povlastica. 


§.  22. 

Povlaštenik  ima  pravo  podizati  sve  one  dielaonice,  i  uzimati  za  iste  svakoverstnih 
poslenikab  pomoćnih,  koji  će  mu  biti  potrebni,  da  po  svojoj  volji  u  najprostraniem  ob- 
segu  izveršuje  predmet  svoje  povlastice,  —  svagdie  dakle  u  svojkolikoj  cesarevini 
podizati  nastaništa  i  skladišta  za  pravljenje  i  prodavanje  predmeta  povlaštena,  a  i 
opunomoćivati  ine,  da  njegovo  odkritje,  iznašastje  ili  popravak  izveršuju  pod  zaštitom 
njegove  povlastice,  uzimat  si  ortakah  (drugovah)  kakovih  mu  drago,  i  umnožavati  po 
svakoj  mieri  korištenje  svojega  predmeta  povlaštena,  razpolagati  sam  sa  svojom 
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§ •  18. 

In  allen  jenen  MP&tlen,  t oo  aut  der  Wiirdigung  und  Untertuchung  nach  $.  16  kein 
Uindernitt  tum  Vorsc/tein  kommt,  erfolgt  die  Ert/teilung  det  Privilegiumt  dvrc/t  den  Mini- 
tter  fur  Htmdel  und  Getoerbe  mittelet  Autstellung  einer  betonderen  Urkunde;  in  anderen 
Falim  aber  wird  das  sur  Gesoahrung  nicht  geeignete  Getuch  det  Privilegiumnuerbert  mit 
Angabe  der  Urtache  ■umi  unter  Anordnung  der  Zurtickerttattung  der  erlegten  Privilegien- 
Taxe  turuckgesoieten.  jS Und  aber  Anttande  vorhanden,  die  behoben  toerden  konnen ,  to  toird 
die  Zurucktceisung  eret  dann  verfugt,  tocnn  der  Privilegiumstoerber  unterlassen  bat,  jene 
Aiutande  binnen  der  ihm  /stazu  anberaumten  angemetsenen  Zeitfrist  zu  beheben. 

§19. 

Ein  ertheiltes  Privilegium  entbindet  in  keinem  Falle  von  den  gesetzlichen  Anordnun- 
gen  und  Vortchriften,  die  in  dffentlichen  Getundheits-,  Sicherheits-  oder  Sittlichkeiteriick- 
sichten  oder  im  allgemeinen  Staatsinteresee  bestehen  oder  erlatten  toerden;  ee  bleibt  folglich 
die  Autubung  det  Privilegiumt  von  allen  derartigen  Anordnungen  und  Vortchriften  ab- 
hangig,  voonach  dietelbe,  je  nac/idem  tie  durchjene  eingetchrankt  oder  telbtt  ganz  untertagt 
toird,  nur  betchrankt  oder  auch  gar  nicht  ttattfinden  darf,  ohne  date  dat  Privilegium  eine 
Autnahme  daoon  zu  begriinden  vermag. 

§.  20. 

Die  eingelegten  zu  den  Privilegien  gehorigen  Betchreibungen  tammt  Beigaben  (§.  16) 
toerden  sur  Aufbetvahrung  und  zum  toeiteren  Gebrauche  dem  Central- Archioe  fur  Prioilegien 
ibergebe n,  tcooon  der  V.  Abschnitt  dietet  Geteizet  die  naheren  Bettimmungen  enthalt. 


MMM.  Abschnitt. 

Von  den  mit  den  aut t chliet tenden  Privilegi en  verbund enen  Vortheilen 

und  Befugnitten. 

§■  21. 

Ein  auttchliettendet  Privilegium  tichert  und  tchutzt  dem  Privilegirten  den  auttchliet- 
senden  Gebrauch  teiner  Entdeckung,  Erfindung  oder  Verbetterung,  to  toie  tie  in  teiner  vor- 
gelegten  Beochreibung  dargettellt  tvor  den  itt,  fur  die  Anzahl  von  Jahren,  auf  toelche  tein 
Privilegium  lautet. 

§.  22. 

Der  Privilegirte  itt  berechtiget ,  alle  jene  Werkttatten  zu  errichten,  und  jede  Art  von 
Hilftarbeitem  fur  dietelben,  toelche  zur  vollttandigen  Autubung  det  Gegenttandet  teine * 
Prieilegiumt  in  der  beliebigen  toeiletten  Autdehnung  nothig  tind,  aufzunehmen,  —  folglich 
iberall  im  ganzen  Reiche  Etablittementt  und  Niederlagen  zur  Verfertigung  und  zum  Vei — 
»rhleitte  dem  Gegenttandet  teinet  Privilegiumt  zu  errichten,  und  Andere  zu  ermachtigen, 
teine  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbetterung  unter  dem  Schutze  teinet  Privilegiumt 
asutuuben ,  beliebige  Getelltchafter  anzunehmen,  und  die  Benutzung  teinet  Privilegiumt- 
gegenttandet  nach  jedem  Matttabe  zu  vergrottem,  mit  teinem  Privilegium  telbtt  su  ditpo- 
JahrgMg  185*.  (LVIII.  Croat.)  250 
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povlasticom,  prenieti  ju  na  koga  nasliedstvom,  prodati,  dati  u  zakup  ili  inače  po  svojoj 
volji  odsvojiti,  a  i  u  inostranstvu  uzeti  povlasticu  na  isti  predmet. 

Nego  ova  prava  imaju  se  strogo  stezati  na  pravi  predmet  povlaštena  odkritja, 
iznašastja  ili  popravka,  i  nesmiju  se  uslied  toga  razprostirati  na  srodne  predmete,  niti 
zveršivati  proti  postojećim  zakonom  ili  inim  pravicam. 

§.  23. 

Ako  li  se  odnosi  povlastica  na  popravak  ili  promienu  kojega  predmeta  povlaštena, 
ostat  će  povlastica  stegnuta  jedino  i  samo  na  individualni  popravak  ili  promienu  samu, 
i  nedaje  povlaštenomu  popravitelju  ili  promienitelju  nikakova  prava  na  ostale  dielove 
predmeta  jurve  povlaštena,  niti  na  koi  jurve  poznati  način  postupni,  a  isto  tako  naprotiv 
i  onaj,  koi  uživa  pravo  povlastice,  na  kojega  predmet  povlastični  odnosi  se  popravak 
ili  promiena  povlaštena,  koju  je  drugi  tko  učinio,  nesmije  koristiti  se  ovom  posliednjom, 
ako  se  nije  o  tom  prie  porazumio  š  njime. 


Odsiek  IV. 

0  obsegu  i  trajanju  izklopnih  povlasticah,  i  o  proglašivanju  istih 

§.  24. 

Obseg  zakonite  moći  svake  povlastice  razprostire  se  na  s  vuk  o  liku  cesarevi- 
nu  austriansku. 

§.  25. 

Najvišje  vrieme  trajanja  povlastice  ustanovljuje  se  na  petnaest  godinah.  Dozvolu 
na  dužje  vrieme  trajanja  priuzderžajemo  Mi  Sebi,  i  ovu  dozvolu  neka  oblasti  u  Nas 
traže  samo  u  slučajevi!)  od  osobite  važnosti. 

§.  26. 

Svaka  izklopna  povlastica  počima  od  onoga  dana,  kojega  bude  odpravljena  dokaznica 
povlastična.  Povlastice  pako  proglašivat  će  se  onako  a  i  s  onom  dobom  krieposti,  kao 
što  je  to  propisano  za  zakone  u  obće. 

§.  27. 

Svaki  povlaštenik,  kojemu  je  povlastica  podieljena  na  kratje  trajanje  nego  što  je 
ono  najvišje  (§.  9 — c),  ima  pravo  tražiti,  da  mu  se  ista  izmedju  ustanovljena  najvišjega 
trajanja  produži  na  jednu  ili  više  godinah,  ako  to  jest  prie  uternutja  svoje  povlastice 
(§.  29 — 2  a,  b)  za  to  prosi.  Da  tko  zadobije  ovo  produženje,  bit  će  od  potrebe,  da  na 
vrieme  preda  svoju  prošnju  o  produženju,  priklopivši  joj  dokaznicu  povlastičnu,  aipodpunu 
taksu  za  traženo  produženje  (§.  11),  ili  pako  potverdu,  da  je  ovu  taksu  jurve  položio 
pri  kojoj  ces.  kr.  pieneznici. 

Ministarstvo  za  tergovinu  i  obert  produžuje  povlastice,  i  naznačuje  ovo  produže¬ 
nje  uredovnom  potverdom  na  samoj  dokaznici  povlastičnoj. 
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niren,  es  su  vererben ,  zu  verkaufen ,  zu  verpachten  oder  sonet  nach  Belieben  zu  veraussem 
und  auch  im  Ausland  e  auf  den  nđmlichen  Gegenstand  ein  Privilegium  zu  nehmen. 

Diese  Rechte  sind  aber  strenge  auf  den  eigentlichen  Gegenstand  der  privilegirten 
Entdeckung,  Erfindung  oder  Verbesserung  eingeengt ,  und  diirfen  daher  nicht  auf  verivandte 
Gegenstđnde  ausgedehnt ,  noch  den  bestehenden  Gesetzen  oder  anderen  Gerechtsamen  zutvider 
ausgeubt  werden . 

S-  23. 

Betrifft  dao  Privilegium  eine  Verbesserung  oder  Verdnderung  eines  privilegirten 
Gegenstandes ,  so  bleibt  es  einzig  und  ali  ein  avf  die  individuelle  Verbesserung  oder  Verande - 
rung  selbst  beschrđnkt ,  und  gibt  dcm  privilegirten  Verbesserer  und  Veranderer  auf  die 
ubrigen  Theile  des  bereits  privilegirten  Gegenstandes  oder  einer  schon  bekannten  Verfah - 
rungtart  kein  Recht,  wogegen  der  Privilegial-Berechtigte,  avf  dessen  Privilegiumgegenstand 
die  von  einem  Anderen  gemachte  privilegirte  Verbesserung  oder  Verdnderung  Bezug  hat, 
tbenso  icenig  diese  Ictztere  benutzen  darf ,  wcnn  er  sich  nicht  mit  demselbcn  daruber  ein - 
emteht. 


WW  Abschnitt . 


Von  dem  Umfange  ttn  d  der  Dauer  auss  chli  e  ss  ender  Privilegien ,  dann 
von  der  Kundmachung  derselben . 

#.  29. 

Der  Vmfang  der  gesetzlichen  IVirksamkeit  jedeš  Privilegiums  erstreckt  sich  auf  d  as 
gesammte  ost  erreic  h  i  s  c  h  e  Reichs-Gebiet . 


S •  25. 

Die  hochste  Dauerzeit  der  Privilegien  wird  auf  funfzehn  Jahre  festgesetzt.  Die  Be- 
mlligung  auf  eine  langere  Dauerzeit  behalten  Wir  Vns  vor,  und  soli  diese  von  den  Behor- 
den  nur  in  besonders  rucksichtsiviirdigcn  Fallen  bei  Vns  angesucht  werden. 

§.  26. 

Jedeš  ausschliessende  Pri  vile giurfi  beginnt  von  dem  Tage  der  Ausfertigung  der  Privi- 
kgiums-Urkunde.  Die  Kundm ach ung  des  ertheilten  Privilegiums  hat  aber  in  der  Art  und 
mit  jenem  Zeitpuncte  der  \Virksamkcit  stattzufinden,  ude  es  fiir  die  Gesetze  iiberhaupt  vor - 
gezeichnet  ist. 

S*  27. 

Jeder  Privilegirte ,  dessen  Privilegium  auf  kiir  zere  als  die  hochste  Dauer  (§.  9  —  c) 
ertheilt  ist ,  hat  Anspruch  auf  die  ein-  oder  mehrjahrige  Verlangerung  desselben  innerhalb 
der  festgesetzten  langsten  Dauer ,  wenn  er  vor  Erloschung  aeinet  Privilegiuma  (§.  29—2, 
a,  b )  durum  einachreitet.  Um  eine  solche  Verlangerung  zu  erlangen,  ist  das  Gesuch  um  die 
Verlangerung  unter  Beilegung  der  Privtlegiums-Urkunde  rerhtzeitig  zu  iiberrcichen  und 
derselben  die  volte  Taxe  fiir  die  angesprochene  Verlangerung szeit  (§.  11),  oder  die  Besta- 
tigung,  dats  der  Erlag  dieser  Taxe  bei  einer  k.  k.  Casse  bereits  stattgefunden  hat,  beizu- 
schliessen. 


Die  Verlangerung  geschieht  von  dem  Ministerium  fiir 
nuf  der  Prioilegiums-Urkunde  selbst  amtlich  bestatigct. 


Handel  und  Geiverbe,  und  wird 
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§•  28. 

Svaka  povlastica  podieljena  ili  produžena  po  ministarstvu  tergovine  i  oberta,  za¬ 
tim  svako  ustupljenje  koje  povlastice,  a  tako  i  onda,  kada  povlastici  prestane  valjanost, 
proglašivat  će  se  po  propisu  §.  26. 


§•  29. 

Povlastice  gube  svoju  valjanost: 

1.  Očitovanjem  niitetnosti  (kassiranjem,  dokinutjem  ili  presudom). 

a)  Ovakovo  očitovanje  ništetnosti  može  nastati,  ako  se  pokaže,  da  neima  zakonitih 

potrebštinah  za  povlasticu  izklopnu;  imenito 

aa)  ako  se  pokaže,  da  opis  povlastice  imade  manah,  i  imenito  da  nije  providjen 
potrebstinami,  propisanimi  u  §.  12  c — f),  te  daje  uslied  toga  nedostatan; 

bb)  ako  tkogod  dokaže  zakonito,  da  povlašteno  odkritje,  iznašastje  i  popravak 
već  prie  dana  i  sata  nego  što  je  odpravljen  uredovni  certifikat,  po  ustanovah 
§.  1.  nije  više  imao  svojstva  novosti  u  domaćoj  zemlji,  ili  da  je  povlašteno 
odkritje,  iznašastje  ili  popravak  uveden  iz  inostranstva,  te  da  ovostrana 
povlastica  nije  po  tom  podieljena  deržatelju  povlastice  inostrane,  izhodjene 
prie  na  isti  predmet,  ili  njegovim  zakonitim  ustupnikom  (§.  3); 

cc)  ako  vlastnik  koje  povlastice,  postojeće  u  krieposti,  dokaže,  da  je  potonje 
povlašteno  odkritje,  iznašastje  ili  popravak  ono  isto  što  i  njegovo  prie  uredno 
prijavljeno  i  povlašteno  odkritje,  iznašastje  ili  popravak: 

b)  ako  nebude  izpunjena  koja  dužnost,  koja  je  uvietom  da  valjana  bude  povlastice; 

c)  ako  je  u  protuslovju  s  javnimi  obziri  (§.  19). 

2.  Uternutjem.  Ovo  nastaje: 

a)  ako  povlaštenik  najdužje  uz  jednu  godinu  danah,  računajući  od  dana  kad  je  od- 

pravljena  dokaznica  povlastična,  u  domaćoj  zemlji  nije  bio  začeo  izveršivati  svoga 

odkritja,  iznašastja  ili  popravka,  ili  ako  je  ovo  izveršivanje  sasvim  prekinuo 

•  bio  kroz  pune  dvie  godine  danah,  zatim 

b)  ako  je  izvorno  ili  doknadno  produženo  trajanje  povlastice  izteklo; 

c)  ako  povlastica  bude  povratjena  dragovoljno. 

Razumieva  se  samo  po  sebi,  da  ovi  načini,  kojimi  valjanost  koje  povlastice  pre¬ 
staje,  ili  se  uternjuje,  za  svakoga,  koi  si  kakovu  povlasticu  kašnje  dobavi,  valjaju  isto 
tako  kao  i  za  izvorno  povlaštene. 
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#.  28. 

Jeden  vom  Ministerium  fiir  Handel  undGetverbe  ertheilte  oder  verlangerte  Privilegium. 
dannjede  Abtretung  eines  Privilegiums,  soivie  dan  erfolgte  Aufhoren  seiner  Giltigkeit  tvtrd 
nach  Vorschrift  des  §.  26  kundgemacht. 


S .  29. 

Die  Privilegien  verlieren  ihre  Giltigkeit : 

1 .  Durch  Nullitats -  oder  Nichtigkeits  -  Erklai'ung  (Cassirung,  Aufhebung  oder 
Erkenntniss). 

a)  Eine  solche  Nullitdts-Erkldrung  kann  eintreten ,  wenn  es  sich  herausstellt ,  dane  die 
gesetzlichen  Erfordernisse  zu  einem  ausschliessenden  Privilegium  nicht  vorhandcn 
sind ;  insbesondere 

aa)  wenn  es  sich  zeigt.  dass  die  Beschreibung  des  Privilegiums  mangelhaft  und  ins- 
besondere  nicht  mit  den  im  §12  c — f  vorgezeichneten  Erfordernissen  versehen 
und  daher  ungenugend  se  i; 

bb)  tvenn  Jernand  gesetzmdssi g  eriveiset ,  dass  die  privilegirte  Entdeckung^  Erfindung 
und  Verbesserung  schon  vor  dem  Tage  und  der  Stunde  des  ausgefertigten  dmtli - 
chen  Certificates  die  Eigenschaft  der  Neuheit  im  Inlande  nach  den  Bestimmungen 
des  §.  1  nicht  mehr  hattc .  oder  dass  die  privilegirte  Entdeckung.  Erfindung  oder 
Verbesserung  aus  dem  Auslande  eingefuhrl  und  das  inldndische  Privilegium 
hierauf  nicht  dem  Inhaber  des  auf  den  nđmlichen  Gegenstand  fruher  crtvirkten 
auslandischen Privilegiums  oder  dessen  rcchtmdssigenCessionarien  (§.3)  ertheilt 
wurde ; 

cc)  tvenn  der  Eigenthumer  eines  in  Kraft  bestehenden  Privilegiums  nachtveiset ?  dass 
die  spdter  privilegirte  Entdeckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  mit  seiner 
eigenen  fruher  ordnungsmdssig  angezeigten  und  privilegirten  Entdeckung ,  Erfin¬ 
dung  oder  Verbesserung  identisch  sei: 

b)  tvenn  eine  Verpflichtung.  tvelehe  die  Giltigkeit  des  Privilegiums  bedingt,  nicht  erfullt 
tcird : 

c)  tvenn  es  mit  dffentlichen  Riicksichten  in  MViderstreit  tritt  (§.  19). 

2.  Durch  Erloschung.  Eine  solche  tritt  ein : 

a)  tvenn  der  Privilegirte  nicht  langstens  binnen Einem  Jahre  vom  Tage  der  Ausfertigung 
der  Privilegiums- Urkunde  an  gerechnef ,  seine  Entdeckung ,  Erfindung  oderVerbesse- 
rung  im  Inlande  auszuiiben  angefangen ,  oder  tvenn  er  diese  Ausubung  durch  x mile  zwei 
Jahre  gdnzlich  unterbrochen  hat ,  dann 

b)  tvenn  die  ursprungliche  oder  nachtrdglich  verlangerte  Dauer  des  Privilegiums  abge- 
laufen  ist; 

c)  tvenn  das  Privilegium  freitvillig  zuriickgelegt  wird. 

Es  versteht  sichvon  selbst ,  dass  diese  Arten,  tvodurch  die  Giltigkeit  eines  Privilegiums 
aufhdrt  oder  erlischt ,  fiir  Jedermann ,  der  ein  Privilegium  spdter  an  sich  bringt,  ebenso  wie 
fur  den  uripriinglich  Privilegirten  gelten. 
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$.  30. 

v 

Cim  koja  povlastica  izgubi  svoju  valjanost,  bit  će  svakomu  prosto,  uvaživ  posto¬ 
jeće  zakone  obertničke  i  ine  amo  spadajuće  naredbe,  koristiti  se  dotičnim  odkritjem, 
iznašastjem  ili  popravkom. 


Ođsiek  V. 

O  registriranju  povlasticah  i  o  pohranjivanju  opisah  od  povlasticah. 

§•  31. 

Svaka  povlastica  upisuje  se  odmah,  čim  se  podieli,  u  registar,  koi  se  nahodi  kod 
ministarstva  tergovine  i  oberta. 

Ako  se  povlastica  izveršuje  pod  firmom  izabranom,  koja  je  različna  od  pravoga 
imena  vlastnika  povlastice,  to  će  se  onda  i  ova  firma  zabilježit  u  registar. 

Ondie  pohranjuju  se  u  posebnoj  pismari  i  opisi,  narisi,  tvorila  itd.  spadajuća  k 
tomu.  Svaka  promiena  nastavša  u  obstanku  povlastice  zabilježit  će  se  u  pomenutom 
registru. 

§.  32. 

Svakomu  je  prosto  tražiti  kod  pismare  povlasti čne  ustmenih  ili  pismenih  ubavie- 
stih  o  podieljenih  povlasticah,  i  u  tu  sverhu  i  glavom  zagledavati  u  regitsar.  Isto  tako 
može  svatko  zagledavati  takove  ondie  pohranjene  opise  ujedno  s  prilozi,  za  koje  se 
nije  tražilo  da  ostanu  tajnom,  ili  pako  one,  koji  proizhode  od  povlasticah  neimajućih 
više  nikakove  valjanosti,  napokon  iz  registra  uzimati,  ili  si  na  svoje  troškove  dat  uzeti 
prepisah  od  pojedinih  dielovah  ove  verste  povlasticah,  ili  od  onih,  za  koje  je  traženo 
da  ncbudu  tajna.  Pri  tom  čini  se  naročito  naputak  na  one  ustanove,  koje  su  u  ovom 
zakonu  (§.  44)  sađeržane  o  diranju  u  povlastice. 

§.  33. 

Pismara  povlastična  podnosit  će  ministarstvu  tergovine  i  oberta  po  izmaku  sva¬ 
koga  miescca  pregled  onih  promienah,  koje  su  se  u  stanju  povlasticah  za  ovo  vrieme 
dogodile  novimi  pođielami,  produgami,  promienami  u  posicdu  i  u  prestanku  njihove 
valjanosti.  Od  svakoga  ovakovoga  pregleda  dostavit  će  se  jedan  izgled  političkim  ze¬ 
maljskim  vladam,  zatim  komoram  obertničkim  i  tergovačkim  u  svikkolikih  krunovinah , 
da  sačinjaju  potražni  registar  za  podieljivanje  ubaviestih  u  poslovih  povlastičnih,  koje 
ubaviesti  imat  će  se,  kad  tko  zahtieva,  podieliti  na  način  shodni.  Po  izmaku  svake  go¬ 
dine  proglašivat  će  se  podobni  godišnji  pregled  putem  štampe. 


§.  34. 

Kao  što  se  pronadje  koristnost,  štampat  će  se  i  primierno  razprostranjivati  svake 
godine  opisi  takovih  povlasticah,  kojim  je  prestala  valjanost. 
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30. 

đmald  ein  I*rioil egium  teine  Giltigkeit  verloren  hat,  ateht  die  Benutzung  der  beziig - 
lichen  Entdeckung ?  Erfindung  [oder  Verbesaerung  unter  Beobachtung  der  beatehenden  Ge- 
tcerbegeaetze  und  sonet  cinachldgigen  Anordnungen  ali g  em  ein  frei. 


V.  Abschnitt • 

Von  der  Re  g  i  s  t  r  i  ru  ng  der  Privilegien  und  Aufb  ew  ahrun  g  der  Privi - 

le gienbe achreibung  en. 

S-  31. 

Jedee  Privilegium  wird.  aobald  es  verliehen  ist ,  in  ein  beim  Miniaterium  fur  Handel 
und  Gewerbe  befindliches  Regiater  eingetragen. 

Wird  das  I*rivtlegium  unter  einer  geicahlten ,  vom  wahren  Namen  dee  Privilegiums- 
Eigenthiimers  verschiedenen  Firma  auageubt ,  ao  wird  auch  dieae  Firma  im  Regiater  vor- 
gonerkt. 

Daaelbst  iver  den  in  einem  beaonderen  Archive  auch  die  dazu  g  eh  dri  gen  Beechreibungent 
Zeichnungen ,  Modelle  etc.  aufbeivahrt.  Jede  im.  Beatande  einee  Privilegiuma  eingetre - 
tene  Aenderung  tvird  im  obigen  Regiater  bernerkt. 

$.  32. 

Ra  ateht  Jcdcrmann  frei ,  bei  dem  Privilegien- Archive  mundliche  oder  achriftliche 
Auakunft  uber  die  ertheilten  Privilegien  einzuholen9  und  zu  dieaem  Ende  aelbat  peraonliche 
Einaicht  in  doa  Regiater  zu  nehmen.  Ebenao  kann  Jedermann  die  allda  aufbetvahrten  Re- 
echreibungen  aammt  Beigaben .  deren  Geheimhaltung  nicht  angeaucht  wurde,  oder  die  von 
nicht  mehr  giltigen  Privilegien  herruhren,  einsehen,  endlich  aich  von  einzelnen  Theilen  sol- 
cher  Privilegien  aua  dem  Regiater ,  oder  den  nicht  geheim  zu  haltenden  Privilegien  Ab- 
6ehriften  nehmen  oder  auf  eigene  Kos  ten  nehmen  laaaen.  Ddbei  tvird  ober  ausdriicklich  auf 
diejenigen  Beatimmungen  hingevoiesen ,  die  uber  Privilegien- Eingriffe  (§.  99)  in  dieaem 
Geaetze  enthalten  aind. 

§.  3 &. 

Das  Privilegien-  Archiv  wird  mit  Abl auf  jeden  Monatea  dem  Minieterium  fur  Handel 
und  Getverbe  eine  Uebereicht  der  in  dieaem  Zeitabachnitte  in  dem  Privilegienatande  durch 
neue  Ertheilungen ,  Verlangerungen .  Beaitzveranderungen  und  das  Aufhoren  ihrer  Giltigkeit 
aich  ergebenen  Verdnderungen  vorlegen.  Von  jeder  aolchen  Veberaicht  wird  Ein  Exemplar 
den  politischen  Landeaatellen ,  dann  denGcwerbe -  und Handelskammem  in  den  aammtlichen 
Kronlandern  zur  Anlegung  cinea  Nachachlage-Regiatera  fur  Auakunf ta- Ertheilungen  in 
Privilegienaachen  ubermittelt ,  tvelche  Auakunft  a- Ertheilungen  auf  Begehren  in  geeigneter 
Weiae  zu  vollziehen  aind.  Mit  Abl  auf  einea  jeden  Jahrea  tcird  eine  đhnliche  jtihrlichc  Veber¬ 
aicht  durch  den  Druck  verdffentlichet. 

S-  39. 

Die  Beachreibungen  der  Privilegien ,  deren  Giltigkeit  aufgehort  haty  tverden  jahrlich 
nach  Befund  der  Nutzlichkeit  in  Druck  gelegt  und  angemeaaen  verbreitet. 


Digitized  by  <^OOQle 


828 


Komad  LVIU.  184.  Ces&rski  patent  od  15.  Kolovoza  1852. 


Odsiek  VI. 

0  prenosu  povlasticah. 

§.  35. 

Svaka  zadobljena  izklopna  povlastica  može  se  kako  medju  živimi,  tako  i  za  slu¬ 
čaj  smerti  posvema  ili  diono  prenieti  na  druge. 

§.  36. 

Svaka  dokaznica  prenosna  mora  da  se  uz  priklop  dokaznice  povlastične  pred¬ 
loži  ministarstvu  tergovine  i  oberta  ili  neposredno  ili  putem  namiestničtva  one  kruno- 
vine,  u  kojoj  biva  prenos,  ili  u  kojoj  prositelj  ima  svoje  prebivalište,  i  u  tu  sverhu 
mora  da  je  legalizirana  u  zakonoshodnoj  slici,  ako  nebude  odpravljena  po  kojoj  javnoj  vlasti. 

Ako  namiestničtvo  ili  ministarstvo  nadje,  da  je  izkaz  prenosa  nedostatan,  povratit 
će  ga  da  se  popravi. 

Ako  li  je  naprotiv  prenos  kao  što  treba  izkazan,  imat  će  ga  ministarstvo  upisati 
u  registar  za  to  odredjeni  (§.  31),  i  ovaj  prenos  potverditi  na  dokaznici  povlastičnoj, 
te  u  slučaju  diona  samo  prenosa  poverh  toga  izdati  o  tom  posebni  certifikat. 

§•  37. 

Registrirani  prenosi  povlasticah  dostavljat  će  se  bezodvlačno  do  obćega  znanja. 
Pošto  se  to  obavi,  neće  se  nitko  moći  izpričavati,  da  nije  znao  za  učinjeni  prenos. 

Odsiek  VII. 

0  diranju  u  koju  povlasticu,  i  o  postupanju  u  razprah  povla¬ 
sti  č  n  i  h. 

§.  38. 

Kao  diranje  u  koju  povlasticu,  ili  kao  povreda  koje  povlastice  smatra  se,  kad 
tko  bez  dozvole  povlaštenika 

a)  pačinja  ili  spotvara  predmet  povlastice  onako,  kao  što  je  razloženo  u  opisu  po¬ 
hranjenu,  dapače  i  onda,  kad  bi  se  pačinjalo  ili  spotvaralo  na  temelju  koje.  povla¬ 
stice,  koja  mu  je  kašnje  podieljena  posvema  ili  diono  istovietna ; 

b)  pačinjene  ili  spotvorene  predmete  koje  ovozemne  povlastice  uvozi  ili  dobavlja  iz 
inostranstva  u  tu  sverhu,  da  ih  obertovno  prodaje,  ili  pohranjuje  ili  izpostavlja 
za  ovakovu  prodaju;  ili  napokon  ' 

c)  oskerbljuje  ili  preuzima  prodaju  ili  makar  samo  pohranu  ili  izpostavu  ovakovih 
predmetah  za  prodaju. 

§.  39. 

Ako  je  opis  povlastice  unešen  u  registar,  koi  otvoren  leži,  utemeljuje  već  pervo 
diranje  prekeršaj  zakona,  a  ako  je  opis  ostao  bio  tajnom,  svaka  ponovljenje  zabranjena 
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VM.  AbschtUtt. 

V on  der  Uebertragung  der  Privilegien. 

$.  35. 

Jedeo  erlangte  auaachlicssende  Privilegium  kann  sotcohl  unter  Lebenden  ah  auch  fiir 
den  Todetfall  gans  oder  theilveisr  an  Andere  iiberlragen  werden. 

§.  36. 

Jede  Uebertragunga-Urkunde  muss  entrveder  unmittelbar  oder  durch  die  Staithalterei 
det  Kronlandee,  in  tvelchem  die  Uebertragung  erfolgt  ist,  oder  veo  der  Gesuchateller  aeinen 
Wohnort  hat,  unter  Anschluse  der  Privilegiums-Urkunde  dcm  Minhterium  fiir  Handel  und 
Geieerbe  vorgelegt  tverdcn,  und  zu  dieaeni  Ende,  ivenn  aie  nicht  von  einer  offentlichen  Be- 
horde  auagefertiget  iat,  in  geaetzmdssigcr  Form  legalhirt  eegn. 

Wird  der  Ausireis  der  Uebertragung  von  der  Stattlialterei  oder  dem  Minhterium 
mangelhafl  befunden,  so  iat  er  zur  Verbesserung  zuriickzuatellen. 

Iat  dagegen  die  Uebertragung  gehorig  auagewie8en,  ao  hat  das  Minhterium  dieaelbe  in 
daa  drnu  beatimmte  Regiater  (§.  31)  eintragen,  und  dieae  Eintragung  auf  der  Privilegiuma- 
l’rkimde  aelbat  bestđtigen  und  im  Falte  einer-  nur  theiltveiaen  Uebertragung  uberdiesa  ein 
betmderea  Certificat  dariiber  auafertigen  zu  laeaen. 

S-  37. 

Die  regiatrirten  Privilegiuma-  Uebertragungen  aind  ohne  Verzug  offentlich  kundzu- 
machen.  Nach  erfolgter  Kundmachung  kann  aich  Nieinand  mit  der  Unkenntnha  der  geache- 
henen  Uebertragung  entschuldigen. 


VMM.  Abschnttt . 

Ion  den  Eingriffen  in  ein  Privilegium  und  dem  Verfahren  in  Privi le- 

gien-Streitigkeiten. 

S-  38. 

Alt  ein  Privilegiuma— Eingriff  oder  ah  die  Verletzung  einea  Privilegiuma  iat  anvu- 
tehen,  toenn  Jemand  ohne  Zustimmung  dea  Privilegirten 
a)  den  Gegenatand  dea  Privilegiuma  auf  die  in  der  eingelegten  Beachreibung  dar gest elite 
Art  nachmacht  oder  nachahmt,  aelbat  in  dem  Falle ,  ah  die  Nachmachung  oder  Nach - 
ahmung  auf  Grund  einea  ihmjedoch  aputer  verliehenen  ganz  oder  theiltoehe  identi- 
echen  Privilegiuma  atattfinden  solite  ; 

I*)  nuchgemachte  oder  nachg eahmte  Gegcnetande  einea  inlandhchen  Privilegiuma  zum 
Mnoecke  einea  getoerbemaaaigvn  Verachleisaea  oder  zur  Aufbetoahrung  oder  Ausatellung 
fiir  einen  aolchen  Verachletss  aua  dem  Aualande  einfiihrt  oder  bezieht ;  oder  endlich 
r)  JvnVerachleiaa  oder  auch  nur  die  Aufbewahrung  oder  Ausatellung  solcher  Gegenat&nde 
swm  Verachleiaae  beaorat  oder  iibernimmt. 

$.  39. 

Iat  die  Beachreibung  einea  Privilegiuma  in  die  offcn  stehenden  Begiater  eingetragen , 
*°  begrundel  »chon  der  erste  Eingriff  t  a^er  die  Beschreibung  geheim  gehalten  tvor  den, 

M»rgang  186*.  (LVIIL  Croat.)  *61 
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jurve  diranja,  i  kaznit  će  se,  ako  povredjenik  zahtieva,  na  krivcu  osim  zaustave  (kon- 
fiskacie)  predmetah,  koji  se  nadju  pačinjeni  ili  spotvoreni,  kazni  novčanom  (globom) 
od  25  for.  do  1000  for..  Ako  li  kaznik  nije  kadar  platiti,  odsudit  će  se  u  miesto  globe 
na  kazan  zatvora  od  jednoga  dana  za  svakih,  pet  forintih.  Glede  orudja  (alata)  i  sred- 
stvah  pomoćnih,  služećih  izklopno  za  pačinjenje  ili  spotvorenje,  odredit  će  se,  ako 
izmedju  povreditelja  i  povredjenika  nije  što  inako  ustanovljeno,  kao  što  im  bude  narav,  ' 
da  se  razlože,  pretvore  ili  učine  neporabnimi. 

Globa  pripada  zakladu  ubožkomu  onoga  miesta,  gdie  bude  učinjen  prekeršaj. 
Predmeti,  o  kojih  je  rečeno  da  zapadaju,  uništit  će  se,  ako  izmedju  odsudjenika  i  po- 
vlaštenika  nepodje  za  rukom  nagoda  o  tom,  da  se  isti  ustupe  povlašteniku  u  ime  na¬ 
knade  štete,  koja  mu  je  dosudjena. 

Ako  Ii  je  krivac  budi  u  službi,  budi  pouzdanjem  poviaštenika  pribavljeno  si  znanje 
od  njegova  odkritja,  iznašastja  ili  popravka  upotrebio  za  diranje,  smatrat  će  se  to  pri 
odmierivanju  kazni  napose  kanoti  okolnost  otegotjujuća. 

S-  -40. 

Ako  povredjenik  neće  da  povede  kazneno-suđbena  progonjenja,  ili  ako  se  radi 
samo  o  pervom  diranju  kakove  povlastice,  koje  opis  derži  se  tajnom,  imat  će  po¬ 
vredjenik  pravo  zahtievati,  da  se  samo  obustavi  dalnje  pačinjenje  ili  spotvorenje  a  i 
dalnje  prodavanje  pačinjenih  ili  spotvorenih  predmetah,  te  da  se  dade  sigurnost,  da  se 
pačinjeni  ili  spotvoreni  predmeti,  zatečeni  kod  povreditelja,  ako  su  isti  proizvedeni  u 
zemlji  domaćoj,  za  vrieme  trajanja  povlastice  niti  neupotrebljuju  niti  neodsvojavaju,  a 
ako  su  iz  inostranstva  za  prodaju  uveženi,  da  se  opet  tamo  izvezu. 

§.  41. 

Kod  svih  razprah  u  poslovih  povlastičnih  prosudjivat  će  se  odkritje,  iznašastje  ili 
popravak  samo  po  opisu  priklopljenora  prošnji  za  povlasticu;  ovaj  opis  dakle  treba  da 
za  temelj  služi  u  svih  slučajevih,  u  kojih  odluka  zavisi  od  saderžaja  opisa  povlastična, 
i  to  bez  obzira,  da  Ii  je  traženo  da  se  opis  derži  tajnom,  neuvaživši  pri  tom  nikakove 
doknadne  promiene  ili  razloženja  o  predmetu  povlastičnom. 

§•  42. 

0  pitanju,  da  li  se  ima  koja  podieljena  povlastica  s  kojega  zakonita  razloga  pro¬ 
glasiti  za  nevaljanu  ili  pako  deržati  za  ugasla  (§.  29),  odlučuje  izklopno  ministarstvo 
tćrgovine  i  oberta.  Isto  odlučuje  dakle  napose  o  pitanju  novosti  kojega  povlaštena  od¬ 
kritja,  iznašastja  ili  popravka,  nadalje  o  pitanju,  d&  li  je  ovaj  samo  uvežen  iz  inostran¬ 
stva,  nebivši  prikladan  za  povlasticu,  napokon  kod  razprah  izmedju  dva  poviaštenika 
u  pitanju  podpune  ili  dione  istovetnosti  njihovih  povlasticah. 
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jede  Wiederholung  des  bereits  untersagten  Eingriffe s  in  dasselbe  eine  GesetsesUbertretung 
and  ist  auf  Verlangen  dee  Verletzlen  an  dem  Schuldigen  nebst  dem  Verfalle  (Confiscation) 

i 

ier  vorhandenen  nachgemachten  odet  nachgeahmlen  Gegenstande  mit  einer  Getd strofe  van 
25  ft.  bis  1000  fl.  %u  bestrafen.  Im  Falte  der  Zahlungsunvermogenheit  des  Straffđlligen  ist 
$tatt  der  Geldstrafe  eine  Arreststrafe  von  je  Einem  Toge  fiir  funf  Gulden  tu  verhđngen . 
Bicksichtlich  der  zur  Ausfuhrung  der  Nachmachung  oder  Nachahmung  ausschliessend  dien - 
lichen  Werkteuge  und  fiilfsmittel  ist,  in  sofeme  nicht  ein  Ucbereinkommen  stvischen  dem 
Verletser  und  dem  Verletzten  etwas  Anderes  festsetzt,  nach  Beschaffenheit  derselben  die 
Zerlegung,  Umstaltung  oder  Vnbrauchbarmachung  su  verfugen. 

Die  Geldstrafe  falit  demArmenfande  des  Odeš  su,  wo  die  Uebertretung  begangen  wurde. 
Die  fur  verfallen  erkldrten  Gegenstande  sind,  wenn  nicht  stvischen  dem  Verurtheilten  und 
dm  Privilegirten  ein  Uebereinkommen  tvegen  deren  Ueberlassung  auf  Abrechnung,  des  dem 
lettteren  tuerkannten  Schadenersatses  su  Stande  kommt ,  tu  vertilgen. 

Hat  der  Schuldige  di  e  im  Dientte  oder  durch  dat  Vertrauen  det  Privilegirten  erlangte 
Kenntnits  von  desten  Entdeckung,  Erfindung  oderVerbetserung  su  dem  Eingriffe  benutzt,  to 
isldietes  beiBemetsung  derStrafe  intbetondere  alt  ein  ertchtoerender  Umitand  ansutehen. 

S-  40. 

Will  der  Verletatc  die  ttrafgerichiliche  Verfolgung  nicht  einleiten,  oder  handelt  et 
tick  lediglich  um  dan  erreten  Eingriff  in  ein  Privilegium ,  detten  Betchreibung  geheim  ge- 
halten  vird,  to  ist  dar  Verletzte  blott  auf  die  Einttellung  der  femeren  Nachmachung  oder 
Nachahmung  und  des  femeren  Vertchleittet  der  nachgemachten  oder  nachgeahmlen  Gegen- 
itSnde  tu  dringen,  und  Sicherttellung  su  fordem  berechtiget,  date  die  bei  dem  Verletzer  be- 
tretenen  nachgemachten  oder  nachgeahmten  Gegenttđnde,  in  tofemc  tie  im  bilande  erseugt 
tind,  vahrend  der  Dauer  det  Privilegiumt  toeder  gebraucht  noch  verauttert ;  in  toferne  tie 
dber  aut  dm  Auelande  šum  Vertchleitte  eingefuhrt  umrden,  toieder  in  dattelbe  autgef&krt 
verden. 

S-  41. 

Bei  allenStreitigkeiten  inPrivilegien-Angelegenheiten  itt  die  Entdeckung,  Erfindung 
tder  Verbetterung  nur  nach  der  mit  dem  Privilegiumtgetuche  eingelegten  Betchreibung  su 
heurtkeilen,  diete  Betchreibung  must  daher  in  allen  F&llen ,  in  toelchen  die  Enttcheidung 
vm  dem  hhalte  der  Privilegiumtbetchreibung  abhangt,  ohne  Ruckeicht  auf  deren  Geheim - 
*rrrifMHjj  nm  Orunde  gelegt,  und  et  darf  hiebei  keine  wie  immer  geartete  nachtrđgliche 
Aenderung  oder  Darstellung  det  Privilegiumigegenttandei  beruckrichtiget  toerden. 

S-  42. 

Veber  die  Vrage ,  ob  ein  ertheiltet  Privilegium  aut  irgend  einem  getetslichen  Orunde 
alt  ungiltig  su  erklđren  oder  alt  erlotchen  ($.  29)  ansutehen  sei,  erkennt  aut - 
tchliessend  dat  Minitterium  fur  Uandel  und  Geuterbe.  Et  entscheidet  daher  intbetondere 
uber  die  Vrage  der  Neuheit  einer  privilegirten  Entdeckung,  Erfindung  oder  Verbetterung, 
ferner  uber  die  Vrage,  ob  oie  aut  dem  Autlande  nur  eingefuhrt  umrde,  und  su  einem  Privi¬ 
legium  nicht  geeignet  war;  endlich  bei  Streitigkeiten  smitchen  swei  Privilegirten  uber  die 
Vrage  hinncktlich  der  vollotOndigen  oder  tkeihoeieen  IdentitOt  ihrer  Privilegien. 

ZM  • 
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§•  43. 

U  koliko  u  buduće  nebude  inako  ustanovljeno,  iztraživat  će  i  kazniti,  po  propisih 
obstojećih  za  postupak  u  prekeršajih  obertovnih,  prekeršaje  pomenute  u  SS-  38  i  39 
one  kotarske  političke  vlasti,  u  kojih  kotaru  budu  isti  učinjeni.  —  Proti  ovoverstnim 
odredbam  i  presudan)  političkih  kotarskih  vlastih  prosto  je  svakomu,  koi  misli  da  mu 
je  time  krivo  učinjeno,  rekurs  podnieti  predpostavljenoj  političko-zeinaljskoj  vladi,  te 
ako  bi  ova  u  čem  promienila  odluku  pervu,  u  daljem  tečaju  ministarstvu  tergovine  ; 
nego  u  jednom  i  u  drugom  slučaju  treba  ovaj  rekurs  uložiti  najdulje  uz  14  danah, 
računajući  od  onoga  dana,  kojega  bude  dostavljena  presuda,  proti  kojoj  se  rekurs 
podnosi. 

Ako  li  tko  podnosi  rekurs  proti  osudbi  kaznenoj,  odgodit  će  se  overha  iste  dotle, 
dok  nebude  izrečena  odluka  pravomoćna.  —  Ako  li  za  vrieme  dok  traje  iztraga,  izidje 
na  vidielo,  da  odluka  zavisi  od  kakova  predpitanja,  o  kojem  govoriti  imaju  samo  su¬ 
dovi  gradjanski,  uputit  će  se  stranke  na  nadležni  sud  gradjanski  po  vlasti  kaznenoj, 
koja  u  ovom  slučaju  može  izreći  svoju  odluku  samo  onda,  pošto  joj  bude  predložena 
pravomoćna  gradjansko-sudbena  presuda.  U  ostalom  pravomoćna  odluka  vlasti  kaznene, 
kojom  je  tko  za  kriva  obnadjen  daje  prekeršio  zakon  povlastični,  i  s  toga  bio  osudjen 
na  kakovu  kazan,  služit  će  povredjeniku  za  temelj  tražbinah  naknadnih,  koje  bi  može- 
bit  htieo  potierati  pred  sudcem  gradjanskim. 

§•  44. 

Ako  bude  dovoljnih  razlogah,  može  vlast  kaznena  odrediti  da  se  obavi  očevid  ili 
nalaz  vieštački,  te  ako  je  načinom  ovim  ili  pako  inim  vjerodostojno  dokazano  da  po¬ 
stoji  kažnjivo  diranje,  na  zahtievanje  povređjenika  izdati  zapovied,  da  se  bezodvlačno 
zaustave  ili  inako  shodno  pohrane  pačinjeni  ili  spotvoreni  predmeti  povlastice,  a  tako 
i  orudja  ili  sredstva  pomoćna,  služeća  izklopno  za  pačinjenje  ili  spotvorenje. 

Nego  pri  tom  treba  se  svagda  na  to  obazirati,  da  bez  velike  sile  nebude  okrivlje¬ 
niku  nanesena  šteta  nenaknadjiva,  i  s  toga,  ako  uztreba,  tražiti  od  povređjenika,  da 
dade  primierenu  sigurnost  za  sramotu  i  štetu. 

§.45. 

Ako  se  za  vrieme,  dok  traje  iztraga,  pokaže,  da  odluka  zavisi  od  predpitanjah,  o 
kojih  ministarstvu  tćrgovine  i  oberta  pripada  izricati  presudu  (§.  42),  treba  po  ure¬ 
dovnoj  dužnosti  izhoditi  ovu  presudu,  a  dok  ova  nestigne,  prekinuti  postupak  vlasti 
kaznene. 

Nego  zaustava  odlučena  možebit  jurve,  ili  ine  učinjene  privremene  odredbe  ino¬ 
ga  u  svojoj  jakosti  ostati  dotle,  dok  se  neizreče  presuda  o  nastavljenom  postupku. 

§.  46. 

Ako  pri  diranju  u  koju  povlasticu  neradi  se  o  tom  da  bude  dosudjena  kazan, 
nego  samo  o  tom,  da  se  obustavi  diranje  pomenuto  u  §.  40,  ili  pako  ako  se  o  tom  radi 
da  bude  izrečena  odluka  o  vlastničtvu  koje  povlastice,  bilo  preporno  budi  pervenstvo 
kojega  odkritja,  iznašastja  ili  popravka,  budi  privatno-pravni  naslov,  budi  privatno- 
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§.  43. 

Die  Untersuchung  und  Sestra fung  der  in  den  §§.  38  und  39  bezeichneten  Uebertre - 
tungen  steht ,  in  soferne  kunftig  nicht  andere  Bestimmungen  erfolgen,  der  politischen  Bezirks - 
behorde ,  in  deren  Bczirke  dieselben  stattgefunden  haben,  nach  den  fur  da 8  Verfahren  bei 
Getcerbeiibertretungen  bestehenden  Vorschriften  zu. —  Gegen  die  diessfdlligenVerfugungen 
und  Erkenntnisse  der  politischen  Bezirksbehbrde  steht  Jedem ,  der  sich  dadurch  beschwert 
glaubt,  der  Recurs  an  die  vorgesetzte  polit ische  Landesstelle ,  und  wefm  hiedurch  eine  Ab - 
anderung  der  ersten  Entscheidung  verfiigt  tvurde ,  weiterhin  an  das  Bande Isministerium 
offen;  jedoch  muss  dieser  Recurs  in  dem  einen  und  anderen  Falle  langstens  binnen  14  Tagen 
nachdem  Zustellungstage  der  Entscheidung ,  ivogegen  recurrirt  wird ,  eingelegt  werden. 

Wird  gegen  ein  Straf erkenntniss  recurrirt ,  so  ist  die  Vollstreckung  desselben  bis  zur 
rechtskraftigen  Entscheidung  aufzuschieben.  —  Ergibt  sich  tvdhrend  der  Untersuchung,  dass 
die  Entscheidung  -von  einer  Vorfrage  abhangt ,  woruber  nur  die  Civilgerichte  zu  sprechen 
haben ,  sovenveiset  die  Strafbehdrde  die  Parteien  an  das  zustdndige  Civilgericht,  und  selbe 
kann  im  solchen  Ealle  nur  nach  hieriiber  vorgelegtem  rechtskrdftigen  civil gerichtlichen  Ur- 
tkeile  ihre  eigene  Entscheidung  schopfen.  Uebrigens  dient  dem  Verletzten  die  rechtskrdf- 
tige Entscheidung  der  Strafbehdrde,  womitJemand  der  Uebertretung  des  Privilegiengesetzes 
sekuldig  erklart,  und  zu  einer  Strafe  verurtheilt  worden  ist ,  zur  Grundlage  der  vor  dem 
Civilrichter  etzaa  geltend  zu  machenden  Ersatzanspruche . 

$•  44. 

Die  Strafbehdrde.  kann,  wenn  hinreichende  Grunde  vorhanden  sind ,  die  Vomahme 
eines  Augenschein.es  oder  Kunstbefunde s  anordnen ,  und  wenn  hiedurch  oder  auf  andere 
Weise  der  Best  and  eines  strafbaren  Eingriffes  glaubivurdig  dargethan  ist ,  auf  Verlangen 
des  Verletzten  die  unverziigliche  Beschlagnahme  oder  andere  zweckmassigeVerwahrung  der 
nachgemachtcn  oder  nachgeahmten  Gegenstdnde  des  Privilegiums  und  der  zur  Nachmachung 
oder  Nachahmung  ausschliessend  dienlichen  VVerkzeuge  und  Hilfsmittel  verfugen. 

Uiebei  ist  ~  jedoch  stets  darauf  Rucksicht  zu  nehmen ,  dass  dem  Beschuldigten  ohne 
dringende  Noth  kein  unersetzlicher  Schade  zugefiigt  werde,  und  daher  nothigenfalls  von 
dem  Verletzten  die  Eeistung  einer  angemessenen  Sicherstellung  fur  Schimpf  und  Schaden 
ul  far  dem. 

4J. 

Ergibt  sich  tvdhrend  der  Untersuchung ,  dass  die  Entscheidung  von  Vorfragen  abhangt , 
uber  tcelchc  das  Erkenntniss  dem  Ministerium  fur  Handel  und  Gewerbe  zusteht  (§.  42),  so 
ist  dieses  Erkenntniss  von  Amtswegen  einzuholen  und  das  strafbehordliclie  Verfahren  bis  zu 
dem  Einlangen  desselben  auszusetzen. 

Die  etvoa  bereits  verhđngte  Beschlagnahme  oder  die  getroffenen  andenveitigen  provi - 
sorischen  Vorkehrungen  kdnnen  jedoch  bis  zur  Entscheidung  uber  die  Fortsetzung  des  Ver- 
fahrens  aufrecht  erhalten  tverden. 

f  46. 

In  soferne  es  sich  bei  Eingriffes  in  ein  Privilegium  nicht  um  die  Verhangung  einei' 
Strafe ,  sondern  nur  um  die  im  §  40  envahnte  Einstellung  des  Eingriffes  handelt)  oder 
">enn  es  nur  um  die  Entscheidung  uber  das  Eigenthum  eines  Privilegiums ,  es  moge  tvegen 
der  Prioritet  der  Entdeckung,  Erfindung  oder  Verbesserung  oder  aus  einem  privatrechtli- 
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pravne  tražbine  povredjenika,  koje  je  vlast,  kaznena  odpravila  na  put  pravde,  to  će  u 
onih  krunovinah,  u  kojih  obstoji  kratki  postupak  u  parnicah  gradjanskih,  raspravljat 
i  presudjivati  sud  gradjanski  po  obstojećih  o  tom  propisih. 


$.  47. 

Isto  tako  može  sudac  gradjanski,  ako  bude  vjerodostojno  dokazano,  ili  pako  oče¬ 
vidom  ili  nalazom  vieštačkim  potverdjeno,  da  obstoji  diranje,  na  zahtievanje  povredje¬ 
nika  odrediti,  da  se  bezuvietno  ili  pako  uz  danu  primierenu  sigurnost  za  sramotu  i  štetu, 
pod  oprezom  pomenutimu  §.  44,  bezodvlačno  zaustave  ili  inako  shodno  pohrane  pači- 
njeni  ili  spotvoreni  predmeti  povlastice  (§.  40). 

Svaka  ovakova  odredba  pako  treba  da  bude  uz  osam  danah  po  propisih  postupnika 
opravdana  tužbom  isto  tako  kao  i  zabrana,  jer  će  se  inače  ovakova  odredba  na  zahtie¬ 
vanje  protivnika  odmah  dokinuti  i  dati  pristojna  zadovoljština  za  sramotu  i  štetu. 

-  §.  48. 

Ako  li  odluka  koje  tužbe,  spadaj  uće  pred  sudca  gradjanskoga,  zavisi  od  pred- 
pitanjah,  o  kojih  ministarstvu  tergovine  i  oberta  pripada  izricati  odluku  ($.  42),  bit  će 
dužnost  stranakah,  izhoditi  o  tom  presudu  istoga,  i  doprinieti  ju  uz  vrieme,  za  koje 
traje  parnica. 

§•  49. 

Diranje  u  prava  tretjih  osobah,  koje  povlaštenik  pri  izveršivanju  svoje  povlastice 
bude  počinio  time,  što  je  prekoračio  obseg  pravah  svojih,  osnovanih  u  istoj,  kaznit  će 
po  obstojećih  o  tom  propisih  one  vlasti,  kojih  je  zvanje  presudjivati  o  prekeršajih  pro¬ 
pisah  obertovnih.  Pri  tom  smatrat  će  se  okolnost  ona,  da  je  tko  svoju  povlasticu  zlo- 
upotrebio  na  smetanje  oberta,  kao  osobita  otegotjujuća  okolnost. 

§.  50. 

U  koliko  onaj,  koi  si  na  nedopušteni  način  prisvaja  pervenstvo  odkritja,  iznašastja 
ili  popravka  čijega,  da  si  time  ili  sam  ili  kroz  tretje  osobe  izhodi  povlasticu,  čini 
se  time  krivcem  prevare  ili  ina  čina  kažnjiva,  prosudjivat  će  se  po  zakonik  kaznenih. 


Odsiek  Vili. 

Osobite  ustanove  o  izklopnih  još  valjanih  povlasticah,  koje  su 
podieljene  prie  nastavše  krieposti  ovoga  zakona. 

§.  51. 

Da  se  posiednikom  izklopnih  još  valjanih  povlasticah,  podieljenih  im  na  temelju 
patenta  od  31.  Ožujka  1832  osigura  korist  čim  prostraniega  izveršivanja  istih  isto 
tako  kao  i  povlasticam  podieljenim  po  ovom  zakonu,  podieljuje  im  se  pravo,  da  mogu 
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eken  Titel  etreitig  meyn ,  oder  um  privatrechtliche  Anspruche  dee  Beschadigten  zu  thun  iet , 
toelche  von  der  Strafbehorde  auf  den  Rechtstoeg  vertoieeen  worden  eind ,  iet  daruber  van 
dm  Civilgerichte  und  %war  in  jenen  Kronl&ndem ,  in  welchen  dae  summarieehe  Verfahren 
inCmlrechtesachen  eingefuhrt  ist ,  nach  den  daruber  beetehenden  Vorechriften  zu  verhan- 
deln  und  %u  erkennen . 

S-  4? 

Auch  der  Civilrichter  kann ,  tvenn  der  Beetand  einee  Eingriffee  glaubtviirdig  beechei - 
niget  iet,  oder  durch  die  Vornahme  einee  Augenecheinee  oder  Kunetbefundee  dargethan 
wird ,  auf  Verlangen  dee  Beschadigten  entweder  unbedingt  oder  gegen  Leisiung  einer  an - 
gemeeeenen  Sicherstellung  fiir  Schimpf  und  Schaden  die  unverzugliche  Beechlagnahme  oder 
andere  ztoeckmammige  Vertvohrung  der  nachgemachten  oder  nachgeahmten  Gegenetdnde  dee 
Privilegiume  40)  unter  der  im  $.  44  ertoahnten  Vorsicht  verfugen. 

Jede  eolche  Vorkehrung  muee  jedoch  gleich  einem  Verbote  binnen  acht  Tagen  nach  den 
Verechriflen  der  Gerichts*  Ordnung  mittelst  Klage  gerechtfertiget  tuerden,  widrigenfalls 
dietelbe  auf  Begehren  der  Gegners  eogleich  aufzuheben  und  die  gebuhrende  Genugthuung 
fiir  Schimpf  und  Schaden  zu  leisten  seyn  wurde. 

S-  48. 

Wenn  die  ISntscheidung  einer  vor  den  Civilrichter  gehorigen  Klage  von  Vorfragen 
abhangt ,  uber  zaelche  dae  Erkenntnies  dem  Ministerium  fiir  Handel  und  Getoerbe  zukommt 
($.  42),  eo  liegt  em  den  Parteien  ob,  hieriiber  dae  Erkenntnies  deeeelben  zu  ervoirken  und 
in  Laufe  dee  Rechtsetreitee  beizubringen. 

S -  4S> 

Eingriffe  in  Getcerberechte  dritter  Pereonen ,  welche  der  Inhaber  einee  Privilegiume 
bei  der  Aueubung  deeeelben  durch  Veberechreitung  dee  Umfanges  eeiner  in  demeelben  ge- 
grimdeten  Rechte  begeht ,  eind  von  jenen  Behor den ,  toelche  uber  die  Uebertretungen  der 
Gei cetbevorechriflen  zu  erkennen  beru  fen  eind ,  nach  den  hieriiber  beetehenden  beeonderen 
Vmchriflen  zu  heetrafen.  Der  Umetand ,  daše  er  dae  Privilegium  zur  Gewerbeetorung 
mnbrauchte ,  ist  hiebei  ale  ein  besonderer  Erschvoerungeumetand  anzusehen. 

$.  50 

Jn  toiefeme  derjenige ,  toelcher  eich  unerlaubter  Weise  die  Urheberechaft  der  Ent - 
deckung ,  Erfindung  oder  Verbesserung  einee  Anderen  anmaeeet ,  um  hierauf  selbst  oder 
durch  dritte  Pereonen  ein  Privilegium  zu  ertoirken ,  hiedurch  eich  einee  Betrugee  oder  einer 
anderen  etrafbaren  Handlung  schuldig  macht ,  iet  nach  den  Strafgeeetzen  zu  beurtheilen . 

Fflf.  Abmchnttt. 

Besondere  Beetimmungen  in  Betreff  der  vor  der  Wirksamkeit  dee  ge- 
genwdrtigen  Geeetzee  ertheilten  noch  giltigen  aueschliese e  nden 

Privile  gien. 

51. 

Um  den  Beeitzern  der  auf  der  Grundlage  dee  Patentee  vom  31.  Mdrz  1832  ertheil¬ 
ten  noch  giltigen  aueechlieeeenden  Privilegien  denVortheil  einer  auegedehnteren  MVirksam- 
heit  dereelben  gleich  den  nach  dem  gegenzoartigen  Geeetze  ertheilten  Privilegien  zu  i jer- 
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svoja  prava  povlastična,  čim  nastane  kriepost  ovoga  zakona,  u  život  privesti  i  u  onih 
krunovinah,  u  kojih  nebiaše  uveden  zakon  o  povlasticali  od  31.  Ožujka  1832.  Nego 
ovo  razprostranjenje  krieposti  povlastične  na  krunovine,  u  kojih  nebiaše  uveden  patent 
od  31.  Ožujka  1832,  nemože  biti  na  štetu  onim,  koji  su  tamo  prie  oglašenja  ovoga 
razprostranjenja  u  istinu  jurve  izveršivali  svoje  povlašteno  odkritje,  iznašastje  ili  po¬ 
pravak. 

§.  52. 

Nego  razprostiranje  kojega  'obsega  povlastična  u  istinu  zadobit  će  posiednik  koje 
povlastice,  osnovane  na  zakonu  o  povlasticah  od  god.  1832,  stopram  onda,  pošto  pri 
višnjoj  zemaljskoj  vladi  (namiestničtvu)  za  krunovinu,  u  kojoj  želi  uživati  svoja  prava 
povlastična,  dovoljno  izkaže  svoj  posied  povlastice,  i  pošto  ova  vlast  uredovno  proglasi 
povlasticu  u  ovoj  zemlji. 

§.  53. 

Za  razprostranjenje  obsega  povlastična  neće  se  platjati  nikakova  nova  taksa,  a  niti 
doplatiivati  ista. 

§.  54. 

Sve  prošnje  o  predugi  koje  povlastice,  podieljene  na  temelju  zakona  o  povlasticah 
od  31.  Ožujka  1832,  padaju  pod  ustanove  ovoga  zakona  odmah,  čim  kriepost  nastane 
istomu. 

§.  55. 

Diranja  i  povrede  povlasticah,  počinjene  prie  nastavše  krieposti  ovoga  zakona, 
prosuđjivat  će  se  u  onih  krunovinah,  u  kojih  biaše  u  krieposti  patent  o  povlasticah  od 
31.  Ožujka  1832,  po  ustanovah  ovoga  patenta. 

§.  56. 

Za  sve  poslove,  koji  se  odnose  na  prie  podieljene  povlastice,  odnosili  se  ovi  na 
izveršivanje,  trajanje  nadalje,  prenos,  valjanost  ili  dokinutje,  stupit  će  u  obće  ovaj  za¬ 
kon  pod  stcgami  napomenutimi  u  predjašnjih  paragrafih,  odmah  s  početka  u  kriepost 
namiesto  dosadanjega  zakona  o  povlasticah  od  31.  Ožujka  1832;  nego  registriranja 
povlasticah,  podieljenih  ili  produženih  prie  nastavše  krieposti  ovoga  zakona,  ostaju 
time  nedotaknuta. 

Dano  u  Našem  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču  na  15.  Kolovoza,  godine  hiljadu 
osam  sto  petdeset  i  druge,  Našega  vladanja  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Schauenstein  s.  r.  A.  Baumgartn er  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi  Nj.  c.  kr.  apost.  Veličanstva : 

Ransonnet  i.  r. 
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schaffen ,  totrd  i  hrte  rt  die  Berechtigung  ertheilt ,  ikre  Primi  egienrechte  mit  dem  Eintritte 
ier  Wirksamkeit  dem  gegenwartigcn  Gesetzes  auch  in  jenen  Kronlandern  de$  Beiches ,  tvo 
dat  Privilegtengeset&  vom  31.  Marz  j 832  nicht  eingefiihrt  tvar ,  zur  Geltung  zu  bringen. 
Jedoch  kanti  die&e  Aasdehnung  der  MVirksamkeit  des  Privilegiums  auf  Kronldnder ,  in 
denendas  Patent  vom  31 .  Miirz  1832  nicht  eingefiihrt  untrde,  denjenigen  nicht  nachtheilig 
tegn.  welche  (laselbst  die  privilegirte  Entdeckuhg ,  Erfindung  oder  Verbesserung  bereits 
w  der  Kundmachvmg  dieser  Ausdehnung  mirklich  ausgeiibt  haben . 

§-  52. 

Die  ivirkliehe  Brlarigung  des  erireiterten  Privilegiums- Umfanges  erfolgt  jedoch  fiir 
den  Besitzer  eines  auf  dem  Privilegiengesetze  vom  Jahre  1832  beruhenden  Privilegiums 
nicht  friiher ,  alm  bis  sich  derselbe  bti  der  obersten  politischen  Landesbehorde  ( Statthalte - 
rei)  fur  da s  Kronland ;  wo  er  in  den  Genusš  der  Privilegienrechte  zu  treten  wiinscht ,  iiber 
seiuen  Privilegiumsbesitz  genugend  ausgetviesen  und  durch  diese  Behorde  die  amtliche 
Verlautbarung  des  Privilegiums  in  diesem  Lande  stattgefunden  hat. 

S •  53. 

Die  Erzveiterung  des  Privilegiums-Umfanges  wird  vonjeder  neuen  Tax-Entrichtung 
oder  Tajcnachzahlung  frei  erkldrt. 

$.  54. 

Alle  Gesuche  umVerlangerung  eines  im  Grunde  des  Privilegiengesetzes  vom  31.  Marz 
1832  ertheilten  Privilegiums  fallen  unter  die  Bestimmungen  des  gegenwdrtigen  Gesetzes , 
sobald  diese s  seine  Wirksamkeit  erlangt  hat. 

§ .  55. 

Die  vmr  dem  Eintritte  der  MVirksamkeit  des  gegemvartigen  Gesetzes  begangenen  Pri - 
vilcgiums-Ringriffe  und  Verletzungen  sind  in  jenen  Kronlandern ,  in  welchen  das  Privile - 
gienpatent  vom  31.  Marz  1832  in  MVirksamkeit  tvar,  nach  den  Bestimmungen  dieses  letz- 
teren  ste  behandeln. 

§.  56. 

Ueberhaupt  tritt  fiir  alle  Angelegenkeiten ,  ivelche  auf  friiher  ertheilte  Privilegien  Be- 
zug  nehmen ,  dieselben  mogen  deren  Ausubung ,  Fortdauer,  Uebertragung ,  Giltigkeit  oder 
Aufhebung  betreffen,  das  gegentodrtige  Gesetz  unter  den  in  den  vorstehenden  Paragraphen 
angegebenen  Beschrdnkungen  sogleich  nach  seinem  Anfange  an  die  Stelle  des  bisherigen 
Privilegiengesetzes  vom  31.  Marz  1832  in  volle  Kraft ;  jedoch  bleiben  die  Begistrirungen 
der  vor  dem  Eintritte  des  gegempartigen  Gesetzes  ertheilten  oder  verldngerten  Privilegien 
davan  unberiihrt. 

Gegeben  in  Unserer  Haupt -  und  Besidenzstadt  Wien,  am  15.  August  im  achtzehnhun - 
dert  zsoeiundfunfzigsten ,  Unserer  Beiche  im  vierten  Jahre. 

Joseph  m.  p. 

fir.  Bmoi-Schauenstein  m.  p.  A.  Baumgartner  m.  p. 

Auf  Allerhdchate  Anordnung  Seiner  k.  k.  Apostolischen  Majestdt  • 

Ransonnet  m.  p. 

252 


Jahrgmng  1862.  (LVIIT.  Croat.) 
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Izgled  A. 

Prošnja  za  povlastica. 


Slavno  ili  Velealavno 

(Ovdie  treba  imenovati  vlast  okružna  ili  župa¬ 
nijsku,  đelegaciu  ili  namiestničtvo,  kamo  se  tko  obratja.) 

Ja  (Mi)  N.  N.  (ime  i  prezime,  značaj  (karakter) 
prebivalište  prositelja  ili  prositeljah  za  povlastica)  jav¬ 
ljam  (javljamo)  orim  uljudno,  da  sam  učinio  (smo  uči¬ 
nili)  novo  odkritje  (iznašastje,  popravak),  koje  po  bit¬ 
nosti  u  tom  sastoji  (ovdie  se  isto  razlaže). 

Točan  opis,  sastavljen  po  propisu  $.12  pre viš¬ 
njega  patenta  od  ...  .  priklopljen  je  u  priloga. 

(Ako  prositelj  za  povlasticu  želi  da  opis  ostaje 
tajnom,  imat  će  to  pridat,  i  ako  se  tgedno  doprinose 
narisi,  tvorila,  izgledi  itd.,  treba  to  navesti,  naznačiv 
točno  broj  komadah). 

Na  ovo  prijavljeno  i  po  propisu  opisano  odkritje 
(iznasastje,  popravak),  sto  ga  ja  podpisani  (mi  pod- 
pisani)  prositelj  (prositelji)  po  svom  najboljem  znanju 
i  saviesti  deržim  (dćržimo)  za  takovo,  da  je  povlastivo 
i  novo  po  ustanovah  pomenutoga  pre višnjega  patenta, 
te  uslied  toga  na  moju  (nasu)  pogibelj  i  odgovornost 
prikladno,  da  zadobije  izklopna  povlastica,  prosim 
(prosimo)  ovim  povlasticu  na  prijavljeno  odkritje  (iz¬ 
nasastje,  popravak)  i  to  tako,  kao  što  je  razloženo  u  pri- 
klopljenom  zapeeatjenom  opisa,  pod  zakonitimi  zapor- 
kami  (klaus alatni)  i  uvieti  na  ...  .  godinu  (go- 

dinah),  u  koja  sverhu  platjam  (plaljamo)  pod  pun  a  taksa 
povlastičnu,  pripadajuća  po  $.  11.  pomenutoga  pre  viš¬ 
njega  patenta  sa  ...  .  forintih  srebra,  i  prosim 

(prosimo)  da  se  odpravi  uredovni  certifikat  za  osigura¬ 
nje  mojih  (naših)  zabtievah  pervenstvenih. 

(Miesto,  godina  i  dan  odpravka). 

(Podpis). 
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FommUare  A. 

thrtvtlegiums-  €te*uch. 


Ldbliche  oder  Hoehldbliche 

(Hier  ist  die  politi* che  Krti*-,  Comitat s-,  Bele - 
gationsbehćrde  oder  Statthalterei ,  an  die  man  sieh 
wendet ,  %u  nennen. ) 

Ich  (Wir)  N.  N.  (Vor-  und  Zuname ,  C karak¬ 
ter  ,  IVohnort  des  oder  der  Privilegiemoerber)  %eige 
( %eigen)  hiermit  geziemend  an ,  eine  neue  Entdeckung 
( Erfindung ,  Verbesserung)  gemacht  %u  kaben ,  toeleke 
in  derWe*enheit  darin  besteht ,  da**  (hier  kat  die  Bar - 
stellung  derselben  %u  folgen ). 

Bie  genaue ,  nacA  tfer  Vorschrift  de*  $.  12  des 
AUerhdcksten  Patentes  vom  ....  abgefasste  Beschrei- 
bung  unrd  in  der  Nebenlage  beigeschlmsen. 

( Wenn  der  Privilegiumswerker  die  Geheimhal- 
tung  der  Beschreibung  wun*cht ,  so  kat  er  die**  beizu- 
setzen ,  und  toenn'Zeichnungen ,  M od  die ,  Muster  etc. 
zugleich  beigebracht  voerden ,  ist  dieses  mit  genauer 
Angabe  der  Anzahl  der  Stilcke  anzusetzen). 

Auf  diese  angezeigte  und  vorschriftm&ssig  be- 
schriebene  Entdeckung  (Erfindung ,  Verbesserung)  y 
welche  ich  (wir)  untermichneter  (unterzeichnete) 
Privilegiumswerber  nach  bedem  Wi*sen  und  Getmssen 
fur  privilegirbar  und  neu  nach  den  Bestimmungen  de* 
gedachten  AUerhdcksten  Patentes ,  und  folglich  auf 
meine  (unsere)  Gefahr  und  Verantujortung  %ur  Er - 
langung  eine*  ausschliessenden  PrivUegiums  gesetzmđs- 
sig  geeignet  halte  (halten) ,  suche  ich  (suchen  wir) 
hiermit  um  ein  solches  Privilegium  auf  die  angezeigte 
Entdeckung  ( Erfindung ,  Verbesserung)  in  der  Art, 
wie  sie  m  der  beigeschlossenen ,  versiegelten  Beschrei¬ 
bung  dargesteUt  ist ,  unter  den  gesetzmđssigen  Clau- 
se\n  und  Bedingungen  auf  .  .  .  Jahr ,  an,  %u  t oelchem 
Ende  die  nach  $.11  des  gedachten  AUerhdcksten  Pa¬ 
tentes  entfallende  Privilegiumstajce  mit  .  .  .  Gulden 
Conventions-Munze  vollst&ndig  von  mir  (uns)  entrich - 
tet  und  um  die  Ausfertigung  des  dmtlichen  Certificates, 
%ur  Sicherung  meiner  (unserer)  Prioritđts-Ansprtiche 
gebeten  wird. 

(Ort,  Jahr  und  Tag  der  Ausfertigung.) 

Untersckrift  ( ten). 


252  • 
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185. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  3.  Rujna  1852, 

kojom  se  potrebito  doknadne  promiene  o glasuju  u  privremenom  sudbenom  razdieljenja 
velike  kneževine  Erdeljske  od  St«  Travnja  195*. 

Budući  u  izveršenju  sudbenoga  razdieljenja  velike  kneževine  Erdeljske,  odredjenu 
naredbom  ministarstva  pravosudja  od  27.  Travnja  o.  god.  br.  5933  (derž.  zak.  lista 
komad  XXX,  br.  103)  ukazale  se  nieke  zaprieke,  s  toga  je  ces.  kr.  vojeni  i  gradjan- 
ski  gubcrnij  erdeljski,  sporazumno  sa  ces.  kr.  komissiom,  uvodećom  sudove,  uslied 
previšnjega  ručnoga  pisma  izdana  o  tom  u  Sibinju  27.  Serpnja  o.  god.,  koje  naredjuje, 
da  pri  uvedenju  novih  privremenih  suđovah  zemaljskih  i  kotarskih  sadanje  privreme¬ 
no  političko  razdieljenje  zemlje  kao  temelj  služi,  preduzeo  potrebite  promiene  predlo¬ 
žena  razdieljehja  sudbena,  i  otom  dana  24.  Kolovoza o.  g.  br.  18.425 — M.  C.  S.  izdao 
posebni  oglas  izišavši  jurve  u  zemaljsko-zakonskom  listu  velike  kneževine  Erdeljske. 

Dočim  ministarstvo  pravosudja  odobrava  ovu  odredbu  vojenoga  i  gradjanskoga 
gubernija,  dostavlja  istu  u  dodatak  k  naredbi  ministarstva  pravosudja  od  27.  Trav¬ 
nja  o.  g.  (derž.  zak.  lista  br.  1 03)  do  obćega  znanja. 

Hrauss  s.  r. 


Prilog  k  br.  185. 

Uslied  previšnjega  ručnoga  pisma  Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstva,  izdana  u  Si¬ 
binju  27.  Serpnja  1852,  i  visokoga  razpisa  ministarstva  pravosudja  od  23.  Serpnja 
1852,  br.  10.188,  kojimi  se  naredjuje,  da  pri  uvedenju  novih  privremenih  sudovah 
zemaljskih  i  kotarskih  u  Erdelju  za  mierilo  služi  sadanje  privremeno  političko  razdie¬ 
ljenje  zemlje,  ustanovljuje  ces.  kr.  vojeni  i  gradjanski  gubernij  sporazumno  sa  ces.  kr. 
erdeljskom  komissiom,  uvodećom  sudove,  sliedeće  privremeno  sudbeno  razdieljenje  ve¬ 
like  kneževine  Erdeljske  sa  sliedećimi  promienami  proglasa  od  18.  Svibnja  1852,  ze- 
maljsko-zakonskoga  lista  br.  117.  komad  XIII,  od  god.  1852. 

I. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  sibinjskoga  obuzima  sliedećih  8  kotarsko-inokosnih  su¬ 
dovah  : 

1 .  Sibinj  sa  Selištem  za  sibinjski  politički  kotar  (stolicu)  izim  razlučenih  miestah 
Gross-  i  Klein-Propstdorf,  Absdorf,  Meschendorf,  Klosdorf  i  Kreutz. 

2.  Mediaš  sa  Marktschelkenom  za  mediaški  politički  kotar  (stolicu)  i  miesta 
Gross-  i  Klein  Probstdorf,  razlučena  iz  sibinjskoga  kotara  političkoga. 

3.  Schassburg  za  grad  Schassburg  i  za  miesta  kotara  schassburžkoga :  VVeiss- 
kirch  (Fejćregyhaza),  Teufelsdorf  (Hejasfalva),  Altflagen  (Feleg),  Neuzekel  (Sze- 
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185. 

Verordnung  des  Justizminmteriums  vom  3.  September  1852, 

teomit  die  nothuientiigen  nachtraglichen  Aenderungen  in  der  provisorischen  Geriehts- 
Ebstheilung  de$  Grom*  f u rsten t  hum  es  Siebenburgen  vom  29.  April  đ.  JT.  bekannt  gege- 

ben  tverden . 

Da  sich  bei  der  Hurchfiihrung  der  in  der  Justizministerial-  Verordnung  vom.  27.  April 

I.J.,  Z.  5933  (Reichm- Gesetzblatt ,  XXX.  Stiick ,  IVr.  103)  angeordneten  provisorischen 
Gerichts-Eintheilung  dem  Gross fiirst enthumes  Siebenburgen  einige  Anst&nde  ergeben  haben 
to  hat  dao  k.  k.  Militar-  und  Civil-Gouvemement  von  Siebenburgen,  im  Einvemehmen 
mitderk.k.  Gerichts-Ei nfuhrungs - Comm ission,  zu  Folge  des  hieriiber  erflossenen  Aller- 
kochiten  Handtchreibeno ,  ddo.  Hermannotadt  den  27.  Juli  l.  J.,  modurch  angeordnet 
rnerde,  bei  Einfuhrung  der  neuen  provisorischen  Landes-  und  Bezirksgerichte  die  gegen- 
martige  provisorische  politische  Landes- Eintheilung  zur  Grundlage  zu  nehmen,  die  erfor- 
derlichen  Abanderungen  der  beantragten  Gerichts- Eintheilung  vorgenommen ,  und  dariiber 
unterm  24.  August  l.  J. ,  Z.  18.425- M.  C.  S. ,  eine  besondere  bereits  im  Landesgesetzblatte 
da  Grossfurstenthumes  Siebenburgen  erschienene  Kundmachung  erlassen. 

Ind  em  dao  Justizministerium  dieser  Verfiigung  des  Militar-  und  Cioil-Gouveme- 
ments  teine  Genehmigung  ertheilt,  voird  dieselbe  im  Nachhange  der  Justizministerial- Ver- 
ordnung  vom  27.  April  d.  J.  (Reichs-Geset^blatt ,  Nr.  103)  zur  allgemeinen  Kennfniss 
gebracht. 


Kraus«  m.  p. 


Beilage  *u  Nr.  185. 

In  Folge  des  Allerhdchsten  Handbilletes  Seiner  k.  k.  Apostolischen  Majestat,  ddo. 
Hennannstadt  den  27.  Juli  1852  und  des  hohen  Justizministerial-Erlasses ,  ddo.  23.  Juli 
1852,  Zahl  10.188,  modurch  angeordnet  tvurde »  bei  Einfuhrung  der  neiten  provisorischen 
Landes-  und  Bezirksgerichte  in  Siebenburgen  die  gegenmartige  provisorische  politische 
Landes-Eintheilung  als  massgebend  anzusehen,  ivird  vom  k.  k.  Militar-  und  Civil-Gouver- 
nement  im  Einvemehmen  mit  der  siebenbiirgischen  k.  k.  Gerichts-Einfiihrungs-Commission 
die  provisorische  gerichtliche  Eintheilung  des  Grossfurstenthumes  Siebenburgen  mit  folgen- 
den  Abanderungen  der  Kundmachung  vom  18.  Mui  1852,  Landesgesetzblatl  Nr.  117: 
Stiick  XIII,  1852,  festgesetzt. 

1. 

Der  Landesgerichtssprengel  Hennannstadt  umfasst  folgende  8  Einzeln- Bezirksgerichte , 

1.  Hermaanstadt  mit  Szelistie  far  den  Hermannstadter  politischen  Bezirk  (Stuhl), 
nit  Avsscheidung  der  Ortschaften  Gross-  und  Klein-Probstdorf,  Abdsdorf,  Meschendorf,  Klos- 
iwf  muž  Krentz. 

2.  Mediasch  mit  Marktschelken  fur  den  Mediascher  politischen  Bezirk  (Stuhl)  und 
die  otu  dem  Hermannstadter  politischen  Bezirke  ausgeschiedenen  Ortschaften  Gross-  und 
Klein-Probstdorf. 

3.  Schassborg  fur  die  Stadt  Scbassbuig  und  die  Ortschaften  des  Sch&ssburger  Bezir- 
ke,:  Weisskircb  (Fejdregyh4za) ,  Teofelsdorf  (Hejasfalva) ,  Altflagen  (Feleg),  Neuzekel  (Sze- 
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derjes),  Kaissd,  Schortendorf  (Sarpatak),  Schaass  (Szasz),  Wolkendorf,  Denndorf, 
Trappold,  Neidhausen,  Henndorf,  Erketen,  Zeltendorf  (ZoltAn),  Mehburg,  Radlen, 
Wossling  (Cretina) ,  Dunesdorl ,  Grosslasseln  (Nagy-Sz4sz-Szent-Laszlo) ,  Rauthal 
(Rudaly)  ,  Beschendorf  (Besso) ,  Felsendorf  (Foldszin) ,  Kreusck  (Korosd) ,  Neu- 
dorf  (Szasz-Ujfalu),  Malmkrog  (Almakerek) ,  Bodendorf  (Szasz-Buda) ,  i  miesta 
Klosđorf,  Kreutz  i  Meschendorf,  razlučena  iz  sibinjskoga  kotara  političkoga. 

4.  Elisabethstadt ,  za  grad  Elisabethstadt  i  miesta  schassburžkoga  kotara  poli¬ 
tičkoga:  Hallwegen  (Holđvilag),  Ehrgang  (Szaszernyo) ,  Pruden  (Prodt),  Gross- 
Alisch  (Nagy-Szolos),  Marienburg  (Hetur),  Reissdorf  (Kundt),  Johannisdorf  (Szasz- 
Szent-Ivany) ,  Gogeschdorf  (Gogany) ,  Gogeschburg  (Gogany-Varallya) ,  Urmesch 
(Szasz-6rmenyes),  Maldorf  (Domalt),  Hohendorf  (Hondorf),  Maniersch  (Szasz-Ma- 
gyaros) ,  Nadesch  (Szasz-N4dos) ,  Zockmantel  (Csik-Mantor),  Zendrisch  (Szena- 
Voros),  Roddorf  (Zagor) ,  Felldorl  (Fuletelke),  Klein-Lasseln  (Szasz-Szent-L4szlo) 
i  Klein-Alisch  (Kiss-Szolos). 

5.  Muhlbach  za  političke  kotare  (stolice)  Muhlbach  i  Reussmarkt. 

6.  Leshkirch  za  leschkirchski  politički  kotar  (stolicu)  i  miesto  Absdorf,  razluče- 
no  iz  sibinjskoga  kotara  političkoga. 

7.  Grossschenk  s  Agnethelnom  za  grossschenkski  politički  kotar  (stolicu). 

8.  Reps  za  politički  kotar  (stolicu)  Reps. 

II. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  brosskoga  obuzima  sliedećih  8  kotarsko-inokosnih  su- 
dovah : 

9.  Bross  za  politički  kotar  (stolicu)  istoga  imena. 

1 0.  Deva  za  političke  podkotare  Deva  i  Batiz. 

11.  Illye  za  političke  podkotare  Dobra  i  Illye. 

13.  Nagy  Rapolt  za  političke  podkotare  Branytska  i  Kemend. 

13.  Vajda  Hunyad  za  političke  podkotare  Vajda-Hunyad  i  Demsus. 

14.  Puj  za  političke  podkotare  01ah-Brettye  i  Puj. 

15.  K5rosbanya  za  političke  podkotare  Kdrosbanya  i  Brađ. 

16.  Halmagy  za  politički  podkotar  istoga  imena. 

III. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  karlsbpržkoga  obuzima  sliedećih  6  kotarsko-inokosnib 
sudovah : 

17.  Karlsburg  za  grad  Karlsburg  i  alvinčki  podkotar  istoga  imena. 

18.  Toviš  za  podkotar  istoga  imena. 

19.  Zalathna  za  podkotar  istoga  imena. 

20.  Topanfalva  za  podkotar  istoga  imena. 

21.  Nagy-Enyed  za  gradNagy-Enyed,  zatim  za  političke  podkotare  Nagy-Enyeđ 
i  Maros-Ujvar. 

22.  Blasenđorf  za  političke  podkotare  Girbo  i  Obraza. 
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jojd),  bind,  Schortendorf  (Sarpatak) ,  Schaass  (Szisz) ,  WoIkendorf,  Deundorf ,  Trap- 
pold,  Neidhaasea,  Henndorf ,  Erketen ,  Zeltendorf  (Zoltln),  Mehburg,  Radlen,  VVossling  (Cre- 
tiaa),  Daaesdorf,  Grosslasseln  (Nagy-Szlsz-Szent-L4szlo) ,  Raathal  (Rad&ly),  Beschendorf 
(BessS) ,  Felsendorf  (  Foldszin) ,  Kreosch  (KSrdsd),  Nendorf  (Szlsz-Ujfala) ,  Malmkrog  (Alma- 
kerlk),  Bodendorf  (Sz4a*-Buda) ,  und  die  mi a  dem  Hermannatđdter  politiachen  Besirke  aua- 
gttchiedenen  Ortachaften  Klosdorf,  Krentz  und  Meschendorf. 

8.  Elisabethstadt ,  fur  die  Stadt  Elisabethstadt  und  die  Ortachaften  dea  Sch&aaburger 
politiachen  Besirkea ;  Hallwegen  (Holdvilag),  Ehrgang  (Sz&szeray5),  Proden  (Prodt),  Gross- 
Aliseh  (Nagy-Ssol6s) ,  Marienburg  (Hitar),  Reissdorf  (Kundt),  Johannisdorf  (Szisz-Szent- 
lriaj),  Gogeachdorf  (Gog4ay),  Gogeschburg  (Gog4ny-V arally  a),  Urmesch  (Szasz-6rrolnyls), 
MaMorf  (Domalt),  Hohendorf  (Hondorf),  Maniersch  (Szlsz-Magyaros),  Nadesch  (Sz4sz-Nados), 
Zackmaotel  (Csik-Mantor) ,  Zendrisch  (Szćna-Vor6s) ,  Roddorf  (Zagor),  Felldorf  (Fdletelke), 
Klein-Lasseln  (Sz4sz-Szent-LaszIo)  und  Klein-AIisch  (Kiss-Szolos). 

5.  M&hlhach  fur  die  politiachen  Besirke  (Stuhle)  Muhlbach  und  Reussmarkt. 

6.  Leschkirch  fur  den  Leachkircher  politiachen  Besirk  (Stuhl)  und  die  aua  dem  Her- 
aumnatadter  politiachen  Besirke  auageachiedene  Ortachaft  Abdsdorf. 

7.  Grossschenk  mit  Agnelheln  fur  den  Groaaachenker  politiachen  Besirk  (Stuhl). 

8.  Reps  fur  den  politiachen  Besirk  (Stuhl)  Reps. 

//. 

Der  Londeagerichtaaprengel  Broos  begreift  nachatehende  8  Einseln-Besirkagerichte 
in  tich: 

9.  Broos  fur  den  gleichnamigen  politiachen  Besirk  (Stuhl).' 

10.  Dira  fur  die  politiachen  Unterbesirke  Biva  und  Batiz. 

11.  lllye  fur  die  politiachen  Unterbesirke  Dobra  und  Illye. 

12.  Nagy-RApolt  fur  die  politiachen  Unterbesirke  Braoyitska  und  Klmlad. 

18.  Vajda-Hanyad  fur  die  politiachen  Unterbesirke  Vajda-Hunyad  und  Domsas. 

18.  Poj  fur  die  politiachen  Unterbesirke  014h-Brettye  und  Paj. 

15.  K5rosbanya  fur  die  politiachen  Unterbesirke  Korosb4nya  und  Brid. 

16.  Halm4gy  fur  den  Unterbesirk  gleichen  Namena. 

III. 

Der  Londeagerichtaaprengel  Carlsborg  begreift  folgende  6  Einseln-Besirkagerichte 
in  aich: 

17.  Carlsborg  fur  die  Stadt  Carlsburg  und  den  Alvincser  Unterbesirk. 

18.  Toviš  fur  den  gleichnamigen  Unterbesirk. 

19.  Zalathna  fur  den  Unterbesirk  gleichen  Namena. 

20.  Toplafalva  fur  den  gleichnamigen  Unterbesirk. 

21.  Nagy-Enyed  fur  die  Stadt  Nagy-Enyed,  danu  die  politiachen  Unterbesirke  Nagy- 
Bajed  und  Marot-Ujvar. 

22.  Blasendorf  fur  die  politiachen  Unterbesirke  Glrbo  und  Obrlza. 
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IV. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  kološvarskoga  obuzima  sliedećib  6  kotarsko- inokosnih 
sudovah: 

,  .  23.  Kološvar  za  grad  Kološvar  i  politički  podkotar  Bacs. 

24.  Doboka  za  politički  podkotar  Kolos  i  V&laszut. 

25.  Gyalu  za  podkotar  istoga  imena. 

26.  Banffy-Hunyad  za  političke  podkotare  Banffy-Hunyad  i  Nagy-Almas. 

27.  Thorda  za  grad  Thordu  i  političke  podkotare  Felvincz  i  Tur. 

28.  Torotzko  za  političke  podkotare  Torotzko  i  Peterd. 

V. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  szilagy-somlyovskoga  obuzima  sliedeća  4  kotarsko-ino- 
kosna  suda: 

29.  Szilagy-Somlyo  za  političke  podkotare  Szilagy-Somlyo  i  Zovany. 

30.  Tasnad  za  političke  podkotare  Tasnad  i  Ermelyek. 

31.  Zilah  za  podkotare  Zilah  i  Magyar-Egregy. 

32.  Szilagy-Cseh  za  politički  podkotar  istoga  imena. 

VI. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  deeskoga  obuzima  sliedećih  1  0. kotarsko  -  inokosnih 
sudovah : 

33.  Dees  za  grad  Dees  i  politički  podkotar  Szurduk  i  Alparet. 

34.  Nagy-Somkut  za  podkotare  Nagy  Somkut  i  Solymos. 

35.  Magyar-Lapos  za  političke  podkotare  Magyar-Lapos  i  Galga. 

36.  Kapolnok-Monostor  za  političke  podkotare  Kapolnok-Monostor  i  Butyaza. 

37.  Szamos-Ujvar  za  grad  Szamos-Ujvar  i  podkotar  Szamos-Ujv&r. 

38-  Bethlen  za  političke  podkotare  Bethlen  i  Nagyfalu. 

39.  Batza  za  politički  podkotar  fletteg. 

40.  Mocs  za  podkotar  Palatka. 

41.  Budatelka  za  podkotar  Kiss-Czeg  i  Nagy-Nyulas. 

42.  Mezo-Szengyel  za  podkotare  Csikut  i  Mez5-Kapus. 

vn. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  bistričkoga  obuzima  sliedeća  4  kotarsko-inokosna  suda  : 

43.  Bistricu  s  Tekendorfom  za  bistrički  politički  kotar. 

44.  Szasz-Regen-  za  szasz-regenski  politički  kotar. 

45.  Naszod  za  podkotare  Naszod  i  Alt-Rodna. 

46.  Borgo-Prund  za  podkotar  ‘istoga  imena. 

VIII. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  maros-vasarkeljskoga  obuzima  sliedećih  6  ketarsko- 
inokosnih  sudovah : 

47.  Dicso-Szent-Marton  za  političke  podkotare  Buzas-Bes$enyo,  Deesfalva  i 
Kokelburg. 

48.  Gdrgeny-Szent  Imre  s  Monorom  za  podkotare  Sćakna*  Vajda-Saent-IvAn, 
Peterlaka  i  Kovesd. 
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IV 

Der  Landeegerichteeprengel  Klausenburg  umfaeet  folgende  6  Einzeln-Bezirkegerichte  : 

23 .  Klansenburg  fur  die  Stadt  Klausenbnrg  und  den  politiechen  Unterbezirk  BAcs. 

24.  Doboka  fur  die  politiechen  Unterbezirke  Kolos  und  VAlaszut. 

25.  Gyala  fur  den  gleichnamigen  Unterbezirk . 

26.  B4nffy-Hunyad  fur  die  politiechen  Unterbezirke  B4nffy-Hunyad  und  Nagy-Alm4s. 

27.  Thorda  fur  die  Stadt  Thorda  und  die  politiechen  Unterbezirke  Felvincz  und  Tur. 

28.  Torotikd  fur  die  politiechen  Unterbezirke  Torotzkd  und  Peterd. 

V. 

Der  Landeegerichteeprengel  Szil4gy-SomIy6  cnthalt  folgende  4  Einzeln-Gerichte - 
Bezirke  : 

29.  SziI4gy-Soraly6  fiir  die  politiechen  Unterbezirke  Szil4gy-Somly6  und  Zov4ny. 

30.  Taso£d  fur  die  Unterbezirke  Tasn&d  und  Erme)yćk. 

31.  Zilah  fur  die  politiechen  Unterbezirke  Zilah und  Magyar-Egregy. 

32.  Szil&gy-Cseh  fur  den  politiechen  Unterbezirk  gleichen  Namene. 

VI. 

Der  Landeegerichteeprengel  Dććs  enthalt  folgende  10  Einzeln-Bezirkegerichte  : 

33.  D&čs  fur  die  Stadt  Dćes  und  den  politiechen  Unterbezirk  Szurduk  und  Alparćt. 

34.  Nagy-Somkut  fiir  die  Unterbezirke  Nagy-Somkut  und  Solymos. 

35.  Magyar-L4pos  fur  die  politiechen  Unterbezirke  Magyar-Lapos  und  Galga. 

36.  Kipolook-Monostor  fiir  den  politiechen  {fafCTftistV&Kapolnok-Moiiostor  unci  Bntyćza. 

37.  Szamos-Ujv&r  fur  die  Stadt  Szamos-Ujv&r  und  den  Unterbezirk  Szamos-Ujvir. 

38.  Bethlen  fur  die  politiechen  Unterbezirke  Bethlen  und  Nagyfaln. 

39.  Batza  fur  den  politiechen  Unterbezirk  Retteg. 

40.  Mdcs  fur  den  Unterbezirk  Palatka. 

41.  Budatelka  fiir  den  Unterbezirk  Kiss-Czćg  und  Nagy-Nyalas. 

42.  Mezo-Szengyel  fiir  die  Unterbezirke  Csikut  und  Mezo-Kapos. 

VII. 

Der  Landeegerichteeprengel  Bistritz  umfaeet  folgende  4  Einzeln-Bezirkegerichte  : 

43.  Bistritz  mit  Tekendorf  fur  den  Bietritzer  politiechen  Bezirk. 

44.  Szisz-Rćgen  fur  den  politiechen  Bezirk  Sz&sz-Rćgen. 

45.  Naszdd  /Sr  die  Unterbezirke  Naszdd  und  Alt-Rodna. 

46.  Borgo-Prund  fur  den  Unterbezirk  gleichen  Namene. 

VIII. 

Der  Landeegerichteeprengel  Maros-Vas4rhely  umfaeet  folgende  6  Einzeln-Gerichtebe- 
zirke  : 

47.  Dicso-Szent-MArtoo  fur  die  politiechen  Unterbezirke  Buz48*Bes8enyd,  Dććsfalva  und 
Kokelburg. 

48.  Gdrgeoy-Szent-Imre  mit  Monor  fur  die  Unterbezirke  Sdakna,  Vajda-Szent-Iv&n,  Pe- 
terlaka  und  Kovesd. 

1852.  (LVIIf.  Croat.)  263 
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49.  Maros-Vasarhely  za  grad  Maros-Vas4rhely  i  podkotare  Mezo-Madaras  i  lf^lT 

50.  Erdo-Szent-Gyorgy  za  podkotare  Vaja  i  Makfalva. 

51.  Szitas-Keresztur  za  podkotare  Szitas-Keresztur  i  Bozod. 

52.  Udvarhely  za  grad  Udvarhely  i  podkotare  Szombatfalva  i  Hornorod-Almis. 

IX. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  Sepsi-Szent-Gyorgy  obuzima  sliedećih  6  kotarsko-ino- 
kosnih  sudovab: 

53.  Sepsi-Szent-Gyorgy  za  politički  podkotar  Unon. 

54.  Baroth  za  podkotar  Nagy-Ajta. 

55.  Kczdi-Vasarhely  za  podkotare  Kezdi-VasArhely  i  Nagy-Borosnyo. 

56.  Csik-Szent-Marton  za  politički  podkotar  Csik-Kosmas. 

57.  Csik-Somlyo  za  podkotar  Csik-Szepviz. 

58.  Gyergyo-Szent-Miklos  za  podkotar  istoga  imena. 

X. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  brašovskoga,  koi  obuzima  dva  kotarsko-inokosna  suda: 

59.  Hoszufalu  za  miesta  Hoszulalu,  Bacsfalu,  Turkos,  Csernatfalu,  Tatrang,  Zai- 
zon,  Piirkeretz,  Bodola,  Illyen,  Markos  i  tiesnac  bodzavski,  i 

60.  Brašov  za  ostala  miesta  brašovskoga  dištrikta  tilialnoga. 

XI. 

Okoliš  zemaljskoga  suda  fogaraskoga,  koi  obuzima  dva  kotarsko-inokosna  suda: 

61 .  Fogaras  za  fogaraski  i  persanyski  politički  podkotar. 

62.  Utsa  za  podkotar  istoga  imena.  , 

Ovo  razdieljenje  sudbeno  imat  će  u  kriepost  stupiti  onoga  dana,  kojega  stupe  u 
život  novi  sudovi ;  što  se  time  dostavlja  do  obćega  znanja,  da  će  se  posebnim  pregle¬ 
dom  oglasiti  miesta  doznačena  svakomu  kotaru  sudbenomu.  . 

Sibinj  dana  24.  Kolovoza  1852. 

Ces*  kr.  vojeni  1  gradjanskf  gubernij  erdeljski. 
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49.  Maros-V4sirhely  fur  die  Stadt  Maros-Vas4rhely  und  die  Unterbezirke  Mežo-Madaras 
nmdKkU. 

60.  Erd&-Sseat-Gyorgy  fur  die  Unterbezirke  Vaja  und  Makfalva. 

SI.  Szitds-Keresztar  fur  die  Unterbezirke  Szit4s-Keresztur  und  Bozod. 

62.  Udvarhely  fur  die  Stadt  Udvarhely  und  die  Unterbezirke  Szombatfalva  und  ffomorod- 


Der  Landesgerichtssprengel  8epsi-SzeBt-Gyorgy  enthalt  folgende  6  Einzeln-Bezirk «- 
gerickte: 

53.  Sepsi-S*ent-Gyorgy  fur  den  politischen  Unterbezirk  Uzon. 

54.  Bardth  fur  den  Unterbezirk  Nagy-Ajta. 

55.  K4zdi-V4s&rhely  fur  die  Unterbezirke  K4zdi-V4s4rhely  und  Nagy-Borosnyo. 

56.  Csik-Ssent~M4rton  fur  den  politischen  Unterbezirk  Csik-Kosmis. 

57.  Csik-Somly6  fur  den  Unterbezirk  Csik-Szćpviz. 

58.  Gyergyo-Szent-Miklos  fur  den  Unterbezirk  gleichen  Namens. 

X . 

Der  Landesgerichtssprengel  Kronstadt,  tvelcher  zwei  Einzeln-Bezirksgerichte  enthalt : 

59.  Hosaufalu  fur  die  Ortschaften  Hoszufak,  Bacsfalu,  Turkos,  Csernatfalu,  Tatrang, 
Zaizon,  Parkeretz,  Bodola,  IIIyen,  Marko®  und  den  Bodzauer  Pas®,  und 

60.  KroosUdt  fur  die  iibrigen  Ortschaften  des  Kronstddter  Filialdistrictes. 

XI. 

Der  Landesgerichtssprengel  Fogaras,  toelcher  zwei  Einzeln-Gerichtsbezirke  enthalt: 

61.  Fogara*  fur  den  Fogaraser  und  Pers4nyer  politischen  Unterbezirk . 

62.  (Jtsa  fur  den  gleichnamigen  Unterbezirk. 

Die  vorstehende  Gerichts-Eintheilung  hat  mit  dem  Tage  der  Wirksamkeit  der  neuen 
Gerickte  in* s  Leben  tu  treten;  tvas  mit  dem  Bemerken  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht 
wtrdf  dass  die  jedem  Gerichtsbezirke  zugewiesenen  einzelnen  Ortschaften  mittelst  einer 
eigenen  Uebersicht  werden  bekannt  gegeben  werden. 

Hermanmtadt  den  .24.  August  1852. 

'  K.  H.  Mtlitar-  and  Clvll-Gouvernement  von  Siebeobirgen. 


*53* 
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Pregled 

privremena  sudbena  razdieMenja  velike  kneževine  Erdeljskc. 

1  privremeni  visji  zemaljski  sud,  11  privremenih  sudovah  zemaljskih,  62  kotar- 

ska  suda. 


Sudovi  zemalj¬ 
ski 


Sudovi  kotarski 


1.  Sibinj  sa  Selištem  j 

g.  Mediasch  s  Marktscbel- 
'  kenom 

3.  Sch&ssburg 

4.  Elisabethstadt  sa  sievermm 
dielom  sch&ssbnrikoga  ko¬ 
tara  (stolice)  tja  do  veliko 
ga  Kokela  potoka. 

5.  Mtthlbach 

6.  Leschkirch 

7.  Grossschenk  s  Agnethelnom 

8.  Reps 


Sudovi  kotarski 


33.  D6es  sa  Semesnyem 

34.  Nagy-Somkut 

35.  Magyar-Lapos 

36.  Kapofaok-Monostor 

37.  Ssamos-Ujvar 

38.  Bethlen 

39.  Đatza 

40.  M6cs 

41.  Budatelka 

43.  Mez6-Szengyel 


Karlsburg 


Koloivar 


9.  Broos 

10.  Deva 

11.  lllye  s  Dobrom 
13.  Nagy-Rdpold 

13.  Vajda-Hunyad 

14.  Puj 

15.  K6rosbanya  s  Bradom 
lti.  Halraagy 


17.  Karlsburg 

18.  Tflvis 

19.  Zalaibna 

20.  Topanfalva 

21.  Nagy  -  Enyed 
Ujvarom 

22.  Blasendorf 


Bistrica 


Maros-Vasdrhely 


Maros- 


7  Sziligy-Somlyd 


23.  Kolosvar 

24.  Doboka 

25.  Gyalu 

26.  Banffy-Hunyad 

27.  Thorda 

28.  Thoroczkć 


29.  Szitt*y-Somly6  s  Zovdnyom 

30.  Tasndd 

31.  ZUah  s  Hid-Almasom 

32.  Szilagy-Cseh 


Sepsi-Szt.  Gy6rgy 


Braiov 


Fogaras 


43.  Bistrica  s  Tekendorfom 

44.  Sichsisch-Reen 

45.  Naszdd  s  Szt.  Gyorgyom 

46.  Borg*»-Prund 


47.  Dicso-Szt.  Marton  s 
Radnćthom 

48.  G5rgeny  -  Szt.  Imre  s 
Mosorom 

49.  Maros-Vasarhely  s  Me- 
iC-Madarasom 

50.  Erd6-Szt.  G>orgy 

51.  Szitas-Keresztur 

52.  Udvarbelv 


53.  Sepsi-Szt.  Gy5rgy 

54.  Bardth 

55.  Kezdi-Vasarhely  s 
ratosom 

56.  Csik-Szt  Marton 

57.  Csik-Somly6 

58.  Gyergyo-Szt.  Miklćs 


59.  Brašov  s  Torzburgom 

60.  Hossnfaln 


61.  Fogaras  s  Persanyom 

62.  Utsa 
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ler  provisorisch en  (ierichts-EiHfheitung  des  fUrossfiirstenthumes 

Siebenburgen. 

I  proviaorisches  Oberlandesgericht  zu  Hermannstadt ,  11  provieorische  Landesgerichte, 

6  2  Bezi  rksgerichte. 


B 

Bezirksgeriehie 

Mjandesgeriehte 

Bezirksgeriehie 

I. 

Ueraannstadt 

1.  Hermannstadt  mtfŠzelistie 

2.  Mediaach  mit  Marktschel- 

ken  ' 

2.  Schagsburg  1 

4.  Elis&hethstađt  mit  d.  nbrd- 
lichenTheile  desSch&ssbur- 
ger  Bezirke*  (Stuhles)  bi % 
an  dm  grossm  Kokelfluss 

6.  Muhlbach 

6.  Leschkirch 

7.  Groisschenk  mit  Agnetheln 

8.  Reps 

VI. 

Dćes 

33.  Dees  mit  Semesnje 

34.  Nagy-Somkut 

36.  Magyar-Lipos 

36.  Kipolnok-Monostor 

37.  Szamos-Ujvar 

38.  Bethlen 

39.  Đatza 

40.  Mćcs 

41.  Badatelka 

42.  Mezo-8zengyel 

VU. 

Bistritz 

43.  Bistritz  mit  Tekendorf 

44.  S&chsisch-Reen 

45.  Naszod  mit  Szt.  Gy5rgy 

46.  Borgo-Prund 

- 

11. 

Đroos 

9.  Broos 

10.  Deva 

11. 111}  e  mit  Dobra 

12.  Nagy-Rapold 

13.  Vajda-Hunyad 

14.  Puj 

16.  Kdr6sbanya  mit  Brid 

16.  Halmagy 

Vili. 

Maros-Vasarhely 

/*;?  ■  •  '  - 

•  47.  Dicso  -  Szt.  Mar  ton  mit 
Radndth 

48.  Gorgeny  -  Szt.  Imre  mit 
Monor 

49.  Maros-Vasarhely  mit  Me- 
zo-Madaras 

60.  Erd5-Szt.  Gy5rgy 

51.  Szitia-Keresztur 

52.  lTdvarbely 

m. 

Carlsburg 

i 

17.  Carlsburg 

18.  T6vis 

19;  Zalathna 

20.  Topanfalva 

21.  Nagy-Enyed  mit  Maros- 
Ujvir 

22.  Blasendorf 

IX. 

Sepši-Szt.Gy6rgy 

63.  Sepsi-Szt.  Gyorgy- 

54.  B&roth 

55.  Kezdi-Vasarhely  mit  Ba- 
ratos 

66.  Csik-Szt.  Marton 

67.  Csik-SomIy6 

58.  Gyergyo-Szt.  Miklds 

■  , , .  •  t  f  \  ■  * 

IV. 

Klaosenburg 

23.  Klansenburg 

24.  Doboka 

25.  Gyaln 

26.  Đ4nfty~Hunyad 

27.  Tborda 

28.  Thoroczkd 

X. 

Kronstadt 

59.  Kronstadt  mit  Torzburg 

60.  Hoszufalu 

V. 

Szilagy-Somlyć 

29.  Szilagy-Somly6  mit Zovany 

30.  Tasnad 

31.  Zilah  mit  Hid-Almas  • 

32.  Szilagy-C6eh 

XI. 

Fogaras 

61  ■  Fogaras  mit  Persanjr 

62.  Utsa 
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186. 

Naredba  ministarstva  bogoštovja  i  nastave  od  11.  Rujna  1852, 

za  svakoliba  sveučilišta, 

kojom  se  odredjuje«  da  će  svekoliko  austriansko  sveobće  pravo  kazneno  saćli^jatl 
predmet  izpita  kod  pćrvoga  strogoga  izptta  (rigorosa)«  da  se  zadobio  ćast  doktora 

iz  pravah* 

Budući  promienom  u  austrianskom  kaznenom  zakonotvorstvu  ponestalo  onih  raz- 
Iogah,  s  kojih  se  je  prie  na  najvećejn  đielu  austrianskih  sveučilištah  kod  pćrvoga 
strogoga  izpita,  da  se  zadobije  čast  doktora  iz  pravah,  izpitivao  samo  kazneni  zakon 
o  zločinstvih  i  kazneni  postupak,  a  težki  redarstveni  prekeršaji  i  dotični  postupak  sa- 
činjali  su  predmet  izpitni  četvertoga  strogoga  izpita,  i  budući  da  bi  sustavu  pregledanoga 
sveobćega  prava  kaznenoga  od  27.  Svibnja  o.  god.,  naravnomu  razmierju  stvari  a  i  jasnoj 
težnji  zakonotvorstva  protivno  bilo,  kad  bi  ovakovo  lučenje  i  nadalje  obstojalo,  s  toga 
se  ovim  naredjuje:  da  školnom  godinom  1852/53  na  ovih  sveučilištih  sveobće  austri¬ 
ansko  pravo  kazneno  i  postupak  kazneni  u  cielom  svom  obsegu  čine  izpitni  predmet 
pri  onom  strogom  izpitu,  pri  kojem  se  je  dosada  izpitivao  samo  kazneni  zakon  o  zlo¬ 
činstvih. 

Za  ona  sveučilišta,  na  kojih  je  već  odprie  svekoliko  stavno  (positivno)  pravo  ka¬ 
zneno  bilo  predmetom  jednoga  i  istoga  izpita  strogoga,  uporavljivat  će  se  ova  naredba 
tako,  da  će  odsada  sveobći  kazneni  zakon  od  27.  Svibnja  o.  g.,  a  i  norme,  postojeće 
u  jakosti  o  postupku  kaznenom,  sačinjati  glavne  osnove  ovovčrstna  izpita. 

Thun  s.  r. 


187. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  17.  Rujna  1852, 

kriepostna  za  krunovine  Austria  viče  i  niže  Ennta,  i  Salcbarg, 

kojom  ie  ustanovljenje«  da  namire«  iadane  po  ©•  kr*  rudnih  upravnih  vlasiih  o  plaćenih 
glavnicah  od  bratovskih  ladicah  netrebaju  napisanja  kakova  spisa  bi^ežnieko- 
ga  i  vierodostojna  odpravka  bilježničkoga«  za  da  se  upisu  u  javne  knjige* 

Povodom  slučaja  nastavšega  nalazi  se  ministarstvo  pravosudja  pobudjenim,  pod¬ 
učiti  svekolike  sudove,  da  namire,  izdane  po  ces.  kr.  rudnih  upravnih  vlastih  o  platje- 
nih  glavnicah  od  bratovskih  ladicah ,  budući  iste  izdane  po  javnih  vlastih,  po  glasu 
§.  3.  reda  bilježničkoga  od  29.  Rujna  1850,  br.  366  derž.  zak.  lista  netrebaju  na¬ 
pisanja  kakova  spisa  bilježničkoga  i  vierodostojna  odpravka  bilježničkoga,  za  da  se  u- 
pišu  u  javne  knjige. 


Krauss  s.  r. 
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18G. 

Verordnvng  des  Ministeriums  fur  Cultus  und  Unterricht  vom 

11.  September  1832 , 

an  alte  Universitdten, 

wmdt  angeordnet  wirdf  dgus  gesammte  Ssterreichtsche  aUgemeine  Strafreeht 
einen  Gegenstand  der  Prufung  bei  detn  ersten  JHigorosutn  zur  MCrlangung  der  juridi- 

schen  jboctorswvrde  zu  bilden  habe • 

Nachdem  durch  die  Veranđerungen  in  der  osterreichischen  Strafgesetzgebung  jene 
Grmde  tceggefallen  sind ,  aus  welchen  friiher  an  den  meisten  osterreichischen  Universitdten 
nur  daz  Strafgesetz  iiber  Verbrechen  und  daje  Criminalverfahren  bei  dem  ersten  Ri goro  mm 
sur  Erlangung  der  juridischen  Doctorsuourde  gepruft  tvurde ,  die  schweren  Polizei-Ueber- 
tretungen  aber  und  da*  bezugliche  Verfahren  einen  Prufungsgegenstand  des  vierten  Rigo - 
rosums  bildeten ,  und  nachdem  eine  fernere  derartige  Trennung  dem  Sy$tcme  des  revidirten 
ailgemeinen  Strafgesetzes  vom  27.  Mai  d .  J.,  dem  naturlichen  Sachverhaltnisse  und  der 
klaren  Tendenz  der  Geuetzgebung  zutviderlaufen  tvurde ,  tvird  hiemit  angeordnet ,  daju*  mit 
dm  Studienjahre  lSi2/$t  an  dieuen  Universitdten  da*  aUgemeine  duterreichiuche  Strafreeht 
und  Strafverfahren  in  ueiriem  ganzen  Umfange  zum  Prufungugegenstande  bei  demjenigen 
Rigoromm  zu  machen  *ei9  bei  tvelehem  bieher  nur  da *  Strafgeuetz  uber  Verbrechen  gepruft 
urnrde. 

Fur  diejenigen  Universitdten 9  an  tvelchen  schon  fruher  das  gesammte  positive  Straf- 
recht  Gegenstand  eines  und  desselben  Rigorosums  tvar,  findet  diese  Verordnung  ihre  An - 
toendung  in  der  Richtung,  das*  nunmehr  das  aUgemeine  Strafgeuetz  vom  27.  Mai  d.  J.  und 
die  in  Kraft  bestehenden  Normen  iiber  da*  Strafverfahren  die  Hauptgrundlagen  der  diess - 
faltigen  Prufung  zu  bilden  haben. 

Thun  m.  p. 


187. 

Verordnvng  des  Justizministeriums  vom  17.  September  1862, 

unrktam  fur  die  Kronlđnder  Oeeterreieh  ob  und  unter  der  Etuis  und  Salaburg, 

vtAirck  beetimmt  wird ,  date  die  von  den  k.  k.  montemtettschen  VertealtungebehSrden 
i ber  heiungezaMte  Bruderlad-Capitalien  auegeetellten  Quittungen  * u  ihrer  Bintragung 
te  die  Sffentlicken  Bueher  der  Aufnahme  etnee  IZ'otariate-Acte*  und  einer  authentieeken 
Auefertigung  einee  Notaree  nieht  bediirfen. 

Aue  Anlaet  einee  vorgekotmnenen  Fallee  findn  eich  dae  Juetizminieterium  veranlaeet , 
eammtlichen  Gerichten  die  Belehrung  zu  ertheilen ,  daše  die  von  den  k.  k.  montanietiechen 
Venoaltungebehorden  iiber  heimgezahlte  Bruderlad-Capitalien  auegeetellten  Quittungen,  da 
eie  vonoffentlichen  Behdrdenauegefrrtiget  eind,  nach  demWortlaute  dee  §.  3  der  Notariate- 
Ordnung  vom  29.  September  1850,  Nr.  366,  Reiche-Geeetzblatt ,  zu  ihrer  Eintragung  in 
die  offentlichen  Bueher  der  Aufnahme  einee  Notariate-Actee  und  einer  authentieeken  Aue¬ 
fertigung  dee  Notaree  nieht  bediirfen. 

Ahrauds  m.  p. 
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•  188. 

Naredba  poglavice  od  verhovne  redarstvene  vlasti  od  17.  Rajna  1 852, 

«  kriepostna  za  svukolika  cesarevina, 

o  zabrani  aoviaab  pod  imenom  Berlinisehe  Naekriehien  von  Staats-  tmd  Gelehrten- 

Saehen  (Haude-  Spetmer’sche  Zeitung). 

Verhovna  redarstvena  vlast  nalazi  u  smislu  §.  23  tiskovnoga  reda  od  27.  Svibnja 
1852  za  svukoliku  cesarevinu  zabraniti  dnevnik  izlazeći  u  Berlinu  u  novinamom  od- 
pravničtvu  (ekspedicii)  Haude-a  i  Spennera  pod  učredničtvom  S.  H.  Spikera  pod  i- 
menom:  „ Berlinisehe  Nachrichten  von  Staats-  und  gelehrten  Sachen.u 

Hempen  s.  r.  F.  M.  L. 


189. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  18.  Rujoa  1852, 

kojim  ■(  proglašenje  rok,  od  kojega  će  se  »davati  novi  novci  »reberni,  spojeni  (legi- 

rani)  od  deset  postotakahe 

Odnosno  na  razpis  od  31.  Serpnja  1852  (derž.  zak.  lista  strana  723),  kojim 
je  spajanje  (legiranje)  novca  sreberna  za  talire,  forinte,  dvaestice  i  desetice  ustanov¬ 
ljena  na  deset  postotakah,  dostavlja  se  do  obćega  znanja,  da  će  se  u  glavnoj  novćari 
strankam,  koje  donesu  srebra,  počamši  od  dvadesetoga  Rujna  ove  god.  činiti  platjanja 
u  novom  srebernom  novcu,  legiranoin  u  razmierju  miešanja  od  devet  dielovah  (ina  sre¬ 
bra  i  jednoga  diela  bakra. 

Baumgartner  s.  r. 
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188. 

Verordnung  des  Chefs  der  Obersten  Polizei-Behorde  vom 

17.  September  1852, 

urirktam  fiir  den  gatnen  Umfang  des  Kaiserstaates , 

hetreffend  da*  Verbot  der  ,, Berlinischen  ISachrichten  von  Staats-  and  gelehrten  Sa- 

chen"  (Haude-Spenner'sehen  Zeitung )• 

Die  Oberste  Polizei-Behorde  findet  da*  in  der  Haude -  und  Spennerschen  'Zeitung 8- 
Erpedilion  in  Berlin ,  unter  der  Redaction  de*  S.  H,  Spiker  erscheinendc  Tagesblatt : 
„Berlini sche  Nachrichten  von  Staats -  und  gelehrten  Sachen ”  im  Sinne 
des  £,  23  der  Press-Ordnung  vom  27,  Mai  1852  fiir  den  ganzen  Umfang  der  Monarchie 
su  verbieten, 

JKempen  m.  p.,  F.M,h, 


189. 

Eriass  des  Finanzministeriums  vom  18.  September  1852, 

w omit  der  Zeitpunet  bekannt  gemacht  wird ,  mit  tvetchem  die  Ausgabe  der  neuen  ztt 
zehn  Pereent  legirten  Silbermunzen  zu  beginnen  kat • 

Mit  Bezi ehung  auf  den  Erla**  vom  31,  Juli  1852  (Reichsgesetzblatt ,  Seite  723), 
womit  die  Legirung  de*  Miinzsilber*  fiir  Thaler ,  Gulden ,  Zwanziger  und  Zehnei'  auf  zehn 
Pereent  festgeoetzt  wurde ,  wird  bekannt  gemacht ,  da**  bei  dem  Hauptmiinzamte  die  Zah - 
lungen  an  Silber  liefemde  Parteien  vom  20,  September  d,  J.  angefangen ,  in  neuen ,  nach 
dem  Mischungeverhđitnisse  von  neun  Theilen  Feinsilber  und  Einem  Theile  Kupfer  legirten 
Silbermunzen  etattfinden  zverden. 

Huumgartner  m,  p. 
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Komad  LIX. 

Izdan  i  razposlan  2.  Listopada  1852. 


190. 

Naredila  ministarstva  pravosudja  od  16.  Rujna  1852, 

kojom  se  privremeni  gradjanski  postupnik  uvodi  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii. 
serbskoj  vojvodovinl  i  u  famiikora  Banatu. 

Budući  Nj.  ©es,  kr.  apostolsko  Veličanstvo  previšnjom  odlukom  od  12.  Rujna 
1852  dostojalo  opunomoćiti  ministarstvo  pravosudja,  da  za  bolje  uredjenje  gradjansko- 
pravnoga  postupka  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  serbskoj  vojvodovini  i  u  tamiš- 
kom  Banatu  učini  potrebite  odredbe  i  uslied  toga.  da  tamo  uvede  privremeni  gradjanski 
postupnik,  s  toga  se  o  tom  riaredjuju  sliedeća  : 

I. 

Počamši  od  1.  Siečnja  1853  imat  će  kod  svih  vlastih  Sudbenih  u  kraljevinah 
Ugarskoj,  Hervatskoj  i  Slavonii,  serbskoj  vojvodovini  i  u  tamiškom  Banatu,  izim  Kra¬ 
jine  vojničke,  privremeno  u  život  stupiti  priklopljeni  gradjanski  postupnik*), pod  ustano- 
vami  nižje  navedenim!. 

S  toga  imaju  se  ujedno  svi  odprie  obstojavši  propisi  o  postupku  U  gr$djan*kih 
pravnih  stvarib,  odnoseći  se  na  predmete  ovoga  postupniira,  smatrat  kao  ukinuti. 

II. 

Po  tom  imat  će  se  pravni  postupak  glede  svih  tužbah ,  koje  se  od  rečenoga  roka 
nove  povedu,  ili  glede  kojih  se  barem  postupak  stopram  povesti  ima,  obavljati  polag 
propisah  ovoga  poštupnika. 

III. 

Isto  tako  imaju  sudbene  vlasti  perve  molbe  sa  svimi  inoverstnimi  prošnjami,  koje 
se  netiču  pripadnih  samo  činah  u  parnicah,  glede  kojih  razprava  jurve  teče,  imenito 
sa  svimi  prošnjami,  u  kojih  se  ište  dopust  dokazivanja  za  viekovitu  uspomenu  po  svie- 
docih  ili  vieštacih ,  dozvola  zabrane,  zatvora,  obustave  ili  inih  privremenih  sredstvah  za 

*)  Ovaj  propis  (privremeni  gradjanski  postupnik  za  Ugarsku,  Hervatsku,  Slavoniu,  serbsku  voj vodo¬ 
vi  nu  i  taniški  Banat)  štampan  je  u  niemačkom  jeziku  napose  u  uredovnom  priručnom  izdanju  (u  o- 
smini)  u  c.  kr.  dvorskoj  i  deržavnoj  štampani.  —  Preštampat  će  se  izvan  toga  doknadno  i  u  ze- 
maljsko-zakonskih  lislovih  za  Ugarsku,  Hervatsku  i  Slavoniu,  serbsku  vojvodovinu  s  tamiškim  Bana¬ 
tom  u  svih  tamošnjih  zemaljskih  jezicih. 
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LIX.  Stiick. 

Ausgegeben  und  versondet  am  2.  October  1852. 


190. 

JusUzmini8terial~Verordnung  vom  16.  September  1862, 

die  Einfuhrung  einer  provi*  orischen  Civilprocess-Ordnung  in  Vngarn ,  Croatien »  Sla .m 

vonien,  der  serbischen  Woiwod*ehaft  und  dem  Temeser  Banate  betreffend. 

Da  Seine  k .  k.  Apostolische  Maje*tdt  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  12.  Sep - 
tember  1852  da*  Justizministerium  zu  ermachtigen  geruht  haben,  da*  Erforderliche  zur 
besseren  Regelung  des  Civil  -  Re  cht  sv  erfahrens  in  Vngarn ,  Croatien ,  Slavonien,  der  serbi- 
*chen  Woiwod8chaft  und  dem  Temeser  Banate  zu  verfiigen  und  daher  eine  provisoriscbe 
Civilprocess-Ordnung  dajselbst  einzufiihren,  *o  wird  hieruber  Folgendes  verordnet : 

7. 

Vom  1 .  Janner  1853  angefangen  hat  bei  allen  Gerichtsbehbrdcn  in  den  Kdnigreichen 
Uftgam ,  Croatien  und  Slavonien ,  in  der  Woiwodschaft  Serbien  und  in  dem  Temeser  Ba¬ 
nate ,  mit  Ausnahme  der  Militargranze ,  die  beiliegende  Civilprocess-Ordnung  unter  den 
nachstehenden  Bestimmungen  provisorisch  in  Kraft  zu  treten . 

Hiedurch  sind  zugleich  alle  friiher  bestandenen,  auf  die  Gegenstdnde  dieser  Procese - 
Ordnung  sich  beziehenden  Vorschriften  iiber  das  Verfahren  in  Civil-Recbtssachen  als  auf - 
gehoben  anzusehen. 

II. 

Daher  ist  das  rechtliche  Verfahren  uber  glle  Klagen ,  welche  von  dem  gedachten  Zeit - 
pune  te  an  neu  anhdngig  gemacht  werdenT  oder.  iiber  tvelehe  doch  das  Verfahren  erst  einge- 
leitet  t cer  den  soli ,  nach  den  Vorschriften  dieser  Proces*- Ordnung  zu  pflegen. 

III. 

Bbeneo  haben  die  Gerichtsbehdrden  erster  Instanz  alle  Einschreitungen  anderer  Gat- 
tung ,  tvelehe  nicht  blosse  Ztvischenhandhmgen  in  Processen  betreffen ,  i voruber  die  Verhand - 
lung  bereits  im  Zuge  sich  befindet ,  insbesondere  alle  Gesuche  um  Zulassung  einer  Beweis - 
fuhrung  zum  ewigen  Gedachtnisse  durch  Zeugen  oder  Sachverstdndige,  um  die  Betvilligung 


*)  Diese  Vorschrift  (provisoriscbe Civilprocess-Ordnung  fiir  Vngarn ,  Croatien, Slavonien,  die  serbischeWoi- 
modschaft  und  das, Temeser  Banat)  umrde  in  deutscher  Sprache  abgesondert  in  der  k.  k.  Hof-  und 
Staatsdruckerei  in  amtlicher  Uand-Ausgabe  (8vo)  gedruckt ,  und  ist  daselbst  zu  haben.  —  Sie  wird 
vbtrdiess  nachtr&glich  auch  in  den  Landesgesetzbl&ttem  fiir  Vngarn,  Croatien  und  Slavonien,  die  serbi - 
srhe  Woiwodschaft  mit  dem  Temeser  Banate  in  allen  dortigen  Landessprachen  abgedruckt  erscheinen. 
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osiguranje,  povratak  u  priašnji  stališ,  podiela  ili  nastava  overhe  (eksekucie),  postupati 
polag  propisah  ovoga  postupnika,  akoprem  su  ove  prošnje  već  odprie  podnesene,  nu 
u  vrieme  nastavše  krieposti  postupnika  nije  se  glede  njih  odluka  još  satvorila  bila. 

\ 

IV. 

Ako  podnešei^p  jurve  tužbe  ili  prošnje,  o  kojih  se  rasprava  po  čl.  1.  i  II.  stopram 
povesti  ima,  neodgovaraju  propisom  novoga  postupnika,  morat  će  sud  prie,  nego  što 
povede  razpravu ,  stranke,  pozvavši  ih  i  preda  se,  ako  okolnosti  iziskuju,  o  tom  podu¬ 
čiti  i  ubaviestiti,  pak  ako  je  od  potrebe,  dat  im  i  primieran  rok,  uz  koi  će  tužbe  ili 
prošnje  svoje  moć  popraviti  i  tako  popravljene  podnieti. 

V. 

U  onih  parnicah,  o  kojih  je  pri  početku  krieposti  novoga  postupnika  razprava  jur¬ 
ve  povedena,  nu  koje  nisu  još  podnešene  da  se  o  njih  presuda  izreče,  imat  će  sud, 
ako  jedna  ili  druga  stranka  traži  da  se  nastavi  postupak,  odmah  narediti.ročište,  i  u  istom 
ustanoviti,  što  bi  trebalo  učiniti  za  popravak  dosadanjega  postupka,  za  da  moguće  bude 
nastavit  ga  polag  propisah  novoga  postupnika.  Poslić  toga  naredit  će  se,  što  je  potre¬ 
bito  za  popunjenje  postupka. 

✓ 

VI. 

Parnice,  koje  su  jurve  podnešene,  da  sc  o  njih  presuda  izreče  u  pervoj  molbi, 
imaju  se  istina  suditi  i  odlučivati  polag  postojećih  dosada  zakonah.  Nu  svekolike  presu¬ 
de  odpravljat  će  se  po  načinu,  koi  je  postupnikom  propisan.  Isto  tako,  ako  se,  za  moć 
odluku  izreći,  zahtieva  kakov  dokaz  po  sviedocih  ili  vieštacih,  ili  pako  položenje  zakle¬ 
tve,  ima  se  to  narediti  i  obavit  polag  ustanovah  ovoga  postupnika. 

VII. 

Na  isti  način  treba  se  vladati  i  glede  odlukah  višje  molbe,  koje  se  stopram  po 
nastavšoj  krieposti  ovoga  postupnika  satvarat  imaju  glede  parnicah,  koje  su  u  nižjoj 
molbi  odprie  jurve  riešene.  Nu  valja  se  ujedno  pri  tom  deržati  i  ustanove  §.22previšnje  od¬ 
luke  od  3.  Studenoga  1849  o  privremenom  ustavu  sudovah  i  o  postupniku  u  Ugarskoj, 
a  od  1.  Ožujka  1850  za  Hervatsku  i  Slavoniu,  po  kojoj  osim  priziva  (apelacie)  i  ob¬ 
nove  parnice  (novum  simplex)  proglašuju  se  kao  nevaljana  sva  ostala  pravna  sredstva* 
koja  su  u  smislu  priašnjib  zakonah  postojala. 

VIII. 

Počamši  od  nastavše  krieposti  novoga  postupnika  imaju  se  prizivi  i  pritužbe  proti 
presudam  i  odlukam,  koje  su  odprie  izrečene  ali  još  nisu  pravomoćne  postale,  na  nači- 
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eines  Verbotes ,  Arrestes ,  einer  Seguestration  oder  anderer  provisorischer  Sicherstellung s- 
mittel ,  um  die  MVieder-Einselzung  in  den  vorigen  Štand ,  um  Ertheilung  oder  Fortsetzung 
der  Exccution  nach  den  Vorschriften  dieser  Process-Ordnung  zu  behandeln ,  wenn  gleich 
diese  Gesuche  schon  fruher  angebracht  worden  tvaren ,  ohne  dass  jedoch  zur  Zeit  der  einge- 
tretenen  VVirksamkeit  der  Procese-  Ordnung  noch  eine  Verfugung  đariiber  getroffen  worden  i st. 

IV. 

In  sofeme  bereite  eingebrachte  Klagen  oder  Geeuche ,  tooruber  die  Verhandlung  nach 
den  Artikeln  I  und  II  eret  einzuleiten  Ut,  den  Vorschriften  der  neuen  Process-Ordnung 
nicht  entsprechen ,  hat  dao  Gericht  vor  der  Einleitung  der  Verhandlung  den  Parteien  dar - 
uber  allen fališ  unter  Vorladung  derselben  die  erforderliche  Belehrung  und  nothigenfalls  zur 
verbeoserten  Veberreichung  eine  angemessene  Frist  zu  ertheilen. 

V. 

In  denjenigen  Rechtsstreitigkeiten  9  tvoruber  die  Verhandlung  bei  Beginn  der  Wirk- 
» amkeit  der  neuen  Process- Ordnung  bereits  eingeleitet  ist,  toelche  aber  noch  nicht  zur  Ur - 
theilsschopfung  eingereicht  sind,  hat  das  Gericht ,  im  Falle  von  dem  eineh  oder  dem  ande - 
ren  Theile  um  die  Fortsetzung  des  Verfahrens  angesucht  wird ,  sogleich  eine  Tagsatzung 
anzuordnen ,  um  bei  derselben  ins  Klare  zu  setzen ,  w as  zur  Verbesserung  des  bisherigen 
Verfahrens  vorzukehren  sei ,  damit  dasselbe  nach  den  Vorschriften  der  neuen  Process-Ord- 
nung  fortgesetzt  werden  konne.  Hienach  ist  die  erforderliche  Erganzung  des  Verfahrens 
einzuleiten . 

VI. 

Die  zum  Erkenntnisse  in  erster  Instanz  bereits  uberreichten  Rechtsstreitigkeiten  sind 
zwar  nach  den  bisher  bestandenen  Gesetzen  zu  beurtheilen  und  zu  entscheiden.  Alle  Erkennt¬ 
nisse  sind  jedoch  in  der  durch  die  Procese- Ordnung  vorgeschriebenen  Form  auszufertigen. 
Auch  ist 9  in  sofeme  es  bei  der  Entscheidung  auf  die  Ausfuhrung  eines  Beweises  durch  Zeu- 
gen  oder  durch  Sachverst&ndige,  oder  auf  die  Ablegung  eines  Eides  ankommt ,  dieselbe  nach 
den  Bestimmungen  dieser  Process-  Ordnung  anzuordnen  und  zu  bewerkstelligen. 

VII. 

Auf  gleiche  Weise  ist  sich  auch  in  Rucksicht  der  Entscheidungen  hoherer  Instanz  zu 
benehmen ,  s oelche  erst  nach  eingetretener  Wirksamkeit  der  gegenwartigen  Process- Ordnung 
uber  fruher  in  unterer  Instanz  bereits  entschiedene  Rechtsstreitigkeiten  zu  fallen  sind.  Zu - 
gleich  ist  aber  hiebei  auch  die  Bestimmung  des  §.  22  der  *Allerhochsten  Entschliessung  vom 
3.  November  1899  uber  die  provisorische  Gerichtsverfassung  und  Process -Ordnung  in  Un- 
gam  und  jener  vom  1.  Marz  1850  fur  Croatien  und  Slavonien  zu  beobachten,  nach  welcher 
ausser  der  Berufung  (Appellation)  und  der  Erneuerung  des  Rechtsstreites  (novnm  simplei) 
-  alle  ubrigen  im  Sinne  der  fruhpren  Gesetze  bestandenen  Rechtsmittel  fiir  unstatthaft  erklart 
worden  sind. 

VIII. 

Berufungen  und  Recurse  sind>  von  der  MVirksamkeit  der  neuen  Process-Ordnung  an- 
gefangen ,  gegen  die  fruher  ergangenen,  aber  noch  nicht  zur  Rechtskraft  gediehenen  Urtheile 
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ne  i  uz  rokove  postupnikom  propisane  podnositi,  pak  i  odlučivati  na  način,  koi  je  u 
istom  ustanovljen. 

IX. 

Dostavljanje  sudbenih  naredabah  ima  se,  počamši  od  dana  nastavše  krieposti  ovoga 
postupnika,  i  u  svih  još  tekućih  parnicah  obavljati  polag  propisah  u  istom  saderžanih. 


X. 

Ostaje  ncpromienjena  ustanova  §.  29  previšnje  odluke  od  3.  Studenoga  1849  za 
Ugarsku,  a  od  1.  Ožujka  1850  za  Hćrvatsku  i  Slavoniu,  po  kojoj  se  sve  parnice,  koje 
se  odnose  na  diedinstvo,  i  sve  parnice  o  zalogu  plemićkih  dobarah,  ako  već  teku,  do 
daljne  odredbe  podvergavaju  sudostaji,  i  po  kojoj  za  vricroe  sudostaje  nesmiju  sc 
podizati  nove  parnice  na  temelju  pravnih  zahtievah  sada  baš  izbrojenih. 

XI. 

Posiednikom  zemaljskim ,  kojim  je  sa  zcmljištnim  posiedom  skopčana  bila  ka¬ 
kova  sada  već  ukinuta  urbarialnost,  nije  slobodno  odpoviedati  glavnicah,  koje  šu  im 
posudjene  prie  11.  Travnja  1848,  nu  izuzete  su  mienbenice  iz  tergovačkih  savezah  pro- 
izviruće,  i  samo  neizplatjene  zakonite  kamate  mogu  se  iztierivati  putem  sudbenoga 
postupka.  S  toga  naredba  §.  446  postupnika  o  nedopustivosti  ikakve  odgodnice  (mo- 
ratoriuma)  neodnosi  se  na  ovo  razmierje,  i  tužbah  ili  overhah,  koje  su  navedenoj  usta¬ 
novi  protivne,  nesmiju  sudovi  uvažavati. 


XII. 

Budući  da  gruntovnicah  i  knjigah  za  intabulacie  ili  istim  spodobnih  javnih  knji- 
gah  ncima  svagdie,  s  toga  će  se  i  ustanove,  na  više  micstah  u  postupniku,  imcnito  u 
dvadeset  i  drugom  poglavju  o  overhi  saderžane,  koje  se  odnose  na  miere  u  javnih  knji¬ 
gah,  uporavljivat  samo  ondi,  gdie  takovih  knjigah  ima,  i  samo  u  toliko,  u  koliko  to 
narav  istih  knjigah  dopušta.  S  toga  imat  će  vlasti  sudbene  i  onih  propisah  dvadeset 
i  tretjega  poglavja  o  diobi  kupovine  od  dobarah  putem  overhe  prodanih,  koji  predpola- 
žu  da  javne  knjige  obstoje,  de/žat  se  samo  ondi,  gdie  ih  u  istinu  ima,  i  imenito  ako 
javnih  knjigah  posve  neima  ili  ih  neima  onakovih,  kakovih  treba,  poznavanje  založnih 
vierovnikah,  koje  je  radi  diobe  kupovine  potrebito ,  pribavit  si  izročnim  pozivom,  na- 
ređjenim  u  §.  509. 

XIII. 

Budući  nadalje  da  se  razmierja,  glede  mnogih  negibivih  dobarah  postojeća  iz  ob- 
stojavšega  diedinstva  i  tako  zvanih  založnih  ugovorah  (contractibus  pignorcUiliis, 
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umd  Bescheide  in  den,  durch  die  Procese-  Ordnung  vorgeschriebenen  Forme n  und  Fristen 
antubrtngen  und  in  der  darin  festgesetzten  Form  zu  entscheiden. 

IX. 

Die  Zustellung  der  gerichtlichenVerordnungen  hat,  von  dem  Zeitpuncte  derWirksam- 
keit  der  gegenwdrtigen  Proces  i -Ordnung  angefangen,  auch  in  etilen  no  eh  hangendenRechts- 
streitigkeiten  nach  den  Vorschriften  derselben  zu  geschehen. 

X. 

Die  Bestimmung  det  $.  29  der  Allerhochsten  Entschliessung  vom  3.  November  1849 
fiir  Ungam  und  jener  vom  1.  Mdrz  1850  fiir  Croatien  und  Slavonien ,  voornach  alle  Rechts - 
streitigkeiten  ,  soelche  sich  auf  Aviticitatsverhaltnisse  beziehen  und  alle  die  Verpfandung 
adeliger  Giiter  betreffenden  Processe,  in  soferne  dieselben  schon  im  Gange  sind ,  bis  auf 
weitere  Verfugung  einem  Gerichts stil l štand e  unterzogen  wurden ,  und  auf  Grundlage  der 
eben  aufgezahltenRechtsanspruche  wahrend  derDauer  dieses  Rechtsstillstandes  keine  neuen 
Processe  anhangig  gemacht  werden  diirfen,  bleibt  unverandert. 

XI. 

Denjenigen  Grundbesitzem,  mit  deren  Grundbesitze  eine  nunmehr  aufgehobene  Vrba - 
rialitat  verbunden  war ,  diirfen  Capitalicn ,  welche  ihnen  vor  dem  11.  April  1848  dargelie - 
hen  w orden  sind,  mit  Ausnahme  der  aus  Handelsverbindungen  herriihrenden  Wechsel  nicht 
aufgekundiget,  und  nur  die  unbezahlten  gesetzlichen  Zinsen  diirfen  im  Wege  des  gerichtli - 
chen  Verfahrens  eingetrieben  werden.  Auf  dieses  Verhaltniss  hat  daher  die  Anordnung  des 
$.  446  der  Process- Ordnung  iiber  die  Vnzulassigkeit  jedeš  Moratoriums  keinen  Bezug,  und 
der  angefuhrten  Bestimmung  zuvoider  laufenden  Klagen  oder  Executionsfiihrungen  dar f  von 
den  Gerichten  keine  Folge  gegeben  werden. 

XII. 

Da  Grund -  oder  Intabulationsbiicher  oder  denselben  ahnliche  offentliche  Biicher  nicht 
uberalt  hestehen,  so  sind  auch  die ,  an  mehreren  Stellen  der  Process-Ordnung,  insbesondere 
in  dem  ztcei  und  %wanzigsten  Hauptstucke  von  der  Execution  enthaltenen  Bestimmungen, 
vselehe  sich  auf  Vorkehrungen  in  den  offentlichen  Buchem  beziehen,  nur  dort,  wo  derglei - 
chen  Biicher  bestehen,  und  in  soweit  in  Anwendung  zu  bringen,  als  es  die  Beschaffenheit 
der  Biicher  gestaltet.  Daher  haben  die  Gerichtsbehdrdcn  auch  diejenigen  Vorschriften  des 
drei  und  zvoanzigsten  Havptstiickes  iiber  dieVertheilung  des  Kaufschillinges  imExecutions - 
wege  verkaufter  Giiter,  tvelehe  den  Best  and  der  offentlichen  Biicher  voraussetzen,  nur  dort 
zu  heobachten ,  wo  dieselben  vorhanden  sind,  und  sich  insbesondere  die  zum  Ztvecke  der 
Kaufschillingsvertheilung  erforderliche  Kenntniss  der  P fond gl dubi ger ,  im  Falle  offentliche 
Biicher  gar  nicht ,  oder  nicht  in  gehoriger  Beschaffenheit  vorhanden  sind ,  durch  die  im 
S •  509  vorgesehene  Edictalvorladung  zu  verschaffen.' 

XIII 

Da  femer  die  rUcksichtlich  mehrerer  unbeweglicher  Giiter  obiuultenden ,  aus  der  be- 
standenen  Aviticitdt  und  den  sogenannten  Pfandvertragen  (contractibus  pignoratitiis,  emtio« 
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emtionibus  et  venditionibus  temporaneis)  proizviruća,  stopram  urediti  imaju  osobitim 
pre višnjim  zakonom:  s  toga  se  glede  overhe  na  takova  dobra  ustanovljuje,  da  se  ista 
doduše  onako  kao  i  druga  dobra  polag  propisa  novoga  postupnika  podvergavati  mogu 
nesamo  obustavi  ili  izarendiranju,  nego  i  overšnoj  procienbi  i  dražbenoj  prodaji 
(§.  480 — 525).  Nu  dotle,  dok  se  gorinapomenuta  razmierja  previšnjim  zakonom  neurede, 
bit  će  dužniku  pravo  odkupa,  pristojeće  mu  polag  dosadanjih  zemaljskih  zakonah,  i  onim, 
kojim  iz  obstojavšega  diedinstva  ili  iz  ugovorah  založnih  prava  kakova  na  dobro  mo- 
žebiti  pripadaju,  izviruće  odtuda  tražbine  naprema  kupcu  u  toliko  priuzderžane,  u  ko¬ 
liko  se  iste  neće  promieniti  previšnjom  ustanovom,  što  će  se  izdati. 


XIV. 

U  parnicah  mienbenih  treba  se  počamši  od  1.  Siećnja  1853  i  u  Ugarskoj,  Her- 
vatskoj,  Slavonii,  vojvodovini  serbskoj  i  ta  miškom  Banatu  defžati  postupka  mienbena, 
proglašena  naredbom  ministarstva  pravosudja  od  25.  Siećnja  1850,  br.  52  derž.  zak. 
lista,  za  više  drugih  krunovinah,  čime  se  izvan  krieposti  stavlja  naredba  ministarstva 
pravosudja  od  25.  Siećnja  1850,  br.  53  derž.  zak.  lista,  i  drugi  dio  XV.  ugarskoga 
članka  zakonskoga  od  godine  1840,  a  tako  i  ustanove  VI.  članka  od  godine  1844, 
odnoseće  se  na  isti. 

Nego  ako  postupak  mienbeni  nesaderžaje  nikakovih  osobitih  propisah,  valja  se  j 
u  parnicah  mienbenih  vladati  po  ovom  postupni  ku.  S  toga  izjavljuje  se  navlastito,  da  se 
u  §.  12  mienbenoga  postupka  nalazeće  se  pozivanje  na  niekoje  ustanove  previšnje  od¬ 
luke  od  18.  Listopada^  845  o  postupku  kratkom  (sumarnom)  u  krunovinah  ovdie  napo¬ 
menutih  neće  upora vljivati,  nego  da  će  umiesto  istih  valjati  propisi  novoga  gradj&nskoga 
postupnika  s  razlikami,  saderžanimi  u  postupku  mienbenom,  i  navlastito  u  §.  1 2  istoga. 


XV. 

Postupak  stiečajni,  propisan  člankom  XXII.  sabora  zemaljskoga  od  godine  1840, 
ostaje  medjutim  u  jakosti,  u  koliko  t.  j.  isti  nebi  bio  jurve  promienjen  ininii  odredbami, 
izdatimi  za  ovo  medjuvrierae.  Nego  i  u  postupku  stiečajnom  uporavljivat  će  se  propisi 
novoga  postupnika  o  naravi  sredstvah  dokaznih  i  o  prosudjivanju  pravne  moći  istih. 


Imovina  stiečajna  prodavat  će  se  polag  ustanovah,  saderžanih  u  postupniku  o  pro¬ 
cienbi  i  dražbenoj  prodaji  dobarah  pokretnih  i  nepokretnih,  padših  pod  overšbu  (eksekuciu). 
Ujedno  naredjujc  se,  da  glede  prodaje  imovine  stiečajne  ima  prestati  obstojavša  do¬ 
sada  razlika  izmedju  dobarah  neplemićkih  i  plemićkih,  te  da  se  i  dobra  ove  posliednje 
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aibas  et  vendilionibus  temporaneis)  herruhrenden  Verhaltnieae  erat  durch  ein  beaonderea  Al- 
lerhochttea  Geaetu  geregelt  werden  miiaaen,  ao  toird  in  Anaehung  der  Executionafuhrung  (tuf 
aolehe  Guter  beatimmt,  daaa  dieaelben  zwar  ao  wie  andere  Giiter  nach  den  Vorechriften  der 
neven  Procesa-  Ordnung  nicht  nur  der  Sequcdtration  oder  Verpachtung ,  aondern  aucfi  der 
eiecutiven  Schatsung  und  Feilbielung  (§§.  480  -  525)  vnterzogen  tverden  konnen.  Doch 
toli  in  to  lange,  bia  die  Regelung  der  obenerivahnten  Verh&ltniaae  durch  ein  Allerhochatea 
Gesetz  erfolgt  acyn  toird,  de.m  Schuldner  dua,  nach  den  biaherigen  Landeageaetzen  zuate- 
hende  MVieder-Einloavngarecht ,  und  denjenigen,  toelchen  nua  der  beatandenen  Aviticitat 
oder  aut  Pfandvertrugen  etvoa  Rechte  auf  daa  Gut  zukommen,  die  hieraua  entapringenden 
AntprSche  gegcrt  den  K&ufer  in  sotceii  vorbehalten  bleiben,  als  aie  durch  die  erflieaaende 
Allerhochate  Beatimmung  toerden  aufrecht  erhulten  tverden. 

XIV. 

In  Wechae/streitigkeiten  iat  vom  1.  J&nner  1853  angefangen,  auch  in  Vnggrn,  Croa- 
lien,  Slavonien  ,  der  aerbitchen  Woiwođachnft  und  dem  Temeaer  Banat e  daa,  mit  Juatiz- 
minitlerial- Verorđnung  vom  25.  J&nner  1850,  Nr.  52  dea  Reicha-Geaetzblattes ,  fur 
mehrere  andere  Kronlander  Jcundgemachte  Wechaelverfahren  su  beobachten ,  tvodurch  die 
Jmtizminiaterial-  Verorđnung  vom  25.  Janner  1850,  Nr.  53  dea  Reicha-Geaetzblattea  und 
der  imeite  The  ii  dea  XV-  ungariachen  Geaetz- Artikala  vom  Jahre  1840,  sotcie  die  auf 
dtntelben  Bezug  habenden  Bestimmungcn  dea  VI.  Artikela  vom  Jahre  1844  auaeer  Kraft 
ui  treten  haben. 

In  tofem  jedoch  daa  Wechaelverfahren  keine  beaonderen  Vorachriften  enthdlt,  iat  aich 
auch  in  Wechaelatreitigkeiten  nach  der  gegenvo&rtigen  Proceta-Ordnung  su  benehmen.  Da~ 
her  teird  intbeaondere  erklart,  dasi  die  in  dem  §■  12  dea  MVechaelverfahrena  vorkommende 
Bniehung  auf  einige  Beetimmungen  der  Allerhdchaten  Entachlieaaung  vom  18.  October 
1845  uber  den  aummarischen  Procesa  in  den  hier  ertviihnten  Kronl&ndem  keine  Antvendung 
finde,  tondem  anatatt  der  letzteren  die  Vorachriften  der  neuen  Civil proceas-  Ordnung  mit 
den,  in  dem  Wechaelvcrf(ihren  und  inabeaondere  in  dem  $.12  deaaelben  aelbst  enthaltenen 
Abvjcichungen  su  gelten  haben. 

XV. 

Daa  durch  den  Artikel  XXII  dea  Reichatagea  vom  Jahre  1840  vorgetchriebene  Con- 
curt-Verfahren  bleibt,  in  aofem  daaaelbe  nicht  durch  andere  inztoitchen  erlaaaeneVerfugun- 
§en  bereita  Abanderungen  erlitten  hat,  einattoeilen  in  Kraft.  Doch  aind  auch  im  Concura- 
procette  die  Vorachriften  der  neuen  Proceat-Ordnung  uber  die  Beachaffenheit  der  Bevoeit- 
mittel  und  die  Beurtheilung  der  rechtlichen  Kraft  deraelben  in  Antvendung  su  bringen. 

Die  Veruuaaerung  dea  Concura-Vermogena  iat  nach  den  uber  die  Schatzung  und 
Feilbietung  in  Execution  gezogener  betveglicher  und  unbetveglicher  Guter  in  der  Proceaa- 
Ordnung  enthaltenen  Beatimmungen  vorzunehmen.  Zugleich  tvird  angeordnet,  daaa  der  in 
Beziehung  auf  die  Verauaeerung  dea  Concura-Vermogena  biaher  beatandene  Unterschieđ 
veitchcn  unadeligen  und  adeligen  Giitern  kiinftig  aufzuhoren  habe ,  und  auch  die  Giiter 
der  letzteren  Art,  unter  den  im  Artikel  XIII  der  gegentoartigen  Verorđnung  ertcđhnten 
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verste  pod  stegami,  pomenutimi  u  članku  XIII.  ove  naredbe,  prodati  mogu  isto  tako 
kao  i  svaka  ina  imovina  atiečajua. 


XVL 

Na  postupak  pred  vojničkimi  sudovi  ovaj  se  postupnik  neuporavfjuje. 

XVII. 

Budući  u  ostalom  da  je  kako  ova  naredha,  tako  i  sam  postupnik  izvorno  sastav¬ 
ljen  u  jeziku  niemačkom,  s  toga  prevodi  u  ostalih  zemaljskih  jezicih,  koji  će  se  odmah 
sačiniti,  imaju  se  prosudjivati  po  ovom  tekstu. 


Krauss  s.  r. 


191. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  22.  Rujna  1852, 

kojim  se  u  dodatak  k  razpiau  od  lt.  Kolovoza  1 8 AS.  deri.  zak.  lista  komad  L,  br.  IM« 
naznačuju  u  kraljevini  dalmatinskoj  pienezniee  dćrzavae,  kod  kojih  će  se  za  izdava¬ 
nje  povremenog*  kojeg*  tiskopisa  sadćriaja  političkoga,  ili  *  slnć*jn  sudbene  oaudbe 
kojega  povremenoga  tiskopisa  polagat  moći  jamćeviaa. 


U  dodatak  k  ovdašnjem  razpisu  od  14.  Kolovoza  1852,  dćri.  zak.  lista  komad  L, 
br.  163,  dostavljaše  do  obćega  znanja,  da  su  za  kraljevinu  dalmatinsku  zemaljska 
glavna  pieneznica  u  Zadru,  zatim  okružne  pienezniee  u  Splietu,  Dubrovniku  i  Kotoru 
označene  kao  pienezniee  deržavnc,  kod  kojih  će  se  za  izdavanje  povremenoga  kojega 
tiskopisa  sadćržaja  političkoga,  ili  u  slučaju  sudbene  osudbe  kojega  povremenoga  tisko¬ 
pisa  polagat  moći  jamčevina. 

Baumgartner  s.  r. 


192. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  25.  Rujna  1852, 

kojom  se  rasjainjuje  §•  3  eesarske  naredbe  od  2Q«  Ožujka  185!  o  prijavi  privatno« 
pravnih  tražbinah  na  imietak  zapadsi  deržavi  ođ  osobah  osuđjenih  po  bojnom  sudu 
n  Ugarskoj,  Rervatskoj  i  glavonii,  vojvodo  vi  ni  serbskej  &  n  tamiskoln  Banatu« 

Uslied  nastavšega  pitanja,  kako  da  se  rok  od  šest  miesecih,  ustanovljen  u  §.  3 
eesarske  naredbe  od  20.  Ožujka  1851  (derž.  zak.  lista  br.  72)  za  prijavu  tražbinah 
na  obustavljen  imietak  onih  osobah,  koje  su  po  bojnom  sudu  osudjene  radi  veleizdaje, 
račun*  u  onihslučajevih,  u. kojih  bojne  osude  pri  izmaku  roka  od  šest  miesecih  poslie  da¬ 
na  pomenute  eesarske  naredbe,  nebiehu  izrečene,  ili  barem  n  ebiehu  oglašene  u  javnih  listo- 
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Beschrđnkungeit  gleick  afletn  Ubrigen  Concitr« Vermdgen  der  Verausseruhg  unterzćgeH  ttćf*- 
den  konnen. 


XVI. 

Atlf  dam  Terfhhren  vor  den  MilHđrgerichteri  finđet  di&  gegehwQrt{ge  Proeess^Oidnung 
Mne  Aniocndung. 

XVII. 

Da  tArig&n.  die  gegentodrfige  Verordnung  sotoohl,  ah  die  ProćeOs-Orđnung  tMtt 
vrtprihgticik  iti  đe+  dtutVcheH  Sprache  verfasst  siHd,  sO  eind  die,  uttverzUglieh  dđtibri  iu 
veranstalt  endem  WJebersettmtgen  in  die  ubrigen  Landisspracheti  liaeh •  diesim  Uvedete  iu 
besrtheilen. 

Mirau9»  m.  p. 


191. 

Erla88  des  FinanzminUteriums  vom  22.  September  1852 , 

teemit  nachtrSgiich  *u  dem  Brlasse  vom  1 4.  August  1852 ,  JVr.  163 ,  Heichsgeset*- 
*****  St.  L,  jeiMr  Staatsemaen  đes  Kontgreiches  Oalmatien  namhaft  gemaeht  toerden, 
bei  đenen  die  Ctttstion  fur  Herausgabe  einer  periodisehen  Orueksehrift  poiitisehen 
tohsiUes  f  odete  isn  W*Me  einer  geftehtHehen  Verurtheilung  einer  periodisehen  Smok- 

sehrift  erlegt  toerden  kann. 

In  NachAange  utm  hierortigen  Erlasse  vom  18.  August  1882,  JVr.  163,  Reichs- 
gesettblatt  St.  L,  wird  bekannt  gemaeht,  daše  fur  das  Kdnigreich  Dalmatien  die  Staats- 
cassen,  bei  denen  die  CautlOh  f&r  Herausgabe  einer  periodisehen  Druckschrift  poiitisehen 
Inhaltes,  oder  im  Falle  einer  gerichtlichen  Verurtheitung  einer  periodisehen  Druckschrift, 
erlegt  toerden  kann,  die  Landes-Hauptcasse  in  Žara,  dann  die  Kreiscassen  su  Spalato, 
Ragu  ga  und  Cattaro  sind. 

Baumgartner  m.  p. 


192. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  25.  September  1852 , 

**r  Eri&rtenmg  des  3  der  kaiserlichen  Verordnung  vom  ZO.  Mar*  M8SM ,  uber  die 
Anmetdung  der  PrivatrecMs-Anspruche  auf  das  fur  verfallen  erkldrle  Vermogen 
BrkptgerichiUch  vcrurtheiit ei*  Personen  in  iJngarn,  Croatien  und  Slavonien ,  der 
MVoiiaodsehaft  Serbien  und  dem  Temeser  Bunate. 

Ueber  die  entstandene  Burage,  toie  die  in  dem  $.  3  der  kaiserlichen  Verordnung  vom 
20.  Marz  1861}Pfr,  72  des  Reichsgesetzblattes,  festgesetzte  Frist  von  sechs  Monaten  zurAn - 
meldung  der  Anspruche  auf  das  confiscirte  Vermdgen  wegen  Hochverrathes  kriegsrechtlich 
vcrurtheilter  Personen  in  denjenigen  Fdllen  zu  bereehnen  sei,  in  tvelchen  die  kriegsgericht - 
lichen  Urtheile  bei  Ablauf  der  Friet  von  sechs  Monaten  nach  dem  Tage  der  ertvahnten 
kaiserlichen  Verordnung  noch  nicht  ergangen  oder  doch  durch  die  offentlichen  Blatter  noch 
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vih,  ili  u  kojih  će  se  stopratn  u  buduće  izreći  i  oglasiti  iste :  nalazi  ministarstvo  pra¬ 
vosudja  u  sporazumljenju  s  ministarstvom  financiah  izdati  razjašnjenje  sliedeće : 

U  onih  slučajevih,  u  kojih  su  osude  bojnih  sudovah  oglašene  u  javnih  listovih  sto- 
pram  po  izmaku  roka,  ustanovljena  u  §.  3  pomenutc  cesarske  naredbe,  treba  sve  traž¬ 
bine  na  imietak,  padši  time  pod  zaustaru,  prijaviti  uz  šest  miesecih,  računajući  od  dana 
ove  sadanje  naredbe,  a  u  onih  slučajevih,  u  kojih  će  se  osude  izreći  stopram  poslić 
ove  naredbe,  ili  barem  oglasiti  u  javnih  listovih  poslie  iste,  uz  šest  miesecih,  računa¬ 
jući  od  onoga  dana,  kojega  će  se  svaka  osuda  oglasiti  u  javnih  listovih. 


Krauss  s.  r. 


193. 

i 

Razpis  ministarstva  pravosudja  i  poslovah  unutarnjih  od  27.  Rujna  1852, 


kriepostan  za  kraljevinu  Ugarsku,  Hervatsku  i  Slavoniu  s  Primorjem  hervatskira,  za  veliku  kneževinu  Erdelj  • 
sku,  vojvodovinu  serbsku  i  tamiški  Banat,  i  veliku  vojvodovinu  Krakovsko, 


ltojim  se  uslied  previšnje  odluke  od  k*  Svibnja  I85f  pod  stanovitim!  sfegaitti  i  oprezi 
uvodi  tielesno  kas  ligo  van  je  kao  kazan  karnostna  u  kaznionieah  i  u  uzak  sudbenih 
proti  kaznikom  i  uznikom,  koji  su  pod  iztragom. 


Budući  Nj.  ces.  kralj,  apost.  Veličanstvo  dostojalo  previšnjom  odlukom  od  4.  Svibnja 
1 852  (br.  1 0 i  derž.zak.  lista)  dozvoliti,  da  se  tielesno  kaštigovanje  kao  kazan  karnostna  u 
kaznionieah  i  u  uzah  sudbenih  proti  kaznikom  i  uznikom,  nalazećim  se  pod  iztragom, 
ondie,  gdie  to  potreba  iziskuje,  uvede  pod  stanovitimi  stegami  i  oprezi:  s  toga  se 
pri  onoj  okolnosti,  što  je  cesarskim  patentom  od  27.  Svibnja  1852  proglašeni  pregle¬ 
dani  kazneni  zakonik  s  1.  Rujna  1852  u  život  stupio  i  u  kraljevinah  Ugarskoj,  Hervatskoj 
i  Slavonii  s  Primorjem  hervatskim,  u  velikoj  kneževini  erdeljskoj,  vojvodovini  serbskoj 
i  u  tamiškom  Banatu,  i  u  velikoj  vojvodovini  krakovskoj,  proglašuje  ovaj  propis  i  za 
ove  krunovine  i  propisuje  ravnanja  radi: 

Ova  karnostna  kazan  uporavljivat  će  se  samo  u  sliedećih  slučajevih: 

a)  kad  tko  grubo  riečjom  ili  činom  uvriedi  urednika  kojega,  a  tako  i  stražu  i  ostalo 
nadzorno  osoblje; 

b)  kad  tko  zlobno  ošteti  ili  razori  pokućtvo  i  stvari  u  uzi  ili  hranu,  osim  ako  bi 
takov  čin  ustanovljivao  zločinstvo ; 
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nieht  bekannt  gemacht  waren,  oder  in  voelchen  die  Schopfung  und  Bekunntmachung  dersel- 
ben  erat  in  der  Folge  vor  aich  gehen  voird ,  hat  da«  Juatizminhterium  im  Einvemehmen  mit 
dm  Miniaterium  der  Finanzen  die  Erluuterung  dahin  tu  erlaaaen  befunden: 

Jn  denjenigen  Fallen,  in  voelchen  die  kriegagerichtlichen  Urtheile  erat  nach  dem  Ver- 
Irnfe  der  in  dem  §.  3  der  ervoahnten  kaiserlichen  Verordnung  beatimmten  Friat  durch  die 
offentlichen  Bl&tter  kund gemacht  voorden  sind,  hat  die  Anmeldung  aller  Anapruche  auf  dua 
dadurch  der  Confiacation  untervoorfenc  Vermogen  binnen  eeeha  Monaten  vom  Tage  der 
gegemeartigen  Verordnung,  in  denjenigen  Fđllen  aber ,  in  voelchen  die  Urtheile  erat  nach 
dieaer  Verordnung  geachopft  oder  doch  erat  nach  deraelben  durch  die  dffentlichen  Bldtter 
bekannt  gemacht  werden,  binnen  eeeha  Monaten  vom  Tage  der  Behanntmachung  jede«  Ur- 
tkeilev  durch  die  off entlichen  Blatter  tu  geachehen. 

Mirau»«  m.  p. 


193 . 

Erlass  des  Ministeriums  der  Justiz  und  des  Innem  vom 

27.  September  1832, 

giltig  fur  dat  Konigreich  Ungarn,  Croatien  und  Slavonien  mit  dem  eroatitehen  Kuttenlande,  dat  Grott- 
furttenthum  Siebenbiirgen,  die  W oitcodtchaft  Serbien  und  dat  Tem  eter  Banat,  und  dat  Grosiherzogthum 

Krakau, 

«o durch  in  Volge  Alterhocheter  Entechlieeeung  vom  4.  Mai  1852  die  kSrperliehe 
Z&ehtigung  ttla  Oiaetp'Unaralrafe  in  đen  8trafh6usern  ttnd  in  den  Gefangen-Anstalten 
der  Geriehte  tviđer  Straflinge  und  Vnterauehunga-Gefangene  unter  beatimmten  J Sin- 
schrdnfcungen  und  Voraiehtamaaaregeln  eingefuhrt  voird. 

Nuchdem  Seine  kaiserliehe  konigliche  Apoatoliache  Majeatat  mit  Allerhocheier  Ent- 
achliessung  vom  4.  Mai  1852  (Nr.  102  de«  Beichageaetzblattea)  tu  geatatten  geruht  haben, 
date  die  korperliehe  Ziichtiffung  ah  Disciplinarotrafe  in  den  Strafhauaen  und  Gefangen- 
Anttalten  der  Geriehte  toider  Straflinge  und  Untersuchungs-Gefangene ,  dort,  veo  eine 
Nothtcendigkeit  hiezu  vorhanden  vat  ,  unter  beatimmten  Einachr&nkungen  und  Voraichta- 
maasregeln  eingefuhrt  werde:  so  wird  diese  Vorachrift  bei  dem  Umatande,  ah  das  mit  dem 
haherlichen Patente  vom  27.  Mai  1852  kundgemachte  revidirte  Strafgeaetzbuch  mit  1.  Sep- 
tember  1852  auch  in  den  Konigreichen  Ungarn,  Croatien  und  Slavonien  mit  dem  eroati¬ 
tehen  Kuttenlande,  dem  Groaafuratenthume  Siebenburgen,  der  Woiwodachaft  Serbien  und 
dem  Temeter  B anale  und  dem  Grossherzogthume  Krakau  in  Wirksamkeit  getreten  iot, 
auch  fur  diese  Kronlander  kundgemacht,  und  zur  Damachachtung  vorgezeichnet  .• 

Diese  Disciplinaratrafe  hat  nur  in  folgenden  Fallen  in  Anvvendung  su  kommen: 

a)  bei  grober,  toortlicher  oder  th&tlicher  Beleidigung  der  Beamten,  wie  auch  der  Mrache 
vmd  des  sonstigen  Aufeichtaperaonale«; 

k)  bei  bothafter  Beschddigung  oder  Zeratorung  von  Arrest  -  Einrichtungaatucken  und 
Effecten,  oder  von  Kahrungamilleln ,  uusgenommen  in  Fallen  dea  vorhandenen  That- 
bestandes  von  Vetbcechen  ; 
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c)  kad  se  takove  osobe  sgertju  i  kad  se  Činom  opiru  svojim  starjim,  straži  ili  nad¬ 
zornomu  osoblju ; 

d)  u  drugih  slučajevih  prekeršaja,  iza  kako  su  se  bez  koristi  uporavljivale-  blažje 
kazni,  i  napokon 

.  e)  ako  bi  se  s  obzirom  na  ćud  i.  na  stupanj  izobraženosti  osobe,  koja  se  kazniti  ima, 
nu  samo  pri  znatniih  prestupcih  karnostnih,  uaaprad  vidilo,  da  je  u  zalud  upo¬ 
ra  vi  j  i  vanje  svake  druge  kazni. 

.  Batinanu  slobodno  je  kazniti  samo  odrasle  ljude,  šibami  pako  mladiće,  koji  1 8. 
godine  života  još  nisu  navćršili,  i  ženske  osobe,  nu  svagda  treba  da  ih  najprie  lieenik 
ili  ranarnik  pregleda  i  prosudi.  Broj  udaracah  da  nebude  nikada  preko  20.  Dosuditi 
takovu  kazan,  gdie  se  kazneni  slučaj  najprie  u  kratko  preslušati  i  spisati  mora,  vla- 
stan  je  u  kaznionicah  načelnik,  ako  kazan  10  udaracah  nenadilazi,  što  će  kašnje  imat 
prijaviti  predpostavljenoj  vlasti  političkoj ;  izvan  toga  vlastan  će  biti  isti  dosuditi  ju 
stopram,  iza  kako  je  najprie  dozvolu  izhodio  od  predpostavljene  vlasti.  Proti  uznikom, 
nalazećim  se  pod  iztragom,  i  proti  kaznikom  u  uzah  sudbenih  može  se  takova  kazan 
dosuditi  samo  uslied  odluke  suda,  i  imat  će  se  u  karnostno-kaznenom  zapisniku  zabi¬ 
lježiti,  da  je  kazan  izveršena. 

Baeh  s.  r.  Krauss  s.  r. 

194. 

Cesarski  patent  od  29.  Rujna  1852, 

kriepostan  za  svekoliku  cesarevinu, 

ka|in»  ne  raspisuju  tsravni  dauoi  sa  upratuu  godinu  ISftk 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  eesar  aastriaoiki;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombarđezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimsld;  arkivojvođa 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžld, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgi*av  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  mackgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski  ;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Da  se  upravne  godine  1853  namirivati  mogu  potreboće  deržavne,  nalazimo  po- 
sluhnuv  Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  deržavno  narediti  sliedeća: 
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c)  bei  Zmaammenrottungen  und  bei  thdtlicher  JViderafandleittung  gegen  fiie  Vorgesetz- 
ten,  dic  MVachc  oder  daa  Aufsichtsperaonale; 

d)  in  anderen  Uebcrtretungefallen  nach  fruchtioaer  Antvendung  der  gelinderen  Strafmit- 
Ul?  und  endlich 

e)  wcnn  v/Ut  Rickaicht  avf  die  Gemuthsort  und  Bildungaatufe  dea  zu  beatrafenden  Indi¬ 
viduuma,  jedoch  nur  bei  erheblicheren  Disciplinurvergehen  die  Anwendung  jeder  an¬ 
deren  Strofe  im  Vorhineinala  univirksam  ancrkannt  werden  aollte. 

JUit  Stockstreichep,  diirfennur  enoachsene  Manner  ,  mit  Ruthenatreichen  aber  Jung- 
linge ,  die  das  18.  Lebensjuhr  npck  nicht  zuruckgelcgt  haben  und  MVeibaperaonen ,  jedeamal 
gegen  vorlaufige  Beaichtigung  und  Beurthe%lur\g  durch  einen  Heil-  oder  Wundarzi  gezuch - 
tiget  werden.  Die  Zahl  derStreichg  sali  *ich  nic  iiber  20  eratrecken .  ZurVerhdngung  die- 
ser  Strofe ,  t velcher  die  A&fnokme  einea  kurzen  Conatitutea  iiber  den  Straffall  vorangehen 
muss,  iat  in  den  Strafhmuaem  der  Vor štand,  werm  aie  nicht  10  Streiche  uberachreitet, 
gegen  nachtrdgliche  Anzeige  an  die  vorgesetzte  politische  Behorde ,  auaaerdem  aber  gegen 
vorlaufig  einzuholende  Bewilligung  der  vorgesetzten  Behorde  ermdchtiget.  Gegen  Untereu - 
suchunge-Gefangene  und  Striiflinge  in  den  Gefangen^Aitetidteto  der  G&ićhMć  darf  die  se - 
Strafe  nur  in  Folgc  Beschlusses  dea  Gerichtes  verhdngt  und  ea  muaa  der  Vollzug  in  dem 
DiaciplinarStrafprotqkqlLe  mngemerkt  u' orden.  .  , 

Bach  m.  p.  tLrauss  m.  p. 

194. 

Kaiserliches  Patent  vom  29.  September  1852, 

tcirksam  fur  den  gamen  Umfang  des  Reiches, 

u fomit  die  direeten  Steuem  fur  das  Verwaltung$jahr  1853  auegeschrieben  werden. 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Goites  Gnaden  Kaiser  von  Oesierreich$ 

Kdnig  von  Hungarn  und  Bdhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Ulirien ,  Kdnig  von 
Jeruealem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Groseherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lolhringen,  von  Salzburg ,  Steger,  Kdrnthen,  Ktain  und  der 
Bukourina;  Grossfurst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mđhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Ausektcitz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefiirsieter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gćrz  und  Gradiška ;  FUrst  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien  ;  Graf  von  Hohen- 
embe,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triesi,  von  Cattaro  und  auf 
der  tvindischen  Mark;  Grosswoiwod  der  Woiwodsehaft  Serbien  etc.  etc. 

Zum  Behufe  der  Bedeckung  der  Stauts-Erforderniasc  im  Vertoaltungajahre  1853 
finden  Wir,  nach  Vem ehmung  Unserer  Mini  at  er  und  nach  Anhorung  Fnaerea  Reichsrathea 
Folgendea  anzuordnen  : 
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Pervo.  Upravne  godine  1853  imadu  se  zemljama,  sgradarinai,  tecivni  danak  i 
dohodarina,  zajedno  s  doplatami  k  ovim  dankom,  platjati  polag  izmiere  i  polag 
ustanovah,  koje  su  propisane  bile  za  godinu  1852,  pri  čem  medjutim  priuždČržajemo 
Sebi,  da  ćemo  za  promiene,  koje  bi  se  možebit  u  tečaju  upravne  godine  u  ižmieriva- 
nju  i  u  načinu  platjanja  daćah  izravnih  potrebite  uzvidile,  učinit  da  se  iste  polag  potre- 
boće  uvode  i  do  obćcga  znanja  dostavljaju. 

Drugo.  Onim  krunovinam,  u  kojih  se  zcmljarina  polag  poslieđakah  stalnoga 
katastra  porezuje  kao  uredni  danak  sa  šestnaest  forintih  od  sto  forintih  čistoga  do- 
hođka,  pridružuje  se  ža  upravnu  godinu  1853  i  onaj  zemaljski  kraj  Nače  kraljevine 
Češke,  u  kojem  je  katastar  sada  jurve  doveršen. 

Našemu  ministru  financiah  nalaže  se  overha  ovih  naredabah. 

Dano  u  Našem  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču,  dne  dvadeset  i  devetoga 
Rujna,  godine  hiljadu  osam  sto  i  petdeset  i  druge,  Našega  vladanja  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Schauenstein  s.  r.  A.  Baumgartner  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Bansonnet  «.  r. 
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Erstens.  Im  Verwaltungsjahre  1853  sind  die  Grundsteuer ,  die  Gebaudesteuer ,  die 
Encerbsteuer  und  die  Einkommensteuer ,  sammi  den  Zuschlagen  zu  diesen  Steuem,  in  dem 
Ausmasse  und  nach  den  Bestimmungen ,  die  fur  das  Jahr  1852  vorgeschrieben  tvurden,  zu 
entrichten ,  wobei  Wir  Une  jedoch  vorbehalten,  die  im  Laufe  des  Vericaltungsjahres  etwa 
erforderlichen  Veranderungen  in  dem  Ausmasse  und  der  Entrichtungsart  der  directen  Ab- 
gaben ,  nach  Massgabe  des  Erfordemisses  eintreten  und  allgemein  kundmachen  zu  lassen. 

Zweit  ens.  Den  Kr  oni  and  em,  in  welchen  die  Grundsteuer  nach  den  Ergebnissen  des 
ttabilen  Katasters  mit  sechzehn  Gulden  von  hundert  Gulden  Rein-Ertrag  als  ordentliche 
Steuer  umzulegen  ist ,  wird  fur  das  Verwaltungsjahr  1853  auchjener  Landestheil  Unseres 
Konigreiches  Bdhmen,  in  toelchem  der  Kataster  nunmehr  vollendet  ist ,  beigezdhlt. 

Unser  Einanzminieter  ist  mit  der  Ausfuhrung  dieser  Anordnungen  beauftragt. 

Gegeben  in  Unserer  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien ,  den  neun  und  zwanzigsten  Sep¬ 
tember,  Eintausend  Achthundert  zwei  und  funfzig ,  Unserer  Beiche  im  vierten  Jahre. 

Ernnz  Jfoseph  m.p. 

Gr.  Buot-Schauenstein  m.  p.  A.  Haumgartner  m.  p. 

Auf  Allerhdchste  Anordnung  : 

Rantonnet  m.  p. 


Jnhrgang  185*.  (LIX.) 
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Cesarevinu  Au§triau§kn, 

Komad  LX. 

Isdan  i  rasposlaa  12.  Listopada  1852. 


Aflgemeines 

Reicbs-Gesetz-  nnd  Regiernngsblait 

(ti r  das 

Eaiserihum  Oesterreich. 

LX.  Stuck. 


Anagegeben  u  ud  verseudet  im  12.  October  1852. 


Jahrgug  186*.  (LX.  Croat.) 


*58 
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195. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  26.  Rujna  1852, 

valjana  za  sve  krunovine,  n  kojih  je  u  krieposti  kazneni  postupnik  od  17.  Siećnja  1850, 

kojom  se  nalaže  general-prokuratorom  i  deržavnim  o  (Ivi  etnici  vom,  da  imadn  voditi 
pregledne  registre  o  kaznenih  presndah,  izrečenih  zaradi  zloeinstvah,  prestnpakah 

i  vise  verstah  od  prekers^jab. 

Da  se  o  kaznenih  presudah,  izrečenih  u  okolišu  svakoga  višjega  zemaljskoga  suda 
zaradi  zloeinstvah,  prestupakah  i  zaradi  prekeršajah  nižje  naznačenih,  zadobiti  mogu 
pregledi,  koji  će  kadri  bit  davati  sversi  shodne  ubaviesti  za  sudovanje  kazneno:  nalazi 
ministarstvo  pravosudja  naredit  vodjenje  registarah,  za  koje  nalaže  se  sliedećimi  pro¬ 
pisi,  da  ih,  dok  se  neizda  nov  postupnik  kazneni,  osnivat  i  oskerbljivat  imaju  general- 
prokuratori  i  deržavna  odvietničtva. 

§.  1. 

Deržavni  ođvietnici  kod  kotarsko-sbornih  sudovah  dužni  su  iz  izkazah,  koji  im  se 
pa  kotanslrih-sudovih  inokosnih  svaki  miesec,  podnose,  o,.overšenih  presuda^  sačinjati 
izvadak,  u  koi  se  imađu  uverstiti  svi  iz  pohlepe  za  dobitkom  učinjeni  ili  javnuetadered- 
nost  vriedjajući  prekeršaji,  o  kojih  su  u  obće  izrečene  presude  kaznene,  zatim  sviko- 
lici  oni  prekeršaji,  radi  kojih  je  obtuženik  osudjen  barem  na  polgodišnju  kazan 
slobode.  f 

Izvadak  saderžaje  rubrike  od  izkazah,  što  su  ih  kotarski  inokosni  sudovi  podnieli, 
i  ima  se  po  deržavnih  odvietnicih  udostovieriti,  podpisatii  s  naznačenjem kotarskih  ino¬ 
kosnih  sudovah,  koji  su  kaznene  presude  izrekli,  podnieti  do  16.  svakoga  mieseca 
general-prokuratoru  kod  višjega  suda  zemaljskoga. 

§.  2. 

General-prokuratorom  kod  višjih  zemaljskih  sudovah  nalaže  se,  da  po  deržavnih 
odvietnicih  kod  kotarsko-sbornih  i  kod  zemaljskih  sudovah  podnešene  im,  i  po  izgle- 
dih  razpisa  od  22.  Serpnja  1850  (br.  302  derž.  zak.  lista)  sačinjene  izkaze  pod 
br.  II,  III,  IV,  V,  kao  i  gori  navedene  izvadke  sabiraju,  tekućimi  brojevi  po  redu 
oskerbljuju,  zatim  o  istih  registar  sačinjaju,  u  koi  će  uverštivati  po  abecednom  redu 
ime  i  prezime  svih  onih,  koji  su  obnadjeni  kao  krivci  kakova  zločinstva,  prestupka. 
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Ausgegeben  und  versendet  am  12.  October  1852. 


195. 

Verordnung  dea  Justi&minutteriums  vom  26.  September  1&52, 

fjiUig  fur  Me  Krotd&nder ,  in  toelchen  die  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  J&nncr  1850  in  Wirksamkeit  i$t , 

ufodurch  den  General-Procuratoren  und  Staatsanwaltschaften  die  V'uhrung  von 
lebcrrichtsregistern  uber  die  %cegen  Verbreehenf  Vergehen  und  mehrerer  AHen  von 
* Uebertretungen  erfolgten  Sira fur theile  aufgetragen  teini. 

Um  uber  die  im  Sprengel  einea  jeden  Oberlandesgerichtes  wegen  Verbrechen ,  Verge¬ 
hen  und  der  toeiter  unten  bezeichneten  Uebertretungen  erfolgten  Strafurthcile  Uebersichten 
zugcivinnen ,  welche  die  fur  die  Strafrechtspflege  zweckdienlichen  Auskiinfte  zu  getodhren 
gecignet  sind ,  .  findet  da*  Justizminišterium  die  Fuhrung  von  Registem  anzuordnen ,  deren 
Anlegung  und  Beaorgung  bis  zur  Erlassung  der  neuen  Strafprocess-Ordnung  den  General - 
Procuratoren  und  Staat*anwaltschaften  mit  folgenden  Vorschriften  ubertragen  tuird. 

S •  1- 

'bevflStađtddnumlten  *awden  Bezirks+Gollegialgerichten  liegt  es*ob,  mieden  ihnen  von 
detuBezirks-Einzelngerichttm  uber  die  erfolgten  Urtheils-Vollstreckungen  monatlich  vorge- 
legten  Austoetsen  einen  Auszug  zu  verfassen ,  in  toelchem  alle  aus  Geuiinnsucht  begangenen 
•der  die  offentliche  Sittlichkeit  verletzenden  Uebertretungen ,  uber  welche  uberhaupt  Straf- 
urtheile  crfloaen  sind,  dann  alle  d  i  ej  eni gen  Uebertretungen,  wcgen  deren  der  Angeklagte  zu 
einer  ivenigstens  halbj&hrigen  Freiheitsstrafe  verurtheilt  wurde,  aufzunehmen  sind. 

Der  Auszug  enthdlt  die  Rubriken  der  von  den  Bezirks-Einzelngerichten  vorgelegten 
Au$weise9  ist  von  den  Staatsanwalten  zu  beglaubigen ,  zu  unterfertigen  und  unter  Anfuhrung 
der  Bezirks-Einzelngerichte ,  von  toelchen  die  Strafurtheile  geschopft  tvorden  sind ,  bis  zu 
dem  16.  eines jeden  Monates  dem  General-Procurator .  am  Oberlandesgerichte  vorzulegen. 

$. 

Die  General^Procuraloren  an  den  OberUmdepgctichten  werden*angewieaenydt£,  ik\ 

Von  den  Staatsanwdlten  an  den  Bezirkscollegial -  und  Landesgerichten  vorgelegten,  nftch 
den  Fommlarien  des  Erlasses  vom  22.  Juli  18S0,  I\Tr.  302,  Reichs^GesetzblcUt,  verfasstcn 
Au8icei*e>l/y  BI,*  IV,  >V,  sotoiedie  oben  erioaknten  Auszitge  zu  sammeln,  mit  fortlaufenden 
Zahlen  der  Reihenfolge  nach  zu  versehen,  hieruber  ein  Register  anzulegen ,  und  in  dasselbe 
n°ch  (dphabetueher  Orđnung  die  Namen  und  Vornamen  aller  Personen ,  tvelehe  eines  Ver - 
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Komad  L X.  196.  Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti  od  26.  Rajna  1852* 


ili  kakova  prekeršaja  učinjenoga  iz  pohlepe  za  dobitkom  ili  vriedjajućega  javnu  ćudo- 
ređnost,  ili  koji  su  radi  drugih  prekeršajah  osudjeni  bili  barem  na  polgođišnju  kazan 
slobode,  i  to  pozivajuć  se  pri  tom  na  tekući  broj  izkazab,  u  kojih  se  popisani  nalaze. 

§.  3. 

S  obzirom  na  obseg  okoliša,  sto  ga  višji  koi  zemaljski  sud  imade,  ima  se  poslie 
niekoliko  godinah,  i  to  ne  prie  pet  i  ne  poslie  deset,  osnovati  nov  registar,  i  u  istom 
iznova  započeti  tekući  broj  izkazah. 

§•  4. 

Registar  imade  obsizati  svekolike  od  nastavše  krieposti  kaznenoga  postupnika  od 
17.  Siečnja  1850  podnesene  izkaze  II,  III,  IV,  V,  a  tako  isto  i  izvadke  o  prekčršajih, 
napomenute  u  točkah  1  i  2.  Deržavnim  dakle  odvietnikom  kod  kotarsko-sbornih  Bodo¬ 
vah  nalaže  se  dužnost,  da  ove  izvadke  naknadno  podnesu  general-prokuratoru  pri  vis- 
jem  sudu  zemaljskom. 

§.  5. 

General-prokuratori  kod  višjih  zemaljskih  sudovah  deržani  su,  iz  sabranih  izka¬ 
zah  davati  potrebite  ubaviesti,  kadgod  ih  zahtievaju  vlasti  političke  i  sigurnostne,  su¬ 
dovi  i  deržavna  odvietničtva. 

Sudovom  i  deržavnim  odvietničtvom  nalaže  se,  da  u  svih  slučajevih,  kad  im  je  po¬ 
trebito  znat  predjašnji  život  obtuženika,  ubaviest  takovu  potraže  u  general-prokuratora 
kod  višjega  zemaljskoga  suda. 

Krauss  s.  r. 


196. 

Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti  od  26.  Rujna  1852, 

u  obalni  zabranah  na  tiskopise,  izdatih  dosada  za  pojedine  krunovine  ili  za  posebne 

okoliše  zema^ske* 

Budući  uslied  §.23  tiskovnoga  reda,  stupivšega  u  kriepost  s  1 .  Rujna  o.  g.  u  svihkolikih 
krunovinah  cesarevine,  izim  Krajine  vojničke,  zabrane  tiskopisah  spadaju  u  područje  včr- 
hovne  redarstvene  vlasti,  a  i  zabrane  proizlazeće  od  ove  valjaju  svagda  za  svukoliku 
cesarevinu,  nalazi  verhovna  redarstvena  vlast  glede  valjanosti  zabranah  na  tiskopise, 
odredjenih  dosada  samo  za  pojedine  krunovine  i  okoliše  zemaljske  po  dotičnoj  vlasti, 
u  porazumljenju  s  ministarstvom  unutarnjih  poslovah  i  pravosudja  ustanoviti  sliedeća: 

1.  Zabrane  tiskopisah,  izdane  dosada  za  pojedine  krunovine  i  okoliše  zemaljske 
cesarevine,  imaju  u  onih  zemljah  i  okoliših  zemaljskih,  za  koje  biehu  izdane,  i  po 
mieri  učinjena  proglašenja  svakako  podpuno  valjane  biti  još  šest  miesecih  od  1.  Rujna 
ove  godine. 

2.  Po  izmaku  ovoga  roka  ostat  će  pomenute  zabrane  i  u  buduće  valjane  samo 
onda,  ako  ih  je  vćrhovna  redarstvena  vlast  za  ovo  međjuvrieme  uvćrstila  u  broj  časo- 
pisah  zabranjenih  za  svukoliku  cesarevinu. 

Kempen  s.  r.  F.  M.  L. 
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hreehen $,  Vergehens ,  einer  aus  Getvinnsucht  begangenen  oder  die  dffentliche  Sittlichkeit 
verletzenden  Uebertretung  schuldig  erklart,  oder  wegen  anderer  Uebertretungen  zu  einer 
wenigstens  halbjahrigen  FreiheiUetrafe  verurtheilt  wurden ,  mit  Berufung  auf  die  fortlau- 
feude  Zahl  der  Ausweiee ,  in  toelchen  sie  erscheinen ,  aufzunehmen . 


§.  3. 


Mit  Rucksicht  auf  den  Umfang  des  Oberlandee-Gerichtesprengele  ist  da s  Register  nach 
einer  Reihe  von  Jahren ,  taelche  nicht  iveniger  ale  funf,  und  nicht  mehr  als  zehn  Jahte  be- 
tragen  darf,  neu  anzulegen,  und  die  fortlaufende  Zahl  der  Ausweise  neu  zu  beginnen. 

S-  4- 

Dae  Register  hat  alle  seit  der  Wirksamkeit  der  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  Jdn- 
utr  1830  vorgelegten  Ausweise  II,  III,  IV ,  V,  sotvie  die  in  denAbsatzen  1  und  2  berilhrten 
Auszuge  uber  Uebertretungen  zu  umfajesen.  Die  Staatsanwalte  an  den  Bezirks-Collegialge - 
richten  voerden  daher  verpflichtet ,  die  se  Auszuge  nachtraglich  dem  General- Procuralor  am 
Oberlandesgerichte  vorzulegen. 

S-  3. 

Die  General-Procuraloren  an  den  Oberlandesgerichten  sind  gehalten,  uber  Ansuchen 
der  politischen  und  Sicherheitsbehorden,  der  Gerichte  und  St  aat  santo  alt  schaf ten ,  aus  den 
gesammelten  Austoeisen  die  nothigen  Auskiinfte  zu  ertheilen. 

Die  Gerichte  und  Staatsanwaltschaften  tverden  angewiesen ,  in  allčn  Fdllen,  wo  sie 
Uber  das  Vorleben  eines  Angeschuldigten  Auskiinfte  nothig  haben,  solche  bei  dem  General - 
Procurator  des  Oberlandesgerichtes  einzuholen. 


196. 


tirau**  m.  p. 


Verordnung  der  Obersten  Polizei  -  Behorde  vom 
26.  September  1862, 

bs  Metre ff  der  bisher  f&r  einzelne  Kronlander  des  Reiches  oder  fur  besondere  Gebiete 

erlassenen  Verbote  von  Druckschriften • 

Nachdem  in  Folge  §.  23  der  mit  1.  September  dieses  Jahres  in  sdmmtlichen  Kron - 
landem  des  Reiches,  mit  Ausnahme  der  Militargranze ,  in  Wirksamkeit  getretenen  Press - 
Ordnung  die  Verbote  von  Druckschriften  in  den  MVirkungskreis  der  Obersten  Polizei- Behorde 
gehoren ,  und  die  von  derselben  ausgehenden  Verbote  stets  fur  das  ganze  Reich  zu  gelten 
haben,  findet  die  Oberste  Polizei- Behorde  hinsichtlich  der  Giltigkeit  der  bisher  nur  fur  ein- 
%elne  Kronlander  und  Gebietstheile  von  der  betreffenden  Behorde  verfiigten  Verbote  von 
Druckschriften,  im  Einvemehmen  mit  den  Ministerien  des  Innern  und  der  Justiz  Folgen- 
des  su  bestimmen: 

1 .  Die  bisher  fur  einzelne  Kronlander  und  Gebietstheile  des  Reiches  erlassenen  Ver¬ 
bote  von  Druckschriften,  haben  in  jenenLandern  und  Gebietstheilen,  fur  tvelche  sie  erlassen 
umrden,  und  nach  Masšgabe  der  geschehenen  Kundmachung  jedenfalls  noch  sechs  Monate 
vom  1.  September  dieses  Jahres  in  voller  Giltigkeit  zu  bleiben. 

2.  Nach  Ablauf  jener  Zeit  bleiben  die  besagten  Verbote  nur  in  sofcme  auch  kunftig 
in  Geltung ,  als  sie  mittlervoeile  von  der  Obersten  Polizei- Behorde  in  die  Zahl  der  fur  dan 
ganze  Reich  verbotenen  Druckschriften  eingereiht  zoorden  sind. 

JK empen  m.  p.,  F.M.L. 
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Kom*d  LX.  198.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  89.  Bujna  1858. 


197. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  29.  Rujna  1852, 

kriepostan  za  svnkoliku  cesarevinu,  izim  Krajine  vojničke, 

kojim  se  fajavjjuje,  da  c«  kr.  oružale!  (žandar mi)  za  prijave«  koje  učine  o  zabra¬ 
njenih  vratolomnih  igrah,  podpuno  pravo  imadu  na  tretjinu  kaznenoga  iznoska,  koja 
je  u  kaznenom  zakonu  prijavniku  ujamcena. 

Da  se  uklone  dogodivše  se  sumnje,  nalazi  ministarstvo  pravosudja  porazumnos  c.  kr. 
verhovnom  vlastju  redarstvenom  izjaviti :  da  c.  kr.  oružnici  za  prijave,  koje  učine  o 
zabranjenih  igrah  vratolomnih,  podpuno  pravo  imadu  na  tretjinu  kaznenoga  iznoska, 
koja  je  u  §.  266  II.  dicla  zakonika  kaznenoga  od  3.  Rujna  1803  i  u  §.  522  kazne¬ 
noga  zakona  od  27.  Svibnja  1852  prijavniku  ujamcena. 

Krauss  s.  r. 


198. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  29.  Rujna  1852, 

valjana  za  one  krnnovine,  za  koje  je  izdan  cesarski  patent  od  4«  Ožujka  1649,  deri.  zak.  Usta  br.  158., 

kejom  ne  u  porazumljenju  s  ministarstvom  unutarnjih  dielah  i  financiah  izjavi jiye, 
da  po  zakonu  glavnicom  razteretnim  zakonito  pravo  zaloga  i  pervenstva  pred  svimi 
u  javnoj  knjizi  upisanim!  hipotečnimi  tčrhi  pripada  i  onda,  ako  Je  ukinuta  ili  odkup- 
ljena  dužnost,  koju  je  glavnica  razteretna  zamienila,  odprie  u  javnoj  knjizi  med  ju 
hipotečnimi  terhi  uverstena  bila  u  ka*  nj  em  redu,  ili  ako  ni  nije  bila  jos  uverstena# 

Da  se  uklone  sumnje  nastavše,  nalazi  c.  kr.  ministarstvo  pravosudja  u  porazumlje¬ 
nju  s  c.  kr.  ministarstvi  unutarnjih  dielah  i  financiah  za  dobro  izjaviti,  da  po  naročitoj  i 
beziznimnoj  naredbi  §.  22  cesarskoga  patenta  od  4.  Ožujka  1849  razteretnim  glavnicam 
zakonito  pravo  zaloga  i  pervenstva  pred  svimi  u  javnoj  knjizi  upisanimi  hipotečnimi 
terhi  pripada  i  onda,  ako  je  ukinuta  ili  odkupijena  dužnost,  koju  je  razteretna  glavnica 
zamienila,  odprie  u  javnoj  knjizi  međju  hipotečnimi  tčrhi  uvčrštena  bila  u  kašnjem 
redu,  ili  ako  ni  nije  bila  još  uverstena ;  po  čem  se  sudovi  u  takovom  slučaju  ravnat 
imadu. 

Krauss  s.  r. 


199. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  30.  Rujna  1852, 

valjana  sa  krnnovine:  Austrin  niže  Ennss,  Austria  više  Enosa,  Salcbnrg,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku, 
Goricn  i  Gradišku  a  Istriom,  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg,  Českn,  Moravsku,  gornju  i  dolnju  Šleakn. 
kojim  se  perasamno  ■  minlitaritvom  Caaadah  u  dodatak  k  j.  ft,  naredbe  e  trosko, 
vih  postupka  kaznenoga  od  1«.  Kolovoza  1950  potanje  ustanovljuje  naknada  na 

pozive. 

U  dodatak  k  §.  5.  naredbe  ministarstva  pravosudja  od  17.  Kolovoza  1850  o  troš- 
kovih  postupka  kaznenoga  (derž.  zak.  lista  komad  CXIII.  od  god.  1850,  br.  332)  na- 
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197. 

Erlass  des  Justizministeriums  vom  29.  September  1852 , 

wirksam  f&r  dm  ganzen  Umfang  des  Kaiserthumes ,  mit  Aumahme  der  Milit&rgrOn %e9 

wodt treh  erklart  tu>ird9  dass  [dte  Gensd'armen  fur  die  von  ihnen  erstatteten  Anzeigen 
uber  verbotes%e9i<GM£kcksspiele  auf  das  tn  dem  Strafgesetze  dem  Anzeiger  zugesicherte 
Brittheit  des  Slrafbetrages  vollen  Anspruch  haben. 


Zur  Beseitigung  vorgekommener  Zweifel  ftndet  das  Justizministerium  im  Einver- 
standnisse  mit  der  Obersten  Polizei- Behar  de  zu  er  kl  dren ,  dass  die  Gensd’armen  fur  die  von 
ihnen  erstatteten  Anzeigen,  uber  verbotene  Glucksspiele  auf  das  ijn  2Q6  des  II.  Theiles 
des  [Strafgeselzes  vom  3.  September  1803  und  im  $.  522  des  Strafgesetzes  vom  27.  Mat 
1852  dem  Anzeiger  zugesicherte  Drittheil  des  Strafbetrages  vollen  Anspruch  haben. 

MLrausd  m.  p. 


198 . 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  29.  September  1852, 

mirksam  fur  jene  Kronlđnder ,  fUr  toelche  das  kaiserliche  Patent  vom  4.  Mđrz  1849 ,  Nr.  152 ,  Reichs-Gesetz - 

blatt,  erlassen  vourde^ 


madurph,  im  Rinvernekmen  mit  den  Ministerien  des  Ifinern  und  der  Finanzen ,  erklart 
wird ,  dass  nach  dem  Gesetze  den  Entlastungs-Capttalien  das  gesetzliche  Pfand-  und 
Vorrecht  var  dllen  in  dem  Sffetntlichen  Buehe  eingetragenen  M4ppotbekenlpstenl9  auch, 
dmsm  zukomtne  ,  • venn  dip  aufgehobene  oder  abgeloste  Leistung ,  an  deren  Stelle  das 
Entlastungs-Capital  getreten  ist9  fruher  in  dem  offentlichen  Buehe  unter  den  Mypo- 
thekarlasten  in  einer  sp&teren  Bang-Ordnung  9  oder  noch  gar  nicht  eipgetragen 


Zur  Beseitigung  vorgekommener  Zweifcl  findet  das  Ministertutu  der  Justiz ,  einver - 
standlich  mit  den  Ministerien  des  Innern  und  der  FHnanzen ,  su  erkl&ren,  dass  nach  der 
bestimmten  und  ausnahmslosen  Anordnung  des  §.  22  des  ktdserlichen  Pqtentes  vom  %  Mdrz 
1849  den  Entlastungs-Capitalien  das  gesetzliche  Pfand -  und  Vorrecht  vor  allen  in  cfepn 
offentlichen  Buehe  eingetrogenen  Hgpothekarlasten  quch  dann  zukomme ,  icenn  die  aufge¬ 
hobene  oder  abgeloste  Leistung,  an  deren  Stelle  das  Entlastungs-Capital  getreten  ist ,  fruher 
in  dem  offentlichen  Buehe  unter  den  Hgpothekarlasten  in  einer  spaieren  Rang-Ordnung , 
oder  noch  gar  nicht  eingetragen  toar }  toomach  sich  die  Gerickte  vorkommqnden  FdUes  zu 
benehmen  haben. 

MArauss  m.  p. 


199. 


Verordnung  des  Justizministeriums  vom  30.  September  1852, 

giltig  fur  die  Kronlđnder  Oesterreich  unter  der  Enns  und  ob  der  Enns ,  Salzburg,  Steiermark,  Kđmthen , 
Krmm  Gđrz  und  Gradiška  mit  Istrien,  Triest ,  Tirol  und  Vorarlberg9  Bohmen ,  Mđkren,  Ober-  und  Nieder - 

Schlesien, 

wmmit  im  Binvemehmen  mit  dem  JFinanzministerium  im  Nachhange  zu  dem  4*.  5  der 
Verordnung  uber  die  Mdosten  des \8trafverf dkrens  vom  19 .  August  1850  die  Vergutung 

der  Vorladungen  n&her  bestimmt  wird • 


Im  Nachhange  zu  dem  §.  5  der  Verordnung  des  Justizministeriums  vom  1 7.  August 
1850 9  uber  die  Kosten  des  Strafverfahrens  ( Reichs-Gesetzblatt ,  CXIII.  Stuck  vom  Jahre 
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redjuje  se :  da  će  u  istom  paragrafu  za  dostave,  pozive  i  glasonoše  ustanovljena  naknada 
od  deset  krajcarah  sr.  za  svaku  milju  hoda  onamo  i  natrag  platjat  se  svakako  s  tim 
samo  ograničenjem,  da  naknada  ova  na  dan  nesmije  nadilaziti  svote,  ustanovljene  u 
§.  3.  naredbe  od  6.  Studenoga  1851  (đerž.  zak.  lista  komad  LXVII.  od  godine  1851, 
br.  240). 

Krauss  s.  r. 

200. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  3.  Listopada  1852, 

kriepostan  za  sve  one  krunovine,  za  koje  je  u  valjanosti  previsnji  patent  od  29.  Studenoga  1860, 

kojim  se  ustrojava  prekupljivanje  duhana. 

Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  4.  Prosinca 
1851  odobriti  privremeno  ustrojstvo  prekupljivanja  duhana  u  onih  krunovinah,  u  kojih 
je  u  krieposti  zakon  o  samoprodaji  (monopolu)  duhana,  proglašen  previšnjim  patentom 
od  29.  Studenoga  1850. 

Poslove,  skopčane  sa  prekupljivanjem  i  sa  tehničkim  upravljanjem  obradjivanja 
duhana,  vode  pod  verhovnim  nadzorstvom  direktora  od  tvorionicah  duhana  vćrhovni 
ravnatelj  u  Pešti,  naredjen  s  naslovom  L  činom  višjega  financialnoga  savietnika,  i  pod¬ 
činjeni  mu  nadziratelji  sa  uredovnim  siedištem  u  Pešti,  Tolni,  Temišvaru  i  Maros- 
Vis4rhelyu,  imajući  naslov  i  čin  savietnikah  financialnih,  napokon  adjunkti  nadzorni 
u  Segedinu  i  Debrecinu,  službujući  kao  nadziratelji  i  naredjeni  s  naslovom  i  činom 
tajnikah  financialnih. 

Za  preuzimanje  perja  iliti  listovah  od  duhana,  i  za  razpošiljanje  istih  na  tvorio- 
niče,  podignuto  je  deset  prekupnih  uredah  sa  trinaest  postajah  podružnih,  imenito : 

1.  prekupni  ured  u  Pešti  s  podružnicami  u  lpolysagu,  Szellyu  i  Hatvanu, 

2.  prekupni  ured  u  Szolnoku, 

3.  prekupni  ured  u  Aradu  s  podružnicami  u  Segedinu,  Csabi  i  Apatfalvi, 

4.  prekupni  ured  u  Debrecinu  s  podružnicami  u  Rakamaszu  i  K&lu, 

5.  prekupni  nred  u  Nagy-K4rolyu, 

6.  prekupni  ured  u  Namenyu  s  podružnicami  u  Tarkanyu  i  Nyer-Batoru, 

7.  prekupni  ured  u  Tolni, 

8.  prekupni  ured  u  Barcsu  s  podružnicom  u  Nedelišću, 

9.  prekupni  ured  u  Temišvaru  s  podružnicom  u  Palanki  i  Bečkereku, 

10.  prekupni  ured  u  Maros-Vas4rheIyu. 

Bannigartner  »•  r. 
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1850 ,  Nr.  332)  tvird  verordnet,  dass  die  darin  fiir  Zustellungen ,  Vorladungen  und  Boten ~ 
gdnge  bestimmte  Vergutung  v on  10  Kreuzem  C.  M.  fur  jede  Metle  de»  Hin -  unrf  Riickwege& 
jedenfalls  nur  mit  der  Beschr&nkung  zu  leisten  ist,  dam  diese  Vergutung  taglich  den  i n  dem 
$.  3  der  Verordnung  vom  6.  November  1851  ( Reichs-Gesetzblatt ,  LXVII.  Stiick  des  Jah- 
re$  1851,  Nr.  290),  festgesetzten  Betrag  nicht  iibersteigen  darf. 

M Srati##  m.  p. 


200. 

Erla88  des  Finanzministeriums  vom  3.  October  1832, 

tcirksam  fur  alte  Kro^lander ,  fur  toelcke  da*  Allerhochste  Patent  vom  29.  November  1850  in  Kraft  steht , 

tiber  die  Organisi rung  des  Tabak- Einlosungsivesens. 

Set  ne  k .  k.  Apostolische  Majestdl  haben  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  9.  De - 
cember  1851  die  provisoriscbe-Organisirung  des  Tabak-Einlosungstvesens  in  den  Kronldn- 
dem,  in  tvelchen  die  mit  dem  Allerhdchsten  Patente  vom  29.  November  1850  kundgege- 
bene  Tabak  monopols-Ordnung  in  Wirksamkeit  getreten  ist ,  zu  genehmigen  geruht. 

Die  mit  der  Einlosung  und  die  mit  der  technischen  Leitung  der  Tabakcultur  verbun - 
denen  Geschdfte  fiibrl  unter  der  Oberaufsicht  des  Tabakfabriken- Directors ,  der  mit  dem 
Titel  und  Range  eines  Ober-Finamrathes  bestcllte  Oberlciter  zu  Pesth  und  die  demselben 
untergeordneten ,  Titel  und  Rang  von  Finanzrdthen  fiihrenden  Inspectoren  mit  dem  Amts - 
sitze  zu  Pesth,  Tolna,  Temeswar  und  Maros-Vasarhely ,  endlieh  die  als  Inspectoren  fungi- 
renden,  mit  dem  Titel  und  Range  von  Finanzseeretdren  bestelltcn  Inspectors-Adjuncten  zu 
Szegedin  und  Debreczin. 

Fiir  die  Uebernuhme  der  Tabakbldtter  und  deren  Versendung  an  die  F'abriken  tvurden 

10  Einlosungs-Aemter  mit  13  Filialstationen  errichtet,  und  ztvar: 

\ 

1.  das  Einlosungs-Amt  zu  Pesth  mit  den  Filialen  zu  Ipo1ysagh,  Szellye  und  Hitvan, 

2.  das  Einlosungs-Amt  zu  Szolnok , 

3.  das  Einlosungs-Amt  zu  Arad  mit  den  Filialen  zu  Szegedin,  Csaba  und  Apathfalva, 
9.  das  Einlosungs-Amt  zu  Debreczin  mit  den  Filialen  Rakomasz  und  Kilo, 

5.  das  Einlosungs-Amt  Nagy-KaroIy , 

6.  das  Einlosungs-Amt  Nameny  mit  den  Filialen  T4rkany  und  Nyer-B4tor , 

7.  das  Einlosungs-Amt  zu  Tolna, 

8.  das  Einlosungs-Amt  zu  Bircs  mit  der  Filiale  zu  Nedelitz, 

9.  das  Einlosungs-Amt  zu  Temeswar  mit  den  Filialen  Pilinki  und  Becskerek, 

IO.  das  Einlosungs-Amt  zu  Maros-V4s4rhely. 

Baumgariner  m.  p. 
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Naredba  verhovne  vlasti  redarstvene  od  5.  Listopada  1852, 

krieposto«  za  svekolike  krunovine, 

'  ■ '  ■  '  > .  •  ii  -<  v  i .  i  , , 

kejom  »e  zabraijige  aedmicni  list  ,L'uaione  lacialeS  islaacei  u  Turinu. 


Verhovna  vlast  redarstvena  nalazi  za  dobro,  seđmični  list,  koi  od  početka  Rujna 
mieseca  ove  godine  pod  naslovom  „L’unione  so c ial e“  u  Turinu  izlazi,  poradi 
posviedočenoga  obće-škodljivoga  pravca,  njegova  zabraniti  u  svojkolikoj  cesarevini. 

v.  v 

Hempen  s.  r.  F.  M.  L. 


202. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  6.  Listopada  1852, 

valjan  sa  kraljevinu  lombardezko-ralietačka, 

k#jim  se  uslanove  naredbe  miaiotaroiva  financiah  od  2*  Prosinca  1850  (br.  4120  diri* 
zak#  lista)  upora vljuju  i  na  kraljevinu  lombardezko-mlictaĆkUo 

1.  Prijave  i  priobćivanja,  propisana  u  §§.  44  do  47  zakona  o  pristojbah  od 
9.  Veljače  1850,  imadu  se  činiti: 

,  A.  Od  strane  uredah  i  vlastih,  kao  i  stranakah  onih,  koje  su  zakonom  na  prijav¬ 
ljivanje  i  priobčivanje  obvezane,  glede  pravnih  poslovah,  tičućili  se  prenosa  prava 
vlastničtva  ili  služnosti,  uživanja  koristi  ili  prava  porabnoga  stvarih  negibivih,  kod 
onoga  za  odmierivanje  pristojbah  odredjenoga  ureda,  u  kojega  se  kotaru  stvar  negibiva 
nalazi.  Ako  se  pravni  posao  odnosi  na  više  stvarih  negibivih,  koje  leže  u  kotarih  od 
više  uredah,  odredjenih  za  odmierivanje  pristojbah,  ima  se  prijava  učiniti  kod  svakoga 
takovoga  ureda.  Dokaznica  medjutim  o  pravnom  poslu  imade  se  podnieti  jednomu 
samo  od  tih  uredah,  a  u  ostalih  prijavah  dosta  će  bit,  ako  se  samo  naznači  ured,  ko¬ 
jemu  je  dokaznica  podnešena. 

B.  Od  strane  uredah  i  vlastih,  izim  nestalnih  sudovah  vojničkih, 

a)  glede  pravnih  poslovah  o  stvarih  gibivih,  koji  se  kod  njih  dogadjaju, 

b)  glede  hipotečnih  upisah,  prenotaciah  i  bilježenjah, 

c)  glede  sudbenih  presudah, 

d)  glede  izviestjah  o  zaporu  i  glede  izkazah  zaostavštinskih,  baš  ako  se  tiču  i  stva¬ 
rih  negibivih, 

ima  se  činiti  prijava  onomu  za  odmierivanje  pristojbah  naredjenomu  uredu,  u  kojega 
se  kotaru  ured  ili  vlast  nalazi. 

C.  Od  strane  nestalnih  sudovah  vojničkih  čine  se  prijave  financialnoj  intendancii 
onoga  kotara,  u  kojem  se  nalazi  snubovno  kotarsko  zapoviedničtvo  one  čete,  kojoj  sud 
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Verordnung  der  Obersten  Polizei-Behorde  vom  5.  October  1852 , 

gUtig  fthr  ade  KrorUđnder , 

te trćffend  das  'Verbot  des  in  *furin  erscheinenđen  W ochertblmtte* :  „L*«mi«ne  sodaleM« 

Die  Oberste  Polizei-Behbrde  findet  dm  seit  Anfang  Septembar  dieses  Jahres  in  Turiti 
mcheinende  VVochenblatt :  „L’unione  sociale’’  ivegen  seiner  an  den  TTag  gelegten  gemein~ 
tchddlichen  Richtung ,  im  ganzen  Umfange  de$  ’Kaiserreiches  tu  verbieten. 

ftempen  m.  p. ,  F.  M.  L. 


202. 

Erlass  des  FincMzministeriums  vom  6 .  October  1852, 

giltig  fur  das  lombardisch-venetianische  KGrtigreich  , 

nornit  die  MBestimmungen  der  Ftnammintsterial-  Verordnung  vam  2.  December  1860 9 
Nr.  blO  de*  Metchs-Gesetzblattes ,  auch  auf  daš  lombardiseh-venetitmisehe  Mtonigreieh 

in  Antvendung  gebraeht  tverden* 

1.  Die  in  den  $$.  44  bis  47  des  Gebiihrengesetzes  vom  9*  Februar  1850  vorgeachrie - 
benen  Anzeigen  und  Mittheilungen  haben  zu  geschehen  : 

A.  Van  den  Aemtern  und  Behorden ,  sowie  von  jenen  Parteien,  welche  durch  dm 
Gesetz  tur  Anzeige  und  Mittheilung  verpftichtet  sind ,  iiber  Rcchtsgeschdfte ,  welche  die 
Vebertragung  des  Eigenthumsrechtes  oder  der  Dienstbarkeit ,  des  Fruchtgenusses  oder  des 
Gebrauches  unbetueglichcr  Sachen  zum  Gegenstande  haben ,  bei  demjenigen  zur  Gebuhren - 
bemessung  bestimmten  Amte ,  in  dessen  Bezirke  die  unbewegliche  Sache  liegt .  Hat  dm 
Rechts  gesch  a  ft  mehrere  unbewegliche  Sachen  zum  Gegenstande ,  welche  in  den  Bezirken 
mehrerer  zur  Gebiihrenbemessung  bestimmten  Aemter  liegen ,  so  hat  die  Anzeige  bei  jedem 
derselben  zu  geschehen .  Die  Urkunde  iiber  das  Rechts geschdft  ist  jedoch  nur  einem  dieser 
Aemter  vorzulegen ,  und  in  den  iibrigen  Anzeigen  nur  das  Amt  anzugeben,  tcelchem  die  Ur - 
kunde  vor.gelegt  wurde. 

B.  Von  den  Aemtern  und  Behorden ,  mit  Ausnahmc  der  bewegliehcn  Milit drgcrichte, 
hinsichtlich 

a)  der  Rechtsgcschdfte  iiber  bewegliche  Sachen,  die  bei  ihnen  vorkommen; 

b)  der  hgpothekarischen  Inscriptionen ,  Prdnotationen  und  Anmerkungen  , 

c)  der  gerichtlichen  Erkenntnisse  ; ' 

d)  der  Sperr-Relationen  und  Nachlass-Austveise ,  auch  wenn  dieselben  unbewegliche 

Sachen  betreffen , 

on  dmjenige  zur  Gebiihrenbemessung  bestimmte  Amt,  in  dessen  Bezirke  das  Amt  oder  die 
Behorde  sich  befindet. 

C.  Von  den  beweglichen  Milit drgerichten  an  die  Finanz- Intendant  jenes  Bezirkes, 
in  tcelchem  sich  das  Werbbezirks-Commando  des  Truppenkorpers ,  wclchem  das  Gericht 
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spada,  a  ako  ista  neima  vlastitoga  snubovnoga  kotara,  centralnomu  taksalnomu  uredu 
u  Beču. 

2.  C.  kr.  đištriktska  povierenstva  nisu  vlastna  primati  prijavah  o  pravnih  pošlo- 
vih,  pristojbam  podverženih. 

3.  Stranke  su  deržane,  u  svojih  vlastim  predanih  podnescih,  uslied  kojih  se  priob- 
ćuju  pravni  poslovi  ili  uredovna  dielovanja  glede  stvarih  negibivih,  navesti  ona  data, 
koja  vlasti  znati  moraju,  da  točno  naredbu  ovu  overšivati  mogu.  Da  na  temelju  mini¬ 
starskoga  razpisa  od  3.  Svibnja  1850  (dčrž.  zak.  lista  komad  LIV)  zadobit  mogu 
pristojben  i  odpust,  imadu  donieti  u  izvorniku  ili  u  vidimovanom  prepisu  takodjer  i 
pravnu  dokaznicu  o  prenosu  imietka,  nepesredno  prie  učinjenom,  a  tako  i  potverdu 
ces.  kr.  dištriktskoga  povierenstva  o  obavljenom  upisu  istoga  u  registre  porezne. 

4.  Na  koi  se  način  zadovoljit  može  dužnosti,  koja  propisuje,  da  se  osim  prijave  o 
pravnom  poslu  prinict  ima  i  pravna  dokaznica,  ako  možebit  obstoji:  to  ustanovljuje 
glede  stranakah  ministarski  razpis  od  30.  Svibnja  1850  (derž.  zak.  lista  br.  214),  a 
glede  bilježnikah  ministarski  razpis  od  2.  Travnja  1852  (derž.  zak.  lista  br.  86).  Ako 
stranka  nebude  kadra,  uz  vrieme  za  prijavu  ustanovljeno  zadovoljit  ovoj  dužnosti,  t.  j. 
ako  nebude  u  stanju  priniet  pravnu  dokaznicu,  imat  će  naznačit  u  prijavi  zaprickr,  a 
tako  i  rok,  do  kojega  misli  da  će  moć  dokaznicu  naknadno  prinieti.  Ako  mine  izum¬ 
ljeni  rok  ili  onaj,  na  koi  se  je  priašnji  po  mieri  vladajućih  okolnostih  ograničio,  pak 
niti  se  je  iskalo  produženje  roka,  niti  se  je  priniela  dokaznica,  ima  se  postupati  tako, 
kao  da  se  prijava  nije  učinila  u  roku  zakonitom. 

Baumgartner  6.  r. 
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angehort ,  befindet  9  und  tvenn  dieser  keinen  eigenen  VVerbbezirk  bat,  an  das  Central- Tax- 
amt  in  Wien. 

2.  Die  k.  k.  Đistricts-Commissariate  sind  nicht  bereehtiget  Anzeigen  gebiihrenpflich - 
iiger  Rechtsgeschafte  zu  iibernehmen. 

3 .  Parteien  sind  verpftichtet ,  tn  i  hren  bei  den  Behorden  iiberreichten  Eingaben, 
toelche  die  Mittheilung  von  Rechtsgeschaften  oder  Amtshandlungen  beziiglich  unbeweglicber 
Sachen  zur  Folge  haben ,  jene  Daten  anzugeben .  tvelehe  zum  richtigen  Vollzuge  dieser  An- 
ordnung  den  Behorden  zu  tvissen  erforderlieh  sind .  Zur  Ertangung  des  Gebiihren-Nachlas - 
968  imGrunde  des  Min  i sterial-Erlasses  vom  3.Mai  1850  ( Reichs-Gesetzblatt ,  LIV.)  haben 
%ie  auch  die  Rechts-Urkunde  iiber  die  unmittelbar  vorausgegangene  Vemhogens-Uebertra - 
gung  im  Originale  oder  in  vidimirter  Abschrift ,  und  die  Bestdtigung  des  k.  k.  Districts - 
Commissariates  iiber  deren  erfolgte  Eintragung  in  die  Stcuer-Register  beizubringen . 

4f.  In  toelcher  Art  der  Verpflichtung  nebst  der  Anzeige  iiber  das  Rechtsgeschdft  auch 
die  dieesfallige  Rechts-Urkunde  beizubringen ,  entsprochen  tverden  konne ,  bestimmt  hin- 
sichtlich  der  Parteien  der  Ministerial-Erlass  vom  30.  Mai  18S0  (Reichs-Gesetzblatt, 
Kr.  214)  und  beziiglich  der  Notare  der  Ministerial-Erlass  vom  2.  April  1852  (Reichs- 
Gesetzblatt  ,  Nr.  86). 

Ware  die  Partei  ausser  Stande,  innerhalb  der  zur  Anzeige  anberaumten  Frist ,  der 
Verpflichtung  beziiglich  der  Beibringung  der  Rechts-Urkunde  nachzukommen,  so  hat  sie  in 
der  Anzeige  die  Hindemisse ,  und  den  Zeitpunct,  bis  zu  welchem  sie  die  Urkunde  nachtra - 
gen  zu  konnen  glaubt ,  anzugeben.  Lduft  die  gebotene  Frist  oder  diejenige ,  tvOrauf  erstere 
nach  Massgabe  der  obwaltenden  Umstdnde  beschrdnkt  tourde ,  ab,  ohne  dass  eine  Frist-Er- 
tceiterung  erlangt,  oder  die  Urkunde  beigebracht  vmrde,  so  ist  so  vorzugehen ,  als  ob  die  An¬ 
zeige  innerhalb  der  gesetzlichen  Frist  nicht  erslattet  worden  wdre. 

Baumgartner  m.  p. 


Jahrgang  165),  (LX.) 


260 


Digitized  by  <^OOQle 


Digitized  by  <^OOQle 


Sveobći 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 

Za 

€e§areviuu  Austriansku« 

Komad  LXI. 

Izdan  i  razposlan  21.  Listopada  1852. 


AUgemeines 

Jteichs-GesetK-  und  Regierungsblatt 

flir  d&s 

Kalserthum  Oesterreich. 

LXI.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendat  am  21.  October  1852. 


J*hrgnns  1852.  (LX1.  Croat.) 


261 


Digitized  by  ^ooQle 


S55 


Komad  LXI. 

Izdan  i  razposlan  21. ^Listopada  1852. 


,  203. 

Ugovor  o  savezu  carinskom  izmedju  Austrie,  Modene  i  Parme  od 

9.  Kolovoza  1852. 

Podpisan  u  Beču  dne  9.  Kolovoza  1852. 

Izmienjen  u  ratifikaciah  takodjer  ondie  dne  15.  Rujna  1852. 

Mi  Franjo  Josip  Poni, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski; 

kralj  ugarski  i  češki,  kralj,  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrianski;  veliki 
vojvoda  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski,  štajerski,-  koruški, 
kranjski,  bukovinski,  gornjo-  i  dolnjo-slezki ;  veliki  knez  erdeljski; 
markgrav  moravski;  pokneženi  grof  kabsburžki  i  tirolski,  itd.  itd.  itd. 

Pismom  ovim  na*znanje  dajemo  svim  i  svakomu,  kojih  se  tiče, 
kao  što  sliedi: 

Pošto  bi  se  u  sverhu,  da  se  izmedju  cesarevine  Naše  i  der- 
žavah  prejasnih  voj vodah  modenskoga  i  parmanskoga  sve  to  većma 
umnoži  i  olakša  svaka  tčrgovina,  po  Naših  punomoćnicih  i  puno- 
moćnicih  prie  pomenutih  prejasnih  vojvodah  u  Beču  dne  9.  mieseca 
Kolovoza  ove  godine  sklopio  ugovor  o  savezu  carinskom  saderžaja 
sliedećega: 
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203. 

Zoll-Einigungs-  Vertrag  zivischen  O esterreich,  Modena  und  Parma 

vom  9.  August  1852. 

Unterzeichnet  zu  Wien  am  9.  August  1852 . 

In  den  Ratificationen  ausgeivechselt  ebendaselbst  am  15.  September  1852. 

W  Franciscos  Josephos  Primas, 

divina  favente  clementiaAustriae  Imperator; 

Hungariae,  Bohemiae,  Lombardiae  et  Venetiarum,  Dalmatiae,  Croatiae, 
S/avoniae ,  Galiciae,  Lodomeriae  et  Rliriae  Rex;  Archidux  Austriae; 
Jagmiš  Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae ,  Salisburgi,  Styriae , 
Carinthiae ,  Carnioliae ,  Bucovinae;  superioris  et  inferioris  Silesiae ; 
Magnus  Princeps  Transilvaniae ;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habsburgi 
d  Tirolis  etc.„  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore 
praesentium  facimus : 

Posteaquam,  magis  magisque  accrescendis  et  facilitandis  inter 
bnperinm  iVostrnm  et  Serenissimorum  Mutinae  ac  Parmae  Ducum 
dftiones  cujuscumque  commercii  relationibus  a  Nostris  cum  praefa- 
tornm  Serenissimorum  Ducum  Plenipotentiariis  Viennae  die  9.  mensis 
Augusti  hujus  anni,  unio  pro  portorio  inita,  ac  conventio  desuper 
focfa  et  sign^ta.  sit,  tenoris  sequentis : 
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Izvornik. 

Sna  Maesta  1*  Imperatore  d’Austria, 
Rc  d’  Ungheria,  Boemia,  Galizia, 
Lodomiria,  Lombardia,  Venezia 
eee.  eee.. 

Sna  Altezza  Reale  l’Arciduca  d’Au¬ 
stria,  Dnca  di  Modena  eec.  eee,,  e 
Sna  Altezza  Reale  l’Infante  di 
Sparna*  Dnca  di  Farma  eec.  eee., 

mossi  dalla  convinzione  dei  vantaggi  che 
sarebbero  per  derivare  ai  proprii  sud- 
diti  da  una  lega  doganale,  essenđosi  de- 
terminati  colla  Convenzione  3  luglio  1849 
a  stringerla  tra  Loro,  esauriti  gli  studii  sul 
modo  ii  piu  opportuno  per  mandarla  ad 
effetto,  nominarono  per  la  đefinitiva  con- 
clusione  della  med  es  i  ma  a  Loro  Plenipoten- 
ziarii,  cioe: 

Sna  Maesta  1’ Imperatore  d’Austria: 

1  Signor  Carlo  Conte  di  Buol-Schauen- 
stein, Cavaliere  di  prima classe  dell’ Ordine 
Imperiale  Austriaco  della  Corona  di  ferro, 
Gran  Croce  dell’ Ordine  Imperiale  Russo 
dell’  Aquila  bianca,  Cavaliere  dell’  Ordine 
Granducale  Badese  della  Fedelta,  Gran 
Croce  dell’  Ordine  del  Leone,  dell’  Ordine 
Granducale  Assiano  di  S.  Luigi,  Senatore 
Gran  Croce  del  Sacro  Angelico  Imperiale 
Ordine  Costantiniano  di  S.  Giorgio,  Cava¬ 
liere  di  devozione  delP  Ordine  Gerosolimi- 
tano,  Ciambellano  e  Consigliere  intimo 
effettivo  di  Sua  MaestA  Imperiale  Reale 
Apostolica  e-  Suo  Ministro  degli  affari  esteri 
e  della  časa  Imperiale,  ed 
ii  Signor  Andrea  Cavaliere  di  Baum- 
gartner,  Dottore  in  filosofia,  Ca¬ 
valiere  dell’  Ordine  Imperiale  Austriaco 
di  S.  Leopoldo  e  dell’  Ordine  Reale 
Sassone  del  Merito  Civile,  Cavaliere  Gran 
Croce  dell’  Ordine  del  Merito  di  To- 


Prevod. 

Nj.  Veličanstvo  eesar  austrianski, 
kralj  ugarski,  češki,  galieki,  vla- 
dimirski,  lombardezki  i  mlietaek! 
itd.  itd.  Itd., 

Nj.  kralj,  visost  arkivojvoda  au- 
strianski,  vojvoda  modenski  itd. 
itd.,  i  Nj.  kr.  visost  infant  španjol¬ 
ski,  vojvoda  parmanski  itd.  itd., 

osvjedočivši  Se  o  koristih,  koje  bi  iz  sje¬ 
dinjenja  carinskoga  proizticale  za  Njihove 
podložnike,  imenovaše,  pošto  bi  Se  ugovo¬ 
rom  od  3.  Serpnja  1852  našli  bili  sklonje¬ 
ni,  da  ovakovo  sjedinjenje  sklope  izmedju 
Sebe,  pak  pošto  bi  i  iztrage  o  najshodniem 
načinu,  kako  da  se  u  život  privede,  okonča¬ 
ne  bile,  radi  konačnoga  sklopljenja  istoga 
za  Svoje  punomoćnike,  i  to : 

Nj«  Veličanstvo  eesar  anstrianski: 

- 

* 

gospodina  grofa  Karla  Buol-Schauen- 
steina,  viteza  c.  kr.  austrianskoga  reda 
željezne  krune  1.  razreda,  velekerstnika 
c.  ruskoga  reda  bieloga  orla,  viteza  veliko- 
vojvodskoga  badenskoga  reda  za  viernost, 
velekerstnika  zalirinžkoga  lavova  reda,  ve- 
liko-vojvodskoga  besskoga  kućnoga  i  Lud- 
vikova  reda,  senatora-velekerstnika  cesar- 
sko-konstantinskoga  reda  sv.  Gjurgja,  po- 
častnoga  viteza  jeruzolimskoga  reda,  komor- 
nika  i  pravoga  tajnoga  savietnika  Nj.  ces. 
kr.  apostolskoga  Veličanstva  i  Svoga  mi¬ 
nistra  izvanjskih  dielah  i  kuće  cesarske,  — i 

gospodina  Andriu  viteza  Baumgartnera, 
doktora  mudroljubja,  viteza  ces.  austrians. 
Leopoldova  i  kr.  saksonskoga  redfi  za  gra- 
djanske  zasluge,  velekerstnika  veliko-voj- 
vodskoga  toskanskoga  reda  sv.  Josipa  za 
zasluge,  i  vojvodsko-parmanskoga  reda 
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U  ebersetzung. 

Setne  Mqfe*t&t  der  Hatzer  von  Oezterreich,  Hontg  von  KJngarn ,  Boft- 
men,  Galizien,  hodomerien,  der  Mjombardie  und  Venedig*  etc.  etc.9 


Setne  konigliche  Hohett  der  Erzherzog  von  Oesterreich ,  Herzog  von 

Modena  etc.  etc.  und 

Setne  kontgtiche  Hohett  der  Infant  von  Spanten9  Herzog  von  Farma 

etc .  etc. 

hevogeri  durch  die  Ueberzeugung  von  den  Vortheilen ,  ivelche  Ihren  Unterthanen  durch  einen 
Zollverein  zugehen  wurden9  haben,  nachdem  ste  mit  der  Convention  vom  3.  Juli  1849  Sich 
kttimml  hatten ,  eine  solche  Einigung  unterSich  zu  schliessen,  und  die  Untersuchungen  iiber 
die  geeigneteteW eiee ,  sie  zur  Wirksamkeit  zu  bringen,  beendet  waren,  Behufs  de&  endlichen 
Abtchlusses  derselben  zu  Ihren  Bevollmachtigten  emannt ,  und  zwar 


Setne  Majeztat  der  Haizer  von  Oezterretch : 

denHermCarlGrafen  von  Buol-S  chauenst  ein,  Ritter  dee  k^k.deterreichischen Ordena 
der  eisemen  Krone  I.  Classe ,  Grossk'reuz  des  kaiserlich-russiechen  weissen  Adler-Ordens , 
Ritter  des  groseherzoglich-badenechen  Ordene  der  Treue ,  Grosskreuz  dee  Zahringer-Lowen- 
OrdmSj  dee  groesherzoglich-hessischenHaus -  und  Ludwig- Ordene,  Senat or^Grosekreuz  dee 
kotBerlich-comtantinischen  St.  Georg-Ordene ,  Ehren-Ritter  dee  Johanniter-Ordens,  Kam - 
nerer  und  tvirklicher  geheimer  Rath  Seiner  k.  k.  Apoetoliechen  Maje  stat  und  Allerhochet - 
denen  Minister  der  aueivartigen  Angelegenheiten  und  dee  Jkaieerlichen  Hauses,  —  und 


den  Herm  Andreas  Ritter  von  B  aum g  artner ,  Doctor  der Pliilosophie,  Ritter  dee  kaieer - 
>  &8terreich is ch en  Leopold -  und  dee  koniglich-eacheiechen  Cicil-  Verdicnet-Ordens , 
Grosskreuz  dee  grossherzoglich^toscanischen  Verdienst-Oi'dcne  vom  heiligen  Joeeph  und  dee 
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scana  sotto  ii  titojp  di  S.  Giuseppe  e  del- 
T  Ordinc  Ducale  Parmigiano  di  S.  Lodo- 
vieo,  Consigliere  intimo  effettivo  di  Sua 
Maestš  Imperiale  Reale  Apostolica  e  Suo 
Ministro  đelle  finanze ,  del  commercio, 
dell’  industria  e  delle  publiehe  costru- 
zioni,  e 

Sua  Altezza  Reale  ii  Duea  di 
Modena : 

ii  Nobile  Signor  Ferdinando  Castellani 
Tara  bini,  Ciambellano  dell’  Altezza  Sua 
Reale,  Suo^  Consigliere  di  Stato  e  Ministro 
delle  finanze,  e 

Sna  Altezza  Reale  11  Duea  41 
Farma : 

ii  Signor  Barone  Tommaso  Ward,  Sena¬ 
tore  Gran  Croce  del  S.  A.  Imperiale 
Ordine  Costantiniano  di  S.  Giorgio,  Gran 
Croce  dell’  Ordine  Ducale  Parmigiano  di 
S.  Lodovico,  Cavaliere  Gran  Croce  dell’ Or¬ 
dine  del  Merito  di  Toscana  sotto  ii  titolo 
di  S.  Giuseppe ,  Cavaliere  di  seconda  classe 
dell’ Ordine  Imperiale  Austriaco  della  Co- 
rona  di  ferro,  Consigliere  di  Stato  onorario 
di  Sua  Altezza  Imperiale  Reale  ii  Gran 
Duea  di  Toscana,  Grande  diCorte  e  Ciam¬ 
bellano  di  Sua  Altezza  Reale  ‘ii  Duea  di 
Parma,  Suo  Ministro  di  Stato  eMinistro-Re- 
sidente  presso  la  Corte  Imperiale  di  Vienna, 

.  i  quali  dopo  avere  scambiati  i  loro 
pieni  poteri  ed  averli  riconosciuti  in  buona 
e  debita  forma  hanno  convenuto  i  seguenti 
articoli : 

Articolo  1. 

E  stabilita  una  lega  doganale  fra  1’  Im- 
pero  d’Austria  e  gli  Stati  di  Modena  e  di 
Parma ,  la  quale  comprende  i  territorii  dei 
due  Ducati  ed  ii  territerio  doganale  au¬ 
striaco. 

Questa  lega  sari,  aneora  piu  stretta 
nei  rapporti  di  legislazione ,  amministra- 


sv.  Ludvika,  pravoga  tajnoga  savietnika 
Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstva  i  Svoga  mi¬ 
nistra  financiah,  tergovine,  oberta  i  javnih 
gradjevinah,  i 


Nj.  kr.  visost  vojvoda  modenskir 

gospodina  Ferdinanda  pl.  C  a  s  t  e  1  a  n  a  T  a- 
rabina,  komornika  Nj.  kr.  visosti,  Svoga 
savietnika  deržavnoga  i  ministra  finan¬ 
ciah,  a 

Nj.  kr.  visost  vojvoda  parmanski : 

gospodina  Tomu  baruna  W  a  r  d  a ,  sena¬ 
tora  -  velekerstnika  ces.  konstantinskoga 
reda  sv.  Gjurgja,  Velekerstnika  vojvodsko- 
parmanskoga  reda  sv.  Ludvika,  velekerst¬ 
nika  veliko- vojvodskoga  toskanskoga  reda 
sv.  Josipa  za  zasluge,  viteza  II.  razreda 
ces.  austrianskoga  reda  krune  željezne, 
počastnoga  deržavnoga  savietnika  Nj.  ces. 
kr.  visosti  velikoga  vojvode  toskanskoga, 
Granđa  dvornoga  i  komornika  Nj.  kr.  visosti 
vojvode  parmanskoga,  Svoga  ministra  der¬ 
žavnoga  i  residenta  ministarskoga  kod  ces. 
dvora  u  Beču, 

koji,  izmienivši  svoja  punomoćja  i  na¬ 
šavši  ih  u  dobroj  i  valjanoj  slici,  sjediniš e 
se  o  člancih  sliedećih: 

Članak  1. 

Ustrojava  se  savez  carinski  izmedju 
cesarevine  austrianske  i  deržavah  moden- 
ske  i  parmanske,  koi  će  obuzimati  okoliše 
dvijuh  vojvodovinah  i  carinski  okoliš  au- 
strianski. 

Ovaj  savez  carinski  bit  će,  što  se  tiče 
carinskoga  zakonotvorstva,  uprave  i  obra- 
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herzsglich-parmenmschen  St.  Ludtvig- Ordens ,  ivirklicher  geheimer  Rath  Seiner  k.  k.  Apo - 
stolischen  Maje  stat  und  Allerhdchstdessen  Minister  der  Finanzen ,  desHandels,  đerGetverbe 
und  der  dffentlichen  Bauten,  und 


Seine  konigUche  Hoheit  der  Herzog  von  Modena : 

den  Herm  Ferdinand  Edlen  Castell ani-Tar abini,  Kammerer  Seiner  kdniglichen 
Hoheit,  Hochstdessen  Staatsrath  und  Finanzminister,  und 


/Seine  konigUche  Hoheit  der  Herzog  von  Farma : 

den  Herm  ThomasFreiherm  von  Ward ,  Senator-Grosskreuz  des  kaiserlich-constantini- 
schen  St.  Georg-Ordens ,  Grosskreuz  des  herzoglich-parmensisehen  St.  Ludw i g- Ord ens, 
Grosskreuz  des  grossherzoglich^toscanischen  Verdienst-Ordens  vom  heiligen  Joseph ,  Ritter 
11.  Clas'se  des  kaiserlich-bsterreichischen  Ordens  der  eisemen  Krone,  Honorar-Staalsrath 
Seiner  kaiserlich-koniglichen  Hoheit  des  Grossherzoges  von  Toscana ,  Grand  des  Hofes  und 
K&mmerer  Seiner 'kdniglichen  Hoheit  des  Herzoges  von  Farma,  HochstdessenStaatsminister 
ndMmister-Residenten  bei  dem  kaiserlichen  Hofe  zu  Wien ,  voelche ,  nachdem  sie  ihrcVoll - 
machten  ausgewechselt  und  dieselben  in  guter  und  gehoriger  Form  anerkannt  haben,  uber 
folgende  Artikel  ubereingekommen  sind  : 


Artikel  1. 

Es  toird  ein  Zolloerein  ztvischen  dem  Kaiserreiche  Oesterreich  und  den  Staaten  von 
Modena  und  Farma  gebildet ,  welcher  die  Gebiete  der  zwei  Herzogthumer  und  $as  Zollge - 
biet  von  Oesterreich  umschliesst. 


Dieser  Zolloerein  wirdHn  Bezug  auf  die  Zollgesetzgebung ,  Verwaltung  und  Verrerh - 
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zione  e  contabiliti  doganale  fra  i  due  Du- 
cati  ed  i]  Regno  lombardo-veneto. 

Una  linea  daziaria  segnera  la  separa- 
zione  del  territorio  doganale  austriaco  e  di 
quello  dei  due  Ducati  dagli  altri  Stati  con- 
finanti ,  dal  mare  e  dai  territorii  estradoga- 
nali  austriaci. 

Articolo  2. 

Le  linee  daziarie  che  separarono 
iinora  i  Ducati  di .  Modena  e  di  Parma  fra 
loro  e  dal  territorio  doganale  austriaco 
verranno  tolte,  e  le  merci  prodotte  o  da- 
ziate  in  uno  dei  singoli  Stati  potranno, 
senza  essere  sottoposte  a  manipolazione ,  a 
pagamento  di  dazio  o  di  altra  imposta  do¬ 
ganale,  entrare  nel  territorio  degli  altri 
Stati  collegati  e  circolarvi  liberamente. 

Le  merci  ed  i  prodoiti  estensi  e 
parmigiani  nella  loro  circolazione  entro 
la  Monarchia  austriaca  saranno  parificati 
nei  riguardi  doganali  ai  prodotti  ed  alle 
merci  del  Regno  lombardo-veneto. 

Nessuno  dei  tre  Stati  contraenti  po- 
tra  adottare  disposizioni  che  restringano  ii 
libero  commercio  tra  loro,  e  non  potra  li- 
mitarsi  in  alcun  modo  ii  reciproco  traffico 
dei  grani .  e  di  altre  vettovaglie  nel  terri¬ 
torio  doganale  đella  lega,  nerameno  in 
tempp  di  carestia. 

In  quest’  ultimo  caso  e  facoltativo 
per6  q  ciascuno  dei  tre  Stati  ii  permettere 
1’  importazione  di  granaglie  o  totalmente 
senza  dazio  o  con  un  dazio  minore  del 
comune,  semprecchć  esso  diasi  debito  in 
faccia  alla  lega  della  differenza  in  con- 
fronto  del  dazio  normale. 

Potranno  altresi  gli  Stati  contraenti, 
quando-  si  veriiichi  la  suaccennata  eventua- 
lita,  procedere  nell’interesse  dei  loro  sud- 


čunavanja,  užji  izmedju  dvijuh  vojvodovi- 
nah  i  lombarđezko-mlietačke  kraljevine. 

Carinski  okoliš  austrianski  i  onaj 
dvijuh  vojvodovinah  dielit  će  se  liniom  ca¬ 
rinskom  od  inih  pograničnih  đeržavah,  od 
mora  i  austrianskih  iznimakah  carinskih. 

Članak  2. 

Carinske  linie,  koje  su  dosada  dielile 
vojvodovine  modensku  u  parmansku  izme¬ 
đju  sebe  i  od  austrianskoga  okoliša  carin¬ 
skoga,  ukidaju  se,  -i  roba  proizvedena  ili 
ocarinjena  u  kojoj  od  pojedinih  đeržavah, 
moći  će  ulazit  u  okoliš  drugih  saveznih 
đeržavah  i  tamo  slobodno  prometat  se,  a 
neće  biti  podveržena  nikakovomu  uredova¬ 
nju,  platjanju  carine  ili  inoj  dohodarstvenoj 
pristojbi. 

Estenska  i  parmanska  roba  i  proiz¬ 
vodi  bit  će  pri  svom  prometu  u  austrian- 
skoj  cesarevini  glede  uredovanja  carinsko¬ 
ga  ravni  proizvodom  i  robi  lombarđezko- 
mlietačke  kraljevine. 

Nijedna  od  trih  đeržavah  ugovornih 
neće  moći  izdavati  takovih  naredabah,  koje 
stežu  slobodni  promet  izmedju  istih,  pak  i 
u  doba  skupoće  same  neće  se  moći  u  sa¬ 
veznom  okolišu  carinskom  ograničiti  za- 
mienita  tergovina  sa  žitkom  i  inim  živešom.. 

Nego  u  ovom  drugom  slučaju  ostaje 
svakoj  od  trih  dćržavah  prosto,  uvoziti  ži¬ 
tak  ili  bez  carine  ili  uz  carinu  manju  nego 
što  je  zajednička,  svagda  pako  naknadjivat 
će  se  savezu  carinskomu  ona  diferencia,. 
koja  se  pokaže  u  razmierju  k  carini  nor¬ 
malnoj. 

'  Deržave  ugovorne  moći  će  u  ostalom, 
kad  nastane  slučaj  gori  pomenuti,  u  inte- 
ressu  svojih  poclložnikah  zajedničkim  do— 
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nung  ein  engerer  ztoiachen  den  beiden  Herzogthumern  und  dem  lombardiach-venetianiachen 
Kdnigreiche  seyn . 

Bine  Zoll-Linie  wird  die  Scheidung  dea  daterreichiachen  Zollgebietea  und  jene  der 
beiden  Herzogtkumer  van  den  anderen  angr&nzenden  Staaten ,  vom  Meere  und  den  oaterrei - 
ehitehen  Zollauaachluaaen  bezeichnen . 


Artikel  2. 

*v 

Oi>  Zoll- Li  ni  en ,  welche  biaher  die  Herzogthiimer  von  Modena  und  Parma  unter  sich 
und  vom  daterreichiachen  Zollgebiete  trennten ,  werden  aufgehoben  und  die ,  m  einem  der  ein - 
sWn*n  Staaten  erzeugten  oder  verzotlten  Waaren  tverden ,  oifcn*  etn^r  Amtahandlung ,  Zo/Z- 
cntrichtung  oder  anderer  gefallaamtlichen  Gebiihr  untertvorfen  zu  tverden,  in  daa  Gebiet 
der  anderen  verbiindeten  Staaten  eintreten  und  daaelbat  frei  verkehren  kdnnen. 


Die  eatenaUchen  und  parmenaiachen  Waaren  und  Erzeugniese  tverden  bei  ihrem 
Verkehre  in  dem  daterreichiachen  Kaiaerataate  in  zolldmtlicher  Beziehung  den  Erzeugniasen 
und  Waaren  dea  lombardiach-venetianiachen  Kdnigreichea  gleich  gehalten  tverden . 


Keiner  der  drei  Vertrag aataaten  wird  Binrichtungen  treffen  kdnnen ,  tvelehe  den  freien 
Verkehr  ztviechen  ihnen  beengen ,  und  der  gegenaeitige  Handel  mit  Getreide  und  anderen 
Lebensmitteln  im  Zollgebiete  deaVereinea  wird ,  aelbat  nicht  in  Zeiten  einer  Theuerung  be- 
tchrdnkt  tverden  kdnnen . 


h  letzterem  1 Falle  tat  eš  jedoch  jedem  der  drei  Staaten  geatattet,  die  Einfuhr  von  Ge¬ 
treide  enttceder  ohne  Zoll  oder  gegen  einen  geringeren  ah  den  gemeinachaftlichen  Zoll  zu 
erlauben ,  immer  jedoch  mit  der  Eraatzpflicht  gegen  den  Zollverein  fur  die  Differenz  imVer - 
baltnisae  zum  Normalzolle . 


DieVertragaataaten  tverden  ubrigena ,  tuenn  der  obenertcahnte  Fali  eintritt ,  im  Interesae 
Jahrgang  185?.  (LXI.  Roman.)  U  2 
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diti  a  comuni  accordi  tanto  pell’aumento 
del  dazio  di  esportazione,  come  per  istabi- 
lire  un  divieto  d’  uscita  delle  granaglie. 

Resta  poi  ne!  diritto  degli  Stati  eolle- 
gati  di  proibire,  pel  caso  di  guerra  o  di 
politici  movimenti,  1’  importazione  o  1’  es¬ 
portazione  di  cavalli,  armi  e  munizioni  e 
di  materiali  atti  alla  fabbricazione  di  alcuno 
dei  due  ultimi  oggetti. 

E  coi  debiti  riguardi  allo  scopo  pre- 
cipuo  del  presente  trattato,  che  e  la  libertš, 
del  commercio,  e  premessi  gli  opportuni 
conccrti,  potra  ciascuno  degli  Stati  contra- 
enti  adottare  sul  proprio  confine  quei  rego- 
lamenti  che  ritenesse  indispensabili  alla 
sua  interna  sicurezza  nei  riguardi  di  poli— 
zia,  di  censura  e  di  salute  publica. 

,  Articolo  3. 

I  sudditi  di  uno  dei tre  Stati  contraenti 
che  si  recassero  nel  territorio  dialcun  altro 
degli  Stati  medesimi  con  mostre  o  cam- 
pioni,  o  per  cercare  lavoro,  o  per  acqui- 
stare  merci  ad  uso  dei  loro  esercizii,  o  per 
trafficare  ai  mercati  od  alle  fiere ,  saranno 
parificati  ai  sudditi  dello  Stato  in  cui 
entrano,  senza  che  quindi  abbiano  ad  es- 
sere  assoggettati  a  nuova  tassa,  ogniqual- 
volta  per  l’esercizio  del  loro  commercio, 
mestiere  od  arte  la  avessero  gi&  corrisposta 
allo  Stato  cui  appartengono. 

Con  cio  bene  s’intende  per  altro  di 
favorire  unicamente  ii  commercio  ed  ii  do- 
micilio  precario,  poiche  ove  si  trattasse  di 
attivare  nel  territorio  dell’  altro  Stato  ne- 
gozii  stabili  di  vendita  all’ingrosso  od  al 
minuto  o  fabbriche  od  ofiicine  di  qualunque 
specie,  tornerebbe  indispensabile  conse- 
guire  ii  permesso  dell’  Autorita  locale ,  ed 
assoggettarsi  alle  discipline  amministrative 


govorom  ne  samo  povisiti  izvozninu,  već  i 
zabraniti  izvoz  žitka. 

Kad  se  zametne  rat  ili  politički  nemii, 
ostaje  deržavam  saveznim  pravo,  zabranit 
uvoz  ili  izvoz  konjab,  oružja,  djebane  i 
materiala  služećegazaproizvodjenje  kojega 
od  dva  posliednja  predmeta. 

I  s  dužnim  obzirom  na  glavnu  sverhu 
ovoga  ugovora,  koja  nije  ino  nego  sloboda 
prometa,  i  pošto  budu  o  tom  učinjena  do¬ 
tična  dogovaranja,  moći  će  svaka  od  ugo¬ 
vornih  đeržavah  na  svojoj  granici  činiti  ona 
uredjenja,  koja  joj  se  za  njezinu  unutarnju 
sigurnost  uzvide  neobhodna  glede  redar¬ 
stva,  censure  i  javnoga  zdravstva. 

v 

Članak  3. 

Podložnici  koje  od  trih  ugovornih 
đeržavah,  putujući  u  okoliš  ine  koje  der- 
žave  s  ogledi  robe,  ili  na  dielo  (posao),  ili 
da  si  kupe  robe  za  potrebu  svojih  obertah, 
ili  idući  na  pazare  i  vašare  da  tamo  ter- 
guju,  bit  će  ravni  podložnikom  one  derža- 
ve,  u  koju  idu,  i  neće  ondie  morati  platjati 
nikakove  nove  pristojbe,  ako  su  inako  ta¬ 
kovu  za  tieranje  svoje  tćrgovine,  svojega 
oberta  ili  umietnosti  svoje  jurve  namirili  u 
onoj  deržavi,  kojoj  spadaju. 

Time  namierava  se  samo,  da  se  olakša 
privremeni  promet  i  boravljenje;  ako  bi  se 
dakle  radilo  o  tom,  da  se  u  okolišu  druge 
deržave  podignu  stalne  tergovine  na  malo 
i  u  veliko,  ili  tvorionice  ili  dielaonice  budi 
koj  e  mu  drago  verste,  bit  će  neobhodno  potre¬ 
bito  zadobiti  dozvolu  vlasti  miestne,  i  podverći 
se  pravilom  upravnim,  obstojećim  u  istoj  der¬ 
žavi.  Isto  tako  ostaju  ovim  takodjer  nedotak- 
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ihrer  Unterthanen  durch  gemeinschaftliches  Uebereinkommen  sotoohl  zu  einer  Erhohung  des 
Ausfuhrzolles ,  als  auch  su  ei nem  Verbote  der  Getreide-Ausfuhr  schreiten  konnen . 

Es  bleibt  auch  den  Vereinsstaaten  daš  Recht ,  in  Fallen  dcs  Kriegeš  oder  politišcher 
Unrvhen  dic  Ein~  oder  Aušfuhr  von  P fer  den ,  Waffen,  Munition  und  Materiale  sur  Erzeu - 
gung  eines  der  beiden  letzten  Gegenstande  su  verbieten. 


Und  mit  den  echuldigen  Riicksichten  auf  den  Hauptztoeck  des  gegentodrtigen  Vertra - 
ges ,  welcher  die  Freiheit  den  Verkehres  ist,  und  nach  vorausgegangenen  entsprechenden 
Verabredungen  wird  jeder  der  Vertragsštaaten  auf  seiner  eigenen  Grdnze  jene  Einrichtun- 
gen  treffen  konnen ,  toelche  er  su  seiner  inneren  Sicherheit ,  in  Rucksicht  der  Polizei,  der 
Censur  und  der  offentlichen  Gesundheitspflege  fur  unerlasslich  erkennt. 


Artikel  3 . 

Die  Unterthanen  eines  der  drei  Vertragsštaaten,  toelche  sich  in  das  Gebić* 'dne*  der 
anderen  mit  Must  em  oder  um  Arbeit  zu  suchen,  oder  um  Waaren  zum  Gebrauche  ihrer  Ge- 
werbe  zu  kaufen,  oder  um  auf  Mdrkten  und  Messen  zu  handeln,  begeben,  toerden  den  Unter¬ 
thanen  des  Staates,  in  tvelchen  ste  eintreten,  gleichgehalten  toerden,  ohne  dass  sie  dort  einer 
neuen  Gebuhr  unterzogen  zu  toerden  h&tten,  toenn  sie  and  ere  solche  fur  den  Betrieb  ihres 
Handels ,  ihres  Getoerbes  oder  ihrer  Kunst,  in  dem  Staate,  toelchem  sie  angehoren >  bereits 
entrichtet  haben. 


Hiermit  wird  nur  beabsichtiget ,  den  zeittoeiligen  Verkehr  und  Aufenthalt  su  begun- 
•tigen;  wenn  es  sich  daher  darum  handeln  solite,  in  demGcbiete  des  anderen  Staates  stabile 
Klein-  oder  Grosshandlungen ,  oder  Fahriken  oder  Werkst&tten  irgend  einer  Art  zu  errich - 
ten,  so  udre  es  unentbehrlich ,  die  Betoilligung  der  Localbehorde  zu  erhalten,  und  sich  den, 
in  demselben  Staate  bestehenden  Vertoaltungsmassregeln  zu  untertoerfen .  Ebenso  toerden 

268  * 
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vigenti  nello  Stato  medesimo.  —  Cosi  pure 
non  vengono  con  cio  alterate  le  esistenti 
disposizioni  di  polizia,  cui  potessero  andare 
soggetti  gl’  individui  suenunciati  nella  loro 
qualita  di  viaggiatori  e  stranieri. 

Articolo  4. 

I  navigli  e  le  merci  appartenenti  ai 
sudditi  dei  Ducati  di  Modena  e  di  Parma 
godranno  ai  porti  ed  approdi  austriaci, 
come  pure  i  navigli  e  le  merci  appartenenti 
ad  individui  austriaci  o  parmigiani  go¬ 
dranno  alle  spiaggie  di  Modena,  i  diritti 
accordati  ai  navigli  ed  alle  merci  della  na- 
zione  rispettivamente  la  piu  favorita. 

Le  disposizioni  vigenti  nell’  Impero 
austriaco,  relative  alle  spedizioni  per  mare 
da  una  parte  ali'  altra  del  territorio  doga- 
nale  con  esenzione  del  dazio  per  prodotti 
indigeni  o  merci  estere  importate  regolar- 
mente  per  consumo,  s'  intendono  estese 
anco  alle  spedizioni  che  avvennissero  per 
simili  oggetti  dall’uno  all’altro  degli  Stati 
collegati,  attraversando  ii  mare. 

Articolo  5. 

Le  monete  d’oro  e  d’argcnto  ver- 
ranno  accettate  dalle  publiche  Casse  dei 
tre  Stati  collegati  secondo  le  rispettive 
attuali  loro  tariffe  annesse  al  prescnte  trat- 
tato  in  allegato  A  #),  le  quali  rimaranno 
invariabili  fino  a  che  una  Commissione,  da 


*)  Gli  AUegati  citati  nel  Trattato ,  contenendo 
dettagli  interessanti  quasi  esclusivamente  gli 
Stati  Ducali  di  Modena  e  Parma  e  parzialmente 
ii  Regno  lombardo  -  veneto,  non  vengono  pu- 
blicati  col  mezzo  del  Bollettino  delle  leggi  del- 
T Impero.  —  In  quanto  singole  disposizioni  por- 
tate  đagli  Allegati  stessi  vestissero  ii  carattere 
d’  importanza  pegli  altri  Dominii  della  Corona, 
si  fara  luogo  alla  publicazione  delle  medesiine 
con  una  Notificazione  dei  Ministeri  delle  finan- 
ze  e  del  commercio. 


nuti  obstojeći  propisi  redarstveni,  kojim  bi 
pomenute  osobe  u  svojoj  vlastitosti  kao 
putnici  i  inostranci  podverženi  bili. 


Članak  4. 

Brodovi  i  roba  podložnikah  vojvodo- 
vine  modenske  i  parmanske  uživat  će  u 
austrianskih  lukah  i  pristaništih  prava  po- 
dieljena  brodovom  i  robi  od  narodah,  uži¬ 
vaj  ući  h  najveću  prijazan,  isto  tako  kao  što 
ih  uživaju  i  brodovi  i  roba  austrianskih  ili  par- 
manskih  podložnikah  na  obalah  modenskib. 

Odredbe  obstojeće  u  cesarcvini  au- 
strianskoj  o  pošiljanju  po  moru  iz  jednoga 
diela  okoliša  carinskoga  u  drugi  uz  ob- 
deržavanje  oprosta  od  carine  za  domaće 
proizvode  ili  inostranu  za  potrošak  redovi¬ 
to  uveženu  robu,  razprostirat  će  se  tako- 
djer  i  na  one  pošiljke,  koje  bi  se  ravninu 
predmeti  odpremale  po  moru  iz  koje  sa¬ 
vezne  deržave  u  drugu. 

članak  5. 

Novce  zlatne  i  sreberne  primat  će 
javne  pieneznice  od  trih  saveznih  deriavah 
po  svojih  tarifah,  obstojećih  u  jakosti  i  pri- 
klopljenih  ovom  ugovoru  u  prilogu  A  *). 
Ove  tarife  ostat  će  nepromienjene  dotle, 
dok  komissia,  koja  će  se  imenovati  putem 

*)  Prilozi  pomenuti  u  ugovoru  sadferžavaju  podrob¬ 
nosti,  koje  su  važne  gotovo  samo  za  vojvodovine 
modensku  i  parmansku,  i  samo  diono  za  kralje¬ 
vinu  lombardezko-mlietaćku,  i  zato  neće  se  isti 
proglasiti  u  deržavo-zakonskom  listu.  U  koliko 
bi  pojedine  odredbe,  saderžane  u  prilogih,  bile 
važne  za  ine  krunovine,  dostavit  će  ih  ministar¬ 
stva  financiah  i  tfergovine  na  znanje  posebnim 
oglasom. 
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<mch  hiedurch  die  bestehenden  polizeilichen  Vorschriften  nicht  beruhrt ,  toelchen  die  obge - 
dachten  Individuen  i n  ihrer  Eigenschaft  ah  Reisende  und  Fremde  untemoorfen  iverden 
durfien. 


Artikel  4. 

ZWe  Schiffe  und  Waaren ,  welche  Unterthanen  der  Herzogthumer  Modena  und  Parma 
gehoren ,  werden  in  den  dsterreichischen  Hafen  und  Landungsplđtzen,  und  ebenso  die  oster- 
reichischen  oder  parmensischen  Unterthanen  gehorigen  Schiffe  undWaaren  an  den  Kihten 
wm  Modena  die7  den  Schiffen  und  Waaren  der  meist  begiinstigten  Nationen  bewilligten 
Rechte  geniessen. 


Die  im  dsterreichhchen  Kaiserreiche  bestehenden  Anordnungen  hinsichtlich  der  Ver- 
sendung  surSee  aus  einem  Theile  des  Zollgebietes  in  den  anderenmit  Wahrung  der  Zollfrei- 
heit  fur  inldndische  Erzeugnhse  oder  auslandische  zum  Verbrauche  ordnungsmđssig  einge- 
fuhrte  Waaren  toerden  auch  auf  jene  Sendungen  ausgedehnt ,  welche  mit  den  gleichen  Ge- 
genstdnden  aus  einem  der  vereinten  Staaten  nach  dem  anderen  zur  See  erfolgen  sollten . 


Artikel  5. 

Die  Geld-  und  Silbermunzen  tvejrden  von  den  offentlichen  Cassen  der  drei  verein¬ 
ten  Staaten  nach  ihren  zur  Kraft  bestehenden ,  dem  gegemoartigen  Vertrage  in  der  Beilage 
A  eingeschlossenen  Tarifen  angenommen  werden.  Diese  haben  unverandert  zu  bleiben, 


*)  Die  im  Vertrage  angef&hrten  Beilagen  enthalten  Details ,  die  fast  ausschliesslich  nur  fur  die  Herzogthti- 
mer  Modena  und  Parma  und  theiltoeise  fur  das  lomlardisch-venetiannche  Konigreich  vom  Belange  sind , 
daher  sie  nicht  mittelst  des  Reichsgesetzblattes  bekannt  gegeben  tcerden .  —  Insotceit  einzelne  in  den 
Beilagen  enthaltene  Anordnungen  filr  die  anderen  Kronlđnder  von  M  ichtigheit  sind ,  tcird  Vire  Ver- 
bffentlichung  mittelst  einer  Kundmachung  der  Ministerten  der  Finanzen  und  des  Handels  stattfinden . 
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Bominarsi  in  via  ministeriale  dopo  le  avve- 
nute  ratificazioni,  e  composta  di  un’  incari- 
cato  per  ciascuno  dei  tre  Stati,  avra  deter- 
minato  entro  tre  mesi  dalla  sua  riunione 
una  tariffa  uniforme  di  ragguaglio,  basata 
sopra  i  veri  rapporti  dell’intrinseco  valore 
delle  rispettive  monete.  —  Ogni  altra  mo¬ 
neta  non  sari  ricevuta  che  in  quello  Stato 
in  cui  abbia  corso  legale  e  colle  limitazioni 
ivi  stabilite.  —  E  tutte  le  volte  che  alcuno 
degli  Stati  contraenti,  usando  del  diritto 
regale  di  battere  moneta  sua  propria,  si 
attenesse  ad  un  nuovo  sistema  monetario, 
allora  dovra  pure  convocarsi  apposita  Com- 
missione  per  fissare  ii  ragguaglio  di  questa 
moneta  colle  preesistenti. 


Articolo  6. 

La  lega  doganale  non  porta  mutazio- 
ne  alle  leggi  ora  vigenti  nel  Regno  lombar- 
do-veneto  e  nei  Ducati  sulla  verificazione 
delle  materie  e  dei  lavori  d’  oro  e  d’  ar- 
gento;  tali  oggetti  pertanto,  quando  in 
uno  dei  tre  Stati  abhiano  debitamente 
riportato  ii  bollo  di  garanzia  ivi  prescritto, 
potranno  circolarc  liberamente  in  tutto  ii 
territorio  doganale  comune,  senza  venire 
assoggettati  ad  un  secondo  assaggio  od  a 
pagamento  di  dlteriori  diritti. 

In  ognuno  dei  tre  Stati  saranno  pu- 
blicate  le  tabelle  di  ragguaglio  dei  titoli  e 
dei  segni  delle  garanzie  vigenti  negli  altri 
đuc. 

La  Commissione  perd,  di  cui  al  pre- 
cedente  articolo,  si  occuperi  di  concretare 
una  proposta  di  legge  comune  di  garanzia 
pelle  materie  e  pei  lavori  d’  oro  e  d’  ar- 
gento  nel  Regno  lombardo-veneto  e  negli 
Stati  ducali. 


ministarskim  iza  kako  uzsliedi  ratifikacia, 
i  sastojat  iz  jednoga  poslanika  za  svaku  od 
trih  deržavah,  uz  tri  mieseca,  kako  se  sa¬ 
stane,  neosnuje  jednolične  i  prispodobne 
tarife,  osnovane  na  pravom  razmierju  unu¬ 
tarnje  vriednosti  dotičnih  novacah.  Svaki 
ini  novac  primat  će  se  samo  u  onoj  dćrža- 
vi,  u  kojoj  isti  ima  zakoniti  tečaj,  i  pod 
stegami  obstojećimi  ondie.  I  svakiput,  kad 
bi  koja  od  saveznih  deržavah  u  uporavi 
svojega  regala  novčana  uvest  htiela drugi  koi 
sustav  novčani,  sazvat  će  se  takodjer  po- 
menuta  komissia,  da  vriednost  prispodobnu 
ovoga  novca  ustanovi  naprema  priašnjemu. 


Članak  6. 

Savez  carinski  neće  mienjati  zakonah, 
obstojećih  zasada  u  lombardezko-mlietač- 
koj  kraljevini  i  u  vojvodovinah  o  ustanov¬ 
ljivanju  vriednosti  uradjena  i  neuradjena 
zlata  i  srebra;  nego  ovako  vi  predmeti, 
dobivši  punciranje,  propisano  u  kojoj  od  trih 
deržavah,  moći  će  slobodno  obticati  u  svcm- 
kolikora  zajedničkom  okolišu  carinskom, 
a  neće  biti  podverženi  po  drugi  put  probi  o 
saderžaju  niti  platjanju  kakovih  pristojbah. 

U  svakoj  od  trih  deržavah  dostavit  će 
se  do  obćega  znanja  tabelle  prispodobne  o 
stupnjih  finoće  i  o  puncah,  obstojećih  u  dvie 
ostale  deržave. 

Komissia  pomenuta  u  članku  pređi- 
dućem  bavit  će  se  pako  time,  što  će  ugo¬ 
voriti  osnovu  zakona  o  zajedničkoj  garancii 
(punciranju)  za  uradjeno  i  neuradjeno  zlato  i 
srebro  u  lorabardezko-mlietackoj  kraljevini 
i  u  vojvodovinah. 
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bis  čine  Commission ,  welche  im  ministeriellen  Wege  nach  der  erfolglen  Ratification  er- 
nrnmf  toerden  und  cm*  einem  Abgeerdneten  fiir  jeden  der  drei  Staaten  bestehen  toird ,  bin- 
nen  drei  Monaten  naeh  ihrem  Zusammentritte  einen  gleichfomiigen  vergleichenden  Tarifa 
gegrundet  auf  dem  toahren  Verhdltnisse  des  inneren  Werthes  der  bezuglichen  Miinzen  fest- 
gesctzt  haben  wird.  Jede  andere  Munze  wird  nur  in  dem  Staate ,  ivo  sic  gesetzlichen  Cours 
kat,  und  unter  den  dort  geltenden  Beschrdnkungen  angenommen  toerden.  Und  jedesmal ,  ah 
cimer  der  verbundeten  Staaten  in  Antoendung  seines  Munzregales  ein  anderes  Munzsgstem 
mmekmen  solite ,  wird  ebenfalls  die  gedachte  Commission  zusammen  berufen  toerden  miissen, 
um  den  Vergleichstoerth  dieser  Munze  gegeniiber  dim  vorbestehenden  zu  bestimmen. 


Artikel  6. 

Der  Zollverein  andert  nicht  die  gegentodrtig  im  lombardisch-venetianischen  Konig - 
reiche  und  in  den  Herzogthiimem  bestehenden  Gesetze  iiber  die  Werthbestimmung  des  un - 
verarbeiteten  und  des  verarbeiteten  Goldes  und  Silbers  ;  doch  toerden  solche  Gegenstdnde , 
wenn  sie  in  einem  der  drei  Staaten  die  dort  vorgeschriebene  Punzirung  erhalten  haben ,  frei 
in  dem  ganzen  gemeinschaftlichen  Zollgebiete  umlaufen  konnen ,  ohne  einer  ztoeiten  Gehalts - 
probe  oder  der  Zahlung  toeiterer  Gebiihren  unterworfen  zu  werden. 


In  jedem  der  drei  Staaten  toerden  vergleichende  Tabellen  iiber  die,  in  den  anderen 
ticci  Staaten  bestehenden  Peinheits grade  und  Punzen  verbffentlichet  tverden. 


Die  Commission ,  von  toelcher  im  vorhergehenden  Artikel  die  Rede  war ,  toird  sich 
jcdoch  damit  beschaftigen,  einen  Enttcurf  eines  gemeinschaftlichen  Garant  ie-Punzirungs- 
Gesetzes  fiir  das  unverarbeitete  und  das  verarbeitete  Gold  und  Silber  in  dem  lombardisch- 
venetianischen  Konig  reiche  und  den  Herzogthumern  zu  vereinbaren . 
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Articolo  7. 

In  quei  luoghi  dove  ii  Governo  di  Mo- 
dena  non  avesse  Consoli  proprii,  e  quello 
di  Parma  o  non  ne  avesse  di  proprii  o  non 
fosse  rappresentato  daiConsoli  diSuaMae- 
st&  ii  Re  delle  due  Sicilie,  assumeranno  i 
Consoli  austriaci  la  protezione  dei  sudditi 
di  Modena  e  di  Parma,  ed  eserciteranno 
sui  medesimi  la  giurisdizione  in  eguale 
estensione  e  nella  stessa  guisa  come  sopra 
individui  austriaci,  corrispondendo  pei  primi 
coi  rispettivi  Ministeri  degli  affari  esteri. 


Articolo  8. 

Vengono  tolte  tutte  le  differenze  che 
finora  sussistettero  nell’Impero  austriaco  e 
nei  due  Ducati  fra  gli  abitanti  dell’uno  e 
quelli  degli  altri  Stati  collegati  relativa- 
mente  al  pagamento  di  gabelle  alle  bar- 
riere,  ai  ponti,  alle  chiuse,  ai  passi,  su  ca- 
nali,  burni,  torrenti  ed  altre  acque,  o  ri- 
guardo  al  compenso  per  l’uso  di  publici 
magazzini,  bilancie,  argani  ed  altri  ap- 
parati. 

Un’  aumento  delle  gabelle  cd  ii  tras- 
locamento,  per  altra  causa  che  per  forza 
maggiore,  delfufficio  di  percezione,  od 
un’accrescimento  dei  diritti  per  1’uso  dei 
publici  magazzini,  bilancie,  argani  ecc. 
non  potranno  nel  Regno  lombardo-veneto 
e  negli  Stati  ducali  venire  determinati  che 
di  comune  consenso  fra  i  tre  Stati  colle¬ 
gati. 

Articolo  9. 

Sotto  1’  osservanza  dei  prescritto 
ali’  articolo  antecedente  i  navigli  delle  alte 
parti  contraenti  saranno  abilitati  a  navi- 
gare  anco  in  quei  confluenti  dei  Po  e  tratti 
di  confluenti  che  scorrono  non  in  conflne 


Članak  7. 

Na  onih  miestih,  gdie  vlada  mo- 
denska  neima  vlastitih  konzulah ,  i  gdie 
vlada  parmanska  ili  neima  konzulah  vlasti¬ 
tih,  ili  gdie  je  nezastupaju  konzuli  Nj.  Ve¬ 
ličanstva  kralja  obie  Sicilie,  preuzet  će 
austrianski  konzuli  zaštitu  podložnikah  mo- 
denskih  i  parmanskih,  i  nad  istimi  overši- 
vati  sudbenost  isto  tako  i  u  onoj  mieri, 
kao  što  ju  overšuju  nad  podložnici  austrian- 
skimi,  pri  čem  će  isti  glede  pervih  dopisi¬ 
vati  s  dotičnimi  ministarstvi  poslovah  iz¬ 
vanjskih. 

Članak  8. 

Ukidaju  se  sve  razlike,  koje  bi  dosada 
u  austrianskoj  cesarevini  i  u  vojvodovinah 
obstojale  bile  izmedju  stanovnikah  jedne  ili 
druge  deržave  savezne  glede  platjanja  mal- 
tarine,  inostovine,  za  ustave,  prevoze  na 
kanalih,  potocih,  riekah  i  inih  vodah,  ili 
glede  naknade  za  upotrebljivanje  javnih 
magazinah,  vagah,  klubah  i  inih  napravah. 

Da  se  povisi  raaltarina  ili  premiesti  koi 
pobirni  ured  iz  inih  uzrokah,  nego  što  su 
oni  iz  pretežne  sile,  ili  da  se  pomnože  pri¬ 
stojbe  za  upotrebljivanje  javnih  magazinah, 
vagah,  klubah  itd.  moći  će  se  u  lombar- 
dezko-mlietačkoj  kraljevini  i  u  vojvodovinah 
ustanoviti  samo  zajedničkim  dogovorom 
trih  saveznih  deržavah. 

Članak  9. 

Uvaživ  propis  predidućega  članka  bit 
će  brodovi  visokih  ugovornih  stranakah  pri¬ 
kladni  broditi  i  na  onih  uzgrednih  potocih 
Pada  i  na  onoj  duljini  potokah  uzgrednih, 
koji  neteku  na  granici,  već  u  unutarnjosti 
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Artikel  7. 

Injenen  Orten,  tvo  die  modenesische  Regierung  keine  eigenen  Consule  hat ,  und  tvo 
jene  von  Parma  entweder  keine  eigene  hat  oder  nicht  van  den  Consulen  Seiner  Maje  stat 
des  Kdniges  beider  Sicilien  vertreten  wird ,  werden  die  ost erreichischen  Consule  denSchutz 
der  Unterthanen  von  Modena  und  Parma  ubemehmen ,  und  iiber  dieselben  die  Gerichtsbar - 
keit  in  gleicher  Ausdehnung  und  gleicher  Weise  wie  uber  osterreichische  Unterthanen  ati«- 
uben ,  t oobei  sie  hinsichtlich  der  ersteren  mit  den  betreffcnden  Ministerien  der  auswdrtigen 
Angelegenheiten  correspondiren  tverden. 


Artikel  8 . 

Es  toerden  alle  Unterechiede  aufgehoben ,  tvelche  bisher  in  dem  osterreichischen  Kaiser - 
staate  und  den  Herzogthumem  zwischen  den  Bewohnem  des  einen  undjenen  der  anderen 
Vereinsstaaten  in  Bezug  auf  Bezahlung  von  Mauthen  an  Schlagbaumen,  Bruci: en,  Schleus- 
sen,  Ueberfuhren  auf  Canalen ,  Fliissen ,  Stromen  und  anderen  Gcwassem  oder  in  Bezug  auf 
Entgelte  fur  Benutzung  der  dffentlichcn  Magazine,  Wagen ,  Ifrahne  und  anderer  Apparate 
bestanden  haben  sollten . 


Bine  Erhohung  der  Mauthe  oder  eine  Uebersetzung  des  Einhebungs-Amtes  tvegen  an- 
derer  Ursachen  als  jener  einer  ubertoiegendcn  Gewalt,  oder  eine  Vermehrung  der  Gebuhren 
fur  Benutzung  offentlicher  Magazine ,  Wagen ,  Krahne  u.  dgl.  tverden  in  dem  lombardisch - 
senetianischen  Konigreiche  und  in  den  Herzogthumem  nur  durch  gcmeinsames  Ueberein - 
kommen  der  drei  Vereins-Staaten  bestimmt  tverden  kdnnen. 


Artikel  9. 

Unter  Beobachtung  der  Vorschrift  des  vorhergehendenArtikels  tverden  die  Schiffe  der 
hohen  Vertrag  stheile  befahiget  seyn ,  auch  injenen  Nebenfliissen  des  Po  und  injenen  Strecken 
J&hrgaitg  1852.  (LXI.  Croat.)  263 
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ma  per  entro  degli  Stati  predetti,  godendo 
delte  medesime  facilitazioni  accordate  ai 
navigli  degli  Stati  di  cui  battono  le  acque. 


Articolo  10. 

1  Ducati  di  Modena  e  di  Parma  adot- 
tano  le  seguenti  leggi  austriache : 

a)  la  tariffa  daziaria  generale  6  no* 
vembre  1851  e  quella  dei  diritti  ac- 
cessori  del  1838,  collc  relative  varia- 
zioni  ed  istruzioni ; 

b)  ii  regolamento  pelle  dogane  e  pri- 
vative  dello  Stato  11  luglio  1835, 
insieme  alle  posteriori  leggi  doganali, 
alle  relative  norme  ed  istruzioni  ed 
alle  leggi  sulle  marche  ufticiali  e 
private  delle  merci ; 

ej  la  legge  penale  finanziaria  11  luglio 
1835,  insieme  alle  variazioni,  istru¬ 
zioni  e  norme  che  vi  si  riferiscono, 
per  quanto  risguarda  le  contravven- 
zioni  alle  leggi  accennate  ad 
bj,  ej,  f ) 

dj  le  disposizioni  organiche  e  di  ser- 
vizio  della  guardia  di  finanza  che  si 
contengono  nel  regolamento  attivato 
ii  1  agosto  1843,  e  le  relative  varia¬ 
zioni; 

ej  la  Patente  Sovrana  6  settembre  1850 
sul  bollo  delle  carte  da  giuoco,  dei 
calendarii,  delle  gazzette  e  degli  an- 
nunzii,  e  le  posteriori  variazioni; 

i 

fj  la  Sovrana  Risoluzione  1 2  novembre 
1849  sulla  imposta  dello  zucchero 
indigeno,  e  successive  variazioni. 

E  nello  adottare  le  suaccennate  leggi 
convengono  le  alte  Parti  contracnti  su 
alcuni  dazii  diflerenziali ,  su  alcune  riserve 


prie  pomenutih  deržavah,  i  pri  tom  uživat 
će  one  iste  polaštice,  koje  su  podieljene  bro- 
dovom  onili  deržavah,  po  kojih  vodi  brode. 

Članak  10. 

Vojvodovine  modenska  i  parmanska 
primaju  sliedećc  austrianske  zakone : 

a)  obću  carinsku  tarifu  od  6.  Studenoga 
1851  i  onu  od  pristojbah  uzgrednih 
od  godine  1838  s  dotičnimi  promie- 
nami  i  naputci; 

b)  carinski  i  deržavo-samoprodajni  red 
od  11.  Serpnja  1835  skupa  s  poto¬ 
nji  mi  zakoni  carinskimi,  propisi  i 
podukami,  a  i  zakoni  o  uredovnom  i 
privatnom  označivanju  robe; 

c)  kazneni  zakon  dohodarstveni  od  11. 
Serpnja  1835  s  promienami,  propisi 
i  podukami,  koje  se  nanj  odnose,  uko¬ 
liko  se  takovi  odnose  na  prekeršaje 
zakonah  pomenutih  pod  a,  b,  e,  f; 

d)  organičke  odredbe  i  propise  o  službi 
straže  (inancialne,  saderžane  u  pra¬ 
vilniku,  stupivšem  u  život. dne  1.  Ko¬ 
lovoza  1843,  i  u  dotičnih  promienah; 

e)  prcvišnji  patent  od  6.  Rujna  1850  o 
biljegfu  karatah  igraćih,  kalenđarah, 
novinah  i  oglasah,  skupa  s  potonjimi 
promienami; 

f)  previšnju  odluku  od  12.  Studenoga 
1849  o  porezanju  domaćega  šećera, 
i  potonje  promiene. 

Pod  prijetjem  ovih  zakonah  složile  se 
visoke  ugovorne  stranke  i  o  niekojih  cari- 
nah  differeneialnih,  o  niekojih  priuzderža- 
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der  Nebenftusse  su  fahren,  toelche  nicht  an  der  Gfranze,  sondem  im  Inneren  der  vorgenannten 
Staaten  fliessen,  toobei  sie  sich  derselben  Erleichterungen  erfreuen  icerden,  tvclche  den 
Sckiffen  der  Staaten 7  deren  Geto  deset  sie  befahren,  zugestanden  sind. 


Artikel  10. 

Die  Herzogtkumer  Modena  und  Parma  nehmen  folgende  dsterreichische  Gesetze  an: 

a)  den  atlgemeinen  Zolttarif  vom  6.  November  1851  und  jenen  der  Nebengebuhren  vom 
Jahte  1838  mit  den  besuglichen  Aenderungen  und  Instructionen  ; 


b)  die  Zoll -  und  Staatsmonopols-Ordnung  vom  11.  Juli  1835  sammt  den  spateren  Zoll - 
gesetzen 9  den  Vorechriften  und  Unterrichten  und  den  Gesetzen  iiber  die  amtliche  und 
Privat -  Waarenbezeichnung  ; 


c)  da&  Gefdlls-Strafgesetz  vom  11.  Juli  1835  mit  den  Abdndcrungen ,  Vorschriften  und 
Unterrichten ,  toelche  sich  darauf  beziehen ,  in  so  feme  solche  die  Uebcrtretungen  der 
unter  a),  b),  e),  0  bezogenen  Gesetze  betreffen; 


đ)  die  organischen  Anordnungen  und  die  Dienstvorschriften  der  Finanzwachey  toelche  in 
demy  am  1.  August  1893  in  Wirksamkeit  getretenen  Reglement  und  den  betreffenden 
Abdnderungen  cnthaiten  sind  ; 


c)  dao  Alterhdchste  Patent  vom  6 .  September  1850  iiber  den  Stdmpel  auf  Spielkarten, 
Kalender ,  Zeitungen  und  Ankiindigungen  sammt  den  nachtrdglichen  Aenderungen ; 


f)  die  Allerhochste  Entschliessung  vom  12.  October  1899  iiber  die  Besteuerung  des  tn- 
tdndischen  Zuckers ,  und  die  spateren  Aenderungen. 


Unter  Annahme  der  obgenannten  Gesetze  haben  die  hohen  Vertragstheile  sich  auch 
uber  einige  Differenzialzolle ,  einige  Vorbehalte  und  verschiedene  andere  reglementarische 
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e  su  varie  altre  modiiicazioni  regolamen- 
tarie  richieste  dalle  circostanze  degli  Stati 
ducali. 

Le  leggi  di  cui  sopra,  i  dazii  điffe- 
renziali,  le  riserve  e  1c  modiiicazioni  con- 
venute  vengono  đettagliatamcnte  indicate  e 
specificate  in  apposito  allegato  B. 

Coll’entrare  in  attivita  nei  Ducali  le 
leggi,  i  regolamenti  suindicati  e  le  concer- 
tate  loro  modiiicazioni  rimangono  abrogate 
tutte  le  disposizioni  ducali  contrarie  alle 
medesime ;  ritenuto  che  anco  le  Intendenze 
ducali  di  finanza,  per  quanto  riguarda 
l’applicazione  e  1’  osservanza  delle  leggi  e 
dei  regolamenti  summenzionati,  si  atter- 
ranno  alle  istruzioni  ed  alle  massime  che 
regolano  1’  istituzione,  ii  procedimento  e  le 
facoltk  delle  Intendenze  di  iinanza  nel  Regno 
lombardo-veneto. 

In  quanto  poi  all’esecuzione  della  Pa¬ 
tente  Sovrana  6  settembre  1850  resta  cbn- 
venuto,  che  le  carte  da  giuoco,  i  calendarii, 
le  gazzette  e  gli  annunzii,  pei  quali  fosse 
stata  pagata  l’imposta  in  uno  degli  Stati 
contraenti,  non  possano  venir  ušati  o  messi 
in  commercio  in  altro  degli  Stati  medesimi, 
senza  essere  prima  assoggettati  al  nuovo 
pagamento  della  intiera  imposta  a  favore 
deU’Erario  di  quello  Stato  in  cui  si  tra- 
sportano. 

Articolo  11. 

Nell’  adozione  della  tariffa  daziaria 
generale,  di  cui  al  preceđente  articolo  10, 
quale  tariffa  comune  dei  tre  Stati  collegati, 
convengono  le  alte  Parti  contraenti  che  ii 
ducale  Governo  estense  mantenga  la  sua 
speciale  tariffa  dei  dazii  d’uscita  dei  marmi 
đeU’  Oltreapennino  estense  dei  1  maggio 
1852,  e  che  resti  in  facolta  dei  Governo 
stesso  anche  di  variarla  a  seconda  delle 
circostanze.  I 


jih  i  o  raznih  inih  pravilničkih  promienah, 
što  ih  iziskuju  razmierja  vojvodskih  der- 
žavah. 

Zakoni  malo  prie  pomenuti,  ugovore¬ 
ne  carine  differencialne,  priuzderžaji  i  pro- 
miene  naznačene  su  i  izbrojene  pojedince 
u  posebnom  prilogu  B. 

Pošto  u  život  stupe  goripomenuti  za¬ 
koni  i  pravilnik  a  i  ugovorene  promiene 
istih,  dokinut  će  se  sve  protustavne  voj¬ 
vodske  odredbe,  pri  čem  ustanovljuje  se, 
da  će  i  vojvodske  financialne  intendancie, 
što  se  tiče  uporavljivanja  i  uvažavanja  gori 
pomenutih  zakonah  i  pravilnika,  deržat  se 
naputakah  i  načelah  onih,  koja  u  lombar- 
dezko-mlietačkoj  kraljevini  uredjuj u  ustroj¬ 
stvo,  postupak  a  i  prava  intendanciah  fi- 
nancialnih. 

Glede  overhe  previšnjega  patenta  od 
6.  Rujna  1850  biaše  ugovoreno,  da  se 
karte  igraće,  kalendari,  novine  i  oglasi,  od 
kojih  je  pristojba  platjena  bila  u  kojoj 
đeržavi  saveznoj,  neće  moći  upotrebi] ivati 
niti  s  istimi  tergovati  u  kojoj  od  pomenutih 
deržavab,  ako  od  istih  nije  prie  nanovo 
platjena  bila  ciela  pristojba  na  korist  erara 
one  deržave,  u  koju  se  unesu. 

Članak  11. 

Pri  prijetju  obće  tarife  carinske,  o 
kojoj  biaše  govor  u  predjašnjcm  članku  10, 
kanoti  tarife  zajedničke  triuh  saveznih  der- 
žavah,  složiše  se  visoke  ugovorne  stranke, 
da  vojvodsko-estenska  vlada  zaderži  svoju 
posebnu  tarifu  od  1.  Svibnja  1852  o  iz¬ 
voznim  za  mramor  estenskoga  okoliša  sone 
strane  Apeninah,  te  da  će  pomenuta  vlada 
imati  pravo  istu  po  okolnostih  promieiiiti. 
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Abanderungen  gceint ,  toelche  durch  die  Verhaltnisse  der  herzoglichen  Staaten  gefordert 
toerden. 

Die  Gesetze,  von  denen  oben  die  Rede ,  die  vereinbarten  Differenzialzolle ,  Vorbehalte 
und  Abanderungen  eind  in  einer  eigenen  Beilage  B  im  Einzelnen  angegeben  und  aufgezahlt 


Mit  dem  lnkrafttreten  der  obgenannten  Gesetze  und  Reglements  und  threr  verein - 
barten  Abanderungen  werden  alle  entgegengesetzten  herzoglichen  Anordnungen  abgeschafft , 
toobei  festgehalten  toird,  dass  auch  die  herzoglichen  Finanz-Intendanzen ,  to  as  die  Antoen- 
dung  und  Beobachtung  der  obertoahnten  Gesetze  und  Reglements  betrifft,  sich  an  die  /n- 
structionen  und  Grundsđtze  halten  toerden ,  toelche  die  Einrichtung,  das  Verfahren  und  die 
Bcfugnisse  der  Finanz-Intendanzen  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  regeln . 


In  Bezug  auf  die  Ausfuhrung  des  Allerhochsten  Patenta  vom  6 .  Sčptember  1850 
bleibt  verabredet ,  dass  die  Spielkarten ,  Kalender,  Zeitungen  und  Ankiindigungen ,  fur 
toelche  die  Gebuhr  in  einem  der  Vertragsstaaten  gezahlt  tourde,  in  einem  anderen  der  ge- 
dachten  Staaten  nicht  gebraucht  oder  in  Handel  gebracht  toerden  konne ,  wenn  sie  nichtfruher 
derneuen  Zahlung  der  ganzen  Gebuhr  zu  Gunsten  des  Aerats  jenes  Staates ,  in  toelchen  sie 
gebracht  tmtrden,  unterzogen  toerden. 


Artikel  11. 

Bei  Annahme  des  allgemeinen  Zolltarifes ,  von  toelchem  im  vorhergehenden  Artikel  10 
gehandelt  umrde ,  als  gemeinsamen  Tarifes  der  drei  verbundeten  Staaten ,  kommen  die  hohen 
Vertragttheile  uberein,  dass  die  herzoglich-estensische  Regierung  ihren  besonderen  Ausfuhr - 
zolltarif  vom  1.  Mai  1852  fur  den  Marmor  des  estensischen  Gebietes  jenseits  der  Apenninen 
bcibthaltc,  und  dass  es  in  dem  Rechte  der  genannten  Regierung  bleibe ,  ihn  nach  Umstanden 
tandem. 
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II  prodotto  dei  suddetti  dazii  verri 
.  riservato  ad  esclusivo  profitto  dell’  Erario 
modenese,  e  quindi  eccettuato  dalla  con- 
divisione,  di  cui  ali’  articolo  18,  a  com- 
penso  di  quelle  facilitazioni  daziarie  che 
'  sono  reclamate  dalle  particolari  condizioni 
economiche  e  topografiche  deli’  Oltreapen- 
nino  e  di  altre  provincie  estensi. 

In  conseguenza  di  cio  ii  Govemo  di 
Modena  rimarra  in  facolta  di  đeterminare 
gli  oggetti  e  le  quantita  dei  medesimi  per 
cui,  nelle  misure  eho  ritenesse  opportune, 
troveri  di  accordarc  ribasso  od  esenzione 
pei  dazii  d’  introduzione,  semprecche  per 
altro : 

a)  si  dia  debito  in  faccia  alla  lega  degli 
interi  dazii  fissati  nei  singoli  casi 
đella  suddetta  tariifa  accettata  come 
comune; 

b)  le  quantita  dei  grani  da  introdursi 
annualmente  con  dazio  diminuito 
nei!’  Oltreapennino  non  eccedano  i 
40.000  quintali  metrici;  quelle  dei 
vino  gli  8.000  quintali  metrici  e 
quelle  dei  ferro  greggio  o  mezzo  la- 
vorato  i  1.200  quintali  metrici;  ri- 
guardo  alla  introduzione  dei  quali 
oggetti  con  dazio  favorito  vennero 
espressi  gli  opportuni  concerti  nella 
sezione  c)  dell’  allegato  B ; 

c)  e  cbe  per  facilitazioni  oltre  quelle 
indicate  ad  b),  concorra  ii  consenso 
delle  alte  Parti  contraenti,  le  quali 
si  obbligano  a  darlo,  le  quante  volte 
a  misura  da  ađottarsi  non  sia  per 
pregiudicare  gl’  interessi  agricoli, 
industriali  e  commerciali  degli  altri 
Stati  collegati. 

Con  tutto  cio  pei  marmi  dali’  Oltre¬ 
apennino  estense  che  fossero  diretti  al  ter- 


Iznosak  one  carine  priuzderžaje  se 
izklopno  na  korist  erara  modenskoga,  i  s 
toga  izuzima  se  od  dieljenja,  pomenuta  u 
članku  18,  i  to  kao  u  ime  naknade  za  one 
polaštice  carinske,  koje  iziskuju  osobita 
gospodarstvena  i  topografična  razmierja 
preko-apeninskoga  okoliša  i  inih  estenskih 
pokrajinah. 

Uslied  toga  opunomoćuje  se  vlada 
modenska,  da  naznači  predmete  a  i  množ- 
tvo  istih,  za  koje  obnadje,  pod  pravili,  kao 
što  budu  potrebita,  dozvolit  obaljenje  ili 
oprost  od  uvozninah,  u  ostalom  svagda 
tako  da 

a)  ona  sebe  naprema  savezu  spoznaje  kao 
dužnika  glede  ukupnih  carinah,  prim¬ 
ljenih  u  obćoj  tarifi  i  ustanovljenih  za 
pojedine  slučajeve; 

b)  damnožtvo  žitka,  što  će  seuzobaljenu 
carinu  uvoziti  u  preko  -  apeninski 
okoliš,  nenadilazi  40.000  metričkih 
centih,  množtvo  vina  8.000  metričkih 
centih,  a  množtvo  neuradjena  ili  na 
polu-uradjena  željeza  1.200  centih; 
glede  uvozah  ovih  predmetah  uz  ca¬ 
rinu  obaljenu  izrečeni  su  dotični  do¬ 
govori  u  odsieku  c,  priloga  B ; 

c)  da  za  veća  još  olakšanja  nego  što  su 
pod  b  imenovana,  privole  ine  stranke 
ugovorne;  iste  obvezuju  se  da  će  po- 
dieliti  ovu  privolu,  ako  t.  j.  mierila, 
koja  će  se  poprimiti,  nepokratjuju  in- 
teressah  gospodarstva,  oberta  i  tergo- 
vine  inih  deržavah  saveznih. 

Pri  svem  tom  neće  vlada  modenska 
pobirati  izvoznine  od  mramora  iz  estensko- 
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Der  Ertrag  jener  Zolle  t oirdzum  aussehliessenden  Vortheile  dea  modeneaiachen  Aerara 
norbehalten  und  daher  von  der  Theilung,  von  toelcher  im  Artikel  18  die  Rede  ist,  auage - 
nommen,  und  dieaa  ztcar  in  Vergutung  jener  Zollerleichtcrungen ,  tvelche  von  den  besonderen 
okonomischen  und  topographiachen  Verhaltnisaen  dea  tranaapenniniachen  Gebietea  und  an- 
deren  eatenaiachen  Provinzen  gefordert  t oerden. 


In  Folge  deaaen  wird  die  Regierung  von  Modena  ermachtiget  bleiben ,  die  Gegenatande 
und  deren  Mengen  zu  beatimmen,  fur  toelche  sie  unter  den  nothig  gehaltenen  Mm  regeln 
die  Erm&aaigung  oder  Befreiung  von  Einfuhrzollen  zu  bewilligen  findet ,  so  doaa  ubrigena 
immer: 


a)  si e  aich  dem  Vereine  gegenuber  der  ganzen,  in  dem  gemeinachaftlich  angenomme - 
nen  Tarife  in  den  einzelnen  Fallen  beatimmten  Zollgebuhren  achuldig  erkenne ; 


b)  die  jdhrlich  mit  herabgeaetztem  Zolle  in  daa  trans apenninische  Gebiet  einzufuhrende 
Getreidemenge  nicht  40.000  metriache  Centner,  jene  de$Weine$  nicht  8.000  metrische 
Centner,jene  dea  Roheiaena  oder  halbverarbeiteten Eiaena  nicht  1.200  metriache  Cent- 
ner  uberateige ;  hinaichtlich  der  Einfuhr  dieaer  Gegenatande  mit  dem  Begiinstigunga - 
zolle  tourden  die  entsprechenden  Verdbredungen  in  dem  Abachnitte  c)  der  Beilage  B 
auageaprochen  / 


c)  und  zu  toeiteren  Erleichterungen  ala  die  in  b)  benannten ,  die  Eintvilligung  der  ande - 
renVertragatheile  hinzutrete ,  toelche  diese  zu  geben  aich  verpflichten ,  ao  oft  die  anzu - 
nehmende  Maaaregel  nicht  die  landwirthschaftlichen  Industrie-  und  Handels- Interes  een 
den  anderen  Vereinsstaaten  verkurzt. 


Bei  allem  dem  werden  fur  Marmor  aus  dem  estenaischen  transapenniniachen  Gebiete , 
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ritorio  doganale  di  altro  degli  Stati  contra- 
enti  e  destinati  agli  usi  del  medesimo, 
quando  entro  sei  mesi  dalla  spedizione 
siane  constatato  regolarmente  l’arrivo  al 
luogo  di  destinazione  e  1’  impiego,  non  ver- 
ranno  dal  Governo  di  Modena  percetti  i 
dazii  d’  uscita,  che  in  qualunque  caso  si 
saranno  dovuti  garantire  pei  marmi  stessi 
ali’  atto  di  lasciare  ii  territorio  di  loro  ori- 
gine.  E  questa  esonerazione,  che  col  pre¬ 
selite  trattato  s’  intende  convenuta  pel  ter¬ 
ritorio  doganale  austriaco  e  per  lo  Stato  di 
Parma,  non  sara  ii  Governo  di  Modena  tenuto 
ad  accordarla  ad  alcun  altro  Stato  a  cui 
per  successivi  trattati  o  convenzioni  ve- 
nisse  estesa  la  ora  stipulata  lega  doganale. 


Articolo  12. 

I  Ducati  di  Modena  e  di  Parma  con- 
vengono  pella  fissazione,  lungo  ii  loro  con- 
fine  verso  gli  Stati  non  collegati  e  verso  ii 
mare,  di  un  circondario  confinante,  trac- 
ciato  in  analogia  a  quello  che  sussiste  nel 
Regno  lombardo-veneto.  Convengono  pure 
che  la  direzione  delle  strade  doganali,  le 
stazioni  degli  uflicii  esecutivi  e  di  controllo, 
la  pianta  morale  dei  relativi  impiegati  ed  i 
loro  stipendii ,  quella  della  guardia  di 
linanza  e  corrispondenti  emolumenti,  la  di- 
stribuzione  di  quest’  ultima ,  1’  organizza- 
zione  delle  Intendenze  e  dei  Giudizii  di 
linanza  si  conformino  alle  leggi  adottate  e 
stieno  essi  pure  in  armonia  con  quanto  e 
in  vigore  nel  Regno  lombardo-veneto. 

L’  Allegato  C  specifica  dettagliata- 
mente  tutto  cio  che  nel  presente  articolo 
e  convenuto,  e  contiene  le  analoghe  dichia- 
razioni  anche  pel  Regno  summentovato. 


preko-apeninskoga  okoliša,  kad  se  taj  mra¬ 
mor  šalje  u  carinski  okoliš  koje  od  ugo¬ 
vornih  deržavah  i  za  porabuistib,  ako  je  t.j. 
redovito  dokazano,  da  je  isti  uz  šest  miese- 
cih,  računajući  od  dana  kad  bude  poslan,  pri¬ 
spio  na  svoje  opredielište  i  daje  upo  treb- 
ljen;  nego  svakako  morat  će  se  ova  izvoz- 
nina  za  pomenuti  mramor  osigurati,  pošto 
isti  predje  preko  okoliša  izvornoga.  Oprost 
od  carine ,  ustanovljen  ovim  ugovorom  za 
austrianski  okoliš  carinski  i  za  deržavu 
parmansku,  neće  modenska  vlada  biti  duž¬ 
na  dozvoliti  inoj  kojoj  deržavi,  na  koju  bi 
se  potonjimi  traktati  ili  ugovori  imao  raz- 
prostrieti  ovaj  ugovor,  što  je  sada  sklopljen. 


Članak  12. 

Vojvodovine  modenska  i  parmanska 
pristaju  na  to,  da  se  uzduž  njihovih  grani- 
cah  proti  deržavam  nesaveznim  i  sprema 
moru,  podigne  pogranični  kotar,  koi  će 
se  ustrojiti  po  primieru  onoga,  koi  postoji 
u  loinbardezko-mlietačkoj  kraljevini.  Iste 
su  se  nadalje  složile  o  tom,  da  se  pravac 
cestah  carinskih,  siedišta  uredah  izvčršuju- 
ćih  i  kontrolirajućih,  stališ  i  platja  naredje- 
nikah,  stališ  i  platja  straže  financialne  i  do¬ 
tična  beriva  iste,  razredjenje  straže  linan- 
cialne,  ustrojstvo  intendanciah  financialnih 
i  sudovah  dohodarstvenih  slaže  sa  zakoni 
primljenimi,  te  da  stoje  u  skladu  s  onim, 
što  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  po¬ 
stoji  u  krieposti. 

» 

Prilog  C  naznačuje  pojedince  sve  ono, 
što  je  ugovoreno  u  ovom  članku,  i  sader- 
žaje  podobne  naznake  i  za  gori  pome- 
nutu  kraljevinu. 
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veleher  nach  dem  Zollgebiete  einet  der  anderen  Vertrag  tttarten  gesendet  worden  und  su 
ieuen  Gebrauche  beetimmt  iet,  tcenn  teine  Ankunft  am  Beatimmungaorte  binnen  techt  Mo¬ 
nden  von  der  Abtendung  und  teine  Vertoendung  regelmattig  erwieten  wird,  die  Autfuhr- 
%6Ue  von  der  Regierung  von  Modena  nicht  erhoben  werden ,  t oelehe  in  jedem  Falle  fur  den 
fraglichen  Marmor  bei  dem  Auatritte  aut  dem  Urtprungtgebiete  eicher  su  ttellen  teyn 
verden. 


Diete  durch  den  gegenwartigen  Vertrag  fur  dat  dsterreichische  Zollgebiet  und  den 
pamentitehen  Staat  featgeeetzte  Befreiung  wird  die  modenetitehe  Regierung  keinem  an¬ 
deren  Starte  su  bewilligen  gehalten  teyn ,  auf  toelchen  durch  nachfolgende  Tractrte  oder 
Cmentionen  der  gegenvodrtig  fettgettellte  Zollverein  autgedehnt  tverden  solite . 


Artikel  12. 

.  Die  Herzogthumer  Modena  und  Parma  ttimmen  der  Bildung  einet  Granzbezirket 
langt  ihrer  Granze  gegen  die  nicht  vereinten  Staaten  und  gegen  dat  Meer  bei  >  icelcher 
jenem,  toelcher  im  lombarditch-venetianitchen  Konigreiche  besteht,  analog  gebildet  werden 
mrd.  Sie  tind  femer  einverstanden ,  date  die  Richtung  der  Zollstrassen ,  die  Standorte 
der  autubenden  und  Controlamter ,  der  Statut  der  betreffenden  Angestellten  und  ihre 
Besoldungen,  jener  der  Finanzwache  und  deren  beziigliche  Geniiste,  die  Vertheilung  der 
Finanztoache ,  die  Organitrtion  der  Finanz-Intendanzen  und  Gefallsgerichte  mit  den  ange - 
nommenenGesetzen  iibereinstimmend ,  und  auch  imEinklange  mit  Jenem  ttehen,  wat  im  lom¬ 
barditch-venetianitchen  Konigreiche  zu  Kraft  besteht. 


Ut, 


Die  Beilage  C  specificirt  im  Einzelnen  Allet ,  tcat  im  gegentodrtigen  Artikel  verabredet 
enthalt  die  analogen  Angaben  auch  fur  dat  obgenannte  Kbnigreich. 

Jahr*an g  1S52.  (LXI.  Croat.)  264 
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Articolo  13. 

Saranno  conservati  gli  attuali  prezzi 
dei  sali  vigenti  nel  Regno  lombarđo-veneto 
e  nei  due  Ducati,  colle  eccezioni  sussi- 
stenti  a  favore  dell’ Oltreapennino  estense 
e  parmigiano,  a  tenore  delle  tariffe  speci- 
ficate  nell’  Allegato  D.  Cio  nulla  ostante  ri- 
marrk  in  facolta  di  ciascuno  Stato  di  modi- 
ficare  la  propria  tariffa,  purche  avuto  ri- 
guardo  alle  singole  qualita  dei  sali,  non  ne 
abbassi  i  prezzi  al  dissotto  di  quelli  che 
sono  ora  stabiliti  pelle  Provincie  lom- 
barde,  da  ritenersi  come  normali.  Ognuno 
dei  tre  Stati  si  obbliga  inoltre  di  non  ap- 
paltare  per  la  durata  della  lega  1’  esercizio 
di  tal  ramo  di  privativa. 


E  poiche  ii  contratto  conchiuso  nel 
21  febbrajo  1850  dal  ducale  Governo 
.parmigiano  col  Conte  Luigi  d’  Adhemar 
per  1’  appalto  delle  Saline  di  Salsomaggiore 
e  delle  altre  sorgenti  saline  dei  territorio 
parmense  risguarda  semplicemente  la  pro- 
duzione  e  somministrazione  dei  sale  allo 
Stato,  co8i  non  sara  ii  contratto  medesimo 
a  considerarsi  colpito  dal  suespresso  di- 
vieto,  qnalora  ii  dacale  Governo  parmi- 
giano  si  obblighi  a  modificarlo  in  giusa: 

a)  che  ii  sale  prodotto  dalle  saline  ap- 
paltate  al  Conte  d’  Adhemar  supe- 
riore  al  bisogno  dei  Ducato  di  Parma, 
o  non  richiesto  da  alcun  altro  degli 
Stati  contraenti,  non  possa  dal  con- 
cessionario'  essere  venduto  che  al- 
1'  estero  e  non  mai  in  alcuna  parte  dei 
territorio  degli  Stati  collegati  o  di 
qaelli  Stati  cbe  si  collegassero  in 
seguito ; 


Članak  13. 

Ciene  o  soli,  obstojeće  zasada  n  lom- 
bardezko-mlietačkoj  kraljevini  i  u  obih  voj- 
vodovinah,  zaderžavaju  se  po  smisla  ta¬ 
rife.  napomenute  u  prilogu  D,  ujedno  s  iz- 
nimkami,  obstojećimi  na  korist  estensko-  i 
parmansko  preko-apeninskoga  okoliša.  Po¬ 
kraj  svega  toga  imat  će  svaka  deržava 
pravo  promieniti  svoju  tarifu,  ako  t.  j.  pri 
tom  uvaži  i  to,  da  ciene  od  pojedinih  ver- 
stah  soli  neobili  izpod  onih  cienah,  koje 
kanoti  ciene  pravilne  (normalne)  primljene 
su  zasada  u  Lombardii.  Svaka  od  trih  der- 
žavah  obvezuje  se  poverh  toga,  da  za  vrie- 
me,  dok  traje  ovaj  ugovor  deržavni,  neće  u 
zakup  dati  ove  samoprodaje  deržavne. 


I  budući  da  se  ugovor,  sklopljen  po 
vojvodsko-parmanskoj  vladi  s  grofom  Lu- 
dvikom  Adhemarom  dne  21.  Veljače  1850 
o  zakupu  solanah  u  Salsomaggioru  i  inih 
solanah  okoliša  parmanskoga,  odnosi  samo 
na  proizvodjenje  i  nabavljanje  soli  za  derža- 
vu,  s  toga  uzima  se,  da  ovaj  ugovor  nepod- 
pada  zabrani  gori  navedenoj,  ako  se  voj- 
vodsko  parmanska  vlada  obveže,  promieniti 
ga  tako : 


a)  da  sol  iz  solanah,  datih  u  zakup  grofu 
Adhemaru,  koja  nadilazi  potreboću 
vojvodovine  parmanske,  i  koje  nijedna 
ina  ugovorna  deržava  netraži,  prodati 
može  ovlaštenik  samo  u  inostranstvo, 
a  nikada  u  koju  stranu  okoliša  der- 
žavah  saveznih,  ili  inih  deržavah, 
koje  bi  se  u  buduće  pridružile ; 
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Artikel  13 , 

Die  gegeneodrtig  im  lembardiech-venetianiechen  Konigreiche  und  i n  den  ztoei  Herzog- 
ttimen i  beetehenden  Salzpreiee  toerden  eammt  den,  zu  Guneten  dee  eeteneiechen  und  par - 
mmeiechen  traneapenniniechen  Gebietee  beetehenden  Auenahmen  l aut  dee  in  der  Beilage  D 
ipccificirten  Tarifee  beibehalten.  Demungeachtet  wird  ee  in  dem  Rechte  jedee  Staatee  blei - 
ben,  den  eigenen  Tarif  abzudndem,  teofem  er  Ruckeicht  tragt ,  die  Preiee  der  einzelnen 
Salzgattungen  nicht  unterjene ,  toelche  gegemodrtig  in  der  Lombardie  beetehen,  und  die  ale 
Nmnalpreiee  angenommen  toerden,  herabzueetzen . 


Jeder  der  drei  Staaten  verpflichtet  eich  uberdieee ,  « oahrend  der  Vertragsdauer  die  Be- 
nutzung  dieeee  Staatemonopolee  nicht  zu  verpachten. 


K  Und  nachdem  der  Vertrag ,  toelcher  am  21.  Februar  1850  von  der  herzoglich-parmen- 
tischen  Regierung  mit  demGrafenLudtoig  Adhemar  iiber  denPacht  derSalinen  von  Saleo - 
naggiore  und  der  anderen  Salzguellen  dee  parmeneiechen  Gebietee  geechlossen  wurde,  nur 
die  Erzeugung  und Lieferung  dee  Salzee  fur  den  Staat  betrifft ,  eo  wird  dieeer  Vertrag  nicht 
ah  durch  obigee  Verbot  betroffen  angeeehen,  wenn  die  herzoglich-parmemische  Regierung 
*ich  verpflichtet ,  ihn  derart  abzudndem  : 


a)  daee  dae  Salz  aue  den,  dem  Grafen  Adhemar  verpachteten  Saliven ,  tcelchee  den  Be- 
darf  dee  Herzogthumee Parma  ubereteigt,  und  von  keinem  der  anderenVertrageetaaten 
begehrt  wird,  von  dem  Berechtigten  nur  in9e  Aueland,  und  niemale  in  irgend  einen 
Theil  dee  Gebietee  der  Vereins  staaten  oder  jener  Staaten,  toelche  eich  in  der  Folge 
anechlieeeen  eollten,  verkauft  w orden  konne; 

*64  • 
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b)  che  egli  tanto  nell’  interno  del  suo 
stabilimento ,  come  nel  trasporto  đel 

'  sale  da  lui  ritratto  si  sottoponga  a 
quelle  misure  di  sorveglianza  che 
adesso  od  in  avvenire  credessero  di 
concertare  i  tre  Stati  contraenti; 

c)  che  qualora  U  concessionario  inten- 
desse  d’impiegare  per  usi  chimici  ii 
sale  da  lui  prodotto,  abbia  a  sottoporsi 
agli  stessi  diritti  e  discipline  che 
per  tal  caso  sono  attualmente  pre- 
scritti  nel  Regno  lombardo-veneto,  o 

10  fossero  in  seguito  negli  Stati  della 
lega;  ossia  qualora,  in  altri  termini, 

11  Governo  parmense  mantenga  in 
piena  osserranza  per  riguardo  ad 

a)  e  b)  ii  Decreto  di  Sua  Altezza 
Reale  ii  Duca  di  Parma  3  gennajo 
1851  che  stabilisce  le  misure  di 
sorveglianza  e  controllo  da  appli-, 
carsi  alle  saline  appaltate  al  Conte 
d’Adhemar. 


Articolo  14. 

I  prezzi  delle  singole  specie  di  ta- 
bacco  nei  tre  Stati  collegati  dovranno  venir 
portale  alla  massima  uniformita  compati- 
bile  colla  loro  qualita  e  colla  differenza 
delle  rispettive  valute.  A  stabilirli  si  ri- 
nuira  immediatamente  dopo  la  ratificazione 
del  presente  trattato  in  una  delle  citt4  del 
Regno  lombardo-veneto  una  Commissione, 
da  nominarsi  in  via  ministeriale,  composta 
d’  un’  incaricato  per  ciascuno  dei  tre  Stati, 
la  quale,  prese  in  esame  le  qualit&  dei 
tabacchi  in  vendita  presso  ognuno  degli 
Stati  contraenti,  ed  ammessi  per  regola- 
tori  i  prezzi  vigenti  nelle  Provincie  lom- 
barde,  determineri  in  apposita  tariffa  ob- 
bligatoria  pel  Regno  lombardo-veneto  e  pei 


b)  da  se  isti  kako  u  unutarnjosti  svoga 
nastaništa,  tako  i  pri  transportu  soli, 
koju  je  on  proizveo,  podvergne  onim 
pravilom  opreznim,  koja  bi  tri  der- 
žave  ugovorne  našle  za  dobro  sada 
ili  u  buduće  ugovoriti; 

c)  da  za  onda,  kad  bi  ovlaštenik  sol, 
koju  je  proizveo,  namieravao  upcrtrebiti 
za  sverhe  kemićke ,  isti  podveržen 
bude  onim  istim  pristojbam  i  odred- 
bam,  koje  su  za  takov  slučaj  zasada 
propisane  u  lombardezko-mlietačkoj 
kraljevini,  ili  koje  bi  se  u  buduće  pro¬ 
pisale  u  deržavah  saveznih,  ili  inimi 
riečmi,  da  parmanska  vlada  glede  a 
i  b  podpuno  uvaži  dekret  Nj.  kr.  viso¬ 
sti  vojvode  parmanskoga  od  3.  Siečnja 
1851,  koi  ustanovljuje  ona  pravila 

.  nadzorna  i  kontrolna,  koja  se  imaju 
uporavljivati  na  solane  date  u  zakup 
grofu  Adhemaru. 


Članak  14. 

Ciene  od  pojedinih  verstah  duhana  ne¬ 
ka  se  u  trih  deržavah  saveznih  privedu  u 
najveću  jednoličnost,  koja  se  sjediniti  može 
s  kakvoćom  istih  i  sa  razlikom  dotičnih 
valutah.  Odmah  kako  bude  ratificiran  ovaj 
ugovor,  sastat  će  se  u  kojem  gradu  lom- 
bardezko-mlietačke  kraljevine  kommissia, 
imenovana  putem  ministarskim,  i  sastojeća 
iz  jednoga  urednika  za  svaku  od  trih  der¬ 
žavah,  koja  će,  prosudivši  kakvoću  duha¬ 
na,  koi  se  u  svakoj  ugovornoj  deržavi  pro¬ 
daje,  i  primivši  ciene,  obstojeće  u  lombar- 
dezkih  pokrajinah,  kao  regulatore,  ustano¬ 
viti  za  svaku  pojedinu  verstu  duhana  u 
posebnoj  tarifi,  obveznoj  za  lombardezko- 
mlietačku  kraljevinu  iza  vojvodovine,  mieru. 
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b)  dass,  er  sich  sotoohl  im  Innem  seines  Btablissements ,  a/«  Transporte  des  von 

i hm  gewotmenen  Salzes  jenen  Uehertoachungsmassregeln  untertoerfe ,  t oelche  die  drei 
Vertragsstaaten  jetzt  oder  in  Zukunft  m  verabreden  erachten  tourden; 


c)  dasi,  toenn  der  Berechtigte  das  von  ihm  erzeugte  Salu  zu  chemischen  Ztvecken  zu  ver- 
wenden  beabsichtigte,  er  sich  denselben  Gebuhren  und  Einrichtungen  zu  unterziehen 
habe ,  toelche  fur  einen  solchen  Fali  gegentoartig  im  lombardisch-venetianischen  Ko - 
nigreiche  vorgeschrieben  sind  oder  in  der  Folge  in  den  Vereinsstaaten  vorgeschrieben 
werden  konnten,  oder  mit  anderen  Worteny  toenn  die  parmensische  Regierung  ruck - 
nchtlich  a)  und  b)  das  Decret  Seiner  koniglichen  Hoheit  des  Herzoges  vonParma  vom 
som  3.  Janner  1851 ,  das  die  Uebenoachungs -  und  Controlmassregeln  bestimmt , 
toelche  auf  die  vom  Grafen  Adhemar  gepachteten  Salinen  anzuwenden  sind ,  in  volle 
Beobachtung  erhalt. 


Artikel  14. 

Die  Preise  der  einzelnen  Tabaka  ori  en  in  den  drei  Vereinsstaaten  sollen  zur  grossten 
nit  ihrer  Qualitat  und  der  Verschiedenheit  der  Valuten  vereinbarlichen  Gleichformigkeit 
gebrackt  toerden.  Um  sie  zu  bestimmen9  wird  unmittelbar  nach  der  Ratification  des  gegen 
ssartigen  Vertrages  in  einer  der  Stadte  des  lombardisch-venetianischen  Konigreiches  eine9 
**  mnisteriellen  Wege  zu  emennende  Commission  zusammentreten,  toelche  aus  einem  Beam - 
ten  fur  jeden  der  drei  Staaten  zu  bestehen  hat ,  und  toelche  nach  Prufung  der  Qualitat  der 
i*  jedem  der  contrahirenden  Staaten  in  Verkauf  stehenden  Tabake  und  mit  Ausnahme  der , 
i#  den  lombardischen  Provinzen  geltenden  Preise  als  Regulatoren ,  in  einem  besonderen  fur 


Digitized  by  <^OOQle 


869  Komad  LXI.  203.  Ugovor  o  saveza  carinskom  izmedju  Aostrie,  Modene  i  Parme  od  9.  Kolovoza  1852. 


Ducati  la  misura  ed  ii  prczzo  di  vendita 
all’ingrosso  ed  al  minuto  di  ogni  singola 
specie  di  tabacco ;  ritenute  per  quanto  sari 
possibile  le  attuali  denominazioni  in  uso 
presso  ciascuno  Stato. 


Le  alte  Parti  contraenti  si  obbligano 
ad  invigilare  attentamente  affinche  i  dispen- 
sieri  rispettivamente  dipenđenti,  ed  in  ispe- 
cial  modo  quelli  collocati  presso  i  confini 
intermedii,  non  estendano  ii  loro  traffico  al 
di  la  del  circondario  ad  essi  assegnato. 

Per  la  durata  della  presente  lega  do- 
ganale  ognuno  degli  Stati  collegati  terri 
la  privativa  dei  tabacchi  in  propria  ammi- 
nistrazione,  escluso  qualunque  appalto. 

E  per  cio  che  risguarda  la  produzione 
indigena,  qualora  alcuno  degli  Stati  mede- 
simi  divisasse  di  concedere  nel  territorio 
soggetto  alla  condivisione  nuovi  permessi 
di  coltivazione,  cio  non  potra  farsi,  eccet- 
tuate  pel  Regno  lombardo-veneto  le  li- 
cenze  che  si  riferiscono  ai  Sette  Comuni, 
che  previa  adesione  degli  altri  due  Governi 
cointeressati  e  sotto  1’  osservanza  delle 
cautele  da  convenirsi. 

Articolo  15- 

1  Governi  dei  due  Ducati  acconsen- 
tono  di  uniformare,  compatibilmente  sem- 
pre  colla  diversita  delle  loro  valute,  i  prezzi 
delle  polveri  e  deinitri  aquelli  orain  vigore 
nel  Regno  lombardo-veneto;  ritenuto  che 
nelle  Provincie  oltreapennine  per  la  polvere 
pirotecnica  da  mina,  che  serve  allo  scavo 
dei  marmi,  si  mantenga  ii  prezzo  ivi  vi- 
gente  di  austriacheLire  1.  54  ossiano  Lire 
italiane  1 . 35  aila  libbra  inctrica. 


a  i  cienu  u  prodaji  namaio  i  u  veliko,  pri  čem 
će  se,  koliko  moguće,  zaderžati  imenova¬ 
nja  obična  zasada  u  svakoj  derzavi. 


Visoke  ugovorne  stranke  obvezuju  se, 
da  će  pozorno  bditi  nad  tim,  da  dotični  od 
njih  zavisni  prodavaoci,  a  imenito  oni,  koji 
se  nalaze  na  medju-granicah,  svoje  prodaje 
nerazprostiru  preko  kotara  doznačena  im. 

Izključiv  svaki  zakup  zaderžat  će  sva¬ 
ka  ugovorna  deržava  dohodarstvo  duhana 
u  svojoj  upravi  dotle,  dok  traje  ovaj  savez 
carinski. 

V 

Sto  se  tiče  pako  domaćega  proizvo- 
djenja,  to  će  se,  ako  bi  koja  od  ovih  der- 
žavah  namieravala  podieliti  novih  dozvolah 
za  nasad  u  okoliših,  podčinjenih  zajednič¬ 
kom  dieljenju,  ove  dozvole  izim  dopuštah 
odnosećih  se  u  lombardezko  -  mlietačkoj 
kraljevini  na  Sette  Comuni,  podiclit 
moći  samo  uz  poprednju  ustanovu  inih 
dviuh  saučestnih  vladah  a  i  uz  uvažavanje 
oprezah,  boji  će  se  ugovoriti. 

v 

Članak  1 5. 

Vlade  obih  vojvodovinah  privoljuju,  da 
će  cieue  baruta  i  salitre,  kao  što  bude  do¬ 
pustila  razlikost  njihovih  valutah,  u  sklad 
dovesti  s  cienami  obstojećimi  u  jakosti  u 
lombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  s  priuz- 
deržajem,  da  za  pokrajine  preko-apeninske 
ciena  baruta  raztepnoga  za  kidanje  mra¬ 
mora,  ostane  ona  ista,  koja  zasada  u  jakosti 
postoji,  to  jest  1.  54  lirah  austr.  ili  1.  35 
lirah  tal.  za  funtu  metričku. 
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da 9  lombardisch-venetianische  Kbnigreich  und  die  Herzogtkumer  verbindlichen  Tarife ,  das 
Masa  und  die  Prtite  im  Grote-  und  Kleinvertchleitte  fur  jede  einzelne  Tabakgattung  be- 
ttimmen  urird,  wobei  toviti  moglich  die  gegentoartig  in  jedem  Staate  ublichen  Benennungen 
heisubekalten  tind. 


Die  hohen  Vertragttheile  verpflichten  sich ,  aufmerksam  daruber  zu  toachen ,  datt  die 
m  ihnen  abhangenden  bezuglichen  Vertchleitter  und  intbetondere  die  an  den  Ztoischen - 
granitu  gelegenen .  ihren  Vertchleits  nicht  uber9  den  ihnen  zugetoiesenen  Bezirk  ausdehnen. 


Wahrend  der  Dauer  det  gegentodrtigen  Zollvereines  wird  jeder  der  Vereimstaaten 
das  Tabakgefall  in  eigener  Verwaltung  behalten  mit  Auttchlutt  jedeš  Pachtes. 


Und  was  die  inldnditche  Erzeugung  betrifft ,  to  toird ,  wenn  einer  dieser  Staaten 
beabsichtigen  solite ,  in  dem  der  gemeinsamen  Theilung  untenoorfenen  Gebiete  neue  Bewil- 
ligungcn  zum  Anbaue  zu  ertheileny  diess  mit  Autnahme  der  im  lombardisch-venetianischen 
Kmgreiche  auf  die  sette  Comuni  bezuglichen  Licenzen,  nur  unter  vorldufiger  Bestim- 
mng  der  anderen  ztvei  mitbetheiligten  Regierungen  und  unter  Beobachtung  der  zu  verab- 
redtnden  Vorsichten  geschehen  kdnnen. 


Artikel  15. 

Die  Regierungen  der  zwei  Herzogthumer  willigen  ein  .  die  Prtite  des  Puloers  und 
Salpeters  mit  den  in  dem  lombardisch-venetianischen  Kbnigreiche  in  Kraft  bestehenden , 
*eck  Zulastigkeit  der  Verschiedenheit  ihrer  Valuten  in  Uebereinstimmung  zu  bringen ,  mit 
dem,  Vorbehalte ,  dass  fur  die  Prooinzen  jenseits  der  Apenninen  das  Sprengpulver ,  welchet 
ami  Abbaue  des  Marmors  dieni9  in  dem  gegentoartig  giltigen  Preise  von  1.50  L .  austr.  oder 
1*35  L.  ital .  fur  das  metrische  Pfund  verbleibe. 


Digitized  by  <^OOQle 


870  Komad  LXI.  203.  Ugovor  o  savezu  carinskom  izmedjn  Austrie,  Modene  i  Parme  od  9.  Kolovoza  1852. 


E  nel  caso  che  l’Austria  sopprimesse 
definitivamente  la  privativa  del  nitro  anco 
nel  Regno  lombardo-veneto,  i  due  Governi 
ducali  si  obbligano  di  sopprimerla  essi 
pure  nei  proprii  territorii  entro  un  con- 
guuo  termine. 

Articolo  16. 

II  sale,  le  foglie  ed  i  preparati  di  ta- 
baeco  e  le  polveri  ardenti  che  entrassero 
nel  territorio  collegato  per  conto  di  alcuno 
’  degli  Stati  contraenti  resterranno  esonerati 
da  qualunque  diritto  di  dazio  e  di  licenza , 
qualora  vengano  accompagnati  da  regolari 
ricapiti  che  dimostrino  la  suaccennata  ap- 
partenenza. 

Cosi  pure  potranno  i  due  Ducati,  per 
concessione  del  Governo  imperiale,  acqui- 
stare  ed  estrarre  dall’Ungheria  tabacchi 
senza  pagamento  di  qualunque  diritto  o 
licenza. 

Tanto  pero  nelP  introduzione  dei  ge- 
neri  di  privativa  dall’estero,  quanto  nel- 
T  estrazione  dei  tabacchi  dali’  Ungheria 
dovranno  osservarsi  le  cautele  a  cui  in  tali 
casi  si  attiene  ii  Governo  austriaco. 

Le  licenze  a  favore  dei  privati  per 
oggctti  di  privativa  non  potranno  essere 
concesse  da  veruno  dei  tre  Governi  se  non 
per  introduzione  nel  proprio  territorio  ed  a 
favore  di  abitanti  di  esso  o  di  viaggiatori, 
colle  limitazioni  che  le  leggi  addottate  pre- 
scrivono.  II  provento  di  tali  licenze  de- 
volvori  per  intero  a  profitto  di  quel  Go¬ 
verno  che  le  avra  emesse. 

Articolo  17. 

Per  cio  che  concerne  ii  dazio  con- 
sumo  che  nel  Regno  lombardo-veneto  e  nei 
Ducati  di  Modena  e  di  Parma  viene  per- 
cetto  o  per  conto  dello  Stato  o  per  conto 
delle  comunita  o  di  altri  corpi  morali 
ali’  atto  della  produzione,  della  vendita  o 


Ako  bi  Austria  samoprodaju  salitre 
konačno  dokinula  i  u  lombardezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini,  obvezuju  se  obie  vlade 
vojvodske,  da  će  istu  uz  primiereni  rok 
dokinuti  i  u  svom  vlastitom  okolišu. 

Članak  16. 

Sol,  perje  od  duhana  i  tvorine  od  du¬ 
hana  a  i  barut  puščani,  koi  bi  ulazio  u  oko¬ 
liš  savezni  na  račun  koje  od  dćržavah  ugo¬ 
vornih,  bit  će  prost  od  svake  carine  ili 
pristojbe  dopustne  (dopustnine) ,  ako  su 
t.  j.  ovi  predmeti  propratjeni  redovitimi 
dokaznicami,  koje  izkazuju  prie  pomenutu 
sverhu. 

Tako  isto  moći  će  i  obie  vojvodovine 
uz  privolu  vlade  cesarske  kupovati  duhan 
u  Ugarskoj,  i  isti  izvoziti,  a  neće  zato  mo¬ 
rat  platjati  niti  kakovih  pristojbah  niti  do¬ 
pustnine. 

Kako  pri  uvozu  deržavo-samoprodaj- 
nih  predmetah  iz  inostranstva,  tako  i  za 
dobavljanje  duhana  iz  Ugarske  uvažavat 
će  se  one  miere  oprezne,  kojih  se  u  ova- 
kovih  slučajevih  derži  vlada  austrianska. 

Dopusti  na  deržavo  -  samoprodajne 
predmete  za  privatne  ljudi  moći  će  se  po 
svakoj  od  trih  vladah  podieliti  samo  za  u- 
voz  u  vlastiti  okoliš  i  na  korist  stanovnikah 
istoga  ili  putnikah,  i  s  onimi  stegami,  što 
ih  propisuju  zakoni  primljeni.  Cieli  doho¬ 
dak  od  ovakovih  dopuštah  bit  će  na  korist 
one  deržave,  koja  ga  podieljuje. 

Članak  17. 

Glede  potrošnine,  koja  se  pobira  u 
lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  i  u  voj- 
vodovinah  modenskoj  i  parmanskoj  ili  na 
račun  deržave,  ili  obćinah  ili  inih  moralnih 
sborovah  pri  izvadjanju,  prodavanju  ili  uva— 
žanju  u  obćine,  za  koje  je  izjavljeno  da  su 
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hn  Falte  Oesterreich  das  Salpetermonopol  auch  im  lombardisch-venetianischen  Konig - 
reiche  endgittig  aufheben  iviirde ,  verpflichten  sich  die  beiden  herzoglichen  Regierungen ,  es 
mh  tn  dem  eigenen  Gebiete  binnen  einer  angemessenen  Frist  aufzuheben. 


Artikel  16. 

Das  Sate,  die  Tabakbldtter  und  Tabakfabrikate  und  das  Schiesspulver ,  t velche  tn  das 
Vereinsgebiet  fur  Rechnung  eines  der  Vertrag sstaaten  eingehen  sollten,  werden  von 
jeder  Zoll -  und  Licenzgebuhr  befreit  bleiben ,  wenn  sie  von  regelmassigen  Deckungs-Urkun- 
(fen,  tvelche  die  obenertvahnte  Bestimmung  nachtveisen,  begleitet  sind.  So  werden  auch  die 
beiden  Herzogthumer  mit  Gestattung  der  kaiserlichen  Regierung ,  tn  Ungam  Tabak  kaufen 
und  ohne  Bezahlung  irgend  einer  Gebuhr  oder  Licenz  herausfuhren  konnen.  Sowohl  bei  der 
Binfuhr  von  Staals-Monopolsgegenstanden  aus  dem  Auslande,  als  bei  dem  Bezuge  von  Ta¬ 
bak  aus  Ungam  werden  die  Vorsichtsmassregeln  beobachtet  werden  miissen ,  an  welche  sich 
fn  eolchen  Fdllen  die  dsterreichische  Regierung  halt . 


Die  Licenzen  fur  Privole  auf  Staats-Mopopolsgegenstande  werden  von  jeder  der  drei 
Regierungen  nur  zur  Einfuhr  tn  das  eigene  Gebiet  und  zu  Gunsten  der  Bewohner  desselben 
oder  der  Reisenden  ertheilt  iverden  konnen ,  und  mit  jenen  Beschrankungen,  tvelche  die 
ngenommenen  Gesetze  vorschreiben.  Das  Einkommen  von  solchen  Licenzen  wird  dann 
Vortheile  jenes  Staates  fallen,  tvelcher  sie  ertheilt  haben  wird . 


I 


Artikel  17. 

Was  die  Verzehrungssteuer  betrifft ,  tvelche  im  lombardisch-venetianischen  Konig - 
etiche  und  in  den  Herzogthumern  Modena  und  Parma  entweder  fuf  Rechnung  des  Staates 
*der  von  Gemeinden  oder  anderen  moralischen  Korperschaften  bei  der  Erzeugung ,  dem 
Jihrgang  1852.  (LX1.  Croat.)  266 
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dell’  introduzione  nei  Comuni  đichiarati 
murati,  convengono  le  alte  Parti  contraenti 
che  in  nessuno  dei  tre  Stati  collegati  po- 
tranno  le  merci  nel  medesimo  prodotte 
essere  ammesse  ad  un  trattamento  di  fa- 
vore  in  confronto  di  quelle  daziate  per  in¬ 
troduzione  o  prodotte  in  altro  degli  Stati 
medesimi,  e  che  i  diritti  dovranno  essere 
regolati  in  maniera  da  non  poterne  venir 
nocumento  ne  alla  prođuzione  dei  singoli 
Stati,  ne  al  loro  commercio  reciproco. 


Articolo  18. 

L’importo  dei  dazii  d’entrata,  uscita 
(ad  eccezione  di  quelli  dei  marini  mode- 
nesi,  di  cui  ali’ articolo  ti)  e transito  per- 
cetti  dagli  Uffici  doganali  dei  Regno  lom- 
bardo-veneto  e  dei  Ducati  di  JVlodena  e 
Par  ma,  gia  specificati  all’AUegatoC,  verri 
messo  in  comune ,  ben  inteso  che  rimar- 
ranno  da  ci6  esclusi  i  diritti  che  ali'  atto 
dei  daziato  delle  merci  si  soddisfacessero 
per  altri  titoli ,  come  gli  accessorii,  1’  im- 
posta  pel  đazio  consumo ,  e  la  tassa  di  li- 
cenza  pell’  introduzione  dei  generi  di 
privativa. 


Sono  da  considerarsi  in  faccia  al- 
l’unione  come  introito  percetto  anche  i 
dazii  non  riscossi  a  motivo  di  esenzioni  o 
diminuzioni  accordate  dai  singoli  Stati 
oltre  quelle  ammesse  dalle  leggi  in  vigore 
e  senza  aver  ottenuto  ii  consenso  delle  alte 
Parti  contraenti ;  e  cosi  pure  gl’  introiti 
perduti  per  errore  o  negligenza  dei  ri- 
spettivi  impiegati,  per  manchi  di  cassa,  in- 
fedelta  ecc. 


ogradjene,  složiše  se  visoke  ugovorne  stran¬ 
ke  u  tom,  da  se  u  nikojoj  od  trih  ugovor¬ 
nih  deržavah  s  robom,  proizvedenom  u 
istoj,  neće  smieti  prijaznie  postupati  na¬ 
prema  onoj  robi,  koja  je  u  ‘inoj  kojoj  od 
ovih  deržavah  pri  uvozu  bila  ocarinjena  ili 
proizvedena,  i  da  će  se  pristojbe  tako  imat 
urediti,  da  iste  nebudu  na  štetu  niti  proiz- 
vadjanju  pojedinih  deržavah,  niti  njihovomu 
medjusobnomu  prometu. 


Članak  18. 

Iznosak  uvozninah,  izvozninah  (izim 
onih  za  mramor  modenski,  od  kojih  govori 
članak  1 1 ),  i  provozninah,  koje  se  pobiraju 
kod  divonah  lombardezko-mlietačke  kra¬ 
ljevine  i  vojvodovinah  modenske  i  parman- 
ske,  pomenutih  u  prilogu  C,  dielit  će  se 
zajednički,  od  kojega  dieljenja  izuzimaju 
se  one  pristojbe,  koje  se  platjaju  prigodom 
ocarinjanja  robe  s  inih  naslovah,  kao 
što  su  pristojbe  uzgredne,  doplatak  k  po¬ 
trošnim  i  dopustnina  za  uvoz  predmetah 
od  deržavne  samoprodaje. 


Naprema  savezu  smatrat  će  se  kao 
dohodak  u  istinu  pobran  i  one  carine,  koje 
su  ostale  nepobrane  s  toga,  što  su  bile  o- 
proštene  ili  obaljenc,  koje  su  po  pojedinih 
deržavah  poverh  onih,  što  ih  dopuštaju  za¬ 
koni  obstojeći,  i  bez  zadobljene  privole  vi¬ 
sokih  ugovornih  stranakah  dozvoljene,  a 
tako  i  oni  dohodci,  koji  budu  izgubljeni 
po  bludnji  ili  nemarnosti  dotičnih  uređni- 
kah,  radi  nestašice  u  blagajnici,  pronevie- 
renja  itd. 
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Verkaufe  oder  der  Einfuhr  in,  als  geschlossen  erklđrte  Gemeinden  erhoben  werden,  so  kom - 
mendiehohen  Vertragstheile  uberein ,  dam  in  keinem  der  drei  Vereinsstaaten  die  in  ihm 
eneugtcn  Waaren  zu  einer  begunstigten  Behandlung  im  Vergleiche  jener  Waaren  zugelas- 
m  werden  diirfen ,  welche  in  einem  anderen  dieser  Staaten  in  der  Einfuhr  verzollt  oder 
erzeugt  worden  sind ,  und  dass'die  Gebiihren  in  einer  VVeise  zu  regeln  seyn  werden ,  dass 
mweder  der  Erzeugung  der  einzelnen  Staaten ,  noch  ihrem  gegenseitigen  Verkehre  Scha - 
im  bringen  konnen . 


Artikel  18. 

Der  Ertrag  der  Einfuhrzolle ,  Ausfuhrzolle  ( mit  Ausnahme  jener  fiir  den  modenesi - 
iđen  Marmor,  von  denen  im  Artikel  11  die  Rede )  und  Durchfuhrzolle,  die  bei  den ,  in  Bei- 
lage  C  aufgefiihrten  ZoHdmtern  de%  lombardisch-venetianischen  Konigretches  und  der  Her- 
zogthumer  Modena  und  Parma  erhoben  werden}  tverden  in  gemeinsame  Theilung  fallen,  von 
der  tcohlverstanden  jene  Gebiihren  ausgeschlossen  bleiben,  tvelche  gelegentlich  der  Verzol - 
lung  der  Waaren  aus  anderen  Titeln  entrichtet  tverden ,  wie  die  Nebengebuhren,  der  Ver - 
iehrung88teuerzu8chlag  und  die  Licenzgebuhr  fur  die  Einfuhr  von  Gegenstanden  des  Staats - 
monopole  8. 


Es  tverden  gegenuber  dem  Vereine  als  ein  wirklich  erhobener  Ertrag  auch  diejenigen 
Idile  betrachteti  tvelche  aus  Vrsache  von  Befreiungen  und  Ei'massigungen  unerhoben  blie - 
ben,  die  von  den  einzelnen  Staaten  iiber  die  von  den  bestehenden  Gesetzen  zugelassenen 
hinauM  und  ohne  die  erlangte  Zustimmung  der  hohen  Vertrag stheile  bewilliget  wurden ,  so- 
mne  die  Einkunfte ,  die  aus  Irrthum  oder  Nachlassigkeit  der  betreffenden  Bcamten  wegen 
CoMsen-Abgdnge,  Untreue  u.  8.  w .  verloren  gingcn. 

2C5  « 
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Costituito  per  tal  modo  ii  prodotto 
brutto  comune,  dovranno  detrarvisi  le  spese 
comuni,  cioe : 

1.  gli  stipendii  agi’  impiegati  degli 
Uffici  esecutivi  di  dogana  e  di  controllo  ; 

2.  gli  stipendii  agi’  impiegati  e  le 
paghe  alla  truppa  della  guardia  di  (inanBa, 
a  tenore  di  quanto  venne  specificato  all’Al- 
legato  C,  sia  relativamente  al  N.°  1,  che 
al  N.°  2,  cioe  in  somme  rotondate :  al 
N.®  1: 

per  l’Austria  in  L.  901.800  (novecento 
un  mila  ottocento  Lire  austriache) ; 

per  Modena  in  L.  129.600  (cento  ven- 
tinove  mila  seicento  Lire  austriache) ; 

i 

per  Parma  in  L.  92.500  (novantadue 
mila  cinquecento  Lire  austriache);  e 
al  N.®  2 : 

per  l’Austria  in  L.  2,263.000  (due  mi- 
lioni  duecento  sessantatre  mila  Lire 
austriache) ; 

per  Modena  in  L.  257.000  (duecento 
cinquansette  mila  Lir^  austriache) ; 

per  Parma  in  L:  212.500  (duecento  do- 
dici  mila  cinquecento  Lire  austriache) ; 

con  cio  per  altro  che  nove  decimi  dei  posti 
sistemati,  tanto  degl’  impiegati  doganali, 
quanto  degl’  impiegati  ed  individui  della 
truppa  della  guardia  di  finanza  debbano 
essere  costantemente  coperti  dai  rispettivi 
funzionarii;  poiche  in  caso  diverso  non 
verrebbe  addossata  a  carico  comune  che  la 
spesa  effettivamente  sostenuta ; 

3.  un*  equivalente  annuo  per  soppe- 
rire  alle  spese  di  fabbricbe,  pigioni,  oggetti 
di  cancelleria  e  di  manipolazione,  di  ar? 
mamento,  di  casermaggio,  fuoco,  lumi  ecc. 
sia  pegli  Uffici  esecutivi  che  pella  guardia 
di  finanza,  che  si  stabilisce: 


Od  nečistih  dohodakah,  ovako  usta¬ 
novljenih,  odbit  će  se  zajednički  troškovi, 
imenito ; 

1.  platje  urednikah  kod  izveršujućih 
uredah  cariifskih  i  kontrolirajućih, 

2.  platje  urednikah  i  nadnevna  platja 
momčadi  od  straže  financialne, 

u  onoj  mieri,  kao  sto  su  u  prilogu  C  na¬ 
vedene  kako  za  broj  1  tako  i  za  broj  2,  i 
to  u  svoti  okrugloj ;  odnosno  na  broj  1 : 

za  Austriu  90 1 .800  lirah  (devetsto  hi- 
lj  adah  hiljadu  osam  sto  lirah  austr.) ; 

„  Modenu  1 29.600  lirah  (sto  dvadeset 
devet  hiljadah,  šest  sto  lirah  au- 
strianskih); 

„  Parmu  92.500  lirah  (devetdeset 
dvie  hiljade,  pet  sto  lirah  austr.); 
odosno  na  broj  2 : 

za  Austriu  2.263.000  lirah  (dva  mi- 
liuna,  dvie  sto  šestdeset  i  tri  hiljade 
lirah  austr.) ; 

„  Modenu  257.000  lirah  (dvie  sto 
petdeset  i  sedam  hiljadah  lirah  au- 
strianskih) ; 

„  Parmu  212.500  lirah  (dvie  sto 
dvanaest  hiljadah,  pet  sto  lirah  au- 
strianskih) ; 

nego  s  tim  dodatkom,  da  devet  desetinah 
od  miestah  sistemiziranih  kao  od  uredni¬ 
kah  carinskih,  tako  i  od  urednikah  i  od 
momčadi  od  straže  financialne  bude  u  istinu 
obnašano  po  dotičnih  funkcionerih,  budući 
da  će  se  u  protivnom  slučaju  u  račun  za¬ 
jednički  primiti  samo  oni  troškovi,  koji  bu¬ 
du  izdani  u  istinu. 

3.  Godišnji  ekvivalent  troškovah  za 
gradnje,  najam,  pisarnicu  i  ured,  zatim  za 
oboružanje,  kaserniranje,  za  ogriev  i  po- 
sviet  itd.  kako  za  urede  izvćršujuće  tako 
i  za  stražu  financialnu,  koi  ekvivalent  usta¬ 
novljuje  se: 
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Von  dem  auf  solche  Weise  festgestellten  gemeinsamen  Roh-Brtrage  miissen  die  gemein - 
tarnen  Auslagen  abgezogćn  roerden ,  namlich: 

1.  die  Gehalte  der  Beamteri  der  ausubenden  Zoll -  und  Control-Aemter  / 

2.  dte  Gehalte  der  Beamteri  und  die  Lohnung  der  Mannschaft  der  Finanzroache, 
in  dem  Masse ,  als  eie  in  der  Beilage  C  in  Beziehung  sowohl  auf  Z.  1,  ah  auf  Z.  2  specifir 
ei rt  rourden,  und  zwar  in  runden  Summen,  bezuglich  auf  Z.  1: 


fer  Oesterreich  in  Lire  901.900  (rieunhundert  Bintausend  achthundert  Lire  aostr.J, 


„  Modena  in  Lire  129.600  (Einhundert  zroanzig  neur\tausend  sechshundert  Lire  austr.J , 


„  Farma  in  Lire  92.500  (neunzig  ztveitausend  funfhundert  Lire  auatr.J ; 
hesuglich  Z.  2: 

m 

/Sr  Oesterreich  in  Lire  2,263.000 (ztoei  Millionen  zroeihundert  tsechzig  dreitausend  Lire 
austr.J , 

# 

„  Modena  in  Lire  257.000  ( zroeihundert  funfzig  siebentausend  Lire  auatr.J, 

„  Farma  in  Lire  212.500  (%weikundert  zroolftausend  funfhundert  Lire  austr.J; 


nit  demjedoch ,  dass  neun  Zehntkeile  der  sgstemisirten  Stellen  soroohl  der  Zollbeamten , 
els  der  Beamlen  und  der  Mannschaft  der  Finanzroache  von  den  bezuglichen  Functionaren 
roirklich  bekleidet  seyn  miissen,  indem  im  entgegengesetzten  Falte  nur  die  irorklich  bestrit- 
tenen  Kosten  auf  gemeinsame  Rechnung  iibernommen  rourden. 


3.  Ein  jđhrliches  Acguivalent  zur  Bestreitung  der  Bau-,  Mieth Kanzlei Amts-Aus - 
hgen,  dannjene  fur  Bervaffnung ,  Casemirung,  Beheizung,  Beleuchtung  u.  s.  ro%  soroohl  fur 
die  ausubenden  Aemtef,  als  fur  die  Finanzroache ,  roelches  festgesetzt  roird : 
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per  l’Austria  in  L.  1,070.000  (un  mi- 
lione  settanta  mila  Lire  austriache) ; 
per  Modena  in  L.  132.000  (cento  tren- 
tadue  mila  Lire  austriache) ; 
per  Parma  in  L.  101.000  (cento  un 
mila  Lire  austriache) ; 
convenendo  che  le  spese  per  pensioni, 
provvigioni,  assegni  di  quiescenza,  compe- 
tenze  di  viaggio,  di  trasferte,  di  sostitu- 
zione  e  di  traslocazione,  per  diete,  rimu- 
nerazioni  e  sussidii,  tanto  riguardo  agi’  im- 
piegati  doganali  ,  quanto  rispetto  alla 
guardia  di  finanza  resteranno  a  carico 
esclusivo  di  ciascuno  Stato  che  avra  a  so- 
stenerle;  ritenuto  che  sara  libero  agli 
Stati  medesimi  di  adottare  in  proposito 
quei  principii  che  crederanno  piu  oppor- 
tuni; 

4.  le  spese  che,  autorizzate  da  reci- 

proco  consenso  delle  alte  Parti  contraenti 
o  dalla  Commissione  centrale,  si  sostenes- 
sero  a  carico  comune;  \ 

tanto  le  rubriche  di  spesa  per  cui  si 
fissa  1’  equivalente  annuo,  quanto  quelle  ii 
di  cui  rimborso  viene  ammesso  a  carico 
comune,  emergono  detagliate  nelP  Alle- 
gato  E\ 

5.  e  le  restituzioni  conseguenti  a  ri- 
lievi  di  revisione  per  dazii  indebitamente 
riscossi. 

Detratte  dal  prodotto  lordo  comune  i 
le  spese  comuni,  si  determinera  ii  prodotto 
netto  comune  dal  quale 

l’Austria  levera  come  prirao  riparto 
pel  Regno  lumbardo  -  veneto  L. 
12,500.000  (dodici  milioni  cinque- 
cento  mila  Lire  austriache) ; 

Modena  L.  1,150.000  (un  milione  cento 
cinquanta  mila  Lire  austriache)  : 


za  Austriu  u  1 ,070.000  lirah  (miliun 
sedamdeset  hiljadah  lirah  austr.); 

„  Modenu  u  132.000  lirah  (sto  tri¬ 
deset  dvie  hiljade  lirah  austr.); 

„  Parmu  u  101.000  lirah  (sto  hilja¬ 
dah  hiljadu  lirah  austr.) ; 
pri  čem  biaše  ugovoreno,  da  će  troškovi 
za  pensie,  provisie,  beriva  kviescencie,  za 
put  i  potrošak,  pristojbe  za  substitucie  i 
seljenje,  nadnevnice,  nagrade  i  pomoći  ka¬ 
ko  glede  urednikah  carinskih,  tako  i  glede 
straže  financialne  padati  izklopno  na  teret 
onoj  deržavi,  koja  ih  ima  namirivati,  i  pri 
čem  je  ustanovljeno,  da  će  svakoj  od  tih 
deržavah  biti  prosto,  poprimiti  u  ovih  obzi- 
rih  ona  načela,  za  koja  nadje  da  su  naj- 
sposobnia. 

4.  Troškovi,  odredjeni  zajedničkim 
sporazumljenjem  visokih  ugovornih  strana- 
kah  ili  po  komissii  centralnoj,  namirivat 
će  se  na  račun  zajednički. 

Rubrike  kako  od  troškovab,  za  koje 
je  ustanovljen  ekvivalent  godišnji,  a  tako 
i  od  onih,  koji  se  namiruju  zajednički, 
saderžani  su  u  prilogu  E  i  navedeni  poi¬ 
mence. 

5.  Povratci  od  onih  pobranih  carinah, 
koje  se  nebi  bile  morale  pobrati. 

Po  odbitku  zajedničkih  troškovab  od 
zajedničkoga  nečistoga  dohodka  ustanov¬ 
ljuje  se  dohodak  čisti,  od  kojega  će 

Austria  kao  pervi  pripadak  za*  lom- 
bardezko  -  mlietačku  kraljevinu  dići 
12,500.000  lirah  (dvanaest  miliunah 
pet  sto  hiljadah  lirah  austr.) ; 

Modena  1 ,1 50.000  lirah  (rniliun,  sto  pet- 
đeset  hiljadah  lirah  austr.) ; 
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fur  Oesterreich  in  Lire  1,074). 000  ( Eine  Million  siebzigtausend  Lire  anstr.J, 

„  Modena  in  Lire  132.000  ( Einhundert  dreissig  ztceitausend  Lire  austr.J, 

„  Parana  in  Lire  101.000  ( Einhundert  Eintausend  Lire  austr.J, 

wobei  man  ubereingekommen  ist ,  dass  die  Auslagen  fur  Pensionen,  Provisionen,  Quies - 
cenz-Genusse ,  Reise -  und  Zehrgelder ,  Substitutions -  und  Uebersiedlungsgebuhren ,  Diaten, 
Belohnungen  und  Aushilfen  sowohl  bezuglich  der  Zollbeamten ,  ah  der  Pinanztvache  dem 
Staate,  der  sie  zu  bestreiten  hat,  ausschliesslich  zur  Last  zu  fallen  habfn ,  und  wobei  man 
festgehalten  hat ,  dass  es  jedem  der  Staaten  freistehe,  in  diesen  Beziehungen  jene  Grund- 
satze  anzunehmen ,  die  er  fur  die  geeignetsten  hdlt . 


4.  Die  Auslagen,  die  durch  gemeinsames  Einverstandniss  der  hohen  Vertragstheile 
oder  durch  die  Central- Commission  angeordnet ,  auf  gemeinsame  Kosten  getragen  teerden. 


Die  Rubriken  sowohl  der  Auslagen,  fur  tcelche  das  jahrliche  Aeguivalent  festgesetzt  ist 
alsjener,  deren  Vergutung  avf  gemeinsame  Kosten  gestattet  wird,  erscheinen  in  der  Bei - 
lage  E  im  Einzelnen  angegeben. 


5 .  Die  Ruckersatze,  die  auf  Grund  der  Rechnungsrevision  wegen  zur  Ungebuhr  erho- 
bener  Zbile  erfolgen. 

Durch  den  Abzug  der  gemeinsamen  Kosten  van  dem  gemeinsamen  Roh-Ertrage  toird 
der  gemeinsame  Rein-Ertrag  bestimmt,  von  toelchem 


Oesterreich  als  ere  ten  Antheil  fur  das  lombardisch-venetianische  Konigreich  erheben  wird 
Lire  12,500.000  (zwolf  Millionen  funfhunderttausend  Lire  austr.J, 


Modena  Lire  1,150.000  ( Eine  Million  Einhundert  funfzig  tausend  Lire  austr .), 
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Par  ma  L.  1,130.Q00  (un  milione  cen- 
totrcnta  mila  Lire  austriache). 

Resta  convenuto  poi  ehe  1’  avanzo 
delle  comuni  rendite  doganali,  che  si  veri- 
ficheri  in  piu  dcl  totale  delle  suđdette 
semme,  debba  essere  ripartito  per  l’Austria 
e  Parma  in  proporzione  della  costante  loro 
base  di  riparto  stabilita  nelle  summento- 
vate  cifre,  ed  a  favore  di  Modena,  prosa  per 
divisorc  la  sommti  di  L.  1,265.000  (un 
milione  đuecento  scssantacinque  mila  Lire 
austriacbc);  cosi  che,  rappresontando  ii 
menzionato  avanzo  col  numero  14.895,  si 
avranno  i  seguenti  divisori: 

per  l’Austria  “""/»»s  °  ““/m  ? 

per  Modena  1265/i4895  o  253/2979  ; 

per  Parma  M3®/iwb5  0  **V*B7»* 

Un’  apposito  Allegato  F  indica  piu 
d’  appresso : 

a)  la  maniera  con  cui  dovra  venir  posto 
in  evidenza  ii  prodotto  brutto  da  met- 
tersi  in  comune; 

b)  la  dimostrazione  delle  spese  comuni 
da  detrarsi  dal  medesimo ; 

c)  ii  metodo  da  osservarsi  nella  revi- 
sione  delle  relative  dimostrazioni; 

d)  quello  da  seguirsi  nel  liquidare  ii 
credito  cd  ii  đebito  di  ciascuno  degli 
Stati  collegati; 

e)  ed  ii  metodo  cd  i  termini  in  cui  sari 
da  operarsi  ii  reciproco  conguaglio 
merce  i  correlativi  pagamenti. 

Articolo  19. 

II  Governo  imperiale,  per  avere  ri- 
guardo  a  cio  che  ii  Regno  lombardo-veneto 
trovasi  in  aperta  comunicazione  col  rima- 
nente  del  territorio  doganale  austriaco,  ed 
anche  pei*  mantenersi  in  quella  maggiore 
liberta  di  disposizioni  finanziarie,  di  cui  si 


Parma  1,130.000  lirah  (miliun,  sto  tri- 
deset  hiljadah  lirah  austr.). 
Ustanovljuje  se  nadalje,  da  će  se  su- 
višak  zajedničkih  dohodakah  carinskih,  koi 
bi  veći  izišao  nego  što  su  svote  gori  pome- 
nute,  razđieliti  za  Austriu  i  Parmu  u  razmier- 
ju  njihova  stalna  mierila  razdielna,  koje 
je  ustanovljeno  u  cifrah  gori  pomenutih, 
dočim  se  na  korist  Modene  kao  dielitelj 
ustanovljuje  svota  od  1,265.000  lirah  (mi¬ 
liun,  dvie  sta  šestdeset  i  pet  hiljadah  Iirah_ 
austr.),  i  to  tako,  da,  ako  se  pomenuti  su- 
višak  predstavi  u  broju  14.895,  izidju  slie- 
deći  dielitclji: 

za  Austriu  18500/iW95  ili  8500/2979 
„  Modenu  1865/i4895  ili  853/*979 

.  „  Parmu  1130/i4895  ili  886/«979* 

Posebni  prilog  F  navodi  pobližje : 

a)  način,  kako  će  se  izkazivati  zajed¬ 
nički  nečisti  dohodak,  koi  podpada 
dieljenju ; 

b)  izkaz  onih  troškovah  zajedničkih,  koji 
će  se  odbiti  od  istoga; 

c)  postupak,  koi  će  se  obderžavati  pri 
prosudjivanju  dotičnih  izkazivanjah; 

d)  postupak,  kako  će  se  pronalaziti  traž¬ 
bina  i  dužnost  svake  pojedine  dćržave 
savezne ; 

e)  postupak  a  i  vrieme,  kako  će  dotični- 
mi  platjanji  bivati  zamienito  porav- 
njivanje. 

Članak  19. 

Cesarska  vlada,  uvaživ,  da  lombar- 
dezko-mlietačka  kraljevina  u  otvorenom 
savezu  stoji  sa  ostalim  austrianskim  okoli¬ 
šem  carinskim,  te  da  se  i  uzđerži  u  onoj 
većoj  slobodi  svojih  financialnih  odredbah, 
o  kojih  govorit  će  obširnie  članak  26,  u- 
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Parma  Lire  1,130.000  (Bine  Million  Einhundert  dreissig  tausend  Lire  austr.J. 

E§  bleibt  femer  festgesetzt ,  dass  der  Veberschuss  der  gemeinsamen  ZoU-Einhiinfte , 
der  sich  uber  dre  Gesammlheit  der  obenerwdhnten  Summen  ergibt ,  vertheilt  werden  musse, 
f&r  Oeeterreich  und  Parma  im  Verhclltnisse  ihres  standigen  Vertheilungsmasstabes ,  der  mit 
den  obcnenoahnten  Ziffem  festgesetzt  wurde,  tvahrend  »u  Gunsten  Modenas  die  Summe  van 
Lire  1,265.000  ( Eine  Mtllion  ztveihundert  sechzig  funftausend  Lire  anstr.J  ah  Theiler  an - 
genommen  wird,  sa  dass ,  wenn  der  ertvdhnte  Ueberschuss  durck  die  Zahl  lit. 89 5  darge - 
ttellt  ttrird,  mart  folgenden  Theiler  hat: 


fur  Oesterreich  1M0%489«  oder  / 

„  Modena  1*8Vi48»b  oder  w,/297i  ; 

Parma  11#%4m  oder 

Eine  eigene  Beilage  F  gibt  naher  an: 

a)  die  Art,  wie  das ,  in  gemeinsame  Theilung  fallende  Roh-Ertragniss  ersichtlich  su 
machen  ist ; 

fc)  die  Nachtceisung  der,  von  demselben  abzuziehenden  gemeinsamen  Auslagen; 

c)  den  bei  Prufung  der  bezuglichen  Nachtceisungen  su  beobachtenden  Vorgang; 

d)  den  Vorgang  bei  Ermittlung  der  Porderung  und  der  Schuldigkeit  e ine s  jeden  Vereins - 
staates; 

e)  den  Vorgang  und  die  Zeitrdume ,  tvie  mittelst  der  entsprechenden  Zahlungen  die 
gegenseitige  Ausgleichung  su  erfolgen  hat. 


Artikel  19. 

Die  kaiserliche  Regierung  in  der  Beriicksichtigung ,  dass  das  lo  m  b  ardisch -veneti  an  i  - 
•cta  Konigreich  in  offener  Verbindung  mit  dem  ubrigen  osterreichischen  Zollgebiete 
•M*,  und  auch  um  sich  in  jener  grosseren  Freiheit  ihrer  finanziellen  Verfugungen  zu  er- 
Jahrgang  1852.  (LXI.  Croat.)  260 
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dirci  piu  esplicitamente  ali’  articolo  26, 
garantisce  a  ciascuno  dei  due  Ducati  la 
cifra  presa  per  base  di  primo  riparto, 
cioe: 

a  Modena  L.  1,150.000  (un  milione 
cento  cinquanta  mila  Lire  austriache) 
ed 

a  Parma  L.  1,130.000  (un  milione  cen- 
totrenta  mila  Lire  austriache),  qual 
minimo  dell’annuo  reddito  dei  da- 
zii  di  entrata,  uscita  e  transito,  de- 
purato  in  conformita  dello  stabilito 
ali’ articolo  precedente.  Per  tal  modo 
se  l’importo  netto  spettante  ad  ognu- 
no  dei  due  Ducati,  in  seguito  al 
suaccennato  metodo  di  ripartizione, 
non  ammontasse  al  minimo  fissato, 
la  differenza  Terra  soddisfatta  dal 
Govorno  austriaco,  ritenute  sempre 
le  contabilita  delle  singole  annate 
amministrative,  dal  1  novembre  di  un 
anno  al  31  ottobre  dei  susseguente, 
esattamente  separate  fra  loro. 

Articolo  20. 

Ciascuno  dei  treGoverni  percepiri  in 
oonto  della  rendita  che  sari  per  spettargli 
ii  prodotto  degli  Uffizi  doganali  collocati 
nel  rispettivo  suo  territorio  soggetto  a 
condivisione;  salvo  per  gli  effetti  dei  ri¬ 
parto  ii  dovuto  conguaglio  in  fine  d’  anno. 

Cosi  dei  pari  ognuno  dei  Governi 
stessi  sosterri  le  spese  cbe  nell’  articolo 
18  vennero  dichiarate  comuni,  dandosene 
credito  nelle  dimostrazioni  che  inviera  per 
tal  fine  alla  Commissione  centrale. 

Che  se  dai  prospetti  mensili,  da  tras- 
mettersi  secondo  1’  Allegato  F  dai  Governi 
dei  due  Ducati  alla  Commissione  centrale 


jamčuje  svakoj  od  dvih  vojvodovinah  one 
svote,  koje  su  za  temelj  primljene  pćrvom 
dieljenju,  i  to: 

za  Modenu  1,150.000  lirah  (miliun,  sto 
petdeset  hiljadah  lirah  austr.) ; 

za  Parmu  1,130.000  lirah  (miliun,  sto 
trideset  hiljadah  lirah  austr.)  kao  m  i- 
nimum  godišnja  dohodka  od  uvoz- 
nine,  izvoznine  i  provoznine,  očištje- 
na  u  suglasju  s  ustanovami  predjaš- 
njega  paragrafa.  Na  ovi  način  će  ces. 
austrianska  vlada,  ako  dohodak,  od- 
padajući  za  svaku  od  dvih  vojvodovi¬ 
nah  po  prie  pomenutom  mierilu  raz- 
dielnom,  nebi  dosizao  pomenutoga 
minimuma,  poravnati  diferenciu, 
pri  ćem  će  se  računi  pojedinih  godi- 
nah  upravnih  od  1.  Studenoga  jedne 
godine  do  31.  Listopada  sliedeće  go¬ 
dine  primiti  i  izmedju  sebe  točno  raz¬ 
lučiti. 

Članak  20. 

Svaka  od  trih  vladah  pobirat  će  na 
račun  dohodka,  koi  ju  ide,  iznosak  od  onih 
divonah,  koje  leže  u  njezinom  dotičnom  o- 
kolišu,  podležećem  dieljenju,  bez  ušterba 
dužnomu  poravnanju  u  sverhu  razdieljenja 
koncem  godine. 

Isto  tako  namirivat  će  svaka  od  trih 
vladah  one  troškove,  za  koje  je  po  članku 
18  izjavljeno  da  su  zajednički,  i  sebi  na 
korist  računati  u  onih  izkazih,  koji  će  se 
u  ovu  sverhu  slati  komissii  osrednjoj  (cen¬ 
tralnoj). 

Ako  bi  se  iz  miesečnih  pregledah,  što 
će  ih  vlade  obiuh  vojvodovinah  po  prilogu 
F  slati  komissii  osrednjoj  u  Milanu  (o  kojoj 
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halten,  von  welchen  ausfuhrlicher  im  Artikel  26  gesprochen  tvird,  verbiirgt  jedem  der 
beiden  Herzogthumer  die ,  sur  Grundlage  der  ersten  Vertheilung  genom  mene  Summe  und 
%war: 

fur  Modena  von  Lira  1,150.000  ( Eine  Million  Einhundert  fdnfzigtausend  Lire 
aastriachej,  und 

fur  Parma  von  Lire  1,130.000  ( Eine  Million  Einhundert  dreissigtausend  Lire  austriachej 
als  Minimum  des  jahrlichen,  in  Uebereinstimmung  mit  den  Festsetzungen  des 
vorigen  Paragraphes  bereinigten  Ertrages  der  Ein Aus-  und  Durchfuhrzolle .  Auf 
diese  Weise  tvird,  wenn  das  Einkommen ,  das  fur  jedeš  der  beiden  Herzogthumer  in 
Folge  der  vorenvahntcn  Vertheitungsweise  ent falit,  nicht  das  bestimmte  Minimum 
erreichen  solite ,  die  Differenz  von  der  kaiserlich-osterreichischen  Regierung  ausge - 
glichen  tverden,  tvobei  die  Rechnungen  der  einzelnen  Vertoaltungsjahre  vom  1.  iVo- 
veniber  Eines  Jahres  bis  zum  31.  October  des  nachfolgenden  angenommen  und  unter 
sich  genau  geschieden  tverden . 


Artikel  20. 

Jeder  der  drei  Regierungen  tvird  auf  Rechnung  des  ihr  gebiihrenden  Einkommcns  den 
Ertrag  der  in  ihren  beziiglichen  der  Vertheilung  unterliegenden  Gebiete  gelegenen  Zoll - 
amter  erheben ,  unbeschadet  der  schuldigen  Ausgleichung  zum  Zwecke  der  Vertheilung  z u 
Ende  des  Jahr  es. 


So  tvird  gleicher  Weise  jede  der  drei  Regierungen  die  Kosten,  tvelche  im  Artikel  18 
als  gemeinsam  erklart  ivurdcn,  tragen ,  und  sich  in  den  su  diesem  Zwecke  derCentralcommis - 
sion  einzusendenden  Nachtveisungen  zu  Gute  rechnen. 


Wurde  aus  den  monatlichen  nach  Beilage  F  von  den  Regierungen  der  beiden  Herzog¬ 
thumer  der  Centralcommission  in  Mailand  ( von  welcher  spater),  einzusendenden  Ueber- 

266  ° 
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in  Milano,  di  cui  pm  oltre,  risultasse  che 
alcuno  di  essi,  fatto  ii  calcolo  dal  principio 
dell’anno,  avesse  conseguito  meno  delle 
corrispondenti  quote  del  minimo  stabilito 
ali’  articolo  19;  allora  ii  Governo  dello 
Stato  creditore,  rivolgendosi  alla  Commis- 
sione  anzidetta,  verri  soddisfatto  del  suo 
avere  entro  ii  mese  successivo. 

Articolo  21. 

I  pagamenti  di  som  me  che  sieno  per 
ossere  dovute  dali’ uno  all’altro  dei  tre 
Stati ,  a  termini  del  presente  trattato,  non 
potranno  essere  sospesi  o  ritardati  per 
qualsiasi  causa,  e  neppure  per  opposta 
compensazione. 

Articolo  22. 

Ciascuno  dei  tre  Stati  collegati,  re- 
stando  pero  sempre  vincolato  ali’  osser- 
vanza  del  presente  trattato  e  dello  seopo 
del  medesimo,  amministrera  da  se  ed  indi- 
pendentemente  le  sue  Dogane,  nominera 
gl’  impiegati,  le  guardie  e  gl’  inservienti 
nel  proprio  territorio,  avra  diritto  di  pro- 
muoverli,  di  traslocarli,  di  porli  in  istato 
di  pensione  e  di  quiescenza,  di  premiarli 
o  punirli  ed  anehe  dimetterli,  ed  emanerš 
le  leggi  che  obblighino  i  suoi  sudđiti  nei 
riguardi  doganali  e  finanziarii. 

AH’  oggetto  per  altro  di  regolare  i 
comuni  interessi  e  di  assicurare  la  quota 
del  reddito  doganale  competente  a  ciascuno 
Stato,  viene  stabilito  quanto  segue  : 
a)  E  riserrato  ad  ogni  Stato  collegato 
ii  diritto  d’inviare  a  proprie  spese 
nel  circondario  di  qualunque  Inten- 
denza  degli  altri  Stati  due  o  tre  dei 
proprii  impiegati  in  qualit«L  di  con- 
trollori  a  sorvegliare  i  confini,  la 
procedura  daziaria,  la  circolazione 


će  biti  kašnie  govor)  pokazalo,  da  je  koja 
od  istih,  činivši  račun  od  početka  godine, 
manje  dobila  nego  što  iznosi  dotična  kvota 
minimuma,  koi  je  ustanovljen  u  članku  1 9, 
obratit  će  se  vlada  đeržave,  pravo  imajuće, 
na  prie  pomenutu  komissiu,  i  namiriti  uz 
sliedeći  miesec  sa  svojom  tražbinom. 


Članak  21. 

Platjanja  svotah,  kojimi  koja  od  trih 
deržavah  u  smislu  ovoga  ugovora  duguje 
drugoj  deržavi,  neće  se  zaderžavati  niti  za¬ 
tezati  iz  ikojega  uzroka,  a  i  onda  ne, 
kad  bude  prigovoreno  proti  naknadi. 

Članak  22. 

Svaka  od  trih  deržavah  saveznih, 
prem  daje  svagda  obvezana  uvažavati  ovaj 
ugovor  i  sverhu  istoga,  upravljat  će  samo¬ 
stalno  i  neodvisno  svoje  divone,  imenovati 
naređjenike,  straže  i  poslužitelje  u  svom 
okolišu ;  ona  će  imati  pravo  iste  promak¬ 
nut,  premiestit,  pensionirat  ili  kviescirati, 
nagradit  ih,  kaznit  a  i  odpustiti,  i  izdavat  će 
zakone,  obvezne  za  njezine  podložnike  u 
uredovno-carinskih  i  tinancialnih  obzirih. 


Da  se  u  ostalom  urede  zajednički  in¬ 
teressi,  i  osigura  kvota  carinskoga  dohod- 
ka,  pripadajuća  svakoj  deržavi,  odredjuje 
se  kao  što  sliedi: 

a)  Svakoj  deržavi  saveznoj  priuzderžaje 
se  pravo,  dva  ili  tri  svoja  naređjenika 
o  svom  trošku  poslati  kao  kontrolore  u 
kotar  budi  koje  intendancie  inih  derža¬ 
vah,  da  tamonadziraju  granice,  postu¬ 
pak  carinski,  obticanje  robe,  prodava¬ 
nje  predmetah  deržavne  samoprodaje,  a 
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uchten  hervorgehen ,  rfa**  eme  derselben  die  Rechnung  vom  Anfange  de*  Jahres  an  gemacht, 
weniger  aU  die  enteprechende  Quote  de*  im  Artikel  19  festgesetzten  Minimume  erhalten 
hitite,  so  ivird  die  Regierung  de*  berechtigten  Staates  sich  an  die  vorgenannte  Commission 
wenden  und  binnen  de*  nachfolgenden  Monates  bezuglich  ikree  Guthabens  befriediget  tverden . 


v  Artikel  21. 

Die  Zahlungen  der  Summen,  welche  einer  der  drei  Staaten  an  den  anderen  in  Gemdss - 
keit  de*  gegemoartigen  Vertrage*  echuldig  wird ,  t cer  den  aus  keiner  Ursache  und  auch  nicht 
wegen  eingewendeter  Compensation  zuruckgehalten  oder  verzogert  werden  konnen . 


Artikel  22. 

Jeder  der  drei  Verein**taaten  wird ,  wiewohl  er  immer  an  die  Beobachtung  des  gegen - 
wčrtigen  Vertrage*  und  neinee  Zweckee  gebunden  bleibt,  8 elbetandig  und  unabhangig  teine 
Zollamterverivalten,  die  Angeetellten ,  die  Wachen  und  Diener  im  eigenen  Gebicte  ernennen, 
er  ivird  da*  Recht  haben  eie  zu  befordern ,  zu  iibereetzen,  %u  peneioniren  oder  zu  guiesciren  ; 
ne  tu  belohnen,  zu  beetrafen  und  auch  zu  entlaesen ,  und  er  ivird  die  Getetze  erla**en ,  tvelche 
teine  Unterthanen  in  zollamtlichen  und  flnanziellen  Beziehungen  verpflichten. 


Zu  dem  Ztvecke  nbrigene,  die  gemeinechaftlichen  Intereseen  zu  regeln,  und  die  jedem 
8taate  gebuhrende  Quote  de*  Zoll-Ertrage*  eicher  zu  etellen,  ivird  Folgendes  festgesetzt : 


a)  E*  iet  jedem  Vereinestaate  da*  Recht  vorbehalten ,  auf  eigene  Koeten  in  den  Bezirk 
toelch  immer  fur  einer  Intendant  der  anderen  Staaten ,  zivei  oder  drei  der  eigenen  An- 
ge*tellten  in  der  Eigenechaft  von  Controloren  zu  senden ,  um  die  Granzen ,  da*  Zoll - 
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delle  merci,  la  vendita  dei  generi  di 
privativa  regale,  e  tutto  ci6  a  cui  si 
-  riferiscono  le  leggi  convenute,  ado- 
perandosi  presso  le  Autorita  com- 
petenti,  onde  sieno  tolti  tutti  gl’in- 
convenienti  che  da  loro  fossero  av- 
vertiti. 

Mentre  tali  controllori  avranno 
diritto  di  essere  tenuti  a  giorni  degli 
affari  correnti,  non  avranno  facoltk 
di  emettere  disposizioni,  ne  di  eser- 
citare  da  soli  atto  qualunqne  in  con- 
fronto  delle  parti. 

Del  pari  sari  obbligato  ciascuno 
dei  Governi  dei  tre  Stati  collegati  a 
tornire  agli  altri,  o  ad  appositi  loro 
delegati,  e  ciascuno  dei  rispettivi 
Uffizi  ai  controllori  che  si  trovassero 
presso  i  međesimi,  tutti  gli  schiari- 
menti  che  fossero  richiesti,  ed  a  per- 
mettere  tutte  le  investigazioni  che 
venissero  desiđerate  sulla  esatta  os- 
servanza  dei  presente  Trattato. 

E  poiche  negli  Stati  parmigiani 
non  havvi  che  una  sola  amministra- 
zione  delle  indirette  (Intendenza  di 
finanza),  cosi  sara  in  facolta  dei 
Governo  imperiale  e  dei  modenese 
d’inviare  negli  Stati  suddetti  da  sei 
a  nove  dei  summenzionati  con¬ 
trollori. 

b)  Idistaccamenti  delle guardie  đifinanza 
di  uno  dei  tre  Stati  collegati,  di  sta- 
zione  nel  circondario  confinante,  entro 
quattro  miglia  geograliche  dal  confine 
dialtro  degli  Stati  međesimi,  saranno 
autorizzati  ad  estendere  le  loro  perlu- 
strazioni  in  un  raggio  di  altre  quattro 
miglia  geograliche  nel  territorio  dello 
Stato  vicino  collegato  e  ad  esercitarvi 
le  funzioni  a  cui  sono  abilitati  nel  ter- 


i  sve  ono,  što  se  odnosi  na  ugovorene 
zakone,  te  da  posreduju  kod  dotičnih 
vlastih,  da  se  dokinu  nedostatci,  koje 
su  im  prijavili. 


Dočim  će  ovakovi  kontrolori  imati 
pravo,  pribavljati  si  znanje  o  poslovih 
tekućih,  neće  isti  biti  povlašteni  izda¬ 
vati  naredabah,  niti  samostalno  ure¬ 
dovati  naprema  strankam. 

Isto  tako  bit  će  dužnost  svake 
vlade  od  trih  deržavah  saveznih,  da 
inim  ili  svojim  za  to  baš  izaslanica 
odredjenikom,  a  i  svaki  dotični  ured 
kontroloru  nahodećemu  se  pri  istom 
daju  svaku  zahtievanu  ubaviest,  i  do¬ 
puste  svaka  izsliedovanja,  koja  budu 
zahtievana  o  točnom  uvažavanju  ovo¬ 
ga  ugovora. 

I  budući  da  u  deržavah  parman- 
skih  obstoji  samo  jedna  jedina  uprava 
neizravnih  danakah  (financialna  inten- 
dancia),  imat  će  cesarska  i  moden- 
ska  vlada  pravo,  poslati  6  do  V  gori 
pomenutih  kontrolorah  u  deržave  prie 
pomenute. 

b)  Razdieli  straže  financialne  kojegod  od 
trih  ugovornih  deržavah,  koji  će  se  u 
pograničnom  kotaru  ponamiestiti  unu¬ 
tar  četiri  milje  geografičke  od  granice 
ine  koje  od  ovih  deržavah,  imat  će 
pravo,  u  daljini  od  dalnje  četiri  geo¬ 
grafičke  milje  razprostirati  svoja  obi¬ 
laženja  u  okoliš  susiedne  deržave  sa¬ 
vezne,  i  tamo  overšivati  ona  uredo¬ 
vanja,  koja  su  vlastni  obavljati  u  svom 
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verfahren ,  d<?n  Waaren-Umlauf den  Verkauf  der  Staats-Monopohgegenstande  und 
alles,  t vas  sich  auf  die  verabredeten  Gesetze  bezieht ,  zu  uberivachen ,  und  «tcA  den 
betreffenden  Behorden  zu  verivenden,  dam.it  die  von  ihnen  angezeigten  Uebehtande 
behoben  iverden. 


MVahrcnd  solche  Controlore  das  Recht  haben  iverden,  in  der  Kenntniss  der  laufen - 
den  Geschafte  erhalten  zu  iverden,  iverden  sie  nicht  die  Befugniss  haben ,  Anordnungen 
zu  erlaeeen  oder  selbstdndig  eine  Amtshandlung  Parteien  gegenuber  vorzunehmen. 
Gleichenveis e  tvird  jede  der  Rvgierungen  der  drei  Vereineetaaten  verpflichtet  segn, 
den  Anderen  oder  iknm  eigens  hiezu  Abgeordneten  und  jedeš  der  beziiglichen  Aemter 
dem  bei  ihnen  befindlichen  Controlore  jede  verlangte  Aufklarung  zu  geben  und  alte  Nacb - 
forschungen  su  gestatten,  ivelche  iiber  die  genaue  Beobachtung  des  gegenivartigen  Ver- 
trages  geivunscht  iverden  sollten. 


Und  nachdem  in  den  parmensischen  Staaten  nur  eine  einzige  Administration 
der  indirecten  Abgaben  (Finanz-IntendanzJ  besteht,  so  ivird  es  in  den  Befugnissen 
der  kaiserlichen  und  der  modenesischen  Regierung  liegen ,  6  bis  9  der  oberwahnten 
Controlore  in  die  vorgenannten  Staaten  zu  schicken . 


Die  Abtheilungen  der  Finanzwache  des  einen  der  drei  Vereinsstaaten ,  ivelche  inner- 
kalb  vier  geographischen  Meilen  von  der  Granze  eines  anderen  dieser  Staaten  im 
Granzbetirke  aufgestellt  sind,  iverden  berechtiget  segn,  ihre  Streifungen  in  eine  Ent- 
fernung  von  iveiteren  vier  geographischen  Meilen  in  das  Gebiet  des  benachbarten  Ver- 
nnsstaates  aussudehnen ,  und  daselbst  die  Amtshandlungen  aussuuben,  zu  denen  sie 
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ritorio  proprio,  coll’  obbligo  pero  di 
adempiere  gli  stessi  doveri.  Nell’  inse- 
guimento  di  un  contravventore  fuggi- 
tivo  potranno  le  guardie  di  finanza  ol- 
trepassare  ii  limite  suaccennato. 


Le  Autorita  locali,  gli  Uffici  ed  i 
Corpi  di  sorveglianza  di  ciascheduno 
Stato  đovranno  nei  casi  suindicati  pre¬ 
stare  alle  guardie  di  finanza  dello  Stato 
collegato  la  medesima  assistenza  come 
alle  proprie ; 

c)  in  ognuno  degli  Stati  contraenti  le  con- 
travvenzioni  contro  le  finanze  di  altro 
dei  medesimi,  e  riflettenti  le  leggi  finan- 
ziarie  ađottate  con  questo  Trattato 
eome  comuni,  verranno  giudicate  e  pu¬ 
nite  come  se  fossero  commesse  con¬ 
tro  le  finanze  dello  Stato  stesso ; 

d)  per  dar  corso  alle  requisitorie  ed  ese- 
cuzione  alle  sentenze  conseguenti  alle 
leggi  ed  ai  regolamenti  speci ficati  nel 
1*  allegato  JB,  gli  Ufficii  e  le  Autoritit 
tinanziarie,  giudiziarie  e  politiche  dei 
tre  Stati  collegati  staranno  in  rapporto 
fra  loro,  e  si  presteranno  a  coadjuvarsi 
vicendevolmente,  com’  e  prescritto  per 
le  Autorita  e  pegli  Ufficii  dei  Regno 
lombardo-veneto ; 


e)  ognuna  delle  alte  Parti  contraenti  fari 
ragione  aireelami  che  da  alcun'altrađi 
esse  venissero  inoltrati  contro  l'inesat- 
tezza  degli  Uffici,  impiegati  e  guardie 
di  finanza  o  contro  qualunque  inosser- 
vanza  dei  presente  Trattato;  đando 


okolišu,  nego  imat  će  izpunjavati  i  iste 
dužnosti.  Kada  progone  kojega  pre- 
keršnika  uskočivšega,  moći  će  straže 
prekoračiti  i  gori  napomenute  daljine. 


Poglavarstva  miestna,  uredi  i 
tielesa  nadzorna  svake  deržave  mo¬ 
rat  će  straži  financialnoj  deržave  sa¬ 
vezne  u  gori  pomenutih  slučajevih 
pružati  onu  istu  podporu,  koju  pru¬ 
žaju  i  vlastitoj  straži. 

c)  U  svakoj  deržavi  ugovornoj  sudit  će 
se  i  kazniti  prekeršaji  proti  dohođar- 
stvu  ine  koje  deržave  ugovorne,  na 
koju  se  odnose  zakoni  dohodarstveni, 
primljeni  po  ovom  ugovoru  kao  za¬ 
jednički,  isto  tako,  kao  da  bi  isti  bili 
učinjeni  proti  dohodarstvu  vlastite 
deržave. 

d)  Da  se  rekviziciam  i  presudam,  izre¬ 
čenim  u  smislu  zakonah  i  pravilni¬ 
ka,  imenovana  u  prilogu  B,  podieli 
zvanje  i  odnosno  overha  njihova,  stajat 
će  vlasti  financialne,  sudbene  i  poli¬ 
tičke  trih  deržavah  ugovornih  u  sa¬ 
vezu  izmedju  sebe,  i  davati  si  zamie- 
nitu  podporu  onako,  kao  što  je  to 
propisano  za  vlasti  i  urede  u  lombar- 
dezko-mlietačkoj  kraljevini. 


e)  Svaka  od  visokih  ugovornih  stranakah 
uvažava  tće  reklamacie,  koje  budu  od 
ine  koje  ugovorne  stranke  podignute 
ili  radi  netočnosti  uredah  i  urednikah 
i  naredjenikah  straže  financialne,  ili 
radi  kakoVa'  mii  drago  neuvažavanja 
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im  eigenen  Gebiete  berechtiget  sind,  jedoch  mit  der  Verbindlichkeit ,  dieselben  Pflich - 
ten  zu  erfullen.  Bei  der  Verfolgung  eines  fluchtigen  Uebertreters  werden  die  Wachen 
auch  die  obengenannten  Entfemungen  uberschreiten  konnen . 


Die  Ortšobrigkeiten ,  Aemter  und  Aufsichtskorper  jedeš  Staates  mussen  in  den 
obenangefuhrten  Fallen  der  Finanzioache  des  Vereinsstaates  dieselhe  Unterstutzung 
getodhren ,  wie  der  eigenen. 


c)  In  jedem  der  Vertrag  8  staaten  t cer  den  die  Vebertretungen  gegen  die  Gefalle 
eines  anderen  derselben ,  welche  die  mit  die 8 em  Vertrage  als  gemeinschaftlich  ange - 
nommenen  Gefalhgesetze  betreffen,  so  gerichtet  und  bestraft  icerden,  ah  waren  ste 
gegen  die  Gefdlle  des  eigenen  Staates  begangen  worden. 


d)  Um  Requhitionen  und  Urtheilsspruchen ,  die  gem&ss  der  in  der  Beilage  B  specificirten 
Gesetze  und  Reglements  ergehen ,  ihren  Berufund  beziehungsweise  ihren  Vollzug  zu 
getodhren ,  toerden  die  Finanz-,  Gerichts-  und  politischen  Behorden  der  drei  Vercins- 
staaten  in  Verbindung  unter  sich  stehen  und  sich  die  gegenseitige  Unterstutzung  so 
getodhren f  toie  es  fur  die  Behorden  und  Aemter  des  lombardisch-venetianischenKonig- 
reiches  vorgeschrieben  ist. 


e)  Jeder  der  hohen  Vertragstheile  toird  den  Beclamationen  Bechnung  tragen ,  tcelche  von 
einem  anderen  derselben  unter  ihnen  gegen  die  Ungenauigkeit  der  Aemter  und  der 
Beamten  und  Angestellten  der  Finanzioache  und  gegen  toas  immer  fur  eine  Niclitbe - 
J&hrgang  1852.  (LXT.  Croat..)  267 
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laogo  pero  a  quelle  verifiche  ed  a  quelle 
giustificazioni  che  fossero  del  caso; 


f)  insorgendo  un’emergenza,la  cui  riso- 
luzione  non  spettasse  alla  Commissione 
centrale  contemplata  nel  susseguente 
Articolo  23 ,  i  Ministri  delle  finanze  e 
del  commercio  degli  Stati  collegati 
staranno  in  immediata  corrispondenza 
tra  loro,  ed  i  punti  sopra  i  quali  fos¬ 
sero  per  cadere  d’accordo,  entro  i  li¬ 
miti  đelle  loro  facoltii,  diverranno  ob- 
bligatorii  come  se  fossero  contenuti 
nel  presente  Trattato. 

Articolo  23. 

Subito  dopo  la  ratificazione  del  pre¬ 
sente  Trattato  verri  costitnita  in  Milano, 
sotto  la  presidenza  di  un  funzionario  au- 
striaco  che  avri  per  lo  mene  ii  rango  di 
Consigliere  ministeriale,  ed  ii  quale  solo  in 
caso  d’ impedimento  verra  sostitnito  dal 
Prefetto  delle  iinanze  lombarde,  una  Com¬ 
missione  centrale  composta  di  treCommis- 
sari,  uno  per  ciascun  Governo ,  ed  assi- 
stita  dali’  occorrente  personale  subaltemo, 
parte  del  quale  costituiri  la  Sezione  con- 
tabile,  ed  a  questa  Commissione  appar- 
terri : 

a)  di  sciogliere  i  dubbi  relativi  ali’  inter- 
pretazione  delle  leggi  ed  istruzioni 
convenute  nel  presente  Trattato; 

b)  di  accordare  quelle  eccezioni  a  spese 
comuni  che  sono  dai  regolamenti  e 
dalle  istruzioni  riservate  alle  Autori  t& 
superiori  di  finanza,  e  di  dare  parere 
ai  Governi  interessati  per  quelle  che 
superassero  le  facoltii  delle  medesime ; 


ovoga  ugovora,  nego  pri  tom  treba 
da  se  uvaže  samo  oni  izpravci  i  ona 
opravdanja,  koja  se  na  stvar  odnose. 

f)  Ako  li  nastane  kakova  okolnost,  koju 
riešiti  nepripada  komissii  osrednjoj, 
pomenutoj  u  sliedećem  članku  23, 
stupit  će  ministri  financiah  i  tergovi- 
ne  od  deržavah  saveznih  u  nepo¬ 
sredno  dopisivanje,  pak  točke,  o  ko¬ 
jih  se  sjedine  unutar  granicah  svoga 
dielokruga,  imat  će  obveznu  moć  isto 
tako,  kao  da  su  saderžane  u  ovom 
ugovoru. 

Članak  23. 

v 

Cim  se  ratificira  ovaj  ugovor,  podić 
će  se  u  Milanu  pod  predsieđom  austrian- 
skoga  dostojanstvenika,  koi  će  imati  čin 
barem  savietnika  ministarskoga,  i  koga 
će  u  slučaju  zapreke  zastupati  lombar- 
dezki  financialni  prefekt,  osrednja  ko- 
missia  sastojeća  iz  trih  komissarah,  iz  je¬ 
dnoga  t.  j.  komissara  za  svaku  vladu.  Ovu 
komissiu  podupirat  će  potrebito  podčinjeno 
osoblje,  koje  će  stranom  sačinjati  odsiek 
računstveni.  Ova  će  komissia: 


a)  riešavati  dvojbe  u  obziru  tumačenja 
zakonah  i  naputakah,  saderžanih  u 
ovom  ugovoru; 

b)  dozvoljivati  one  iznimke  na  račun 
zajednički,  koje  su  po  pravilniku  i 
naputcih  priuzdćržane  višjim  financial- 
nim  vlastim,  a  o  onih,  koje  nadilaze 
njihovo  vlastito  pravo,  podnositi  mnie- 
nja  vladam  dotičnim ; 
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achttmg  des  gegensvdrtigen  Vertrages  erkoben  tourden,  tvobei  jedoch jenen  Berichti- 
gungen  und  RecUfertigungen ,  tvelche  tur  Sache  gehoren,  stattgegeben  tverden  solL 


f)  Wenn  ein  Umstand  eintritt,  dessen  Erledigung  nicht  der,  im  folgenden  Artikel  23 
besprochenen  Central- Commiesion  zusteht ,  tverden  die  Finanz -  und  Handelsminister 
der  Vereinsstaaten  in  unmittelbaren  Schriflentvechsel  treten ,  und  die  Puncte,  uber 
tvelche  sie  innerhalb  der  Gransen  ihres  Wirkungskreises  etch  vereinbaren,  tverden 
verbindliche  Kraft  brhalten,  als  tvoren  sie  im  gegentvartigen  Vertrage  enthalten. 


Artikel  23. 

Sogleich  nach  Ratification  des  gegentvdrtigen  Vertrages  tvird  in  Mailand  unter  dem 
Varsitse  eines  osterreichischen  Functionares ,  tvelcher  tcenigstens  den  Rang  eines  Ministe - 
rialrathes  haben ,  und  tvelcher  im  Verhinderungsfalle  von  dem  lombardiechen  Finanzpr&fec - 
ten  substituirt  tverden  tvird ,  eine  Central  -  Commission  aus  drei  Commissaren,  Einem  fur 
jede  Regierung ,  errichtet  tverden.  Dieselbe  tvird  van  dem  nothigen  subaltemen  Personale 
snterstutst  seyn,  tvelches  zum  Theile  die  Rechnungssection  bilden  tvird.  Jener  Commission 
wird  sustehen : 


*)  Die  Ztveifel  in  Bezug  auf  die  Auslegung  der,  in  dem  gegentvartigen  Vertrage  verein- 
barten  Gesetse  und  Instructionen  su  losen  ; 


b)  jene  Ausnahmen  auf  gemeinschaftliche  Rechnung  su  betvilligen ,  tvelche  durch  die  Re- 
glements  und  Instructionen  den  Ober-Finansbehdrden  vorbehalten  sind ,  und  uber 
jene ,  tvelche  ikre  eigene  Berechtigung  uber  stei gen,  den  betrejfenden  Regierungen 
Gutachten  su  erstatten  ; 

867  * 
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c)  di  procurarsi  la  conoscenza  degli  abusi 
e  degli  inconvenienti  che  sussistessero, 
e  di  prendere  le  misure  necessarie  af- 
finche  per  mezzo  delle  rispettive  ammi- 
strazioni  vi  venga  messo  riparo ; 

d)  di  appianare  i  conflitti  in  affari  risguar- 
danti  la  lega  che  insorgere  potessero 
fra  le  Autorita,  gli  Uffizi,  corpi  di  sor- 
veglianza  e  controllori  di  uno  e  quelli 
di  alcun  altro  degli  Stati  contraenti ; 

e)  di  far  proposta  ai  singoli  Governi  per 
le  riforme  che  si  scorgessero  opportune 
nella  comune  legislazione  finanziaria, 
ed  in  particolare  nella  tariffa  daziaria; 

f)  di  rivedere  i  prospetti  mensili  degli  in- 
troiti  verificati  nei  Ducati  di  Modena  e 
di  Parma,  e  delle  spese  comuni  da  essi 
sostenute,  onde  far  luogo,  pei  casi  av- 
visati  ali'  articolo  20,  col  mezzo  della 
Prefettura  di  iinanza  lombarda,  allo 
stacco  del  mandato  per  quelle  somme 
che  dovessere  dalla  Cassa  centrale  pa- 
garsi  agli  Erarii  ducali  a  compimento 
del  m  inimo  ad  essi  assicurato; 

g)  di  esaminare  prevalendosi  della  Sezione 
contabile,  i  conti  e  prospetti  degli  Stati 
collegati- per  constatare  l’introito  brut- 
to  comune,  riconoscere  e  detrarvi  le 
spese  comuni,  e  quindi  precisare  ii  red- 
dito  netto  comune,  aftine  di  ripartirlo 
lira  gli  alti  Contraenti ,  sulla  base  sta- 
bilita  ali’ articolo  18,  e  di  operare  ii 
reciproco  conguaglio ; 


hj  di  compilare  la  statistica  commerciale 
dei  territorii  soggetti  al  riparto ,  con- 
templando  in  essa  anche  i  generi  di 


c)  pribavljati  si  znanje  o  postojećih  zlo- 
porabah  i  nedostatcih,  i  odredjivati 
potrebite  miere,  za  da  se  sredstvom 
dotičnih  upravab  pruži  pomoć; 

d)  u  poslovih  ođnosećib  se  na  savez  po- 
ravnjivati  nesklade,  koji  bi  nastali  iz¬ 
medju  vlastib,  uredah,  tielesah  nad¬ 
zornih  i  kontrolorah  jedne  deržave  u- 
govorne  s  onimi  druge  deržave  ugo¬ 
vorne  •, 

e)  podnositi  pojedinim  vladam  predloge 
o  reformah,  koje  bi  se  u  zajedničkom 
financialnom  zakonotvorstvu  a  napose 
u  tarifi  carinskoj  pokazale  za  shodne ; 

f)  revidirati  miesečne  preglede  o  prije- 
mib  pobranih  u  vojvodovinah  mođen- 
skoj  i  parmanskoj,  a  tako  i  o  troško- 
vih,  koji  su  po  ovih  izdani  zajednički, 
za  da  se  u  slučajevih,  pomenutih  u 
članku  20,  po  lombardezkoj  financial- 
noj  prefekturi  doznače  one  svote,  koje 
bi  osrednja  pieneznica  imala  platiti 
vojvodskim  erarom  u  to  ime,  da  se 
popuni  osigurani  minimum; 

g)  pomoćju  odsieka  računstvena  prosu- 
djivati  račune  i  izkaze  deržavah  sa¬ 
veznih,  za  da  se  ustanovi  zajednički 
nečisti  dohodak,  priznavati  i  odbijati 
troškove  zajedničke,  i  po  tom  prona¬ 
laziti  zajednički  čisti  dohodak,  u  tu 
sverhu,  za  da  se  isti  na  temelju  usta¬ 
novljenom  u  članku  18  razdieli  medju 
visoke  ugovorne  stranke  i  obavi  za- 
mienito  poravnanje; 

h)  o  tergovini  onih  okolišah,  koji  su  pod- 
verženi  dieljenju,  sastavljati  statisti¬ 
ku,  u  koju  upisivat  će  se  i  predmeti, 
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t)  aich  die  Kenntniae  der  beatehenden  MUabrauche  und  Uebelatđnde  su  verachaffen  und 
die  nothigen  Maaaregeln  su  ergreifen ,  damit  mittelat  der  besuglichen  Venooltungen 
Abhilfe  getroffen  werde; 


4)  die  Conflicte  in ,  den  Verein  betreffenden  Angelegenheiten ,  welche  zwischen  den  Behor - 
den,  den  Aemtern ,  den  Aufaichtakorpem  und  Controloren  dea  einen  und  jenen  einea 
anderen  Vertragaataatee  entatehen  aollten ,  auasugleichen  ; 


e)  den  einzelnen  Regierungen  Vorachlđge  uber  die  Reformen  su  eratatten ,  welche  in  der 
gemeinachafilichen  Finanzgeaetzgebung  und  inabeaondere  im  Zolltarife  ztoeckmaaatg 
eracheinen  aollten  ; 


0  die  monotlichen  Veberaichten  der ,  in  den  Herzogthumem  Modena  und  Parma  etattge - 
fundenen  Einnahmen  und  der  von  ihnen  beatrittenen  gemeinachaftlichen  Aualagen  su 
revidiren ,  um  in  den,  in  dem  Artikel  20  vorgesehenen  Fdllen  mitteht  der  lombardi - 
achen  Finonzprđfectur  die  Anzoeiaung  jener  Summen,  tvelche  von  der  Centralcaaae  den 
herzoglichen  Aeraren  sur  Erganzung  dea  sugeaicherten  Minimuma  su  sahlen  waren% 
su  betoirken; 


g)  mit  Hilfe  der  Rechnungaaection  die  Rechnungen  und  Nachioeiaungen  der  Vereinaataa- 
ten  su  pru fen,  um  die  gemeinaame  Roh-Einnahme  featzuatellen ,  die  gemeinaamen  Aua- 
lagen  richtig  ansuerkennen  und  absusiehen,  und  hieraua  doa  gemeinachaftliche  Rein- 
Ertragniaa  ouasumitteln ,  su  dem  Zwecke ,  um  daaselbe  auf  der  im  Artikel  18  featge - 
aetsten  Grundlage  unter  die  hohen  Vertragatheile  su  vertheilen ,  und  die  gegenaeitige 
Auagleichung  su  betverkatelligen  ; 


h)  die  HonđelaataHetik  der ,  der  Vertheilung  untenvorfenen  Gebiete  zuaammenzustellen 
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privativa  regale,  ed  attenendosi  aque- 
st’uopo  all’apposita  istruzione  annessa 
all’AUegato  Fm, 

i)  di  esercitare  per  le  contravvenzioni  ai 
regolamenti  convenuti  che  si  commet- 
tessero  nei  due  Ducati  le  facoltk  che 
lalegge  penale  finanziaria  e  le  relative 
istruzioni  attribuiscono  alle  Autoriti 
superiori  di  finanza. 

Ove  si  tratti  di  emettere  decisioniche 
abbiano  riferimento  agli  oggetti  accennati 
ad  a),  b),  g),  le  deliberazioni  della  Com- 
missione  non  potranno  essere  prese  che  ad 
unanimita ;  in  tutti  gli  altri  casi  pero  sara 
adottata  l’opinione,in  cui  convengano  tre  voti. 

Quando  mancasse  1’  unantmitk  o  la 
maggioranza  necessaria  nei  rispettivi  sud- 
detti  casi  alla  validiti  della  decisione,  la 
Commissione  ne  riferiri  ai  singoli  Ministeri 
delle  finanze,  affinche  questi  si  mettano 
d’accordo  fraloro;  ed  in  caso  d’urgenza 
ii  Presidente  della  Commissione  e  autoriz- 
zato  a  risolvere  in  via  provvisoria  e  sotto 
la  propria  responsabiliti. 

Un  apposito  Allegato  G  contiene  ii 
regolamento  che  determina  quanto  fa 
đ’  uopo  per  regolare  le  relazioni  della  sud- 
detta  Commissione  colle  Prefetture  di  finan- 
za  del  Regno  lombardo-veneto,  coi  Mi¬ 
nisteri  delle  finanze  degli  Stati  collegati 
coi  qnali  si  terrh  in  corrispondenza,  non- 
che  con  altre  Autori  ta  ed  Uffici  ed  ii  modo 
di  đisimpegno  delle  proprie  funzioni. 

Le  spese  occorrenti  della  Commis¬ 
sione,  per  ci6  che  riguarda  ii  locale  e  gli 
oggetti  di  cancelleria,  saranno  sostenute 
dal  Governo  Imperiale ;  gli  emolumenti  poi 
dei  Commissari  e  del  personale  subalterno 
saranno  a  carico  dei  Governi  a  cui  appar- 
tengono. 


deržavne  samoprodaje,  deržeći  se  pri 
tom  naputka  priklopljena  prilogu  F; 

i)  nad  prekeršaji  ugovorenih  zakonah, 
počinjenimi  u  obih  vojvodovinah,  iz- 
veršivati  ona  prava,  koja  su  po  ka¬ 
znenom  zakonu  dohodarstvenom  i  do¬ 
tičnih  naputcih  doznačena  vlastim  fi- 
nancialnim. 

Ako  se  radi  o  odlukah,  ođnosećih  se 
ne  predmete  pomenute  pod  a,  b,  g,  moći 
će  komissia  zaključke  činiti  samo  jedno- 
glasnostju.  U  svih  inih  slučajevih  uzima 
se  ono  mnienje,  ka  kojemu  pristanu  tri 
glasa. 

Ako  li  bi  falila  jednoglasnost  ili  veći¬ 
na  glasovah,  potrebita  u  priepomenutih  do¬ 
tičnih  slučajevih,  podniet  će  komissia  iz- 
viestje  pojedinim  ministarstvom  financiah, 
da  se  ova  o  tom  sjedine;  a  u  slučajevih 
silnih  vlastan  je  pređsiednik  komissie,  od¬ 
lučiti  privremeno  i  pod  svojom  odgovor- 
nostju. 

i 

Posebni  prilog  G  saderžaje  pravilnik, 
koi  potrebita  odredjuje.  kako  da  se  urede 
odnošenja  prie  pomenute  komissie  k  pre- 
fekturam  financialnim  lombardezko-mlie- 
tačke  kraljevine,  k  ministarstvom  financiah 
od  deržavah  saveznih,  s  kojim!  će  komissia 
imat  dopisivati,  zatim  k  vlastim  i  uredom, 
a  i  način  kako  će  ista  overšivati  svoja  vla¬ 
stita  uredovanja. 

Što  se  tiče  troškovah  komissie,  nami- 
rivat  će  cesarska  vlada  one,  koji  se  naberu 
za  miestnost  i  predmete  pisarnice ;  beriva 
komissarah  i  podčinjena  osoblja  padat  će 
na  teret  onim  vladam,  ka  kojoj  isti  spadaju. 
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in  toelcher  auck  die  Gegenstande  der  Staatsmonopole  aufzunekmen  sind,  zu  welchem 
Ztoecke  sie  sidi  an  die  in  der  Beilage  V  beigefugte  hutruction  kalten  tcerden ; 


i)  /Sr  die  Vebertretungen  der  vereinbarten  Gesetze,  tcelche  in  den  beiden  Herzogthumem 
begangen  tcerden,  die  Befugnisse  zu  iiben ,  tcelche  das  Gefallenetrafgegetz  und  die 
betreffenden  Instructionen  den  Finanz-Oberbehorden  zutceisen. 


Wenn  es  sich  um  Entscheidungen  handelt ,  welche  auf  die,  unter  a),  b) ,  g)  erwdhnten 
Gegenstande  sich  beziehen ,  tcerden  die  Beschliisse  der  Commission  nur  durch  Stimmen- 
EinhelKgkeit  gefasst  tcerden  kdnnen.  In  cdlen  anderen  Fallen  aber  tcird  die  Meinung  ange - 
nommen  tcerden,  zu  toelcher  drei  Stimmen  sich  vereinigen.  Wenn  die  in  den  vorbesagten 
bnuglichen  FaUen  nothige  Stimmen-Einhelligkeit  oder  Mehrheit  mangeln  solite ,  tcird  die 
Cmmission  hieruber  an  die  einzelnen  FinanzmJnisterien  berichten ,  damit  diese  sich  vereinba- 
Tcn;  und  in  dringenden  Fallen  ist  der  Prasident  der  Commission  berechtiget,  im  provisori- 
scken  Wege  und  unter  eigener  Verantwortlichkeit  zu  entscheiden. 


Bine  eigene  Beilage  G  enth&lt  das  Reglement ,  toelches  das  Nothige  besHmmt,  um  die 
Beziehungen  der  obgenannten  Commission  zu  den  Finanzprafecturen  des  lombardisch-vene- 
tiamschen  Kbnigreiches ,  zu  den  Finanzministerien  der  Vereinsstaaten ,  mit\welchen  sie  sich 
in  Correspondenz  zu  erhalten  hal,  sotcie  zu  den  anderen  Behorden  und  Aemlern,  und  die  Ari 
đor  Ausubumg  der  eigenen  Amtshandlungen  zu  regeln.  Die  fur  die  Commission  auflaufenden 
Kesten  tcerden  in  Bezkg  auf  das  Locale  und  die  Kanzleigegenstđnde  von  der  kaiserlichen 
Begierung  getragen  tcerden ;  die  Bezuge  der  Commissare  und  des  subaltemen  Personales 
merden  den  Regierungen, « oelchen  sie  angehoren,  sur  Last  fallen. 
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Articolo  24. 

11  Presidente  della  Corte  d’Appello 
clie  funziona  in  Milano  e  dne  Consiglieri 
della  Corte  stessa  da  lui  designati  forme- 
ranno,  in  concorso  dei  Commissari  estense 
e  parmigiano,  ii  Giudizio  superiore  di  fi- 
nanza  pei  dne  Ducati. 

Le  facolta  accordate  dalla  legge  pe¬ 
nale  finanziaria  alle  Autoritk  superiori  di 
iinanza  nei  rapporti  loro  coi  Giudizi  supe¬ 
riori  di  finanza  verranno  esercitate  pei  due 
Ducati  dalla  Commissione  anzidetta. 

II  Presidente  del  supremo  Consiglio  in 
Modena  e  due  membri  del  Consiglio  mede- 
simo  da  lui  destinati,  in  concorso  di  due 
Consultori  del  Ministero  đelle  finanze,  scelti 
dal  Ministro,  formeranno  ii  Giudizio  supre¬ 
mo  di  finanza  pei  Ducato  di  Modena.  Cosi 
in  Parma  formeranno  ii  Giudizio  supremo 
di  finanza  ii  Presidente  di  revisione,  due 
Consiglieri  di  quel  Tribunale  scelti  da  esso, 
e  due  Capi-divisione  del  Dicastero  delle 
finanze  scelti  da  quel  Ministro. 

Le  facolti  concesse  dalle  leggi  adot- 
tate  con  questo  Trattato  al  Ministero  delle 
finanze  austriaco  nei  suoi  rapporti  col  Giu¬ 
dizio  supremo  di  finanza  verranno  eserci¬ 
tate  per  Modena  e  per  Parma  dai  rispettivi 
Ministeri  delle  finanze. 

11  diritto  di  far  grazia  delle  multe  ed 
altre  punizioni  per  contravvenzioni  di 
finanza  spettante  alle  Loro  Altezze  Reali  i 
Duchi  di  Modena  e  di  Parma  rimane 
intatto. 

Articolo  25. 

I  Governi  ducali  accedono  al  Trattato 
di  navigazione  e  commercio  del  18  otto- 
bre  1851  ed  alla  Convenzione  22  Novem- 


Članak  24. 

Predsiednik  prizivnoga  suda  milan¬ 
skoga  i  dva  savietnika  od  istoga  suda,  koje 
on  naznači,  činit  će  sa  komissarom  eston¬ 
skim  i  parmanskim  višji  sud  dohodarstveni 
za  obie  vojvodovine. 

Prava  financialnih  višjih  vlastih,  po- 
dieljena  im  po  kaznenom  zakonu  dohodar- 
stvenom  u  njihovom  odnošaju  k  višjim  su- 
dovom  dohodarstvenim,  overšivat  će  se  za 
obie  vojvodovine  po  komissii  prie  pome- 
nutoj. 

Predsiednik  višnjega  suda  moden- 
skoga  i  dva  savietnika  od  istoga  suda,  koje 
on  naznači,  činit  će  sa  dva  konsultora  od 
ministarstva  financiah,  izabrana  po  ovom 
ministarstvu,  višnje  sudište  dohodarstveno 
za  vojvodovinu  modensku. 

Isto  tako  činit  će  u  Parmi  predsiednik 
suda  od  revisie,  sa  dva  savietnika  od  istoga 
suda,  koje  on  naznači,  i  sa  dvie  poglavice 
od  divisie  vlasti  financialne,  imenovane  po 
ministarstvu  financiah,  višnje  sudište  do¬ 
hodarstveno. 

Po  zakonik,  primljenih  u  ovom  ugo¬ 
voru,  ustupljena  prava  austrianskomu  mi¬ 
nistarstvu  financiah  u  njegovom  odnošaju  k 
višnjemu  sudištu  dohodarstvenom,  overšivat 
će  se  za  Modenu  i  Parmu  po  dotičnih  mi- 
nistarstvih  financiah. 

Pravo  pomilovanja  Nj.  Nj.  kr.  visostih 
vojvode  modenskoga  i  parmanskoga  o  o- 
prostu  novčanih  i  inih  kaznih  radi  preker- 
šajah  dohodarstvenih  ostaje  nedotaknuto. 

i 

V 

Članak  25. 

Vojvodske  vlade  pristupljuju  k  ugo¬ 
voru  o  brodarstvu  i  tergovini  od  12.  Listo¬ 
pada  1851  i  k  ugovoru  o  priečenju  krio- 
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Artikel  <28. 

Der  Pr&aident  dat  Appellationagerichtea ,  toolehta  im  Mailand  tantirt,  *md  mori  im 
ikm  betrichnete  R&lhe  deaaelbe n  Gericbtea  taerden  im  Zuaammenunrken  mit  dam  eatenai- 
teken  « nd  parmensiachen  Commiaađre  dat  Gef&lla-  Obergericht  fur  bride  Herzogtbumer 
tilde*. 


Die  durch  dfta  Ggfdllsstrflfgesetz  dan  Fino**- Oberbfbord e*  »n  ihren  Beziehuugen  ma 
ie n  Oef&lls-Obergerichten  ringerdamten  Befugnitse  aoerden  fiir  die  beiden  Herzogthumer 
durch  die  voreraodhnte  Commtaaion  geubt  aoerden. 


Der  Prdaidomt  dre  oberaten  {friichtea  i «  Modema  and  «««'  pom  iim  be*e&ck*fite 
deaaelhv  Gerichtea  im  Zuaammmaoitken  umt  mori  von  dem  Fioansmimeter  getcdfdten  (Im- 
eeltaren  dieaea  Minifteriuma,  aoerdendtta  oberate  Gefollegerichf  fiir  da*  Hentogthum  Medena 
tilde*. 


Mbenoo  aoerden  .  im  Poema  Aor  PrMdent  dea  Beviaionahofea ,  mori  von  ihm  geaodhlte 
Rhthe  dieaea  Tribemolea  and  mori  pom  Finamminigterium  j leaodhfte  Divieiona-Chefa  der 
Fiutmabehemde  dna  oberate  Gefmllagericht  bilden. 


Die  in  den ,  mit  dieaemVertrage  angenommenen Geaetsen  dem  oaterreichiachen EHnan s- 
mitdater  megeetuuAenem  Befugniaa e  in  aeinen  Remebvngen  su  dem  oberaten  | Gef^llenflerichte 
rnerden  fiir  Modena  und  Burma  von  den  bnuglichen  Finanmninuterien  geubt  aoerden. 


Boa  Begnadigungarecht  Ihrer  koniglichen  Hoheiten  der  Hertoge  von  Modena  vnd 
Parma,  besuglich  der  Nacheieht  von  Geld-  und  andfren  Btrafen  soegen  Gefallen-  Uebertre- 
hm gen,  bleibt  unberuhrt. 


Artikel  25. 

Die  hersoglichen  Regieramgen  treten  dem  Schiffahrta -  und  Hondela-Vertrage  vom 
18.  Oetober  1851  und  der  Convention  vom  22.  Noeember  1851,  aoegen  gegenaritiger  Hin- 
Jahrgang  1852.  (LXI.  Croat.)  M8 
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bre  1851  per  la  reciproca  repressione  del 
contrabbando,  conchiusi  tra  1’  Aastria  e  la 
Sardegna. 

I  Gorerni  ducali  si  dichiarano  inoltre 
pronti  ad  accedere  alla  Convenzione  che 
1*  Aastria  stipulasse  colla  Santa  Sede,  affin- 
che  la  Convenzione  del  2  maržo  1838  re- 
latira  allo  svincolo  di  transiti  venga  estesa 
anco  alla  linea  daziaria  estense  che  pro- 
spetta  ii  Pontificio. 

Articolo  26. 

1  Governi  dei  due  Stati  ducali  accon- 
sentorio  in  oltre  che  ii  Governo  austriaco 
entri  in  trattative  a  nome  comune  con  altri 
Stati  italiani  e  germanici  perTaggregazione 
di  questi  alla  presente  lega  doganale,  o 
per  la  conclusione  di  trattati  doganali,  o  di 
commercio  tendenti  alla  facilitazione  del 
traffico. 

Per  rispetto  alle  trattative  cogli  altri 
Stati  italiani,  i  Governi  ducali  si  riservano 
di  potervi  concorrere,  e  le  relative  Conven- 
zioni  non  avranno  efletto  se  non  siano  da 
loro  ratificate. 

Attesa  poi  la  tenuita  del  commercio 
tra  gli  Stati  germanici  ed  i  Ducati,  i  trat¬ 
tati  che  si  stipulassero  fra  i  primi  e  1'  Au- 
stria  vengono  fin  d’  ora  acconsentiti  in 
caso  che: 

a)  non  siano  per  contenere  disposizioni 
varianti  la  pariiicazione  đella  legisla- 
zione  finanziaria  stabilita  nel  presente 
Trattato  pel  Regno  lombardo-veneto  e 
pei  due  Ducati  o  la  misura  di  riparti- 
zione  della  rendita  doganale  fissata  al- 
1’  articolo  18  ; 


mičarenja,  što  su  sklopljeni  izmedju  Austrie 
i  Sardinie. 


Vojvodske  vlade  očituju  osim  toga,  da 
su  pripravne  pristupiti  k  ugovoru,  koi  bi 
se  sklopio  izmedju  Austrie  i  svete  Stolice, 
za  da  se  ugovor  od  2.  Ožujka  1838  o 
riešivanju  robe  provozne  protegne  i  na 
estensku  liniu  prema  đćržavi  papinskoj. 

Članak  26. 

Vlade  obih  vojvodovinah  privoljuju 
povćrh  tbga,  da  austrianska  vlada  u  zaje¬ 
dničkom  imenu  s  ini  mi  talianskimi  i  nie- 
mačkimi  deržavami  o  pristupu  istih  k 
ovomu  carinskomu  savezu,  ili  o  sklop- 
ljenju  ugovorah  carinskih  i  tergovačkih  za¬ 
metne  dogovaranja  u  tu  sverhu,  da  se  t.  j. 
oblakša  promet.  Glede  dogovaranja  s  ini- 
mi  talianskimi  deržavami  priuzderžavaju  si 
vojvodske  vlade,  da  će  moć  o  tom  sudjelo¬ 
vati,  i  dotični  ugovori  neće  imati  valjanosti, 
ako  ib  iste  neratificiraju. 


Uvaživši  slabi  promet  tergovački  iz¬ 
medju  deržavah  njemačkih  i  vojvodovinah, 
pristupljuju  ove  sada  već  onim  ugovorom, 
koje  bi  Austria  s  deržavami  niemačkimi 
sklopila,  ako : 

a)  isti  nesađeržavaju  ustanovah,  koje  bi 
mienjale  ravnostavnost  zakonotvor- 
stva  financialnoga,  izrečenu  u  ovom 
ugovoru  za  lombardezko-mlietacku 
kraljevinu  i  obie  vojvodovine,  ili  pako 
mierilo  razdielnodohodakah  carinskih, 
odredjeno  u  članku  18; 
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emkaltung  des  Schleichhandels  bei ,  welcke  ztcischen  Oesterreich  und  Sardinien  geschlossen 
umrden. 


Die  herzoglichen  Regierungen  erkldren  sich  itberdiess  bereit >  der  Cenvention  beizutre - 
ten,  welche  Oesterreich  mit  dem  heiligen  Stuhle  abschliesaen  tcurde ,  dam.it  die  Convention 
vam  2 .  Metrz  1838  bezuglich  der  Erledigung  der  Durchfuhnoaaren  auch  auf  die  estensische 
Zoll-Linie  gegen  den  Kirchenstaai  amgedehnt  tverde. 


Ar tiket  26. 

Die  Regierungen  der  beiden  Herzogthumer  toilligen  uberdiess  ein,  dane  die  osterrei- 
chische  Regierung  in  gemeinschaftlichem  Namen  mit  anderen  italienischen  und  deutschen 
Staaten  wegen  des  Reitrittes  derselben  zum  gegenzvartigen  Zollvereine  oder  wegen  Ab - 
schlusse  van  Zoll -  und  Handelsvertr&gen  zur  Rrleichterung  des  Verkehres  in  Unterhand - 
lung  trete .  Rucksichtlich  derVerhandlungen  mit  anderen  italienischen  Staaten  behalten  sich 
die  herzoglichen  Regierungen  var ,  dabei  miturirken  zu  kdnnen  und  die  bezuglichen  Veberein - 
kunfte  tverden  nicht  Wirkung  haben,  wenn  sie  nicht  von  ihnen  ratificirt  sind.  • 


•  • 

In  Rerucksichtigung  des  geringen  Handelsverkehres  zwischen  den  deutschen  Staaten 
und  den  Uerzagthumem ,  wird  den  Vertragen ,  welche  ztcischen  den  ersteren  und  Oesterreich 
geschlossen  tverden  sollten ,  schon  gegentcartig  beigestimmt ,  im  Falte  als : 


a)  setbe  nicht Bestimmungen  enthalten ,  tvelche  die  Gieichstellung  der  Finanzgesetzgebung, 
toelche  in  dem  gegentvartigen  Vertrage  fur  das  lombardisch-venetumische  Konigreich 
und  die  beiden  Herzogthumer  ausgesprochen  tvird,  oder  den  im  Artikel  18  festgestell - 
ten  Vertheilungsmasstab  der  Zoll-JEirikunfte  verandern; 

.  268  • 
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4)  o  non  sieno  per  ađdossare  ai  Ducati . 
stessi  obblighi  alteriori  a  quello  di  ac- 
cordare  ii  passaggio  delle  persone  e 
delle  merci  nello  stesso  modo  come  1’ 
Austrialo  accordanelle  sue  provincie; 

■c)  ed  ove  concedano  agli  abitanti  di  Mo- 1 
,  dena  e  di  Parma  negli  Stati  nuova- 
mente  aggregati  diritti  e  privilegi 
eguali  a  quelli  assicurati  agli  abitanti 
’deH’  Impero  austriaco. 

Articolo  27. 

1  tre  mesi  che  precedono  ii  giomo 
in  cui  avra  effetto  la  lega  doganale  costi- 
tuiscono  pei  Ducati  di  Modena  e  di  Parma 
un  periodo  preparatorio  nel  quale : 

a)  si  attivera  la  tariffa  daziaria  generale 
austriaca  coi  đazii  differenziali  conve- 
nuti  e  specificati  nell’  Allegato  B,  e 
col  primo  giomo  dell’anzidetto  periodo 
preparatorio  dovranno  gli  esercenti  in- 
dustria  e  commercio  dei  Ducati  dichia- 
rare  i  generi  coloniali  qualificati  per 
tali  nella  suddetta  tariffa,  nonche  i  tes- 
suti  ed  i  lavori  a  maglia  estferi  di  cui 
fossero  in  possesso.  La  medesima  di- 
cbiarazione  dovri  esser  fatta  dai  pri- 
vati  per  quelle  provviste  di  coloniali 
che  superassero  ii  loro  consumo  fami- 
gliare  di  tre  mesi,  e  per  quei  tessuti 
non  confezionati  e  lavori  a  maglia 
esteri  che  detenessero  in  quantita  no- 
tevolmente  sproporzionata  ai  rispettivi 
bisogni. 

Ali’  appoggio  delle  accennate  di- 
cbiarazioni  e  delle  veriliche  da  prati- 
carsiperriconoscerner  esattezza  verra 
percetto  a  profitto  dei  rispettivi  Ducati, 


b)  vojvodovinam  nenalažu  nikakovih  inih 
dužnostih  do  onih,  koje  dopušta¬ 
ju,  da  mogu  osobe  i  roba  prolaziti  i 
odlaziti  onako,  kao  što  je  to  dozvolila 
Austria  u  svojih  krunovinah; 

c)  stanovnikom  modenskim  i  parman- 
skim  osiguravaju  u  novo-pristupivšik 
deržavah  ona  ista  prava  i  povlasti, 
koje  osiguravaju  i  stanovnikom  au- 
strianske  cesarevine. 

Članak  27. 

Ona  tri  mieseca,  koja  teku  pred  da¬ 
nom,  kojegcl  će  u  kriepost  stupiti  savez 
carinski,  čine  za  vojvodovine  modensku  i 
parmansku  periodu  pripravnu,  koje: 

a)  u  život  stupa  obća  austrianska  tarifa 
carinska  zajedno  scarinami  diferenci- 
alnimi,  ugovorenimi  i  napomenutim!  u 
B,  i  s  pervim  danom  prie  pomenute 
periode  pripravne  imat  će  obertnici 
i  tergovci  robu  kolonialnu,  koja  je  kao 
takova  naznačena  u  pomenutoj  tarifi, 
očitovati  isto  tako,  kao  i  inostranu  ro¬ 
bu  tkanu  i  petljanu,  koja  se  nalazi  u 
njihovom  posiedu.  Ovo  isto  očitovanje 
predat  će  osobe  privatne  o  onoj  za¬ 
lihi  robe  kolonialne,  koja  nadilazi 
njihovu  tromiesečnu  domaću  potrebšti- 
nu,  a  i  o  onoj  neuradjenoj  inostranoj 
robi  tkanoj  i  petljanoj,  koja  znatno 
nadvisuje  njihove  dotične  potrebštine. 


Na  temelju  prie  pomenutih  oči- 
tovanjab  i  onih  ustanovljenjah,  koja 
služe  za  prosudjenje  točnosti  istih, 
pobirat  će  se  na  korist  dotičnih  voj- 
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fc)  /brso^iAnert)  keine  toeiteren  Verpflichtungen  ah  je me  auflegen ,  </*n  35#-  und 
Abflmm  vonPereone n  und  Waaren  in  jener  Art  m  betoilligen ,  in  toeleher  selbe  Oestcr- 
reick  in  eeimen  Kronlmderm  beunUiget ,  und 


e)  den  Bewoknem  van  Modena  und  Parma  in  den  neu  beigetretenen  Staaten  gleiche 
Rechte  und  Privilegien  mit  denen  eingerđumt  toerden ,  t oelche  den  Betoohnem  des 
osterreichischen  Kaiserreiches  zugeeichert  toerden. 


Artikel  27. 

Die  drei  Monate ,  tvelche  dem  Tagey  an  toelchem  der  Zollverein  inWirksamkeit  tritt9 
mrausgehen,  bilden  fur  die  Herzogthumer  Modena  und  Parma  eine  Vorbereitungs- Periode  9 
m  i oelcher  ; 


a)  ier  allgemeine  osterreichische  Zolltarif  mit  den9  in  der  Beilage  B  verabredeten  und 
angefuhrten  Differentialzollen  in’s  Leben  treten  toird ,  und  mit  dem  ersten  Tage  der 
vorertoahntenVorbereitungs-Periode  toerden  die ,  in  den  Herzogthumem Getcerbe-  und 
Handeltreibend en  die  Colonialivaaren,  welche  ale  solche  im  genannten  Tarife  bezeichnet 
sind,  sourie  die  auslandischen  MVebe-  und  Wirkwaaren ,  in  deren  Besitz  sie  eich  befin - 
den9  erklaren  mussen.  Dieselbe  Rrklarung  toerden  die  Privatpereonen  fur  jene  Vor- 
rathe  von  Colonialtoaaren ,  toelche  ihren  hauslichen  dreimonatlichen  Verbrauch  Uber- 
schreiten  sollten,  und  fur  jene  nicht  verarbeiteten  auslandischen  Webe-  und  liVirktoaa - 
ren  aJbgeben  mussen ,  toelche  merklich  ausser  Verhaltniss  zu  ihren  bezuglichen  Be- 
durfnissen  stehen. 


Auf  Grvmdlage  der  ertođhnten  Erklarungen  und  der ,  zur  Brkenntniss  derGenau - 
ig/keit  derselben  vorzunehmenden  Con»tatirungen9  toird  zum  Vortheile  der  betreffenden 
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sulle  merci  per  cui  era  obbligatoria  la 
dichiarazione,  un  đazio  differenziale, 
ii  quale  pelle  suddette  merci  corris- 
pouderš.  ali’  intiera  differenza  che  passa 
tra  ii  dazio  portato  dalla  nuova  tariffa 
austriaca  ed  ii  preesistente  estense  o 
parmigiano. 

Chi  omettesse  le  dichiarazioni 
nel  termine  prescritto  o  le  facesse  non 
vere,  oltre.  al  dovere  in  ogni  caso  ii 
dazio  differenziale,  sari  sottoposto  dal 
suo  Governo  ad  un’  ammenda. 

6)  Saranno  tolti  tutti  gli  Uffizi  doganali 
modenesi  e  parmigiani  (ad  eccezione 
di  cpielli  autorizzati  a  daziare  per  tran- 
sito)  cosi  fra  i  due  Ducati  come  verso 
le  Provincie  lombarde,  rimanendo  per 
altro  sussistente  per  intero,  fino  al 
giorno  in  cui  entrera  in  attivitk  la  lega, 
la  linea  daziaria  austro-lombarda.  In 
conseguenza  di  ci6: 

1.  tutte  le  merci  prodotte  e  daziatein 
uno  dei  due  Ducati  potranno  libe— 
ramente  entrare  nell’  altro,  e  quelle 
prodotte  e  daziate  nel  territorio 
doganale  austriaco  potranno  entrare 
liberamente  nei  Ducati  međesimi; 


2.  tutti  i  prodotti  del  suolo  dei  terri- 
torii  ducali  di  Modena  e  di  Parma 
e  della  loro  economia  rurale,  come 
▼ino,  acquavite,  grani,  bestiami, 
prodotti  animali  destinati  al  cibo  o 
non  manufatturati  potranno  entrare 
senza  dazio  e  circolare  liberamente 
nelle  Provincie  austriache  al  pari 
di  merci  lombarde  o  venete,  ove 
pero  sieno  muniti  di  certificati 


vodovinah  o  onoj  robi,  koja  se  je  mo¬ 
rala  očitovati,  carina  diferencialna, 
koja  kod  prie  pomenute  robe  odgo¬ 
vara  cieloj  diferencii  izmedju  one  ca¬ 
rine,  koja  bude  tražena  po  novoj  au- 
strianskoj  i  prie  obstojavšoj  tarifi 
estenskoj  i  parmanskoj. 

Tko  uz  propisano  vrieme  propu¬ 
sti  podnieti  očitovanje,  ili  ga  podnese 
krivo,  kaznit  će  se,  negledajući  na  to, 
što  će  morat  u  svakom  slučaju  platiti 
carinu  diferfcncialnu,  po  dotičnoj  vladi 
kazni  novčanom;' 

b)  ukidaju  se  sve  modenske  i  parmanske 
divone  kako  izmedju  obiuh  vojvodo- 
vinah,  tako  i  sprema  lombardezkim 
pokrajinam,  izuzimajući  one,  koje  će 
pravo  imati  obavljati  ocarinjanje  pro¬ 
vozno  ;  gdie  će  naprotiv  austriansko- 
lombardezka  linia  u  cielom  ostati  do 
onoga  dana,  kojega  u  život  stupi  sa¬ 
vez  carinski. 

Uslied  toga: 

1.  sva  roba,  koja  je  u  kojoj  od  obiuh 
voj  vodovinah  proizvedena  ili  oca¬ 
rinjena,  moći  će  prosto  od  cari¬ 
ne  ulaziti  u  onu  drugu  vojvodo- 
vinu,  a  ona,  koja  je  u  austrian- 
skom  okolišu  carinskom  proiz¬ 
vedena  ili  ocarinjena,  moći  će 
prosto  od  carine  ulaziti  u  ove 
vojvodovine. 

2.  Svi  proizvodi  zemaljski  vojvod¬ 
skih  okolišah  modenskoga  i  par- 
manskoga,  a  tako  i  proizvo¬ 
di  obertnosti  gospodarstvene 
kano:  vino,  rakia,  žitak,  marha, 
živinski  proizvodi  odredjeni  za 
jelo,  i  proizvodi  neuradjeni  ulazit 
će  u  auafrianske  krunovine  i  on- 
die  prosto  od  carine  obticati  isto  ^ 
tako  kao  i  lorobardezko-mlie- 
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Herzogtkumer  von  den  Waaren ,  su  rferen  Erkl&rung  die  Verpflichtung  bestand ,  fin 
Đifferentialzoll  erhoben  zoerden,  toelcher  bei  den  obgencamten  Waaren  der  ganzen  Dif- 
f  erenz  % svischen  dem,  durch  den  neuen  osterreichischen  und  dem9  durcb  vorbestandenen 
estensischen  oder  parmensischen  Tarife  geforderten  Zolle  entspricht. 


Wer  die  Erkl&rung  in  der  vorgeschriebenen  Zeit  zu  erstatten  unterl&sst  oder 
unrichtig  erstaltet ,  wird 9  abgesehen  von  der  Verpflichtung  mm  Differentialzolle  in 
jedem  Falle,  von  eeiner  Regierung  einer  Geldstrafe  unterzogen  werden. 


b)  Alle  modenesischen  und  parmensischen  Zollamter,  sowohl  ztcischen  den  beiden  Her - 
zogthumem ,  als  gegen  die  lombardischen  Provinzen  werden  mit  Ausnahme  der ,  sur 
Durchfuhrverzollung  berechttgten,  aufgehoben  werden  ;  toogegen  die  osterreichisch-lom - 
bardische  Zoll-Linie  im  Ganzen  bis  zum  Tage  bestehen  bleibt ,  tro  derVerein  inWirk - 
samkeit  tritt . 


/h  dessen: 

i.  tcerden  alle  in  einem  der  beiden  Herzogthumer  erzeugten  oder  verzolltenWaaren 
frei  in  das  andere ,  und  jene9  tcelche  im  osterreichischen  Zollgebiete  erzeugt  oder 
verzollt  sind9  werden  frei  in  diese  Herzogthumer  eingehen  kdnnen . 


2.  A//e  Erzeugnisse  des  Bodena  der  herzoglichen  Gebiete  von  Modena  und  Farma 
und  die  Erzeugnisse  der  landwirthschaftlichen  Industrie ,  a/«.*  Wein9  Brannt - 
teein,  Getreide9  Vieh9  thierische  zur  Speise  bestimmte  und  nicht  verarbeitete 
Produkte  toerden  in  die  osterreichischen  Kronlander  gleich  den  lombdrdischen  und 
venktianischen  Waaren  ohne  Zoll  eingehen  und  frei  umlaufen  kdnnen,  trenu  sie 
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d*  origirie  rilasciati  dalle  competenti 
Autorita  comunali; 

3.  saranno  ammessi  ad  eguale  tratta- 
mento  ancbe  i  prodotti  delf  indu- 
stria  modenese  e  parmigiana  speci- 
ficati  ali’  Allegato  H,  quando  i  cer- 
tificati  di  origine,  di  cui  essi  pure 
'  devono  essere  muniti,  sieno  inoltre 
vidimati  dalle  Autori  ti  amministra- 
tive  provinciali  modenesi  o  parmi- 
giane. 

c)  La  soppressione  delle  linee  intermedie 
estense  e  parmigiana  non  si  estende 
nel  periodo  trimestrale  preparatorio 
agli  Uflizii  esecutivi  che  hanno  1’  auto- 
rizzazione  di  daziare  per  transito, 
essendo  riservato  ai  medesimi: 

1.  di  far  luogo  alle  pratiche  relative 
alia  professione  ed  ali'  esaurimento  j 
del  transito  per  tutte  le  merci  estra-  i 
nee  al  territorio  collegato  che  do- 
vessero  passare  pel  medesimo,  nel 
qual  caso  ii  dazio  di  transito  si  esi- 
gera  a  senso  della  nuova  tariffa 
daziaria  generale  austriaca  ed  a 
tavore  di  ciascuno  degli  Stati  col- 
legati  pel  quale  la  merce  transi- 
tasse 

2.  di  procedere  alla  professione 
doganale  delle  merci  che  aven- 
do  transitato  per  altro  degli 
Stati  riuniti,  perche  non  prodotte 
o  nazionalizzate  in  alcuno  dei 
medesimi,  si  volessero  daziare  d’ 
entrata  per  uno  dei  Ducati. 

Le  suddette  merci  di  transito 
nel  passare  dali’  uno  ali’  altro  degli 
Stati  collegati  non  potranno  sortire 


tačka  roba,  ako  su  t.  j.  ovi  pro¬ 
izvodi  providjeni  sviedočbami  o 
izvoru  njihovom,  izdatimi  po 
nadležnih  obćinskih  poglavar* 
stvih. 

3.  Isto  tako  postupat  će  se  i  sa  mo- 
denskimi  i  parmanskimi  proizvo-* 
di  obertovnimi,  koji  su  pomenuti 
u  prilogu  H,  ako  su  t.  j.  sviedoč- 
be  o  izvoru  njihovom,  kojimi 
treba  da  su  providjeni,  poverh 
toga  vidimirane  po  medenskih  i 
parmanskih  pokraj iq sko-upr av- 
nih  vlastih.  « 

c)  Dokinutje  liniah  carinskih  izmedju 
Modene  i  Parme  neprostire  se  za  tro- 
miesečne  periode  pripravne  na  urede 
izvćršujuće,  koji  imaju  pravo  obavljati 
provozno  ocarinjanje,  i  kojim  je  pri* 
uzdćržano : 

1 .  obavljati  uredovan  ja  glede  provo¬ 
za,  uvoza  i  izvoza  za  svaku  robu, 
kojaje  inostrana  okolišu  savezno¬ 
mu  i  prolazila  bi  kroz  isti ;  u  kojem 
slučaju  tražit  će  se  provoznina  u 
smislu  nove  obće  austrianske  ta¬ 
rife  carinske,  i  pobirati  na  korist 
svake  od  saveznih  deržavah,  kroz 
koju  prolazi  roba; 


i.  obavljati  uredovanje  carinsko  nad 
onom  robom,  koja  se  je,  pošto  še 
proveze  kroz  inu  koju  od  dćr- 
žavah  saveznih,  kanoti  u  nikojoj 
od  ovih  deržavah  proizvedena  ili 
nacionalisirana,  htiela  pri  uvozu 
ocariiiiti  za  koju  od  voj  vodovinah. 

Ako  gori  pomenuta  roba  pre¬ 
lazi  iz  jedne  savezne  deržave  u 
drugu  koju  dĆržavu  saveznu, 
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mit  dm  von  competenten  Communal-Autoritaten  ausgestelltm  Ursprungszeugnis- 
sen  versehm  sind. 


3 .  Zu  gleicher  Behandlung  werden  auch  die9  in  der  Beilage  H  angefiihrten  modene- 
sischen  und  parmensischen  Industrie*  Erzeugnis  se  zugelassen  werden 9  wenn  die 
Ursprungszeugnisse,  mit  denen  sie  ebenfalls  versehen  seynmiissen9  uberdiess  von 
den  modenesischen  und  parmensischen  Provinzial*Verwaltungsbehorden  vidi - 
mirt  sind. 


c)  Die  Aufhebung  der  Zoll*  Linien  %wischen  Modena  und  Parma  erstreckt  sick  toahrmd 
der  dreimonatlichen  Vorbereitungs- Periode  nicht  auf  die  ausubenden  Aemter9  voelche 
das  Befugniss  zur  Durchfuhrverzollung  haben9  denen  vorbehalten  bleibt : 


1.  Die  Amtshandlungen  beziiglichdes  Dutchfuhr*9  Ein*und  Austrittes  fur  alle  dem 
Vereinsgebiete  fremden  Waaren  vorzunehmen9  welche  dasselbe  durchziehen  soli * 
ten,  in  toelchem  Falle  der  Durchfuhrzoll  im  Sinne  des  neuen  allgemeinen  oster * 
reichischen  Zolltarifes  gefordert  tverden  wird9  und  ztvar  zu  Gunsten  jedeš  der 
Vereimstaaten ,  welchen  die  Waare  durchzieht . 


2.  Zur  Zollbehandlung  jenerWaaren  zu  schreiten ,  tvelche ,  nachdem  sie  durch  einen 
and  ere  n  derVereinsstaaten  durchgefuhrt  werden ,  als  in  keinem  derselbm  erzeugt 
oder  nationalisirt,  fur  eines  der  Herzogthmner  im  Eingange  verzollt  tverden  woll * 
ten .  Wenn  die  obgenannten  Durchfuhrtvaaren  von  einem  in  den  anderen  der 
J&hrgang  186*.  (LXJ.  Croat.)  269 
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che  per  Uffizii  doganali  posti  dirim- 
petto  ad  altri  Uffizii  autorizzati  al 
transito,  e  non  saranno  considerate 
come  uscite  se  non  quanđo  ripor- 
tino  ii  certiiieato  d'  arrivo  rilasciato 
dagli  ultimi. 


Le  disposizioni  relative  a  quanto 
e  premesso  verranno  prese  dai  Go- 
verni  rispettivi  riservanđosi  i  me- 
desimi  di  garantirsene  reciproca- 
mente  coll’invio,  anco  nel  periodo 
preparatorio,  dei  controllori  men- 
zionati  ali’  articolo  22. 


d)  Si  adotteranno  i  prezzi  e  le  qualitađei 
tabacchi  fissati  alla  tariffa,  di  cui  al- 
1’  articolo  1 4,  ogniqualvolta  la  Com- 
missione  ivi  menzionata,  prima  del  co- 
minciare  del  periodo  preparatorio,  ab- 
biaadempiute  leaffidatele  incumbenze, 
al  qual  uopo  adoprera  ogni  possibile 
studio. 

Ed  in  caso  opposto  ciascun  Governo 
s’  impegna  di  far  sorvegliare  i  proprii 
magazzini  e  dispensieri  di  tabacco,  e  di 
prendere  le  misure  necessarie,  onde  evi- 
tare  le  defraudazioni  a  danno  di  alcun 
altro  degli  Stati  contraenti. 

Articolo  28. 

Per  tutta  la  durata  dell’  attuale  Trat- 
tato  non  potranno,  se  non  di  comune  ac- 
cordo,  venire  derogate  le  prescrizioni  ed  in 
ispecie  le  leggi  ed  istruzioni  che  vennero 
col  medesimo  adottate  per  gli  Stati  colle- 
gati. 


moći  će  ista  izilaziti  samo  preko 
onih  divonah,  koje  leže  sprema 
onim  uredom,  koji  su  povlašteni 
obavljati  ocarinjanje  provozno, 
i  smatrat  će  se  za  neizstupivšu 
dotle,  dok  nebude  doprinesena 
potverda  ulazna,  izdana  po  ovih 
uredih. 

Odredbe  odnoseće  se  na  ono, 
što  je  prie  pomenuto,  izdat  će 
dotične  vlade,  pri  čem  si  priuz- 
đeržaju  iste,  da  će  se  o  tom  i  za 
periode  pripravne  zamienito  osi¬ 
gurati  izaslavši  kontrolore  po- 
menute  u  članku  22. 


d)  Uporavljivat  će  se  one  ciene  i  one 
kakvoće  duhana,  koje  su  ustanov¬ 
ljene  po  tarifi  pomenutoj  u  članku  14, 
ako  t.  j.  komissia  ondie  pomenuta  do- 
verši  povierenu  si  zadaću  prie,  nego  što 
se  započme  perioda  pripravna,  o  čem 
će  ista  imati  svaku  moguću  pomnju. 

U  slučaju  protustavnu  obvezuje  se 
svaka  vlada,  da  će  dat  nadzirati  vlastite 
svoje  duhanske  magazine  i  prodavaoce,  i 
odredjivati  potrebite  miere,  da  se  prepreče 
prevare  na  štetu  svake  ine  od  deržavah 
ugovornih. 


Članak  28. 

Za  cielo  vrieme  ovoga  ugovora  slo¬ 
bodno  će  biti  samo  zajedničkom  odlukom 
odstupiti  od  propisah  a  napose  od  zakonah 
i  naputakah,  koji  su  po  ovom  ugovoru  stu¬ 
pili  u  kriepost  za  deržave  savezne. 
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Vereinsstaaten  ubertreten ,  « oerden  ste  nur  iiber  Zoll-Aemter  austreten  konnen, 
welche  anderen ,  sur  Durchfuhrbehandlung  berechtigtenAemtem  gegenuber  liegen, 
und  ste  toerden  nicht  als  ausgetreten  angesehen  toerden ,  toenn  nicht  die  von  den 
letzteren  aus  geste  lite  Eintrittsbest&tigung  beigebracht  tvird. 


Die  auf  daš  Vbrausgeschickte  bezuglichen  Anordnungen  toerden  von  den 
betreffendenRegierungcn  erlassen  toerden ,  toobei  sich  diese  vorbehalten,  sich  hier- 
hber  gegenseitig  durch  Absendung  def  im  Artikel  22  erto&hnien  Controlore 
auch  ih  der  Vorbereitungs-Periode  zu  versichem. 


d)  Es  toerden  die  Tabakpreise  und  Qualitaten  in  Antoendung  kotnmen ,  toelche  durch  den 
im  Artikel  14  enođhnten  Tarif  toerden  festgesetzt  toerden,  fališ  die  dort  erto&hnte 
Commission  vor  dem  Beginne  der  Vorbereitungs-Periode  die  ihr  anverttdute  Aufgabe 
geldst  Hat,  toorauf  sie  jeden  mdglichen  Eifer  vertoehdeh  toitd. 


Pur  đen  entgegengesetzten  Fali  verpfticAlet  sich  jede  Rćgietufig' ,  die  etgenen  Tabak - 
magazine  und  VerscAleisser  u6erwachen  zu  lašsen  und  die  fiothigen  Massregeln  su  etgrei - 
fen,  um  Vnterschleife  zum  Nachtheile  jedeš  anđeren  der  Vertragsstaaten  zu  verhindem . 


Artikel  28. 

Fur  die  ganze  Zeit  des  gegentoartigen  Vertrages  toird  nur  durch  gemeinšchaftlichen 
BescUušš  von  den  Vorschriften  und  insbesondere  von  den  Gesetzen  und  Inštructionen  ab- 
gegangen  toerden  konnen,  toelche  durch  denselben  fur  die  Vereinsstaaten  in  Antoendung  ge- 
bracht  tourden. 

269  1 
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Cio  non  impedira  la  revisione  sistema* 
tica  della  tariffa,  nella  quale  dovranno  an- 
che  essere  presi  a  calcolo  le  osservazioni 
ed  i  desidcrii  dei  Governi  ducali. 

Questi  aderiscono  pero  fin  d’  ora  a 
quelle  facilitazioni  nel  regolamento  doga- 
nale  ed  a  quelle  semplificazioni  e  mitiga- 
zioni  nella  legge  penale  finanziaria  che 
l’Austria  senza  nuocere  agi’  interessi  dei 
Ducati,  fosse  per  introdurre  a  favore  dei 
territorio  soggetto  alla  condivisione. 

Del  pari  rimane  in  facolta  dell’  I.  R. 
Governo  di  operare  al  regolamento  doga- 
nale.  alla  legge  penale  finanziaria  ed  alle 
relative  istruzioni  le  modificazioni  che  re- 
putasse  opportune  pei  paesi  non  italiani. 

Articolo  29. 

II  presente  Trattato  viene  stipulato 
per  la  durata  di  quattro  anni  e  nove  mesi 
a  cominciare  dal  primo  febbrajo  1853,  e 
per  conseguenza  sara  valido  fino  a  tutto 
ottobre  1857. 

Ove  non  venga  disdetto  da  alcuno  dei 
tre  Stati  collegati  avanti  ii  primo  novem¬ 
bre  1856,  s’intenderci  prolungato  per  un 
quadriennio,  cioe  fino  a  tutto  ottobre  1861, 
e  cosi  di  seguito  si  avra  per  confermato  nel- 
T  avvenire  ogni  volta  per  altri  quattro  anni, 
se  prima  dei  cominciamento  dell’  ultimo 
anno  dei  quadriennio  di  prorogazione  non 
sia  disdetto  da  alcuno  degli  Stati  con- 
traenti. 

Articolo  30. 

Gli  allegati  che  sono  annessi  al  pre¬ 
sente  Trattato  ne  forinano  parte  integrante, 
ed  hanno  la  stessa  torza  come  ii  Trattato 
medesimo. 

Articolo  31. 

Da  parte  di  ciascuno  dei  tre  Governi 
verra  publicato  ii  Trattato  avanti  ii  primo 
ottobre  1852;  sara  per6  libero  alle  alte 


Ovo  neće  smetati,  da  se  nebi  siste- 
matičbi  pregledala  tarifa,  pri  kojem  pregle¬ 
du  uvažavat  će  se  takodjer  i  opazke  i  želje 
vojvodskih  vladah. 

Nego  ove  privoljuju  sada  već  u  takove 
polaštice  u  redu  carinskom,  i  u  takova  jedno- 
stručenja  i  ublažcnja  kaznenih  zakonah  doho- 
darstvenih,  što  bi  ih  Austria  na  korist  oko¬ 
liša,  podčinjena  dieljenju,  uvodila,  a  da  time 
nečini  štete  interessom  vojvodovinah. 

Isto  tako  vlastna  će  biti  ces.  kr.  vla¬ 
da,  za  svoje  ne-talianske  krunovine  pro- 
mieniti  red  carinski,  kazneni  zakon  doho- 
darstveni  i  dotične  naputke  onako,  kao  što 
joj  se  za  shodno  uzvidi. 

Članak  29. 

Ovaj  ugovor  sklapa  se  na  rok  od  če¬ 
tiri  godine  i  devet  miesecih,  počamši  od 
1.  Veljače  1853,  i  bit  će  uslied  toga  krie- 
postan  do  sverbe  mieseca  Listopada  1857. 

Ako  nijedna  od  dčržavah  saveznih 
prie  pervoga  Studenoga  1856  neodpoviedi 
ovoga  ugovora,  smatrat  će  se  isti,  kao  da 
je  produžen  na  četiri  godine,  t.  j.  do  konca 
Listopada  1861,  i  tako  će  se  isti  ubuduće 
svakiput  deržati  kao  da  je  za  dalnje  četiri 
godine  potverdjen,  ako  ga  koja  od  derža- 
vah  saveznih  neodpoviedi  prie,  nego  što  će 
nastati  posliednja  od  četiri  godine,  za  kojih 
mu  je  trajanje  bilo  produženo. 

Članak  30. 

Prilozi  priklopljeni  ovomu  ugovoru 
čine  sastavni  dio  istoga,  i  imaju  onu  istu 
moć,  koju  ima  i  ugovor  sam. 

Članak  31. 

Svaka  od  trih  vladah  proglasit  će  ugo¬ 
vor  prie  pervoga  Listopada  1852;  nego 
prosto  će  biti  visokim  ugovornim  strankam 
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Diess  tvird  die  sgstematische  Revision  des  Tari  fes  nicht  verhindern,  bei  tvelcher  auch 
die  Bemerkungen  und  VVunsche  der  herzeglichen  Regierungen  zu  beriicksichtigen  seyn 
tcerden.  Diese  stimmen  jedoch  schon  gegenivartig  solchen Erleichterungen  in  der  Zoll-Ord- 
nung  und  solchen  Vereinfachungen  und  Milderungen  im  Gefalls-Strafgesetze  bei ,  welche 
Oesterreich  ohne  den  Interessen  der  Herzogthumer  zu  schaden,  zuGunsten  des,  der  Verthei - 
lung  unterivorfenen  Oebietes  einfuhren  wurde.  Gleicherwei8e  bleibt  es  in  der  Macht  der 
k .  k.  Regierung ,  an  der  Zoll-Ordnung ,  dem  Gefdllen-Strafgesetze  und  den  beziiglichen  In - 
structionen  fiir  seine  nicht  italienischen  Kronldnder  solche  Aenderungen  vorzunehmen,  tvelche 
sie  fur  zweckmassig  halten  tviirde. 


Artikel  29. 

Der  gegenivartige  Vertrag  wird  auf  die  Dauer  von  vier  Jahren  und  neun  Monaten, 
angefangen  vom  1 .  Februar  1853  geschlossen  und  tvird  folglich  bis  Ende  October  1857 
giltig  seyn.  Wenn  der  Vertrag  von  keinem  der  drei  Vereinsstaaten  vor  dem  ersten  Novem~ 
ber  1856  gekiindet  tvird ,  tvird  deroelbe  als  auf  vier  Jahre ,  das  ist  bis  Ende  October  1861 
verldngert  angesehen,und  so  tvird  er  in  der  Folge  jedestnal  als  fur  iveitere  vier  Jahre  bestati - 
get  angesehen,  tvenn  er  nicht  vor  dem  Beginne  des  letzten  der  vier  Jahre  der  verldngert en 
Dauer ,  von  einem  der  Vereinsstaaten  gekiindet  tvird. 


Artikel  30. 

Die,  dem  gegentvartigen  Vertrage  angeschlossenen  Beilagen  bilden  einen  integrirenden 
Theil  desselben  und  haben  dieselbe  Kraft  tvie  der  Vertrag  selbst. 


i 


Artikel  31. 

Von  Seite  jeder  der  drei  Regierungen  tvird  der  Vertrag  vor  dem  1.  October  1852 
verdffentlichet  tverden ;  es  tvird  aber  den  hohen  Vertrag stheilen  frei  stehen,  die  Veroffent - 
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Parts  contraenti  di  far  luogo  piu  tardi  alla  oglasiti  i  kašnje  priloge  k  istomu,  samo  da 
publicazione  degli  allegati  del  medesimo,  to  bude  učinjeno  prie  1.  Veljače  1853. 
purche  questa  avvenga  prima  del  primo 
fcbbrajo  1853. 


Articolo  32. 

II  presente  Trattato  sari  ratificato  e 
le  ratifiche  saranno  scambiate  entro  quat- 
tro  settimane,  da  oggi  decorrendo,  e  piu 
presto  se  sara  possibile. 

In  fede  di  che  i  Plenipotenziarii  delle 
alte  Parti  contraenti  1’  banno  sottoscritto 
e  vi  hanno  apposto  ii  sigillo  delle  loro 
armi. 

Fatto  a  Vienna  ii  9  agosto  1852. 

Buol-Sehauenstein  ra.  p.  Tarabini  m.  p. 
Banmgartaer  m.  p.  Ward  m.  p. 


ArtieoU  separati. 

Articolo  s eparato  A,  agli  articoli 
2  e  26  del  Trattato. 

Le  Loro  Altezze  Beali  i  Duchi  di 
Modena  e  Parma  acconsentono  di  esten- 
dere  le  stipulazioni  del  presente  Trattato 
al  Principato  di  Liechtenstein,  compreso 
merce  ii  Trattato  5  giugno  1852,  nel  nesso 
doganale  austriaco. 

In  conseguenza  di  cio  ii  Principato 
suddetto  si  trovera  cogli  Stati  đucali,  per 
riguardo  alla  reciproca  libera  circolazione 
delle  merci,  nello  stesso  rapporto  come 
altra  delle  Provincie  della  Monarchia  fra 
cui  ba  luogo  la  lega  doganale  meno  stretta. 

Articolo  separato  B,  ali’ articolo 
4  del  Trattato. 

II  presente  Trattato  di  lega  doganale 
non  deroga  alle  disposizioni  vigenti  negli 
Stati  contraenti  riguardo: 


Članak  32. 

Uz  četiri  nedielje  đanah  od  danas,  ili 
ako  bude  moguće  još  i  prie,  neka  se  ovaj 
ugovor  ratificira  i  ratifikacionalne  doka- 
znice  izmiene. 

Za  vierovanje  toga  podpisaše  ga  pu¬ 
nomoćnici  visokih  ugovornih  stranakah, 
udarivši  nanj  svoje  pečate. 

Tako  učinjeno  u  Beču  dne  9.  Kolo¬ 
voza  1852. 

Buol-Schauenstein  s.  r.  Tarabini  s.  r. 
A.  Banmgrartner  a.  r.  Ward  a.  r. 


Posebni  članci. 

Posebni  članak  A.  K  člankom  D.  i 
XXVI.  ugovora. 

Nj.  Nj.  kr.  visosti  vojvode  mođenski  i 
parmanski  privoljuju,  da  se  ustanove  ovoga 
ugovora  protegnu  i  na  kneževinu  Liechten- 
steinsku,  primljenu  u  austrianski  carinski 
savez  ugovorom  od  5.  Lipnja  1852. 

Uslied  toga  stajat  će  pomenuta  kne¬ 
ževina  k  vojvodskim  deržavam  glede  za- 
mienita  slobodna  obticanja  robe  u  onom 
istom  razmierju,  u  kojem  stoji  koja  kruno- 
vina  cesarevine,  s  kojom  neobstoji  uzko 
sjedinjenje  carinsko. 

Posebni  članak  B.  K  članku  TV. 
u  govora. 

Ovaj  ugovor  o  savezu  carinskom  neće 
biti  na  ušterb  odredbam,  valjanim  u  der- 
žavab  saveznih  u  obziru : 
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lickung  der  Beilagen  su  demselben  spater  eintreten  su  lumen,  t venu  diete  n ur  vor  dem 
1.  Februar  1853  erfolgt. 


Artikel  32. 

Binnen  vier  Wochen  vom  heutigen  Tage,  oder  wenn  moglich  noch  friiher,  tcird  der 
gtgenmartige  Vertrag  ratificirt  und  toerden  die  Ratifications- Urkunden  ausgevoechselt 
verden. 


Urkund  deaien  haben  die  Beoollmdchtigten  der  hohen  Vertragstheile  unterschrieben 
md  ikre  Siegel  beigedriickt. 


So  geschehen  su  Wien  den  9.  August  1852. 

Buol-Schauenslein  m.  p.  Varablni  m.  p. 

A.  Batsmg  artner  m.  p.  liVard  m.  p. 


Separat- Artikel* 

Separat- Artikel  A.  Zu  den  Artikeln  2  und  36  des  Vertrages. 

Ikre  koniglichen  Hoheiten  die  Hersoge  von  Modena  und  Parma  sind  einverstanden 
die  Bestimmungen  des  gegentoartigen  Vertrages  auch  auf  das,  durch  den  Vertrag  vom 
5.  Juni  1852  in  den  osterreichischen  Zollverband  aufgenommene  Furstenthum  Liechten- 
dein  aussudehnen. 


Demsufolge  tcird  das  ertcdhnte  Furstenthum  su  den  herzoglichen  Staaten  Betreffs  des 
gegenseitigen  freien  Waaren-  Umi  auf es  in  demselben  Verhaltnisse  stehen,  wie  eines  der 
Snmlander  des  Kaiserreiches ,  mit  denen  die  minder  enge  Zoll-Einigung  stattfindet. 


Se  par  at- Artikel  B.  Zum  Artikel  4  des  Vertrages. 

Der  gegemoartige  Zollvereinsvertrag  derogirt  nicht  den »  *»  den  Vertragsstaaten  gel 
tenden  Anordnungen  in  Rucksicht : 
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a)  ai  premii  che  i  rispettivi  Governi  ac- 
cordano  od  accordassero  ai  loro  nazio- 
nali  rispetto  ai  bastimenti  inercantili 
di  nuova  costruzione  eseguita  nel  paese 
in  quanto  questi  premii  non  consistes- 
sero  in  esenzioni  o  facilitazioni  rela- 
tive  ai  diritti  di  porto,  e  riguardo  ai 
dazii  per  le  merci  condotte  da  quei  ba¬ 
stimenti  ; 

b)  ai  privilegi  accordati  a  diverse  compa- 
gnie  inglesi  e  russe,  dette  Yaeht- 
Clubbs ; 

c)  ai  privilegi  accordati  in  Austria  ai  bat- 
telli  a  vapore  del  Lloyd  austriaco  a  ca- 
gione  della  speciale  loro  relazione  col- 
l’imperiale  istituto  delle  poste; 

d )  ai  privilegii  che  godono  in  Austria  i 
sudditi  ottomani  in  base  degli  antichi 
trattati  non  applicabili  ad  altre  nazioni. 


Articolo  separato  C,  ali’  articolo 
18  del  Trattato. 

Era  nei  voti  delle  alte  Parti  contra- 
enti  di  dividere  le  comuni  rendite  doganali 
unicamente  in  proporzione  delle  loro  popo- 
lazioni;  per  altro  la  rilevante  differenza 
emersa  dal  calcolo  sugli  introiti  conseguiti 
in  antecedenza  alle  trattative,  nel  Regno 
lombardo  -  veneto  in  confronto  di  quelli 
degli  Stati  ducali  e  particolarmente  di  Mo- 
dena,  dove  anche  la  sfavorevole  configura- 
zione  del  paese,  merce  1’  estesa  e  frasta- 
gliata  linea  di  confine,  agiva  svantaggiosa- 
mente  sui  proventi,  non  permise  di  conve- 
nire  pel  primo  periodo  tale  maniera  di  ri- 
partizione. 

Continuandosi  pero  la  lega  doganale 
dopo  I’espiro  di  tale  primo  periodo,  ven- 
gono  fin  d'ora  stabilite  le  seguenti  condi- 


a)  premiah,  što  ih  dotične  vlade  svojim 
prinadležnikom  dozvole  ili  bi  ih  do¬ 
zvolile  brodovom  tergovačkim,  koji  su 
u  zemlji  novi  sagradjeni,  ako  t.  j. 
ove  premie  nesastoje  u  oprostih  ili 
polašticah  glede  pristojbah  lučkih  ili 
carinah  za  robu,  voženu  na  ovakovih 
brodovih ; 

b)  raznih  povlasticah,  podieljenih  druž- 
tvom  cnglezkim  i  ruskim  pod  imenom 
Yacht-Klub ; 

c)  povlasticah,  podieljenih  u  Austrii  pa¬ 
robrodom  austrianskoga  Lloyda  radi 
osobita  njihova  odnošaja  k  ces.  za¬ 
vodu  poštanskomu ; 

d)  povlasticah,  koje  u  Austrii  uživaju 
turski  podložnici  na  temelju  starih  u- 
govorah,  koji  se  nemogu  uporaviti  na 
ine  narode. 


Posebni  članak  C.  K  članku  XVIII. 
ugovora. 

Bila  je  želja  visokih  ugovornih  stra- 
nakah,  da  se  zajednički  dohodci  carinski 
diele  jedino  i  samo  u  razmierju  njihovoga 
pučanstva;  znatna  razlika,  koja  se  je  po¬ 
kazala  iz  računa  o  periodi,  predidućoj  raz- 
pravam,  izmedju  dohodakah  lombardezko- 
mlietačke  kraljevine  i  dohodakah  vojvodskih 
deržavah  a  napose  deržave  modenske,  — 
gdie  je  i  neprijazan  obraz  zemlje  potegnu- 
tom  i  prosiečenom  liniom  pograničnom 
štetno  dielovao  na  dohodak  —  nije  u  osta¬ 
lom  dopustila,  da  bi  se  sada  već  za  perve 
periode  postiglo  sjedinjenje  o  načinu,  kako 
će  bivati  dieljenje. 

Ako  bi  se  pako  savez  carinski  i  na¬ 
dalje  nastavio,  pošto  se  uterne  perva  ova 
perioda,  ustanovljuju  se  sada  već  sliedeći 
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a)  Pramien,  soelcke  die  betreffenden  Regierungen  ihren  Angekorigen  Betreff ®  d*r  im 
Lande  neu  gebauten  Handeleech iffe  betvilligen  oder  betvilligen  eollten ,  ineotveit  dieee 
Pramen  nicht  in  Befreiungen  oder  Eri eichtenmgen  bezuglich  der  Hafengebuhren 
oder  der  Zolle  fur  die ,  auf  eolchen  Schiffen  gefuhrten  Waaren  bestehen  ; 


b)  der  verechiedenen  engliechen  und  ruesischen  Geeellechaften  „  Yacht-Clubbe"  genanntr 
betcilligten  Privilegien ; 

c)  der  in  Oeeterreich  den  Dampf schiffen  dee  osterreichiechen  Lloyd  wegen  ihrer  beson - 
deren  Beziehung  su  dem  kaiserlichen  Post -Institute  beivilligten  Privilegien ; 


i)  der  Privilegien ,  welche  in  Oesterreich  die  turkiechen  Unterthanen  auf  Grund  alter 
auf  andere  Nalionen  nicht  antvendbarer  Vertrage  geniessen . 


Separat- Artikel  C.  Zu  Artikel  18  dee  Vertragee. 

Eo  lag  im  Wuneche  der  hohen  Vertragstheile,  die  gemeineamen  Zoll-Einkunfte  einzig 
smdallein  imVerhaltnioee  ihrer Bevolkerungen  zu  theilen;  die  bedeutende  Verechiedenheit , 
die  amo  der  Rechmmg  Mer  die ,  den  Verhandlungen  vorauegehende  Periode  zwischen  den 
Einkunften  dee  lombardiech-venetianiechen  Kdnigreichee  und  jenen  der  herzogl ichenStaa- 
ten  und  inebesondere  Modenae  eich  ergab ,  ivo  auch  die  ungiinetige  Gestaltung  dee  Lan - 
dee  durch  die  auegedehnte  und  durchechnittene  Granzlinie  unvortheilhaft  auf  den  Ertrag 
unrkte  —  geetattete  uh ri gene  nicht  schon  fur  die  erete  Periode  eich  iiber  dieee  Vertheilunge - 
mtiee  % u  vereinigen. 


Solile  jedoch  der  Zollverein  nach  dem  Erloechen  dieser  ereten  Periode  fortgeeetzt 
verden,  to  tcerden  tchonjetzt  fur  die  ztccile  und  fur  die  folgenden  Perioden  der  Zoll-Eini- 
Jtbrgang  1858  (LXI.  Croat.)  870 
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zioni,  relativamente  al  riparto  delle  comu- 
ni  rendite  doganali  pel  secondo  e  pei  pe¬ 
riodi  successivi  dell’unione  stessa. 

Nel  secondo  quadriennio  della  lega 
doganale  verranno  divisi  i  comuni  ređditi 
doganali  tra  ii  Regno  lombardo-veneto  e 
gli  Stati  ducali  in  proporzione  delle  rela- 
tive  popolazioni  (in  quote  eguali  per  testa), 
con  cio  per  altro  che  la  popolazione  mode- 
nese  venga  calcolata  solo  per  nove  đecimi 
della  vera  sua  cifra.  Nel  terzo  quadriennio 
e  nei  periodi  quadriennali  successivi  la  ri- 
partizione  avra  luogo  in  proporzione  delle 
popolazioni  relative  (in  quote  eguali  per 
testa)  in  modo  che  anche  quella  di  Modena 
venga  calcolata  in  tutta  la  sua  interezza, 
senza  piu  eccezione  in  qualsiasi  caso. 

Qualora  prima  o  durante  ii  secondo 
periodo  della  lega  si  estendesse  la  lega  do¬ 
ganale  austro-estense-parmigiana  ad  altri 
Stati  italiani,  e  si  convenisse  di  dividere 
con  questi  le  comuni  rendite  doganali  sem- 
plicemente  in  proporzione  della  popolazione, 
anco  a  favore  di  Modena  avra  luogo  per 
tale  secondo  periodo,  diminuendo  o  ces- 
sando  cosi  lo  svantaggio  che  risulta  della 
configurazione  del  confine,  ii  riparto  dei 
redditi,  calcolata  la  popolazione  nella  sua 
reale  cifra  complessiva. 


Lo  stato  della  popolazione  nei  Du- 
cati  verra  rilevato  nel  secondo  e  nei  suc- 
cesivi  periodi  attenendosi  al  sistema  che 
viger&  allora  nel  Regno  lombardo-veneto; 
ognuna  delle  alte  Parti  contraenti  assente 
pero  (in  d’  ora  che  i  controllori  di  altra 
delle  medesime  prendano  ispezione  delle 
liste  anagrafiche  e  dei  relativi  conteggi,  e 


uvieti,  pod  kojimi  će  se  za  druge  i  za  slie- 
dećih  periodah  saveza  carinskoga  dieliti 
zajednički  carinski  dohodci. 

Za  druge  četiri  godine  saveza  carin¬ 
skoga  dielit  će  se  zajednički  carinski  do¬ 
hodci  izmedju  lombardezko-mlietačke  kra¬ 
ljevine  i  deržavah  vojvodskih  u  razmierju 
dotična  pučanstva,  u  jednakih  kvotah  na 
glavu,  nego  tako,  da  će  se  modensko  pu¬ 
čanstvo  računati  samo  sa  devet  desetinah 
svoje  prave  cifre.  Za  tretje  četiri  godine  i 
za  sliedećih  četirigodišnjih  periodah  bivat 
će  dieljenje  u  razmierju  dotičnih  pučan- 
stvah,  u  jednakih  kvotah  na  glavu,  i  to  ta¬ 
ko,  da  će  se  i  pučanstvo  modensko  raču¬ 
nati  u  svojoj  cielosti,  a  neće  biti  iznimke  u 
nikojem  slučaju. 

Ako  li  bi  se  prie  ili  za  vrieme  druge 
periode  saveza  carinskoga  razprostro  au- 
striansko-estensko  parmanski  savez  carin¬ 
ski  i  na  ine  deržave  talianske,  te  bi  bilo 
ugovoreno,  da  se  zajednički  carinski  do¬ 
hodci  diele  s  ovimi  prosto  u  razmierju  pu¬ 
čanstva,  to  će  onda  i  na  korist  Modene, 
budući  da  će  se  na  ovi  način  ona  šteta, 
koja  proizvire  iz  obraza  njezine  granice, 
iunaljiti  ili  prestati,  već  za  druge  periode 
bivat  proračunanje  po  onoj  svoti  ukupnoj, 
koja  u  istinu  postoji. 


Stanje  pučanstva  u  vojvodovinah  pro- 
naćće  se  za  druge  i  sliedećih  periodah,  uva¬ 
živši  onaj  sustav,  koi  će  za  onda  valjati  u 
lombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  i  svaka 
od  visokih  ugovornih  stranakah  privoljuje 
sada  već,  da  kontrolori  svake  od  istih  za¬ 
gledavaju  u  sastavljanja  i  u  dotična  upisi- 
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gung  betuglich  der  Vertheilung  der  gemeinsamen  Zoll-Einkunfte  folgende  Bedingungen 
festgesetzt 


In  den  ztoeiten  vier  Jahren  des  Zollvereines  toerden  die  gemeinsamen  Zoll-Einkunfte 
zteischen  dem  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  und  den  herzoglichen  Staaten  im 
Verhaltnisse  der  betreffenden  Bevolkerung ,  in  gleichen  Quoten  fur  den  Kopf,  jedoch  derge- 
stalt  getheilt,  dass  die  modenesische  Bevolkerung  nur  mit  neun  Zehntheilen  ihrer  toahren 
Ziffer  berechnct  wird .  In  den  dritten  vier  Jahren  und  in  den  folgenden  vierjahrigen  Perio- 
den  wird  die  Vertheilung  im  Verhaltnisse  der  bezuglichen  Bevolkerungen ,  mit  gleichen 
Quoten  fur  den  Kopf  dermassen  stattfinde  n,  dass  auch  jene  Modena! s  in  ihrer  Granze 
okne  Ausnahme  in  toas  immer  fur  einem  Falle  berechnet  wird . 


Fališ  vor  oder  tvdhrend  der  zweiten  Periode  des  Zollvereines  der  čsterreichisch  - 
estensisch-parmensische  Zollverein  auf  andere  Staaten  Italiens  ausgedehnt  und  das 
Uebereinkommen  getroffen  toiirde ,  die  gemeinsamen  Zoll-Einkunfte  mit  diesen  einfach  im 
Verhaltnisse  der  Bevolkerung  zu  theilen ,  so  ururde  auch  su  Gunsten  Modena  s>  tceil  auf 
solche  W sise  der  Nachtheil,  der  aus  der  Gestaltung  seiner  Granze  entspringt ,  sich  vermin - 
derte  oder  aufhorte ,  schon  in  dieser  ztoeiten  Periode  die  Berechnung  der  Bevolkerung  mit 
ihrer  tcirklichen  Gesammtsumme  stattfinden . 


Der  Bcvolkerungsstand  in  den  Herzogthum  em  wird  in  der  ztoeiten  und  in  den  fol¬ 
genden  Perioden  mit  Beobachtung  jenes  Sgstemes  ermittelt  toerden ,  tdelches  dann  im  lom¬ 
bardisch-venetianischen  Kdnigreiche  gelten  wird ,  und  jeder  der  hohen  Vertragstheile 
stimmt  schon  jetzt  bei ,  dass  die  Controle  jeder  anderen  derselben  in  die  Zusammenstellungen 

270  • 
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si  dichiara  pronta  a  dare  gli  schiarimenti  |  vanja,  i  očituje  pripravnost,  da  će  podielji- 
che  venissero  in  argomento  richiesti.  .  vati  izjašnjenja,  koja  budu  tražena  u  stvari. 


Articolo  separato  D,  all’articolo 
19  del  Trattato. 

Le  cifre  dei  minimi  garantiti  dal  Go- 
vemo  Imperiale  ai  Governi  ducali  all’ar-. 
ticolo  19  del  Trattato  rimangono  inalte- 
rate,  ad  onta  delle  condizioni  convenute 
pel  secondo  e  pei  successivi  periodi  đella 
lega  doganale. 

1  presenti  articoli  separati  avranno  la 
stessa  forza  e  valore  come  se  fossero  stati 
inseriti  letteralmente  nel  Trattato  di  que- 
sto  giorno.  Essi  saranno  ratificati  e  le  rati- 
fiche  saranno  scambiate  nel  medesimo 
tempo. 

Buol-Sehauenstein  m.  p.  Tarabini  ro.  p. 
Baumgartner  m.  p.  Ward  m.  p. 


Posebni  članak  D.  K  članku  XIX. 
ugovorp. 

Cifre  min  im  um  ah  osiguranih  po 
ces.  vladi  vojvodskim  vladam  u  članku  XIX. 
ugovora,  ostaju  nepromienjene  bez  ušterba 
uvietah  ugovorenih  za  drugu  i  sliedeće 
periode  saveza  carinskoga. 

Ovi  posebni  članci  imaju  istu  moć  i 
valjanost,  kao  da  su  od  rieči  do  rieči  uver- 
šteni  bili  u  ugovor  od  današnjega  dana. 
Isti  će  se  u  isto  doba  ratificirati  i  đokaznice 
ratifikacionalne  izmieniti. 

Buol-Sehauenstein  a.  r.  Tarabini  s.  r. 

|  A.  Baumgartn cr  s.  r.  Ward  s.  r. 


Mi  vidivši  i  pretresavši  svekolike  i  pojedine  članke  ovoga  ugovora, 
očitujemo  i  izpoviedaino,  da  su  Nam  isti  svi  ukupno  povoljni  i  po  Nam 
odobreni,  obričuči  Našom  cesarsko-kraljevskom  rieči,  da  ćemo  sva, 
koja  su  u  istih  saderžana,  vierno  izveršavati,  i  da  nećemo  dopustiti,  da 
im  Naši  ma  kojim  načinom  suprot  rade. 

Za  vieru  toga  utverdismo  ovaj  ugovor  rukom  Našom,  i  učinismo 
udariti  nanj  Naš  cesarsko-kraljevski  pečat. 

Dato  u  Našem  cesarskom  gradu  Beču  na  dan  sedmi  Rujna  mieseca, 
godine  hiljadu  osam  sto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine 
četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Sehauenstein  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi  Nj.  c.  kr.  i  apost.  Veličanstva : 


J.  vitez  Liehmann  Palmrode  s.  r. 

c.  kr.  dvorski  i  ministarski  tavietnik. 
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und  die  bezuglichen  Aufschreibungen  Einsicht  nehmen,  und  er  erklđrt  sich  bereit ,  die  Auf- 
klarungen  zu  ertheilen ,  die  in  der  Sache  gefordert  werden  sollten . 

Separat- Artikel  D.  Zu  Artikel  19  des  Vertrages. 

Die  Ziffer  der  von  der  kaiserlichen  Regierung  den  herzoglichen  Regierungen  im 
Artikel  19  des  Vertrages  verbiirgten  Afinimeny  bleiben,  ungeachtet  der  fur  die  ztveite  und  die 
folgenden  Perioden  der  Zoll-Einigung  vereinbarten  Bedingungen ,  unverandert. 


Die  gegenwartigen  Separat- Artikel  haben  dieselbe  Kraft  und  Giltigkeit ,  ah  wenn 
sie  wortlich  in  den  Vertrag  vomheutigen  Tage  eingeschaltet  worden  tvaren.  Sie  tcerden 
gleichzeitig  ratificirt  und  die  Ratifications-Urkunden  ausgeivechselt  werden. 

Buol-Schauensteln  m.  p.  Tarabint  m.  p. 

A.  Raumgartner  m.  p.  Warđ  m.  p. 

Nos  visis  et  perpensis  omnibus  et  singulis  conventionis  hujus 
articulis  iilos  omnes  ratos  gratosque  habere  profitemur  ac  declaramus, 
verbo  Nostro  Caesareo-Regio  spondentes.  Nos  ea  omnia,  quae  in  illis 
continentur  executioni  fideliter  inandaturos,  nec  ut  illis  ulla  ratione 
a  Nostris  contraveniatur,  permissuros  esse. 

In  quorum  fidem  praesentes  ratihabitionis  tabulas,  Manu  Nostra 
signavimus,  sigilloque  Nostro  adpresso  firmari  jussimus. 

Dabantur  in  Imperiali  urbe  Nostra  Vienna  die  septima  mensis 
Septembris  anno  millesimo  octingentesimo  quinquagesimo  secundo, 
Regnorum  Nostrorum  quarto. 

JFran  ciscus  Josephus  m.  p. 


lome 8  a  Miuol—  Schauenstein  m.  p. 

Ad  mandatvm  Sacr.  Caes.  et  Reg.  Apoetolicae 
Maještatie  proprium: 

Mg.  M£ques  Mjiehmann  a  JPaimrode  m.  p., 
ConsMarius  aulieus  ae  mmisteriaUs . 
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204. 

Očitovanje  ministarsko  od  29.  Rujna  1852, 

o  ustanovljenja  ugovora  izmedja  Austrie  i  Bavarske  glede  načina,  kako  ee  postupati 
obostrani  oružnici  (žandarmi),  kada  dieluju  s  one  strane  dotične  granice  zemaljske« 

(Izmienjeno  u  Beča  dne  29.  Rajna  1852  za  isto  takovo  očitovanje  ministarsko  kr.  bavarske  vlade,  izdato  a 

Monakova  dne  2l.  Kolovoza  1852). 

Budući  vlade  cesarsko-austrianska  i  kralj evsko-bavarska  sklopile  ugovor:  da 
progoniti  uskočivše  zločince  na  zemlji  druge  deržave  pod  niekimi  uvieti  dopušteno 
bude  medjusobnomu  oružanstvu ;  a  tako  isto,  da  se  pri  pogibelji  od  ognja  i  vode  ili 
pri  drugih  nesgodah  elementarnih  na  zemlji  druge  deržave  rečeno  oružanstvo  poma¬ 
ganja  radi  upotrebljivat  može;  s  toga  su  goripomenute  vlade,  radi  potanjega  izverši- 
vanja  ovoga  ugovora,  glede  postupka,  kojega  se  u  jednom  i  drugom  obziru  deržati 
treba,  složile  se  u  sliedećih  8  članakah : 

v 

Članak  1. 

Samo  u  slučajevih  silnih,  gdi  je  pogibelj  s  odgodom  skopčana  i  gdi  se  neradi  o 
narušaju  zakonah  carinskih,  bit  će  oružanstvu  jedne  deržave  dopušteno,  gonjenje 
uskočivšega  kojega  zločinca  ili  osobe  javnoj  sigurnosti  inako  pogibeljne  nastavit  i  preko 
zemaljske  granice  u  oblast  deržave  druge,  i  to  u  sverhu  onu :  da  se  ukloni  time  svako 
zatezanje,  koje  bi  pismenim  ubavieštjivanjera  nastati  moglo,  i  da  se  obližnjoj  vlasti 
sigurnostnoj,  načelničtvu  obćine,  poštam  od  oružanstva,  ili  inim  za  redarstveni  postu¬ 
pak  odredjenim  organom  stanje  stvarih  priobći  ustmeno,  i  tako  da  se  pozovu  na  dalje 
primiereno  uredovno  dielovanje. 

Članak  2. 

Ove  vlasti  sigumostne  deržave  susiedne  mogu  bit  pratjene  samo  iznimice  i  bez 
svakoga  daljega  vlastitoga  đielovanja  uredovnoga  samo  onda,  kad  takovo  pratjenje 
vlasti  ove  naročito  zahtievaju,  i  kad  se  to  potrebito  uzvidi,  za  da  se  gonjenik  tim  si- 
gurnie  spoznade. 

Članak  3. 

Oružanstvo,  koje  u  potieru  ide,  nije  nikada  vlastno  preiskavati  kuće  u  tudjoj  ze¬ 
maljskoj  oblasti.  Imat  će  se  radi  toga,  razjasnivši  kako  stvar  stoji,  obratit  na  načel¬ 
nika  obćine,  i  pozvat  ovoga,  da  preiskanje  obavi  u  pritomnosti  istoga  oružanstva,  koje 
će,  dok  isti  urednik  onamo  nedodje,  samo  izvana  paziti  na  kuću. 

Članak  4. 

Zločinca  na  tudjem  zemljištu  uhitjenoga  nesmije  oružnik  povesti  sa  sobom  natrag 
preko  zemaljske  granice  nikada,  dakle  baš  ni  onda,  ako  mu  je  pošlo  za  rukom  uhititi 
zločinca  prie,  nego  stoje  stigo  do  pčrve  štacie;  dapače  takov  zločinac  ima  se  pod 
potrebitimi  oprezi  predati  nadležnoj  vlasti  ili  organom  gori  (u  čl.  1)  pomenutim  u 
oblasti  onoj,  gdie  bude  u’iitjen ;  reklamacia  pako,  ako  bi  takovoj  možebit  miesta  bilo, 
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20b. 

Ministerial-Erklarung  vom  29*  September  1852 , 

tur  Feststcllung  det  Uebereinkommen t  zuritehen  Oesterreich  und  Baiern ,  betreffcnd 
dat  vo n  der  beiderseitigen  Gentd*  armerie  bei  MCinschreiten  jenseits  der  respectiven 
tLandesgranten  tu  beobacktende  Verfahren • 

(Au$gewech*dt  %u  Wien  am  29.  September  1852  gegen  eine  gan %  gleichlautende  k.  baieritche  Ministe- 

rial-Erkl&rung ,  ddo.  Mfmchen  21.  August  1852.) 

Nachdem  die  k.  k.  otterreichitche  und  die  k.  baieritche  Regierung  ubereingekommen 
tind ,  date  der  gegenteitigen  Gentđ*  armerie  die  Verfolgung  fluchtiger  Verbrecher  auf  dat 
Oebiet  det  anderen  Staates  unter  getaitten  Bedingungen  geetattet  teyn  tolle ,  towie  date 
dtetelbe  bei  Feuer-  und  Wattergefahr ,  oder  tonstigen  Elementar-Ereignissen  auf  dem  Ge- 
biete  det  anderen  Staatet  zur  Hilfeleistung  verwendet  tverden  durfe ,  to  haben  tich  die  ge- 
nannten  Regierungen  in  weiterer  Autfuhrung  dietet  Uebereinkomment  rucksichtlich  det  in 
beiderlei  Beziehung  zu  beobachtenden  Verfahrent  uber  folgende ,  in  8  Artikeln  zusammen - 
gefattte  Bettimmungen  geeiniget. 

Artikel  1. 

Nur  in  dringenden  Fallen,  t oo  Gefahr  aufVerzug  obwaltet  und  et  tich  nicht  um  Ueber- 
tretung  von  Zollgetetzen  handelt ,  toli  der  Gentd9 armerie  det  einen  Staatet  gettaltet  teyn , 
die  Verfolgung  einet  fluchtigen  Verbrechert  oder  tontt  der  dffentlichen  Sicherheit  gefahrli - 
chen  Individuume  auch  uber  die  Landetgranze  in  dat  Gebiet  det  anderen  Stcuilet  zu  dem 
Bnde  fortzutetzen ,  um  mitVermeidung  einet  jeden  durch  tchriftliche  Benachrichtigung  ent - 
ttehenden  Au f ent  half  et  der  nachtten  Sicherheit  tbehorde,  Gemeindevorstehung ,  Gentd’arme- 
rie-Potten  oder  tonttigen  zur  polizetlichen  Eintchreitung  berufenen  Organen  den  Sachverhalt 
mundlich  mitzutheilen  und  dietelben  zur  ferner  enttprechenden  Amtthandlung  aufzufordem. 

Artikel  2. 

Eine  weitere  Begleitung  dieter  Sicherheitt-Organe  det  Nachbarttaates  kann  nur  aut- 
nahmtweite  und  mit  Auttchlutt  jeder  ferneren  eigenen  Amtthandlung  in  dem  Falle  Platz 
greifen ,  wenn  et  von  jenen  autdrucklich  verlangt  toird  und  zur  ticheren  Erkennung  det 
Verfolgten  nothtoendig  ertcheint. 

Artikel  3. 

Eine  Hauttuchung  auf  fremdem  Landetgebiete  vorzunehmen,  itt  die  nacheilende  Gene - 
d? armerie  niemalt  berechtiget.  Sie  hat  tich  hierwegen  unter  Aufklarung  det  Sachverhaltet 
an  den  Ortsvorttand  zu  tvenden ,  die  ten  zur  Vornahme  der  Vititation  in  ihrer  Gegenwart 
aufzufordem ,  und  tich  bit  zu  det  ten  Ankunft  auf  die  aut  sere  Uebencachung  det  Hautet  zu 
betchranken. 

Artikel  4. 

Den  auf  fremdem  Territorium  ergriffenen  Uebelthater  darf  der  Gentd1  arme  in  keinem 
Falle ,  tomit  auch  dann  nicht ,  tvenn  die  Ergreifung  noch  vor  dem  Eintreffen  bei  der  ertten 
Station  gelungen  ta  are,  mit  tich  uber  die  Landetgranze  zuruckfuhren9  tandem  ein  tolcher 
itt  unter  den  nothigen  Vortichten  der  competenten  Behorde  oder  den  oben  ( Artikel  1)  er- 
tcahnten  Organen  im  Gebiete9  wo  die  Ergreifung  getchah,  zu  ubergeben f  eine  allfdllige  Re- 
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ima  se  razpravit  samo  putem  uredovnoga  dopisivanja  izmedju  vlastih  sudbenih,  koje 
imadu  pravo  iztragu  činiti,  ili  izmedj  vlastih  redarstvenih. 

'  Članak  5. 

Oružnik  ima  o  svom  poslovanju  u  tudjoj  deržavnoj  oblasti  i  o  uspiehu  istoga  po¬ 
slovanja  pribavit  sebi  ili  u  svojoj  službenoj  knjizi  ili  prepisom  od  zapisnika  vierodo- 
stojnu  potverdu,  za  da  uzmogne  opravdat  se  kod  svoga  zapoviednika  i  dat  ubav  i  os  ti 
potrebite  za  dalje  dielovanje. 

v 

Članak  6. 

Oružnik  neima  prava  tražiti,  da  bude  oprošten  od  postupka  kod  pogranično-ca- 
rinskih  uredah;  uzima  se  medjutim,  da  će  se  to  činiti  bez  ušterba  službe,  koju  sigur¬ 
nost  silno  iziskuje. 

Članak  7. 

Kad  se  prigodom  pogibelji  od  ognja  ili  vode,  ili  prigodom  inih  elementarnih  ne- 
sgodah,  sbivših  se  s  one  strane  granice  zemaljske,  u  pomoć  zavozu  izbavna  sredstva 
iz  susiedne  deržave:  imat  će  oružanstvo  samo  na  zahtievanje  dotične  sigurnostne  vlasti 
deržave  inostrane,  i  ako  bit  može  bez  bitnoga  kvara  vlastite  službe,  sasvim  oprem¬ 
ljeno  i  oboružano  otić  onamo,  gdi  je  pogibelj,  za  da  tu,  stavivši  se  pod  naredbe  uprav- 
ljajuće  miestne  vlasti,  sudieluje  na  obranu  vlastničtva,  koje  je  u  takovih  prigodah  po¬ 
gibelji  odveć  izverženo,  i  na  obranu  javne  sigurnosti.  1  o  takovih  uslugah  ima  oru¬ 
žanstvo  pribavit  si  potverdu  u  službenoj  knjizi. 

Članak  8. 

Da  se  laglje  postigne  sverha,  koja  se  ugovorom  ovim  postić  namierava,  imadu 
stanovnike  obostranih  kotarah  pograničnih  predpostavljene  vlasti  na  vlastitu  njihovu 
korist  opomenuti,  da  rečena  dielovanja  oružanstva  deržave  susiedne,  koje  za  zločin¬ 
cem  u  potieru  ide,  po  mogućnosti  podupiru;  vlastim  pako  i  javnim  organom  od  sigur¬ 
nosti  ima  se  to  naročito  kao  dužnost  naložiti. 

Za  vierovanje  toga  izdaje  se  i  overšujc  ovo  očitovanje  ministarsko  od 
strane  Austrie  po  podpisanom  ministru  kuće  i  poslovah  izvanjskih  Nj.  ces.  kr.  apost. 
Veličanstva  s  tim  priuzderžajem,  da  će  obim  visokim  vladam  ostati  naročito  sa¬ 
čuvano  pravo,  da  mogu  gori  pomenuti  ugovor  uz  dvomiesečnu  odpovieđ  opet  dokinuti; 
—  i  ovo  očitovanje  ima  se  zamieniti  za  isto  takovo  očitovanje,  izdato  od  strane  kra¬ 
lj  evsko-bavarske  vlade. 

Gr.  Buol-Schauenstein  s.  r. 
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clamation  aber  nur  im  Wege  đmtlicher  Correepondenz  ztoiechen  den  zur  Untereuchung  beru- 
enen  Gerichte -  oder  Polizei-Behorden  auezutragen. 

Artikel  5. 

Der  Gened’arme  hat  eich  uber  eeine  Einechreitung  auf  dem  fremden  Staategebiete  und 
deren  Erfolg  eine  glaubtcurdige  Beetatigung  enttceder  in  eeinem  Dienetbuche  oder  durck 
Protokolle-Abechrift  tu  verechaffen,  um  eich  bei  eeinem  Commandanten  auetoeieen  und  dao 
Nothige  zur  uoeiteren  Veranlaeeung  an  die  Hand  geben  zu  kdnnen. 

Artikel  6 . 

Die  Befreiung  oon  der  grdnzzollđmtlichen  Behandlung  kanti  der  Genedfarme  nicht  an - 
eprechen,  doch  wird  voramegesetzt,  daee  diese  ohne  Beeintraehtigung  deo  đringenden  Sicher - 
heitedienslee  gesehehe. 

Artikel  7. 

Werden  bei  einer  Feuer -  oder  MVaeeerg  efahr  oder  einem  oonstigen  jenoeito  der  Lan- 
deegrdnze  eich  ergebenden  Elementar-Ereignieee  die  nachbarlichen  Rettunge-AneteUten  in 
Anepruch  genommeny  eo  hat  die  Gened’ armerie  nur  uber  Reguieition  der  betreffendenSicker- 
heitebehorde  dee  fremden  Staates,  und  toenn  ee  ohne  weeentliche  Beeintraehtigung  dee  eige- 
nen  Dienetee  geechehen  kann ,  eich  in  voller  Aueriietung  auf  den  Ort  der  Gefahr  zu  begebenf 
um  mit  Unteretellung  unter  die  Anordnungen  der  leitenden  Localbehorde  zum  Schutze  dee 
bei  eolchen  Anldeeen  eehr  gefdhrdeten  Eigenthumee  und  der  offentlichen  Sicherheit  mit- 
unoirken.  Auch  uber  dieee  Dienetleistungen  iet  eich  die  Beetatigung  im  Dienetbuche  zu 
9 erechaffen. 

Artikel  8. 

Zur  leichteren  Erreichung  dee  mit  dieeer  Uebereinkunft  bezielten  Zvoeckee  eind  die 
Bewohner  der  beidereeitigen  Granzbezirke  durch  die  vorgesetzten  Behorden  auf  ihr  eigenee 
htiereeee,  die  ertoahnten  Einechreitungen  der  einem  Vebelthater  nacheilenden  Gened’armen 
dee  Nachbaretaatee  nach  Thunlichkeit  zu  unteretutzen ,  aufmerkeam  zu  machen,  die  Behorden 
und  offentlichen  Sicherheite-Organe  aber  auedriicklich  dazu  zu  verpflichten. 

Zur  Urkunde  deeeen  unrd  deterreichiecher  Seite  von  dem  unterzeichneten  Minieter  dee 
Uaueee  und  der  auemđrtigen  Angelegenheiten  Seiner  k.  k.  Apoetoliechen  Majeetat  die 
gegemcartige 

„ Minieterial-  Erklarung ” 

mit  dem  Vorbehalte  auegeetellt  und  vollzogen ,  daee  beiden  hohen  Regierungen  dae  Recht 
auedriicklich  gewahrt  bleibt ,  obigee  Vebereinkommen  nach  vorauegegangener  zvoeimonatli- 
cher  Kundigung  wieder  aufloeen  zu  kdnnen ,  und  eoll  dieee  Erklarung  gegen  eine  ahnliche 
k.  baierieche  auegewecheelt  toerden . 

Gr.  Huot-Schauenstein  m.  p. 
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205. 

Naredba  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo  od  9. Listopada  1852, 

kojom  »e  do  javnoga  manja  dostavlja  rok.  kada  će  «e  počet  uredovna  dlelataoat  e. 

kr.  radnoga  aatnićtva  u  Homotovu. 

S  obzirom  na  naredbu  od  5.  Serpnja  tek.  god.  (derz.  zak.  lista  komad  XLDI. 
br.  143),  kojom  biaše  odredjeno,  da  se  c.  kr.  privremeno  rudno  satničtvo  iz  Jahimova 
prenese  u  Homotov,  i  da  se  razdieli  uredovni  kotar,  doznačeni  c.  kr.  privremenomu 
rudnomu  povierenstvu  u  Toplici,  dostavlja  se  sada  do  znanja:  da  će  se  uredovna  die- 
latnost  c.  kr.  privremenoga  rudnoga  satničtva  u  Homotovu,  i  to  za  kotarska  satničtva 
Jahimovo,  Graslic  i  Kaaden,  koja  su  mu  i  dosada  doznačena  bila  kao  neposredni  kotar 

v 

uredovni,  počet  1 5.  Listopada,  a  za  kotarska  satničtva  Brix  i  Zatec,  koja  su  mu  na¬ 
novo  doznačena  kao  uredovni  kotar  neposredni,  dana  1.  Studenoga  o.  godine. 

Thinnfeld  i.  r. 
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205. 

Verordnung  des  Ministers  fur  Landescultur  und  Bergwesen  vom 

9.  October  1852, 

wou%it  der  Zeitpunet  der  beginnenden  Amtswirksnmkeit  der  Berghauptmannschaft  te 
Komotnu  zur  dffentlichen  Benntniss  gebracht  wird • 

Mit  Beziehung  auf  die  Verordnung  vom  5 .  Juli  l.  «#.  (Reichs-Gesetz-  und  Regierungs- 
blatt ,  KL  III.  Stiick,  Nr.  143),  vermoge  tvelcher  die  Veberstellung  der  provi  sorischenBerg- 
hauptmannschaft  von  Joachimsthal  nach  Komotan  und  die  Zertheilung  des  dem  provisorischen 
Bergcommissariate  in  Teplitz  zugevoiesenen  Amtsbezirkes  angeordnet  tvurde,  wird  nunmehr 
bekannt  gegeben,  dass  die  Amtsivirksamkeit  der  provi sorischen  Berghauptmannschaft  in 
Komotnu,  und  zwar  fiiir  die  derselben  auch  bisher  ah  unmittelbarer  Amtsbezirk  zugewiese- 
nen  Bezirkshauptmannschaften  Joachimsthal,  Grasslitz  und  Kaaden  am  15.  October ,  fur  die 
dersetben  ale  unmittelbaren  Amtsbezirk  neu  zugewiesenen  Bezirkshauptmannschaften  Brux 
und  Saaz  aber,  am  1 .  November  t.  J.  ins  Leben  treten  werde. 

Thinnfeld  m.  p. 
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Cesarevinu  Aiistriansku. 

Komad  LXII. 

Izdau  i  razposlan  u  Diemačkom  samo-i  zdanju  26.  Listopada  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  27.  Studenoga  1852. 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

fiir  da« 

Raiserthum  Oesterreich. 


LXII.  Stuck. 


Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  26/October  1852, 
iu  der  gegenwartigen  Doppel- Ausgabe  am  27.'  November  1852. 
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Komad  LX1I. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  26.  Listopada  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  27.  Studenoga  1852. 

206. 

Naputak  k  statutu  o  pričuvi  od  17.  Listopada  1852. 

§.  1. 

Po  previšnjoj  naredbi  od  31.  Serpnja  1852  imade  statut  o  pričuvi  u  kriepost 
stupiti  s  1.  Studenoga  1852. 

Maticu  pričuve,  koja  će  se  uslied  toga  nanovo  ustrojiti,  sačinjaju: 

a)  svi  vojnici,  koji  su  koncem  mieseca  Listopada  1851  jurve  izslužili  svoju  kapitula- 

ciu,  zatim 

b)  oni  vojnici,  koji  koncem  mieseca  Listopada  1852  dosluže  svoju  kapitulaciu,  pak 

'  neće  da  dobrovoljno  služe  i  nadalje,  napokon 

c)  oni  momci,  koji  po  §§.  4  i  5  naputka  o  razsutku  zemljobranstva,  proglašena  pod 

31.  Serpnja  1852  *),  padaju  iz  ovoga  u  pričuvu. 

Koncem  mieseca  Listopada  1850  izsluženi  kapitulanti,  koji  uz  priuzderžaj  dal- 
nje  ustanove  o  njihovoj  dužnosti  zemljobranoj  ili  pričuvnoj  biehu  jurve  odpušteni,  imaju 
se  po  izmaku  ove  godine  vojničke  smatrati  kao  posvema  riešeni  ove  dužnosti. 

Oni  pak  izmcdjuovih  momakah,  koji  se  dosad  još  navode  u  pravom  staležu  četah, 
imaju  se  u  ono  isto  vrieme  odpustiti  s  odpustnicom,  i  uslied  toga  sasvim  staviti  iz  sa¬ 
veza  vojničkoga. 

Vojnici  od  četah  rekrutiranih  iz  lombardezko-mlietačke  kraljevine,  koji  su  ostali 
vierni,  imaju  se  uverštivati  u  pričuvu  kako  sada,  tako  i  u  buduće  —  po  mieri  oprosta 
službovnoga  vremena,  koi  im  je  podieljen  previšnjom  milostju  od  19.  Rujna  1848. 

Kod  onih  vojnikah  pako,  kojim  je  po  zakonu  kao  kazan  nametnuto  dužje  vrieme 
službovno,  nego  što  je  ono  od  osam  godinah,  nastat  će  dvogodišnja  dužnost  služenja  u 
pričuvi  stopram  onda,  pošto  izteče  ovo  dužje  vrieme  službovno. 

§•  2. 

Kod  svih  onih  momakah,  koji  po  gori  pomenutih  ustanovab,  počamši  od  1.  Stu¬ 
denoga  1 852  ostanu  još  u  dužnosti  služenja,  ili  poslie  ovoga  vremena  stupe  u  tu  duž¬ 
nost,  računat  će  se  odsada  vrieme  službovno  tako,  da  se  svaka  godina,  koje  s  poslied- 

•)  U  vojeno-naredbenom  listo,  br.  61,  od  8.  Kolovoza  1852,  strana  33b. 
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LXII.  Stiick. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutsehcn  Allcin-Ausgabe  am  26.  Octobcr  1852, 
in  der  gegenvvartigen  Doppel-Ausgabe  am  27.  November  1852. 


206. 

Imtruction  zum  Reserve- Statute  vom  17.  October  1852. 

S ■  l 

In  Gemdssheit  der  AUerhdchsten  Anordnung  vom  31.  Juli  1852  hat  daš  Reserve-Sta- 
tut  mit  1 .  November  1852  in  Wirksamkeit  zu  treten. 

Den  Stamm  der  hiernach  neu  aufzustellenden  Reserve  bilden  : 

a)  alle  mit  Ende  October  1851  ihre  Capitulation  bereits  ausgedienten ,  dann 

b)  die  mit  Ende  October  1852  ihre  Capitulation  ausdienenden  Soldaten ,  tvelche  nicht 

freiwillig  fortdienen  tvollen ,  endlich 

c)  die  nach  den  §§.  4  und  5  der  unterm  31.  Juli  1852  publicirten  *)  Anleitung  zurAvf- 

losung  der  Landtvehr  aus  dieser  in  die  Reserve  fallenden  Leute. 

Die  mit  Ende  October  1850  ausgedienten  Cupitulanten ,  tvelche  unter  dem  Vorbehalte 
der  i oeiteren  Bestimmung  iiber  ihre  Landwehr -  oder  Reserveverpflichtung  bereits  entlassen 
vourdcn,  sind  mit  Ablauf  des  gegenwdrtigen  Militarjahres  dieserVerpflichtung  als  ganz  ent - 
koben  zu  betrachten . 

Jene  dieser  Leute  aber,  tvelche  bisher  noch  im  effectivenStande  der  Trvppen  fortgefuhrt 
werdenj  sind  zur  namlichen  Zeit  mit  Abschied  zu  entlassen ,  und  hiedurch  ganz  aus  dem 
Militarverbande  zu  bringen. 

Die  treugebliebenen  Soldaten  der  aus  dem  lombardisch-venetianischen  Konigreiche 
recrutirten  Truppen  sind  sotvohl  jetzt ,  als  in  der  Folge  —  nach  Mass  der  ihnen  durch  den 
AUerhdchsten  Gnadenact  vom  19.  September  1848  zuTheil  getvordenen  Dienstzeitnachsicht 
in  die  Reserve  einzureihen. 

Bei  jenen  Soldaten  aber ,  denen  in  Folge  des  Gesetzes  strafweise  eine  langere  als  die 
scktjdhrige  Dienstzeit  auferlegt  wurde ,  tritt  die  zweijdhrige  Reserveverpflichtung  erst  nach 
dem  Ablauf e  der  langeren  Dienstzeit  ein. 

$•  2. 

Bei  allen  Lcuten ,  die  nach  den  obigen  Bestimmungen  vom  1.  November  1852  an,  noch 
in  der  Dienstverpflichtung  bleiben ,  oder  nach  diesem  Zeitpuncte  in  selbe  treten ,  hat  von  nun 
on  die  Anrechnung  der  Dienstzeit  in  der  Art  zu  geschehen ,  dass  jedeš  Jahr ,  an  dcsscn  letz - 

*)  Diese  Publication  geschah  durch  das  Armee-Verorđnungsblatt ,  AV.  61 1  vom  8.  August  1S52 ,  S-jite  334. 
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njim  danom  mieseca  Prosinca  stoji  koi  momak  u  saveza  vojničkom,  računa  ovomu  kao 
podpuna  godina  službovna;  i  da  se  isti,  osim  slučajevah  izuzetih,  ako  je  osam  putah 
posliednjega  Prosinca  spadao  još  k  pravomu  savezu  četnomu,  premiesti  iz  ovoga  u 
pričuvu,  a  poslie  dvie  pune  godine  odpusti  iz  ove. 

§.  3. 

Premieštenje  u  pričuvu  bivat  će  na  sliedeći  način : 

Koncem  Listopada  svake  godine  imaju  svekolike  čete  i  branše,  kojim  su  podie- 
ljena  vlastita  tielesa  depotska,  od  svojih  zapoviednikah  podrazdielnih  tražiti  popise,  sa- 
Izgled  I.  činjene  po  izgledu  I,  o  onih  momcih  njihova  prava  staleža,  koji  po  ustanovah  statuta 
o  pričuvi  na  sverhi  mieseca  Prosinca  one  iste  godine  treba  da  se  uverste  u  pričuvu. 

Ove  popise,  kojim  zapoviednici  četah  imaju  pridati  slične  popise  o  momcih  istoga 
razreda,  spadajućih  k  štabu,  slat  će  tielesa  četah,  kojim  su  podieljeni  zavodi  depotski, 
svojim  tielesom  depotskim  početkom  mieseca  Studenoga  zajedno  sa  svotničkim  popisom, 
u  kojem  su  saderžani  samo  podrazdieli  a  i  broj  onih  momakah,  koji  su  od  svakoga  pod- 
razdielazabilježeniza  premieštenje  u  pričuvu ;  zapoviednik  depotski  ima  ovomu’popisu  pri¬ 
klopiti  slične  imenike  o  momcih  spadajućih  u  stalež  njegovoga  vlastitoga  podrazdiela,  pak 
zatim  sve  ovo  zajedno  sa  svimi  prilozi  dostaviti  pisarnici  računstvenoj,  koja  će  pravost: 
„da  će  momčad  pomenuta  u  svakom  popisu  podrazdielnom  koncem  Prosinca  izpuniti  svoje 
vrieme  službovno  u  aktivnoj  vojsci,  i  uslied  toga  prikladna  biti  da  se  premiesti  u  pričuvu, “  — 
prosuditi  iz  gruntovnicah,  koje  ista  vodi,  i  ovaj  nalaz  ujedno  s  opazkami  o  onih  mom¬ 
cih,  koji  po  njezinom  razsudu  možebit  još  nisu  prikladni  da  se  premieste  u  pričuvu, 
dodati  na  svakom  popisu  podrazdielnom,  izhoditi  potverdu  ovih  zaporakah  po  svom 
respicirajućem  bojnom  komissariatu,  rektificirati  u  popisu  svotničkom,  odpravljenom 
po  zapoviedniku  čete,  broj  momčadi  za  premieštenje  u  pričuvu  doista  prikladne,  a  za¬ 
tim  sve  ovo  najdužje  do  konca  mieseca  Studenoga  opet  povratit  zapoviedniku  đe- 
potskomu. 

Zapoviednik  depotski  imat  će  zapoviedniku  svoga  tiela  četnoga  odmah  objaviti  nc 
samo  momčad  onu,  koja  po  ovih  opazkah  pisarnice  nije  još  prikladna  za  pre¬ 
mieštenje  u  pričuvu,  nego  u  slučaju,  ako  se  u  ovom  pogledu  nenadje  nikakovih  pogrie- 
šakah,  i  pravost  imenikah,  zahtievanih  od  podrazđielah,  uslied  čega  će  zapoviednik  tiela 
četnoga  odrediti,  da  se  izprave  gruntovnice  dotičnih  podrazđielah,  i  daše  u  oskerbnicah 
i  rapportih  koncem  mieseca  Prosinca  odpišu  svi  momci,  koji  su  doista  prikladni  da 
se  premieste  u  pričuvu. 

Kod  četah  i  branšah,  koje  neimaju  nikakovih  vlastitih  tielesah  depot- 
skih,  odredit  će  odmah  sam  zapoviednik,  da  se  kod  njegove  pisarnice  računstvene 
ovako  izprave  popisi  njegovih  podrazđielah. 

To  isto  bivat  će  i  kod  branšah,  kod  kojih  ukupni  stalež  momčadi  nije  pravilno 
razdieljen  u  posebne  podrazdiele,  n.  pr.  kod  ergelah,  garnisonskih  bolnicah,  komis- 
siah  monturskih  itd. 
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tem  December  ein  Mann  im  Militdrverbande  steht,  ihm  als  ein  vollea  Dienstjahr  angerechnet 
v>erde ,  und  selber  daher,  toenn  er,  die  ausgenommenen  Fdlle  abgerechnet ,  acht  Mal  am  letz- 
ten  December  noch  in  den  activen  Truppenverband  gehort ,  aut  diesem  in  die  Reserve  ver- 
setzt,  und  zwei  volle  Jahre  darnach  aus  dieser  entlassen  tverde. 

$•  3. 

Die  Versetzung  in  die  Reserve  hat  in  folgender  Art  vor  sich  zu  gehen  : 

Mit  Ende  October  jeden  Jahres  hdben  sdmmiliche  Truppen  und  Branchen ,  welche  mit 
eigenen  Depotkorpem  betheilt  sind,  von  ihren  Unterabtheilungs-Commandanten  nach  dem 
Formulare  I  verfasste  Consignationen  uber  jene  Leute  ihres  Effectivstandes  einzufordem ,  Formulare  L 
we1che  nach  den  Bestimmungen  des  Reserve-Statutes ,  mit  Ende  December  des  ndmlichen 
Jahres  zur  Einreihung  in  die  Reserve  gelangen  sollen . 

Diese  Consignationen ,  denen  die  Truppencommandanten  dhnliche  fur  die  zum  Stabe 
gehorigen  Leute  der  ndmlichen  Classe  beizufiigen  hdben .  sind  von  den  mit  Depot anstalten 
betheilten  Truppenkorpem  im  Anfange  des  November,  mit  einer  summarischen  Consignation , 
t celche  bloss  die  Unterabtheilungen  und  die  Zahl  der  vonjeder  zur  Uebersetzung  in  die  Re¬ 
serve  bezeichneten  Leute  zu  enthalten  hat,  ihrem  Depotkorper  zuzusenden ;  der  Depot com- 
mandant  hat  dieser  Consignation  die  dhnlichen  Verzeichnisse  uber  die  in  den  Štand  seiner 
eigenen  Vnterabtheilung  gehorigen  Leute  beizufiigen,  und  das  Ganze  sohin  sammt  allen  Bei- 
lagen  der  Rechnungskanzlei  zuzustellen,  tvelche  die  Richtigkeit :  „daše  die  injeder  Consig¬ 
nation  der  Unterabtheilungen  benannte  Mannschaft  ihre  Dienstpflicht  in  der  activen  Armee 
mit  Ende  December  erfullt  haben  wird ,  und  somit  zur  Versetzung  in  die  Reserve  geeignet 
sei,,r  —  aus  den  bei  ihr  gefuhrten  Grundbuchsbldttern  zu  erheben,  und  diesen  Befund  sammt 
den  Bemerkungen  uber  jene  Leute,  tvelche  allenfalls  nach  ihren  Erhebungen  zur  Versetzung 
in  die  Reserve  noch  nicht  geeignet  sind,  auf  jeder  Unterabtheilungs- Consignation  beizufu- 
gen,  die  Bestatigung  dieser  Clauseln  aber  von  ihrem  respicirenden  Feldkriegscommissariate 
einvukolen ,  in  der  vom  Truppencommandanten  ausgefertigten  summarischen  Consignation, 
die  Zahl  der  zur  Uebersetzung  in  die  Reserve  tcirklich  geeigneten  Mannschaft  zu  rectificiren 
und  sonach  das  Ganze  toieder  dem  Depot commandanten  bis  langstens  Ende  November  zu- 
ruckzustellen  haben  wird. 

Der  Commandant  des  Depot  hatjenem  seines  Truppenkdrpers  die  nach  diesen  Kanzlei- 
Anmerkungen  zur  Uebersetzung  in  die  Reserve  noch  nicht  g  eeignete  Mannschaft,  so  toie 
im  Falle ,  als  in  dieser  Beziehung  kein  Fehler  entdeckt  wurde,  die  Richtigkeit  der  —  von 
den  Unter-Abtheilungen  eingeforderten  Verzeichnisse  sogleich  anzuzeigen,  tvorauf  letzterer 
die  Rectificirung  der  Grundbiicher  der  betreffenden  Unter-Abtheilungen,  und  die  Inabgang - 
bringung  aller  tcirklich  sur  Versetzung  in  die  Reserve  geeigneten  Leute  in  den  Verpflegs - 
listen  und  Rapporten  mit  Ende  December  anordnet . 

Bei  Truppen  und  Branchen,  toelche  keine  eigenen  Depotkorper  haben,  hat  der 
Commandant  die  so  gestaltige  Verificirung  der  Cgnsignationen  seiner  Unter-Abtheilungen 
bei  seiner  Rechnungskanzlei  gleich  selbst  zu  veranlassen. 

Das  Gleiche  hat  bei  Branchen  zu  geschehen,  deren  ganzer  Mannschaftsstand  nicht 
regelmassig  in  besondere  Unter-Abtheilungen  vertheilt  ist,  z.  B.  bei  Gestuten,  Gamisons- 
Spitalem ,  Monturs- Commissionen  etc . 
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Kod  tarničarstva  smatrat  će  se  u  ovom  obziru  sva  zemaljska  zapoviedničtva 
postajna  kao  tielesa  samostalna,  a  deržanja  u  očevidnosti  dopustnikah,  nalazeća  se 
kod  istih,  kao  njihovi  zavodi  depotski. 

Budući  da  će  se  kod  pričuve,  koja  se  već  lietos  perviput  ustrojava,  momčad  odredje- 
na  za  istu  po  §.  1.,  podieliti  u  2  razreda,  to  jest  u  momčad  onu,  koja,  odsluživši  kon¬ 
cem  Listopada  1851  svoju  kapitulaciu,  ostaje  samo  1  godinu  u  dužnosti  pričuvnoj, 
i  u  takovu,  koja,  odsluživši  koncem  Listopada  1852  svoju  kapitulaciu,  ostaje  2  godine  u 
dužnosti  pričuvnoj,  s  toga  će  takodjer  sve  čete  i  branše  perviput  za  svaki  od  ovih  raz- 
redah  posebice  sačiniti  popise  ovdie  propisane,  i  u  takovih  po  razliki  njihovoga  đosada- 
njega  vremena  službovna  na  isti  način  posebice  navesti  i  one  momke,  koji  iz  staleža 
od  razsutih  pervih  domobranskih  bataliunah  padaju  u  pričuvu. 

§.  4. 

Momkom  ođredjenim  da  predju  u  pričuvu,  koji  neimaju  jurve  dopusta,  i  uslied 
toga  dakle  koji  nisu  providjeni  dopustnicami,  treba  pri  premieštenju  iz  staleža  miestnoga 
dati  dopust  upravo  u  pričuvu,  i  poslat  ih  s  dopustnicami  u  miesta  ona,  koja  si  sami 
izaberu  za  svoja  boravišta. 

Pošiljanje  ovo  bivat  će  svake  godine  mieseca  Listopada,  i  budući  da  ovakovi  momci 
moraju  prie  već  izrazito  očitovati  svoju  volju,  da  nežele  nadalje  služiti,  moći  će  se 
isti,  ako  su  podčastnici,  nadomiestiti  do  staleža  miestnoga  vremenice  odredjena  od 
onoga  dana,  kojega  izstupe  po  pravilniku  iz  pristojbe,  skopčane  s  njihovom  šaržom. 

§.  5. 

Izsluženi  kapitulanti,  koji  su  na  ovi  način  pri  svojkolikoj  vojsci  koncem  mieseca 
Prosinca  svake  godine  odpisani  iz  pravoga  staleža  četah  i  branšah,  prelaze  od 
1.  Siečnja  obližnje  godine,  bez  razlike  na  miesto,  koje  su  si  za  boravište  izabrali,  u 
pričuve  onoga  istoga  tiela  četnoga,  ili  one  iste  branše,  kod  koje  su  najkašnje  služili,  i 
bit  će  kod  istih  pripisani  po  onoj  vlasti,  koja  je  po  sliedećih  naredbah  odredjena  da  u 
očevidnosti  derži  pričuvu. 

§.  6. 

Kod  četah,  kojim  su  podieljeni  zavodi  depotski,  deržat  će  ovi  u  očevidnosti  pričuvu 
svakoga  čitavoga  tiela,  kod  četah  i  branšah  pako,  koje  neimaju  zavodah  depotskih , 
sama  zapoviedničtva  četah  i  branšah. 

§.  7. 

Svaka  od  ovih  vlastih  vodit  će  o  svem  svom  vlastitom  staležu  pričuve  gruntov- 
Izgled  II.  nicu  P°  izgledu  II. 

Uvaživši  točno  naputke  saderžane  u  izgledu,  upisivat  će  se  u  rubrici  „Bilježka“ 
u  ovih  gruntovnicah  svaka  promiena,  koja  se  dogodi  uslied  pravah  priuzderžanih  za¬ 
povjednikom  četah  po  §.  11  statuta  o  pričuvi,  u  izvornom  opisu  nacionala,  pak  i 
uslied  promiene  boravišta;  a  u  rubrici  „ nestašica  iz  pričuve “  navodit  će  se,  da  li  se  je 
ova  dogodila  uslied  smerti,  uslied  odpusta  po  izpunjenoj  dužnosti  pričuvnoj,  ili  uslied  su- 
perabitria  za  vrieme  dok  je  trajala  ova  dužnost,  ili  uslied  odpusta  putem  koncertacie  ili 
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Beim  Fuhrweaen-  Corpa  ivcrden  in  dieaer  Beziehung  alle  L and ea-Poatocommand en  ala 
aelbetandigc  Korper ,  und  die  bei  ihnen  befindlichen  Urlauber-Evidenthaltungen  ala  ihre 
Depot- Amtalten  betrachtet. 

Da  bei  der  heuernoch  vor  aichgehenden  eraten  Aufatellung  der  Reaerve  die  dazu,  laut  dea 
$.  1 ,  beatimmte  Mannachaft  in  2  Claaaen  zerfđUt,  ndmlich  inje  ne,  welche  ala  mit  Ende  Oc - 
tober  1851  ouagediente  Capitulanten  nur  1  Jahr ,  und  injene,  welche  ala  mit  Ende  Oetober 
1852  auadienend  2  Jahre  in  der  Reaerveverpftichtung  bleiben,  so  haben  auch  (die  Truppen 
und  Branchen  die  hier  vorgeachriebenenVerzeichnisae  daa  erateMdl  aeparirt  fur  jede  dieaer 
Claaaen  verfaaaen  zu  laaaen ,  und  ea  aind  auch  die  aua  dem  Stande  der  aufgeloaten  1.  Land- 
wehr-Bataillona  in  die  Reaerve  fallenden  Leute  nach  Verachiedenheit  ihrer  biaherigen 
Dienatzeit  auf  dieae  Art  aeparirt  zu  behandeln. 

§.  4- 

Die  zum  Uebertritte  in  die  Reaerve  beatimmten  Leute ,  welche  nicht  bereita  beurlaubt , 
und  daher  nicht  mit  Vrlaubapaaaen  veraehen  aind,  muaaen  bei  der  Versetzung  aua  dem  Loco- 
itande  gerade  in  die  Reaerve  beurlaubt,  und  mit  Vrlaubapaaaen  in  die  von  ihnen  gewđhlten 
Auf enthalt aorte  abgeaendet  werden. 

Dieae  Abaendung  hat  im  Oetober  jeden  Jahrea  stattzuftnden,  und  da  dieae  Leute  immer 
achon  fruher  ihrenWillen,  nicht  fortdienen  zutvollen,  be8timmt  auageaprochen  haben  muaaen, 
konn,  im  Fcdle  aelbe  Vnterofficiera-Chargen  bekleiden,  deren  Era  at  z  auf  den  zeitweiae  be¬ 
atimmten  Locoatand  von  dem  Tage  an  atattfinden,  von  welchem  sie  reglementmaaaig  aua  der 
ihrer  Chorge  anklebenden  Gebuhr  treten. 

$.  5. 

Die  aolchergeatalt  bei  der  ganzen  Armee  mit  Ende  December  jeden  Jahrea  aua  dem 
effectiven  Stande  der  Truppen  und  Branchen  in  Abgang  gebrachten  auagedienten  Capitu¬ 
lanten  ubergehen  vom  1.  Janner  dea  naehaten  Jahrea,  ohne  Ruckaicht  auf  den  von  ihnen  ge- 
t odhlten  Aufenthaltaort  in  die  Reaerven  dea  ndmlichen  Truppenkorpera ,  oder  der  ndmlichen 
Branche ,  bei  der  aie  zuletzt  dienten ,  und  ea  hat  deren  Ztnvachanahme  darin,  von  der  zur 
Evid enthal tun g  der  Reaerve  durch  die  nachfolgenden  Anordnungen  beatimmten  Behorde  zu 
geachehen. 

§.  6. 

Die  Evidenthaltung  der  Reaerve  jedea  ganzen  Korpera  haben  bei  Truppen ,  welche  mit 
Depot- Anetalten  betheilt  aind,  dieae  letzteren,  bei  Truppen  und  Branchen  aber,  tvelehe  keine 
Depot-  Anat  alt  en  haben,  die  Truppen-  und  Bran  ch  en- Commanden  aelbat  zu  beaorgen. 

§.  7. 

Jede  dieaer  Behorden  hat  iiber  ihren  eigenen  ganzen  Reaerveetand  ein  Grundbuch  nach 
dem  Formulare  II  zu  fuhren. 

In  dieaen  Grundbuchem  iat  nebat  genauer  Beobachtung  der  im  Formulare  enthaltenen 
IVeiaungen  in  derRubrik  vAnmerkung”  jede  Verđnderung  anzu fuhren ,  die  aich  durch  die  im 
$.11  dea  Reaerve-SUitutea  den  Truppen-Commandanten  vorbehaltenen  Rechte  an  der  ur- 
aprunglichenNationalbeachreibung  und  durch  die  Verđnderung  dea  Aufenthaltaortea  ergeben, 
in  der  Rubrik  „ Abgang  aua  der  Reaerve”  aber  anzUfuhren,  ob  dieaer  durch  den  Tod,  durch 
die  Entlaaaung  nach  erfullter  Reaervepflicht  oder  tvohrend  dieaer  in  Folge  Superarbitriuma, 
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inim  kojim  putem,  uslieđ  premieštcnja  u  stalež  pričuvni  druge  koje  čete,  ili  uslied 
iznovičnoga  stupljenja  u  aktivnu  službu  itd. 

Izgled  IO.  Osim  ove  gruntovnice  vodit  će  se  osobiti  ternioni  po  izgledu  III.,  u  kojih  će  se 
čitavi  stalež  pričuve  od  dotična  tiela  po  kotarih  snubovnih,  u  kojih  živu  vla¬ 
st  i  t  i  pričuvnici,  deržati  odsad  u  očevidnosti  tako,  da  će  se  isti  moći  prebrojiti  u 
svako  doba  i  o  tom  rapport  pođnieti. 

U  tu  sverhu  upisat  će  se  svaki  momak  odmah  zajedno  u  gruntovnicu  i  u  ternion  do¬ 
tična  kotara  snubovna;  pri  svakoj  promieni  sa  snubovnim  kotarom  njegova  boravišta 
prenieti  iz  terniona  jednoga  snubovna  kotara  u  ternion  drugoga  kotara  snubovna,  a  pri 
posvemašnjem  odpisanju  iz  staleža  pričuvna  pako  isto  ubilježiti  kako  u  ternionih  tako  i  u 
gruntovnici,  te  posliednja  cifra,  koja  naznačuje  njegovu  glavu,  prekrižiti  u  ternionu,  u 
kojem  se  odpisuje,  za  da  se  više  nebroji,  kad  se  podnose  rapporti  o  staležu  pričuve. 


§•  8. 

Kod  konjaničtva  upisat  će  se  i  odpisat  u  posebnih  gruntovnicah  i  ternionih  i 
oni  pričuvnici  od  pričuvnih  eskadronah,  koji  su,  po  §.  4.  naputka  za  eskadrone 
đepotske ,  odredjeni  za  tarničarstvo ,  i  o  istih  podpuni  izvadci  gruntovnice  slati 
dotičnomu  zemaljsko-postajnomu  zapoviedničtvu  tarničarstva,  na  koje  će  se  kod  po- 
sliednjih  prenositi  momčad  u  gruntovnicu  i  u  ternione,  a  u  bilježki  gruntovnice  upisi¬ 
vati  regimenta  konjanička,  iz  koje  staleža  pričuvna  proizhodi  momak. 

Kod  tarničarstva  imaju  se  oni  momci,  koji  iz  podrazdielah,  podčinjenih  kojemu 
zemaljsko-postajnomu  zapoviedničtvu,  dodju  u  stalež  pričuvni,  a  boravište  si  odaberu 
u  kotaru  drugoga  kojega  zemaljsko-postajnoga  zapovieđničtva,  premiestiti  k  ovomu 
posliednjemu  onako,  kao  što  je  to  propisano  za  konjaničtvo,  i  primiti  u  vlastiti  pričuvni 
stalež  istoga. 


§.  9. 

Da  se  pako  zadobije  osviedočenje,  da  u  obće  imade  pričuvnikah,  i  da  se  poslo¬ 
vanje  o  tom  stegne  na  vojničke  i  političke  vlasti,  koje  su  ponajbližje  k  njihovim 
boravištem,  imat  će  se  svikolici  pričuvnici  armade  u  očevidnosti  deržati  i  kod  ono¬ 
ga  snubovno-kotarskoga  zapovieđničtva,  u  kojih  kotaru  isti  žive,  i  kojim  za  ove 
momke  prenešene  su  one  iste  dužnosti,  kao  i  za  one,  koji  su  odpušteni  s  dopustnicom. 

U  tu  sverhu  imat  će  svikolici  piešački  bataliuni  depotski,  koji  su  vlastni  imat 
zapoviedničtvu  kotara  snubovna,  zatim  zapoviedničtvo  regimente  Cesar-strielacah,  a  i 
ono  tielo  četno  u  Dalmacii,  kojem  će  se  u  buduće  podieliti  vlastito  zapoviedničtvo  od 
snubovna  kotara,  po  preglednicih  popisnih  istomu  podčinjenih  osim  gruntovnice,  propi¬ 
sane  u  §.  6  za  svukoliku  pričuvu  svoga  tiela,  i  ternionab  k  istoj  spadajućih,  voditi 
još  i  osobitu  sličnu  gruntovnicu  za  sve  pričuvnike  stranih  regimentah 
i  branšah,  koji  živu  u  kotaru  istih. 
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inFolge  der  Entlassung  im  Concertations-  oder  einem  anderen  Wege,  der  Versetzung  in 
den  Reservestand  einer  anderen  Truppe  oder  des  Wiedereinruckens  zum  activen  Dienste 
etc.  Statt  hatte. 

Nebst  diesem  Grundbuche  sind  besondere  Temione  nach  dem  Formulare  III  zu  fuhren> 
inwelchen  der  ganze Reservestand  des  betreffenden  Korpers  nach  den  Werbb  ezirken, 
in  denen  die  ei genen  Reservemdnner  leben ,  fortan  dergestalt  evident  gehalten  taerden 
mu $8 ,  dass  selber  jeden  Augenblick  abgezahlt  und  daruber  Rapport  erstattet  werden  kann. 

Zu  die s  em  Ende  muss  jeder  Mann  zugleich  in  das  Grundbuch  und  in  den  Temion  des 
betreffenden  Werbbezirkes  eingetragen,  bei  jeder  Veranderung  desWerbbezirkes  seines  Auf- 
enlhaltes  aus  dem  Temion  des  einen  in  jenen  des  anderen  Werbbezirkes  iibertragen, 
bei  volligem  Abgange  aus  dem  Reservestande  aber ,  diess  in  den  Temionen  ebenso ,  wie  im 
Grundbuche  vorgemerkt ,  der  seinen  Kopf  bezeichnende  letzte  Ziffer  aber  in  dem  Temion ,  in 
toelchem  er  in  Abgang  kommt ,  durchstrichen  taerden,  um  bei  Erstattung  der  Rapporte  iiber 
den  Štand  der  Reserve  nicht  mehr  mitgezahlt  zu  taerden. 

$.  8. 

Bei  der  Cavallerie  taerden  die,  in  Gemassheit  des  $.  4  der  Instruction  fiir  die  Depot - 
Escadrons ,  fur  das  Fuhrtaesen  bestimmten  Reservemdnner  von  den  Reserve-Escadrons  in 
den  eigenen  Grundbuchem  und  Temionen  in  Zutaachs  und  Abgang  durchgefuhrt ,  und  iiber 
selbe  vollstanJige  Extracte  des  Grundbuches  dem  betreffenden  Fuhrtaesen- Landes-Posto - 
Commando  zugesendet ,  auf  ta elche  die  Mannschaft  bei  letzteren  in  das  Grundbuch  und  in 
die  Temionen  iibertragen,  in  derAnmerkung  des  Grundbuches  aber  das  Cavallerie-Regiment 
vorgemerkt  taerden  muss,  aus  dessen  Reserve  štand  der  Mann  herruhrt. 

Beim  Fuhrtaesen  sind  jene  Leute ,  toelche  aus  den  einem  Landes-Posto-Commando 
mterstehenden  Vnter-Abtheilungen  in  den  Reservestand  gelangen ,  ihren  Aufenthalt  aber  in 
dem  Bezirke  eines  anderen  Landes-Posto-Commando  nehmen ,  in  der  fur  die  Cavallerie  be¬ 
stimmten  Art  zu  dem  letzteren  zu  transferiren  und  in  dessen  eigenen  Reservestand  aufzu - 
nehmen . 

§.  9. 

Um  jedoch  die  Ueberzeugung  von  der  Existenz  der  Reservemdnner  iiber haupt  zu  ge- 
unnnen ,  und  daruber  die  Geschdftsfuhrung  auf  die  ihren  Aufenthaltsorten  zunachst  ste- 
henden  Militar-  und  politischen  Behorden  zu  beschranken,  sind  gesammte  Reservemdnner 
der  Armee  auch  bei  jenem  Werbbezirks- Commando,  in  deren  Bezirk  sie  leben  und  denen  fur 
diese  Leute  die  ndmlichen  Obliegenheiten,  taie  fiir  die  Beurlaubten  iibertragen  taerden,  evi¬ 
dent  zu  halten. 

Zu  diesem  Ende  haben  gesammte  ein  Werbbezirks-Commando  zu  fuhren  berufene 
Depot-Bataillons  der  Infanterie,  das  Regimenta- Commando  von  Kaiser-J ager,  und  der  etta a 
in  der  Folge  mit  einem  eigenen  Werbbezirks-Commando  betheilt  taerdende  Truppenkdrper 
in  Datmatien  durch  die  selbem  untergeordneten  Conscriptions-Revisoren  nebst  dem  im  6 
fur  die  ganze  Reserve  des  eigenen  Korpers  vorgeschriebenen  Grundbuche  und  den  dazu  ge - 
hori  gen  Temions  auch  noch  ein  besonderes  ahnliches  Grundbuch  fiir  die  im  eigenen 
Bezirke  lebenden  Re  s  erv  emanner  fremder  Regiment  er  und  Branchen  fuhren 
zu  lassen . 
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U  ovoj  gruntovnici  odredit  će  se  posebni  svezci  za  svaku  regimentu  ple¬ 
sačku,  konjaničku,  topničku  i  ženijsku,  za  svaki  bojni  bataliun  strielački,  za  tielo  pio¬ 
nirsko  i  flotiljsko,  i  za  roketarsko,  a  naprotiv  pričuvnici  spadajući 

a)  k  svim  bataliunom  topničtva  tverdjavnoga  i  k  ukupnim  tehničkim  razdielom 
topničtva, 

b )  k  vojničkomu  tarničarstvu  u  obće, 

c)  k  pazduhstvu  i  ergelarstvu, 

d)  k  svimkolikim  povierenstvom  monturskim, 

e)  „  „  bataliunom  zdravstvenim, 

f)  „  »  »  garnisonskim, 

g)  r,  »  v  kordunskim, 

h)  „  „  bolnicam  garnisonskim, 

*)  „  „  tielesom  pomorskim,  napokon 

k)  „  „  regimentam  četničkim  (oružničkim)  i  tielu  vojničko-redarstvene 

straže,  imat  će  se  u  istoj  upisati  u  vlastite  svezke,  razdieljene  po  ovih  obćenitik 
naznakah,  ali  nedielivši  ih  posebice  po  njihovih  pojedinih  razdielih ,  nego  stavivši 
ove  posliednje  samo  u  drugu  rubriku  gruntovnice. 

§.  10. 

Za  svakoga  momka,  koi  na  prie  pomenuti  način  s  1 .  Siečnja  koje  godine  dodje 
u  stalež  pričuvni  onoga  istoga  tiela,  imaju  zapoviednici  vlastih,  odredjenih  po  §.  6 
da  derže  u  očevidnosti  pričuvu,  odmah  kako  stignu  partikularni  popisi  pomenuti  u 
Izgled  IV  §.  3  i  potverdjeni  po  bojnom  komissariatu,  po  izgledu  IV.  sačiniti  kartu  pričuvnu.  Samo 
za  one  pričuvnike  konjaničtva,  koji  su  odmah  izvorno  bili  premiešteni  k  tarničarstvu, 
zatim  za  one  momke  od  zemaljsko-postaj  noga  zapoviedničtva  tarničarstva,  koji  se 
premieste  k  drugomu  ovakovu  zapoviedničtvu,  sačinjat  će  karte  pričuvne  ona  zemaljsko- 
postajna  zapoviedničtva  tarničarstva,  koja  su  odredjena  po  §.  6.  da  ih  derže  u  oče¬ 
vidnosti. 

Štampane  listove  za  ove  karte  pričuvne,  a  tako  i  za  gruntovnicu  davat  će,  kad 
uztreba,  zemaljsko-vojnička  zapoviedničtva  dotičnim  četam  i  branšam. 

§.  U- 

Sve  strielačke  depotske  kumpanije,  eskadroni  pričuvni,  i  zemaljsko-postajna  za¬ 
poviedničtva  tarničarstva,  zatim  sva  tielesa  četah  i  branšah  neobdarena  vlastitimi  za¬ 
vodi  depotskimi  stavljat  će  u  red  po  kotarih  snubovnih  od  piešačkih  regimentah  u  ko¬ 
jih  se  nalaze  boravišta  pojedinih  momakah,  ove  karte  pričuvne,  i  za  svaki  od  ovih  kotarah 
sn  ubovnih  pobilježiti  ih  u  popisu,  koi  saderžaje  broj  karte  pričuvne,  šaržu  a  i  ime,  zatim 
boravište,  kotar  i  okružje  momka,  pak  ovaj  popis  ujedno  s  kartami  pričuvnimi,  spada- 
jućimi  k  istomu,  poslati  dotičnomu  snubovno-kotarskomu  zapoviedničtvu,  i  to  tako,  da 
isti  k  ovomu  prispiu  jamačno  do  16.  Prosinca  svake  godine. 

§.  12. 

Kod  snuhovno-kotarskih  zapoviedničtvah  imaju  se  svekolike  karte  pričuvne,  koje 
na  ovi  način  stignu  za  momke  inih  regimentah  i  branšah,  a  tako  i  one,  koje  za 
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Indiesem  Grvmlbuche  miissen  fiir  jede*  Infanterie-,  Cavallerie-,  Artillerie-  und  Genie- 
Regiment,  fiir  jedeš  Feldjager-Bataillon,  fiir  das  Pionnier-  und  Flottillen-Corps  und  fiir  das 
Raketeur-Corps ,  besondere  Hefte  gewidmet  tocrden,  dagegen  sind  in  selbem 
a)  die  allen  Festunga-Artillerie-Bataillons  und  gesammten  technischen  Artillerie- Abthei- 
lungen , 


«) 

<0 

e) 

0 

g) 

b) 

0 

k) 


die  dem  Militar-Fuhrwesen-Corps  uberhaupt , 

die  dem  Beschal-  und  Gestiitivesen , 

die  den  gesammten  Monturs-Commissionen , 


„  „  Sanitats-  \ 

„  „  „  Gamisons-\  Bataillons, 

„  „  Cordons-  ) 

n  n  n  Garnisons-Spitdlem , 

^  w  „  Marine- Korpem,  endlich 

„  „  „  Gensd?  armerie-Regimentem  und  dem  Militur-Polizeivoach- Corps 

zugehdrigen  Reservemanner  wohl  in  eigenen  nach  diesen  allgemeinen  Bezeichnungen 
abgetheilten  Heften,  jedoch  ohne  besondere  Zertheilung  nach  den  einzelnen  Abtheilun- 
gen  derselben  aufzunehmen >  sondern  diese  letzteren  nur  in  der  zweiten  Rubrik  des 
Grundbuches  anzusetzen . 


10. 

Fur  jeden  auf  die  vorbezeichnete  Art  mit  1.  Janner  eines  Jahres  in  den  Reservestand 
des  namlichen  Korpers  gelangenden  Mann  haben  die  Commandanten  der  im  $.  6  zur  Evi - 
denthaltung  der  Reserve  beauftragten  Behorden  gleich  nach  dem  Einlangen  der  im  §.  3 
bezeichneten  feldkriegscommissariatisch  bestatigten  Particular-Consignationen ,  eine  Reser - 
vekarte  nach  dem  Formutare  IV  auszufertigen.  Nur  fiir  jene  Reservemanner  der  Cavallerie , 
velche  gleich  ursprunglich  zum  Fuhncesen ,  dann  fur  jene  Leute  eines  Fuhncesen-Landes- 
posto-Commando ,  die  zu  einem  anderen  ubersetzt  voerden ,  haben  die  laut  §.  6  zu  deren  Evi- 
denthaltung  bestimmten  Fuhrwesen-Landesposto-Commanden ,  die  Reservekarten  auszu¬ 
fertigen. 

Mit  Impressen  zu  diesen  Reservekarten ,  sowie  zu  den  Grundbuchsbogen  voerden  die 
betreffenden  Truppen  und  Branchen  durch  die  Landes-Militar-Commanden  nach  Bedarf  be- 


theilt  voerden. 

$.  U. 

Diese  Reservekarten  sind  von  allen  Jager-Depot-Compagnien,  Reserve- Escadronen 
und  Fuhrvoesen-Landesposto-Commanden,  dann  von  allen ,  mit  keinen  eigenen  Depotanstal- 
ten  betheilten  Truppen-  und  Branchenkorpem  nach  den  Infanterie-Regiments -  Werbbezirken 
in  denen  sich  die  Aufenthalisorte  der  einzelnen  Leute  be/inden,  zu  ordnen,  fiir  jeden  dieser 
Werbbezirke  in  einer  Consignation  zu  verzeichnen ,  tvelche  das  Nummer  der  Reservekarte 
die  Charge  und  den  Namen ,  datin  den  Aufenthaltsort 9  Bezirk  und  Kreis  des  Mannes  zu  ent- 
kalten  hat ,  und  diese  Consignation  sammt  den  dazu  gehorigen  Reservekarten  dem  betreffen¬ 
den  MVerbbezirks - Commando  dergestalt  zuzusenden ,  dass  sic  bei  dićsem  bis  16.  December 
jeden  Jahres  richtig  einlange. 

§.  12. 

Bei  den  Werbbezirks-  Commanden  sind  gesammte  auf  diese  Art  fur  Leute  anderer  Re- 
gimenter  und  Branchen  einlangende  9  sammt  den  fiir  die  Leute  des  eigenen  Truppenkorpers 
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motnke  vlastitoga  tiela  četnoga  moraju  da  se  jurve  nalaze,  u  red  staviti  po  okruzjih, 
županiah,  delegaciah  ili  po  inih  sličnih  političkih  uredovnih  okoliših  ili  gradovih,  u  kojih 
leže  prebivališta  svakoga  pojedince,  o  tom  za  svaki  pojedini  od  ovih  uredovnih  okolišah 
ili  gradovah  sastaviti  popis,  koi  saderžaje  tielo  čete  ili  branše,  kojega  pričuvi  momak 
spada,  broj  njegove  karte  pričuvne,  njegovu  šaržu,  ime  i  prezime,  napokon  njegovo 
prebivalište,  obćinu  i  kotar,  pak  ove  popise  ujedno  s  kartami  pričuvnimi  poslati  po- 
menutim  okružnim,  županijskim,  dolegacijskim  ili  inim  dotičnim  političkim  vlastim  i 
magistratom  gradskim,  od  kojih  perve  dostavljat  će  izvadke  istih,  sačinjene  po  ko¬ 
tar  ih,  ujedno  s  kartami  pričuvnimi  k  tomu  špadajućimi,  kotarskim  vlastim,  a 
ove  isto  tako  starešinam  obćinskim,  i  to  s  tim  nalogom,  da  ih  izruče  dotičnim  mom¬ 
kom,  podučivši  ih  najprie  u  zemaljskom  jeziku  o  naputcih  saderžanih  u  istih,  i  odu- 
zamši  im  zato  dopustnice,  koje  će  zatim  poslati  vlastim  kotarskim  i  magistratom  grad¬ 
skim,  koji  nisu  podčinjeni  vlasti  kotarskoj,  da  ih  s  popisom  predlože  vlasti  okružnoj, 
a  ova  snubovno-kotarskomu  zapoviedničtvu  ujedno  s  popisi  sastavljenimi  po  kotarih, 
pošto  se  je  uvierila,  da  su  pri  ruci  dopustnice  od  svih  momakah  obdarenih  kartami  pri¬ 
čuvnimi,  po  čem  će  se  polag  okolnostih  imat  primierno  vladati  i  magistrati  gradski 
gori  pomenuti. 

§.  13. 

Vlasti  kotarske,  a  tako  i  starešine  onih  obćinah,  koje  su  po  zemaljskoj  političkoj 
vlasti  radi  većega  pučanstva,  ili  radi  inih  odnošajah  za  to  opredieljene,  dužne  su,  i  to 
perve  po  obćinah  voditi  zapisnik  o  svih  pričuvnicih,  živućih  u  njihovom  okolišu,  u  koi 
zapisnik  navodit  će  se  svaki  pričuvnik  po  svih  rubrikah,  koje  su  u  karti  pričuvnoj  ru¬ 
kom  izpunjene,  i  upisati  točno  svaka  promiena,  koja  se  š  njim  dogodi  budi  u  kojem 
mu  drago  obziru. 

Budući  da  po  ustanovah  slieđećih  nikoi  pričuvnik  bez  znanja  svoga  obćinskoga 
starešinstva  i  svoje  vlasti  kotarske  nesmije  ostaviti  svojega  boravišta,  budi  na  dulje 
vrieme  budi  za  vazda,  »toga  političke  vlasti,  kojim  je  naloženo  da  vode  zapisnik,  ostaju 
odgovorne  u  to  ime,  što  će  o  boravištu  svakoga  u  njihov  kotar  doista  spadajućega,  a 
tako  i  svakoga  u  isti  prie  uputjenoga  pričuvnika  morat  biti  u  stanju  dati  točnu  ubaviest 
u  svako  doba. 

Političkim  kotarskim  vlastim  davat  će  zemaljske  vlasti  potrebiti  broj  štampanih 
arakah  od  zapisnikah  pričuvnih. 

§.  14. 

Pričuvnik  smije  iz  svoga  prebivališta,  pomenuta  u  karti  pričuvnoj,  izim  slučaja 
kad  na  kratko  vrieme  ode  rad  teciva  ili  prometa  navadnoga,  udaljiti  se  samo  onda, 
kad  mu  dotična  politička  ili  redarstvena  vlast  podieli  putnu  izpravu,  potverdjenu  po 
zapoviedničtvu  kotara  snubovna  o  učinjenom  ubilježenju,  i  ima  se  za  svoga  putovanja 
ili  stranovanja  prijaviti  kod  svih  vlastih  redarstvenih  ili  zapoviedničtvah  od  poštah  čet¬ 
ničkih  na  onih  miestih,  u  kojih  će  prenoćiti. 

Svaka  politička  ili  redarstvena  vlast,  koja  na  ovi  način  pričuvnikom  izdaje  putne 
listove  ili  knjige  stranovne,  mora  u  istih  razgovetno  navest  vlastitost  dotičnika  kao 
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bereits  vorhanden  segnmiissende  Reservekarten,  nach  den  Kreisen,  Comitaten ,  Delegationen , 
od«r  sonstigen  analogen  politischen  Amtsgebieten  oder  Stadten ,  in  denen  die\Vohnorte  jede* 
einzelnen  li  e gen,  zu  sortiren ,  dariiber  fur  jede  einzelne  dieser  AmUgebiele  oder  Slad  te  ein 
Verzeichniss  zu  verfassen,  tvelches  den  Truppen -  ©Jer  Branchenkdrper ,  zu  de88en  Reserve 
jeder  Mann  gehort ,  Ja«  Nummer  seiner  Reservekarte,  *eine  Charge ,  Tauf -  unJ  Zunamen, 
endlich  oeinen  Aufenthaltsort ,  Gemeinde  und  Bezirk  zu  enthalten  hat ,  tmrf  Verzeich - 

nisse  *amint  den  Reservekarten  den  gedaćhten  Kreis- ,  Comitats-,  Delegation* -  © sonsti¬ 
gen  bezuglichen  politischen  Behorden  und  Stadtmagistraten  zuzusenden ,  von  melchen  die 
ersteren  hieraus  bezirksto  eise  Extracte  sammt  den  dazu  gehorigen  Reservekarten  den 
Bezirksbehorden,  die  letzteren  aber  in  dhnlicherWeise  denGemeindevorstehemmit  demAuf- 
trage  zuzustellen  haben,  die  Reservekarten  den  betreffenden  Leuten  nach  vorheriger  ihnen 
in  der  Landessprache  ertheilter  Belehrung  iiber  die  darin  enthaltenen  Weisungen  auszuhan- 
digenj  von  ihnen  dagegendie  Urlaubspasse  abzunehmen,  und  diese  sohin  den  Bezirksbehorden 
und  den  einer  Bezirksbehorde  nicht  unterstehenden  Stadtmagistraten  einzusenden ,  i celche 
let zt ere  selbemit  einem  Verzeichnisse  der  Kreisbehdrde  vorzulegen ,  und  diese  nach  genom - 
mener  Einsicht,  dass  selbe  fur  alle  mit  Reservekarten  betheiltenLeuterichtigvorhanden  seien, 
sammt  den  bezirksweisen  Consignationen  dem  Werbbezirks-Commando  zu  iibersenden  hat, 
womach  sich  auch  die  obbemerkten  St adtmagi strate  den  Vmstanden  entsprechend  zu  be- 
nehmen  haben. 

$•  13. 

Die  Bezirksbehorden,  sowie  dieVorsteher  der  von  der  politischen  Landesbehorde  wegen 
grosserer  Bevolkerung ,  oder  wegen  sonstiger  Verhdltnisse  hiezu  angeuoiesenen  Gemeinden 
sind  verpflichtet ,  und  zwar  die  ersteren  gemeindeweise ,  iiber  alle  in  ihrem  Bereiche  lebcnden 
Reservemdnner  ein  Protokoli  zu  fiihren,  in  toelchem  jeder  Reservemann  nach  allen  in  der 
Reservekarte  mit  Handschrift  ausgefullten  Rubriken  aufzufuhren ,  und  jede  mit  ihm  in  was 
immer  fur  einer  Beziehung  vorgehende  Veranderung  genau  einzutragen  ist. 

Da  nach  den  nachfolgenden  Bestimmungen  kein  Reservemann  seinen  Aufenthaltsort 
fur  Idngere  Zeit  oder  fur  immer  ohne  Vortvissen  seines  Gemeindevorstehers  und  seiner  Be- 
zirksbehdrde  verlassen  darf,  so  bleiben  die  zur  Fuhrung  des  Protokolles  beauftragten  politi¬ 
schen  Behorden  dafur  verantwortlich ,  dass  sie  jeden  Augenblick  iiber  den  Aufenthalt  jede 
in  ikren  Bezirk  tvirklich  gehorigen,  so  wie  jedeš  friiher  in  diesen  gewiesenen  Reserveman - 
nes,  genaue  Auskunft  zu  geben  im  Stande  sind. 

Die  politischen  Bezirksbehorden  sind  von  der  Landesstelle  mit  den  erforderlichen  ge- 
druckten  Reserveprotokollsbogen  zu  betheilen. 

§-  14- 

Der  Reservemann  darf  sich  aus  seinem,  auf  der  Reservekarte  aufgefiihrten  Aufent- 
haltsorte,  ausser  auf  kurze  Zeit  zum  Erwerbe  oder  gewdhnlichen  Verkehre,  nur  dann  entfer- 
nen,  wenn  ihm  die  betreffende  politische  oder  Polizeibehorde  eine  vom  Werbbezirks-Com- 
mando  iiber  die  geschehene  Vormerkung  bestatigte  Reiseurkunde  ertheilt  hat,  und  er  hat  sich 
zoahrend  der  Reise  oder  Wanderschaft  bei  allen  Polizeibehorden  oder  Gensd’ armerieposten 
jener  Orte  zu  melden,  in  denen  er  iibemachtet. 

Jede  politische  oder  Polizeibehorde,  welche  auf  diese  Art  Reisepasse  oder  Wanderbii- 
cher  fur  Reservemdnner  ausstellt ,  muss  in  denselben  die  Eigenschaft  des  Betreffenden  als 
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pričuvnika  od  tiela  četnoga,  koje  će  se  imenovati,  pak  ih  zapoviedničtvu  kotara 
snubovna  na  sapotverdjenje  i  ubilježenje  u  gruntovnici,  a  zatim  ovu  posliednju  dosta¬ 
viti  vlasti  kotarskoj,  koja  će  ih  izručiti  pričuvniku,  preuzamši  kartu  pričuvnu,  koja  se 
u  njegovih  rukuh  nalazi,  i  pohranivši  ju  dotle,  dok  isti  natrag  nedodje  i  nepovrati  put¬ 
noga  lista. 

Vlasti  kotarske  dužne  su  bđiti  nada  tim,  da  se  obđeržava  rok  ođredjen  za  povratak, 
te  ako  bi  se  isti  prekoračio,  staviti  proti  dotičnomu  momku  u  overhu  one  zakonite 
propise,  koji  obstoje  o  pozivanju  stanovnikah  nepovlašteno  odsutnih. 

Sve  vlasti  redarstvene  a  navlastito  pošte  četničke,  kod  kojih  dužan  je  putujući 
ili  stranujući  pričuvnik  prijaviti  se,  imaju  osobito  na  onih  miestih,  gdie  isti  namierava 
baviti  se  dulje  vremena,  paziti  na  to,  da  se  obđeržava  vrieme  stranovanja  ili  putovanja, 
te  o  dolazku  a  tako  i  o  odlazku  ovakovih  pričuvnikah,  zatim  o  miestu,  za  koje  su  izjavili 
da  tamo  svoj  put  nastavljaju,  voditi  točna  bilježenja,  da  mogu  dati  potrebitu  ubaviest, 
kad  budu  upitani  o  istom. 

Ako  li  ovakov  momak  za  vrieme,  dok  traje  dozvoljeno  mu  putovanje  ili  strano- 
vanje,  bude  zatečen  izvan  onoga  puta,  koi  vodi  u  obližnje  dulje  boravište,  naznačeno 
po  samom  njemu  na  poslieđnjoj  redarstvenoj  ili  četničkoj  štacii,  poslat  će  se  isti  pod 
strogom  rukom  tamo,  već  ako  je  kadar  navesti  važnih  uzrokah,  s  kojih  je  bio  pro- 
mienio  svoju  predjašnju  nakanu,  u  kojem  slučaju  zabilježit  će  se  novo-odabrana  ruta 
u  njegovoj  putnoj  izpravi,  a  i  ubavi estiti  o  tom  ona  vlast  redarstvena,  koja  je  u  ovoj 
izpravi  najkašnje  pridala  instradiranje  za  ono  obližnje  dulje  boravište,  ali  sada  pro- 
mienjeno,  da  popravi  svoje  ubilježenje. 

Onoga  pričuvnika,  kojemu  je  jurve  izteklo  vrieme  putovanja  ili  stranovanja,  ima 
svaka  politička  ili  redarstvena  vlast  ođpraviti  na  izvorno  boravište,  —  već  ako  bi 
obnašla  uzrokah,  podkrepljenih  razlozi,  da  mu  ista  posreduje  produljenje  vremena 
putnoga,  u  kojem  slučaju  činit  će  to  kod  one  vlasti,  koja  je  izdala  izpravu  putnu, 
priklopivši  istu,  pričuvnika  pako  samoga  za  to  doba  providiti  boravištnom  dozvoljnicom. 

Sva  ovakova  produljenja  vremena  putnoga  mogu  dozvoliti  samo  one  vlasti  ko¬ 
tarske,  u  kojih  kotar  izvorno  spada  pričuvnik. 

Iste  imat  će  ovakova  produljenja  pridati  u  izvornoj  putnoj  izpravi,  ovu  na  sapo- 
tvćrdjenje  i  ubilježenje  priobćiti  zapoviedničtvu  kotara  snubovna,  istu  poslati  onoj  re¬ 
darstvenoj  ili  političkoj  vlasti,  koja  ju  bude  zahtievala,  te  ubilježit  ju  i  u  vlastitom 
zapisniku  pričuvnom,  i  ubaviestiti  o  tom  predstavnika  one  obćine,  u  koje  savez  spada 
momak. 


§.  15. 

Ako  koi  pričuvnik  želi  za  stalno  promieniti  svoje  boravište,  postupat  će  nje¬ 
gova  dosadanja  vlast  kotarska  pri  tom  u  obće  polag  onih  propisah,  koji  za  ovaj  slučaj 
obstoje  i  za  stanovnike  gradjanske,  svakako  pako  zabilježit  će  dozvolu  za  preseljenje 
u  njegovoj  karti  pričuvnoj  a  i  u  svom  zapisniku  o  pričuvnicih,  te  kartu  izdati  momku 
onda  stopram,  pošto  je  izhodila,  da  ju  je  podpisalo  i  zapoviedničtvo  kotara  snubovna. 
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Reservemann  des  zu  benennenden  Truppenkorpers  deutlich  anfuhren  und  sie  dem  VVerbbe- 
zirks- Commando  sur  Mitbe stati gung  und  Vormerkung  im  Grundbuche ,  letzteres  aber  selbe 
sohin  der  Bezirksbehorde  zustellen ,  welche  deren  Aushandigung  an  den  Reservemann  gegen 
Ahnahme  der  in  sinen  Handen  befindlichen  Reservekarte  zu  veranlassen  hat ,  die  bis  zu  des - 
ten  Ruckkehr  und  Ruckstellung  des  Passes,  bei  der  Bezirksbehorde  aufzubewahren  ist, 

Die  Bezirksbehorden  sind  verpflichtet ,  die  Einhaltung  des  zur  Ruckkehr  bestimmten 
Termine s  zu  uberwacheny  und  im  Falle  selber  iiberschritten  unirde ,  die  toegen  Einberufung 
nnbefugt  abwesender  Einwohner  bestehenden  gesetzlichen  Vorschriften  gegen  den  betreffenden 
Manu  in  Vollzug  zu  setzen. 

Aile  Polizeibehorden  und  vorziiglich  die  Gensdy  armerieposten ,  bei  denen  sich  ein  rei- 
sender  oder  zvandemder  Reservemann  zu  melden  verpflichtet  ist ,  haben  besonders  in  jenen 
Orten ,  wo  er  sich  langere  Zeit  aufzuhalten  gedenkt ,  auf  die  Einhaltung  der  Wander -  oder 
Reiiezeit  zu  achteny  und  uber  die  Ankunft ,  so  wie  iiber  die  Abreise  solcher  Reservemannery 
dann  uber  den  Ort ,  wohin  sie  sich  tveiter  zu  begcben  erklarteny  genaue  Vormerkungen  zu 
utiterhalten,  um  bei  Nachfragen  Uber  ihny  gehorige  Auskunft  ertheilen  zu  kdnnen . 

Wird  ein  solcher  Mann  wahrend  der  Dauer  der  ihm  bewilligten  Reise -  oderMVander - 
leit  ausser  jenem  Wege  betreten ,  der  zu  dem  von  ihm  selbst  auf  der  letzten  Polizei -  oder 
Gensdarmeriestation  angegebenen  ndchsten  langeren  Aufenthalte  fiihrty  so  ist  derselbe  mit 
gebundener  Route  dahin  abzusendeny  es  ware  denny  dass  er  geurichtige  Ursachen  uber  die 
Verdnderung  seines  fruheren  Vorsatzes  anzugeben  im  Stande  sei,  in  welchem  Falle  die  neu 
gewahlte  Route  in  seinemReisedocumente  anzumerkeny  undjene  Polizeibehordey  die  in  die - 
$em  Documente  zuletzt  zu  dem  nun  abgednderten  ndchsten  langeren  Aufenthalte  die  lnstra- 
dirung  beifugte y  davon  zur  Rectificirung  ihrer  Vormerkung  in  Kenntniss  zu  setzen  ist, 

Einen  Reservemann,  dessen  Reise-  oder  Wanderzeit  bereits  verflossen  ist ,  hat  jede 
polizeiliche  oder  politische  Behorde  an  seinen  urspriinglichen  Aufenthaltsort  zuruckzuschie- 
ben,  —  ausser  sie  fande  gegrundete  Ursachen ,  sich  fiir  ihn  um  eineVerlđngerung  der  Reise - 
leit  zu  vervoenden,  in  zoelchem  Falle  sie  diess  bei  jener  Behorde ,  welche  das  Reisedocurnent 
ausgestellt  hat ,  unter  Anschluss  desselben  zu  thun,  den  Reservemann  selbst  aber  inztvischen 
mit  einem  Aufenthalts-Betvilligungsscheine  zu  versehen  hat, 

Alle  solche  Verlđngcrungen  der  Reisezeit  kdnnen  nurjene  Bezirksbehorden  bewilligeny 
in  deren  Bezirk  der  Reservemann  urspriinglich  gehort, 

Sie  haben  selhe  in  dem  Original-Reisedocumente  beizufugen ,  dieses  dem  VVerbbezirks- 
Commando  zur,  Mitfertigung  und  Vormerkung  mitzutheilen,  dasselbe  an  die  darum  anhaltende 
Polizei-  oder  politische  Behorde  abzusenden,  und  nebst  der  Vormerkung  in  dem  eigenen 
Reserve-Protokolle  auch  den  Vorsteher  jener  Gemeinde  davon  in  Kenntniss  zu  setzen  y  in 
deren  Verband  der  Mann  gehort . 

§-  15. 

Wtll  ein  Reservemann  seinen  Aufenthaltsort  bleibend  verandem,  so  hat  seine  bishe - 
fige  Bezirksbehorde  dahei  im  Allgemeinen  nach  den  uber  diesen  Fali  auch  fur  die  Civilbe - 
i eohner  bestehenden  Vorschriften  vorzugehen,  jedenfalls  aber  die  Bewilligung  zur  Uebersied- 
lung  in  seiner  Reservekarte  und  in  ihrem  Protokolle  iiber  die  Reservemdnner  anzumerken, 
*nd  die  Karte  erst  nach  eingeholter  Mitfertigung  des  Werbbezirks- Commando  dem  Manne 
ousfolgen. 
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§.  16. 

Ako  koi  bolestan  pričuvnik  dodje  u  bolnicu  vojničku,  primit  će  se  u  istu  na 
temelju  svoje  doprinešene  karte  pričuvne,  kao  što  treba  obračunati  oskćrba  bolnička 
podana  mu,  u  karti  pričuvnoj  ubilježiti  vrieme  uživane  oskerbe,  te  mu  se  ista  opet  izru¬ 
čiti,  kad  bude  polazio  iz  bolnice. 

§.  17. 

Sve  razprave  o  dozvolah,  koje  će  pričuvnici  imat  izhođiti  po  §.  11  statuta  o 
pričuvi  budi  o  izdanju  imovine,  budi  o  sklopljenju  ženitbe,  vodit  će  zapoviedničtva 
onih  kotarah  snubovnih,  u  kojih  okolišu  isti  živu,  koja  će  i  odluke,  učinjene  o  tom 
pozapoviednicih  regimente,  bataliuna  ili  branše,  poovihpriobćivati  vlastimposredujućim* 

$.  18. 

Ako  koi  pričuvnik  umre  u  svojem  navadnom  boravištu,  poslat  će  predstavnik 
obćinski  smertni  list  o  istom  vlasti  predpostavljenoj,  ova  pošto  izpravi  svoj  zapisnik, 
zapoviedničtvu  kotara  snubovna,  a  ovo  posliednje,  čim  isto  tako  izpravi  gruntovnicu, 
onoj  vlasti  vojničkoj,  koja  je  zvana  po  §.  6,  da  u  očevidnosti  derži  stalež  pričuvni  od 
čitavoga  tiela.  Ako  li  ovakov  momak  umre  za  svoga  putovanja  ili  stranovanja,  ili  u 
kojoj  vojničkoj  bolnici,  poslat  će  u  pervom  slučaju  redarstvena  vlast,  zvana  po  §.  14 
da  ga  motri,  a  u  slučaju  posliednjem  dotično  zapoviedničtvo  bolnice  vojničke  list  sa- 
mertni  a  i  kartu  pričuvnu  istoga  zapoviedničtvu  onoga  kotara  snubovna,  u  kojega 
kotar  spada  njegovo  navadno  boravište. 


>  19. 

Ako  koi  pričuvnik,  nebudući  povlašten  ode  putovati  ili  stranovati,  ili  prekorač1 
rok  podieljen  mu  za  putovanje  ili  stranovanje,  imat  će  se  iznaći  i  predati  vlasti 
vojničkoj  da  ga  kazni.  Ako  li  se  pako  nemože  iznaći,  treba  se  o  tom  starati,  da  se  ova 
okolnost  ubilježi  u  gruntovnicah  pričuvnih  i  u  zapisnicih. 

§.  20. 

U  svih  slučaj evih,  navedenih  u  §§.  15,  17,  18  i  19  zatim  u  zaglavnom  paragrafu 
ovoga  naputka,  a  tako  i  onda,  kada  se  koi  pričuvnik  po  §.  25  statuta  odpustit  mora  uz 
vrieme  njegove  dužnosti  pričuvne,  ili  kad  isti  po  §§.  12  i  13  statuta  opet  stupi 
u  pravu  službu  vojničku,  priobćivat  će  si  odmah  zamienito  zapoviedničtva  kotarah  snu¬ 
bovnih  a  i  vlasti  kotarske  posliedak  razpravah  i  promienah,  a  zapoviedničtva  kotarah 
snubovnih  povčrh  toga  ubaviestit  ona  tielesa  đepotska,  u  kojih  stalež  spada  momak 
dotični,  da  svekolike  ove  vlasti  po  tom  izprave  svoje  gruntovnice  i  zapisnike,  koji, 
koliko  moguće,  treba  da  se  svagdie  sudaraju  u  isto  doba. 

$.  21. 

Da  se  po  §.  24  statuta  u  vrieme  mira  svake  godine  koncem  Prosinca  bez  dalnje 
odredbe,  odpustiti  može  momčad,  nalazeća  se  u  ovo  doba  pune  dvie  godine  u  staležu 
pričuvnom,  imat  će  tielesa  dopotska  —  kod  onih  četah  i  branšah  pako,  koje  neimaju 
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g-  16. 

Oelangt  ein  erkrankter  Reservemann  in  ein  Militđr-Spital ,  so  ist  er  dort  auf  Grund 
der  mitgebrachten  Reservekarte  su  prasentiren ,  die  ihm  verabreichte  Spitals -  Verpflegung 
gehorig  zu  verrechnen,  die  Zeit,  zoahrend  zoelcher  er  die  se  g  eno  88 ,  in  der  Reservekarte  an- 
susetzen,  und  ikm  die  letztere  beitn  Abgange  aue  dem  Spitale  toieder  auszuhandigen. 

g.  17. 

Alte  Verhandiun gen  uber  die  nach  dem  §-11  des  Reserve- Statut es,  to e gen  Erfolg- 
lassung  eines  Vermogens ,  oder  toegen  Schliessung  einer  Ehe  fur  Reservemanner  einzuholen - 
den  Betoilligungen  sind  durch  die  Werbbezirks-Commanden ,  in  deren  Bereich  sie  leben ,  su 
pflegen,  und  die  von  den  Regimente Bataillons -  oder  Branchen-  Commandanten  daruber 
gefassten  Beschlusse  durch  letztere  den  darum  sich  vertoendenden  Behorden  mitzutheilen. 

S •  18- 

Stirbt  ein  Reservemann  in  seinem  gewohnlichen  Auf  enthalt sorte ,  so  hat  der  Gcmein- 
devorsteher  den  Todtenschein  uber  ihn  der  vorgesetzten  Rekorde ,  diese  nach  Berichtigung 
ikres  Protokolles ,  dem  MVerbbezirks-Commando ,  letzteres  aber  nach  gleicher  Berichtigung 
des  Grundbuches  jener  Militdrbehorde  zuzusenden,  welche  nach  dem  g.  6  zur  Evidenthal- 
tung  des  Reservestandes  des  ganzen  Korpers  berufen  ist.  Stirbt  ein  solcher  Mann  aber  to ah- 
rend  einer  Reise  oderW anderung ,  oder  in  einem  Mi  lit  ar- Spitale,  so  hat  im  ersten  Falle  die 
nach  dem  §.  14  zu  dessen  VVahrnehmung  berufene  Polizeibehdrde  und  im  letzteren  Falle 
dat  betreffende  Militar-Spitalscommando  den  Todtenschein  und  die  Reservekarte  desselben 
dem  MVerbbezirks-Commando ,  in  dessen  Bezirk  sein  gewohnlicher  Auf  enthalt  sort  gehort,  zu 
ubersenden . 

$-  19 . 

Wenn  ein  Reservemann  sich  unbefugt  auf  eine  Reise  oder  MVanderung  begeben ,  oder 
den  ihm  zur  Reise  oder  VVanderung  bezoilligten  Zeitraum  iiberschritten  hat ,  so  ist  er  auszu- 
forschen  und  zur  Bestrafung  der  Militdrbehorde  zu  ubergeben.  Solite  er  aber  nicht  zuStande 
gebracht  toerden,  so  ist  zu  sorgeny  dass  dieser  Umstand  in  den  Reserve-Grundbuchern  und 
Protokollen  vorgemerkt  werde . 

S-  20. 

In  allen  in  den  gg.  15,  17,  18  und  19,  dann  imSchlussparagraphe  dieser  Instruction 
angcfuhrten,  so  wie  in  den  toeiteren  Fallen,  wenn  ein  Reservemann  nach  dem  g.  25  des 
Stalutes  todhrend  seiher  Reserve -  Verpflichtung  entlassen  tverden  muss ,  oder  ivenn  derselbe 
*och  den  gg.  12  und  13  des  Stalutes  toieder  in  den  activen  Militdrdienst  eintritt ,  haben 
die  Werbbezirks-Commanden  und  die  Bezirksbehdrden  von  dem  Resultate  der  Verhandiun - 
gen  und  Verdnderungen  sich  gegenseitig  sogleich  in  Kenntniss  zu  setzen,  die  Werbbezirks - 
Commanden  aber  ausserdem  jene  Depotkorper  zu  verstandigen ,  in  deren  Štand  der  betref - 
jtnde  Mann  gehort,  damit  gesammt  diese  Behorden  hiemach  ihre  Grundbucher  und  Pro¬ 
tokolu  berichtigen,  und  diese  uberall  gleichzeitig  moglichst  iibereinstimmend  seien. 

g.  21. 

Zum  Behufe  der  nach  dem  g.  24  des  Statutes  im  Frieden  jahrlich  mit  Ende  December 
ohne  toeitere  Anordnung  vor  sich  gehenden  Entlassung  der  zu  dieser  Zeit  2  volle 
Jahre  im  Reservestande  befindlichen  Mdnner  haben  die  Depotkorper  —  bei  jenen  Truppen 
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vlastitih tielesahdepotskih —  sami  zapoviednici  četahi  branšah,  —  koncem  mieseca Stu¬ 
denoga  svake  godine  odpustnice,  izdate  im  polag  potreboće  po  zemaljsko- vojničkih  zapo- 
Izgled  V.  viedničtvih,  sačiniti  po  izgleda  V  za  sve  one  momke  vlastitih  njihovih  četah,  koji  ih  zakonito 
zahtievati  mogu,  te  zajedno  s  popisom,  koi  je  po  §.  3  ovoga  naputka  radi  uverštenja 
u  pričuvu  dvie  godine  prie  računarskoj  pisarnici  njihovih  četah  nadošao  potverdjen  po 
respicirajućem  bojnom  poviercnstvu,  predložiti  na  potverdu  onomu  bojnomu  povierenstvu, 
kojemu  su  upravo  doznačeni  inspiciranja  radi,  i  pošto  se  dotična  momčad,  kao  što  treba, upiše 
u  nestašicu  u  njihovih  pričuvnih  gruntovnicah  i  ternionih,  odpustnice  ove  još  za  mieseca 
Prosinca  zapoviedničtvom  kotarah  snubovnih  poslati  onako,  kao  što  je  to  propisano  u 
§.11  ovoga  naputka,  koja  će  učiniti,  da  se  iste  zabilježe  u  gruntovnicah,  dostave 
momčadi  po  vlastih  kotarskih  ili  po  dotičnih  magistratih  gradskih,  a  i  karte  pričuvne 
natrag  poberu  onako,  kao  što  je  propisano  za  izručenje  istih,  te  biti  odgovorna  za  toH 
da  su  ove  posliednje  doista  uništene.  Kako  tielesom  depotskim,  zapoviednikom  četah 
i  branšah  a  i  zapoviednikom  kotarah  snubovnih,  tako  i  vlastim  političkim  i  predstav¬ 
nikom  obćinskim  nalaže  se  najstrožija  dužnost,  da  pošiljanje  i  odnosno  izručivanje 
odpustnicah  urede  tako,  da  svaki  momak,  stupajući  izvan  saveza  vojničkoga,  u  koliko 
moguće,  dodje  do  svoje  odpustnice  još  za  mieseca  Siečnja. 

§•  22. 

Koncem  mieseca  Veljače  svake  godine,  do  kad  treba  da  bude  odpuštena  momčad 
izveršivša  svoju  dužnost  pričuvnu,  a  i  premieštena  u  pričuvu  ona,  koja  je  prošle  godine 
naveršila  svoje  aktivno  službovno  vrieme,  pak  i  u  svihkolikih  gruntovnicah  jurve  der- 
žana  u  očevidnosti,  imaju  svekolike  vlasti  vojene,  zvane  da  u  očevid  nosti  derže  pri¬ 
čuvu  svoga  vlastitoga  tiela  pričuvna,  o  staležu  svekolike  svoje  pričuve  sasta- 
Izgled  VI.  viti  rapport  po  izgledu  VI,  a  zapoviedničtva  kotarah  snubovnih  osim  togajoš  i  rapport  po 
Izgled  VII.  izgledu  VII,  o  staležu  svihkolikih  pričuvnikah  živućih  u  njihovom  kotaru,  poslavši  ja¬ 
mačno  do  10.  Ožujka  istovetne  parice  od  istih  ministarstvu  r^ta,  svomu  predpostavljeno- 
mu  zemaljsko-vojničkomu  zapoviedničtvu  i  svojim  četnim  zapoviednikom. 

§.  23. 

Kao  što  će  se  od  strane  vojničke  višeputah  u  godini  osviedočivati  brigade  o 
izpravnom  vodjenju  gruntovnicah  kod  vlastih  vojničkih,  koje  su  im  podčinjene  i  obvezane 
vodit  iste,  isto  tako  imat  će  vlasti  predpostavljene  vlastim  kotarskim,  prigodom  izaši- 
Ijanja  urednikah  osvicdočit  se  o  tom ,  da  se  kod  vlastih  kotarskih  izpravno  vode 
pričuvni  zapisnici,  ove  zapisnike  u  razno  doba  zaiskat  od  pojedinih  vlastih  kotarskih, 
odrediti  da  se  isti  sravne  sa  gruntovnicami,  vodjenimi  kod  kotarsko-snubovna  zapo¬ 
viedničtva,  pak  i  o  nedostatnih,  koji  bi  se  možebit  pronašli,  odmah  povesti  razpravu 
i  odrediti  da  se  isti  izprave.  Isto  tako  nadzirat  će  dotične  političke  vlasti,  da  obćine 
za  to  obvezane  po  propisu  vode  zapisnike  pričuvne,  takove  od  vremena  na  vrieme 
zaiskat  i  sravnit  sa  svojimi  vlastitimi  zapisnici,  te  tako  osvicdočit  se  o  njihovoj  izpravnosti, 
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und  Branchen  aber ,  welche  keine  eigenen  Depotkorper  haben  —  die  Truppen -  und  Bran - 

chen-Commandanten  selbst,  mit  Ende  November  jeden  Jahres  die  ihnen  nach  Bedarf  von  den 

Landes- Milit ar-Commanden  zu  erfolgenden  Abschiede  fiir  alle  darauf  gesetzlichen  Anspruch 

habenden  Manner  ihrer  eigenen  Truppe  nach  FormulareV  auszufertigen,  sammt  den  ihnen  Formulare  V . 

nach  §.  3  dieser  Instruction  zum  Behufe  der  Einreihung  in  die  Reserve  2  Jahte  vorher 

sugekommenen,  von  dem  respicirenden  Feldkriegscommissariate  der  Rechnungskanzlei  ihrer 

Truppe  bestdtigten  Consignation  demjenigen  Feldkriegscommissariate  zur  Bestdtigung  vor- 

tulegen ,  dem  sie  eben  zur  Respicirung  zugevoiesen  sind,  und  nach  gehoHger  Inabgangbrin - 

gung  der  betreffenden  Mannschaft  in  ihren  Reserve-Grundbuchem  und  Ternionen  noch  im 

Laufe  des  December  diese  Abschiede  den  VVerbbezirks-Commanden  in  der  durch  den  $.11 

dieser  Instruction  vorgeschriebenen  Art zuzusenden,  welche  derenVormerkung  in  denGrund - 

buchern ,  Zustellung  durch  die  Bezirksbehorden  oder  bezuglichen  Stadhnagistrate  an  die 

Mannschaft 9  und  Einziehung  der  Reservekarten  ganz  in  der  fiir  deren  Aushandigung  vorge - 

ichriebenen  Art  zu  bewirken  haben  und  fiir  die  versicherte  Vernichtung  der  letzteren  ver- 

anttcortlich  bleiben.  Sotcohl  die  Depotkorper ,  die  Truppen -  und  Branchen-Commandanten 

und  die  TVjrbbezirks-Commanden ,  wie  die  politischen  Bezirksbehorden  und  Gemeinde - 

vorsteher  t oerden  strengstens  verpflichtet ,  die  Zusendung  und  beziiglich  Ausfolgung  der 

Abschiede  in  der  Art  einzurichten ,  dass  jeder  aus  dem  Milit arverbande  tretende  Mann,  wo 

ndglich  noch  im  Laufe  des  Monates  Jdnner  bereits  in  den  Besitz  seines  Abschiedes 

gelange. 

§22. 

Mit  Ende  Februar  jeden  Jahres ,  bis  wohin  sotvohl  die  Entlassung  der  die  Reserve - 
pflicht  als  auch  die  Vebersetzung  der  im  vorigen  Jahre  ihre  active  Dienstzeit  erfiillt  haben¬ 
den  Mannschaft  in  die  Reserve  vor  sich  gegangen ,  und  in  allen  Grundbuchern  bereits  geho- 
rig  evident  gestellt  seyn  muss ,  haben  gesammte  zur  Evidenthaltung  der  Reserve  ihres 
eigenen  Trupp  enkorp  ers  berufenen  Militarbehorden  iiber  den  Štand  ihrer  ganzen 
Reserve  einen  Rapport  nach  dem  Formulare  VI,  die  JVerbbezirks-Commanden  aber  ausser -  Formulare 
dem  noch  uber  den  Štand  aller  in  ihrem  Bezirke  lebenden  Reservemunner  einen  Rapport  VJ‘ 
nach  dem  Formulare  VII  zu  verfassen,  und  davon  zuverlassig  bis  10.  Mdrz  gleichlautende  Formulare 
Parien  an  das  Kriegsministerium ,  an  ihr  vorgesetztes  L and es- Milit ar-Commando  und  an 
ihre  Trvppen-Commandanten  einzureichen . 

§.  23. 

So  wie  militarischer  Seits  die  Brigaden  sich  ofter  im  Jahre  von  der  richtigen  Fiih - 
Tung  der  Grundbucher  bei  den  ihnen  unterstehcnden  dazu  verpftichteten  Militarbehorden 
nberzeugen  tverden ,  ebenso  haben  die  den  Bezirksbehorden  vorgesetzten  Behorden  sich  bei 
Gelegenheit  der  Aussendung  von  Amtspersonen  von  der  richtigen  Fiihrung  der  Reserve- 
Protokolle  bei  den  Bezirksbehorden  zu  vergevoissern,  selbe  zu  verschiedenen  Zeiten  von  den 
cinzelnen  Bezirksbehorden  einzufordem ,  deren  Vergleich  mit  den  beim  Werbbezirks-Com - 
ntando  gefuhrten  Grundbuchern  zu  veranlassen,  und  die  hiebei  etwa  entdeckten  Differenzen 
logleich  in  iveitere  Verhandlung  zu  nehmen,  und  der  Berichligung  zuzufiihren.  Auf  dhnliche 
Art  tccrden  die  betreffenden  politischen  Behorden  die  vorschriftmassige  Fiihrung  der  Re- 
itrve-Protokolle  bei  den  hiezu  verpftichteten  Gemeinden  zu  uberwachen ,  und  durch  deren 
zcitneise  Einforderung  und  Vergleichung  mit  den  eigenen  Protokollen  sich  von  deren  Rich- 
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kod  ostalih  obćinah  pako  time,  što  će  prigodno  tražiti  izviestje  makar  ustmeno,  i  tako 
osviedočivati  se  o  neprekidnoj  očevidnosti  prićuvnikah. 

§•  24. 

Kada  bude  odredjeno  da  se  obćenito  sazove  pričuva,  priobćit  će  snubovno- 
kotarsko  zapoviedničtvo  vlastim  okružnim  miesto  i  dan,  kojega  će  se  pričuvnici  svake 
verste  oružja,  spadajući  u  okoliš  istoga,  imat  staviti  sa  svojimi  kartami  pričuvnimi. 
Ako  li  se  pako  diono  samo  sazovu  pričuvnici  od  stanovitih  tielesah  čet¬ 
nih,  poslat  će  snubovno-kotarska  zapovieđničtva  o  dotičnih  momcih  vlastim  okružnim 
imenike  po  kotarih  sastavljene.  U  pervom  i  drugom  slučaju  imat  će  vlasti  kotarske, 
izvieštene  po  vlastih  okružnih,  dostaviti  svakomu  predstavniku  obćine  imenik  pričuvni- 
kah,  koji  se  imaju  pozvati,  da  se  t.  j.  jamačno  i  podpuno  obavi  proglašenje  i  poziv, 
osviedočivši  se  ouspiehu  pozvanja  time,  što  će  zapoviediti  da  im  se  o  tom  podnesu 
izviestja. 

Ovakova  izviestja  zahtievat  će  i  višje  političke  vlasti  od  onih  gradskih  obćinah, 
koje  nisu  podčinjene  političkim  kotarskim  vlastim. 

Dužnosti  predstavnikah  obćinskih  prigodom  pozivanja  pričuvnikah  u  obće,  nave¬ 
dene  su  u  §.  19.  statuta  o  pričuvi,  i  ovdie  se  samo  o  onih  pričuvnicih,  koji  su  za  vrie- 
me  samo  na  putovanju  ili  stranovanju  odsutni  od  svoga  stalnoga  prebivališta,  usta¬ 
novljuje,  da  će  se  oni,  koji  se  nalaze  u  zemlji  domaćoj,  o  svom  pozvanju  izvieštivat  što 
najberžje  po  vlastih  kotarskih  sredstvom  redarstva  i  oružničtva,  a  oni  koji  se  nalaze 
u  inostranstvu,  po  vlastih  okružnih. 

§•  25. 

Kako  kod  obćenita  tako  i  kod  diona  pozivanja  pričuve  za  stanovita  tielesa  četna 
imaju  pričuvnici  od  četab,  kojim  su  podieljeni  vlastiti  zavodi  depotski,  staviti  se  po 
pravilu  kod  ovih ,  ako  li  pako  ovakovih  zavodah  depotskih  neima  u  kotaru  snubov- 
nom  njihova  prebivališta,  a  tako  i  pričuvnici  svih  ostalih  četah  i  branšah,  kod  snu- 
bovno-kotarskoga  zapovieđničtva  njihova  navadna  prebivališta,  oni  pako,  koji  su  od¬ 
sutni  s  putnim  listom  ili  knjigom  stranovnom,  kod  obližnjega  snubovno-kotarskoga 
zapovieđničtva. 

Prigodom  svakoga  obćenita  pozivanja  pričuve  ustanovit  će  ministarstvo  rata,  ka 
kojim  četam  i  branšam  imadu  se  pridieliti  pričuvnici  od  ergelarstva  i  pazduhstva,  mor- 
narstva  i  oružničtva,  zatim  vojničko-redarstvena  stražanstva,  i  snubovno-kotarska  zapo- 
viedničtva,  ka  kojim  se  stave  ovakovi  pričuvnici,  imat  će  se  po  tom  točno  ravnati. 

§.  26. 

Gdiegod  se  stavi  koi  pričuvnik,  presentirat  će  se  isti,  oduzamši  mu  kartu  pri¬ 
čuvnu,  putni  list  ili  knjigu  stranovnu,  i  podverći  pregledu  liečničkomu. 

Ako  bude  pri  ovom  pregledu  za  sposobna  obnadjen,  da  služi  kod  svoje  priašnje 
čete  ili  branše,  poslat  će  se  odmah  navadnim  putem  transportnim,  i  ako  bude  od  po- 
rebe,  obdaren]  monturom  erarskim,  k  zavodu  depotskomu  dotične  čete,  a  kod  branšah, 
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tigkeit ,  dann  bei  den  ubrigen  Gemeinden  durch  gelegenheitlich  geforderte,  wenn  auch  nur 
mundliche  Auskunfte  sich  von  der  štetan  Evidenz  der  Reservemanner  su  uberzeugen  haben. 

§.  24. 

Wenn  eine  ali gemeine  Binberufung  der  Reserve  angeordnt  wird ,  theilt  das 
Werbbezirks-Commando  den  Kreisbehdrden  den  Ort  und  Tag  mit ,  on  tvelchem  sich  die  in 
dessen  Bereich  gehorigen  Reservemanner  jeder  MVafifengattung  mit  ihren  Reservekarten  *u 
stellen  haben.  Findet  aber  nur  eine  theiltveise  Einb  erufung  der  Reservemanner 
gesvisser  Trupp  enk  orp  er  Statt,  so  haben  die  Werbbezirks-Commanden  iiber  die  hievan 
betroffenen  Leute  den  Kreisbehdrden  bezirksweise  verfasste  Verzeichnisse  zuzusenden.  In 
beiden  Fallen  haben  die  von  den  Kreisbehdrden  verstdndigten  Bezirksbehorden  zur  Erzie - 
bmg  einer  suverlassig  vollstandigen  Bekanntgebung  der  Binberufung  an  alle  betreffenden 
Reservemanner  jedem Gemeindevorsteher  ein  namentlichesVerzeichniss  der  einzuberufenden 
Reservemanner  zuzufertigen ,  und  sich  von  dem  Erfolge  der  Binberufung  durch  sie  Berichte 
entatten  su  lassen. 

Solche  Berichte  haben  auch  die  hoheren  politischen  Behorden  von  den  unter  politische 
Bezirksbehorden  nicht  gestellten  St adt gemeinden  su  verlangen. 

Die  Obliegenheiten  der  Gemeindevorsteher  bei  einer  Einberufung  von  Reseroemannem 
vberhaupt ,  sind  im  $.19  des  Reserve-Statutcs  vorgezeichnet ,  und  es  wird  hier  nur  noch 
kmsichtlich  der  zeitlich  auf  Reisen  oder  auf  der  Wanderschaft  aus  ihrem  stabilen  Aufent - 
haltsorte  abicesenden  Reservemanner  festgesetzt ,  dass  die  im  Inlande  befindlichen  mit  Hilfe 
der  Polizeibehdrden  und  der  Gensd? armerie  durch  die  Bezirksbehorden ,  die  im  Auslande 
befindlichen  aber  durch  die  Kreisbehdrden  auf  das  Schleunigste  von  der  Einberufung  ver- 
standiget  tverden  mussen. 

$.  25. 

Sotoohl  bei  der  allgemeinen ,  als  bei  der  speciellen  Einberufung  derReserve  fur  getvisse 
Truppenkorper  haben  die  Reservemanner  der  mit  eigenen  Depot anst alt en  betheiltenTruppen9 
in  der  Regel  bei  diesen ,  wenn  sich  solche  Depotanstalten  aber  im  Werbbezirke  ihres  Aufent- 
haltsortes  nicht  befinden ,  so  wie  Reservemanner  aller  UbrigenTruppenund  Branchen  bei  dem 
JVerbbezirks-Commando  ihres  gewdhnlichen  Aufenthaltsortes ,  die  mit  Pdssen  oder  Wander- 
buchem  abivesenden  aber  bei  dem  nachsten  Werbbezirks-Commando  einsurucken. 

Bei  jeder  allgemeinen  Einberufung  derReserve  wird  vom  Kriegsministerium  bestimmt 
tverden ,  zu  toelchen  Truppen  und  Branchen  die  Reservemanner  des  Beschdl -  und  Gestiit - 
teesens,  der  Marine- Korper  und  der  Gensd9 armerie,  dann  des  Milit ar- Polizeitvach-Corps 
emzutheilen  seien ,  und  die  MVerbb  ezirks-Commanden ,  bei  denen  solche  Reservemanner  ein - 
rucken,  tverden  sich  hienach  genau  zu  achten  haben. 

$.  26. 

Wo  immer  ein  Reservemann  einruckt,  ist  derselbe  unter  Abnahme  der  Reservekarte,  des 
Passes  oder  Wanderbuches  zu  prasentiren,  und  der  feldarztlichen  Visitirung  su  unterziehen. 

Wird  er  bei  dieser  als  zum  Dienste  bei  seiner  fruheren  Waffengaltung  oder  Branche 
als  geeignet  anerkannt ,  so  ist  er  sogleich  im  getvohnlichen  Transportwege ,  und  nothigen 
Falles  mit  drarischer  Montur  betheilt,  zur  Depotanstalt  der  betreffenden  Truppe,  dann  bei 
Branchen,  die  keine  eigenen  Depotanstalten  haben ,  zur  nachsten  Abtheilung  der  ndmlichen 
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koje  neimaju  vlastitih  zavodah  đepotskih,  k  obližnjemu  oddielu  one  iste  branše,  koi  će 
od  svoje  predpostavljene  višje  vlasti  tražiti  naputak  radi  njegova  pridieljenja. 

Ako  li  koi  pričuvnik  pri  ovom  liečničkom  pregledu  bude  obnadjen  da  nije  više 
sposoban  za  službu  pri  svojoj  priašnjoj  versti  oružja,  ili  pako  da  je  posve  nesposoban 
za  službu,  predstavit  će  ga  depotsko  ili  snubovno-kotarsko  zapovieđničtvo  obližnjoj 
vojničkoj  nadpreglednoj  komissii  i  to  bezodvlačno,  koja  će,  ako  li  možcbit  nenadje, 
da  se  opozove  nalaz  pregledni  bojnoga  liečnika,  i  da  je  momak  sposoban  za 
službu  pri  svojoj  priašnjoj  versti  oružja,  po  vlastitosti  njegova  tiela  stavit  ga  u  razred 
za  službu  pri  kojoj  branši,  ustrojenoj  u  vrieme  rata  i  sastojećoj  iz  polu-invaliđah,  kao: 
kod  režie  mesa,  kod  bojnih  bolnicah,  kod  transportna  tarničarstva,  kod  kojega  gar- 
nisonskoga  bataliuna,  ili  pako,  ako  bude  u  istinu  posvema  nesposoban,  u  razred 
invalidah  realnih.  Ovakov  pričuvnik,  za  kojega  je  nadpregledna  komissia  izjavila, 
da  nije  sposoban  za  nikoju  službu  vojničku,  dakle  da  je  realni  invalid,  povratit 
će  se  odmah  opet  svojoj  priašnjoj  zaslužbi,  zatim  pako  izdati  mu  što  prie  moguće 
formalna  odpustnica,  izručivši  mu  njegovu  kartu  pričuvnu,  njegov  putni  list  ili  knjigu 
stranovnu,  u  kojih  upisat  će  nadpregledna  komissia  sama  nalaz  ovaj  i  podpisati  ga  svi* 
kolici  članovi  komissie. 

To  isto  bivat  će  i  prigodom  dio  na  pozivanja  pričuve  za  pojedina  četna 
tielesa  s  onimi  pričuvnici,  koji  su  po  komissii  nadpreglednoj  obnadjeni  da  nisu  spo¬ 
sobni  za  službu  pri  svojoj  priašnjoj  četi,  nego  da  su  još  sposobni  za  nižje  bojne  službe. 
Ako  lije  pako  odredjeno,  da  se  pričuva  pozove  obćenita,  imat  će  se  i  oni  pri¬ 
čuvnici,  za  koje  je  izjavljeno  da  su  još  sposobni  za  nižje  bojne  službe,  do  dalnje  odluke 
o  njihovom  pridieljenju  zaderžati  i  oskerbiti. 

§•  27. 

Kod  obćenita  pozivanja  pričuve  skerbit  će  zemaljsko-vojnička  zapoviedničtva  o 
tom,  da  se  u  njihovom  kotaru  podigne  toliko  nadpreglednih  komissiah,  da  pričuvnici 
svakoga  kotara  snubovna,  određjeni  za  nadpregled,  neimaju  do  tamo  preko  5  danah 
marša  piešice. 

Gdie  željeznice  i  parobrodi  olakšavaju  obćenje,  odpremat  će  se  ovakovi  momci 
na  istih  onamo  i  natrag. 

Ove  nadpregledne  komissie  sastojat  će  izvan  samoga  miesta'gdie  je  zemaljsko- 
vojničko  zapovieđničtvo,  iz  1  generala,  1  bojnoga  komissara  i  1  liečnika  regiment- 
skoga,  i  bit  će  im  dužnost,  popise  o  onih  pričuvnicih,  koje  su  priznale  za  realne  inva¬ 
lide,  i  koje  su  dakle  odmah  odpustile,  a  tako  i  o  onih,  koji  su  sposobni  obnadjeni  samo 
za  nižju  bojnu  službu,  i  do  dalnjega  pridieljenja  odpravljeni  k  snubovno-kotarskim 
zapoviedničtvom,  još  onoga  dana,  kada  bude  nčinjena  razredba,  predložiti  zemaljsko- 
vojničkomu  zapoviedničtvu,  ubaviestivši  o  razredbi  istih  i  ona  tielesa  depotska  ili  ono 
snubovno-kotarsko  zapovieđničtvo,  koje  je  za  nadpregled  predstavilo  momke. 

Zemaljsko-vojnička  zapoviedničtva,  ka  kojim  dospiju  ovakovi  popisi  nadpre- 
gledni  o  pričuvnicih,  imat  će  u  smislu  naputakah  dobivenih  jurve  medjutim  od  mini¬ 
starstva  rata  o  broju  bolnicah  bojnih,  divisiah  transporta  ili  inih  uprežištah  itd.,  što 
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Branche  abzusenden ,  t oelche  wegen  dessen  Eintheilung  von  ihrer  vorge$etzten  Oberbehorde 
die  Wei8ung  einzuholen  hat. 

Wird  ein  Reservemann  dber  bei  dieser  arztlichen  Visitation  zu  dem  Đienste  bei  miner 
fruheren  Waffengattung  nicht  mehr  geeignet ,  oder  ganz  dienstuntauglich  anerkannt,  so  hat 
ihn  das  Depot -  oder  Werbbezirks-Commando  ohne  Aufenthalt  der  nachsten  Militdr-Super - 
arbitrirungs-Commission  vorzustellen ,  die,  soferne  8ie  nicht  etwa  den  feldarztlichen  Visiti- 
rungsbefund  zu  tciderrufen,  und  den  Mann  zum  Đienste  bei  seiner  fruheren  MVaffengattung 
geeignet  findet,  ihn  nach  Beechaffenheit  seiner  kdrperlichen  Umstande  entweder  zum  Đienste 
bei  einer  der  im  Rriege  aufgestellten ,  aus  Halbinvaliden  bestehenden  Branche ,  als:  bei  der 
Fteisch-Regie,  bei  Feld-Spitalern,  bei  dem  Transport- Fuhrw esen ,  bei  eine?n  Garnisons- 
Bataillon  oder  aber  bei  toirklicher  ganzlicher  Untauglichkeit,  als  Realinvaliden  classiflcirt. 
Ein  solchergestalt  von  der  Superarbitrirungs-  Commission  als  zu  keinem  Militdrdienste  ge¬ 
eignet  ,  somit  realinvalide  erklarter  Reservemann  ist  unter  Aushundigung  seiner  Reservc- 
karte ,  seines  Reisepasses  oder  Wanderbuches ,  in  welche  dieser  Befund  von  der  Superarbi - 
trirung8- Commission  selbst  unter  Mitfertigung  gesammter  Commissionsglieder  einzutragen 
ist ,  sogleich  wieder  seinem  fruheren  Nahrungsertverbc  zuriickzugeben ,  dann  aber  auch  so- 
bald  als  moglich  mit  Abschied  formlich  zu  entlassen . 

Das  Gleiche  hol  bei  theiltoeiser  Einzi ehung  der  Reserve  fur  einzelne  Trup- 
penkorper  mit  jenen  Reservemannem  zu  geschehen ,  die  von  der  Superarbitrirungs-Commis - 
sion  zum  Đienste  bei  ihrer  fruheren  Truppe  nicht,  wohl  aber  zu  minderen  Armeediensten 
noch  geeignet  erkannt  tverden.  Ist  aber  eine  ali gemeine  Einberufung  der  Reserve  an - 
geordnet ,  so  mussen  auch  die  zu  minderen  Armeediensten  noch  geeignet  erklarten  Reserve - 
nuinner  bis  zur  tveiteren  Entscheidung  uber  ihre  Eintheilung  beibehalten  und  verpflegt  tcerden. 

$.  27. 

Bei  allgemeiner  Einberufung  der  Reserve  haben  die  Landes-Militar-Commanden  da - 
fur  zu  sorgen ,  dass  in  ihrem  Bezirke  eine  solehe  Zahl  von  Superarbitrirungs-Commissionen 
aufgestellt  toerde ,  dass  die  zum  Super arbitri o  bestimmten  Reservemanner  jedeš  Werbbezir - 
kes  nicht  uber  5  Tagemarsche  zu  Fuss  dahin  haben . 

Wo  Eisenbahnen  oder  Dampfschiffe  die  Communication  erleichtem ,  sind  derlei  Leute 
auf  diesen  hin -  und  zuruckzubefordem . 

Diese  Superarbitrirungs-Commissionen  haben  ausser  dem  Orte  des  Landes-lHilitar- 
Commando  selbst  aus  1  Generale ,  1  Feldkriegs-Commissar  und  1  Regiments-Arzte  zu  be- 
stehen f  und  sind  verpflichtet ,  die  Listen  uber  die  von  ihnen  als  realinvalide  erkannten  und 
somit  gleich  toieder  entlassenen ,  so  tvie  jene  uber  die  nur  mehr  zu  minderen  Armeediensten 
gucdificirten  und  bis  zur  tveiteren  Eintheilung  zu  den  Werbbezirks-Commanden  zuruckge - 
schickten  Reservemanner  noch  am  Tage  der  geschehenen  Classification  dem  Landes-Militar - 
Commando  vorzulegen,  und  jenen  Depotkorper  oder  jenes  Werbbezirks-Commando ,  tvelches 
die  Leute  dem  Superarbitrio  vorst elite ,  von  der  Classification  derselben  in  Kenntniss  zu 
setzen. 

Die  Landes-Militar-Commanden ,  an  tvelehe  solehe  Superarbitrirungs-L isten  von  Re- 
t ervemdnnem  gelangen,  tcerden  inGemassheit  der  ihnen  vom Kriegsministerium  inztvischen 
bereits  uber  die  Zahl  der  in  ihren  Bezirken  zu  errichtenden  Feld-Spitaler ,  Transporte- Di- 
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će  se  imat  podići  n  njihovih  kotarih,  saznavši  takodjer  potrebu,  obstojeću  u  sličnih 
zavodih  svoga  vlastitoga  kotara,  odrediti,  da  se  pridiele  pričuvnici  na  polu-invalidni, 
zatim  kako  kod  ovih,  tako  i  kod  onih  momakah,  koji  su  obnadjeni  za  realne  invalide, 
o  razredbi  i  o  dalnjem  pridieljenju  ubaviestiti  one  vlasti,  koje  su  po  §.  6.  odredjene,  da 
u  očevidnosti  derže  pričuvu  svake  čete  i  branše. 

§.  28. 

Ove  vlasti  imat  će  u  slučaju  pridieljenja  polu-invalidah,  ili  ako  uslied  višje  na¬ 
redbe  po  §.  22  statuta  o  pričuvi,  treba  da  se  za  službu  sposobni  momci  vlastite  pričuve 
predadu  k  inim  četam,  premiestiti  kao  što  treba  ove  momke  k  dotičnoj  četi  ili  branši, 
i  izposlovati  da  se  izprave  gruntovnice  kod  onih  snubovno-kotarskih  zapoviedničtvah, 
vlastih  kotarskih  i  obćinah,  u  kojih  okolišu  su  dosad  živili. 

§.  29. 

Karte  pričuvne,  putne  listove  i  knjige  stranovne  od  stranih  pričuvnikah,  koji  su 
pozvani  u  službu  i.  zaderžani,  slat  će  se  po  onom  tielu  đepotskom  ili  snubovno-kotar. 
skom  zapoviedničtvu,  kod  kojih  biva  presentiranje  istih,  onoj  vlasti,  koja  je  po  §.  6. 
zvana  da  u  očevidnosti  derži  vlastitu  pričuvu,  kod  svihkolikih  tieselah  depotskih  pako 
pohranjivati  dotle,  dok  se  po  povratjenom  miru  i  drugom  odpuštenju  pričuvnikah  nepo- 
kaže,  d&  li  će  se  karte  pričuvne,  putni  listovi  i  knjige  stranovne,  uvaživ  postupak 
propisan  u  §.  12,  zatim  imat  opet  izručiti  momkom  onim,  koji  se  s  dopustnicami  šalju 
u  kotare  snubovne  svoga  priašnjega  redovita  prebivališta,  ili  im  pako  izdati  odpustnica- 
s  toga,  što  su  za  medjuvrieme  izpunili  svoju  dužnost  pričuvnu. 

§.  30. 

Kad  prigodom  obćenita  ili  diona  poziva  pričuve  mine  rok  od  6  nedieljah,  usta¬ 
novljen  u  §.  20  statuta,  imat  će  vlasti  vojničke,  kojim  je  naloženo  da  u  očevidnosti 
derže  svoju  pričuvu,  ureda  radi  povesti  potrebita  izsliedovanja  o  onih  momcih,  od  kojih 
do  onda  nedobiše  nikakove  viesti  da  će  se  staviti,  i  o  tom  rapport  podnieti  kako  svomu 
predpostavljenomu  zemaljsko-vojničkomu  zapoviedničtvu,  tako  i  ministarstvu  rata. 

Bach  s.  r.  Csorfeh  s.  r. 
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visionen  oder  sonstigen  Bespannungen  etc.  zugekommenen  JVe isungen,  sowie  nach  der 
Kenntniss  des  bet  ahnlichen  Anstalten  ihres  eigenen  Bezirkes  bestehenden  Bedarfes ,  die 
Eintheilung  der  halbinvaliden  Reservemanner  anzuordnen ,  bei  diesen  aber  sowohl ,  al8  bei 
den  realinvalide  erkannten  Leuten  die  nach  dem  §.  6  sur  Evidenthaltung  der  Reserve  jeder 
Truppe  und  Branche  bestimmten  Behorden  von  der  Classification  und  tveiteren  Eintheilung 
derselben  in  Kenntniss  zu  setzen  haben. 

$.  28. 

Diese  Behorden  haben  im  Falle  einer  Eintheilung  von  Halb-Invaliden,  oder  wenn  auf 
hohere  Anordnung  nach  dem  §.  22  des  Reserve- Statut es ,  diensttaugliche  Leute  der  eige¬ 
nen  Reserve  zu  anderen  Truppen  abgegeben  toerden  mussen ,  selbe  zur  betreffenden  Truppe 
oder  Branche  gehorig  zu  transferiren ,  und  die  Berichtigung  der  Grundbucher  beijenen 
JVerbbezirks-Commanden ,  Bezirksbehdrden  und  Gemeinden ,  in  deren  Bereich  sie  bisher 
lebten ,  einzuleiten. 

§•  29. 

Die  Reservekarten ,  Reisepasse  und  Wanderbucher  der  zum  Dienste  einberufenen  und 
beibehaltenen  fremden  Reservemanner ,  sind  vonjenem  Depotkorper  oderWerbbezirks-Com - 
mando,  bei  denen  ihre  Prasentirung  erfolgt ,  der  zur  Evidenthaltung  der  eigenen  Reserve 
nach  dem  $.  6  berufenen  Behorde  zuzusenden ,  bei  allen  Depotkorpem  aber  aufzubezoahren, 
bio  8ich  nach  hergestellten  friedlichen  Verhaltnissen  und  Wieder-Entlassung  der  Reserve- 
numner  zeigt,  ob  selbe  den  eohin  wieder  mit  Vrlaubspassen  in  die  MVerbbezirke  ihres  fruhe- 
ren  ordentlichen  Aufenthaltes  ruckzusendenden  Leuten  mit  Beobachtung  des  im  §.  12 
vorgeschriebenen  Vorganges  wieder  auszuhandigen ,  oder  diesen  wegen  der  inzwischen  er- 
fullten  Reservepflicht  der  Abschied  zu  ertheilen  sei. 

§.  30. 

JVenn  bei  einer  allgemeinen  oder  theilweisenEinberufung  der  Reserve  der  nach  $.  20 
des  Statutes  festgesetste  6  wochentliche  Termin  verflossen  ist,  haben  die  mit  der  Eoident - 
kaltung  ihrer  Reserve  beauftragten  Militdrbehorden  iiber  jene  Leute ,  von  deren  Einrucken 
ste  bis  dahin  keine  Notiz  erhalten  haben ,  die  entsprechenden  Nachforschungen  im  dmtlichen 
Wege  einzuleiten,  und  ihrem  vorgesetzten  Landes-Militar-Commando ,  sowie  dem  Kriegs - 
ndnisterium  den  Rapport  daruber  zu  erstatten. 

Bach  m.  p.  Coorich  m.  p. 
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Izgled  I. 

N.  N.  regimenta. 


N.  N.  kumpanija. 


Popis 

momčadi,  koja  sveršuje  koncem  Prosinca  185  .  svoje  pravo  službovne 
vrieme,  i  premieštuje  se  k  pričuvi. 
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Foramtere  I. 


N.  N.  Regiment.  N.  N.  Compagnie. 

Consignation 

uber  Me  mit  tZnde  Deeember  185  .  ihre  active  Đienstzeit  vollendende9  und  in  Me 

Meserve  zu  ubere etzende  Mannschaft. 


Geburts- 

> 

•2 

$ 

> 

*3 

s 

3 

T  a  u  f- 

2  «  42 
^•5  S 

4*8 

o 

voo  sirh  derselbe 

und 

fession 

dermal  beurlaubt 
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Izgled  II. 


Gruntovni ca 


o  momeih  »padajućih  a  stalež  pričuve  (tiela  četnoga  Uf.  N^, 


Bilježlta.  Ovaj  napis  glasit  će  kod  grantovnicah,  koje  vode  snabovno-kotarska  zapoviedoi^^  0  pr^QV. 
nicih  inih  četah  i  branšah,  živućih  u  njihovom  snubovnom  kotara  : 


Gruntovnica 

o  prićuvnicih  regimente  IV.  IV.  i  t.  d.  živućih  u  snubovnom  kotaru  ple¬ 
sačke  regimente  IV.  IV. 


Ovaj  napis  pridođat  će  se  napose  na  pervoj  strani  svakoga  sveska,  koi  se  posebice  vodi  za  koju  regimento  ili 

branša. 


Digitized  by  <^OOQle 


LXII.  Stuck.  206 .  Instruction  zum  Reserve-Statute  vom  17.  October  1852, 


911 


ftrmulmreir. 


Grundbuch 

uber  die  in  den  Štand  dtr  Rezerve  des  (N.  N.  Truppenkorpers)  gehorigen  Leute. 


Anmerkung.  Diese  Aufschrift  hat  bei  den  Grundbuchem , 
welche  die  Werbbezirks- Command en  uber  die  in  ihrem  \Verbbezirke 
lebenden  Reservemdnner  anderer  Truppen  und  Branchen  fuhren,  zu 
lauten : 


Grundbuch 

iber  die  im  Werbbezirke  des  N.  N.  lnfanterie-Regimentes  lebenden  Reservemdnner  det 

N.  N.  Regimente 8  etc . 


DitH  *»f*hrift  Ut 


auf  der  er$ten  Seite  jedeš  fur  ein  Regiment  oder  eine  Branche  separirt  gefdhrten 
Heftes  besonders  beizuftigen. 
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IfB.  Kad  se  budu  štampali  arci  odredjeni  za  porabu,  izostat  će  bilježke  ovdie  napomenute,  samo  što  će 
se  na  svakoj  od  dvie  strane  arka  osim  glave  povući  osam  poprekih  liniah  jednako  dalekih  izmedju  se,  u  koje 
upisat  će  se  isto  toliko  momakah. 


Bilježke. 

1.  U  onih  gruntovnicah,  koje  se  vode  toga  radi,  da  se  u  očeviđnosti  derživaskoliki  vlastiti  stalež  pričuvni, 
počimat  će  se  brojevi  momakah,  upisanih  u  iste,  svake  godine  od  broja  1.,  i  teći  će  do  sverhe  u  istoj  redom 
arithmetičkim,  i  razlučivat  će  se  brojem  godišnjim  stavljenim  pod  svaki  broj  u  slici  ulomka  po  tečajih  godišnjih, 
na  primier  V B5t* 
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2.  Svaki  broj,  koi  na  ovi  način  pripada  pričuvniku  u  gruntovnici  njegova  vlastita  tiela,  pri  dat  će  se  i 
ta  karti  pričuvnoj,  koju  ovo  izdaje  po  $.  10,  a  i  nepromienjeno  upisat  u  gruntovnicah,  koje  vode  snubovno-ko- 
tarska  zapoviedničtva  o  onih  pričuvnicib  od  stranih  četah  i  bransah,  koji  živu  u  njihovom  kotafru  snubovnom. 

3.  Svi  spisi,  odnoseći  se  na  prirasticu  kojega  momka  u  kojoj  od  ovih  grnntovnicah,  ili  na  koju  od  pro- 
nuenab,  pomenutih  u  §.  7,  providit  će  se  brojevi  po  gođinah,  i  u  svezeih  sastavljenih  po  godinah  pohraniti  dotle,, 
dok  se  jos  koi  od  momakah,  upisanih  one  iste  godine  u  gruntovnici,  nalazi  kod  pričuve. 

Jahrgang  1852.  (LXII.  Croat)  276 
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NB.  Beim  Drucke  der  zum  Gebrauche  bestimmten  B6gen  bleiben  die  hier  beigefvgten  Anmerkungen 
weg,  und  es  rind  auf  jeder  der  šteti  Seiten  eines  Bogens  nebst  dem  Kopfe  aeht  gleichtoeit  t um  einander 
entfernie  Querlinien  zum  Eintragen  eben  $o  vieler  Manu  einzuziehen. 


Anmerkungen* 

1.  In  jenen  Grundhuchem ,  t oelche  zur  Evidenzhaltung  des  ganzen  eigenen  Reservestandes  gefuhrt 
tcerden ,  haben  die  Nummem  der  darin  emgetragenen  Leute  aUe  Jahre  von  1  anzufangen,  bi$  zum  Schluue 
desedben  in  arithmetischer  Ordnung  fortzulaufen ,  und  eind  durch  die  unter  jede  m  Form  eine*  Bruckee 
beizueetzende  Jahreezahl  nach  den  Jahrgđngen  %  u  untereeheiden ,  s.  B.  V«»s- 
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2.  Jene  Nummer ,  welche  auf  diese  Ari  ein  Reservemann  in  dem  Grundbuche  seines  eigenen  Korpers 
trkttt,  ut  anch  auf  der  von  dicsem  nach  dem  $.10  auszuf ertigenden  Reservekarte  beizuselzen .  und  in 
den  Grundbuchern ,  t oelche  die  W crbbezirk*-Commanden  uber  die  in  ihrem  IVerbbezirke  lebenden  Reserve- 
ninner  fremder  Truppen  und  Branchen  fuhren,  unverandert  aufzunehmen. 

3.  AUe  Adenstiicke ,  auf  vodche  sich  der  Zutoachs  eines  Mannes  in  eincm  dieser  Grttndbucher  oder 
der  m  $.  7  ertođhnten  Vertinderungen  mit  ihm  grunden,  sind  jahrtccise  zu  numeriren ,  und  in  jahr - 

neUen  Fatcikeln  so  lange  aufzubetoahren ,  ah  einer  der  im  Grundbuche  des  nđmlichcn  Jahree  verzeich- 
*den  M&nner  noch  in  der  Reserve  exutirt . 
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Izgled  III. 


Od  prićuvnikah,  spadaj  ućih  u  vlastiti  stalež  piešaćke  regimente  IV  N.  živu 

u  snubovnom  kotaru 


plesačke  regimente  V  M.  br. 


Po  broju 
godine  i  grun¬ 
tovnice 

Šarža 

Ime  i  prezime 

S  dužnosti 

pričuvnom  do 
konca  godine 

Bilježka 

kako 

je  došao  u  nestašicu 

1 

1853 

Kaplar 

Antun  Frager 

1853 

Odpusten  koncem  god.  1853 

1 

192 

1854 

Frajt 

I  Josip  Ditscr 

1855 

Uslied  popisa  38  od  godine  1854 
premiešt^n  u  snubovni  kotar 
pi  sačke  regimente  dana  16. 
Ožujka  1854. 

1 
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Fortnulare  III. 


Von  den  in  den  eigenen  Štand  des  Infanterie-Reijimcnts  N.  iV.  gehorigen  Rcservemannern 

leben  in  dcm  Werbbezii'ke  des 

Infanterie-Regiments  N.  N.  Nr0‘  .  . 


Laut 

Grundbuehs- 

Nummer 

und 

Jahr 

Charge 

T  a  u  f- 

und 

X  u  n  atn  e 

Mit  der 
Reservepflicht 
bis  Ende  des 
Jalires 

Anmerkung 

der 

A  b  g  a  n  g  s  a  r  t 

Kbpfe 

1 

1853 

Corporal 

Anton  Frager 

1853 

Ende  1853  entlassen 

| 

i 

I 

Gefreiter 

Joseph  Ditser 

1855 

16.  Mar%  1854  in  den  Werbbe%irk 
wn  N.  A'.  Infanterie  vber - 
setzt,  laut  Cotis.  38  v.  J.  1864 

1 

* 
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Izgled  IV« 


Stalež  pričuve  (tiela  četnoga  ili  branše). 
Broj  glave  po  gruntovnici. 


Karta  pričuvna« 


25a  (šarža)  (ime  i  prezime) 

rocljena  godine  u  miestu  obeini 

kotaru  okružju  zemlji 

vierozakoua  stališa  zanata 

koi  se  s  f  •  Siečnja  god*  uverštjiye  u  stalež  pričuve  (ovdie  se  opet  imenuje  tielo  ćete),  u  ko¬ 

jem  je  isti«  izuzamši  slučaj  ako  bi  se  pozvao  u  aktivnu  službu«  dužan  služiti  do  konca 
Prosinca  godine  .  «  •  *  «  postoje  isti  od  (datum  uverstbe)  služio  kod  (ovdie  se  napominju  ona  do¬ 
lesa,  kod  kojih  je  momak  služio). 

Ovomu  sada  več  pričuvniku«  koi  si  je  vniesto 

obeinu«  kotar«  okružje  u 

zemlji  odabrao,  zasada  za  svoje  boravište«  nalaže  se  ovim  dužnost« 

da  točno  izveršiye  stavke«  saderžane  u  poduki  na  naličju«  i  da  se  u  slučaju  poziva  k  ak¬ 
tivnoj  službi  posve  sigurno  stavi  onoga  dana  i  na  onom  miestu«  koje  ee  mu  se  za  to  od¬ 
rediti* 


(Pecat) 


Data  u 


Ces*  kr*  (ovdie  se  imenuje  naslov  onoga  depoa  ili  inoga  tiela,  koje  je  povlašteno 
odpravljati  kartu  pričuvnu). 

dne 


(Podpis  zapovieđnika). 


Naličje. 


■*  o  d  u  k  a. 

Ovu  kartu  ima  pričuvnik  kao  sto  treba  pohraniti,  i  s  istom  izkazati  se  glavom  ^prigodom  svakoga  popisa 
ili  konskripcie. 

Pričuvnik  smije  iz  svoga  prebivališta,  pomenuta  u  karti  pričuvnoj,  izim  slučaja  kad  na  kratko  vrieme 
ode  rad  teciva  ili  prometa  navadnoga,  udaliti  se  samo  onda,  kad  mu  dotična  politička  ili  redarstvena  vlast  podieli 
putnu  izpravu,  potverdjenu  po  zapoviedničtvu  kotara  snubovna  o  učinjenom  ubilježenju,  i  ima  se  za  svoga  puto¬ 
vanja  ili  stran ovanja  prijaviti  kod  svih  vlastih  redarstvenih  ili  zapoviedničtvah  od  poštah  četničkih  na  onih 
mieslih,  u  kojih  će  prenoćiti. 

Kad  se  pričuvnik  vrati  sa  svoga  putovanja,  ima  on  izpravu  predati  kod  one  vlasti,  koja  mu  ju  je  izdala, 
naprotiv  pako  od  ove  primiti  kartu  pričuvnu.  Ako  li  nebude  obderžavao  ovih  naredabah,  predat  će  se  vojničkoj 
vlasti  da  ga  ova  kazni. 

Pričuvnik  pođleži  u  stvarih  kaznenih  sudbenosti  vojničkoj,  —  u  gradjanskih  pako  stvarih  pravnih,  izvan 
vremena  kad  je  n  službi  aktivnoj,  sudovom  gradjanskim. 

Da  se  pričuvnika  izruči  imovina,  koja  zanj  leži  kod  sudovah  gradjanskih  i  da  se  oženi,  potrebna  je  k  tomu 
dozvola  one  vlasti  vojničke,  koja  bi  mu  ju  bila  imala  podieliti,  kad  bi  bio  u  službi  aktivnoj. 

Ako  pričuvnik  zahtieva,  primit  će  se  opet  u  aktivno -službeni  stalež,  ako  je  t.  j.  posvema  sposoban  za 
službu,  nego  morat  će  u  ovom  slučaju  ostati  u  službi  aktivnoj  dotle,  dok  mu  neizteče  svekolikoj ioš ostalo  vrieme 
njegove  dužnosti  pričuvne. 

Pričuvnik  može  se  u  svako  doba  na  novo  dat  uverstiti  kao  dobrovoljac,  i  u  ovakovom  slučaja  prosto  ma 
je  odabrati  si  tielo  ćetno,  ako  t.  j.  bude  za  isto  sposoban  po  propisib  obstojećib. 

Kad  oboli  koi  pričuvnik,  ima  pravo  zabtievati,  da  se  primi  u  obližnja  vojničku  bolnicu. 

Ako  prigodom  diona  ili  obćenita  pozivanja  pričuve  koi  pričuvnik  bez  uzroka  valjana  zanemari  rok,  kojega 
se  ima  st  »viti,  to  će  se  isti  kazniti,  a  ako  ovo  zanemarenje  preko  6  nedieljah  traje,  postupati  s  istim  kao  s  bie- 
guncem  (deserterom). 
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Formulare  MV. 


Reservestand  des  (Truppenkorpers  oder  Branche). 
Grundbuchs  -  Kopf-Nuntmer. 

Reserve  -  Karte 

( Tauf -  und  Zuname) 

im  Orte 
I Ireis 
Štand 


Fur  den  (Charge) 
geboren  im  Jahre 
Bezirk 
Beligion 


utelcher  mit  lm  mJanner  des  Jahres 
Truppenkdrper  %u  nennm)  eingereihet  tvird , 


Gemeinde 
JLand 

JProfession 

in  den  Mteservestand  des  (hier  ist  tvieder  der 
in  welchem  er,  den  Fali  der  Einberufung 
zum  aetiven  Dienvte  ausgenommen ,  61#  M Inde  Đeeember  des  Jahres  pfliclitig 

bleibt ,  nachdem  derselbe  seit  ( As* ent- Datum)  bei  dem  (hier  sind  jene  Kbrper,  bei  tvelchen  der 
Mmm  gedient  hat ,  amufuhren) 
gedient  hatm 

Diesem  nunmehri gen  Mesereemanne  ( Tauf -  und  Zuname) 
i velcher  dertnal  den  Ori  Gemeinde 

Bezirk  Hreis  im  Etande 

zum  Aufenthalte  getvahlt  hat9  wird  hiedurch  die  Verpflichtung  auferlegt9  die  in  der 
rucktviirls  beigefugten  Đelehrung  enthaltenen  Satzungen  gena  u  zu  befolgen9  und  sieh 
bei  erfolgender  Einberufung  an  fenem  Tage  und  Orte9  tvelcher  i  hm  dazu  bestimmt  wird9 
tur  aetiven  Dienstleistung  ganz  sicher  zu  stelten. 

Vom  km  km  (hier  wird  der  Titel  jenes  Depots  oder  sonstigen  Kdrpers  beige - 
fiigt  welchem  die  Ausfertigung  der  Reserve-Karte  zvsteht). 

Gegeben  zu  am 

( Unterschrift  des  Commandanten.) 


(  Sit  gel. ) 


\Ruchourts] 


Đelehrung. 

Diesc  Karte  hat  der  Mann  in  gehdriger  Verivahrung  zu  behalten ,  und  sich  bei  jeder  Conscription 
iamit  personlich  auszuweisen. 

Der  Reservemann  darf  sich  aus  seinem  auf  der  Reserve-Karte  angefuhrten  Aufenthaltsorte  avsser 
**f  burze  Zeit  zum  Enoerbe  oder  getvuhnlichen  Verkehre  nur  dann  entfemen ,  tvenn  ihm  die  betreffende 
poHtische  oder  Polizei-Behorde  eine  vom  Werbbezirks-Commando  iiber  die  geschehene  Vormerkung  besta- 
tigte  Reise-Urkunde  ertheilt  hat  und  er  hat  sich  tvuhrend  der  Reise  oder  Wanderschaft  bei  allen  Polizei - 
Behorden  und  Gensd’armerie-Posten  jener  Ort?  zu  melden ,  in  denen  er  iibemachtet. 

Weim  der  Reservemann  van  seiner  Reise  zuriick  gckehrt  ist ,  so  hat  er  die  Reise-Urkunde  bei  jener 
Behorde  abzugeben ,  toelche  ihm  dieselbe  erfolgt  hat ,  dagegen  von  ihr  die  Reserve-Karte  tvieder  zu  uber - 
nehmeti.  Solite  er  diese  Anordnungen  nicht  befolgen ,  so  tvird  er  der  Militarbehorde  zur  Bestrafung 
ibergeben  tcerden . 

Der  Reservemann  untersteht  in  Strafsachen  der  Militđr-Gerichtsbarkeit  —  in  bnrgertichen  Rechts - 
tachen  aber  ausser  der  Zeit  der  aetiven  Dienstleistung  den  Civil- Gerich ten. 

Zur  Erfolglassung  des  fiir  einen  Reservemann  bei  den  Civil-Gerichten  erliegenden  Vermdgens ,  und 
*sr  Schliessung  einer  Ehe  ist  die  Bewill igung  jener  Militarbehdrde  nothig ,  toelche  ihm  dieselbe  zu  ertheilen 
gehabt  hatte,  tvenn  sr  in  activer  Dienstleistung  stiinde. 

Der  Reservemann  tvird  auf  sein  Begehren  in  den  aetiven  Diensstand  zuriick  Ubemommen ,  tvenn  er 
mllkommen  diensttauglich  ist ,  muss  jedoch  in  diesem  Falle  tvahrend  der  ganzen  noch  ubrigen  Zeit  seiner 
Bettrve- Verpflichtung  in  der  aetiven  Dienstleistung  verbleiben. 

Der  Reservemann  kann  sich  zu  jeder  Zeit  als  Freitoilliger  reengagiren  lassen ,  und  es  steht  ihm  dabei 
die  Wahl  des  Truppenkdrpers  frei ,  in  sofeme  er  zu  selbem  nach  den  bestehenden  Vorschriflen  geeignet  ist 

Im  Erkrankungs falle  hat  jeder  Reservemann  den  Anspruch,  in  das  ntichste  Milit ar-Spital  aufge - 
nommen  zu  tcerden. 

Der  Reservemann ,  t oelcher  bei  einer  specieUen  oder  allgemeinen  Einberufung  der  Reserve  den  Ein- 
rucbmgs- Termin  ohne  giltige  Ursache  versđumt ,  tvird  bestraft  und  tvenn  diese  Vers&umniss  iiber  6  Wo- 
cben  dauert ,  als  Deserteur  bchandelt. 
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Orub  uresit  će  se  vojničkimi  emblemi. 


Broj  zapisnika 
Broj  glave 


N.  N.  kaplar,  rodjen  godine  ...  u  miestu  .  .  .  kotaru  .  .  .  okružju  .  .  •  zemlji  .  . 
snubovnom  kotaru  plesačke  regimente  .  .  .  vierozakona  .  .  .  staleža  .  .  .  professie, 
služio  je  godinah  .  .  .  mieseeih  .  .  .  danak  kao  prost,  frajt  i  kaplar,  zatim  u  pričuvi 
kroz  ....  za  ovoga  vremena  četiri  mieseca  u  aktivnosti,  ukupno  dakle  kroz  .... 
(vierno,  hrabro,  pošteno)  bio  je  u  ratu,  u  istom  dobio  ranu,  i  odlikovan  je  ...  .  radi  svoje  hrabrosti  po¬ 
kazane  u  bitki  kod  .... 

(Ovaj  kaplar  imade  pravo  nositi  srebernu  kolajnu  hrabrosti  .  .  .  .  razreda  itd). 

Pošto  bi  kaplar  (kao  veili  vojnik)  podpuno  zadovoljio  bio  po  zakonu  propisanoj 
dužnosti  branitlienoj,  s  toga  se  isti  po  svojoj  želji  ovim  ođpušta  iz  saveza  vojnie- 
|  koga,  i  ovom  odpiistnieom  za  posve  riešena  očituje  od  svake  dužnosti  branitbene,  zva¬ 
la  se  ova  kako  mu  drago« 

(Prie  pomenuti  sada  već  odpuštcni  kaplar  zaslužuje,  da  se  po  svojoj  izverstnoj  kon- 
duiti  kao  dobrovoljac  opet  uversti,  ako  to  uztraži  i  ako  po  propisih  obstojećih  bude  k 
•  tomu  sposoban)« 

(U  obće  podieljuje  se  ovim  odpuštenomu  kaplaru  N.  N.  doista  zaslužena  preporuka# 
i  pri  tom  izjavljuje  prošnja,  ako  isti  uzprosi«  da  mu  se  koliko  samo  moguće,  ide  na 
ruku)« 

.....  dne  .  .  .  18  .  .  Nj.  ces.  kr.  apostolskoga  Veličanstva 

(Pečat  službovni)  (zapoviednik  tiela  četnoga  ili 

branše). 

(Zaporka  bojnoga  komissariata). 

t 

Pravost  po  ovom  izpunjene  dužnosti 
branitbene  potverrijuje  se  s  tim  do¬ 
datkom,  daje  ovaj  momak  dana  .  . 
stavljen  izvan  staleža  kod  ....  re¬ 
gimente« 

Ces«  kr«  bojni  komissariat  u  .  .  .  . 

dne  .  .  .  .  f S 

«...  N.  N. 

(Pecat  službovni). 

bojni  komissar. 


Izgled  V. 

Tielo  četno  ili  branša 


(Cesarski  gerb) 


Odpustnica. 
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Die  Einfassung  wird  mit  einigen  militarischen  Emblemen  verziert  voerden. 


Fovmulave  V* 


Kaiserliche  Wappen. 


Truppenkdrper  oder  Branche. 


Protokoll-Nr. 

Kopf-Nr. 


Absehied. 

Corporal  iV.  N.  geboren  im  Jahve  .  .  Ori  Rezivk  .  .  Kreis  .  . 

Land  .  .  Wevbbezivk  des  Infanterie  -  Regimente  .  .  Nr.  .  .  Religion  .  . 

Standes  .  .  Profession ,  Hat  bei  .  .  dureh  .  .  Jahve  .  .  Monate  .  .  Ta#e 
alf  Gemeinev  9  Gefreiter  und  Corporal ,  dann  in  der  Reserve  dureh  .  .  uiorunter  vier 

Monate  in  Activitat  9  im  Ganzen  daher  duvch  .  .  (treu,  tapfer,  ehrehhaft)  gedient 9 
(den  Feldzug  .  .  mitgemacht ,  todhrend  desselben  eine  Blessur  erhalten ,  nrid  ist  wegen  seiner  im 

Gefechte  bei  .  .  beiciesenen  Tapferkeit  mit  .  .  ausgczeichnet  ivorden). 

( Oieser  Corporal  ist  berechtiget9  die  silbeme  Tapferkeits-Medaille  .  .  Classe  ete.  %u  tragen). 

IVachdetn  Corporal  JA.  JA.  der  im  Gesetze  vorgeschriebenen  Wehrverpflichtung 
(ah  braver  Soldat)  vollkommen  Genuge  geleistet  hat9  so  wird  derselbe  seinem  eigenen 
Wunsche  gemass  hiemit  aus  dem  JJlilitSv-Vev  bande  entlassen  9  und  dureh  gegen - 
t vartige  A bschieds  - Uvkunde  von  jeder  ivie  immer  benannten  Wehrpflicht  ganzlich 
entlediget  erkldrt . 

(Der  vorbenannte  9  numnehr  verabschiedete  Corporal  verdient  na  eh  seiner  vor - 
%uglichen  Conduite  als  Freiwilliger  reengagirt  zu  werden9  fališ  er  dar  um  ansucht  und 
naeh  den  bestehenden  Vorschriften  hiezu  geeignet  ist). 

(Feberhaupt  wird  dem  verabschiedeten  Corporal  N.  N.  hiemit  die  wohlverdiente 
Anempfehlung  zu  Theil  und  hiebei  das  Ersuchen  ausgedruckt9  demselben  auf  seine 
allenfalsige  Ašitte  9  jeden  thunlichen  Vorschub  leisten  zu  uiollen ). 


.  .  am 


18  .  . 


(Dienstsiegel). 


Seiner  k  k.  Apostolischen  Maj  ustat 

( Commandant  des  Truppenkorpers 
oder  der  Branche). 


(Feldkriegscommissariatiscke  Clausel ). 

Die  Richtigkeit  der  hiemaeh  erfullten 
Wehrpflicht  wird  mit  demReisatze  be- 
statiget9  dass  dieser  Mann  mit  .  .  bei 
dem  Regimente  . .  ausser  Štand  kommt. 

K.  K.  Feldkriegscommissariat  zu  .  . 

am  ....  18  .  . 


(Dienstsiegel).  Feldkriegs-Commiss&r . 


Jahrg&ng  1852.  (LXII.  Croat.)  277 
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Izgled  VI. 

N.  N.  regimenta. 

RAPPORT 

o  staleža  vlastite  momčadi  priča vne  koncem  mieseea  Veljače . . 


i'  'I  » 


i 


Ime  snubovnih  kotarah  i  zemaljah« 

a  kojih  se  nalazi  momčad 


1 1 
KB  o 
a* 

|  2 


ta 

U1 


T 

ta 


Ukupno 


Plesačka  regimenta  br.  1.  u  Moravskoj. 


:U->> 


N.  N. 


ip  1)  lt  V 


u  Češkoj 


N.  N.  „ 


n  u  Ugarskoj 


i  ini 
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Izgled  ¥11. 


N.  N.  snubovno-kotarsko  zapoviedničtro. 


R APP  ORT 

o  ukopnoj  efTektivnoj  momčadi  pričuvnoj,  koja  se  koncem  mieseca 
Veljače  ...  nalazi  u  ovom  kotaru  snubovnom. 


Čete  i  branše ' 

u  kojih  stalež  pričuvni  spada  momčad 


»ta  e  * 

II  a 


Piešaeka  regimenta  br.  7  (ime) . •  .  . 

Piešačka  regimenta  br.  12  itd.,  sve  regimente  piešačke  sa  njihovimi  brojevi 


Ukupno  piešačtvo  .  . 


Lovački  bataliun  br.  4 
Lovački  bataliun  br.  16 


Ukupno  lovačtvo  . 


Oklopnička  regimenta  br.  1 
Dragunska  regimenta  br.  4  . 
Ulanska  regimenta  br.  2  .  . 


Ukupno  konjaničtvo  .  . 


Topnička  regimenta  br.  2 


Ukupno  topničtvo  *  . 


Ženijska  regimenta  br.  1 

v  r>  v  2 


Ukupne  čete  žcnijske  .  . 


Ukupno: 


Piešačtvo  .  . 

Lovačtvo . 

Konjaničtvo . 

Bojno  topničtvo . 

Ženijske  čete . 

Tielo  pionirsko  i  flotiljsko 

Roketarstvo . 

Tarničarstvo . 

Ergelstvo  i  pazđubstvo  .  . 
Branša  monturska  .  .  .  . 
Bataliuni  zdravstveni  .  . 
Bataliuni  garnisonski  .  . 
Bataliuni  korđunski  .  .  . 
Bolnice  garnisonske  .  .  . 
Mornarstvo . 


Svota  iz  pravoga  staleža  armade  .  . 


Ovamo: 

Četni  ćtvo  zemaljsko  i  vojničko-redarstvena  straža 


Glavna  svota  svih  pričuvnikah  .  . 
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Formulare  Vit* 


N.  N.  Werbbezirke-Commando. 


R  a  p  p  o  r  t 


iber  gesammte  mit  Em le  Februar  .  .  .  in  diesem  Werbbe*irke  effeetire  Beterve- 

Mannschaft* 


Truppen  und  Branchen, 
in  deren  Reserve-Stand  die  Manmchaft  gehdrt 


Infant  eri  e-Reg  iment  Nr.  7  (Name) . 

Infanterie-R eg  iment  Nr.  12  u.  s.  f. ,  alle  Infanterie-Regimenter 
mit  ihren  Nummem . 


J&ger-Bataillon  Nr.  4  . 
Jđger-BataUlon  Nr.  16 


KUratsier-Regiment  Nr.  1 
Dragoner-Regiment  Nr.  4 
Uhlanen-Regiment  Nr.  2  . 


Artillerie-Regiment  Nr.  2 
Artillerie-Regiment  Nr.  5 


Genic-Reg iment  Nr.  1 
Genie-Regiment  Nr.  2 


Zusammen  Infanterie  . 


Zusammen  Jtiger 


Zusammen  Cavallerie 


Zusammen  Ar  tili  eri  e  , 


Zusammen  Genie-Truppen  . 


Zusammen  i 

Infanterie . 

Jdger . . . 

Cavallerie . 

Feld-ArtUlerie . 

Genie-  Truppen . . . 

Pionnier -  und  Flottillen-Corps . 

Raketeur-Corps  . . . .  .  .  . 

Fuhrtcesen . 

Beschfil -  und  Gestdtvoesen . 

Monturs-Branche . 

Sanit&ts-Bataillons . 

Garnisom-Bataillons . 

Cordons-BataiUons . 

Gamuons-Spitđler . 

Marme-Korper . 


Summe  aus  dem  unrklichen  Armee-Stande 


Hiezu  : 

Land-Gensd’armerie  und  Militđr-Polizei -  Wache . . 


Bauptsumme  aller  Reservemanner  . 

Sign. 

Jahrgang  1852.  (LX11.) 
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207. 

Deržavni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Niderlandie  od  28.  Kolovoza  1852, 

radi  zamfenitoga  izručivanja  zlociaacaftu 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski; 

kralj  ugarski  i  češki,  kral  j  lombardežki  i  iniietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galicki,  vladini  irski  i  ilirski;  arkivojvoda  austrianski;  veliki 
vojvoda  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  solnogradski,  štajerski,  koruški, 
kranjski,  buko  vinski,  gornjo-  i  dolnjo-slezki;  veliki  knez  erdeljski, 
markgrav  moravski;  pokncženi  grof  habsburški  i  tirolski,  itd.  itd.  itd. 

I 

Pismom  ovim  dajemo  na  znanje  svim  i  svakomu,  kojih  se  tiče,  kao 
što  sliedi : 

Pošto  je  po  punomoćniku  Našem  i  po  punomoćniku  Nj.  Veličanstva 
kralja  od  Niderlandie  o  zamienitom  izručivanju  zločinacah  sklopljen  i  pod- 
pisan  u  Hagu  dne  28.  mieseca  Kolovoza  godine  1852  ugovor  saderžaja 
sliedećega : 

Prevod. 

Nj.  Veličanstvo  cesar  austrianski 

i 

Nj.  Veličanstvo  kralj  Niderlandie 

obnašli  su,  daje  sversi shodno,  izručivanje 
•  tion,  l’extradition  de  malfaiteurs,  confor-  zamienito  zločinacah  suglasno  sa  zakono- 

mćment  a  la  legislation  des  deux  Pays  tvorstvom  obih  deržavah  uredit  ugovorom, 


Izvornik. 

Sa  Majeste  l’Empereur  d’Autriche 
et 

Sa  Majeste  le  Koi  des  Pays-Bas, 

ayant  juge  utile  de  regler  par  une  conven- 
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207. 

Stacđs  -  Vertrag  ztoischen  Oesterreich  und  den  Niederlanden 

vom  28.  August  1852 * 

voegen  gegenseitiger  Auslieferung  von  Verbrechem* 

Sos  Frandscns  Josephos  Primos, 

divina  favente  clementia  Anstriae  Imperator; 

Hungariae,  Bohemiae,  Lombardiae  et  Venetiarum,  Dalmatiac,  Croatiae 
Slavoniae,  Galiciae ,  Lodomeriae  et  lUiriae  Rex;  Archidux  Austriae; 
Magnus  Dux  Cracoviae;  Dux  Lotharingiae ,  Salisburgi ,  Styriae , 
Carinthiae ,  Carnioliae ,  Bucovinae;  superioris  et  inferioris  Silesiae; 
Magnus  Princeps  Transilvaniae ;  Marchio  Moraviae;  Comes  Habs- 
burgi  et  Tirolis  etc.  etc. 

Notum  testatumque  omnibus  et  singulis,  quorum  interest,  tenore 
praesentium  facimus :  * 

Posteaquam  a  Nostro  et  a  Plenipotentiario  Suae  Majestatis  Regis 
Belgii,  Conventio  de  mutua  maleficorum  extraditione  Hagae  Comitum 
die  28.  mensis  Augusti  anni  1852  inita  et  signata  est  tenoris 
seqnentis : 

V  ebersetzun  g. 

Setne  Mqje*tđt  der  tkaiser  von  Oesterreich 

und. 

Seine  NMqfe*tat  der  tHonig  der  Niederlande 

t  haben,  fur  zmeckmđsšig  erachtet ,  die  voecheeUeitige  Auslieferung  der  Verbrecher  im  Ein- 

\  *79  • 
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respectifs,  ont  mftni  k  cet  effet  de  Leurs 
pleins  pouvoirs  savoir : 

Sa  Majeste  l’Emperenr  d’Autriehe, 

le  Baron  Antoine  de  Doblhoff-Dier, 
Commandeur  du  nombre  de  l’Ordre  Rqyal 
et  distingue  de  Charles  III.  d’Espagne,  Son 
Envoye  Extraordinaire  et  Ministre  Pleni- 
potentiaire  a  Ia  Cour  des  Pays-Bas;  —  et 

Sa  Ulajeste  le  Roi  des  Pays-Bas, 

le  Sieur  Herman  van  Sonsbeeck,  Che- 
valier  de  l’Ordre  du  Lion  Neerlandais, 
Grand’Croix  de  l’Ordre  de  l’Etoile  Po- 
laire,  de  Suede,  —  de  l’Ordre  du 
Sauveur,  de  la  Grece,  —  de  l’Ordre  des 
Saints  Maurice  et  Lazare,  de  Sardaingne, 

—  del’Ordrc  de  Leopold,  de  Belgique,  — 
de  l'Ordre  national  de  la  Legion  d’honneur, 

—  de  l’Ordre  de  l’Aigle  rouge  de  Prusse, 

—  et  de  l’Ordre  de  Charles  III.  d’Espagne, 

—  Son  Ministre  des  Affaires  etrangercs; 

lesquels,  apres  s'etre  communique 
leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  sont  con- 
venus  des  Articles  suivants : 

Article  1.  , 

Les  Gouvernenients  Autrichien  et 
Neerlandais  s’engagent  k  se  livrer  reci- 
proquement,  k  la  demande  de  l’autre  par- 
tie,  k  l’exception  de  Leurs  nationaux,  les 
individus  condamnes,  mis  en  ćtat  d’accusa- 
tion,  ou-  contre  lesquels  une  ordonnance 
de  poursuite,  avec  mandat  d’arret,  est  pro- 
noncee  par  le  juge  de  celui  des  deux  Etats, 
qui  reclame  l’extradition. 

Sont  compris,  quant  4  l’application  de 
cette  convention,  dans  la  đenomination  de 
nationaux,  les  etrangers,  qui,  selon  les 
lois  du  pays  auquel  l’extradition  est  de- 
rnandee,  sont  assimilćs  aux  nationaux, 


i  oskćrbiše  u  tu  sverhu  Svojimi  puno- 
moćji,  i  to: 

Nj.  Veličanstvo  eesar  aastrianski 

barona  Antuna  Doblhoff-Diera,  ko- 
mendatora  iz  pravoga  broja  uzvišenoga 
kralj,  reda  Karla  III.  od  Španjolske,  Svoga 
izvanrednoga  poslanika  i  opunomoćenoga 
ministra  pri  kralj.niderlandskom  dvoru;  —  a 

Nj.  Veličanstvo  kralj  Niderlandie 

gospodina Hermana  Sonsbecka,  viteza 
niderlandskoga  reda  od  lava,  velekćrstnika 
švedskoga  reda  zviezde  polarne,  gerčkoga 
reda  odkupiteljeva,  sardinskoga  sv.  Mavri- 
cia  i  Lazara,  belgianskoga  reda  Leopol- 
dova,  narodnoga  reda  začastne  legie,  pru¬ 
skoga  reda  cerljenoga  orla  i  reda  Karla  III. 
od  Španjolske,  Svoga  ministra  izvanjskih 
poslovah;  — 

koji  punomoćnici,  priobćivši  si  zaqne- 
nito  punomoćja  svoja,  složiše  se  glede  čla- 
nakah  sliedećib: 

* 

V 

Članak  1. 

Vlade  austrianska  i  niderlandska  ob¬ 
vezuju  se,  da  će  si  zamienito,  ako  druga 
stranka  zaište,  —  izim  svojih  vlastitih  pri- 
nadležnikah  dpržavnih  —  izručivati  one 
osobe,  koje  po  sudcu  deržave  one,  koja 
izručenje  zahtieva,  budu  ili  obsudjene,  ili 
stavljene  pod  tužbu ;  ili  proti  kojim  progon 
kazneno-sudbeni  po  istom  sudcu  bude  na- 
redjen  zapoviedju  od  uhitjenja. 

Pod  imenom  vlastitih  prinadležnikah 
deržavnih  saderžani  su,  što  se  tiče  uporave 
ugovora  ovoga,  i  oni  inostranci,  koji  su  po 
zakonih  one  dčržave,  koja  je  radi  izručenja 
umoljena,  uzporedjeni  domaćim,  a  tako  i 
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khmge  mit  der  Gesetzgebung  der  beiden  Stakten  dure  A  eine  Uebereinkunft  su  regeln ,  und 
kaben  su  diesem  Bude  mit  Ihren  Vollmachten  veraehen;  und  zwar 

Seine  NMetfeetat  der  Kaiser  mm  Oesterreich 

den Freiherm Anton  von  Doblhoff-  Dier,  Commandeur  aus  der  effectiven Zahl  den  hohen 
kdniglichen  Ordena  Corl  III.  von  Spontan,  Allerhdchst  Ihren  ouaaerordentlichen  Geaandten 
und  bevollmđchtigten  Ministar  um  koniglich-niederlandischen  Hofe ,  und 


Seine  Metfeetat  der  tk&nig  der  IViederiande 

den  Herm  Hermann  van  Soneb  eeck ,  Ritter  des  niederldndischen  Ldwen- Ordene,  Grose- 
kreuz  dea  achwediachen  Polarstem-Ordene ,  des  grieqhischen  Erloser- Ordena ,  dea  sardini - 
achen  Ordena  der  heiligen  Mauritius  und  Lazarus,  des  belgischen  Leopold-  Ordena,  dea  Na - 
tional-Ordene  der  Ehrenlegion ,  dea  preueaiachen  rothen  Adler-Ordens  und  dea  Ordena  Carl 
III.  von  Spdnien,  Allerhdchst  Ihren  Ministar  der  auauj&rtigen  Angelegenheiten ; 


voelehe  Bevollmđchtigte  nach  gegenseitiger  Mittheilung  ihrer  Vollmachten  iiber  folgende  Ar- 
tikel  ubereingekommen  sind : 


Artikel  1. 

Die  osterreichieche  und  niederldrtdische  Regierung  cerpflichten  aichf  einander  auf  Er- 
suchen  des  and  tren  Theiles  —  mit  Ausnahme  ihrer  eigenen  Staate-Angehorigen  —  jene  /n- 
dividuen  toechseleeitig  auszuliefern,  die  von  dem  Richter  des  die  Auslieferung  ansprechen- 
denStaales  enttceder  verurtheilt,  oder  inAnklagestand  versetzt  sind,  oder  gegen  tvelehe  von 
demselben  eine  etrafgerichtliche  Verfolgung  mit  Verhaftbefehl  angeordnet  worden  ist. 


Unter  der  Benennung  von  eigenen  Staata-Angehorigen  sind,  waadieAnwendung  dieaer 
Convention  betrifft ,  auch  diejenigcn  Auslander  einbegriffen ,  welche  nach  den  Oeaetzen  dea 
Londee ,  on  toelchea  daa  Aualieferunga-Brauchen  ergangen  ist,  den  Einheimischen  gleichge - 
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ainsi  que  les  ćtrangers  qui  se  sont  etablis 
dans  le  pays,  et  apris  s’etre  maries  &  une 
femme  da  pays,  ont  un  ou  plusieurs  en- 
fants  de  ce  mariage  nes  dans  le  pays. 

Article  2. 

L’extradition  n’aura  lieu  que  pour  les 
erimes  ou  delits  suirants : 

1.  Homicide-  volontaire,  y  compris 
assassinat,  empoisonnement .  parricide, 
infanticide ; 

2.  viol ; 

3.  incendie; 

4.  faux  en  ecriture  publique  et  pri- 
vee,  y  compris  la  contrefa^on  ou  falsifica- 
tion  de  billets  de  banque,  de  papier-mon- 
naie  et  d’effets  publics; 

5.  fabrication  de  fausse  monnaie. 
alteration  de  monnaie  et  emission,  avec 
eonnaissance,  de  monnaie  fausse  ; 

6.  faux  temoignage; 

7.  vol,  commis  avec  violance  ou  d’au- 
tres  circonstancep  aggravavantes,  escro- 
querie,  concussion,  corruption  de  fonction- 
naires  publics,  soustraction  ou  detourne- 
ment,  commis  par  des  'depositaires  ou 
comptables  publics; 

8.  banqueroute  frauduleuse. 

Cette  extradition  naura  lieu,  que 
lorsque  le  crime  ou  delit  aura  ete  commis 
sur  le  territoire  de  l’Etat,  par  lequel  la 
demande  d’extrađition  est  faite,  4  i’excep- 
tion  des  erimes  et  delits,  mentionnes  sous 
les  N08  4  et  5  ci-dessus,  pour  lesquels 
l’extradition  peut  etre  rćelamee  en  tout  cas 
par  l’Etat  contre  les  lois  duquel  le  crime 
ou  delit  aura  ete  commis,  pourvu  qu’il  ne 


inostrane!  oni,  koji,  naselivši  se  u  zemlji, 
iz  ženitbe  sa  urodjenom  imadu  jedno  ili 
više  diece,  u  zemlji  rodjene. 


Članak  2. 

Izručivanju  bit  će  miesta  samo  pri 
sliedećih  zločinstvih  i  prestupcih: 

1.  prinavlašnom  ubojstvu  (umorstvu), 
a  tako  i  pri  umorstvu  potajnom,  pri  otro« 
vanju,  umorstvu  roditeljah  i  umorstvu  čeda; 

2.  pri  silovanju; 

3.  pri  paležu ; 

4.  pri  krivotvorju  javnih  i  privatnih  do- 
kaznicah,  a  tako  i  pri  spotvaranju  ili  krir 
votvorju  banknotah,  papirnoga  novca  i  pa- 
pirah  javne  vieresie ; 

5.  pri  kovanju  lažljivoga  novca,  pri 
krivotvoiju  novca  kovanoga,  i  hotomnom 
izdavanju  novca  lažljivoga; 

6.  pri  krivom  sviedočanstvu  pred  su¬ 
dom,  i  pri  krivoj  prisegi  pred  sudom ; 

_7.  pri  kradnji,  učinjenoj  silom  ili  u 
drugih  okolnostih  otegotjujućih,  pri  prevari, 
pri  globljenju  od  strane  javnih  urednikah, 
pri  podmitjivanju  istih,  pri  pronevierenju, 
koje  učini  javni  urednik  od  ostavah  i  ra¬ 
čunah  ; 

8.  pri  kridi  iz  prevare. 

Izručit  će  se  zločinac  ili  prestupnik 
onda  samo,  ako  zločinstvo  ili  prestupak 
bude  učinjen  u  području  one  đeržave,  koja 
izručenje  zahtieva;  nego  izuzimaju  se  zlo¬ 
činstva  i  prestupci,  pomenuti  gori  pod  4  i  5, 
za  koje  u  svakom  slučaju  iskat  može  izru¬ 
čenje  deržava  ona,  proti  koje  zakonom 
bude  učinjeno  zločinstvo  ili  prestupak,  a  i 
to  onda,  ako  koje  od  protuzakonitih  tih 
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Mdii  eindf  eoune  jene  Auelšndcr,  t oelche  eich  im  Lande  niedergelaeeen  und  one  einer  Eke 
unt  einer  Eingebornen  ein  oder  mekrere  im  Lande  gebome  Kinder  haben. 


Artikel  2. 

Dte  Auelteferung  wird  nurfur  folgende  Verbreeken  oder  Vergehen  etattfinden : 

1.  Ai  šichtliche  Tddtung  ( Mord ')  mit  Inbegriff  dee  Meuchelmordee ,  der  Vergiftung , 
de$  Bltemmordee  und  des  Kind eemord es  ; 


2.  Nothzucht; 

3.  Brandlegung  ; 

4.  Verfalechung  von  offentlichen  und Privat-Urkunden,  mit  Inbegriff  der  Nachmachung 
oder  Verfalechung  von  Banknoten,  Papiergeld  und  offentlichen  Creditepapieren ; 


4.  Faleckmunzerei,  Mumverfalechung  und  ufieeentliche  Auegabe  falecher  Munze; 


6.  falechee  gerichtlichee  Zeugniee  und  falecher  gerichtlicher  Eid; 

7.  Diebetahlj  verubt  mit  Geta  alt  oder  unter  anderen  erechtaerenden  Umetanden,  Betrug , 
Brpreemng  vonSeite  offentlicher  Beamten ,  Beetechung  dereelben,  Vnterechl agung  oderVer - 
untreuung  durch  dffentliche  Depoeiten -  und  Rechnunge-Beamte  ; 


8.  betrugeriecher  Bankroti. 


Dieee  Auelieferung  wird  nur  dann  etattfinden ,  tvenn  dae  Verbrechen  oder  daeVergehen 
e»f  demGebiete  deejenigen  Staatee,  tvelcher  dfie  Auelieferung  verlangt ,  begangen  taurde,  mit 
Auenahme  der  oben  unter  4.  und  5.  ertaahnten  Verbrechen  und  Vergehen ,  fur  toelche  in 
jedem  Falte  derjenige  Staat  die  Auelieferung  aneprechen  kann,  geg  em  deeeen  Geeetze  dae 
Verbrechen  oder  dae  Vergehen  verubt  wurde  ;  vorauegeeetzt ,  daee  eine  dieeer  geeet%widri- 
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soit  pas  commis  sur  le  territoire  de  l’Etat 
auquel  l’extradition  est  demandee. 


dielah  nije  učinjeno  u  području  onedšr* 
žave,  od  koje  se  izručenje  ište. 


Article  3. 

L’extradition  n’aura  pas  lieu,  lorsque 
la  demanđe  en  sera,  motivee  par  le  meme 
crime  ou  delit,  pour  Iequel  l’individu  re¬ 
clame  subit  ou  a  dćji  subi  la  peine,  dans 
le  pays  auquel  l’extradition  est  demandee. 

• 

Si  l’individu  reclame  est  poursuivi, 
ou  se  trouve  detenu,  pour  un  autre  crime 
ou  delit,  commis  contre  les  lois  du  pays, 
auquel  l’extradition  est  demandee,  son 
extradition  sera  differee  jusqu’  k  ce  qu’il 
soit  acquitte  ou  absous,  ou  qu’il  ait  subi  sa 
peine.  11  en  est  de  meme  lorsque  l’individu 
reclame  est  detenu  pour  dettes,  en  vertu 
d’une  condamnation,  anterieure  a  la  de- 
mande  d’extradition. 


Article  4. 

L’extradition  ne  pourra  avoir  lieu,  si 
la  prescription  de  l’action  ou  de  la  peine 
est  acquise  d’apres  les  lois  du  pays,  auquel 
l'extradition  est  demandee. 


Article  5. 

L’extradition  sera  demandee  par  la 
voie  diplomatique  et  ne  sera  accordee  que 
sur  la  production  de  l’original,  ou  d’une 
expeđition  authentique  du  jugement,  ou  de' 
l’arret  de  condamnation  ou  de  mise  en  ac- 
cusation,  ou  de  l’ordonnance  de  poursuite 
avec  mandat  d’arret,  delivree  dans  les  for- 


Ćlanak  3. 

Izručenju  neima  miesta,  ako  prošnja 
za  isto  bude  obrazložena  istim  zločinstvom 
ili  prestupkom,  za  koi  se  osoba,  koja  se 
natrag  ište,  već  u  zemlji,  od  koje  se  izru¬ 
čenje  traži,  pod  kazni  nalazi,  ili  za  koi  je 
kazan  jurve  preterpila. 

Ako  se  osoba,  koja  se  natrag  ište, 
progoni,  ili  ako  je  zatvorena  radi  drugoga 
zločinstva  ili  prestupka,  učinjena  proti  za¬ 
konom  zemlje  one,  od  koje  se  izručenje 
traži :  tad  će  se  izručenje  odgoditi,  dok  se 
osoba  takova  ili  neodpusti  ili  neoprosti,  ili 
dok  kazni  svoje  nepodnese.  —  To  isto 
biva  i  onda,  ako  osoba,  koja  se  natrag  ište, 
uslied  osude,  pretekavše  prošnju  za  izru¬ 
čenje,  bude  u  zatvoru  radi  dugovah. 


Članak  4. 

Izručenju  neće  moć  bit  miesta  ni  on¬ 
da,  kada  po  zakonih  zemlje,  od  koje  se  iz¬ 
ručenje  ište,  bude  jurve  nastupila  zagoda 
tužbe  ili  kazni.  , 

Članak  5. 

Izručenje  iskat  će  se  putem  diploma- 
tičnim,  i  dozvolit  samo,  ako  se  priklopi  iz¬ 
vornik  ili  udostoviereni  prepis  presude,  ko¬ 
jom  se  izriče  odsudba  ili  štavljenje  pod 
tužbu;  ili  ako  se  priklopi  zapoviedju  od 
uhitjenja  učinjeni  zaključak  o  kazneno- 
sudbenom  progonu;  nego  naredbe  ove 
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gen  Ueaedlungen  nicht  auf  dem  Oebiete  des  Staatee ,  der  um  die  AueUeferung  efeucht  wird, 
begangen  toorden  set. 


Artilcel  3. 

Die  AueUeferung  findet  nicht  Stait,  toenn  dae  Begehren  um  dieeelbe  durch  dae  n&m - 
licheVerbrecken  oder  Vergehen  begrOndet  iet ,  fur  melchee  dae  zuruckgeforderte  Individuum, 
in  dem  Lande,  dae  um  die  AueUeferung  angegangen  wird,  eine  Strafe  aueeteht  oder  echon 
emegeetanden  kat. 


Wenn  dae  tnruckgeforderte  Individuum  wegen  einee  anderen  Verbrechene  oder  Ver- 
gekene  gegen  die  Geeetze  dee  um  die  AueUeferung  ereuchten  Landee  verfolgt  wird  oder  ver- 
haflet  iet,  eo  wird  deeeen  AueUeferung  verechoben,  bie  ee  entmeder  enllaeeen  oder  freige - 
eprochen  iet,  oder  bie  ee  eeine  Strafe  auegeetanden  hat.  Dieeee  iet  auch  der  Fali,  wenn  dae 
zmrdckgeforderte  Individuum  in  Folge  einer  dem  AueUeferung e-Aneuchen  vorangegangenen 
Verurtheilung  wegen  Schulden  verhaftet  iet 


Artikel  4. 

Die  AueUeferung  wird  nicht  etattfinden  k&nnenj  wenn  die  VerjShrung  der  Anklage 
oder  der  Strafe  nach  den  Geeetzen  dee  Landee ,  an  t velchee  dae  Auelieferungebegehren  ge- 
etellt  wird,  eingetreten  iet . 


Artikel  5. 

.  Die  AueUeferung  unrd  auf  diplomatiechem  Wege  verlangt,  und  nur  betvilliget  gegen 
Vorlage  dee  Originalee  oder  einer  beglaubigten  Abechrift  dee  Brkenntnieeee ,  toodurch  die 
Verurtheilung  oder  Vereetzung  in  den  Anklageetand  auegeeprochen  wird ,  oder  dee  mit  Ver- 
haftebefehl  erfolgten  Beechlueeee  der  etrafgerichtlichen  Verfolgung ,  toelche  richterlicheVer - 
Jahrgang  185*.  (LXII1.  Oroat.)  880 


Digitized  t  . 


Google 


923  Komad  LXU1.  207.  Derzavni  ugovor  izmedju 

mes  prescrites  par  la  legislation  da  Gou- 
vernement  qai  fait  la  demande,  et  expri- 
mant  le  crime  ou  delit,  dont  ii  s’agit,  et  la 
disposition  penale,  qui  lui  est  applicable. 


Article  6. 

Les  frais  d’arre&tation,  d’entretien  et 
de  transport  de  l’individu,  dont  l’extradi- 
tionaura  ete  accordee,  resteront  ala  charge 
de  chacun  des  deux  Etats,  dans  les  limites 
de  leurs  territoires  respectifs. 

Les  frais  de  transport  par  le  territoire 
des  Etats  intermediaires  seront  k  la  charge 
de  l’Etat  reclamant. 

Au  cas  ou  le  transport  par  mer  serait 
juge  preferable,  l’individu  k  extrader  sera 
conduit  au  port  que  designera  l’agent  di- 
plomatique  ou  consulaire,  accredite  par  le 
Gouvernement  reclamant,  aux  frais  duquel 
ii  sera  embarque. 

i 

Article  7. 

Lorsque  dans  la  poursuite  d’une 
affaire  penale,  un  des  Gouvernements  ju- 
gera  nćcessaire  l’audition  de  temoins,  do- 
micilies  dans  l’autre  Etat,  une  commission 
rogatoire  sera  envoyee  a  cet  effet  par  la 
Toie  diplomatique,  et  ii  y  sera  donne  suite, 
en  observant  les  lois  du  pays,  oii  les  te- 
moins  seront  invites  a  comparaitre. 

Les  Gouvernements  respectifs  renon- 
cent  de  part  et  d’autre  k  toute  reclamation, 
par  rapport  k  la  restitution  des  frais,  qui 
-en  resulteront. 

Article  8. 

Si,  dans  une  cause  penale,  la  compa- 
rution  personnelle  d’un  temoin  dans  l'autre 


Aofltrie  i  Niderlandie  od  28.  Kolovoza  1852. 

sudbene  treba  da  su  izdate  u  slici,  koju 
propisuje  zakonotvorstvo  dtožave,  izručbu 
zahtievajuće,  i  treba  da  saderžaju  zločin¬ 
stvo  ili  prestupak,  o  kom  se  radi,  a  tako  i 
ustanovu  kaznenu,  koja  se  na  zločinstvo  ili 
prestupak  rečeni  uporavljuje. 

Članak  6. 

Troškove  za  uhitjenje,  za  uzdčržava- 
nje  i  za  odpravljanje  osobe,  za  koju  se  je 
izručenje  dozvolilo,  nosit  će  svaka  od  obih 
deržavah,  unutar  granicab  svoga  dotično¬ 
ga  okoliša. 

Troškove  za  odpravljanje  kroz  zemlje 
posrednjih  deržavah  nosit  će  dćržava  ona, 
koja  izručenje  zahtieva. 

U  slučaju,  ako  se  odprava  po  moru 
uzvidi  da  je  sversi  shodnia,  dostavit  će  se 
osoba,  koja  se  izručuje,  u  onu  luku,  koju 
naznači  udostoviereni  diplomatički  ili  kon- 
sularni  opravnik  one  deržave,  koja  izruče¬ 
nje  ište,  i  o  koje  će  se  troškovih  osoba  re¬ 
čena  i  ukercati. 

Članak  7. 

Ako  se  u  tečaju  kazneno-sudbene  raz- 
prave  kojoj  od  obih  vladah  potrebito  uzvidi, 
da  se  preslušaju  koji  sviedoci,  nastanjeni 
u  deržavi  drugoj :  ima  se  to  pomoćju  sud¬ 
benoga  zamolnoga  pisma  zaiskat  putem 
diplomatičnim,  i  zahtievanje  ovo  overšit  će 
se  uz  obderžavanje  zakonah,  gdie  se  svie- 
dok  preslušat  ima. 

Dotične  vlade  odriču  se  obostrano 
svakoga  prava  na  naknadu  troškovah,  time 
prouzročenih. 

Članak  8. 

Ako  u  kazneno-sudbenoj  razpravi  po¬ 
trebito  ili  probitačno  bude,  da  koi  sviedok 
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fugungen  aber  in  den  durch  die  Geeetzgebung  des  die  Auelieferung  verlangenden  Staaie e 
vorgesckriebenen  Formen  auegefertiget  eegn  mueeen,  und  worin  eotoohl  daš  Verbrechen  oder 
Vergeken,  um  daš  es  sich  handelt,  ah  auch  die  Strafbestimmung  angegeben  erecheintj  die 
darauf  ansvendbar  iet. 


Artikel  6. 

Die  Koeten  der  Verhaftung,  des  Vnterhaltee  und  der  Weiterbefdrderung  des  Indivi- 
duušis,  deeeen  Auslicferung  bevnlliget  wurde,  fallen  jedem  der  beiden  Staaten,  innerhalb  der 
Oranzen  ihrer  betreffenden  Gebiete ,  zur  Last. 


Die  Koeten  der  Weiterbefdrderung  durch  daš  Gebiet  der  Zzviechenetaaten  sind  van 
dem  die  Aušlieferung  begehrenden  Staaie  zu  tragen. 


Fur  den  Fali ,  daše  die  Beforderung  zur  See  fur  ztveckmdeeiger  erachtet  wurde,  wird 
daš  aušzuliefemde  Individuum  zujenem  Hafen  abgestellt,  den  der  van  dem  ansuchenden 
Staaie ,  auf  deesen  Koeten  auch  die  Einechiffung  geechiehty  beglaubigte  diplomatische  oder 
Coneular-Agent  bezeichnen  wird. 


Artikel  7. 

Wenn  im  Verlaufe  einer  etrafgericktlichen  Verhandlung  čine  der  beiden  Regierungen 
die  Abhorung  van  Zeugen,  die  in  dem  anderen  Staaie  aneaeeig  eind,  fur  nothtoendig  erach¬ 
tet  ,  šo  iet  dieee  mittelet  einee  gerichtlichei}  Ereuchechreibene  im  diplomatischen  Wege  zu 
begehren ,  und  dieeee  Begehren  unter  Beobachtung  der  Gesetze ,  wo  der  Zeuge  zu  vemehmen 
iet ,  in  Auefuhrung  zu  bringen. 


Die  betreffenden  Regierungen  enteagen  beidereeite  jedem  Anepruche  auf  Ruckerealz 
der  hieraus  ertcacheenden  Koeten. 


Artikel  8. 

Wenn  in  einer  etrafgericktlichen  Verhandlung  dae  pereonliche  Erecheinen  einee  Zeu- 

*80  • 
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pays  est  necessaire  ou  desiree,  son  Gou- 
vernement  l’engagera  a  se  rendre  4  l’invi- 
tation,  qui  lui  sera  faite,  et;  en  cas  de  con- 
sentement,  ii  lui  sera  accorde  des  frais  de 
voyage  et  de  sejour,  d’apres  les  tarifs  et 
reglements  en  vigueur  dans  le  pays,  ou 
l’audition  devra  avoir  lieu. 


glavom  dodje  u  drugu  deržavu :  pozvat  će 
ga  njegova  vlada,  da  se  pokori  pozivu,  koi 
mu  je  došao ;  i  ako  sviedok  na  to  privoli, 
naknadit  će  mu  se  troškovi  za  put  i  za  uz- 
deriavanje  njegovo  polag  tarifah  i  zakoni¬ 
tih  ustanovah,  obstojećih  u  zemlji,  gdie  će 
se  preslušati. 


Article  9. 

Lorsque  dans  une  cause  penale,  la 
confrontation  de  criminels,  detenus  dans 
l’autre  Etat,  ou  bien  la  communication  de 
pieces  de  conviction  ou  de  documents,  se 
trouvant  entre  les  mains  des  autorites  de 
l’autre  pays,  sera  jugee  utile  ou  necessaire, 
la  demande  en  sera  faite  par  la  voie  di- 
plomatique,  et  l'on  y  donnera  suite,  en 
tant  qu’il  n’y  ait  pas  de  considerations 
speciales  qui  s’y  opposent,  et  sous  l’obli- 
gation  de  renvoyer  les  criminels  et  les 
pieces. 

Les  Gouvernements  respectifs  renon- 
cent  de  part  et  d’autre,  4  toute  reclamation 1 
de  frais,  resultant  du  transport  et  du  ren- 
voi  des  criminels  4  confronter  dans  les  li- 
mites  de  leurs  territoires  et  de  l’eoinv  et 
de  la  restitution  des  pieces  et  documents. 

Article  10. 

Toutes  les  pieces  et  documents  4 
echanger  en  vertu  de  cette  convention,  peu- 
vent  etre  rediges,  selon  la  convenance  des 
parties,  ou  en  fran^ais  ou  en  neerlandais 
ou  en  allemand  (en  caracteres  latins). 

Article  11. 

Par  les  stipulation  ci-dessus,  ii  est 
adhere  aux  lois  des  deux  pays,  qui  ont  ou 
auront  pour  objet  de  regler  la  marche  re- 
guliere  de  l’extradition. 


Članak  9. 

Ako  pri  kojoj  razpravi  kazneno-sud- 
benoj  koristno  ili  potrebito  bude,  da  se 
suoče  zločinci,  koji  su  u  drugoj  deržavi  u 
zatvoru,  ili  da  se  priobće  dokazi  ili  doka- 
znice,  nalazeće  se  u  rukuh  vlastih  druge 
deržave :  činit  će  se  takova  prošnja  putem 
diplomatičkim,  i  zadovoljit  će  se  istoj,  ako 
nebude  osobitih  razlogah  proti  tomu,  i  s 
dužnostju,  da  se  zločinci  i  spisi  natrag  po¬ 
šalju. 


Obie  vlade  odriču  se  zamienito  na¬ 
knade  onih  troškovah,  koji  budu  prouzro¬ 
čeni  kako  odpravljanjem  i  natrag  pošilja- 
njem  zločinacab,  koji  se  suočit  imadu,  unu¬ 
tar  granicab  njihova  okoliša,  tako  i  poši- 
ljanjem  i  povratjanjem  spisah  i  dokaznicah. 

Članak  10. 

Svi  spisi  i  dokaznice,  koje  se  u  smislu 
ovoga  ugovora  izmienjuju,  mogu  po  volji 
ugovornih  stranakah  sačinjene  bit  ili  fran- 
cezki,  ili  niderlandski,  ili  niemački  (latin¬ 
skim!  pismeni).  * 

Članak  11. 

Gori  pomenutimi  ugovori  pristaje  se 
na  one  zakone  obih  zemaljah,  koji  imadn 
ili  koji  će  imat  za  predmet:  ustanovit u- 
redni  tečaj  izručivanja. 
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gen  in  dem  anderen  Lande  nothicAidig  oder  zounechenetoerth  iet,  šo  ivirđ  tim  eeine  Regie - 
rmg  auffordem ,  der  an  ihn  ergangenen  Einladung  Folge  su  leieten,  und  im  Zuetimmunge - 
falle  werden  ihm  die  Reiee -  und  Aufenthaltekoeten  nach  den  im  Lande,  too  die  Abhontng 
Plati  stf  greifen  kat,  beetehenden  Tari  fen  und  gdeetsHchen  Beetimmmgen  verghtet. 


Artikel  9. 

Wenn  bei  einer  etrafgerichtlichen  Verhandlung  die  Confrontation  von  Verbrechem, 
die  in  dem  anderen  Staate  in  Haft  gehalten  etnd ,  oder  aber  die  Mittheilung  von  Betveie - 
etucken  oder  Vrkunden,  die  eich  in  den  H&nden  der  BehSrden  dee  anderen  Landee  befinden, 
fur  nutzlich  oder  nothwendig  erachtet  iverden,  eo  wird  dae  dieeefdllige  Breuchen  aufdiple - 
natiechem  Wege  geetellt,  und  demeelben  Folge  gegeben  toerden,  wenn  nicht  beeondere  ffiick- 
eichten  dagegen  etreiten  und  unter  der  Verpflichtung ,  die  Verbrecher  und  Schriftetiicke  *«- 
ruckzuechicken . 


Die  beiden  Regierungen  verzichten  gegeneeitig  auf  den  Ereatz  derjenigen  Koeten, 
voelche  eotcokl  durch  die  Fortechaffung  und  ZurUckeendung  der  su  confrontirenden  Verbrecher , 
innerhalb  der  Granzen  ihrer  Gebiete ,  ah  auch  durch  die  Eineendung  und  Zurucketellung 
der  Schriftetiicke  und  Vrkunden  verursacht  tourden . 


Artikel  10 . 

Alle ,  Kraft  dieeer  Uebereinkunft  auezutoeckeelnden  Sckriftstiicke  und  Vrkunden  Aron- 
nen  nach  Belieben  der  contrahirenden  Theile,  enttoeder  franzoeiech,  niederldndiech  oder 
deuteeh  ( mit  laieinheher  Schrift)  abgefaeet  werden. 


Artikel  11. 

Durch  die  oben  encahnten  Verabredungen  wird  eich  jenen  Geeetzen  beider  Lander 
gefugt,  tcelche  die  Feeteetzung  dee  regelmaeeigen  Gangee  der  Auelieferung  zum  Gegenetande 
haben,  oder  haben  tcerden . 
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Article  12. 

La  presente  Convention  ne  sera  exe- 
cutoire  que  20  jours  aprčs  sa  publication 
dans  les  formes  prescrites  par  les  lois  des 
deux  Pays. 

EUe  continuera  k  etre  en  vigueur 
juspu’a  six  mois  apres  qu’elle  aura  ete 
denoncee  de  la  part  de  l’un  des  deux  Gou- 
vernements. 

Elle  sera  ratifiee,  et  les  ratifications 
en  seront  echangees  dans  le  delai  de  six 
semaines  ou  plutot,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plenipotentiaires 
respectifs  l’ont  signee  et  y  ont  appose  le 
cachet  de  leurs  armes. 

Fait  k  la  Haye,  le  vingt-huitieme  jour 
du  mois  d’Aout  de  l’an  de  grace  mil-huit- 
cent-cinquante-deux. 

L.  S.)  Doblhoff  m.  p.  (L.  S.)  v.  Sonsbeeck  m.  p. 


Atutrie  i  Niderlandie  od  28.  Kolovoza  1862. 

Članak  12. 

Ovaj  ugovor  stupit  će  u  život  stopram 
za  20  danab,  iza  kako  bude  oglašen  nači¬ 
nom,  propisanim  zakoni  obih  zemaljah. 

Zaderžat  će  svoju  kriepost  još  šest 
miesecih  po  učinjenoj  odpoviedi  od  strane 
jedne  ili  druge  vlade. 

Ugovor  ovi  ratificira!  će  se,  a  ratifi- 
kacie  izmienit  za  6  nedieljah,  ili  ako 
moguće  još  i  prie. 

Za  vierovanje  toga  podpisaše  ovaj  u- 
govor  obostrani  punomoćnici,  i  udariše  nanj 
svoje  pečate. 

Tako  učinjeno  u  Hagu  na  28.  mieseca 
Kolovoza,  godine  spasenja  hiljadu  osam 

sto  petdeset  i  dauge. 

(L.  S.)  Doblhoff  s.  r.  (L.  S.)  Sonobeeck  a.  r. 


Mi  vidivši  i  pretresavši  članke  ovoga  ugovora,  očitujemo  i  izpo- 
viedamo,  da  su  Nam  svi  ukupno  i  svaki  |pojedince  povoljni  i  po 
Nam  odobreni,  obričuči  Našom  cesarsko-kraljevskom  rieči,  da  ćemo 
zapoviediti,  da  se  sve  ono  vierno  izveršuje,  sto  se  u  istih  nalazi. 

Za  vieru  toga  utvćrdismo  ovaj  ugovor  rukom  Našom,  i  učinismo 
udariti  nanj  Naš  cesarsko-kraljevski  pečat. 

Dato  u  Našem  cesarskom  gradu  Beču  na  dan  deveti  Rujna  mieseca, 
godine  hiljadu  osam  sto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine 
četverte. 


Fraiyo  Josip  s.  r. 


Gr.  Baol-Sehauenstein  «.  r. 


Po  previšnjoj  naredbi  Nj.  c.  kr.  i  apost.  Veličanstva: 

J.  Vesqae  de  PfittUngen  s.  r. 

c.  kr.  dvorski  i  ministarski  savietnik. 
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Artikel  12. 

Die  gegenwartige  Uebereinkunft  tvird  erst  20  Toge  nach  threr  in  den  durch  die  Ge- 
set%e  beider  Ldnder  vorgeschriebenen  Formen  erfolgten  Kundmachung  in  Kraft  treten. 


So  wird  ikre  Wirksamkeit  durch  sechs  Monate  nach  der  von  einer  der  beiden  Regie - 
rungcn  erfolgten  Atffkundigung  fortbehalten. 


Sie  wird  ratificirt  und  die  Ratiflcationen  in  dem  Zeitraume  von  6  Wocheny  oder  wo 
moglich  fruher,  ausgeuoechselt  tcerden. 


Urkund  dessen  haben  die  beiderseitigen  Bcvollmachtigten  dieselbe  unterzeichnet ,  und 
ikre  Siegel  beigedruckt. 


So  geschehen  im  Haag  am  28.  August  im  Jahre  des  Heiles  Rintausend  achthundert 
zmei  und  funfzig. 

(L.  S.)  MBoblhotf  m.  p.  (L.  S.)  t%  Sonsbeeck  m.  p. 

Nos  visis  et  perpensis  Conventionis  hujus  articulis  illos  omnes 
et  singulos  ratos  hisce  confirmatosque  habere  profitemur  ac  declara- 
mus,  verbo  Nostro  Caesareo-Regio  adproraittentes ,  Nos  omnia,  quae 
m  illis  continentur ,  fideliter  executioni  mandaturos  esse. 

In  quoram  fidem  majnsque  robur  praesentes  ratihabitionis  Nostrae 
tabulas  manu  Nostra  signavimus,  sigilloqne  Nostro  Caesareo-Regio 
appresso  firmari  jussimus. 

Dabantnr  in  Imperiali  Urbe  Nostra  Vienna ,  die  9.  mensis  Sep- 
tembris  anno  millesimo  octingentesimo  quinqnagesimo  secupdo,  Regno- 
rom  Nostrorum  quarto. 

Fresnciscue  đosephus  m.p. 


Comes  a  JBuoISchauen&tein  m.  p. 

Ad  mandatom  Sac .  Caes.  et  Reg.  Apostolicae 
Majestaiie  proprium : 

J.  Ve*que  de  PultUngen  m.  p.9 

C.  R.  Csnsiliarius  atdicus  et  ministerialu. 
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.  208. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  18.  Listopada  1852, 

kaj  im  ae  oglasaje  početak  dieittaoiti  novih  cea.  kr.  privremenih  radovah  a  velikoj  kne¬ 
ževini  erdeijokoj. 

Ces.  kr.  privremeni  sudovi  u  poslovih  građjanskih  i  kaznenih  u  velikoj  kneževini 
erdeljskoj  započet  će  svoju  dielatnost  s  1 .  danom  mieseca  Studenoga  o.  g.,  &  od  ovo* 
ga  dana  prestati  dielatnost  dosadanjih  sudovah  gradjanskih  i  kaznenih. 

KraaM  s.  r. 


209. 

Naredba  verhovne  vlasti  redarstvene  od  20.  Listopada  1852, 

o  nabrani  časopisa  inlaaećega  a  Berlina  pod  imenom  9Budelmeyer-Zeitunp'1. 

Verhovna  redarstvena  vlast  nalazi  za  dobro,  časopis  „ Budelmeyer- Zeitung “  iz¬ 
lazeći  u  Berlinu  pod  učredničtvom  doktora  Kohnfelda  zaradi  smutljiva  pravca,  kojega 
se  oporno  dćrži  kako  u  političkom,  tako  i  u  ćudorednom  obziru,  zabraniti  za  svukoliku 
cesarevinu. 

Kempen  s.  r.  F.  M.  L. 
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208. 

Erlass  des  Justizministeriums  vom  18.  October  1852, 

tvomit  der  JBeginn  der  Wirksamkeit  der  neuen  provisorischen  Gerichte  im  Grossfur- 
stenthume  Siebenburgen  bekannt  gemacht  wird • 

Mit  1 .  November  d .  J.  werden  die  provisorischen  Gerichte  in  Civil -  und  Strafsachen 
im  Grossfurstenthume  Siebenburgen  ihre  Wirksamkeit  beginnen ,  und  von  diesem  Tage  an 
hat  die  Wirksamkeit  der  bis  jetzt  bestandenen  Civil -  und  Straf gerichte  aufzuhoren. 

M&rauss  m.  p. 


209. 

Verordnung  der  Obersten  Polizei-Behorde  vom 
20.  October  1852, 

betreffend  dm  Verbot  der  in  Berlin  erscheinenden  Zeitschrift :  99Budelmeyer-Zeitung”  • 

Die  Oberste  Polizei-Behorde  findet  die  unter  der  Red action  des  Dr.  Cohnfeld  in 
Berlin  erscheinende  Zeitschrift :  „Budelmeger-Zeitung”  wegen  ihrer  beharrlich  verfolgten, 
in  politischer  und  sittlicher  Beziehung  anstdssigen  Richtung  fiir  den  ganzen  Umfang  des 
Reiches  zu  verbieten. 

BLempen  m.  p. ,  F.  M.  L. 


Jahrgang  1852.  (LXUI.) 
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dćržavo-zakonski  i  vladni  list 

xa 

1  *  '  ’ 

Cesarevinu  Austriausku. 

Komad  LXIV. 

li  dan  i  raiposlan  99.  Liatopada  1853. 


Allgemeines 

Heich^fiesetz-  nnd  Regiernnpblatt 

flir  das 

Kaiierthunt  Oesterrelehi 

LXJV,  m<&. 


Ansgegeben  and  versendet  am  30.  October  1852. 


m%.  (uav.  cr^u 
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Komad  LXIV. 

Izdan  i  razposlan  30.  Listopada  1852. 


210. 

Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852, 

kojim  se  do  obćega  znanja  dostavlja  ustrojstvo  sbornili  sudbenih  vlastih  za  Dal  macin« 

Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  14.  Rujna 
o.  g.  odobriti  niže  stavljenu  naredbu  o  ustrojstvu  sbornih  sudbenih  vlastih  za  Dalmaciu, 
i  overhu  iste  naložiti  ministru  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvi  poslovah  unu¬ 
tarnjih  i  financiah  glede  onih  predmetah,  koji  se  odnose  na  ista. 

Kranss  s.  r. 


Prilog  k  broju  210. 

Previsnje  ustanove  o  ustrojstvu  sudovah  za  kraljevinu  Dalmaciu. 

(Potverdjeno  previšnjom  odlakom  od  14.  Rajna  1852.) 

I.  Razdieljenje  sadistah^(Tribanalab). 

§.  1. 

U  kraljevini  dalmatinskoj  ustrojavaju  se  jedan  višji  zemaljski  sud  (Tribunale  d’  Ap- 
pello)  i  četiri  sudišta  perve  molbe  (Tribunali  di  prima  istanza). 

Kod  svakoga  suda  perve  molbe  obavlja  jedan  savietnik  s  potrebitim  pomoćnim 
osobljem  pod  imenom  „Pretura  gradska"  (Pretura  urbana)  poslove  one,  koji  su  ovoj 
doznačeni  za  stanoviti  okoliš. 

$•  2. 

Višji  zemaljski  sud  ima  svoje  sieđište  u  Zadru  ;  sudišta  pčrve  molbe  imaju  svoja 
siedišta  u  Zadru,  Splietu,  Dubrovniku  i  Kotoru. 

$.  3. 

A  Okoliš  višjega  suda  zemaljskoga  obuzima  okoliše  od  četiri  sudišta  perve  molbć. 

Okoliš  svakoga  pojedinoga  sudišta  perve  molbe  prostire  se  nad  sadanjim 
okružjem  istoga  imena.  Okoliš  preture  gradske  kao  takove  obuzima  samo  onaj  kotar,  koi 
svakomu  pojedinomu  od  obstojećih  sada  sbornih  sudovah  zadarskoga,  splietskoga,  du¬ 
brovačkoga  i  kotorskoga  biaše  dosada  doznačen  kao  neposrednji  okoliš  gradjanskoga 
suda. 

Promiene  ovih  okolišah  dostavit  će  se  do  obćega  znanja  posebnimi  naredbami. 
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LXIV.  Stuck. 

Ausgegeben  unđ  versendet  am  30.  October  1852. 


210. 

Erlaas  des  JusUzminister s  vom  11.  October  1852, 

mmit  die  OrganMruug  der  Collegial-GerichtsbehSrden  Dalmatien, t  bekannt  gemaeht 

t vird. 


Seine  k.  k.  Apo&tolische  Maje  stat  haben  mit  der  Allerhochsten  Bntschliessung  vom 
19.  September  d.  J.  die  nachstehende  Verordnung  zur  Organisirung  der  Collegial-  Gerichts- 
behorden  in  Ddlmatien  zu  genehmigen ,  und  mit  der  Durchfuhrung  derselben  den  Juštizmi - 
nister  im  Binverst&ndnisse  mit  den  Ministem  des  Innem  und  der  Finanzen  rucksichttich 
der  dieselben  betreffenden  Gegemiande  zu  beauftragen  geruht. 

tirana*  m.  p. 


Bettage  zu  ilTr.  2MO. 


Allerhochste  Bestimmungen  uber  die  Gerichts-  Verfassung  fur 

das  Kdnigreich  Dalmatien. 


(Festgesetzt  mit  Allerhochster  Enttchliessung  vom  14.  September  1852.) 

t.  MinMheiiung  der  GerichUhofe  (Tribunali). 

l. 

Im  Konigreiche  Dalmatien  werden  ein  Oberl andesgericht  (Tribunale  d’  Appello)  und 
vier  Gerichtshofe  eršter  Instanz  (Tribuuali  di  prima  istanza)  errichtet . 

Bei  jedem  Gerichtshofe  erster  Instanz  versieht  ein  Rath  mit  dem  nothigen  Hilfsper- 
sonale  unter  der  Benennung  „Stadtpratur”  (Pretura  urbana)  die  der  letzteren  zugetoiesenen 
Verrichtungen  fur  einen  bestimmten  Sprengel. 

$  •  2. 

Dos  Oberlandesgericht  hat  seinen  Sitz  in  Žara,  die  Gerichtshofe  erster  Instanz  haben 
denselben  in  Žara,  Spalato,  Ragusa  und  Cattaro. 

S3. 

Der  Sprengel  des  Oberlandesgerichtes  begreift  die  Sprengel  der  vier  Gerichtshofe 
erster  Instanz, 

Der  Sprengel  eines  jeden  Gerichtshofes  erster  Instanz  erstreckt  sich  uber  den  derma- 
li  gen  Kreis  gleichen  Namens .  Als  Stadtpratur  begreift  ihr  Sprengel  nur  den  Bezirky  wel - 
cher  jedem  der  jetzt  bestehenden  Collegialgerichte  von  Žara,  Spalato,  Ragusa  und  Cattaro  als 
vnmittelbarer  Civil-Gerichtssprengel  bisher  zugewiesen  ist . 

Abanderungen  dieser  Sprengel  werden  durch  besondereVerordnungen  bekannt  gemaćht 
werden. 

• 
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Komad  LXIV.  210.  R&zpis  ministra  pravoaudja  od  11.  Listopada  1852. 

II.  Stališ  osoblja  1  platjc. 

A.  Kod  višjega  zemaljskoga  suda. 

§. 

Na  čelu  višjega  zemaljskoga  suda  stoji  predsjednik. 

Pri  istom  namiestit  će  se  potrebiti  broj  savietnikah,  savietnih  tajnikah,  koji  će 
sastavljati  odpravke  i  voditi  savietne  zapisnike,  jedan  predstavnik  od  uredah  pomoćnih, 
pristavi  (adjunkti)  istoga,  oliciali  i  poslužitelji. 

i  5. 

Za  vaskoliki  'okoliš  višjega  zemaljskoga  suda  imenovat  će  se  prlsluiaici  (auskultanti) 
6  pripomoćkom  od  300  for.  za  svakoga.  Kao  što  bude  potrebno,  moći  će  ih  višji  ze¬ 
maljski  sud  uz  naknadu  putnih  troškovah  odrediti  k  svakomu  sudu  svoga  kotara,  da 
tamo  obavljaju  službu. 

§.6. 

Pokraj  istih  moći  će  se  imenovati  i  prislušnici  bezplatni,  nego  broj  istih  da  ne- 
nadilazi  tretjine  od  onih,  koji  su  obdareni  pripomoćkom. 

B.  Kod  suđištah  perve  molbe. 

§.7. 

Sudišta  pćrve  molbe  upravlja  predsiednik  ili  praeses. 

Ista  dobit  će  potrebiti  broj  savietnikah,  tajnikah  savietnih  i  pristavah  sudbenih,  od 
kojih  odredjeni  su  pervi  da  ponajprie  sastavljaju  odpravke  i  vode  zapisnike  savietne, 
posliednji  osiih  toga  daobavljaju  podčinjene  službe  odkoncepta  kod  samoga  Sudišta  pćrve 
molbe  a  i  kod  preturah  gradskih,  zatim  potrebite  predstavnike  uredah  pomoćnih,  offi- 
ciale,  akcessiste,  sudnike  i  poslužitelje,  tamničare  i  uzničare. 

'  Predsjednici  mogh  polag  potrebe  odrediti,  da  tajnici  savietni  i  pristavi  sudbeni 
budu  glasovatelji  kod  konačnih  razpravah  u  stvarih  kaznenih. 

§.8. 

Pretnru  gradsku  upravlja  onaj  savietnih  sudišta  pćrve  molbe,  koga  za  to  odredi 
predsiednik  suda. 

Pomoćju  pristavah  sudbenih  i  prislušnikah,  doznačenih  mu  po  predsiedniku,  obavlja 
on  ured  sudca  inokosnoga.  Isto  tako  odredit  će  predsiednik  potrebiti  broj  officialah, 
akcessistab,  sudnikah,  poslužitelj  ah  i  uzničarah,  da  oskerbljuju  službu  kod  preture 
gradske. 

Kao  Što  za  dobro  nadje  predstavnik  preture  gradske,  poVierit  će  najpouzđaniemu 
uzničaru,  da  nadzira  nad  uzami  preture  gradske,  ako  su  t.  j.  iste  razlučene  od  uzah 
sudišta. 

Ako  dozvoli  višji  zemaljski  sud,  tnoći  će  se  s  propisanim!  nadnevnieamš  upotrebiti 
nadnevničari,  da  pođpomažu  u  poslovih  pisarskih.  To  isto  valja  i  o  službi  sudnikah, 
poslužiteljah  i  uzničarah. 
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MM.  BeanUenm  und  tte*oldungs*land . 

A.  Bei  dem  Oberlandesgerichte . 

$.4. 

Dem  Oberlandesgerichte  steht  ein  Prdsident  vor. 

Dasselbe  wird  mit  der  erforderlichen  Anzahl  von  Rdthen,  Raths-Secretaren  zur  Ent - 
werfung  der  Ausfertigungen  und  Fuhrung  der  Rathsprotokolle ,  einem  Vorsteher  der  Hilfs - 
hmter,  Adjuncten  desselben,  Officialen  und  Dienem  besetzt. 

$.  5. 

Fur  den  ganzen  Sprengel  des  Oberlandesgerichte s  werden  Auscultanten  emannt > 
welche  das  Adjutum  vonje  300  Oulden  erhalten  Ste  konnen  von  dem  Oberlandesgerichte 
nach  Bedurfniss  jedem  Gerichte  seinee  Beztrkes  gegen  Vergiitung  der  Reisekosten  zur 
Dienstleistung  zugetviesen  tverden. 

S-  6. 

Nebst  denselben  konnen  noch  unentgeltliche  Auscultanten  emannt  sverden,  deren  Zahl 
jedoch  ein  Drittheil  der  mit  dem  Adjutum  Betheilten  nicht  ubersteigen  darf. 

B.  Bei  den  Gerichtshofen  erster  Instanz. 

S-  * 

Die  Gerichtshofe  eriter  Instanz  werden  von  einem  Prasidenten  oder  Prases  geleitet. 

Ste  erhalten  die  ndtkige  Anzahl  von  Rdthen,  von  Rathe-Secretđren  und  Gerichts-Ad- 
junclen ,  t oovon  die  Ersteren  mmMchst  zur  Entwerfung  der  Ausfertigungen  und  zur  Fuhrung 
der  Rathsprotokolle ,  die  letzteren  nebstdem  zum  untergeordneten  Conceptsdienste  beim 
Gerichtshofe  erster  Instanz  selbst  und  bei  den  Stadtpraturen  bestimmt  sind,  von  Vorstehem 
der  Hilfsamter,  Officialen,  Accessisten ,  Gerichtsvollziehem  und  Dienem,  von  Kerkermeistern 
und  Gefangenaufsehem . 

Die  Rmthm-Shvretčre  und  Gerichis- Adjuncten  konnen  von  den  Prasidenten  nach  Be¬ 
durfniss  als  Stimmfuhrer  bei  den  Schlussverhandlungen  in  Strafsachen  verwendet  teerden. 

8. 

Die  Stadtpraturen  voerden je  von  einem  Rathe  des  Gerichtshofes  erster  Instanz,  wel - 
chen  der  Prdsident  des  Gerichte*  bestimmt,  geleitet. 

Br  handelt  das  And  des  ’Rinzelrichters  mit  Hilfe  von  G erichts- Adjuncten  und  Auscul *• 
tanten,  melche  ihm  der  Prasident  zuweiset.  Ebenso  hat  der  Prasident  die  trforderliche  An - 
zahl  von  Officialen,  Accessisten,  Gerichtsvollziehem ,  Đienern  und  Gefangenwdrtem  zur 
Dienstleistung  bei  der  Stadtprcttvr  abzuordnen. 

Die  Aufsicht  uber  die  Gefčtngnisse  der  Stadtprdtur,  wenn  sie  v&njenen  des  Gerichis a 
hofes  gesondert  sind,  wird  dem  verldsslich&ten  Gefangentvarter  nach  dem  Emtessen  des 
Vorstehers  derselben  ubertragcn. 

S  9. 

Zur  Aushilfe  im  Schreibgeschdfte  konnen  DiumMen  mit  den  vorsckriflmdssigen  Tag- 
geldem  uber  Bewilligung  des  Oberlandesgerichtes  aufgenommen  werden.  Diess  gilt  auch 
von  dem  Dienste  der  Gerichtsvollzieher ,  der  Diencr  und  der  Gefangemoarter. 
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$.  io. 

Za  vaskoliki  okoliš  višjega  zemaljskoga  suda  postavlja  se  jedan  pogubnik,  koi  će 
overšivati  kazan  smerti.  Isti  dobiva  paušalni  iznosak  (assegno  fisso)  za  pomoćnika, 
koi  mu  bude  od  potrebe. 

§•  11. 

Savietnici,  pristavi  sudbeni,  i  sudnici  kod  sudištah  perve  molbe  stoje  u  svakoj 
kategorii  u  konkretalnom  stališu  izmedju  sebe,  i  promiču  se  u  istoj  po  svojoj  dobi 
službenoj  u  višje  stupnje  platje. 

C  Stališ  osoblja  i  platje  urednikah  od  četiri  sudišta  perve  molbe  nalazi  se  u  ta¬ 
blici  C. 


III.  (Jstanove  za  perioda  prolazna. 

§.  12. 

Dok  se  neuvede  novi  suđovnik,  kazneni  postupnik  i  zakon  organički  za  sudove, 
imat  će  se  ovi  vladati  po  obstojećih  zakonih  i  propisih. 

§.  13. 

Onoga  dana,  kojega  će  se  započeti  đielatnost  novih  sudistah  pćrve  molbeipreturah 
gradskih  kod  istih,  prelazi  sudbenost  o  prekeršajih  redarstvenih  na  preture  gradske  za 
kotare  one,  koji  su  im  doznačeni  u  poslovih  gradjanskih.  Preture  političke,  koje  o  tom 
u  pomenutom  okolišu  dosad  overšuju  sudbenost,  imat  će  pomenutoga  dana  preturam 
gradskim  ustupiti  iztrage  povedene  a  i  okrivljenike  nalazeće  se  u  zatvoru. 


IV.  Ustanove  obćenite. 

$.  14. 

Za  svaki  sud  ustanovljuje  se  paušal  pisarnieki  za  one  potrebštine  pisamičke,  koje 
se  nabavljaju  uporavom  paušala,  zatim  za  ogriev  i  posviet. 

§.  15. 

Za  putovanja  službena  u  kotaru  sudbenom  dobivaju  urednici  i  poslužitelji  sudištah 
perve  molbe  odredjene  nadnevnice  i  miljarine,  koje  namiruje  erar  kod  putovanjab 
službenih,  a  stranke  kod  putovanjah  u  poslovih  stranakah. 

Putni  izkazi  imaju  se  do  dalnje  odredbe  polagati  po  propisu  dekreta  pridvorne 
komore  od  3.  Ožujka  184?  br.  7334,  i  kod  službenih  putovanjah  svakoga  mieseca 
pošiljati  predsiedniku  višjega  zemaljskoga  suda.  Dok  se  iste  neizprave  po  računu,  do- 
zvoljivat  će  se  primierene  predplate  na  iznoske  obračunane. 

Kod  službenih  putovanjah  izvan  okoliša  sudbena  dobivat  će  isti  do  dalnje  usta¬ 
nove  normalne  nadnevnice  i  pristojbe  putne  u  svemkolikom  okolišu  višjega  zemaljsko¬ 
ga  suda  isto  tako,  kao  i  urednici  višjega  zemaljskoga  suda. 
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§.  io. 

Fur  den  geeammten  Sprengel  des  Oberlandetgerichte*  toird  ein  Scharfrichter  tur 
Vollziehung  der  vorkommenden  Todesttraf en  bettellt.  Er  erhdlt  einen  Pautchalbetrag  (u« 
MgM  fur  den  erforderlichen  Gehilfen. 

S ■  11 

Folgende  Beamte  der  Gerichtthdfe  ertter  lnttanz  eteken  injeder  Kategorie  unterein- 
ander  in  einem  Concr etal- Statue ,  und  rucken  in  eolcher  nach  ihrem  Dienetalter  in  die  ho~ 
ieren  Geh'altsetufen  vor,  und  zivar :  die  Rathc,  die  Gerichts-Adjuncten,  die  Gerichta- 
Volltieher. 

Der  Beamteri-  und  Beeoldungsetand  der  vier  Gerichtthdfe  ertter  lnttanz  ist  in  der  C. 
Tabelle  C  enthalten . 

MMM.  Beatimmungen  fur  die  Bebergangsperiode . 

S-  12. 

Bit  tur  Einfuhrung  einer  neuen  Juritdictiont-Norm,  einer  Strafprocett-Ordnurig  und 
einet  organitchen  Getetset  fur  die  Gerichtettellen  haben  tich  diete  nach  den  bettehenden 
Getetzen  und  Vortchriften  zu  benehmen. 

S .  13. 

Mit  dem  Beginne  der  Wirktamkeit  der  neuen  Gerichtthdfe  ertter  Inttans  und  der 
Stadtprdturen  bei  dentelben  geht  die Gerichtebarkeit  uber  die Polisei-Uebertretungen  an  die 
Stadtpraturen  fur  den  ihnen  in  Civiltachen  s ugeurietenen  Sprengel  uber.  Die  polititchen 
Praturen ,  utelche  bither  die  Gerichtebarkeit  hieruber  in  dem  gedachten  Sprengel  autuben, 
haben  mit  dem  gedachten  Zeitpuncte  die  anhangigen  Vntersuchungen  und  die  in  Haft  be- 
findlichen  Beechuldigten  an  die  Stadtpr&turen  abzutreten. 

fF.  AUgemeine  Beatimmungen. 

$.  14. 

Fur  jedet  Gericht  toird  tur  Antchaffung  der  tur  Pautchalbehandlung  geeigneten 
Kantlei- Erfordemitte,  der  Beheizung  und  Beleuchtung  ein  Kanti ei-Pautchale  feetgetetst . 

S •  15. 

Fur  Dienttreiten  im  Gerichitbetirke  erhalten  die  Beamte n  und  Diener  der  Gerichtt¬ 
hdfe  ertter  lnttanz  beetimmte  Tag-  und  Meilengelder ,  toelche  bei  officioten  Reisen  vom 
Aerar ,  bei  Reisen  in  Parteitachen  von  den  Parteien  vergutet  toerden. 

Die  Particularien  tind  bit  auf  toeitere  Verfugung  nach  Vortchrift  det  Hofkammer- 
Decrele*  vom  3.  M&rz  1847 ,  Z.  7334,  zu  legen,  und  bei  officioten  Dienttreiten  demOber- 
landetgerichte-Pratidenten  monatlich  einzutenden.  Bit  sur  rechnungtm&ttigen  Richtigstel- 
lung  dertelben  tind  angemettene  VortchUtte  auf  die  verrechneten  Betrage  zu  getoahren. 

Bei  Dienttreiten  antterhalb  det  Gerichtt-Sprengels  haben  dietelben,  totoie  die Beam- 
ten  det  Oberlandetgerichtet ,  im  ganzen  Oberlandetgerichtt-Sprengel  die  normalmattigen 
Diiten  und  Reitegebuhren  bit  auf  toeitere  Bestimmung  su  betiehen. 
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A. 


Razdieljenje  sudova  h. 


Vlast  sudbena 


Okoliš 


Povćršje 


Pučanstvo 


Visji  zemaljski  sud  | 
zadarski 

Zemaljski  sud  za¬ 
darski, 

tkao  pretura  gradska 


Okoliši  od  četiri  zemaljska  suda  zadarskoga, 
splietskoga,  dubrovačkoga  i  kotorskoga  .... 

Okružje  zadarsko . 

Porezne  obćine : 

Pontadura,  Pridvlaka,  Petercane,  Nin,  Verke, 
Easance,  Radovin,  Poljica,  Visocane,  Dračevac, 
Briševo  s  Gruorn,  Polesnik,  Suovare,  Castelvenier, 
Slivnica,  Posedaria,  Islam  latinski  i  Rupalj, 
Islam  gerčki,  Novi,  Pridraga,  Smilčić,  Pontebian- 
cbe,  Solin,  Polje,  Verona,  Dielo,  Đokanjaco,  l$ur- 
vica,  Smoković,  Arbanasi,  Đibinj,  Zemunik,  Ska- 
bernj,  Galovac,  Sukošan,  Sestrunj,  IHjan,  Luko- 
ran,  S.  Eufemia,  Poljana,  Preko,  Kale,  Kuklica, 
Dragove,  Đirbiig,  Sauro,  Luka,  Sman,  Sali,  Rava, 
Eso  zapadni,  Eso  južni,  Sdrelac,  Banja,  Dobro 
podana,  Neviane,  Pašman,  Teon,  Vergada,  Gorica, 
Rastane,  Turanj  i  Kremčine,  S,.  S.  Filip  Jakob 
Biograd  (morski),  Pakoštjan,  Zadar . 


Zemaljski  sud  spliet- 
ski, 

kao  pretura  gradska 


Zemaljski  sud  du¬ 
brovački, 

[kao  pretura  gradska 


Zemaljski  sud  ko¬ 
torski, 

Ikao  pretura  gradska 


'Okružje  splietsko 


Porezne  obćine : 

Lusić,  Kambelovac,  Abadesa.  Sučurac,  Konjsko, 
Klis,  Dugopolje,  Kotlenice,  Solin,  Spliet,  Mravin¬ 
ce,  Kučine,  Žernovnica,  Sitno,  Sripjine,  Kamen, 
Stobrež,  Postrana,  Jesenice,  Slatine,  Selo  Groho 
te.  Selo  dolnje,  Selo  srednje,  Selo  gornje  .  .  . 


Okružje  dubrovačko 


Porezne  obćine: 

Luka,  Sugjuragj,  Lopud,  Koločep,  Mravinjac, 
Merčevo,  Đersečine,  Tersteno,  Kliševo,  Gromajka, 
Ljubac,  Orašac,  Zaton,  Osojnik,  Petrovoselo,  Mo- 
košica,  Obuljeno,  Prievor,  Rožato,  S.  Sčipan,  Ko- 
lomaz,  Čajković,  Knežica,  Šumet,  Gruž,  Pile  s 
Pločami  i  Bosankom,  Dubrovnik,  Bergat  gornji, 
Đergat  dolnji,  Grabo vac,  Martinovići,  Makošije, 
Čelopeci,  Čibača,  Buići,  Petrača,  Brašina,.  Savre- 
ge,  Soline,  Plat,  Majkovi  dolnji,  Majkovi  gornji, 
Dubravica . 


Okružje  kotorsko 


Porezne  obćine :  .... 

Krivošije  gornje,  Krivošije  dolnje,  Ubli,  Morinj, 
Ledenica  gornja.  Ledenica  dolaja.  Risan,  Sterp, 
Kastanjica,  Gjurić,  Perast,  Orahovac,  Dobrota, 
Stolivo,  Lastva  dolnja,  Lastva  gornja,  Tivat,  Pćr- 
canj,  Mula,  Lepetane,  Bogdašić,  Merčevac,  Kovač, 
&  kalj  ari,  Kotor,  Špiljari,  Rože,  Mćrkovi,  Zibeije, 
Krašić,  Đabunci,  Radovanić,  Bergulji,  Gosić,  Ra- 
dović,  Niković,  Milović,  Bogišić,  ujurasević,  Lje- 
šević,  Dub,  S utvara,  Naljesić,  Vranović,  Pelinova, 
Sisić,  Prieradi,  Poberdje,  Glavatičić,  Gubasi,  Za¬ 
gora,  Krimovice,  Viinjevo,  Glavati,  Kovači,  Gero- 
vić,  Lastva  i  Prievor . 


u7Tr3T 

2LUU 


HrUir 


418.682 

153.462 


35.687 

176.578 


88.514 

BAJB68 


17.871 

34.802 


88.345 
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A. 

Gerichts-Eintbeilung. 


Gerichtsbehdrde 

Sprengel 

Fldchenraum 

r 

V 

1 

§ 

? 

6 

Ž 

OberUmdetgerieht 

Žara 

Die  Sprengel  der  vier  Landesgerichte  van 
Žara,  Spalato,  Ragu  sa  und  Cattaro . 

*22i¥rrr 

418.684 

Landesgericht  Žara, 

Der  Kreis  van  Žara . 

153.462 

alt  Stadtprđtur 

Die  Steuergemeinden: 

Pontadura,  Brevilacqua,  Peterzane,  No  na,  Verchfe, 
Rasan  ze,  Radovin,  Poglizza,  Vissozane,  Drače- 
vaz,  Briscevo  mit  Grue,  Polesnik,  Suovare,  Ca- 
stelvenier,  Slivnlzza,  Possedaria,  Islam  latino 
und  Rupagl,  Islam  greco,  Nove  gradi,  Pri  draga, 
Srailcich,  Pontebianche,  Soline,  Poglie,  Verona, 
Dielo,  Đoc&gnazzo,  Murvizza,  Smocovicb,  Borgo 
Erizzo,  Bibigne,  Zemonico,  Scabergne,  Gallovaz, 
San  Cassiano,  Sestrugn,  Uglian,  Lucoran,  S. 
Eufemia,  Pogliana,  Oltre,  Calle,  Cnclizza,  Dra- 
gove,  Birbigno,  Sauro,  Lacca,  Sman,  Sale,  Rava, 
Eso  ponentale,  Eso  scirocale,  Sdrelaz,  Bagno, 
Dobropogliana,  Neviane,  Pašman,  Teon,  Vergada, 
Gorizza,  R  as  tane ,  Torrette  und  Kremcine  ,  SS. 
Filippo  Giacomo,  Žara  vecchia,  Pacostiane,  Žara 

19, 

35.587 

Landesgericht  Spa- 

Der  Kreis  Spalato . 

8  3  8  0 

o  o  o  <r 

176.572 

Uto,  aU  Stadtprđ- 

tur 

Die  Steuergemeinden: 

Castelvittari,  Castelcambio ,  Castel  Abbadessa, 
Castel  Suznraz,  Koinsco,  Clissa,  Dngopoglie, 
Collenizze,  Salona,  Spalato,  Mravioze,  Ćaćine, 
Xernovizza,  Sitno,  Srignine,  Sasso,  Stobrez, 
Postrana,  Gesenizze,  Slatine,  Villa  Grohote, 
Villa  inferiore,  Villa  media,  Villa  saperiore  .  . 

^hnnrsr 

23.514 

Landesgericht  Ra- 

Der  Kreis  Rago  sa . 

53.858 

guša,  cUs  Stadtprđ- 
tnr 

Die  Steuergemeinden  ; 

Luka,  S.  Giorgio,  Mezzo,  Calamotta,  Mravignaz, 
Marcevo,  Barsecine,  Cannosa,  Clissevo,  Gromaica, 
Gliubaz,  Valdinoce,  Malti,  Ossonich,  Petrovo- 
sello,  Mokoscbizza,  Obnglino,  Prievor,  Rosgiatto, 
S.  Stefano,  Komolaz ,  Ciajkovich,  Knesgizza, 
Gionchetto,  Gravosa,  Borgo-pille  mit  Plozze  und 
Đossanka,  Ragu  sa,  Bergato  superiore,  Bergato 
inferiore,  Grabovaz,  Martinovici,  Makoscie,  Ce- 
lopezi,  Cibaccia,  Buici ,  Petraccia ,  Đrascina, 
Savreghe,  Soline,  Plat,  Maicovi  inferiore,  Mai- 
covi  saperiore,  Dubravizza . 

17.871 

Landesgericht  Cat- 

Der  Kreis  Cattaro . 

11  *  *  8 
llT?TTT 

34.80* 

taro,  als  Stadtprđ¬ 
tur 

Die  Steuergemeinden: 

Crivoscie  superiore,  Crivoscie  inferiore,  Ubli, 
Morigno,  Ledenizza  saperiore,  Ledenizza  in¬ 
feriore,  Risano,  Sterp,  Castagnizza,  Giuricb, 
Pera  sto,  Orahovaz,  Dobrota,  Stolivo,  Lastaa  in¬ 
feriore,  Lastua  saperiore,  Teodo,  Perzagno, 
Mulla.  Lepetane,  Bogdassich,  Mercevaz,  Covaz, 
Scagliari,  Cattaro,  Spiglian,  Portorose,  Mercovi, 
Zaberje,  Crassich,  Babunzi,  Radovanich,  Ber- 
golli,  Gossich,  Radovich,  Nicovich,  Millovich, 
Boghissich,  Giarassevich,  Liescevich,  Dub,  Sut- 
tuara,  Nagliesich,  Vranovich,  Pellinova,  Sissich, 
Prieradi,  Pobergie,  Glavaticich,  Gubassi,  Za¬ 
gora,  Crimovizze,  Visgnevo,  Glavati,  Kovazi, 
Gorovich,  Lastaa  und  Prievor . 

»7*78« 

•TTTTTT 

22.345 

*83 
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Stališ  osoblja  i  platje 

višjega  zemaljskoga  suda  zadarskoga  a  kraljevini  dalmatinskoj. 
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B. 

Personal -  up,d  Besoldungs  -  Štand 

dea  Oberlondcsgerichtes  zu  Žara  im  Midnigreiche  Doimati en • 


1 

IP  i  1 

Gehalte 

2 % 
e 

lik*  1 

Dienstes  -  Eigenschaft 

C 

Anmerkung 

I 

Einzeln 

Zusam¬ 

men 

š 

•Hrt 

»55 

s 

riii  - 

Pr&sident . 

5.000 

5.000 

IV. 

hr 

L-,  , 

Rathe,  und  zwar  1  a . 

2.500 

>  14.500 

VI. 

6a . 

2.000 

) 

Ratha-Secret&re,  und  zwar  1  a  ...  . 

900 

) 

K  ,  I 

>  1.700 

VIII. 

■i.  1 

1  a.  .  .  . 

800 

) 

m 

Auscultanten ,  und  zwar  20a . 

300 

6.000 

XII. 

5  unentgeltlich 

i- 

Vonteher  der  HUfsdmter . 

900 

900 

VIII. 

i  i 

Adjunct  .  . . 

800 

800 

IX. 

;  4 

Officiale ,  und  zwar  1  a . 

700 

) 

2  a . 

600 

S  2.400 

X. 

; 

1  a . 

500 

i 

P  * 

Rathtdiener,  und  %voar  1  a . 

350 

i  650 

i 

1a . 

300 

) 

i 

Karvdeidiener . 

250 

250. 

>  Amtskleid. 

m 

Dienersgehilfe . 

216 

216 

) 

In  sofeme  die  Bestel - 

i'tJHi 

EH 

Zusammen  .  . 

32.416 

; 

1 

lung  eines  Portiers  unum- 
ganglich  nothwendig  wdre, 
ist  dieselbe  unter  gehoriger 
Begriindung  abgesondert  in 
Antrag  zu  bringen. 

1 

i 

■i 

i 

- 
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Vlastitost  službe 


predsiednik . 

praesesa  i  to  1  po . 

2  po . 

savietnika  zemaljskoga  suda  i 
to  2  po . 

2  po . 

savietnikah  okružnoga  suda  i 
to  8  po . 

8  po . 

savietna  tajnika  i  to  1  po  .  . 

1  po  .  . 

2  po  .  . 

pristavah  sudbenih  i  to  7  po  . 

8  po  . 

predstavnika  uredah  pomoćnih 
i  to  1  po  .  . 


2  po . 

1  po . •  . 

pristav  po . 

oticialah  po . 

akcessistah  po . • 

sudnikah,  i  to  4  po  *  ...  * 

5  po . 

tamničara  i  to  1  po . 

3  po . 

uznićarah  po  . 

poslužitelja  uredovna  po  .  .  . 

pogubnih,  osim  bezplatna  stana 
ili  primierene  naknade  . 

paušal  za  pomoćnika  .... 


20.800 


8  6  3  3 


5  4  3  3 


i  .  •  . 


Savietmci  svihkolikih 


j  j  Yl  sudistah  perve  molbe  za  sva¬ 
ku  od  obie  kategorie  stoje iz- 
medju  sebe  u  stališu  kon- 
f  VI j  kretalnom,  i  promiču  se  po 

2  q  )  svojoj  dobi  službovnoj  u 

SVIH  sv0J°j  kategorii  u  veće  stup- 
nje  platje. 

I  To  isto  valja  i  za  pri- 

stave  sudovah,  za  predstav¬ 
nike  uredah  pomoćnih  i  za 
sudnike. 


1  1  •  IX. 


1  .  . 


'8  7  3  3  AI- 
)  XII. 


3  3  *  1 


.11  > 


5  4^2  ^  j 

lili  Odieća  uredovna 


Ukupno  .  . 


69.400 


36  29  19  17 
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Google 


Prate 8,  und  ztcar  1  a  .  .  . 


Landesgeriehts  -  Rathe ,  und 
ztcar  2  a . 


Kreisgerichts  -  Rathe ,  und 
«war  8a  . 


Raths-Secretdre ,  und  ztcar  1  a 


Gerichts  -  Ad june  ten ,  und 

suuir  7  a . 


800  3.000 


8.200  5  4 


ForsteAer  der  Hilfsdmter , 
und  stear  1  a . 


700  2.800 


Adjunct  a . 

Officiale  a . 

Accesristen  a . 

Gericht8vollzieher}  und  ztcar 
4  a . 


Kerkermeister ,  und  suuzr  1  a 
3  a 

Gefangen-Aufseker  a  .  .  .  . 
Amttdiener  a . 

Scharfrichter ,  neftać  freier 
Ivohnung  oder  einer  ati- 
gemessenen  Vergiitung  .  . 

ci«  Pauschale  fiir  den  Ge - 
Atf/en . •.  . 


000  1  . 


450  4.500 

400  4.400 


2.450  3  3 


250  3.500  5  4 

200  800  1  1 


500  }  1  . 


V.  Die  Rathe  aller  Ge- 

richtshofe  erster  Instanz 
fiir  jede  der  beiden  Kate - 
gorien  stehen  untereinan - 
y(l  der  in  einem  Concretal- 
Status,  und  riicketi  inner - 
iArer  Kategorie  nach 
VIII.  Dienstalter  in  die 

hohere  Gehaltsstufe  vor. 

Z)te*«  aucft  ron 

dm  Gerichts  -  Adjuneten , 
Vor8tehem  der  Hilfsdm¬ 
ter  undGericht8vollziehem. 


Zusammen  ....  69.400  36  29  19  17 


Amtskleid . 
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211. 

Ruzpis  ministarstva  financiah  od  14.  Listopada  1852* 

kriepostan  za  svekolike  krnnovine, 

kojim  sc  u  porazumljenju  s  ministarstvom  pravosudja  daje  ubariest,  kako  se  imada  od- 
mi eri %' at  pristojbe  od  presudah  na  povratu  u  staqje  pervasnje  i  od  presudah  metjjn- 

tomniht 

Po  tarifnom  članku  49 — 103.  I.  A  i  B  zakonab  pristojbenih  od  9.  Veljače  i  2. 
Kolovoza  1850  nedopušta  se,  ako  vriednost  predmeta  parničkoga  nenadilazi  svote  od 
200  for.,  nikakova  razlika  izmedju  osudah  u  stvari  glavnoj  i  o  parnici  međjupađnoj, 
izmedju  uslovnih  i  bezuslovnih,  pervili  i  ponovljenih  presudah  perve  molbe  u  istoj  stvari 
prepornoj.  Slicdi  odtuda,  da  su  kako  presude  o  zaiskanoj  povrati  u  stanje  pervasnje, 
zarad  pomoćnih  sredstvah  na  novo  pronadjenih,  iskala  se  rečena  povrata  proti  osudi  u 
stvari  glavnoj  ili  o  parnici  medjupadnoj,  tako  i  presude  medjutomne,  ako  vriednost 
predmeta  parničkoga  nenadilazi  svote  od  200  tor.,  podveržene  tarifnomu  članku 
49—103.  I.  A  i  B. 

Ako  vriednost  predmeta  parničkoga  nadilazi  svotu  od  2<k0  for.,  neće  presude  na 
povratu  u  stanje  pervasnje  zarad  pomoćnih  sredstvah  na  novo  pronadjenih,  a  ni  presu¬ 
de  medjutomne  po  tarifn.  čl.  50 — 104  d)  bit  predmet  daće  kakove,  budući  da  zakon 
pristojbi  podvergava  samo  pravomoćnu  presudu  konačnu.  Presude  o  zaiskanoj  povrati  u 
stanje  pervasnje  radi  zanemarena  roka  zaporna  spadaju  medju  presude  o  parnici  me- 
djupadnoj,  i  podveržene  su  svagda  pristojbam.  (Vidi:  tarifn.  čl.  49 — 103.  I.  A.  B.  C). 

Baumgartner  s.  r. 


212. 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine  od  14.  Listopada  1852, 

kojom  se  voda  od  cvie^Ja  narančina  uverstjuje  a  tarifi  carinskoj  medju  plemenite  lieksr- 

ske  i  miomirisno  tvari. 

C.  kr.  ministarstva  financiah  i  tergovine  obnašla  su  u  zamienitom  porazumljenju, 
vodu  od  cvietja  narančina  (aqua  naphae)  uverstit  medju  plemenite  liekarske  i  miomi- 
risne  tvari,  stavka  43,  a  obće  austrianskc  tarife  carinske. 

Ova  naredba  stupit  će  kod  divonab  u  kriepost  počamši  od  onoga  dana,  kojega 
iste  prime  dotičnu  ubaviest  od  strane  vlasti  predpostavljene. 

Baumgartner  s.  r. 
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211. 

Eriass  des  Finanzministeriums  vom  14.  October  1852 , 

toirksam  fiir  alte  Kronldnder , 

womit9  im  Einverotandniooe  mit  dem  <J  ustizministerium ,  uber  die  Gebuhrenbemesoung 
von  MJrtheilen  auf  VFiedereinoetzung  in  den  vorigen  Štand  und  von  JBei-Urtheilen  die 

JBelehrung  erlaooen  wird. 

Nach  der  Tarifpoot  103 ,  I.  A  und  B,  der  Gebiihrengesetze  vom  9.  Februar  und  2.  Au- 
guBt  1850  iot ,  wenn  der  Werth  des  Streitgegenstandes  den  Betrag  von  200  Gulden  nicht 
uberochreitet ,  ztvischen  Vrtheilen  in  derHauptsache  und  uber  einen  Incidenzpunct,  zwischen 
bedingten  und  unbedingten ,  eroten  und  wiederholten  Erkenntnissen  eroter  Inotanz  in  der - 
aelben  Streitsache  ein  Unterochied  nicht  zulasoig.  Hicraus  folgt ,  dano  Erkenntninse  uber 
die  angeouchte  MViedereinsetzung  in  den  vorigen  Štand ,  wegen  neu  aufgefundener  Behelfe , 
en  mag  die  Wiedereinnetzung  gegen  ein  Urtheil  in  der  Hauptnache  oder  uber  einen  Inči - 
denzpunct  angenucht  worden  seyn ,  dann  die  Bei-Urtheile ,  falio  der  Werth  deo  Streitge- 
genntanden  den  Betrag  von  200  Gulden  nicht  uberschreitet,  der  Tarifpost  103,  I.  A  und  B, 
unterliegen. 

Veberochreitet  der  Werth  des  Str eitgegenst anđeo  den  Betrag  von  200  Gulden ,  oo 
oind  die  Urtheile  auf  die  Wiedereinoetzung  in  den  vorigen  Štand.  wegen  neu  aufgefundener 
Behelfe  und  die  Bei-Urtheile ,  da  dao  Geoetz  nur  dao  rechtokrdftige  End- Urtheil  einer  Ge- 
buhr  unterwirft ,  nach  der  Tarifpoot  10  i,  d)  kein  Gegen  štand  einer  Abgabe.  Erkenntniooe 
uber  die  angeouchte  Wiedereinoetzung  in  den  vorigen  Štand  wegen  veroaumter  Fallfriot 
gehoren  unter  die  Erkenntniooe  uber  einen  Incidenzotreit  und  oind  immer  gebuhrenpflichtig. 
(S.  Tarifpoot  103,  I.  A,  B,  C.) 

Baumgartner  m.  p. 


212. 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des  Handels 

vom  14.  October  1852, 

vsomit  Pomeran*enblikthen-Waooer  im  ZolUarife  unter  die  edlen  A  r  žene  i -  und  Par- 

fumerie-Stoffe  eingereiht  wirdm 

Die  Ministerien  der  Finanzen  und.  des  Handels  haben  im  gegenseitigen  Einverotdnd- 
niooe  Pomeranzenbliithen- Waoser  (aqna  naphae)  unter  die  edlen  Arzenei -  und  Parfumerie - 
Stoffe,  Post  43,  a)  deo  allgemeinen  osterreichischen  Zolltarifeo  einzureihen  befunden. 

Gegenwartige  Verfugung  tritt  bei  den  Zollamtem  von  dem  Tage  angefangen  in 
Wirkoamkeit,  an  dem  ihnen  die  betreffende  Verotandigung  von  Seite  der  vorgeoetzten  Be¬ 
li  orde  zukommt. 

Baumgartner  m.  p. 
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213. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  22.  Listopada  1852* 

kriepostan  za  svekoliko  zemlje  zajedničkoga  saveza  carinskoga, 

kojim  oe  dobavljanje  digestiime  soli  Iz  Inostranstva  dozvoljuje  I  sa  proizvodje^je 
stipse  uz  obaljenu  carinu  od  6  kroje«  na  centu« 

U  porazumljenju  s  ministarstvom  tćrgovine  dopušta  se,  da  se  digestivna  sol  i  za 
uporabu  pri  proizvodjenju  stipse  iz  inostranstva  uz  obaljenu  carinu  od  5  brajcarah  na 
centu  nečistu  uvozit  smije  8  dozvolom  zemaljske  vlasti  iinancialne  i  uz  obderžavanje 
oprezah,  po  istoj  vlasti  za  svaki  pojedini  slučaj  ustanovljenih. 

Banmgartner  s.  r. 


214. 

Naredba  ministra  unutarnjih  dielah  od  26.  Listopada  1852, 

valjana  za  one  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  privremeni  zakon  obćinski  od  17.  Ožujka  1849  (broj  107 

dferž.  zak.  lista), 

kojom  se  poslovi,  po  JJ«  20  i  90  privremenoga  zakona  obelnskoga  od  19«  Ožujke 
1849  prluzdžržan!  zakonu  zemaljskomu.  Inim  nametah  u  §•  70  pomenutih,  koji  nad¬ 
ilaze  80%  neizravnih  danakah,  i  izim  poslovanjah  vierovnih  u  $•  §o  navedenih,  pod¬ 
činjavaju  dozvoli  cesarskih  namiestnikah. 

Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  24.  Listo¬ 
pada  1852  narediti,  da  za  vrieme,  dok  se  neizdadu  budući  zakoni  obćinski,  poslovi 
oni,  koji  su  po  §§.  74,  79  i  80  privremenoga  zakona  obćinskoga  od  17.  Ožujka  1849 
priuzderžani  zakonu  zemaljskomu,  pođvćrženi  budu  jedino  dozvoli  ces.  namiestnikah,  a 
po  obavljenom  ustrojstvu,  dozvoli  namiestničtvah  i  vladah  zemaljskih,  izim  nametah 
u  §.  79  pomenutih,  koji  nadilaze  20°/o  neizravnih  danakah,  i  izim  vierovnih  poslova¬ 
njah  navedenih  u  §.  80,  glede  kojih  je  riešitba  priuzderžana  ministru  unutarnjih 
dielah  u  porazumljenju  s  ministrom  financiah. 

Nego  ustanove  ove  odnose  se  samo  na  obćine  seoske  i  na  one  gradove,  koji  nei- 
maju  svoga  statuta. 

Baeh  8.  r. 
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213. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  22.  October  1852, 

utirksam  fUr  aUe  L&nder  des  gemetnschaftlichen  Zollverbandes , 

womit  der  Bezug  des  Digestivsalzes  aus  dem  Auslande  gegen  einen  begunstigten  'Soli 
von  flsnf  Kreuzem  gr.  Centner  aueh  tur  Alaun-Erzeugung  gestattet  wird. 

Im  Einverstdndnisse  mit  dem  Handelsministerium  toird  gestattet ,  dass  Digestivsalz 
auch  sur  Vertcendung  bet  der  Alaun-Erzeugung  aus  dem  Auslande  gegen  den  begiinstigten 
Zollvon  funf Kreuzem  fur  den  Centner  Sporco  mit  Betoilligung  der  Finanz-Landesbehdrde, 
und  gegen  Beobachtung  der  von  derselben  fur  jeden  einzelnen  Fali  festgesetzten  Vorsichten 
eingefuhrt  soerden  darf. 

Baumgartner  m.  p. 


2lb. 

Verordnung  des  Ministers  des  Innern  vom  26.  October  1852, 

ffUtig  fShr  die  Kronlđnder ,  tn  toelchen  das  provisorische  Gemeindegesetz  vom  17.Mđr%  1849,  Nr.170  des 

Reichs-Gesetzblattes ,  in  \Virksamkeit  besteht , 

toodurch  die9  naeh  den  ff.  74,  79  und  80  des  provisorisehen  Gemeindegesetzes  vom 
17.Ma.rz  1849 9  efssem  iHtndesgesetze  vorbehaltenen  Geschafte  mit  Ausnahme  der9  im 
i.  79  eruHshssten  90  Bercent  der  indireeten  Ste  u  em  ubersteigenden  Umlagen ,  und 
der  im  f.  80  bemerkten  Credits-Operationen ,  von  der  Bezoilligung  der  Statthalter 

abhdngig  gemacht  werden . 

Seine  k.  k.  Apostolische  Majestdt  haben  mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  24.  Oc¬ 
tober  1852  su  verordnen  geruht,  dass  einstiveilen  bis  sur  Erlassung  der  kunftigen  Gemein- 
de-Ordnungen  jene  Geschafte ,  « oelche  nach  den  §§.  74,  79  und  80  des  provisorischen  Ge¬ 
meindegesetzes  vom  17.  Mdrz  1849  einem  Landesgesetze  vorbehalten  sind,  mit  Ausnahme 
der  im  79  ertodhnten  20  Percent  der  indireeten  Steuem  ubersteigenden  Umlagen ,  und 
der  im  §.  80  bemerkten  Credits-  Operationen ,  t ooruber  die  Entscheidung  dem  Minister  des 
hmem  im  Einverstdndnisse  mit  jenem  der  Finanzen  vorbehalten  ist ,  lediglich  von  der  Be¬ 
toilligung  der  Statthalter9  und  nach  Vollziehung  der  Organtsirung,  der  Statthaltereien  und 
Landes-Regierungen  abhdngig  gemacht  soerden. 

Diese  Bestimmungen  beziehen  sich  ubrigens  nur  auf  die  Landgemeinden  und  jene 
Stddte ,  toelehe  kein  eigenes  Statut  erhalten  haben. 

Bach  m.  p. 
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deržavo-zakonski  i  vladu  i  list 

za 

Cesarevinu  lu§trian§ku« 

Komad  LXV. 

Izdan  i  razposlan  u  niemackom  samo-i  zdanju  9.  Studenoga  1852, 
u  OTom  dvostrukom  izdanju  24.  Studenoga  1852. 


Reichs-Gesetz-  nnd  Regiernngsblatt 


fBr  da* 


Raiiertlium  Oesterreich. 

LXV.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Aliein-Ausgabe  am  9.  November  1852, 
in  der  gegen  wartigeu  Dopp  el- Ausgabe  a -da  24.  November  1852. 


Jabrgang  1852.  (LXV.  Croat.) 
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Komad  LXV. 


Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  9.  Studenoga  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  24.  Studenoga  1852. 


215. 

Razpis  ministra  pravosuđja  od  11.  Listopada  1852. 

kojim  te  obznanjuje  ustrojstvo  radovah  za  kraljevina  lombardezko-mlietačka. 

Nj.  ces.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previlnjom  odlukom  od  14.  Rujna 
o.  g.  odobriti  sliedeće  ustrojstvo  sudovah  za  kraljevinu  lombardezko-mlietačku,  i 
overhu  istoga  naložiti  ministru  pravosuđja  u  porazumljenju  s  ministri  unutarnjih 
dielah  i  financiah  u  obziru  predmetah,  koji  se  tiču  ministarah  ovih. 

Krauss  e.  r. 


Prilog  k  br.  215. 

Previšnje  ustanove  o  ustrojstvu  sudovah  u  kraljevini  lombarđezko- 

mlietaćkoj. 

(Ukriepljene  previlnjom  odlukom  od  14.  Rujna  1652.) 

I.  Razdieljenje  sudovah. 

§•  1. 

Vlasti  sudbene  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj  diele  se  na  vis  je  zemaljske 
sudove  (Tribunali  d’  Appello),  na  zemaljske  sudove  (Tribunali  provinci- 
ali),  na  preture  gradske  (Preture  urbane)  i  na  preture  seoske  pervoga  i  drugoga 
razreda  (Preture  foresi). 


§•  2. 

Obstoje  dva  višja  suda  zemaljska;  jedan  za  Lombardiu  sa  siedištem  u  Milanu, 
drugi  pako  za  pokrajine  mliefačke  sa  siedištem  u  Mlietcih;  sedamnaest  sudovah  ze¬ 
maljskih,  i  to  u  Lombardii:  u  Milanu,  Brescii,  Bergamu,  Comu,  Mantovi,  Cremoni, 
Lodu,  Pavii,  Sondriu ;  a  u  Mlietačkoj :  u  Mlietcih,  Padovi,  Veroni,  Vičenci,  Videmu, 
Trevisu,  Rovigu,  Bellunu;  dva  suda  tergovačka,  jedan  u  Milanu  a  drugi  u  Mlietcih, 
koi  je  ujedno  i  sud  pomorski  za  svukoliku  kraljevinu;  dvadeset  preturah  gradskih,  i  to 
jedanaest  u  Lombardii  a  devet '  u  Mlietačkoj ;  dvadeset  i  osam  preturah  seoskih  per¬ 
voga  razreda,  i  to  osamnaest  u  Lombardii  a  deset  u  Mlietačkoj ;  napokon  sto  i  deset 


Digitized  by  <^OOQle 


936 


LXV.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  Allein-Ausgabe  am  9.  November  1852, 
in  der  gegeiroartigen  Doppel-Ausgabe  am  24.  November  1852. 


215. 

Erla88  des  Justizministers  vom  11.  October  1852, 

womit  die  Creriehtsverfassung  fur  da*  lombardisch-venetian  Uche  Kdnigreich  btkannt 

gemaeht  tuird • 

Seine  k.  k.  Apostolische  Majestdt  haben  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom 
14.  September  d.  J.  die  nachstehende  Gerichtsverfassung  fur  da*  lombardisch-venetianische 
Kdnigreich  zu  genehmigen  und  mit  der  Durchfuhrung  derselben  den  Justizminister  im  Ein - 
verstandnisse  mit  denMinUtem  de*  Innem  und  der  Finanzen  riicksichtlich  der  diese  Mini - 
*ter  betreffenden  Gegenstande  zu  beauftragen  geruht. 

JSLrauss  m.  p. 


Beilage  zu  iVr.  Z1S. 

Allerhdch8te  Bestimmungen  uber  die  Gerichtsverfassung  fur  das 
lombardisch-venetianische  Kdnigreich. 

(Festgesetzt  mit  AUerhdchster  Entschliessung  vom  14.  September  1852.) 

t.  Gerichts-Eintheilung. 

§•  i. 

Die  Geri chtsbeh drd en  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  theilen  sich  in  Ober- 
landesgerichte  (Tribunali  d’Appello),  Landesgeri chte  (Tribuna] i  provinciali),  Stadtpraturen 
(Preture  urbane)  und  Landpraturen  erster  und  zioeiter  Classe  (Preture  foresi). 

S-  2 

E8  bestehen  zwei  Oberlandesgerichte ,  das  eine  fur  die  Lombardie  mit  dem  Sitze  in 
Mailand,  da s  and  ere  fur  die  venetianischen  Provinzen  mit  dem  Sitze  in  Venedig;  siebzehn 
Landesgerichte ,  und  zwar  in  der  Lombardie:  zu  Mailand,  Brescia,  Bergamo,  Corao,  Mantaa, 
Cremona,  Lođi,  Pavia,  Sondrio;  und  im  Venetianischen:  zu  Venedig,  Padua,  Verona,  Vicenza, 
Udine,  Treviso,  Rovigo,  Belluno;  zwei  Handelsgerichte ,  das  eine  zu  Mailand  und  das  andere 
zu  Venedig,  % velches  zugleich  Seegericht  fur  das  ganze  Kdnigreich  ist ;  zwanzig  Stadtprd¬ 
turen,  und  ztcar  eilf  in  der  Lombardie  und  neun  imVenetianischen ;  achtundzwanzig Land¬ 
praturen  erster  Classe,  und  ztoar  achtzehn  in  der  Lombardie  und  zehn  im  Venetianischen ; 
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preturah  seoskih  drugoga  razreda,  i  to  petdeset  i  jedna  u  Lombardii  a  petdeset  i  de¬ 
vet  u  Mlietačkoj. 

S.  3. 

U  siedištu  svakoga  suda  zemaljskoga  obstoji  u  pravilu  po  jedna  pretura  gradska 
za  poslove  one,  koji  su  sudovnikom  i  postupnikom  kaznenim  doznačeni  sudovom  ino¬ 
kosnim.  Samo  su  u  Milanu  i  u  Mlietcih  po  dvie  preture  gradske,  i  to  u  Milanu  dozna¬ 
čeno  je  pervoj  preturi  gradskoj  sudovanje  kaznene,  drugoj  pako  sudovanje  u  pravnih 
poslovih  gradjanskih.  Od  obic  gradske  preture  u  Mlietcih  izveršivat  će  jedna  sudbe- 
nost  s  ove  strane,  druga  pako  s  one  strane  mosta  Rialta. 

U  slučaju,  ako  gradska  obćina  od  Bergama  zadovolji  uvietom,  koje  će  vlada  u 
ovom  obziru  staviti,  dobit  će  i  grad  Bergamo  dvie  preture  gradske,  i  to  jednu  za  gor¬ 
nji,  a  drugu  za  dolnji  grad. 

§.  4. 

Sliedeća  su  miesta,  u  kojih  će  obstojat  preture  seoske  pervoga  razreda,  i  to  u 
Lombardii :  Cassano,  Monza,  Desio,  Busto-Arsizio,  Gallarate,  Saronno,  Romano,  Tre- 
viglio,  Breno,  Chiari,  Soresina,  Lecco,  Brivio,  Varese,  Gavirate,  Crema,  Cođogno  i 
Abbiategrasso ;  a  u  Mlietačkoj :  Chioggia,  Este,  Bassano,  Scbio,  Legnago,  Conegliano, 
Pordenone,  Tolmezzo,  Cividale  i  Feltre. 

Miesta  pako,  u  kojih  će  obstojat  preture  seoske  drugoga  razreda,  jesu  sliedeća, 
i  to  u  Lombardii :  Melegnago,  Zogno,  Piazza,  Gandino,  Trescore,  Almenno  S.  Salva- 
tore,  Caprino  bergamasco,  Samico,  Lovere,  Edolo,  Clusone,  Montechiari;  Leno, 
Gardone,  Salo,  Lonato,  Vestone,  Gargnano,  Verolanuova,  Iseo,  Orzinuovi,  Bozzolo, 
Viadana,  Sabbionetta,  Castiglione  delle  Stiviere,  Asola,  Caneto,  Volta,  Revere, 
Gonzaga,  S.  Benedetto,  Sermide,  Ostiglia,  Casalmaggiore,  Casalbuttano,  Piadena, 
Pizzighettone,  Gravedona,  Menaggio,  S.  Fedele,  Asso,  Bellano,  Luino,  S.  Angelo, 
Casalpusterlengo,  Corte  Olona,  Binasco,  Tirano,  Morbegno,  Chiavenna  i  Bormio ; 
a  u  Mlietačkoj :  Mestre,  Dolo,  Mirano,  Cavarzere,  Portogruaro,  S.  Dona,  Campo— 
sampiero,  Teolo,  Piove,  Montagnana,  Monselice,  Conselve,  Cittadella,  Arzignano- 
Barbarano,  Lonigo,  Marostica,  Asiago,  Thiene,  Valdagno,  Villafranca,  Caprino 
veronese,  Bardolino,  Soave,  Tregnago,  S.  Pietro  Incariano,  Isola  đella  Scala,  Co — 
logna,  Biadene,  Castelfranco,  Asolo,  Oderzo,  Motta,  Ceneda,  Serravalle,  Valdob — 
biadene,  Codroipo,  S.  Daniele,  Palma,  Latisana,  Sacile,  Aviano,  S.  Vito,  Spilim — 
bergo,  Maniago,  Moggio,  Gemona,  Tarcento,  Lendinara,  Badia,  Massa,  Occhiobello. 
Adria,  Crespino,  Loreo,  Ariano,  Agordo,  Pieve  di  Cadore  i  Auronzo. 

§.  5. 

Okoliš  svakoga  višjega  suda  zemaljskoga  obuzima  okoliše  svib  istomu  podčinjenih 
sudovah  zemaljskih;  okoliš  svakoga  suda  zemaljskoga  obuzima  stanovite  preture.  9 
svaka  pretura  stanovite  obćine. 

Na  ovi  način  ustanovljeni  su  pojedini  oblastni  kotari  u  priklopljenih  tablicah  A, 
A.B,  C,D.  B,  C,  D. 
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dann  hundert  und  zehn  Landpraturen  ztoeiter  Cl  as  se ,  und  zwar  einundfunfzig  in  der  Lom - 
bardie  und  neunundfunfzig  im  Venetianischen. 

S-  3. 

Am  Sitze  eines  jeden  Landesgerichtes  besteht  in  der  Regel  eine  Stadtpratur  fur  jene 
Geschdfte ,  toelche  den  Einzelgerichten  durch  die  Jurisdictionsnorm  und  die  Strafprocess- 
Ordnung  zugewtesen  sind.  Nur  in  MailaDd  und  Venedig  bestehen  zwei  Stadtpratur en ,  und 
ztoar  sind  in  Mailand  der  ersten  Stadtpratur  die  Strafgerichtspftege ,  der  ztoeiten  dag e gen 
die  burgerlichen  Rechts-Angelegenheiten  zugetoiesen.  Von  den  beiden  Stadtpraturen  zu 
Venedig  hai  die  eine  die  Gerichtsbarkeit  diesseits  und  die  andere  jenseits  derW.\d\\o-Briicke 
ausmtuben. 

Auch  Bergamo  wird  fur  den  Fali ,  als  die  Stadtgemeinde  den  von  der  Regierung  in 
dieser  Beziehung  festzustellenden  Bedingungen  nachkommt ,  zwei  Stadtpraturen ,  und  zwar 
die  eine  fur  die  obere,  die  andere  fur  die  untere  Stadt  erhalten. 

S . 

Landpraturen  ersterClasse  toerden  bestehen ,  und  ztoar  in  der  Lombardie :  zu  Cassano, 

Monza,  Desio,  Busto-Arsizio,  Gallarate,  Saronno,  Romano,  Treviglio,  Breno,  Chiari,  Soresina, 

Lecco,  Brivio,  Varese,  Gavirate,  Crema,  Codogno  und  Abbiategrasso ;  im  Venetianischen :  zu 
Chioggia,  Este,  Đassano,  Schio,  Legnago,  Conegliano,  Pordenone,  Tolmezzo,  Cividale  und 
Feltre. 

Landpraturen  ztoeiter  Classe  haben  an  folgenden  Orten  zu  bestehen ,  und  ztoar  in  der 
Lombardie :  zu  Melegnano,  Zogno,  Piazza,  Gandino,  Trescore,  Almenno  S.  Salvatore,  Ca- 
prino  bergamasco,  Samico,  Lovere,  Edolo,  Clasone,  Montechiari,  Leno,  Gardone,  Salo,  Lonato, 
Vestone,  Gargnano,  Verolanaova,  Iseo,  Orzinuovi,  Bozzolo,  Viadana,  Sabbionetta,  Castiglione 
delle  Stiviere,  Asola,  Canneto,  Volta,  Revere,  Gonzaga,  S.  Benedetto,  Sermide,  Ostiglia,  Ca- 
salmaggiore ,  CasalLuttano,  Piadena,  Pizzighettone,  Gravedona,  Menaggio,  S.  Fedele,  Asso, 
Bellano,  Luino,  S.  Angelo,  Casalpusterlengo,  Corte  Olona,  Binasco,  Tirano,  Morbegno,  Chia- 
venna  und  Borimo;  im  Venetianischen:  zu  Mestre,  Dolo,  Mirano,  Cavarzere,  Portogruaro, 

S.  Dona,  Camposampiero,  Teolo,  Piove,  Montagnana,  Monselice,  Conselve,  Cittadella,  Arzig- 
nano,  Barbarano,  Lonigo,  Marostica,  Asiago,  Thiene,  Valdagno,  Villafranca,  Caprino  veronese, 
Bardolino,  Soave,  Tregnago,  S.  Pietro  Incariano,  Isola  della  Scala,  Cologna,  Biadene,  Castel- 
franco,  Asolo,  Oderzo,  Motta,  Ceneda,  Serravalle,  Valdobbiadene,  Codroipo,  S.  Daniele,  Palma, 
Latisana,  Sacile,  Aviano,  S.  Vito,  Spilinibergo ,  Maniago,  Moggio,  Gemona,  Tarcento,  Lendi- 
nara,  Badia,  Massa,  Occbiobello,  Adria,  Crespino,  Loreo,  Ariano,  Agordo,  Pieve  di  Cadore 
und  Aoroozo. 

§•  5. 

Der  Sprengel  eines  jeden  Oberlandesgerichtes  begreift  die  Sprengel  aller  detnselben 
untergeordnetenLandesgerichte  ;  der  Sprengel  eines  jeden  Landesgerichtes  bestimmtePra - 
turbezirke,  jeder  Praturbezirk  bestimmte  Gemeinden. 

Auf  dieselVeise  sind  die  einzelnen  Jurisdictions-Bezirke  in  den  beiliegenden  Tabel- 
len  A,  B,  C,  D  bestimmt .  A}  By 
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II.  Urednici  i  platja. 

§.  6. 

Svakomu  višjemu  zemaljskomu  sudu  na  čelu  je  predsieđnik,  komu  je  pri¬ 
družen  jedan  podpredsiednik. 

Višji  sudovi  zemaljski  popunit  će  se  potrebitim  brojem  viećnikah,  tajnikah  od 
vieća,  za  sačinjanje  odpravakah  i  za  vodjenje  zapisnikah  od  vieća,  zatim  potrebitim 
brojem  predstojnikah  za  urede  pomoćne  i  adjunktah  njihovih,  napokon  olicialah  i  po- 
služiteljah. 

§•7. 

Za  okoliš  svakoga  višjega  zemaljskoga  suda  imenovat  će  se  stanovit  broj  prisluš- 
nikab  u  razmierju  naprema  broju  stalnih  urednikah  sudbenih  i  naprema  množini  po¬ 
slovah;  od  ovih  prislušnikah  uživat  će  niekolicina  pripomoćku  od  300  for.,  ostalipako 
služit  će  beznaplatno.  One,  koji  pripomoćku  uživaju,  može  višji  sud  zemaljski,  kao  što 
potrebno  bude,  doznačit  ma  kojoj  vlasti  sudbenoj  svoga  okoliša,  da  službuju  ondie, 
nego  u  tom  slučaju  pripadat  će  im  naknada  troškovah  putnih. 

§.  8. 

Sudove  zemaljske  upravljat  će  po  jedan  predsieđnik.  Predsiednikom  u  Milanu  i 
u  Mlietcih  pridružit  će  se  po  dva  podpredsiednika,  od  kojih  će  jedan  deržan  bit  obav¬ 
ljati  poslove  predsiednika  suda  tergovačkoga. 

U  svakom  zemaljskom  sudu  bit  će: 

viećnikah ; 

tajnikah  od  vieća  i  adjunktah  sudbenih,  od  kojih  su  pervi  odredjeni  navlastito  za 
sačinjanje  odpravakah  i  za  vodjenje  zapisnikah  od  vieća,  drugi  pako  nesamo  za  to, 
nego  i  za  podčinjenu  službu  perovodnu  kako  kod  samoga  zemaljskoga  suda  tako  i  kod 
preturah  gradskih ; 

predstavnikah  za  urede  pomoćne  i  adjunktah  njihovih; 

olicialah; 

akcessistah ; 

overšnikah  sudbenih  (Cursori); 

poslužiteljah; 

tamničarah,  podtamničarah  i  nadzirateljah  od  uznikah. 

Isto  ovo  valja  i  o  sudovih  tergovačkih,  s  tim  samo  dodatkom,  što  kod  njih  neima 
osoblja  tamničarskoga. 

Tajnike  od  vieća  i  adjunkte  sudbene  može  predsieđnik,  ako  je  potrebno,  upotrebit 
kao  glasovatelje  pri  konačnih  razpravah  u  stvarih  kaznenih. 

§.9. 

Poslove,  doznačene  preturam  gradskim,  oskerbljivat  će  osoblje  suda  zemaljskoga^ 
Viećnik  od  suda  zemaljskoga,  ođredjen  po  predsiedniku  istoga  suda,  upravljat  će  te  poslove 
kao  sudac  inokosni  pomoćju  adjunktah  sudbenih  i  prislušnikah,  koje  mu,  kao  što  po¬ 
treba  bude,  pridieli  predsieđnik  suda  zemaljskoga.  Predsieđnik  ima  za  službovanje  ko<^ 
preturah  gradskih  izašiljat  potrebit  broj  olicialah,  akcessistah,  overšnikah  sudbenih, 
poslužiteljah  i  nadzirateljah  od  uznikah. 

Verhovno  nadziranje  nad  uzami  preture  povierit  će  se  po  razsudu  načelnika  pre- 
ture  najpouzdaniemu  nadziratelju  uznikah. 
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MM.  Heamten-  und  Besoldungsstand. 

§•  6. 

Jedem  Oberlandesgerichte  steht  ein  Prasident  vor ,  t oelchem  ein  Viče - 
geben  wird . 

Die  Oberlandesgerichte  toerden  mit  der  erforderlichen  Anzahl  v on  Ri 
cretaren,  zur  Entwerfung  der  Ausfertigungen  und  Puhrung  der  Raths - 
hem  def  Uilfsdmter  und  Adjuncten  derselben,  Offizialen  und  Dienem  bese 

$.  7. 

Fur  den  Sprengel  eines  jeden  Oberlandesgerichtes  toird  eine  besti 
Autcultanten  im  Verhdltnisse  zur  Zahl  der  stabilen  Gerichtsbeamten  und 
der  Geschafte  emannt,  von  denen  ein  Theil  ein  Adjutum  von  300  Gulden 
gen  aber  unentgeltliche  Dienšte  zu  leisten  haben.  Die  Ersteren  konnen  v 
deegerichte  nach  Bedurfniss  jeder  Gerichtsbehorde  s eines  Sprengels  zu 
gegen  Vergutung  der  Reisegebiihren  zugetoiesen  toerden. 

S-  8. 

Die  Landesgerichte  toerden  von  einem  Prasidenten  geleitet .  Jenen 
Venedig  toerden  ztoei  Vice-Prdsidenten  beigegeben,  von  denen  einer  dieZfa*&00ćr  ć&r 
Handelsgerichts-Prđsidenten  zu  versehen  verpflichtet  ist. 

Sie  toerden  besetzt  : 
mit  Rdthen  / 

mit  Raths-Secretaren  und  Gerichts-Adjuncten,  deren  erstere  zundchst  r 
der  Ausfertigungen  und  Puhrung  der  Raths-Protokolle ,  die  and eren  aber 
tandem  auch  fur  den  untergeordneten  Concepts-Dienst  beim  Landesgerick 
den  Stadtpraturen  bestimml  sind; 

mit  Vorstehem  der  Hilfsdmter  und  Adjuncten  derselben ; 
mit  Offizialen  ; 
mit  Accessisten  ; 

mit  Gerichtsvollziehem  (Cursori); 
mit  Dienem  ; 

mit  Kerkermeisiem ,  Unter-Kerkermeistem  und  Gefangen-Aufsehern 
Dasselbe  gilt  mit  Ausschluss  des  Kerker- Personal es  von  den  Handels 
Die  Raths-Secretdre  und  Gerichts-Adjuncten  konnen  von  dem  Prasi 
durfnus  als  Stimmfuhrer  bei  den  Schlussverhandlungen  in  Strafsachen 

$•  9. 

Die  den  Stadtpr&turen  zugetoiesenen  Geschafte  toerden  von  dem  L 
•onale  besorgt.  Ein  vom  Landesgerichte- Prasidenten  zu  bestimmender  Lan 
'rktilt  die  Leitung  derselben  als  Einzelrichter  mit  Hilfe  von  Gerichts-Adj 
rttcmten,  die  ihm  der  Landesgerichte- Prasident  nach  Bedurfniss  zutoeiset. 
to  die  erforderliche  Anzahl  von  Offizialen ,  Accessisten ,  Gerichtsvollzieher&r&fcrtr 
^ffangen-Aufsehem  zur  Dienstleistung  bei  den  Stadtpraturen  abzuordnen. 

Die  Oberaufsicht  uber  die  Praturs-Gefangnisse  toird  dem  verlaselicfc*^- 
Avfteher  nach  dem  Ermessen  des  Vorstehers  der  Prdtur  ubertragen. 
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§.  io. 

Svaka  pretura  seoska  povierena  je  samostalnomu  upravljanju  jednoga  pretora. 
Imat  će  joj  se  dat  adjunktah,  pisarah,  overšnikah  sudbenih,  nadzirateljah  od  lmnibati 
ipomoćnikah,  kojih  broj  odmieritće  se  različito  naprema  množini  poslovah  svake  prebire. 

§.  11. 

Za  pripomaganje  u  poslovih  pisarskih  mogu  se  naprema  potrebi  uzet  nadnevni 
pisari  (điumisti)  sa  propisanimi  nadnevnicami.  To  isto  valja  i  za  službu  overšnikah 
sudbenih,  nižjih  poslužiteljah  i  osoblja  tamničarskoga. 

Mogu  se takodjer  uzet  i  viežbenici  pisarnički  (Alunni  d’or dine)  po  propisu 
previšnje  odluke  od  29.  Listopada  1851,  kako  kod  sudovah  zemaljskih  tako  i  kod 
preturah,  nego  broj  njihov  steže  se  na  dvie  petine  pisarah,  koji  su  u  okolišu  višjega 
zemaljskoga  suda  namiešteni. 

§.  12. 

Osoblje  liečničko  i  duhovničko  neima  se  oskerbljivati  platjom  stalnom;  liečnici 
uzimat  će  se,  kao  što  potreba  iziskivala  bude,  u  službu  sa  platjom  privremenom,  a  du¬ 
hovnici  sa  nagrađam  (honorarom). 

Kako  u  Lombardii  tako  i  u  pokraj  inah  mlietačkih  namiestit  će  se  po  jedan  pogubnik 
s  pomoćnikom,  koi  će  izveršivat  smertne  kazni,  koje  se  budu  dogadjale. 

§.  13. 

Poslužiteljem  pisarničkim  ili  uredskim,  namieštenim  kod  suđovab,  zatim  nadzira- 
teljem  uznikah,  ako  neđobivaju  haljine  uredske  o  trošku  đeržavnom,  dat  će  se  paušal 
u  ime  oprave,  koi  u  porazumljenju  s  ministarstvom  financiah  neima  se  ustanovit  preko 
50  for. ;  a  za  to  bit  će  pomenuti  poslužitelji  i  nadziratelji  deržani,  nosit  u  službi 
uredsku  opravu  po  izgledu  propisanom. 

§.  14. 

Urednici  i  poslužitelji  jedne  iste  kategorie,  namiešteni  kod  zemaljskih  sudovah  u 
okolišu  svakoga  višjega  suda  zemaljskoga,  čine  medju  sobom  cielokupan  (konkretalan) 
stališ,  i  uzlaze  u  istoj  kategorii  po  svojoj  dobi  službenoj  u  višje  platje,  nemienjajući 
svoga  službenoga  miesta. 

To  isto  valja  i  o  adjunktih  preture  i  o  pisarih  u  okolišu  svakoga  višjega  suda 
zemaljskoga,  bez  obzira  na  razred  preture. 

§.  15. 

Izkazi  E,  F,  6,  H,  I,  K  saderžaju  osoblje  i  platju  kod  pojedinih  vlastih  sudbenih. 


Dl.  Ustanove  za  perioda  prolaza. 

§.  16. 

Dok  se  neuvede  nov  sudovnik,  nov  postupnik  kazneni  i  zakon  organički  za  vlasti 
sudbene,  imadu  se  iste  vladat  polag  postojećih  zakonah  i  propisah. 
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§.  10. 

JedeLandpratur  ist  der  selbstandigen  Leitung  eines  Prators  anvertraut.  Es  sind  der- 
selben  Adjuncten,  Kanzlisten ,  Gerichtscollzieher ,  Gefangen-Aufseher  und  Gehilfen  zugeivie- 
sen,  deren  Anzahl  nach  dem  Geschdftmtande  der  Prdturen  verschieden  bemessen  i st. 

$.  U. 

Zur  Au8hilfe  im  Schreibgeschdfte  kdnnen  nach  Bedurfniss  Diumisten  mit  den  vor- 
schriftmassigen  Taggeldem  aufgenommen  tcerden.  Diese  gilt  auch  fur  den  Dienst  der  Ge- 
richtsoollzieher,  der  unteren  Diener  und  des  Kerker-Personales. 

Auch  kdnnen  Kan zl ei - Prakt ikanten  (Alarmi  d’  ordine)  nach  Vorschrift  der  Allerhoch - 
tten  Entschliessung  vom  29.  October  1831 ,  §owohl  bei  den  Landesgerichten  ale  auch  bei 
den  Praturen,  jedoch  mit  der  Beschrankung  ihrer  Zahl  auf  zwei  Funftheile  der  im  Sprengel 
des  Oberlandesgerichtes  angestellten  Kanzliaten ,  aufgenommen  icerden. 

$.  12. 

hi  die  Betheilung  des  drztlichen  und  seelsorgerlichen  Personales  mit  festgesetzten  Ge- 
halten  ist  nicht  einzugehen  ;  das  er etere  soli  gegen  Bestallung ,  daa  letztere  gegen  Honorar 
nach  dem  sich  ergebenden  Bedurfnisse  in  Anspruch  genommen  werden. 

Sowohl  in  der  Lombardie  ah  in  den  venctianhchen  Provinzen  wird  ein  Scharfrichter 
mit  einem  Gehilfen  zur  Vollziehung  der  vorkommenden  Todesstrafen  angestellt. 

$.  13. 

Den  bei  denGerichten  angestellten  Kanzlei-  oder  Amtsdienern,  dann  Gefangen-Aufse- 
hem  tcird ,  wenn  sie  nicht  mit  einem  Amtskleide  auf  Staatskosten  betheilt  icerden,  ein 
Kleidungspauschale ,  deren  Ausmass  im  Einvemehmen  mit  dem  Finanzministerium  nicht 
uber  50  Gulden  zu  beetimmen  ist,  betcilliget,  toogegen  die  gedachten  Diener  und  Aufseher 
verpflichtet  sind,  im  Dienste  ein  Amtskleid  nach  dem  vorgeschriebenen  Muster  zu  tragen. 

$.  14. 

Die  bei  den  Landesgerichten  im  Sprengel  eines  jeden  Oberlandesgerichtes  angestellten 
Beamten  und  Diener  einer  und  derselben  Kategorie  bilden  unter  sich  einen  Concretal - 
Status ,  und  rucken  injeder  Kategorie  nach  ihrem  Dienstalter  in  die  hoheren  Gehaltsstufen 
ohne  Aenderung  des  Dienstplatzes  vor. 

Dasselbe  gilt  auch  von  den  Praturs- Adjuncten  und  Kanzlisten ,  ohne  Unterschied  der 
Classe  der  Pratur,  in  jedem  Ob  eri  and  cs  gerichts-Spren  gel. 

$.  13. 

Die  AusvoeUe  E,  F,  G,  H,  I,  K  enthalten  den  Personal -  und  Besoldungsstand  bei  den  E,F,G,Hy 
einzelnen  Gerichtsbehorden.  1 \  K. 


Mtl.  Besttmmungen  fur  die  Vebergangsperiode. 

$.  16. 

Bis  zur  Einfuhrung  einer  neuen  Jurisdictionsnorm ,  einer  Strafprocess-Ordnung  und 
eines  organischen  Gesetzee  fur  die  Gerichtsstellen  haben  sich  diese  nach  den  bestehenden 
Oesetzen  und  Vorschriften  zu  benehmen. 

Jahrg&ng  1862.  (LXV.  Croat.)  286 
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1 


§.  17. 

U  slučaju,  ako  bi  se  po  ustanovi,  saderžanoj  u  §.  3,  u  dolnjem  gradu  Bergamn 
podić  imala  nova  pretura  gradska,  imadu  se,  dok  se  nenabave  i  neurede  potrebite  pr o~ 
storine  bez  otegotjenjaderžavne  blagajnice,  poslovi  iste  obavljati  u  prostorinah,  ob- 
stojećih  u  gradu  gornjem,  pak  i  uznici  čuvati  tamo. 

§.  18. 

Okolica  od  Bergama  razdielit  će  se  u  okoliše  obih  preturah  gradskih  osobitom, 
naredbom.  Dok  se  to  neučini,  smatra  se  ista  kao  spadajuća  k  preturi  gornjega  grada  ^ 


Ft  I* 

»js  fitf  i 


'.rd 


§.  19. 

Dok  se  neurede  prostorine  i  tamnice  za  gradske  preture,  koje  će  se  u  Mlietcih 
podić  na  obih  stranah  velikoga  kanala,  imadu  se  poslovi  njihovi  obavljat  na  jednoj 
strani  u  prostorinah  jurve  postojećih. 


IV.  Ustanove  obćenite. 

§.  20.  hf 

Za  nabavljanje  potrebštinah  pisarničkih,  koje  se  paušalom  oskerbljivat  mogu, 
izim  stvarili  štampanih,  doznačuju  se  pojedinim  vlastim  sudbenim  paušali  (ass  egni  ^ 

fissi). 

ft 

§•  21. 

Pristojbe  urednikah  za  putovanja  službena  imadu  se  za  sada  proračunavati  polag 
propisah,  obstojećih  o  tom.  ; 

§.  22. 

Radi  oskerbljivanja  upravnih  poslovah  računskih,  kojih  ima,  i  radi  vodjenja  pred- 
bilježakah  računarskih  ostavlja  se  ministru  pravosuđja,  da  u  porazumljenju  s  mlotičnimi 
ministarstvi  i  s  glavnim  upravljateljstvom  računah  učini  potrebite  naredbe. 
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$.  17. 

Fur  den  Fali ,  ah  nach  der  im  §.  3  enthaltenen  Bestimmung  ili  der  unteren  Stadt 
Bergamo  eine  neue  Stadtpratur  errichet  werden  solite,  sirul ,  bis  die  Herstellung  der  hiezu 
nothigen  Raumlichkeiten  ohne  Belastung  des  Slaatsschatzes  bewirkt  ist9  die  Geschafte  der - 
selben  in  den  in  der  oberen  Stadt  vorhandenen  Localitaten  zu  besorgen ,  und  auch  die  Hđfl- 
linge  ebendaselbst  zu  vertoahren .  * 

S •  18. 

Die  Vertheilung  der  Umgebung  van  Bergamo  unter  die  Sprengel  der  beiden  Stadtpra- 
turen  wird  durch  besondere  Verordnung  erfolgen.  Bis  dahin  wird  dieselbe  als  zur  Pratur 
der  oberen  Stadt  gehorig  angesehen . 

S •  19 

Bis  zur  Herstellung  von  Raumlichkeiten  und  Kerkem  fur  die  zu  Venedig  auf  beiden 
Setten  des  grossen  Canales  zu  errichtenden  Stadtpraturen  sind  die  Geschafte  beider  auf 
einer  Seite  in  den  bereits  vorhandenen  Localitaten  zu  versehen. 

tVm  AUgemeine  BesHmtnungen. 

$.  20. 

Zur  Beistellung  der  zur  Pauschal-Behandlung  geeigneten  Kanzlei-Erfordemisse  mit 
Ausschluss  der  Drucksorten ,  tverdcn  den  einzelnen  Gerichtsbeh  orden  Paune  hali  en  (assegni 
fasi)  angetaiesen. 

§.  21. 

Die  Gebuhren  der  Beamten  fur  Dienstreisen  sind  einstweilen  nach  den  hieruber  be- 
stehenden  Vorschriften  zu  verrechnen. 

§.  22. 

Zur  Besorgung  der  allfalligen  administralioen  Rechnungsgeschdfte  und  zur  Fiih - 
rung  der  buchhalterischenVormerkungen  t cird  dem  Justizminister  iiberlassen ,  im  Einvemch- 
men  mit  den  einschlugigen  Mini  Bi  eri  en  und  dem  General -Rechnvngs-  Directorium  die  no- 
thige  Fursorge  zu  treffen. 
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LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 


Razdieljenje  sudovah 

u 

iombardezko-mlietačkoj  kraljevini. 

A. 

V  i  š  j  i  zemaljski  sudovi. 


Okoliš 


Pučanstvo 


Bilješke 


Okoliši  zemaljskih  sudovah  u  Milanu,  Ber- 
g&mu,  Brescii,  Mantovi,  Cremoni,  Comu,  Lodu, 
Pavii  i  Sondriu . 


2,698.657 


Okoliši  sudovah  zemaljskih  u  Mlielcih,  Pa¬ 
dovi,  Veroni,  Vicenzi,  Videmu,  Trevisu,  Rovigu  i 
Đellunu . 


2,136.044 


4,834,701 
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Razdieljenje  sudovah 


lombardezko-mlietaekoj  kraljevini. 


Zemaljski  sudovi. 


U  okolišu  Iombardezkoga  višjega  suda  zemaljskoga. 


Zemaljski  sad 


O  k  o  1  i  0 


Pučanstvo  Bilježke 


1  zemaljski  sud  u 
Milana 


Okoliši  obih  gradskih  pre turah  od  Milana, 
zatim  pretarah  Cassano,  Melegnano,  Monza,  Desio, 
Basto-Arsizio,  Gallarate  i  Saronno . 


699.767 


tergovački  sud  u 
Milanu 

zemaljski  sud  u 
Bergamu 


Isti  okoliš. 


Okoliši  obih  preturah  Bergamo,  zatim  pre- 
turah  Zogno,  Piazza,  Gandino,  Trescorre,  Almeno 
S.  Salvatore,  Caprino,  Romano,  Treviglio,  Sami¬ 
co,  Lovere,  Đreno,  Edolo,  Clusone . 


356.092 


zemaljski  sud  u  Okoliši  preturah  Brescia,  Montechiari,  Le- 

Brescii  no,  Gardone,  Salo,  Lonato,  Vestone,  Gargnago, 

Chiari,  Verolanuova,  Iseo  i  Orzinovi . 


361.391 


zemaljski  sud  u  Okoliši  preturah  Mantova,  Bozzolo,  Viadana, 

Mantovi  Sabbioneta,  Oastiglione  delle  Stiviere,  Asola,  Can- 

neto,  Volta,  Revere,  Gonzaga,  Sermide,  Ostiglia  i 
S.  Benedetto . 


267.973 


6  zemaljski  sud  a 
Cremoni 


Okoliši  preturah  Cremona,  Casalmaggiore, 

Casalbuttano,  Piadena,  Soresina  i  Pizzighettone  203.404 


7  zemaljski  sud  u 
Comu 


8  zemaljski  sud  u 
Lodu 


Okoliši  preturah  Como,  Gravedona,  Menag- 
gio,  Oastiglione  in  Valle  Intelvi  (S.  Fedele),  Lec- 
co,  Brivio,  Asso,  Đellano,  Varese,  Garivate  i 
Luino . • .  420.487 

Okoliši  preturah  Lodi,  S.  Angelo,  Crema, 

Cođogno  i  Casalpusterlengo .  220.175 


9  zemaljski  sud  u 

Pavii 

10  zemaljski  sud  u 

Sondriu 


Okoliši  preturah  Pavia,  Corte  Olona,  Ab- 
biategrasao  i  Binasco . 

Okoliši  preturah  Sondrio,  Tirano,  Mor- 
begno,  Chiavenna  i  Bormio . 


171.207 


Ukupno  pučanstvo  ...  2,698.657 
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Gericht8  -  Eintheilung 

des 

lombturdisch  -  venetianiachen  ttfinigreichea* 

B. 

Landesgerichte, 


lm  Sprengel  des  lombardUchen  Oberlandeagerichtes. 

■§ 

s 

3* 

i 

i. 

Landesgericht 

Sprengel 

VolkszaM 

i 

Bemerkungen 

f 

Landesgericht  zu 
Mailand 

Die  Sprengel  der  beiden  Stadtprdturen  von 
Mailand,  dami  der  Prdturen  von  Cassanu,  Mele- 
gnano,  Monza,  Desio,  Binfo-Arsizio,  Gallaratc  nnd 
Saronno  . 

599.767 

I  * 

Handeligericlit  zu 
Mailand 

Derselbe  Sprengel. 

f  3 

Landesgericht  zu 
Bergamo 

Die  Sprengel  der  beiden  Prdturen  von  Ber¬ 
gamo,  dann  der  Prdturen  von  Zogno,  Piazza,  Gan- 
đino,  Trescore,  Almenno  S.  Salvatore .  Caprino, 
Romano.  Treviglio.  Sarnico,  Lovere,  Breno.  Edolo, 
Clnsone .  . 

356.098 

|' 

Landesgericht  zu 
Brescia 

Die  Sprengel  der  Prdturen  von  Brescia.  Mon- 
fechiari,  Leno.  Gardoue.  Salo,  Lonato.  Vestone, 
Gargnano,  Chiari,  Verolanuova,  Iseo  trud  Orzinovi 

361.391 

6 

, 

Landvsgericht  zu 
Mantua 

Die  Sprengel  der  Prdturen  rouMunlua.  Boz- 
zolo,  Viadana,  Sabbionctta,  Castiglione  delle  Sti- 
viere,  Aaola,  Canneto,  Volla,  Revere.  Gonzaga, 
Sermide,  Ostiglia  und  S.  Beneđetto . 

267.973 

6 

Landesgericht  zu 
Cremona 

Die  Sprengel  der  Prdturen  zu  Cremona.  Ca- 
salmaggiore,  Casalbuttano,  Piađena,  Soresina  und 
Pizzighettone . 

1 

|  203.404 

1  7 

Landesgericht  zu 
Como 

Die  Sprengel  der  Praiuren  zu  Como  ,  Grave- 
dona ,  Menaggio ,  Casliglionc  in  Valle  Intelvi 
(S.  Fedele),  Lecco,  Brivio,  Asso,  Bellano,  Varese, 
Garivate  und  Luino . 

420.487 

8 

Landesgericht  zu 
Lodi 

Die  Sprengel  der  Prdturen  zn  Lodi,  S.  An- 
gelo,  Crema,  Codogno  und  Casalpasterlengo  .  .  , 

i  220.175 

j 

9 

i 

Landesgericht  zu 
Pavia 

Die  Sprengel  der  Prdturen  zu  Pavia,  Corte 
Olona,  Abbiategrasso  und  Binaaco  ....... 

r 

171.207 

1 

Landctgericht  zu 
*^n4rio 

Die  Sprengel  der  Prdturen  zu  Sondrio,  Ti¬ 
rano,  Morbegno,  Chiavenna  und  Bormio . 

98.161 

li 

Gesammt-BevOlkerung  .  .  . 

2,698.667 
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U  okolišu  mlietačkoga  višjega  suda  zemaljskoga. 

u 

A 

Zemaljski  sad 

O  k  o  1  i  0 

Pučanstvo 

OJ 

■■ 

1 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  obih  pretarah  u  Mlietcih  i  pretarah 

Mlietcih 

Meatre,  Mirano,  Dolo,  Chioggia,  Cavarzere,  Por- 
togruaro  i  S.  Dona . 

865.381 

* 

tergovački  sad  a 
Mlietcih 

Isti  okoliš 

Ujedno  po¬ 
morski  sad  za 

svakolika 

3 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  pretarah  Padova,  .Camposampiero, 

lombardezko 

Padovi 

Teolo,  Piove,  Este,  Montagnana,  Monselice,  Con- 

mlietačkn 

selve  i  Cittadella . .  ... 

296.272 

kraljevina. 

4 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  pretarah  Vicenza,  Arzignano,  Bar- 

Vicenzi 

harano,  Lonigo,  Bassano,  Marostica,  Asiago,  Schio, 
Thiene  i  Valdagoo . 

397.339 

5 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  pretarah  Verona,  Villafranca,  Ca- 

Veroni 

prino,  Bardolino,  Soave,  Tregnano,  S.  Pietro  In- 
cariano,  Isola  della  Scala,  Legnago  i  Cologna  .  . 

292.003 

6 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  pretarah  Treviso,  Biadene,  Castel- 

Trevisa 

tranco,  Asolo,  Conegliano,  Oderzo,  Motta,  Cencda, 
Serravalle,  Valdobbiadene . 

868.805 

7 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  preturah  Videm,  Codroipo,  Sanda- 

Videma 

niele,  Palma,  Latisana,  Pordenone,  Sacile,  Aviano, 
Sanvito,  Spilimbergo,  Maniago,  Tolmezzo,  Moggio, 
Gemona,  Cividale,  Tarcente . 

398.354 

8 

zemaljski  sad  a 

Okoliši  pretarah  Rovigo,  Lendinara,  Badja, 

Rovigu 

,  Massa,  Occhiobello,  Adria,  Crespino,  Loreo  i 
Ariano . 

165.776 

9 

zemaljski  sud  a 

Okoliši  pretarah  Belluno,  Agordo,  Feltre, 

143.114 

Belluna 

Pieve  di  Cadore,  Aaronzo . 

i 

Ukupno  pučanstvo  . 

! 

2,136.044 
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Im  Sprengel  des  vcnetianiechen  Oberlandesgerichtes . 

-5 

34 

t 

L 

Landetgericht 

Sprengel 

Volktzahl 

Bemerkungen 

!  i 

Landetgericht  zu 
Veaed’g 

Die  Sprengel  der  beiden  Prđturen  zu  Ve- 
nedig,  und  jener  van  Mestre,  Mirano,  Dolo, 
Chioggia,  Cavarzere,  Portogruaro  und  S.  Dona  . 

265.381 

i 

3 

H anddtgericht  zu 
\  Venedig 

Landetgericht  zu 
Padaa 

Dertelbe  Sprengel . 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Padaa, 
Camposampiero,  Teolo,  Piove,  Este,  Montagnana, 
Monselice,  Conaelve  und  Cittadella . 

295.872 

Zugleich  See- 
gericht  fur 
dat  ganze 
lomb.  venet. 
Konigreich . 

4 

Landetgericht  zu 
Vicenia 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Vicenza, 
Arzignano,  Barbarano,  Lonigo,  Bassano,  Marosti- 
ca,  Asiago,  Schio,  Thiene  und  Valdagno  •  .  .  . 

307.339 

5 

Landetgericht  zu 
Verona 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Verona, 
Villafranca,  Caprino,  Bardoiino,  Soave,  Tregnago, 
S.  Pietro  Incariano,  Iaola  deila  Scala,  Legnago 
und  Cologna . 

292.003 

f  6 

Landetgericht  zu 
Treviso 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Treviso, 
Biadene,  Castelfranco,  Asloo,  Conegliano,  Oderzo, 
MotU,  Ceneda,  Serravalle,  Valdobbiadene  .  .  . 

268.806 

1  7 

Landetgericht  zu 
(Jdine 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Udine,  Co~ 
droipo,  S.  Daniele,  Palma,  Latisana,  Pordenone, 
Sacile,  Aviano,  S.  Vito,  Spilimbergo,  Maniago, 
Tolmezzo,  Moggio,  Gemona,  Ci viđale,  Tarcento  . 

398.354 

'  8 

Landetgericht  zu 
Rovigo 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Rovigo, 
Lendinara,  Badia,  Massa,  Occhiobello,  Adria. 
Crespino,  Loreo,  Ariano . 

165.776 

9 

Landetgericht  zu 
Bellono 

Die  Sprengel  der  Prđturen  zu  Belluno, 
Agordo,  Feltre,  Pieve  di  Cadore,  Auronzo  .  .  . 

143.114 

// 

Gesammt-Bevčlkerung  .  .  . 

2,136.044 

^Jirgang  1868.  (LXV.  CroaU 
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Razdieljenje  sudovah 

za 

lombardezko-mlietačku  kraljevina. 

c. 

Preturc  u  Lombardii. 


U  okolišu  zemaljskoga  suda  Milan. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoti« 

Pučanstvo 

Razred 

Biljezke 

Milan 

Preture  grad¬ 
ske  (Preture 
urbane) 

I.,  II. 

Grad  Milan  sa  svojimi  predgradji, 
Corpi  Santi  s  obćinami  Affori ,  Bresso,  Bru- 
suglio,  Bruzzano,  Cormano,  Crescenzago, 
Dergano,  Gorla,  Niguarda,  Precotto,  Segnano, 
Turro,  Assago,  Baggio,  Baccinasco  e  Terra- 
deo,  Cesano  Boscone,  Corsico,  Cusago,  Gran- 
cino,  Muggisno ,  Ronchetto,  Sellanuova,  Set- 
timo,  Trezzano,  Arese  e  Torretta,  Baranzate. 
Boldinasco,  Bollate,  Cassina  del  Pero,  Cassina 
nuova,  Cassina  Triulza,  Cerchiate,  Cesate, 
Figino,  Garbagnate,  Garegnano  Marcido ,  Ga- 
regnano  Corbellaro,  Mazzo  e  Mazzino,  Musocco 
e  Quarto  Oggiaro,  Novate,  Pinzano,  Quarto 
Cagnino,  Quinto  Romano ,  Roserio,  Senago, 
Trenno,  ViUapizzone,  Terrazzano,  Basiglio  e 
Viglione,  Bolgiano,  Chiaravalle,  Locate,  Mor- 
senchio,  Nosedo-Chiaravalle ,  Opera,  Pieve, 
Ponte-Sesto,  Quinto  Sole.  Rozzano ,  San  Do- 
nato,  Vajano,  Vigentino,  Zelo-Foromagno,  Bria- 
vacca,  Lambrate,  Limito,  Liscate,  Mezzate,  No- 
vegro,  Pantigliate,  Peschiera,  Pioftello,  Prerae- 
nugo,  Rodano,  Rovagnasco,  Segrate,  Settala  . 

257.870 

Pretura  grad¬ 
ska  I.  za  gra- 
djanske  prav¬ 
ne  poslove, 
pretura  grad¬ 
ska  II.  za  ka- 
zneno-sudbe- 
ne  poslove. 

1 

Cassano 

Obćine  Basiano,  Belinzago ,  Bisentrate, 
Bornago,  Busnago,  Bossero,  Cambiago,  Cas¬ 
sano  d’Adda,  Cassina  de*  Pecchi,  Cernusco 
Asinario,  Colnago,  Concesa,  Cornate,  Gessate, 
Gorgonzola.  Grezzago,  Groppello,  Inzago,  Ma- 
sate,  Pessano,  Porto,  Pozzo ,  Pozzuolo,  Ron- 
cello«  S.  Agata,  S.  Pedrino,  Trecella,  Trezza¬ 
no.  Trezzo,  Vaprio,  Vignate,  Cavajone,  Cor- 
negliano,  Melzo  i  Trucazzano  ....... 

: 

50.322 

L 

2 

Melegnano] 

Obćine  Arcagnago,  Bus  ti  gh era,  Carpia- 
no,  Cerro  Colturane,  Mediglia,  Melegna¬ 
no,  Mercugnano,  Pedriano,  Riozo,  S.  Giu- 
liano ,  Šesto  Ulteriano ,  Viboldone ,  Vizzolo, 
Zivido  i  Zunico  . . 

14.102 

U. 
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G  cricht8  -  Einiheilung 

det 

lombardisch  -  venelianischen  ELonigreich.es. 

c. 

Praturen  in  der  Lombardie. 


Im  Sprengel  des  Landesgerichtes  von  Mailand« 

« 

* 

Ii 

SN 

L 

Pr&tur 

Sprengel 

Volkszahl 

Classe 

Bemerkungen 

Mailand  Die  Stadt  Mailand  mit  den  dazu  gchori- 

Stadtpr&turen  gen  Voret&dten ,  den  Corpi  Santi  ttnd  den  Ge- 
(Pretnre  ur-  mevnden  Affori,  Đreaso,  Đrusuglio,  Đruzzano, 
bane)  Cormano,  Creacenzago,  Dergano,  Gorla,Niguar- 
I.*  II.  da,  Precotto,  Segnano,  Tarro,  Assago,  Baggio, 
Buccinasco  e  Terradeo,  Cesano  Boacone,  Corai- 
co,  Caaago,  Grancino,  Mnggiano,  Ronchetto,Sel- 
lanuova,  Settirao,  Trezzano,  Areee  e  Torreta, 
Baranzate,  Boldinasco,  Bollale,  Caaaina  del  Pe¬ 
ro,  Casaina  nuova,  Catsina  Triulza,  Cerchiate, 
Ceaate,  Figino,  Garbagnate,  Garegnano  Marci- 
do,  Garegnano  Corbellaro,  Mazzo  e  Mazzino, 
Muaocco  e  Qnarto  Oggiaro,  Novate,  Pinzano, 
Ouarto  Cagnino,  Qninto  Romano,  Roaerio,  Se- 
nago,  Trenne,  Villapizzone,  Terrazzano,  Ba- 
aiglio  eViglione,  Belgiano,  Cbiaravalle,  Locate, 
Moraencbio,  Noaedo-Chiaravalle,  Opera,  Pieve, 
Ponte-Sesto,  Qninto  Sole,  Rozzano,  San  Do- 
nato,  Vajano,  Vigentino,  Zelo-Foramagno,  Bria- 
vacca,  Lambrate,  Limito,  Liscate,  Mezzate,  No- 
vegro,  Pantigliate,  Peschiera,  Pioltello,  Preme- 
nogo,  R odano,  Rovagnaaco,  Segrate,  Settala  . 


Die  Stadt - 
pr&tur  I  fiir 
b&rgerliche 
Rechtssachen, 
die  Stadtprđ- 
tur  II  fdr 
strafgencht- 
liche  Angele - 
genheiten. 


257.870 


C*M*no  Die  GemeindenB&si&no,  Đelinzago,  Bisen- 

trate,  Bornago,  Bnanago,  Bas&ero,  Cambiago, 
Caaaano  d’Adda,  Caaaina  de*  Pecchi,  Cernuaco 
Aainario,  Colnago,  Conceaa,  Comate,  Geasate, 
Gorgonzola,  Grezzago,  Groppello,  Inzago,  Ma- 
aate,  Peasano,  Porto,  Pozzo,  Pozzoolo,  Ron- 
cello,  S.  Agata,  S.  Pedrino,  Trecella,  Trezza¬ 
no,  Trezzo,  Vaprio,  Vignate,  Cavajone,  Cor- 
negliano,  Melzo  und  Tmcazzano . 


^nano  e  Die  Gemeinden  Arcagnago,  Bnatighera, 

Carpiano,  Cerro  Colturano,  Mediglia,  Melegna- 
no,  Mercagnano,  Pedriano,  Riozo,  S.  Gioliano, 
Šesto  Ulteriano,  Viboldone,  Vizzolo,  Zivido 
und  Zunico  .  . 
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Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

■ 

3 

Monza 

Obćine  Balsamo,  Biassono,  Cassina  dei 
Gatti,  Cinisello,  Cologno,  Cusano,  Dognano, 
Incirano,  Lissone,  Macherio,  Moncucco,  Monza, 
Muggio,  Nova,  Paderno,  S.  Damiano,  Šesto  S. 
Giovanni,  Vedano  ,  Villa  S.  Fiorano,  Vimo- 
drone,  Agrate,  Aicurzio,  Arcore,  Bellusco,  Ber- 
nareggio,  Burago,  Camparada,  Caponago,  Car- 
nate,  Carugate,  Cassina  Baraggia,  Cavenago, 
Concorezzo,  Lesmo,  Mezzago,  Ornate,  Oreno* 
Ornago,  Ronco,  Rugginello,  Suibiate  inferiorc, 
Sulbiate  superiore,  Usmate,  Velate.  Villanuova 
i  Vimercate . 

78.772 

I. 

4 

Desio 

Obćine  Barlassioa,  Binzago,  Birago, 
Bovisio,  Cassina  Aliprandi ,  Cassina  Amata, 
Cassina  Savina,  Ceriano ,  Cesano  Maderno, 
Cogliate  con  S.  Dalmazio,  Copreno,  Desio, 
Lazzate,  Lentate,  Limbiate ,  Masciago,  Meda, 
Misinto,  Palazzolo .  Seregno,  Seveso ,  Solaro, 
Varedo,  Agliate,  Albiate,  Besana  superiore  ed 
inferiore,  Đriosco,  Calo,  Capriano,  Carate,  Caz- 
zano,  Colzano,  Correzzana,  Costa,  Giussano, 
Monte,  Paina,  Renate,  Robbiano,  Sovico,  Tre- 
gasio,  Triuggio,  Valte,  Veduggio,  Verano,  Ver- 
go,  Villa  Raverio . 

55.175 

r. 

5 

Busto-Arsizio 

Obćine  Arconate,  Bienate,  Borsano, 
Buscate,  Busto-Garofolo,  Castano,  Cuggiono 
maggiore  e  minore,  Dairago,  Furato ,  induno, 
Inveruno,  Lonate  Pozzuolo,  Magnago  ,  Malva- 
glio,  Nosate,  Robecchetto,  S.  Antonino,  Torna- 
vento ,  Turbigo  ,  Vanzaghello,  Villa  Cortese, 
Busto-Arsizio,  Cairate,  Castegnate,  Castellanza, 
Cislago,  Fagnano,  Gorla  maggiore  e  minore, 
Legnano,  Marnate,  Nizzolina,  Olgiate  Olona, 
Prospiano,  Rescalda,  Rescaldina,  Sacconago, 
Solbiatc  Olona . . . 

59.351 

I. 

6 

Gallarate 

Obćine  Albizzate,  Arnate,  Besnate,  Bol- 
ladello,  Čajano,  Cardano,  Cassano  Magnago, 
Cassina  Verghera ,  Cedrate.  Crenna ,  Ferno, 
Gallarate,  Jerago,  Oggiona,  Orago,  Peveranza, 
Premezzo,  Sainarate  e  Costa,  Solbiate  sul- 
l’Arno,  Albusciago,  Arsago,  Oaidate,  Casale, 
Casorate,  Castelnovate,  Ciinbra,  Corgeno,  Cru- 
gnola,  Cuvirone,  Golasecca,  Menzago,  Mezzana, 
Montonate,  Mornago.  Oriano,  Quinzano,  S. 
Pancrazio,  Sesona,  Šesto  Calende,  Sonuna, 
Snmirago,  Vcrgiate,  Villa  Dosia,  Vinago  i 
Vizzola  . 

42.273 

! 

I. 

7 

Saronno 

Obćine  Cassina  Pertuselht,  Arlune,  Bar- 
bajana ,  Canegrate ,  Caronno ,  Casorezzo,  Cas¬ 
sina  Ferrara,  Cerro,  Cornaredo,  Garbafola, 
Gerenzano,  Lainate,  Lncernate,  Nerviano,Orig- 
gio,  Parabiago,  Passirana,  Pogliano,  Pregnana,  : 
Rho,  S.  Giorgio,  S.  Vittore,  Saronno,  Uboldo, 
Vanzago  . 

41.902 

I. 

Ukupno  .  . 

599.767 
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O  Prđtur 

»5  N 

IV 

$ 

Sprengel 

Volkszahl 

Claese 

[Bemerkungen 

3  1  Monza 

Die  Gemeinden  Balsarao,  Biassono,  Cas- 
sina  dei  Ga  U:  Cinisello,  Coiopo ,  Cusano, 
Dognano,  .locirano,  Lissone,  Macherio,  Mon- 
cucco,  Monza,  Muggio,  Nova,  Paderno,  S.  Da- 
miano ,  Šesto  S.  Giovanni,  Vedano,  Villa  S. 
Fiorano,  Vimodrone,  Agrate,  Aicnrzio,  Arcore, 
Bellasco,  Bernareggio,  Burago,  Camparada, 
Caponago,  Carnate,  Carugate,  Cassina  Barag- 
gia,  Cavenago,  Concorezzo,  Lešino,  Mezzago, 
Ornate  ,  Oreno ,  Ornago ,  Ronco  ,  Rugginello, 
Stilbiate  inferiore,  Sulbiate  snperiore,  Usmate, 
Velate,  Villanuova  und  Vimercate . 

78.773 

L 

*  Desio 

l 

Die  Gemeinden  Barlassina,  Binzago,  Bi- 
rago,  Bo visio,  Cassina  Aliprandi,  Cassina  Ama- 
ta,  Cassina  Savina,  Ceriano,  Cesano  Maderno, 
Cogliate  con  S.  Dalmazio,  Copreno,  Desio, 
Lazzate,  Lentate,  Lirabiate,  Masciago,  Meda, 
Misinto,  Palazzolo,  Seregno,  Seveso,  Solaro, 
Varedo,  Agliate,  Alhiate,  Besana  superiore  ed 
inferiore,  Briosco,  Calo,  Capriano,  Carate,  Caz- 
zano,  Colzano ,  Correzzana,  Costa,  Giussano, 
Monte,  Paina,  Renate,  Robbiano,  Sovico,  Tre- 
gasio,  Trioggio,  Valle,  Veduggio,  Verano,  Ver- 
go,  Villa  Raverio . 

55.175  i 

I. 

*  I  Busto-Arsizio 

Die  Gefneinden  Arconute,  Bienate,  Borsa- 
no,  Buscate,  Busto-Garolfo,  Castano,  Cuggiono 
maggiore  e  minore,  Dairago,  Furato,  Induno, 
Inverono,  Lonate  Puzzuolo,  Magnago,  Malva- 
glio,  Nosate,  Robecchetto,  S.  Antonino,  Torna- 
vento,  Turbigo,  Vanzaghello,  Villa  Cortese, 
Basto-Arsizio,  Cairate,  Castegnate,  Castellan- 
za,  Cislago,  Fagnano,  Gorla  maggiore  e  mi¬ 
nore,  Legnano,  Marnate,  Nizzolina,  Olgiate 
Olona,  Prospiano,  Rescalda,  Res  cal  dina,  Sac- 
conaga,  Solbiate  Olona . 

59.351 

L 

\ 

6  Gallarate 

Die  Gemeinden  Albizzate,  Arnate,  Bes- 
nate,  Bolladello,Cajano,Cardano,Cassano  Magna¬ 
go,  Cassina  Verghera,  Cedr&te,  Crennar  Fer- 
no,  Gallarate,  Jerago,  Oggiona,  Orago,  Peveran- 
za,  Premezzo,  Samar&te  e  Costa,  Solbiate  sul- 
l'Arno,  Albnsciago,  Ars ago,  Caidate,  Casale, 
Casorate,  Castelnovate,  Cimbro,  Corgeno,  Crn- 
gnola,  Cn  vir  one,  Golasecca,  Menzago,  Mezzana, 
Montonate,  Mornago,  Oriano,  Quimzano,  S. 
Pancrazio,  Sesona,  Šesto  Calende,  Somma, 
Sumi  rago,  Vergiale,  Villa  Dosia,  Vinago  und 
Vizzola  . 

42.37 

I. 

7  S&t*Q  nno 

Die  Gemeinden  Cassina  Pertnsella,  Arlu- 
no,  Barbajana,  Canegrate,  Caronno,  Casnrezzo, 
Oassina  Ferrara,  Cerro,  Cornaredo,  Garbatola, 
Cerenzano,  Lainate,  Lucernate,  Nerviano,  Orig- 
gio,  Parabiago,  Passirana,  Pbgliano,  Pregnana, 
Rh6,  8.  Giorgio,  S.  Vittore,  Saronno,  Uboldo, 
Vanzago  .  . . \  .  . 

41.#BT 

i 

I. 

Ztuummen  .  .  . 

699.767 

i 
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c 

U  okolišu  zemaljskoga  suda  Bergamo. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

Bilježke 

Bergamo 
Pretura  grad¬ 
ska  I. 

Dolnji  grad  i  obćine  Ambivcre,  Sona¬ 
te  di  sopra,  Bonate  di  ;  sotto,  Đottanuco, 
Brembate  di  sopra,  Brembate  di  sotto,  Ca- 
lusco,  Capriate,  Carvico,  Chignolo,  Filago, 
Grignano,  Locate,  Madone,  Mapello,  Marne, 
Medolago,  Ponte  S.  Pietro,  Prelezzo,  S.  Ger- 
vasio,  Solza,  Sotto  ii  Monte,  Suiscio,  Temo, 
Albino,  Alzano  di  sopra,  Alzano  di  sotto,  Avia- 
tico,  Đondo  Petello,  Desenzano,  Nembro,  Nese, 
Pradalunga,  Selvino,  Vall*  alta,  Boltiere,  Co- 
logno  ,  Comune  nuova ,  Dalmine  ,  Grassobbio, 
Levate,  M^riano,  Osio  di  sopra,  Osio  di  sotto, 
Urgnano,  Verdellino,  Verdello  maggiore,  Za- 
nica,  Đagnatica  i  Đrusaporto . 

! 

78.409 

Dok  se  nea- 
rede  potrebite 
miestnosti  &i 
tamnice,  u- 
pravljat  će  se 
u  gornjem 
grada  oni  po¬ 
slovi,  koji  sn 
doznačeni  o- 
voj  pretorl 

8 

Berg&mo 
Pretura  grad¬ 
ska  11. 

Zogno 

Gornji  grad  od  prilike . 

Obćine  Đlello,  Đracca,  Brembilla,  Cor- 
nalba.  Gosta  di  Serine,  Dossena,  Endenna, 
Frerola,  Fuipiano,  Gerosa,  Grumello  de*  Zanchi, 
Oltre  ii  Colle,  Piazzo  alto,  Piazzo  basso,  Bo- 
scante,  Higosa,  S.  G&llo,  S.  Giovanni  bianco, 
S.  Pellegrino,  S.  Pietro  d'Ozzio,  Sedrina,  Se- 
rina,  Somendenna,  Spino,  Stabello,  Taleggio, 
Vedesetta  i  Zogno . 

12.000' 

18.994 

11. 

Okolice  od 
Bergama  sa 
23,446  sta¬ 
novnika!  raz- 
dielitće  se  po¬ 
sebnom  na¬ 
redbom. 

9 

Piazza 

Obćine  Averara,  Baresi,  Đordogna  def 
Ronchi,  Đranzi,  Camerata,  Carona,  Cassi- 
glio,  Cusio,  Fondra,  Foppolo,  Lenna,  Mezzoldo, 
Mojo,  Olmo,  Ornica,  Piazza,  Piazzatorre,  Piaz- 
zolo,  Ronco,  Santa  Đrigida,  Trabucchello,  Val- 
leve,  Valnegra,  Valtorta . 

10.923 

IL 

10 

Gandino 

Obćine  Đarzizza,  Casnigo,  Cazzano, 
Cene,  Colzate,  Fiorano,  Gandino,  Gazzaniga, 
Leffe,  Orezzo,  Peja  i  Vertova . 

13.542 

U. 

11 

.  Trescore 

Obćine  Albano,  Đerzo ,  Borgo  di  Ter- 
zo,  Đuzzone,  Carobbio ,  Cenate  di  sopra.  Ce- 
nato  di  sotto,  Chiudano,  Costa  di  Mezzate, 
Entratico,  Gaverina,  Gori  ago,  Grone,  Luzzana, 
Molini  di  Colognola,  Mologno,  Monticelli,  S. 
Stefano,  Torre  de* Roveri,  Trescore,  Vigano, 
Zandobbio . 

16.738 

11. 

12 

Almenno 

S.  Salvatore 

Obćine  Almenno  S.  Bartolomeo ,  Al¬ 
menno  S.  Salvatore,  Đarzana,  Bedulita,  Ber- 
benno,  Brumano,  Capizzone,  Cepino,  Clenesso, 
Coraa,  Costa,  Fuipiano,  Locatello,  Mazzoleni, 
Palazzago,  Roncole,  Rota  dentro,  Rota  fuori, 
Selino,  Strozza,  Valsecca,  Villa  d’  Almb  .  .  . 

15.289 

11. 

13 

Capriuo 

Obćine  Calolzio,  Caprino,  Carenno,  Ci- 
sano,  Corte ,  Erve ,  Lorentino ,  Monte  Ma-  ! 
renzo,  Pontida,  Rossino,  S.  Antonio ,  Torre  , 
de*  Busi,  Vercurago,  Villa  d’Adda . 

15.174 

IL 
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Im  Sprengel  des  Landesgerichtcs  von 

Bergamo. 

t, 

Pr&tur 

ft 

L<a 

Sprengel 

Volkszahl 

Clđsse 

Bemerkungen 

l  ' 

Bergamo 

Stadtprđtur 

I. 

Die  untere  Stadt  und  die  Gemeinden  Arabi- 
vere,  Bonate  di  sopra,  Bonate  di  sotto,  Bottanu- 
co,  Brembate  di  sopra,  Brembate  di  sotto,  Ca- 
lnsco,  Capriate,  Carvico,  Chignolo,  Filago,  Gri- 
gnano,  Locate,  Madone,  Mapello,  Marne,  Medola- 
g o,  Ponte  S.  Pietro,  Prelezo  S.  Gervasio,  Solza, 
Sotto  ii  Monte,  Suiscio,  Terno,  Albino,  Alzano 
di  sopra,  Alzano  di  sotto,  Aviatico,  Bondo,  Pe- 
tello,  Desenzano,  Nembro,  Nese,  Pradalunga, 
Selvino,  Vali’  alta,  Boltiere,  Cologno,  Comune 
nnova,  Dalmine,  Grassobbio,  Levate,  Mariano, 
Osio  di  sopra,  Osio  di  sotto,  Urgnano,  Ver- 
dellino,  Verdella  maggiore,  Zanica,  Bagnatica 
und  Brasaporto . 

78.499 

Bis  zurHer- 
stdlung  der 
erforderli - 
chen  Rdum- 
lichkeiten  und 
der  Kerker 
t oerden  die 
dieser  Pratur 
zugetciesenen 
Angelegenhei- 
ten  in  der  obe- 
ren  Stadt  ver- 
waltet. 

1  II.  Stadtprđtur 

Bergamo 

Die  obere  Stadt  ungefdhr . 

12.000 

DieVerthei - 
lung  der  Um - 

®  Zogno 

9  ^  Piuu 

Die  Gemeinden  Blello,  Bracca ,  Brembilla, 
Cornalba,  Costa  di  Serine,  Dossena,  Endenna, 
Frerola,  Fuipiano,  Gerosa,  Grumello  de’  Zancbi, 
Oltre  ii  Colle,  Piazzo  alto,  Piazzo  basso,  Bus- 
cante,  Rigosa,  S.  Gallo,  San  Giovanni  bianco, 
S.  Pellegrino,  S.  Pietro  d»  Ozzio,  Sedrina,  Seri- 
na,  Sommendenna,  Spino,  Stabello ,  Taleggio, 
Vedesetta  und  Zogno  .  • . 

18.994 

II. 

gebung  von 
Bergamo  mit 
23A46  Ein- 
wohnem  wird 
durch  beson- 
dere  Verord- 
nung  erfolgen 

Die  Gemeinden  Averara,  Baresi,  Bordogna 
de'  Roncbi,  Branzi,  Camarate,  Carona,  Ca»sig- 
lio,  Casio,  Fondra,  Foppolo,  Lenna,  Mezzoldo, 
Mojo,  Olmo,  Ornica,  Piazza,  Piazzatorre,  Piaz- 
zolo,  Ronco,  Santa  Brigida,  Trabaccello,  Val- 
leve,  Valnegra,  Valtorta . 

10.923 

11. 

10  Gandino 

Die  Gemeinden  Đarzizza,  Casnigo,  Cazzano, 
Cene,  Colzate,  Fiorano,  Gandino,  Gazzaniga, 
Leffe,  Orezzo,  Peja  und  Vertova . 

13.542 

n. 

11  TVescore 

j 

Die  Gemeinden  Albano,  Berzo,  Borgo  di 
Terzo,  Buzzone,  Carobbio,  Cenate  di  sopra,  Ce- 
nate  di  sotto,  Chiuduno,  Costa  di  Mezzate,  En- 
tratico,  Gaverina,  Gorlago,  Grone,  Lazzana, 
Molini  di  Cologno la,  Mologno,  Monticelli,  S. 
Stefano ,  Torre  de’  Roveri,  Treseore,  Vigano, 

16.738 

n. 

*  /  Alt^tnno 

J  8.  ^*4vatore 

Die  Gemeinden  Almenno  S.  Bartolom  eo,  Al- 
menno  S.  Salvatore,  Barzana,  Betulita,  Berben- 
no,  Bromano,  Capizzone,  Cepino,  Clenesso,  Cor- 
na,  Costa,  Fuipiano,  Locatello,  Mazzoleni,  Pa- 
lazzago,  Roncole,  Rota  dentro,  Rota  fuori,  Se- 
lino,  Strozza,  Valsecca,  Villad’Alme  .... 

15.289 

n. 

Capir2.no 

i 

Die  Gemeinden  Calolzio,  Caprino,  Carenno, 
Cisano,  Corte,  Erve,  Lorentino,  Monte  Maren- 
zo,  Pontita,  Rossino,  S.  Antonio,  Torre  de'Busi, 
Vercurago,  Villa  d'Adda . 

15.174 

IL 
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Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

14 

Romano 

Obćine  Antignate,  Barbata,  Calcio,  Co- 
vo,  Fara,  FontaneTla,  Isso,  Mozzanica,  Purae- 
nengo,  Romano.  Torre  Pal  lavi  čina,  Bolgare, 
Calcinate,  Cividate,  Cortenuova,  Ghisalba,  Ca- 
vernago,  Martinengo,  Mornico,  Palosco  ... 

34.018 

I. 

15 

Treviglio 

Obćine  Arsago,  Brignano ,  Calvenza- 
no,  Canonica,  Caravaggio,  Casirate,  Cas tel¬ 
io  Rozzone,  Fara,  Fornovo,  Massari  de*  Melzi, 
Misano,  Pagazzano,  Pontirolo,  Treviglio,  Ar- 
cene,  Ciser&no,  Lurano ,  Spirano ,  Pognano, 
Morengo  i  Bariano . 

37.409 

I. 

16 

Samico 

Obćine  Ađrara  8.  Martino ,  Adrara 
S.  Rocco,  Caleppio,  Credaro,  Foresfo,  Gan- 
dozzo,  Grnmello  del  Monte,  Parzanica,  Predore, 
Samico,  Taglinno,  Tavernola,  Telgale,  Via- 
danica,  Vigolo,  Villongo  S.  Alessandro  i  Vil- 
longono  S.  Filastro . 

17.136 

11. 

17 

Lovere 

Obćine  Đianzano,  Bossico,  Cas  tro,  En- 
dine,  Esmate,*  Fonteno,  Lovere,  Monasterolo, 
Pian  Gajano ,  Pianico ,  Ranzanićo ,  Riva  di 
sotto,  Rogno,  Seli  ere,  Solto,  Sovere,  Spinone, 
Volpino,  Zorzino . 

13.095 

II. 

18 

Breno 

# 

Obćine  Anforro,  Angolo,  Artogne,  Ber- 
zo  inferiore,  Breno,  Borno,  Braone,  Brenno, 
Capo  di  ponte,  Cerveno,  Geto.  Cimbergo,  Civi- 
date,  Darfo,  Erbanno,  Esine,  Gianico,  Gorgone, 
Losine,  Ložio,  Malegno,  Mazznno,  Niardo,  Ono, 
Oflsimo,  Paopardo,  Piano,  Pisogne,  Prestine, 
Terzano . 

30.176 

L 

19 

Edolo 

Obćine  Berio  Demo,  Cevo,  Cortene- 
dolo,  Corteno,  Edolo,  Grevo,  Incodine,  Lo- 
veno,  Malonno,  Monno,  Mu,  Paisco,  Ponte  di 
Legnoi  Pontagna,  Santicolo,  Saviore,  Sellero, 
Sonico,  Temu,  Vezza,  Vione,  Villa  d’Allegno 

20.753 

11. 

20 

Clasone 

Obćine  Ardese,  Aizone,  Bonđione,  Ca- 
•tione,  Cerete  alto  e  basso,  Clnsone,  Co- 
lere ,  Fino  ,  Fiumenero ,  Gandellino ,  Gorao, 
Gromo,  Lizzola,  Oltrepovo,  Oltressenda  alta  e 
bas  sa,  Oneta,  Onore,  Parre,  Piario,  Ponte  di 
Nozza,  Premolo,  Rovetta,  Schilpario,  Son- 
gavazzo,  Valgoglio,  Vilminore . 

22.346 

n. 

i 

Ukupno  .  . 

i 

356.092 

1 

i 
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Prdtur 


p  r  e  n  g  e  l 


VMnahl 


Claue 


Bemerhmgam 


Romano 


Treviglio 


Sarnico 


Lovore 


Breno 


Edolo 


Cluaone 


Die  Oemeindtn  Antignate,  Đarbata,  Cal  cio, 
Covo,  Fara,  Fontanella,  laso,  Mozzanica,  Parne- 
nengo,  Romano,  TorrePallavicina,  Bolgare,  Cal- 
cinate,  Cividate,  Cortenuova,  Ghiaalba,  Ca?0r 
nego,  Martinengo,  Mornico,  Paloeee  .  .  .  . 

Die  Gemeinden  Araago,  Brigmano,  Calven- 
aaao,  Canonica,  Caravaggio,  Caairate,  Caatello 
Rozzone,  Fara,  Fornovo,  Maeoari  de*  Melzi, 
Micano,  Pagazzano,  Pontirolo,  Treviglio,  Ar- 
cene,  Ciserano,  Lurano,  Bpirano,  Pognano, 
Morengo  tmd  Bariano . 


Dte  Gemeinden  Adrara  S.  Mart  ino,  Adrara 
S.  Rocco,  Caleppio,  Credaro,  Foreate,  Gandosio, 
Gromelio  del  Monte,  Parzanica,  Prodore,  8ar- 
nieo,  Teglimo,  Tavernola,  Tolgate,  Viadanica, 
Vigolo,  Villonge  8.  Alecaandro  und  Viilongo 
S.  Filaatro . . 


Dte  Gemeinden  Bianzano,  Boosico,  Castro, 
Endine,  Eamate,  Fonteno,  Lovere,  Monasterolo, 
Pian  Gajano,  Pianico,  Ranzanico,  Riva  di  aotto, 
Rogno,  8ellere,  Bolto,  Sovere,  Spinone,  Yol- 
pino,  Zorzino . 


Die  Gemeinden  Anfurro,  Angolo,  Artogne, 
Berzo  inferiore,  Breno,  Borno,  Braone,  Brenno, 
Capo  di  ponte,  Cerveno,  Četo,  Cimbergo,  Civi¬ 
date,  Darfo.  Erbanno,  Ecine,  Gianico,  Gorgone, 
Loaine,  Ložio,  Malegno,  Massono,  Niardo,  Ono, 
Oaaimo,  Paapardo,  Piano,  Piaogne,  Preatine, 
Terzano . 


Dte  Gemeinden  Berzo,  Derao,  Cevo,  Corte- 
nedolo,  Corteno,  Edolo,  Grevo,  Inoudine,  Loveno, 
Malonno,  Monno,  Mu,  Paiaco,  Ponte  di  Legno, 
Pontagna,  S&nticolo,  Saviore,  Sellero,  Sonico, 
Temu,  Vezza,  Vione,  Villa  d’AUeguo  .... 

Dte  Gemeinden  Ardeae,  Azzone,  Bondione, 
Caatione,  Cerete  alfo  e  basao,  Cluaone,  Colere, 
Fino,  Fiumenero,  Gandelino,  Corno,  Gromo,  Liz- 
sola,  Oitrepovo,  Oltreaaenda  alta  e  baaaa,  Oneta, 
Onore,  Parre,  Piario,  Ponte  di  Nozza,  Preraolo, 
Rovetta,  Schijpario,  Songavazzo,  Valgoglio, 
Vilminore . 


Zueammen  .  . 


JjaArgang  185*.  (LXV.  Croat.) 


34.018 


37.409 


17.136 


13.095 


30.176 


*0.753 


*3.346 


356.09* 


u. 


n. 


u. 


u. 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  Breseia.  | 

'©* 

U 

A 

*o 
.  0 

M 

9» 

H 

Pretnra 

i 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

Bilješke 

Pretura  grad¬ 
ska  Breseia 

Grad  Breseia,  zatim  obćine  Borgosa- 
tollo,  Botliciao  atallina,  Botticino  sera,  Bo- 
vezzo,  Brione,  Caino,  -Cjjonvieo ,  Cnatenedols, 
Cellatica,  Ciiiverghe,  Collebeato,  Conceaio, 
Fiumicello,  Folzano,  Gussago,  Mazzano,  Mom- 
piano,  Nave,  N  uvele  n  to,  Nuvoiera,  Rezzato, 
jRoncadelle,  S.  Alessandrs,  S.  Barieloraeo,  S. 
Eufemia,  S.  Nazaro,  S.  VigiMo,  S.  Ženo,  Serle, 
Urago  Mella,  Virle*  Berlingo,  Csniignen«, 
Castegnaio  ,  Cistago ,  Comezzano  ,  €orzans, 
Cossirano,  Lograte,  Maelodio,  Ome,  OzpitnleUo, 
Paderno,  Rodengo,  Sajano,  Turbole,  Trava- 
gliato,  Trenzano,  Bagnolo,  Arzano,  Barba- 
riga,  Brandico,  Capriano,  Cnstelnuovo ,  Obrti- 
celle,  Dello,  Floro,  Froniignano ,  Ghedi,  Len- 
ghena,  Mairano,  Moatirone,  Ponearale  i  Qu in- 
zanello  .  .  . . . 

118.373 

21 

Monteehiari 

Gbćine  Caleinato,  Galvisanot  Carpene- 
dolo,  Monteehiari,  Remedeila  di  sopra  e  bi 
sotto,  Visano . 

22.863 

n. 

22 

Leno 

Obćine  Cigole,  Fiesse,  Gambara,  Got- 
toleftgo,  Isorella,  Leno,  Manerbio,  Milzanello, 
Pavone,  Porzano,  Pr&lboino  . . .  . 

91.301 

II. 

23 

Gardone 

Obćine  Carcina,  Gardone  -  Valtrempia, 
Inzino,  Lumezzane  Pieve ,  Lutnezzaae  S. 
Ap»llonio,  Maglio,  Mare  beno,  Polaveno,  Sa- 
rezzo,  Villa  di  Cegoizo  VaUrompia,  Bovegno, 
Brozzo.  Cimmo ,  C  .iiio ,  Lodrino,  Marmontino, 
Irma,  Pezzaze,  Pezzoro . . 

18.362 

II. 

24 

SM 

Obćine  Barago,  Cacavers,  Čast  raža  o- 
ne,  Degagna,  Gavardo,  Gardone  •  Riviera, 
G<»glione  di  sopra  e  di  sotto,  Manerba,  Mesco- 
line,  Paitonr,  Polpenazze,  Porteae,  Prandagiio, 
Puegnago,  Raffa ,  Salo,  S.  Feliee,  Sajano  del 
Lago ,  Sopraponte ,  Soprazocco  ,  Vallia ,  Villa- 
nuova,  Vobaruo,  Voleiano . 

2?. 572 

II. 

25 

Lopato 

Obćine  Đedizzole.  Calvageso,  Carza- 
g o,  Desenzan*’,  Lonatp,  M«niga  del  Lago, 
Padenghe,  Pozzolengo,  Rivoltella  i  Sermione 

21,616 

II. 

26 

Vestone 

Obćine  A gn osine,  Bargbe,  Bione,  Odo- 
lo,  Preseglie,  Prevagiio  di  sopra  •  di  sotto, 
Sabbio,  Alont,  Anfo,  Avenone,  Bagolino,  Ca¬ 
sio,  Cuiuero,  H&no,  Idro,  Lavenone,  Levrange, 
Livemtao,  Mara,  Nayono ,  No  »za ,  Ono,  Prato, 
Presegno,  Trevis**,  Vestone  ........ 

20.279 

U. 

4 

1 

27 

Gargnano 

Obćine  Gargnano,  Limene,  Maderno ,  Ti- 
gnale,  Toseolano,  Tremosine . 

12.078 

1L 

28 

Chiari 

Obćine  Castelcovati,  Castrezzato,  Chiari, 
Coccaglin,  Cologne,  Palazzolo,  Pontoglio 
Rovalo,  Rudiano,  i  Urago  d'Oglie . 

30.912 

L 

29 

Verolanuova 

Obćine  Alfianello,  Đassano,  Cadignano, 
Cignano ,  Favezzano ,  Milzano,  Offlaga,  Ponte- 
vico,  Ouinzano,  S.  Gervasio,  Seniga,  Verula- 
nuova,  Verolavecebia . 

28.762 

II. 

•  1 
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A 


i 


*o 


Im  Sprengel  dte  Landeegerichtee  von  Bredcia. 


Pr&tur 


Sprengel 


Staitpr&tu 

Brescia 


Montecbiari 


Leno 


*3  I  Gardone 


Sali 


*3  I  Verolanuova 


DieStadtBremci^  datmdie  Gemeinden  Bor- 
gosatollo,  Botlicino  matttna,  Botlicino  »era,  Bo- 
vezzo,  Brione,  Caino,  Cajonvico,  Castenedolo, 
Čelistica  t  Ciliverghe ,  Cotlebeato,  Concesio, 
Fiumicello,  Folsano,  Gassago,  M&zzano,  Mora- 
piano,  Nave,  Nuvolento,  Nuvolera,  Rezsato, 
Roncadelle,  S.  Alesssndro,  S.  Bartelameo,  S. 
Eufemia,  S.  Nkzaro,'  S.  Vlgilfo,  S.  Ženo;  Serle, 
Urago  Mella ,  Virle,  Berlingo,  Catalgnone,  Ca- 
stegn&to,  Ciizago,  Comezzano,  Garzano;  Coa- 
sirano,  Lograto,  Mactodio,  Otoie,  Ospitaletto, 
Paderno,  Rodengo,  Sajano,  Torbole,  Trava- 
gliato,  Trenzano,  Bagnolo,  Arzano,  Barbarima, 
Brandiro,  Capriano,  Castelnoovo ,  CorficeUe, 
Delto.  Flero,  Frontign*no,  Ghedi,  Longhena, 
Mairano,  Monttroftt,  Poncaralo  und  Qainzanello 

Die  Gemeinden  Calcinato,  Calvisano,  Car- 
penedolo,  Monlechiaro,  Remedello  di  sopra  a  di 
solio,  Visano  ...» . .  .  . 

Die  Gemeinden  Cigole,  Fiesse,  Gambara, 
Gotlolengo,  IioreHa,  Leno,  Manerbie,  Milza- 
nello,  Pavone,  Porzano,  Pralhoino . 

Die  Gemeinden  Careina,  Gardone-Valtrom- 
pia,  lozino,  Laraezzane  Pieve,  Lumezzane  S. 
Apollonio,  Magno,  Maroheno,  Polaveno,  Sarez- 
zo,  Vi  U  a  di  Cogozzo  Valtrompia,  ftovegno, 
Brozzo.  Cimibo,  Collio,  Lodrino,  Marmentino, 
Irma,  Pezzazet,  Pezzoro  . . 

Die  Gemeinden  Barago,  Cacavero,  Castraz- 
zone,  Degagna,  Gavardo ,  Gardon**,  Ri  iera, 
Goglione  di  sopra  e  di  sotto,  Manerha,  Mesco- 
line,  Paitone,  -Polpenazze,  Portese,  Prandaglio, 
Paegnago,  Rada,  Sali,  S.  Feliee.  Sojano  dal 
Lago,  Sopraponte,  Soprazocco,  Vallio,  Vitla« 
nuova,  Vobarno,  Volciano . . 

Die  Gemeinden  Bedizzole,  Cal  vage*  e,  Car- 
zago,  Desenzano,  Lonato,  Ma  ni  ga  del  Lago, 
Padenghe,  Pozzolengo,  Rivoltella  e  Sarmiou* 

Die  Gemeinden  Agnosine,  Barghe,  Bione, 
Ođolo,  Preseglie,  Provaglio  di  sopra  e  di  sotto, 
Sabbio,  Alone,  Anfo,  Avenone,  Bagoltno,  Casio, 
Comero,  Hano,  Idro,  Lavenone,  Levrange,  Li- 
vemmo,  Mura,  Navono,  Nozza,  Ono,  Prato,  Pra- 
segno,  Trevisp,  Vestone . .  . 

Die  Gemeinden  Gargnano,  Limone,  Mo¬ 
derno,  Tignala,  Tosaalano,  Tremosine  .  .  . 

Die  Gemeinden  Castelcovati,  Caslrezzato, 
Chiari,  Coccaglio,  Cologtie,  Palazzolo,  Pontag* 
lio,  Rovato,  Rudiano  und  Urago  d’Oglio  •  . 

Die  Gemeinden  Alfianello,  Bassano,  Cadi- 
gnano,  Cignano,  Favezzano,  Milzano,  Ofllara, 
Pontevico,  Quinzano,  8.  Gervasio,  Seniga,  Ve- 
rolanaova  Verolaveccbia  ......... 


Volkizahl  I  dane 


118.373 


33.863 


31.301 


ia363 


33.673 


31.616 


30.379 

13.678 

30.913 

38.763 


U. 


n. 


Bemerkungevl 


n. 


n. 


ii. 


u. 

IL 


ii. 
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Tekući  broj 

Protura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

B 

30 

Iseo 

Obćine  Adro,  Borgonato,  Bornato,Ca- 
lino,  Capriolo,  Cazzago,  •€k»itf  Coiombaro, 
Erbusco,  Nigoline,  Paratico,  Passirans,  Timo- 
line,  Torbiato,  Iseov  Marone,  Moatieello  Bru- 
sati,  Peachiera  d’Iseo,  Pilzone,  Provozne,  Pro- 
vaglio,  Sale,  Siviano,  Sulzano,  Volio  i  Zono  . 

26.332 

U. 

31 

Orzinovi 

' 

Obćine  Acqualunga,  Bareo,  Cremei- 
un%  Farfengo,  Gabbiaao,  Gersla,  Ludria- 
no,  Oriano ,  Or*iasvi,Orziveechi,  Padernelio, 
Pedergnaga,  Pomptano *;•  Rocofcfranca,  Scarpiz- 
zolo,  Villachiara  /.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ... 

17.941 

U. 

- 

Ukopno .  . 

361.391 

» 

•i 

i 

; 

1 

! 

i 

< 
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Sprengei 


Volkszahl 


Classe 


Bemerkmgtm 


Iste 


31 


Orzinovi 


Die  Gemeinden  A  dre,  Borgonato  Bornato, 
Calino,  Capriolo,  Oafczago,'  Cloeane,  Oolovebare, 
Erbufco,  Nigoline,  Par«  tko*  Pasiirano,  Time** 
line,  Torbiato,  Iseo,  Maroae,  MonticeUo  Bru- 
•ati,  Pescbiera  d*  Ueo,  Pilzone,  Provetze,  Pre+ 
vaglio,  Sale,  Siviame ,  Sultane,  VeUo  und  Zone 


Die  Gemeinden  Acqaalai>ga,  Bareo,  Ore- 
mezzano,  Farfeng*;  Babbiano,  Geralai'Ledfta* 
no,  Oriano,  Orzinovi,  Ocziveecbi,  Pbderneljo, 
Pedtrgnaga,  Pompiaoo,  Roccafranca,  Šcarpiz* 
sele,  Villaefctara  .  . . . 


Zmammen  .  « 


mast 


17.941 


361.391 


IL 


IL 


I 


w 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  Mantova. 


’©* 

hl 

A 

43 

g 

Pretara 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

H 

i 

Pretura  grad¬ 
ska  Mantova 

Grad  Mantova,  zatim  obćine  Castella- 
ro,  Cittadella  di  Porto,  Curtatone,  Quat- 
tro  vitle,  Roncoferraro ,  S.  Giorgio,  Bigarello, 
Castelbelforte,  Marmirolo,  Rover  bella,  Bagnolo 
S.  Vito,  Đorgoforte  na  lievoj  strani  Pada,  na¬ 
pokon  obćina  Castellucchio  .  .  . . 

71.411 

32 

Đoziolo 

Obćine  Gazzoldo,  Marcaria,  Rodigo, 
Bozzolo ,  Gazzuolo ,  RLvarolo  i  S.  Martino 
delfargine  . . 

85.614 

11. 

33 

Viadana 

Obćine  Dosolo,  Pomponesco ,  Viada- 
na . 

20.912 

n. 

34 

Sabbionetta 

Obćine  Commessaggio,  Sabbionetta  *  . 

8.647 

u. 

35 

Castiglione 
delle  Stiviere 

Obćine  Castiglione  delle  Stiviere,  Ca- 
vriana,  Goidizzolo,  Medole  i  Sol  fer  ino  ... 

13.069 

11. 

36 

Asola 

Obćine  Castel-GofFredo,  Ceresara,  Pin- 
bega,  Acquafredda,  Asola,  Casalmoro,  Gasa* 
loldo,  Casalpoglio . 

16.115 

U. 

37 

Canneto 

Obćine  Acquanegra ,  Canneto ,  Casal- 
romano,  Isola  Dovarese,  Marianna,  Osiiano, 
Redondesco,  Volongo . 

16.070 

n. 

38 

Volta 

Obćine  Goito,  Monzambano,  Peschiera, 
Ponti,  Pozzolo  i  Volta  . . 

14.4*7 

n. 

39 

Revere 

Obćine  Mulo,  Pieve,  Quingentole,  Qui- 
s telio,  Revere,  Schinevoglia,  Borgofranco  .  • 

81.1*6 

u. 

* 

40 

Gonzaga 

Obćine  Snzzara,  Gonzaga . .  . 

*8.608 

n. 

41 

S.  Benedetto 

Obćine  S.  Benedetto  i  Borgoforte  na 
desnoj  strani  Pada . 

11.866 

I L 

42 

Sermide 

Obćine  Carbonara,  Fellonioa,  Magnaeaval- 
lo,  Poggio  i  Sermide . 

15.866 

U. 

43 

Ostiglia 

Obćine  Ostiglia,  Serravalle,  Sustinente, 
Villimpenta  . . . 

11.830 

IL 

• 

Ukupno  .  ♦ 

i 

267.972 

:  1 
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Prđt**  J  Sprengel 


Stadtprđtur  Die  Stadt  Manta* ,  dann  die  Gemeinden 
Manlaa  Caatellaro,  Citfadeila  di  Porto,  Curtatone, 
Ouattroville,  Roncoierraro ,  S.  Gforgio,  Biga- 
rello,  Castelbelforte,  Mariniralo,  Roverbella, 
Bagnolo  S.  Vito,  Borgoforte  auf  der  linken 
SeiU  des  Po,  endlich  die  Gemeinde  Castellucehio 

Bozzolo  Die  Getneindcn  Gaszoldo,  Marcaria,  Ro- 

dig’o,  Bozzolo,  Gazzaolo,  Rivarolo  und  S.  Mar« 
tino  dell'  argia# . . . . 

33  Viadana  Die  Gemeinden  Dotolo,  Ppmponesco,  Via- 

dana . . . 

34  SabbionetU  Die  Gemeinden  ComiD€t8«aggiorBabbionetta 


35  Castiglione 
delte  Stiviere 

36  Aaoia 


37  Canneto 


38  VolU 


39  Revere 


Gonzaga 
41  S.  Benedetto 


4t  Sernude 


Ooliglia 


Die  Gemeinden  Caatigliono  delte  Stiviere, 
Cavria&a,  Gutdizzolo,  Medole  und  Solferino  . 

J)xe  Gemeinden  Caatel-Goffređo,  Ceresara, 
Piabega,  Aeqaafredda,  Aoola,  Casalmoro,  Ca- 
•aloldo,  Casalppglio . i . 

Die  Gemeinden  Acgoanegra,  Canneto,  Ca- 
aalromano,  lsola  Dpvarese,  Marjaona,  (MUno, 
Redondesco,  Volongo  , . 

Die  Gemeinden  Goifo,  Monzambano,  Pe- 
•cbiera,  Ponti,  Pozzolo  und  VoiU 

Die  Gemeinden  Mulo,  Plove,  Ooingentole, 
QuiateLo,  Revere,  Schinevoglia ,  Borgofranco 

Die  Gemeinden  Suzzara,  Gonzaga  .... 

Die  Gemeinden  S.  Benedetto  und Borgoforte 
auf  der  rechten  SeiU  de$  Po  .  . . 

Die  Gemeinden  Cprbonara,  Felloitica,  Ma- 
gnacavallo,  Poggio  und  Sermide . 

Die  Gemeinden  Oatiglia,  Serravalle,  Suati- 
nente  und  VillimpenU . 

Zusammen  .  . 


Volkszahl  Claeeel  Memerkunge 


13.089 


*1.125 


267.973 


/ 


/ 
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r 

' 

U  okolišu  zemaljskoga  suda  Cremona. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

1; 

Bijelke 

Prelu?«  grad¬ 
ska  Cremona 

Grad  Cremona  i  obćine  Duemiglia,  Ar- 
dole  S.  Marino ,  Bagnarolo ,  Ca’  de  Đonavo- 
gli,  Ca'  de’  Quinzani,  Ca*  de*  Sfondrati,  Ca’ 
de*  Stefani,  Cicognolo,  Gadeseo,  Gazzo,  Ma- 
lagnino,  Montanara,  Pieve  Delmona,  Pieve  S. 
Giaeomo,  S.  Savio« ,  Silvella,  Vighizzolo,  Ve¬ 
seo  vato,  Bonemerse,  Branciere,  Ca*  de*  Corti,  Ca* 
de*  Staoli,  Ca*  Nnova  d'Offredi ,  Casalorzo  Ge- 
roldi,  Cella,  Cingia  de’  Bolti«  De  Roveret  Doš¬ 
ao  đe*  Frati,  Forcello ,  Gere  de*  Caprioli,  Gere 
delPesce,  lsola  de'Pescaroli,  Longardore,  Motta 
Baluffi,  Pieve  d*  Dimi,  Pagnolo ,  S.  Daniele,  S. 
Lorenzo  Mondinari ,  S.  Salva  tore  ,  Solarolo- 
Monasf erolo  ,  Soapiro ,  Stagno-Pagliaro,  Stra- 
concolo  i  Vedicete . 

64,253 

4b 

Casalmaggiore 

Obćine  Casalmaggiore,  Carnberto,  Ca- 
stel  Ponzone,  Gussola,  Martignana,  S.  Lo¬ 
renzo  Aroldo ,  S.  Martino  del  Lago ,  Scando- 
lara,  Ravara,  Solarelo  Rainerio,  Spi  ne  da,  Tor- 
riceila  dcl  Pizzo . 

28.572 

11. 

45 

C&salbuttano 

Obćine  Alfiano,  B&rbiselle,  Bettenesco, 
Carpaneda.  Casalbnttano,  Casalsigone,  Castel- 
nuovo-Gherardi,  Cavalera,  Cignone,  Corte  de* 
Cortesi,  Corte  de*  Frati,  Dosso  Baroardo, 
Gsmbina,  Grontardo,  Levala,  Marzalengo,  01- 
meneta,  Ossolengo,  Persico,  Pozzaglio,  Prato, 
Onistro ,  Robecco,  S,  Martino  in  Belliseto,  S. 
Silio,  S.  Vito,  Scandolara,  Ripa  d'Oglio,  Sola- 
rolo  del  Persico . 

23.554 

n. 

46 

Piadena 

i 

! 

Obćine  Breda-Gnazzona,  Calvatone,  Ca9 
de*  Sorejini,  Casteldidone ,  Castelfranco,  Co- 
lombarolo,  Drizsona,  Piadena,  Pontirolo, 
Romprezzagno ,  Recorfano ,  S.  Giovanni  in 
Croce,  San  Lorenzo  Gnazzone,  S.  Paolo  Ri¬ 
pa  doglio  ,  Tornada,  Vbo,  Voltido,  Binanuova, 
Brolpasino,  Ca*  d’Andrea,  Ca*  de*  Gaggi,  Can- 
sero,  Cappella  de*  Picenardi ,  C  as  teini  ovo  del 
Vescovo,  Fossa  Guazzone,  Gabbioneta,  Isolello, 
Monticelli  Ripa  d'Oglio,  Pescarolo,  Pessina, 
Pieve  S.  Maurizio,  Pieve  Terzagno,  Pozzo  Ba- 
ronzio,  Ronca  de’  Golferami,  S.  Lorenzo  de’Pi- 
cenardi,  Stilo  de'Mariani,  Torre  d'Angiolini, 
Torre  Malamberti  i  Vill&ronca . 

21.834 

i 

11. 

47 

Soresina 

Obćine  Albera,  Casaletto  di  sopra ,  Ca- 
mignano,  Fiesco,  Romanengo,  Soncino,  Ti- 
cengo,  Tri  golo,  Acqualunga,  Azzanello,  Barza- 
niga,  Bordolano,  Ca'Nuova,  Casalmorano,  Ča¬ 
ste  1  Leone,  Castel  Visconti ,  Corte  Madama,  ^ 
Formigara,  Genivolta,  Gombito,  Grontorto,  Mi- 
rabello ,  Oscasale ,  S.  Bassano ,  Soresina  i 
Zanengo . . . 

42.612 

I. 

48 

Piziighettone 

Obćine  Pizzighettone ,  Acqnanegra,  An- 
nico,  Breda  de*  Bngni,  Ca’Nuova  delMorbasco, 
Caslelnnovo  del  Zappa,  Corrado,  Cavatigozzi, 
Cortetano,  Costa  S.  ibraiuo ,  Crotta  d'Adda, 
Fengo,  Grumello,  Ličen  go,  Lnignano,  Osso- 
laro,  Paderno,  Polengo,  Seslo  i  Spinadesco  . 

22.579 

11. 

Ukopno  .  . 

203.404 
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Im  Sprengei  de*  L and eegeriehte*  von 


r 

Sh 


Mttar 


Sprengel 


Velkezahl 


Clau* 


Stadtprđtur 

Cremena 


44 


45 


Casalmaggiore 


Casalbuttano 


46 


Piadena 


47 


Soresina 


48 


Pinighettone 


Die  Stadt  Cremono  md  die  Gemeinden 
Dnemiglia,  Ardole  S.  Marina  f  Bagnarelo,  Ca’ 
de*  Bonavogli,  Ca*  de*  Qoinzani,  Ca*  de*  Sfea- 
drati,  Ca’  de’  Steftni,  Cicognolo,  GadeecOk  Gaz- 
*o,  Malagmi&no,  Mentanara«  PieveĐelmona,  Pie- 
ve  8.  Giacomo,  Si  Šarano,  SilvaH&,  Vighizzolo, 
Veseo vato,  Bonemene,  Branciere,  Ca*  de*  Gorti, 
Ca*  de*  Staoli,  Ca*  Nnovar  tPOfftređi.  Caulorto 
Geroldi  ,  Cella ,  Cingia  de*  Bolti  >  De  floferi, 
Došao  de’  Frati,  Forcelle,  Gere  de*  Caprioli, 
Gere  đel  Pesee,  Tsola  de*  Pescaroli,  Longar- 
dore  ,  Motta  ĐahtfB,  Plere  đ’Glmi,  Pagnoloj  61 
Daniele,  8.  Lorenzo  Monđinari ,  S.  Salvatore, 
oolarolo-Monasierde,  Sesfeiro,  Stagno-Pagiiaro, 
otraconcolo  und  Veđieeto . 

Die  Gemeinden  Casalmaggiore,  Caruber- 
to,  Castel  Ponzont,  Gussola,  Martignana,  8*  Lo¬ 
renzo  Aroldo,  S.  Martino  del  Lago,  Scandolara, 
Ravara,  Solarolo  Rainerio,  Spineda,  Torricella 
delPizzo . . 


Die  Gemeinden  Alfiano,  Barbiaelle,  Bet- 
teneseo,  Carpaneda,  Casalbatfano,  Casalsigone, 
Castelnuovo-Gberardi«  Cavaiera.  Cigo  one«  Cor- 
te  de*  Cortesi,  Corte.de' Frati,  Došao  Baroarđo, 
Gambina ,  Grontardo ,  Levata,  Marzalengo,  Ol- 
meneta, .  Ossolengo,  Persico,  Pozzaglio,  Prato, 
Qaistro,  Robecco,  S.  Martino  in  Belliseto,  S.  Sil¬ 
io,  S.  Vito,  Scandolara,  Ripa  d'Oglio,  Solarolo 
del  Persico . 

Die  Oemeinden  Breda-Goazzona ,  Calva- 
tone,  Ca*  de’  Soresini,  Časte) didone,  Castel- 
franeo,  Colombarolo,  Drizzona,  Piadena,  Ponti- 
rolo,  Romprezzagno,  Recorfano,  S.  Giovanni  in 
Croce,  San  Lorenzo  Gaazzone,  S.  Paolo,  Ripa- 
doglio,  Tornada,  Vbo,  Voltldo,  Binannova,  Brol- 
pasino,  Ca’  đ'Andrea,  Ca’  de*  Gaggf.  Cansero, 
Cappella  de*  Picenardt,  Castebmovo  del  Vesco- 
vo,  Fossa  Gaazzone,  Gabbioneta.  Tsoleđlo,  Mtm- 
ticelli  Ripa  d'  Oglio ,  Pesearolo,  Pessina,  Pieve 
S.  Manrizio,  PiereTerzagno  ,  Pozzo  Baronzio, 
Ronca  de'  Golferami,  8.  Lorenzo  de*  Pieenardi, 
Stilo  de’  Mariani,  Torre  d*  AngioKni,  Torre  Mi*- 
lamberti  und  Villaronoa . 

Die  Gemeinden  Albera,  Casaletto  di  so- 
pra,  Camignano,  Fiesco,  Romaaengo,  Soncino, 
Ticengo,  Trigolo,  Aoqualung*  Aanenelkn  Rar- 
zaniga,  Bordohmov  Ga'  Nnora,  Casalnomiu),  Ca¬ 
stel  Leone  ,  Castel  Visoanti ,  Gorio  Madaaa, 
Formigara,  Geirrelta,  Gombito,  Grontorto«  Mi- 
rabello,  Ooeasale,  8  Baissno,  Soresina  ttmd 
Zanengo  .  . . .  *  ... 

Die  Gemeinden  Pizzighettone ,  Acqaa- 
negra ,  Annictr,  Breda  de'  Bogni ,  Ca*  Na  ova 
đel  Morbasco,  Caslelnoovo  đel  Zappa,  Corrado* 
Cavatigozzi,  Cortetano,  Cesta  S.  Abramo,  Crot- 
ta  d'Adda,  Fengo,  Grtunello,  Licengo,  Laigna^ 
no;  Ossolaro,  Paderno,  Polengo,  Šesto  und 
Spinadesco . . . 

Zusammen  .  . 


64,263 


28.67* 


231554 


21.834 


42:612 


22.573 


203.404 


n. 


u. 


n. 


n. 
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Komad  LXV.  216.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1862. 


U  okolišu  zemaljskoga  suda  Como.  | 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

BOjeike 

Pretura  grad¬ 
ska  Como 

Grad  Como  s  obćinami  Albiolo,  Asna- 
go,  Bizzarone,  Bregnano,  Balgorello,  Ca- 
đorago,  Cagno,  Camnago,  Casanuova,  Casli- 
bo,  Casnate,  Cassina  Rizzardi,  Caversaccio, 
Cermenate,  Civello,  Drezzo,  Fino,  Gagino,  Ge- 
ronicOf  Lnisago,  Maccia,  Minoprio,  Pare,  Ro- 
dero,  Ronago,  Rovellasca,  Trevano,  Vertemate, 
Uggiate,  Albate,  B ornate,  Blevio,  Breccik,  Bru- 
nate,  Camerlata,  Camnago,  Capiago,  Cavalla- 
sca,  Cemobbio,  Civiglio,  Grandate,  Lipomo,  Lu- 
cino,  Lorate-Abate,  Maslianico,  Moltrasio,  Mon- 
tano,  Monte  Olimpino,  Montorfano,  Piazza, 
Ponzatte,  Rebbio,  Rovena,  Solzago,  Tavernerio, 
Torno,  Urio,  Vergosa,  Bellaggio,  Đrienno,  Ca- 
rate,  Careno,  Laglio,  Lemna,  Lezzeno,  Li- 
monta,  Molina,  Nesso,  Palanzo,  Dognana,  Ve- 
loso  ,  Zelbio,  Albese,  Alserio,  Anzano,  Carcano, 
Cassano,  Colciago ,  Orsenigo ,  Paravicino,  Vil- 
I* Albese,  Appiano,  Đeregazzo,  Binago,  Bnlgaro 
grasso,  Carbonate,  Castelnnovo,  Cirimido,  Fe- 
negro,  Guanzate,  Limido,  Loc&te,  Lomazzo, 
Lnrago-Marinone ,  Mozzate,  Olgiate,  Oltrona, 
Rovello,  Solbiate,  8.  Đartolomeo,  Turate,  Ve- 
niano,  Alzate,  Arosio,  Brenna,  Cabiate,  Cantu, 
Carimate,  Carngo,  Cremnago,  Cncciago,  Figi- 
no,  Intimia.no,  Inverigo,  Mariano,  Novedrate, 
Romanč,  Senna  i  Villa  Romanć . 

124.964 

49 

Gravedona 

Obćine  Consiglio  di  Rnmo,  Cremia, 
Dongo,  Garzeno,  Germaseno,  Musso,  Pianello, 
Stazzone,  Bugiallo,  Domaso,  Dosso  del  Liro, 
Gora,  Gravedona,  Livo,  Monte  Mezzo,  Pellio, 
Sorico,  Traversa,  Trezzone,  Vercana  .... 

16.545 

1L 

60 

Msnaggio 

Obćine  Bene,  Breglia,  Colonno ,  Oro¬ 
če,  Gr &o  dola,  Griante,  Grona,  Lenno,  Lo- 
veno,  Menaggio,  Mezzegra,  Ossnccio,  Plesio, 
Sala,  Tremezzo,  Albosaggio,  Đngiolo,  Carlaz- 
zo,  Castello,  Cavargna,  Cima,  Cressogno  snpe- 
riore  ed  inferiore,  Cozzido,  Cnsino,  Dasio, 
Drano,  Gottro,  Piano,  Porlezza,  Paria,  S.  Đar¬ 
tolomeo,  S.  Nazzaro,  Seghebbia,  Tavordo,  Rez- 
zonico,  S.  Abbondio  i  S.  Širo . 

20.531 

n. 

61 

Castiglione  in 
ValT  Intelvi  o 
S.  Fedele 

Obćine  Blessagno ,  Campione,  Casas- 
co,  Castiglione ,  Cerano,  Diszasco ,  Laino, 
Lanzo,  Pellio,  Ponna,  Ramponio,  S  čari  a,  Schi- 
gnano,  S.  Fedele,  Verna,  Argegno,  PigraiClaino 

10.076 

n. 

62 

Leeco 

Obćine  Abbadia ,  Acqnate,  Ballabio  in¬ 
feriore,  Ballabio  snperiore,  Đelledo,  Castello, 
Chinso,  Germanedo,  Laorca,  Lecco,  Lierna, 
Linzanico,  Mandello,  Morterone,  Olate,  Olcio, 
Rancio,  Rongio,  S.  Giovanni  alla  Castagna,  So- 
masca,  Vassena,  Bar  te  sate,  Annone,  Biglio,  Bo- 
sisio,  Capiate,  Cessna,  Civate,  Consonno,  Dol- 
zago,  Dozio,  EUo,  Galbiale,  Garbagnate  Mo- 
nastero,  Garlate,  Imberido,  Malgrate,  Molteno, 
Oggiono,  Olginate,  Pescate,  Pnsiano,  Sala,  Si- 
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||  Im  Sprengel  dee  Landeegerichtee  van  Como. 

i 

Prđtvr 

Sprengel 

Volkeuald 

Claue 

B 

Stadtpr&tur 

Como 

Die  Stađt  Como  mit  den  Gemeinden  Al- 
biolo,  Asnago,  Bizzarone,  Bregnano,  Bulgorello, 
Cadorago,  Cagno,  Camnago,  Casanuova,  Casli- 
no,  Casnate,  Cassina  Rizzardi,  Cavecsaccio, 
Cermenate,  Civello,  Drezzo,  Fino,  Gagino,  Ge- 
ronico,  Luisago,  Maccia,  Minoprio,  Pare,  Ro- 
dero,  Ronago,  Rovellasca,  Trevano,  Vertemate, 
Uggiate,  Albate,  Bernate,  Blevio,  Breccia,  Bru- 
nate,  Camerlata,  Camnago,  Capiago,  Cavallasca, 
Cernobbio,  Civiglio,  Grandate,  Lipomo,  Lucino, 
Lurate-Abate,  Maslianico,  Moltrasio,  Montano, 
Monte  Olimp  ino,  Montorfano,  Piazza,  Ponsate, 
Rebbio,  Rovena,  Solzago,  Tavernerio,  Torno, 
Urio,  Vergosa,  Bellaggio,  Brienno,  Carake, 
C areno,  Laglio,  Lemna,  Lezzeno,  Limonta, 
Molina,  Nesso,  Palanzo,  Pognana,  Veleao,  Zel- 
bio,  Albese,  Alserio,  Anzano,  Carcano,  Cassa- 
no,  Coleiago,  Orsenigo,  Paravicino,  Vill’Albe- 
•e,  Appiano,  Đeregazzo,  Binago,  Bulgaro  gras- 
so,  Carbonate,  Castelnuovo,  Cirimido,  Fenegrb, 
Gnanzake,  Limido,  Locate,  Lomazzo,  Lurago- 
Marinone ,  Mozzake ,  Olgiate,  Olkrona,  Rovello, 
Solbiake,  S.  Barkolomeo,  Turate,  Veniano,  Al- 
zate,  Arosio,  Brenna,  Cabiake,  Čanku,  Carimake, 
Carugo,  Cremnago,  Cucciago,  Figino,  lntimia- 
no,  Inverigo,  Mariano ,  Novedrate,  Romanb, 
Senna  und  Villa  Romano . 

194.964 

• 

49 

Graveđon* 

Die  Gemeinden  Conoiglio  di  Rumo,  Cre- 
mia,  Dongo,  Garzeno,  Germaseno,  Mauo,  Pia- 
nello,  Stazzona,  Bugiallo ,  Do  maso ,  Dosso  del 
Liro,  Gera,  Gravedona,  Livo,  Monte  Mezzo, 
Pellio,'8orico,  Traversa,  Trezzone,  Vercana  . 

16.645 

n. 

60 

Menafgio 

Die  Gemeinden  Bene,  Breglia,  Colonno, 
Croce,  Grandola,  Griante,  Grona,  Lenno,  Love- 
no,  Menaggio,  Mezzegra,  Ossuccio,  Plesio,  Sa¬ 
la,  Tremezzo,  Albosaggio,  Bugiolo,  Carlazzo, 
Castello,  Cavargna,  Cima,  Cresogno  superiore 
und  inferiore,  Cozzido,  Cusino,  Daaio,  Drano, 
Gottro,  Piano,  Porlezza,  Puria,  S.  Bartolomeo, 
S.  Nazzaro,  Segbebbia,  Tavordo,  Rezzonico,  S. 
Abbondio  und  8.  Širo . 

90.631 

ii. 

61 

Caatiglione  in 
Valf  Intel  vi 
oderS.Fede le 

Die  Gemeinden  Blesagno,  Campione,  Ca- 
1  aaaco,  Castiglione,  Cerano,  Dizaoco,  Laino,  Lan- 
zo,  Pellio,  Ponna,  Ram ponio,  Scaria,  Schignano, 
S.  Fedele,  Verna,*Argegno,  Pigra  und  Claino  . 

10.076 

ii. 

6t 

Leeco 

Die  Gemeinden  Abbadia,  Acqnate,  Balla- 
bio  inferiore,  Ballabio  superiore,  Belledo,  Castel¬ 
lo,  Chiuso,  Germanedo,  Laorca,  Lecco,  Liema, 
Linzanico,  Mandello,  Morterone,  Olate,  Olcio, 
Rancio,  Rongio,  S.  Giovanni  alla  Castagna,  So- 
masca,  Vassena,  Bartesate,  Annone,  Điglio,  Bo- 
sisio,  Capiate,  Cessna,  Civate,  Consonno,  Dol- 
zago,  Dozio,  Ello,  Galbiate,  Garbagnate  Mo- 
nastero,  Garlate,  Imberiđo,  Malgrate,  Molteno, 
Oggiono,  Olginate,  Pescate,  Pusiano,  Sala,  Si- 

> 

S89  * 


952 


Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 


’©* 

u 

A 

JB 

e 

b* 

Pretura 

OkoliS 

Pučanstvo 

Razred 

Bilježke 

rone,  Suello,  Valgreghentino,  Valmadrera,  Ver- 
gane,  Đajedo,  Barzio,  Cassina,  Concenedo,  Cre- 
meno,  Moggio  i  Pastoro . 

47.639 

I. 

53 

Brivio 

Obćine  Airano  Aizuro,  Đagagiera,  Bri- 
anzola ,  Brivio ,  Cagliano ,  Calco,  Cologno, 
Imbersago,  Merate,  Mondonico,  Nava,  Novate, 
Olgiate,  Paderno,  Robbiate,  Rovagnate,  Sab- 
bioncello,  Sartirana,  S.  Maria  Hoe,  Tegnone, 
Verderio  inferiore,  Verderio  »uperio re,Barzago, 
Barzanč,  Bernaga,  Balciago,  Gasate  nuovo,  Ca- 
sir  ago,  Cassago,  Cassina  de’  Bracchi,  Cereda, 
Gemnsco  Lombardone ,  Contra,  Cremella,  Lo- 
magna,  Lomaniga,  Missaglia,  Montevecchi,*,  Mon- 
ticello,  Oriano,  Osnago,  Perego,  Sirtori,  Vigano 

37.390 

I. 

54 

Asso 

Obćine  Asso,  Barni,  Gaglio,  Ganzo, 
Carella,  Gasiino,  Cassina  Mariaga,  Gastelmarte, 
Lasnigo,  Longone,  Magreglio,  Onno,  Pagnano, 
Penzano,  Proserpio,  Rezzago,  Scarenna,  Sor- 
manno,  Valbrona,  Visino,  Arcellasio,  Brenno, 
Bnccinigo,  Casletto,  Gentemero,  Crevenna,  Erba, 
Incino,  Lambrugo,  Lezza,  Lurago,  Merone, 
Mojana,  Monguzzo,  Nibionno,  Ponie,  Rogeno, 

26.255 

IL 

55 

Đellano 

Obćine  Bellano,  Golieo,  Corenno,  Der- 
vio ,  Dorio,  Introzzo,  Sueglio,  Tremenico, 
Varenna,  Vestreno,  Barcone,  Đindo,  Casargo, 
CortabbiO ,  Gorte  nuova,  Grandola.  Esino  infe¬ 
riore,  Esino  superiore,  Introbbio,  Margno,  Nar- 
ro,  Pagnona,  Perlasco,  Perledo,  Pessina,  Pre- 
mana,  Primaluna,  Taceno,  Vendrogno,  Vimogno 

18.128 

II. 

56 

Varese 

Obćine  Azzate,  Barasso ,  Đizzozero,  Brin  * 
zio,  Bobbiate,  Bodio,  Brunello,  Bngnggiate, 
Gapolago,  Gasciago,  Grosio,  Daverio,  Gagtiate, 
Gazzada,  Gnrone,  Lissago,  Lomnago,  Luinate, 
Malnate,  Masnago,  Morosolo,  Oltrona,  S.  Am- 
brogio ,  S.  Maria  del  Monte ,  Schiano,  Varese, 
Velata,  Arcisate,  Ardena,  Besan© ,  Bisaschio, 
Brenno,  Brasimpiano,  Cazzone,  Clivio,  Gnasso, 
Induno,  Lavena,  Marzio,  Porto,  Saltrio,  Val- 
gana,  Viggiu,  Abbiateguazzone ,  Gamago,  Ca- 
ronno  Gorbellaro,  Garonno  Gniringheilo,  Gastel 
Seprio,  Castiglione,  Gastrenno ,  Gornate  in¬ 
feriore,  Gornate  superiore,  Lonate  Ceppino, 
Lozza,  Morazzone,  Rovate,  Torba,  Tradate,  Vo¬ 
dano,  Venegono  inferiore,  Venegono  superiore 

60*016 

1 

57 

Gavirato 

Obćine  Angera,  Barza  ,  Barzola,  Cad- 
rezzate,  Gapronno,  Coraabbio,  Ispra,  Len- 
tate,  Lisanza,  Mercallo,  Ranco,  Ta  ino,  Temate, 
Varano,  Arolo,  Bardello,  Besozzo,  Biandronno, 
Bogno,  Bosco,  Brebbia,  Bregano,  Carđana,  Caa- 
zago,  Cellina,  Gerro,  Cocqoio,  Comerio,  Gavi- 
rate,  Laveno,  Leggiuno ,  Malgesso,  Mombello, 
Monate,  Monvalle,  Olginaaio,  S.  Giaoo,  Trave- 
dona,  Trevisago,  Valtorre,  Arcumeggia,  Aszio, 
Brenta,  Garavate,  Gasalzuigno,  Cavona,  Citti- 
glio,  Cuveglio,  Cuvio,  Duno,  Gemonio,  Orino, 
Vararo,  Vergobbio . 

35.009 

I. 
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u 

£ 

Prttmr 

Sprengel 

Volkttahl 

CUušt 

Škmerhm§en 

rone,  Saeilo,  Valgfeghentino,  Valniadrera,  Vefr- 
gano,  Bajedo,  Đsroio,  Cassin*,  Concenede,  Ore« 
meno,  Moggio  tmd  Pkiturro  *  .  w  .  .  .  .  . 

*1.639 

I. 

53 

Bririo 

Die  Gemeinden  A£iwm>  Aldai^o,  Bagftgi&'i, 
Brianzola ,  Đrirte,  Cagitkno,  Calee  ,  Celogno, 
Imbersago,  Meratd,  Modđeniot,  Nava*  No  vate, 
Olgiate,  Paderno,  Robbiate,  Raragnate,  Sab- 
bioncello ,  Sar  tirana,  S.  Mari«  Hoe,  Tegnone, 
Verderio  inferiore,  Vefcderie  superiore,  Barzago, 
Đarzanb,  Đernaga,  Bulciago,  Casate  nuovo,  Ga« 
sirage,  Cassago,  Cassina  de’  Bracchi,  Cereda, 
Cernaaco  Lombardene,  Contra,  Cremella,  Lo- 
magna ,  Lomaniga  ,  Miaaaglia ,  Montevecchia, 
Monticello,  Oriano,  Osnago,  Percgo,  Sirtori, 
Vigano  . 

37.390 

I. 

54 

Aito 

Die  Gemeinden  Asso,  Bami,  Caglio,  Oanzo, 
Careila,  Caalino,  Casaina  Mariaga,  Castelmarte, 
Lasnigo,  Longone,  Magreglio,  Onno,  Pagnano, 
Penzano,  Proserpio,  Rezz&go,  Scarenna,  Sor- 
manno,  Valbrona,  Visino,  Arcellassio,  Brenno, 
Bnccinigo  ,  Casletto  ,  Centemero  ,  Crevenna, 
Erba,  Incino,  Lambrngo,  Lezza,  Lurago,  Me- 
rone,  Mojana,  Mongazzo,  Nibionno,  Ponte,  Ro- 
ge na,  Tregolo,  Civenna . 

86.55 

II. 

, 

i 

Bellano 

Die  Gemeinden  Bellano,  Coiico,  Corenno, 
Dervio,  Dorio,  lnlrozzo,  Sueglio,  Tremenico, 
Varenna,  Veatreno,  Barcone,  Bindo,  Caaargo, 
Cortabbio,  Corte  nuora,  Grandola,  Esino  infe- 
riort,  Eaino  superiore,  Introbbio,  Margno,  Nar« 
ro,  Pagnona,  Parlaaco,  Periodo,  Pessina,  Pre- 
mana,  Primalona,  Taceno,  Vendrogno,  Vimogno 

1 

18.138 

D. 

56 

Varese 

Die  Gemeinden  Azzate,  Đarasao,  Bizzoze- 
ro,  Brincio,  Bobbiate,  Bodio,  Brunello,  Bugug- 
giate,  Capolago ,  Caaciago,  Orosio,  Dave  rio, 
Gagliate,  Gazzada,  Gnrone,  Liaaago,  Lomnago, 
Loinate,  Malnate,  Maanago,  Moroaolo ,  Oltro- 
na,  S.  Ambrogio,  S.  Maria  del  Monte,  Schiano, 
Varese,  Vela  te,  Arcisate,  Ardena,  Beaano,  Bi- 
snschio,  Brenno,  Brnaimpiano,  Cazzone,  Olivio, 
Caasso,  Indono,  Lavena,  Marzio,  Porto,  Sal- 
trio,  Valgana,  Viggiu,  Abbiategaazzone,  Carna- 
go,  Caronno,  Corbellaro,  Oaronno  Ghiringhello, 
Castel  Seprio,  Oastiglione,  Oaatrenno,  Gornate  _ 
inferiore,  Gornate  superiore,  Lonaie  Oeppino, 
Lozza,  Marazzone,  Rova  te,  Torba,  Tradate, 
Vodano, Venegono  inferiore,  Venegono  superiore 

60.016 

i 

I. 

57 

G&virate 

Die  Gemeinden  Angera,  Bar  za,  Barzola, 
Cadrezzate,  Capronno,  Oomabbio,  Ispra,  Len- 
tate,  Lisanza,  Mercallo,  Ranco,  Taino,  Temate, 
Varano,  Arolo,  Bardello,  Besozzo,  Biandrono, 
Bogno,  Bosco,  Brebbia,  Bregano,  Oardana,  Caz- 
zago,  Cellina,  Cerro,  Cocquio,  Comerio,  Gavi- 
rate,  Laveno,  Legginno,  Malgesso,  Mombello, 
Monate,  Monvalle,  Olginasio,  S.  Giano,  Trave- 
dona,  Trevisago,  Valtorre,  Arcumeggia,  Azzio, 
Brenta,  Oaravate,  Casalzuigno,  Cavona,  Oitti- 
glio,  Onveglio,  Cuvio,  Dano,  Gemonio,  Orino, 
Vararo,  Vergobbio . 

35.009 

I. 

Digitized 
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Pretura 


Okoliš 


Pučanstvo 


Razrod 


Biljezke 


58 


Luino 


Obćine  Arbizio,  Bedero,  Bosco,  Bris- 
ciago,  Castello,  Cremenaga,  Cugliate,  Cunar- 
đo,  Fabiasco,  jermignaga,  Grantola,  Luino, 
Marchirolo ,  Mesenzana,  Montegrino,  Mučeno, 
Musadino,  Porto,  Roggiano,  Voldomino,  Veccana, 
Viconago,  Agra,  Armio,  Biegno ,  Campagnano, 
Cossano,  Curiglia,  Dumeoza,  Garabbiolo,  Gra- 
glio,  Lozzo,  Maccagno  inferiore,  Maccagno  su- 
periore,  Monteviasco,  Musignano,  Pino,  Runo, 
Tronzano,  Bedero,  Cabiaglio,  Cassano,  Ferrera, 
Masciago  i  Rancio . 


Ukupno  .  . 


23.934 

420.487 


R. 


Digitized  by  <^OOQle 
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Volknohl 


Claue  iBemerkmmm 


954 


Komad  LXY.  $15.  Razpis  miniftra  pravoaudja  od  U.  Listopada  1852. 


U  okolišu  zemaljskoga  suda  Lodi. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Razred 

, 

Biljei&e 

Pretura  grad¬ 
ska  Lodi 

Grad  Lodi  \  obćine  Bottodo,  Ca'  de* 
Zecchi ,  Campolungo ,  Ogsaletto »  (Jbiosi  di 
Porta  d’  Adda,  Chftosi  di  Pori  a  Cremonese, 
Chiosi  di  Porta  Regah*,  GomegH^no,  Gogitgno, 
Lodi  vecchio,  Pezzojo  de’ €ooazziv  Pezzolo  di 
Tava  Mano,  Mignone,  S^erano,  S.  Mgjria  in 
Prato,  S.  Zenone,  Yigador*,  YiHa  ftopja,  Ar- 
cagna,  Cassina  d'Alberi,  Cas.olat^,  Cervignano,. 
Cologn®,  Comazzo,  Dresano,  Galgagnano,  Isola 
Balba,  Merlino,  Mignette ,  Modignano,  Mon- 
tanaso,  Mulazzano,  Paullo,  Quartiano,  Sordio, 
Tavazzano,  Tribiano ,  Villa  Pompeana ,  Zelo 
Buon  Persico,  Borghetto,  Ca’  de»  Bolli,  Cava- 
nago,  Caviaga,  Copeda,  Grazzanello,  Mairago, 
Motta  Vigana,  Ossago,  S.  Colombano,  8.  Mar- 
tino  in  Strada,  Šesto,  Soltarico,  Abbadia  di  Cer- 
redo,  Agnadello,  Boffalora,  Corte  del  Palasio, 
Crespiatica,  Dovera,  Fracchia,  Gardella,  Nosa- 
dello  ,  Pandino ,  Rivolta  ,  Roncadello  ,  Spino, 
Tormo  i  Vailate  . 

83.491 

59 

S.  Angelo 

Obćine  Bargano  ,  Ca’  deir  Acqua  ,  Ca- 
selle,  Castiraga,  Cazzimano,  Guazzina,  Ma- 
rudo,  Massalengo  ,  Mongiardino  ,  Orgnaga ,  S. 
Angelo,  Trivulzina,  Valera,  Vidardo,  Villannova 
i  Graffignana . 

18.507 

ii. 

60 

' 

Crema 

Obćine  Crema,  Capergnanica  Casalet* 
to,  Ceredano,  Castelnuovo,  Cbieve,  ’  Credera, 
lizano  ,  Modignano  ,  Montodine ,  Moscazzano, 
Ombriano,  Passarera,  Porta  Ombriano,  Ripalta 
Arpina,  Ripalta  Goerrina,  Ripalta  nuova,  Ri- 
palta  vecchia,  Rovereto,  Rubbiano,  Salvirola,  S. 
Bernardino ,  S.  Maria  della  Croce,  S.  Michele, 
Vairano,  Zappello,  Bagnolo,  Bottajano,  Cam- 
pagnola,  Camisano,  Capralba,  Casale,  Casaletto 
Vaprio,  Cassine  Gandine,  Cremosano,  Farinate, 
Gabbiano,  Monte,  Offanengo,  Palazzo,  Pia- 
nengo,  Pieranica,  Quintano,  Ricengo,  Scan- 
najme,  Sergnano,  Torlino,  Trescorre,  Trezzo- 
laseo,  Vajano  i  Vidolasco . 

48.440 

I1 

|Y 

i 

i 

61 

Codogno  . 

Obćine  Caselle-Landi ,  Castelnuovo  Boc- 
ca  d’Adda,  Cavacurta,  Codogno,  Corno  gio- 
vine,  Corno  vecchio,  Corte  S.  Andrea,  Fombio, 
Gattera,  Guarđamiglio ,  Lardera,  Maccastorna, 
Maleo  ,  Meletto  ,  Mezzana ,  Mezzano,  Passone, 
Mirabello,  Regina  Fittarezza,  S.  Fiorano ,  S. 
Rocco  al  Porto,  S.  Stefano,  Senna,  Somaglia, 

40.24* 

1. 

i 

i 

j 

i 

! 

i 

62 

Casal- 

Pusterlengo 

Obćine  Bertonico ,  Brembio ,  Sabbio- 
na,  Camairago,  Cantonale,  Casal-Pusterlengo, 
Castiglione,  Livraga,  Melegnanello,  Orio, 
Ospedaletto ,  Pizzolano ,  Robecco ,  Secugnago, 
Terranuova,  Turano,  Vittadone  i  Zurlesco  .  . 

29.497 

n. 

Ukupno  .  . 

a 

220.175 
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Im  Sprengel  des  Landesgertchtes  t ion  Lodi. 

s 

fc 

£ 

Prttur 

Sprengel 

Volkszahl 

Claue 

Bemerhmgen 

Stadtprđtur 

Lodi 

Die  Stadt  Lodi  und  die  Getneinden  Botteđo, 
Ca’  de*  Zecchi,  Campolungo,  Cagaletto,  Chiosi 
di  Porta  d’Adda,  Chiosi  di  Porta  Cremonese, 
Chiosi  di  Porta  Regale,  Cornegiiano,  Gugnano, 
Lodi  vecchio,  Pezzolo  de*  Codazzi,  Pezzolo  di 
Tavazzano  Mignone,  Saleraao,  S.  Maria  in 
Prato,  S.  Zenone,  Vigadore,  Villa  tlossa,  Ar- 
cagna,  Cassino  d’Alberi,  Casolate,  Cervignano, 
Cologao ,  Comazzo,  Dresano,  Galgagnano,  Išala 
Balba,  Merlino,  Mignette,  Modignano,  Monta- 
naso,  Mulazzano,  Paullo,  Quartiano,  Sordio, 
Tavazzano,  Tribiano,  Villa  Pompeana,  Zelo 
Buon  Persico,  Borghetto ,  Ca*  de*  Bolli,  Cava- 
nago,  Caviaga,  Cepeda,  Grazanello,  Mairago, 
Motta  Vigana,  Onsago,  S.  Colombano,  S.  Mar- 
tiao  ia Strada,  Šesto,  Soltarico,  Abbadia  di  Cer- 
redo,  Agnadello,  Boffalora,  Corte  del  Palasio, 
Crespiatica,  Dovera,  Fraochia,  Gardella,  Nosa- 
dello,  Pandino,  Bi  volta,  Honeadello,  Spino,  Tor- 
mo  und  Vailate . 

83.491 

59 

S.  Angelo 

Die  Gemeinden  Rargano,  Ca*  dell*  Acqua, 
Caselle,  Čast  i  raga,  Cazzimano,  Cuazzina,  Ma- 
rado,  Massaleago,  Moagiardiao,  Orgnaga,  S. 
Aagelo,  Trivulziaa,  Valera,  Vidardo,  Villanuova, 
und  Graffignaaa . 

18.507 

n. 

60 

Grešna 

1 

Die  Gemeinden  Crema,  Capergaaaica ,  Ca- 
saletto,Ceredano,  Casfelnuovo,  Chieve,  Credera, 
Izzaao,  Modigaano,  Moatodiae,  Moscazzano, 
Ombriano,  Passarera,  Porta  Ombriano,  Hip  alta 
Arpina,  Hipalta  Goerrina,  Ripalta  nuova,  Ri- 
palta  vecohia,  Rovereto,  Rabbšano,  Salvirola, 
S.  Bernardino,  S.  Maria  dellaCroce,  S.Michele, 
Vairano,  Zappello,  Đagnolo,  Bottajano,  Cam- 
pagnola,  Camisano,  Capralba,  Casale,  Casaletto 
Vaprio,  Cassine  Gandine,  Cremosano,  Fari- 
nate,  Gabbiano,  Monte ,  Offanengo,  Palazzo, 
Pianengo,  Pieranica,  Quintano,  Ricengo,  Scan- 
nabue,  Sergnano,  Torlino,  Trescorre,  Trezzo- 
lasco,  Vajano  und  Vidolasco  . . 

48.440 

I. 

61 

Co dogna 

1 

Die  Gemeinden  Ca*elle-Lanđi,  Casfelnuovo 
Bocca  d*  Adda,  Cavacurla,  Codogno,  Corno 
giovine,  Corno  vecchio,  Corte  S.  Andrea,  Fom- 
bio,  Gattera,  Guardamiglio,  Lardera,  Macca- 
storna,  Maleo,  Meletto,  Mezzana,  Mezzano  Pas- 
sone,  Mirabello,  Regina  Fittarezza,  S.  Fio&no, 
S.  Rocco  al  Porto,  S.  Stefano,  Senna,  Soma- 
glia,  Trivulza . 

40*40 

I. 

6* 

Casal- 

P*sterlengo 

Die  Gemeinden  Bertonico,  Brembio,  Sab- 
biona,  Camairago,  Cantonale,  Casal-Pusterlengo 
Castiglione,  Livraga,  Melegnanello,  Orio,  Os- 
peđaletto,  Pizzolano,  Robecco,  Secagnago, 
Terranuova,  Turano,  Vittadone  und  Zurlesco 

*9.497 

n. 

Zueammen  .  . 

220.175 

Jahrgang  185*.  (LXV.  Croat.) 
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Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 


Pretura 


Pretura  grad¬ 
ska  Pavia 


u 


okolišu  zemaljskoga  suda  Pavia. 


Okoliš 


Pučanstvo 


Razred 


fiilježke 


Grad  Pavia  i  obćine  Borgarello,  Bor- 
nasco  ,  Cassina  Calderara  ,  Cassina  de’  Se 
rigari,  Cassina  de'  Tolentini,  Comairano,  Cor- 
besate,  Corpi  Santi,  Gualdrasco,  Mirabello, 
Misano,  Ponte  Carate,  S.  Genesio,  S.  Varese, 
Torre  del  Mangano,  Torre  d’  Isola,  Villalunga, 
Villareggio,  Zenone,  Baselica-B. dogna,  Battuda, 
Bereguardo,  Carpignago,  Casadico,  Casorate, 
Giovenzano,  Giussago,  Guinzano ,  Liconasco, 
Marcignago,  Origioso,  Papiago  ,  Pissarello, 
Rognano,  Ronchetto  ,  S.  Perone  ,  Torradello, 
Torriano  Torrino,  Trivolzio,  Trovo,  Turago, 
Veilezzo,  Zelada,  Albuzzano,  Barona,  Belgio- 
joso,  Belvedere,  Buttirago,  Ca’della  Terra, 
Ca  de’  Tedioli ,  Caliguano ,  Carpignago ,  Cera- 
nuova,  Filighera,  Fossarmato,  Lardirago,  Lina- 
rolo,  Marzano,  Montesano,  Motta  S.  Damiano. 
Prado ,  Roncaro ,  S.  Alessio ,  S.  Margherita, 
Spirago,  Vaccarizza,  Valle  Salimbina,  Vigolfo, 
Vimanone,  Vistarino,  Vivente,  Bescape,  Cam- 
pomorto,  Castel  Lambro,  Cavagnera,  Gnignano, 
Landriano,  Mandrino,  Mangialupo,  Pairana,  S. 
Zono,  Torrevecchia,  Trognano,  Vairano,  Vi- 
digulfo,  Vigonzone,  Zibido . .  . 


79.639 


63 


Corte  Olona 


Obćine  Badia,  Campo  Rinaldo,  Chi- 
gnolo,  Copiano ,  Corte  Olona,  Cosla  S.  Ze- 
none,  Genzone,  Gerenzago,  Inverno,  Magher- 
no,  Mezzano  di  Parpanese ,  Miradoio ,  Monte, 
Monte  Leone,  Monticelli,  Pieve  Porto  Morone, 
S.  Cristina,  Spessa,  S.  Ženo  ne,  Torre  d’Arese, 
Torre  de’Negri,  Villanterio,  Zerbo . 


28.954 


64 


Abbiategrasso 


Obćine  Abbiategrasso,  Albairate,  Bareg- 
gio,  Bernate,  Bestazzo,  Boffalora,  Casai- 
na  Pobbia,  Castellazzo  de*  Barzi,  Cisliano, 
Corbetta,  Lugagnano,  Magenta,  Marcallo,  Me- 
nedrago,  Mesero,  Ossona,  Ozero,  Robecco,  S. 
Pietro  Bestazzo,  S.  Stefano,  S.  Vito,  Sedriano, 
Vittuone,  Castelletto  Mendosio,  Fagnano,  Cas¬ 
sina  di  Donato  del  Conte  . 


39.403 


65 


Binasco 


Obćine  Binasco ,  Đubbiano ,  Calvignas- 
co,  Casirate,  Laccbiarella,  Mettone,  Mon- 
cucco,  Pasturago,  S.  Novo,  S.  Pietro  Čašico, 

Vern&te,  Vigonzino,  Zavanasco,  Zibido,  Barate, 

Basate,  Đonirola,  Caselle,  Coazzano,  Coronate, 

Gaggiano,  Gudo  Visconti,  Motta  Visconti,  No- 
viglio,  Rosate,  Tainate,  Vermezzo ,  Vigano, 

Zelo  ,  Surigone .  23.211 


Uknpno  .  .  171.207 


U. 


1L 
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Im  Sprengel  de«  Land  eegerichl  es  von  Pavia. 

fi 

u 

£ 

Fratar 

Sprengel 

Volkezahl 

Clane 

SI 

Stadtpr&tur 

Pavia 

Die  Stadt  Pavia  und  die  0 em e tuđen  iiorga- 
rello,  Bornasco,  Cassina  Calderara,  Cassina  de* 
Serigari,  Cassina  de’  Tolentini,  Comairano, 
Čorbe  sate,  Corpi  Santi,  Goaldraaco,  Mirabello, 
Misano,  Ponte  Carate,  S.  Geneaio,  S.  Varaše, 
Torre  del  Mangano,  Torre  d’  Isola,  Villalnnga, 
Villareggio,  Zenome,  Baselica-Bologna,  Battuda, 
Beregoardo,  Carpignago,  Caaadico,  Casorate, 
Giovenzano,  Giusago,  Gainzano,  Liconasco, 
Marcignago,  Origioso,  Papiago,  Pissarello,  Ro- 
gnano,  Ronchetto,  S.  Perone,  Torradello,  Tor- 
riano,  Torrino,  Trivolzio,  Trovo,  Turago,  Vel- 
lezzo,  Zelada,  Albuzzano,  Đarono,  Belgiojoso, 
Belvedere,  Bnttirago,  Ca’  della  Terra,  Ca*  de* 
Tedioli,  Calignano,  Carpignano,  Ce  ran  nova, 
Filighera,  Fossarmato ,  Lardirago,  Linarolo, 
Marzano,  Monteaano,  Motta  S  Damiano,  Prado, 
Roncaro,  S,  Alessio,  S.  Margherita,  Spirago, 
Vaccarizza,  Valle  Salimbina,  Vigalfo,  Vima- 
none,  Vistarino,  Vivente,  Đescape,  Campo- 
morto,  Castel  Lambro,  Cavagnera,  Gnignano, 
Landriano,  Mandrino,  Mangialapo,  Pairana,  S. 
Ženo,  Torrevecchia,  Trognano,  Vairano,  Vidi- 
gnlfo,  Vigonzone,  Zibido . 

79.639 

63 

Corte  01  ona 

Die  Gemeinden Badia,  Čarapo  Rinaldo,  Chi- 
gnolo,  Copiano,  Corte  Olona,  Costa  S.  Zenone, 
Genzone,  Gerenzago,  Inverno,  Magherno,  Mez- 
zano  di  Parpanese,  Miradolo,  Monte,  Monte 
Leone,  Monticelli,  Pieve  Porto  Morone,  8. 
Cristina,  Spessa,  S.  Zenone,  Torre  d'  Arese, 
Torre  de*  Negri,  Villanterio,  Zerbo . 

28  9'4 

U. 

ft 

Abbiategr&s*o 

Die  Gemeinden  Abbiategrasso,  Aibairate, 

;  Bareggio,  Đernate,  Bestazzo,  Đoffalora,  Cas- 
|  sina  Pobbia,  Castellazzo  de*  Barzi,  Cisliano, 
Corbetta,  Lngagnano,  Magenta,  Marcallo,  Me¬ 
ne  drago,  Mesero,  Ossona,  Oz*ro,  Robecco,  8. 
Pietro  Bestazzo,  S.  Stefano,  S.  Vito,  Sedriano, 
Vittnone,  Castelletto  Mendosžo,  Fagnano,  Cas¬ 
sina  di  Donato  del  Conle . 

39.403 

i 

I. 

65 

filnisc) 

Die  Gemeinden  Binasco,  Babbžano,  Cal- 
▼ignasco,  Casirate,  Lacchiarella,  Meti  one,  Mon- 
cncco,  Pasturago,  S.  Novo,  S.  Pietro  Cusico, 
Vernate,  Vigonzino,  Zavanasco,  Zibido,  Barate, 
Đasate,  Bonirola,  Caselle,  Coazzano,  Coronate, 
Gaggiano,  Gudo  Visconti,  Motta  Visconti,  No- 
viglio,  Rosate,  Tainate,  Vermezzo,  Vigauo, 
Zelo,  Snrigone . 

2  *.211 

n. 

Zuiammen  .  . 

171.207 

i  90  • 
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Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 


U  okolišu  zemaljskoga  suda  Sondrio.. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

i 

Bilježite  1 

Pretura  grad¬ 
ska  Sondrio 

Grad  Sondrio  i  obćine  Albosaggia, 
Đerbenno  e  Pedemonte,  Cajolo,  Caspog- 
gio,  Castione,  Cedrasco,  Chiesa,  Colorina, 
Faeđo,  Fusine,  Lanzada,  Montagna,  Pendola- 
sco,  Postalesio,  Spriana,  Torre,  Acqua,  Boffet- 
to,  Chiuro,  Piateda,  Ponte,  Tresivio . 

72.628 

66 

Tirano 

Obćine  Teglio,  Bianzone,  Grosio ,  Gro« 
sotto ,  Lovero ,  Mazao,  Sernio,  Sondalo,  Ti¬ 
rano,  Tovo,  Vervio,  Vitla  di  Tirano  .... 

26.567 

II. 

67 

Morbegno 

Obćine  Albaredo,  Andalo,  Ardenno, 
Berna ,  Baglio  ,  Čarapo  e  Tartano ,  Cosio ,  De- 
lebio,  Forcola,  Girola,  Morbegno,  Pedesina, 
Piantedo,  Rasura,  Rogolo,  Talamona,  Campo- 
vico,  Cercino,  Cino,  Civo,  l)azio.  Dubino,  Man- 
telloi  Mello,  Traona,  Valle  del  Mašino  .  .  . 

23.161 

IL 

68 

Chiavenna 

Obćine  Chiavenna,  Campodolcino,  Gor« 
dona,  Isola,  Menarola,  Mese,  No  vate,  Piuro, 
Prata,  Samolaco,  S.  Giacomo ,  Verceja,  ViUa 
di  Chiavenna . 

14317 

IL 

69 

Bormio 

Obćine  Bormio ,  Livigno,  Valle  di  den- 
tro,  Valle  di  sotto,  Valfurva . 

6.488 

II 

Ukupno  .  . 

98.161 
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|  Im  Sprengel  dee  Landeegerichtee  von  Sondrio. 

* 

i 

il(S 

Ž 

|  Prđtur 

Sprengel 

VolktzaKL 

Claeee 

Bemerkungen 

Stadtpr&tur 

Sondrio 

Die  Stadt  Sondrio  und  die  Gemeinden  Al- 
bossaggia,  Berbenno  e  Pedemonte,  Cajolo,  Cas- 
poggio.  Častio  De,  Cedrasco,  Chiesa,  Colorina, 
Faedo,  Fusine,  Lanzada,  Montagoa,  Pendolasco, 
Postalesio,  Spriana,  Torre,  Acqua,  Boffetto, 
Chiuro,  Piateda,  Ponte,  Tresivio . 

27.628 

66 

Tirano 

Die  Gemeinden  Teglio,  Đianzone,  Grosio, 
Grosotto,  Lovero,  Mazzo,  Sernio,  Sondalo, 
Tirano,  Tovo,  Vervio,  Villa  di  Tirano  .  .  • 

26.567 

U 

67 

Morbegno 

Die  Gemeinden  Alburedo,  Andalo,  Ardenno, 
Berna,  Buglio,  Campo  e  Tartano,  Cosio,  De- 
lebio,  Forcola,  Girola,  Morbegno,  Pedesina, 
Pianftedo,  Raanra,  Rogolo,  Talamona,  Campo- 
vico,  Cercino,  Cino,  Civo,  Dazio,  Dubino, 
Mantello,  Mello,  Traona,  Valle  del  Mašino  .  . 

3161 

U 

68 

Chiarenna 

Die  Gemeinden  Chiavenpa,  Caropodolcino, 
Gordona,  Isola,  Menarola  Mete,  Novate,  Piuro, 
Prala,  Samolaco,  S.  Giacomo,  Verceja,  Villa  di 
Chiarenna . 

14317 

U 

69 

Boralo 

Die  Gemeinden  Bormio,  Livigrio,  Valle  di 
dentro,  Valle  di  sotto,  Valfurva . 

6.488 

11 

i 

Zueammen  .  . 

98.161 

r 

% 

'* 
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Preture  u  Mlietačkoi. 


U  okolišu  zemaljskoga  suda  mlietačkoga. 
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Pretura 
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Gerichts-Eintheilung 

des 

lombardiach-venetlani8chen  M£onigreiche». 

D. 

Praturen  im  Venetianischen. 


|  lm  Sprengel  des  Landesgerichtes  von  Venedig. 

| 

PrStur 

Sprengel 

VoUuzahl 

Classe 

Bemerkungen 

Venedig 
Stadtprđtur  /. 

Die  Stađttheile  (Šesti eri)  S.  Marco ,  Ca- 
stello,  Canaregio . 

64.741 

Stadtpr&tur  II. 

Die  Stadttheile  Doseoduro  mit  Giudecca, 
S.  Polo,  S.  Croce,  dann  die  Inseln  Murano, 
Borano,  Malamocco  und  Fractionen . 

65.688 

i 

Mestre 

Die  GemeindenMestre ,  Chirignago,Favero, 
Marcon,  Martellago,  Spinea,  Zellarino  .  .  . 

16407 

II. 

% 

Dolo 

Die  Gemeinden  Dolo,  Campagna,  Campo- 
longo,  Camponogara,  Fiosso,  Foaso  Cambarare, 
Mira,  Oriago,  Stra,  Vigonovo . 

26.841 

II 

3 

Mirano 

Die  Gemeinden  Mirano,  Pianiga,  Santama- 
ria  di  Sala,  Noale,  Salzano,  Scorzh . 

20.642 

11. 

4 

Chioggia 

Die  Gemeinden  Chioggia  und  Pelleatrioa 

38.743 

I. 

5 

Cavarzere 

Die  Gemeinden  Cavarzere  und  Cona  .  . 

11.890 

II. 

6 

Portogrnaro 

Die  Gemeinden  Portogrnaro,Aimone,Caorle, 
Cinto,  Concordia  di  qua,  Fossalta,  Gruaro, 
Logognana,  Sanstino,  Pramaggiore,  S.  Michele, 
Teglio . 

26.970 

II. 

7 

S.  Đoni 

Die  Gemeinden  S.  Đoni,  Cavazuccherina, 
Ceggia,  Fossalta,  Grisolera  di  sopra,  Meolo, 
Mašile,  Noventa,  Sanmichele  del  Quarto,  Torre 
di  mosto . 

20.068 

U. 

i 

Zusammen  .  . 

266.381 

958 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  padovanskoga. 

‘o* 

U 

• 

kS 

s 

0) 

E-« 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

■ 

Pretura  grad¬ 
ska  Padova 

Grad  Padova  i  obćine  Abano ,  Albi- 
gnasego.  Cadoneghe,  Casalserugo,  Limena,  Ma- 
sera,  Mestrino,  Novenia,  Ponte  S.  Nicolč, 
Rubano ,  Saonara ,  Selvazzano ,  Vigodarzere, 
Vigonza,  Carrara  S.  Giorgio  e  Carrara  S. 
Stefano,  Piazzola,  Campolungo  ,  Villafranca  . 

89.591 

i 

8 

Camposampiero 

Obćine  Camposampiero,  Campodarsego, 
Loreggia,  Massanzago,  Santeufemia,  Sangior- 
gio  delle  pertiche ,  Santagiustina  in  colle, 
Sanmichele  delle  badesse,  Villadelconte,  Villa- 
nova,  Camposanmartino ,  Cnrtarolo,  Piombino 
i  Trebaseleghe . *  .  . 

29.398 

11. 

9 

Teolo 

Obćine  Teolo,  Cervarese,  Rovolone,  Sac- 
colongo,  Torreglia,  Veggiano . 

10.710 

11. 

10 

Piove 

Obćine  Piove,  Arzergrande,  Bovolenta, 
Brngine,  Codevigo,  Correzzola,  Legnaro,  Pol- 
verara,  Pontelongo,  Santangelo . 

25.856 

II. 

11 

Este 

Obćine  Este ,  Baone ,  Barbona,  Careeri, 
Cinto ,  Lozzo  ,  Ospedaletto ,  Piacenza,  Pon- 
so,  Santelena,  Santnrbano,  Vescovana,  Vighiz- 
zolo,  Villadivilla  i  V6 . 

37.873 

I 

12 

Montagnana 

Obćine  Montagnana,  Casale  ,  Masi,  Me- 
gliadino  Sanfidenžio  ,  Megliadino  San  vi  tale, 
Merlara,  Saletto,  Santamargherita ,  Urbana, 
Castelbaldo  . . 

27.382 

II. 

13 

Monselice 

Obćine  Monselice ,  Boara,  Pozzonuo- 
vo,  Sampierviminario,  Solesino,  Stanghella, 
Battaglia,  Arqua,  Galzignano  i  Pernuraia  .  .  . 

26.878 

n. 

14 

Conselve 

Obćine  Conselve,  Agna,  Anguillara, 
Arre,  Bagnoli,  Cartnra,  Pontecasale,  Tqrrazza, 
Tribano . 

21.429 

U. 

15 

Cittadella 

Obćine  Cittadella,  Fontaniva,  Galliera’ 
Tombolo,  Sanmartino  di  Lupari,  Carmignano, 
Gazzo,  Sampierengd,  Grantorto  i  Sangiorgio 
inbosco . 

26.155 

II. 

Ukupno  .  . 

i 

295.272 

Digitized  by  <^OOQle 
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lm  Sprengel  dee  Landesgerichtes  van  Padua. 


Pr&tur 


Sprengel 


Volkszahl  Clasee  Bemerkunger 


Stadtpr&tur  Die  Stadt  Padua  und  die  Gemeinden 

Padua  Abano,  Albignasego,  Cadoneghe,  Casalserugo, 
Limena,  Masera,  Mestrino,  Noventa,  Ponte  S. 
Nicolb,  Rubano,  Saonara,  Selvazzano,  Vigo- 
darzere,  Vigonza  Carrara,  S.  Giorgio  und  Car- 
rara  S.  Stefano,  Piazzola,  Campolongo  und  Villa- 
franca . 


8  Camposam- 
piero 


9  Teolo 


10  Piove 


H  £ste 


19  Montagnana 


13  Monaelice 


1*  Coneelre 


S5  Cittadella 


Die  Oememden  Camposampiero,  Carapo- 
darsego,  Loreggia,  Massanzago,  Santeufemia, 
Sangiorgio  delle  pertiche,  Santagiustina  in 
coile,  Sanmichele  delle  badesse ,  Villadelconte, 
Villanova,  Camposanmartino ,  Curtarole,  Piom- 
bino  und  Trebasseleghe . 

Die  Gemeinden  Teolo,  Cervarese  Rovo- 
Ione,  Saccolongo,  Torreglia,  Veggiano  .... 

Die  Gemeinden  Piove,  Arzergrande,  Bo- 
volenta,  Brugine,  Codevigo,  Correzzola,  Leg-  j 
naro,  Polverara,  Pontelongo,  Santangelo  .  .  . 

Die  Gemeinden  Este,  Đaone,  Barbona, 
Carceri,  Cinto,  Lozzo,  Ospedaletto,  Piacensa, 
Ponso,  Santelena,  Saniurbano,  Veseo vana,  Vi- 
gbizzolo,  Villadivilla  und  \b . 

Die  Gemeinden  Montagnana,  Caaale,  Masi, 
Megliadino  Sanfidenzio ,  Megliadino  San  vi  tale, 
Merlara,  Saletto,  Santamargheri ta ,  Urbana, 
Castelbaldo  . . 

Die  Gemeinden  Monaelice,  Boara,  Pozzo- 
nuovo,  Sampierviminario,  Solesino,  Stanghella, 
Battaglia,  Arqua,  Galzignano  und  Pernumia  . 

Die  Gemeinden  Conselve,  Agna,  Anguil- 
lara,  Arre,  Bagnoli,  Cartura,  Pontecasale,  Ter- 
razza,  T ribano . 

Die  Gemeinden  Cittadella,  Fontaniva, 
Galliera,  Tompolo,  Sanmartino  di  Lupari,  Car- 
mignano,  Gazzo,  Sanpierengu,  Grantorto  und 
Sangiorgio  iuboseo . 

Zutammen  .  .  . 


*96.27« 


Jabrgang  1852.  (LXV.  Croat.) 


Digitized 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  Vicenza. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okolii 

Pučanstvo 

1 

Pretura  grad¬ 
ska  Vicenza 

Grad  Vicenza  i  obćine  Altavilla,  Ar- 
cugnano,  Bolzano,  Brendola,  Bressanvido, 
Caldogno,  Costabissara,  Creazzo,  Dueville, 
Gambugliano,  Longare«  Montecchio  maggiore, 
Montecchio  Preoalcino,  Monticello  del  Contotto, 
Sovizzo,  Cami*ano,  Grisignano,  Grumolo  delle 
badesse,  Montegalda,  Montegaldella,  Quinto, 
Torridiquartesolo,  Isoladimalo . 

77.227 

16 

Arzignano 

Obćine  Arzignano,  Altissimo,  Chiam- 
po,  Crespadoro,  Montorso,  Nogarole,Sangiovan- 
nilarione,  Sampieromussolin,  Zermeghedo  .  . 

21.095 

II. 

17 

Đarbarano 

Obćine  Barbarano,  Albetone,  Castag- 
nero,  Grancona,  Mossano,  Nanio,  Sossano, 
Vili  aga,  Zovencedo . 

12.956  . 

IL 

18 

Lonigo 

Obćine  Lonigo,  Agugliaro,  Alonte, 
Campiglia,  Montebello,  Noventa,  Orgiano,  Po- 
jana,  Sarego,  Sorio . 

26.933 

II. 

19 

Bassano 

Obćine  Bassano,  Cartiligano,  Cassola, 
Cisraon,  Mussolente,  Pove,  Roman,  Rosa,  Ros- 
sano,  Sannazzario,  Solagna,  Tezze,  Valstagna, 
Campolongo  i  Valroviua . 

39.303 

I. 

20 

Marostica 

Obćine  Mar&stica,  Molvena,  Nove,  Pia- 
nezze,  Schiavon,  Breganze ,  Farra,  Mason, 
Mure,  Pozzo,  Sandrigo,  Conco,  Vallonara,  Cro- 
sara . . 

• 

27.356 

IL 

21 

Asiago 

Obćine  Asiago,  Enego,  Fozza,  Gallio, 
Lusiana,  Roans,  Rotzo,  Trescheeonca  .... 

22.010 

II. 

22 

Schio 

Obćine  Schio,  Lastebasse,  Arsiero,  Ca- 
vallaro  ,  Forni ,  Magre ,  Santorso ,  Piovene, 
Posina,  Torrebelvicino ,  Tretto,  Valdesignori, 
Velo,  Malo,  Montedimalo  i  Sanvito  ...... 

38.078 

I. 

23 

Thiene 

Obćine  Thiene,  Caltrano,  Calvene,  Car- 
re,  Cogollo,  Logo,  Marano,  Sarcedo,  Vili  a- 
verla,  Zani,  Zuggiano  .  .  .  . 

20.365 

IL 

24 

Valdagno 

Obćine  Valdagno ,  Đrogliano ,  Castel- 
gomberto,  Cornedo,  Novale,  Recoaro,  Tris- 
sin  ....  . 

22.027 

U. 

Ukupno  .  . 

307.339 

Digitized  by  <^OOQle 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  Verona. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

Bilježke 

Pretura  grad¬ 
ska  Verona 

Grad  Verona  i  obćine  Avesa ,  Bosco, 
Bassolengo,  Battapietra,  Cadidaviđ ,  Castel- 
dazzano,  Cerro,  Erbezzo,  Grezzana,  Marce- 
lise ,  Mizzole,  Montorio,  Parona,  Pastrengo, 
Quinto ,  Qainzano ,  Santamaria  in  stelle ,  San- 
martino  buonalbergo,  Sanmassimo,  Sanmichele, 
Sona,  Lavagna,  Zevio,  Sangiovanni  Lapatoto  . 

94.641 

!  25 

Villai'ranca 

Obćine  Villafranca,  Mozzecane,  Noga- 
role,  Povegiiano,  Valleggio,  Sommacam- 
pagna  . 

18.67* 

U. 

j  26 

Caprino 

Obćine  Caprino ,  Affi  ,  Belluno ,  Bren- 
tino,  Castione  sopra  Garda  ,  Cavajon ,  Co- 
sterinano  ,  Ferrara  di  Montebaldo  ,  Montagna 
di  Montebaldo,  Rivoli . 

11.189 

U 

27 

Bar  dolino 

Obćine  Bardolino,  Torri,  Garda,  La- 
zise,  Castelnovo,  Malcesine  i  Castelletto  di 
Brenzone  . 

13.460 

II. 

28 

1 

Soave 

Obćine  Soave ,  Sanbonifacio ,  Arcole, 
Gambellara  veroneie ,  Montecchia  ,  Monte- 
forte,  Ronca,  Belfiordiporcile,  Caldiero,  Caz- 
zano,  Colognola  . 

26.717 

U. 

29 

Trcgnago 

Obćine  Tregnago,  Badiacalavena,  Ro- 
veredivelo,  Saline,  Selvadiprogno,  Velo,  Ve- 
stenanova,  lllasi,  Mezzane  dissotto . 

15.632 

11. 

30 

1 

S.  Pietro  Inca- 
riano 

Obćine  S.  Pietro  Incariano,  Breonio, 
Dolce,  Fumane,  Marano ,  Negarine,  Negraro, 
Pescantina,  Prun  i  Sant-Ambrogio . 

21.296 

11. 

31 

Isola  della 
Scala 

Obćine  Isola  della  Scala,  Bovolone, 
Grbe,  Salizzole,  Sorga,  Trevenzuolo ,  Vigasio, 
Nogara  ,  Isolaporcarizza ,  Oppeano ,  Palu  i 
Ronco . • . 

27.217 

U. 

32 

Legnago 

Obćine  Legnago ,  Angiari ,  Bevilac- 
qua,  Bonavigo ,  Boschisantanna ,  Castagnaro, 
Miner be,  Roverchiara,  Terrazzo,  Villabortola- 
mea,  Sanguinetto  ,  Casaleone,  Cerea ,  Conca- 
marise,  Correzzo,  Gazzo,  Sanpietromarubio  . 

46.310 

' 

I. 

33 

Cologna 

Obćine  Cologna,  Albaredo,  Cacca-Pres- 
•ana,  Roveredo  i  Zimella . 

18.181 

U. 

i 

Ukupno  .  . 

292.003 
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Im  Sprengel  dee  Landeegerichtee  von  Verona.  || 

u 

* 

8 

vt 

< 

Prđtur 

Sprengel 

Volkszahl 

Clatee 

Bemerkungen 

Stadtprđtur 

Verona 

Die  Stadt  Verona  t ind  die  Gemeinden 
Avesa,  Bosco,  Bussolengo,  Buttapietra,  Cadida- 
vid,  Caateldazzano,  Cerro,  Erbezzo,  Grezzana, 
Marcelise,  Mizzole,  Montorio,  Parona,  Paatrengo, 
Quinto,  Quinzano,  Santamaria  in  stelle,  Sanmar- 
tino  buonalbergo,  Sanmassimo,  Sanmicbele,  So- 
na,  Lavagno,  Zevio,  Sangiovanni  Lupatoto  .  . 

94.641 

25 

Villafranca 

Die  Gemeinden  Villafranca,  Mozzecane, 
Nogarole,  Povegliano,  Valleggio,  Sommacam- 
Pagna . . . 

18.570 

11. 

36 

Caprino 

Die  Gemeinden  Caprino,  Affl,  Belluno, 
Brentino,  Castione  aopra  Garda,  Cavajon,  Coster- 
mano,  Ferrara  di  Montebaldo,  Montagna  di  Mon- 
tebaldo,  Rivoli . 

11.189 

11. 

27 

Bardolino 

Die  Gemeinden  Bardolino,  Torri,  Garda, 
Lazise,  Castelnovo,  Malcesine  und  Caatelletto 
di  Brenzone . 

13.450 

U. 

28 

Soave 

Die  Gemeinden  Soave,  Sonbonifazio,  Ar- 
cole,  Gambellara  veronese,  Montecchia,  Monte- 
forte,  Konca,  Belfiordiporcile,  Caldiero,  Cazza- 
no,  Colognola . 

25.717 

11. 

29 

Tregnago 

Die  Gemeinden  Tregnago,  Badiacalavena, 
Roverdivelo:  Saline,  Selvadiprogno,  Velo,  Ve- 
stenanova,  lllaai,  Mezzane  disaotto . 

15.538 

II. 

30 

Sampietroinca- 

riano 

Die  Gemeinden  Sampietroincariano,  Breo- 
nio,  Dolce,  Fontane,  Marano,  Negarine,  Negra- 
ro,  Peseaniina,  Pran  und  Sant-ambrogio  .  .  . 

631.89 

II. 

31 

Isoladella  Scala 

Die  Gemeinden  Isola  della  Scala,  Bovolo- 
ne,  Erbe,  Salizzole,  Sorga,  Trevenzuolo,  Viga- 
sio,  Nogara,  Isolaporcarizza,  Oppeano,  Palu  und 
Ronco . 

1 

87.817 

n. 

32 

Legnago 

Die  Gemeinden  Legnago,  Angiari,  Bevi- 
lacqua,  Bonavigo,  Boschisantanna,  Castagnaro, 
Minerbe,  Roverchiara,  Terrazzo,  Villabortola- 
mea,  SanguineUo,  Casaleono,  Cerea,  Concamari- 
se,  Corezzo,  Gazzo,  Sampietromarubio  .... 

46.310 

I. 

33 

Cologna 

Die  Gemeinden  Cologna,  Albaredo,  Cuc- 
ca,  Pretaana,  Roveredo  und  Zimella . 

18.181 

n. 

) 

l 

Zusammen  .  . 

292.003 

1 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  Treviso.  | 

©» 

U 

A 

1 

Pretnra 

Okoliš 

Pučanstvo 

m 

© 

umi 

Pretura  grad¬ 
ska  Treviso 

Grad  Treviso  i  obćine  Zerobranco,  Bre- 
da ,  Canizzano ,  arbonera ,  Cas&le ,  Casier, 
Istrana,  Maserada,  Melma,  Mogliano,  Mona- 
stier,  Morgan,  Padornello,  Paese,  Ponzano, 
Povegliano,  Preganziol,  Quinto,  Roncade,  Sam- 
biagio  di  Callalta,  Spercenigo ,  Spresiano, 
Villorba,  Zeason . 

. 

67.886 

34 

Điadene 

Obćine  Montebeluna,  Arcade,  Caera- 
no  ,  Coruda ,  Nervesa ,  Pederobba ,  Trivi- 
gn&no,  Volpago . , . 

24.476 

II. 

35 

Castelfranco 

Obćine  Castelfranco  ,  Fossalunga ,  Al- 
baredt,  Godego,  Loria.  Resana,  Rise,  Sal- 
varosa,  Santandiea  oltre  ii  Mašile  i  Vedelago 

23.972 

II. 

36 

Asolo 

Obćine  Asolo ,  Altivole ,  Borso ,  Ca- 
Rtelcncco,  Cavaso,  Crespano,  Fonte,  Maser, 
Monfumo,  Paderno,  Possagno,  Sanzenone  .  . 

26.499 

II. 

37 

Conegliano 

r 

Obćine  Conegliano,  Codogne,  Gajari- 
ne ,  Godega,  Maran,  Orsago ,  Refrontolo, 
Sanfiordisopra,  Santalncia,  Sampetro  di  Felet- 
to ,  San/endemmiano ,  Susigana,  Vazzola  i 
Pievedisoligo . 

36.936 

I. 

38 

Oderzo 

Obćine  Oderzo,  Cimadolmo,  Fontanel- 
le,  Masne,  Ormelie,  Piavon  di  Motta, 
Pontedipiave ,  Portobuffole,  Salgareda  i  Sam- 
polo . 

23.269 

II. 

39 

Motta 

Obćine  Motta,  Cessalto,  Cbiarano  di 
Motta,  Gorgo  i  Medana . 

12.196 

II. 

40 

Ceneda 

Obćine  Ceneda,  Colle,  Cordignano,  Tar- 
zo . 

16.511 

11. 

41 

Serravalle 

Obćine  Serravalle,  Cappella,  Cisone, 
Follina,  Fregona,  Lago,  Revine  i  Sar¬ 
me  de  . 

18.675 

II. 

42 

Valdobbiadene 

Obćine  Valdobbiadene,  Farra,  Miane, 
Moriago,  Sanpietro  di  Barbozza,  Segusino, 
Sernaglia,  Vidor . 

18.386 

II. 

j 

Ukupno  .  . 

268.805 

i 

j 
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Im  Sprengel  des  Landesgerichtes  von  Treviso. 

’S 

t, 

V. 

,0 

PrStur 

Sprengel 

Volkszahl 

Claue 

Bemerkungen 

Stadtpr&tur 

Treviso 

Die  Stadt  Treviso  und  die  Gemeindm  Ze¬ 
ro  bran  co,  Đreda  Canizzano,  Carbonera.  Casale, 
Casier,  Istrana,  Maserada.  Melma,  Megliano, 
Monastier,  Morgan,  Padernello ,  Paeae,  Pon- 
zanot  Povegliano,  Preganziol,  Quinto,  Roncade, 
Sambiagio  di  Callalta,  Spercenigo,  Spresiano, 
Villorba,  Zenson . 

67.886 

34 

Biadene 

Die  Gemeindm  Montebellona,  Arcade,  Cae- 
rano,  Cornada,  Nervesa,  Pederobba,  Trivigna- 
no,  Volpago . 

24.476 

U. 

35 

Castelfranco 

Die  Gemeinden  Castelfranco,  Fossalanga, 
Albaredo,  Godego,  Loria,  .Resana,  Riese,  Sal- 
varosa,  Santandrea  oltre  ii  Mašile  und  Vedelago 

23.972 

U. 

36 

Asolo 

Die  Gemeinden  Asolo,  Altivole,  Borso,  Ca- 
stelcacco,  Cavaso,  Crespano,  Fonte,  Maser, 
Monfumo,  Paderno,  Possagno,  Sanzenone  .  . 

26.499 

n. 

37 

Conegliano 

,  Die  Gemeinden  Conegliano,  Codogne,  Ga- 
jarine,  Godega,  Maren,  Orsago,  Refrontolo, 
Sanfiordisopra,  Santalncia,  S.  Pietro  di  Felet- 
to,  Sanvendemmiano ,  Susigana,  Vazzola  und 
Pievedisoligo . 

36.936 

i. 

36 

Oderzo 

Die  Gemeinden  Oderzo,  Cimadolmo,  Fon- 
tanelle,  Mansae,  Ormelle,  Piavon  di  Motta, 
Ponteđipiave ,  Portobuffole ,  Salgareda  und 
Sampolo . 

23.269 

n. 

39  i 

Motta 

Die  Gemeinden  Motta,  Cessalto,  Chiarano 
di  Motta,  Gorgo  und  Medana . 

12.196 

n. 

40 

Ceneda 

Die  Gemeinden  Ceneda,  Colle,  Cordignano, 
Tarzo . 

16.511 

u. 

41 

Serravalle 

Die  Gemeinden  Serravalle,  Cape  11  a,  Ci- 
sone,  Follina,  Fregona,  Lago ,  Revine  und 
Sarmede . 

18.675 

ii. 

4t 

i 

Valdobbiadene 

Die  Gemeinden  Valdobbiadene,  Farra, 
Miane,  Moriago,  Sampietro  di  Đarbozza,  Segu- 
sino,  Sernaglia,  Vidor . 

18.385 

u. 

i 

1 

Zmammen  .... 

268.865 

i 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  videmskoga.  | 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

Bilješke  j 

Pretura  grad¬ 
ska  videmska 

Grad  Videm  i  obćine  Campoformio,  Fe- 
letto ,  Lestizza ,  Martignacco ,  Meretto  di 
Tomba  ,  Mortegliano  ,  Pagnacco ,  Pasian  di 
Prato  ,  Pasian-Schiavonesco ,  Pavia,  Pozzuolo. 
Pradamano,  Reana,  Tavagnacco . 

45.544 

43 

Codroipo 

Obćine  Codroipo,  Bertiolo,  Camino 
di  Codroipo,  Passeriano,  Sedegli&no,  Talmas- 
sons,  Varmo . 

18.772 

11. 

44 

Sandaniele 

Obćine  Sandaniele,  Colloredo  di  Mon- 
talbano,  Coseano,  Dignano,  Fagagna,  Ma- 
jano,  Moruzzo ,  Ragogna ,  Rivadarcano,  Santo- 
dorico,  Sanvito  di  Fagagna . 

24.318 

II. 

45 

Palma 

Obćine  Palma,  Bagnaria,  Bicinico,  Car- 
lino,  Castions  di  strada,  Gonars,  Marano, 
Porpetto  ,  Sangiorgio  di  Nogaro ,  Santamaria- 
lalonga,  Trivignano . 

21.516 

II. 

46 

Latisana 

Obćine  Latisana  Muzzana ,  Palazzo- 
lo,  Pocenia,  Precenico,  Rivignano,  Ronchis, 
Teor . 

13.878 

U. 

47 

Pordenoue 

Obćine  Pordenone ,  Azzano ,  Corde- 
nons,  Fiume,  Fontanafredda ,  Pasiano,  Por- 
cia,  Prata,  Roveredo,  VaUenonceUo,  Zoppola 

32.997 

I. 

48 

Sacile 

Obćine  Sacile,  Brugnera,  Budoja,  Ca- 
neva,  Polcenigo . 

17.881 

II. 

49 

Aviano 

Obćine  Aviano,  Montereale,  Sanqui- 
rino . 

11.007 

II. 

50 

San  vito 

Obćine  Sanvito,  Arzene,  Casarsa, 
Cbions,  Cordovado,  Morsan,  Pravisdomini,  San- 
martino,  Šesto,  Valvason . 

22.959 

n. 

51 

Spilimbergo 

Obćine  Spilimbergo,  Castelnuovo,  Clau- 
setto,  Forgaria,  Medan,  Pinzano,  Sangior¬ 
gio,  Sequals,  Tramonti  di  sopra  e  di  sotto, 
Travesio,  Vitodasio . 

29.727 

n. 

52 

Maniago 

Obćine  Maniago,  Andreis,  Arba,  Bar¬ 
eli,  Cavasso.  Cimolais,  Claut,  Erto  e  Casso, 
Fanna,  Vivaro,  Frisanco  . 

19.170 

u. 

53 

Tolmezzo 

i 

Obćine  Tolmezzo ,  Amaro ,  Cavazzo, 
Cesclans,  Lauco,  Verzegnis,  Villa,  Paluzza, 
Arta,  Cercivento  superiore,  Paularo,  Suttrio, 
Treppo,  Li^osullo,  Zuglio,  Rigolato,  Come- 
glians,  Forniavoltri,  Mione,  Ovaro,  Prato,  Ra- 
vacletto,  Ampezzo,  Enemonzo,  Forni  di  sopra 
e  dissotto,  Preone,  Raveo,  Sazriš,  Socchieve 

38.556 

I. 
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|  Im  Sprengel  des  Landesgerichtes  von  Udine. 

f 

Prdtur 

Sprengel 

VolhszM 

Classe 

i 

i 

Bemerkungen 

i 

Stadtpr&tur 

Udine 

Die  Stadt  Udine  und  die  Gemeinden 
Campoformio,  Feletto,  Lestiaza,  Martigaaceo, 
Meretto  di  Tomba,  Mortegiiano,  Pagnacco, 
Paaian  di  Prato,  Pasian  Schiavonesco ,  Pavia, 
Pozzuolo,  Pradsmano,  Reanna,  Tavagnacco  .  . 

45.544 

43 

Codroipo 

Die  Gemeinden  Codroipo,  Bertiolo,  Cami- 
no  di  Codroipo,  Passeriano,  Sedef liano,  Tal- 
massona,  Varmo . 

18.772 

n. 

44 

Sandaniele 

Die  Gemeinden  Sandaniele,  Colioredo  di 
Montalbano,  Coseano,  Dignano,  Fagagna«  Ma- 
jano,  Moruzzo,  Ragogna,  Rivadaroano,  Sante- 
dorico,  Sanvito  di  Fagagna . 

24.318 

u. 

45 

Palma 

Die  Gemeinden  Palma,  Bagnaria,  Bicinico, 
Carlino ,  Castions  di  strada ,  Gonars ,  Marano, 
Porpetto,  Sangiorgio  di  Nogaro,  Santamaria- 
lalonga ,  Trivignano . 

21.516 

n. 

46 

Latisana 

Die  Gemeinden  Latisana,  Mnzzana,  Palaz- 
zolo,  Pocenia,  Precenico,  Rivignano,  Ronchis, 
Teor . 

13.878 

n. 

47 

Pordenone 

Die  Gemeinden  Pordenone,  Azzano,  Cor- 
denons,  Fiume,  Fontanafredda ,  Pasiano,  Por- 
cia,  Prata,  Roveredo,  Vallenoncello,  Zoppola  . 

32.997 

i. 

46 

Sacile 

i 

Die  Gemeinden  Sacile,  Brugnera,  Badoja, 
Caneva,  Polcenigo . 

.  17.881 

n. 

49 

Aviano 

i 

Die  Gemeinden  Aviano,  Montereale ,  San- 
quirino  . . . 

11.007 

ii. 

30 

San  vi  to 

Die  Gemeinden  Sanvito,  Arzene,  Casarsa, 
Chions,  Cordovado,  Morsan,  Pravisdomini,  San- 
martmo,  Šesto,  Valvason . 

22.959 

u. 

51 

Spilimbergo 

Die  Gemeinden  Spilimbergo,  Castelnnovo, 
Clansetto,  Forgaria,  Medan,  Pinzano,  San- 
giorgio,  Seqnals,  Tramonti  di  *sopra  e  di  sotto, 
Travesio,  Vitodasio . 

29.727 

ii. 

52 

Maniago 

Die  Gemeinden  Maniago,  Anđreis,  Arba, 
Barcis,  Cavasso,  Cimolais,  Ćlaut,  Erto  e  Casso, 
Fanna,  Vivaro,  Frisanco . 

19.170 

u. 

53 

Tolmezzo 

Die  Gemeinden  Tolmezzo ,  Amaro,  Cavazzo, 
Cesclans,  Lauco,  Verzegnis,  Vi  11a ,  Paluzza, 
Arta,  Cercivento  saperiore ,  Paulavo  ,  Suttrio, 
Treppo,  Ligosullo ,  Zuglio ,  Rigolato ,  Come- 
glians,  Forniavoltri,  Mione,  Orvaro,  Prato,  Ra- 
'vacletto,  Ampezzo,  Enemonzo,  Forni  di  sopra 
«  di  sotto,  Preone ,  Raveo .  Sauris,  Socchieve 

i 

38.556 

i. 

Jabrgang  1868.  (LXV.  Croal.) 
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Tekući  broj 


Komad  LXV.  215.  Eazpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 


Moggio 


Gemona 


Cividale 


Tar  cento 


Obćine  Moggio,  Chiusa,  Dogna,  Ponteba, 

Raccolana,  Eesia,  Risiutta .  12.358 

Obćine  Gemona ,  Artegna ,  Bordano, 

Buja,  Montenars,  Osopo,  Trasaghis,  Venzone  22.245 

Obćine  Cividale,  Đuttrio  in  piano,  Ca- 
stelmonte,  Corno  di  Rosazzo,  Ipplis,  Man- 
zano,  Moimacco,  Premariacco,  Prepotto,  Re- 
manzacco,  Sangicvanni  di  Manzano,  Torreano, 

Sampietro,  Drenchia,  Grimacco,  Rodda,  San- 
leonardo,  Savogna,  Stregna,  Tarcetta,  Faedis, 

Attimis,  Plattiscbis,  Povoletto .  48.804 

Obćine  Tarcento ,  Tricesimo  *  Nimis, 

Magnauo,  Cassacco,  Ciseriis,  Collalto,  Lusevera, 
Treppogrande .  18.622 


Ukupno 


398.354 
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Pr&htr 


Sprengel 


Volkszahl 


Glasne 


Bemerkungenl 


Mofgio 


Die  Gememden  Moggio ,  Chiusa,  Dogna, 
Ponteba,  Raccolana,  Resia,  Risiutta . 


12.368 


Genom 

Cividale 


Tarcento 


Die  Gememden  Gemona,  Artegna,  Bordano, 
Bnja,  Montenars,  Osopo,  Trasaghis,  Venzone  . 

Die  Gememden  Cividale,  Buttrio  in  piano, 
Caatelmonte,  Corno  di  Rosazzo,  Ipplis,  Man- 
zano,  Moimacco,  Premariacco,  Prepotto,  Re- 
manzacco,  Sangiovanni  di  Manzano,  Torreano, 
Sampietro,  Drenchia,  Griramacco,  Rodda,  San- 
leonardo,  Savogna,  Stregna,  Tarcetta,  Faedis, 
Attimis,  Platischia,  Povoletto . 

Die  Ghmemden  Tarcento,  Tricesimo,  Nimis, 
Magnano,  Cassacco,  Ciseriis,  Collalto,  Lnsevera, 
Treppogrande  . . 


Zusammen  .  . 


»2.246 


48  804 

18.622 

398.364 


I. 

n. 
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U  okolišu  zemaljskoga  suda  Rovigo.  i 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

Bilježke  i 

Pretnra  grad¬ 
ska  Rovigo 

Grad  Rovigo  i  obćine  Arqua.  Boara, 
Đorsea,  Boso.  Concadirame,  Ceregnano,  Costa, 
Grignano,  Sanmartino,  Santappollinare,  Viiia- 
dose,  Villamarzana . 

36.631 

58 

Lendinara 

Obćine  Lendinara ,  Castelguglielmo , 
Fratta,  Lusia,  Ramo  di  palo,  Saguedo,  Sambel- 
lino,  Villano va  del  gobbo . 

18.843 

U. 

59 

Badia 

Obćine  Badia ,  Bagnolo ,  Bsruchella, 
Canda,  Crocetta,  Giacciano,  Salvaterra,  Tre- 
centa,  Villabona . 

17.947 

11. 

60 

Massa 

Obćine  Massa,  Bergantino,  Calto,  Ca- 
stelnuovo,  Ceniselli,  Melara,  Salara . 

17.087 

U. 

: 

61 

Occhiobello 

Obćine  Occhiobello  ,  Ficcarolo,  Fies- 
so,  Gaiba,  Stienta,  Canaro,  Frassinelle, 
Pincara  . 

18.503 

n. 

62 

Adria 

Obćine  Adria ,  Bottrighe ,  Fasana  ,  Pa- 
pozze,  Pettorazza . 

20.476 

U. 

63 

Crespino 

Obćine  Crespino,  Gavello,  Ponteccbio, 
Villanova-marchesana,  Polesella,  Bosaro,  Guar- 
daveneta  . 

15.070 

U. 

64 

Loreo 

Obćine  Loreo,  Contarina,  Donada,  Ro¬ 
so  lin  a  . 

10.747 

U. 

65 

Ariano 

Obćine  Ariano  ,  Corbola ,  Sannicolo  , 
Taglio  di  Po . 

10.472 

u. 

Ukupno  .  . 

166.776 
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Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosadja  od  11.  Listopada  1852. 


U  okolišu  zemaljskoga  suda  Belluno. 

Tekući  broj 

Pretura 

Okoliš 

Pučanstvo 

Razred 

Bilješke 

Pretura  grad¬ 
ska  Đelluno 

Grad  sa  svojim  okolišem  i  obćine  Ca¬ 
po  diponte  ,  Ciesdalpago,  Farradalpago  ,  Li- 
mana,  Pievedalpago  ,  Puosdalpago ,  Sedico, 
Sospirolo,  Tambredalpago,  Longarone.  Castel- 
lavazzo,  Fornodisoldo,  Santiziano,  Soverzene, 
Mel,  Trichiana . 

46.418 

66 

Agordo 

Obćine  Agordo  ,  Alleghe ,  Cencenig- 
he,  Falcade,  Forno  di  cans  e,  Gosaldo,  La- 
valle,  Riva,  Rocca,  Santomma*  ,  Taibon,  Val- 
lada,  Voltago . 

19.609 

n. 

67 

Feltre 

Obćine  Feltre,  Aiano ,  Cesana,  Ce- 
Gsio,  Saniagiustina  Sangregorio,  Pedevena, 
zuero ,  Seren ,  Vas,  Villabruna,  Zermen,  Fon- 
aso,  Arsie,  Lamon,  Servo . 

46.034 

l 

68 

Pievedicadore 

Obćine  Pievedicadore,  Borca,  Calal- 
zo,  Cibiana,  Domegge,  Perarolo,  Selva,  Valle, 
Sanvito,  Ospitale,  Vodo,  Zoppe  . 

6.603 

n. 

69 

Auronzo 

Obćine  Auronzo,  Comelico  snperiore  i 
inferiore ,  Danta ,  Lorenzaga  ,  Ložzo,  San- 
nicolč,  Sampietre,  Vigo  i  Sapada  . 

16.660 

IL 

Ukupno  .  . 

i 

143.114 
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Im  Sprengel  des  Landesgerichtes  von  Bellnno. 


13* 


Prđtur 


Sprengel 


Volktzahl 


C  laste 


Broj  osobah 


nomad  lav,  «lo.  iiazpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada 


Osoblje  i  platje 

ces.  kr.  visjega  zemaljskoga  sada  u  Lombardll 


1  I  predsiednik 


1  podpredsiednik  . 


24  viećnika  od  višjega  zemaljskoga  sada  , 


2  tajnika  od  vieća 


125  prislusnikali,  i  to  s  pripomoćkom  . 

bez  pripomoćke  . 

1  upravljatelj  uredah  pomoćnih  „  .  . 

3  adjnnkta  ifredah  pomoćnih  .... 


6.000  HI. 
6.000  V. 


26.000  \  VI. 

20.000  ) 


28.600 


1.400  VIII. 


1.  Predsiednik  uživa 
osim  toga  službovni  dopla¬ 
tak  od  1000‘for. 

2.  Viećnici  s  platjom 
od  2000  for.  beru  miestni 
doplatak*)  od  600  for.  na 
godina. 

3.  Urednici  i  posluži¬ 
telji.  kojih  beriva  neiznose 
2000  for.  na  godina,  dobi¬ 
vaju  miestni  doplatak  od 
10  postotakah  svoje  platje. 

4.  Ako  neobhodno  po¬ 
trebno  bude,  postavit  vra¬ 
tara,  ima  se  radi  loga  uči-1 
nit  napose  predlog,  razlozi 
podkrlepljen. 


12  oficialah 


3  poslužitelja  od  vieća 


6  poslužiteljah  pisarničkih 


pomoćnika  poslužite^ska 


Ukupno 


114.082 


Odielo  uredsko. 
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dividuen. 


LXV.  Stuck.  215.  Brlatt  det  Juttizminislers  vom  11.  October  1852. 


966 


E. 


Personal-  und  Besi  Idungs-  Stat  us 

đe»  k.  k.  Oberlandesgeriehtes  in  der  I.ombardie. 


0 eh  alte 

CQ 

«e 

— 

Đien*tes-Eigen*chaft 

o 

Anmer  kuri  gen 

Einzeln  1  Zusam' 

g 

|  meti 

1  i  i 

s 

Prđrident 
Vice-Pr&mdent 


24 


Oberlcmdeigerichts-Rathe . <10 


1  Director  der  Hilfsdmter 
3  Mjuneten  der  Hilft&mttr  . 


II 


Rat/u-Secretđre 
Ameultanten ,  und  zwar  mit  Adjutum  95 


Offieudt 


R*thtdiener 


Jfthri 


1.  Der  Prdsident  ge 
niesst  7ieb8tdem  eine  Fttnc 
tions-Zulage  von  1.000  ft. 


2.  Die  Rtithe  mit  2.000/1. 
genie8sen  eine  Local-Zulage 
von  500  fl.  jahrlich. 


3.  Die  Beamten  undDie- 
ner,  deren  Beziige  2.000/1. 
jahrlich  nicht  erreichen ,  er- 
halten  eine  Local-Zulage  von 
10  Percent  ihres  Bezuges. 


4.  Solite  die  Bestellung 
eines  Portiers  unumgdnglich 
nothtvendig  segn ,  so  ist  dess 
icegen  abgesondert  ein  be- 
griindeter  Antrag  zu  erstat- 
ten . 


Rotnleidiener .  j  ^ 

.  3 

Dienertgehilfen  .  . 


Amtskleidung. 


*“«  I««*-  (LXV.  Croat) 


293 


| 


fl  „.i 


* 

N4-  f 


Alfi 


Digitized  dv 


nr 
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Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  II.  Listopada  1852. 


F. 

Osoblje  i  platje 

c.  kr.  visjega  zemaljskoga  suda  pokrajinah  mUetackih. 


Platje 

■ 

rt  •-« 

a  & 

»o 

napose 

ukupno 

razre< 

dnevn 

.  . 

6.000 

III. 

•  . 

6.000 

V. 

3.000 

12.000 

2.500 

25.000 

VI. 

2.000 

20.000 

i 

•  * 

1.200 

i  Vili.  ! 

•  • 

1.100 

i  1 

300 

23.200 

t  xu. 

•  • 

*  * 

(  < 
1 

•  ♦ 

1.400 

VIII.  I 

1.000 

1.000 

] 

i  IX. 

900 

1.800 

) 

800 

2.400 

A 

700 

2.800 

}  X. 

600 

2.400 

{ 

500 

1.600 

) 

400 

1.200 

300 

900 

. 

250 

760 

1 

216 

432 

112.082 

1 

s  i 


B  i  1  j  e  ž  k  e 


1 

1 

24 

2 

112 

1 

3 

14 

3 

6 


169 


predsiednik  .  . 
podpredsiednik 


tajnika  od  vieća 


viećnika  od  visjega  zemaljskoga  suda  .  <10 

10 

■"1. 

prislusnikah,  i  to  8  pripomoćkom  .  .  84 
bez  pripomoćke  .  .  28 
npravljatelj  nredah  pomoćnih . 


adjunkta  nredah  pomoćnih 


i; 


oficialah  od  nredah  pomoćnih  .  .  .  .  < 


poslužitelja  od  vieća  .  . 
poslužiteljah  pisarnićkih 
pomoćnika  poslnžiteljska 


1.  Predsiednik  uživa)] 


2.  Viećnici  s  platjomjl 


3.  Urednici  i  posloži 


4.  Ako  neobhodno  po-j 


Odielo  uredsko. 


Ukupne 


\Zahl  der  i 
dividuen 


LXV.  StUek.  215 .  Erlass  des  Justizmtnisters  vom  li.  October  1852. 


Personal-  und  Besoldungs- Status 

des  k»  1?«  Oberlandesgeriehles  tn  den  venetianisehen  i Provimen* 


Gehalte 


Dienstes-Eigensehaft 


Einzeln 


Zusam- 


Anmerkungen 


Pr&sident 


1  Vice-Prđsident 


24  Oberlandesgerichts-R&the . <10  2.500 


4  3.000  18.000 


10  8.000 


2  Raths-Secret&re 


112  Auicultanten,  und  %war  mit  Adjutum  84  300 


ohne  „ 


1  Director  der  Hilfs&mter  . 
3  Adjuneten  der  Hilfs&mter 


1  1.000 


III.  1.  Der  Pr&sident  ge- 

niesst  eine  Functions-Zulage 
V.  von  1.000  fl. 

2.  Die  R&the  mit  2.000  fl. 
geniessen  eine  Local-Zulage 

►  VI.  v on  500  fl.  j&hrlich. 

3.  Die  Beamteri  und  Die - 
ner,  deren  Beztige  2.000  fl. 
j&hrlich  nicht  erreichen ,  cr- 

VIII.  halten  eine  Local-Zulage  von 
10  Percent  ihres  Bezuges . 

4.  Solite  die  Bestdlung 
XII.  eines  Portiers  unumg&nglich 

nothtcendig  segn ,  so  ist  dess - 
t cegen  abgesondert  ein  be- 
VHI.  grundeter  Antrag  zu  erstat - 
ten. 


14  Officiale  der  Hilfs&mter  ..... 


3  800 


3  Rathsdiener 


3  500 


®  Hanzleidiener 


Dienersgehilfen 


Amtskleidung • 


Zusammen 


112.082 


Digitized 


968 


Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosađja  od  11.  Listopada  1852. 


G. 

Osoblje  i  platje 

zemaljskih  sndovah  a  Lombardii. 


Platje 

Sudovi  zemaljski 

• 

> 
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rt 
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© 

OD 

© 

Služba 
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'u 
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0 

►© 
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1 

cu 

0 

ns 

& 

U 

0 

rt 

© 

0 

s 

« 

G 

G 

0 

00 

s 

- 

2Q 

i 

z 

0. 

J 

c G 

9 

4000 

\  24.000 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

lv' 

1.  Predsied- 

predsiednikah  .  .  .  •  )  3 

3000 

(  9.000 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1 

1 

1 

nik  i  pervi  pod- 
predsiedniksu- 

2 

podpredsiednika  .  .  .  . 

3000 

6.000 

1 

1 

• 

• 

• 

• 

• 

VI. 

da  zemaljskoga 
u  Milanu  dobi- 

po 

1800 

) 

) 

vaju  svaki  u 

91 

viećnik  zem.  suda  .  .  <31 

1600 

>145.600 

f 3 

22 

12 

12 

10 

11 

G 

6 

5 

4 

VII. 

irae  službovno- 

(30 

1400 

i 

) 

ga  doplatka 

1000  for. 

15 

1  5 

tajnikab  od  vieća  .  .  • 

900 

800 

|  12.500 

)• 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2.  Urednici  i 
poslužitelji  u 

71 

adjunkt  od  sudovah  .  jjj? 

700 

000 

|  46.200 

2 

18 

10 

10 

8 

8 

4 

4 

4 

3 

X. 

Milanu ,  kojih 
beriva  neiznose 

2000  for.,  dobi- 

10 

upravlj.  od  ured.  pom.j  ^ 

1000 

900 

|  9.500 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

l 

1 

1 

IX. 

vaju  miestnoga 
doplatka  10  po- 

stotakah  svoje 

1G 

adjunkt.  od  ured.  pom.  j  ^ 

800 

700 

^  12.000 

1 

3 

0 

2 

2 

2 

1 

1 

l 

1 

X. 

platje. 

j  85 

oficialah  od  ured.  pora.<^ 

000 

500 

|  46.800 

3 

29 

12 

12 

6 

8 

4 

4 

4 

3 

}“ 

4* 

akccssiste  od  ured.  pom.  . 

400 

16.800 

1 

13 

6 

6 

4 

4 

2 

2 

2 

2 

XII. 

81 

sudnik . 

350 

28.350 

4 

20 

10 

10 

8 

10 

5 

5 

5 

4 

9 

tamničarah  . 

400 

>  6.050 

. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

)  XII. 

7 

podtaninicarah . 

350 

) 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

• 

• 

1 

73 

uzničara  . 

250 

18.250 

• 

20 

12 

12 

6 

6 

5 

4 

4 

4 

• 

(  Odieća  ured. 

( 

19 

poslužiteljah  uredovnih 

300 

2oO 

j  5 ■ 250 

1 

6 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

I  1 

1 

• 

28 

pomoćnikah  posluzi teljski h 

216 

6.048 

2 

6 

3 

3 

3 

3 

2 

2 

2 

2 

• 

1 

pogubnik  u  Milanu,  sa  sta¬ 

nom  bezplatnim  ili  pri¬ 
mjerenom  naknadom  .  . 

400 

}  650 

1 

prinesak  za  pomoćnike  mu 

250 

) 

559 

Ukupno  .  . 

392.998 

20 

145 

75 

75 

55 

60 

35 

34 

32 

1  2č 

1 
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Personal-  und  Besoldungs- Status 

JLandesgeriehte  i  n  der  Lombardie • 


Gehalte 


Landesgerichte 


Eigenschaft 

der 

ftediensteten 


<o 

ao 

1 

00 

o 

1 

§ 

Anmerkungen 

;S 

s 

LXV.  215.  Razpis  ministra  pravog  a  dj  a  od  11.  Listopada  1852. 


Osoblje  i  platje 

naljskih  sudovah  u  pokrajinah  mlietaekih. 


Suhi  li.  I-  !  mi  i - 

vidu? n 


Eifjenschaft 

der 

Bediensteten 


%\Prdsidenten 


2  Vice-Prasidenten 


79  Landesgerichts-Rathe  .  <27 
(26 

13  Raths-Secretare  .  .  .  j  ^ 

{33 

3'1 

9  Directoren  der  Hilfs-  (  5 
dmter . (4 

15  Adjuncten  der  Hilfs -  (  8 
dmter . (7 

72  Officiale  der  Hilfs  dmter 

38  Accessisten  der  Hilfsamter 
84  Gerichtsvollzieher  .... 

8  Kerkermeister . 

6  Inter-Kerkermeister  .  . 


59  Gefangen-Aufseher  .  .  , 

16  Amtidiener . | 

24  Pienersgehilfeti  .... 


1  Sc harfrichter  in  Venedig 
nebst  Naturahu  ohnutig 

oder  einer  angemessencn 
Vergutung . 


j  Be'trag  fiir  dessen  Gehilfen 


§  5 

3  >*»* 

~  :5J 


H  š  al  ci 


1  ii  1  1  1 


6.000  1  11 


46.800  ) 

43.200  j  >  4 1  20  10|  12  10  8 


SS  } « 

52S  }  2  ,5  ,0  1«  8  6 

5000  ll  1  1  1  1  1 

3.600  (  1  1  1 

SS  f «  3  2  2  2  2 

iSS  }  3  25  9  9  8  6 

15.200  2  9  5  6  4  4 

29.400  4  25  10  12  10  8 

3.200  .  1  1  1  1  1 

2.100  1  1  1  1  1 

14.750  .  12  8  10  8  8 

2.000  }  1  5  2  2  2  1 

5.184  2  5  3  3  3  2 


4  VII. 


1  IX. 


4  X. 


3  S  XI. 


2  XII. 


Zusammen  . 


350.184  22  127  65  72  61  50  39  35  28 


Anmerkunge  n 


1.  Der  Priisi- 
dent  und  der  erste 
Viče  -  Prusident 
des  Landesgerich - 
tes  in  Venedig  er- 
hdlt  jeder  eine 
Functions-Zulagc 
von  1.000  fl.jdhr- 
lich. 

2.  Die  Beamteri 
und  Diener  in  V e- 
nedig,  deren  Be- 
zug  2.000  fl.  nicht 
erreicht ,  erlialteii 
eine  Functions- 
Zulage  von  1 0  Per- 
cent  ihres  Bezu- 
ges. 


Amt8kleidung. 


PE, 


m 
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^0  Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 

I. 

Osoblje  i  platje 

pretarah  a  okoliša  «.  kr.  višjega  zemaljskoga  sada  a  Lombardii. 


U  obće 


Doznaka. 


Preture 


18  pret.  I.  raz.  po  1.400  25.200 
SI  pret.  II.  raz.  po  1.200  61.200 
92  adjunkta: 

40  po  800  for.  32.000  \  .... 

52  po  600  for.  31  OOOi 


81  po  500  for.  40.500  \  rnn 
80  po  400  for.  32.000  (  *'  W 

124  sudnika  po  .  .  300  37.200 

52  uzničara  po  .  300  15.600 

37  pomočnikah  po  200  7.400 


1.  Razreda 


Vili.  Monza  ,  VareseJ 
Crema . 


II.  Razreda 


*  Cassano,  Busto-Ar- 
sizio,  Gallarate,  Ro-  | 
mano,  Breno,  Chiari, 
X.  Soresina,  Lecco,  Co-  / 
dogno  ,  Abbiate- 1 

grasso  . 

vn  Desio,  Saronno,  Tre-  , 
X  1  viglio,  Brivio,  Gavi- 
rate . ’ 


■s  «  ■si** 

rt  j-  rt  U  c  -x 

2  a  *  «  o  *s 

2  S-  o  o 

«  ‘  t  ć  S  = 

U  ro  »Ž5  -  N  O 
O-  rt  0-5  3  o.  ® 


1  3:  4  3  1  1 


;  1  2  3  21  1  1 


li  1  2i  2  i| 


5351  Ukupno  .  .  . 


282.300 


Montechiari,  Lonato,  j 
Salo,  Bozzolo,  Re-  U  »>  3  2  1  l1 
vere,  Casalmaggiure,  l 
Morbegno  .  ...  J 

Zogno,  Samico,  Lo-  \ 

vere,  Edolo,  Clusone,  I 

Leno.  Gardone,  Ve-  j 

stone,  Verolanuova,  I 

Iseo,  Orzinovi,  Via-  1  |  1 

dana ,  Castiglione  f 

delle  Stiviere,  Asola, 

Canneto,  Gonzaga,  V1  1  2J  2  1  . 

Casalbuttano,  Piade-  /  | 

na,  Gravedona,  Me-  ,  1 

naggio,  Asso,  Bella- 1  | 

no,  Luino,  Casalpu-  I 

»terlengo,  Corte.Olo-  1 

na,  Tirano.  Chia- 

venna . I  \  \ 

Melegnano,  Piazza,  \  \  ^ 

Gandino,  Trescore,  J  \  ^ 

Almeno  S.  Salvatore,  /  \ 

Caprino,  Gargnano,  f 
Sabbionetta,  S.  Be-  \  I 

nedetto.  Volta,  Ser-  / 1  1  2V  i  •  / 
mide,  Ostiglia,  Piz-  I 
zighettone,  S.  Fedele,  I 
S  Angelo,  Binasco,  j 
Bormio  / 


Digitized  by 


Goosle 


LXV.  StAck.  215.  ErUut  đet  Justi*minister*  vom  11.  Oetober  1852. 

I. 

Personal -  und  Besoldungs  -  Status 

đer  PrSturen  de*  k.  k.  OberUtndetgeriekU-Sprengelt  in  der  Lombardie. 
ImAllgemeinen.  Zutveuung. 


- 1  Dienst - 
4\ Eigenschaft 


Gehalte 


Ein -  i  Zusam-  £ 


P  r  a  t  u  r  e  n 


%eln 

, 

men 

Prđtoren  I.  Cl. 

1.400 

25.200 

Pratoren  II.  Cl.  a 

1.200 

61.200 

Adjuncten : 

40  a  800  fl.  .  . 
52  a  600  fl.  .  . 

32.000 

31.200 

|  63.200 

te.  pe.  a 

iil 

'rb'rt»  2 

40.500 

32.000 

|  72.500 

vGerichtsvollzie- 
|  herk  .  .  .  . 

1  300 

37.200 

Gefnngenaufse- 
her  a  .  .  .  . 

300 

15.600 

GehUfen  a  .  .  . 

200 

7.400 

Summe . 

•  •  • 

282.300 

I.  Classe 


II.  Classe 


i^j  -Os  S  V.  C  ^ 

^  ^  ^  o  j>5 


Monza  ,  Varese  , 
Crema . 

Cassano,  Busto-Ar- 
sizio,  Gallarate,  Ro-  i 
mano,  Breno,  Chiari,  l 
Soresina,  Lecco,  Co-  / 
dogno  ,  Abbiate-  l 
grasso . j 

Desio,  Saronno,  Tre-  ) 
viglio,  Brivio,  Gavi-  > 
rate . ) 


IMontechiari,  Lonato,  \ 
ISalo,  Bozzolo,  Re-  / 
vere,  Casalmaggiore,  [ 
jMorbegno  ) 

Zogno,  Samico,  Lo- 
jvere,  Eđolo,  Clusone,  \ 

|  Leno,  Gardone,  Ve  J 
stone,  Verolanuova,  I 
Iseo,  Orzinovi,  Via-  f 
dana  .  Castiglione  f 
delle  Štivi  er<*,  Asola,! 
Canneto  ,  Gonzaga.  / 
Casalbuttano,  Piade-  [ 
na,  Gravedona,  Me-  I 
naggio,  As80,  Bella-  1 
no,  Luino.  Casalpu-  ] 
sterlengo,  Corte  Oio-  I 
na, Tirano,  Chiavenna ' 

Melegnano ,  Piazza,  \ 
Gandino  ,  Trescore,  j 
Almenno  S.  Salvafo-  / 
re,  Caprino,  Gargna-  I 
no,  Sabbionelta,  S. 
BenedeUo,Volla,Ser- 
mide,  Ostiglia,  Piz-  t 
zighettone,S.Fedele,  i 
S.  Angelo.  Binasco,  ] 
Bormio  / 


1  I  2  I 


J*W*nS  1858.  (LXV.  Croat.) 


294 


Komad  LXV.  215.  Razpis  ministra  pravosudja  od  11.  Listopada  1852. 


Osoblje  i  platje 

preturah  a  okoliša  višjega  zemalj.  sada  a  pokraj inah  mlietaekih. 


U  obće 


Doznaka. 


Pretur e 


Služba 


napose  ukupno 


10  pret.  I.  raz.  po  1.400  14.000 
59  pret.  II.  raz.  po  1.200  70.800 


I.  Razreda 


Chioggia,  Este,  Bas- 
sano,  Legnano,  Tol- 
mezzo,  Cividale  .  . 


II.  Razreda 


96  adjunktah: 

40  po  800  for.  32.000  )  -  ^  v 

56  po  600  for.  33 . 600  f  65  * 600  X‘ 

165  pisarah  : 

83  po  500  for.  41 . 500  (  YlI 

82  po  400  for.  32 . 800  f  74  ‘ 300  X1L 


Schio  ,  ConeglianO; }  j 

Pordenone  i  Feltre  .1 


132  sudnika  po  . 


300  39.6001 


57  uzničarah  po  •  300  17 . 100 

33  pomoćnika  po  200  6.600 


552  Ukupno  .  . 


288.000 


Dolo,Portogruaro,  \ 

Piove,  Moniagnana,  j 
Monselice,  Lonigo,  f 
Soave,  Isola  dellaM  2  3  2. 
Seal*,  Biadene,  Spi-  1 

limbergo  i  Occhio- 1 
bello  J 

Mestre,  Mirano,  S. 

Dona,  Campo  Sam-  \ 
piero,  Conselve,  Cit- 
tadella,  Arzignano, 

Marostica,  Asiago,  V 

Thiene,  Valdagno,  V 

Villafranca,  Bardo- 
lino,  Tregnago,  S. 

Pietro  Incariano,  Co- 
logna,  Castelfranco,  '11  ^ 

Asolo,  Oderzo,  Cene-  / 
da,  Serravalle,  Co- 
droipo,  S.  Daniele,  \ 

Palma, Sacile,  S.Vito.  I  1 

Maniago,  Gemona,  j  (t  j 

Tarcento,  Lendinara,  ]  ^  i 

Badia,  Masna,  Adria,  ;  /  / 

Agordo,  Pieve  di  Ca-  \  (  l 

dore,  Auronzo  '  \  \ 

Cavarzere,  Teolo,  \  \ 

Barbar ano,  Caprino  j 
veronese  ,  Motta,  i 
Valdobbiadene,  La- j  2j  ij 
tisana,  Aviano,  Mog-  (  \  /  / 

gio,  Crespmo,  Loreo,|\  ?  /  / 
Ariano  )  r 


Digitized  by 


Google 


\Zahl  der  Individi 


LXV.  Stiick .  2/5.  Erlass  des  Justizministers  vom  ii.  October  i 852, 


Personal-  und  Besoldungs-Status 

der  Prahtren  des  k.  k.  Oberlandesgerichts-Sprengel 8  in  den  venetianischen  t*rovin*en< 
Im  Allgemeinen.  Zutvcisung . 


Gehalte 


Uienst ■ 


Eigenschaft 


Zusam ■ 
men 


I.  Classe 


II.  Classe 


vPratoren  1.  Cl  a 


i  Praloren  II.  Cl 


Adjuncten : 
*0  k  800  fl. 
56  a  600  fl. 

Kandisten: 
83  a  500  fl. 
82  a  400  fl. 

Gerichtsvoll 
dehtr  a 


Gefangen  -  Auf- 


deržavo-zakonski  i  vladni  list 

Zfc 

Cesarevinu  Au§triau«ku. 

Komad  LXVI. 

Izdao  i  razposlan  11.  Studenoga  1852. 


Allgemeines 

Reicbs-Gesetz-  imd  Regierungsblatt 

fin*  das 

Kaiserthnm  Oesterreich. 

LXVI.  Stuck. 


Ausgegeben  uod  versendet  tm  11.  November  1852. 


Jahrgang  186*.  (LXV1.  Croat.) 


395 


973 


Komad  LXVI. 

Izdan  i  razposlan  11.  Studenoga  4852. 


216. 

Obznana  ministarstvah  financiah  i  tergovineod  17.  Listopada  1852, 

v  oblim  iaversbe  sjedinjenja.  eirinikog«,  sklopljenoga  izmedj  Austrie.  Iflodene  i  Parne. 


Radi  izveršbe  sjedinjenja  carinskoga 
medju  Austriom ,  Modenom  i  Parmom, 
sklopljenoga  u  Beču  dne  9.  Kolovoza  1852 
a  potverdjenoga  u  istom  gradu  dne  15.  Ruj¬ 
na  1852,  od  kojega  sjedinjenja  izprava 
ugovorna  bieše  proglašena  putem  lista 
deržavo-zakonskoga  (vidi  br.  203  derž. 
zak.  lista),  naredjuju  se  slieđeća : 

1.  Počamši  od  1.  Veljače  1853  ukida 
se  austrianska  carinska  linia,  koja  luči 
Lombardiu  od  vojvodovinah  Modene  i  Par- 
me;  i  time  lombardezki  pogranični  kotar, 
ležeći  naprema  dćržavam  ovim,  stupit  će 
izvan  krieposti,  te  smatrat  kao  carinski 
okoliš  unutarnji. 

Medjaš  unutarnja  kotara  pogranično¬ 
ga,  koi  je  zaderžan  naprema  Piemontu, 
označuje  se  liniom,  koja  počimajući  kod 
iztoka  rieke  Tidona  u  Pad  na  zemljištu 
parmanskom,  Pad  rieku  gotovo  na  kalamir 
presieca,  i  idući  putem,  koi  vodi  od  Pada 
u  Nizzolano,  Albarone  i  Chignolo,  iztiče  u 
poštansku  cestu  od  Casalpusterlengo,  nego 
tako,  da  rečene  ceste  ostanu  u  obsegu  u- 
nutarnjega  okoliša  carinskoga. 


Ad  esecuzione  đella  lega  doganale 
austro-estense-parmigiana  condusa  in  Vi- 
enna  ii  9  agosto  1852  e  quivi  ratificata  ii 
giorno  15  settembre  1852,  ed  ii  cui  trat- 
tato  venne  publicato  col  mezzo  del  Bollet- 
tino  gen.  delle  leggi,  viene  ordinato  quan- 
to  segue : 

1.  Col  primo  febbrajo  1853  viene 
tolta  la  linea  daziaria  austriaca,  che  se- 
para  la  Lombardia  dagli  Stati  Ducali  di 
Modena  e  Parma,  ed  ii  circondario  confi- 
nante  lombardo  che  prospetta  gli  Stati  sud- 
detti,  cessa  d’essertale  esara  trattato  come 
territorio  doganale  interno. 

II  limite  del  circondario  confinante  ver- 
so  1’  interno  mantenuto  riguardo  al  Pie- 
monte,  viene  demarcato  dalla  linea  che  co- 
minciando  dallo  sbocco  del  Tidone  nel  Po, 
nel  territorio  parmigiano,  attraverea  questo 
ultimo  burne  quasi  perpendicolarmente,  e 
seguendo  la  strada  che  va  dal  Po  a  Nizzo¬ 
lano,  ad  Albarone  e  Chignolo,  va  a  met- 
tersi  r.ella  strada  postale  di  Casalpuster¬ 
lengo,  escludenđb  per  altro  tutte  queste 
strade  che  rimarranno  comprcse  nel  tem- 
torio  interno. 
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Ausgegeben  and  vereendet  am  11.  November  1852. 


UTS 


216 . 

Kmdmackung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des  Handels 

vom  17.  October  1852, 

betrejfend  den  Vollzug  der  fisterreichisch-modenesisch-parmensisehen  Zoil-  Finigtmg* 

h  Vollzug  der  am  9.  August  1852  zu  Wien  abgeschlossenen  und  daselbst  am 
15.  September  1852  ratificirten  osterreichisch-madenesisch-parmensiscKen  Zolleinigung , 
Nr.  203  des  Reichs-  Gesetzblattes ,  deren  Vertrags-Urkunde  durch  das  Reichs-Gesetzblatt 
tur  Veroffentlichung  gelangte ,  toird  verordnet ,  toie  folgt : 


1.  Mit  dem  1 .  Februar  1853  toird  die  osterreichische  Zoll-Linie ,  tvelche  die  Lom - 
bardie  von  den  Herzogthumem  Modena  und  Parma  scheidet ,  aufgehoben ,  toodurch  der,  die - 
ten  Staaten  gegenuberliegende  lombardische  Granzbezirk  ausser  Wirksamkeit  tritt ,  und  als 
inneres  Zollgebiet  behandelt  toird. 


Die 


tnnere  Abgrdnzung  des  gegen  Piemont  aufrecht  erhaltenen  Grdnzbezirkes\wird 
tchem  6X116  ^in,đ  ^e9e^c^ne^  9  tvelche  bei  dem  Ausflusse  des  Tidone  in  den  Po  auf  parmensi - 
der  **e**iete  ^9'nnend,  den  letzteren  Fluss  fast  senkrecht  durchschneidet ,  und  dem  Zuge 
ttras%9  UaC ^  ^z°kD0>  Albarone  und  Cbignolo  fuhrenden  Strasse  folgend  in  die  Post - 

nmr.  n  091  ®a8a^«terIengo  ausmundet ,  iedoch  so ,  dass  die  genannten  Strassen  in  dem  tn- 
,n' **»*«' «***,«.*»*. 


durch 


295  * 
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Opažuje  se  zatim,  da  će  se  već  od 

1 .  Studenoga  1 852  dokinut  carinske  Iinie 
vojvodovinab,  postojeće  naprema  Lombar- 
dii,  a  tako  i  one  carinske  Iinie,  koje  mo- 
densku  deržavu  luče  od  parmanske,  izim 
uredab,  odredjenib  za  vrieme  priugotovno 
t.  j.  od  1.  Studenoga  1852  *)  do  1.  Ve¬ 
ljače  1853,  da  obavljaju  ocarin janje  pro¬ 
vozno,  i  koji  će  bit  kao  takovi 

u  Modeni  naprema  Lombardii  divone:  u 
Gualtieru,  Reggiolu,  Novu  i  Tramuschiu, 
—  naprema  Parmi  divone:  u  Terrarossi, 
Tanetu  i  Sorbolu  estenskom, 

a  u  Parmi  naprema  Lombardii  divone:  u 
Porto  Borghettu,  Mezzanu,  Chitantalu  i 
Sacci,  —  naprema  Modeni  pako  divone:  u 
Sorbolu,  Martoranu  i  Villi  franki. 

2.  Cesarevina  austrianska,  osim  ze- 
maljah  izvan-carinskih,  zatim  kneževina 
Liechtensteinska,  i  vojvodske  deržave  mo- 
denske  i  parmanske  čine  u  smislu  članka 

2.  i  članka  posebnoga  A  od  ugovora  gori- 
pomenutoga  počamši  od  1.  Veljače  1853 
zajednički  okoliš  carinski,  u  kojem  će  se 
uporavljivat  ista  tarifa  carinska,  isti  red 
carinski,  ista  pravila,  naputci  i  propisi  ca¬ 
rinski.  Moći  će  dakle  roba,  proizvedena 
ili  ocarinjena  u  kojoj  od  rečenih  pojedinih 
deržavah,  bez  ikakova  dielovanja  uredovna, 
bez  platjanja  carine  ili  ine  pristojbe  doho- 
darstvene,  ulazit  u  područje  drugih  derža¬ 
vah  i  slobodno  prometat  se;  roba  i  proiz¬ 
vodi  modenski  i  parmanski  bit  će  u  obziru 
carinskom  pri  prometu  njihovom  unutar 
cesarevine  austrianske  uzporedjeni  pro- 


°)  Zarad  neodoljivih  zategah  počet  će  se  vrieme 
priugotovno  po  svoj  prilici  stopram  1.  Prosinca 
1852.  Osobiti  oglas  obznanit  će  u  tom  dalige 
ustanove. 


Avvertesi  per  altro,  che  fino  dal  pri* 
mo  novembre  1852  vengono  soppresse  le 
Iinee  daziarie  degli  Stati  Ducali,  che  gnar- 
dano  la  Lombardia,  e  le  linee  daziarie, 
che  dividono  gli  Stati  estensi  dai  parmigia* 
ni ,  ad  eccezione  degli  uffici  destinati  pel 
periodo  preparatorio,  cioe  dal  primo  no¬ 
vembre  1852*)  al  primo  febbraio  1853,  a 
daziarc  per  transito,  i  quali  saranno 

nel  Modenese  verso  la  Lombardia  le  rice- 
vitorie  di  Gualtieri,  Reggiolo,  Novi  e  Tra- 
muschio,  e  verso  Parma  quelle  di  Terra- 
rossa,  Taneto  e  Sorbolo-Estense; 

e  nel  Parmigiano  verso  la  Lombardia  le 
ricevitorie  di  Porto  Borghetto ,  Mezzano, 
Chitantalo  e  Sacca,  e  verso  Modena  quelle 
di  Sorbolo,  Martorano  e  Villa  Franca. 

2.  Col  primo  febbraio  1853  la  Mo- 
narchia  austriaca ,  ad  eccezione  dei  terri- 
torii  estradoganali,  ii  Principato  di  Liech- 
tenstein  e  gli  Stati  Ducali  di  Modena  e 
Parma  costituiranno  a  senso  dell’  articolo 
2.  e  dell’  articolo  separato  A  del  trattato 
suespresso,  nei  riguardi  doganali,  un  solo 
territorio,  nel  quale  avranno  applicazione 
la  stessa  tariffa  daziaria,  lo  stesso  regola- 
mento,  le  stesse  norme,  istruzioni  e  pre- 
scrizioni  doganali,  per  cui  le  merci  pro- 
dotte  o  daziate  in  uno  dei  singoli  Stati 
potranno,  senza  essere  sottoposte  a  mani- 
polazione  od  a  pagamento  di  dazio  o  di 
altra  imposta  doganale ,  entrare  nel  terri¬ 
torio  degli  altri  Stati  e  circolarvi  libera- 
mente,  e  cosi  le  merci  ed  i  prodotti  esten¬ 
si  e  parmigiani  saranno  pavificati  nella  loro 


*)  In  causa  di  ritardi  inevitabili  ii  periodo  prepara¬ 
torio  comincierd  probabilmente  soltanto  col  primo 
dicembre  1852.  Un*  apposita  notific&zione  faraia 
proposito  conoscere  le  ulteriori  determinazioni. 
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&b  tćird  femer  bemerkt,  das s  schon  vom  1.  November  1852  ab,  die  gegen  die  Lom, - 
bardie  bestehenden  Zoll-Linien  der  Herzogthiimer ,  und  ebenso  die  Zoll-Linien,  welche  das 
m dmesische  Staatsgebiet  van  dem  parmensischen  trennen ,  aufgelassen  werden,  mit  Aus- 
tofone  der  toahrend  der  Vorbereitungs-Periode,  d.  i.  vom  1.  November  1852*)  bis  1.  Fe- 
^>ruar  1853  fur  die  Durchfuhrs-Zollbehandlung  bestimmten  Aemter ,  toelche  in  Modena 
die  Lombardie  die  Zollamter  in  Gualtieri.  Reggiolo,  Novi  und  Tramoschio,  gegen  Farma 
jene  zu  Terrarosaa,  Taneto  und  Sorbolo-Estease, 


*nd  in  Parma  gegen  die  Lombardie  die  Zollamter  v on  Porto-Borghetto ,  Mezzano,  Chitan- 
talo  und  Sacca,  —  gegen  Modena  jene  zu  Sorbolo,  Martorano  und  Villa-lVaoca  seyn  werden. 


•  Vom  1 .  Februar  1853  an  bilden  die  bsterreichische  Monarchie ,  mit  Ausnahme  der 
Aoll-A  ff  6C  fl  /*”  i 

und  p  iUS8e>  das  Furstenthum  Liechtenstein  und  die  herzoglichen  Staaten  von  Modena 
^  9  %m  des  Artikels  2  und  des  Separat-Artikels  A  des  Eingangs  ertcahnten 

8  e^n  9€me*nschaftliche8  Zollgebiet ,  in  welchem  derselbe  Zolltarif ,  dieselbe  Zoll - 
£9 10^’  dieselben  Zollnormen.  Instructionen  und  Vorschriften  ihre  Anwendung  finden . 
einer  a  **  <^a^l€r  die  in  einem  der  einzelnen  Staaten  erzeugten  oder  verzolltenWaaren  ohne 
toerdm t  •  ^  *Un9  >  Zollentrichtung  oder  anderen  gefallsamtlichen  Gebuhr  unterzoorfen  zu 
nttiichen  **e^le*  der  anderen  Staaten  eingehen  und  frei  verkehren  konnen ;  die  mode - 

Par7*iensischen  Waaren  und  Erzeugnisse  iverden  in  zollamtlicher  Beziehung 

be9\nnen*  Zogerungen  halber  dUrfte  die  Vorbereitungs-Periode  erst  mit  1.  December  1852 

tne  eigene  Kundmachung  taird  hieruber  das  Wcitere  bestimmen . 
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izvodom  kraljevine  lombardezko  •  mlie- 
tačke. 


3.  Već  od  1.  Studenoga  1852  po- 
čamsi,  mogu  svikoliki  proizvodi  zemaljski 
obih  vojvodovinah,  a  tako  i  proizvodi  obert- 
nosti  zemljodielske,  kanoti :  vino,  žganica, 
žito,  živina,  živinski  proizvodi  za  jielo  od- 
redjeni  i  neuradjeni,  a  zatim  >  njihovi  pro¬ 
izvodi  obertni,  označeni  u  prilogu  I.  ovoga 
razpisa  (prilog  H  ugovora  od  9.  Kolovoza 
1852),  prosto  od  carine  ulazit  u  cesarevi- 
nu  austriansku  pod  uvieti,  ustanovljenim!  u 
članku  27.  pod  si.  b ,  br.  2  i  3  istoga 
ugovora. 

Roba,  u  Austrii  proizvedena  ili  oca¬ 
rinjena,  može  od  1.  Studenoga  1852  u 
vojvodovine  ulaziti  i  slobodno  prometat  se, 
nego  roba  tkana  i  petljana,  koja  se  onamo 
pošilja,  ima  oskerbljena  bit  biljegom,  koi 
će,  ako  se  radi  o  robi  inostranoj,  ocarinje¬ 
noj  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj, 
sastojat  u  bakrenoj  ploči  već  dosada  pro¬ 
pisanoj  s  napisom:  „Merce  estera“ 
(roba  inostrana)  —  (a  tako  i  onda,  kad  se 
radi  o  robi  takovoj,  za  koju  neima  dužno¬ 
sti  uporavljivat  ovaj  biljeg,  n.  pr.  za  robu 
pamučnu,  lanenu  i  vunenu  od  verste  naj- 
prostie). 

Nasuprot  roba  domaća  ima  bez  ob¬ 
zira  na  miesto  u  cesarevini,  gdie  bude  pro¬ 
izvedena,  oskerbljena  bitpločom  bakrenom, 
kao  što  je  u  lombardezko-mlietačkoj  kra¬ 
ljevini  u  običaju  za  domaću  robu  pamučnu. 
Uporavljivat  biljeg  za  onu  inostranu  robu, 
za  koju  obstoji  ta  dužnost  polag  obćih  u 


circolazione  entro  la  Monarchia  auatriaca, 
nei  riguardi  doganali ,  ai  prodotti  ed  aUe 
merci  del  Regno  lombardo-veneto. 


3.  Sin  per  altro  dal  primo  novembre 
1852  potranno  venir  introdotti  nella  Mo¬ 
narchia  austriaca  i  prodotti  del  suolo  dei 
Ducati  e  della  loro  economia  rurale,  come 
vino,  acquavite,  grani,  bestiame,  prodotti 
animali  destinati  al  cibo  e  non  manifattu- 
rati,  come  pure  i  prodotti  della  loro  indu- 
stria,  specilicati  nell’  annesso  Alleg.  I  (ed 
H  del  trattato  9  agosto  1852),  sotto  le 
condizioni  avvisate  ali’  articolo  27,  lettera 
b,  Nri-  2  e  3  del  medesimo. 

Le  merci  poi  prodotte  o  daziate  in 
Austria  potranno  passare  dal  primo  no¬ 
vembre  1852  nei  Ducati  e  circolarvi  libe- 
ramente ,  con  cid  per  altro ,  chc  volendo 
spedire  tessuti  o  lavori  a  maglia,  questi 
vengano  muniti  d’  un  contrassegno,  ii  quale 
trattandosi  di  merci  estere,  se  le  stesse 
vennero  daziate  nei  Regno  lombardo-vene¬ 
to,  consisterž,  come  ora  e  prescritto,  nella 
laminetta  a  rame  colla  leggenda  „merce 
estera”  (anco  quando  si  tratti  di  quelle 
merci  a  cui  non  sarebbe  d’obbligo  l’appli- 
cazionc  del  bollo  stesso,  p.  es.  alle  mani- 
fatture  di  cotone,  lino  e  lana  della  qualita 
piu  ordinaria). 

Trattandosi  invece  di  merci  nazionali 
verranno  queste  munite  della  laminetta  a 
rame  ušata  nei  Regno  lombardo-veneto 
pei  cotoni  nazionali,  senza  riguardo  al  luo- 
go  della  Monarchia  ove  furono  prodotti. 
Ali’  applicazione  del  bollo  pelle  merci 
estere ,  per  cui  e  obbligatorio  secondo  le 
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M  ikrem  Verkehre  innerhalb  der  Ssterreichischen  Monarchie  den  Brzeugnissen  des  lombar - 
đisch^venetianischen  KSnigreiches  gleichgehalten  merden. 

3.  Setom  vam  i.  Novemher  1852  on,  kdnnen  alle  Erzeugnisse  des  Bodena  der  beideh 
Hmogthiimer  und  die  Erzeugnisse  der  landunrthschaftlichen  Industrie,  als:  Wein,  Brannt - 
wein,  Oetreide ,  Vieh,  thierische  zur  Speise  bestimmte  und  nickt  verarbeitete  Produkte, 
auch  ikre ,  in  der  Beilage  I  gegemoartigen  Erlasses  (Beilage  H  des  Vertrages  vom 
9*  August  1852)  bezeichneten  Industrie- Erzeugnisse  unter  den  mit  Artikel  27,  lit.  b) 
Z-  2  und  3  des  Vertrages  festgesetzten  Bedingungen  in  die  osterreichische  Monarchie  %oll- 
frei  eingefuhrt  merden. 


Ferner  kdnnen  die  in  Oesterreich  erzeugten  oder  verzollten  Waaren  vom  1 .  Novemher 
1852  ah  in  die  Herzogthiimer  eintreten  und  frei  verkehren ,  jedoch  mussen  die  Webe -  und 
Wirkwaaren,  welche  dahin  versendet  werden  sollen,  mit  einem  Stampel  versehen  seyn,  wel - 
cto,  in  sofeme  es  sich  um  auslandisehe  Waaren  handelt,  die  im  lombar disch-venetiani - 
•chen  Kanigreiche  verzollt  wurden.  in  der  schonjetzt  vorgeschriebenen  Kupfer-Lamina  mit 
der  Amfschrift :  Merce  estera  (auslandisehe  Waare)  bestehen  wird  ( auch  wenn  es  sich  um 
^aor-en  handelt,  fur  tvelche  eine  Verpflichtung  der  Anwendung  dieses  Stampels  nicht  be- 
z.  B.  fur  Baumtcoll-,  Leinen-  und  Schafwollwaaren  gemeinster  Art). 


Sin 


^  9ic  tverden  die  inlandischen  Waaren  ohne  Rucksicht  auf  den  Ort  des  Reiches, 

tosm^  mit  der  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  fur  inldndische 


aaren  in  Oebrauch  stehenden  Kupfer-Lamina  versehen  werden.  Zur  Antoen- 
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krieposti  postojećih  propisah,  vlastne  su 
glavne  samo  divone,  a  za  svu  inu  robu  za 
vrieme,  dok  traje  pomenuti  rok  prelaza, 
vlastne  su  svekolike  divone  lombardezko- 
mlietaćke. 


Zatim  svaka  roba,  koja  za  periode 
priugotovne,  prošavši  cesarevinu  austrian- 
sku,  dospije  u  vojvodovine,  a  tako  i  uzvrat¬ 
no,  ili  koja  u  prolazu  stupi  iz  jedne  vojvo¬ 
dovine  u  drugu,  bit  će  podveržena  očitova¬ 
nju  o  robi  i  platjanju  prolaznine,  koja  će 
se  uzimati  po  mieri  obće  austrianske  tarife 
carinske,  i  to  u  svakoj  od  deržavah,  koju 
prodje. 

4.  Osobita  obznana  ministarstva  fi¬ 
nanciah  označit  će  izveršujuće  urede,  koji 
će  se  u  pokraj  inah  lombardezkih,  graniče- 
ćih  s  deržavami  vojvodskimi,  ili  dokinuti 
ili  s  preinačenimi  samo  povlasticami  za- 
deržati,  a  tako  i  urede  one,  koji  će  imat  i 
u  buduće  obstojat  ili  stopram  podignut  se 
u  vojvodovinah,  s  naznačenjem  osobitih 
povlasticah,  što  će  ih  uredi  ti  uživati. 

Takovom  obznanom  označit  će  se  i 
siedišta  intendanciah  i  sudovah  dohodar- 
stvenih,  koji  u  vojvodovinah  jurve  obstoje 
ili  koji  će  se  podignuti,  a  tako  i  siedišta 
iztražnih  vlastih  za  prekeršaje  dohodar- 
stvene. 

5.  0  izvozninah  od  mramora  iz  oko¬ 
liša  modenskoga  za-apeninskoga  obznanit 
će  se  osobita  tarifa  od  1.  Svibnja  1852, 
koja  tarifa  u  smislu  cl.  11.  od  ugovora  ostat 
će  u  krieposti  i  po  obavljenom  sjedinjenju 
carinskom.  Modenskoj  vladi  ostaje  prosto, 
rečenu  tarifu  za  ovaj  izklopno  njezin  pro¬ 
izvod  po  okolnostih  promieniti,  davši 


generali  vigenti  prescrizioni,  non  sono 
autorizzate  che  le  dogane  principali,  ma 
per  tutte  le  altre  merci  lo  saranno  per  l’ac- 
cennato  periodo  transizionale  anco  le  do¬ 
gane  tutte  del  Regno  lombardo-veneto. 


Le  merci  per  altro  che  durante  ii  pe¬ 
riodo  preparatorio  transitassero,  percorren- 
do  la  Monarchie  austriaca  nei  Ducati,  o 
viceversa,  o  dali’  uno  ali’  altro  dei  Ducati, 
verranno  assoggettate  alla  professione  ed 
al  pagamento  del  dazio  di  transito,  da  esi- 
gersi  nelle  misure  portate  dalla  tariffa  ge¬ 
nerale  daziaria  austriaca  in  ognuno  degli 
Stati  per  cui  passassero. 

4.  Con  apposita  notificazione  delMi- 
nistero  di  finanza  verra  indicato,  quali 
uflici  esecutivi  nelle  provincie  limitrofe  agli 
Stati  Ducali  si  sopprimano ,  o  non  si  con- 
servino  che  con  facolta  alterate,  e  quali  uf- 
fici  si  vada  a  mantenere  e  ad  attivare  negli 
Stati  Ducali  colle  indicazioni  riguardo  alle 
speciali  loro  facolta. 

Si  annuncieri  inoltre  con  tale  notifi¬ 
cazione  la  residenza  delte  Intendenze  e  dei 
Giudizi  di  finanza,  nonche  la  residenza  del- 
le  sezioni  o  consessi  inquirenti  per  le  con- 
travvenzioni  di  finanza  negli  Stati  Ducali. 

5.  Verra  publicata  la  tariffa  dei  da- 
zii  d’  uscita  dei  marmi  dell’  Oltreapennino 
estense  primo  maggio  1 852,  la  quale  con- 
tinuera  ad  avere  vigore  pell'  articolo  11 
del  trattato  anche  dopo  attivata  la  lega  do* 
ganale;  anzi  e  fatto  diritto  al  Governo 
estense  per  tale  suo  esclusivo  prodotto  di 
variarla  a  seconđa  delle  circostanze ,  dan* 
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dung  des  Stampels  fiir  auslandische  Waaren ,  fiir  ivelche  hierzu  die  Verpflichtung  nach  den 
tn  Kraft  bestehenden  aUgemeinen  Vorschriften  besteht ,  sind  nur  die  Hauptzollamter ,  /Sr  alte 
anderen  Waaren  aber  ivahrend  der  erivdhnten  Uebergangs-Periode  alle  lombardisch-vene - 
tianuchen  Zollamter  ermachtiget. 


Femeriverden  alle  Waaren ,  ivelche  ivahrend  der  Vorbereitungs- Periode,  die  oster- 
reichUche  Monarchie  durchziehend,  in  die  Herzogthiimer  gelangen ,  oder  umgekehrt,  oder  im 
Durchzuge  aus  einem  Herzogthume  tn  da 8  andere  ubertreten ,  der  Waarenerklarung  und  der 
Fntrichtung  des  nach  Anleitung  des  allgemeinen  dsterreichischen  Zolltarifea  einzuhebenden 
&urchfuhrzolle8  in  jedem  der  Staaten,  ivelchen  sie  durchziehen ,  untenvorfen  bleiben. 


4?.  Bine  besondere  Kundmachun g  des  Finanzministeriuma  tvird  die  ausiibenden  Aem— 
ter  bezeichnen,  tvelche  in  den  an  die  herzoglichen  Staaten  granzenden  Provinzen  der  Lom- 
bardie  aufgelassen  oder  nur  mit  veranderten  Befugnissen  beibehalten  werden,  soivie  die  je- 
nigen  Aemter,  tvelche  in  den  Herzogthumem  fortzubeatehen  haben  oder  zu  errichten  sind, 
Unfer  ^Angabe  der  diesen  Aemtem  zustehenden  besonderen  Befugnisae. 


^  tHeaelbe  Kundmachung  wird  die  Standorte  der  in  den  Herzogthumem  bestehenden 
***  ^richtenden  Intcndenzen  und  Gefallsgerichte ,  soivie  der  Untersuchungs-Behorden 
efalls-  Vebertretungen  bekannt  geben. 


Gebictes  e^er  ^le  Ausgangszolle  fiir  den  Marmor  des  modenesischen  tranaapenniniachen 

^rtikel  li  ^ **  d*1*  besondere  Tarif  vom  1.  Mai  1852  kundgemacht  iverden ,  tvelcher  laut 

iit  ^ ertrage%  auch  nach  der  Ausfuhrung  der  Zolleinigung  in  Kraft  bleibt.  Es 

***odeii eei»  i 

*c/ien  Regierung  das  Recht  zugestanden  tvorden ,  denaelben  fiir  diesea  ihr 


£*»5  1852.  (LVI.  Croat.) 
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to  na  znanje  ostalim  deržavatn  ugo¬ 
vornim. 


Opažuje  se  takodjer,  da  u  smislu  prie- 
pomenutoga  članka  ugovornoga  za  mramor 
iz  modenskoga  okoliša  za-apeninskoga, 
namienjeni  za  okoliš  carinski  koje  druge 
savezne  deržave  i  za  porabu  iste,  ako  se 
za  šest  miesecih  po  odaslanju  dokaže,  kao 
što  treba,  nadošastje  istoga  u  opredielište 
a  i  uporava  njegova,  neće  modenska  vlada 
uzimat  izvoznine,  koja  će  se  u  ostalom  sva¬ 
kako  imat  osigurati  za  ovaj  mramor  pri  iz- 
lazku  iz  zemlje,  odkud  proizbodi. 


6.  Na  temelju  priloga  B  ođs.  b,  br.  1 
i  2  od  ugovora  ima  se  od  pšenice,  koja  se 
uyeze  pri  kojem  uredu,  ležećem  uzduž  ca¬ 
rinske  linie  modenske,  platit  uvoznine  75 
centesimah  lire  austr.  za  centu  carinsku, 
a  za  vunu,  koja  izidje  pri  kojem  uredu, 
ležećem  na  carinskoj  linii  okoliša  moden¬ 
skoga,  izvoznine  dvie  lire  austr.  i  50  cent. 
za  carinsku  centu  teže  nečiste,  pri  čem 
modenska  vlada  pravo  imade,  za  ovce  neo- 
strižene,  koje  su  očitovane  za  izstup,  izvan 
carine,  u  obćoj  tarifi  carinskoj  za  živinu 
ustanovljene,  uzimat  još  i  pristojbu  carin¬ 
sku  za  onu  množinu  vune,  koju  ovce  na  se¬ 
bi  nose. 


Isto  će  tako  modenska  vlada  za  one 
domaće  ovce,  koje  se  neostrižene  odtieraju 
na  pašu,  pak  kad  se  vrate,  predju  ostriže- 
ne  modensku  carinsku  liniu,  uzimat  izvoz- 
ninu  za  onu  vunu.  koju  su  izgubile. 


done  communicazione  agli  altri  Stati  con- 
traenti. 


Avvertesi  poi,  che  a  senso  del  sud- 
detto  articolo  del  trattato  pei  marini  del- 
1’  Oltreapennino  estense,  che  fossero  diretti 
al  territorio  doganale  di  un  altro  degli Stati 
contraenti,  e  destinati  agli  usi  del  medesi- 
mo,  quanđo  entro  sei  mesi  dalla  spedizionc 
siane  constatato  regolarmente  1’  arrivo  al 
luogo  di  destinazione  e  1’  impiego,  non  ver- 
ranno  dal  Governo  di  Modena  percetti  i  da* 
zii  d’  uscita,  cbe  in  qualunque  caso  si  sa- 
ranno  dovuti  garantire  pei  marmi  stessi  al* 
1’  atto  di  lasciare  ii  territorio  di  loro  originc. 

6.  A  senso  dell’  Allegato  B ,  sezione 
b,  N"-  1  e  2  del  trattato  venne  stabilito, 
che  pei  frumento  che  verra  introdotto  per 
un  ufficio  collocato  lungo  ii  tratto  della  li- 
nea  daziaria  estense  si  pagheranno  centes. 
75  di  lira  austriaca  per  quintale  daziario, 
e  che  pella  lana  di  pecora  greggia  che  usci* 
ra  per  un  ufficio  collocato  alla  linea  da¬ 
ziaria  del  tratto  estense  si  pagheranno  lire 
due  e  centes.  50  austriaci  per  quintale  da¬ 
ziario  a  peso  lordo,  con  facolta  al  Governo 
estense  di  colpirc  le  pecore  intonse  pro- 
fessate  per  uscita,  oltre  che  col  daaio  fis- 
sato  dalla  tariffa  comune  sull’  animale,  an- 
co  con  quello  relativo  alla  quantita  di  lana 
che  portano  seco. 

Del  pari  pelle  pecore  indigene  che 
andassero  al  pascalo  intonse  e  ritornassero 
tosate,  attraversando  la  linea  daziaria 
estense ,  si  fara  da  quel  Governo  pagare  ii 
dazio  d’  uscita  sulla  quantita  di  lana  che 
avessero  perduta. 
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(tttsschliessliches  lErzeugniss  nach  Umstdnden  und  unter  Bekanntgabe  an  die  ifbtigčn  Ver- 
tragsstaaten  abzuđndem. 

Es  wird  ferner  bemerkt ,  dass  im  Sinne  des  vorbesagten  Vertrags-Artikels  fur  den 
nach  dem  Zollgebiete  eines  anderen  der  Vertragsstaaten  und  fur  den  Gebrauch  desselben 
bestimmten  Marmor  des  modenestschen  transapenninischen  Gebietes ,  wenn  dessen  Ankunft 
an  dem  Bestimmungsorte  innerhalb  seehs  Monaten  nach  der  Versendung  und  seine  Verwen- 
dung  gehorig  nachgewiesen  wird ,  von  der  modenesischen  Regierung  die  Ausfuhrzolle  nicht 
erkoben  werden ,  welćhe  ubrigens  in  jedem  Falie  bei  dem  Austritte  aus  dem  Ursprungsge- 
biete  sicher  zu  stellen  seyn  icerden. 


6.  Auf  Grund  der  Beilage  11 ,  Abtheilung  b) ,  Z.  1  und  2  des  Vertrages  ist  fur  den 
Wei’zen,  tbelcher  bei  einem  l&ngs  der  modenesischen  Zoll-Linie  gelegenen  Amte  eingefuhrt 
tcirdj  der  Einfuhrzoll  von  75  Cent.  L.  A.  fur  den  Zoll-Centner ,  und  fur  Schafkvolle,  teelche 
bei  einem  an  der  Zoli-Linie  des  modenesischen  Gebietes  gelegenen  Amte  đustritt ,  ein  Aite- 
fuhrzoll  von  zwei  Lire  A.  50  Cent.  fur  den  Zoll-Centner  Rohgetoicht  zu  entrichteii ,  tvobei 
der  modenesischen  Regierung  das  Recht  zusteht ,  fur  die  zum  Austritte  erkldrten  ungescho - 
renen  Schafe  ausser  dem  im  gemeinschaftlichen  Zolltarife  fur  das  Thier  festgesetzten  Zolle 
auch  die  Zollgebuhr  fur  die  MVollmenge ,  tcelche  die  Thiere  an  sich  tragen ,  einzuheben . 


Detsgleichen  ivird  voit  der  modenesischen  Regierung  fur  die  inlđftdischen  Sćh'ttfe , 
^  un9e&choren  zur  Weide  ausgetrieben  tverden,  und  auf  der  Ruckkehr  in  geschorenem 
v  l  h*  6  mo^ene8^8c^e  Zoll-Linie  uberschreiten ,  der  Ausgangszoll  fur  die  Wollmenge , 
dieaelben  verloren  hdben ,  eingehoben . 
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7.  Prilog  II.  ovoga  razpisa  saderzaje 
niekoje  druge  za  vojvodovine  modensku  i 
parmansku  ugovorene  promiene  u  austrian- 
skih  zakonih  i  naredbah,  koje  su  primile; 
promiene  rečene  obznanjuju  se,  budući  da 
su  od  obćega  interessa. 


8.  Za  karte  igraće  i  kalendare,  koji 
budući  ođredjeni  zapotrošak  u  vojvodovinah, 
nisu  u  Austrii  podverzeni  platjanju  bilje— 
govine,  propisuje  se,  da  se  mogu  pošiljat 
onamo  pod  tim  samo  uvietom,  ako  su 
oskerbljeni  boletom  doznačnom  za  promet 
unutarnji,  koja  se  izdat  ima  po  kojoj  di- 
voni  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini, 
a  riešiti  po  uredu  opredielišta  u  dotičnoj 
vojvodovini  i  to  stopram  onda,  pošto  roba 
već  bude  primljena  u  uredovno  skladište; 
roba  ima  ostati  u  rečenom  skladištu,  do- 
klegod  se  neoverši  propisano  biljegovanje. 

Stranka,  koja  robu  takovu  odašilja, 
ima  pri  uredu  doznačujućem  dat  jamčevinu 
za  vaskoliki  iznosak  biljegovine,  koja  pri¬ 
pada  na  pošiljku,  očitovanu  da  predje  u 
vojvodovinu. 

9.  U  prilogu  3.  (prilog  A  od  ugo¬ 
vora)  obznanjuju  se  tarife  zlatnih  i  sreber- 
nih  novacah,  obtičućih  u  deržavah  moden- 
skih  i  parmanskih,  pri  čem  se  primietjuje, 
da  će  se  po  čl.  V.  ugovora  od  9.  Kolovoza 
1852  zlatni  i  sreberni  novci  kod  javnih 
pieneznicah  od  sve  tri  savezne  deržave  za 
sada  primat  polag  dotičnih  sada  valjanih 
tarifah,  ostali  pako  novci  samo  u  onoj 
dćržavi,  gdie  zakonito  obtiču  i  pod  stega- 
mi,  koje  ondie  obstoje. 


7.  Vengono  nell’  Allegato  U  portate 
a  publica  conoscenza  quelle  altre  modifica- 
zioni  convenute  pegli  Stati  Ducali  di  Mo- 
dena  e  Parma  alle  leggi  ed  ai  regolamenti 
austriaci  adottati  dai  medesimi,  cbe  pajono 
di  un  interesse  piu  generale. 


8.  Pelle  carte  da  giuoco  e  pei  calen- 
dari  che  venissero  impressi  senza  assog- 
gettarli  al  pagamento  del  bollo,  perche  de- 
stinati  al  consumo  negli  Stati  Ducali,  si 
prescrive,  che  le  relative  spedizioni  non 
possano  aver  luogo  che  copertc  da  una 
bolletta  d’  assegnamento  per  commercio  in¬ 
terno  ,  da  staccarsi  da  un  udicio  daziario 
del  Regno  lombardo-veneto  e  da  svinco- 
larsi  dali’  ufficio  assegnatario  del  rispettivo 
Ducato  soltanto  dopo  ricevuta  la  merce  in 
magazzino,  ove  dovri  rimanere  dno  a  che 
verra  assoggettata  alla  prescritta  bollatura. 

La  parte  che  spedisce  la  merce  dovii 
prestare  cauzione  presso  1’  ufficio  asse- 
gnante  per  1*  intiero  importo  dell’  imposta 
del  bollo  cadente  sulla  partita  presentata 
per  l’invio. 

9.  Vengono  publicate  in  Alleg.  Hl 
(Alleg.  A  del  trattato)  le  tariife  delle  mo¬ 
nete  d’  oro  e  d’  argento  aventi  corso  negli 
Stati  di  Modena  e  di  Parma;  avvertendo, 
che  a  senso  dell’  articolo  5  del  trattato  9 
agosto  1852  le  monete  d’oro  e  d’ argento 
verranno  accettate  dalle  publiche  casse  dei 
tre  Stati  collegati  secondo  le  rispettive  at- 
tuali  loro  tariffe;  ogni  altra  moneta  non 
sara  ricevuta  che  in  quello  Stato,  in  cui 
abbia  corso  legale  e  colle  limitazioni  ivi 
stabilite. 
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7.  Die  Beilage  II  de§  gegentoartigen  Erlasses  enthdlt  einige  and  ere  fur  die  Herzog - 
thumer  Modena  und  Parma  vereinbarte  Aenderungen  der  von  ihnen  angenommenen  oster - 
reichuchen  Gesetze  und  Anordnungen,  deren  Bekanntmachung  von  allgemeinem  Interesne 
nchien. 


8.  Die  Spielkarten  und  Kalender ,  toelche  ali  fur  den  Verbrauch  in  den  Herzogthu - 
nem  bestimmt ,  *n  Oeaterreich  der  Bntrichlung  der  Štampe l gebiihr  nicht  unterworfen  wer - 
den,  konnen  dahin  nur  unter  der  Bedingung  venendet  toerden,  dan  dieselben  mit  einer 
Anweiibollete  fur  den  inneren  Verkehr  bedeckt  iind ,  toelche  von  einem  Zollamte  des  lom - 
bardisch-venetianiichen  Konigreiches  auszustellen  und  von  dem  Bestimmungsamte  in  dem 
bezuglichen  Herzogthume  und  zwar  ent  nach  geschehener  Einlagerung  der  MVaare  in  der 
umtlichen  Niederlage  zu  erledigen  ist ;  die  MVaare  hat  in  letzterer  bis  nach  dem  Vollzuge 
der  vorgeechriebenen  Stdmpelung  zu  verbleiben. 


Die  Partei ,  toelche  dieWaare  venendet ,  hat  bei  dem  antoeisenden  Amte  fur  den  gan- 
zen  Betrag  der  Štampe l gebiihr,  toelche  auf  die  zum  Vebertritte  in  die  Herzogthumer  erklarte 
Sendung  entfdllt,  Sichentellung  zu  leieten . 


i 

ietf*' 


^  der  Beilage  III  (Beilage  A  dee  Vertrages)  zoerden  die  Tarife  der  Gold -  und 

Si ibermunzen  verdffentlichet ,  toelche  in  den  Staaten  von  Modena  und  Parma  Cours  haben, 

*****  toird,  dan  nach  Artikel  5  de$  Veriraget  vom  9.  August  1852  die  Gold-  und 

erinunzen  bei  den  dffentlichen  Cassen  der  drei  verbundeten  Staaten,  vorldufig  nach  den 

9  fmmrtig  geltenden  bezuglichen  Tarifen,  andere  Munzen  aber  nur  in  dem  Staale,  too  *t> 
9e*etzlichen  r 

i'Our*  haben  und  unter  den  dort  geltenden  Beschrdnkungen  angenommen 

verden. 
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U  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini 
ostaje  zapisivanje  i  obračunavanje  u  vried- 
noti  austrianskoj. 

10.  Osobitim  oglasom  obznanit  će  se 
tablice  o  stupnjih  finoće  i  o  puncih  za  neu- 
radjeno  i  za  uradjeno  zlato  i  srebro,  kao 
što  postoje  U  krieposti  u  vojvodovini  mo- 
denskoj  i  parmanskoj,  pri  čem  se  primie- 
tjuje,  da  po  članku  VI.  pomenutoga  ugo¬ 
vora  sjedinjenje  carinsko  nije  promienilo 
zakonah,  obstojećih  u  ovom  obziru  u  kra¬ 
ljevini  lombardezko-mlietačkoj  i  u  vojvo- 
dovinah ;  nego  ipak  roba  takova,  ako  u  ko¬ 
joj  od  trih  deržavah  bude  dobila  propisano 
ondi  punciranje,  može  slobodno  obticati 
u  svemkolikom  zajedničkom  okolišu  carin¬ 
skom,  i  nije  pođveržena  drugoj  opet  probi 
o  saderžaju  niti  platjanju  ikojih  drugih  pri- 
stojbah. 

1 1 .  Ustrojenje  osrednje  komissie,  po- 
menute  u  članku  XXIII.  ugovora,  naviestit 
će  se  oglasom  osobitim  *).  Ista  komissia 
zvat  će  se:  „Komissia  medjunarodna  ca¬ 
rinskoga  sjedinjenjaaustriansko-modcnsko- 
parmanskoga." 

v 

12.  Sto  se  tiče  potrošnine,  koja  se  u 
lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  i  u  voj- 
vodovinah  mođenskoj  i  parmanskoj  na  ra¬ 
čun  budi  derzave,  budi  obćinah,  budi  inih 
moralnih  sborovah  pobira  pri  proizvodjenju, 
prodaji  ili  uvozu  u  obćine,  koje  se  zovu  o- 
gradjene:  neima  razlike  izmedju  proizvo- 
dah  kraljevine  lombarđezko  -  mlietačke  i 
proizvodah  vojvodovine  jedne  i  druge,  bu¬ 
dući  da  su  kako  oni  tako  i  ovi  po  članku 


•)  Vidi  isti  u  br.  222  ovoga  komada  đeržav.  zakon, 
lista. 


In  ogni  caso  si  fara  pero  luogo  nel 
Regno  lombarđo-veneto  al  calcolo  ed  alle 
scritturazioni  in  valuta  austriaca. 

1 0.  Con  apposita  notificazione  si  pu- 
blicheranno  le  tabelle  dei  titoli  e  dei  segni 
đelle  garanzie  delle  materie  e  dei  lavori 
d’  oro  e  d’  argento  vigenti  negli  Stati  Du- 
cali  di  Modena  e  di  Parma,  avvertendo, 
che  a  senso  dell*  articolo  6  dei  succitato 
trattato  la  lega  doganale  non  porta  muta- 
zione  alle  leggi  per  tal  riguardo  vigenti 
nel  Regno  lombardo-veneto  e  nei  Ducati. 

Tali  oggetti  pertanto,  quando  in  uno 
dei  tre  Stati  abbiano  debi  tame  nte  riportato 
ii  bollo  di  garanzia  ivi  prescritto,  potranno 
circolare  liberamente  in  tutto  ii  territorio 
doganale  comune  senza.venir  assoggettati 
ad  un  secondo  assaggio  od  a  pagamcnto  di 
ulteriori  diritti. 

11.  Si  annunciera  con  apposita  noti¬ 
ficazione*)  l’istituzione  della  Commissione 
centrale  di  cui  nell’  art.  23  dei  trattato,  la 
quale  si  intitolera:  „Commissione  interna- 
zionale  della  lega  doganale  austro-estense- 
parmigiana.’’ 

12.  Per  cio  poi  che  concerne  ildazio 
consumo,  che  nel  Regno  lombardo-veneto 
e  nei  Ducati  di  Modena  e  Parma  viene  per- 
eetto  o  per  conto  dello  Stato  o  per  conto 
delle  comunita  o  di  altri  corpi  morali  al- 
l’atto  della  produzione,  della  vendita  o  del- 
l'introduzione  nei  comuni  dichiarati  murati, 
non  si  fara  alcuna  distinzione  fra  generi 
prodotti  nel  Regno  lombardo-veneto  e  fra 
quelli  prodotti  negli  Stati  Ducali,  dovendo 
tanto  i  primi  quanto  i  secondi  per  l’artico- 


•)  Vedasi  quesia  public&zione  sotto  U  N«*  222  in 
qaesta  stessaPantaU  delBollettino  generale  delle 
leggi. 
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Jedenfalh  wird  im  lombardisch 
Ytrrechnung  in  osterreichischer  Valute 


10,  Mit  be8onderer  Kundmachur 
Modena  und  Parma  in  Kraft  bestehen 
tete  und  verarbeitete  Oold  und  Silbei 
nach  Artikel  6  des  ertvahnten  Vertragt 
hung  im  lombardisch-venetianischen  I 
eetze  nicht  geandert  Hat,  doch  konnen 
die  dort  vorgezeichnete  Punzirung  erhe 
frei  verkehren ,  ohne  einer  zmeiten 
unterworfen  zu  werden. 


11.  Die  Errichtung  der  im  Arti 
wird  mitteht  bemnderer  Kundmachung 
Internationale  Commission  i 
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17.  ugovora  podverženi  jednakomu  po¬ 
stupku  i  platjanju  jednakih  pristojbah. 

13.  Počaraši  od  1.  Veljače  1853  mo¬ 
ći  će  se  iz  vojvodskih  deržavah  slobodno 
uvoziti  i  ona  tkana  i  petljana  roba,  za  koju 
se  je  za  periode  priugotovne  platjala  cari¬ 
na  diferencialna,  ako  ista  od  strane  uredah 
vojvodskih  bude  oskerbljena  naređjenim 
biljegom,  kao  potverđom,  da  je  carina  na¬ 
mirena. 

14.  Odsieci  straže  financialne  svake 
od  trih  deržavah  ugovornih,  kojih  postaje 
nalaze  se  u  kotaru  pograničnom  unutar 
četiri  milje  geograličke  od  medje  druge 
koje  rečenih  deržavah,  bit  će  po  čl.  22. 
si.  b  ugovora  vlastni,  svoja  obilaženja  na 
daljinu  od  druge  četiri  geograličke  milje  u 
području  susiedne  ugovorne  deržave  pro¬ 
stirati  i  izveršivat  ondi  ona  uredovna  đie- 
lovanja,  koja  su  vlastni  izveršivat  na  svom 
zemljištu,  nego  obvezani  su  takodjer  izpu- 
njavat  i  iste  dužnosti.  Pri  gonjenju  usko- 
čivšega  prekeršnika  mogu  straže  financial¬ 
ne  prekoračit  granicu  goripomenutu. 

Miestna  poglavarstva,  uredi  i  nadzi- 
rateljstva  svake  deržave  imadu  u  pomenu- 
tih  slučajevih  straži  financialnoj  savezne 
deržave  davat  istu  pomoć,  koju  daju 
svojoj. 

15.  Po  istom  članku  22.  si.  cimat 
će  se  prekeršaji,  koji  se  učine  u  kojoj  ugo¬ 
vornoj  deržavi  proti  đohodkom  druge  koje 
od  istih  deržavah,  i  koji  se  tiču  zakonah 
dohodarstvenih  zajednički  primljenih,  su¬ 
dit  i  kaznit  onako,  kao  da  su  učinjeni  proti 
dohodkom  deržave  vlastite. 


lo  1 7,  del  trattato  venire  assoggettati  al- 
lo  stesso  trattamento  ed  al  pagamento  degli 
stessi  diritti. 

13.  Dal  primo  di  febbraio  1853  in 
poi  vcrranno  introdotti  liberamente  dagli 
Stati  Ducali  anco  quei  tessuti  e  lavori  a 
maglia,  pei  quali  durante  ii  periodo  pre- 
paratorio  si  fosse  pagato  ii  ćazio  differen- 
ziale,  quando  per  altro  sieno  muniti  del 
bollo  loro  applicato  a  comprovazione  di 
tale  pagamento  dagli  udici  Ducali. 

1 4.  I  distaccamenti  della  Guardia  di 
finanza  di  uno  dei  tre  Stati  collegati,  di 
stazione  nel  circondario  confinante  entro 
quattro  miglia  geografiche  dal  conline  di 
altro  degli  Stati  medesimi,  saranno  au- 
torizzati  a  senso  dell’  articolo  22,  lettera 
b,  del  trattato  ad  estendere  le  loro  per- 
lustrazioni  in  un  raggio  die  altre  quattro 
miglia  geografiche  nel  territorio  dello  S ta¬ 
to  vicino  collegato  e  ad  esercitarvi  le  fun- 
zioni,  a  cui  sono  abilitati  nel  territorio 
proprio ,  coll’  obbligo  pero  di  adempiere 
gli  stessi  doveri.  Nell’  inseguimento  di  un 
contravventore  fuggitivo  potranno  le  guar- 
die  di  finanza  oltrepassare  ii  limite  suac- 
cennato. 

Le  Autorita  locali,  gli  udici  ed  i  cor- 
pi  di  sorveglianza  di  ciaschedunoStato  do- 
vranno  nei  casi  suindicati  prestare  alleguar- 
die  di  finanza  dello  Stato  collegato  la  me- 
desima  assistenza  come  alle  proprie. 

15.  A  mente  dello  stesso  articolo 
22,  lettera  c  le  contravvenzioni  commes- 
se  in  ognuno  degli  Stati  contraenti  con- 
tro  le  finanze  di  altro  dei  medesimi  e 
riflettenti  le  leggi  finanziarie  adottate  co¬ 
me  comuni,  vcrranno  giudicatee  punite  co¬ 
me  se  fossero  commesse  eontro  le  finanze 
dello  Stato  proprio. 
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des  Vertrages  einer  gleichen  Behandlung  und  der  Entrichtung  gleicher  Gebiihren  unter - 
liegen. 

13.  Vom  1.  Februar  1853  ab  werden  aus  den  herzoglichen  Staaten  auch  jcne  Webe- 
und  Wirkwaaren  frei  eingefiihrt  werden  kdnnen ,  fur  welche  wdhrend  der  Vorbereitungs - 
Periode  der  Differenzial-Zoll  entrichtet  tvurde ,  wenn  dieselben  von  Seite  der  herzog¬ 
lichen  Aemter  mit  dem  angeordneten  Stampel ,  als  Bestatigung  der  Zollentrichtung  verse- 
hen  sind. 


H.  Die  Finanztcach-Abtheilungen  jedeš  der  drei  Vereinsstaalen ,  deren  Standorte 
sich  tn  dem  Granzbezirkc  innerhalb  vier  geographischen  Meilen  von  der  Granze  eines  ande - 
ren  der  Staaten  sich  befinden,  tverden  nach  Artikel  22 ,  lit.  b),  des  Vertrages  ermdchtiget, 
ihre  Streifungen  auf  eine  Strecke  von  weiteren  vier  geographischen  Meilen  auf  dem  Gebiete 
des  benachbarten  Vereinsstaates  auszudehnen  und  daselbst  die  Amtshandlungen  auszuuben , 
su  denen  sie  im  eigenen  Gebiete  berechtiget  sind,  jedoch  mit  der  Verbindlichkeit  zur  Erfiil - 
lung  derselben  Pflichten .  Bei  Verfolgung  eines  fliichtigen  Uebertreters  kdnnen  die  Finanz- 
i oachen  die  vorbezeichnete  Granze  uberschreiten. 


Bie  Orts-Obrigkeiten,  Aemter  und  Auf si chtskorper  jedeš  Staates  haben  in  den  bezeich - 
neten  Fallen  der  Finanzwache  des  Vereinsstaates  dieselbe  Unterstiitzung  zu  getvahren ,  wie 
der  eigenen. 


Nach  demselben  Artikel  22 ,  lit.  c),  tverden  die  Uebertretungen ,  toelche  in  einem 
der  Vertragsstaaten  gegen  dieGefalle  eines  anderen  derselben  begangen  tverden,  und  tvelche 
^  9ejneinschaftlich  angenommenen  Gefdllsgesetze  betreffen,  so  gerichtet  und  bestraft  tver- 
w&ren  sie  gegen  die  Gefalle  des  eigenen  Staates  begangen  tvorden. 

Jahrgang  1862.  (LXVI.  Croat.)  *97 
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16.  Uslied  rečenoga  članka  22.  si.  a 
imat  će  dohodarstvene,  sudbene  i  političke 
vlasti  od  trih  ugovornih  deržavah,  kad  se 
radi  o  tom,  da  se  rekvizicie  i  osude,  koje 
budu  izdate  u  smislu  zakonab  i  naređabah 
zajednički  primljenih,  pospieše  i  odnosno 
izvćrše,  stavit  se  medju  sobom  u  savez  i 
pružat  si  zamienitu  pomoć  onako,  kao  što 
je  propisano  za  vlasti  i  urede  kraljevine 
lombardezko-mlietačke. 

Bamngartner  s.  r. 

Prilog  I. 

Popis  proizvodah  obertnosti. 

1.  vojvodo  vine  modenske* 
t*  vojvodovine  parmanske, 

koji  se  u  krunovinah  austrianskih  već  za 
periode  priugotovne  nz  obđeržavanje 
propisa  pod  br.  3  u  ugovornom  članku 
27.  bez  platjanja  carine  mogu  uvoziti  i 
slobo  dno  obticati. 

Odsiek  pervi. 

Popis  proizvodah  obertnosti  voj¬ 
vodovine  modenske. 

1 .  Mramor  kao  kipovi,  kao  basreliefi,  kao 
uresi,  kao  tvorine  umietnosti  najmar- 
ske  i  kao  tvorine  ostale. 

2.  Spotvorena  inostrana  vina,  žganice, 
duh  vinski,  likveri,  rozolie  i  ociedjene 
ili  osladjene  žitčine  duhovite. 

3.  Koža  i  tvorine  kožnate,  a  tako  i  kože 
strojene  u  obće. 

4.  Roba  užarska  i  platno  konopljeno  i 
laneno. 

5.  Roba  vunena  u  prugab  i  u  gajtanih. 


16.  E  pel  menzionato  articolo  22, 
lettera  d  gli  uffici  e  le  Autorita  finanziarie, 
giudiziarie  e  politiche  dei  tre  Stati  colle- 
gati,  ove  si  tratti  di  dar  corso  alle  requi- 
sitorie  ed  esecuzione  alle  sentenze  conse- 
guenti  alle  leggi  ed  ai  regolamenti  adottati 
come  comuni,  staranno  in  rapporto  fra  ta¬ 
ro  e  si  presteranno  a  coadjuvarsi  vicende- 
volmente  come  e  prescritto  per  le  Autoriti 
e  pegli  ufKci  del  Regno  lombardo-veneto. 

Baumgartner  m.  p. 

Allegato  I. 

Elenco  dei  prodotii  dell'  industria. 

a)  del  Ducato  di  Nloden*, 
b)  del  Dueato  di  Parma, 

cbe  potranno  entrare  senza  pagamento  di 
dazio  e  circolare  liberamente  nelle  Pro- 
vincie  austriache  durante  ii  periodo  pre- 
paratorio,  sotto  l’osservanza  del  prescrit¬ 
to  &1  No.  3  delT  Articolo  27  del  Trattato. 

Sezione  a. 

Glencodei  prodotti  dell’ industria 
del  Ducato  di  Modena. 

1.  Marmi  in  statue,  in  bassorilievi,  in  or¬ 
nati,  in  frutta,  in  opere  d’architettura 
ed  in  lavori  qualunque. 

2.  Vini  ad  imitazione  dei  forestieri ,  ac- 
quavite,  spirito  di  vino,  liquori,  ro- 
soli  ed  acque  spiritose  distillate  e 
dolcificate. 

3.  Corami,  cuoi  e  pelli  concie  in  genere. 

4.  Corderie  e  tele  di  canape  e  di  lino. 

5.  Tessuti  bordati  e  regatini  di  cotoue 
anche  a  spina. 
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16.  bi  Folge  des  gedachten  Artikels  22,  lit.  d),  werden  die  Ge fališ -,  Gerichts-  unđ 
politischen  Beharden  der  drei  Vereinsstaaten ,  wenn  es  sich  darum  hanđelt,  den  Reguisitio - 
nen  und  Vrtheilsspruchen,  die  gemass  der  als  gemeinsam  angenommenen  Gesetze  und  An- 
ordnungen  ergehen ,  ihren  Laufund  beziehungstveise  ihren  Vollzug  zu  getvahren ,  sich  unter 
sich  in  Verbindung  setzen  und  sich  den  gegenseitigen  Beistand  so  getvahren ,  wie  es  fur  die 
Behorden  und  Aemter  des  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiches  vorgeschrieben  ist. 

Baumgartner  m.  p. 


Beilage  1. 

Verzeichniss  der  Industrie-Erzeugnisse : 

/ 

i.  des  Herzogthumes  JTModena , 

*.  des  Herzogthumes  Bar  ma  9 

velche  in  den  osterreichischen  Kronlđndern  schon  tođhrend  der  Vorbereitungs -Pe- 
riode  unter  Besbaehtung  der  Vorschrift ,  Z.  3 ,  des  Vertrags-Artik els  27,  ohne  Zoll- 
Entrichtung  eing  eftlhrt  toerden  und  frei  verkehren  diirfen. 


Brste  Abthettung. 

Verzeichniss  der  Industrie- Erzeugnisse  des  Herzogthumes  Modena. 

1*  Marmor  in  Statuen,  in  Basretiefs ,  in  Zierrathen,  in  Fruchten,  in  Werken  der  Bau - 
kunst  und  anđeren  Arbeiten. 

2.  & achgeahmte  fremde  Weine,  Branntweine,  Weingeist,  Ligueure,  Rosoglio  und  destil - 
Hrte  oder  versOsste  geistige  Fliissigkeiten. 


&  Leder  und  Leder arbeiten,  gegdrbte  Hđute  im  Allgemeinen.  • 
^  ^tttmaaren  und  Hanf-  und  Flachsleintvand. 


Gsstreifte  und  geschnurelte  Baumwollwaarcn . 
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6.  Skerljaci  od  lika. 

7.  Svieće  lojane. 

8.  Papir  za  štampanje  i  pisanje. 

9.  Galote  svilne  i  svila  sirova  nepre- 
predena. 

10.  Japno  i  sadra. 

11.  Ugljevje. 

Odsiek  drugi. 

Popis  proizvodah  obertnosti  voj- 
vodovine  parmanske. 

1.  Spotvorena  inostrana  vina,  žganice, 
likveri,  rozolie  i  ociedjene  ili  osladje- 
ne  žitčine  duhovite. 

2.  Tvorine  kožnate,  koža  uradjenaikože 
strojene  u  obće. 

3.  Roba  užarska  i  platno  konopljeno  i 
laneno. 

4.  Porket. 

5.  Papir  za  štampanje  i  za  pisanje. 

6.  Galete  svilne  i  svila  sirova  neprepre- 
dena. 

7.  Japno. 

Prilog  II. 

Promiene,  kao  što  su  za  vojvo- 
dovine  modensku  i  parraansku  u- 
stanovljene  u  zakonih  i  uredbah, 
koje  su  iste  vojvodovine  primile 
(i  koje  su  izbrojene  u  razdielu  a 
prilog  B  ugovora  o  sjedinjenju 
carinskom,  sklopljena  medjuAu- 
striom,  Modenom  i  Parmom). 

I.  Promiena  obćenita. 

1.  U  svih  slučajevih,  u  kojih  se  au- 
strianski  zakoni  carinski,  navedeni  u  raz¬ 
dielu  a  prilog  B,  odnose  na  naredbe  ob- 
ćega  zakonotvorstva  i  zakonikah  austrian- 
skih,  treba  se,  u  koliko  govor  bude  o  po- 
s  tupku  proti  modenskim  ili  parmanskim 


6.  Cappelli  di  trucciolo. 

7.  Candele  di  šego. 

8.  Carta  da  štampare  e  da  scrivere. 

9.  Bozzoli  e  seta  greggia  non  filatojata. 

10.  Calce  e  gesso. 

11.  Lignite. 

Sezione  6. 

Elenco  dei  prodotti  dell’industria 
del  Ducato  di  Parma. 

1.  Vini  ad  iraitazione  dei  forestieri,  ac- 
quavite,  liquori,  rosoli  ed  acque  spi- 
ritose  distillate  o  dolcificate. 

2.  Corami,  cuoi  e  pelli  concie  in  genere. 

3.  Corderie  e  tele  di  canape  e  di  lino. 

4.  Fustagni. 

5.  Carta  da  štampare  e  da  scrivere. 

6.  Bozzoli  e  seta  greggia  non  filatojata. 

7.  Calce. 

Allegato  II. 

Modificazioni  convenute  pet  DueatidiMo- 
dena  e  di  Parma  alle  leggi  ed  ai  rego- 
lamenli  adottati  dat  medeeimi  ed  enume- 
rati  nella  Sezione  a,  deW  allegato  Đ  del 
Trattato  di  lega  dog anale  austro-estense- 
parmigiana. 

I.  IVIodificazione  generale. 

1.  In  tutti  i  casi,  nei  quali  le  leggi 
ed  i  regolamenti  finanziari  austriaci  spe¬ 
ci  ficati  nella  Sezione  a  di  questo  allegato 
B  si  riferiscono  a  disposizioni  della  legis- 
lazione  generale  o  dei  codici  austriaci,  in- 
enderassi,  che  ove  si  tratti  di  ltagire  con 
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6.  Basthute. 

7.  Talglichter. 

8.  Druck -  und  Schreibpapiei'. 

9.  Seidencocons  und  rohe  ungesponnene  Seidc . 

JO.  Kalk  und  Ggps . 

11.  Braunkohlen. 


Ztreite  Abtheilung. 

Verzeichniss  der  Industrie- Erzeugnisse  des  Herzogthumes  Parma. 

1.  Nachgeahmte  fremde  Weine,  Branntvoeine,  Ligueure,  Rosoglio  und  destiUirte  oder 
ver8U88te  geistige  Flussigkeiten . 

2.  Lederarbeiten ,  Leder  und  gegarbte  Haute  im  Allgemeinen. 

3.  Seilertvaaren  und  Hanf-  und  Flachsleinumnd. 
i.  Barchent. 

5.  Druck -  und  Schreibpapier . 

6.  Seidencocons  und  rohe  ungesponnene  Seidc. 

7.  Kalk. 


Beilage  II. 

Abanderungen  der  von  den  Uerzogthumern  Modena  und  Parma  angenommenen  ( und 
in  der  Abtheilung  a  der  Beilage  B  des  Osterreichisch-modenesisch-parmenstschen 
Zoll-Einigungs-  Vertrages  aufgezahlten )  Gesetze  und  Anordnungen ,  welche  fiir 
diese  Herzogthumer  fesigesetzt  worden  sind. 


I.  AUgemeine  Abanderung . 

1.  In  allen  Fallen,  in  toelchen  die  osterreichischen  Zollgesetze ,  welche  in  der  Abthei- 
1 Ung  a  der  Beilage  B  angcfuhrt  sind,  sich  auf  die  Anordnungen  der  allgemeinen  Gesetzge- 
^9  und  der  osterreichischen  Gesetzbucher  beziehen,  tcird,  in  soferne  es  sich  um  das  Ver- 
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podložnikom  zarad  zločinstvah,  prestupa- 
kah  ili  prckeršajah  proti  zakonom  obćeni- 
tim,  vladati  u  vojvodskih  zemljah  polag 
zakonah  i  propisah,  koji  su  kriepostni  u 
dotičnoj  deržavi. 


II.  Promiene  a  obćoj  austrianskoj 
tarifi  carinskoj  od  6.  Studenoga 

1851. 

2.  Osim  carinah  diferencialnih,  nave¬ 
denih  u  razdielu  b,  imat  će  se  obaljene  ca¬ 
rine,  koje  se  na  temelju  čl.  25  br.  4  pred¬ 
govora  k  tarifi  dozvoljuju  za  onu  robu, 
koja  se  u  uredovnih  skladistih  pokvari  ta¬ 
ko,  da  već  nebude  mogla  služit  za  pervo- 
bitno  svoje  odredjenje,  upisat  u  dug  onoj 
deržavi,  koja  ih  dozvoli. 

3.  Dozvoljuje  se  oprost  od  provoz- 

nine : 

a)  za  robu,  koja  kroz  primorje  vojvodo- 
vine  modenske  ulazi,  ili  istim  pri¬ 
morjem  izlazi,  bio  joj  u  ostalom  pra¬ 
vac  koi  mu  drago ; 

b)  za  robu,  koja  iz  deržave  papinske 
ulazi  i  preko  Serrabasse  cestom 
Giardinskom  izlazi  u  Toskanu,  a  tako 
i  uzvratno; 

c)  za  robu,  dolazeću  primorjem  od  mora 
sredozemskoga,  koja  se  derži  ceste 
od  Pontrcmola  ili  Cise,  a  tako  i  uz¬ 
vratno,  bilo  to  pravcem,  kojim  mu 
drago. 

III.  Promiene  a  reda  carinskom  i 
u  reda  o  deržavnoj  samoprodaji. 

4.  Za  robu  inostranu  neocarinjenu, 
koja  se  od  kojegod  austrianske  izvan  lom- 
bardezko-mlietačke  kraljevine  nalazeće  se 


financiah  i  tergovine  od  17.  Listopada  1852. 

tro  sudditi  modenesi  o  parmigiani  per  cri- 
mini,  delitti  o  contravvenzioni  punibili  se* 
condo  le  leggi  generali,  occorra  riportarsi 
nei  territorii  Ducali  alle  disposizioni  deico- 
dici  e  delle  legislazioni  vigenti  nello  Stato 
rispettivo. 

II.  Modifieazioni  alla  Tariffadazia- 
ria  generale  austriaea  G  Novembre 
1851. 

2.  Oltre  i  dazii  differenziali  specificati 
alla  Sezione  b,  le  diminuzioni  di  dazio  ac- 
cordate  a  base  dell’  Articolo  25,  N°'  4, 
delle  Avvertenze  preliminari  della  Tariffa 
per  le  merci  che  deperissero  nei  magazzini 
d'uflicio,  in  modo  da  non  poter  piu  servire 
alla  loro  primitiva  destinazione,  verranno 
addebitate  allo  Stato  che  le  concede. 

3.  Resta  convenuta  1’  esenzione  dal 
dazio  di  transito: 

a)  per  le  merci  che  entrano  pel  litorale 
del  Ducato  di  Modena  od  escono  dal 
litorale  medesimo  in  qualunque  dire- 
zione ; 

b)  per  quelle  che  entrano  dal  Pontificio 
e  sortono  verso  la  Toscana  per  Ser- 
rabassa  sulla  strada  Giardini  e  viče- 
versa ; 

c)  per  quelle  provenienti  dal  litorale  del 
Mediterraneo  che  tengono  lo  stradale 
di  Pontremoli  e  della  Cisa  e  vicever- 
sa,  qualunque  na  sia  la  direzione. 


III.  Modifieazioni  al  Regolamento 
snllellogane  e  snlle  Privative  deilo 
Stato. 

4.  Per  le  merci  estere  non  daziate 
che  venissero  assegnate  da  un  Ufficio  da- 
ziario  austriaco,  non  situato  nei  Regno 
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fahrengegen  modenesische  oder  parmcnsische  Unterthanen  ivegen  Verbrechen ,  Vergehen 
oder  Uebertretungen  gegen  die  allgemeinen  Gesetze  handelt ,  auf  den  herzoglichcn  Staatsge - 
gebieten  sich  an  die  in  dem  betreffenden  Staate  geltenden  Gesetze  und  Vorschriften  zu  hal - 
ten  *cyn. 


IL  kenderungen  des  allgemeinen  osterreich  ischen  ZolUarifes  vom 

0#  IVovember  M8JSM* 

2.  Ausser  den  in  der  Abtheilung  b)  angefiihrten  Differentialzollen  tverden  die  Zoll - 
herahsetzungeny  welche  aufGrundlage  des  Artikels25,  Nr.  4  derVorerinnerung  des  Tarife* , 
fur  die  Waaren  zugestanden  werden,  die  in  den  amtlichen  Magazinen,  derart  verdorben 
mrden ,  dass  sie  zu  ihrer  ursprunglichen  Bestimmung  nicht  mehr  tauglich  sind,  dem  sie 
bewilligenden  Staate  zur  Last  geschrieben. 


3.  Die  Durchfuhr-Zollbefreiung  wird  zugestanden  : 

a)  fur  die  uber  die  Kusten  des  Herzogthumes  Modena  ein -  oder  uber  die  se  Kusten  aus - 
tretenden  Waaren ,  welches  immer  ihre  sonstige  Richtung  sei ; 


b)  fur  die  aus  dem  Kirchenstaate  eintretenden  und  nach  Toscana  uber  Serrabassa  auf  der 
Strasse  Giardini  austretenden  Waaren  und  umgekehrt ; 


c)  fur  die  auf  der  Kiiste  gegen  das  Mittelmeer  herkommenden  Waaren,  welche  den 
Strassenzug  von  Pontremoli  oder  Ciza  einhalten  und  umgekehrt ,  in  was  immer  fur  einer 
Richtung. 


kenderungen  der  Zoll -  und  Staatsmonopols- Ordnung. 

^  die  auslandischen  nicht  verzollten  MVaaren ,  die  von  einem  osterreichischen 

lWl  hnduirdisch-vcnetianischen  Kbnigreiche  gelegenen  Zollamte  auf  Grundlage  der 
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divone  na  temelju  očitovanja  carinskoga 
doznači  kojemu  izveršnomu  uredu  rečene 
kraljevine,  neće  se  uvoznina  pobirat  kod 
divone  doznačujuće,  nego  pri  divoni  opre- 
dielišta,  na  koju  roba  bude  doznačena. 

5.  Pri  ustanovljivanju  množine  kave  i 
šećera,  žganice  i  duhovitih  žganih  vodah  i 
žitčinah,  koja  je  u  kotaru  pograničnom  o- 
proštena  od  kontrole,  zaderžaju  se  nepro- 
mienjene  ustanove,  saderžane  u  proglasu 
nicgdašnjega  opunomoćenoga  komissara 
grofa  Montecuccoli  od  24.  Siečnja  1849. 

Ustanovljuje  se  nadalje,  da  kavanari, 
fabrikanti  čokolade,  slastičari  (§.  160  o- 
veršnoga  propisa  k  redu  carinskomu  i  o 
deržavnoj  samoprodaji),  zatim  kolačari, 
žganičari  i  proizvoditelji  ociedjenih,  duho¬ 
vitih  i  osladjenih  žitčinah  i  vodah  po  gra- 
dovih,  šećer  i  kavu,  koja  im  je  za  zanat 
njihov  potrebita,  kupovati  mogu  od  tergo- 
vacah  istoga  miesta,  ako  množina  nije  dva¬ 
put  onolika,  kao  što  je  kolikoća,  koja  je 
po  istom  pomenutom  proglasu  od  24.  Sieč¬ 
nja  1849  u  kotaru  pograničnom  prosta  od 
kontrole.  Nego  imadu  rečeni  zanatnici 
prodajnicu  od  tergovca  izvaditi. 

Ustanovljuje  se  takodjer,  da  se  u  voj- 
vodovini  modenskoj  kontrola  za  žgunicu  i 
vinski  duh,  obstojeća  u  kotaru  pogranič¬ 
nom,  ukida  u  sveinkolikom  tom  kotaru, 
izim  kontrole  naprema  Sardinii,  i  to  po  pro¬ 
pisu  ministarskoga  razpisa  od  1.  Lipnja 
1851  br.  16919/788. 

Nego  obstojat  će  kontrola  i  nadalje 
za  arak,  rum  i  za  osladjena  duhovita  pitja, 


lombardo-veneto ,  per  1’  esaurimento  della 
professione  daziaria  presso  un  Uflicio  ese- 
cutivo  del  Regno  nominato  o  di  altro  dei 
due  Ducati,  ii  dazio  d' importazione  dom 
venir  soddisfatto  non  mai  ali'  Uflicio  asse- 
gnante,  ma  bensi  ali’  Uflicio  assegnatario  a 
cui  la  merce  e  diretta. 

5.  Pella  fissazione  delle  quantit&  di 
caffe  e  zucchero,  acquavite,  špiriti  ed  acque 
distillate  spiritose ,  esenti  da  controlleria 
nel  circondario  confinante  a  favore  dei  pri- 
vati ,  si  conviene ,  che  restino  ferme  le  di- 
sposizioni  portate  dalla  Notificazione  dei 
gia  Commissario  plenipotenziario  Conte  di 
Montecuccoli  24  gennajo  1849. 

Si  conviene  inoltre ,  che  i  caffettieri, 
i  fahbricatori  di  cioccolatte,  i  confetturieri 
(§.  160  delle  Norme  pell’  esecuzione  del 
Regolamento)  non  che  i  pasticcieri  ed  i 
fahbricatori  di  acquavite ,  špiriti  ed  acque 
distillate  spiritose  dolcificate  delle  citta, 
possano  acquistare  lo  zucchero  ed  ii  caffe 
occorrenti  per  ii  loro  esercizio  dagli  eser- 
centi  ii  commercio  nello  stesso  luogo,  pur- 
che  la  quantita  non  ecceda  ii  doppio  di 
quella  esente  dalla  controlleria  nel  circon¬ 
dario  confinante,  a  senso  della  summenzio- 
nata  Notificazione  24  gennajo  1849.  Essi 
dovranno  munirsi  pero  di  una  nota  emessa 
da  tali  esercenti  commercio. 

Si  conviene  poi ,  che  pegli  Stati  Du- 
cali  di  Modena  venga  tolta  la  controlleria 
sussistente  nel  circondario  confinante  per 
le  acquavite  e  lo  spirito  di  vino  in  tutto  ii 
tratto  del  circondario  stesso  che  non  pro- 
spetta  le  Provincie  sarde,  a  norma  del  De- 
creto  Ministeriale  1  giugno  1851 ,  N4' 
16919-788. 

Continueranno  invece  ad  esservi  so g- 
getti  1’  arrac,  ii  rhum  e  le  bevande  spiritose 
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Zoll-Erklđrung  an  ein  ausubendes  Amt  des  benannten  Konigreiches  angewiesen  werdenf  ist 
der  Eingangszoll  nicht  bei  dem  anweisenden  Amte ,  sonden i  bei  dem  Bestimmungsamte  ein- 
sukeben ,  an  welch.es  die  Waaren  angewiesen  sind. 


5.  Bei  Festsetzung  der  Mengen  von  Kaffeh  und  Zucker,  Branntivein  und  geistigen 
gebrannten  Wdssem  und  Fliissigkeiten ,  die  von  der  Controle  im  Granzbezirke  befreit  sind, 
verden  die  in  der  Kundmachung  des  vormaligen  bevollmdchtigten  Commissdrs  Grafen  von 
Montecuccoli  vam  29.  Jdnner  1899  enthaltenen  Bestimmungen  aufrecht  erhalten. 


B%  wird  femer  festgesetzt ,  dass  die  Kaffehsieder ,  Chocolade-Fabrikanten ,  Zucker - 
bdcker  (§.  160  der  Vollzugs-  Vorschrift  zur  Zoll-  und  Staatsmonopols-Ordnung) ,  dann  die 
Pastetenbdcker,  Branntvoeiner  und  Erzeuger  von  destillirten ,  geistigen  und  versiissten  Fliis- 
eigkeiten  und  Wdssem  in  Stddten ,  den  zu  ihrem  Gewerbsbetriebe  erforderlichen  Zucker 
rmdKaffeh  von  den  Handelsleuten  desselben  Ortes  ankaufen  konnen ,  wenn  die  Menge  nicht 
da$  Doppelet  der  nach  eben  ertodhnter  Kundmachung  vom  29.  Jdnner  1899  im  Granzbe - 
urke  controlfreien  Quantitat  ubersteigt.  Sie  haben  sich  jedoch  mit  einer  Verkaufsnote  des 
Handelsmannes  zu  versehen. 


Es  wird  weiters  bestimmt,  dass  in  dem  Herzogthume  Modena  die  im  Granzbezirke 
bcetehende  Controle  fur  Branntwein  und  MVeingeist  im  ganzen  Granzbezirke  mit  Ausnahme 
dctten  gegen  Sardinien ,  nach  Vorschrift  des  Ministerial-Erlasses  vom  1.  Juni  1851 , 
^r'  16919-788,  aufgehoben  wird. 


Eieselbe  wird  jedoch  fortbestehen  fur  Arrak,  Ruhm  und  versiisste  gcistige  Ge- 
Jahp*aD&  1852.  (LXVI.  Croat.) 
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ali  s  obzirom  na  ustanove,  saderžane  u  dvie 
pčrve  točke  ovoga  paragrafa. 

6.  Austrianske  deržavne  zadužnice, 
koje  se  po  stranki  kojoj  na  ostavu  dadu  u 
sverhe  137  reda  carinskoga  i  redao der- 
žavnoj  samoprodaji,  imadu  izvćršne  divone 
primati  kao  sigurnost  samo  po  tečaju,  koi 
se  vidi  iz  poslicdnje  bečke  burzovne  cedu¬ 
lje,  koju  ostanak  prinieti  mora,  a  ostavni- 
ku  ima  se  naložiti  dužnost,  da  nadomiesti 
manjinu,  za  koju  bi  u  slučaju,  da  se  zaduž¬ 
nica  prodade.  dobivena  svota  zaostala  za 
pristojbom,  koja  se  platit  ima. 


IV.  Promiene  u  dohodarstvenom 
kaznenom  zakonu. 

7.  Dohodarstveni  zakon  kazneni  upo- 
ravljivat  će  se  u  vojvodovinah  samo  na 
prekeršaje  proti  propisom : 

a)  obće  austrianske  tarife  carinske; 

b)  reda  carinskoga  i  reda  o  deržavnoj 
samoprodaji,  zatim  potonjih  carinskih 
zakonah  i  dotičnih  propisah  i  naputa- 
kab,  a  tako  i  zakonah  o  uredovnom  i 
privatnom  označivanju  robe; 

C)  previšnjega  patenta  od  6.  Rujna  1850 
u  obziru  biljega  za  igraće  karte,  ka¬ 
lendare,  novine  i  oglase; 

d)  previšnje  odluke  od  12.  Studenoga 
1849  o  nametu  na  šećer  domaći  i 
promienah  kašnjih. 

Priepomenuti  zakon  kazneni  neće 
se  uporavljivat  na  prekeršaje  proti  dohod- 
kom,  koji  su  različiti  od  gorinavedenih. 


dolcificate,  salvo  quanto  venne  stipulato  ai 
due  primi  capoversi  del  presente  paragrafo. 

6.  Le  obbligazioni  di  Stato  austria- 
che,  che  venissero  depositate  da  una  parte 
per  gli  scopi  del  §.  137  del  Regolamento 
sulle  dogane  e  sulle  privative  delto  Stato, 
non  verranno  ricevute  dagli  Udici  esecutivi 
come  mezzo  di  cauzione  se  non  al  corso 
emergente  dali’  ultimo  listino  della  Borsa 
di  Vienna  da  giustificarsi  dal  depositante, 
e  ritenuto  in  lui  1’  obbligo  di  supplire  alla 
differenza  in  meno ,  che  risultasse  ali’  atto 
dell’  alienazione  delP  obbligazione  tra  ii 
prezzo  ricavato  dalla  vendita  della  stessa  ed 
ii  di  lui  debito. 

IV.  IMudificaeieni  afla  legge  penale 
linanziaria. 

7.  La  legge  penale  linanziaria  sari 
nei  Ducati  di  Modena  e  di  Parma  applica- 
bile  ai  6oli  casi  di  contravvenzione,  infira- 
zione ,  ecc.  al  prescritto : 

a)  dalla  Tariffa  daziaria  generale  au- 
striaca; 

b)  dal  Regolamento  delle  dogane  e  del¬ 
te  privative  dello  Stato ,  dalle  poste- 
riori  leggi  doganali  e  dalle  relative 
norme  ed  instruzioni,  non  che  dalle 
leggi  sulle  marche  ufdciali  e  private 
delle  merci; 

c)  dalla  Patente  Sovrana  6  settembre 
1850  sul  bollo  delle  carte  da  giuoco, 
dei  calendari ,  delle  gazzette  e  degli 
annunzi; 

d)  dalla  Sovrana  Risoluzione  12  novem¬ 
bre  1 849  sull’  imposta  dello  zucchero 
indigeno  e  successive  variazioni. 

La  suddetta  legge  penale  linanziaria 
non  sari  quinđi  mai  estendibile  alle  con- 
travvenzioni  relative  ad  altri  rami  diversi 
dagli  accennati. 
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franke,  mit  Rucksicht  jedoch  auf  die  Bestimmungen  der  zwei  ersten  Absdtze  dieses 
Paragraphe $. 

6.  Die  dsterreichiscben  Staatsschuldverschreibungen ,  dievon  einer  Partei  zu  den 
Zweckendes  137  der  Zoll-  und  Staatsmonopoh-Ordnung  hinterlegt  werden ,  eind  von 
den  ausubenden  Aemtem  als  Sicherstellung  nur  nach  dem  Course  anzunehmen ,  der  aus  dem 
vom  Hinterleger  beizubringenden  letzten  Wiener-Bdrsezettel  ersichtlich  ist,  und  dem  Hin - 
terleger  ist  die  Verpflichtung  aufzuerlegen,  den  Minderbetrag ,  um  den  im  Falle  desVerkau - 
fes  der  Erlo8  hinter  der  zu  entrichtenden  Gebiihr  zuriickbleiben  solite,  nachzutragen . 


MV.  Aenderungen  dee  GefaUe-Strafgeeetzee. 

7.  Bas  Gefalh-Strafgesetz  wird  in  den  Herzogthumern  nur  auf  Uebertretungen  an- 
vendbar  8eyn  gegen  die  Vorschriften : 

a)  dcs  allgcmeinen  dsterreichischen  Zolltarifes  ; 

b)  der  Zoll-  und  Staatsmonopoh-Ordnung,  der  nachtrdglichen  Zollgesetze  und  der  be- 
zuglichen  Vorschriften  und  Instructionen,  sowie  auch  der  Gesetze  iiber  die  dmtliche 
und  Privat-  MVaarenbezeichnung  ; 


c)  des  Allerhoch8ten  Patentes  vom  6 .  September  1850  in  Betreff  des  Stampeh  auf  Spiel- 
karten,  Kalender,  Zeitungen  und  Ankiindigungen  ; 

*0  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  12.  November  1849  iiber  die  Besteuerung  des 
tnldndischen  Zuckers  und  der  nachfolgenden  Aenderungen. 


Bas 

°btru>ahnt 


VOrgedachte  Strafgesetz  wird  auf  Uebertretungen  gegen  and  ere  Gefdlle  als  die 
m  n*cht  omoendbar  seyn. 
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Ako  koi  čin  ili  propust  nebude  kaž¬ 
njiv  ni  kao  zločinstvo,  ni  kao  prestupak  ni 
kao  ini  prekeršaj  obćenitih  zakonah,  a  niti 
kao  prekeršaj  dohodarstveni  po  dohodar- 
stvenom  zakoniku  kaznenom,  neće  se  proti 
istim  moć  izreći  nikakova  odluka  kaznena. 


8.  U  obziru  dobe,  u  kojoj  prestaje 
malolietnost,  uporavljivaju  se  na  podložni¬ 
ke  trib  ugovornih  deržavah  zakoni,  valjani 
u  đeržavi  dotičnoj. 

9.  Kazni  novčane  (globe)  pobirat  će 
se  u  vojvodovinah  i  u  slučaju,  ako  je  svota 
veća  od  100  for.,  ne  na  tužbu  fiskalnoga 
ureda  po  ustanovi  §.  894  dohodarstvenoga 
zakonika  kaznenoga,  nego  putem  uredov¬ 
ne  overhe  po  običaju  postojećem. 


Nel  caso  poi  che  un’  azione  od  omis- 
sione  non  sia  punibile  ne  come  crimine, 
delitto  o  contravvenzione  a  senso  delle  leg- 
gi  generali,  ne  come  contravvenzione  di 
finanza  a  termini  della  legge  penale  finan- 
ziaria,  non  sara  permesso  di  comminare 
alle  medesime  alcun’  altra  sanzione  puni- 
tiva. 

8.  Riguardo  ali’  etil  in  cui  cessa  lo 
stato  minorenne,  s’  applicheranno  ai  sudditi 
di  ciascuno  dei  tre  Governi  le  disposizioni 
di  legge  vigenti  presso  ii  medesimo. 

9.  L’  esazione  delle  multe  rfei  due 
Ducati,  anche  nel  caso  che  eccedano  100 
tiorini,  anziche  ad  opera  d’  un  Uflicio  fisca- 
le  simile  a  quello  menzionato  al  §.  894 
della  legge  penale,  dovri  eseguirsi  col 
mezzo  dell’  esazione  forzosa ,  seguendo  le 
pratiche  in  corso. 
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Falle  eine  Handlung  oder  Unterlassung  iveder  ah  Verbrecheny  Vergehen  oder  ah 
eine  andcre  Uebertretung  der  allgemeinen  Gesetze ,  noch  ah  Gefalh-Uebertretung  nach  dem 
Ge fališ- Str  bf gesetzbuche  etrafbar  ist ,  darf  gegen  dieselben  keine  Strafsanction  ausgespro- 
chen  utcrden. 


S.  Bezuglich  des  Alt  ere,  in  dem  die  Minderjahrigkeit  aufhort ,  finden  auf  die  Untertha - 
nen  der  drei  Staaten  die  in  dem  betreffenden  Staate  geltenden  Gesetze  Antvendung. 


9.  Die  Einhebung  der  Geldstrafen  in  den  Herzogthumem  erfolgt  auch ,  tvenn  der  Be~ 
Img  100  fl.  ubersteigt,  nicht  auf  Anlangen  eines  Fhcalamtes  nach  der  Bestimmung  des 
b-  89t  des  Gefalls-Strafgesetzbuches ,  sondern  im  amtlichen  Execution8wege  nach  der 
bcttehenden  Vebung. 


i 
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Prilog  III. 
Tarifa 

novacah  srebernih  i  zlatnih,  zakonito  ob- 
tičućih  u  vojvodovini  modenskoj  i  u  vojvo- 
dovini  parmanskoj. 

i.  Tarifa  novacah,  zakonito  obtU 
cućili  u  dcrzavali  inodenskih,  uz 
naznaccnje  vrlednosti  njihove  u  li¬ 
rah  talianskili. 


AIlegato  III. 

TarifTa 

che  indica  le  monete  d’  oro  e  d’  argento 
aventi  corso  legale  nel  Ducato  di  Modena 
e  nel  Ducato  di  Parma. 

f.  Tariffa  delle  monete  aventi  cor¬ 
so  legale  negli  Stati  estensi  col 
i'aggnaglio  alle  lire  italiane. 


c  novacah 


A.  Zlatni  novci« 

Ni e m a č k a  i  kraljevina  lombar- 
dezk  o  -mli  etač  ka 

dukat  bavarski  ili  salcburžki . 

dukat  kremnićki . 

dukat  prineipovac  (Ongaro  di  Principi) 
souverain  staroga  kova  (polovica  njegova 

po  razmierju) . 

souverain  novoga  kova  ili  komad  od  40  li- 
rah  austrianskih  (polovica  istoga  po 
razmierju) . 


Picmont  i  Savoja 

dopia  od  g.  1787  unapred  (polovica  iste 

po  razmierju) . 28 

komad  od  80  lirah  od  g.  1821  unapred  .  .  80 

komad  od  40  lirah  od  g.  1831.  unapred  .  .  40 

komad  od  20  lirah  od  g.  1821  unapred  .  .  20 

f 

Papinska  deržava 

rimska  dopia  (polovica  iste  po  razmierju)  17 

rimski  cekini . .  .  .  .  u 

bolonjska  dopia  (polovica  iste  po  raz¬ 
mierju)  . 17 

bolonjski  cekini  (polovica  istih  po  raz¬ 
mierju)  . U 


G  e  n  o  v  a 

dopia  od  90  lirah  (dielovi  iste  po  raz¬ 
mierju)  . . 


dopia  (polovica  iste  po  razmierju)  •  . 
komad  od  40  lirah  od  g.  1815  unapred 
komad  od  20  lirah  od  g.  1815  unapred 


vriednost 
u  talians. 

(Jualita  delle  monete 

lir.  |  cnt. 

. _ L 

F  i  o  r  e  n  c  a 
cekini  ili  gigliato  .  .  .  .  . 


A •  iflonete  d’oro. 

Germania  e  Regno  lom  bard  o- 
.  veneto. 

Ongaro  Imperiale  diBaviera  oSalisburgo 

Ongaro  Kremnitz . 

Ongaro  de’  Principi . 

Sovrano  d’  antico  conio  e  sua  meta  an  I 

proporzione . I  3 

Sovrano  di  nuovo  conio,  ossia  pezzo  da  | 

lire  40  austriache . 

La  sua  meta  in  proporzione. 


Piemonte  e  Savoja. 

Doppia  dal  1787  in  avanti  e  sua  meta 

in  proporzione . 

Pezzo  da  lire  80  dal  1821  in  avanti  .  . 

Pezzo  da  lire  40  dal  1821  in  avanti  .  . 

Pezzo  da  lire  20  dal  1821  in  avanti  .  . 


Stati  pontificii. 

Doppia  di  Roma  e  sua  meta  in  propor- 

zione . 

Zecchino  di  Roma . 

Doppia  di  Bologna  e  6ua  meta  in  pro¬ 
porzione  . 

Zecchino  di  Bologna  e  sua  meta  in  pro¬ 
porzione  . 

G  e  n  o  v  a. 

Doppia  da  lire  96  e  suoi  spezzati  in 
proporzione . . 


Parma. 

Doppia  e  sua  meta  in  proporzione 
Pezzo  da  lire  40  dal  1815  in  avanti 
Pezzo  da  lire  20  dal  1815  in  avanti 


F  i  r  e  n  z  e. 

11  88  Zecchino  ossia  gigliato  .  . 
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Beilage  III . 

r  a  r  i  f 

der  gesetzlieh  coursirenden  Gold -  und  SUbermiinzen  im  Herzogthume  Modena  und  i/n 

Herzogtkume  Parma . 

!•  Tari f  der  in  den  modenesichen  Staaten  gesetzlieh  coursirenden  Munzen  mit  An- 
gabe  des  tVerthes  in  italienischen  IAren • 


Geldsorten 


A.  Goldmunzen. 


Werth  in  italie¬ 
nischen 


Deutschland  und  lomb  ar  dis  ch  -v  e  neti  anisches  Ktinig  reich. 

Ducaten  von  Baiern  oder  Salzburg  •  .  .  . . 

Kremnit%er  Ducaten . • . 

F&rsten-Ducaten  (Ongaro  di  Principi) . 

Souverain  der  alten  Prdgung  (dessen  Hdlfte  nach  Verhdltniss) . 

Sovverain  der  neuen  Prdgung  oder  osterreichisches  40  Lirestdck  (dessen  Hdlfte 
nach  Verhdltniss) . 


Piemont  und  Savoyen i 


Boppte  von  1787  hcnodrts  (deren  Hdlfte  nach  Verhdltniss) 

80  Lirestuck  von  18*1  hervodrts . 

40  Lirestuck  von  1821  hervodrts  .  .  .  • . 

20  birestUck  von  1821  hervodrts . 


Kir  cfiensta  at 


RSnische  Đoppie  (deren  Hdlfte  nach  Verhdltniss)  . 

RSmische  Zechine  .  .  .  .  .  ' . .  .  . 

Bshgnessr  Doppie  (deren  Hdlfte  nach  Verhdltniss)  . 
oolognesćr  Zechbte  (deren  Hdlfte  nach  Verhdltniss) 


G  ehu  a. 


D,W'e  «*>«  hir«  ((fćtetf  TIMU  nach  VerMtnm) 


Parma . 


(deren  Hdlfte  nach  Verhtmiu) 

a  {M**  **  ,8,S  *******  •  .  . 

a  *.»  1816  henoirt*  .... 


F  l  o  r  en  4. 


******  *đcr  gigli&to 
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Virite  novacah 


M  i  1  a  n 


lir.  |  cnt. 


19  77 


cekin . I  11 


M  1  i  e  t  c  i 

cekini  (dielovi  istih  po  razmierjn)  ....  12  3 

Fr  anc ez  ka 

dvogubi  Loaisdor  od  g.  1786  unapred  .  .  47  20 

novi  Louisdor .  23  56 

komad  od  40  franakah . 40 

komad  od  20  franakah . 20 

1  t  a  1  i  a 

komad  od  40  lirah . 40 

komad  od  20  lirah . 20 


B,  Sreberni  novci* 


M  o  d  e  n  a 

Ikada  od  Franje  III . 

ikada  od  Herkala  III.  (dielovi  iste  po  raz- 
mierju) . j 

Niemacka  i  1  o mb ar dezko  -  m li  e- 
tačka  kraljevina 

škuda  (talir)  po  6  aastr.  lirah  od  g.  1822  ! 

unapred  . 

pol  skude  po  3  aastr.  lire  od  god.  1822 

unapred  . 

austr.  lira  od  g.  1822  unapred . 

pol  austr.  lire  od  g.  1822  unapred  .... 
cetvert  austr.  lire  od  g.  1822  unapred  .  . 
talir  konvencionalni  (polovica  istoga  po 

razmierju) . 

austrianske  i  druge  dvadesetice,  kovane 
po  nozi  konvencionalnoj,  izim  tako  zva¬ 
nih  Montfort,  i  izim  onih  od  veličine 
pol  forinte  sa  izprečenim  cetveroku- 
tjem,  koje  su  kovane  u  niekojih  derža- 
vah  niem&ćkoga  carstva,  a  sada  su  izvan  j 
tečaja . 


križara  (polovica  iste  po  razmierju) 


Qualita  delle  monete 


Milano. 

Doppia . 19 

Zecchino . 11 

V  e  n  e  z  i  a. 

Zecchino  e  suoi  spezzati  in  proporzione  12 
F  r  a  n  c  i  a. 

Luigi  doppio  dall’anno  1786  in  avanti 

Luigi  nuovo . 

Pezzi  da  franchi  40 . 

Pezzi  da  franchi  20 . 


I  t  a  1  i  a. 


Pezzo  da  italiane  lire  40 
Pezzo  da  italiane  lire  20 


B.  Monete  d'argento« 

M  o  d  e  n  a. 

Scudo  di  Francesco  III . 

Scudo  di  Ercole  III  e  suoi  spezzati  in 
proporzione . 

Germania  e  Regno  lombardo- 
ven  e  to. 

Scudo  da  austriache  lire  6  dali’  anno 

1822  in  avanti . 

Mezzo  scudo  da  austriache  lire  3  dal- 

1’  anno  1822  in  avanti . 

Lira  austriaca  dall’anno  1822  in  avanti . 
Mezza  lira  austriaca  dali’ anno  1822  in 

avanti . 

Quarto  di  lira  austriaca  dall’anno  1822 

in  avanti . 

Tallero  di  convenzione  e  sua  meta  in 

proporzione . 

Pezzi  austriaci  ed  altri  da  20  caran- 
tani,  battuti  secondo  ii  sistema  di 
convenzione,  eselusi  quelli  detti  di 
Montfort  e  gli  altri  aventi  la  for¬ 
ma  di  un  mezzo  fiorino  con  figura 
quadrata  in  direzione  obbliqua,  co- 
uiati  in  alcuni  Stati  dell’  Impero 
germanico ,  i  quali  sono  e  si  đi- 
chiarano  fuori  di  corso 
Scudo  della  Corona  e  sua  meta  in  pro¬ 
porzione  . 


Piemont  i  Savoja  Piemonte  e  Savoja. 

ikada .  6  96  Scado . 

nova  škoda  od  6  lirah  od  godine  1810  ,  Scudo  nuovo  da  lire  6  dali*  anno  1816 

unapred .  6  in  avanti . 
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Geldsorten 

Werth  in  italie - 
nischen 

Dl 

m 

M  a  ii  and. 

19 

11 

71 

94 

V  enedig. 

Zechine  (deren  Theile  nach  VerhđUniss) . 

12 

3 

Frankreich. 

Doppel-Louisdor  vom  Jahre  1785  hervođrts . 

Neuer  Loundor . 

40  Frankenstđck . 

20  Frankenstđck  . . 

47 

23 

40 

20 

20 

65 

1 1  ali  en. 

40  Urestuck . 

20  Lirutuck . . . . 

40 

20 

• 

R.  Silbermunzen • 

M  o  d  e  n  a. 

Seudo  von  Franz  III. . 

bcudo  van  Uerkules  III.  (teine  Theile  nach  Verhdltniss)  . 

5 

5 

54 

60 

Deutschland  und  lo  mbar disch- ven  etianisches  Konigrei  ch. 

Scudo  (Thaler)  %u  6  osterreichische  Lire  vom  Jahre  1822  hervođrts . 

mer  Scudo  %u  3  čsterreichische  Lire  vom  Jahre  1822  hervođrts . 

Lira  vom  Jahre  1 822  hervođrts . 

t  j^erre^cbische  Lira  vom  Jahre  1822  hervođrts . 

urtel  osterreichische  Lira  vom  Jahre  1822  hervođrts  . . 

ventionsthaler  (seine  Hđlfte  nach  VerhđUniss) . 

uerreichischc  und  andere  20  Kreuzerstđcke ,  geprđgt  nach  dem  Conventionsfusse , 
u  Ausnahme  derer  unter  dem  Namen  von  Montford ,  und  jener  von  der 
•  ro*.*e.  *ines  halben  Gulden  mit  einem  verschobenen  Vierecke  im  Geprđge ,  die 
einigen  Staaten  des  deutschen  Reiches  geschlagen  vourden ,  und  nun  ausser 
Cours  gesetzt  sind .  . . 

T«nihaler  (teine  Hslfte  nach  VerhđUniss) . .  • . 

5 

2 

5 

5 

22 

61 

87 

43% 

*17* 

22 

87 

62 

Piemont  und  Savogen. 

Scudo  . 

NeU‘r  Scurfo  *“  6  Lire  vom  Jahre  1816  heruSri*  . . 

6 

5 

96 
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Verste  novacah 

vriednost 
u  talians. 

Qualita  delle  monete 

Csrto  la 
itiliiM 

lir. 

cnt. 

na 

D 

Papinska  deržava 

Stati  pontificii. 

rimska  i  kolonjska  škoda  (polovica  iste 

Scudi  di  Roma  e  Bologna  e  loro  meta 

po  razmieiju) . . 

testone . 

5 

1 

37 

61 

in  proporzione . 

Testone . 

5 

1 

37 

61 

komad  od  2  paola . 

1 

7 

Pezzo  da  paoli  due . 

H 

komad  od  1  paola  (dielovi  mu  po  raz- 

Pezzo  da  un  paolo  e  sooi  spezzati  in 

M 

mierjo) . 

53 

proporzione . 

Hl 

G  e  n  o  v  a 

G  e  n  o  v  a. 

nova  skuda . 

6 

48 

Scudo  noovo . 

H 

P  a  r  m  a 

Farma. 

nov  komad  od  5  lirah  od  god.  1815  ona- 

Pezzo  da  lire  5  nuove  dali’ anno  1815 

pred . 

5 

. 

in  avanti . 

5 

. 

nov  komad  od  2  lire  od  god.  1815  ona- 

Pezzo  da  lire  2  noove  dall'anno  1815 

pred . 

2 

. 

in  avanti . 

2 

. 

nov  komad  od  1  lire  od  god.  1815  ona- 

Pezzo  da  ona  lira  noova  dalP  anno  1815 

pred . .  . 

1 

in  avanti . 

1 

. 

komad  od  50  centesimah  od  g.  1815  ona- 

Pezzo  da  cent.  50  dallf  anno  1815  in 

pred . 

. 

50 

avanti . 

. 

50 

komad  od  25  centesimah  od  g.  1815  ona- 

Pezzo  da  cent.  25  dall’anno  1815  in 

pred . 

• 

25 

avanti . •  .  . 

. 

25 

docato  (polovica  mo  po  razmierjo)  .  .  . 

5 

2 

Docato  e  soa  meta  in  proporzione  .  . 

5 

2 

stari  komad  od  6  lirah . 

1 

32 

Pezzo  da  lire  6  vecchie . 

1 

32 

stari  komad  od  3  lire  .  .  / . 

. 

66 

Pezzo  da  lire  3  vecchie . 

. 

66 

stari  komad  od  1  lire  i  10  centesimah  .  . 

• 

33 

Pezzo  da  ona  lire  vecchia  e  cent.  10  . 

* 

33 

T  o  s  k  a  n  a 

Toscana. 

francescone  (polovica  mo  po  razmierjo)  . 

5 

60 

Francescone  e  soa  meta  in  propor¬ 

zione  . 

5 

60 

komad  od  10  lirah  fiorentinskih  (polovica 

Pezzo  da  lire  10  fiorentine  e  soa  meta 

mo  po  razmierjo) . 

8 

40 

in  proporzione  ...  . 

8 

40 

komad  od  2  paola . 

1 

12 

Pezzo  da  paoli  doe . 

1 

12 

nova  lira  fiorentinska . 

. 

84 

Lira  nuova  fiorentina . 

. 

84 

paolo  (polovica  ma  po  razmierjo),  izim 

Paolo  e  soa  meta  in  proporzione,  es- 

medicejskih . 

• 

56 

clusi  i  Medicei . 

• 

56 

M  i  1  a  n 

Milano. 

milanska  škoda  (polovica  iste  po  raz- 

Scudo  di  Milano  e  soa  meta  in  pro¬ 

mierju) . 

4 

60 

porzione  . 

4 

nova  i  stara  lira  (polovica  istih  po  raz- 

Lira  noova  e  vecchia  e  soa  meta  in  pro¬ 

mierjo) . 

76 

porzione  . 

• 

76 

Mlietci 

V  e  n  e  t  o. 

docatone  ili  k&rstaš  (dielovi  mo  po  raz- 

Docatone  ossia  scudo  della  croce  e  sooi 

mierju) . 

6 

66 

spezzati  in  proporzione . 

6 

66 

giostina  (dielovi  od  iste  po  razmieijo)  .  . 

5 

86 

Giostina  e  sooi  spezzati  in  proporzione 

5 

86 

Španjolska 

S  p  a  g  n  a. 

kolonata  nova . 

5 

37 

Pezza  noova  colonnata . 

5 

37 
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Geldsorten 

Werth  in  italie - 
nitehen 

D 

D 

Kirchenstaat. 

Romischer  und  Bologneter  Seudo  (teme  Hđlfte  naeh  Verhđltnitt) . 

6 

37 

Tettene  . . 

l 

61 

2  Pafl/ufiloi« . . .  . . . 

1 

7 

1  PaolittUck  (teine  Theile  naeh  Verhđltnitt) . 

63 

G  enu  a. 

Neuer  Seudo . 

6 

48 

P  r  ma. 

Neuet  6  Lirettđek  vom  Jahre  1816  hervođrtt . 

6 

Neua  2  Lirettđek  vom  Jahre  1816  herufđrts . . . 

2 

Neuet  l  LirettUck  vom  Jahre  1816  henodrtt . 

1 

50  Centetimittđck  vom  Jahre  1816  herw&rts . 

50 

25  Centetimittđck  vom  Jahre  1816  herwdrtt . 

. 

*6 

D*eeto  (teine  Hđlfte  nade  Verhđltnitt) . 

6 

* 

Altet  6  LirettUck . 

1 

3* 

AUet  3  Lirettuck . .  .  .  t  t . ,  t  t  t  .  .  f . 

66 

Hta  1  Lirettuck  und  10  Cent . 

• 

33 

T  o  t  c  an  a. 

Francetcone  (teine  Hđlfte  naeh  Verhđltnitt) . 

6 

60 

10  Florentiner  Lirettucke  (ihre  Hđlfte  naeh  Verh&ltnits) . 

*  Pmmocke . . .  . 

8 

1 

40 

12 

Neue  Florentiner  Lira . . . 

84 

Paolo  (teine  Hđlfte  naeh  Verhđltnitt )  mit  Autnahme  der  mediceitchen . 

• 

66 

Mati  and. 

MaUander  Seudo  (teine  Hđlfte  naeh  VerhđUnitt) . 

^  ved  alte  Lira  (ihre  Hđlfte  naeh  Verhđltnitt) . 

4 

60 

76 

V  enedig. 

oder  Kreuzteudo  (teine  Theile  naeh  Verhđltnitt) . 

fnu*Una  (Theile  hievon  naeh  Verhđltnitt) . . . 

6 

66 

5 

86 

S  p  a  n  i  e  n 

Ntuer  SiuUntkaler ....  .  . 

5 

37 
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Verste  novacah 


vriednost 
u  talians. 


lir,  1  cnt. 


Qualita  delle  monete 


Corso  in 
italiane 


C. 


F  r  anc ez  ka 

skuda  od  6  Livrestournois  „  .  .  . 
komod  od  5  franakah  (dielovi  mu  po  raz- 
mterju) . 


Luka*) 

škuđa  (dielovi  iste  po  razmierju) 

barbone  . 

grossino  . 


80 


60 

33 

22 


I  t  a  1  i  a 


komad  od  5  lirah  .  .  . 
komad  od  2  lire  .  .  . 
komad  od  1  lire  .  .  .  « 
komad  od  75  centesimah 
komad  od  50  centesimah 
komad  od  25  centesimah 


75 

60 

25 


2«  Tarifa  novacah,  zakonito  obti- 
eućih  u  deržavah  parmanskih,  uz 
naznacenje  vriednosti  njihove  u  li¬ 
rah  talianskih# 


Verste  novacah 


A »  Zlatni  novci« 

Dop  pin i 

parmanski  ....  *  .... 

savojski . 

portugalski . 

rimski . 

Kvadrup  le 

genovske  . 

soaniolske  lod  * 
španjolske  ^od  g  1786 


vriednost 
u  talians. 


lir.  I  cnt. 


21 

28 

90 

17 


78 

82 

80 


92 

60 

48 

14 


96 

91 

67 


*)  Lukanska  skuda  i  dielovi  njezini,  atako  i  barbone 
i  grossino  primaju  se  kod  javnih  pieneznicah  sa¬ 
mo  u  Massipolag  ustanovahrazpisa  od  21.  Lipnja 
1835  ;  nego  izdavanje  istih  dopušteno  je  i  u  po- 
krajinah  Reggio,  Garfagnana  i  Lunigianapriob- 
vezah,  sklopljenih  medju  privatnimi  ljudi,  polag 
ustanova h  drugih  đekretah  od  15.  Travnja  1819 
i  28.  Studenoga  1823. 

Sreberni  sitni  novci  mogu  se  pri  platjanjih 
uporavljivat  samo  do  šestine  one  svote,  koja  se 
platit  ima,  osimakoje  ugovor  om  što  in  ako  ustanov¬ 
ljeno;  ostaje  takodjer  nepromienjena  ustanova, 
da  se  bakreni  novci  nemoraju  primat  nego  samo 
do  svote  od  50  centesimah. 


F  r  a  n  c  i  a. 

Scudo  da  sei  lire  tornesi . 

Pezzo  da  franchi  cinque  e  suoi  spez- 
zati  in  proporzione . 

L  u  c  c  a  *). 

Scudo  e  suoi  spezzati  in  proporzione  .  . 

Barbone  . 

Grossino . . 

I  t  a  1  i  a. 

Pezzo  da  lire  cinque  italiane . 

Pezzo  da  lire  due  italiane . 

Pezzo  da  lira  una  italiana  ...... 

Pezzo  da  cent.  75 . 

Pezzo  da  cent.  50 . 

Pezzo  da  cent.  25 . 


2.  TarlfTa  delle  monete  aventi 
eorso  legale  nello  Stalo  dl  Parana 
col  ragguaglio  alle  lire  italiane. 


Qualita  delle  monete 


A .  Utonete  d'oro« 

D  o  p  p  i  e 

di  Parma . 

di  Savoja  . . 

di  Portogallo . 

di  Roma . 

Quadruple 

di  Genova . 

..  c  j  dali' anno  1772  al  1785 

di  Spagna  j  dopo  „g6 


Corso  in 
italiane 


L.  C. 


21 

28 

90 

17 

78 

82 

80 


*)  Lo  Scudo  di  Lucca  e  gli  spezzati  come  pore 
ii  barbone  ed  ii  grossino  si  accettano  sol- 
tanto  alle  Casse  publiche  degli  Stati  di 
Massa  a  termine  del  Sovrano  Decreto  21 
Giugno  1835,  essendo  poi  tollerata  la  spen- 
dizione  dei  medesimi  nelle  Provincie  di  Reg¬ 
gio,  Garfagnana  e  Lunigiana  nelle  contratta- 
zioni  fra  i  particolari  a  termine  degli  altri 
Decreti  15  aprile  1819  e  28  novembre  1823. 

.Nei  pagamenti  non  si  possono  includere 
monete  erose  che  per  un  sesto  della  somma 
pagabile ,  salvo  per6  che  vi  fosse  un  contratto 
portante  un  patto  in  contrario,  ritenuto  poi 
che  in  quanto  alle  valute  di  rame  ve  se  ne  in- 
cludano  pel  solo  ammontare  di  Cent.  50. 
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LXVI.  St.  216.  Kundmackung  der  Ministrien  der  Finanzen  u.  des  Handel*  v.  17.  Oetober  1852.  QQQ 


Geldsorten 

Werth  in  italie- 
nischen 

- 

a 

m 

Frankreich. 

Scudo  von  6  Livres  toarnois . 

5 

80 

5  FrankenstUck  (dessen  Theile  nach  Verhđltniss) . 

5 

L  u  c  c  a*). 

Scudo  ( ’seine  Theile  nach  Verhđltniss) . •  *  . 

5 

60 

Parbene . . . 

33 

Grossino  . . . .  . 

• 

22 

1 1  al  i  en. 

5  LirestUck . . . . 

5 

%  LirestUck . 

2 

1  LirestUck . . . 

1 

75  CentesimistUck . 

75 

50  CentesimistUck . . . 

50 

2o  CentesimistUck . . . .  .  .  .  ♦ 

• 

25 

2»  Tarif  der  in  den  parmensischen  Staaten  gesetzlich  coursirenden  Munzen  mit  Angabe 
ihres  Werthes  in  italienisehen  Idiren • 


1  Geldsorten 

Werth  in  italie- 
nischen 

L. 

C. 

A*  Goldmunzen . 

Phmo  .  Doppinen  tron 

21 

92 

Savouen  .  .  .  t  ,  . 

28 

50 

Portuaal  .  .  .  .  ,  T . 

90 

48 

Rom  .  . 

17 

14 

Genua  .  .  Quadrupeln  von 

78 

96 

Stamen  f  vom  Jahre  1772—1785  . 

82 

i  91 

\  nach  1785  . 

.  80 

1  67 

)  Der  Luccheser  Scudo  und  teine  Theile ,  sotcie  der  Barbone  und  Grossino  werden  bei  den  offent - 
hchen  Camen  nur  in  Massa  nach  den  Bestimmungen  des  Erlasses  vom  21.  Juni  1835  angenom - 
doch  ist  deren  Ausgabe  auch  in  den  Provrnzen  von  Reggio,  Garfagnana  und  Lunigiana  bei 
Verbindlichkeiten  von  Privaten  nach  den  Bestimmungen  der  toeiteren  Decrete  vom  15.  April  1819 
un®  88.  November  1823  gestattet. 

t  /?  ^ berscheidemUnzen  konnen  %u  Zahlungen  nur  bis  zum  sechsten  Theile  der  %u  entrich - 
?umme  vcmendet  toerden ,  ausser  toenn  vertragmdssig  etvoas  anderes  festgesetzt  ist ,  auch 
e%bt  die  Bestimmung  aufrecht ,  dass  auf  die  Annahme  von  KupfermUnzen  nur  bis  zum  Betrage 
von  60  Cent.  gedrungen  toerden  darf. 
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Komad  LXVI.  216.  Obznana  ministarsivah  financiah  i  tergovine  od  17.  Listopada  1852. 


Vepstc  novacah 

vriednost 

Corso  in 

u  talians. 

Qualiti  delle  monete 

italiane 

m 

[KH9 

D 

m 

sonveraini . 

35 

13 

Sovrani  . 

35 

i 

13 

lisbonine  . . 

33 

34 

Lisbonine . 

33 

34 

Cekini 

Zecchini 

cesarski  . 

11 

86 

Imperiali . 

11 

86 

aostrianski  .  . . 

11 

78 

d’  Austria . 

11 

78  | 

ugarski . 

11 

82 

d’CJngheria . 

11 

8* 

mlietački . 

12 

di  Venezia . 

12 

liolandezki . 

11 

75 

di  Olanda . 

11 

75 

rimski . 

11 

72 

di  Roma . 

11 

72 

toskanski . . 

12 

• 

di  Toscana . 

12 

• 

|  louisdor . 

23 

69 

Luigi . 

23 

69 

U  n  c  i  e 

0  n  c  i  e 

napnljske  od  3  dukata  nakon  1818  .... 

12 

99 

di  Napoli  di  tre  Ducati  dopo  ii  1818  .  . 

12 

99 

sicilianske  nakon  1748  . 

13 

20 

di  Sicilia  dopo  ii  1748  .......  .  . 

13 

20 

Komad  od 

P  e  z  z  i 

401irah . 

40 

da  40  lire . 

40 

201irah  .  .  .  . 

20 

• 

da  20  lire . 

20 

• 

toskanski  rasponi . 

36 

Rasponi  di  Toscana . 

36 

. 

španjolski  zlatni  piastri  (pezzeti  od  god. 

Pezzette  di  Spagna  dal  1785  in  avanti  . 

5 

10 

1785  unapred) . 

5 

10 

Jf«  Srebirni  novci* 

Jf*  Monete  d’argento* 

Š  kude 

S  c  u  d  i 

milanske  *) . 

4 

60 

di  Milano  *) . 

4 

60 

francezke  stare . 

5 

92 

vecchi  di  Francia . 

5 

92 

savojske  . 

7 

6 

di  Savoja . 

7 

6 

6 

55 

di  Genova  .  . . 

6 

55 

•  .  (libertas  libertas . 

nmsKe  |Auxiliam  de  Sancto . 

5 

46 

a:  HA«.  J  libertas  libertas . 

\  Auxilium  de  Sancto  .... 

5 

46 

5 

10 

5 

10 

napnljske  od  120  granah  . 

5 

10 

di  Napoli  da  120  grani . 

5 

10 

modenske  jod  Herkul»  lil.  .  . . 

5 

5 

30 

60 

At  j  di  Francesco  I1L . 

di  Modena  |  di  Ercole  m . 

5 

5 

30 

60 

dukati  parmanski . 

5 

15 

Ducati  diParma . 

5 

15 

komadi  od  6  lirah  starih . 

1 

36 

Pezzi  da  lire  vecchie  6 . 

1 

36 

bavari  ili  taliri . 

5 

22 

Bavare  o  Talleri . 

5 

22 

nove  lire  austr . 

# 

87 

Lire  nuove  austriache . . 

. 

87 

crocioni . 

5 

72 

Crocioni . 

5 

72 

i  francesconi  ili  pisis  .  ....  «... 

5 

52 

Francesconi  o  Pisis . 

5 

52 

španjolski  komadi  (piastri) . 

5 

36 

Pezzi  di  Spagna . 

5 

36 

novi  kom.  od  5  lirah . 

5 

Pezzi  da  cinque  Ure  correnti . 

5 

. 

novi  komad  od  1  lire . 

1 

• 

Altri  pezzi  da  una  lira  corrente  .... 

1 

• 

Bilježka* 

Avrertense. 

Nemože  se  učinit  prispodoba  sa  tečajem,  sto 

Non  si  puč  fare  ii  raggoaglio  col  corso 

ga  verste  novčane  imadu  u  Francezkoj,  budući  da 

che  banno  le  monete  in  Francia,  essendo  che  dalle 

pieneznice  vlade  parmanske  primaju  samo  franak 

Casse  di  quel  Govorno  non  si  ricevono  che  ii  franco 

i  umnoženja  od  franka,  kako  u  zlatu  tako  i  u 

ed  i  multipli  del  franco  si  d’oro  che  d’argento. 

|j  srebru. 

|  Zakonita  ova  tarifa  novčana  uvedena  je 

u 

La  presente  Tariffa  del  corso  legale  delle  1 

I  Parmi  dekretom  od  27.  Prosinca  1829,  br.  63. 

monete  neUo  Stato  di  Parma  fu  stabilita 

conll 

Sovrano  Decreto  del  27  dicembre  1829,  Nr.  63. 

II  •)  Milanska  skuda  neprima  se  kod  javnih  piene- 

•)  Lo  scudo  di  Milano  non  e  ricevuto  alle  Casse 

|  znicah  u  Parmi. 

publiche  di  Parma. 

I 
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MaUand  *)  .  .  . 
frmxosische  alte 
.... 


Sm  (  lihertas  libertaa  . 
4.  (  Auxilinm  de  Sancto 

™apel  %u  120  Gran  . 
Medena  \  von  Fran%  III. 
i  von  Hercules  \ 


von  Hercules  III 


**™yi*che  Đucaten  . 
MU  6  LirestUeke  .  .  . 
tovare  oder  Thaler  .  . 
5™  °*terrcichische  Lire 
Crnioni  .  .  . 


J’®**««®**  oder  PUit .  5  52 

Hpmtche  (Piaster- )  StOeke .  5  36 

««w  5  LireetUcke .  6 

Neue  I  LirestUeke .  1 

Anmerkungen • 

tem  hf16  Vttgleichung  mit  dem  Course ,  dte  tn  Frankreich  haben ,  famn  mcAl 

ViJei  W€rđeny  da  van  den  Cassen  der  parmensisehen  Regierung  nur  der  Frank  und  dessen 
f  iac*e>  sowohl  in  Qold  als  Silber  angenommen  toerden . 

deg&uc&rtige  gesetsdiche  Mtimtarif  wurde  in  Farma  mit  Decret  vom  27.  December 
Nr.  63,  eingeftihrt. 

)  Der  MaUdnder  Scudo  tri rd  bei  den  dffentlichen  Cassen  in  Farma  nicht  angenommen . 
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Komad  LXVI.  218.  Naredba  ministarstva  pravosudja  od  29.  Listopada  1862. 


217. 

Naredba  ministarstvah  fmanciah  i  tergovine  od  27.  Listopada  1852, 

o  obaljenju  vltavskih  carinah. 

Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  izdatom  u  Rieci 
dana  12.  Listopada  1852  dozvoliti,  da  se  carine  vltavske,  pobirane  dosada,  obale  od 
one  robe  i  u  onoj  mieri,  glede  koje  je  robe  i  u  kojoj  je  mieri  uslied  dogovora  sklop¬ 
ljenoga  pri  tretjoj  preglednoj  komissii  brodarstva  polabskoga  obaljena  jurve  polabska 
carina  izvanaustrianska.  Uslied  ove  previšnje  odluke  uporavljivat  će  se  razpis  mini¬ 
starstva  tergovine  od  25.  Veljače  1852,  br.  60  derž.  zak.  lista,  i  pri  odmierivanju  ca- 
.  rinah  vita vskih  tako,  da  će  dotične  obaljenc  carine  u  život  stupiti  od  15.  Studenoga  1852. 

ltaumgartner  a.  r. 


218. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  29.  Listopada  1852, 

kriepostna  za  svukoliku  cesarevinu, 

kojom  se  uslied  previšnje  odluke  od  21*  Listopada  1§52  izjavljuje,  da  se  mienbenice  die- 
lovne  neimaju  smatrat  kao  mienbenice  valjane« 

0  pitanju  valjanosti  tako  zvanih  mienbenicah  dielovnih  (Ratenwechsel),  u  kojih 
se  svota  novčana,  koja  se  platit  ima,  razstavlja  na  pojedine  izneske  dielovne,  pak  se 
za  svaki  takovi  iznesak  odredjuje  različiti  dan  platjevni,  budi  s  ustanovom  ili  bez 
ustanove :  da  se  gube  rokovi  i  da  nastaje  dospielost  za  svukoliku  svotu  novčanu,  kad 
se  nezadovolji  jednomu  platjevnomu  danu:  dostojala  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličan¬ 
stvo  previšnjom  odlukom  od  21.  Listopada  o.  g.  izdat  razjašnjenje  sliedeće: 

Budući  da  je  saderžaj  tako  zvanih  mienbenicah  dielovnih  smislu  propisah  patenta 
mienbenoga  od  25.  Siečnja  1850  (br.  51  derž.  zak.  lista)  protivan  glede  roka  do- 
spietnoga,  glede  prihvata  i  glede  podignutja  prosvieda,  a  tako  i  naravi  mienbenice: 
s  toga  se  izjavljuje  ovim,  da  se  iste  mienbenice  neimaju  smatrat  kao  mienbenice  valjane, 
i  da  izjašnjenja,  stavljena  na  iste,  neimaju  sile  mienbeničke. 

Krauss  s.  r. 


219. 

Naredba  ministra  pravosudja  od  29.  Listopada  1852 , 

kojom  se  razjašnjuje  cesarska  naredba  oil  16*  Ožujka  1*51  (br.  29  derž«  zak«  lista)« 
izdata  u  obziru  poslovah,  odnosećih  se  na  zemaljske  knjige  i  gruntovnice« 

Da  sc  za  buduće  dokinu  neuputnosti,  nastavše  iz  toga,  što  se  je  gdiešto  krivo 
penjala  i  uporavljivala  cesarska  naredba  od  16.  Ožujka  1851  (br.  67  derž.  zak.  lista), 
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217. 

\erordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des  Handels, 

vom  27.  October  1852, 

die  Ermassigung  der  Moldauzolle  betreffend . 

Seine  k .  k.  Apostolische  Majestat  haben  mit  Allerhdchster  Entschliessung ,  đdo.  Fiume 
den  12,  October  1852  zu  genchmigen  geruht ,  da«#  bisher  erhobenen  Moldauzolle  be- 
iuglich  jener  Artikel  und  tn  jener  Ausdehnung  ermassiget  werden ,  bei  welchen ,  und  in 
toelcher  diese  Ermassigung  in  Folge  Vereinbarung  bei  der  dritten  Elbeschiffahrts-Revi - 
sions- Cammission  beziiglich  der  ausserosterreichischen  Elbezolle  eingetreten  ist.  In  Folge 
dieter  Allerhdchster  Entschliessung  wird  der  Erlass  des  Handelsministeriums  vom  25,  Fe¬ 
bruar  1852 ,  Reichsgesetzblatt ,  Nr,  60,  auch  bei  Bemessung  der  Moldauzolle  derart  in 
Anicendung  zu  bringen  seyn ,  dass  die  bezuglichen  Ermassigungen  vom  15,November  1852 
in  Wirksamkeit  treten. 

Baumgartner  m,  p. 


218. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom  29.  October  1852, 

totrksam  fur  den  ganzen  Umfang  des  Reichest 

*ođ«reA,  in  Folge  Allerhdchster  Entschliessung  vom  21.  October  1852  erklart  tvird  + 
dass  die  sogenannten  Ratenvoechsel  nicht  als  giltige  Wechsel  anzusehen  sindm 

Seine  k.  k .  Apostolische  Majestat  haben  uber  die  Frage  der  Giltigkeit  der  sogenann¬ 
ten  Ralenwechsel ,  in  uielchen  die  zu  zahlende  Geldsumme  in  einzelne  Theilbetrdge  aufge - 
faet,  und  fur  jeden  derselben  ein  verschiedener  Zahlungstag ,  entweder  mit  oder  ohne  die 
Retttmmung  dem  Verlustes  der  Termine  mit  der  Falligkeit  der  ganzen  Geldsumme  bei  Nicht- 
uhaltung  eines  Zahlungstages,  festgesetzt  wird,  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom 
21.  October  /.  jt  folgende  Erlđuterung  zu  erlassen  geruhet: 

Da  der  Inhalt  der  sogenannten  Ratenwechsel  dem  Sinne  der  Vorschriften  des  Wech- 
*elm Patente*  vom  25,  Jdnner  1850  (Nr,  51  des  Reichs-  Gesetzblattes)  hinsichtlich  der  Verfall- 
^  der  Acc&ptation  und  der  Protesterhebung ,  sowie  der  Natur  eines  Wechsels  wider- 
tireitct,  so  toiVcf  hiemit  erklart ,  dass  dieselben  nicht  als  giltigeWechsel  anzusehen  sind ,  und 
fon  die  darcvuf  gesetzten  Erkldrungen  keine  Wechselkraft  haben. 

Miran**  m,  p. 


219. 

^erordnung  des  Ministers  der  Justiz  vom  29.  October  1852, 

*n  Ansekung  der  Eandtafel-  und  Grundbuchsgeschafte  erlass ene  kaiser - 
*  Verordnung  vom  16.  Mars  1851.  Nr.  67  des  Reichs-Gesetzblattes9  erlautert  toird * 

den  Vebelstdnden ,  welche  aus  der  vorgekommenen  unrichtigen  Auffasmng  und 
^^udungder  kaiserlichen  Verordnung  vom  1 6,  Mdrz  185 1,  Nr.  67  desReichs-Gesetzblattesy 
1852.  (LXVI.  Croat.)  300 
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Komad  LXVI.  220.  Naredba  ministarstva  tergovine  od  3.  Studenoga  1852. 


i  što  su  se  upisi  u  javne  knjige  činili  s  izlišnom  obširnostju:  razjašnjuje  se  uslied  prc» 
višnjega  opunomoćenja  od  29.  Rujna  1852  rečena  naredba  ovako: 

1.  U  §§.  6  i  7  naredjeno  je,  da  se  okolnosti,  koje  su  po  §.  4  potrebne  da  je 
odluka  podpuna,  u  slučaju  dozvole  uverštivat  imaju  u  glavne  knjige  ili  u  priručnice  po 
naputku  formularah.  Nenaredjuje  se  time,  da  bi  se  imao  od  rieči  do  rieči  prepisati 
podpuni  saderžaj  odlukah  niti  napose  saderžaj  knjigovodji  podieljenoga  naloga,  gdie 
treba  da  dozvoljeni  upis  obavi. 

2.  Kad  se  dozvoli  osiguranje  daćah  u  naravi,  n.  pr.  u  slučajevih  prideržaja,  diela 
roditeljskoga  itd.,  ima  se  samo  pravo  u  obće,  bez  nabrajanja  pojedinih  sastavnih  die- 
lovah,  ako  bi  isti  doista  izbrojeni  bili  u  odluci,  upisati,  pozivajuć  se  pri  tom  na  dotično 
imiesto  u  izpravi. 

3.  Ustanovami  §§.  18  i  19  e  nije  ništa  promienjeno  u  pravu  stranakah,  po  kom 
su  vlastne  zagledavat  u  sbirku  od  izpravah,  baš  kao  što  su  odprie  mogle  zagledavat 
u  knjige  izpravne,  buduć  da  sbirka  od  izpravah  po  §.  19  c  upravo  zamienit  ima  knjige 
izpravne. 

Krauss  s.  r. 


220. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  3.  Studenoga  1852, 

kojom  se  uslied  previšnje  odluke  od  SS.  Listopada  1SSS  izdaje  više  ustanovah,  za  da  se 
uredi  poslovanje  putujućih  opravnikah  (agentah)  tergovaćkih. 

Da  se  poslovanje  putujućih  opravnikah  tergovačkih  uredi  još  prie,  nego  što  se 
izdade  obširnie  uredjenje  obertnih  poslovah,  postojećih  u  posredovanju  tergovačkom, 
i  da  se  u  tom  obziru  izpune  nedostatci  u  sadanjem  zakonotvorstvu :  propisuju  se  uslied 
previšnjega  odobrenja  Nj.  c.  kr.  apost.  Veličanstva,  izdatoga  na  25.  Listopada  1852, 
za  pravilo  ustanove  sliedeće : 


Ustanove  a  obzira  putujućih  opravnikah  tergovaćkih* 

§•  1. 

Svaki  ovozemski  putnik  tergovački,  koi  želi  zanimat  se  posredovanjem  izmedj 
proizvođitelja  ili  tergovca  i  izmedj  kupca,  i  koi  nije  u  neposrednoj  službi  ovozemskoga 
kojega  proizvođitelja  ili  tergovca,  a  tako  i  svaki  inozemski  putnik  tergovački  u  obće 
ima  bit  oskerbljen  dozvolom  nadležne  vlasti,  za  da  može  izveršivati  svoj  posao. 

§•  2. 

Dozvola,  pomenuta  u  §.  1,  daje  se  za  okoliš  izviestne  koje  krunovine  i  po  poli¬ 
tičkoj  zemaljskoj  vlasti  iste  krunovine. 

Davat  dozvolu  za  poslovanje  putnikah  tčrgovačkih,  koje  bi  se  razprosti- 
ralo  na  više  krunovinah.  ili  okolišah,  pođverženih  raznim  vlastim  zemaljskim: 
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md  aus  den  mit  unnothiger  Weitlaufigkeit  vorgenommenen  Eintragungen  in  den  dffcntlichen 
Buchem  entstanden  sind ,  fiir  die  Zukunft  vorzubeugen ,  wird  in  Folge  der  Allerhochsten 
Ermdchtigung  vom  29*  September  1852  obige  Verordnung  dahin  erlautert: 

1.  In  den  §§*  6  und  7  ist  angeordnet ,  dass  jene  Umstdnde ,  welche  nach  $.4  zurVoll - 
ttandigkeit  des  Bescheides  gehoren ,  im  Falte  der  Bewilligung  in  die  Uauptbiicher  oder 
Manualien  nach  Anleitung  der  Formularien  eingetragen  toerden  sollen.  Ein  tobrtliches  Ab - 
ichreiben  des  vollen  Inhaltes  der  Bescheide  und  insbesondere  des  dem  Buchfuhrer  ertheilten 
Auftrages  dariiber,  wo  er  die  bewilligte  Eintragung  vorzunehmen  habe ,  ist  damit  nicht  an¬ 
geordnet* 

2*  Bei  Betcilligung  der  Sicherstellung  von  Natural-Leistungen ,  z*  B.  in  Fallen  des 
Aunuges ,  Eltemtheiles  etc.  ist  nur  das  Recht  im  Allgemeinen  ohne  Aufzahlung  der  einzel - 
nen  Bestandtheile,  tvenn  diese  tvirklich  im  Bescheide  aufgezđhlt  seyn  soltten,  unter  Bezie - 
hung  auf  die  betreffende  Stelle  der  Urkunde  einzutragen. 

3 .  Durch  die  Bestimmungen  der  $§*  18  und  19  e)  ist  an  dem  Rechte  derParteien  in 
die  Vrkunden-Samrnlung  eben  so  wie  fruher  in  die  Urkundenbiicher  Einsicht  zu  nehmen , 
nichts  gedndert  tvorden,  da  die  Urkunden-Sammlung  nach  $.  19  c)  eben  die  Stelle  der  Ur - 
kmdenbucher  zu  vertreten  hat . 

Arafiff  m.  p. 


220. 


Verordnung  des  Handelsministeriuim  vom  3.  November  1852, 

utodurch  in  Volge  Allerhochster  Kntschliessung  vom  ££•  October  1852  mehrere  Be¬ 
stimmungen  zur  Regelung  des  Gescha ftsbetriebes  der  umndemden  Handels-Agenten 

angeordnet  tverden* 

Um  den  Geschdftsbetrieb  der  wandemden  Handels- Agent  en  noch  vor  dem  Zeitpuncte 
dner  ausgedelmteren  Regulirung  der  in  Handelsvermittlungen  bcstehenden  getverblichcn 
Beschaftigungen  zu  regeln  und  diess fališ  die  Lucken  in  der  bestehenden  Gesetzgebung  aus - 
zvfullen,  tvcrden  in  Folge  der  am  25.  October  1852  erflossenen  Alierhochsten  Genehmigung 
Seiner  k.k.  Apostolischen  Maj  pst  at  nach  folgende  Bestimmungen  zur  Richtschnur  festgesetzt : 


Bestimmungen  in  Betreff  der  teandernden  Handels- Agenten. 

8-  I. 

Jeder  inldndische  Handelsreisende ,  t oelcher  das  Vermittlungsgeschdft  ztvischen  Er- 
**uger  oder  Handelsmann  und  Abnehmer  betreiben  will}  und  nicht  im  unmittelbaren  Dienste 
*****  tnlđndi8chen  Erzeugers  oder  Handelmntemehmers  steht ,  sowie  jeder  auslandische 
Hondelsreisende  iiberhaupt,  bedarf  zum  Behufe  der  Ausubung  seines  Geschdftes  die  Bewil - 
hgung  der  berufenen  Behorde . 

$.  2. 

CS*  1)  bemerkte  Beivilligung  wird  auf  den  Umfang  eines  bestimmten  Kronlandes 
Un^  von  politischen  Landesstelle  desselben  ertheilt. 

Đie  Bemilligung  fiir  das  Geschdft  von  Handelsreisenden  mit  der  Ausdehnung  aufmeh - 
*** Kronlander  oder  Gebiete ,  welche  verschiedenen Landesstellen  untertvorfen  sind ,  ist  dem 

300  * 
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ostaje  priuzderžano  ministarstvu  tergovine  i  oberta.  Od  naredbe  ove  izuzeta  je  Krajina 
vojnička. 

§•  3. 

Prošnja,  u  kojoj  se  ište  dozvola  za  poslovanje  kojega  putnika  tergovačkoga,  ima 
se,  ako  prositelj  stalno  svoje  prebivalište  imade  u  ovozemstvu,  podnieti  najnižjoj  vlasti 
političkoj,  kojoj  je  prositelj  po  prebivalištu  svom  podčinjen,  a  ako  je  prositelj  inoze- 
mac,  vlasti  onoj,  koja  prošnju  riešiti  ima  (§.  2). 

§.  4. 

U  svakoj  prošnji,  u  kojoj  se  ište  dozvola  za  poslovanje  kojega  putnika  tergovac- 
koga,  ima  bit  naznačeno : 

1.  kojimi  predmeti  želi  prositelj  zanimat  se  u  rečenom  poslu, 

2.  koi  okoliš  misli  prositelj  u  svom  poslovanju  obilaziti,  i 

3.  vrieme,  za  koje  se  dozvola  ište. 

Prošnji  ima  se  priklopit: 

a)  vierodostojno  sviedočanstvo  o  miestu,  gdie  je  prositelj  nastanjen,  i  o  ponašanju 
njegovom  u  obziru  političkom  i  ćudorednom,  zatim 

b)  ako  je  prositelj  inozemac,  udostoviereno  punomoćje  kućah  terffovačkih  ili  tvorio- 
nicah  ili  poduzetjah  obertničkih,  u  kojih  nalogu  i  na  kojih  račun  prositelj  želi 
posao  svoj  tierati,  a  u  rečenom  punomoćju  treba  da  je  točno  naznačen  predmet 
i  obseg  poslovanja,  koje  mu  se  povierava. 


§.  5. 

Podieljuje  se  dozvola,  kada  neima  nikakove  sumnje  proti  vlastitostim  prositelje- 
vim,  i  kada  dozvole  nepreči  ini  kakov  razlog,  u  propisih  utemeljen. 

Trajanje  valjanosti  takove  dozvole  nesmije  kod  inozemacah  prekoračivat  roka 
od  jedne  godine.  Ako  punomoćje,  pomenuto  u  §.  4  pod  si.  b,  ugasne  prie,  nego  sto 
izteče  ta  godina,  ugasnut  će  time  i  pravo :  tierat  posao  putnika  tergovačkoga. 

Ako  inozemski  putnik  tergovački  prie  minutja  godine,  za  koju  mu  je  dozvola  po- 
dieljena,  dobije  još  od  drugih  tergovačkih  kućah  punomoćja,  imat  će  ih  naknadno 
predložit  vlasti  nadležnoj,  koja  će  u  slučaju,  ako  ih  obnadje  da  su  prikladna,  vlastna 
bit  podieljenu  dozvolu  protegnut  i  na  ova  punomoćja. 

Ako  inozemski  tergovački  putnik  kani  posao  svoj  nastavit  i  po  izmaku  jedne  go¬ 
dine,  ima  za  to  iskati  dozvolu  novu. 

Proti  nepovoljnim  odlukam  koje  političke  zemaljske  vlasti  dopušten  je  pnziv  na 
ministarstvo  tergovine  i  oberta. 


§.  6. 


Da  tko  zadobije  dozvolu  opravničtva,  potrebno  je,  da  položi  osobitu  pristoj  u 
opravničku,  koja  je  po  obsegu,  trajanju  i  po  inih  dotičnih  razmierjih  povlastice  razno 
odmierena;  ova  pristojba  zamienjuje  tečevninu  i  dohodarinu,  i  namienjena  je  na  > 
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Jdinisterium  fur  Handel  und  Getverbe  vorbehalten.  Die  Militđrgrđnze  wird  von  der  gegen - 
mrtigen  Massregel  ausgenommen. 

$.  3. 

Das  Ansuchen  um  die  Bevoilligung  zum  Geschaftsbetriebe  eines  Handelsreisenden  i  st, 
tcenn  der  Bittsteller  seinen  dauernden  Wohnsitz  im  Inlande  Kat ,  bei  der  untersten  politi - 
tchen  Behorde ,  welcher  der  Bittsteller  seinem  VVohnsitze  nach  untersteht ,  wenn  jedoch  der 
Bittsteller  ein  Auslander  ist ,  bei  jener  Behorde  anzubringen ,  welche  iiber  daa  Einechreiten 
tu  entscheiden  hat.  (§.  2.) 

ln  jedem  Geeuche  um  die  Betvilligung  zum  Geechdflebetriebe  eines  Handel  sr  eieenden 
mssangegeben  seyn : 

1.  mit  tvelchen  Gegenstanden  der  Bittsteller  das  fragliche  Geschdft  zu  betreiben 
iDvnscht , 

2.  voelches  Gebiet  der  Bittsteller  im  Betriebe  seines  Geschafles  bereisen  will,  und 

3.  die  Zeit,  fur  welche  die  Bewilligung  angesucht  wird. 

Dem  Gesuche  muss  beiliegen: 

a)  Ein  glaubtourdiges  Zeugniss  iiber  den  Ort  der  Ansdssigkeit  und  das  Wohlverhalten 
des  Bittstellers  in  politischer  und  moralischer  Beziehung ,  dann 

b)  im  Falle  der  Bittsteller  ein  Auslander  ist,  eine  legalisirte ,  den  Gegenstand  und  l)m- 
fang  der  iibertragenen  Geschaftsfuhrung  genau  bestimmende  Vollmacht  der  Handels - 
oder  Fabrikshauser  oder  Geiverbe-Untemehmungen,  in  deren  Auftrage  und  fur  deren 
Rechnung  der  Bittsteller  seine  Geschafte  betreiben  will. 

s-s. 

Die  Bewilligung  wird  ertheilt ,  wenn  weder  gegen  die  personlichen  Eigenschaften  des 
Bittstellers  ein  Bedenken  obwaltet,  noch  derselben  sonst  ein  in  den  Vorschriften  begrilnde- 
ter  Anstand  entgegenstehen. 

Bei  Auslandem  darf  die  Giltigkeitsdauer  dieser  Bevoilligung  den  Zeitraum  Eines 
Jahres  nicht  iiber schreiten.  Wenn  vor  Ablauf  dieses  Jahres  die  im  §.  4?  unter  b)  enoahnte 
Vollmacht  erlischt,  so  ist  mit  derselben  auch  die  Befugniss,  das  Geschdft  eines  Handelsrei - 
senden  zu  treiben  erloschen. 

Erhdlt  ein  austvartiger  Handelsreisender  vor  Ablauf  des  Jahres ,  fur  tvelches  er  die 
Bevoilligung  erhielt,  noch  von  anderen  Hausem  Vollmachten ,  so  hol  er  dieselben  nach  trag - 
lich  der  competenten  Behorde  vorzulegen,  welche,  im  Falle  dieselbe  es  geeignet  findet,  die 
crtheilte  Bevoilligung  auch  auf  diese  Vollmachten  auszudehnen  befugt  ist . 

Beabsichtiget  ein  ausldndischer  Handelsreisender  sein  Geschdft  noch  najch  Ablauf 
Bines  Jahres  fortzusetzen ,  so  hat  er  dazu  sich  um  eine  neue  Bevoilligung  zu  bevoerben. 

Gegen  abvoeisliche  Bescheide  einer  politischen  Landesstelle  steht  der  Weg  der  Beru- 
fung  an  das  Ministerium  fur  Handel  und  Gevoerbe  offen . 

§•  6. 

Die  Erlangung  der  Agentie-Bewilligung  ist  durch  die  Abstattung  einer  eigenen  nach 
I  mfang,  Dauer  und  den  ubrigen  einschlagigen  Verhdltnissen  der  Berechtigung  abgestuften 
Agentie-Gebuhr  bedingt  7  voelche  die  Stelle  der  Enverb -  und  Einkommensteuer  einnimmt, 
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da  se  postigne  potrebita  jednakost  u  porezivanju  obertah.  Obznanit  će  se  dakle  prosi- 
telju  najprie  pristojbe,  koje  je  u  tom  obziru  dužan  namiriti,  a  tako  i  porezna  piene- 
znica,  kojoj  je  pobiranje  tih  pristojbab  naloženo;  i  primka  ove  pieneznice  ima  se  po¬ 
kazat  prie,  nego  se  izdade  izprava  dozvolna. 

§.  7. 

Pristojba  opravnička  odmieruje  se  po  trajanju  i  po  veličini  namiefravanoga  po¬ 
slovanja,  i  iznosi  na  jedan  micsec  kao  i  na  svaki  kratji  rok  bez  razlike: 

Za  dozvolu  opravničkoga  poslovanja  u  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču  — če¬ 
tiri  forinta; 

za  dozvolu  opravničtva  u  obsegu  Dolnje  Austrie  izim  Beča  —  takodjer  četiri 
forin  ta; 

za  dozvolu  opravničtva  u  svemkolikom  obsegu  svake  sliedećih  krunovinah:  Ceske, 
Galicie,  Ugarske,  Lombardie,  mlietačkib  pokrajinah  —  šest  forintih; 

za  dozvolu  opravničtva  u  svemkolikom  obsegu  koje  od  sliedećih  krunovinah: 
Moravske,  Štajerske,  Tirolske  i  Vorarlberga,  Primorja,  serbske  vojvodovine  i  tamiško- 
ga  Banata,  napokon  Erdeljske  —  pet  forintih; 

za  dozvolu  opravničtva  u  svemkolikom  obsegu  kojegod  od  ostalih  krunovinah  — 
četiri  forinta. 

Pri  dozvolah,  priuzderžanih  ministarstvu  (§.  2),  proračunava  se  pristojba  na  te¬ 
melju  prie  navedene  odmiere,  nego  svota  od  dvadeset  forintih  ustanovljuje  se 
kao  najveći  iznosak  za  jednomiesečni  ili  kratji  rok. 

§.  8. 

U  izpravi  dozvolnoj  posviedočava  se  putniku  tergovačkomu  naročito,  za  koje 
tergovačke  poslove,  u  kojem  okolišu,  na  koliko,  a  ako  je  inostranac,  na  račun  i  u  na¬ 
logu  kojih  imenito  navedenih  kućah  tergovačkih,  tvorionicah  ili  poduzetjah  obertničkil 
daje  mu  se  povlastica,  s  naputom  na  ovaj  zakon. 

§•  9. 

Dozvola  opravnička  daje  opravniku  pravo,  da  sa  tčrgovci,  fabrikanti  i  obertmci  u 
stvarih  obostranoga  njihova  oberta  započinje  poslove,  da  im  u  tu  sverhu  vidjenja  radi 
predlaže  izgled  od  robe,  i  priobćuje  ciene  od  robe  svojih  opunomoćiteljah;  da  prima 
naručbine  na  takovu  robu,  i  da  učinjene  naručbine  svojim  komitentom  javlja,  a  tako 
i  da  na  račun  njihov  kupuje. 

Naručenu  robu  pošiljati  naručnikom,  nije  posao  opravnika. 

§.  10. 

Opravnik  tergovački  nije  vlastan,  započinjati  ili  sklapati  poslovah  za  svoj  račun 
ili  za  račun  drugih  tergovačkih  kućah,  fabrikantah  ili  poduzetjah  obertničkih,  od  °J^ 
neima  punomoćja;  a  imenito  vlastan  je  primati  (incassirati)  novacah  samo  onda,  a'° 
je  to  pravo  napose  izraženo  u  punomoćju.  Nije  slobodno,  da  ga  zastupa  tko  drugi* 
nego  ima  poslove  svoje  obavljati  sam,  a  nije  mu  takodjer  dopušteno  izvan  i  6 
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und  die  erfordcrliche  Gleichstellung  in  der  geiverblichen  Besteuerung  zu  betvirken  bestimmt 
itt.  Dem  Bittsteller  wird  daher  vorerst  die  diessfdllige  Gebuhrenschuldigkeit ,  und  die  zu 
deren  Einhebung  beauftragte  Steuercasse  bekannt  gegeben ,  mit  deren  Empfangsbestatigung 
er  sich  vor  Ausfolgung  der  Beunlligungs-Vrkunde  auszuvoeisen  bat. 

7 . 

Die  Agent ie-Gebuhr  wird  nach  der  Dauer  und  der  Ausdehnung  des  beabsichtigtcn 
Gmhaftsbetriebes  berechnet  und  betrdgt  auf  die  Dauer  eines  Einmonatlichen ,  sowie  auch 
eines  jeden  kiirzeren  Zeitraumes  ohne  Vnterschicd  : 

fur  die  Betoilligung  zum  Agentic-Betriebe  in  der  Haupt -  und  Besidenzstadt  Wien  — 
ttier  Gulden ; 

fur  die  A  gentie- Betoilligung  im  Vmfange  von  Nieder-Oesterreich ,  mit  Ausschluss  von 
Wien  —  gleich  fališ  vi  er  Gulden ; 

fur  die  Agentie -Betoilligung  im  ganzen  Vmfange  jedeš  der  folgenden  Kronldnder: 
Bdhmen ,  Galizien ,  Ungarn ,  Lombardie,  venetiahische  Provinzen  —  sechs  Gulden ; 

fur  die  Agentie -Betoilligung  im  ganzen  Vmfange  eines  der  nachstehenden  Kronldnder  : 
Mahren,  Steiermark9  Tirol  und  Vorarlberg,  Kiistenland ,  serbische  Woiwodschaft  und  das 
Temeser  Banat ,  endlich  Siebenbiirgcn  —  f  iinf  Gulden; 

fur  die  Agentie-Beivilligung  im  ganzen  Vmfange  eines  der  iibrigen  Kronldnder  — 
vier  Gulden; 

Bei  Betoilligung en 9  die  dem  Ministerium  vorbehalten  sind  (§.  2),  toird  die  Gebiihr 
auf  Grundlage  des  vorstehenden  Ausmasses  berechnet ,  jedoch  der  Beirag  von  ztvanzig 
Gulden  als  Maximalbetrag  fur  einen  Einmonatlichen  oder  kiirzeren  Zeitraum  festgesetzt . 

$•  8. 

In  der  Betvilligungs-Vrkunde  toird  dem  Handelsreisenden  ausdrucklich  bescheiniget 9 
su  i oelchen  Handels  geschaftcn 9  in  toelchem  Gebicte,  auf  toie  lange,  und  fališ  er  ein  Ausldn - 
der  ist,  fur  Rechnung  und  im  Auftrage  welcher  namentlich  angegebenen  Handels -  und  Fa - 
hrikshduser  oder  sonstigen  Geioerbe-Unternehmungcn  er  unter  Hinweisung  auf  dieses  Gesetz 
berechtiget  sei. 

S .  9. 

Die  Agentie-Betvilligung  gibt  dem  Agenten  das  Recht,  mit  Kaufleuten ,  Fabtikanten 
und  Gewerbsleuten  in  Gcgenstdnden  des  beiderseitigen  Geschaftsbetriebes  Geschdfte  anzu - 
knupfen,  ihnen  zu  diesem  Behufe  Waarenmuster  zur  Einsicht  vorzulegen,  und  Preise  der 
Waaren  seiner  Vollmachtgcber  mitzutheilen,  von  ihnen  Bestellungen  auf  solchc  Waaren  an - 
mnehmen,  und  gemachte  Bestellungen  an  se  ine  Committenten  zu  uberschreiben ,  sovoie  fur 
Rechnung  derselben  Einkđufc  zu  machen. 

Bestellte  Mlfacuren  an  die  Besteller  abzusenden  ist  nicht  das  Geschaft  eines  Agenten. 

§•  10. 

Ein  Handels-Agent  ist  nicht  berechtiget  9  Geschdfte  fur  eigene  Rechnung  oder  fiir 
Rechnung  anderer  als  der  vollmachtgebenden  Handels -  oder  Fabrikshduser  und  Geiverbe - 
Vntemehmungen  einzuleiten  oder  abzuschliessen ;  insbesondere  ist  er zumlnciLSso-Geschaftc 
nur  dann  berechtiget,  tvenn  dieses  Recht  in  der  Vollmacht  speciell  ausgedriickt  ist.  Er  darf 
sich  nicht  durch  einen  Anderen  vertreten  lassen,  sondern  hat  die  Geschdfte  personlich  zu  be~ 
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nosit  sa  sobom  još  i  druge  robe,  deržati  skladištah  ili  magazinah,  niti  igdie  prodavati 
robu,  a  ni  stupat  u  poslove  opravničke  s  takovimi  ljudi,  koji  nisu  od  stališa  tergovać- 
koga  ili  fabrikantskoga. 

§.  11. 

Svaki  opravnik  tergovački  deržan  je  vodit  parafiranu  glavnu  knjigu  (na  spodoba 
knjige,  koju  imadu  sansiri  od  robe),  i  u  istu  upisivati  u  vremenoslovnom  redu  sve 
sklopljene  poslove.  Za  polašticu  svoju  može  imat  dnevnik,  u  koi  će  bilježit  sklopljene 
poslove,  koji  se  imadu  upisivat  u  glavnu  knjigu.  Poslovne  svoje  dopise  ima  brižljivo 
čuvati  i  upisivati  ih  u  knjigu  od  prepisah. 

§.12. 

Putnici  tergovački,  koji  bez  dozvole  vlasti  nadležne  poslove  svoje  rade,  ili  pre¬ 
koračuju  granice  dobivene  dozvole,  imadu  se  kaznit  polag  obćenitih  propisah,  obsto- 
jećih  proti  tergovini  nepovlaštenoj. 


§.  13. 

Na  tergovačke  putnike,  koji  skrive  prekeršajem  zakonah  dobodarstvenih,  imadu 
se  uporavljivat  ustanove,  izrečene  đohodarstvenimi  kaznenimi  zakoni  u  obziru  osobah 
tergujućih. 

§.  14. 

Podieljenimi  dozvolami  za  poslovanje  putnika  tergovačkoga  nemienja  se  u  obziru 
tih  putnikah  uporava  propisah  glede  putnih  listovah  ni  propisah  redarstvenih,  kojim 
isti  ostaju  podverženi  sasvim. 

Baumgartner  s.  r. 


221. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  4.  Studenoga  1852, 

kojom  se  u  porazumljenju  s  ministarstvi  poslovah  unutarnjih,  rata  i  financiah  dokida 
naknada  troskovah  od  strane  erara  vojničkoga  za  obustavu  (sekvestraciu)  imovine 
uskokah  vojničkih  (deserterah),  i  propisuje  način,  kako  da  se  obavljaju  ovakovi  čini, 
a  i  iztieruju  dotični  troškovi  iz  imovine  obustav^ene* 

Odnosno  na  §§.  8  i  13  previšnje  naredbe  od  7.  Siečnja  1842,  oglašene  dekretom 
pridvorne  kancelarie  od  4.  Ožujka  1842  br.  4897  #),  kojimi  se  dokida  konfiskacia 
imovine  uskokah  vojničkih,  ali  odredjuje  obustava  iste,  i  vlasti  sudbene,  pod  kojih 
sudbenosti  ili  upravi  nalazi  se  imovina,  uputjuju,  da  ovaj  čin  poduzmu  na  prošnju  do¬ 
tičnih  regimentah  ili  tielesah  (korps),  oglašuje  se  ovim  za  sve  krunovine,  na  koje  se 
uporavljuju  pomenuti  paragrafi,  da  vojnički  erar  nenaknadjuje  troškovah  k  tomu  potre¬ 
bitih.  Da  se  preduprede  bezkoristni  troškovi,  imat  će  si  vlasti  sudbene,  prie  nego 

*)  U  sbirci  političkih  zakonah  i  nared&bah,  svezak  70,  strana  43. 
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treiben,  und  es  ist  ihm  nicht  gestattet ,  ausser  den  Mustem  noch  and  ere  Waaren  mit  sich  zu 
fukrcn,  Waarenlager  oder  Magazine  zu  hcdten,  irgend  einen  MVaarenvcrschleiss  zu  treiben , 
und  in  Agentie- Geschdfte  mit  Personen  zu  treten,  tcelche  dem  Handels -  oder  Fabriksstande 
nicht  angehoren . 

$•  U 

Jeder  Handels- Agent  ist  verpflichtet ,  ein  paraphirtes  Hauptbuch  (gleich  dem  einć8 
Waaren-8ensales)  zu  fuhren,  und  in  dasselbe  alte  Abschlusse  in  chronologischer  Ordnung 
einsutragen .  Zur  Erleichterung  kann  er  ein  Journal  zum  Behufe  der  Vormerkung  der  in98 
Hauptbuch  einzutragenden  Abschlusse  beniitzen .  Er  hat  die  Geschaftscorrespondenz  sorg- 
faltig  aufzubetnahren  und  dieselbe  in  ein  Copirbuch  einzutragen . 

S .  12. 

Handelsreisende ,  welche  ohne  Bcicilligung  der  competenten  Behorde  ihre  Geschdfte 
treiben,  oder  die  Grdnzen  der  erhaltenen  Berechtigung  iiberschreiten ,  toerden  nach  den  ali- 

i 

gemeinen  gegen  unbefugten  Handel  bestehenden  Vorschriften  behandelt . 

$ .  13. 

Auf  Handelsreisende,  welche  sich  Uebertretungen  der  Gefallsgesetze  zu  Schulden  kom - 
men  lanen,  haben  die  durch  die  Gefalls-Strafgesetze  in  Bezug  auf  Handeltreibende  ausge- 
sprochenen  Bestimmungen  Amcendung. 

§.  14. 

Die  ertheilten  Bevoilligungen  zum  Geschdftsbetriebe  eines  Handelsreisenden  lassen  die 
Amcendung  der  Pass-  und  anderen  polizeilichen  Vorschriften  auf  die  Handelsreisenden 
unbeirrt ,  denen  sic  daher  in  voller  Ausdehnung  unterioorfen  bleiben. 

Baumgartner  m.  p. 


221. 

Verordnung  des  Justi zministeriums  vom  4.  November  1852, 

f 

Ufomit  im  Einvernehmen  mit  den  Ntinisterien  des  Mnnem ,  des  Brieges  und  det*  1 Vinan- 
*cn  d(e  Vergutung  der  ftosten  fur  die  Seguestration  des  Vermogens  der  Đeserteure 
von  Heite  des  Militar-Aerars  aufgehoben  und  die  Art  der  Vornahme  solcher  Acte » 
danu  die  Einbringung  der  betreffenden  Mosten  aus  dem  sequestrirten  Vermogen  »or- 

geschrieben  i vivd. 

Mit  Bezug  auf  die  §§.  8  und  13  der  mit  dem  Hofkanzlei-Decrete  vom  9.  Marz  1892, 
Z.  4897  kundgemachten  Allerhdchsten  Entschliessung  vom  7.  Janner  1892,  wodurch 
die  Confiscation  des  Vermogens  der  Đeserteure  aufgehoben ,  jedoch  die  Sequestration  des - 
telben  verordnet  und  die  Gerichtsbehorden,  unter  deren  Jurisdiction  oder  Verivaltung  sich 
dat  Vermogen  befindet,  angewiesen  tvurden,  dicsen  Act  auf  Ersuchen  des  betreffenden  Re¬ 
gimente*  oder  Corps  vorzunehmen,  wird  hiemit  fur  alle  Kronldnder,  auf  welche  die  crwahn - 
ten  Paragraphe  Amcendung  leiden,  bekannt  gemacht ,  dass  die  Vergiitung  der  hiezu  erfor- 


*)  In  der  Sammlung  der  polit ischen  Gesetze  und  Verordnungen ,  Band  70 ,  Seite  4  3. 
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ođašalju  urednikah  ili  sudnikah,  da  preduzmu  ovakove  obustave,  putem  primiernim  po 
■okolnostih  miestnih  pribaviti  izviestje,  dk  li  i  gdie  ima  uskok  vojnički  kakovu  imovini 
podpadajuću  obustavi. 

Ovoverstne  troškove  iztierivat  će  same  vlasti  sudbene  iz plodovah imovine  obustav¬ 
ljene,  a  ako  ove  neima,  time,  što  će  se  kao  i  kod  inih  pristojbah  sudbenih  prodati  po- 
kretnosti. 

Samo  onda,  ako  se  troškovi  posve  nemogu  iztierati,  namirivat  će  se  isti  iz  do- 
tacie  odredjene  za  upravu  pravosudnu. 

Kraass  s.  r. 

222. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  5.  Studenoga  1852, 

kojim  ae  obznanjuje  ustrojstvo  osrednje  komissie  sa  savez  carinski,  sklopljen  ise^ja 

Austriom«  Modesom  i  Paranome 

S  obzirom  na  članak  23.  ugovora  o  sjedinjenju  carinskom  od  9.  Kolovoza  1852, 
sklopljenoga  medju  Austriom,  Modenom  i  Parmom,  (deri.  zak.  lista  komad  LXI. 
br.  203  od  21.  Listopada  1852),  dostavlja  se  do  obćega  znanja:  daje  za  predsied- 
nika  komissie,  naznačene  u  rečenom  članku,  previšnjom  odlukom  Nj.  c.  kr.  apostolskoga 
Veličanstva  od  29.  Rujna  1852  imenovan  ces.  namiestnik  Lombardie  grof  Stras- 
soldo,  a  za  zastupnika  njegova  u  upravljanju  komissie  pervi  prefekturski  viećnik  lom- 
bardezke  prefekture  linancialne  i  namiestnik  prefekta  hnancialnoga,  doktor  Ivan  Cap- 
pcllari  dellaColomba;i  budući  za  komissare  odredjeni  od  strane  Austrie :  finan- 
cialni  viećnik  doktor  Ivan  Brusa,  od  strane  modenske :  major  i  vojnički  auditor,  doktor 
Petar  Cimbardi,  a  od  strane  parmanske:  grof  Gergur  Morandi,  stoga  da  je  ista 
komissia  pod  naslovom:  Medjunarodna  komissia  carinskoga  sjedinjenja  austriansko- 
mođensko-parmanskoga  (Commissione  i  nternazionale  della  Lega  do- 
g anale  Austro-Estense-Parmigiana)  dielovanje  svoje  započela  na  dan  dva¬ 
deset  i  osmi  mieseca  Listopada  tek.  godine. 

Baumgartner  s.  r. 
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ierlichen  Kaeten  aue  dem  Militar-Aerar  nicht  etattfindet.  Zur  Vertneidung  unnutzer  Auela- 
jtn  kaben  eichjedach  die  Gerichtebeharden 9  bevar  eie  zur  Vomahme  van  derlei  Segueetra - 
tionen  Beamte  oder  Gerichtevollzieher  abordnen,  auf  dem  nach  den  Orteverhaltnieeen  geeig - 
neten  Wege  die  Auskunft  zu  verechaffen,  ob  und  wo  ein  Vermogen  dee  Deeerteure  varhanden 
»’•/,  utlchee  der  Segueetration  unterliegt. 

Die  dieeefalligen  Kaeten  sind  aue  den  Fnlchten  dee  eegueetrirten  Vcrmogene  und  in 
Brmanglung  dereelben  durch  Verkauf  von  Fahmieeen  gleich  anderen  Gerichtegebuhren  van 
der  Gerichtebehdrde  eelbet  einzubringen. 

Nur  wenn  eie  ganzlich  uneinbringlich  sind,  werden  eie  aus  der  fiir  die  Juetizvenoal- 
tmg  beetimmten  Datalian  beetritten. 

Mirim**  m.  p. 


222. 

Erlaas  des  Finanzministeriums  vom  5.  November  1852 , 

vemlt  đie  Errichtung  der  Central-Commiseion  fur  den  osterreichisch-modenesisch- 
parmensischen  Zollverein  bekannt  gemacht  t cird. 

Mit  Beziehung  auf  den  Artikel  23  dee  Zoll-Einigunge -  Vertragee  zwiechen  Oeeter- 
reich ,  Modena  und  Parma  vam  9.  Auguet  1852  ( Reiche-Geeetzblatt ,  Stuck  LX1,  Nr.  2039 
em  21.  October  1852)  wird  bekannt  gemacht ,  daee  zum  Praeidenten  der  in  dieeem  Arti¬ 
kel  bezeichneten  Cammieeian  mit  Allerhacheter  Entechlieeeung  Seiner  k.  k.  Apaetaliechen 
Majest&t  vom  29.  September  1852  der  Statthalter  der  Lombardie ,  Graf  Str  aeealda,  und 
w  dessen  Vertreter  in  der  Commieeione-Leitung  der  erete  Prafcctur-Ralh  der  lombardi- 
ecken  Finanz- Prafectur  und  Stellvertreter  dee  Finanz-Prafecten ,  Dactar  Johann  van  Cap - 
pellari  delF  a  Calomba ,  ernannt  wurden9  und  daše ,  nachdem  ale  Cammieear  van  Seiten 
Oesterreiche :  der  Finanzrath  Dactar  Jahann  Bruea9  van  Seite  Madenae :  der  Major  und 
Militar-Auditor  Dactar  Peter  Cimbardi9  und  van  Seite  Parmae:  Graf  Gregar  Mo~> 
randi  beetimmt  voarden  waren9  die  Cammieeian ,  unter  dem  Titel:  „ Intem ational- Commie- 
nen  der  deterreichiech-modeneeiech-parmeneiechenZoll-Binigung”  (Commissione  internazio- 
Dak  della  Lega  dogaaale  Aastro-Estense-Parmigiana)  ihre  JVirkeamkeit  am  cecht  und  zvoanzig - 
den  October  d.  J.  begannen  habe. 

Baumgariner  m.  p. 
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223. 

Cesarski  patent  od  24.  Listopada  1852, 

valjan,  počamsi  od  1.  Siečnja  1853,  za  svekolike  krunovine  izim  poknežene  grofie  Tirolske  i  Vorarlberp, 
kraljevine  lombardezko-  mlietacke  i  Krajine  vojničke, 

o  proizvodjenju,  prometa  i  pošteda  oružja  i  pređmetah  striellvnih  (diekaiek 

o  nošenja  o rulja«  ^ 

Mi  Franjo  Josip  Perri,  i 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj  , 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hćrvatski,  , 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda  , 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski ;  vojvoda  lotarinžki,  , 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modensld,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  for- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof habsburžki,  tirolski,  kibnrski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  sčrbske  itd.  itd.  itd. 

Da  se  kriepko  doskoči  zloporabi  s  oružjem  i  sa  predmeti  strielivnimi*  našli  smo.  se 
sklonjeni,  posluhnnv  Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  deržavno,  narediti,  da  u  svojkolikoj 
cesarevini}  izim  kraljevine  lombardezko- mlietacke  i  pokneženegrofie  Tirolske sVorar 
bergom,  u  kojih  zemljah  stranom  već  postoje,  stranom  izdat  će  se  osobite^  z 
ustanove  o  predmetu  ovom,  zatim  izim  Krajine  vojničke,  poćamši  od  1.  Siecnja 
u  kriepost  stupit  imadu  propisi  sliedeći: 
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Ausgegeben  und  versendet  am  20.  November  1852. 

223. 

Kaiserliches  Patent  vom  24.  October  1852, 

giltig  vem  i.  Jđnntr  1853  fUr  alle  Kronl&nder ,  mit  Atunahme  der  geftirtteten  Graftchmft  Tirol  mit 
Vorarlberg ,  de$  lombardisch-venetianuchen  K&nigreiches  und  der  Milit&rgršme , 

betreffend  die  Beetimmungen  uber  dle  Erzeugung «  den  Verkehr  und  den  BeHtz  von 
Waffen  und  JBunitionsgegenstanden,  dann  dao  Waffentragen • 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Goiiee  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kbnig  von  Hungarn  und  Bohmen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Illirien,  Kdnig  von 
Jenualem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Karnthcn ,  Krain  und  der 
Bukovina;  Grossfiirst  von  Siebenburgen;  Markgraf  von  Mđhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Au8chu>itz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursteter  Graf 
Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg ,  Gdrz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
en^8,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
ter  vsindischen  Mark;  Grossvooivood  der  Woiu>odschafl  Serbien  etc.  etc. 

Vm  dan  Mieebrauche  mit  MVaffen  uAd  Munitionsgegenstanden  mirkaam  su  eteuem, 
baben  Wir  Una  beatimmt  gefunden,  nach  Vemehmung  Unaerer  Miniater  und  Anhorung '  Un- 
teret  Rrichtrathes  su  varordnen,  daaa  im  ganzen  Umfange  dea  Reichea,  mit  Auanahme  dea 
loa&ardiach-venetianiachen  Kdnigreichea  und  der  gefursteten  Grafachaft  Tirol  mit  Vorarl - 
bvg,  in  icelchen  Landem  eigene  geaetsliche  Bestimmungen  uber  dieaen  Gegenstand  theila 
tchon  bestehen,  theila  noch  erfolgen  toerden,  dann  der  MilitargrSnse ,  vom  1.  Janner  1833 
mgefangen,  folgende  Vorachriften  in  Wirkaamkeit  »u  treten  haben : 

30*  • 
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Odsiek  I. 

0  proizvodjenju  oružja  i  predmetah  strielivnih,  i  o  prometu  s  istimi. 

§.  1. 

Ustanove  patenta  ovoga  odnose  se  stranom  na  oružje  takovo  i  na  predmete  strie- 
livne  takove,  za  koje  je  u  pravilu  zabranjeno,  proizvodit  ih,  imat  ih  i  služit  se  njimi,a 
tako  i  prometat  ih,  stranom  na  takove,  koji  se  pod  nižje  sliedećimi  stegami  mogu 
proizvodit  i  prometa  ti,  a  tako  i  imati  i  upotrebljivati. 

§.2. 

Proglašuju  se  kao  oružje  zabranjeno: 

Kinžali,  pinjali  (stileti)  i  izdubeno-  brušeni  noževi  po  podobi  pinjalah,  spada 
(vučci)  s  trimi  oštricami,  tromboni,  žepne  pištolje  (terzeroli)izpod  miere  od  7  bečkih 
palacah,  ujedno  s  okasom  i  cievi,  puške  vietrenjače  svako  verstne,  granate  priručne  i 
staklene,  petarde  i  roketi  paljivi,  napokon  svako  potajno  oružje,  prikladno  za  navale 
razbojničke,  bilo  isto  od  verste  koje  mu  drago,  n.  pr.  puške  napravljene  kao  palice, 
štapovi  s  udešenom  špadom  itd. 

Medju  oružje  zabranjeno  ima  se  računat  i  svako  orudje,  kod  kojega  se  vidi,  da 
mu  je  pervobitna  i  naravska  slika  hotomce  preinačena,  za  da  se  njime  zadat  može 
'težja  rana,  a  tako  u  obće  i  svako  skriveno,  za  razbojničke  navale  prikladno  orudje,  koje 
po  naravi  svojoj  nije  odredjeno  ni  za  tieranje  umietnosti,  ili  zanata  kojega,  ni  za  pa¬ 
rahu  kućnu. 

§•  3. 

Kao  strielivo  zabranjeno  proglašuje  se  puščani  pamuk  i  spodobne  tvari  praska- 
uće  (explodirajuće). 

§.  4. 

Izvan  obertnikah  i  tergovacah,  koji  su  povlašteni  praviti  prodavati  oružje  ili  pred¬ 
mete  strielivne,  nije  u  pravilu  nitko  vlastan,  oružja  ili  džebane,  bilo  od  verste  koje  ma 
drago,  a  baš  ni  za  vlastitu  svoju  porabu,  praviti  ili  obertno  prodavati. 

Oružje  pako  zabranjeno  i  zabranjene  predmete  strielivne  mogu  baš  i  povlašteni 
obertnici  i  tergovci  (§.  11)  pravit  i  prodavati  samo  onda,  kada  za  to  dobiju  osobitu 
dozvolu. 

§.5. 

Ova  dozvola  ima  se  zaiskat  od  političke  zemaljske  vlasti,  koja  će  istu  podielit  sa¬ 
mo  iznimice,  iz  razlogah  osobito  važnih,  i  posluhnuv  najprie  cesarsku  vlast  sigurnostnu, 
pri  tom  ima  se  točno  ustanovit  versta  i  obseg  proizvodjenja  a  tako  i  prometa. 

§•  6-  ...  i*. 

Nesamo  dopušteni  nego  i  zabranjeni  predmeti  strielivni  mogu  se  iznimice  Pr®1*^ 

vodit  u  k  emičkih  dielaonicah  učilištah  javnih,  nego  i  ovdie  samo  toliko,  koliko  potre 
bude  za  sverhe  znanstvene. 
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Krater  Abachnitt . 

fon  def  Erzeugung  von  Waffen ,  von  Munitionsgegensidnden  9  und  dem  Verkehre 

mit  denselben. 

S-  1- 

Die  Bestimmungen  dieSes  Patente 8  beziehen  sich  theils  auf  solche  Waffen  und  Mu - 
nitionsgegemtande ,  rucksichtlich  welcher  die  Erzeugung,  der  Beaitz  und  Gebrauch ,  wie 
auch  der  Verkehr  damit  in  der  Regel  verboten  ist ,  theils  auf  solche ,  toelche  unter  den  nach - 
folgenden  Beschrankungen  erzeugt  und  in  Verkehr  gesetzt ,  besessen  und  gebraucht  werden 
durfen . 

2. 

Ah  verbotene  Waffen  toerden  erklart: 

Dolche,  Stilete  und  hohlgeschliffene  stiletartige  Messer ,  dreischneidige  Degen ,  Trom¬ 
bone,  Terzerole  unter  dem  Masse  von  7  Wiener  Zollen,  mit  Inbegriff  des  Schaftes  und 
Laufes,  Windbuchsen  jeder  Art ,  Hand-  und  Glasgranaten,  Petar  den  und  Brandraketen, 
endlich  alle  verborgenen ,  zu  tiickischen  Anfallen  geeigneten  VVaffen,  was  immer  fur  einer 
Art ,  wie  z.  B.  Stockflinten,  Degenstocke  u.  dgl. 

Zu  den  verbotenenWaffen  sind  auch  alle  jene  Werkzeuge  zu  rechnen,  deren  urspriing - 
liche  und  naturi iche  Form  absichtlich  verandert  erscheint,  um  damit  %chwerer  verwunden  zu 
honnen ,  sotoic  im  Allgemeinen  jedeš  versteckte ,  zu  tiickischen  Anfallen  geeignete  Werkzeug, 
toelches  9 einer  Beschaffenheit  nach,  weder  zur  Ausubung  einer  Kunst  oder  eines  Gewerbes 
noch  zum  hauslichen  Gebrauche  bestimmt  ist . 

3. 

Als  verbotene  Munition  werden  die  Schiessbaumwolle  und  dhnliche  explodirende  Stoffe 
erklart. 

$.*. 

Ausser  den,  zur  Anfertigung  und  zum  Verkaufe  von  Waffen  oder  Munitionsgegenstan- 
den  befugten  Getverbs -  und  Handelsleuten ,  ist  in  der  Regel  Niemand  berechtiget ,  VVaffen 
oder  Munition  von  was  immer  fur  einer  Art ,  auch  nickt  zum  eigenen  Gebrauche  zu  verferti - 
9* h  oder  gewerbemdssig  zu  veraussem. 

Verbotene  VVaffen  und  Munitionsgegenstande  durfen  aber  selbst  solche  berechtigte 
Getoerbs -  und  Handelsleute  (g.  11)  nur  dann  verfertigen  und  veraussem,  wenn  sie  hiesu 
eine  betondere  Betcilligung  erhalten  haben. 

g-  5. 

Diese  Betcilligung  ist  bei  der  politischen  Landesbehorde  anzusuchen ,  zoelche  dieselbe 
*«r  ausnahmstoeise ,  aus  rucksichtswiirdigen  Grunden,  nach  Vernehmung  der  landesfurstli- 
cken  Sicherheitsbehdrde  zu  ertheilen  hat,  wobei  die  Gattung  und  der  Umfang  der  Erzeu - 
90*9,  dann  des  Verkehres ,  genau  zu  bestimmen  ist . 

S-  6. 

Die  Erzeugung  von  erlaubten  und  selbst  von  verbotenen  Munitionsgegenstanden  kann 
tounahmstoeise  in  den  chemischen  Laboratorien  der  offentlichen  Lehranstalten ,  jedoch  auch 
dort  nur  in  den  zu  toissenschaftlichen  Zwecken  erforderlichen  Quantitaten  stattfinden . 
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Isto  tako  dopušteno  je  svakomu,  koi  je  povlašten  imat  pušku,  da  si  sdm  pravi 
naboj  olovni. 

§.  7. 

Obertnici  i  tergovci,  koji  su  povlašteni  proizvodit  i  prometati  oružje  ili  predmete 
strielivne,  smiju  tierati  poslove  ove  samo  u  svojih  dielaonicah  i  prodaonicah.  Uslied  to¬ 
ga  bit  će  isti  kažnjivi,  kadgod  proizvode  ili  prodaju  oružje  ili  predmete  strielivne  izvan 
rečenih  miestah  ili  inako  potajno,  a  tako  isto  kadgod  zataje  svoje  ovoverstne  zalihe  na¬ 
prema  vlasti,  koja  ib  pozove,  da  rečene  zalihe  naznače. 

Odsiekll. 

0  po  siedovanju  oružja  i  predmetah  strielivnih. 

§.  8. 

Imat  zabranjeno  oružje  ili  strielivo,  dopušteno  je  u  pravilu  onomu  samo,  koi  je 
za  to  dobio  osobitu  pismenu  dozvolu. 

$•  9. 

Koi  želi  dobit  dozvolu,  da  može  posiedovat  oružje  ili  strielivo  zabranjeno,  imaju 
zaiskat  kod  političke  zemaljske  vlasti,  ali  ujedno  i  dokazati  obzira  vriedne  razloge,  iz 
kojih  potrehuje  zabranjeno  oružje  ili  strielivo. 

Zaiskana  dozvola,  ako  nebude  nikakove  sumnje  ili  težkoće,  ima  se  po  posluhnutju 
cesarske  sigurnostne  vlasti  podielit  pismeno,  i  ujedno,  ako  se  zahtieva,  priklopit  joj 
osobita  dozvola  kupljenja  radi  za  dotičnoga  obertnika. 

§.  10. 

Navlastito  može  se  dozvola  takova  povlaštenim  tergovcem  od  oružja,  radi  kupo¬ 
vanja  i  prodavanja,  a  tako  i  pojedinim  osobam  radi  posiedovanja,  podielit  i  onda,  kad 
se  radi  o  starom  ili  već  neporabnom  zabranjenom  oružju,  koje  imade  samo  vriednost 
historičku  ili  umietničku,  ili  vriednost  osobite  obljube. 

§•  U. 

Dozvola,  podieljena  obertnikom  i  tergovcem,  da  smiju  pravit  i  prodavati  zabra¬ 
njeno  oružje  i  strielivo,  saderžaje  u  sebi  takodjer  i  dozvolu,  da  isti  obertnici  i  tergovci  i 
posiedovat  mogu  predmete  takove ;  a  tako  i  povlasticom,  podieljenom  kemičkim  dielao- 
nicam  i  javnim  učilištem,  ujamčen  je  i  zakoniti  posied  predmetah  strielivnih  ondt  pOj| 
menutib.  Tako  isto  oni,  koji  su  vlastni  tierat  koi  obert  ili  posao,  pri  kom  im  breba  « 1 
orudja,  imajućega  narav  oružja  zabranjenoga,  ili  džebane  zabranjene,  nisu  dužni  i®8* 
osobite  dozvole  za  posiedovanje  tih  predmetah.  Nego  ovo  orudje  i  strielivo  imaše  svag 
da  čuvat  u  odredjenih  za  to  prostorinah  obertnih. 

Takovo  medjutim  oružje  i  strielivo  smije  se  dopustiti,  ili  imati  samo  u  onom 
i  množini,  koja  je  primierena  razmieijem  posiednika,  i  koja  izključuje  sv&ku  temeu1^ 
sumnju  zloporabe. 
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Ebenso  išt  jedem  zum  Tragen  eines  Feuergetcehre e  Berechtigten  gestattet ,  sich  die 
Bleiladung  selbst  zu  bereiten. 

7. 

Die  sur  Erzeugung  und  zumVerkehre  mitWaffen  oder  Munitionsgegenstdnden  berech - 
tigten  Gewerbs -  und  Uandelsleute  durfen  die  se  Geschafte  nur  % n  ihren  Werkstatten  undVer - 
ichleisilocalitdten  betreiben.  Sie  toerden  demnach  durch  jede ,  ausser  diesen  Orten ,  oder 
«m«f  heimlich  betriebene  Erzeugung  oder  Verdusserung  von  Waffen  oder  Munitionsgegen - 
itanden ,  tete  aucA  durch  jede  Verheimltchung  ihrer  derartigen  Vorrdthe ,  toelche  gegenuber 
der  iie  zur  Angabe  derselben  auffordemden  Behorde  stattfindet,  straffdllig. 

XweUer  Abschnttt. 

Von  dem  Beeitze  von  Waffen  und  Munitiomgegenstdnden . 

#.  8. 

Der  Besitz  verbotener  Waffen  oder  Munition  ist  in  der  Regel  nur  Demjenigen  gestat - 
tet,  welcher  eine  besondere  schriftliche  Bewilligung  dazu  erhalten  hat. 

S •  9. 

Die  Betoilligung  zum  Besitze  einer  verbotenen  Waffe  oder  Munition  ist  unter  Nach - 
veisung  rucksichtswurdiger  Griinde,  aus  welchen  die  verbotene  Waffe  oder  Munition  beno- 
thiget  wird,  bei  der  politischen  Landesbehorde  anzusuchen. 

Die  angesuchte  Betoilligung  ist ,  wenn  kein  Anstand  dagegen  obioaltet,  nach  Verneh - 
mng  der  landesfurstlichen  Sicherheitsbehorde  schriftlich  zu  ertheilen ,  und  derselben ,  wenn 
e*  verlangt  wird ,  noch  eine  besondere  Betoilligung  zum  Ankaufe  fur  den  betreffenden  Ge- 
i cerbmann  beizufugen. 

S •  10. 

htsbesondere  kann  eine  derlei  Betoilligung  an  befugte  Waffenhandler ,  zum  Kaufe  und 
Vcrkaufe,  und  an  einzelne  Personen  zum  Besitze ,  auch  dann  ertheilt  toerden ,  toenn  es  sich 
Um  alte  oder  ausser  Gebrauch  stehende  verbotene  Waffen  handelt ,  toelche  nur  einen  histori - 
uhen  oder  Kunsttoerth,  oder  einen  Werth  der  besonderen  Vorliebe  haben. 

$.  11. 

Die  an  Getoerbs -  und  Handelsleute  ertheilte  Betoilligung,  verbotene  Waffen  und  Mu - 
nitien  verfertigen  oder  verdussem  zu  durfen ,  schliesst  auch  die  Betoilligung  in  sich,  solche 
Oegenstdnde  zu  besitzen,  gleichtoie  durch  die  den  chemischen  Laboratorien  und  offentlichen 
Lchranstalten  ertheilt e  Befugniss,  der  rechtmassige  Besitz  der  dort  ertoahnten  Munition s- 
gcgenstande  getoahrt  ist.  Ebenso  bedurfen  Diejenigen ,  toelche  zur  Ausiibung  eines  Getoer - 
ta«  oderGeschaftes  berechtiget  sind,  toobei  sie  solcherWerkzeuge,  toelche  die  Beschaffenheit 
verbotener  Waffen  haben,  oder  verbotene  Munition  benothigen ,  zum  Besitze  dieser  Gegen - 
*tande  keiner  besonderen  Betoilligung.  Dieselben  sind  jedoch  stets  nur  in  den  hiezu  bestimm - 
ten  Getoerbsraumen  zu  vertoahren. 

Der  Besitz  der  in  Rede  stehenden  Waffen  und  Munition  darf  jedoch  nur  in  einer 
eolchen  Anzahl  und  Menge  gestattet  toerden ,  oder  stattfinden,  toelche  den  Verhdltnissen  des 
Deritsers  angemessen  ist,  und  jeden  gegrundeten  Verdacht  eines  Missbrauches  ausschliessU 
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Obertnici  i  tergovci,  imajući  dozvolu  prodavat  zabranjeno  oružje  i  strielivo,  dužni 
su  o  toj  prodaji  vodit  bilježnicu,  u  koju  će  točno  upisivat  osobe,  kojim  su,  i  vrieme,  ka¬ 
da  su  prodali  takovo  oružje  i  strielivo,  a  tako  i  dopuštenje,  na  pokazanje  kojega  smije 
se  samo  prodat  što  takova. 

§.  12. 

Imati  drugo  oružje  i  druge  predmete  strielivne,  nego  koji  se  u  §.  2  naznačuju  kao 
zabranjeni,  dopušta  se  istina  osobam,  kojim  posied  takovi  nije  zakonom  ili  po  vlasti  na¬ 
ročito  uzkratjen,  ali  ni  dopuštenoga  oružja  ili  dopuštenih  predmetah  strielivnih  nesmije 
nitko  posiedovati  u  takovoj  množini  neporazmiernoj,  koja  pobudit  može  temeljitu  sum¬ 
nju  zloporabe.  Tko  takova  oružja  i  takovih  predmetah  strielivnih  posieduje  u  množini, 
koja  nadilazi  osobne  njegove  potreboće,  ima  to  prijavit  političkoj  zemaljskoj  vlasti, 
koja  će  u  tom  obziru  učinit,  što  shodno  bude. 

Posiedovanje  strieliva  vojničkoga  dopušta  se  onim  samo,  kojim  ili  služba  njihova 
na  to  daje  pravo,  ili  koji  su  osobito  iznimno  punomoćje  dobili,  da  imat  mogu  takove 
predmete  strielivne. 

§.  13. 

Obertnici  i  tergovci  postaju  još  napose  krivi  činu  kažnjivomu : 
a)  kad  prodadu  zabranjeno  oružje  ili  strielivo  komugod,  koi  nije  donio  dozvole  na¬ 
bavne,  koju  isti  obertnici  i  tergovci  spravljat  moraju  (§.  9)  ; 
b)  kad  o  takovih  zabranjenih  predmetih,  koji  im  bez  izkazane  dozvole  posiedovanja 
takova,  budu  donešeni  ili  poslani,  za  da  ih  prodadu,  ili  kudgod  odprave,  ili  u  drugu 
kakovu  mu  drago  sverhu,  neobavieste  odmah  miestnu  vlast  sigurnostnu,  i  kad  za¬ 
branjeno  oružje  ili  predmete  strielivne,  ako  je  moguće,  neobustave  i  nezaderie, 
dok  se  izda  dalja  kakova  naredba. 

Odsiek  III. 

0  nošenju  oružja. 

§.  14. 

Sa  povlasticom  ili  dozvolom:  posieđovat  oružja,  nije  skopčana  takodjer  i  po¬ 
vlastica  ili  dozvola:  nositi  oružje. 

U  obziru  c.  k.  vojske  ustanovljuje  se  vojničkimi  propisi  povlastica:  posieđovat  i 
nositi  oružje. 

Za  druge  osobe  iziskuje  se  u  pravilu  osobita  dozvola  za  nošenje  oružja. 

$•  15. 

Iznimice  povlašteni  su  nosit  oružje  i  bez  izbodjenja  osobite  dozvole : 
a)  svi  oni,  koji  po  svojoj  službi  ili  po  svom  značaju  imadu  pravo  ili  dužnost  oružje 
nositi,  nego  samo  oružje  ono,  koje  spada  k  propisanoj  opremi  ili  k  uredovnoj  odieći ; 
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Die  mit  der  Betvilligung  zum  Verkaufe  verbotener  Waffen  und  Munition  versehenen 
Geteerbs -  und  Handelsleute  haben  uber  diesen  Verkauf  ein  Vormerkbuch  zu  fiihren ,  in  tvel- 
chem  die  Personen ,  an  welche ,  der  Zeitpunct ,  tvann,  solche  Waffen  und  Munition  verkauf t 
umrden,  dann  die  Erlaubniss ,  gegen  deren  Vorzeigung  der  Verkauf  nur  stattfinden  darf 
genau  zu  verzeichnen  sind. 

S-  12. 

Der  Besitz  anderer  als  der  im  §.  2  ah  verboten  bezeichneten  Waffen  und  Munitions - 
gegenstande  ist  zwar  Personen ,  denen  derselbe  nicht  vom  Gesetze  oder  von  der  Behorde 
ausdriicklich  untersagt  ist,  gestattet ,  jedoch  darf  auch  erlaubte  Waffen  und  Munitions gegen - 
stande  Niemand  in  einer  unverhaltnissmdssi gen ,  gegrundeten  Verdacht  eines  Missbrauches 
erregenden  Menge  besitzen.  MVer  eine  seinen  personlichen  Bedarf  uberschreitende  Menge 
solcher  Waffen  und  Munitionsgegenstande  besitzt,  hat  hieruber  der  politischen  Landesstelle 
die  Anzeige  zu  erstatten,  von  welcher  das  Geeignete  diessfalls  zu  veranlassen  scyn  wird. 

Der  Besitz  von  Militdrmunition  ist  nur  denjenigen  gestattet ,  tvelche  entweder  ihr 
Dienst  dozu  berechtiget,  oder  welche  eine  ausnahmstveise  besondere  Ermachtigung  zum  Be- 
sitze  solcher  Munitionsgegenstande  erhalten  haben. 

§.  13. 

Getvcrbs-  und  Handelsleute  machen  sich  noch  insbesondere  einer  strafbaren  Handlung 
schuldig: 

a)  tvenn  sie  verbotene  Waffen  oder  Munition  an  Jcmanden ,  ohne  von  ihm  beigebrachte 
Ankaufsbewilligung ,  tvelche  sie  aufzubetvahren  haben  (§.  9),  verdussern / 

b)  tvenn  sie  uber  derlei  verbotene  Gegenstdnde,  die  ihnen ,  ohne  ctusgewiesene  Betvilligung 
zu  solchem  Besitze,  zur  Verausserung ,  Versendung  oder  zu  tvas  immer  fiir  einem  son- 
stigen  Ztvecke  uberbracht  oder  zugesendet  tverden ,  nicht  sogleich  an  die  Orts-Sicher- 
heitsbehorde  die  Anzeige  erstatten ,  und  die  verbotenen  Waffen  und  Munitions  gegen- 
stande ,  tvenn  es  thunlich  ist ,  bis  zur  erfolgten  tveiteren  Verfiigung  zuriickbehalten. 

Dritter  Abschnitt. 

Vom  IVaffentragen. 

S -  14- 

Das  Befugniss  oder  die  Betvilligung,  Waffen  zu  besitzen ,  schliesst  das  Befugniss 
und  die  Betvilligung,  Waffen  zu  tragen,  nicht  in  sich. 

Rucksichtlich  des  k.  k.  Militdrs  tvird  das  Befugniss,  Waffen  zu  besitzen  und  zu  tra¬ 
gen,  durch  die  Militar -  Vorschriften  bestimmt. 

Fiir  andere  Personen  ist  zum  Waffentragen  in  der  Regel  eine  besondere  Betvilligung 
erforderlich. 

S .  15- 

Ausnahmstveise  sind  zum  Waffentragen  ohne  Einholung  einer  besonderen  Betvilligung 
befugt : 

a)  alle  diejenigen,  tvelche  vermoge  ihres  Dienst  es  oder  Charakters  das  Recht  oder  die 
Pflicht  haben,  MVaffen  zu  tragen,  jedoch  nur  jene  Waffen,  tvelche  zur  vorschriftmassi- 
gen  Ausrustung  oder  zur  Amtskleidung  gehoren; 
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b )  oni,  kojim  za  izveršivanje  oberta  ili  posla  treba,  da  se  i  izvan  kuće  služe  oruž¬ 
jem  ili  spravami,  koje  su  oružju  uzporedjene,  nego  samo  za  vrieme,  dok  u  istinu 

*  izveršivaju  obert  ili  posao; 

c )  onim  osobam  od  stališa  gradjanskoga,  kod  kojih  u  pojedinih  krunovinah  po  dosa- 
danjem  običaju  oružje  spada  k  navadnoj  ondi  nošnji  zemaljskoj,  u  koliko  im  povla¬ 
stica  ova  nebude  u  pojedinih  slučajevih  oduzeta,  i  samo  glede  oružja  spadajućega 
k  nošnji  zemaljskoj; 

d)  privatne  sluge,  kod  kojih  je  pri  uniformi  ili  livreji  oružje  u  običaju,  u  koliko  po¬ 
jedinim  osobam  nebude  oduzeta  povlastica  nositi  oružje,  i  samo  kao  pristojstvo 
uniforme  ili  livreje; 

e)  inozemski  putnici,  koji  k  uniformi  ili  zemaljskoj  svojoj  nošnji  nose  oružje,  a  tako 
i  sluge  njihove  u  obziru  livreje  pod  gorinavedenimi  stcgami  (a,  c  i  d),  napokon 

f)  strielci  uredno  ustrojene  i  s  dozvolom  vlastih  obstojeće;  strielane,  u  koliko  poj  e- 
dinim  nebude  oduzeto  pravo  oružja,  pri  polaženju  strielane. 

§•  16. 

Koi  ima  pravo,  nositi  oružje,  vlastan  je  takodjer  svoje  oružje  i  svoje  predmete 
strielivne  odašiljati  po  svojoj  služinčadi  na  stanovita  miesta. 

§•  17. 

Svaki,  koj  nije  kadar  za  se  dokazati  iznimnoga  kojega  slučaja,  navedena  u 
§§.  15  i  16,  dobiva  povlasticu,  nositi  oružje,  samo  podielom  lista  oružnoga,  koi  se  izciat 
smije  samo  osobam  nesumnjivim. 

§.  18. 

Izdatba  lista  oružnoga  ima  se  zaiskat  u  vlastih,  koje  će  se  kašnje  u  tu  sverbu  xaa- 
značit  u  svakoj  krunovini. 

$.  19. 

Listovi  oružni  imadu  se  izdavati  po  izgledu,  koi  će  se  propisati.  Valjaju  isti  samo 
za  ono  oružje,  one  osobe,  onu  sverhu  i  za  ono  vrieme,  na  koje  glase,  i  po  izmaku  toga 
vremena  imadu  se  opet  obnoviti.  Listovi  oružni  služe  za  legitimaciu  i  izvan  ono?* 
upravnoga  kotara,  za  koi  su  izdani.  Nu  ako  posiednik  oružja,  koi  ima  još  valjao  ^ 
oružni,  prenese  prebivalište  svoje  u  drugi  kotar  upravni,  deržan  je  za  šest  nediej  l^1 
danah  poslie  preseljenja  svoga,  oružni  list,  pod  kazan  ništetnosti,  dat  viđimovati  po  <h-  ~noj 
vlasti  novoga  kotara,  koja  je  nadležna  za  izdavanje  lista  oružnoga. 

,  v 

§•  20. 

Oružni  listovi  imadu  se  izdavati  na  tri  godine,  ili  i  na  kratjo  vrieme  za  stanovite 
sverhe  (n.  pr.  za  putovanje). 

§.  21. 

Za  list  oružni  neće  se  izvan  biljegovine  od  30  (trideset)  krajcarah^  platjat  nika- 
kova  ina  pristojba. 
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b)  diejenigen ,  deren  Geiverbs -  oder  Geschaftsbetrieb  den  Gebrauch  der  MVaffen  oder 
ihnen  glcichgehaltenen  Werkzeuge  aucb  ausser  dem  Hanse  nothig  macht ,  jedoch  nur 
teuhrend  der  Zeit  des  tvirkltchen  Getoerbs -  oder  Geschđftsbetriebes  ; 

c)  diejenigen  Civilpersonen ,  bei  tvelchen  in  einzelnen  Kronlandem  Waffen ,  nach  dem 
bisher  bestehenden  Herkommen ,  ein  Zugehdr  der  daselbst  ublichen  Landestracht  bil- 
den ,  in  sofe me  ihnen  dieses  Befugniss  nicht  in  einzelnen  Fđllen  entzogen  wird ,  und 
mir  bezuglich  der  zur  Landestracht  gehorigen  Waffen ; 

d)  die  Privatdienersčhaft ,  su  deren  Uniform  oder  Livree  Waffen  iiblich  sind ,  in  soferne 
den  einzelnen  Jndividuen  das  Befugniss ,  Waffen  zu  tragen,  nicht  entzogen  wird ,  und 
nur  als  Zugehdr  der  Uniform  oder  Livree ; 

e)  ausldndische  Reisende ,  t celchc  zur  Uniform  oder  Landestracht  MVaffen  tragen,  sowie 
ihre  Diener ,  in  Rezug  auf  die  Livree  unter  den  obigcn  Beschrdnkungen  (a),  c)  und  d); 
endlich 

0  die  Schiitzen  eines  ordentlich  organisirten ,  mit  Bevcilligung  der  Behorden  bestehenden 
Schiess-Standes ,  in  soferne  nicht  einzelnen  das  Waffcnrecht  entzogen  wird ,  beim  Be- 
suche  des  Schiess-Standes. 

S-  16 

Wer  das  Befugniss  besitzt,  Waffen  zu  tragen ,  ist  auch  berechtiget ,  sci  ne  Waffen  und 
seine  Munitionsgegenstdnde  durch  seine  Dienerschaft  an  bestimmte  Orte  bringen  zu  lassen . 

§  -  17 

Jedermann ,  tvelcher  nicht  einen  der  in  den  SS-  15  un,i  16  angefiihrten  Ausnahms - 
fulle  fiir  si  eh  geltend  machen  Jcann ,  erhiUt  das  Befugniss y  Waffen  zu  tragen ,  nur  mittelst 
der  Brtheilung  eines  Waffenpassesy  welcher  nur  an  unbedsnkliche  Personen  ausgefertiget 
nerden  darf. 

S •  18. 

Die  Erfolgung  eines  Waffenpasees  ist  bei  den  Behorden y  welche  hiezu  in  jedem  Kron - 
lartde  nachtrdglich  werden  bezeichnet  tverden y  anzusuchen. 

S .  19. 

Die  Waffenpđsse  sind  nach  einem  vorzuschreibenden  Formulare  auszufertigen.  Sie 
gelten  nur  furjene  Waffenstucke,  jene  Personen.  jenen  Zweck  und  jene  Zeit ,  auf  wclche  sie 
lauten ,  und  miissen  nach  Ablauf  der  letzteren  ivieder  erneucrt  tverden.  Die  Waffenpasse 
dienen  zur  Legitimation  auch  ausserhalb  jenes  Verwaltungsbezirkesy  fiir  welchen  sie  ausge - 
stellt  tvurden.  Uebertrdgt  aber  der  Waffenbesitzer  mit  einem  noch  giltigen  Waffenpassc 
feinen  Wohnsitz  in  einen  anderen  Verwaltungsbezirky  so  hat  er  binnen  sechs  Wochen  nach 
der  stattgefundenen  Uebersiedlung  den  MVaffenpass  von  der  zur  Ausfertigung  des  \Vaffcn- 
passes  competenten  Behorde  des  neucn  Bczirkes  bei  sonstiger  Ungiltigkeit  vidiren  zu  lassen . 

S .  20. 

Die  MVaffenpdsse  sind  auf  drei  Jahre  y  oder  auch  zu  bestimmten  Ztvecken  (z.  B.  auf 
Reisen)  fur  kurzere  Zeit  auszustellen. 

S •  21 

Fiir  den  Waffenpass  wird  ausser  der  Stdmpelgebuhr  von  30  (dreissigj  Kreuzerny 
keine  and  ere  Gebuhr  entrichtet. 

303  • 


Digitized  by  <^OOQle 


1004 


Komad  LXVU.  223.  Cesarski  patent  od  24  ^Listopada  1852. 


§•  22. 

Ako  se  list  oružni  izgubi,  može  stranka  iskati,  da  joj  se  izda  dvogubka  (duplikat). 

§•  23. 

Inozemskim  putnikom,  koji  su  oskerbljeni  zakonitimi  putnimi  pismi,  dopuštenoj« 
nositi  sa  sobom  oružje  i  strielivo  odredjeno  za  isto,  koje  im  je  potrebno  za  osobnu  nji¬ 
hovu  obranu,  ili  koje  spada  k  njihovoj  uniformi,  zemaljskoj  nošnji  ili  k  livreji  služinčadi 
njihove;  nego  oružje  to  i  strielivo,  u  koliko  nebi  i  onako  već  bilo  pobilježeno  u  putnom 
pismu,  ima  se  na  istom,  kad  putnik  predje  granicu  austriansku,  popišat  po  c.  kr.  vlasti 
od  sigurnosti. 

§•  24. 

Koi  mora  imat  oružni  list,  da  oružje  nositi  može,  treba  da  isti,  kad  oružje  nosi, 
pri  sebi  imade,  za  da  se  njim,  ako  potrebno  bude,  opravdati  može. 

§.  25. 

Kad  tko  bude  zatečen,  da  protuzakonito  nosi  oružje,  ili  ako  isti  ima  doduše  list 
oružni,  ali  ga  nije  kadar  pokazati,  ima  mu  se  u  jednom  i  drugom  slučaju  oružje  odmah 
oduzet,  i  on  je  dužan  predat  ga  bez  svakoga  protivljenja. 

§.  26. 

Zabranjeno  je,  ustupljivat  list  oružni  komu  drugomu. 

§•  27. 

Koi  si  nabavi  tudj  list  oružni,  ili  se  krivo  njim  posluži,  čini  se  krivcem  povriede 
ovoga  zakona,  u  koliko  nebude  u  tom  sredstvo  za  izveršenje  takova  kažnjiva  čina,  za 
koi  je  odredjena  težja  kazan. 

Odsiek  IV. 

Ustanove  kaznene. 

$.  28. 

Tko,  prekeršivsi  ovaj  zakon,  kriv  bude  kažnjivomu  kojemu  činu,  naznačenomu 
u  §§.  335,  336  si.  f,  372,  431  i  445  obćega  kaznenoga  zakona,  ima  se  s  onim  po- 
stupat  polag  ustanovah  istoga  zakona. 

§.  29. 

Svako  nepovlašteno  pravljenje  oružja,  ako  i  nije  zabranjeno  ili  po  naravi  svojoj 
sumnjivo,  a  tako  i  pravljenje  predmetah  strielivnih,  ima  se  kaznit  zatvorom  od  1  od  14 
danah,  —  a  svako  nepovlašteno  tergovanje  s  oružjem  i  s  predmeti  strielivnimi,  kamo 
spada  i  povierovno  i  odpremno  poslovanje  s  istimi,  zatvorom  od  3  dana  do  jednoga 
mieseca,  a  k  tomu  i  gubitkom  nadjenih  predmetah. 

$•  30. 

Koi  oružja  ili  strieliva  nepovlaštenim  načinom  proizvede,  naruči,  nabavi  ili  pro- 
dade  u  množini  neporazmiernoj,  pobudjujućoj  temeljitu  sumnju  zloporabe,  ima  se,  u 
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$•  22. 

Wenn  ein  Waffenpass  in  Verlust  gerath,  so  kann  die  Partei  um  Ausfertigung  eines 
Duplicates  einschreiten. 


S  23. 

Auslandischen  Reisenden ,  welche  mit  gesetzmdssigen  Geleitsurkunden  versehen  sind , 
ut  geitattet ,  die  zu  ihrem  personlichen  Schutze  erforderlichen ,  oder  auch  die  zu  ihrer  Uni - 
form ,  Landestracht  oder  zur  Livree  ihrer  Dienerechaft  gehorigen  Waffen ,  nebst  dozu  be- 
$timmter  Munition ,  mit  sich  zu  fuhren,  tuelche  aber ,  in  sofemc  sie  nicht  ohnehin  echon  auf 
der  Geleiteurkunde  angemerkt  erscheinen ,  auf  eben  dieser  bei  dem  Eintritte  des  Reisenden 
in  die  dsterreichische  Grdnze  von  der  k.  k.  Sicherheitsbehorde  er8ichtlich  zu  machen  sind. 


£.  24. 

Wer  zum  Waffentragen  eines  Waffenpa88es  bedarf ,  hat  denselben,  wenn  er  Waffen 
tragt,  bei  sich  zu  fuhren,  um  sich  erforderlichen  Fali e 8  damit  au8weisen  zu  kdnnen. 

S-  25. 

Wird  Jemand  bei  ge8etzwidrigem  Waffentragen  betreten ,  oder  besitzt  er  zwar  einen 
Waffenpa88,  vermag  er  aber  denselben  nicht  vorzuweisen,  so  ist  ihm  in  einem  und  dem 
anderen  Falle  die  Waffe  sogleich  abzunehmen,  und  er  zu  deren  unweigerlichen  Abgabe 
terpflichtet. 

$.  26. 

Die  Ueberlassung  des  Waffenpasses  an  einen  Anderen  ist  verboten. 

$-  27. 

Wer  einen  fremden  Waffenpass  an  sich  bringt ,  oder  sich  dessen  fdlschlich  bedient , 
macht  sich ,  in  sofe  me  hierin  nicht  ein  Mittel  zur  Verubung  einer  schwerer  bedrchten  straf - 
baren  Handlung  liegt ,  einer  Verletzung  dieses  Gesetzes  schuldig. 


Vierier  AbschniU. 

Strafbestimmungen . 

S •  28. 

Wer  sich  bei  Uebertretung  dieses  Gesetzes  einer  der  in  den  $$.  335 ,  336  lit.  f),  372, 
431  und  445  des  allgemeinen  Strafgesetzes  bezeichneten  strafbaren  Handlung  schuldig 
nacht,  ist  nach  den  Bestimmungen  des  Letztcren  zu  behandeln. 

S-  29. 

Jede  unbefugte  Verfertigung  von,  tvenn  auch  nicht  verbotenen  oder  durch  ikre  Be- 
tchaffenheit  verddchtigen  Waffen,  sotvie  von  Munitionsgegenstdnden ,  ist  mit  Arrest  von 
1  bis  14  Tagen ,  jeder  unbefugte  Handel  mit  MVaffen  und  Munitionsgegenstdnden  aber, 
toorvnter  auch  die  Commissions -  und  Speditions-Geschđfte  mit  denselben  begriffen  sind, 
Arrest  von  3  Tagen  bis  zu  Einem  Monate,  nebst  dem  Ver falle  der  vorgefundenen  Ge- 
g  tust  and  e  zu  bestrafen. 

s .  SO. 

Wer  Waffen  oder  Munition  unbefugter  Weise  in  einer  unverhdltnissmdssigen,  gegriin - 
deten  Verdacht  eines  Missbrauches  erregenden  Menge  erzeugt,  bestellt,  bezieht  oder  verdus - 
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koliko  nebude  kriv  kažnjivomu  činu,  na  koi  je  težja  kazan  odredjena,  kaznit  nesamo 
gubitkom  nadjenih  pri  njem  prodmetah,  nego  i  zatvorom  od  tri  mieseca  do  jedne  godine. 

$.  31. 

Pri  nepovlaštenom  pravljenju  baruta  (praha  puščanoga)  ili  pri  nepovlaštenom 
prometanju  istoga,  imadu  se  osim  kaznih  gorirečenib,  u  koliko  bude  učinjen  ili  pokušan 
prekeršaj  dohodarstva,  radi  istoga  prekeršaja  dohodarstva,  dosudit  po  nadležnoj  vlasti 
još  i  one  kazni,  koje  su  u  postojećih^o  tom  propisih  napose  odredjene. 

§32. 

Nepovlašteno  posiedovanje  oružja  i  predmetah  strielivnih  ima  se  kaznit  nesaino 
globom  od  10  do  100  forintili,  ili  zatvorom  od  3  dana  do  jednoga  mieseca,  nego  i  gu¬ 
bitkom  nadjenoga  oružja  i  strieliva.  Kad  nastanu  okolnosti  otegotjujuće,  može  se  pre¬ 
suda  izreć  na  globu  do  500  for.,  ili  na  zatvor  do  3  mieseca. 

§•  33. 

Koi  posicduje  oružja  i  strieliva  istina  dopuštena,  ali  u  množini  neporazmiernoj, 
pobudjujućoj  temeljitu  sumnju  zloporabe,  pak  nije  se  deržao  naredbe  §.  1 2,  ima  se,  u 
koliko  pri  tom  nebude  kažnjiv  čin,  za  koi  je  težja  kazan  odredjena,  kaznit  nesamo  gubit¬ 
kom  nadjenih  predmetah,  nego  i  zatvorom  od  3  mieseca  do  jedne  godine. 

§.  34 

Kad  obertnici  ili  tergovci  budu  krivi  prekeršajem,  naznačenim  u  §§.  7,  11  i  13, 
imadu  se  kaznit  polag  ustanovah,  saderžanih  u  §§.  28  do  33. 

Pri  okolnostih  otcgotjujućih  osobito  važnih  može  se  istim  oduzet  i  povlastica 
oberta  ili  tergovine. 

§.  35. 

Obertnici  i  tergovci,  koji  propuste  vodit  bilježnicu  propisanu  u  §.  11,  imadu  se 
perviput  kaznit  globom  od  10  do  50  for.,  a  drugiput  do  100  forintih.  Ako  se  to  ponovi 
još  jedanput,  ima  se  dosudit  gubitak  oberta. 

§.  30. 

Koi  oružje  nosi  načinom  nepovlaštenim,  a  pri  tom  nebude  dokazano,  da  mu  je  to 
potrebno  za  odvratit  pogibelj,  koja  mu  prieti,  ima  se  kaznit  nesamo  gubitkom  oružja 
nepovlašteno  nošena,  nego  i  globom  od  5  do  15  for.  ili  zatvorom  od  jednoga  do  tri  dana. 

§.  37. 

Ali  kad  pri  tom  (§.  36)  nastanu  okolnosti  otegotjujuće,  ima  se  iareć  kazan  sa 
deset  do  tri  sto  forintih,  ili  zatvor  od  3  dana  do  3  mieseca.  Kao  takova  okolnost  ote 
gotjujuća  ima  se  navlastito  smatrat,  kad  se  oružni  list  ustupi  komu  drugomu,  ili  ^  se 
tko  posluži  oružnim  listom,  izdatim  za  koga  drugoga. 
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tertj  ist ,  in  soferne  er  sich  hierdurch  nicht  einer  schwerer  verponten  strafbaren  Handlung 
tchuldig  macht ,  nebst  dem  Verfalle  der  vorgefundenen  Gegcnstdnde  mit  Arrest  von  drei  Mo - 
naten  bis  zu  Einem  Jahve  zu  be  str  a fen. 

$.  31 

Bei  der  unbefuglen  Erzeugung  von  Pulver  oder  bei  dem  unbefugten  Verkehre  damit ,  ist 
autter  dcn  obigen  Strafen  auch  noch ,  sofem  eine  Ge fališ-  Uebcrtretung  veriibt  oder  versucht 
rnrde,  tvegen  der  Letzteren  auf  diejenigen  Strafen  von  der  competenten  Behorde  zu  erken- 
nen ,  welche  in  den  hieriiber  bestehenden  Vorschriften  insbesondere  verhangt  sind. 

S-  32, 

Der  unbefugte  Besitz  von  MVaffen  und  Munitionsgegenstdnden  ist  mit  einer  Geldstrafe 
von  10  bis  100  ft. ,  oder  mit  Arrest  von  drei  Tagen  bis  %u  Einem  Monate ,  %  nebst  dem  Ver¬ 
falle  der  vorgefundenen\Vaffen  und  Munition  zu  bestrafen.  Bei  eintretenden  erschiverenden 
Umtanden  kann  auf  čine  Geldstrafe  bis  500  ft.  oder  auf  Arrest  bis  zu  drei  Monaten  er - 
kannt  i cerden. 

S-  33, 

Wenn  Je m and  ztvar  erlaubte  JVaffen  und  Munitionsgegenstdnde,  aber  in  einer  unver- 
hdltnissmassigen ,  gegriindeten  Verdacht  eines  Missbrauches  errcgenden  Menge  besitzt ,  ohne 
die  Anordnung  des  §.12  beobachtet  zu  haben ,  so  ist  derselbe ,  in  soferne  hierbei  nicht  eine 
schwerer  verpdnte  strafbare  Handlung  eintritt,  nebst  dem  Verfalle  der  vorgefundenen  Ge - 
gtnstunde  mit  Arrest  von  drei  Monaten  bis  zu  Einem  Jahve  zu  bestrafen. 

§•  34. 

Wenn  Gewerbs -  oder  Handelsleute  die,  in  den  §§.  7 ,11  und  13  bezeichncten  Veber - 
tretungen  begehen,  so  sind  sie  nach  den,  in  dcn  §§.  28  bis  33  enthaltenen  Bestimmungcn 
zu  bestrafen. 

Bei  be3onders  erheblichenErschwerungs-Vmstiinden  kann  denselben  auch  ihr  Gcwcrbs- 
und  Handelsbefugniss  entzogen  iverden. 

35. 

Gewerbs-  und  Handelsleute,  die  das  im  §.11  vorgcschriebene  Vormerkbuch  zu  fuh- 
Ttn  unterlassen,  sind  das  erste  Mal  mit  einer  Geldstrafe  von  10  bis  50  ft.,  das  zweite 
Mol  bis  100  ft.  zu  belegen.  Bei  fernerer  Wiedciholung  ist  der  Verluet  des  Getperbes  zu 
verhangen. 

§.  36. 

Wer  unbefugt  und  ohne  erwiesener  Nothivendigkeit  zur  Abtvendung  einer  drohenden 
Gefahr  Waffen  tragt,  svird,  nebst  dem  Verfalle  der  unbefugt  getragenen  AVaffe,  mit  einer 
Strafe  von  5  bis  15  ft.  oder  Arrest  von  Einem  bis  zu  drei  Tagen  belegt. 

§•  37 

Treten  aber  dabei  (§.  36)  erschwerende  Vmstande  ein,  so  ist  die  Strafe  mit  zehn  bis 
dreihundert  Gulden ,  oder  mit  Arrest  von  drei  Tagen  bis  zu  drei  Monaten  auszusprechen , 
Als  ein  solcher  erschiverender  Umstand  ist  insbesondere,  ftie  lleberlassung  ftesMVaffenpasses 
uneinen  Anderen,  oder  die  Antvendung  eines,  fur  eine  andere  Person  ausgestellten \Vaffen- 
posses  zu  behandeln . 
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§.  38. 

U  koliko  se  ustupljenje  oružnoga  lista  koma  drugomu  neima  pri  kažnjenju  ne¬ 
povlaštena  nošenja  oružja  smatrat  kao  okolnost  otegotjujuća :  ima  se  istiustup,  kako  a 
onom,  koi  svoj  oružni  list  ustupi  drugomu,  tako  i  u  onom,  koi  ga  sebi  namakne,  kaznit 
globom  od  10  do  100  forintih. 

§.  39. 

Ako  nebuđe  na  kom  veće  krivnje,  nego  što  proti  propisu  §.  24.  u  slučaju,  kad 
bfaše  zatečen,  nije  mogao  pokazat  potrebnoga  oružnog  lista:  ima  mu  se,  ako  isti  list 
kašnje  prinese,  ili  ako  izgubivši  ga  dokazat  uzmogne,  da  je  imao  oružni  list,  koi  je  još 
u  krieposti,  povratit  oduzeto  oružje  (§.  25),  nego  ima  položit  globu  od  1  do  5  forin¬ 
tih,  koju  će  dosudit  vlast,  naredjena  za  uzderžavanje  javne  sigurnosti,  i  proti  kojoj  nei¬ 
ma  miesta  prizivu. 

Nego  ako  se  dokaže  pogibelj  (§.  36),  neima  se  kazan  ova  uporavit. 

§.  40. 

U  slučajevib,  u  kojih  se  jedino  radi  o  uporavljivanju  §§.  36  i  39  ovoga  zakona 
glede  nošenja  oružja,  i  u  kojih  niti  ima  otegotjujućih  okolnostib,  niti  je  zanemarenje 
propisah  o  nošenju  oružja  u  savezu  s  drugim  kažnjivim  činom,  koi  je  sudovom  riešenja 
radi  doznačen,  imađu  političke  kotarske  vlasti  vodit  postupak  i  odredjivat  zakonitu 
kazan. 

U  svih  ostalih  slučajevih  pripada  postupak  i  presuda  kaznena  glede  činah  i  pro¬ 
puštah,  protivnih  patentu  ovomu,  vlastim  sudbenim,  koje  su  naredjene  da  uporavljuju 
obći  zakon  kazneni. 


Odsiek  V. 

Obče  ustanove. 


§•  41. 

Sva  komu,  koi  zarad  prekeršaja  proti  patentu  ovomu  pade  pod  kazan,  može  se 
oduzet  povlastica  za  posiedovanje  ili  nošenje  oružja. 

§.  42. 

Kada  javna  sigurnost  zahtieva,  mogu  se  na  naredbu  ces.  namiestnika  povlastice, 
koje  su  uporavom  ovoga  patenta  za  posiedovanje  ili  nošenje  oružja  dozvoljene,  ili  za 
vrieme,  ili  miestimice,  ili  i  glede  pojedinih  osobah,  po  mieri  priznane  potreboće,  ii* 
stegnuti  ili  i  sasvime  obustaviti. 

§•  43. 

Kad  bi  nametnuta  globa  onomu,  koi  se  osudit  ima,  ili  porodici  mu  bila  od  osietljive 
štete  gledeć  na  imietak  njihov  ili  obert,  kojim  se  hrane:  ima  se  ista  Pre* 
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$.  38. 

bisotoeit  die  Veberlassung  eines  Waffenpasses  an  einen  Anderen  nicht  ah  ein  erschwe- 
render  Umstand  bei  der  Bestrafung  des  unbefugten  Waffentragens  zu  behandeln  ist ,  soli 
diueUeberlassung  sowohl  an  demjenigen,  der  s  einen  Waffenpass  an  einen  Anderen  dberlas - 
lento,  als  auch  anjenem 9  der  solchen  an  sich  gebracht  hat ,  mit  etner  Strafe  von  10  bis 
100  ft.  geahndet  toerden - 

$.  39. 

Falit  Jemandem  nichts  toeiter  zur  Last ,  ah  dass  er  sich  gegen  die  Vorschrift  des 
§.  24  mit  dem  erforderlichen  Waffenpasse  bei  seiner  Betretung  nicht  auszuweisen  ver- 
mochte ,  80  ist  i  hm ,  wenn  er  diesen  nachtrdglich  beibringt,  oder  im  Falle  des  Verlustes  dar - 
suthun  vermag,  dass  er  einen  noch  in  Wirksamkeit  stehendenWaffenpass  besessen  habe ,  die 
obgenonmene  Waffe  (§.  25)  gegen  Erlag  eines,  von  der  fur  die  Aufrechthaltung  der  dffent - 
lichen  Sicherheit  bestellten  Behorde  ohne  Zulassung  einer  Berufung  auszusprechenden 
Strafbetrages  t? on  Ein  em  bis  fiinf  Gulden  wieder  zuruckzustellen. 

Diese  Strafe  findet  jedoch  in  einem  enviesenen  Nothfalle  (§.  36)  keine  An- 
tuendung. 

S •  *0. 

In  den  Fallen,  in  denen  es  sich  lediglich  um  die  Antoendung  der  §§.  36  und  39  des 
gegentcartigen  Gesetzes ,  rucksichtlich  des  Waffentragens  handelt,  und  in  denen  weder  er - 
tchtcerende  Umstande  eintreten ,  noch  die  Ausserachtlassung  der  Vorschrift en  iiber  dasMVaf- 
fentragen  mit  einer  anderen ,  den  Gerichten  zur  Entscheidung  zugetoiesenen  strafbaren 
Handlung  im  Zusammenhange  steht ,  haJben  die  politischen  Bezirksbehdrden  das  Verfahren 
tu  pflegen  und  die  gesetzliche  Strafe  zu  verhdngen. 

In  allen  anderen  Fallen  steht  das  Verfahren  und  das  Straferkenntniss  uber  die ,  dem 
gegemoartigen  Patente  zuwiderlaufenden  Handlungen  oder  Vnterlassungen ,  den  zur  Anwen - 
dung  des  allgemeinen  Strafgesetzes  bestellten  Gerichtsbehdrden  zu. 

Fussfter  Abschnitt. 

Allgemeine  Bestimmungen . 

#  41. 

Jedem9  der  tvegen  einer  Uebertretung  gegen  dieses  Patent  straffallig  wirdy  kann  das 
Befugniss  zum  Besitze  oder  zum  Tragen  von  Waffen  entzogen  werden. 

$.  42. 

Wenn  die  offentliche  Sicherheit  es  fordert ,  so  konnen  uber  Anordnung  des  Statthal - 
fer*  die  in  Antoendung  dieses  Patentes  zugestandenen  Befugnisse  zum  Besitze  oder  zum 
Tragen  von  Waffen  zeitioeilig ,  ortlich  oder  auch  inBezug  auf  einzelne  Individuen,  nach 
Massgabe  der  erkannten  Nothwendigkeit,  Beschrdnkungen  unterworfen  oder  ganz  eingestellt 
toerden. 

$-  43. 

Wenn  eine  zu  verhdngende  Geldstrafe  dcnVermogens-Umstdnden  oder  dem  Nahrungs- 
betriebe  des  zu  Verurtheilenden,  oder  seiner  Familie  zum  empfindlichen  Abbruche  gereichen 
Jahrgang  185*.  (LXVII.  Croat.)  304 
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tvorit  u  razmiernu  kazan  zatvora  i  to ,  za  svakih  pet  forintih  na  zatvor  od  je. 
dnoga  dana. 


’§.  44. 


Novčane  globe,  odredjene  u  ovom  patentu,  imadu  se  na  korist  ubogih  ođpravljat 
ubožkomu  zavodu  onoga  miesta,  gdie  prekeršaj  bude  učinjen. 


§.  45. 

Kad  se  tko  zarad  posiedovanja  ili  nošenja  zabranjena  oružja  ili  zabranjenih  pred* 
metah  strielivnih  pozove  na  odgovor,  ima  vlast  svagda  iztražit,  odkuđ  predmeti  ti  do¬ 
laze,  za  da  po  okolnostih  moguće  bude  i  proizvoditelja  i  razširitelja  istih  kazniti. 


§•  46. 

Oružje  ,  za  koje  se  izreče  da  je  zapalo,  ako  se  nemože  upotrebit  za  sverhe  voj¬ 
ničke  ili  za  javne  oružnice  (sbirke  od  oružja),  ima  se  prodat  ili  kao  takovo,  ili  t-ao 
izlomljeno  željezo  i  ini  material,  ako  jejurve  neporabno  ili  ako  se  zarad  pogibeljne*  sti 
njegove  mora  pokvarit  da  bude  neporabno. 


Isto  tako  zapali  predmeti  strielivni,  ako  se  nemogu  upotrebit  za  sverhe  vojničke, 
ili  ako  se  nemoraju  utamaniti,  imadu  se  prodat,  a  novci,  dobiveni  u  jednom  i  drugom 
slučaju,  obratit  onako  kao  i  globe  (§.  44) . 

§.  47. 

Gubitak  oružja  i  predmetah  strielivnih  može  se  samo  iz  razlogah,  verlo  vrieđnih 
obzira,  pretvorit  u  kazan  novčanu,  kao  n.  pr.  kad  krivcu  takovih  predmetah  silno  treba 
za  obranu  mu  ili  posao,  a  nije  kadar  nabavit  si  lako  drugih,  ili  kad  se  zapali  predmeti 
više  nenadju. 

Kazan  novčana  iliti  globa  ima  se  u  takovih  slučajevih  odmieriti  s  pravičnim  obzi¬ 
rom  na  vriednost  zapalih  predmetah,  od  dva  forinta  do  petsto  forintih  novca  kon\r«5t* 
cionalnoga. 

§.  48. 

Vlasti  sigurnostne,  oružanstvo  i  u  obće  svikoliki  organi,  naredjeni  za  uzdemr^đ- 
vanje  javne  sigurnosti,  kako  po  gradovih  tako  i  vani  po  selih,  osobito  su  dužni  Tfd/ti 
nad  točnim  obderžavanjem  ovih  ustanovah,  i  kažnjive  čine,  koje  saznadu,  prijavljivat 
vlasti  nadležnoj. 

§.  49. 

Cesarski  namiestnik  odredit  će  u  svakoj  krunovini  primieren  rok,  unutar  kojega 
imat  će  svatko  izveršit  naredbe,  propisane  u  ovom  patentu. 
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mtde ,  to  ist  sie  in  eine  verhaltnissmassige  Arreststrafc  in  der  Art  umzutoandeln ,  daše  fur 
je  funf  Gulden  auf  Einen  Tag  erkannt  wird. 

s ■ 

Die  in  diesem  Patente  verhangten  Geldstrafen  sind  zum  Besten  der  Armen  an  das 
Amen-lnstitut  des  Ortes}  wo  die  Uebertretung  begangen  tvurdc ,  abzufuhren. 

$.  45. 

Wenn  Jemand  tvegen  des  Besitzes  oder  des  Tragens  verbotener  Waffen  oder  Muni - 
tionsgegenstande  zur  Verantwortung  gezogen  tcird ,  hat  die  Behorde  stets  zu  erheben ,  tvoher 
dtese  Gegenstande  kommen ,  um  nach  JJmstanden  auch  deren  Erzeuger  und  Verbreiter  zur 
Strafe  ziehen  zu  kdnnen. 

$•  46. 

Fur  verfallen  erkannte  Waffen  sind ,  tvenn  sie  nicht  zu  militdrischen  Ztoecken,  oder 
fur  dffentliche  MVaffensammlungen  vemvendet  werden  kdnnen ,  entweder  ah  solche ,  oder  im 
Falte  8ie  echon  unbrauchbar  sind ,  oder  wegen  ihrer  Gefdhrlichkeit  unbrauchbar  gcmacht 
werden  miissen ,  ah  Brucheisen  und  anderweitiges  Materiale  zu  verdussem. 

Ebenso  sind  verfallene  Munitions gegenstande ,  wenn  sie  nicht  zu  Kriegszioecken  ver - 
tcendet  werden  kdnnen ,  oder  vertilgt  toerden  miissen ,  zu  verdussem ,  und  der  in  einem  und 
dem  anderen  Falle  erzielte  Erlos  ist  gleich  den  Geldstrafen  (§.  44)  zu  venvenden. 

§.  47. 

Der  Verfall  der  Waffen  und  Munitions  gegenstande  kann  nur  aus  sehr  riicksichtsivur- 
digsn  Grunden  in  eine  Geldstrafe  verwandelt  werden,  wie  z.  B.,  wenn  der  Schuldige  der¬ 
bi  Gegenstande  dringend  zu  seineni  Schutze  oder  Gcschdfte  benothiget,  und  sich  nicht  leicht 
Andere  zu  vcrschaffen  im  Stande  ist ,  oder  wenn  sich  die  ver fallenen  Gegenstande  nicht 
mehr  vorfinden. 

Die  Geldstrafe  ist  in  derlei  Fdllen  mit  billiger  Beriicksichtigung  des  Werthes  der 
verfallenen  Gegenstande ,  von  zwei  Gulden  bis  funfhundert  Gulden  Conventions-Munze  zu 
bemessen. 


48. 

Die  Sichcrheitsbehdrden ,  die  Gensd’ armerie  und  iiberhaupt  alle  zur  Aufrechthaltung 
der  offentlichen  Sicherheit  bestcllten  Organe ,  sowohl  in  den  Stadten,  ah  auf  dem  flachen 
Landc,  sind  insbesondere  verpflichtet,  die  genaue  Befolgung  dieser  Bestimmungen  zu  iiber - 

*>achen,  und  die  ihnen  bekannt  tverdenden  strafbaren  Handlungen  der  competenten  Behorde 
an**neigefL 


§.  4 9. 

Der  Statthalter  wird  in  jedem  Kronlande  einen  angemessenen  Zeitraum  festsetzeny 
rhalb  dessen  Jedermann  in  Bezug  auf  die  in  diesem  Patente  getroffenen  Anordnungen 

304  « 
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Našim  ministrom  unutarnih  dielah  i  pravosudja  nalaže  se ,  da  u  porazumljenju 
s  načelnikom  verhovne  vlasti  redarstvene  izverše  ovaj  patent,  i  ujedno  daje  im  se  pu- 
nomoćje,  da  izdadu  potrebite  tomu  naredbe  izveršne. 

Dato  u  cesarskom  Našem  glavnom  i  stolnom  gradu  Beču ,  na  dan  dvadeset  i  če- 
tverti  mieseca  Listopada,  godine  hiljadu  osam  sto  petdeset  i  druge,  vladaaja  Našega 
godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Schauenstein  s.  r.  Bach  s.  r.  Krauss  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonnet  s.  r. 


224. 

Razpis  ministra  financiah  od  27.  Listopada  1852, 

kojim  se  uslied  previsnje  odluke  od  II.  Listopada  Id&t  naredjuje  doplatak  k  cienam 
za  bielu  morsku  sol  u  lomburdezko-mlietaćkoj  kraljevini,  ustanovljenim  naredbom 
od  1&.  Serpnja  nu  (br.  171  derž.  zak.  lista). 

Previšnjom  odlukom  od  17.  Listopada  1852  dostajalo  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Ve¬ 
ličanstvo,  za  da  se  osiguraju  umnožane  potreboće  deržavne  u  lombardezko-  mlietačkoj 
kraljevini,  k  cienam  za  bielu  morsku  sol,  ustanovljenim  u  naredbi  od  15.  Serpnja  1851 
(br.  171  derž.  zak.  lista)  naredit  doplatak,  i  to:  za  Lombardiu  sa  deset  lirah,  a 
za  pokrajine  mlietačke  sa  osam  lirah  od  metričke  cente;  koi  doplatak  ima  se  pro- 
tezat  i  na  očištjenu  (rafiniranu)  sol,  a  stupit  će  u  život  dne  15.  Studenoga  1852. 

Baumgartner  s.  r. 


225. 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstva  od  3.  Studenoga  1852, 

kojom  se  obznanjuje  previsnja  odluka  od  15.  Listopada  195S,  da  se  u  vrieme  mira 
momkom  od  prieuve  dozvolit  smije,  da  predaju  k  straži  flnancialnoj  a  tako  i  u  svaka 
drugu  službu  deržavnu,  nego  svagda  bez  ušterba  dužnosti  pjihove  pričuvne. 

Nj.  ces.  kralj,  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  15.  Li¬ 
stopada  1852  premilostivo  dopustit,  da  se  momkom  od  pričuve  u  vrieme  mira  dozvolit 
smije,  da  predju  k  straži  financialnoj  a  tako  i  u  svaku  drugu  službu  deržavnu,  nego 
svagda  bez  uštćrba  dužnosti  njihove  pričuvne. 

Dostavlja  se  ovo  do  obćega  znanja  s  tim  dodatkom,  da  se  radi  propisanoga  der- 
žanja  u  očevidnosti  onih  momakah  od  pričuve,  koji  predju  k  straži  financialnoj  ili  u  inu 
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Unsere  Minister  des  Innem  und  der  Justiz  sind  im  Einvemehmen  mit  dem  Chef  der 
Obertten  Polizei-Behorde  mit  der  Vollziehtmg  dieses  Patentes  beauftragt ,  und  zur  Erlas - 
mg  der  dazu  dienlichen  Ausfuhrungs-  Verordnungen  ermdchtiget. 

Gegeben  in  Unserer  kgiserlichen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  om  vierundztoan - 
tigtten  Oetober  im  Eintausend ,  achthundert  ztoeiundfunfzigsten,  Unserer  Reiche  imvier - 
ten  Jahre. 

Franz  Joseph  m.  p. 

Gr.  Buoi-Schauenstein  m.  p.  Mtach  m.  p.  MOrauss  m.  p. 

Auf  Allerhdchste  Anordnung: 

Ransonnet  m.  p. 


224. 

Erlass  des  Finanzministers  vom  27.  Oetober  1852 > 

wedureh9  in  Volge  Allerhochster  Entschliessung  vom  1 7 •  Oetober  1852,  ein  Zuschlag 
*u  den ,  mit  Verordnung  vom  15.  Juti  1851  ( I¥r •  17 1  des  Reichs-Geeetzblattes)  festm 
geeetzten  Preisen  fur  das  tveisse  Seesalz  im  lombardiech-venetianiechen  Ronigreiche 

angeordnet  tvird . 

Mit  Allerhochster  Entschliessung  vom  17.  Oetober  1852  haben  Seine  k.  k.  Aposto - 
UacHc  Majeitat  zur  Deckung  der  erhohten  Staatsbedurfnisse  im  lombardisch-venetianischen 
Konigreiche  zu  den,  mit  dem  hierortigen  Eri  as  se  vom  15.  Juli  1851  ( Nr .  171  des  Reichs - 
Gesetzblattes}  fur  das  toeisse  Seesalz  festgesetzten  Preisen  einen  Zuschlag,  und  zwar: 

die  Lombardie  mit  zehn  Liren ,  und  fur  die  venetianischen  Provinzen  mit  acht 
l»iren  vom  metrischen  Centner  anzuordnen  geruht ,  welcher  Zuschlag  sich  auch  auf  das 
nffinirte  Salz  zu  erstrecken  und  mit  15.  November  1852  in  Wirksamkeit  zu  treten  hat. 

Haumgartner  m.j>. 


225 . 

Oircular-Verordnung  des  Kriegsministeriums  vom 
3.  November  1852, 

**4*refc  <*1'*  MlerhSehote  tZnt»chlie»*ung  vom  16.  Oetober  18SS  kundgemaeht  « eirđ, 
»Mi  kt  **  *^e**en*ze**en  den  Reservemdnnem 9  unter  Aufrechthaltung  ihrer  Reserve- 
e  9  der  Uebertritt  zur  Finanzwache  und  ebenso  in  jede  andere  Staatsbedienstung 

bewilliget  werden  darfo 

^  Seine  k.  k.  Apostolische  Majestat  haben  mit  der  Allerhochsten  Entschliessung  vom 
Oetober  1852  Allergnadigst  zu  gestatten  geruht ,  dass  in  Friedenszeiten  den  Reserve - 
nern,  unter  Aufrechthaltung  ihrer  Reservepflicht ,  der  Uebertritt  zur  Finanzteache,  und 
°injede  andere  Staatsbedienstung  bewilliget  werden  durfe . 
f$§  Bdsatze  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht,  dass  zur  gehorigen 

ultung  der  zur  Finanzwache  oder  in  eine  Staatsbedienstung  eintretenden  Reserve - 
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službu  deržavnu,  sto  najtočnie  obderžavat  imaju  ustanove,  izdate  okružnom  naredbom 
od  17.  Listopada  1852,  K.  6474  (Vojeno-naredbenoga  lista  br.  84);  u  smislu  kojih 
ustanovah  imaju  se  takovi  momci  od  pričuve,  koji  stupe  u  stražu  Rnancialnu  ili  u  ino 
službu  deržavnu,  točno  bilježit  u  gruntovnicah  od  strane  dotičnih  korovah  četnih,  de- 
potskih  i  snubovno-kotarskih  zapoviedničtvab,  kojim  prijemne  vlasti  podielu  takove 
službe  ili  prelaz  u  stražu  Rnancialnu  odmah  obznanit  imaju,  istoga  treba  da  se  u  rečenih 
gruntovnicah  ubilježi  svaka  promiena,  koja  se  s  takovimi  momci  od  pričuve  sbije  budi 
ođpustom,  budi  preminutjem,  budi  promienjenjem  prebivališta,  za  da  se  odmah  i  pouz¬ 
dano  pronać  može,  gdie  svakiput  takovi  ljudi  borave  i  kakova  im  je  sudbina. 

Csorich  s.  r. 


226. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  5.  Studenoga  1852, 

valjana  za  one  krunovine,  za  koje  je  izdan  kazneni  postupnik  od  17.  Siečnja  1850, 

o  načinu,  kako  će  se  iztiervati  i  pretvorivati  kazni  novčane  (globe),  doaudjene  po 

sudovih  u  postupku  kaznenom« 

O  iztierivanju  globah,  dosudjenih  po  sudovih  ili  u  tečaju  postupka  kaznena  ili 
pako  osudom  kaznenom,  nalazi  ministarstvo  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvom 
poslovah  unutarnjih  i  Rnanciah  odrediti  sliedeća: 

§•  I- 

U  osudah  kaznenih,  a  tako  i  u  naredbah  sudbenih,  kojimi  se  globa  dosudjuje  proti 
kojoj  osobi,  treba  ujedno  izreći  i  onu  kazan  zatvora,  koja  bi  zamienit  imala  kazan 
novčanu  onda,  kad  se  ova  nebi  mogla  iztierati. 

Za  svakih  pet  iorintih  novca  konv.  od  dosudjena  iznoska  kaznena  treba  putem 
pretvornim  ustanovit  jedan  dan  zatvora,  ako  nije  već  po  samom  zakonu  kaznenom  za 
dotičn^  prestupak  ili  prekeršaj  osim  globe  alternativno  ustanovljena  i  kazan  zatvora, 
u  kojem  slučaju  ima  se  kazan  zatvora,  ako  joj  bude  miesta,  odmieriti  po  ovom  zakonu. 
U  miesto  globah  izpod  pet  forintih  nov.  konv.  treba  kazan  zatvora  izreći  na  vrieme  ba¬ 
rem  od  12  satih. 

§.  2. 

Ako  li  radi  prestupka  ili  prekeršaja  osudom  kaznenom  bude  dosudjena  globa,  po¬ 
zvat  će,  iza  kako  osudi  nastane  pravna  moć,  osudjenika  sud,  ili  pako  deržavni  odviet- 
nik,  ako  ovomu  u  obće  pripada  da  povede  overhu  kazni,  odredivši  mu  rok  od  osam  da- 
nah,  da  uz  isti  položi  globu  kod  suda,  odnosno  kod  odvietničtva  deržavna,  jer  će  se 
inače  odredit  da  se  globa  iztiera  načinom  usilnim. 

§•  3.  .  » 

Ako  ovaj  rok  mine  bez  uspieha,  izdat  će  se  naredba,  da  kotarski  sud,  u  ojeg 
okolišu  prebiva  osudjenik,  iztiera  globu  načinom  usilnim. 
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mdnnefj  die  mit  der  Circular- Verordnung  vom  17.  October  1852 ,  K.  64 74  (Armee- 
Verordnungsblatt  Nr.  84)  erflossenen  Bestimmungen  genauestens  zu  befolgen  sind ,  in  deren 
Geumskeit  derlei  zur  Finanzwache  oder  in  eine  andere  Staatsbedienstung  eintretende  Re - 
tervemanner ,  von  Seite  der  betreffenden  Truppenkorper ,  Depot*-  und  Werbbezirks-Com - 
monden ,  tvclchen  die  Aufnahms-B  eh  orden  die  Verleihung  einer  solchen  Bedienstung  oder 
denEintritt  in  die  Finanztoache  unverziiglich  bekannt  zu  geben  haben ,  in  den  Grundbiichem 
genau  vorzumerken  *ind ,  daher  jede  mit  derlei  Reservemannem  durch  Entlassung,  Tod, 
Domicil* -  Verđnderung  oder  sonet  wie  —  sich  ergebende  Veranderung  daselbst  vorzumerken 
Ut ,  damit  der  jeweilige  Aufenthaltsort  und  da*  Schicksal  dieser  Leute  sogleich  und  ver - 
Idnlich  ermittelt  werden  kdnne. 

Csovich  m.  p. 


226. 

Verordnung  den  Justizministeriums  vom  5.  November  1852 , 

giltig  fur  jene  KronMnder ,  fUr  toelche  die  Strafprocets-Ordnung  vom  17.  J&rmer  1850  erlassen  tourde , 

uber  die  Art  der  Eintreibung  und  Umtvaudlung  von  Geldstrafen ,  « oelche  von  den  Ge- 
riehten  im  Strafverfahren  verhangt  tverden • 

Fur  die  Eintreibung  der  Geldstrafen ,  toelche  von  den  Gerichten  enttveder  im  Laufe 
dei  Strafverfahren*  oder  durch  ein  Strafurtheil  verhangt  tverden f  findet  da*  Justizministe- 
rium  im  Einverstandnisse  mit  dem  Ministerium  de*  Innem  und  der  Finanzen  Nachstehen- 
det  su  verordnen  : 

S-  i 

In  den  Strafurtheilen,  so  tvie  in  den  gerichtlichen  Verordnungen ,  wodurch  eine  Geld - 
itrafe  gegen  einePerson  verhangt  wird,  ist  zugleich  jene  Arreststrafe  au*zu*prechen ,  tvelche 
im  Falle  der  Uneinbringlichkeit  der  Geldstrafe  an  deren  Stelle  zu  treten  hdtte. 

Fiir  je  fiinf  Gulden  Conventions-Munze  de*  zuerkannten  Strafbetrage*  ist  Ein  Tag 
Arrest  im  Vmwandlungswege  zu  bestimmen ,  tvenn  nicht  schon  in  dem  Strafgesetze  selbst 
fur  da*  betreffende  Vergehen  oder  die  Uebertretung  nebst  der  Geldstrafe  altemativ  auch 
fine  Arreststrafe  festgesetzt  erscheint ,  in  welchem  Falle  die  eventuelle  Arreststrafe  nach 
diesem  Gesetze  zu  bemesscn  ist,  fur  Geldstrafen  unter  fiinf  Gulden  Conventions-Munze  ist 
Arreststrafe  in  der  Dauer  von  toenigslens  12  Slunden  auszusprechen. 

S-  2. 

Ist  durch  ein  Strafurtheil  toegen  eine s  Vergehen s  oder  einer  Uebertretung  auf  eine 
Geldstrafe  erkannt  w orden ,  so  hat  nach  eingetretener  Rechtskraft  des  Urtheiles  das  Gericht , 

in  wief em  die  Einleitung  des  Strafvollzuges  iiberhaupt  dem  Staatsanwalte  zukommt, 
đieter  den  Verurtheilten  unter  Ansetzung  einer  Frist  von  aclđ  Tagen  aufzufordem ,  dass  er 
l*nerhalb  dieser  Frist  die  Geldstrafe  bei  dem  Gericht e ,  beziehungfitoeise  bei  der  Staatsan - 
toaltschaft,  erlege ;  to  i  dri  gen*  deren  ztoangstoeise  Eintreibung  verfugt  tverden  toird. 

f-  3 

oth  fruchtlosem  Ablaufe  dieser  Frist  ist  die  ztoangstoeise  Eintreibung  der  Geld - 
fe  durch  das  B ezirks gericht,  in  dessen  Sprengel  der  Verurtheilte  seinen  Wohn$itz  hat , 
%Uv^anlassen. 
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Ovaj  će  sud  u  ovakovih  slučajevih  poslati  sudnika,  da  načinom  usitnim  pobere 
globu,  naloživši  mu  zajedno,  da  osudjeniku,  ako  neplati  globe,  odmah  oduzme  toliko 
od  njegove  imovine  pokretne,  koju  nadje,  koliko  iznosi  globa,  i  ovu  imovinu  položi  kod 
suda,  ili  pako,  ako  ju  nemože  položiti  kod  suda,  da  ju  kojemu  pouzdanu  čovieku  preda 
na  pohranu,  i  o  tom  uz  stanovito  vrieme  podnese  izviestje. 

§.  4. 

Ako  predmeti  oduzeti  nesastoje  u  novcu  ili  u  javnih  deržavnih  zadužnicah,  procie- 
nit  će  se  isti  predbiežno  i  uredovno  po  kojem  vieštaku  ,  zatim  kod  perve  buduće  sud« 
bene  prodaje,  najkašnje  pako  uz  14  danah  iza  kako  budu  plienjeni,  prodati  i  izpodpro« 
ciembe  ako  bude  od  potrebe,  te  tako  namiriti  globa  ujedno  s  troškovi  overšbe  ako  ih 
imade,  a  suvišak,  koi  bi  preteko,  izdati  stranki. 


§.  5. 

Samo  u  onih  slučajevih,  kad  bi  se  radi  iztieranja  koje  globe  imala  povesti  overš- 
ba  na  koje  dobro  nepokretno,  ili  pako  na  tražbinu  ležeću  na  kojem  dobru  nepokretnom, 
imat  će  kotarski  sud  ili  pako  deržavno  odvietničtvo,  pomenuto  u  §.  2.,  ustupit  prokura- 
turi  finaneialnoj  (ili  odsieku)  u  krunovini,  da  ova,  po  zakonu  iztiera  globu,  priobćivši  joj 
osudu  kaznenu,  providjenu  predbiežno  potverdom  moći  pravne. 


§•  6. 

Ako  li  se  pokaže,  da  bi  iztieranje  globe  bilo  na  osietljiv  ušterb  imovini  ili  bra¬ 
njenju  kaznika  ili  njegove  obitelji,  odredit  će  sud  ili  deržavno  odvietničtvo,  napomenuto 
u  §.  2,  da  se  u  takovom  slučaju  overši  dosudjena  kazan  zatvora. 

§.  7. 

Sve  pobrane  globe,  koje  se  osnivaju  na  ustanovah  materialnih  zakonah  kaznenih, 
odpravljat  će  se  od  sgode  do  sgode  pieneznici  onoga  zavoda  ubožkoga,  kojemu  globa 
zakonito  pripada,  naznačivši  ime  osudjenika  a  i  prestupak  ili  prekeršaj,  radi  kojega 
je  bila  izrečena  osuda,  zatim  dan  i  broj  osude  kaznene. 


§.  8. 

Globe  one,  koje  u  smislu  postupnika  kaznena  budu  dosudjene  kandti  kazni  re¬ 
da  ili  obiesti,  pobirat  će  onaj  sud,  koi  ih  je  dosudio,  ili  ka  kojemu  pripada  sudac-  is¬ 
tražitelj,  koi  ih  je  izrekao. 

Vlasti  prizivne,  zatim  višnje  i  kassacionalno  sudište  vlastno  je  pri  pobiranju  glo- 
bah  ove  verste,  koje  po  istih  budu  dosudjene,  poslužiti  se  onimi  vlastmi  sudbeni  mi, 
koje  su  vodile  iztragu  ili  razpravu  u  pervoj  molbi. 
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Dietes  hat  in  solchen  Fallen  einen  Gerichtsvollzieher  zur  zwangsweisen  Einhebung 
der  Geldstrafe  mit  dem  Auftrage  abzuordnen ,  dass  er  dem  Verurtheilten ,  falte  er  die  Geld¬ 
strafe  nicht  bezahlen  tvurde ,  mgleich  soviel ,  ate  der  Betrag  der  Geldstrafe  ausmacht ,  v on 
dm  vorfindlichen  betveglichen  Vermogen  abnehme ,  die  se  8  zu  Gericht  erlege ,  oder,  tvenn 
ein  gerichtlicher  Erlag  nicht  thunlich  ware ,  etnem  verlasslichen  Manne  in  Vertvahrung 
ubergebe,  und  darvber  binnen  einer  bestimmten  Frist  berichte . 

$■ 

Die  abgenommenen  Gegenstande  sind  rnhin ,  falte  8ie  nicht  in  Geld  oder  in  dffentli - 
chenStaats-Schuldverschreibungen  bestdnden ,  nach  vorlavfiger  von  Amtstvegen  durch  einen 
Sachverstandigcn  zu  veranlassender  Schdtzung  bei  der  ndchst  vorfallenden  gerichtlichen 
Feilbietung ,  Idngstens  aber  binnen  14  Tagen  nach  der  vorgenommenen  Pfandung}  und  ztvar 
erforderlichen  Falles  auch  unter  dem  Schdtzung8werthe  im  Ver8teigerung8wege  zu  verkau - 
fen,  worauf  der  Strafbetrag  sammt  den  allfalligen  Executionskosten  zu  berichtigen,  der 
allfdllige  Ueberrest  aber  der  Partei  auszufolgen  ist. 

$.  s. 

Nur  in  Fallen ,  in  tvelchen  zur  Eintreibung  einer  Geldstrafe  die  Execution  auf  ein 
unbeweglichc8Giit  oder  auf  eine,  auf  einem  unbetveglichen  Gute  haftende  Forderung  gefiihrt 
toerden  musstc ,  hat  das  Bczirks gericht  oder  die  im  §.  2  bezeichnete  Staatsantvaltschaft  die 
gesetzmdssige  Eintreibung  derselben  unter  Mi ttheilung  des  vorldufig  mit  der  Bestdtigung  der 
Recht8kraft  zu  versehenden  Strafurtheiles  der  im  Kronlande  befindlichen  Finanz-Procura - 
tur  (oder  Abtheilung)  zu  uberlassen. 

$-  6. 

Zeigt  sich,  dass  die  Eintreibung  der  Geldstrafe  den  Vermogens-Vmstdnden  oder  dem 
Nahrungsbetriebe  des  Straffdlligen  oder  seiner  Familie  zum  empfindlichen  Abbruche  gerei - 
chen  tvurde,  so  ist  die  fiir  dicsen  Fali  verhdngte  Arreststrafe  von  dem ,  im  §.  2  bezeichneten 
Gerichte  oder  Staatsanwalte  in  Vollzug  zu  setzen. 

7. 

Alle  eingebrachten  Gcldstrafen ,  die  sich  auf  die  Bestimmungen  der  materiellen  Straf- 
ge8etze  grunden ,  sind  von  Fali  zu  Fali  unter  Angabe  des  Namens  des  Verurtheilten  und  des 
Vergehens  oder  der  Uebertretung ,  tvesshalb  darauf  erkannt  tvurde,  dann  des  Tages  und  der 
ZM  des  Strafurtheiles  an  die  Casse  jenes  Armen- Institut  es  abzufuhren,  welchem  der  Straf- 
betrag  nach  dem  Gesetze  zuzu fallen  hat . 

§.  8. 

Die  Einhebung  jener  Geldstrafen,  tvelehe  in  Gemdssheit  der  Strafprocess-Ordnung  alc 
Ordnungs -  oder  Muthwillensstrafen  verhdngt  werden ,  liegt  jenem  Gerichte  ob ,  welches  die - 
telben  verhdngt  hat ,  oder  tvelehem  der  Untersuchungsrichter  angehort,  der  sie  ausgespro - 
chen  hat. 

Die  Berufungsbehorden  und  der  oberste  Gerichte-  und  Cassationshof  sind  befugt,  sich 
**r  Einhebung  der  von  ihnen  verhdngten  Geldstrafen  dieser  Art  jener  Gerichtsbehorden  zu 
bedienen ,  von  tvelchen  die  Untersuchung  oder  Verhandlung  in  erster  Instanz  gepflogen 
umrde. 

Jahrgang  1852.  (LXVII.  Croat.)  305 
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Ove  globe  pobirat  će  sudovi  onako ,  kao  što  je  to  napomenuto  u  §§.  2 — 6. 

§•  9. 

Sve  globe ,  dosudjene  u  smislu  postupnika  kaznenoga  odpravljat  ce  se  od  sgode 
do  sgode  pieneznici  zavoda  ubožkoga  u  onom  miestu ,  gdie  je  kazan  bila  dosudjena, 
naznačivši  ime  kaznika,  dan  i  broj  sudbeno-kaznena  naloga,  a  i  vlast  onu  koja  je  do¬ 
sudila  globu. 

§•  10. 

Sudovi  i  odvictničtva  deržavna,  koja  su  po  prie  pomenutih  ustanovah  dužna  pobi¬ 
rati  i  odpošiljati  globe,  imaju  o  tom  voditi  točna  bilježenja,  i  u  istih  kao  što  treba izka- 
zati  svaki  pojedini  iznosak,koi  je  odposlan,  a  tako  i  primku  dotične  pieneznice  obćin- 
ske ,  koja  bude  o  istom  izdata.  Svaku  osudu ,  a  tako  i  svaku  sudbenu  naredba,  kojom 
bude  dosudjena  globa,  treba  odmah  poslati  predstavniku  onoga  zavoda  ubožkoga,  ko¬ 
jemu  kazan  pripada. 

Krauss  s.  r. 


227. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  5.  Studenoga  1852, 

valjana  za  one  krunovine,  a  kojih  jo  a  krieposti  sveobći  zakonik  gradjanski, 

o  macinu,  kako  će  ne  iztierivati  i  pretvoriva*!  kazni  novčane  (globe)  dosudjene 

a  postupku  gradjanskom. 

0  pobiranju  globah  dosudjenih  kao  kazni  reda  u  gradjanskom  postupku  u  parni- 
cah  ili  izvan  parnicah  proti  strankam  ili  njihovim  zastupnikom,  nalazi  ministarstvo  pra¬ 
vosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvi  poslovali  unutarnjih  i  financiah  odrediti  sliedeća: 

§•  I. 

Svaka  sudbena  vlast  perve  molbe  ima  pobirati  i  ureda  radi  nadzirati  pobiranje 
kako  onih  globah,  koje  sama  dosudi,  tako  i  onih,  za  koje  joj  bude  po  višjoj  vlasti 
naloženo  da  ih  iztiera. 

U  tu  sverhu  naložit  će  ista  osobi  osudjenoj  na,  globu,  da  uz  osam  danah,  iza  kako 
naredba,  kojom  je  izrečena  globa,  pravomoćna  postane,  plati  iznosak  pri  odpravnom 
uredu  suda;  ako  li  pako  bez  uzpieba  mine  ovaj  rok,  naložit  će  se  ili  sudniku  da  po- 
bere  globu,  i  da  izvestje  podnese  uz  vrieme  stanovito,  ili  ako  bi  osoba  na  globu  osu- 
djena  prebivala  izvan  miesta  sudbena,  odrediti  daju  pobere  onaj  sud  kotarski,  u  kojega 
okolišu  ista  prebiva. 

§•2. 

Ako  globa  nebude  namirena,  obavit  će  izaslani  sudnik  odmah  overšbu  time,  što 
će  onomu,  koi  je  dužan  platiti,  od  pokretne  njegove  imovine,  koju  nadje,  oduzeti  to¬ 
liko  ,  koliko  iznosi  globa.  Pokretnosti  oduzete  položit  će  kod  suda ,  ili  ako  nebi  bilo 
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Die  Binhebung  dieaer  Geldstrafen  haben  die  Gerichte  in  der  in  den  $§.  2 — 6  bezeich - 
neten  Weise  zu  veranlassen. 

§ ■  9. 

Alle  in  Gemassheit  der  Strafprocess-Ordnung  verhangten  Geldstrafen  aind  van  Fali 
sit  Fali  unter  Angabe  dca  Namens  des  Straffalligen ,  des  Tagea  und  der  Zahl  der  gerichtli- 
chen  Strafauflage  und  der  Behorde9  welche  die  Geldstrafe  verhangt  hat ,  an  die  Armen- 
hstitutscaase  dea  Ortea ,  wo  die  Strofe  erkannt  tvurde,  abzufuhren . 

S-  10. 

Die  Gerichte  und  Staataamvaltachaften ,  denen  nach  den  voratehenden  Beatimmungen 
die  Einhebung  und  Abfuhr  von  Strafgeldem  obliegt ,  haben  hieruber  genaue  Vormerkungen 
sufiihren,  in  welchen  die  geachehene  Abfuhr  jedeš  einzelnen  Betragea ,  ao  wie  die  erfolgte 
Bmpfangabeatđtigung  der  betreffenden  Gemeindecosae  gehdrig  eraichtlich  zu  mdchen  iat. 
Auchiat  jedeš  Urtheil ,  ao  wie  jede  gerichtliche  Verordnung ,  t oodurch  auf  eine  Geldstrafe 
erkannt  wird}  sogleich  dem  Vorstande  jenes  Armen-Institutes,  an  welchea  die  Strofe  ver- 
f&llt ,  im  Auszuge  mitzutheilen. 

Krmi«#  m.  p. 


227. 

Vet'ordnung  des  Justizministeriums  vom  5.  November  1852, 

giltig  fiir  jene  Kronldnder ,  in  toelchen  das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch  in  Wirksanikeit  ist , 

uber  die  Art  der  Fintreibung  und  Cmtoandlung  der  im  Civil-  Verfahren  verhangten 

Geldatrafen • 

Rucksichtlich  der  Einhebung  der  Geldstrafen ,  welche  als  Ordnungsstrafen  im  Civil - 
Verfahren  in  oder  ausser  Streitsaclien  gegen  Parteien  oder  deren  Vertreter  verhangt  wer- 
findet  das  Justizministerium  im  Einverstdndnisse  mit  den  Miniaterien  dea  Jnnem  und 
der  Finanzen  Folgendes  anzuordnen: 

§•  i. 

JedeGerichtsbehordc  erster  Instanz  hat  sotvohl  die  von  ihr  aelbst  verhangten ,  als  die - 
jentgen  Geldstrafen ,  zu  deren  Eintreibung  sie  von  einer  hoheren  Behorde  angetoiesen  wirdf 
einjuheben ,  und  die  Einhebung  amtlich  zu  iiberivachen . 

Zu  die 8 em  Ende  hat  dieaelbe  der  zur  Znhlung  einer  Geldstrafe  verurtheilten  Person 
tofvutragen,  den  Betrag  binnen  acht  Tagen  nach  Rechtskraft  der  Verordnung ,  tvodurch  die 
Geldstrafe  duageeprochen  vmrde  y  bei  dem  Expedit-Amte  des  Gerichtes  zu  erlegen;  nach 
fachtloscm  Ablaufe  dieser  Frist  aber  die  Einhebung  entweder  durch  einen  Gerichtsvollzie- 
^  velcher  darUber  binnen  einer  bestimmten  Frist  zu  berichten  hat ,  oder  fališ  die  zurZah- 
^  9  etner  ®eld%trafc  verurtheilte  Person  ausserhalb  des  Gerichtsortes  tvohnen  solite ,  durch 
•  O^irkagericfa,  in  dessen  Sprengel  sie  ihren  MVohnort  hat ,  zu  veranlassen . 

,  *• 

61  nicht  erfolgter  Zdhlung  ist  die  Execution  von  dem  dazu  abgeordneten  Gerichte- 
d  sogte t*c£  dadurch  vorzunehmen ,  dass  dem  Znhlung spflichligen  so  viel  als  der  Betrag 

Geldstrafe  ausmacht ,  von  dem  vorfindigen  beweglichen  Vermogen  ahgenommen  toird. 

305  • 
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moguće  položit  ih  kod  suda,  predati  kojemu  pouzdanu  čovieku  na  pohranu,  te  ako  ove 
pokretnosti  nebudu  ni  novci  ni  javne  deržavne  zadužnice,  procienit  će  se  predbiežno 
uredovno  po  kojem  vieštaku,  i  pri  pervoj  budućoj  sudbenoj  prodaji,  najkašnje  pako  uz 
14  danah  iza  kako  budu  plienjene,  prodati  i  izpod  procienbe  ako  od  potrebno  bude, 
zatim  namiriti  globa  ujedno  s  troškovi  ovčršbe  ako  ih  imade,  a  iznosak,  koi  bi  prete¬ 
kao,  izdati  stranki. 

§•  3. 

Samo  u  onih  slučajcvih,  kad  bi  se  radi  iztieranja  koje  globe  imala  povesti  overšba 
na  koje  dobro  nepokretno,  ili  pako  na  tražbinu  ležeću  na  kojem  dobru  nepokretnom, 
imat  će  sud  ustupiti  prokuraluri  tinancialnoj  (ili  odsieku),  namještenoj  u  krunovini, 
da  ova  po  zakonu  iztiera  globu,  priobćivši  joj  presudu  providjenu  potverdom  moći 
pravne. 

§.  4. 

Ako  bi  se  koja  globa  ukazala  kao  takova,  koja  se  radi  ubožtva  onoga,  koi  je  dužan 
platiti,  nemože  iztierati  ni  posvema  ni  diono,  presudit  će  sud,  koi  je  izrekao  globu, 
da  li  se  neiztieriva  globa  ima  odpustiti  ili  pako  pretvoriti  u  kazan  zatvora.  U  ovom  po¬ 
sljednjem  slučaju  pretvorit  će  se  globa  pravilno  u  zatvor  od  jednoga  dana  za  svakih 
pet  forintih  nov.  konv.,  ako  sud  po  obstojećih  okolnostih  neobnadjc,  da  se  dosudi  po- 
razmierno  kratja  kazan  zatvora.  Za  iznoske  izpod  pet  forintih  nov.  konv.  izreći  će  se 
zatvor  na  vrieme  barem  od  12  satih. 

§•  5. 

Vlasti  prizivne  posluživat  će  se  za  iztierivanjc  globab,  koje  dosude,  svagda  oni- 
mi  vlastmi  sudbenimi,  po  kojih  se  obznanjuje  stranki  naredba,  kojom  je  izrečena  globa. 

§•  6. 

Sudovi  perve  molbe  obznanjivat  će  presude,  kojimi  su  dosudili  globe,  a  tako  i  sva¬ 
ko  kašnje  obaljenje  ili  oproštenje  istih,  zatim  svako  pretvorenje  globah  u  kazni  zatvora, 
ujedno  s  odpravkom  ovoverstne  odluke,  onoj  kotarskoj  tinancialnoj  vlasti,  u  koje  ko¬ 
taru  nalazi  se  ured  porezni,  kojemu  treba  odpraviti  globe  (§.  7). 

Pri  globah  dosudjenib  po  ces.  kr.  višnjem  i  kassacionalnom  sudištu,  a  tako  i  po 
višjih  sudovih,  činit  će  se  pomenuto  priobćivanje  ovoj  tinancialnoj  kotarskoj  vlasti  ne¬ 
posredno  po  višjih  sudovih. 

§.  7. 

Položene  ili  iztierane  globe  odašiljat  će  se  od  sgode  do  sgode  putem  kratkim 
onomu  uredu  poreznomu,  koi  se  nalazi  u  siedištu  suda. 

§•  8- 

U  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  i  u  Dalmacii  ostaju,  istina,  valjane  naredbe, 
obstojeće  zasada  glede  pobiranja  i  odašiljanja  globah;  nego  glede  pretvorenja  globab, 
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Dos  Abgenommene  ist  zu  Gericht  zu  erlegen ,  oder  tcenn  die  gerichtliche  Deponirung  nicht 
thunlichware ,  einem  verlasslichen  Manne  in  Verwahrung  zu  ubergeben,  und  fališ  es  nicht 
in  Geld  oder  in  offentlichen  Staats-Schuldverschreibungen  bestdnde ,  nach  vorlaufiger,  von 
Amtmegen  durch  einen  Sachverstandigen  zu  veranlassender  Schdtzung  bei  der  ndchst  vor - 
fallenden  gerichtlichen  Feilbietung ,  langstens  aber  binnen  H  Tagen  nach  der  vor  genom- 
menen  Pfandung ,  und  zwar  erforderlichen  Falles  auch  unter  dem  Schatzungswerthe  im  Ver - 
iteigetungstvege  zu  verkaufen ,  tvor  auf  der  Sirafbetrag  sammt  den  allfalligen  Exccutions- 
kotten  zu  berichtigen,  der  allfallige  Ueberrest  aber  der  Partei  auszufolgen  ist. 

$•  s. 

Nur  in  Fallen,  in  welchen  zur  Eintreibung  einer  Geldstrafe  die  Execution  auf  ein 
mbetcegliches  Gut  oder  auf  eine,  auf  einem  unbetveglichen  Gute  haftende  Forderung  gefuhrt 
werdenmu8s ,  hat  das  Gericht  die  gesetzmassige  Eintreibung  derselben  unter  Mittheilung  des 
vorldufig  mit  der  Bestatigung  der  Rechtskraft  versehenen  Erkenntnisses  der ,  fur  das  Kron - 
land  bestellten  k .  k .  Finanz-Procuratur  (oder  Abtheilung)  zu  uberlassen . 

S-  * 

Solite  sich  eine  Geldstrafe  tvegen  Armuth  des  Zahlungspflichtigen  als  ganzlich  oder 
*um  Theile  uneinbringlich  darstellen ,  so  hat  das  Gericht ,  welches  die  Geldstrafe  verhdngt 
hat ,  su  erkennen ,  ob  der  nicht  einbringliche  Strafbetrag  nachzusehen  oder  in  eine  Arrest str afe 
mzuMantfeln  sei.  Im  letzteren  Falle  ist  die  Geldstrafe  in  der  Regel  in  Arrest  von  je  Einem 
Toge  fur  funf  Gulden  Conventions-Munze  zu  vcrtcandeln,  wenn  das  Gericht  nach  den  ob - 
umltenden  Umstanden  nicht  auf  eine  verhdltnissmassig  kiirzere  Arreststrafe  zu  erkennen 
findet.  Fur  Betrdge  unter  funf  Gulden  Conventions-Munze  ist  tvcnigstens  Arrest  in  der 
Dauer  von  12  Stunden  auszusprechen. 

S-  * 

Die  Berufungsbehdrden  haben  sich  zur  Einhebung  der  von  ihnen  verhdngten  Geld - 
drafen  jederzeit  der  Gericht sbehor den  zu  bedienen ,  durch  toelche  die  Verordnung,  womit  die 
Geldstrafe  ausgesprochen  tvurde,  der  Partei  kundgemacht  tvird. 

§•  6. 

Die  Gerichte  erster  Instanz  haben  die  Erkenntnisse  uber ,  von  ihnen  verhdngte  Geld - 
drafcn,  sowie  jede  nachtrdgliche  Ermdssigung  oder  Nachsicht  derselben  und  jede  Umwand - 
lung  der  Geld -  in  Arreststrafen  gleichzeitig  mit  der  Ausfertigung  des  diessfdlligen  Be- 
tchlusses  jener  Finanz-Bezirksbehdrde  bekannt  zu  geben,  in  derenBezirk  dasSteueramt,  an 
totlcheš  die  Abfuhr  von  Geldstrafen  zu  geschehen  hat ,  sich  befindet.  (§.  7.) 

Dei  Geldstrafen ,  welche  von  dem  k .  k.  obersten  Gerichts -  und  Cassationshofe  und  von 
den  Obergerichten  verhdngt  tverden,  hat  die  gedachte  Mittheilung  an  diese  Finanz-Bezirks¬ 
behdrde  unmittelbar  durch  die  Obergerichte  zu  erfolgen. 

$•  7. 

Ote  erlegten  oder  eingetriebenen  Strafbetrage  sind  von  Fali  zu  Fali  an  das  am  Sitze 
69  befindliche  Steueramt  im  kurzen  Wege  abzufiihren . 

$.  8. 

On  iombardisch-venetianischen  Konigreiche  und  in  Dalmatien  hat  es  zwar  bei  den , 

9%c  der  Einhebung  und  Abfuhr  der  Geldstrafen  gegenivartig  bestehenden  Anordnungen 
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koje  se  ukazuju  posvema  ili  diono  kao  neiztierive,  uporavljivat  će  se  i  tamo  usta¬ 
nove  §.  4. 

Krauss  s.  r. 


228. 

Naredba  ministarstva  tergovine  od  5.  Studenoga  1852, 

kojom  se  usiied  previsnje  odluke  od  Cl.  Listopada  tMt  do  ebćegu  znanja  dostavlja, 
d«  se  u  Veroni  podiže  obavno  ravnateljstvo  željeanieah. 

U  smislu  previšnje  odluke  od  21.  Listopada  o.  god.  podiže  se  za  upravu  obave 
iliti  radnje  deržavnih  željeznicah  u  lombardezko-  mlietačkoj  kraljevini  ces.  kr.  obavno 
ravnateljstvo  sa  siedištem  u  Veroni,  koje  će  biti  neposredno  podčinjeno  ministarstvu 
tergovine,  oberta  i  javnih  gradjevinah,  do  skora  u  život  stupiti,  i  preuzeti  poslove  obav- 
ne,  oskerbljivane  dosada  po  lombardezko-  mlietačkom  višjem  gradjevnom  ravnateljstvu. 

Dan,  kojega  će  obavno  ravnateljstvo  deržavnih  željeznicah  u  Veroni  započeti 
svoju  dielatnost,  dostavit  će  se  do  obćega  znanja  u  lombardezko-  mlietačkoj  kraljevini. 

Baumgartner  s.  r. 

229. 

Razpis  ministarstva  iinanciah  od  6.  Studenoga  1852, 

kriepostan  za  svekolike  zemlje  zajedničkoga  saveza  carinskoga, 

u  obziru  dare  na  oprave  i  uremn  robu  verste  najfinie* 

Ustanovljuje  se  u  porazumljenju  s  c.  kr.  ministarstvom  tergovine,  da  zaporka|,ob- 
sižuća  pri  stavki  76  tarife  carinske  od  6.  Studenoga  1851  slovo  c  i  d,  protezat  se  ima 
i  na  slovo  e,  usiied  česa  ima  se  pri  opravah  i  pri  robi  uresnoj  verste  najfinie  uzimat 
dara  od  22  °/o  u  skrinjah,  ali  °/o  u  denjcih. 

Baumgartner  s.  r. 


230. 

Obznana  ministarstva  fmanciah  od  7.  Studenoga  1852, 

•  stegi  periode  priugotovne,  ustanovljene  člankom  anstriansko-modenako-par- 

utanskoga  ugovora  o  sjedinjenju  carinskom. 

Poradi  nastavših  zaprekah  steže  se  u  porazumljenju  s  vladami  ugovornim!  na  dva 
mieseca  perioda  priugotovna,  ustanovljena  člankom  27.  ugovora  o  sjedinjenju  carinskom, 
sklopljenoga  s  Modenom  i  Parmom  dana  21.  Listopada  o.  g.  (komad  LXI.  derž.  zak. 
lista)  na  tri  miescca,  koja  bi  s  obzirom  na  članak  29  imala  bila  početi  već  1.  Stude¬ 
noga  o.  god,  te  toga  radi  počima  perioda  priugotovna  s  pervim  danom  mieseca  Prosinca. 

Baumgartner  s.  r. 
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tu  verbleiben;  in  Betreff  der  Utnivandlung  der  ganz  oder  zumTheile  als  uneinbringlich  er- 
scheinenden  Strafbetrage  »ind  jedoch  auch  doti  die  Bestimmungen  des  §.  4  in  Anivendung 
tu  bringen. 

JK rauss  m.  p. 


228. 


Verordnung  des  Handelsministeriums  vom  5.  November  1852 , 

nodurch ,  in  Folge  AUerhochster  Entschliessung  vom  21*  October  185 29  die  Errich - 
tung  einer  Eisenbahn-Betriebsdirection  in  Verona  kundgemacht  ivird • 

In  Gemdssheit  AUerhochster  Entschliessung  vom  21.  October  d .  J.  wird  tur  Leitung 
des  Betriebes  der  Staats-Ehenbahnen  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  eine 
k.  k.  Betriebsdirection  mit  dem  Sitze  in  Verona  und  in  unmitlelburer  Unterordnung  unter 
das  Ministerium  fiir  Handel ,  Gewerbe  und  dffentlichc  Bauten  errichtet ,  ivelche  demndchst 
ins  Leben  treten,  und  die  bisher  von  der  lombardisch-venetianischen  Ober-Baudirection  be- 
sorgten  Betriebsgeschdfte  ubcmehmen  wird. 

Der  Tag ,  an  ivelchem  die  Eisenbahn- Betriebsdirection  in  Verona  ihre  \lrirksamkeit 
beginnt ,  ivird  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  bekannt  gemarht  tverden. 

Baumgavtner  m.  p. 


229. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  6.  November  1852, 

toirksam  far  alte  L&nder  des  gemeinschaftlichen  Zollverbandes , 

in  Betreff  der  Tara  fur  Kleidungen  und  Putzwaaren  feinster  Ari * 

Im  Einverstdndnisse  mit  dem  Handelsministerium  ivird  festgesetzt ,  dass  sich  das ,  bei 
der  Position  76  des  Zolltarifes  vom  6.  November  1851 ,  die  Buchstaben  c)  und  d)  umfas- 
sende  Einklammerungszeichen  }  auch  auf  den  Buchstaben  e)  zu  erstrecken  hat ,  ivonach  bei 
Kleidungen  und  Putzivaaren  feinster  Art  eine  Tara  von  22%  in  Kisten ,  und  von  11%  in 
Ballen  anzunehmen  ist. 

Baumgariner  m.  p. 


230. 

Kundmachung  des  Finanzministeriums  vom  7.  November  1852, 

betreff end  die  Beschrank ung  der ,  im  Artikel  27  des  osterreichisch-modenesisch-par- 
mensišchen  Zolleinigungs-Verlrage* ,  festgesetzten  Vorbereitungs -Periode* 

Wegen  eingetretener  Hindernisse  umrde  die ,  im  Artikel  27  des  mit  Modena  und 
Parma  geschlossenen  Zollcinigungs-Vertrages  vom  9.  August  1852  ( Reichs-Gesetzblatt  vom 
21.  October  d.  J Stiick  LXI)  festgesetzte  dreimonatliche  Vorbereitungs-Periode ,  ivelche 
mit  Rucksicht  auf  den  Artikel  29  schon  am  1.  November  d.  J.  beginnen  solite ,  im  Ein - 
vernehmen  mit  den  Vcreins-Regierungen ,  auf  die  Daucr  von  žive  i  Monaten  beschrankt, 
folglich  deren  Beginn  auf  den  ersten  December  dieses  Jahres  festgesetzt . 

Baumgariner  m.  p. 
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232. 

Naredba  verhovne  vlasti  redarstvene  od  9.  Studenoga  1852, 

u  obziru  zabrane  povremenoga  lista,  izlazečega  u  Turinu  pod  naslovom:  „La  Voće 

della  Liberta#tt 


Verhovna  redarstvena  vlast  obnašla  je,  časopis  nLa  Voće  della  Liberta“,  koi 
pod  učredničtvom  dra.  Brofferia  u  Turinu  izlazi,  zarad  buntovnoga  njegova  pravca  za¬ 
braniti  za  svukoliku  cesarevinu. 

Kempen  s.  r.  F.M.L- 


233. 


Razpis  ministra  izvanjskih  poslovah  od  15.  Studenoga  1852, 

kojim  se  za  krajeve  cesarevine,  spadajuće  u  okoliš  saveza  niemačkoga*  obznanjuje  za¬ 
ključak  savezni  od  $%«  JLipnja  o*  g«,  u  obziru  vojničke  sudbenosti  u  stvarih  kaznenih  za 
čete  savezne,  koje  se  u  vrieme  mira  za  sverhe  saveza  sakupe« 


Nj.  c.  k.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom  od  22.  pr.  mie- 
seca  naredit,  da  se  nižje  stavljeni  zaključak  niemačkoga  saveza,  u  obziru  vojničke 
sudbenosti  za  čete  savezne,  po  ministru  izvanjskih  dielah  u  porazumljenju  s  ministrom 
rata  obznani,  kao  što  se  ovim  i  obznanjuje,  za  Njihove  deržave,  spadajuće  u  okoliš 
saveza  niemačkoga. 

Gr.  Buol-Schauenstein  s.  r. 


Zaključak  savezni 

od  24.  Lipnja  o.  g.,  tičući  se  vojničke  sudbenosti  u  stvarih  kazne¬ 
nih  kod  onih  četah  saveznih,  koje  se  u  vrieme  mira  sakupe  za 

sverhe  saveza. 

v 

(Jim  sp  čete  savezne  sakupe  za  sverhe  saveza ,  imadu  se  u  obziru  ne-vojničkih 
zločinstvah  i  prestupakah,  učinjenih  po  osobah  vojničkih,  uporavljivat  ustanove  §.  94 
od  temeljnih  nacertah  bojnoga  ustava  saveza  niemačkoga  od  11.  Serpnja  1822*), 
nego  pod  sliedećimi  pobližjimi  propisi  poradi  postupka: 

§.  1.  Vojničke  osobe  imadu  vojničku  sudbenost  u  svakoverstnih  stvarih  kaznenih 
polag  zakonali,  obstojećih  u  deržavah,  kojim  prinadleže. 

Ovamo  računaju  se  i  stvari  vražbene  i  redarstvene ,  a  tako  i  prekeršaji  carinski 
i  porezni. 

§.  2.  Svekolike  gradjanske  vlasti  sudbene  i  redarstvene  imadu  nalog,  da  o  kaž¬ 
njivih  činih,  dogadjajućih  se  u  uredovnom  njihovom  kotaru,  ako  pri  istih  vojničke 
osobe  budu  sumnjive  zarad  početničtva  ili  dioničtva ,  čim  beržje  prijave  dogadjaj  pred- 

*)  Paragraf  94.  ratnoga  ustava  saveznoga  glasi:  „Zločinstva  i  prestupci,  koji  nisu  imenovani  u  bojnih  član- 
cih,  sudit  će  se  po  zakonih,  valjanih  za  kontingente  pojedinih  deržavah. 
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231. 

Verordnung  der  Obersten  Polizei-Behorde  vom 
9.  November  1852, 

betreffend  da*  Verbet  der  in  Turin  erschein en den  periodischen  Schrift t  ,,La  Toče 

della  liiberia”* 

Die  Oberate  Polizei-Behorde  findet  die  in  Turin  unter  der  Redaction  des  Doctor 
Brofferio  eracheinende  Zeitschrift:  ,,La  Voće  d e lia  Lib er ta”  wegen  ihrer  revolutio - 
naren  Richtung  fur  den  ganzen  Umfang  des  Kaiserstaate*  zu  verbieten . 

MKempen  m.  p.,  F.M.L. 

232. 

Erlass  des  kaiserlichen  Ministers  des  Aeussem  vom 

15.  November  1852, 

womit  der  Bundesbeschlu ss  vom  24.  Juni  d.  J.f  betreffend  den  militarischen  Gerichts - 
štand  der  in  Briedenszeiten zu  Bundeszvoecken  zusammengezogenen  Bundestruppen  in 
8trafsachen9  fur  die  zum  deutschen  Bundes-Gehiete  gehorigen  Theile  der  Jftonarchie 

kundgemacht  wird • 

Seine  k.  k .  Apostolische  Majestat  haben  mit  der  Allerhdchsten  Entschliessung  vom 
22.  v.  M.  anzuordnen  geruht,  dass  der  nachstehende  Beschluss  dea  deutschen  Bundes ,  den 
militarischen  Gerichtaatand  der  Bundestruppen  betreffend ,  durch  denMinister  des  Aeussern, 
im  Einvernehmen  mit  dem  Kriegsminister ,  fur  Allerhochst-Ihre  zum  deutschen  Bundes - 
Gebiete  gehorigen  Staaten,  t cie  hiemit  geschiehi,  kundgemacht  tverde. 

Lf/ij  Gr.  JBuoi-Schauenstein  m.  p. 

BundeshescMuss  vom  24l.  .Puni  SS  SIS, 

den  militdrischen  Gerichtsstand  in  Strafsachen  bei  Bundestruppen ,  i celehe  in  Frie- 
denszeiten  zu  Bundeszicecken  zusammengezogen  werden,  betreffend. 

Sobald  Bundestruppen  zu  Bundeszwecken  zusammengezogen  sind \  finden  inAnsehung 
der  nicht  milit  arischenVerbrechen  undVergehen  der  Milit  drpersonen  die  Bestimmungen  dea 
§.  94  der  Grundzuge  der  Kriegaverfaaaung  des  deutschen  Bundes  vom  11.  Juli  1822*) 
Anwendung,  jedoch  unter  nachstehenden  naheren  Vorschriften  toegeri  dea  Verfahrena : 

§.  1 .  Die  Milit drperaonen  haben  den  militarischen  Gerichtsstand  in  Strafsachen  jeder 
Art  nach  den  in  den  Staaten,  tvelchen  sie  angehoren,  bestehenden  Gesetzen. 

Hieher  sind  auch  Injurien -  und  Polizeisachen,  sowie  Zoll -  und  Sleuer -  Contraventio - 
mi  zu  rechnen . 

$.  2.  Alle  bUrgerlićhen  Gerichts -  und  Polizeibehorden  šind  avgewiesen >  von  den 
irmerhalb  ihres  Amtsbezirkes  vorkommenden  str  af bar  en  Handlungen ,  wobei  Milit  drpersonen 
ols  der  Urheberschaft  oder  Theilnahme  verdachtig  sind ,  der  vorgesetzten  Milit  arbehorde 
schleunige  Anzeige  iiber  denVorfall  zugehen  zu  lassen ,  auch  derselben  und  dem  betrcffmden 

*)  Der  $.  9 4  der  Bundes-Kriegsverfassung  lautet:  „ Die  in  den  Kriegsartikeln  nicht  genannten  Ver - 
hrechen  und  Vergehen  t/oerden  nach  den ,  bei  den  Contingenten  der  einzelnen  Staaten  giltigen  Ge¬ 
setzen  beurtheilt." 
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postavljenoj  vlasti  vojničkoj ,  i  kako  ovoj  tako  i  dotičnomu  sudu  vojničkomu  priobće 
sve ,  što  je  potrebno ,  da  se  povest  i  izveršit  može  kazneno-pravna  iztraga. 

§.  3.  Akoprem  sudovom  gradjanskim  i  vlastim  redarstvenim  o  onih  osobah,  koje 
u  stvari h  kaznenih  imadu  pođsudnost  vojničku,  nepripada  nikakova  sudbenost  glede  tih 
stvarih:  zato  su  ipak  i  vlastne  i  deržane  činiti  berze,  za  sigurnost  služeće  miere  proti 
pomenutim  osobam  vojničkim  u  svih  slučajevih,  u  kojih  je  pogibelj  s  odgodom  skop- 
čana,  t.  j.  kada  u  miestu  neima  vojničkoga  predstojnika,  ikadsesilno  bojati  treba,  da, 
ako  se  stopram  zamolila  bude  vlast  vojnička,  ili  zaiskala  pomoć  ma  samo  od  obližnjega 
vojničkoga  predstojnika,  zakasnit  će  se  razredbe,  koje  bi  se  po  okolnostih  učinit  imale 
i  promašit  će  se  sverha  istih. 

§.  4.  Pod  ovim  uvietom  imadu  gradjanski  sudovi  i  vlasti  redarstvene ,  ako  osobe 
vojničke  zametnu  sterku,  nemir,  tučnju  ili  drugi  nered,  ili  ako  u  istih  udioničtvuju, 
ili  ako  se  komu  groze  nedopuštenim  nasiljem,  ili  ako  kane  učinit  drugo  kakovo  zlo¬ 
činstvo,  kriepkim  načinom  to  zapriečit  i,  ako  je  potrebno,  metnut  ih  pod  zatvor,  a 
zatim,  izviestivši  o  tom  predpostavljenu  njihovu  vlast  vojničku,  izručit  ih  najdužje  za 
dvadeset  i  četiri  sata  poslie  uhitjenja. 

§.  5.  Imadu  nadalje  pod  istim  uvietom  gradjanski  sudovi  i  vlasti  redarstvene, 
ako  osoba  vojnička  u  uredovnom  njihovom  kotaru  učini  zločinstvo,  ili  ako  pade  na  nju 
silna  sumnja  takova  zločinstva,  u  shodnih  slučajevih  naredit,  da  se  učinitelj  što  berze 
uhiti  ili  da  se  što  berze  podje  za  njim  u  potieru.  Dužni  su  takodjer  u  takovih  sluča¬ 
jevih  sudovi  gradjanski  i  vlasti  redarstvene  učinit  naredbe,  koje  služe  na  to,  da  se 
pronadje  istina  i  da  se  sačuvaju  dokazi,  i  koje  se  nedadu  bez  štete  odgoditi  dotle, 
dok  posriedovati  bude  mogla  nadležna  vlast  vojnička. 

Nego  vlast  građjanska,  koja  je  učinila  takove  popređnje  miere,  deržana  je,  o 
tom  a  tako  i  o  povodu  tih  mierah  odmah  obaviestiti  vlast  vojničku.  Ako  se  uhite  osobe 
vojničke,  imadu  sudovi  gradjanski  i  vlasti  redarstvene  pobrinut  se,  da  se  iste,  čim  po- 
lag  okolnostih  samo  moguće  bude,  a  svakako  za  perve  dvadeset  i  četiri  ure  poslie  uhi¬ 
tjenja  izruče  nadležnoj  vlasti  vojničkoj. 


§.  6.  Ako  osoba  vojnička  pod  iztragu  dodje  radi  prostoga  (ne-vojničkoga)  zlo¬ 
činstva,  koje  bi,  kao  što  se  čini,  poteglo  za  sobom  težku  kazan,  vlastna  je  nadležna 
vlast  vojnička  —  nego  samo  po  mieri  zakonah  svoje  zemlje,  —  predat  okrivljenika 
sudu  gradjanskomu,  za  da  se  iztraga  nastavi,  i  okrivljenik  da  se  kazni. 

§.  7.  Ovi  propisi  valjaju  samo  u  vrieme  mira,  i  dok  se,  pri  nastajućem  ratu, 
nezaključi  po  savezu,  da  se  sastavi  vojska  savezna.  U  ovom  slučaju  treba  se  deržat 
propisah,  saderžanih  u  bojnom  ustavu  saveza. 
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Militdrgerichte  jede  sur  Einleitung  und  Durchfuhrung  der  etrafrechllichen  Untersuchung 
ndthige  Mittheilung  su  machen. 

§.  3.  Obgleich  den  burgerlichen  Gerichten  und  Poliseibehorden  iiber  diejenigen  Per- 
sonen ,  die  den  militarischen  Gerichtsstand  in  Strafsachen  haben ,  inAnsehung  dieeer  Sachen 
keine  Gerichtebarkeit  zusteht ,  $o  sind  ste  doch  sur  Ergreifung  eilender,  sur  Sicherung  die - 
nender  Massregeln  gegen  die  gedachten  Militarpersonen  in  allen  den  Fallen  befugt  und 
verpflichtet ,  bei  denen  Gefahr  auf  dem  Versuge  haftei ,  d.  h.  too  kein  militarischer  Vorge - 
setzter  an  Ort  und  Stelle  gegentcartig  ist ,  und  eine  dringende  Beeorgniee  obtoaltet ,  dass, 
falle  erst  eine  Militarbehorde  requirirt,  oder  auch  nur  der  nachste  militarische  Vorgesetzte 
um  eeinen  Bei  štand  ersucht  werden  solite ,  die  den  Umstanden  nach  su  ergreifenden  Mass- 
regeln  su  sp&t  kommen  und  ihr  Ziel  verfehlen  wurden. 

§.  4.  Unler  dieser  Voraussetzung  mussen  die  burgerlichen  Gerichte  und  Poliseibehor - 
den,  terenu  Militarpersonen  Auflaufe ,  Unruhen,  Schlagereien  oder  andere  Excesse  erregen, 
oder  daran  Theil  nehmen ,  oder  Jemanden  mit  unerlaubten  Gewaltthatigkeiten  bedrohen , 
oder  sonet  irgend  einVerbrechen  su  begehen  imBegriffe  seyn  mochten9  denselben  nachdriick - 
lich  Einhalt  thun  und  nothigenfallee  dieselben  in  Verhaft  nehmen  und  mit  einer  Anzeige 
dessfalls  an  iher  vorgeeetzte  Militarbehorde,  langstens  binnen  vierundztoansig  Stunden  nach 
der  Verhaftung,  abliefem  lassen . 

$.  S.  Pemer  mussen  unter  der  gleichen  Voraussetzung  die  burgerlichen  Gerichte  und 
Poliseibehorden,  wenn  eine  Militarperson  in  ihr  em  Amtsbezirke  ein  Verbrechen  begangen , 
oder  sich  dessen  dringend  verdachtig  gemacht  hat ,  in  den  geeigneten  Fallen  die  sehleunige 
Verhaftung  des  Thaters  oder  dessen  sehleunige  Verfolgung  veranstalten .  Auch  mussen  in 
diesen  Fallen  die  burgerlichen  Gerichte  und  Poliseibehorden  diejenigen  Schritte  thun,  tcelche 
sur  Ausmittlung  der  MVahrheit  und  Aufrechthaltung  der  Beweise  gereichen  und  welche  sich 
nicht  ohne  Nachtheil  bis  sur  Dazwischenkunft  der  zustandigen  Militarbehorde  aufschieben 
lassen. 

Die  dvilbehorde ,  toelehe  solehe  vorldufige  Massregeln  ergriffen  hat ,  ist  jedoch  ver¬ 
pflichtet,  hiervon  und  von  der  Veranlassung  dieser  Massregel  der  Militarbehorde  unverzug- 
lich  Nachrtcht  su  ertheilen .  Hat  eine  Verhaftung  von  Militarpersonen  stattgefunden ,  so 
mussen  die  burgerlichen  Gerichte  und  Poliseibehorden  dafur  sorgen,  dass  dieselben,  sobald 
als  den  Umstanden  nach  irgend  geschehen  kann,  jedenfalls  innerhalb  der  nachsten  vierund - 
*wanzig  Stunden,  nach  der  Verhaftung ,  an  die  zustandige  Militarbehorde  abgeliefert 
werden . 

f.  6.  Wenn  eine  Militarperson  wegen  eines  gemeinen  ( nicht  militarischen )  Verbre - 
chens  in  Unter suehung  gerath ,  toelehe s  anseheinend  eine  schtoere  Strofe  nach  sich  ziehen 
murde,  so  ist  die  zustandige  Militarbehorde  —  jedoch  nur  nach  Massgabe  der  Gesetze  des 
eigenen  L  anđeo  —  befugt,  den  Angeschuldigten  zur  Fortsetzung  der  Untersuchung  und  Be- 
otrafung  an  dao  burgerliehe  Gericht  dbzuliefem. 

$.  7.  Diese  Vorschriften  gelten  nur  in  Friedensseiten ,  und  so  lange  nicht  die  Auf- 
stellung  des  Bundesheeres ,  bei  bevorstehendem  Kriege  vom  Bunde  beschlossen  toird.  Im 
letsteren  Falle  hat  es  bei  den  Vorschriften  der  Bundes-Kriegsverfaseung  das  Betocnden. 
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Komad  LXVIII. 

Izdan  i  razposlan  27.  Studenoga  1852. 


233. 


Okružna  naredba  ministarstva  rata  od  9.  Studenoga  1852, 

kojom  se  izdaju  razjašnjujuće  ustanove  obstojećih  propisah  u  obzira  obustave  pristsj* 
bah  patentalnih  za  invalide  paientalne,  koji  su  u  javnoj  ili  privatnoj  službi  namje¬ 
šteni  ili  vremenito  upotrebjjeni. 

Dvojbe,  koje  su  se  porodile  pri  uporavljivanju  pravi lah  glede  postupka  s  oni* 
mi  patentalnimi  invalidi,  koji  kod  željeznicah  ili  inih  javnih  poduzetjah  službu 
dobiju,  ili  se  za  samu  nadnicu  upotrebljuju ,  prinudiše  ministarstvo  rata,  k  propisom, 
dosada  izdatim  glede  obustave  pristojbah  patentalnih  za  invalide,  koji  su  u 
javnoj  ili  privatnoj  službi  namiešteni  ili  vremenito  upotrebljeni ,  pridati  sliedeće  raz- 
jašnjujuće  ustanove: 

Pervo.  Ako  invalid  budi  u  deržavnoj  budi  u  inoj  javnoj  službi  dobije  sistemizi- 
rano  miesto ,  bilo  stalno  bilo  samo  privremeno :  ima  se  invalidna  platja  bez  obzira  na 
beriva,  koja  su  s  novom  službom  skopčana,  obustavit,  a  momak  premiestit  u  stališ 
pričuve ;  poslie  naveršenih  pako  deset  godinah  u  službi,  po  mieri ,  kao  što  služba  ili 
utemeljuje  pravo  na  oskerbu,  ili  barem  ufanja  na  istu  daje,  ima  se  takov  momak  ili 
iz  stališa  invalidah  izbrisat,  ili  i  na  dalje  ostavit  u  stališu  pričuvnom. 

Drugo.  Kad  se  invalid  upotrebljuje  u  deržavnoj  službi  kao  nadnevni  pisar  ili 
kao  poslenik  pri  poduzetjih  pod  upravom  erarskom,  ako  nije  za  stalno  namiešten. 
nego  se,  budući  daje  trajanje  posla  neizviestno,  svaki  čas  odpustit  može:  neima  tad 
miesta  obustavi  platje  patentalne.  Nasuprot  obustavit  se  ima  platja  patentalna,  a  mo¬ 
mak  premiestit  u  stališ  pričuvni,  kada  pri  erarskih  poduzetjih  pogodjen  bude  za  stalna 
opravljanja  i  diela,  makar  bilo  samo  uz  platja  nadnevnu,  dakle  kao  nadničnar  štabu, 
i  kad  svagdanja  zaskižba  čini  trostruku  svotu  platje  invalidne,  ili,  ako  je  platja  ovai 
manja  od  p  et  krajcarah,  kao  što  je  to  kod  prostih  momakah ,  kod  frajtah,  vodjah 
od  patrole  itd.,  kad  zaslužba svagdanja  iznosi  barem  petnaest  krajcarab. 
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LXVIII.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  am  27.  November  1852. 


233. 

Circular-Verordmmg  des  Kriegsministerinms 
vom  9.  November  1852, 

*owM  erlautemde  Bestimmungen  der  bestehenden  Vorschriften  hinsichtlich  der  Ein- 
deUung  der  Patental-Gebuhren  der  in  offentlichen  oder  Privatdiensten  angestellten 
oder  zeitlich  verzcendeten  JP at  ental- Invaliden  angeordnet  tverden. 

Die  bei Antvendung  der  Normen  in  Bezug  auf  die  B ehandlung  jener  Patent al- 
Invaliden,  welche  bei  Eisenbahnen  oder  sonstigen  offentlichen  Untemehmungen  eine 
Bedienstung  er  kal  ten ,  oder  gegen  blossen  Taglohn  vertvendet  werden ,  erhobenen  Ztveifel 
veranlassen  dat  Kriegsministerium ,  zu  den  Vorschriften ,  tvelche  in  Absicht  auf  die  Ei  n- 
•tellung  der  P atental-Gebuhren  der  in  offentlichen  oder Privatdiensten  angestell- 
ten  oder  zeitlich  vertvendeten  Invaliden  bisher  erflotsen  sind ,  nachfolgende  erlautemde 
Bestimmungen  hinauszug  eben  : 

Er8t ens.  Wenn  ein  Invalide  im  Staats -  oder  einem  sonstigen  offentlichen  Dienste 
nnem  sgstemisirten  JPosten  bleibend,  oder  auch  nur  provisorisch  angestellt  wird ,  so  ist 
der  hvaliden-Gehalt  ohne  Riicksicht  auf  die  mit  der  neuen  Bedienstung  verbundenen 
3em§e  einzustellen,  und  der  Mann  in  den  Reservations štand  zu  ubersetzen  ;  nach  zuriick - 
gđegter  zehnjdhriger  Dienstzeit  aber ,  je  nachdem  die  Bedienstung  den  Anspruch  auf  Ver- 
*orgung  begrundet ,  oder  nur  in  Aussicht  stellt ,  im  Stande  der  Invaliden  in  Abgang  zu 
oder  im  Reservationsstande  femer  zu  belassen. 

Zw eitens.  Die  Verwendung  eines  Invaliden  im  Staatsdienste  als  Tagschreiber 
°der  al8  Arbeiter  bei  Untemehmungen  in  drarischer  Regie ,  tvenn  er  nicht  als  štab  ii 
Mfgenommen  wird ,  sondern ,  weil  die  Dauer  der  Arbeit  unbestimmt  ist,  jeden  Augenblick 
^dlassen  tverden  kann,  hat  die  Einziehung  des  Patental-G  ehaltes  nicht  zurFolge .  D  age  gen 
x%*  derPtdental-Gehalt  einzustellen,  und  der  Mann  in  den  Reservationsstand  zu  ubersetzen, 
***  er  bei  drarischen  Untemehmungen  zu  bleibenden  Verrichtungen  und  Arbeiten,  tvenn 
^  ffegen  tagmeise  Bezahlung ,  somit  als  stabiler  Taglohner  aufgenommen  tvird ,  und 

tdgliche  Verdienst  den  dreifachen  Betrag  des  Invaliden-Gehaltes,  oder  tvenn  derLetztere 
eniger  als  funf  Kreuzern  besteht,  wie  diess  bei  Gemeinen,  Gefreiten,  Patrouille- 
m  e*C'  de**  Fali  ist,  tvenigstens  fiinfzehn  Kreuzer  erreicht. 
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Tretje.  Isto  tako  i  oni  invalidi,  koji  su  kod  privatnih  poduzetjah  namiešteni  ili 
za  stalna  opravljanja  pogodjeni,  ako  se,  to  jest,  smatrat  mogu  kao  stalno  namie¬ 
šteni,  imadu  se  pod  obustavom  platje  patentalne  premiestit  u  stališ  pričuvni,  ako  su 
beriva  službe  njihove  triput  tolika ,  kolika  im  je  platja  invalidska,  ili  odnosno  ako 
iznose  svotu  odpetnaest  krajcarah. 

Četverto.  Invalidi,  koji  kod  privatnih  poduzetjah  samo  u  nadnici  rade,  i  koji 
se  dakle  nemogu  smatrat  kao  namiešteni  za  stalno,  imadu,  negledajuć  na 
iznosak  svagdanje  njihove  zaslužbe,  i  nadalje  vući  platju  svoju  invalidsku. 

Po  istih  ustanovah  ima  se  postupat  i  glede  pravah  na  dalje  uživanje  platje  paten¬ 
talne  onih  invalidab,  koji  su  kod  željeznicah  i  inih  javnih  poduzetjah  jurve  namiešteni, 
ili  koji  se  vremenito  upotrebljuju,  u  koliko  im  istodobno  dalje  uživanje  platje  paten¬ 
talne  za  njihovu  osobu  nije  i  za  trajanja  službe  povremene  jurve  dozvoljeno  uslied 
previšnje  odluke  od  2.  Prosinca  1845,  reskriptom  od  31.  Prosinca  1845,  D.  4460. 

Csorich  s.  r. 


234. 

Okružna  naredba  ministarstra  rata  od  14.  Studenoga  1852, 

kojem  se  uslied  previšnje  odluke  od  IO.  Studenoga  lttt  ustanovljuje,  da  se  pitooei 
bojno-liečničkoga  zavoda,  kada  predju  k  vojsci,  imaju  u  dobre  računati  konkretan« 

ee  sare  vine. 

Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojalo  je  dne  10.  Studenoga  1852  odlučiti, 
da  se  pitomci  boj  no-liečničkoga  zavoda,  kada  predju  k  vojsci,  imaju 
u  dobro  računati  konkretumu  cesarevine,  a  ne,  kao  što  je  dosada  bivalo,  svojina 
obćinam,  gdie  su  se  rodili. 

V 

Sto  se  ovim  dostavlja  do  obćega  znanja. 

Csorich  s.  r. 


235. 

Ptazpis  ministarstva  rata  od  15.  Studenoga  1852« 

kojim  se  ustanovljige  duhovna  sudbenest  za  momčad  ad  pričuve ,  odpuotenu  u  svoja 

postojbinu. 

Ministarstvo  rata  nalazi  s  obzirom  na  ustanove  statuta  o  pričuvi,  izdanoga  ce- 
sarskim  patentom  od  31.  Serpnja  1852  (br.  153  đerž.  zak.  lista)  odrediti,  da  mom¬ 
čad  od  pričuve  podleži  gradjansko-duhovnoj  sudbenosti  dotle,  dok  se  nepozove  u  ak¬ 
tivnu  službu. 


Csorich  s.  r. 
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Dritten8.  hi  gleicher  Weise  sind  auch  die  bei  Privatuntemehmungen  bediensteten , 
oder  su  bleibenden  Verrichtungen  aufgenommenen  Invaliden,  in  soferne  ste  namlich  ah  sta- 
bil  bedi enstet  betrachtet  werden  konnen,unter  Einstellung  des Patent al-Gehaltes  in  den 
Reservationsstand  zu  ubersetzen ,  wenn  die  Bezuge  ihrer  Bedienstung  das  Dreifache  ihres 
RmaHden-Gehaltes,  re  spe  dive  den  Betrag  von  funfzehn  Kreuzern  erreichen. 

Viertens.  Die  bei  Privatuntemehmungen  nur  im  Taglohne  arbeitenden,  folglich  ah 
nicht  8 tabil  bedienstet  zu  betrachtenden  Invaliden  haben  ohne  Rucksicht  auf  den  Betrag 
ihrea  taglichen  Verdienstes  im  Fortbezuge  ihres  Invaliden- Gehaltes  zu  verbleiben . 

Naeh  diesen  Bestimmungen  ist  auch  bezuglich  der  Anspruche  auf  den  Portbezug  des 
Patent  al-Gehaltes  derjenigen  Invaliden  vorzugehen ,  welche  bei  Eisenbahnen  und  sonstigen 
offentlichen  Untemehmungen  bereits  angestellt  sind ,  oder  zeitlich  vertvendet  tverden ,  in 
tofeme  ihnen  der  gleichzeitige  Portbezug  des  Patental-Gehcdtes  fur  ihre  Person  nicht 
schon  in  Polge  der  Allerhochsten  Entschliessung  vom  2.  December  1845,  mit  demRescripte 
vom  31.  December  1845,  D.  4460,  auch  fur  die  Dauer  der  zeitlichen  Anstellung  zuge- 
ttanden  tvor  den  ist. 

Csorich  m.  p. 


234. 

Circular-Verordnung  des  Kriegsministeriums 
vom  J4.  November  1852, 

tvodurch  in  Polge  AlterhSchster  Entschliessung  vom  IO.  I%r  ovember  1852  bestimmt 
wirdf  daše  die  Zoglinge  des  feldarztlichen  Institutes  naeh  ihrem  Uebertritte  in  die 
Armee  hunftighin  dem  Concretum  der  Monarchie  gutzurechnen  sind . 

Seine  kaiserlich-kdnigliche  Apostolische  Maje  stat  haben  unterm  10.  November  1852 
su  beschliessen  geruht,  dass  die  Zdglinge  des  feldarztlichen  Institutes  naeh  ihrem  Ueber¬ 
tritte  in  die  Armee  dem  Concretum  der  Monarchic,  und  daher  nicht  mehr,  wie  bis  jetzt,  ihren 
Geburtsgemeinden  gutgereehnet  tverden  sollen. 

Welche8  zur  allgemeinen  Kenntniss  bekannt  gemaeht  wird. 

Csorich  m.  p. 


235. 

Erlass  des  Kriegsministeriums  vom  15.  November  1852, 

betreffend  die  Bestimmung  der  geistlichen  Juriš  dict  ion  fur  die  in  die  Meimat  ent- 

lassene  Reserve~I91ann*ch<ift. 

Kricgsministerium  findet  mit  Rucksicht  auf  die  Bestimmungen  des  mit  dem  kai- 
*&lichen  Patente  vom  31.  Juli  1852  ( Nr .  153  des  Reichs-Gesetzblattes) ,  erflossenen 
Rtotrve-Statutes  festzusetzen,  dass  die  Reserve-  fttannschaft,  so  lange  sie  nicht  zur  activen 
Itits tleistung  einberufen  tcird,  der  civilgeistlichen  Jurisdiction  unterstehe. 

Cdorich  m.  p. 
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236. 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah  od  21.  Studenoga  1852,  „ 

valjan  ze  svekolike  kranovine, 

u  obzira  učinjene  pogodbe  s  kraljevinom  Saksonskom  zarad  zamienitoga  slobodnog  ^  jf| 

prenosa  penziah  i  sličnih  berivah* 

foda  i 

Sliedeće  cesarsko-ministarsko  očitovanje,  dato  u  Beču  12.  Studenoga  1852,  i  za-  ^ 
mienjeno  ovdi  17.  Studenoga  o.  g.  sa  spodobnini  kralj,  saksonskim  ministarskim  oči-  ^ , 

tovanjem,  datim  u  Draždjanih  23.  Listopada  o.  g.,  glaseće  pako  o  pogodbi  medju  ces.  ^ 

austrianskom  i  kralj,  saksonskom  vladom  sklopljenoj  zarad  trošenja  penziah  i  inih  ta- 
kovih  berivah  iz  javnih  pieneznicah,  koje  se  njihovim  obostranim  podložnikom  bez  od-  ^  ^ 
bitka  dopušta  na  zemljištu  druge  deržave,  dostavlja  se  ovim  do  obćega  znanja. 

Gr.  Buol-Sehauenstein  e.  r. 

Očitovanje  ministarsko.  h 

Budući  cesarsko-austrianska  vlada  s  jedne,  a  kraljevsko-saksonska  vlada  s  druge  ^ 
strane  izrazile  želju,  da  bi  se  za  čim  veće  oblakšanje  i  promicanje  prometa  izmedj 
obih  deržavah  zamienito  ukinule  one  stege  i  težkoće,  kojim  su  podložnici  Njihovi  pri 
trošenju  svojih  penziah  i  inih  takovih  berivah  iz  javnih  pieneznicah  u  inozemstvu  dosad  ‘"n,M 
podverženi  bili:  s  toga  se  u  ime  cesarsko-austrianske  vlade  očituje  ovim: 

Ako  su  s  penziom  odpušteni  urednici,  bivši  u  gradjanskoj  ili  vojničkoj  službi,  za-  ^ » 
tim  udovice  i  sirote  od  urednikah,  invalidi  ili  inače  podporom  iz  deržavnih  pieneznicah 
oskerbljene  osobe  izabrale  si  prebivalište  svoje  u  onostranom  okolišu  deržavnom,  ili  ^ 

ako  ga  u  buduće  tamo  odaberu:  neće  im  se  radi  toga  užitci,  koji  im  pripadaju,  niti 
oduzeti,  niti  odbitkom  umaliti. 

Oni,  koji  platju,  dozvoljenu  im  po  cesarskoj  vladi,  trošit  žele  u  kraljevini  Sak- 
sonskoj,  imadu  se  radi  razredbe  pieneznične,  koja  se  u  tom  obziru  učinit  ima,  obratit  ^crf, 
na  cesarsko  ministarstvo  Hnanciah  ili  na  zemaljsku  iinancialnu  vlast  one  krunovine,  u  Hi* 
kojoj  se  nalazi  dotična  pienezn i ca. 

Penzionirane  austrianske  osobe  vojničke  treba  da  po  dosadanjem  običaju  svagda  Niio* 
imadu  dopust  (Urlaub)  od  strane  ces.  bojnoga  ministarstva  za  povlašteno  boravljenje  u  ^ 
inozemstvu,  a  s  toga  i  za  dobivanje  penzie  onamo.  Mi n 

Premda  u  ime  prenosa  penzie  u  deržave  saksonske  nije  ista  podveržena  nikako-  ^ 

vomu  odbitku:  zato  se  ipak  odbitci  oni,  koji  kao  pristojba  porezna,  tako  i  koji  iz  sa-  M  j 

veza  službovnoga  ili  sudbeno  priznatimi  privatnimi  tražbinami  leže  zakonito  na  pen- 
ziah,  oskerb  ah  ili  inih  užitcih ,  koji  se  prenose,  izuzimaju  od  pomenutoga  oprostai  ■^fr) 
zaderžavaju  nepromienjeni  i  u  napredak.  ^ 
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236. 

Erhi88  des  Ministeriums  des  Aeussem  vom  21.  November  1852, 

giltig  fur  alle  Kronlđnder , 

hinriehtlich  eines  getroffenen  MJebereinkommen $  mit  dem  Mtonigreiche  Sachsen  tvegen 
gegenseitiger  Freizugigkeit  der  Pensionen  und  ahnlichen  Bezuge • 

Die  nachstehende,  gegen  eine  entsprcchende  kdniglich-sachsische  Ministerial-Erklarung y 
ddo.  Dres  den  23.  October  d.J hierorts  am  17.  November  d.J.  ausgetvechselte  kaiserliche 
Ministerial-Erklarung ,  ddo.  Wien  12.  November  d.  J.,  uber  das  ztvischen  der  kaiserlich - 
ost errei chischen  und  der  kdniglich-sachsischen  Regierung  geschlossene  Uebereinkommen9 
wegen  des  ihren  beiderseitigen  Unterthanen  auf  dem  Gebiete  des  anderen  Staates  zu  gesta! - 
tenden  abzugsfreien  Verzehrens  von  Pensionen  und  anderen  derlei  Bezugen  aus  dffentlichen 
Cassen  toird  kiemit  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht. 

Crt*.  Mtuot-Schauenstein  m.  p. 


Ministerial-Erklarung. 

Da  sich  die  kaiserlich-osterreichische  Regierung  einerseits ,  und  die  kdniglich-sachsi - 
sche  Regierung  andererseits  in  dem  Wunsche  begegnet  haben,  zu  thunlichster  Erleichterung 
und  Beforderung  des  Verkehres  zwischen  beiden  Staatsgebieten  diejenigen  Beschrankungen 
und  Erschwerungen  gegenseitig  aufzuheben ,  denen  lhre  Unterthanen  bei  dem  Verzehren  von 
Pensionen  und  anderen  der gleichen  Bezugen  aus  dffentlichen  Cassen  imAuslande  bisher  un » 
terworfen  tvoren ,  so  toird  imNamen  der  kaiserlich-osterreichischen  Regierung  hiemit  erkldrt: 

Wenn  mit  Pension  entlassene  Beamte  im  Civil -  oder  Milit  ardi enste,  Witwen  und 
Waisen  von  Beamten ,  Invaliden  oder  sonst  mit  Unterstutzungen  aus  Staatscassen  versehene 
Personen  ihren  Wohnsitz  im  jenseitigen  Staatsgebiete  getvdhlt  haben  oder  kiinftig  todhlen 
sollten ,  werden  die  ihnen  zukommenden  Genusse  ihnen  desshalb  weder  entzogen,  noch  durch 
Abzuge  geschmdlert  toerden. 

Jene  Personen ,  welche  den  ihnen  von  der  kaiserlichen  Regierung  getodhrten  Bezug  in 
dem  Kdnigreiche  Sachsen  zu  verzehren  toiinschen ,  haben  sich  tvegen  der  diessfalls  einzu - 
leitenden  Casseverfugung  an  das  Finanzministerium  oder  die  Finanz-Landesbehdrde  jene* 
Kronlandes  zu  tvenden,  in  tvelchem  sich  die  betreffende  Casse  befindet. 

Pensionirte  osterreichische  Milit  ar-lndiciduen  bedurfen  nach  der  bisherigen  Beobach - 
tung  zum  befugten  Aufenthalte  im  Auslande  und  daher  auch  zum  Pensionsbezuge  dorthin 
dets  des  Urlaubes  von  Seite  des  Kriegsministeriums. 

Wiewohl  aus  dem  Titel  der  Uebertragung  des  Pensionsgenusses  in  die  koniglich - 
tachsischen  Staaten  derselbe  keinem  Abzuge  untertoorfen  tvird,  so  sind  doch  jene  Abzuge , 
w*lche  an  Steuergebuhr  sotvie  aus  dem  Dienstverbande  oder  durch  gerichtlich  anerkannte 
Priva*forderungen  auf  den  zu  ubertragenden  Pensionen 9  Provisionen  und  sonstigen  Genu*- 
^  Sesetzlich  haften9  von  der  ertvahnten  Abzugsfreiheit  auszunehmen  und  fortan  aufrecht 
**rhalten. 
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Za  vieru  toga  izdato  je  i  podpisano  ovo  očitovanje  po  Nj.  ces.  kralj,  apostolskoga 
Veličanstva  ministru  izanjskih  dielah  i  ministru  cesarske  kuće,  za  da  se  sa  spododnim 
očitovanjem  kralj,  saksonske  vlade  zaroieni ;  i  ustanove  očitovanja  ovoga  imadu  se  po- 
slie  izmiene  obznanit  u  austrianskom  deržavo-zakonskom  i  vladnom  listu ,  i  u  život 
stupit  unutar  cesarevine  austrianske. 


237. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne  vlasti  redarstvene 

od  22.  Studenoga  1852, 

kejom  se  novine  „Slovenske  Novini14  proglasuju  za  uredovne  novine. 

Ministarstvo  unutarnjih  poslovah ,  u  porazumljenju  s  verhovnom  redarstvenom  vla¬ 
sti,  proglašuje  u  smislu  §.  13  tiskovnoga  reda  novine  izlazeće  u  Beču  pod  imenom 
„Slovenske  novini*  za  novine  uredovne. 

Baeh  s.  r.  Hempen  s.  r. 


238. 


Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne  vlasti  redarstvene 

od  22.  Studenoga  1852, 

kojem  ae  novine  ,L*ibaeher  Z eitung44  i  „Klagenfurter  Zeitung44  progla¬ 
sila  za  uredovne  nevine. 


Ministarstvo  unutarjnih  poslovah,  u  porazumljenju  s  verhovnom  redarstvenom  vla¬ 
sti,  proglašuje  u  smislu  §.  13.  tiskovnoga  reda  novine  izlazeće  u  Ljubljani  pod  ime¬ 
nom  „Laibacher  Zeitung*  za  uredovne  novine  u  vojvodovini  Kranjskoj,  a  novine 
izlazeće  u  Celovcu  pod  imenom  „Klagenfurter  Zeitung*  za  uredovne  novine 

u  vojvodovini  Koruškoj.  „ 

J  ’  B&ch  s.  r.  Hempen  s.  r. 


239. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne  vlasti  redarstvene 

od  22.  Studenoga  1852, 

kejom  se  nevine  „Agramer  Zeitung14  proglasuju  za  niemaćke  uredovne  novine  u  kra- 

ijevinah  Hervatskoj  i  Slavonii. 

Ministarstvo  unutarnjih  poslovah ,  u  porazumljenju  s  vćrhovnom  redarstvenom 
vlasti,  proglašuje  u  smislu  §.13  tiskovnoga  reda  novine  izlazeće  u  Zagrebu  pod  ime¬ 
nom  „Agramer  Zeitung”  za  niemačke  uredovne  novine  u  kraljevinah  Hervatskoj  i 
Slavonii. 

Bacn  s.  r.  Hempen  s.  r. 
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ZuUrkund  detten  itt  gegentođrtige  Erklđrung  von  Seinerk.  k.  Apottolitchen  Maje  stat , 
Minitter  der  autwđrtigen  Angelegenheiten  und  det  kaiterlichen  Hautet  autgettellt  und  un- 
terfertiget  tvorden,  um  gegen  čine  enttprechende  Erklđrung  dcr  kdniglich-tđchtitchen  Regie- 
rung  autgetvechtelt  zu  toerden,  und  iollen  die  Bettimmungen  dieter  Erklđrung  nach  erfelg - 
ter  Au8wech8lung  durch  dao  dtterreichitche  Reicht-Getetz-  und  Regierungtblatt  bckannt 
gemacht  toerden,  und  innerhalb  deo  dtterreichitchen  Kaiterttaaiet  in  Wirktamkeit  treten. 


237. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  Obersten 
Polizei-Behorde  vom  22.  November  1852 > 

voomit  die  „Slovenske  novini*9  zu  einer  amtlichen  Zeitung  erklart  toerden* 

Vom  Minitterium  deo  Innem,  im  Einvemehmen  mit  der  Obertten  Polizei-Behorde, 
toerden  die  in  Wien  in  tlovakitcher  Sprache  ertcheinenden  „Slovenske  novini”  zu  einer 
đmtlichen  Zeitung  im  Sinne  det  $.13  der  Prett-Ordnung  erklđrt. 

Bach  m.  p  MLempen  m.  p. 


238. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  Obersten 
Polizei-Behorde  vom  22.  November  1852, 

womit  die  99E,aibacher  Zeitung*'  und  die  99M£lagenfurter  Zeitung"  zu  amtlichen  Zei- 

tungen  erklart  toerden . 

Vom  Minitterium  det  Innem,  im  Einvemehmen  mit  der  Obertten  Polizei-Behorde, 
toird  die  zu  Laibach  ertcheinende  „ Laibachpr  Zeitung ”  zur  amtlichen  Zeitung  im 
Herzogthume Krain,  und  die  zu  Klagenfurt  ertcheinende  „  Kl ag enfurter  Zeitung ”  zur 
amtlichen  Zeitung  im  Herzogthume  Kumthen  im  Sinne  det  $.13  der  Prett-Ordnung  erklđrt. 

Bach  m.  p.  MLempen  m.  p. 


239. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  Obersten 
Polizei-Behorde  vom  22.  November  1852, 

womit  die  99Agramer  Zeitung"  zur  deutschen  amtlichen  Zeitung  in  den  Kdnigreichen 

Croatien  und  Slavonien  erklart  wird . 

Vom  Minitterium  det  Innem,  im  Einvemehmen  mit  der  Obertten  Polizei-Behorde , 
mird  die  zu  Agram  ertcheinende  „  Agramer  Zeitung”  zur  deuttchen  đmtlichen  Zeitung 

tn  den  Kdnigreichen  Croatien  und  Slavonien  im  Sinne  det  $.  13  der  Prett-Ordnung 
erklđrt. 

Bach  m.  p.  MLempen  m.  p. 
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Komad  L  XVIII.  241.  Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  23.  Studenoga  1852. 


240. 


Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne  vlasti  redarstvene 

od  22.  Studenoga  1852. 

kojom  se  novine  „Gazzetta  nfficiale  di  VeneziaS  „Foglio  di  Verona“i 
„Gazzetta  di  Hlilanou  proglas  uju  za  uredovne  novine  u  kraljevini  lombardezko- 

mlielaekoj« 

Ministarstvo  unutarnjih  poslovah,  u  porazumljenju  s  verhovnom  redarstvenom  vla¬ 
sti,  proglašuje  u  smislu  §.  13  tiskovnoga  reda  novine  izlazeće  u  Mlietcih  pod  imenom 
„Gazzetta  ufficialc  di  Venezia“,  novine  izlazeće  u  Vercni  pod  imenom  „Fo- 
glio  di  V erona“,  i  novine  izlazeće  u  Milanu  pod  imenom  „Gazzetta  di  Milano" 
za  uredovne  novine  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj. 

Baeh  s.  r.  Kempen  s.  r. 


241. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  23.  Studenoga  1852« 

na  svekolike  cesar^ke  namiestnike  i  poglavice  zemaljske. 

kojom  se  u  smislu  previšnjcga  kabinetskoga  pisma  od  20*  Studenoga  1852]  svuda  i  bez 
iznimke  zabranjuje,  u  austrianskih  derzavah  postojećim  privatnim  druztvom,  a  navla¬ 
stito  družtvom  za  sverhe  dobrotvorne,  radi  prinesakah,  podporah  i  tako  dalje  upravljat 
prošnje  i  na  inostrane  vladaoce  i  članove  inostranih  kucah  vladarskih« 

Budući  opaženo,  da  se  od  strane  niekojih  privatnih  družtvah,  postojećih  u  derža- 
vah  austrianskih,  a  imenito  od  strane  družtvah  onih,  koja  postoje  za  sverhe  dobrotvor¬ 
ne,  radi  prinesakah,  podporah  i  tako  dalje  upravljaju  prošnje  i  na  inostrane  vladaoce, 
i  na  članove  inostranih  kućah  vladarskih;  zatim  iz  obzira,  što  takov  postupak  niti  je 
u  suglasju  sa  ovostruenimi  medjunarodnimi  obziri,  niti  je  inako  primieren,  budući  se 
time  povod  daje  nepristojnoj  i  neuputnoj  pređmnievi,  kao  da  ćut  dobrotvornosti  Njiho¬ 
vih  podložnikah,  koja  se  svagda  uspiešno  posviedočava,  i  koju  Nj.  Veličanstvo  a  i 
prejasna  kuća  vladarska  u  svako  doba  polag  silah  podupire ,  u  nabavljanju  srcdstvah 
za  utcmeljivanje  i  uzderžavanje  obćekoristnih  zavodah  pripomoći  treba  od  inostranstva, 
obnašlo  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  previšnjim  kabinetskim  pismom  od  20. 
t.  m.  naredit,  da  se  pomenuti  postupak  dokine  svuda  i  bez  svake  iznimke. 

Previšnja  ova  naredba  dostavlja  se  ovim  do  obćega  znanja  s  tim  dodatkom,  da 
vlasti  što  najstrožie  bdit  imadu  nada  tim,  da  se  ista  što  najtočnie  obdćržava  kako  od 
strane  družtvah  postojećih,  tako  i  pri  utemeljivanju  novih,  i  da  imenito  predstojnici  i 
poduzetnici  takovih  družtvah  za  to  odgovorni  budu. 

Bach  s.  r. 


Pogrieska  tiskat 

U  komadu  LXY11,  na  strani  1014,  u  miesto  br.  232,  233  popravi  231,  232. 
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240. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  Obersten 
Polizei-Behorde  vom  22.  November  1852, 

womit  die  „Gassetta  nfficiale  dl  Venezia’%  das  MFoglio  di  Verona”  und  die  MGaz- 
zetta  di  Milano”  tu  amtlichen  Zeitungen  im  lombardisch-venetianischen  MHonigreiche 

erkldrt  tverden • 

Vom  Ministerium  des  Innem,  im  Einvemehmen  mit  der  Obersten  Polizei-Behorde, 
werden  die  zu  Venedig  erscheinende  „Gazz etta  nfficiale  di  Venezia”,  das  zuVcrona 
erscheinende  „Foglio  di  Verona”  und  die  zu  Mailand  erscheinende  „Gazz etta  di 
Milano”  zu  amtlichen  Zeitungen  fur  das  lombardisch-venetianische  Konigreich  im  Sinne 
des  §. 13  der  Press-Ordnung  erkldrt. 

Bach  m.  p.  MLempcn  m.  p. 


241. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  vom  2 3.  November  1852, 

an  s&mmtliche  Statthalter  und  Lander-Chefs , 

teomit  in  Gemdssheit  des  Allerhochsten  Cabinetschreihens  vom  ZO*  November  185Z 
uberall  und  ohne  Ausnahme  untersagt  wird9  dass  die  in  den  osterreichisehen  Staaten 
bestehenden  Privatvereine 9  und  insbesondere  jene  fur  Wohlthatigkeitszwecke9  An - 
suchen  um  Beitrage,  tlnterstutzungen  und  dergteichen9  auch  an  ausivartige  Souverane 
und  Glieder  auswdrtiger  Begentenhauser  richten * 

Seine  k.  k.  Apostolische  Majestdt  haben  in  Folge  der  gemachten  Wahmehmung,  dass 
ton  Seite  mancher,  in  den  osterreichisehen  Staaten ,  namentlich  fur  Wohl(hatigkeitszwecke 
bestehenden  Privatvereine,  Ansuchen  um  Beitrdge,  Vnterstutzungen  und  dergleichen,  auch 
an  ausujurtige  Souverdne  und  Glieder  auswdrtiger  Regentenhduser  gerichtet  icerden ,  und 
in  der  Erwdgung,  dass  ein  soleher  Vorgang  tccder  mit  den  diessfalls  eintretenden  inter - 
nationalen  Rucksichten  im  Einklange  steht,  noch  auch  sonst  angemessen  ist,  indem  dadurch 
der  unziemlichen  und  unstatthaften  Voraussetzung  Baum  gelassen  toird,  als  wdre  der,  stets 
erfolgreich  bewahrte ,  von  Seiner  Majestdt  und  dem  Allerdurchlauchtigsten  Regentenhause 
sm  jeder  Zeit  nach  Krdften  gefdrderte  MVohlthdiigkeitssinn  Allerhochst-lhrer  Unterthanen 
in  der  Aufbringung  der  Mittel  zur  Griindung  und  Erhaltung  gemeinnulziger  Anstalten  an 
die  Beihilfe  des  Auslandes  angeiviesen ;  mit  Allerhochsten  Cabinetssclireiben  vom  20.  I .  M. 
zu  verordnen  befunden,  dass  der  gedachtc  Vorgang  uberall  und  ohne  alle  Ausnahme  abge- 
stellt  tverde. 

Diese  Allerhochste  Anordnung  wird  mit  dem  Beifugen  hiemit  allgemein  kundgemacht, 
dass  die  Behorden  strengstens  daruber  zu  wachen  haben ,  dass  dieselbc  soivohl  von  Seite 
der  bestehenden  Vereinc,  als  auch  bei  der  Griindung  neuer,  genauestens  bcobachtet,  und  dass 

namentlich  die  Vorstdnde  und  Untcrnehmer  soleher  Vereine  hiefiir  veranhvortlich  gemacht 
icerden. 

Bach  m.  p. 


308  • 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Svcobći 


deržavo-zakonski  i  vladin  list 

SU 

Cesarevinu  Austriausku. 

Komad  LXIX. 

Iidan  i  ratpodai  4.  Prosinca  1852. 


Allgerneines 

Reichs-Gesetz-  und  Regierungsblatt 

fta  das 

Eatserthum  Oesterreieh. 

LXIX.  Stuck. 


Ausgegeben  and  versendet  am  4.  Decembar  1852. 


Jatagan*  1852.  (LXIX.  Croaft.) 


309 


Digitized  by  <^OOQle 


V 


1023 


Komad  LXIX. 

Izdan  i  razposlan  4.  Prosinca  1852. 


242. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  29.  Listopada  1852, 

kriepoatan  za  sve  krnnovine  izim  Ugarske,  Erdelja,  Hervatske  i  Slavooie,  serbske  vojvodovine  i  tamiikoga 

Banata, 

u  obziru  bezpristojbenoga  postupka  sa  riesitbasni  prosijah  glede  ustupa  dobar  ah. 

Budući  da  riešitbe  sudovah  glede  zahtievanja  kridatara,  da  mu  se  dozvole  zako¬ 
nita  dobročinstva  ustupa  dobarah,  nisu  presude,  kojimi  biva  ustup  imietka;  i  budući 
da  ni  §§.  365  i 366  obćenitogai  §§.  483  i  484  zapadno-galičkoga  postupnika,  niti  §§.  47« 
i  471  regolamenta  del  processo  civile  nepropisuju  ni  podnešenja  tužbe  ni  izrečenja 
uredne  presude  na  takovo  zahtievanje :  s  toga  nalazi  ministarstvo  financiah  u  pora¬ 
zu  mljenju  s  ministarstvom  pravosudja  izjavit,  da  pomenute  riešitbe  neimaju  se  računat 
medju  presude,  kojimi  biva  ustup  imietka  (tarifni  čl.  49 — 103.  II.  A.  c.),  nego  medju 
bezpristojbene  odpravke,  pomenute  u  tarifnom  čl.  103 — 7.  si.  i  zakona  o  pristojbah 
od  9.  Veljače  1850. 

Baangartner  s.  r. 


243. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  22.  Studenoga  1852, 

krieposUn  za  svekolike  zemlje  aostrianskoga  carinskoga  saveza, 

kojim  se  ustanovljuje,  da  se  tako  zvani  cigari  od  tatulah  po  mieri  tarifnoga  elankalt 
si.  6  tarife  carinske  smatrat  im^ju  kao  fabrikati  duhana« 

U  porazumljenju  s  ministarstvi  tergovine  i  unutarnjih  dielah  ustanovljuje  se,  da 
se  tako  zvani  cigari  od  tatulah,  t.  j.  cigari,  kojih  nadiev  sastoji  iz  bilja  od  tatule 
(Stramonium)  a  zavitak  iz  lista  od  duhana,  kao  smiesa  od  predmetah  tarifnih  člana- 
kah  9,  si.  b  i  97  uslied  načela,  izraženoga  u  §.  7  predgovora  k  tarifi  carinskoj  od 
6.  Studenoga  1851,  rukovat  imaju  u  obziru  carinskom  po  onom  sastavnom  dielu,  koi 
je  većoj  carini  podveržen,  daklem  kao  fabrikati  od  duhana  po  tarifn.  čl.  9,  b ;  uslied 
česa  ima  se  od  njih,  kad  se  uvoze  iz  inostranstva,  namirit  i  carina  i  pristojba  dopustna. 
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LXIX.  Stuck. 

Aasgegeben  und  versendet  am  4.  December  1852. 


242. 

Erlms  des  Finanzministeriums  vom  29.  October  1852, 

wirksam  fur  alle  Kronlđnder ,  mit  Aufnahme  von  Ungam ,  SiebenbUrgen ,  Croatien  und  Slavonien ,  <fcr 

serbischen  Woiwodschaft  und  des  Temeser  Banates , 

besuglich  der  gebuhrenfreien  Behandlung  der  Entscheidungen  uber  Guter^Abtretungs - 

gesuche. 

Da  die  Entscheidungen  der  Gerichte  uber  daš  Begehren  eines  Cridatars  wegenBewil - 
ligung  der  gesetzlichen  Wohlthaten  der  Guter-Abtrctung  keine  Erkenntnisse  sind ,  tvodurch 
eineVermdgens-Uebertragung  štattfindet ,  und  weder  die  $$.  365  und  366  der  allgemeinen , 
und  die  §g.  483  und  484  der  tvestgalizischen  Gerichts-Ordnung ,  noch  die  $$.  470  und 
47 1  des  regolamento  del  processo  civile  die  Ueberreichung  einer  Klage  und  die  Fdllung  eines 
formlichen  Urtheiles  uber  ein  solches  Begehren  varšchreiben ,  so  findet  das  Finanzministe - 
rium  im  Einvemehmen  mit  dem  Justizministerium  zu  erkl&ren ,  dass  die  gedachten  Ent - 
scheidungen  nicht  den  Erkenntnissen,  tvodurch  eine  Vermogens-Uebertragung  štattfindet 
f  Tarifpost  103 ,  II,  A,  c),  sondem  den  in  der  Tarifpost  7,  lit.  i)  des  Gebuhrengesetzes  vom 
9.  Februar  1850  ertvđhnten  gebuhrenfreien  Ausfertigungen  zuzuzahlen  sind. 

ttaumgurtner  m.  p. 


243. 

Erla88  den  Finanzministeriuim  vom  22.  November  1852, 

wtrksam  ftir  alle  Lđnder  des  osterreichischen  Zollverbandes , 

wodureh  bestimmt  wird9  das  die  sogenannten  Stechapfel-Cigarren  naeh  Massgabe  der 
Tarifpost  99  lit«  b)  des  Zolltarifes  als  Tabak  fabrikate  su  behandeln  seien* 

Im  Einverstandnisse  mit  den  Ministerien  des  Handels  und  des  Innem  toird  festge - 
sctzt,  dass  die  sogenannten  Stechapfel-Cigarren ,  d.  i.  Cigarren>  deren  Einlage  aus  dem 
Kraute  des  Stechapfels  (Stramonium)  und  deren  Deckblatt  aus  einem  Tabakblatte  besteht, 
als  ein  Gemenge  von  Gegenst&nden  der  Tarifposten  9,  lit  b)  und  97,  in  Folge  des  im  g.  7 
der  Vorerinnerungen  zum  Zolltarife  vom  6 .  November  1851  aufgestelltenGrundsatzes  noch 
dem  hoher  tarifirten  Bestandtheile ,  folglich  als  Tabak  fabrikate  noch  Tarifpost  9,  b)  su 
behandeln  sind ,  somit  bei  der  Einfuhr  aus  dem  Auslande  der  Entrichtung  des  Zolles  und 
der  Išicenzgebiihr  unterliegen. 
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Podieljivat  dozvolu  za  dobavljanje  tih  cigarah,  bez  obzira  na  množinu,  dakle  i  u 
slučajevih,  naznačenih  u  §.19,  si.  a  reda  carinskoga  i  reda  o  dčrž.  samoprodaji, 
zatim  u  §.  21  točki  7.  predgovora  k  tarifi  carinskoj,  pripada  financialnoj  zemaljskoj 
vlasti,  koja  istu  dozvolu  podieljivat  smije,  samo  pošto  se  je  najprie  dogovorila  s  nad¬ 
ležnom  vlasti  političnom,  i  pošto  je  ova  na  to  privolila. 

Baumgartner  s.  r. 

244. 

Naredba  ministarstva  rata  od  22.  Studenoga  1852, 

kojom  se  uslied  previšnje  odluke  od  tO<  Studenoga  18U  tiskovni  red  od  Svibnja 

8a  više  promienah  i  dodatakah  propituje  i  za  c.  kro  vojsku,  za  stanovnike  vojničke 
Krajine,  i  za  svekolike  druge  osobe,  koje  su  podčinjene  sudbenosti  vojničkoj;  te  ujedno 
u  kriepost  stavlja  od  j|o  dana  Prosinca  mieseca  1852  pocamsi# 

Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  dostojalo  je  previšnjom  odlukom,  datom  u  Beču 
20.  Studenoga  1852  ustanovit,  da  tiskovni  red ,  izdan  previšnjim  patentom  od 
27.  Svibnja  1852  (br.  122  derž.  zak.  lista),  izim  vojničke  Krajine,  za  krunovine  sve¬ 
kolike,  valjat  ima  i  za  c.  kr.  vojsku,  za  stanovnike  Krajine  vojničke,  a  tako  i  za  sve 
druge  vojničkoj  sudbenosti  podčinjene  osobe,  nego  sa  sliedećimi  promienami  i  dodatci; 
i  da  uz  istodobno  ukinutje  svih  priašnjih  zakonitih  ustanovah,  izdatih  proti  zloporabi 
tiska,  red  taj  tiskovni  u  kriepost  stupit  ima  od  1.  Prosinca  1852  počamši. 

Pervo.  Podieljivanje  dozvolah  za  prodavanje  stanovitih  povremenih  tiskopisah, 
koje  po  §.  8.  tiskovnoga  reda  pripada  ces.  namiestniku,  ustupljeno  mu  je  izim  voj¬ 
ničke  Krajine  i  glede  osobah  onih,  koje  spadaju  pod  sudbenost  vojničku;  u  vojničkoj 
pak  Krajini  ima  dozvole  ove  podieljivat  zemaljsko-vojničko  zapoviedničtvo. 

Podieljivat  dozvole  za  prodavanje  kipovah  od  svetacah,  molitavah  i  knjigab  mo¬ 
litvenih,  pripada  izvan  Krajine  vojničke,  vlastim  gradjanskim,  imenovanim  u  §.  8  reda 
tiskovnoga ;  u  vojničkoj  pako  Krajini  pod  okolnostmi,  pomenutimi  n  §.  8,  zapovied- 
ničtvu  regimente,  odnosno  poglavarstvu  (magistratu)  obćine  (komuniteta),  a  za  one 
prositeljeve  dozvole,  koje  nisu  pod  zapoviedničtvom  takovim,  zemaljsko-vojničkomu 
zapoviedničtvu. 

Da  se  neprekorači  povlastica  ova,  ima  bdit  nada  tim  u  vojničkoj  Krajini  vlast  voj¬ 
nička  onoga  miesta,  gdie  prodaja  biva,  izvan  Krajine  vojničke  pako  ona  vlast  gradjan- 
ska,  koja  je  na  to  zvana  po  redu  tiskovnom. 

Drugo.  Izdavanje  ili  dioničtvovanje  u  učredstvu  (redakcii)  povremenoga  tisko¬ 
pisa,  podverženoga  jamčevini,  a  tako  i  uverštivanje  u  povremene  tiskopise  članakah 
političkih  ili  takovih,  koji  štetno  diraju  u  disciplinu,  duh  ili  u  stališke  dužnosti  vojničke, 
posve  se  zabranjuje  svimkolikim  častnikom,  kako  aktivnim,  tako  i  penzioniranim,  i  sa 
priuzderžajem  značaja  izstupivšim,  a  isto  tako  i  svim  inim  osobam,  koje  su  u  vojnič¬ 
kih  službab  ili  koje  su  pri  upravi  vojske  namieštene.  Koji  proti  tomu  uzrade,  imadu 
se  kaznit  zatvorom  od  jednoga  do  tri  mieseca ;  pri  okolnostih  otegotjujućih  ili  u  slu- 
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Die  Ertheilung  der  Betvilligung  zum  Bezuge  dieser  Cigarren ,  ohne  Unterschied  der 
Menge ,  somit  auch  in  den  im  g.  19,  lit.  a)  der  Zoll -  und  Staats-Monopols-  Ordnung,  dann 
im  g.  21,  Absatzl  derVorerinnerungen  zumZolltarife  bezeichneten Fallen  steht  derFinanz - 
Landes-Behorde  zu,  tvelehe  dieselbe  nur  nach  vorldufiger  Rucksprache  mit  der  competenten 
politišehen  Behorde  und  mit  Zustimmung  derselben  ertheilen  darf. 

BaumgarlHer  m.  p. 

244. 

Verordnung  den  Kriegsministeriums  vom  22.  November  1852, 

tvodureh,  in  Volge  AUerhBchstcr  MSntschUessung  vom  20 .  November  1852,  die 
Ordnung  vom  27*  Mai  1852  auch  fur  die  k»  km  Armee ,  i  die  Betvokner  des  Nlilitar - 
granzgebietcM  und  f&r  alte  anderen  der  Militargeriehtsbarkeit  unterstehenden  JPer- 
sonen  mit  mehreren  Abanderungen  und  Zusatzen  vorgesehrieben ,  und  vom  1 •  Đecemm 
ber  1852  angefangen  in  Wirksamkeit  gesetzt  wird. 

Seine  kaiserlich-konigliche  Apostolische  Maj  es  tat  haben  mit  Allerhbchster  Ent- 

schliessung ,  ddo.  Wien  am  20.  November  1852 ,  zu  bestimmen  geruht,  daše  die  mit  Aller - 

hdchstem  Patente  vom  27.  Mai  1852  (Nr.  122  des  Reichs-Gesetzblaltes)  fur  sammtliche 

Kronlander,  mit  Ausnahme  des  Militdrgranzgebietes ,  erlassene  Prese- Ordnung  auch  fur  die 

k.  k.  Armee ,  die  Betvohner  des  Militdrgranzgebietes ,  sotvie  auch  fur  alle  anderen  der  Mi¬ 
ti 

litdrgerichtsbarkeit  unterstehenden  Personen,  jedoch  mit  folgenden  Abanderungen  und  Zu- 
sdtzen  zu  gelten ,  und  unter  gleichzeitiger  Aufhebung  aller  fruheren  gegen  den  Missbrauch 
der  Presse  erlassenen  gesetzlichen  Bestimmungen,  vom  ersten  December  1852  an,  inWirk - 
samkeit  zu  treten  haJbe. 

Erstens.  Die  nach  g.  8  der  Press-Ordnung  dem  Statthalter  zustehende  Ertheilung 
von  Licenzen  zum  Verkaufe  bestimmter  periodischer  Druckscliriften ,  ist  demselben  ausser - 
halb  der  Militdrgrdnze  auch  fiir  Personen ,  tvelehe  der  Militargeriehtsbarkeit  angehoren , 
eingerdumt ;  in  der  Militdrgrdnze  aber  hat  diese  Licenzen  das  Landes-Militdr-Commando 
zu  ertheilen. 

Die  Verleihung  von  Licenzen  zum  Verkaufe  von  Hciligenbildern ,  Gebeten  und  Gebet- 
buchem,  steht  ausser  halb  der  Militdrgrdnze  den  in  dem  $.  8  der  Press-Ordnung  genannten 
Ctvil-Behorden ,  in  der  Militdrgrdnze  aber  unter  den  im  g.  8  angefuhrten  Umstdnden ,  dem 
Regimente- Commando ,  bezugstoeise  dem  Communitdts-Magistrate ,  und  fur  jene  Verkaufs- 
tverber,  tvelehe  unter  keinem  solehen  Commando  stehen,  dem  Landes-Militdr-Commando  zu. 

Das  Nichtuberschreiten  dieses  Befugnisses  ist  in  der  Militdrgrdnze  von  der  Militdr - 
Behorde  des  Ortes,  tvo  derVerkauf  geschieht ,  ausserhalb  derselben  aber  von  der  hiezu  durch 
die  Press-Ordnung  berufenen  Civil- Behorde  zu  ubertvachen. 

Ztveitens .  Die  Herausgabe  oder  die  Betheiligung  an  der  Redaction  einer  cautions - 
pflichtigen  periodischen  Druckschrift ,  so  tvie  die  Einschaltung  politischer  oder  soleher  Ar- 
tikel,  tvelehe  die  Disciplin,  den  Geist  oder  die  Standespflichten  des  Heeres  nachtheilig  be- 
ruhren ,  in  periodischen  Druckschriften  ist  allen  Officieren,  sotvohl  den  activen ,  als  pensio- 
nirten ,  und  mit  Beibehalt  des  Charakters  ausgetretenen,  so  tvie  auch  allen  anderen  in  Mili - 
tdrdiensten  stehenden,  oder  bei  der  Vertvaltung  der  Armee  angestellten  Personen  gđnzlich 
untersagt.  Datvider  Handelnde  sind  mit  Arrest  von  Einem  bis  su  drei  Monaten  zu  bestra - 
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čaju  ponovljenom  ima  se  zatvor  pooštriti;  častnici  pak  i  urednici,  a  i  vojničke  osobe 
neobvezne  imadu  se  izvan  toga  kaznit  odpustom,  pod-častnici  pako  svergnutjem  (de¬ 
gradiranjem). 

Istim  kaznim  podverzeni  su  i  oni,  koji,  zatajivši  vojničku  svoju  vlastitost,  lukavšti- 
nom  izmame  dozvolu  za  izdavanje  makar  kakovoga  povremenoga  tiskopisa. 

Tretje.  Drugi,  koji  nespadaju  u  verste  pornenute  u  predjašnjoj  točki,  ali  koj 
ipak  stoje  pod  sudbenosti  vojničkom,  imadu  dozvolu  za  izdavanje  ili  učredjivanje  po¬ 
vremenoga  tiskopisa,  jamčevini  podverženoga,  uz  obderžavanje  ostalih  propisah,  sa- 
deržanih  u  §§.  10 — 12  reda  tiskovnoga,  zaiskat  izvan  Krajine  vojničke  sredstvom 
ratnoga  ministarstva  od  verhovne  vlasti  redarstvene ;  u  vojničkoj  pak  Krajini  od  mini¬ 
starstva  rata,  koje  se  o  tom  porazumiet  ima  sa  verhovnom  vlasti  redarstvenom.  S  do¬ 
bivenom  dozvolom,  a  tako  i  o  položenoj  jamčevini  treba  se  izkazat  izvan „  Krajine 
vojničke  kod  vlastih,  koje  su  u  §.  10  reda  tiskovnoga  za  to  naredjene,  a  u  vojničkoj 
Krajini  kod  zapoviedničtva  regimente,  odnosno  kod  poglavarstva  obćine. 

v 

Cetverto.  Ako  se  izkazanje  ovo  zanemari,  ili  se  obnadje  da  nije  podpuno, 
imadu  vlasti  izdavanje  povremenih  tiskopisab  obustavit,  dok  se  nezadovolji  svim  zako¬ 
nitim  uvietom.  * 

Na  isti  način  i  s  istimi  posliedicami  zanemarenja  ima  se  i  svaka  promiena  u  ko- 
jojgod  potrebštini,  pomenutoj  u  §.  10  reda  tiskovnoga,  koja  nastane  za  izdavanja  po¬ 
vremenoga  tiskopisa,  prijavit  prie  izdavanja  dalnjega. 

Ako  se  proti  odredbam  ovih  vlastih  podigne  žalba,  koja  medjutim  neima  moći 
odgodne,  pristoji  riešitba  izvan  vojničke  Krajine  ces.  namiestniku  krunovine,  a  u  dal- 
njem  tečaju  pravde  verhovnoj  vlasti  redarstvenoj ;  u  vojničkoj  pak  Krajini  zemaljsko- 
vojničkomu  zapoviedničtvu,  a  u  posliednjoj  molbi  ministarstvu  rata. 

Peto.  Za  izdavanje  ili  učredjivanje  povremenih  tiskopisah,  nepodverženih  jam¬ 
čevini,  imadu  vojničke  osobe  stališa  i  bojnoga  i  nebojnoga,  doklegod  su  u  službi  ak¬ 
tivnoj,  iskat  dozvolu  od  ministarstva  rata ;  sve  ostale  pako  osobe,  stojeće  pod  sudbe¬ 
nosti  vojničkom,  od  zemaljsko-vojničkoga  zapoviedničtva;  nego  u  jednom  i  drugom 
slučaju  imadu  se  priniet  dokazna  sredstva,  propisana  u  §.  10  reda  tiskovnoga. 

U  pervom  slučaju  ima  ministarstvo  rata  sa  verhovnom  vlasti  redarstvenom,  a  u 
drugom  slučaju  zemaljsko-vojničko  zapoviedničtvo  s  ces.  namiestnikom  porazumiet 
se ;  i  u  oba  slučaja  treba  verhovnu  redarstvenu  vlast  obaviestit  kako  o  podieljenoj  do¬ 
zvoli  i  o  izlaženju,  tako  i  o  prestanku  takovoga  lista. 

V 

Sto  se  tiče  izkazivanja  zadobljene  dozvole,  zatim  obustave  izdavanja  i  žalbah  u 
ovom  obziru,  treba  se  deržat  svega  onoga,  što  je  u  predjašnje  dvie  točke  naredje- 
no  glede  tiskopisah,  jamčevini  podverženih. 
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fen;  bei  erschsuerenden  Umstanden  oder  im  Wiederholungs falle  ist  der  Arrest  zu  verschdr - 
fen,  Officiere  aber  und  Beamte,  so  wie  unobligate  Militarpartrien  sind  nebstdem  mit  Entlas- 
sung,  Unter  officiere  mit  Degradirung  zu  bestrafen. 

Oleichen  Strafen  unterliegen  auch  diejenigen,  welche  durch  Verheimlichung  ihrer  Mi- 
lUareigenschaft  die  Concession  zur  Herausgabe  was  immer  fur  einer  periodischen  Druck - 
schrift  erschlrichen. 

D  rit  ten s.  Andere,  zu  den  im  vorigenAbsatze  angefuhrten  Kategorien  nicht  gehdrige, 
jedoch  der  Militargerichtsbarkeit  unteratehende  Personen  hahen  die  Concession  zur  Heraus- 
gabe  oder  Redaction  einer  cautionspflichtigen  periodi schen  Druckschrift  unter  Beobachtung 
der  eonstigen,  in  den  SS*  10 — ^2  der  Press-Ordnung  enthaltenen  Vor schrift  en  ausserhalb 
der  Militargrdnze  durch  dao  Kriegsministerium  bei  der  Obersten  Polizei-Behorde  ;  in  der 
Militargrdnze  aber  bei  dem  Kriegsministerium ,  tvelches  sich  hieruber  mit  der  Obersten  Po - 
lizei-Behorde  in  das  Einvernehmen  zu  eetzen  hat,  anzusuchen.  Mit  der  erlangten  Betvilli- 
gtmg,  so  wie  iiber  den  Erlag  der  Caution  ist  sich  ausserhalb  der  Militargrdnze  bei  den  in 
dem  S*  10  der  Press-Ordnung  hiezu  berufenen  Behorden ,  in  der  Militargrdnze  aber  bei 
dem  Regiments-Commando,  bezugsweise  bei  dem  Communit at 8- Magistrale  auszutoeisen. 

Viert ens.  Diese  Behorden  haben ,  falh  diese  Ausweisung  unterlassen ,  oder  nicht  als 
vollstandig  erkannt  wird,  die  Herausgabe  der  periodischen  Druckschrift  bis  zur  Erfiillung 
aller  gesetzlichen  Bedingungen  einzustellen. 

Auf  gleiche  Weise  und  unter  denselben  Folgen  einesVersdumnisses  ist  auch  jede  wah - 
rend  der  Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift  eintretende  Verdnderung ,  an  einem 
der  im  S*  10  der  Press-Ordnung  angefuhrten  Erfordemisse,  noch  vor  der  w citer en  Heraus¬ 
gabe  anzuzeigen. 

Im  Falle  einer  gegen  dieVerfugungen  dieser  Behorden  erhobenen  Beschwerde ,  « velche 
jedoch  krine  aufschiebende  Wirkung  hat,  steht  die  Entscheidung  ausserhalb  der  Militdr- 
grdnze  demStatthalter  des  Kronlandes,  und  im  weiteren  Instanzenzuge  der  Obersten  Polizei- 
Behorde,  in  der  Militargrdnze  aber,  dem  Landes-Militar-Commandanten,  und  in  letzter 
Instanz  dem  Kriegsministerium  zu. 

Funftens.  Zur  Herausgabe  oder  Redaction  nicht  cautionspflichtiger  periodischer 
Druckschrift  en  ist  von  Milit  drpersonen  des  streitbaren  und  nicht  str  rit  bar  en  Standes ,  so 
lange  sie  in  activer  Dienstleistung  stehen,  die  Concession  bei  dem  Kriegsministerium ;  von 

St 

allen  anderen  der  Militargerichtsbarkeit  unter stehenden  Personen  aber  bei  dem  Landes- 
Militar-Commando,  in  beiden  Fdllen,  unter  Beibringung  der  im  S-  10  der  Press-Ordnung , 
vorgeschriebenen  Behelfe  anzusuchen. 

Im  ersten  Falle  wird  das  Kriegsministerium  mit  der  Obersten  Polizei-Behorde ,  im 
letzter  en  das  Landes-Militdr-Commando  mit  dem  Statthalter  das  Vemehmen  zu  pflegen 
haben,  und  ist  in  beiden  Fdllen,  soivohl  von  der  ertheilten  Concession  und  von  dem  Erschri- 
nen,  so  toie  von  dem  Aufhoren  eines  solchen  Blattes  der  Obersten  Polizei-Behorde  die  Mit - 
theilung  zu  machen. 

Hinsichtlich  der  Auswrisung  der  erlangten  Beunlligung ,  dann  der  Einstellung  der 
Herausgabe,  und  der  diessfdlligen  Beschtverdefuhrung ,  ist  danjem ge,  was  in  Betreff  der 
cautionspflichtigen  Druckschrift  enin  den  vorigen  zwei  Absdtzen  angeordnet  ist,  zu  beobachten . 
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Šesto.  U  §.  15  tiskovnoga  reda  zahtievanu  sviedočbu,  da  povodom  povreme-  >t 
noga  tiskopisa  neteče  sudbeni  postupak  proti  položitelju  jamčevine,  imadu  osobe,  koje  »« 
su  pod  sudbenosti  vojničkom,  zaiskat  od  svoje  vlasti  osobne.  oi? 

.(.Hl 

U  obziru  pieneznicah,  kod  kojih  se  polaže  jamčevina,  ima  izvan  Krajine  vojničke  J( 
valjat  ono,  što  je  saderžano  u  proglasu  ministarstva  financiah  od  14.  Kolovoza  1852 
(derž.  zak.  lista  br.  163);  u  vojničkoj  pak  Krajini  imadu  se  jamčevine  polagat  ^ 
kod  bojnih  pieneznicah  u  Zagrebu  i  Temišvaru. 

Sedmo.  Da  se  je,  kao  što  je  u  $.  17  reda  tiskovnoga  propisano,  položio  izno-  Si 

sak,  za  koi  je  dosudjeno  da  je  propao,  a  tako  isto  i  da  su  se  položili  troškovi  postupka,  # 

koji  su  možebit  dosudjeni,  imadu  osobe,  stojeće  pod  sudbenosti  vojničkom,  dokazat  « 
pred  svojom  vlasti  osobnom,  koja  će  nesamo  o  tom  odmah  obaviestit  vlast  onu,  kojoj 
je  po  naredbi  ovoj  podieljeno  pravo :  obustavit  izdavanje  tiskopisa  povremenoga,  nego,  ’h 
ako  je  potrebno,  učinit  i  ono,  što  je  u  gorirečenom  paragrafu  reda  tiskovnoga  u  obziru  fs 
izvadjenja  svote  propale  dužnost  deržavnoga  odvietnika.  > 

'•ili! 

Osino.  K  §.  20  reda  tiskovnoga  primietjuje  se,  da  su  i  osobe,  stojeće  pod  sud-  i 
benosti  vojničkom,  vlastne,  izpravakah  od  stvarih,  koje  u  povremenom  kojem  tisko- 
pišu  izidju,  uverštivat  u  taj  ili  drugi  koi  tiskopis,  u  koliko  saderžaj  izpravka,  za  koi 
su  odgovorne,  nebude  protivan  propisu  točke  „ drugo “  naredbe  ove,  i  u  koliko  njihova  ^ 
predpostavljena  vlast  vojnička,  kojoj  svakako  to  najprie  javit  moraju,  nebude  imala 
proti  tomu  prigovora.  ^ 

Uredovno  dielovanje,  koje  je  u  slučaju,  ako  se  uzkrati  prijetje  izpravka,  u  istom  k 

paragrafu  tiskovnoga  reda  poviereno  deržavnomu  odvietniku,  pripada,  ako  je  izdatnik  ( 

podveržen  sudbenosti  vojničkoj,  osobnoj  vlasti  istoga. 

‘ili 

Deveto.  U  §.  22  tiskovnoga  reda  ces.  namiestniku  krunovine,  u  kojoj  sc  po-  , 
vremeni  tiskopis  izdaje,  a  odnosno  verhovnoj  redarstvenoj  vlasti  priuzderžana  puno- 
moćja:  opominjat  izdatnika,  a  i  vremenito  ili  sasvim  obustavljat  tiskopis,  tako  isto  i  ^ 
zabranjivat  u  silnih  slučajevih  druge,  ne-povremene  spise,  koji  u  ovozemstvu  izidju, 
ustupljuju  se  ovim  vlastim  izvan  Krajine  vojničke  i  proti  osobam  onim,  koje  spadaju  ^ 
pod  sudbenost  vojničku.  ^ 

U  vojničkoj  Krajini  iraade  povlastice  ore  predpostavljeni  zemaljsko-vojnički  za- 
poviednik,  s  priuzderžajem  dopuštenoga  utoka  na  ministarstvo  ratno,  koi  medjutim 
neima  moći  odgodne;  ratno  pak  ministarstvo  ima,  porazumievši  se  najprie  s  verhov-  ; 
nom  vlasti  redarstvenom,  utok  takovi  riešit  i  o  riešitbi  obaviestit  vlast  malo  prie  po-  i 
menutu.  i 

U  obziru  inostranih  tiskopisah  ili  prevodah  od  istih  u  §.  23  reda  tiskovnoga  ver¬ 
hovnoj  vlasti  redarstvenoj  podieljeno  pravo  zabrane  izveršuje,  ako  se  predmet  tiče  voj¬ 
ničke  Krajine,  zemaljsko-vojničko  zapoviedničtvo,  a  odnosno  ministarstvo  rata ;  nego  o 
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Sechstens.  Die  im  §.  15  der  Press-Ordnung  verlangte  Bescheinigung ,  rfaa«  aus 
Anlass  einer  periodischen  Đruckschrift  gegen  den  Cautionsleger  kein  gerichtliches  Verfahren 
anhangig  set ,  taf  Personen ,  welche  unter  Militargerichtsbarkeit  stehen,  von  ihrer  Pcrso - 
nalbehorde  einzuholen . 

Jn  Betreff  der  Cassen ,  bei  tnelchen  der  Erlag  der  Cautionen  stattfindet ,  /iat  ausserhalb 
der  Militargranze  dasjenige  zu  gelten,  was  in  der  Kundmachung  des  Finanzministeriums 
vom  14.  August  1852  (Reichs-Gesetzblatt  Nr.  163)  enthalten  ist ;  in  der  Militargranze 
aber  hat  der  Erlag  an  die  Kriegscassen  zu  Agram  oder  Temestcar  zu  geschehen. 

Siebentens.  Die  im  §.  17  der  Press- Ordnung  vorgeschriebene  Austccisung  iiber 
die  Abfuhr  des  in  Verfall  gesprochenen  Betrages ,  und  der  etwa  erkanntcn  Kosten  des  Ver - 
fahrens,  hat  bei  Personen ,  die  unter  der  Milit  argerichtsbarkeit  stehen ,  vor  ihrer  Personal- 
behorde  zu  geschehen ,  t velche  hievonjener  Behorde ,  der  nach  dteser  Verordnung  das  Recht 
zur  Einstellung  der  Herausgabe  der  periodischen  Đruckschrift  eingeraumt  ist ,  unverziiglich 
die  Mittheilung  zu  machcn ,  und  erforderlichen  Falles  dasjenige ,  was  in  dem  obigen  Para- 
graphe  der  Press-Ordnung  hinsiclitlich  der  Einziehung  des  verfallenen  Betrages  dem 
Staatsanwalte  obliegt,  zu  veranlassen  hat. 

Achtens.  Zum  §.20  der  Press-Ordnung  wird  bemerkt ,  dass  auch  Personen,  welche 
der  Militargerichtsbarkeit  unterstehen,  Berichtigungen  von  Thatsachen,  die  in  einer  perio¬ 
dischen  Đruckschrift  vorkommen  ,  in  diese  oder  eine  andere  solclie  Đruckschrift  einrucken 
zu  lassen,  berechtiget  sind ,  in  soferne  der  Inhalt  der  Berichtigung ,  fiir  tvelchen  eie  verant- 
wortlich  bleiben,  nicht  gegen  die  Vorschrift  des  Absatzes  „ Zweitens 19  dieser  Verordnung 
verstosst,  und  auch  vonSeite  ihrer  vorgesetzten  Militdrstelle,  der  sie  jeden  fališ  friiher  hievon 
die  Anzeige  erstalten  mussen ,  dagegen  kein  Anstand  erhoben  wird. 

Die  fur  den  Fali  der  Vertveigerung  der  Aufnahme  einer  Berichtigung  in  demselben 
Paragraphe  der  Press-Ordnung  dem  Staatsanwalte  ubertragene  Amtshandlung ,  steht,  wenn 
der  Herausgeber  der  Militargerichtsbarkeit  unterliegt ,  der  Pereonalbehorde  desselben  zu. 

Neuntens.  Die  im  §.  22  der  Press-Ordnung ,  dem  Statthalter  des  Kronlandes,  in 
tvelchem  eine  periodische  Đruckschrift  herausgegeben  wird ,  bezugsweise  der  Obersten  Po- 
lizei-Behorde  vorbehaltenen  Enndchtigungen  zur  Verwamung  des  Herausgebers ,  und  zur 
zeitlichen  oder  ganzlichen  Einstellung  der  Đruckschrift ,  so  wie  in  dringenden  Fallen  zum 
Verbote  anderer,  nicht  periodischer  Schriften,  welche  imlnlande  erscheinen ,  werden  diesen 
Behorden  ausserhalb  der  Militargranze  auch  gegen  Personen,  tvelche  der  Militargerichts¬ 
barkeit  angehoren,  eingeraumt. 

In  der  Militđrgranze  stehen  diese  Befugnisse  dem  vorgesetzten  Landes- Milit dr-Com - 
mandantenzu,  mit  Vorbehalt  des,  jedoch  ohne  aufschiebende  MVirkung  offenstehenden  Re- 
curses  an  das  Kriegsministerium ,  ioelches  letztere  hieruber  nach,  mit  der  Obersten  Polizei- 
Behorde  gepflogenem  Vemehmen,  zu  entscheiden  und  von  der  Entscheidung  die  ebengenannte 
Behorde  zu  verstandigen  haben  wird. 

Da is  im  §.  23  der  Press-Ordnung  in  Betreff  der  auslandischen  Druckschriften  oder 
deren  Uebersetzungen  der  Obersten  Polizei-Behbrde  eingeraumte  Recht  des  Verbotes,  iibt, 
toenn  der  Gegenstand  die  Militargranze  betrifft ,  das  Landes-Militar-Commando ,  bezugs - 
toeise  das  Kriegsministerium,  aus ;  von  jedem  solchen  Verbote  ist  aber  die  Oberste  Polizei- 
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svakoj  takovoj  zabrani  ima  se  obaviestit  verhovna  vlast  redarstvena ;  proti  odredbam 
zemaljsko- vojničkoga  zapoviedničtva  dopušten  je  utok  na  ministarstvo  rata. 

Deseto.  U  §.  25  reda  tiskovnoga  propisana  uzapta  tiskopisa,  budi  zabranjenoga 
budi  izdatoga  sa  zanemarenjem  propisah  reda  tiskovnoga,  odnosno  proglasa  ovoga,  ima 
se,  čim  vojnička  vlast,  ili  izvan  Krajine  vojničke  vlast  gradjanska,  naredjena  za  uzder- 
žavanje  javne  sigurnosti  i  reda,  obnadje  odredit  ju,  izveršit  odmah  proti  osobam,  koje 
su  podčinjene  sudbenosti  vojničkoj,  po  njihovoj  vlasti  osobnoj,  na  koju  se  u  takovih  slu- 
čajevih,  kad  se  sbiju,  obratit  ima  vlast  gradjanska. 

Ako  uzapta  bude  odredjena  po  vlasti  gradjanskoj,  valjaju  u  obziru  utoka  propisi 
S-a  25. 

Ako  li  je  uzapta  odredjena  po  vlasti  vojničkoj,  ima  se  utok  proti  njoj  upraviti  na 
zemaljsko-  vojničko  zapoviedničtvo,  a  u  dalnjem  tečaju,  ili,  ako  je  riešitbu  neposredno 
izreklo  zemaljsko-vojničko  zapoviedničtvo,  na  ministarstvo  rata. 

Jedanaesto.  Kao  obćeniti  zakoni  kazneni,  pomenuti  u  §§.  33,  34  i  41,  imadu 
za  osobe,  stojeće  pod  sudbenosti  vojničkom,  valjat  postojeći  kazneni  zakoni  vojnički. 

Pri  ustanovljivanju  iznoska  jamčevine,  koi  po  §§.  38  i  40  treba  da  se  proglasi 
kao  propao,  imadu  i  sudovi  vojnički,  dok  se  neizda  nov  vojnički  zakonik  kazneni,  usta¬ 
nove  §§.  28  i  251  gradjanskoga  kaznenoga  zakonika  od  27.  Svibnja  1852  uzet  za 
mierilo  tako,  da  se  proti  osobam  vojničkim  izreć  ima  gubitak  iste  svote,  koja  bi  se  iz¬ 
gubila,  kad  bi  se  zločinstvo  ili  prestupak,  učinjen  štampom,  kaštigovat  imao  kazni,  od- 
redjenom  zanj  u  kaznenom  zakoniku  gradjanskom. 

Iznosak,  koi  se  iztierat  ima  od  osobah  vojničkih,  pripada  fondu  invalidskomu,  a  u 
vojničkoj  Krajini  bolničkomu  ili  ubožkomu  fondu  onoga  miesta,  gdie  je  kažnjivo  dielo 
učinjeno,  a  gdie  takova  fonda  neima,  ili  fondu  dohodnomu  obćenitomu  ili  fondu  do- 
hodnomu  vojničkih  obćinah. 

Dvanaesto.  Postupak,  riešitba  i  izveršba  kaznene  presude  o  svakom  narušaju 
propisah  ovoga  reda  tiskovnoga,  odnosno  ove  naredbe  pripada  vlasti  vojničkoj  proti 
osobam,  koje  su  pod  oblasti  vojničkom, 

Zarad  prekeršajah  §§.  2  do  uklopno  22  ima  ovo  uredovno  dielovanje,  pridruživ 
sebi  auditora,  koi  će  razpravu  vodit,  obavljat  komissia,  naredjena  po  osobnoj  vlasti  obr 
tuženikovoj,  i  sastavljena  iz  tri  častnika,  od  kojih  jedan  obnaša  čast  majora  ili  barem 
satnika,  koi  je  i  predsiednik ;  nego  ova  komissia  ima  presudu,  koju  izreče,  podnieti  su- 
dovlastniku  radi  konačnoga  zaključka. 

Kod  magistratah  vojničko-  krajišničkih  obćinah  ima  ova  komissia  radit  pod  pred- 
siedom  gradskoga  načelnika  uz  pridruženje  dvojice  prisiednikah  i  jednoga  izviestitelja 
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Behorde  in  Kenntniss  su  *etzen ;  gegen  die  Verfugungen  des  Landes-Militar-Commando 
steht  der  Recurs  an  das  Kriegsministerium  offen. 

Zehntens.  Die  im  §.  25  der  Press-Ordnung  vorgeschriebene  Beschlagnahme  einer 
verbotenen  ,  oder  mit  Ausserachtlassung  der  Vorschriften  der  Press-Ordnung  rucksichtlich 
der  gegentvdrtigen  Kundmachung  ausgegebenenDruckschrift  ist ,  sobald  die  Militar-Behorde, 
oder  auch  ausser  der  Militdr grdnze ,  die  zur  Aufrechthaltung  der  offentlichen  Ordnung  und 
Sicherheit  bestellte  Civil-Behorde  dieselbe  zu  verhangen  findet,  gegen  Personen,  tvelche  der 
Militdrgerichtsbarkeit  unterstehen ,  durch  ihre  Personal- Behorde,  an  tvelche  sich  in  vorkom- 
menden  Fallen  die  Civil-Behorde  zu  tvenden  hat,  ungesaumt  auszufuhren . 

Ist  die  Beschlagnahme  durch  die  Civil-Behorde  verhangt  tvorden ,  so  gelten  in  Betreff 

% 

des  Recurses  die  Vorschriften  des  §.  25. 

Brging  aber  die  Verfugung' durch  die  Milit ar- Behorde ,  so  ist  der  Recurs  dagegen  an 
das  Landes-Militar-Commando  9  und  in  toeiterem  Zuge ,  oder  tvenn  die  Entscheidung  un- 
mittelbar  durch  das  Landes-Militar-Commando  erfolgte,  an  das  Kriegsministerium  su 
richten. 

Eilftens.  Als  die  in  den  §§.  33,  34  und  4 1  ertvahnten  allgemeinen  Strafgesetse 
haben  fur  Personen,  tvelche  unter  Militdrgerichtsbarkeit  stehen,  die  bestehenden  Militdr - 
strafgesetse  su  gelten. 

Bei  Festsetzung  des,  nach  den  §§.  38  und  40  fiir  ver fallen  zu  erklarenden  Cautions- 
betrages,  haben  auch  Militdr gerichte  bis  zur  Kundmachung  eines  neuen  Militdr-Strafgesets - 
buches  die  Bestimmungen  der  $§.  28  und  251  des  Civil- Str afgesetzbuches  vom  27.  Mai 
1852  in  der  Art  zum  Masstabe  zu  nehmen,  dass  tvider  Militdrpersonen  auf  die  namliche 
Verfallssumme  su  erkennen  ist,  die  entfallen.tviirde ,  tvenn  das  durch  die  Presse  begangene 
Verbrechen  oder  Vergehen,  mit  der  dagegen  im  Civil-Strafgesetsbuche  verhđngten  Strofe 
su  ahnden  t odre. 

■  Der  von  Militdrpersonen  einsuziehende  Betrag  ver  falit  dem  Invalidenfonde ,  und  in 
der  Militdrgrdnse  dem  Spitals-  oder  Armenfonde  des  Ortes,  tvo  die  strafbare  Uandlung 
begangen  tvurde ,  und  tvo  ein  solcher  Fond  nicht  besteht ,  dem  allgemeinen  oder  Militdr- 
Communitats-Proventenfonde. 

Ztvolftens.  Dom  Verfahren,  die  Entscheidung  und  der  Vollzug  des  Straferkennt- 
nisses  uber  jede  Uebertretung  der  Vorschriften  dieser  Press-Ordnung ,  besugstveise  der 
gegentvdrtigen  Verordnung ,  steht  gegen  Personen,  die  unter  Militđr-Jurisdiction  stehen, 
der  Militdr- Behorde  su. 

Wegen  Vebertretungen  der  §§.  2  bis  einschliessig  32  ist  dieseAmtshandlung  durch  eine 
von  der  Personal -Behord e  des  Beschuldigten  zu  bestimmende  Commission ,  von  drei  Officie - 
ren ,  tvovon  einer  die  Charge  eines  Majors ,  oder  tvenigstens  eines  Hauptmannes  bekleidet, 
und  den  Vorsits  su  fuhren  hat,  mit  Zuziehung  eines  die  Verhandlung  dabei  fuhrenden  Au- 
ditors ,  su  betvirken,  tvelche  Commission  jedoch  dao  von  ihr  su  schopfende  Erkenntniss,  dem 
Gerichtsherm  sur  Schlussfassung  vorsulegen  hat. 

Bei  den  Militargranz-Communitats-Magistraten  hat  diese  Commission,  unter  Vorsits 
des  Burgermeisters ,  mit  Zuziehung  stveier  Beisitser  und  eines  der  Justizreferenten  stattsu - 
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pravosudnoga,  a  presuda  ima  se  u  sudbenoj  siednici  magistrata  podniet  konačnomu 
zaključku. 

U  svih  pak  ostalih  slučajevih  prekeršaja,  gdie  saderžajem  tiskopisa  bude  učinjeno 
dielo  kažnjivo,  imadu  uredovat  nadležni  sudovi  vojnički  i  postupat  po  postojećih  voj¬ 
ničkih  zakonih  kaznenih. 

0  svakoj  presudi,  koja  izvan  vojničke  Krajine  bude  izrečena  proti  osobi,  stojećoj 
pod  sudbenosti  vojničkom,  ima  se  obaviestit  i  ces.  namiestnik  krunovine  one,  gdie  pre¬ 
suda  bieše  izrečena. 

"  Csorieh  a.  r. 

245. 

Razpis  ministra  pravosudja  od  27.  Studenoga  1852, 

kojim  se  uslied  previsnje  odluke  od  25*  Studenoga  l§&2  a  kranovinah  Austrii  niže  i  više 
Ennsa  i  Salcburga  počamši  od  flB*  Prosinca  1852  okida  dužnost,  složit  se  pomoć jo  bi- 

Iježnikah« 

Na  temelju  opunomoćenja,  podieljena  po  Nj.  ces.  kr.  apbstolskom  Veličanstvu 
previšnjom  odlukom  od  25.  t.  m.,  ovim  se  razpisi  ministarstva  pravosudja  od  12.  Lip¬ 
nja  1851  (derž.  zak.  lista  br.  151  i  152),  kojimi  §§.  3  i  4  reda  bilježničkoga  od 
29.  Rujna  1850,  br.  366  derž.  zak.  lista  biehu  u  život  uvedeni  u  krunovinah  Austrii 
niže  i  više  Ennsa  i  u  Salcburgu,  počamši  od  16.  Prosinca  t.  g.  stavljaju  izvan  krie- 
posti.  S  toga  prosto  će  bit  svakomu  od  rečenoga  dana,  pri  sačinjanju  izpravah,  po- 
menutih  u  §§.  3  i  4  reda  bilježničkoga,  izim  prosviedah  mienbenih,  poslužit  se  ili 
neposlužit  pomoćju  kojega  bilježnika. 

Krauss  s.  r. 


Digitized  by  t^OOSle 


LX1X.  Stuck.  245 .  Brku*  det  Jusfi*ministerg  vom  27.  November  1852.  102 S 

ftnden ,  und  ist  daš  Erkenntniss  i n  der  Gerichtssitsung  de%  Magistrales  sur  Schlussfassung 
su  bringen. 

In  allen  ubrigen  Uebertretungsfđllen  aier ,  tro  durch  den  Inhalt  der  Druckšchrift  eine 
strafbare  Handlung  begangen  toird,  haben  die  sustandigen  Militdrgerichte  einzuschreiten, 
und  nach  den  bestehenden  Militar-Strafgesetsen  su  verfahren. 

Von  jedem,  gegen  eine  der  Milit argerichtsbarkeit  unterstehende  Person,  ausserhalb 
der  Milita  rgranse  ergehenden  solchen  Spruche,  ist  auch  dem  Stat th alt er  des  Eronlandes, 
tro  der  Spruch  erfolgte,  Kenntnišš  su  geben. 

Csoričh  m.  p. 


245. 

Erla88  des  J ustizministers  vom  27.  November  1852, 

Ufomit  in  Wolge  AUerhochster  MSntschUessung  vom  25.  November  1852  der  Notariats- 
zumng  in  den  Mroniandem  Oesterreich  unter  und  ob  der  MBnns  und  Halzburg  vom 
16  •  Đecember  1852  angefangen  aufgehoben  wird. 

Auf  Grund  der  v  on  Seiner  k.  k .  Apostoluchen  Maje  stat  mit  der  Allerhochsten  Ent - 
šchliessung  vom  25.  1.  M.  ertheUtenErmachtigung  toerden  die  Justizministerial-Erl&sse  vom 
12.  Juni  1851  ( Reichs-Gesctzblatt ,  Z.  151,  152),  womit  die  §§.  3  und  9  der  Notariats- 
Ordnung  vom  29.  September  1850  ( Nr .  366,  Reichs-Gesetzblatt),  in  den  Kronldndem 
Oešterreich  unter  und  ob  der  Enns  und  Salzburg  in  Wirksamkeit  gesetzt  ururden ,  hiemit 
vom  1 6.  Đecember  l.  J.  an,  ausser  Kraft  gesetzt.  Es  steht  daher  vom  genannten  Tage  Jeder - 
mann  frei,  sich  sur  Verfassung  der  in  den  §§.  3  und  9  der  Notariats-Ordnung  emuahnten 
Urkunden ,  mit  Ausschlu88\derWechselproteste ,  derHilfe  eine  8  Notar  es  su  bedienen  oder  nicht. 

Mijraues  m.  p. 
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Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  5.  Prosinca  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  7.  Prosinca  1852. 


AUgemeines 

Reicbs-Gesetz-  uiid  RegierungsMatt 

fiir  da« 

Raiserthum  Oesterreich. 


LXX.  Stu<jk. 

Ausgegeben  und  versendet  in  der  deutschen  AIlein-Ausgabe  am  5.  December  1852, 
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246. 

Cesarski  patent  od  29.  Studenoga  1852, 

kriepostan  za  kraljevine  Ugarska,  Hfervatska  i  Slavoniu,  vojvodovina  serbsku  i  t&miški  Banat, 

kojim  se  za  ove  krunovine  uvodi  sa  vise  stegah  i  s  potanjim!  usianovami  obcigradjanski 
zakonik  od  1*  Lipnja  |§!lt  i  u  kriepoat  stavlja  počamsi  od  i«  Svibnja  IMS* 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  anstrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hčrvatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski ;  veliki  knez  erdelj  - 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

već  smo  u  naćelih,  koja  patentom  Našim  od  31.  Prosinca  1851  *)  proglasismo  o  budu¬ 
ćih  organičkih  uredbah  u  krunovinah  cesarevine  Naše,  izrazili  namieru,  da  se  obći 
gradjanski  zakonik  kao  zajedničko  pravo  za  svekolike  prinadležnike  deržave  austrian- 
ske,  i  u  onih  krunovinah,  u  kojih  isti  dosada  neimadiaše  valjanosti,  uvede  uz  uvaža¬ 
vanje  vlastovitih  razmierjah  tih  krunovinah.  U  izveršbu  ove  namiere,  pak  i  da  se  na 
ovi  način  za  promicanje  obćenitoga  dobra  i  u  ovih  krunovinah  izdatbom  obširnih,  iz- 

*)  Br..  4  đerž.  zak.  lista  od  godine  1852. 
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2£6. 

Kaherliches  Patent  vom  29.  November  1852 , 

ttrirksam  fUr  die  K&nigreiche  Ungam ,  Croatien  und  Slavonien ,  die  Woiwodschaft  Serbien  und  das  Te - 

meser  Banat , 

modureh  fur  diese  Mronlander  das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch  vom  1.  Juni 
1811  mit  mehreren  Beschrankungen  und  naheren  Bestimmungen  eingef&hrt  und  vom 
1.  M ai  1833  angefangen  in  Wirksamkeit  gesetzt  toird. 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  G ottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

Kdnig  von  Hungarn  und  Bohmen,  Kdnig  der  Lonibardei  und  Venediga ,  von 
Dcdmalien ,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Ulirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Sieger,  Kđrnthen,  Krain  und  der 
Bukotvina;  Grosefurst  von  Siebenbiirgen ;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Farma,  Piacenza  und  Gumtatta,  von 
Auschtcils  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursteter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Furst  von  Trient  und 
Brice en;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  lsirien;  Graf  von  Hohen- 
embe,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  unndischen  Mark;  Grosavooitood  der  Woiwodsehaft  Serbien  etc.  etc. 

hetben  bereits  in  den ,  durch  Vnser  Patent  vom  31.  December  1851  *)  bekannt  gemachten 
Grundsatzen  iiber  die  kunftigen  organischen  Binrichtungen  in  den  Kronlandem  Unseres 
Kaiserreiches  die  Absicht  ausgesprochen,  das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch  als  das  ge- 
meinsame  Recht  ftir  alle  Angehorigen  des  osterreichischen  Staates ,  auch  in  denjenigen 
Kronlandem ,  in  toelchen  dasselbe  bisher  keine  Geltung  hatte ,  mit  Beachtung  der  eigenthiim - 
lichen  Verhaltnisse  derselben  einzufuhren.  In  Vollzug  dieser  Absicht ,  und  um  auf  diese 
\Veise  zur  Beforderung  des  allgemeinenWohles  auch  in  diesen  Kronlandem ,  durch  die  Rr- 
lassung  umfassender ,  bestiinmter  und  zeitgemdsser  Vorschriften  iiber  das  Privatrecht  einen 

*)  Nt.  4  des  Jahrganges  i 852  des  Reichsgesetzblattes. 
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razitih  i  vremenu  shodnih  propisah  o  pravu  privatnom  utemelji  uredjeno  pravno  stanje : 
posluhnuv  Naše  ministre  i  čuvši'  vieće  Naše  deržavno,  zaključismo  kao  što  sliedi : 


Članak  I. 

Počamši  od  1.  Svibnja  1853,  ima  u  kraljevinah  Ugarskoj,  Hervatskoj  i  Slavonii, 
U  vojvodovini  serbskoj  i  tamiškom  Banatu  u  kriepost  stupit  patentom  od  1.  Lipnja 
1811  u  drugih  krajevih  cesarevine  Naše  proglašeni  obći  gradjanski  zakonik,  sa  svinu 
poznijimi  naredbami  #),  koje  se  na  isti  odnose  i  koje  su  u  priklopljenom  dodatku  sa- 
deržane;  po  čem  u  isto  doba  ukidaju  se  i  stavljaju  izvan  krieposti  svikoliki  u  ovih 
krunovinah  dosad  postojavši  zakoni,  statuti  i  običaji,  odnoseći  se  na  predmete  ovoga 
obćega  gradjanskoga  prava. 

Članak  II. 

Nego  pri  tom  imadu,  s  obzirom  na  vlastovita  razmierja  ovih  krunovinah,  valjat 
stege  i  potanje  ustanove,  saderžane  u  točkahsliedećih: 

Članak  III. 

U  drugom  poglavju  zakonika  saderžani  propisi  o  pravu  ženitbenom,  u  koliko  se 
tiču  Valjahoga  sklopljenja  i  razpravljanja  o  nezakonitosti  ienitbe,  raZstave  od  stola  i 
postelje  i  razpusta  ženitbe,  neimaju  se  uporavljivat  u  gorinaznačenih  krunovinah  na  Naše 
u  gradjanski  stališ  (čl.  X.)  spadajuće  podložnike  rimo-katoličkoga,  zatim  gerčko- 
sjedinjehbga  i  gerčko-nesjedinjenoga  vierozakona.  U  obziru  priepomenutih  točakah, 
tičućih  še  Samoga  veza  ženitbcnoga,  ostaju  dakle  ovi  jednovierci  i  unapredak  podver- 
ženi  onim  zakonitim  propisom  i  sudovom  duhovnim,  koji  su  po  različnosti  njihova 
vieroižpoviedanja  za  njih  dosad  postojali  i  koji  za  njih  dosad  postoje. 

U  koliko  po  postojećih  zakonih  i  naredbah  postupat  imaju  vladarski  sudovi  i 
vlasti,  imadu  se  kao  mierilo  smatrat  propisi  obćega  gradjanskoga  zakonika. 


članak  IV. 

Na  sve  ne-katoličke  kerštjanskc  jednovierce  u  poinenutih  krunovinah,  izim  ne- 
sjedinjenih  Gerkah  (članak  IH.),  imadu  se  u  obće,  istina,  podpuno  uporavljivat  propisi 
drugogd  poglavja  zakonika  o  pravu  ženitbenom. 

Nego  u  obziru  sklopljenja  ženitbah  miešovitih  izmedju  osobah  katoličkih  i  ne- 
katoličkih  vierozakona  kerstjanskoga  ostaje  se  pri  dosad  postojećih  zakonih,  a  navla¬ 
stito  pri  onoj  zakonitoj  ustanovi,  po  kojoj  u  slučaju,  ako  se  u  goripomenutih  krunovi¬ 
nah  katolička  i  ne-katolička  osoba  vierozakona  kerstjanskoga  uzet  žele,  privolu  na  to, 

*)  Kako  obei  gradjanski  zakonik,  (ako  i  goripomenuti  dodatak  obznanit  će  se  kasnje  u  uredovnom  priruč¬ 
nom  izdanja  kako  u  niemačkom  jeziku,  tako  i  u  svihkolikih  zemaljskih  jezicih,  koji  su  u  običaju  u  kru¬ 
novinah  gorinavedenih. 
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geordneten  Rechtszustand  zu  begrunden,  habenWir  nach  Vernehmung  Unserer  Minister  und 
nach  Ankorung  Vmere s  Reichsrathes  beschlossen ,  toie  folgt  : 

Artikel  I. 

Vom  1.  Mai  1853  angefangen ,  hat  in  den  Konigreichen  Ungarn ,  Croatien  und  Slq- 
vonien ,  in  der  VVoivoodschaft  Serbien  und  in  dem  Temeser  B anale ,  das  mit  dem  Patente 
vom  1.  Juni  1811  in  anderen  Theilen  Unserer  Monarchie  kundgemachte ,  allgemeine 
burgerliche  Gesetzbuch ,  mmmt  den  darauf  sich  beziehenden ,  in  dem.  beigefugten  Anhange 
enthaltenen ,  nachtr&ghchen  Verordnungen  #),  in  MVirksamkeit  zu  treten,  tvodurch  zugleich 
alle  in  diesen  Kr  oni  and  em  bisher  bestandenen ,  auf  die  Gegenstđnde  dieses  allgemcinen 
burgerlichen  Rechtes  sich  beziehenden  Gesetze ,  Statuten  und  Gewohnheiten  aufgekoben  und 
ausser  Kraft  geeetzt  tcerden. 

Artikel  II. 

Uicbei  haben  jedoch,  mit  Rucksicht  auf  die  eigenthiimlichenVerhaltnisse  dieser  Kron - 
lander ,  die  in  den  nachfolgenden  Absatzen  enthaltenen  Beschrankungen  und  naheren  Be - 
»timmungen  zu  gelten . 

Artikel  III. 

Die  in  dem  zioeiten  Hauptstucke  des  Gesetzbuches  enthaltenen  Vorschriften  uber  dm 
Eherecht  finden,  in  sofeme  sie  die  giltige  Abschliessung  und  die  Verhandlung  uber  die  Un - 
giltigkeit  einer  Elie ,  die  Scheidung  von  Tisch  und  Bett ,  und  die  Trennung  der  Ehe  betref- 
fen ,  auf  Unsere  dem  Oivilstande  ( Artikel  X)  angehorigen  Unterthanen  der  romisch-katho- 
lischen ,  dann  der  griechisch-unirten  und  nicht  unirten  Religion  in  den  obenbezeichneten 
Kronlandern  keine  Antoendung.  In  Hinsicht  der  vorbezeichneten ,  das  Rand  der  Ehe  selbst 
betreffenden  Puncte  unterstehen  daher  diese  Religionsgenossen  auch  noch  femer  den  nach 
Verschiedenheit  ihres  Glaubensbekenntnisses  fiir  sie  bisher  bestandenen  und  bestehenden  ge- 
setzlichen  Vorschriften  und  geistlichen  Gerichten. 

In  sofeme  nach  den  bestehenden  Gesetzen  und  Anordnungen  die  landesfurstlichen  Ge - 
richte  und  Behorden  einzutreten  haben ,  sind  die  Vorschriften  des  allgemeinen  burgerlichen 
Gesetzbuches  als  massgebend  anzusehen. 

Artikel  IV. 

Auf  alle  nicht  katholischen  christlichen  Religionsgenossen  in  den  bezeichneten  Kron - 
landem,  mit  Ausnahme  der  nicht  unirten  Griechen  (Artikel  111) ,  finden  die  Vorschriften 
des  %weiten  Hauptstuckes  des  Gesetzbuches  uber  das  Eherecht  im  Allgemeinen  zwar  volle 
Antoendung. 

Doch  hat  es  hinsichtlich  der  Eingehung  der  gemischten  Ehen  ztaischen  katholischen 
und  nicht  katholischen  Personen  der  christlichen  Religion  bei  den  bisher  bestehenden  Ge¬ 
setzen,  insbesondere  bei  der  gesetzlichen  Bestimmung  zu  bleiben,  nach  toelcher  im  Falle  in 
den  obgenannten  Kronlandern  eine  katholische  und  eine  nicht  katholische  Person  der  christ¬ 
lichen  Religion  sich  verehelichen  tvollen ,  die  Einwilligung  hiezu,  abweichend  von  derVor - 
schrift  des  §.  77  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches ,  auch  vor  dem  ordentlichen 

*)  Bas  allgemeine  burgerliche  Geeetzbuch  sclbst ,  sammt  dem  obigen  Anhange ,  toird  nachtraglich  in  amt- 

licher  Handausgabe  sotoohl  in  der  deutschen  Sprache ,  als  auch  in  allen  in  obengenannten  Kronlandern 

Ublichen  Landemprachen  kundgemacht  tcerden. 
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različito  od  propisa  §.  77  obćega  gradjanskoga  zakonika,  izjavit  mogu  i  pred  redovitim 
duhovnim  pastirom  stranke  ne-katoličke,  i  po  kojoj  ovaj  i  vienčanje  obavit  može.  v 
Propisi  drugoga  poglavja  obćega  gradjanskoga  zakonika  uporavljuju  se  podpuno 
i  na  jedno vierce  židovske. 

Članak  V. 

Osobna  sposobnost  prinadležnikah  krunovinah  u  uvodu  naznačenih  za  sklapanje 
ženitbe  ima  se  prosudjivat  po  onih  zakonih,  kojim  su  isti  po  razlici  svoga  vieroizpo- 
viedanja  (čl.  III,  IV)  i  podverženi,  sklapala  se  ženitba  na  kojem  mu  drago  miestu. 

Osobna  sposobnost  prinadležnikah  onih  krunovinah,  u  kojih  su  u  podpunoj  krie- 
posti  propisi  obćega  gradjanskoga  zakonika  u  stvarih  ženitbenih,  ima  se  bez  razlike 
njihova  vieroizpoviedanja  prosudjivat  po  propisih  zakonika.  Miesto,  gdie  ženitbu  skla¬ 
paju,  neima  nikakova  upliva  na  prosudjivanje  osobne  njihove  sposobnosti. 

Članak  VI. 

U  goripomenutih  krunovinah  postojeći  osobiti  zakoni  i  naredbe  o  predmetih,  u  ob¬ 
ziru  kojih  na  pojedinih  miestih  obćega  gradjanskoga  zakonika  čini  se  osobita  uputa  na 
ustroj  zemaljski  ili  na  zakone  političke,  komorske  i  financialne,  a  tako  i  u  obće  propisi, 
izdati  tamo  o  predmetih  političkih,  komorskih  ili  financialnih,  koji  prava  privatna  stežu 
ili  pobližje  ustanovljuju,  ostaju  u  krieposti  na  toliko,  na  koliko  se  slažu  sorganičkimi  od 
ondaizdatimi  zakoni  i  s  patentom  Našim  od  31.  Prosinca  1851. 

Članak  VII. 

U  ovom  obziru,  što  se  tiče  propisah  o  predmetih  političkih,  obnašli  smo  ustanovit 
slieđeća : 

1.  Ustanove  obćega  gradjanskoga  zakonika,  odnoseće  se  na  kmetsko  razmieije 
podložničtva  i  podaničtva,  koje  je  odprie  obstojalo,  nego  koje  je  sada  ukinuto  i  za  una- 
predak  nedopustivo,  neimaju  se  već  uporavljivati. 

2.  Ustanove  obćega  gradjanskoga  zakonika  o  zakonitom  nasliedju  imadu  se  pri 
slučajevih  smerti,koji  se  sbijuposlie  uvedenja  istoga  zakonika,  uporavljivat  i  onda,  kada 
se  radi  o  dobrih  kmetskih  (seljačkih),  pri  čem  priuzderžajemo  Si  osobite  naredbe,  koje 
možebit  potrebite  budu.  Imadu  se  svakako  pri  diobi  kako  dobarah  kmetskih,  tako  i 
dobarah  negibivih  u  obće  obderžavat  propisi,  postojeći  o  stegi  takovih  diobah. 

3.  Što  se  tiče  političkih  propisah,  navedenih  u  ustanovah  obćega  gradjanskoga  za¬ 
konika  o  pravu  nasliednom,  u  obziru  duhovničtva,  ima  se: 

а)  nasliedna  sposobnost  duhovničkih  obćinah  i  članovah  njihovih  (§.  539)  prosudji¬ 
vat  po  osobitih  naredbah,  postojećih  o  tom  u  svakoj  krunovini; 

б)  u  obziru  nesposobnosti  osobah  redovničkih,  sačinjat  naredbu  posliednje  volje, 
imadu  za  njih,  izim  prelatah,  valjat  pravila,  saderžana  u  §.  573  obćega  gradjan¬ 
skoga  zakonika. 
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Seelsorger  des  nicht  katholhehen  Theiles  abgegeben ,  und  von  diesem  auch  die  Trauung  vor- 
genommen  werden  kann, 

Die  Vorschriften  des  ziveiten  Hauptstuckes  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuche 9 
ftnden  ferner  ihre  volte  Anivendung  auf  die  judischen  Glaubensgenossen. 

Artikel  V. 

Die  personliche  Fahigkeit  der  Angehorigen  der  Eingangs  bezeichneten  Kronlander  su 
Eingehung  einer  Ehe  ist  nach  denjenigen  Gesetzen  zu  beurtheilen ,  tvelchen  dieselben  nach 
der  Verschiedenheit  ihree  Glaubensbekenntnisses  ( Art .  III  und  IV)  unterworfen  eind ,  die 
Ehe  moge  on  tem  immer  fur  einem  Orte  abgeechloeeen  soerden. 

Die  personliche  Fahigkeit  der  Angehorigen  derjenigen  Kronlander ,  in  tvelchen  die 
Vorschriften  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  in  Eheeachen  in  voller Wirksamkeit 
sind,  ist  ohne  Unterschied  ihres  Glaubensbekenntnisses  nach  den  Vorschriften  des  Gesetz- 
buches  zu  beurtheilen .  Der  Ort ,  tvo  sie  die  Ehe  schliessen ,  hat  auf  die  Beurtheilung  dieser 
personlichen  Fahigkeit  keinen  Einfluss. 

Artikel  VI. 

Die  in  den  obengenannten  Kronlandem  bestehenden  besonderen  Gesetze  und  Verord - 
nungen  uber  Gegenstande ,  in  Ansehung  tvelcher  an  einzelnen  Stellen  des  allgemeinen  bur¬ 
gerlichen  Gesetzbuches  auf  die  Landesverfassung  oder  auf  die  politischen,  Cameral -  oder 
Finanzgesetze  insbesondere  hingetviesen  tvird,  sowie  die  uber  polit isehe,  Cameral -  und 
Finanzgegenstande  daselbst  erlassenen ,  die  Privatrechte  beschrdnkenden  oder  ndher  bestim - 
menden  Vorschriften  uberhaupt  bleiben  insoiveit  in  ihrer  Kraft ,  als  sie  mit  den  seither 
erlassenen  organischen  Gesetzen  und  mit  Unserem  Patente  vom  31.  December  1851  ver- 
einbar  sind . 

Artikel  VII. 

In  dieser  Beziehung  haben  Wir ,  was  die  Vorschriften  uber  politisehe  Gegenstande 
betrifft,  insbesondere  Folgendes  festzusetzen  befunden : 

1.  Die  auf  das  fruher  bestandene ,  nunmehr  aber  aufgehobene  und  fur  die  Zukunft  un - 
zuldssige  b&uerliche  Unterthanigkeits -  und  Hdrigkeits-  Verhaltniss  sich  beziehenden  Bestim¬ 
mungen  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  finden  keine  Anivendung. 

2.  Die  Bestimmungen  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  uber  die  gesetzliche 
Erbfolge  sind  bei  Todfdllen,  t oelehe  sich  nach  der Einfuhrung  desselben  ergeben,  auchtvenn 
es  sich  um  Bauemgiiter  handelt,  anzutvenden,  teobei  Wir  Uns  allenfalls  erforderliclie  be son¬ 
et  ere  Anordnungen  vorbehalten.  Jedenfalls  sind  bei  der  Theilung  der  Bauemgiiter  soivohl, 
ds  unbeweglieherGuter  uberhaupt ,  die  uber  die  Beschrdnkung  soleher  Theilung en  bestehen¬ 
den  Vorschriften  zu  beobachten . 

3.  Was  die  in  den  Bestimmungen  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  von  dem 
Erbrechte  bezogenen  politischenVorschriften  inHinsicht  auf  die  Geistlichkeit  betrifft,  so  ist: 

a)  die  Erbfahigkeit  der  geistlichen  Gemeinden  und  deren  Glieder  (§.  539 )  nach  den  in 

jedem  Kronlande  daruber  bestehenden  besonderen  Verordnungen  zu  beurtheilen / 

b)  in  Ansehung  der  Unfahigkeit  der  Ordenspersonen ,  eine  letztwillige  Anordnung  zu  er- 

richten,  haben  fur  dieselben ,  die  Prdlaten  ausgenommen ,  die  im  $.51 3  des  allgemeinen 

burgerlichen  Gesetzbuches  enthaltenen  Regeln  zu  gelten. 
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Oporučna  pako  sposobnost  prelatab  podveržena  je  u  obziru  stečenoga  imietka 
do  dalnje  naredbe  stegam,  utemeljenim  u  dosadanjih  zakonih  i  naredbah. 

U  obziru  imietka,  pripadšega  duhovnim  osobam  po  odprie  postojavših  zakonih 
o  dicdinstvu,  imadu  iste  jednaku  sposobnost  oporučnu,  kao  i  svi  ostali  deržavljani. 

c )  Propisi,  koji  su  se  u  krunovinah  u  uvodu  pomenutih  odprie  imali  obderžavat,  kad 
je  u  obziru  zaostavštine  duhovnih  osobah  nastupilo  nasliedje  zakonito  (§.  761), 
ostaju  nepromienjeni  do  dalnje  naredbe.  Nego  glede  onoga  diela  stečene  imovine 
ostavnikove,  na  koi  su  po  tih  zakonih  zvani  bili  rodjaci  istoga  ostavnika,  a  tako 
i  glede  dobarah,  pripadših  ostavniku  uslied  obstojavšega  diedinstva,  ima  miesta 
ustanovam  obćega  gradjanskoga  zakonika  o  zakonitom  nasliedju. 

d)  U  obziru  oporučne  povlastice  duhovničtva  gerčko-nesjedinjenoga  i  u  obziru  zakonito¬ 
ga  nasliedja  u  zaostavštinah  istoga  imadu  se  i  unapred  obderžavat  ustanove,  što  ih 
propisuje  Declaratorium  illyricum  od  16.  Rujna  1779.  Nego  u  točkah 
b)  i  c)  navedena  načela  o  postupku  sa  nasliednim  dielom,  koi  pripada  rođjakom, 
i  sa  dobri,  koja  su  odprie  diedinska  bila,  imadu  se  uporavljivat  i  pri  zaostavšti¬ 
nah  ove  verste. 

4.  U  §.  760  obćega  gradjanskoga  zakonika  pomenuto  pravo  oduzetja  beznaslied- 
nih  dobarah  pripada,  u  koliko  u  Našem  patentu  od  današnjega  dana  o  diedinstvu  njje 
inako  ustanovljeno,  u  buduće  samo  deržavi. 

5.  Iz  obzira,  što  se  u  §.  1171  obćega  gradjanskoga  zakonika  napominju  politički 
propisi  o  patisku,  pak  i  zato,  da  se  ustanove  §§.  1164  i  1171  o  nakladnoj  pogodbi  u 
obće  nadopune  i  izprave,  obnašli  smo,  patentu,  19.  Listopada  1846  z&  ostale  krajeve 
cesarevine  radi  zaštite  vlastničtva  književnoga  i  umietnoga  izdatomu,  podielit  kriepost 
i  za  gorinaznačene  krunovine,  i  naredit,  da  se  isti  patent  primi  u  dodatak  priklopljeni. 
•To  smo  dakle  voljni  napomenut  još  napose  s  tom  priklopljenom  ustanovom,  da 
se  svaki  učinjeni  patisak  na  zahtievanje  povriedjenika,  u  smislu  ustanovah  zakonika 
kaznenoga,  iztraživat  i  kaznit  ima  po  vlastih  za  to  naredjenih. 


Članak  VIII. 

Uslied  stegah,  kojim  su  privatna  prava  podveržena  zakoni  financialnimi  i  komor¬ 
skim!,  imaju  se  prava  i  dužnosti,  odnoseće  se  osobito  na  platjanja  novčana,  još  nadalje 
prosudjivat  po  patentih  izdatih  dne  1.  Kolovoza  1812  i  dne  1.  Lipnja  '1816,  kao  i  po 
propisih  od  2.  Lipnja  1848,  nalazećih  se  u  dodatku  pod  br.  66,  zatim  po  propisih 
ostalih,  izdatih  u  obziru  ovoga  predmeta. 
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Die  Testirungsfahigkeit  der  Pralaten  aber  unterliegt  in  Beziehung  auf  da*  er- 
tvorbene  Vermogen,  bis  auf  weitere  Verfugung ,  den  in  den  bisherigen  Gesetzen  und 
Verordnungen  gegrundeten  Beschrankungen. 

Hinsichtlich  des  den  geistlichen  Personen  nach  den  friiher  bestandenen  Gesetzen 
uber  die  Aviticitat  zugefallenen  Vermogens  kommt  denselben  die  gleiche  Testirungs - 
fahigkeit  wie  allen  ubrigen  Staatsbiirgem  zu. 

c)  Die  Vorschriften,  welche  in  den  Bingangs  bezeichneten  Kronlandem  friiher  zu  beob- 
achten  waren ,  wenn  in  Beziehung  auf  die  Verla*senschaften  geistlicher  Personen  die 
gesetzliche  Erbfolge  eintrat  (§.  761),  bleiben  bis  auf  toeitere  Verfugung  unverdndert. 
In  Betreff  jenes  Theiles  des  erworbenen  Vermogens  des  Erblassers  jedoch ,  * vozu 
nach  diesen  Gesetzen  dessen  Verwandte  berufen  tvaren,  und  in  Beziehung  auf  die , 
dem  Erblasser  zu  Folge  der  bestandenen  Aviticitat  zugefallenen  Guter  treten  die 
Bestimmungen  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  uber  die  gesetzliche  Erb¬ 
folge  ein. 

d)  Rucksichtlich  des  Testirungsbefugnisses  der  nicht  unirten  griechischen  Geistlichkeit 
und  der  gesetzlichen  Erbfolge  in  die  Verlassenschaften  derselben  sind  die  Bestimmun¬ 
gen  des  Declaratoriam  illyricnm*  vom  16.  September  1779  auch  kunftig  zu  beobachten . 
Doch  sind  die  in  denAbsaizen  b)  und  c)  angefiihrten  Grundsatze  uber  die  Behandlung 
der  den  Verwandten  zukommenden  Erbtheile  und  der  vormals  avitischen  Guter  auch 
bei  Verlassenschaften  dieser  Art  anzuwenden. 

i.  Dos  im  §.  760  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  ertoahnte Recht  zur  Ein - 
ziehung  erbloser  Guter  kommt ,  insofeme  in  Unserem  Patente  vom  heutigen  Tage  uber  die 
Aviticitat  nichts  Anderes  bestimmt  ist9  kunftig  nur  dem  Staate  zu. 

5.  InBerucksichtigung  der  in  dem  §.1171  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches 
vorkommenden  Beziehung  auf  die  politischen  Vorschriften  uber  den  Nachdruck ,  und  um  die 
Bestimmungen  der  $§.  1164  und  1171  uber  den  Verlagsvertrag  uberhaupt  zu  ergdnzen , 
und  zu  berichtigen9  hahen  Wir  dem  am  19.  October  1846  fiir  andere  Theile  der  Monarchie 
Schutze  des  literarischen  und  artistischen  Eigenthumes  erlassenen  Patente  auch  fur  die 
obenbezei chneten  Kronlander  Wirksamkeit  zu  ertheilen,  und  dessen  Aufnahme  in  den  beige- 
fugten  Anhang  anzuordnen  befunden.  Hierauf  wollen  Wir  daher  noch  insbesondere  mit  der 
beigefugten  Bestimmung  hinweisen  9  dassjeder  verubte  Nachdruck  auf  Verlangen  des  Ver- 
letzten,  den  Bestimmungen  des  Straf gesetzbuches  gemass,  von  den  dazubestimmten  Behorden 
*u  untermchen  und  zu  bestrafen  sei. 

Artikel  VIII. 

Zu  Folge  der  Beschrankungen  9  tvelche  die  Privatrechte  durch  die  Finanz -  und  Ca- 
uteralgesetze  erleiden9  sind  insbesondere  die  auf  Geldzahlungen  sich  beziehenden  Rechte 
und  Verbindlichkeiten  noch  femer  nach  den  am  1.  August  1812  und  am  1.  Juni  1816  er- 
lassenen  Patenten9  sowie  auch  jenen  im  Anhange  unter  Nr.  66  befindlichen ,  vom  2.  Juni 
1848,  dam  den  ubrigen  in  Ansehung  dieses  Gegenstandes  ergangenen  Vorschriften  zu 
beurtheilen. 

Jahrg&ng  1832.  (LXX»  Croat)  313 
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Članak  IX. 

U  obzira  dužnostih  k  platjanju  novčanomu  treba  u  napredak  do  dalnje  naredbe 
ostat  pri  naredbi,  odlukom  Našom  od  3.  Studenoga  1849  o  privremenom  ustrojstvu 
sudovah  uzderžanoj,  da  se  onim  zemaljskim  posiednikom,  kojim  je  s  posiedom  skop¬ 
čana  bila  urbarialnost  sada  već  ukinuta,  nesmiju  odpovidieti  glavnice,  posudjene  im 
prie  mieseca  Travnja  1 848,  izim  mienbenicah,  koje  proiztiču  iz  savezah  tergovačkih ; 
i  da  je  slobodno  putem  zakonitoga  postupka  iztierivat  samo  neplatjene  zakonite 
kamate. 

Članak  X. 

Glede  propisah  o  ženitbah  onih  osobah,  koje  su  podveržene  oblasti  vojničkoj,  za¬ 
tim  o  sudbenosti  u  parbah  ženitbenih  istih  osobah  ništa  se  sada  nepreinačuje  člankom 
111.  i  IV.  ovoga  patenta. 

Isto  tako  svikoliki  ostali,  na  privatno  pravo  odnoseći  se  osobiti  propisi,  koji  po¬ 
stoje  za  stališ  vojnički  i  za  osobe,  spadajuće  lc  vojsci,  ostaju  u  krieposti,  i  imadu  se 
obderžavat  pri  pravnih  poslovih,  koji  se  ili  po  istih  ili  š  njimi  preduzimaju,  akoprem  se 
u  zakoniku  izriekom  nenapominju. 

Članak  XI. 

Poslovi  tergovački  i  mienbeni  prosudjuju  se  po  postojećih  osobitih  zakonih  ter¬ 
govačkih  i  mienbenih,  u  koliko  ovi  odstupljuju  od  propisah  obćega  gradjanskoga 
zakonika. 

0  stiečaju  i  o  postupku  stiečajnom  izdat  ćc  se  naredbe  osobite. 

Članak  XII. 

0  smislu  načela  (§.  5.  obć.  gradj.  zak.),  da  zakoni  neimaju  povratne  sile,  neće 
ni  ovaj  zakonik  imat  upliva  na  čine,  koji  su  se  sbili  prie  dana,  kojega  nastane  obvezna 
moć  njegova,  a  tako  ni  ua  prava,  stečena  jurve  po  priašnjih  zakonih. 

Nego  nalazimo  pri  tom  naredit  sliedeća: 

1.  Parbe  o  valjanosti  ženitbe,  o  kojih  sudit  imaju  sudovi gradjanski  (čl.  IV.),  treba 
da  isti  prosudjuju  svagda  po  zakonih,  postojavših  u  doba,  kad  se  je  ženitba  sklopila. 

Parnice  o  razpustu  ženitbe  i  o  razstavi  od  stola  i  postelje,  koje  jurve  teku  pri 
početku  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  podveržene  su  prosudjivanju  po  za¬ 
konih  odprie  postojavših;  svihkolike  pak  parnice  ove  verste,  koje  kašnje  nastanu, 
imadu  se,  u  koliko  treba  da  postupaju  sudovi  svietovni,  riešavat  po  propisih  saderžanih 
u  ovom  zakoniku,  bila  ženitba  sklopljena  u  doba  koje  mu  drago. 

2.  Priašnji  zakoni,  koji  su  povlastice :  izabrat  prokuratorah,  naredjivat  pravnih  za- 
stupnikah,  obvezivat  se,  i  razredjivat  s  imietkom  svojim,  s  obzirom  na  dobu  i  spol  usta¬ 
novljivali  različito,  lišavaju  se  krieposti  od  časa,  kojega  započme  kriepost  obćega 
gradjanskoga  zakonika.  Nego  žene  i  udovice,  koje  su  se  prie  goripomenutoga  časa 


Digitized  by  t^oosle 


LXX.  StAck .  246 .  Kaistrliehes  Patent  vom  29.  November  1852 . 


/055 


Artikel  IX. 

In  Absicht  auf  die  Verpfiichtungen  zu  Geldzahlungen  soli  es  femer  bei  der ,  durch 
Unsere  Entschliessung  vom  3.  November  1899  uber  die  provisorische  Gerichtsverfassung 
aufrecht  erhaltenen  Verfugung ,  dass  denjenigen  Grundbesitzem ,  mit  deren  Besitzthum  eine 
nunmehr  aufgehobene  Vrbarialitat  verbunden  tvar,  die  ihnen  vor  dem  Monate  April  1898 
dargeliehenen  Capitalien,  mit  Ausnahme  der  aus  Handelsverbindungen  herruhrenden  Wech - 
sel ,  nicht  aufgekundiget ,  und  bloss  die  nicht  bezahlten  gesetzlichen  Zinsen  im  Wege  des  ge - 
richttichen  Verfahrens  eingetrieben  tverden  durfen ,  bis  auf  tveitere  Anordnung  zu  bleiben 
kabeiu 

Artikel  X. 

An  den  Vorschriften  uber  die  Ehen  der,  der  Militar-Jurisdiction  untenvorfenen  Per - 
sonen,  und  uber  die  Gerichtsbarkeit  in  den  Ehestreitigkeiten  derselben  wird  durch  die  Arti¬ 
kel  III  und  IV  dieses  Patentes  gegentvartig  nichts  geandert. 

Bbenso  bleiben  alle  iibrigen  fur  den  Militdrstand  und  fur  die,  zum  Militdrkorper  geho- 
rigen  Personen  bestehenden  besonderen ,  auf  das  Privatrecht  sich  beziehenden  Vorschriften 
m  Kraft,  und  sind  bei  den,  von  oder  mit  ihnen  vorzunehmenden  Rechtsgeschaften  zu  beoh - 
achten ,  obgleich  in  dem  Gesetzbuche  nicht  uusdrucklich  darauf  hingetviesen  ist. 

Artikel  XI 

Handels -  und  Wechselgesch&fte  werden  nach  den  bestehenden  besonderen  Handels - 
und  Wechselgesetzen  beurtheilt,  in  sofeme  diese  von  den  Vorschriften  des  allgemeinen  bur - 
gerlichen  Gesetzbuches  abtveichen. 

Ueber  den  Concurs  und  das  Concurs  -  VerfaJhren  tverden  besondere  Anordnung en 
folgen. 

Artikel  XII 

Dem  Grundsatze  gemdss  5  a,  b.  G.  B),  dass  Gesetze  nicht  zuruckioirken  sollen , 
soli  auch  dieses  Gesetzbuch  auf  die  Handlungen,  die  dem  Tage ,  von  tvelchem  dessen  ver - 
bindliche  Kraft  beginnt ,  vorhergegangen  sind,  und  auf  die  nach  den  fruheren  Gesetzen 
bereits  ertvorbenen  Rechte  keinen  Einfluss  haben. 

Hiebei  finden  Wir  jedoch  Nachstehendes  anzuordnen : 

1.  Streitigkeiten  uber  die  Giltigkeit  der  Ehe ,  uber  tvelche  die  burgerlichen  Gerichte 
zu  erkennen  haben  ( Artikel  IV),  sind  von  denselben  stets  nach  den  zur  Zeit  der  Eingehung 
der  Ehe  bestandenen  Gesetzen  zu  beurtheilen. 

Streitigkeiten  uber  die  Trennung  der  Ehe  und  uber  die  Scheidung  von  Tisch  und 
Bett,  tvelche  bei  Beginn  derliVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  bereits 
anhangig  sind,  unterliegen  der  Beurtheilung  nach  den  fruher  bestandenen  Gesetzen ;  alle 
spdter  enJtstehenden  Streitigkeiten  dieser  Art  aber  sind,  in  sofeme  die  tveltlichen  Gerichte 
einzuschreiten  haben,  nach  den  in  diesem  Gesetzbuche  enthaltenen  Vorschriften  zu  entschei- 
den,  die  Ehe  moge  zu  was  immer  fur  einer  Zeit  geschlossen  tvor  den  seyn. 

2.  Die  fruheren  Gesetze,  tvelche  die  Befugnisse,  Procuratoren  zu  todhlen,  Rechtsver - 
treter  zu  bestellen ,  sich  zu  verpflichten,  und  uber  sein  Vermogen  zu  verfugen,  mit  Rucksichi 
auf  Altersstufe  und  Geschlecht  verschiedenartig  bestimmten ,  tverden  von  dem  Zeitpuncte 
des  Beginnes  der  MVirksumkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  ausser  Kraft 
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udale,  i  koje  su  udatbom  bez  obzira  na  dobu  svoju  stekle  prava  punolietnosti,  imadu 
se  i  nadalje  nepromienjeno  ostavit  u  uživanju  tih  pravah. 

Pravni  poslovi  i  čini,  obavljeni  po  ustanovah  priasnjih  zakonah  prie  nastupa 
krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  imadu  se  prosudjivat  po  zakonih  priasnjih. 

Ovo  navlastito  valja  o  osobnoj  sposobnosti,  o  svom  imietku  razredjivat  naredbami 
posliednje  volje,  u  koliko  ista  visi  od  dobe  i  spola  ostavnika. 

3.  Roditelji,  koji  su  po  priasnjih  zakonitih  propisih  jurve  zadobili  pravo,  da  mogu 
brat  dohodke  od  imietka  svoje  diece,  nemorajući  o  istih  polagat  računa,  ostaju  i  una- 
predak  prosti  od  polaganja  računah,  u  koliko  se  radi  o  imietku,  koi  je  u  vrieme  ob- 
stanka  onih  zakonah  dieci  jurve  pripao.  Nego  nasuprot  imadu  takovi  roditelji  i  u  bu¬ 
duće  izpunjivat  naprema  dieci  one  dužnosti,  koje  su  im  po  priasnjih  zakonih  s  obzirom 
na  potezanje  tih  dohodakah  nametnute.  Deržani  su  oni  takodjer,  glavno  imietka  die- 
tinjega  po  ustanovah  novoga  zakona  izkazivat  sudu,  koi  će  prosudjivat,  d&  li  je  isto 
osigurano,  kao  što  treba,  ili  na  koi  se  način  treba  pobrinut  za  osiguranje  istoga. 

4.  Tutori  i  skerbnici,  naredjeni  jurve  po  priasnjih  pravnih  propisih,  imadu  svoju 
službu  od  dana  početka  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  sa  svimi  dužnostmi, 
koje  su  im  nametnute  novim  zakonom,  i  pod  stegami  povlasticah,  izrečenimi  u  istom, 
izveršivat  pod  nadzorom  suda. 

5.  Ustanove  o  ostalih  još  pravnih  posliedicah  iz  ukinutoga  diedinstva,  o  moći, 
koju  imaju  još  prie  uvedenja  obćega  gradjanskoga  zakonika  sačinjene  naredbe  po¬ 
sliednje  volje  i  sklopljene  pogodbe  nasliedne,  zatim  o  zakonitom  nasliedju,  koje  se 
obderžavat  ima  u  sluČajevih,  gdie  je  ostavnik  još  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga 
zakonika  preminuo,  nesačinivši  naredbe  posliednje  volje,  saderžane  su  u  zakonu  o 
uredjenju  razmierjah  diedinstva.  Isto  tako  i  pitanje,  na  koliko  će  ženitbami,  koje  su 
se  sklopile  još  prie  krieposti  ovoga  zakonika,  izmedju  suprugah  utemeljena  pravna  raz- 
mierja  glede  imietka  njihova  imat  obstojat  i  nadalje,  ima  se  prosudjivat  po  propisih 
ondi saderžanih. 

6.  Još  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  započeta  dosielost  ili  zagoda 
ima  se  prosudjivat  po  stariih  zakonih. 

Ako  bi  se  tko  hotio  pozvat  na  dosielost  ili  zagodu  u  slučajevih,  u  kojih  joj  po 
prie  postojavših  zakonih  nije  bilo  ni  miesta,  ili  u  kojih  joj  je  bilo,  istina,  miesta,  ali  na 
dužje  vrieme,  nego  što  je  ustanovljeno  u  obćem  gradjanskom  zakoniku,  moći  će  u 
pervom  slučaju  zagodu  ili  dosielost  u  obće,  a  u  drugom  slučaju  kratji  rok  iste,  usta¬ 
novljeni  u  zakoniku,  računat  stopram  od  onoga  časa,  kojega  ovaj  zakon  u  kriepost 
stupi. 


Digitized  by  <^OOQle 


LXX.  Stuck .  246 .  Kaiserlickes  Patent  vom  29,  November  1852. 


1034 


gesetzt  Frauen  und  Witwen,  welche  vor  dem  obencđhnten  Zeitpuncte  sich  verehelichet ,  umf 
durch  die  Verehelichung  ohne  Rucksicht  auf  ihr  Alter  die  Rechte  der  Volljdhrigkeit  erlangt 
haben ,  eind  jedoch  in  deren  Genueee  auch  femerhin  unverdndert  zu  belaeeen. 

Die  vor  dem  Eintritte  der  TVirksamkeit  dee  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches 
nach  den  Bestimmungen  der  fruheren  Gesetze  vorgenommenen  Rechtsgeschafte  und  Hand - 
lungen  eind  nach  den  fruheren  Geeetzen  zu  beurtheilen. 

Dieee  gilt  insbeeondere  von  der  personlichen  Fdhigkeit,  iiber  eein  Vermogen  durch 
letzlttrillige  Anordnungen  zu  verfugen ,  in  eofeme  dieeelbe  von  dem  Alter  und  Geechlechte 
dee  Erbla*8er8  abhdngt. 

3.  Die  Eltem ,  voelche  den  Bezug  der  Einkunfte  dee  Vermogens  ihrer  Kinder  ohne 
Verbindlichkeit  zur  Rechnungelegung  daruber  nach  den  fruheren  gesetzlichen  Vorschriften 
bereits  erlangt  haben ,  bleiben ,  in  soweit  es  sich  um  das  zur  Zeit  des  Bestandes  jener  Gesetze 
den  Kindem  schon  zugefallene  Vermogen  handelt,  auch  fur  die  Zukunft  von  der  Rechnungs - 
legung  frei.  Sie  haben  jedoch  dagegen  auch  kunftig  die  ihnen  nach  den  alteren  Gesetzen 
mit ]  Rucksicht  auf  den  Bezug  dieser  Einkunfte  obliegenden  Verbindlichkeit en  gegen  ihre 
Kinder  zu  erfiillen.  Auch  8ind  sie  verpflichtet ,  den  Uauptstamm  des  Vermogens  der  Kinder , 
nach  den  Bestimmungen  des  neuen  Gesetzes  dem  Gerichte  auszuweisen,  welches  zu  beurthei~ 
len  hat ,  ob  dasselbe  gehdrig  sichergestellt ,  oder  auf  welche  VVeise  fur  die  Sicherstellung 
desselben  zu  sorgen  sei. 

4.  Die  nach  den  fruheren  Rechtsvorschriften  bereits  bestellten  Vormunder  und  Cura - 
toren  haben  ihr  Amt  vom  Tage  des  Beginnes  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerli¬ 
chen  Gesetzbuchee  mit  allen  durch  das  neue  Gesetz  ihnen  auferlegten  Verpflichtungen  und 
unter  den  darin  ausgedruckten  Beschrankungen  der  Befugnisse  unter  der  Obsorge  des  Ge- 
richtes  auszuuben. 

5.  Die  Bestimmungen  iiber  die  noch  ubrigen  Rechtsfolgen  aus  der  aufgehobenen 
Aviticitdt,  iiber  die  Wirkung  der  noch  vor  der  Einfuhrung  des  allgemeinen  burgerlichen 
Gesetzbuchee  errichteten  letztwilligen  Anordnungen  und  geschlossenen  Erbvertrdge ,  dann 
iiber  die  zu  beobachtende  gesetzliche  Erbfolge  in  Fdllen ,  wo  der  Erblasser  noch  vor  der 
Wirk8amkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  ohne  Errichtung  einer  letztivilligen 
Anordnung  gestorben  ist ,  sind  in  dem  Gesetze  iiber  die  Regelung  der  Aviticitđts -  Verhdlt- 
nisse  enthalten.  Ebenso  ist  die  Frage ,  in  wiefeme  die  durch  Ehen}  welche  noch  vor  der 
Wirksamkeit  dieses  Gesetzbuches  geschlossen  worden  sind,  zwischen  den  Ehe  gat  ten  begrun- 
deten  Rechtsverhdltnisse  in  Beziehung  auf  ihr  Vermogen  auch  kunftig  fortzudauem  haben , 
nach  den  dort  enthaltenen  Vorschriften  zu  beurtheilen. 

6.  Eine  schon  vor  der  VVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  ange - 
fangene  Ersitzung  oder  Verjahrung  ist  nach  den  alteren  Gesetzen  zu  beurtheilen. 

Wollte  sich  Jemand  auf  die  Ersitzung  oder  Verjahrung  in  Fdllen  berufen,  in  welchen 
eine  solche  nach  den  fruher  bestandenen  Gesetzen  gar  nicht  statthatte,  oder  doch  auf  eine 
Idngere  Zeit ,  als  in  dem  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuche  bestimmt  tvar,  so  kann  er  im 
ersten  Falle  die  Verjahrung  oder  Ersitzung  uberhaupt ,  und  im  ztveiten  Falle  die  in  dem 
Gesetzbuche  bestimmte  kurzere  Frist  derselben  erst  von  dem  Zeitpuncte  an  berechnen,  on 
tcelchem  das  gegentvđrtige  Gesetz  in  VVirksamkeit  tritt. 
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Ovim  se  medjutim  ništa  nemienja  u  osobitih  propisih,  izdatih  za  uredjenje  obsto- 
javših  razmierjah  o  diedinstvu  i  založnom  posiedu. 

Članak  XIII. 

S  inostranimi  deržavami  postojeći  ugovori,  koji  se  odnose  na  pravo  gradjansko, 
u  koliko  kriepost  njihova  nije  izriekom  stegnuta  na  stanovite  krunovine,  imada 
počamši  od  časa,  kojega  obći  gradjanski  zakonik  u  život  stupi,  uporavljivat  se  i  u  kru- 
novinah  u  uvodu  pomenutih. 

Članak  XIV. 

Gdie  se  u  zakonu  ovom  upotrebljuje  izraz:  pokrajina,  razumieva  se  pod  njim 
obseg  svekolike  krunovine.  Poslove,  koji  su  zakonikom  doznačeni  vladi  zemaljskoj, 
vlastne  su  obavljat  verhovne  političke  vlasti  zemaljske,  a  poslove  uredah  okružnih  one 
vlasti  političke,  koje  su  providjene  jednakim  dielokrugom,  bez  razlike,  makar  se  kako 
zvale  ove  vlasti  po  uredjenju  različitih  zemaljah. 

Dielokrug,  povieren  u  zakoniku  sudovom  zemaljskim  (Lundrechte),  pripada  onim 
sudovom  perve  molbe,  kojim  je  isti  doznačen  po  zakonu  o  nadležnosti  u  gradjanskih 
pravnih  poslovih. 

Članak  XV. 

Našemu  ministru  pravosudja  naložena  je  izveršba  ovoga  patenta. 

Dato  u  cesarskom  Našem  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču  na  dvadeset  i  deveti 
Studenoga,  godine  hiljadu  osam  sto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine 
četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  lluol-Schauenstein  s.  r.  Krauss  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonnet  s.  r. 
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Hiedurch  wtrd  jedoch  an  den  uber  die  Regelung  der  bestandenen  Aviticitats-  und 
Pfandbeeitz -  Verhaltnisse  erlassenen  besonderen  Vorschriften  nichts  geandert. 

Artikel  XIII. 

Mit  austoartigen  Staaten  bestehendeV ertrdge,  welche  auf  dae  biirgerliche  Recht  Bezie- 
hung  haben,  finden ,  in  sofeme  deren  Wirksamkeit  nicht  ausdrucklich  auf  bestimmte  Kron- 
lander  beschrankt  ist,  von  dem  Zeitpuncte ,  an  welcheni  dae  allgemeine  biirgerliche  Gesetz- 
buch  in  Kraft  tritt,  auch  in  den  Eingangs  erwahnten  Kr  oni  and  em  Anwendung. 

Artikel  XIV. 

Wo  in  diesem  Gesetze  der  Auedruck  Provinz  gebraucht  ist,  wird  darunter  der  Um- 
fang  dee  ganzen  Kronlandes  veretanden.  Zu  den  durch  das  Gesetzbuch  der  Landeeetelle 
zugewieeenen  Geechdften  sind  die  obereten  politiechen  L  and  e  8b  eh  orden ,  zu  den  Geechdften 
der  Kreisdmter ,  die  mit  dem  gleichartigen  Wirkungekreiee  versehenen  politischen  Behor- 
den,  ohne  Unterschied9  toelchen  Namen  eie  nach  der  Einrichtung  der  verechiedenen  Ldnder 
fuhren  mogen 9  beru  fen. 

Der  in  dem  Gesetzbuche  den  Landrechten  ubertragene  Wirkungekreie  kommt  denjeni - 
gen  Gerichten  erster  Inetanz  zu,  welchen  dereelbe  nach  dem  Gesetze  uber  die  Zustdndigkeit 
in  burgerlichen  Rechtssachen  zugetoiesen  ist. 

Artikel  XV. 

Unser  Minister  der  Justiz  ist  mit  dem  Vollzuge  des  gegentodrtigen  Patentes  be- 
auftragt. 

Gegeben  in  Unser er  kaiserlichen  Uaupt -  und  Residenzstadt  Wien  am  neunundzwan - 
zigsten  November  im  Eintausend  achthundert  zweiundfunfzigsten,  Unserer  Reiche  im  vier - 
ten  Jahre. 

Pvanz  Joseph  m.  p. 

Gr.  Mšuot-Schauenstein  m.  p.  Mtvauss  m.  p. 

Auf  Allerhdchste  Anordnung  : 

Ransonnet  m.  p. 
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kriepost&n  za  kraljevine  Ugarsku,  Hervatsku  i  Slavoniu,  zatim  za  vojvodovinu  serbsku  i  tamiski  Banat, 

kojim  ae  preinacuju  zakonite  naredbe  i  uredbe,  koje  u  ovih  krunovinah  doaad  postoje  : 
glede  steeeivfa  i  izversivanja  prava  vlasfnic^tva  na  dobra  negibiva,  glede  obtere^jivanja  5 

i  zalaganja  istih,  a  tako  i  glede  diedinstva.  ^ 

Mi  Franjo  Josip  Pervi,  f 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj  ’ 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hčrvatski,  _t; 

.JI 

slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki,  ... 

solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski;  veliki  knez  erdelj-  v, 

ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par  »■ 
manski,  piaeentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur-  ^ 
laoski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski,  ^ 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo-  ^ 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohcncmbski,  feldkirchski,  bregenski ,  sonnen- 
beržki,  i td.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbskc  itd.  itd.  itd.  * 

Brižljivo  nastojeći  oko  srieće  i  napredka  kraljevinah  Naših  Ugarske,  Hervatske  i  >i| 
Slavonie,  zatim  serbske  vojvodovine  i  tamiškoga  Banata,  spoznali  smo  štete,  koje  pro- 
izviru  za  zemlje  ove  iz  dosadanjih  zakonitih  naredabah  i  uredabah  u  obziru  stečenja  i  ^ 
izveršivanja  prava  vlastnićtva  na  dobra  negibiva,  zatim  iz  obzira  obteretjivanja  i  zalaganja  ( 
istih,  poglavito  pak  iz  pravnih  odnošajah  diedinstva,  u  načelu  jurve  ukinutoga.  Spoznali 
smo  napose,  da  su  pomenute  ustanove,  koje  mnogoverstnomu  napastovanju  izvergavaju 
pravo  vlastnićtva,  a  i  povoda  daju  zameršivanju  prava  i  dugotrajnim  parnicam,  glavna 
zaprieka  realne  vieresie  za  velevažan  dio  zemaljskoga  posieda,  i  da  je  uzdignutje 
realne  ove  vieresie  uviet  napredujućega  blagostanja  rečenih  zemaljah. 

Promotrivši  sva  ova,  pak  i  suglasno  s  uvedenjem  obćega  gradjanskoga  zakonika  j 
u  pomenutih  krajevih  Naše  cesarevine,  kojim  se  vlastničtvo  i  izveršivanje  ostalih  stvar*  „ 
nih  pravah  stavlja  pod  obranabu  ustanovah  jednostavnih,  obširnih  i  odgovarajućih  , 
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toirksam  f&r  die  Kdnigreiche  Ungam ,  Croatien  und  Slavonien ,  die  Woiwodschaft  Serbien  und  das  Teme- 

ser  Banat , 

wodurch  die  in  diesen  Mtronlandem  bisher  bestehenden  gesetzlichen  Anordnungen  und 
Einrichtungen  in  Bezug  auf  die  Erwerbung  und  Ausubung  des  Eigenthumsrechtes  auf 
Uegende  Guter ,  deren  Belastung  und  Verpfdn dung ,  # owie  in  Bezug  auf  die  Avitici- 

tat  abgedndert  tverden . 

Wir  Franz  Joseph  derErste, 

von  Goites  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreicli ; 

Kdnig  von  Hungam  und  Bdhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Dalmatien,  Croatien ,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  lllirien,  Kdnig  von 
Jerttsalem  etc.;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kamthen,  Krain  und  der 
Bukovoina;  Grossfurst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mdhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guaslalla,  von 
Auschicitz  und  Zator ,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefirsteter  Graf 
von  Haboburg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient  und 
Brisen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausits  und  in  lstrien;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  mndischen  Mark;  Grosstcoitcod  der  Woiwodschaft  Serbien  etc .  etc. 

In  angelegener  Sorgfalt  fur  die  Wohlfahrt  und  das  Gedeihen  Unserer  Kdnigreiche 
Ungam ,  Croatien  und  Slavonien ,  der  serbis(:hen  Woiwodschaft  und  des  Temeser  Banates, 
haben  Wir  die  Nachtheile  erkannt,  toelche  fur  diese  Ldnder  aus  den  bisherigen  gesetzlichen 
Anordnungen  und  Einrichtungen  in  Bezug  auf  die  Erwerbung  und  Ausubung  des  Eigen - 
thumsrechtes  auf  Uegende  Guter ,  dann  deren  Belastung  und  Vcrpfandung ,  vorzuglich  aber 
aus  den  Rechtsbeziehungen  der ,  dem  Grundsatze  nach  bereits  aufgehobenen  Aviticitat  ent- 
springen.  Wir  haben  insbesondere  erkannt ,  dass  die  das  Eigenthumsrecht  vielfachen  An- 
fechtungen  aussetzenden ,  die  Veranlassung  zu  Rechtsverwicklungen  und  langtvierigen  iVo- 
cessen  bietenden  ermahnten  Bestimmungen ,  das  hauptsdchliche  Hindemiss  des  Realcredites 
fur  einen  hochst  wichtigen  Theil  des  Grundbesitzes  bilden ,  und  dass  die  Hebung  dieses 
Realcredites  eine  Bedingung  des  fortschreitenden  Wohl$tandes  der  genannten  Ldnder  ist. 

In  krtodgung  dieser  Betrachtungen  und  im  Zusammenhange  mit  der  Einfuhrung  des 
allgemeinen  burgerlichen  Gesetsbuches  in  den  bezeichneten  Theilen  Unseres  Kaiser staates, 
durch  tcelches  das  Eigenthum  und  die  Ausubung  der  ubrigen  dinglichen  Rechte  unter  den 
Schutz  einfacher,  umfassender  und  den  Forderungen  der  Gerechtigkeit  entsprechender 
Juhrgang  1864.  (LXX.  Croat)  314 
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zahtievom  pravice,  obnaili  smo,  posluhnuv  Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  deržavno, 
naredit  kako  sliedi : 


Poglavje  poervo. 

0  razmierjih  posieda,  postavših  iz  sustava  donacionalnoga. 

§.  1. 

Sustav  kraljevskih  i  palatinalskih  donaciah  (darova  nj ab) ,  koi  je  obstojao 
po  predjašnjem  ugarskom  pravu  deržavnom,  ima  doć  izvan  krieposti,  i  prestaje  izve¬ 
deno  odtuda  pravo  ošastnosti  zarad  pomanjkanja  nasliednikah,  u  donacii  zvanih, 
i  zarad  nevierstva,  naznačena  u  zakonih  dosadanjih  (successio  fisci  regii  ex 
defectu  vel  ex  nota). 

§.  2. 

Tako  isto  ukida  se  pravo  ošastnosti,  utemeljeno  na  obstojavšem  razmierju  ze¬ 
maljskih  gospodarah  naprema  podložnikom;  o  pravu  ošastnosti  pako,  koje  pripada 
arcibiskupu  ostrogonskomu,  biskupu  zagrebačkomu  kao  opatu  na  Topuskom,  biskupu 
gjurskomu,  arciopatu  od  sv.  Martina  i  kaptolu  gjurskomu,  izdat  će  se  ustanove 
osobite. 

§.  3. 

Pravo  posieda  liska  kraljevskoga  ili  vlasteoskoga  (gospoštinskoga)  nemože  u 
obziru  takovih  ošlih  dobarah  ili  pravicah,  u  kojih  se  pravom  posiedu  isti  nalazi,  od 
strane  osobah  privatnih  bit  više  napastovano  parnicami,  koje  bi  se  nove  povele,  izu- 
zamši  jedino  one  zahtieve,  koje  privatni  ljudi  medju  sobom  još  tražiti  mogu  u  smislu 
ovoga  patenta. 

Ali  nasuprot  nisu  ni  pomenuti  lisci  vlastni,  zahtievah  ošastnosti  gorirečene  verste 
tražit  naprema  privatnim,  i  pravilo  ovo  dopušta  iznimku  samo  glede  takovih  dobarah 
ili  pravicah,  koje  povlašteni  nisu  mogli  posiesti  (§.  1 1)  zarad  stupivšega  u  kriepost 
prava  udovičkoga  ili  dievojačkoga  (jus  viduale,jus  capillare). 

§.  4. 

Privatni  ljudi  nesmiju  medju  sobom  posieda  dobarah  ili  pravicah  na  temelju  kra¬ 
ljevskih  donaciah,  kao  ni  inih  kraljevskih  povlasticah  i  sudačkih  osudah  napastovat  ni- 
kakovimi  novo-povedenimi  parnicami,  kao:  ex  puritate  statutionis,  ob  clan- 
destinam  et  frandulentam  statutionem,  ad  revindicationem 
bonorum  contra  contradictionem  statutioni  oppositara  occupato- 
rum,  ad  dandam  vel  recipiendam  contradictionis  rationera,  ad 
evertendam  palatinalem  donationem;  ex  radicalitate  juriš,  pro- 
portionalis  ex  jure,  ad  sublationem  educilli,  macelli,  telonii  vel 
nauli  non  privilegi ati,  ni  ostalimi  parnicami,  proizvirućimi  ex  statutione 
ili  ex  j  ure. 
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Bestimmun gen  gestellt  toird ,  finden  Wir  nach  Vemehmung  Vnserer  Minister  und  nach 
Anhorung  Une  ere  $  Reichsrathes,  anzuordnen ,  wa $  folgt: 


Erste*  Mtauptrtuck* 

Von  den  am  dem  Donations- Sgsteme  entstandenen  Besitzverhđltnissen. 

§.  1. 

Das  nach  dem  friiheren  ungarischen  Staatsrechte  bestandene  System  der  koniglichen 
und  Palatinalschenkungen  hat  ausser  Kraft  zu  treten,  und  das  daraus  abgeleitete  Heim- 
fallsrecht  tcegen  Mangel  der  in  der  Schenkung  bervfenen  Erben  und  taegen  der  in  den  bis - 
herigen  Gesetzen  bezeichneten  Treulosigkeit  (successio  fisci  regii  ex  defecta  vel  ex  nota) 
wird  aufgegeben. 

$.2. 

Das  auf  das  bestandene  Verhaltniss  der  Grundherren  zu  den  Unterthanen  gegriindete 
Heimfallsrechl  ist  aufgehoben;  iiber  das  dem  Erzbischofe  von  Gran ,  dem  Bischofe  von 
Agram  als  Abten  von  Thobusska ,  dem  Bischofe  von  Raab ,  dem  Erzabten  von  S.  Martin 
und  dem  Raaber  Capitel  zustehende  Heimfallsrecht  tverden  besondere  Bestimmungen  erlas~ 
sen  userden . 

S •  3. 

Das  Besitzrecht  des  kbniglichen  oder  grundherrschaftlichen  Fiscus  kann  in  Bezug 
auf  solche  heimgefallene  Giiter  oder  Gerechtsame ,  in  deren  wirklichem  Besitze  derselbe 
sich  befindetj  durch  neu  einzuleitende  Processe ,  mit  einziger  Ausnahme  jener  Anspruche , 
voelche  Private  unter  sich  laut  gegenwartigen  Patentes  noch  geltend  machen  durfen ,  von 
Seite  der  Privaten  nicht  mehr  angcfochten  werden. 

Dagegen  sind  aber  auch  die  gedachten  Fisci  nicht  berechtiget ,  Heimfalls- Anspruche 
obiger  Art  gegen  Private  geltend  zu  machen ,  und  diese  Begel  leidet  eine  Ausnahme  nur 
hinsichtlich  solcher  Giiter  oder  Gerechtsame ,  an  deren  Besitz-Ergreifung  die  Berechtigten 
durch  ein  in  Wirksamkeit  getretenes  Witwen-  oder  Madchenrecht  (jus  vidaale,  jus  capillare) 
gehindert  tvurden  ($.  11). 


S- 

Private  durfen  unter  sich  den  Besitz  von  Gutem  oder  Gerechtsamen  aus  dem  Grunde 
koniglicher  Donationen ,  tcie  auch  sonstiger  kdniglicher  Privilegien  und  richterlicher  V r- 
theile  durch  keinerlei  neu  einzuleitende  Processe ,  als:  ex  puntate  statationis,  ob  clandesti- 
nam  et  fraudulentam  statutionem,  ad  revindicationem  bonorum  contra  contradictionem  statu- 
tioni  oppositam  occupatorum,  ad  dandam  vel  recipiendam  contradictioois  rationem,  ad  ever- 
tenđam  palatinalem  donationem;  ex  radicalitate  juriš,  proportionalis  ex  jure,  ad  sublationera 
educilli ,  macelli,  telonii  vel  nauli  non  privilegiati  und  sammtliche  ex  statatione  oder  ex  jure 
entspringende  Processe  anfechten. 

SU  * 
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Poglavje  drugo. 

O  uporavi  zakonah  dosad  ostojavših  u  obziru  nasliedja  i  pogodbah 

ženitbenih. 

§.  5. 

Počamšiod  dana  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  neima  razlika  izmedj  imietka 
nasliedjcna  i  stečena,  izmedj  u  imietka  proizhodećega  iz  donacie  i  imietka  drugoga,  zatim  iz¬ 
medj  spolamužkoga  i  ženskoga  nikako  va  upliva  ni  na  pravo  razredbeno  medjuživimi,  ili  na 
slučaj  smerti,  ni  na  zakonito  nasliedje.  Naredbe  obćegagradjanskoga zakonika  onasliedju 
prostiru  kriepost  svoju  na  svaku  verstu  imietka  i  osobah.  —  Nego  sadašnjim  posied- 
nikom  nasliedjenih  diedinskih  dobarah  plemićkih,  u  kojih  su  dosad  vlastni  bili  naslie- 
dovat  samo  mužki  njihovi  potomci,  dopušta  se,  da  najdužje  za  tri  godine  danah,  računajuć 
od  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  o  dobrih  ovih  naredbom  posliednje  volje 
razredbu  učine  na  korist  mužkih  svojih  potomakah  s  tom  pravnom  posliedicoin,  da  ova 
razredba  posliednje  volje  nemože  bit  napastovana  ni  po  ženskih  potomcih  iz  naslova 
zakonitoga  diela,  ustanovljena  obćim  gradjanskim  zakonikom,  ni  po  udovici,  ako  su 
ovi  potomci  i  udovica  dobili  samo  barem  ono,  što  ih  je  iz  pomenutih  dobarah  po  pravu 
išlo  u  smislu  zakonah  dosadanjih.  Za  da  ova  razredba  posliednje  volje,  kojom  se  tko 
poslužuje  dopustom  ovim,  imade  pravne  moći,  treba  da  bude  zakonitimi  potrebština- 
mi  pismeno  sačinjena,  i  da  izprava  najdužje  uz  šest  miesecih,  iza  kako  biaše  satvo- 
rena,  nikada  pako  kašnje  nego  s  izmakom  od  tri  godine  danah  poslie  krieposti  obćega 
gradjanskoga  zakonika  bude  podnešena  u  izvorniku  onomu  gradjanskomu  sudištu 
perve  molbe,  u  kojega  se  okolišu  dćbro  nalazi. 


§.  6. 

Valjanost  naredabah  posliednje  volje  ili  pogodbah  ženitbenih,  sačinjenih  prie 
krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  ima  se  kako  u  obziru  nasliedne  sposobnosti 
imenovanih  nasliednikab,  tako  i  u  obziru  razredbenoga  prava  ostavnikova  prosudjivat 
po  zakonih,  koji  su  valjali  u  doba,  kad  se  je  oporuka  sačinila. 

Nego  ova  ustanova  uporavljuje  se  samo  na  one  starie  naredbe  posliednje  volje 
i  na  pogodbe  ženitbene,  koje  su  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  ili  naj¬ 
dužje  za  šest  miesecih  poslie  iste  položene  pri  sudu,  kojemu  bi  u  slučaju  preminutja 
ostavnikova  pripadala  razprava  zaostavštinska,  ili  koje  su  sačinjene  po  ostavniku,  pre- 
minuvšem  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika.  Valjanost  razredabah  smerti 
radi,  glede  kojih  nepostoje  uvieti  ovi,  ima  se  prosudjivat  po  ustanovah  obćega  gradjan¬ 
skoga  zakonika.  Ako  naredba  posliednje  volje,  koja  proizhodi  od  ostavnika  nepreminuv- 
šega  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  saderžaje  ustanovah  na  korist 
takovih  osobah,  koje  u  doba,  kad  seje  sačinila  razredba  posliednje  volje,  još  nisu 
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7Lweite8  Hauptstuck. 

Von  der  Antcendung  der  bisher  bestandenen  Geselze  in  Bezug  auf  die  Erbfolge  und 

auf  die  Eheverlrđge. 

5. 

Von  dem  Tage  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  hat  der 
Unterschied  ztvischen  ererbtem  und  ertvorbenem ,  ztvischen  dem  aus  Donationen  herruhren - 
den  und  anderem  Vermogen ,  und  ztvtschen  mannlichem  und  tveiblichem  Geschlechte  tveder 
auf  das  Verfugungsrecht  unter  Lebenden,  oder  auf  den  Tod  fali,  noch  auf  die  gesetzliche 
Erbfolge  einen  Einfluss.  Die  Anordnungen  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  iiber 
die  Erbfolge  erstrecken  ihre  Wirksamkeit  auf  jede  Art  vonVermogen  und  Personen.  —  Den 
gegentvartigen  Besitzem  ererbter  avitischer  adeliger  Giiter,  in  tvelchen  bisher  nur  die 
mannlichen  JVachkommen  derselben  zur  Erbfolge  beru  fen  tvoren ,  ist  jedoch  gestattet ,  lang - 
stens  binnen  drei  Jahren  von  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches 
on  gerechnet ,  uber  diese  Giiter  durch  letzttvilligc  Anordnung  zu  Gunsten  ihrer  mannlichen 
Nachkommen  mit  der  Rechtsfolge  zu  verfugen,  dass  diese  letzttvilligc  Verfugung  von  den 
tveiblichen  Nachkommen  aus  dem  Titel  des  durch  das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch 
festgesetzten  Pflichttheiles  oder  von  der  Witwe  nicht  angefochten  tverden  kann,  tvenn  diese 
Nachkommen  und  die  Witwe  nur  tvenigstens  dasjenige  erhalten ,  was  ihnen  aus  den  ertvahn - 
ten  Gutem  zufolge  der  bisherigen  Gesetze  rechtlich  gebuhrte.  Damit  eine  letzttvilligc  Ver¬ 
fugung,  durch  tvelche  von  dieser  Gestattung  Gebrauch  gemacht  tvird ,  eine  Rechtstvirkung 
hervorbringe ,  muss  dieselbe  mit  den  gesetzlichen  Erfordernissen  schriftlich  abgefasst,  und 
die  Vrkunde  Idngstens  binnen  sechs  Monaten  nach  der  Errichtung ,  in  keinem  Falle  aber 
spđter  als  mit  Ablauf  von  drei  Jahren  nach  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen 
Gesetzbuches  bei  dem  Civil- Gerichtshofe  erster  Instanz ,  in  dessen  Sprengel  das  Gut  gele - 
gen  ist ,  in  Vrschrift  niedergelegt  tverden. 

§•  6. 

Die  Giltigkeit  der ,  vor  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches 
errichteten  letzttvilligen  Anordnungen  oder  Erbvertrage  ist  sotvohl  in  Bezug  auf  die  Erb - 
fakigkeit  der  eingesetzten  Erben,  als  auf  das  Verfugungsrecht  des  Erblassers  nach  den  zur 
Zeit  der  Errichtung  des  Testamentes  geltenden  Gesetzen  zu  beurtheilen. 

Diese  Bestimmung  findet  jedoch  nur  auf  diejenigen  alteren  letzttvilligen  Anordnungen 
und  Erbvertrage  Antcendung ,  tvelche  vor  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen 
Gesetzbuches  oder  Idngstens  binnen  sechs  Monaten  nach  derselben  bei  dem  Gerichte ,  dem 
die  Abhandlung  der  Verlassenschaft  im  Falle  des  Ablebens  des  Erblassers  zustehen  tcurde, 
niedergelegt,  oder  tvelche  von  einem  vor  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen 
Gesetzbuches  mit  Tod  abgegangenen  Erblasser  errichtet  tvurden.  Die  Giltigkeit  der  Ver - 
fugungen  von  Todestvegen,  rucksichtlich  tvelcher  diese  Bedingungen  nicht  eintreten ,  ist  nach 
den  Bestimmungen  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  zu  beurtheilen.  Enthalt  dne 
letzttvilligc  Verfugung ,  die  von  dnem  nicht  vor  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burger¬ 
lichen  Gesetzbuches  mit  Tod  abgegangenen  Erblasser  herruhrt ,  Bestimmungen  zu  Gunsten 
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živile,  nemože  se  moć  ustanovah  takovih,  baš  ako  isprava  i  biaše  pri  sudu  položena  u 
vrieme  propisano,  prostirat  dalje,  nego  što  to  dopušta  obći  zakonik  gradjanski. 

§•  7. 

U  obziru  formalnostih  izvanjskih  ima  se  valjanost  naredabah  posliednje  volje,  sa¬ 
činjenih  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  ako  je  ostavnik  preminuo  prie 
proglašenja  novih  zakonah  o  naslieđju,  prosudjivat  ili  po  dosad  obstojavših  ili  po  novih 
zakonih  o  naslieđju,  kao  što  ovi  ili  oni  budu  povoljnii  uzderžanju  naredbe  posliednje 
volje. 

§.  8. 

Dosada  obstojavši  propisi  o  zakonitom  naslieđju  (successio  ab  intestato) 
imaju  se  uporavljivat  pri  svih  smertnih  slučajevih,  sbivših  se  prie  krieposti  obćega 
gradjanskoga  zakonika ,  kako  u  obziru  privatnih  osobah,  tako  i  u  obziru  kr.  fiska  i 
svakih  drugih  povlaštenikah,  koji  su  zvani  da  naslieduju  u  zaostavštinah  beznaslied- 
nih,  nego  sa  stegami,  saderžanimi  u  §§.  9  i  1 0. 

§•  9. 

Tražbine  nasliedne,  koje  su  postale  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika, 
mogu  se  parnicom  na  izpunitbu,  na  zabačenje  ili  porušenje  oporuke,  na  popra vu  diobe 
i  na  uzetje  imietka  beznasliednoga  (processus  successionalis  ad  implemen- 
tum,  sepositionem,  invalidationem  T  estamenti,  ad  r  e  cti  ficationem 
divisionis  ex  caducitate)  potierat  samo  onda,  ako  od  vremena,  kad  su  traž¬ 
bine  ove  postale,  pak  do  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  nisu  još  minule  tri¬ 
deset  i  dvie  godine. 

Nego  o  tražbinah  ove  verste,  koje  još  nisu  podignute,  ima  se,  pod  ugasnutje  istih, 
za  godinu  danah,  računaj  uć  od  dana  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  po¬ 
vest  parnica. 

§.  10. 

Bez  obzira  na  dobu,  kada  je  tražbina  nasliedna  postala,  neće  bit,  od  dana  krie 
posti  obćega  gradjanskoga  zakonika  računajući,  više  dopušteno  povedenje  parnice  ni 
o  pravu  nasliednom  iz  starine,  u  koliko  seje  parnica  takova  povest  imala  pred  stolom 
kraljevskim  ili  banskim  (processus  antiquae  successionis),  ni  na  izključenjc 
ženskoga  spola  (ad  exclusionem  sexus  feminei),  ni  na  dokazanje  jednakoga 
prava  (ad  aequal  itatem  juriš),  ni  na  zadobljenje  četvertine  (ad  excisionem 
quar  talitii),  ni  na  obnovu  diobe  (novae  di  vi  si  onis),  ni  na  dopunjenje  dobarah 
nasliedjenih  (ad  r ed  integratio n em  aviticorum). 

§.  U. 

Pravo  udovičko  ili  dievojačko,  pripadše  prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zako¬ 
nika,  ima  valjat  polag  zakonah  dosad  obstojavših.  Nego  po  ugasnutju  ovih  pravah 
stupaju  u  kriepost  u  dosadanjih  zakonih  utemeljene  nasliedne  tražbine  privatnih  osobah, 
koje  su  zvane  da  naslieduju  u  dobrih,  obteretjenih  pravom  udovičkim  ili  dievojačkim. 
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van  Personen ,  die  zur  Zeit  der  Errichtung  der  letztuoilligen  Verfugung  noch  nicht  lebten , 
so  kann  sich  die  Wirkung  solcher  Beetimmungen ,  selbst  wenn  dio  gerichiliche  Hinterlegung 
der  Urkunde  zur  gehorigen  Zeit  erfolgte ,  nicht  toeiter  erstrecken,  ah  dieses  das  allgemeine 
burgerliche  Gesetzbuch  gestattet. 

§.  7. 

In  Bezug  auf  aussere  Fdrmlichkeiten  ist  die  Giltigkeit  der  vor  der  MVirksamkeit 
dm  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  errichteten  letztvoilligen  Anordnungen ,  toenn  der 
Erblasser  nach  Kundmachung  der  neuen  Erbfolgegesetze  gestorben  ist,  entweder  nach  den 
bisher  bestandenen  oder  nach  den  neuen  Erbfol geg esetzen  zu  beurtheilen,  je  nachdem  die 
einen  oder  die  anderen  der  Aufrechthaltung  der  letztwilligen  Anordnung  gunstiger  sind. 

$.  8 . 

Die  bisher  bestandenen  Vorschriften  iiber  die  gesetzliche  Erbfolge  (successio  ab  inte- 
»tato)  finden  bei  allen  vor  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  ein - 
getretenen  Todesf allen  ihre  Antoendung  soivohl  in  Bezug  auf  Priv  at- Personen,  als  in  Bezug 
auf  den  k.  Piscus  und  jeden  anderen  zur  Nachfolge  in  erblosen  Verlassenschaften  bervfenen 
Berechtigten,  jedoch  mit  den  in  den  $$.  9  und  10  enthaltenen  Beschrdnkungen. 

S-  9. 

Erb-Anspriiche ,  welche  vor  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetz¬ 
buches  entstanden  sind,  konnen  nur  dann  durch  einen  Erbfol geprocess ,  insbesondere  durch 
Processe  wegen  Erfullung ,  Nichtig-Erklarung  oder  Umstossung  einer  letztvoilligen  Anord¬ 
nung,  wegen  Theilungsberichtigung  und  Einziehung  erblosen  Vermogens  (processus  sacceš- 
siooalis  ad  impleroentum,  »epositionem ,  invalidationem  Testamenti,  ad  rectificationem  divisionis 
ei  caducitate)  geltend  gemacht  voerden,  toenn  seit  der  Zeit  des  Entstehens  solcher  Anspriiche 
bis  zur  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  noch  nicht  32  Jahre  ver- 
flossen  sind. 

Veber  die  bisher  noch  nicht  erhobenen  Anspruche  dieser  Art  muss  jedoch  bei  sonstigem 
Erloschen  derselben  binnen  Einem  Jahre,  vom  Tage  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  bur¬ 
gerlichen  Gesetzbuches  an,  der  Process  eingeleitet  toerden. 

$.  10. 

Ohne  Rucksicht  auf  den  Zeitpunct  des  entstandenen  Erb-Anspruches  toird,  vom  Tage 
der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  an,  die  Einleitung  eines  Erb - 
rechtsstreites  aus  alter  Herstammung ,  in  toiefeme  er  bei  der  koniglichen  oder  Banaltafel 
eingeleitet  toerden  musste  (processus  antigaae  successionis),  zur  Ausschliessung  der  toeib- 
lichen  Linie  (ad  exclasionem  sexus  feminei) ,  zur  Geltend machung  des  gleichen  Rechtes  (ad 
aequalitatem  juriš),  zur  Erlangung  des  vierten  Theiles  (ad  eicisionem  qnartalitii),  zurErneue - 
rung  der  Theilung  (novae  divisionis)  und  zur  Ergdnzung  der  ererbten  Giiter  (ad  redintegra- 
tionera  aviticorum)  nicht  mehr  zugelassen. 

$.n. 

Ein  vor  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  angefallenes 
MVittoen-  oder  Mddchenrecht  hat  nach  den  bisher  bestandenen  Gesetzen  Geltung  zu  finden . 
Nach  dem  Erloschen  dieser  Rechte  treten  aber  die  in  den  bisherigen  Gesetzen  gegrundeten 
Erb-Anspruche  der  zur  Nachfolge  in  die  mit  dem  Witwen -  oder  Mddchenrechte  belasteten 
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zatim  nasliedne  tražbine  kraljevskoga  fiska,  ili  inih  za  izveršivanje  prava  ošastnosti 
povlaštenih  osobah  ili  korporaciah.  Ali  tražbine  ove  imadu  se  pod  gubitak  uz  godi¬ 
nu  danah,  računajuć  od  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika,  prijavit  pri  nad¬ 
ležnoj  molbi  realnoj,  a  treba  da  se  ujedno  obavieste  o  tom  posiednici  dobarah.  Ako  po- 
slie  perve  prijave  takovih  tražbinah  dodje  još  kašnjih  prijavah  od  strane  drugih  osobah, 
ima  sud  obaviestit  o  tom  ncsamo  posiednike  dobarah,  nego  i  prijavnike  tražbine  pre- 
djašnje,  a  ujedno  i  kašnje  pretendente  o  tražbinah  jurve  podignutih.  Do  izmaka  još  jed¬ 
ne  godine  poslie  godine  perve  imadu  se  prijavljene  tražbine  pod  gubitak  proti  svimko- 
likim  dionikom  potierat  putem  pravde. 

§.  12. 

Prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  sklopljene  pogodbe  ženitbene  i  po¬ 
godbe  nasliedne  izmedju  suprugah  (§.  6)  ostaju  u  krieposti,  i  imadu  se  onako,  kao  i 
izmedju  suprugah  obstojavše  zakonito  pravo  suvlastničtva  na  ono,  što  je  za  vrieme 
ženitbe  stečeno  (jus  coaquisitionis),  prosudjivat  po  zakonih,  koji  su  postojali  u 
vrieme, kad  seje  ženitba  sklopila.  Nego  pravo  nasliedja  u  zaostavštinu  preminuvšega 
supruga  na  temelju  zakona  ravna  se  po  gradjanskom  zakoniku,  ako  je  suprug  pre¬ 
minuo  poslie  nastavše  krieposti  istoga  obćega  gradjanskoga  zakonika. 

§•  13. 

Postojeće  obiteljske  povierbine,  kao :  majorati  i  seniorati,  ostaju  nedotaknute,  u 
koliko  odgovaraju  zakonom  predjašnjim.  0  utemeljivanju  novih  povierbinah  izdat  će 
se,  osim  propisah  saderžanih  u  obćem  gradjanskom  zakoniku,  napose  još  dalnje  olako- 
tjujuće  ustanove. 


Poglavje  tretje. 

0  prenosih  vlastničtva. 

§.  14. 

Od  stečenja  dobarah  negibivih  makar  kakove  verste  nemože  u  zcmljah,  za  koje 
se  ovaj  patent  izdaje,  u  buduće  nitko  bit  izključen  s  toga,  što  neima  indigenata  ili  in- 
colata. 

§•  15. 

U  obziru  formalnostih,  potrebitih  za  valjanost  pogođbah  o  prenosu  vlastničtva,  ne¬ 
ima  obstojat  nikakova  razlika  izmedju  plemićkih  dobarah  i  pravicah,  zatim  negibivostih 
ostalih,  i  imadu  se  pri  tom  obderžavat  osobite  naredbe,  postojeće  o  razdieljivosti  ze¬ 
maljskoga  posieda. 

§•  16. 

Prie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  sklopljeni  prenosi  vlastničtva  od  do- 
barah negibivih (f a s.«eo  perennalis,  cambium,  transactio,inscriptio  ob  fide- 
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Guter  berufenen  Privatpersonen ,  des  koniglichen  Piscu*  oder  anderer  zur  Ausubung  des 
Heimfallsrechtes  berechtigten  Personen  oder  Korperschaften  in  Wirksamkeit.  Diese  An - 
spruche  sind  jedoch  bei  sonstigem  Verluste  binnen  Einem  Jahve  von  der  Wirksamkeit  des 
allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  gerechnet,  bei  der  zustandigen  Real-bistanz  anzu- 
melden ,  und  hievon  zugleich  die  Besitzer  der  Guter  zu  verstandigen.  Kommen  nach  der 
ersten  Anmeldung  solcher  Anspruche  noch  spatere  Anmeldungen  anderer  Personen  vor,  so 
kat  das  Gericht  hievon  nicht  nur  die  Besitzer  der  Guter ,  sondem  auch  die  Anmelder  des 
fruheren  Anspruche*  und  zugleich  die  spdteren  Pratendenten  von  den  bereits  erhobenen  An - 
spruchen  zu  verstandigen.  Bis  zum  Ablaufe  eines  femeren  Jahres  nach  dem  ersten  sind  die 
angemeldeten  Anspruche  bei  sonstigem  Verluste  gegen  sammtliche  Interessenten  im  Wege 
Bechtens  geltend  zu  machen. 

$.  12. 

Die  vor  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  geschlossenen 
Ehevertrage  und  Brbvertr&ge  ztvischen  Ehegatten  (§.  6)  bleiben  in  Kraft ,  und  sind,  so  wie 
das  ztoischen  Eheleuten  bestandene  gesetzliche  Becht  des  Mit-Eigenthumes  auf  das  toahrend 
der  Ehe  Bnoorbene  (ju®  coaqm8itionis)  nach  den  zur  Zeit  der  Schliessung  der  Ehe  be- 
standenen  Gesetzen  zu  beurtheilen.  Die  Erbfolge  in  den  Nachlass  des  verstorbenen  Ehe¬ 
gatten  auf  Grund  des  Gesetzes  richtet  sich  jedoch,  wenn  der  Tod  desselben  nach  einge- 
tretener  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  erfolgt  ist ,  nach  dem 
letzteren. 

S •  13. 

Bestehende  Familien-Fideicommisse,  als :  Majorate  und  Senior ate  bleiben,  in  sofeme 
sie  den  fruheren  Gesetzen  entsprechen ,  unberiihrt.  Ueber  die  Errichtung  neuer  Fideicom- 
misse  toerden  ausser  den  im  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuche  enthaltenen  Vorschriften 
noch  toeitere  erleichtemde  Bestimmungen  ahgesondert  erfolgen. 

Mhrtttes  Mauptotuck . 

Von  Eigenthum8-  Uebertragungen. 

§•  14. 

Von  der  Erwerbung  von  Liegenschaften  jeder  Art  kann  in  den  Landem,  fur  die  das 
gegentoartige  Patent  erlassen  wird,  derMangel  des  Indigenates  oder  lncolates  kunftig  nicht 
ausschliessen. 

S •  13. 

In  Absicht  auf  die  zur  Giltigkeit  der  Vertrage  tiber  die  Uebertragung  des  Eigenthu - 
mes  erforderlichen  Formlichkeiten  hat  ztoischen  den  adeligen  Gutem  und  Gerechtsamen, 
dann  anderen  Liegenschaften  kein  Unterschied  stattzufinden ,  und  sind  dabei  die  uber  die 
Theilbarkeit  des  Grundbesitzes  bestehenden  besonderen  Verordnungen  zu  beobachten. 

S •  i«- 

Die  vor  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  geschlossenen 
Bigenthums-Uebertragungen  von  Liegenschaften  (fassio  perennalis,  cambiura ,  transactio, 
Jahrgang  186*.  (LXX.  Croat.)  315 
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lia  servitia)  nemogu  se  pobijat  ni  iz  tražbinah,  koje  su  po  dosadanjih  zakonih  proiz- 
ticale  iz  vlastitosti  dobarah,  novo-povedenimi  parnicami,  kao:  Mad  invalidationem 
ex  neglecta  praemonitione,  ad  invalidationem  ex  praejudicio“,  niti 
zarad  pomanjkanja  javnoga  pečata.  Prenosi  perennalni,  učinjeni  dosad  pod  privatnimi 
pečati,  imadu  istu  snagu,  koju  i  sačinjeni  pod  pečati  javnimi. 

U  obziru  prenosah  pcrennalnih  za  vierne  službe  (inscriptio  perennalis  oh 
fidelia  servitia)  nemože  se  više  izveršivat  pravo  ošastnosti. 

§.  17.' 

Na  temelju  priašnjega  posieda  i  uživanja  kojega  negibivoga  dobra  kako  u 
cielosti,  tako  i  glede  granicah,  ako  je  od  prestanka  posieda  priašnjega  pak  do  krieposti 
obćega  gradjanskoga  zakonika  prošlo  trideset  i  dvie  godine  danah,  a  nebiaše  za  sve 
to  vrieme  povedena  formalna  parnica  proti  posiedniku,  nemože  se  sadašnji  posied 
pobijat  više  parnicami,  koje  bi  se  nove  povele,  kao  što  su:  formalis  repositio- 
nalis  ex  usu,  metalis  ex  usu*. 

Nego  ako  pri  nastupu  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  nebude  još  minulo 
vrieme  od  32  godine,  imadu  se  parnice  pomenute  verste  povest  uz  godinu  danah  pod 
gubitak  prava  tužbenoga. 

§.  18. 

Zakonito  pravo  pervenstva  pri  kupovanju,  koje  je  odprie  postojalo  za  rodjake 
i  susiede,  kao  i  svako  drugo  zakonito  pravo  predkupa  prestaje  za  unapredak,  i  nemogu 
se  iz  ovoga  pravnoga  naslova  povest  više  parnice  ni  u  obziru  priašnjih  prenosah 
vlastničtva. 

Poglavje  četverto. 

0  zalozih  pogodbenih  i  sudbenih. 

§.  19. 

Dosada  u  običaju  bivše  pogodbe  založne,  prodaje  dobarah  negibivih  na  vrieme 
(contractus  pignoratitii,  emtio,  venditio  temporanea)  budi  s  priuz- 
deržajem  prava  odkupa  nazadnoga,  ustanovljenim  naročito  ili  mučeć,  budi  s  uvietom 
da  se  vierovniku  umiesto  kamatah  predade  uživanje  dobra  založenoga,  neimaju  pravne 
valjanosti,  ako  budu  sklopljene  poslie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika. 

§.  20. 

Tko  poslie  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  kupi  plemićkih  negibivih 
dobarab  ili  pravicab  putem  overšne  prodaje,  dobiva  time  podpuno  vlastničtvo  kupljeno¬ 
ga  dobra  ili  prava  tako,  da  se  dosada  obično  pravo  odkupa  nazadnoga,  koje  su  imali 
dužnik  i  njegovi  u  pravu  nasliednici,  neće  moć  više  izveršivat. 

§.  21. 

Proti  pogodbam  založnim,  koje  su  sklopljene  prie  proglašenja  obćega  gradjan¬ 
skoga  zakonika,  nije  slobodno  po  sili  onih  tražbinah,  koje  su  proizticale  po  dosadanjih 
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inscriptio  ob  fiđelia  servitia)  kdnnen  weder  aus  Anspruchen ,  toelche  nach  den  bisherigen 
Gesetzen  aus  der  Eigenschaft  der  Guter  floesen,  durch  neu  einzuleitende  Processe ,  als:  „ad 
invalidationem  ex  neglecta  praemonitionae,  ad  invalidationem  ex  praejadicio”,  noch  toegen  Mangel 
eines  dffentlichen  Siegels  bestritten  toerden.  Bis  jetzt  unter  Privalsiegeln  geschehene 
Perennal-  Uebertragungen  haben  dieselbe  Kraft ,  wie  die  unter  dffentlichen  Siegeln  er- 
richteten. 

Hinsicktlich  der  Perennal-Uebertragungen  toegen  tren  geleisteter  Dienste  (inscriptio 
perennalis  ob  fidelia  servitia)  kann  das  Ruckfallsrecht  nicht  mehr  ausgeubt  toerden. 

§ • 

Auf  dem  Grunde  des  fruheren  Besitzes  und  Genusses  einer  Liegenschaft  sotvohl  im 
Ganzen,  toie  in  Bezug  auf  die  Granzen  kann  der  gegenio&rtige  Besitzstand ,  wenn  seit  dem 
Aufhoren  des  fruheren  Besitzes  bis  zur  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetz- 
buches  32  Jahre  verstrichen,  und  ohne  dass  in  diesem  Zeitraume  gegen  den  Besitzer  der 
formliche Process  eingeleitet  toorden  ware,  durch  neu  einzuleitende  Processe ,  als:  „formalis 
repositionalis  ex  usu,  metalis  ex  usu”,  nicht  mehr  angefochten  toerden. 

Istjedoch  beim  Eintritte  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches 
ein  Zeitraum  von  32  Jahren  noch  nicht  ver flossen,  so  sind  Processe  der  ertoahnten  Art 
binnen  Einem  Jahre ,  bei  sonstigem  Verluste  des  Klagerechtes ,  einzuleiten. 

S •  *8- 

Das  fruher  bestandene  gesetzliche  Einstandsrecht  der  Vertoandten  und  Nachbam ,  to- 
tc ne  jedeš  andere  gesetzliche  Vorkaufsrecht  hort  fur  die  Zukunft  auf,  und  es  kdnnen  selbst 
in  Bezug  auf  fruher e  Eigenthums- Uebertragungen  aus  diesem  Rechtstitel  keine  Processe 
mehr  eingeleitet  toerden . 

Viertes  Mauptstuck. 

Von  den  vertragsmđssigcn  und  gerichtlichen  Pfandern. 

$•  19 

Die  bUher  ublichen  Pfandvertrage,  Verkaufe  der  Liegenschaft en  auf  Zeit  (contractus 
pignoraticii,  emtio,  venditio  temporanea)  mit  dem  ausdriicklichen  oder  stillschtoeigenden  Vor- 
behalte  des  Ruck-Einlosungsrechtes  oder  mit  der  Bedingung ,  dass  dem  Glaubiger  statt 
der  Zinsen  die  Nutzniessung  des  verpfandeten  Gutes  uberlassen  toerde,  sind ,  toenn  sie 
nach  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  geschlossen  tourden, 
rechtsungiltig. 

$.  20. 

MVer  nach  derMVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  adelige  Liegen¬ 
schaft  en  oder  Gerechtsame  im  MVege  executiver  Feilbietung  ersteht ,  ertoirbt  das  volle 
Eigenthum  des  erstandenen  Gutes  oderRechtes  in  der  Art,  dass  das  bisher  iiblich  getoesene 
MVieder-Einlosungsrecht  des  Schuldners  und  seiner  Rechtsnachfolger  nicht  mehr  ausgeubt 
toerden  kann. 

S-  21- 

Gegen  Pfandvertrage ,  toelche  vor  Veroffentlichung  des  allgemeinen  burgerlichen  Ge¬ 
setzbuches  abgeschlossen  toorden  sind ,  diirfen  kraft  jener  Anspruche,  toelche  nach  den  bis - 

316  • 


Digitized  by  <^OOQle 


1042 


Komad  LXX.  247.  Cesarski  patent  od  20.  Studenoga  1852. 


zakonih  i  iz  naravi  dobarah  nasliedjenih,  povest  više  novih  parnicah  na  pornšenje 
ili  prenos  uvietah  založnih  (ađ  invaliđationem  conditionnm  pignoratitia- 
rum,  ad  transvestitionem  conditionum  pignoratitiarnm). 

§.  22. 

Pravo  odkupa  nazadnoga  negibivih  dobarah  i  pravicah,  odprie  pogodbeno  zalo¬ 
ženih,  a  tako  i  inškripciah  vremenitih  može  se  izveršivat  u  sliedećih  slučaj evih : 

1.  Ako  vrieme  zaloga  ili  inškripcie,  koje  je  izvorno  ustanovljeno,  ili  koje  je  pr» 
kašnjoj  doplati  ili  kojim  inim  povodom  produljeno,  nebude  još  izteklo,  slobodno  je 
tužbu  zarad  odkupa  nazadnoga  podignut  uz  godinu  danah  po  izmaku  roka  za  odkup 
ustanovljenoga. 

2.  Ako  pri  pogodbah  založnih  ili  inškripcionalnih  nebiaše  ustanovljeno  vrieme 
odkupa,  i  ako,  računajuć  od  dobe,  kad  su  se  iste  pogodbe  sklopile  ili  produljile,  pak 
do  nastupa  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  nebude  još  minuo  rok  od  32  go¬ 
dine,  može  se  tužba  zarad  odkupa  nazadnoga  podignut  uz  godinu  danah  po  izmaka 
roka  od  32  godine. 

3.  Ako  je  napokon  izteklo  vrieme  za  odkup  ustanovljeno,  ili  u  pomanjkanju  sta¬ 
novitoga  odkupnoga  vremena  ako  je  izteko  rok  od  32  godine  prie  nastupa  krieposti  obćega 
gradjanskoga  zakonika,  može  se  pravo  nazadnoga  odkupa  putem  pravde  potražit  samo 
onda  i  samo  uz  godinu  danah  poslie  nastupa  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika, 
ako  poslie  izmaka,  ustanovljenoga  za  odkup  vremena  i  odnosno  poslie  izmaka  pome- 
nutoga  roka  od  32  godine  do  nastupa  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  nije 
izteklo  više  od  deset  godinah. 

Ako  se  tko  pravom  odkupa  neposluži  uz  gorinaznačene  rokove,  ugasnut  će 
mu  isto. 

§.  23. 

Ali  ako  je  u  obziru  negibivih  dobarah  i  pravicah,  odprie  pogodbeno  založenih,  a 
tako  i  u  obziru  vremenitih  inškripciah  poslie  vremena  založnoga  ili  inškripcionalnoga 
kako  pogodbom  ili  inškripciom  izvorno  ustanovljenoga  tako  i  kašnje  produljenoga,  ili 
ako  nebiaše  ustanovljeno  vrieme  odkupa,  ako  je  poslie  iztekavšega  roka  od  32  godine, 
računajuć  od  dana  sklopljene  pogodbe  založne  ili  inškripcionalne  pak  do  krieposti  obćega 
gradjanskoga  zakonika,  proteklo  deset  godinah,  a  nije  se  ni  u  jednom  ni  n  drugom 
slučaju  uz  taj  rok  povela  bila  formalna  parnica  radi  odkupljenja  zaloga:  neće  moćni 
založnik,  ni  inškribent,  ni  njegovi  u  pravu  nasliednici  izveršivat  više  pravo  odkupa  na¬ 
zadnoga,  i  posiednik  dobarah  založenih  ili  inškribiranih  ima  se  smatrat  kao  podpani 
vlastnik  istih. 

§.  24. 

U  obziru  postojećega  sada  sudbenoga  zaloga  na  plemićka  negibiva  dobra  ili  pra¬ 
vice  može  se  pravo  nazadnoga  odkupa,  ako  od  ovćršne  prodaje,  ili  ako  ove  prodaje 
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kerigen  Geoetzen  und  am  der  Natur  der  ererbten  Guter  flossen ,  neue  Proceooe  sur  Um* 
otoooung  oder  Uebertragung  der  Pfandbedingungen  (ad  invalidationem  conditionum  pignorati- 
tiaram,  ad  transvestitionem  conditionum  pignoratitiarum)  nicht  mehr  erhoben  toerden. 

$.  22, 

Dao  Recht  der  Wieder*  Einlooung  der  fruher  vertragsmassig  verpfandeten  Liegen - 
šchaften  und  Gerechtoamen,  wie  aucb  zeitlicher  Inscriptionen  kann  i n  folgenden  Fallen  aue - 
geubt  toerden: 

1.  let  die  ursprunglich  bestimmte ,  oder  bei  einer  opateren  Aufzahlung  oder  aue  ande - 
rem  Anlaose  verlangerte  Pfand -  oder  Inscriptionszeit  noch  nicht  verotrichen ,  80  dar f  die 
JVieder-Binloeungeklage  binnen  Einem  Jahre  nach  Ablauf  der  beetimmlen  Einloeungezeit 
angebracht  toerden, 

2.  Wenn  bei  Pfand -  oder  Inecriptione-  Vertragen  keine  Einlomngezeit  feetgeeetst 
wurde ,  und  von  Abschliessung  oder  i ion  Verlangerung  dereelben  gerechnet  die  Friet  von 
32  Jahren  bio  sum  Eintritte  der  Wirksamkeit  dee  allgemeinen  burgerlichen  Geeetzbuchee 
noch  nicht  veretrichen  iet ,  eo  kann  die  Wieder-Binld8ung8klage  binnen  Einem  Jahre  nach 
Ablauf  der  Priet  von  32  Jahren  uberreicht  iverden, 

3.  Wenn  endlich  die  bestimmte  Einlosungszeit  oder  in  Ermanglung  einer  beetimmten 
Einloeungszeit  die  Frist  von  32  Jahren  vor  dem  Eintritte  derMVirkeamkeit  de%  allgemeinen 
burgerlichen  Gesetzbuches  abgelaufen  iet,  $o  kann  dao  TVieder-Binlosungorecht  nur  dann 
und  %war  nur  binnen  Einem  Jahre  nach  dem  Eintritte  der  MVirkoamkeit  deo  allgemeinen 
burgerlichen  Gesetzbucheo  imWege  Recht  em  eingeklagt  toerden ,  tvenn  seit  dem  Ablauf e  der 
beotimmten  Einlosungszeit  und  beziehungstoeise  der  ertoahnten  Friot  von  32  Jahren  bio 
sum  Eintritte  der  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Geoetzbucheo  nicht  mehr  alo 
zehn  Jahre  verstrichen  sind, 

Wird  dao  Einlooungorecht  binnen  den  oben  angegebenen  Frioten  nicht  auogeubty  oo  iot 
daooelbe  erloochen, 

$.  23. 

Sind  aber  hinoichtlich  der  fruher  vertragomaosig  verpfandeten  Liegenschaften  und 
Gerechtoame ,  toie  auch  zeitlicher  Inscriptionen  uber  die  vertrago-  oder  imcriptiommaooig 
ootoohl  ursprunglich  festgesetzte,  alo  opdter  verlangerte  Pfand -  oder  Inscriptionszeit,  oder 
falio  keine  Einlooungszeit  bestimmt  tourde ,  seit  Ablauf  der  Frist  von  32  Jahren  von 
der  Abochliessung  deo  Pfand -  oder  Inocriptionsvertrageo  gerechnet  bio  zur  Wirkoamkeit  deo 
allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  zehn  Jahre  verfloooen ,  ohne  daoo  in  dem  einen  oder 
dem  anderen  Falle  innerhalb  dieoer  Friot  der  formliche  Procese  zur  Einlooung  deo  Pf anđeo 
eingeleitet  toorden  to  are ,  so  kann  von  Seite  deo  Verpfandero  oder  Inocribenten  und  oeiner 
Recht onachfolger  dao  Recht  der  Wieder- Einlooung  nicht  mehr  auogeubt  toerden ,  und  der 
Beoitzer  der  verpfandeten  oder  imcribirten  Giiter  iot  alo  voller  Eigenthumer  derselben 
anzuoehen. 

s.  24. 

Hinoichtlich  deo  dermal  bestehenden  gerichtlichen  Pfandeo  auf  adelige  Liegenschaften 
oder  Gerechtoame  kann  dao  Recht  der  Wied er- Einlooung,  toenn  oeit  der  executiven  Feilbie- 
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nije  bilo,  ako  od  overšne  plienitbe  pak  do  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  niša 
još  iztekle  32  godine,  potražit  puteni  pravde  uz  godinu  danab,  računajuć  od  početka 
krieposti  ove. 

Po  izmaku  ovoga  roka,  a  tako  i  u  slučaju,  ako  su  od  goripomenutih  rokovah  pak 
do  krieposti  obćega  gradjanskoga  zakonika  iztekle  jurve  32  godine,  a  nije  se  uz  taj 
rok  povela  parnica  odkupna,  ugasnut  će  pravo  odkupa  nazadnoga. 

§.  25. 

Parnice  super-inškripcionalne  i  parnice  ex  supe rfl u itate  fundi  nesmiju  se 
više  povesti  računajuć  od  roka,  kojega  nastupi  kriepost  obćega  gradjanskoga  zakonika. 


Poglavje  peto. 

0  dopustivosti  nastavljanja  parnioah,  pomenutih  u  poglavjih  predi- 

dućih. 

$.  26. 

Parnice  jurve  povedene  i  još  tekuće,  koje  spadaju  medju  verste  pomenute  u 
§§.  3,  4,  10,  16,  18,  21  i  25,  nemogu  bit  više  nastavljene,  i  ukida  se  razprava,  či¬ 
njena  dosada. 

Parnice  gorinaznačene  verste,  koje  su  po  postupajućem  sudu  riešene  jurve  konač¬ 
nom  osudom,  imadu  se  u  propisanom  tečaju  molbah,  na  zahtievanje  prizivnika,  uz  godinu 
danab  od  krieposti  ovoga  patenta  računajuć  podniet  višjemu  prizivnomu  sudu,  koi  će 
ih  prosudjivat  po  zakonih  dosad  postoj  avših. 

S  parnicami  repulsionalnimi,  u  kojih  je  repulsia  sudbeno  jurve  zabačena,  ili 
obaljena  na  opoziciu,  jli  koje  su  se  stopram  povele,  a  nije  u  istih  izrečena  još  nikakova 
sudbena  presuda,  a  tako  i  s  repulsiami  samo  prijavljenimi,  glede  kojih  nije  još  povela 
se  parnica  repulsionalna,  ima  se  postupat  onako,  kao  i  s  oppoziciom  i  s  parnicami  oppo- 
zicionalnimi  (§.  31).  Ostale  još  tekuće  parnice  repulsionalne  imadu  se  na  prošnju 
tužitelja  uz  godinu  danah  poslie  nastavše  krieposti  ovoga  patenta  opet  preduzeti,  u 
smislu  propisah  istoga  razpravit,  i  riešit  po  zakonih  dosada  postojavših. 


§.  27. 

One  parnice  nasliedstva  (§.  9),  parnice  ex  usu  (§.  17),  parnice  radi  odkupah 
pogodbenih  (§.  22)  i  sudbenih  zatogah  (§.  24),  tako  i  vremenitih  inškripciah,  u  kojih 
je  od  postanka  tražbine  nasliedne,  od  postanka  priašnjega  posieda,  od  izmaka  izvorno 
ustanovljenoga  ili  kašnje  produljenoga  roka  odkupnoga,  ili  gdie  takov  rok  nebiašc 
ustanovljen,  od  izmaka  roka  od  32  godine,  računajuć  od  dana  sklopljene  pogodbe,  ili 
od  dana  overšne  prodaje  ili  plienitbe  izteklo  bilo  deset  godinah  i  odnosno  32  godine 
još  prie  podignutja  tužbe,  nemogu  se  više  nastaviti. 
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tung,  oder  wenn  eine  solche  nicht  statlfand ,  seit  der  executiven  Pfandung  bis  zur  Wirk - 
samkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  32  Jahre  noch  nicht  verstrichen  sind9 
binnen  Einem  Jahre  vom  Beginne  dieser  Wirksamkeit  im  Wege  Rechtens  geltend  gemacht 
werden. 

Nach  Ablauf  dieser  Frist,  so  wie  in  dem  Falle ,  wenn  von  den  obertoahnten  Zeitpunc - 
ten  bis  zur  MVirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  32  Jahre  schon  ver - 
flossen  sind,  ohne  dass  der  Einlosungsprocess  innerhalb  dieser  Frist  eingeleitet  toorden 
ware,  ist  das  Recht  der  Wieder-Einlosung  erloschen. 

$-  25. 

Super-Inscriptionsprocesse  und  Processe  ex  soperflaitate  fandi  durfen  von  dem  Zeit - 
puncte  derWirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  an  nicht  mehr  eingeleitet 
werden. 

Funftes  Uauptstuck. 

Von  der  Zulassigkeil  der  Fortfiihrvng  der  in  den  vorhergehenden  Hauptsliicken 

eruodhnten  Processe ♦ 

S-  26. 

Die  bereits  eingeleiteten  noch  im  Lavfe  befindlichen  Processe ,  toelche  unter  die  in  den 
S§.  3y  4,  10,  16,  18,  21  und  25  erwahnten  Arten  gehoren,  konnen  nicht  mehr  fortgesetzt 
vjerden ,  und  die  bisher  gepflogene  Verhandlung  wird  aufgehoben. 

Die  durch  das  vorgehende  Gericht  bereits  mit  einem  definitioen  End-Urtheile  ent - 
schiedenen  Processe  der  obbezeichneten  Art  sind  im  vorgeschriebenen  Instanzenzuge  dem 
hoheren  Berufungs gericht c  auf  Anlangen  der  berufenden  Partei  binnen  Einer  Jahresfrist 
ton  der  Wirksamkeit  des  gegenwartigen  Patentes  zu  unterbreiten ,  und  durch  dieses  nach 
den  bisher  bestandenen  Gesetzen  zu  beurtheilen. 

RepmIsionaUProcesse ,  in  toelchen  die  Repulsion  bereits  gerichtlich  vervoorfen,  oder 
auf  eine  Opposition  reducirt  ist,  oder  toelche  erst  eingeleitet  wurden,  ohne  dass  darin  noch 
irgend  ein  richterliches  Erkenntniss  gefdllt  to  dre,  wie  auch  bloss  angemeldete  Repulsionen , 
uber  toelche  der  Repulsional-Process  noch  nicht  anhangig  gemacht  toorden  ist,  sind  toie  die 
Opposition  und  die  Oppositional-Processe  (§.  31)  zu  behandeln.  Die  ubrigen  noch  schtoe- 
benden  Repulsional- Processe  sind  auf  Anlagen  des  Kldgers  binnen  Einem  Jahre  nach  Be - 
ginn  der  Wirksamkeit  dieses  Patentes  toieder  aufzunehmen,  den  Vorschriften  desselben 
gemd%8  zu  verhandeln,  und  nach  den  bisher  bestandenen  Gesetzen  zu  entscheiden. 

S •  27. 

Jene  Erbschaftsprocesse  (§.  9),  die  Processe  ex  osu  ($.  17),  die  Processe  zur  Ein - 
losung  vertragsmassiger  ($.  22)  und  gerichtlicher  Pfdnder  (§.  24),  wie  auch  zeitlicher 
Inscriptionen ,  in  toelchen  seit  der  Entstehung  des  Erb-Anspruchcs ,  seit  dem  Aufhoren  des 
fruheren  Besitzes,  seit  dem  Ablauf e  der  ursprunglich  festgesetzten  oder  spdter  verlđngerten 
Rtodsungsfrist ,  oder  too  keine  solche  Frist  festgesetzt  tourde ,  seit  Ablauf  der  Frist  von 
32  Jahren,  vom  Tage  der  Abschliessung  des  Vertrages  gerechnet ,  oder  vom  Tage  der  exe - 
cutiven  Feilbietung  oder  Pfandung  zehn  und  rucksichtlich  32  Jahre  bereits  vor  Anstrengung 

Klage  verflossen  toaren,  konnen  nicht  mehr  fortgesetzt  toerden. 
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§.  28. 

Ali  ako  u  parnicah  jurve  tekućih,  koje  spadaju  u  verste  pomenute  u  §.  27,  pri 
podignutj u  tužbe  nebiaše  još  minuo  rok  od  deset  godinah  i  odnosno  od  32  godine,  dopu¬ 
šteno  je  nastavljanje  tih  parnicah;  Nego  u  parnicah  ove  verste  ima  tužitelj,  ako  spisi 
nebiahu  podneseni  za  izrečenje  presude  u  glavnoj  stvari,  uz  godinu  danah  od  krie- 
posti  obćega  gradjanskoga  zakonika  zaiskat  u  dotičnoga  suda,  da  se  razprava  obnovi, 
jer  u  protivnom  slučaju  ugasnut  će  pravo  za  nastavljanje  istih. 


§•  29. 

Ako  je  u  kojoj  parnici,  pomenutoj  u  §§.  26  i  27,  izrečena  jurve  osuda  overšna, 
ima  se  overha  osude  zaiskati  uz  godinu  danah  od  krieposti  obćega  gradjanskoga  za¬ 
konika  računajuć,  jer  u  protivnom  slučaju  ugasnut  će  pravo  k  tomu. 

§.  3«. 

Overhovne  su  osude  konačne : 

a)  bile  izrečene  u  parnicah  tabularnih,  u  parnicah  temeljnih  ili  obnovnih  (novi 
simplicis  —  novi  cum  gratia),  ako  je  glede  poprimljenoga  pravnoga 
lieka  repulsie,  u  koliko  je  taj  liek  dopušten,  septemvirat  jurve  izreko  riešitbu 
konačno-valjanu,  ili  ako  priziv  na  septemvirat  nebiaše  poprimljen  za  dobe,  ili 
ako  u  slučaju  zakonite  nedopustnosti  ovoga  pravnoga  lieka  koigod  od  odgodnih 
pravnih  liekovah  priziva  ili  Prohibite  ili  nebiaše  za  dobe  poprimljen,  ili  se 
je  putem  priziva  jurve  izrekla  konačno-valjana  riešitba  po  stolu  septemviraluom; 

b )  u  parnicah  ne-tabularnih,  ako  se  ili  nije  za  dobe  poprimio  pravni  liek  priziva 
(appellata  intra  vel  extra  dominium),  ili  ako  se  je  putem  pervoga  ili  daljega  pri¬ 
ziva  jurve  pravno-valjano  riešila  parnica  po  nadležnom  višjem  sudu ; 

c)  u  parnicah,  u  kojih  seje  pri  prizivu,  za  dobe  poprimljenom  i  extra  do  miniura 
dopuštenom,  osuda  jurve  izveršila,  dozvoljena  je  nastava  uloženoga  priziva. 

Ako  osuda  nije  overhovna  u  kojoj  od  pomenutih  verstah,  nemože  se  nastavit 
povedeni  postupak  o  pravnih  liekovih. 


§.  31. 

Ako  je  u  kojoj  parnici,  pometnutoj  u  §§.  26  i  27,  pokušana,  istina,  izveršba  osu¬ 
de,  ali  se  je  proti  njoj  uporavio  pravni  liek  oppozicie,  proglašuje  se  ovim,  da  se  uki¬ 
daju  koraci  uslied  oppozicie  učinjeni,  a  tako  isto  da  se  ukida  i  parnica  oppozicionalna, 
koja  možebit  jurve  teče,  ako  takova  parnica  nije  jurve  konačno-valjano  riešena  osu¬ 
dom  overhovnom,  izdatom  u  smislu  §.  30;  i  konačna  osuda  u  parnici  temeljnoj  ima  se 
izvćršit,  ako  je  u  smislu  §.  30.  si.  b)  overhovna.  Nego  prosto  je  opponentu,  ako  se 
osuda  po  postojećih  zakonih  radi  očevidne  ništetnosti  pobijat  može,  uz  tri  mieseca  da¬ 
nah  od  krieposti  ovoga  patenta  poprimit  putem  dotičnoga  suda  utok  kassacionalni  na 
višnje  sudište.  Na  ovaj  utok  ima  dotični  sud  naredit  postupak  summarni,  i  spise  po 
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§ •  *8. 

War  jedoch  in  den  bereits  anhangigen  Processen ,  « aelche  unter  die  im  §.  27  ertvahn- 
ten  Kategorien  gehoren,  bei  Anstrengung  der  Klage  ein  Zeitraum  von  zehn  und  rucksicht - 
/«cA  32  Jahren  noch  nicht  verstrichen ,  so  ist  deren  Fortfuhrung  zulassig.  In  den  Processen 
dieser  Art  muss  aber  der  Klager ,  tvenn  die  Acten  nicht  schon  zum  Spruche  in  der  Haupt - 
sache  uberreicht  tvor  den  sind,  binnen  Einem  Jahre  von  der  Wirksamkeit  des  allgemeinen 
burgerlichen  Gesetzbuches  bei  dem  betreffenden  Gerichte  um  die  Wieder-Aufnahme  der 
Verhandlung  anlangen ,  tvidrigens  das  Recht  zur  Fortfuhrung  derselben  erlUcht . 

S-  29. 

Wenn  in  einem  der  in  den  §§.  26  und  27  ertvahnten  Processe  bereits  ein  executions - 
fahiges  Urtheil  gefallt  i st,  so  muss  die  Execulion  des  Urtheiles  binnen  Einem  Jahre  von  der 
Wirksamkeit  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetzbuches  angesucht  tverden ,  tvidrigenfalls 
das  Recht  hiezu  erlischt . 

§.  30. 

Executionsfahig  sind  die  End -  Urtheile ,  ste  mogen  nun  : 

a)  in  Tabularprocessen ,  in  Fundamental -  oder  Neuerungsprocessen  (novi  simplicis  — 
novi  cnm  gratia)  ergangen  seyn,  tvenn  iiber  das  ergriffene  Rechtsmittel  der  Repul~ 
siony  in  sofeme  dassclbe  zuldssig  ist ,  bereits  durch  das  Septemvirat  endgiltig  ent- 
schieden ,  oder  die  Berufung  an  dasselbe  nicht  rechtzeitig  ergriffen  tvurdey  oder  tvenn 
in  dem  Falle  der  gesetzlichen  Vnzuldssigkeit  dieses  Rechtsmittels  eines  der  aufschie - 
benden  Rechtsmittel  der  Berufung  oder  der  Prohibita  enttveder  nicht  rechtzeitig  er¬ 
griffen,  oder  imWege  der  Berufung  bereits  durch  das  Septemvirat  endgiltig  entschie - 
den  tvurde ; 

b)  in  Nicht-  Tabularprocessen ,  tvenn  enttveder  das  Rechtsmittel  der  Berufung  (appellata 
intra  vel  extra  dominioni)  nicht  rechtzeitig  ergriffen  oder  im  Wege  der  ersten  oder 
tveiteren  Berufung  durch  das  zustandige  hohere  Gericht  bereits  endgiltig  entsehieden 
tvurde? 

c)  in  Processen,  in  tvelchen  bei  rechtzeitig  ergriffener  und  extra  dominioni  gestatteter 
Appellation  das  Urtheil  bereits  vollzogen  tvurde,  bleibt  die  Fortsetzung  der  eingelegten 
Appellation  gestattet. 

Ist  das  Urtheil  nicht  in  einer  der  ertvahnten  Arten  executionsfahig ,  so  kann  das  an - 
hdngige  Verfahren  iiber  die  Rechtsmittel  nicht  fortgesetzt  tverden . 

s.  31. 

Ist  in  einem  der  in  den  §§.  26  und  27  ertvahnten  Processe  dieVollstreckung  des  Ur¬ 
theiles  ztvar  versucht ,  aber  das  Rechtsmittel  der  Opposition  dagegen  angetvendet  tvorden, 
so  tverden  hiermit  die  in  Folge  der  Opposition  eingeleiteten  Schritte  und  der  ettva  bereits 
im  Laufe  befindliche  Oppositional-Process ,  tvenn  er  nicht  durch  ein  im  Sinne  des  §.  30 
ergangenes  executionsfahiges  Urtheil  bereits  endgiltig  erlediget  tvurde,  fiir  aufgehoben  er- 
klart,  und  das  End -Urtheil  im  Fundament  alprocesse  ist ,  tvenn  es  im  Sinne  des  §.30 
lit.  b)  execution$fahig  ist,  zu  vollstrecken.  Dem  Opponenten  steht  jedoch  frei,  tvenn  das 
Urtheil  nach  den  bestehenden  Gesetzen  tvegen  offenbarer  Nichtigkeit  angefochten  tverden 
kann ,  binnen  drei  Monaten  von  der  Wirksamkeit  des  gegentvartigen  Patentes  den  Cassa- 
J&hrgang  1852.  (LXX.  Croat)  316 
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višjern  zemaljskom  sudu  podniet  višnjemu  sudištu,  koje  će  u  tom  riešit,  što  bude  pra¬ 
vo.  Ako  višnje  sudište  bude  potrebovalo  još  više  razjašnjenjab,  za  da  o  utoku  riešitbu 
izreći  može,  imadu  se  ista  putem  dotičnoga  višjega  zemaljskoga  suda  zaiskat  od  suda 
dotičnoga. 

Ako  višnje  sudište  obnadje  zadovoljit  utoku  kassacionalnomu,  i  ukinut  osude  par¬ 
nice  temeljne:  prosto  će  bit  tužitelju,  uz  godinu  danah  obnovit  parnicu  pred  sudom  do¬ 
tičnim,  ako  je  takova  parnica  po  naravi  svojoj  još  dopustna  po  ustanovah  ovoga  patenta. 

Ako  se  razlog  uložene  oppozicie  izvodi  iz  pogrieške,  učinjene  možebit  prigodom 
pokušane  overhe:  prosto  će  bit  stranki,  koja  misli  daje  time  povriedjena,  žalbu  svoju 
podniet  dotičnomu  sudu,  koju  će  žalbu  isti  sud,  saslušav  stranku  protivnu,  priekim  pu¬ 
tem  riešiti;  od  ovoga  sudu  dopušten  je  priziv  na  višji  zemaljski  sud,  a  od  ovoga  po 
okolnostih  na  višnje  sudište. 


§.  32. 

Parnice  u  §§.  27  i  28  naznačene,  još  tekuće  i  po  predidućih  ustanovah  prikladne 
za  nastavljanje,  u  kojih  još  nijedan  sud  nije  izreko  osude  perve  ili  druge  molbe,  imadu 
se  sudu,  po  sudovniku  nadležnomu,  doznačit  riešitbe  radi,  koja  se  učinit  ima  po  usta¬ 
novah  ovoga  patenta. 

Ali  ako  je  u  kojoj  od  pomenutih  parnicah  jurve  izrečena  osuda,  a  poprimljcn  i 
priziv,  ima  se  u  slučaju,  ako  je  osudu  izrekla  perva  ili  druga  molba,  predat  parnica  onoj 
vlasti  sudbenoj  molbe  druge  ili  tretje,  koja  je  po  naravi  stvari  parbene  i  po  ustanovah 
sudovnika  za  to  nadležna. 

Napokon  one  od  pomenutih  parnicah,  glede  kojih  je  jurve  izrečena  bila  presuda 
tretje  molbe  makar  po  kojoj  odprie  za  to  nadležnoj  vlasti,  ali  je  proti  istoj  presudi, 
kao  što  su  ondašnji  zakoni  dopuštali,  učinjen  priziv  na  molbu  četvertu  ili  još  višju, 
imadu  se,  za  da  se  još  jedanput  rieše  u  molbi  posliednjoj,  odpravit  na  sudište  višnje. 


§.  33. 

Ako  je  koja  parnica,  koju  je  dopušteno  nastavit,  predana  jurve  radi  izrečenja  osu¬ 
de  u  glavnoj  stvari,  ima  sud  nadležni  izreć  presudu  u  stvari  glavnoj.  Ali  ako  obtu- 
žcnik  pobija  dopustivost  nastavljanja  parnice,  ima  sud  prie  svega  ovo  riešiti  po  usta¬ 
novah  ovoga  patenta. 


S-  34. 

One  parnice  gradjanske,  koje  još  nisu  predane  radi  izrečenja  osude  u  glavnoj 
stvari,  ali  koje  je  po  ustanovah  ovoga  patenta  dopušteno  nastavit,  imadu  se  smatrat  kao 
ugasle,  ako  obnova  istih  nebude  zaiskana  uz  godinu  danah  poslie  krieposti  ovoga  patenta. 
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tionn-Recurn  im  Wege  den  betreffenden  Gerichte $  an  den  obernten  Gerichtshof  zu  ergreifen. 
Ueber  diesen  Recurs  kal  dan  betreffende  Gericht  dan  nummarinche  Verfahren  einzuleiten, 
und  die  Acten  durck  dan  Obnrlcmden gericht  dem  obernten  Gericht  nhofe  zu  unterbreilen,  wel- 
cher  daruber  zu  entncheiden  hol ,  wan  Rechtenn  int.  Findct  der  obernte  Gerichtnhof  nech 
weitere  Aufklarungen  nothwendig,  um  uber  den  Recurn  entncheiden  zu  kdnnen ,  no  nind  nie 
vom  betreffenden  Gerichte  im  Wege  den  betreffenden  Oberlandengerichten  abzuverlangen. 

Fdnde  der  obernte  Gerichtnhof  aber  dem  Cannationn-Recurne  Platz  zu  geben,  und  die 
Urtheile  den  Fundamentalprocennen  aufzuheben ,  no  nteht  dem  Kldger  frei,  binnen  Einem 
Jahve  den  Procenn  bei  dem  zustandigen  Gerichte  zu  emeuern,  fališ  ein  nolcher  Procese  den 
Bentimmungen  des  gegentvdrtigen  Patentes  gemann  seiner  Beschaffenheit  nach  noch  zu- 
lansig  int. 

Wird  der  €hund  der  eingelegten  Opposition  aun  einem  bei  der  vernuchten  Execution 
etwa  unterlaufenen  Fehler  hergeleitet ,  so  nteht  der  hierdurch  nich  verletzt  fuhlenden  Partei 
frei  ,  ihre  Beschmerde  bei  dem  betreffenden  Gerichte  einzubringen ,  uber  tvelche  danselbe 
unter  Vernehmuug  der  Gegenpartei  im  nummarinchen  Wege  zu  entncheiden  hat,  von  wo  die 
Berufimg  an  dan  Oberlandengericht ,  und  von  dienem  nach  Umntanden  an  den  obernten  Ge¬ 
richtnhof  ntattfinden  kmnn. 

$•  32. 

Die  in  den  SS-  27  und  28  bezeichneten ,  noch  anhdngigen ,  und  nach  den  uoraungelan- 
senen  Bentimmungen  zur  Fortnetzung  geeigneten  Procesne ,  in  tvelchen  noch  von  keinem 
Gerichte  ein  Vrtheil  ernter  oder  ztceiter  Instanz  ge falit  ncorden  ist ,  nind  dem  nach  der  Ju- 
rindictions-Norm  zustandigen  Gerichte  zur  Entscheidung  zuzutueinen ,  die  nach  den  Bestim - 
mungen  den  gegenwartigen  Patentes  zu  erfolgen  hat. 

Int  aber  in  einem  der  erwahnten  Procesne  ein  Urtheil  bereitn  erfolgt ,  und  die  Beru - 
fung  ergriffen  tvor  den,  no  int ,  im  Falle  dan  Urtheil  von  einer  crn  ten  oder  ztveiten  Instanz 
gefallt  ztrurde ,  der  Procenn  an  diejenige  Gerichtnbehorde  ztceiter  oder  dritter  Instanz  abzu - 
geben ,  voelche  nach  der  Beschaffenheit  der  Streitnache  und  den  Bentimmungen  der  Juriš - 
dictionn-Norm  dotu  aln  competent  erncheint. 

Diejenigen  der  ertvdhnten  Procesne  endlich,  uber  toelche  bereitn  ein  Erkenntninn  drit¬ 
ter  Instanz  van  Seiten  zvan  immer  fur  einer  vormaln  dazu  competenten  Behorde  genchopft 
tvar,  gegen  tvelchen  jedoch  eine  nach  den  damaligen  Genetzen  zuldnnige  Berufung  zu  einer 
vierten  oder  noch  hoheren  Instanz  vorliegt ,  nind  zu  einer  nochmaligen  Entscheidung  in 
letzter  Instanz  an  den  obernten  Gerichtnhof  zu  leiten. 

S.  33. 

Ware  einer  der  Procesne ,  deren  Fortnetzung  gentattet  int ,  nchon  zur  Urtheilnfallung  in 
der  Uauptnache  eingereicht  tvor  den,  no  hat  dan  competent  e  Gericht  dan  Erkenntnins  in  der 
Uaupt8ache  zu  fallen.  Solite  jedoch  durch  den  Geklagten  die  Zulannigkeit  der  Fortnetzung 
den  Procennen  bentritten  tverden,  no  hat  dan  Gericht  vor  Allem  hieruber  nach  den  Bentim¬ 
mungen  den  gegentvartigen  Patentes  zu  entncheiden. 

S •  34. 

Jene  Civilprocenne ,  toelche  zum  Spruche  in  der  Uauptnache  noch  nteht  uberreicht  nind , 
deren  Fortfuhrung  jedoch  nach  den  Bentimmungen  diesen  Patentes  zuldnnig  int,  nind  aln 
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Prošnja  za  obnovu  ima  točno  označit  predmet  tužbe  s  obzirom  na  priašnju  ras¬ 
pravu,  a  tako  i  pravo,  glede  kojega  će  se  imat  izreć  osuda. 

Parnični  spisi,  sačinjeni  po  priašnjih  zakonih,  imadu  se  priklopit  novoj  razpravi, 
i  izpovidjenja,  položena  u  ovih  spisih  parničnih,  a  tako  i  dokazi  odprie  prineseni  za- 
deržat  će  onu  pravnu  moć,  koja  ib  je  išla  po  zakonih  priašnjih. 

§.  35. 

One  parnice,  kojih  povedenje  dopušteno  je  po  ovom  patentu,  imadu  se  razpravljat 
pri  sudovih,  koji  su  po  naravi  parbenoga  predmeta  zvani  za  razpravljanje. 

§.  36. 

U  svih  parnicah,  kojih  povedenje,  nastavljanje  ili  obnova  dopušta  se  po  ovom  pa¬ 
tentu,  imadu  se  u  obziru  postupka  kako  stranke  tako  i  sudovi  deržat  ustanovah  postupni- 
ka  od  16.  Rujna  1852. 

$•  37. 

Ako  sud  u  parnici,  povedenoj  ili  nastavljenoj  po  dozvoli  ovoga  patenta, prizna  svoja 
nenadležnost,  i  obustavivši  postupak  doznači  tužitelja  na  sud  nadležni ,  neće  odgoda 
time  nastavša  pirouzročit  tužitelju  zagode  roka,  odredjenogau  ovom  patentu  za  nastav- 
ljenje,  obnovu  ili  povedenje  parnice,  ako  se  t.  j.  isti  tužitelj  uz  dva  mieseca  poslie  do¬ 
stavljene  presude  doznačne  obrati  s  tužbom  svojom  na  sud  nadležni. 

§.  38. 

Naredbe  ovoga  patenta  stupit  će  u  život  1.  Svibnja  1853. 

Dato  u  glavnom  Našem  i  prestolnom  gradu  Beču  na  29.  Studenoga  godine  hiljadu 
osam  sto  i  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Sehauenstein  s.  r.  Kraus  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransoiinet  s.  r. 
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erloechen  zu  betrachten ,  wenn  die  IViederaufnahme  derselben  binnen  einer  Jahresfrist 
nach  der  IVirksamkeit  dieses  Patentes  nicht  angesucht  wird. 

Dae  Gesuch  um  die  IViederaufnahme  muss  den  Gegenstand  der  Klage  mit  Beziehung 
auf  die  fruhere  Verhandlung wie  aueh  dan  Recht ,  woruber  das  Urtheil  zu  erfliessen  hat, 
genau  bezeichnen. 

Die  nach  den  fruheren  Gesetzen  gepflogenen  Process-Acten  sind  der  neuen  Verhand¬ 
lung  beizulegen,  und  die  in  diesen  Procese- Acten  abgelegten  Gestandnisse,  so  wie  diefriiher 
beigebrachten  Beweise  behalten  jene  Rechtskraft,  toelche  denselben  nach  den  fruheren  Ge- 
šctzen  zukam. 

S-  35. 

Jene  Procente,  deren  Einleitung  l aut  gegenwartigen  Patentes  gestattet  ist,  sind  bei 
den  nach  der  Beschaffenheit  des  Streitgegenstandes  zur  Verhandlung  berufenen  Gerichten 
tu  verhandeln . 

S •  36. 

In  allen  Processen ,  deren  Einleitung ,  Fortsetzung  oder  IViederaufnahme  durch  das 
gegenvoartige  Patent  gestattet  ist ,  sollen  rucksichtlich  des  Verfahrens  von  den  Parteien  und 
den  Gerichten  die  Bestimmungen  der  Proces s-Ordnung  vom  16.  September  1852  beobach- 
tet  toerden . 

§•  37. 

Hat  ein  Gericht  in  einem  nach  Gestattung  des  gegenwdrtigen  Patentes  anhangig  ge- 
machten  oder  fortgesetzten  Rechtsstreite  seine  Unzustandigkeit  erkannt ,  und  unter  Einstel - 
lung  des  Verfahrens  den  Klager  an  das  zustandige  Gericht  gewiesen ,  so  soli  der  hier durch 
entstandene  Aufschub  dem  Klager  eine  Verjahrung  der  zur  Fortsetzung ,  VPiederaufnahme 
oder  Einleitung  des  Processes  in  diesem  Patente  einberaumten  Frist  nicht  verursachen, 
soenn  er  sich  binnen  zwei  Monaten  nach  Zustellung  des  Vertoeisungs-Erkenntnisses  mit 
Miner  Klage  an  das  zustandige  Gericht  wendet. 

S •  38. 

Die  Anordnungen  des  gegenmartigen  Patentes  treten  mit  1.  Mai  1853  in  Wirk - 
tamkeit. 

Gegeben  in  Unserer  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  den  29.  November  im  achtzehn- 
hundert  zwei  und  funfzigsten,  Unserer  Reiche  im  vierten  Jahre. 

Fran&  Joueph  m.  p. 

Cri*.  Mtuol-Schauenstein  m.  p.  Mirauss  m.  p. 

Auf  Allerhdchste  Anordnung : 

Ransonnet  m.  p. 
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248. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  23.  Studenoga  1852,  Iktđet 

kojim  se  proglasile  modenska  tarifa  carinska  za  izvoženje  mramora.  ^ 

S  obzirom  na  §.  5  obznane  od  17.  Listopada  1852  (derž.  zak.  list  na  strani  978 
itd.)  dostavlja  se  do  obćega  znanja  osobita  izvozna  tarifa  carinska  od  1.  Svibnja  1852 
za  neobradjeni  i  za  obradjeni  mramor  iz  brajevah  modenskib,  ležećih  s  one  strane  ^  ^ 
Appeninah,  sa  promienarai,  nastavšimi  od  30.  Listopada  o.  god.;  a  primietjuje  se  pri  itari 

tom,  daše  izvoznine,  propisane  u  tarifi  ovoj,  pri  izvoženju  mramora  iz  pomenutih  *< 

krajevah  platjat  imaju,  i  to  prie,  nego  što  transport  iz  krajevah  tih  izstupi.  H  dm 

Nego  ako  pošiljka  bude  namienjena  za  koje  miesto  u  zajedničkom  okoliša  carin-  A 

skom,  imadu  se  uporavljivat  ustanove,  propisane  uli.  članku  carinskoga  ugovora  od  ^iuu 
9.  Kolovoza  1852. 

Baumgartner  i.  r.  n  H(  ml  (j 

'bitinmung 
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248. 

Erlasa  des  Finanzministeriums  vom  23.  November  1852, 

womit  der  tnodenesisrhe  Zolltarif  fur  die  Ausfuhr  von  Marmor  kundgemaehi  tvird . 

Mit  Beziehung  auf  den  $.  5  der  Kundmachung  vom  17.  October  1852  ( Reichs - 
Gesetzblatt ,  Seite  978  u.  8.  w.)  wird  der  bćsondere  Ausfuhr- Zolltar i f  vom  1.  Mai  1852 
fur  rohen  und  bearbeiteten  Marmor  der  jenseits  der  Appenninen  gelegenen  G cbietstheile 
Modenas  mtt  den  seit  dem  30.  October  d.  J.  eingetretenen  Aenderungen  zur  allgemeinen 
Kenntniss  mit  dem  Bemerken  gebracht ,  dass  die  in  diesem  Tarife  vorgezeichneten  Aus - 
gangszolle  bei  der  Ausfuhr  des  Marmors  aus  den  ertvahnten  Gebietstheilen ,  und  zwar  bevor 
der  Transport  diese  Gebietstheile  verlasst ,  entrichtet  werden  mussen. 

Wdre  jedoch  die  Sendung  fur  einen  Ort  des  gemeinschaftlichen  Zollgebietes  bestimmt, 
90  treten  die  mit  dem  Artikel  11  des  Zollvereins-Vertrages  vom  9.  August  1852  festge - 
•etzten  Bestimmungen  in  Wirksamkeit. 

Baumgartner  m.  p. 
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Izvozna  tarifa  carinska 


sa  neobradjeni  i  sa  obradjeni  mramor  modensklh  dersavnih  krajeva!,  |||(|(kllfc 

ležećih  s  one  strane  Appeninah. 


Neobradjen  i 
mramor  za  ki- ] 
potvorce  J 
(Marmo  statuA 
ario),  makar] 
koje  kakvoće  i 


1.261  1.680  „ 

1.681  2.100  „ 

2.101  3.360  * 

3.361  4.200  „ 

4.201  5.0*0  „ 

5.041  6.300  „ 

6.301  8.400  „ 

8.401  18.900  „ 

18.901  i  dalje  za  svaki 
kubićki 


( 

!  Prost  mra-  ^ 


mor,žilast,  siv 


sa  bielimi 
piegami  itd. 


1.261 

2.101 

3.361 

5.041 

6.301 

8.401 

12.601 

18.901 


1 .260 
2.100 
3.360 
5.040 
6.. >00 
8.400 
12.600 
18.900 
i  dalje  za 


svaki 

kubićki 

metar 


Kvadre  ti  .  .  , 


Kipovi  i  druge  tvorine  od  mramora,  koje  su  sa¬ 
mo  poniesto  izdielane  (skicirane),  ili  koje  još  nisu 
doveršene,  podveržene  su  carini  po  ođmieri,  propi¬ 
sanoj  za  mramor  neobradjeni. 


*)  Bilje  ž U  a.  Ođmierivanje  carine  po  teži  osniva 
se  na  tom,  što  se  uzima,  da  jedan  genovezki  ili 
kararski  kubićki  palmo  mramora  poprieko  čini 
eeterdeset  i  đvie  funte. 


Debeli  kvadreti  . 


Mužari 


Piljene  ploče  za  sto¬ 
love  pri  mieri  od  1.25 
metarah  i  dalje  .  . 


i  Ploće  za  stolove  od 


manje  iniere  nego 
1.25  metarah  .  .  . 


Stupici  za  parapete, 
i  drugi  mali  stupovi. 


Ploće  za  tarac  svake 
verste  t  piljene  ili 
dlietoni  od  građira- 
nja  obradjene  ,  ako 
nisu  deblje  nego 


Ugladjene  i  urešene 
tvorine  kipotvorske  i 
najmarske  .... 


2  5  0 

2  9  0 

3  3  0 

3  7  0 

4  1  0 

5  0  0 

5  8  0 

6  2 
6  6  10 
7  5  0 


4  1  0 

5  0  0 

5  8  0 

6  2  0 

6  6  0 
7  5  0 


2  5  0 
5  0  0 
7  5  0 


ooo 
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249. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  24.  Studenoga  1852« 

kojim  ae  do  obćega  znanja  dostavljan  zakoniti  stupoji  ciste  vriednosti  dragih  metala! 
i  nariai  punacah  odredjenih  za  oznaka  ovih  čistih  vriednostih  a  vojvodovinah  modeuktj 

i  parmanskoj. 

Po  članku  VI.  ugovora  sklopljenoga  o  sjedinjenju  carinskom  izmedju  Austrie,  Mo- 
dene  i  Parme  dne  9.  Kolovoza  1852  (derž.  zak.  lista  strana  855)  nemienja  ova  tarifa 
carinska  propisah  obstojećih  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  i  u  pomenutih  voj¬ 
vodovinah  o  čistoj  vriednosti  zlata  i  srebra  budi  uradjena  budi  neuradjena;  nego  ako 
su  ovakovi  predmeti  u  kojoj  od  spomenute  tri  savezno-carinske  derzave  providjeni 
uredovnom  oznakom,  propisanom  tamo  o  čistoj  vriednosti,  moći  će  ovakovi  predmeti  i 
to  počamši  od  1.  Veljače  1853  kano  dana,  kada  začima  početak  saveza  carinskoga, 
slobodno  prometat  se  u  svemkolikom  okolišu  saveza  carinskoga,  a  neće  biti  podver- 
ženi  drugoj  probi  o  čistoj  vriednosti,  niti  platjanju  pristojbah. 

Po  smislu  pomenuta  članka  i  odsieku  10  razpisaod  17.  Listopada  1852  (derž.  zak. 
lista  str.  978)  dostavlja  se  do  obćega  znanja  pregled  stupanjah  o  čistoj  vriednosti 
zlata  i  srebra  budi  uradjena  budi  neuradjena,  propisanih  u  vojvodovinah  modenskoj  i 
parmanskoj,  i  dodaju  narisi  punacah  odredjenih  za  oznaku  ovih  stupanjab. 

Bamnggartner  s.  r. 
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Erlass  des  Finanzministeriums  vom  24.  November  1852 , 

womit  die  in  den  Herzogthumem  Modena  und  Farma  gesetzlich  bestimmten  Feinge - 
hdUsstufen  der  edhm  Metali r  und  Abbildungen  der  zur  Bezeichnung  dieser  Feinge - 
halte  dienenden  Funzen  bekannt  gemaeht  % cer  den. 

Nach  dem  Artikel6  des  zwischen  Oesterreich,  Modena  und  Parma  geschlossenenZoll - 
Einigungsvertrages  vom  9 .  August  1852  ( Reichs-Gesetzblatt ,  S.  855)  dndert  dieser  Zoll- 
verein  nichts  an  den  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  und  in  den  genannten  Her - 
sogthiimem  bestehenden  Vorschriften  iiber  den  Feingehdlt  von  Gold  und  Silber,  sowohl  im 
verarbeiteten ,  als  unverarbeiteten  Zustande;  dennoch  aber  solim  solche  Gegenstdnde,  wenn 
iie  in  einern  der  drei  zollvereinten  Stani en  mit  der  in  demselben  vorgeschriebenen  dmtlichen 
Bezeichnung  des  Feingehaltes  versehen  sind ,  im  ganzen  Umfange  des  gemeinschaftlichen 
Zollgebietes ,  und  zwar  von.  1.  Februar  1853,  als  dem  Beginne  des  Zollvereines,  angefnn - 
gen,  frei  verkehren  dftrfen,ohne  cincr  ziveitcn  Gehaltsprobe  oder  Gebiihren-Entrichtung  un- 
terzogen  zu  werden. 

Dem  berufenen  Artikel  und  dem  Absatze  10  des  Erlasses  vom  17.  October  1852 
(Reichs-Gesetzblatt,  S .  978)  gemdss,  toird  eine  Uebersicht  der  in  den  Herzogthumem  Mo¬ 
dena  und  Parma  vorgeschriebenen  Feingehaltsstufen  fur  Gold  und  Silber ,  sowohl  im  verar¬ 
beiteten,  als  im  unverarbeiteten  Zustande ,  unter  Beifugung  von  Abbildungen  der  zur  Bc - 
zeichnung  dieser  Abstufungen  dienenden  Punzen  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht . 

Baumgarfner  m.  p. 
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Pregled 

stupanjah  propisanih  u  vojvodo vinah  modensknj  i  parmanskoj  o  tblij 
vriednosti  zajedno  s  narisi  pnnaeah  odredjenih  za  oznaku  ovih  čistih 

vriednostih. 


A.  U  vojvodovini  modenskoj, 

uslied  pre višnjega  dekreta  od  18.  Serpnja  1818  i  proglasa  ministarskoga  od  6.  Listo¬ 
pada  iste  godine. 


Zlato 

Pervi  stupan 
čiste  vriedno¬ 
sti  od  22  ka¬ 
rate  (||) 

j  Drugi  atapanj 
čiste  vried¬ 
nosti  18  ka- 
ratah  (ff) 

Punci  za  velike  i  male  tvorine  od  zlata: 

Kruna  sa  pet  zubacah  s  brojem  I.  verhu  zubca  srednjega . 

Zlatno  runo  s  brojem  II.  pod  istim . 

Srebro 

Pervi  stupanj 
čiste  vried¬ 
nosti  od  11 
unciah  (ff) 

Drugi  stapan) 
čiste  vried¬ 
nosti  od  10 
unciah  (|f) 

Punci  za  velike  i  male  tvorine  od  srebra : 

Vojvodski  orao  s  krunom  nad  glavom  i  s  brojem  I.  nad  desnim  krilom  .  . 

§1 

Obični  čučeći  orao  s  brojem  II.  na  najskrajnjem  er tu  krila  desnoga  .  .  . 

. 

i 

(  sibke  od  zlata  ....  sunce . 

- 

Punci  za  < 

V  sibke  od  srebra  .  .  .  .  miesec  poput  šerpa  . . 

C 

Bilje  ž ka.  1.  Narisi  gori  stavljeni  veći  su  za  triput  nego  li  punci  navadni,  i  < 
punci  upotreb^jeni  za  tvorine  finie. 

devet  putah  toliki,  koliki  su 

Biljež  k  a.  2.  Budući  da  za  deržave  estenske  postoji  samo  jedna  puncarnica  o 
posebni  punac,  koi  bi  označivao  ovaj  ured. 

Modeni,  b  tog*  nije  uveden 

* 
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U eb e r * i c ht 

der  in  den  Herzogthumern  lito de na  und  JParma  vorgeschriebenen  Feingehalt zgrade 
mit  Abbildungen  der  zur  Bezeichnung  dieser  Feingehalte  dienenden  Funzen • 

A.  lm  Herzogthume  Moderni, 

in  Folge  hochsten  Decrete $  vom  18.  Juli  1818 ,  und  der  Mini  st  eri  al  -  Kundmachung  vom 

6.  October  desselben  Jahres. 


Gr  o  l  d 

Erster  Grad 
Feingehalt  von 
22  Karat  }} 

Ztoeiter  Grad 
Feingehalt  von 
18  Karat 

Punzen  fur  Goldarbeiten ,  sotcohl  gr  one  als  kleine: 

Eine  Krone  mit  fiinf  Zacken  mit  der  Zahl  I  t tber  dem  mittleren  Zccken 

Ein  goldenes  Vliess  mit  der  Zdhl  11  unter  demsdben . 

1 

i 

S  i  l  b  e  r 

Erster  Grad 
Feingehalt  von 
11  Oncie  fj- 

Ztoeiter  Grad 
Feingehalt  von 
10  Oncie  || 

Punzen  fur  Silberarbeiten ,  sotcohl  grosse  als  kleine: 

Ein  herzoglicher  Adler  mit  der  Krone  dber  dem  Kopfe  und  mit  der 
Zahl  I  dber  dem  rechten  Fldgel . 

Ein  einfacher  kauemder  Adler  mit  der  Zahl  11  an  der  đussersten  Spitze 
des  rechten  FlGgels . 

.... 

m 

[  Goldbarren ,  eine  Sonne . 

Punzen  fdr  / 

f  Stlberbarren ,  ein  sichelformiger  Mond . 

c 

Anmerk  ung  i .  Obige  Abbildungen  haben  die  dreifache  Grosse  der  getodhnlichen  Punzen  und  die 
neunfache  Gr  dese  jener  Punzen ,  toelche  fdr  feinere  Arbeiten  vencendet  toerden. 

Anmerkunrj  2.  Da  fiir  die  estensisehen  Staaten  nur  Ein  Punzirungsamt  in  Modena  besteht ,  so 
ururde  eine  besondere  Punze  zur  Bezeichnung  des  Amtes  nicht  eingefiihrt. 

Jahrg&ng  185t  (LXXI.  Cro&t.  319 
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Komad  LXXI.  249.  Razris  ministarstva  financiah  od  24.  Studenoga  1852. 


B.  U  vojvodovini  parmanskoj, 

za  puncarnice  u  Parni  i  Piacenci. 


Pervi  stupanj 

Drugi  stupanj 

i  rjF  1  n  4  A 

833  tisuće 

750  tisuće  i 

Ju  1  a  i  o 

i 

strane  ili  20 

strane  ili  ^8 

I 

1 

den.  na  unciu 

den.  na  unciu 

Dva  punca  za  velike  i  male  tvorine  od  zlata : 
Cesarski  orao  s  brojem  1  i  2  ciste  vriednosti 

Punac  za  fine  zlatne  tvorine  u  obćo ; 

Mala  glava  orlova  u  profilu  .  .  .  . .  .  •  .  • 


.Srebro 


Punci  za  veće  tvorine  od  srebra: 

Okrunjeni  orao  cesarski  s  brojevi  1  i  2  ciste  vriednosti  u  sredini 

Punci  za finie  tvorine  od  srebra: 

Cesarski  orao  bez  krune  s  brojevi  1  i  2  nad  glavami . 


Punac  za  fine  sreberne  tvorine  u  obće : 

Lier . 


Osobiti  punac  za  punearnicu  u  Parmi : 
Rirrski  broj  A . 


Osobiti  punac  za  ured  u  Piacenci : 
Slovo  B . 


IPervi  stupanj  Drogi  stupanj! 

917  tisuće  792  tisuće 
\  strane  ili  22  strane  ili  1- 
Iden.  na  unciu  den.  na  unciu 
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B.  Im  Herzogthume  Parma , 

/Hr  rfie  Punzirungsamter  in  Parma  und  Piacenza. 


Ztoei  Punzen  fur  grosse  und  kleine  Goldarbeiten  ; 

Der  kaiserliehe  Adler  mit  den  Feingehaltsnummem  1  und  2 

Eine  Punze  fur  feine  Goldarbeiten  iiberhaupt: 

Ein  kleiner  Adlerkopf  im  Profil . 


m  der  Mitte 


Eine  Lilie 


Besondere  Punze  fur  das  Punzirungsamt  in  Parma 
Der  rdmische  Buchstabe  A . 


Beton  dere  Punze  fiir  dao  Amt  in  Piacenza 


Ein  B  . 


Ertter  Grad  Ztceiter  Grad 
tVoV  eder  20  yVW  oder  18 
Denari  auf  Denari  auf 
die  Unze  die  Unze 


Punzen  fiir  grossere  Silberarbeiten : 

Ein  gekronter  kaiserlicher  Adler  mit  den  Feingehaltsnummem  1  und  2 


Punzen  fur  feinere  Silberarbeiten: 

Der  kaiserliehe  Adler  ohne  Krone  mit  den  Nummern  1  und  2  iiber 
den  Kop  fen . . 

Eine  Punze  fiir  feine  Silberarbeiten  iiberhaupt 


Erster  Grad  Zuseiter  Grad 
iWr  oder  22  iVVV  oder  19 
Denari  auf  Denari  auf 
die  Unze  die  Unze 
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Cesarevinn  Austriausbu. 

Komad  LXXII. 


Izdan  i  razposlan  u  niomadkom  saroo-isdanju  14.  Prosinca  1854* 
n  oTon  dvostrukom  izdanju  19.  Štednja  1855. 


ADgemeines 

Rcichs-Gcset*-  und  Regierungsblatt 

fur  da« 

Eaiserthum  Oesterreich. 


Lxxn.  Stuck. 


Ausgegebea  and  versendet  In  dep  deutsohen  AIlein-Ansgabe  am  14.  December  1852, 
in  dar  gegenwartigen  Doppel- Ansgabe  am  19.  Januar  1853. 


Jahrgang  1852.  (LXXII.  Croat.) 
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Komad  LXXII. 

Izdan  i  razposlan  u  niemačkom  samo-izdanju  14.  Prosinca  1852, 
u  ovom  dvostrukom  izdanju  19.  Siečnja'  1853. 

250. 

Cesarski  patent  od  3.  Prosinca  1852, 

kriepoatan  za  kranovine :  Aastriu  niže  i  vise  Ennsa,  Salcborg,  Štajeraka,  Komika,  Kranjska,  Gorica 
Gradiško,  Iatriu,  Teret,  Tirol  i  Vorarlberg,  Češko,  Moravska,  Šlezka,  Galicin  a  Krakovom  i  sa  Bukovino, 

kojim  se  za  ove  kronovine  izdaje  nov  nakon  snnukl,  i  n  nivoi  uvodi  od  a.  Slee^Jn  1§U 

poćamii. 

Ni  Franjo  Josip  Pem, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kray 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austriauski ;  veliki  vojvoda  toskanski  .i  krakovski ;  vojvoda  lotarinžki , 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburški,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kr^ja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

Budući  derva  toli  silno  potriebna  za  sva  razmieija  života:  stoga,  da  bi  se  osigu¬ 
rala  potreboća  ova,  bila  je  svagda  dužnost  vlade,  za  osobito  obrambu  vtastničtva,  uz- 
dćržavanja  i  obradjivanja  šumah  i  nasađah  šumskih  pobrinut  se  osobitimi  zakoni  i  pro¬ 
pisi,  koji  se  uveršteni  nalaze  u  pojedinih  naredbah  o  šumah  i  lngovih,  izdatih  za  različite 
krajeve  Naše  cesarevine. 

Iz  obzira,  što  pojedine  te  šumske  naredbe  već  posve  neodgovaraju  mnogim  promie- 
njenim  razmieijem,  obnašli  smo,  posluhnuv  Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  dćržavno, 
za  sliedeće  krunovine,  to  jest:  za  arkivojvodovinu  Anstriu  niže  i  više  Ennsa,  za  voj- 
vodovinu  Salcburg,  vojvodovinu  Štajersku, .vojvodovinu  Korušku,  vojvodovinu  Kranjsku, 
pokneženu  grofiu  Goricu  i  Gradišku,  markgrofiu  Istriu,  grad  Terst  s  okolišem  istoga. 
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Ausgegeben  and  versendet  in  der  dei’tschen  AUein-Ausgabc  am  14.  December  1852, 
in  der  gegenvvartigen  Doppel-Ausgabe  am  19.  Janner  1853. 


250 . 

i Kaiserliches  Patent  vom  3.  December  1852, 

mrksam  fur  die  Kronl&nder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  Salzburg ,  Steiermark ,  Kđmthen,  Krain, 
Q6r%  Gradiška ,  Istrien,  Triest ,  Tirol  tinrf  Vorarlberg ,  Bdhmen ,  Mdhren ,  Schlesien ,  Galizien  mit  Krakau 

und  die  Bukovina, 

vodureh  fur  diese  Kronl&nder  ein  neues  JForetgeeetz  erlassen,  und  vom  !•  Janner 
•  18&3  angefangen  in  MVirksamkeit  gesetzt  wird • 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

roft  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich; 

Kdnig  von  Hungarn  und  Bdhmen,  Konig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  ron 
Dalmatien ,  Croatien,  Slavonien,  Galizien ,  Lodomerien  und  Jllirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc.;  Erzhcrzog  von  Oesterreich;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lothringen,  v on  Salzburg ,  Sieger,  Kdrnthcn ,  Krain  und  der 
Bukomna;  Grossfiirst  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mdhren;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena ,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Au8chwitz  und  Zator ,  t»o»  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefđrsteter  Graf 
von,  Habsburg  ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  Furst  von  Trient  und 
Brixen  ;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-JLausitz  und  in  Istrien  ;  Graf  von  Hohen- 
mbs,  Feldkirch ,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  voindischen  Mark;  Grosswoiwod  der  Woiwodschaft  Serbien  ete.  eto* 

Die  Sicherstellung  der  in  alte  Lebensverhaltnisse  eingreifenden  Holzbediirfnieee  hat 
der  Regierung  štete  die  Verpflichtung  auferlegt ,  fur  den  besonderen  Schutz  des  Eigenthumee , 
der  Erhaltung  und  Pflege  der  Walder  und  Holzpflanzungen,  durch  eigene  Gesetze  und  Vor - 
eehriften  Sorge  zu  tragen ,  voelche  in  den  einselnen  fur  die  vereehiedenen  Theile  Uneeree 
Reichee  erlassenen  Wald-Ordnungen  aufgenommen  sind . 

In  der  Betrachtung,  daše  diese  vereinzelten.Wald-Ordnungen  vielen  verandertenVer - 
haltnissen  nicht  mehr  ganz  entsprechen,  finden  Wir,  nach  Vemehmung  Unegrer  Minister 
sndnach  Anhorung  Uneeree  Reichsrathes ,  fiir  nachgencmnte  Kronlander,  namlich :  dae 
Enherzogthum  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enne,  dae  Herzogthum  Salzburg ,  das  Herzog - 
thum  Steiermark ,  das  Herzogthum  Kđmthen,  dae  Herzogthum  Krain,  die  gefurstete  Graf - 

3*0  • 
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V 

pokneženu  grofia  Tirol  i  Vorarlberg,  kraljevinu  Cesku,  markgrofiu  Moravska,  vojvo- 
dovinu  Gornju-  i  Dolnju  Slezku,  kraljevinu  Galicin  i  Vlađimiriu  s  vojvodovinami  Osvie- 
ćimom  i  Zatorom  i  s  velikom  vojvodovinom  Krakovskom,  i  za  vojvodovinu  Bukovinu 
zaključit  ovaj  zakon  šumski,  sa  kriepostju  kojega  bit  će  lišeni  moći  svoje  šumsko-  re¬ 
darstveni  propisi,  koji  su  dosada  postojali  u  rečenih  krunovinah. 

U  ostalom  kriepost  ovoga  zakona  počima  od  1.  Siečnja  1853,  i  u  koliko  se  u 
njem  niekoja  diela  proglašuju  kao  kažnjiva,  imat  će  se  isti  uporavljivat  i  na  tekuće  jur- 
ve  iztrage  i  na  odprie  sbivše  se  slučajeve,  ako  isti  nisu  pođvčrženi  strožjemu  postup¬ 
ku,  nego  što  biehu  podverženi  po  propisih  odprie  postojavšib. 


Zakon  šumski. 

Odsiek  I. 

v 

0  gospodarenju  šumskom. 

s.l. 

Šume  ili  lugovi  diele  se: 

a)  na  lugove  dćržavne,  t.  j.  šume  dćržavne  i  takove,  kojifni  upravljaju  nepo¬ 
sredno  vlasti  dćržavne; 

A)  na  šume  obćinske,  t.  j.  takove  lugove  i  nasade  od  dčrvah,  koji  su  vlsstničtvo 
obćinab  gradskih  i  seoskih;  zatim 

e)  na  šume  privatn  e ,  t.  j.  šume  pojedinih  dćržavljanah,  različitih  radovah,  mana- 
stirah,  prehenđah  i  zakladab,  napokon  takovih  zajednicah,  koje  se  osnivaju  na 
privatno-  pravnom  razmieiju. 

§•  2. 

Bez  dozvole  nije  slobodno  nijednoga  zemljišta  šumskoga  oduzet,  da  se  na  njem 
dćrva  više  neplode,  ni  obratit  ga  na  sverhe  druge.  Dozvola  za  to  može  se  pri  šumah 
đčržavnih  (§.  l.n)  podielit  samo  po  ministarstvih,  kojim  su  poslovi  ovi  poviereni,  a  gdie 
nastanu  obziri  strategički  ili  obrambeni,  samo  u  porazumljenju  s  ministarstvom  rata,  i 
to  po  točno  učinjenom  izvidjenju  od  strane  vlastih  političkih,  i  po  posluhnutju  svih  do- 
tičnikah  pri  tom. 

Pri  šumah  obćinskih  (§.  1.  A)  i  pri  šumah  privatnih  ($.  1.  e)  pripada  pravo  podie- 
ljivanja  dozvole  takove  vlasti  okružnoj,  koja  će  o  tom  najprie  preslušat  samoga  vlastni- 
ka,  a  tako  i  one,  koji  pravnih  zatievah  na  šumu  imadu,  a  zatim  riešiti,  dA  li  se  dozvole 
iz  javnih  obzirah  dati  može  ili  nemože.  Ako  prigodom  takove  razprave  podignu  druge 
osobe  kakovih  privatno-pravnih  prigovorah,  ima  vlast  okružna  šumskoga  vlastnika,  koi 
dozvolu  traži,  odputit  na  redovitoga  grbdjanskoga  sudca,  da  pred  njim  dokaže  prava 
svoja  proti*  istim.  Dok  u  tom  neizidje  riešitba,  nesmije  se  preduzet  nikakova  pro¬ 
mjena,  koja  bi  staležu  šumah  štetna  bila. 
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*chaft  Gorz  und  Gradiška,  die  Markgrafschaft  Istrien,  die  Stadt  Triest  mit  ihrem  Gebiete 
die  gefur*tete  Grafschaft  Tirol  und  Vorarlberg,  da*  Kdnigreich  Bdhmen ,  die  Markgraf - 
schaft  Mdhren,  da*  Herzogtkum  Ober -  und  Nieder-Schlesien,  da*  Kdnigreich  Galizien  und 
Lodomerien  mit  den  Herzogthumem  Au*chwitz  und  Zator  und  dem  Grossherzogthume 
Kroketu  und  fur  da*  Herzogtkum  Bukowina  daj*  gegentoartige  For*tge*etz  zu  be*chlie**en, 
mit  de**en  Wirk*amkeit  die  bi*  nun  in  den  bezeichneten  Kronldndem  bestandenen  for*t~ 
polizeilichen  Verechriften  ausser  Kraft  gesetzt  toerden . 

Vebrigen*  beginnt  die  Wirk*amkeit  diese*  Gesetze*  am  1 .  J&nner  1853,  und  daj**elbe 
findet,  in  *ofe me  e*  getoieee  Handlungen  fur  strafbar  erklart,  auch  auf  »ehon  anhangige 
Vntersuchungen  und  fruher  vorgekommene  Falte  Anioendung ,  t oenn  die  letzteren  keiner 
etrengeren  Behandlung  al*  nach  den  fruher  bestandenen  Vorschriften  unterliegen. 


Forstgesetz. 

Errter  Abachntft . 

Von  der  Bemrthschaftung  der  Forste. 

$.  i. 

Die  For*te  toerden  unterechieden : 

a)  In  Reichsforete,  iiamlich  Staat •-  und  *olche  JV&lder,  toelehe  unmittelbar  von  den 
Staatsbehdrden  vertoaltet  toerden  ; 

b)  in  Gemeindetođlder ,  d.  h.  *olche  Forste  und  Holzpflanzungen ,  toelehe  den  Stadt - 
und  Landgemeinden  gehoren ;  dann 

c)  in  Privatto&l  der ,  d.h.W&lder  der  einzelnen  Staatsburger,  dann  der  vereehiedenen 
Orden ,  Kloster,  Pfrunden  und  Stiftungen,  endlich  * oleher  Gemeinechaften,  toelehe  auf 
einem  privatrechtlichen  Verhaltnisee  beruhen. 

s  * 

Ohne  Betoilligung  darf  kein  Waldgrund  der  Holzzucht  entzogen  und  zu  anderen 
Ztoecken  vertoendet  toerden.  Die  Betoilligung  hiezu  kann  bei  Reich*for*ten  ($.  1,  *)  nur 
von  den  mit  die*en  Geachđften  betrauten  MinUterien,  und  too  *tralegi*che  oder  Defenoion* - 
ruckeichten  eintreten ,  auch  nur  im  Binvemehmen  mit  jenem  de*  Kriege* ,  nach  genau  ge- 
pflogener  Brhebung  der  politischen  Behorden,  iiber  Anhdrung  aller  dabei  Betheiligten ,  er- 
theilt  toerden. 

Bei  Gemeindetođldem  ($.  1,  b)  und  Privaltoaldem  ($.  1,  c)  eteht  die  Ertheilung 
einer  eolchen  Betoilligung  der  KreUbehorde  zu,  die  hieruber  erst  die  Beeitzer  selbst,  nebst 
jenen,  die  Rechte-Anvpruche  auf  den  fraglichen  Wald  haJben ,  einvemehmen  und  daruber 
entseheiden  toird ,  ob  die  Betoilligung  au*  offentlichen  Ruckeichten  gegeben  toerden  karme 
oder  nicht.  Werden  bei  dieser  Verhandlung  von  anderen  Pereonen  privatrechtliche  Eintoen - 
dungen  erhoben,  so  hat  die  Kreiebehorde  den ,  die  Betoilligung  aneuchenden  Waldbe*itzer 
tur  Austragung  *einer  Rechte  gegen  dieeelben  an  den  ordentlichen  dvilrichter  zu  toeieen. 
Bi *  zu  der  hieruber  erfolgten  Entecheidung  darf  keine  dem  Wald*tande  nachtheilige  Ver- 
anderung  vorgenommen  toerden. 
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Tko  samovlastno  obrati  zemljište  šumsko  na  druge  sverhe,  ima  se  kaznit  1  for. 
do  5  for.  novca  konv.  od  svakoga  dolnjo-  austrianskoga  jutra. 

Dotični  dielovi  od  šume  imadu  se,  kao  što  potriebno  bude,  uz  primieren  rok,  koi 
se  u  smislu  izreke  vieštakah  ustanovi,  opet  šumom  naplodit.  Ako  se  to  uz  ustanovljeni 
rok  neučini,  ima  se  krivac  kaznit  po  drugiput. 

§.  3. 

Dielovi  od  šume,  novo-  izsiečeni,  imadu  se  pri  šumah  deržavnih  i  obćinskib  ($.  1 
a)  i  6)  najdužje  uz  pet  godinah  dotierat,  da  opet  dčrvjem  obrašteni  budu. 

Od  stariih  čisti  nah  ima  se  svaka  razdielit  na  onoliko  dielovah,  koliko  godinah 
sađeržaje  zavedeno  vrieme  obbodje,  pak  zatim  svake  godine  šumom  naplodit  po  jedan 
takovi  dio. 

Pri  šumah  privatnih  (§.  1.  c)  mogu  se  pod  uvieti  §.  20,  glede  postupka,  u  koliko 
se  nije  dopustilo  zapuštenje,  dozvolit  po  okolnostih  i  dužji  rokovi. 

Ako  se  propis  ovaj  neizpuni,  ima  se  to  kaznit  onako,  kao  što  se  kazni  krivnja, 
kad  se  zemljište  šumsko  samovlastno  obrati  na  druge  sverhe;  a  vlastnik,  koi  tim  pro¬ 
pusti  čistinu  šumom  naplodit,  ima  se  na  to  primorat  po  §.  2. 

§.  4. 

Nije  slobodno  šume  opustošiti,  t  j.  nije  slobodno  postupat  š  njome  tako,  da  time 
dalje  plodjenje  dčrvah  bude  ili  pogibelji  izvčrženo  ili  posve  nemoguće.  Ako  je  dalje 
plodjenje  dčrvah  samo  pogibelji  izvčrženo,  ima  se  opustošenje  kaznit  onako,  kao  što  je 
propisano  za  slučaj,  kad  vlastnik  zemyište  šumsko  samovlastno  obrati  na  druge  sverhe, 
ili  kad  zanemari  čistinu  opet  naploditi ;  a  na  isti  način  ima  se  takodjer  vlastnik  primo¬ 
rat,  da  takovu  opustošenu  šumu  opet  naplodi.  Ako  je  pak  učinjeno,  da  je  posve  ne¬ 
moguće  dčrvah  dalje  ploditi,  može  se  kazan  povisit  do  na  deset  for.  (10  fr.)  novca 
konv.  od  svakoga  dolnjo-  austrianskoga  jutra. 

$.  5. 

Zabranjeno  je  sa  šumom  postupat  tako,  da  time  susiedska  šuma  očito  izveriena 
bude  pogibelji  oštetjenja  od  vietra.  Navlastito  ondi,  gdie  bi  pogibelj  takova  nastala,  kad 
bi  se  koi  dio  od  šume  sasvim  izsieko,  ima  se  od  postojeće  šume  rub,  barem  dvadeset 
bečkih  hvatih  širok,  t.  j.  tako  zvani  plašt  šumski,  ostavit  neizsiečen  dotle,  dok  susied¬ 
ska  šuma  nedoraste  na  toliko,  da  po  načetih  znanosti  šumarske  prikladna  bude  za  sie- 
čenje.  Plašt  šumski  slobodno  je  za  to  vrieme  samo  riediti  biranjem  i  obaranjem  poje¬ 
dinih  stabalah. 

§.  «. 

'  Na  zemljištu,  koje  bi  se  lako  razrahlit  moglo,  kad  bi  se  široke  prosto rine  dčrvja 
sasvim  lišile,  zatim  na  stermenib  i  velikih  višinah,  imadu  se  šume  ili  sieći  samo  na  uzke 
pruge  ili  prosiecat  malo  po  malo,  i  odmah  opet  nasadjivat,  kao  što  treba,  mladim  dčrv- 
jem.  Nego  visoke  gore  gornjega  ruba  šumske  vegetacie  slobodno  je  sieći  samo  tako^ 

da  se  biraju  i  obaraju  pojedina  velika  stabla. 

§.  7. 

Na  obalah  od  povećih  vodah,  ako  obalah  nesačinjaju  možebit  pećine,  zatim  na 
obroncih  od  gorah,  gdie  se  je  bojat  popuzinab  zemljišta,  smije  se  dćrvje  plodit  i  sieći 
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Die  eigenmachtige  Vertvendung  des  Waldgrundes  zu  anderen  Ztvecken  ist  mit  Einfm 
bit  funf  Gulden  Conventions-Munze  vom  niederdsterreichischen  Joche  zu  bestrafen. 

Die  betreffenden  Waldtheile  tind  nach  Erfordemitt  binnen  einer  angemettenen  uber 
Auttpruch  van  Sachverstandigen  festzutetzenden  Fritt  tcieder  aufzuforsten.  Wird  die  Auf- 
forttung  binnen  der  featgesetzten  Frist  nicht  betverkatelliget ,  ao  hot  die  Beatrafung  tcie- 
derholt  einzutreten . 

$.  3. 

Friach  abgetriebeneWaldtheile  tind  bei  Reicht-  und  Gemeindeforaten  ($,  1 ,  a)  und  b) 
tpateatena  binnen  funf  Jahren  tcieder  mit  Holz  in  Best  and  tu  bringen. 

Von  den  dtteren  Blotten  itt  der  to  vielete  Theil  jđhrlich  aufzuforsten ,  alt .  die  einge - 
fuhrte  Umtriebezeit  Jahte  enthalt. 

Bei  Privattvaldem  (g.  1,  e)  konnen  unter  den  Bedingungen  det  g.  20  h  ruckoichtlich 
det  Verfahrens,  eofeme  eine  Auflaatung  nicht  betcilliget  var,  nach  Umetdnden  auch  iangere 
Fritten  getvakrt  tverden. 

Die  Nicht-Erfullung  dieter  Vorachrift  iat,  gleich  der  eigenmdchtigen  Vertvendung  det 
Waldgrundet  tu  anderen  Ztvecken ,  tu  bestrafen  und  die  hiemach  unterlastene  Auffotstung . 
nach  g.  2  zu  erztvingen. 

S .  «• 

Kein  Wald  darf  vertvustet,  d.  i.  ao  behdndelt  tverden ,  dota  die  fernere  Holzzucht  da - 
durch  gefdhrdet  oder  gđnzlich  unmdglich  gemacht  ujird.  Itt  die  fernere  Holzzucht  nur  ge- 
fahrdet,  to  itt  die  Vertcustung  gleich  der  eigenmdchtigen  Vertvendung  dee  MValdgrundee  tu 
anderen  Ztvecken  und  der  unterlattenen  Aufforttung,  zu  bestrafen ,  die  Wiederaufforttung 
aber  in  deraelbm  Weite  zu  erztvingen.  Wurde  die  Holzzucht  dage gen  gdnzlich  uhmdglich 
gemacht ,  to  kann  die  Strafe  bis  auf  zehn  Gulden  (10  fl.)  Conventions-Munze  vom  nieder- 
dsterreichischen  Joche  erhokt  tverden. 

g.  5. 

EineWaldbehandlung,  durch  tvelehe  der  nachbarliche  Wald  offenbar  der  Gefahr  einer 
Windbe8chddigung  ausgeaetzt  wird,  ist  verboten.  Jnt&esonđere  toli  dort,  tvo  eine  solehe 
Oefahr  durch  dat  gdnzliche  Aushauen  eines  Waldtheiles  eintreten  tourde ,  ein  ivenigstens 
manzig  JViener  Klafter  breiter  Streifen  dee  vorhandenen  Holzbestandes ,  ein  aogenannter 
Wald -  oder  JVindmantel ,  in  solange  zuriickgelassen  tverden ,  bis  der  nachbarliche  Wald 
nach  farattciaaenschaftlichen  Grundsdtzen  zur  Abholzung  gelangt .  Der  JVindmantel  darf 
nittlenveile  nur  durchplentert  tverden. 

Sr  6. 

Auf  Boden,  der  bei  ganzlicher  Blosslegung  in  breiten  Fldchen  leicht  ftiegend  tvird, 
und  in  tchrOffer ,  sehr  hoher  Lage  tollen  die  MVdlder  lediglicH  in  schmalen  Streifen ,  oder 
mittelst  allmdliger  Durch hauung  abgeholzt  und  togleich  tcieder  mit  jung em  Holze  gehorigin 
Bestand  gebracht  tverden.  Die  Hochtvdlder  des  oberen  Randes  der  Waldvegetation  diirfen 
jedoch  nur  im  Plenterhiebe  betvirthschaftet  tverden. 

S-  7. 

An  den  Ufern  grdsserer  Getvdsser,  tvennjene  nicht  ettva  durch  Felsen  gebildet  tverden, 
dam  an  Gebirgsabhdngen ,  tvo  Abrutschungen  zu  befurchten  sind ,  darf  die  Holzzucht  nur 
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salho  s  obzirom  na  miere,  koje  budu  učinjene  za  uklonit  ostetu  zemljišta,  a  kerčenje 
panjevah  i  kopanje  korienja  može  se  dopustit  samo  u  toliko,  u  koliko  se  prodori,  time 
prouzročeni,  odmah  osiguraju  tako,  da  se  dalje  nerazširuju. 

$.  8. 

Narušaji  naredabah,  sadčržanih  u  predidućih  §§.  5, 6  i  7,  kazne  se  globom  od  20 
do  200  forintih  novca  konv.  Oštete,  koje  se  time  prouzroče  drugim,  ima  krivac  naplatiti. 

$.  9. 

Sume,  koje  su  otegotjene  pravom  dervarenja  (takozvanim!  štunskimi  služnostmi), 
imadu  se  nesamo  uzderžavat,  nego  i  neprestano  nastojavat  primierenim  načinom. 

Kako  i  na  koliko  je  slobodno  koristit  se  takovimi  šumami,  ustanovljuje  gospo¬ 
darstvena  osnova,  koja  se  po  ovom  načela  sačinit  ima  na  zahtievanje  ovlaštenika  ili  ob- 
teretjenika;  ovu  pak  osnovu  sastavlja,  takodjer  na  zahtievanje  jednoga  ili  drugoga,vlast 
okružna,  ili  gdie  takove  u  kojoj  krunovini  neima,  najnižja  vlast  politička,  po  preslab- 
nutju  jedne  i  druge  stranke  i  na  temelju  narisa,  sačinjenoga  ili  prosudjenoga  po  nepri¬ 
stranih  vieštacih. 

Ako  se  ili  u  obće  ili  ovom  prigodom  pokaže,  da  se  ovlaštenik  i  obteretjenik  ne- 
slažu  samo  glede  načina,  kako  da  se  izvčršuje  nepreporno  inače  pravo  dčrvarenja,  pri¬ 
pada  riešitba  političkim  vlastim  gorinaznačenim. 

$.  10. 

U  dielovih  šumskih,  namienjenih  za  podmladak,  gdie  bi  pasuća  živina  škodljiva 
mogla  bit  priraštaju,  koi  jurve  obstoji  ili  koi  se  stopram  uzgaja  (kao  što  su  branjevine), 
nije  dopuštena  pašnja  šumska,  a  u  ostale  dielove  od  šume  slobodno  je  tierat  samo  to¬ 
liko  živine,  na  koliko  tamo  potrieboe  kčrme  imade. 

Qdie  se  uzgajaju  visoke  šume,  ima  branjevina  po  pravilu  iznosit  barem  šestino,  a 
gdie  se  uzgajaju  šume  nizke  i  srednje,  barem  petinu  od  svekolike  šume. 

Posiednici  od  šumah  i  oni,  koji  pravo  na  pašu  imadu,  dčržani  su,  postavivši  pastira 
ili  na  drugi  primiereni  način  uklanjat  od  branjevinah  živinu,  koju  na  pašu  daju.  Isto  ta¬ 
ko,  u  koliko  se  probitačno  vidi,  neka  živina  nepase  svaka  napose,  nego  ukupno. 

Slobodno  je  živinu  tierat  samo  s  obzirom  na  branjevine ;  a  neka  se  tiera  i  postraa- 
puticah,  ako  je  potriebno. 

$.  «. 

Stelju,  u  koliko  sastoji  iz  opaloga  lištja  i  iz  maborine,  slobodno  je  kupit  samo 
dčrvenimi  grabljami,  ali  nedopušta  se  pod  nipošto,  da  se  njimi  i  zemlja  (samo  zemlji¬ 
šte)  uzruje  i  sgertje.  Beresk,  cčrnicu,  runku,  žukovinu  i  drugo  takovo  bilje,  koje  sa 
kao  stelja  upotrebljuje,  slobodno  je  sieći  samo  sa  štednjom  mladoga  dčrvja,  boje  w 
medju  istim  nalazi. 

Po  miestih  istom  proriedjenih  posve  je  zabranjeno  stelju  kupiti.  A  isto  tako  i  pa 
miestih,  odredjenib  za  podmladak,  ako  bi  se  time  škodilo  novomu  naplodu  dčrvja. 
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mit  ttuckšicht  auf  Hintanhaltung  der  Bodengef&hrdung  betrieben  und  da o  Stockroden  und 
Wurzelauograben  ntir  in  oofeme  geotattet  toerden  9  ah  der  hiedurch  verureachte  Aufrim 
gegenjede  toeitere  Amdehnung  mgleich  vereichert  wtrd. 

s .  & 

Uebertretungen  der  in  den  voretehenden  §§.  S9  6  und  7  enthaltenen  Anordnungen 
toerden  mit  20  bis  200  fl.  Conventions-Munze  beetraft.  Die  dadurch  veranlasoten  Beecha - 
digungen  Anderer  oind  von  den  Schuldtragenden  zu  vergiiten. 

$.  9. 

Walder ,  auf  tcelchen  Einforetungen  (mgenannte  MValdservituten)  l  as  ten 9  muooen 
nicht  Mom  erhalten ,  eondem  auch  in  angemeseener  Betriebstoeise  nachhaltig  betoirthschaf- 
tet  toerden. 

Die  Art  und  Grdsse  der  \Valdnutzungen  in  derlei  Waldern  bestimmt  der  nach  dieoem 
Grundsatze  auf  Verlangen  deo  Bcrechtigten  oder  Belaeteten  feetzustellende  \Virthechafts - 
plan ,  toelcher ,  aber  ebenfalh  nur  auf  Verlangen  deo  Einen  oder  deo  Anderen ,  von  der 
Kreio-y  und  too  keine  solche  in  irgend  einem  Kronlande  besteht9  von  der  untersten  politi - 
schen  Behorde,  nach  Anhorung  beider  Theile  und  aufGrund  eineo  von  unparteiiochenSach - 
verotandigen  verfassten  oder  iiberpriiften  Entiourfeo  feotgeoetzt  toird . 

Stellt  oich  uberhaupt  oder  bei  dieoer  Gelegenheit  herauo,  dass  der  Berechtigte  und 
Belaitete  blose  iiber  die  Art  und  Weise  der  Ausiibung  einer9  an  sich  unbeotrittenen  Ein - 
forstung  nicht  uber einotimmen ,  so  gebiihrt  die  Entocheidung  den  oben  angedeuteten  politi - 
tchen  Behorden. 

A*.  10 

Die  Waldweide  darf  in  den ,  zur  Verjiingung  bestimmten  Waldtheilen,  in  toelchen  dao 
Weidevieh  dem  bereite  vorhandenen  oder  erot  anzuziehenden  Nachtouchee  deo  Holzeo  ver- 
derblich  tvore  (Schonungoflach en9  Hege-Orte)  nicht  auogeubt9  und  in  die  ubrigen\Valdtheile 
nicht  mehr  Vieh  eingetrieben  werden9  ah  daoelbot  die  erforderliche  Nahrung  findet . 

Die  Schonungoflachen  sollen  in  der  Regel  bei  dem  Hochtvaldbetriebe  mindeoteno  ein 
Sechotel  9  und  bei  dem  Nieder-  und  Mittel-  Waldbetriebe  mindeetene  ein  Fiinftel  der  ge- 
tammten  Waldfldche  betragen. 

Die  Waldbeoitzer  und  JVeideberechtigten  hdben  dao  Weidevieh  durch  Aufotellung  von 
Hirten  oder  in  anderer  angemeseener  MVeioe  von  den  Schonungeflachen  ahzuhalten .  Auch 
toli  eo9  in  eotveit  eo  zulaeeig  erecheint,  nicht  vereinzelt9  eondem  gemeinechaftlich  tveiden. 

Der  Viehtrieb  hat  .mit  Ruckoicht  auf  die  nothige  JValdochonung  und  nach  Erfordemiee 
auch  auf  Umtvegen  zu  geechehen.  • 

#•  11 

Bodenstreu  darf9  in  oofeme  oie  auo  abgefallenen  Blattern  (Laub  und  Nadeln)  und 
Moos  beetekt9  nur  miU  holzernen  Rechen  gesammelt  werden9  und  eo  ist  keineetvegs  geotattet9 
out  deneelben  auch  die  Erde  (den  Boden  oelbst)  aufzukratzen  und  zu  eammeln.  Heide,  Hei - 
delbeeren9  Besenpfriemen ,  Gineter  und  andere  derlei  Getvachse,  welche  ah  Streumateriale 
benutzt  toerden  9  durfen  nur  mit  Schonung  der  inztvischen  befindlichen  Holzpflanzen  abge - 
tchnitten  toerden . 

In  Durchforetungeechlagen  hat  die  Getvinnung  der  Bodenotreu  ganzlich  zu  unterblei- 
ben.  Ebeneo  in  Verjiingungeechlagen9  wenn  dadurch  die  VVieder-Anzucht  deo  Holzeo  ge- 
fdhrdet  tourde. 

Jahrgang  185«.  (LXXII.  Croat.)  321 
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§.  12. 

Stelja  od  granja,  gdi  je  u  običaju,  ima  se  ponajprie  kupit  na  dervosieku,  t.  j.  na 
miestih  takovih,  gdie  se  ili  derva  iztrebljuju  sasvim,  ili  gdie  se  obaraju  ili  biraju  samo 
pojedina  stabla. 

Od  stabalah  oborenih  može  se  uzet  za  stelju  granje  svekoliko ;  a  od  stabalah  još 
stojećih,  istina,  ali  namienjenih  već  za  siečenje,  slobodno  je  uzimat  samo  dvie  dolnje 
tretjine  od  granja.  Stabalah,  koja  nisu  odredjena  za  siečenje,  nije  slobodno  na  der¬ 
vosieku  klaštriti.  Izvan  dervosiekah  neka  se  uzima  samo  tretjina  od  jačjih  granah. 

Slabie  grančice,  koje  su  medju  jakimi  granami,  neka  se  nediraju. 

Derva.  koja  nisu  odredjena  da  se  do  skora  sieku,  mogu  se  klaštrit  samo  od  mieseca 
Kolovoza  pak  do  konca  Ožujka ;  nego  ipak  neka  se  to  nečini  po  najljutjoj  zimi,  i  neka 
onaj,  koi  se  na  derva  radi  klaštrenja  penje,  neima  na  obući  željeza. 

§.  13. 

Stelju  slobodno  je  opet  kupit  na  istom  miestu  najviše  svake  tretje  godine ;  a  neka 
se  nikad  u  isto  doba  nekupi  stelja  i  od  granja  i  od  lištja.  Mladi  pako  razsad  upotreb- 
Ijivat  kao  stelju  dopušteno  je  po  razsudi  posiednika. 

§.  14. 

Po  mieri  ustanovab,  saderžanih  u  §§.  9  do  uklopno  1 3,  imadu  posiednici  takovih 
šumah,  s  kojimi  je  skopčano  pravo  dervarenja,  ovlaštenikom  ono,  što  ih  dervah  ili  stelje 
ide,  po  poprednjoj  prijavi  naznačivat  u  primiereno  vrieme,  a  izključene  branjevine 
označivat  shodnimi  biljegami.  Dan  i  miesto  naznake,  a  tako  i  učinjeno  izključenje 
branjevinab  imadu  posiednici  šumah  ovlaštenikom  obznanjivat  po  načelnicih  obćinah. 

Unutar  obsega  dotične  šume,  s  kojom  je  skopčano  pravo  dervarenja,  dužni  su 
posiednici  šumah  naknadno  još  naznačivat  dervah  za  siečenje  onda  samo,  kada  je  to 
radi  nepredvidjenih  dogadjajah  potriebno. 

§.  15. 

Derva  naznačuju  se/na  sliedeći  način:  stabla  stojeća,  jačja  obilježuju  se  batom 
(čekićem)  šumskim;  kod  stabalah  siabiih  i  prutovab  treba  da  se  točno  raztumači 
i  primiera  radi  označi  ono,  što  je  slobodno  uzeti;  kod  dervja  ležećega  (povaljenoga) 
i  opaloga  treba  da  se  isto  pokaže  na  samu  miestu ;  kod  panjevah  i  žilah,  kao  i  kod 
kolja,  suvarakah  i  sitnoga  dervja  valja  označit  miesto,  gdie  će  se  moć  kupiti. 

§•16. 

Gdi  je  zarad  štednje  podmladka  potriebno,  neka  se  sieku  dćrva  jeseni  ili  zimi  po 
sniegu,  a  tako  isto,  čim  budu  posiečena,  neka  se  odmah  zatim  i  okresuju  i  izvoze. 

U  ostalom  slobodno  je  sieći  derva  i  u  prolietje  i  lieti,  nego  onda  imadu  se  iz 
šume  izvesti  barem  prie  početka  pervoga  sliedećega  prolietja. 
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§.  12 

/>i>  Aststreu  (Schneitelstreu ,  Hacksireu ,  Grasset ),  wo  solche  ublich ,  ist  mnachst  in 
den  F&llungsorten  (Abtriebs-  und  Durchforstungsschlagen y  Plenterungen)  zu  gewinnen. 

Von  ge fali  ten  Stammen  kann  die  ganze  Verastlung  ;  von  noch  etehenden, ,  aftćr  sur 
Fallung  bestimmten  Stammen,  durfen  dag e gen  nur  die  unteren  ztvei  Drittel  entnommen  wer - 
tfcit.  Die  zur  Fallung  nicht  beetimmten  Stamme  durfen  in  den  Fallungeorten  gar  nicht 
geschneitelt  iverden.  Ausser  den  Fallungeorten  soli  nur  ein  Drittel  der  etarkeren  Aeete  hin- 
tseggenommen  iverden . 

Die  ztoischen  den  etarken  Aeeten  befindlichen  schivdcheren  Aeetchen  ( Lebenszioeige ) 
mussen  etehen  bleiben . 

An  Buumen y  welche  nicht  zur  aleboldigen  Fallung  beetimmt  sindy  kann  dae  Schneiteln 
nur  vom  Monate  Auguet  bis  Ende  Mdrz ,  jedoch  mit  Ausechluee  der  etrengeten  Winterszeity 
itattflnden ,  hierbei  iet  die  Benutzung  von  Steigeieen  verboten . 

§-  13. 

Die  Streugeivinnung  darf  hochetens  jedeš  dritte  Jahr  auf  derselben  Stelle  wieder - 
holtj  und  nie  auf  Boden -  und  Aetstreu  zugleich  ausgedehnt  iverden .  Die  Benutzung 
junger  Holzpflanzen  als  Streurnateriale  iet  dagegen  nach  dem  Ermeeeen  dee  Besitzers 
geetattet. 

§•  14. 

Nach  Massgabe  der  in  den  §§.  9  bis  einechlieeelich  13  enthaltenen  Bestimmungen 
kaben  die  Beeitzer  von  Walderny  auf  ivelchen  Einforstungen  lasten  y  den  Berechtigten  das 
ihnen  Gebuhrende  an  Holz  oder  Streu  nach  vorauegegangener  Anmeldung  zur  angemesse - 
nen  Zeit  anzuiaeisen ,  und  die  ausgeioiesenen  Schonungeflachen  mit  entsprechenden  Hege - 
zeichen  zu  versehen .  Tag  und  Ort  der  Antaeisung ,  sowie  die  erfolgte  Ausscheidung  der 
Schonungeflachen  eind  den  Berechtigten  von  den  Waldbesitzern  durch  die  Gemeindevorete - 
her  gehorig  bekannt  zu  geben. 

Zu  nachtrdglichen  Antveisungen  innerhalb  des  Umfanges  der  betreffenden  Einforstvng . 
*ind  dieWah\ beeitzer  nur  dann  verpflichtet,  tvenn  unvorhergeeehene  Ereignieee  solche  nofi- 
tcendig  machen. 

$-  13. 

Die  Anweieung  des  Holzee  hat  bei  etehenden ,  starkeren  Baumetammen  in  deren  Be~ 
zeichnung  mit  dem  Waldhammery  bei  schivdcheren  Stammen  und  Stangen  in  der 
genauen  Erkldrung  und  beispielsweieen  Bezeichnung  desjenigeny  wae  hinio eggenommen 
userden  durfe ,  bei  Lager -  und  Abholz  ( Avfraumholz)  in  der  Vonoeieung  deeselben  an  Ort 
und  Stelle ,  und  bei  Stock -  und  Wurzelholzy  eowie  bei  Raff -  und  Klaub -  oder  Leseholz  in 
der  Bezeichnung  der  Ortey  wo  das  Holz  zu  getoinnen  seiy  zu  beetehen. 

$.  16. 

Wo  es  die  Schonung  des  Nachiouchses  erheisčht ,  muss  die  Getoinnung  des  Holzes 
in  Herbete  oder  im  Winter  bei  Schnee  erfolgen  y  und  die  Aufarbeitung  und  Bringung  des 
Holzes  der  Fallung  ohne  Verzug  angereiht  iverden. 

Im  Vebrigen  darf  das  Holz  auch  im  Fruhjahre  und  Sommer  getvonnen  iverden  y  es  ist 
jedoch  aledann  epdtestens  vor  Beginn  des  nachsten  Fruhjahree  aus  dem  Walde  zu  schaffen. 

3*1  • 
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Derva,  koja  se  posieku,  dok  su  još  u  soku  i  dok  su  još  lištjcm  obraštena,  imadu 
se,  izim  kolja  i  granja,  odmah,  a  posiečena,  izza  kako  je  lištje  opalo,  barem  prie, 
nego  što  će  novo  lištje  potierat,  sasvim  ili  na  kaiše  (pruge)  olupit,  pociepat  ili  otesati> 

Kad  se  stabla  podsiekuju,  neka  se  panjevi  neostavljaju  odveć  visoki.  Pri  obaranju, 
okresivanju  i  izvoženju  dervja  treba  se  čuvat  svake  oštete  obližnjih  stabalah  i  mladih 
dervah.  To  isto  valja  i  onda,  kad  se  kupi  i  sgertje  stelja,  koja  se  iz  šume  ima  odpre- 
mit  najdužje  za  tri  mieseca,  izza  kako  bude  skupljena.  Na  ove  razredbe  imadu  sc 
opomenut  ovlaštenici,  kad  im  se  naznačuje  dervje  i  stelja. 

§•  17. 

Svikolici  proizvodi  šumski  imadu  se  iz  šume  odpremati  ili  po  stalnih  ili  po  inače 
primierenih  putevih,  spuzaljkah  ili  utrenicih,  koje  posiednik  od  šume  naznači.  Posied- 
nik  od  šume  može  nadalje  zahtievat,  da  on  ili  šumarsko  njegovo  osoblje  obilježi  po¬ 
kupljena  derva,  prie  nego  će  se  iz  šume  odpreraiti ;  da  se  ovlaštenici  o  šumskih  proiz- 
vodib,  koji  će  im  se  dat,  oskerbe  naznačnimi  ceduljami,  koje,  ako  se  zaište,  pokazat 
imadu  pri  nabavljanju  tih  proizvodah,  i  da  ovlaštenici  potverde,  da  su  izpravno  primili, 
što  im  je  naznačeno  bilo. 

Sa  šumskimi  proizvodi,  kojih  ovlaštenici  po  izmaku  ustanovljenoga  vremena,  i 
akoprem  ih  je  posiednik  šume  opomenuo  bio,  ustanovivši  im  rok  najdužje  od  četer- 
naest  danah,  nisu  iz  šume  odpreraili,  ima  vlastnik  od  šume  razredjivat  po  volji. 

§•  18. 

Glede  sumnjah,  težkoćah  i  parbah,  koje  sc  u  šumah,  obteretjenih  pravom  derva- 
renja,  porode  u  obziru  uporave  ustanovah,  gori  saderžanih,  imadu  odlučivat  vlasti 
političke,  s  izključenjem  puta  pravde. 

Posiednici  šumah,  koji  uzrade  proti  ovim  ustanovam  i  dotičnim  naredbam  vlastih 
političkih,  imadu  se  za  svaki  pojedini  slučaj  kaznit  po  političkoj  vlasti  izrečenom  glo¬ 
bom  od  20  do  200  for.  novca  konv. 

Prekeršaji  onih,  koji  pravo  na  dervarenje  imadu,  smatraju  se  i  kazne  kao  kvar 
šumski  (§§.  60,  61,  62). 

§.  19. 

Ako  se  za  osiguranje  budi  osobah,  budi  dobra  deržavnoga  i  privatnoga  silno  iziskuje 
osobit  način  postupka  sa  šumami,  kao  n.  pr.  zaštitjenje  protiv  urvinam,  padanju  stienah, 
odvalam  kamenja,  prodorom  gorah,  popuzinam  zemlje  itd.,  može  se  to  zaštitjenje  nare- 
dit  po  deržavi  i  uslied  toga  stavit  šuma  u  dotičnom  kraju  pod  zabranu.  Zabrana  ova 
sastoji  u  tom,  što  se  ima  točno  propisat  i  koliko  moguće  osigurat  potriebni  osobiti 
način  postupanja  sa  šumom.  Ako  se  iz  takovih  naredabah  podignu  tražbine  na  odštetu, 
imadu  se  iste  prosudjivat  po  postojećih  zakonik. 
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Dao  im  Safte  und  sur  Zeit  der  Belaubung  gefdllte  Holz  iat9  mit  Auanahme  dea  JFVu- 
gel-  und  Aatholzea ,  sogleich ,  do#  nocA  Abfall  dea  Laubea  gefdllte  aoenigatena  vor  Auabruch 
dea  neuen  Laubea  ganz  oder  atreifenvoeiee  su  entrinden ,  aufzuapalten  oder  zu  behauen  ( su 
beechlagen). 

Bei  dem  Abhiebe  der  zu  fdllenden  Bdume  durfen  die  S  točke  nicht  uberfliiaaig  hoch 
gelaaaen  toerden .  Jede  Beachđdigung  nebenstehender  Bdume  und  jungen  Holzea  muaa  bei 
der  Fdllung ,  Aufarbeitung  und  Bringung  der  Holzea%vermieden  werden .  Daaaelbe  gilt  fur 
dos  Aua -  und  Abbringen  der  Streu,  toelche  apdteatena  drei  Monate  nach  ihrer  Gewinnung 
aua  dem  MValde  zu  achaffen  iat .  Dieae  Verfugungen  aind  den  Berechtigten  bei  der  Antoei- 
mng  von  Holz  und  Streu  in  Erinnerung  zu  bringen . 

9-  17. 

Alle  Foratprodukte  muaaen  auf  den  bleibenden  oder  aonat  angemeaaenen,  vom  Wald- 
besitzer  zu  bezeichnenden  VVegen ,  Erdrieaen\oder  Erdgefdhrtcn  aua  dem  Walde  geachafft 
merden.  Der  Waldbeaitzer  kann  femer  verlangen ,  daea  dm  getoonnene  Holz  vor  der  Brin- 
gung  aua  dem  MValde  von  ihm  oder  seinem  For  at  personale  markirt  werde ,  daea  aich  die 
Berechtigten  iiber  die  ihnen  zu  verabfolgenden  Foratprodukte  Anweiaezettel  auaatellen  laa- 
#en,  toelche  bei  dem  Bezuge  dieaer  Produkte  auf  Verlangen  vorzuzeigen  aind ,  und  daaa 
deren  richtiger  Empfang  von  den  Berechtigten  beat&tiget  werde . 

Ueber  For *t produkte 9  toelche  die  Berechtigten  nach  Ablauf  der  feetgeaetzten  Zeit  und 
ungeachtet  einer  von  dem  Waldbeaitzer  mit  Feataetzung  einer  Friat  von  Idngatena  vierzehn 
Tagen  zu  veranlaaaenden  Mohnung  nicht  aua  dem  Walde  geachafft  haben9  hat  der  Wald- 
benitzer  su  verfugen. 

§•  18. 

Ueber  Zweifel9  Anatdnde  und  Streitigkeiten ,  toelche  aich  in  Wđldem9  die  mit  Ein- 
foratungen  belaatet  aind ,  ruckaichtlich  der  Antoendung  der  im  Voratehenden  enthdltenen  Be- 
stimmungen  ergeben9  haben  die  politiachen  Behorden,  mit  Auaachluaa  dea  Rechtatoegea ,  su 
entacheiden. 

IValdbeaitzer ,  toelche  dieaen  Beatimmungen  und  den  bezuglichen  Anordnungen  der 
politiachen  Behor den  zuaoider  handeln9  aind  fur  jeden  einzelnen  Fali  mit  einer ,  von  der 
politiachen  Behorde  ouazuaprechenden  Strofe  von  20  bia  200  fl.  Conventiona-Munze  zu 
belegen. 

Uebertretungen  der  Eingeforateten  aind  ala  Foratfrevel  anzuaehen  und  zu  beatrafen 

( SS -  60 ,  61 ,  62). 

9 •  19. 

Wenn  dieSicherung  von  Peraonen9  von  Staata -  und  Privatgut  eine  beaondere  B eh  and - 
lungatoeise  der  Wđlder  ah  Schutz  gegen  Lavinen,  Fehaturze9  Steinachldge ,  Gebirgaachutt, 
Erd-Abrutachungen  u.  dgl.  dringend  forderty  kann  dieae  von  Staatatoegen  angeordnet  und 
biernach  der  Wald  im  betreffenden  Theile  in  Bann  gelegt  toerden.  Die  Bannlegung  beateht 
in  der  genauen  Vorachreibung  und  moglichaten  Sicheratellung  der  erforderlichen  beaonde - 
ren  MValdbehandlung .  In  eofeme  Anepriiche  auf  Entachddigung  aua  aolchen  Maaaregeln 
orhoben  toerden ,  sind  aie  nach  den  beatehenden  Geaetzen  zu  behandeln. 
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Ljudi,  kojim  se  povieri  gospodarenje  sa  sumarni,  stavljenimi  pod  zabranu,  imadu 
se  osobito  obvezat  i  zapriseći,  i  odgovorni  su  isti  za  to,  da  će  sa  takovom  šumom  u 
istinu  postupat  po  propisanom  osobitom  načinu. 

§•  *0. 

Na  zabtievanje  budi  miestne  obćine,  budi  inih  dotičnikah  pri  tom,  ili  pako  na  pri¬ 
javu  javnoga  urednika,  zatim  na  temelju  osobitoga  poviereničkoga  izvidjenja  odredjuje 
se  zabrana  po  vlastih  okružnih,  ili,  gdie  takovih  neima,  po  najnižjih  vlastih  političkih. 

K  poviereničkomu  izvidjenju  imadu  se  pozvat  načelnici  miestnih  obćinah,  sve  do¬ 
tične  stranke,  kao  i  potriebiti  vieštaci.  Prava  na  dervarenje,  koja  su  skopčana  sa  šu- 
mami  pod  zabranu  stavljenimi,  obustavljaju  se,  ako  je  potriebno,  sasvim. 

Kao  što  se  na  šume  metje  zabrana,  tako  se  mogu  iste  i  oprostit  opet  zabrane,  pri 
čem  obderžavat  se  ima  onaj  isti  postupak,  koi  je  propisan  za  nametnutje  zabrane. 

§21. 

Okćinskih  šumah  nije  u  pravilu  slobodno  dieliti.  Ako  bi  razdieljenje  istih  u  oso¬ 
bitih  slučajevih  silno  potriebno  bilo,  ili  ako  bi  to  razdieljenje  davalo  koristih,  koje  nisu 
protivne  obćenitoj  skerbi  za  uzderžanje  šume :  može  u  svakom  takovom  slučaju  do¬ 
zvolu  na  to  podielit  vlast  zemaljska. 

U  obziru,  kako  se  ostale  šume  diele,  odlučuju  zakoni  o  komadanju  i  sjedioji- 
vanju  zemljištah. 

§•  22. 

Za  da  se  zakonite  ustanove,  propisane  glede  nastojanja  oko  šumah  i  lugovah,  u 
svakom  obziru  točno  izveršuju,  imadu  vlastnici  za  šume  od  dovoljne  veličine,  koju  će 
zemaljska  vlast  ustanovit  po  osobitih  razraierjib,  naredit  vieštih  gospodarah  (lugarah), 
koji  su  po  vladi  priznati  kao  sposobni  za  to. 

0  priznanju,  da  li  je  tko  za  gospodarstvo  takovo  sposoban,  imadu  valjat  posto¬ 
jeći  propisi.  Opažene  protuzakonite  samovoljnosti  u  upotriebljivanju  šume  za  druge 
svćrhe,  zanemareno  naplodjivanje,  pustošenje  i  neshodno  postupanje  sa  šumami  (§§.  2, 
3,  4,  5,  6  i  7)  vlastan  je  svatko,  s  obzirom  na  §.  23,  prijavljivat  vlastim  političkim. 

§.  23. 

Vlasti  političke  imadu  u  obće  nadzirat,  kako  se  nastoji  oko  šumah  i  lugovah,  koji 
su  u  kotarih  njihovih. 

U  slučajevih,  koji  im  makar  od  koga  po  §.  22  do  znanja  dodju,  imadu  te  vlasti, 
prizvav  dotičnike  i  nepristranih  vieštakah,  zatim,  gdie  se  radi  o  šumah  privatnih,  ta- 
kodjer  i  vlastnike  obližnjih  susiednih  šumah,  ili  punomoćnike  njihove,  stvar  izvidit  i 
odluku  izreći. 

Troškove  za  poviereničtvo  ima  namirit  okrivljenik,  ako  se  nepronadje  da  nije 
kriv ;  a  ako  tužbe  i  odanja  budu  ništetna,  namirit  će  te  troškove  oni,  koji  tomu  budu 
krivi. 
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Die  mit  der  Bewirthschaftung  der  Btmntoalder  zu  betrauenden  Individuen  mnd  hie- 
fur  eigens  in  Eid  und  Pflicht  zu  nehmen ,  und  fur  die  Verwirklichung  der  besonderen  Be- 
handlung  veranttvortlich  zu  machen. 

§.  20. 

Die  Bannlegung  wird  auf  Amuchen  der  Ortsgemeinde ,  der  sonst  dabei  Betheiligten, 
oder  uber  Anzeige  eines  offentlichen  Beamten ,  dann  auf  Grundlage  einer  besonderen  com - 
mimionellen  Erhebung  von  den  Kreis-,  oder ,  wo  keine  solchen  bestehen ,  von  den  untersten 
politischen  Behorden  ausgesprochen. 

Zu  der  commissionellen  Erhebung  'sind  die  Vorstande  der  Ortsgemeinden ,  sammtliche 
betheiligte  Parteieh ,  sowie  die  erforderlichen  Sachverstandigen  zu  berufen.  Auf  Bannwal- 
dem  haftende  Einforstungen  ruhen  nach  Erforderniss  gdnzlich. 

Gleichwie  Walder  mit  dem  Banu  belegt  werden ,  so  kdnnen  ste  auch  des  Bannes 
unter  Bcobachtung  des  gleichen  Verfahrens ,  wie  bei  de r  Bannlegung  wieder  entbunden 
werden . 

§ •  21. 

Gemeindevmlder  durfen  in  der  Regel  nicht  vertheilt  uierden.  Solite  in  besonderen 
Fallen  deren  Auftheilung  dringendes  Bedurfniss  seyn,  oder  Vortheile  darbieien ,  die  mit  der 
allgemeinen  Vor sorge  fur  die  Wald-Erhaltung  nicht  im  Widerspruche  stehen,  so  kann  in 
jedem  derlei  Falle  die  Bewtlligung  hiezu  durch  die  Landesstelle  ertheilt  wcrden. 

Rucksichtlich  der  ubrigen  Waldtheilungen  cntscheiden  die  Gesetzc  uber  die  Zer- 
stuckung  und  Zusammenlegung  der  Griinde . 

S .  22. 

Damit  die  in  Ansehung  der  Bewirthechaftung  der  Wdlder  und  Forste  vorgezeichneten 
gesetzlichen  Bestimmungen  in  allen  Beziehungen  genau  befolgt  werden ,  sind  von  den  Eigen - 
tkumern  fur  Walder  von  hinreichender  Grosse ,  tvelehe  durch  die  Landesstelle  nach  den  be- 
sondercn  Verhaltnissen  festzusetzen  ist,  sachkundige  Wirthschaftsfiihrer  (Forstwirthe), 
toelche  von  der  Regierung  als  hiezu  befdhiget  anerkannt  sind,  aufzustellen. 

Veher  die  Befahigungs-Anerkennung  haben  die  bestehenden  Vorschriften  zu  gelten.  Zu 
Anzeigen  bei  den  politischen  Behorden  uber  tcahrgenommene  gesetzundrige  Eigenmdchtig - 
keiten  in  Verwendung  des  Waldgrundes  zu  anderen  Zwecken,  unterlassene  Aufforstung, 
Venvustung  und  unentsprechende  Waldbehandlung  (§§.  2 ,  3 ,  4,  5 ,  6  und  7 )  ist  Jeder - 
mann ,  unter  Riicksicht  auf  §.  23,  befugt. 

$■  23. 

Die  politischen  Behorden  haben  die  Bewirthschaftung  sdmmtlicher  Forste  ihrer  Be - 
zirke  im  Allgemeinen  zu  ubervoachen. 

Veber  die  ihnen  von  toem  immer  nach  §.  22  zvr  Kenntniss  kommenden  Falle,  haben 
*ie  mit  Zuziehung  der  Betheiligten  und  unparteiischer  Sachverstandiger ,  sodann ,  wo  der 
Fali  Privatwalder  betrifft ,  auch  noch  der  nachbarlich  anstossenden  Waldbesitzer ,  oder 
deren  Bevollmachtigten,  die  Einhebungen  zu  pflegen  und  die  Entscheidung  zu  fallen . 

Die  Commissionskosten  sind  von  dem  nicht  schuldfrei  erkannten  Beanzeigten,  bei  nich- 
tigen  Anzeigen  und  Anklagen  aber  von  den  hieran  Schuldtragenden  zu  bestreiten. 
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Ako  se  u  naknadi  štete  (§.  8),  pronadjenoj  po  vieštacib,  stranke  nemogu  nago- 
dit,  ostaje  im  prosto  udarit  putem  pravde 

Odsiek  drugi. 

0  iznošenju  proizvodah  šumskih. 

§.  24. 

Svaki  vlastnik  zemljišta  dužan  je  dopustit,  da  se  preko  njegove  zemlje  iznose 
proizvodi  šumski,  kojih  ili  posve  nije  moguće,  ili  je  moguće  samo  .sa  neporazmiernim 
troškom  na  drugi  način  iz  šume  iznosit  i  dalje  odpreraat.  Nego  činit  se  to  ima  na 
način,  koi  je  najmanje  škodljiv ;  a  osim  toga  deržan  je  vlastnik  šume  za  štetu,  koju 
prigodom  iznošenja  prouzroči,  dat  podpunu  zadovoljštinu  vlastniku  zemljišta. 

Da  li  je  potriebno  iznosit  derva  preko  tudjih  zemaljah,  ima  odlučit  najnižja  po¬ 
litička  vlast,  posluhnuv  najprie  stranke  i  vicštake,  pak  pri  tom  ima  predbiežno  usta¬ 
novit  i  odštetu. 

Ako  ustanovom  ovom  o  odšteti  stranke  neće  da  se  zadovolje,  dopušten  im  je  utok 
od  najnižje  političke  riešitbe  na  višje  molbe  političke  (§.  77). 

Glede  ustanove  prepornih  svotah  odštetnih  prosto  je  strankam,  ako  se  putem  po¬ 
litičkim  pogodit  nemogu,  poprimit  redoviti  put  pravde.  Nego,  čim  bude  položena  svota 
predbiežno  pronadjena,  nesmije  se  priečit  iznošenje  dervah. 

§.  25. 

Da  se  spuzaljke  makar  koje  verste  (spuzaljke  po  zemlji  ili  utrenici,  spuz&ljke 
leđne,  sniežne,  vodne)  ili  ine  sprave  za  iznošenje  dervah  pravit  mogu  preko  javnih 
cestah  i  vodah,  kroz  sela  pokraj  tudjih  sgradah  ili  preko  njih,  potrebita  je  tomu  do¬ 
zvola  vlasti  okružne,  koja  ju,  posluhnuv  vieštake  i  sve  dotičnike,  podielit  ima,  kao  što 
shodno  bude. 

$.  26. 

Za  plavišta  (iznošenje  dervah  nepovezanih  po  vodi,  zatim  plavljenje  dervah  po¬ 
vezanih  ili  nepovezanih  pomoćju  osobitih  splavnicah),  a  tako  i  za  pravljenje  splavnih 
gradnjah  (napravah  plavnih)  potrebita  je  dozvola  osobita.  Dozvolu  ovu  podieijuje 
vlast  okružna,  a  u  zemljah,  gdie  neima  vlastih  okružnih,  vlast  zemaljska,  namieravalo 
se  priredit  plavište  samo  kroz  jedan  kotar,  ili  kroz  više  kotarah  istoga  okružja;  može 
pak  ova  vlast  podielit  takovu  dozvolu  najviše  za  tri  godine  danah. 

Ako  plavište  ima  ići  kroz  više  okružjab,  pripada  podieljivanje  dozvole  političkoj 
vlasti  zemaljskoj ;  ako  pak  ima  protezat  se  kroz  više  krunovinah,  ili  ako  je  namiera 
služit  se  plavištem  više  nego  tri  godine,  priuzderžana  je  dozvola  ministarstvu  unutar¬ 
njih  dielah. 

Ako  za  iznošenje  dervah  bude  neohhodno  potriebna  poraba  vodah  privatnih,  treba 
u  tom  obziru  postupat  u  smislu  §.  24. 
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Konnen  sich  die  Parteien  iiber  den,  von  den  Sachverstandigen  ermittelten  Schaden- 
Ersatz  (§•  8)  nicht  einigen,  so  steht  ihnen  der  Rechtetoeg  offen. 


Zweiter  Abschnttt. 

Von  der  Bringung  der  Waldproduhte . 

$ •  24 

Je  der  Grund-Eigenthiimer  ist  gehalten ,  Waldprodukte,  trelche  anders  gar  nicht ,  oder 
nur  mit  unverhaltnissmassigen  Koeten  aus  dem  Walde  geschaffl  und  zoeiter  gefordert  tver- 
den  kdnnten ,  iiber  seine  Griinde  bringen  zu  lassen.  Diess  soli  aher  auf  die  mindest  schad - 
liche  Wei8e  geechehen ,  sotvie  auch  dem  Grund-Eigenthumer  von  dem  Waldbesitzer  fur  den , 
durch  dessen  Veranlassung  zugefugten  Schaden  volte  Genugthuung  zu  leisten  i$t. 

Veber  die  Nothtoendigkeit  der  Bringung  des  Holzes  iiber  fremde  Griinde  hat  die 
unterste  politische  Behorde  nach  Vernehmung  der  Parteien  und  der  Saehveretandigen  zu 
entseheiden ,  und  dabei  auch  eine  vorlaufige  Bestimmung  iiber  die  Entschddigung  zu  treffen. 

JVollen  sich  die  Parteien  mit  derselben  nicht  begnugen ,  so  steht  ihnen  von  der  unter- 
sten  politischen  Entscheidung  der  Recurs  ap  die  hoheren  politischen  Instanzen  zu  (§.  77). 

Jn  Absicht  auf  die  Bestirnmung  streitiger  Enfschadigungsbetrage  steht ,  sofeme  auf 
politi sehem  Wege  kein  Veber einkommen  erzielt  toerden  konnte,  den  Parteien  der  ordentliehe 
Rechtetoeg  frei.  Die  Bringung  des  Holzes  darf  jedoch ,  sobald  der  vorldufig  ausgemittelte 
Bctrag  erlegt  ist,  nicht  auf  gehalten  werden . 

§-  25. 

Zur  Fortfiihrung  vonRiesen  jeder  Art  (Erdriesen  oder  Erdgefdhrte,  Eis -  und  Schnec- 
riesen ,  MVasserriesen)  oder  sonstigen  Holzbringungstoerken  iiber  dffentliche  Wege  und  Ge- 
w dsser ,  durch  Ortschaften  an ,  oder  iiber  fremde  Gebdude ,  ist  die  Betvilligung  der  Kreis - 
behorde  erforderlich ,  t oelehe  dieselbe  iiber  Einvemehmen  von  Saehveretandigen  und  allen 
Betheiligten  nach  Zuldssigkeit  zu  ertheilen  hat . 

§■  26. 

Die  Holztrift  ( Bringung  des  Holzes  zu  Wasser  im  ungebundenen  Zustande ,  oder  eo- 
genanntes  Schtoemmen ,  dann  das  Flossen  gebundenen  oder  ungebundenen  Holzes  mit  Hilfe 
eigener  Flosserei gebdude),  sotvie  die  Errichtung  von  Triftbauten  (Schtoemmtverken)  bedur - 
fen  der  besonderen  Betvilligung.  Diese  Betvilligung  steht  der  Kreisbehorde ,  und  in  den 
Ldndem,  tvo  keine  Kreisbehorden  bestehen,  der  L and esstelle  zu,  es  moge  die  Trift  nur 
durch  einen  Bezirk,  oder  durch  mehrere  Bezirke  desselben  Kreiees  bewerkstelliget  toerden 
sollen ,  und  kann  von  dieser  Behorde  hdchstens  fur  drei  Jahre  ertheilt  toerden. 

Soli  die  Trift  durch  mehrere  Kreise  gehen ,  so  steht  die  Betvilligung  der  politischen 
Landesbehorde  zu;  soli  sie  durch  versehiedene  Kronlander  gehen,  oder  to enn  die  Trift - 
Ausubung  aufmehr  als  drei  Jahre  beabsichtiget  toird ,  ist  die  Betvilligung  dem  Ministerium 
des  Innem  vorbehalten. 

Wird  zur  Holzbringung  die  Beniitzung  von  Priv  at getv  dsser  n  unumgdnglich  nothig,  so 
ist  diessfalls  im  Sinne  des  §.  24  vorzugehen . 

Jahrgang  1852.  (LXXIL  Croat)  822 
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S-  27. 

Iskat  dozvolu  za  plavište  i  za  pravljenje  napravah  splavnih,  prosto  je  svakomu. 

Ako  se  postojeća  jurve  povlastica  splavna  prostire  na  i  z  k  1  o  p  n  o  upotrebljivanje  koje 
izviestne  vode  splavne,  tad  se  bez  dozvole  ovlaštenika,  doklegod  traje  stara  povlastica, 
nesmije  nikomu  drugomu  dat  novo  splavno  pravo  na  istoj  vodi.  Ovlaštenik  je  medjutim 
u  obziru  preuzimanja  splavnih  dervah,  ili  plavljenja  istih,  zatim  u  obziru  braništah  i 
splavnih  štetah  deržan  vladat  se  po  sliedećih  ustanovah  (§§.  31  i  34). 

§.  28. 

Kad  se  ište  ili  nova  dozvola  splavna,  ili  ponovljenje  povlasticah  splavnih  jurve  is- 
tekavših,  ima  se  u  prošnji,  koliko  moguće,  točno  naznačit  vrieme  plavljenja,  miesto, 
gdie  će  se  započet  i  dokle  će  ići,  a  tako  i  verste  i  množina  dervah  splavnih. 

Prošnje,  u  kojih  se  ište  dozvola  za  pravljenje  napravah  splavnih,  imadu  naznačit 
miesto  i  sverhu  toga  pravljenja,  a  izvan  toga  u  priklopljenih  narisih  i  opisih  raztumačit 
namieravano  uredjenje  napravah,  razmierje  istih  naprema  svoj  okolici,  a  tako  i  napre¬ 
ma  ostalim  gradnjam  i  vodenim  napravam,  koje  na  splavnoj  vodi  jurve  obstoje. 

§.  29. 

Kako  prošnje  za  nove  dozvole  splavne  ili  za  obnovljenje  povlasticah  splavnih  jur¬ 
ve  iztekavših,  tako  i  prošnje,  u  kojih  se  ište  dozvola  za  pravljenje  napravah  splavnih, 
imadu  vlasti  političke  bez  odvlake  obznanit  u  onih  obćinah,  kojim  će  kroz  medjaše 
ili  plavište  ići,  ili  dielovanje  napravah  splavnih  protezat  se. 

Ako  ima  više  prositeljah,  imadu  se  prošnje,  ako  se  radi  o  dozvolah  splavnih  za  te¬ 
kuću  godinu,  podniet  uz  14  danah,  inače  pak  uz  šest  nedieljah.  Kada  rok  ovaj  izteče, 
imadu  vlasti  političke,  prizvav  dotične  obćine,  svekolike  medjašnike,  ostale  dotičnike  i 
vieštake,  učinit  potriebita  povierenička  izvidjenja,  i  na  temelju  istih,  ili  na  temelju  raz- 
mierjah  i  onako  poznatih  odluku  izreći. 


§.  30. 

Dozvole  za  plavište,  ili  za  pravljenje  napravah  splavnih,  ako  su  po  saderžaju  §.  27 
dopustne,  imadu  se  uzkratit  samo  ondi,  gdie  su  s  velikimi  pogibeljmi  skopčane,  gdie  bi 
se  uklonit  morale  druge  već  postojeće  naprave,  koje  su  iz  javnih  obzirah  od  veće  ii 
bar  od  jednake  važnosti,  a  gdie  se  neda  preniet  ih  na  drugo  miesto,  ili  gdie  bi  plavišts 
i  naprave  splavne,  kao  što  se  vidi,  prouzročile  oštetah  takovih,  da  ih  poduzetnici 
ne  bi  mogli  naknaditi. 

Ako  više  njih  prose  za  plavište  ili  za  pravljenje  naprave  splavne  na  istom  miesto, 
ili  blizu  istoga  miesta,  pak  ako  se  obnadje,  da  se  plavište  ili  naprave  splavne  dopustit 
mogu,  treba  nastojat  o  tom,  da  se  prositelji  priateljski  međju  se  nagode. 
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S •  27. 

Die  Betoerbung  zur  Betoilligung  einer  Trift  und  tur  Brrichtung  von  Triftbauten  steht 
Jedermann  frei, 

Brstreckt  sich  einc  bereits  bestehende  Triftbefugniss  auf  die  ausschli essliche  Be- 
n&tzung  eines  bestimmten  Trifttoassers >  so  darf  ohne  Eintoilligung  des  Berechtigten ,  to  ah - 
rend  der  Dauer  der  alten  Berechtigung  Niemand  Anderem  ein  neues  Triftrecht  auf  demsel - 
ben  Trifhoasser  ertheilt  werden,  Der  Befugte  iet  indess  an  die  nachfolgenden  Best  im - 
mungen  in  Betreff  der  Uebemahme  von  Triftholzem,  oder  deren  Mittrift ,  danu  der 
Schuttbauien  und  Triftschaden  gebunden  (§§.  31  und  34). 

§.  28. 

Die  Gesuche  um  neue  Triftbeunlligungen ,  oder  um  Errieuerung  bereits  abgelaufener 
Triftberechtigungen  haben  die  Zeit  der  Trift ,  den  Ort ,  an  welchem  sie  beginnen  ttnd  bis 

wohin  sie  gel\en  soli ,  sowie  die  Sorten  und  Menge  der  Triftholzer  moglichst  genau  antu - 

« 

geben. 

Die  Gesuche  um  Betoilligung  tur  Brrichtung  von  Triftbauten  mussen  den  Ort  und 
den  Ztoeck  der  Brrichtung  angeben  und  in  beigefugten  Zeichnungen  und  Beschreibungen 
die  beabsichtigte  Einrichtung  der  B aut en,  deren  Verhdltniss  sur  ganzen  Umgebung ,  sotoie 
su  den ,  am  Trifttoasser  schon  bestehenden  anderweiligen  Bauten  und  Wasserwerken  aus 
einander  setzen. 

§•  29. 

Sotoohl  die  Gesuche  um  neue  'friftbetoilligungen  oder  um  die  Bmeuerung  der  abge - 
laufenen  Triftberechtigungen ,  als  auch  jene ,  um  Betoilligung  zur  Brrichtung  von  Trift - 
bauten,  sind  durch  die  politischen  Behorden  ohne  Verzug  injenen  Gemeinden ,  durch  deren 
Markung  die  Trift  gehen ,  oder  die  Wirkung  der  Triftbaute  sich  erstrecken  tovcrde,  su  ver- 
offentlichen. 

Allfallige  Mitbetoerbungen  sind ,  toenn  es  sich  um  Triftbetoilligungen  fiir  das  laufende 
Jahr  handelt,  binnen  14  Tagen ,  sonst  aber  binnen  seclis  Wochen  einzubringen.  Nach  Ab- 
lauf  dieser  Frist  haben  die  politischen  Behorden  die  nothigen  commissionellen  Erhebungen 
an  Ort  und  Stelle ,  unter  Zuziehung  der  betreffenden  Gemeinden ,  aller  Anrainer,  der  sonst 
dabei  Betheiligten  und  der  Sachverstandigen  vorzunehmen  und  auf  Grundlage  dieser  Er- 
hebungen ,  oder  der  ohnehin  bekannten  Verhaltnisse  zu  entscheiden. 

§.  30. 

Bcmilligungen  zur  Trift ,  oder  sur  Einrichtung  von  Triftbauten  sollen,  tćenh  siehach 
hhatt  des  $.  27  zul&ssig  sind ,  nur  dort  versagt  toerden ,  tro  dieselbeti  mit  grossen  Ge- 
fahren  verbunden  erscheinen}  wo  die  Uintoegschaffung  anderer  schon  bestehenden  Anlagen , 
toclche  aus  dffentlichen  Rucksichten  von  grosserer  oder  doch  gleicher  Wićhtigkeit  sind ,  und 
keine  Verlegung  an  einen  anderen  Ort  gestatten ,  nothtoendig  mtichen,  oder  wo  dieselben 
voraussichtlich  Beschddigungen  verursachen  tourden ,  toelche  von  den  Untemehmem  nicht 
ersetst  toerden  konnten. 

Betoerben  sich  mehrere  um  eine  Trift ,  oder  um  die  Brrichtung  einer  Triftbaute  an 
gleicher ,  oder  nahezu  gleicher  Stelle  und  toerden  Trift  oder  Triftbauten  als  zul&ssig  er- 
konut,  to  ist  auf  eine  gutliche  Einigung  der  Betoerber  hinzutoirken. 

m  • 
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Ako  za  rok,  ustanovljeni  po  vlastih  političkih,  nagoda  nepodje  za  rukom,  odlu¬ 
čuju  rečene  vlasti,  a  po  okolnostih  (§.  26)  odlučuje  ministarstvo. 

Sto  se  tiče  razvlastah,  potrebitih  za  napravljenje  plavišta,  imadu  u  tom  obziru 
valjat  postojeći  zakoni. 

§•  31. 

Plavište,  priznato  za  dopustivo,  o  kom  se  više  prositeljah  nemogoše  priateljski 
nagodit,  ima  se  ili  tako  razdielit,  da  se  svakomu  pojedinomu  prositelju  ustupi  osobito 
vrieme  plavljenja,  ili  ako  to  nebi  moguće  bilo,  za  potrebite  prostore  predat  onomu,  koi 
ima  plavit  najskuplju  množinu  dervah. 

Ako  su  množine  dervah  jednake  vriednosti,  ide  pćrvenstvo  onoga,  koi  već  dužje 
vremena  plavi,  a  ako  je  plavište  posve  novo,  onoga,  koi  će  ga  na  dužji  prostor  trebovati. 

Nego  oni,  koji  izklopno  pravo  imadu  na  plavište,  deržani  su,  za  plavi jenje  na- 
mienjena  derva  ostalih  prositeljah  na  zahtievanje  njihovo  u  toliko  preuzet  u  miestnu 
cienu,  ili  ih  takodjer  plavit  uz  primierenu  naknadu,  u  koliko  time  nebude  prepriečeno 
plavljenje  njihovih  vlastitih  dervah.  Ako  po  tom  nije  moguće  plavit  ujedno  derva  i  od 
svih,  koji  su  plavište  tražili,  pripadat  će  prednost  onim,  koji  su  ponajbližji  do  dervah 
poduzetnika  plavišta. 

§.  32. 

Dozvola  za  pravljenje  naprave  splavne,  ako  ju  više  njih  gradit  žele  na  istom  mie- 
stu  ili  blizu  istoga  miesta,  pak  se  nisu  medju  se  priateljski  pogodit  mogli,  ima  se  ta¬ 
kodjer  podielit  onomu,  koi  imade  najskuplju  množinu  dervah  za  plavljenje.  Kad  su 
množine  dervah  od  jednake  vriednosti,  ima  se  prednost  dat  onomu,  koi  već  dužje  vre¬ 
mena  plavi. 

Sa  svakom  dozvolom  za  pravljenje  naprave  splavne  skopčan  je  uviet,  da  podu¬ 
zetnik  svim  onim,  koji  dobiju  dozvolu  plavljenja,  uz  primierenu  naknadu  dopustit  mora 
potriebitu  porabu  svoje  naprave. 

§.  33. 

Svaka  nova  naprava  splavna  ima  se  uredit  tako,  da  se  njome  nesmetaju  plavišta 
jurve  dozvoljena  i  da  se  neprieči  dielatnost  drugih  takovih  porabnih  napravah,  koje  jur- 
ve  obstoje. 

Naprave  splavne  jurve  podignute  imadu  se  novim  poduzetnikom  plavišta,  ako 
zahtievaju,  uz  primierenu  naknadu  ustupit  na  porabu,  nego  samo  u  toliko,  u  koliko  nisu 
izklopno  vlastničtvo  onih,  koji  pravo  na  plavište  imadu,  i  u  koliko  vlastnik  nebude 
time  zapriečen  u  vlastitom  upotrebljivanju  istih. 

Ako  vlastnik  neće  više  da  takovih  napravah  uzderžava  u  dobrom  stanju,  ima  ih 
ili  prodat  ili  u  zakup  dati,  ili  ako  nisu  već  za  nikakovu  porabu,  razorit  ih  sasvim. 

§•  34. 

Svaki  poduzetnik  plavišta  deržan  je,  briegove,  sgrade  i  vodene  naprave,  kojim 
od  plavišta  pogibelj  prieti,  osigurat  braništi,  u  koliko  se  to  političkoj  vlasti  po- 
triebno  uzvidi.  Nego  k  troškovom  za  braništa,  koja  se  izvest  imadu  nesarao  zarad 
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‘  Kommt  die  Einigung  binnen  einer ,  von  den  politischen  B eh  orden  festsusetzenden  Frist 
nicht  su  Stande ,  so  entscheiden  dieae ,  oder  nach  Umatanden  (§.  26)  das  Ministerium. 

Waa  die  sur  Errichlung  einer  Trift  nothigen  Enteignungen  betrifft,  so  haben  hieruber 
die  bestehenden  Gesetze  zu  gelten. 

$•  31. 

Eine  fur  zulassig  erkannte  Trift ,  iiber  toelche  sich  mehrere  Betoerber  giitlich  nicht 
vereinigen  konnten,  i  at  entioeder  so  einzutheilen ,  duša  jedem  einzelnen  Betoerber  eine  beaon - 
dere  Triftzeit  eingerdumt  wird ,  oder ,  falta  diesa  nicht  moglich  wdre ,  fur  die  erforderlichen 
Strecken  je  demjenigen  zu  uberlassen ,  der  die  werthvollste  Holzmenge  zu  triften  hat. 

Bei  gleich  werthvollen  Holzmengen  gebuhrt  der  Vorzug  dem  bereits  langer  Triften - 
den ,  bei  einer  ganz  neuen  Errichtung  dem ,  der  die  Trift  durch  eine  Idngere  Strecke  be - 
nutzen  will. 

Die  aua8chliesslich  zur  Trift  Befugten  aind  jedoch  gehalten,  die  Trift holzer  der  iibri - 
gen  Triftbewerber  auf  der en  Verlangen  in  soweit  um  den  drtlichenWerth  zu  ubemehmen, 
oder  gegen  angemessene  Vergiitung  mitzutriften ,  als  dadurch  die  Abtriftung  ihrer  eigenen 
Holzer  nicht  verhindert  wird.  Kdnnen  hiernach  nicht  die  Holzer  edmmtlicher  Triftbewerber 
mitgetriftet  voerden ,  so  gebuhrt  jenen  der  Vorzug ,  welche  sich  den  Holzvorrdthen  des  Trift - 
Vntemehmer8  zunachst  vorfinden. 

S-  32. 

Die  Bewilligung  zur  Errichtung  einer  Triftbaute  ist,  wenn  mehrere  an  gleicher ,  oder 
nahezu  gleicher  Stelle  bauen  wollen ,  und  ein  gutlichea  Uebereinkommen  nicht  zu  Stande 
kam,  gleichfalle  demjenigen  von  ihnen  zu  ertheilen,  der  die  werthvoll8te  Holzmenge  zu  trif¬ 
ten  hat .  Bei  gleich  werthvollcn  Holzmengen  ist  der  Vorzug  dem  bereits  langer  Triftenden 
einzurdumen. 

An  jede  Beivilligung  zur  Errichtung  einer  Triftbaute  ist  die  Bedingnias  gekniipft ,  daaa 
der  Unternehmer  allen jenen,  tvelche  Triftbewilligungen  erlangen,  den  nothigen  Gebrauch 
seiner  Baute  um  angemeaaene  Vergiitung  gestatte. 

§•  33. 

Jede  neue  Triftbaute  muss  so  eingerichtet  werden,  dass  durch  dieselbe  die  bereits  be - 
teilligten  Triften  nicht  beirrt  und  die  Wirksamkeit  von  schon  bestehenden  brauchbaren 
derlei  Bauten  nicht  gestort  werde. 

Die  bereits  errichteten  Triftbauten  mtisaen  neuen  Trift-Unternehmungen  auf  ihr  Ver¬ 
langen  gegen  angemessene  Vergiitung  zum  Gebrauche  uberlassen  toerden,  jedoch  nur  in  so- 
feme,  als  sie  nicht  auaschliesalich  Triftberechtigten  angehoren  und  in  soweit  die  Eigenthii- 
*ier  dadurch  nicht  in  der  eigenen  Benutzung  derselben  gehindert  toerden . 

Will  sie  ein  Eigenthiimer  femerhin  nicht  im  guten  Stande  erhalten,  eo  hat  er  aie  zu 
verauaaem  oder  in  Pacht  zu  geben,  und,  fališ  sie  gar  nicht  mehr  gebraucht  toiirden,  voll- 
itandig  abzutragen . 

§.  3Z. 

Jeder  Trift-Untemehmer  ist  gehalten ,  die  Vferstrecken ,  Gebaude  und  VVassertoerke , 
velehe  durch  die  Trift  bedroht  sind,  sotoeit  es  die  politieche  Behorde  fur  nothwendig  findet , 
durch  Schutzbauten  zu  sichem .  Zu  den  Koaten  von  Schutzbauten  jedoch,  toelche  nicht  bloss 
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plaviš  ta  nego  poglavito  proti  ošteti  od  valovah,  ima  poduzetnik  plavišta  porazmierno 
doprinieti.  Štetu,  o  kojoj  se  dokazat  može,  da  je  jedino  plavištem  prouzročena,  a  u- 
klopno  i  onu  štetu,  koja  se  dogodi  premda  su  braništa  podignuta,  imadu  naknadit  pod¬ 
uzetnici  plavišta.  Oštete  naprotiv,  koje  nebudu  prouzročene  jedino  plavištem,  imadu 
poduzetnici  plavišta  i  oštetjenici  nosit  porazmierno,  a  ako  nije  moguće  pronać  toga 
razmieija,  nosit  će  ih  obie  stranke  na  jednake  dielove.  Za  oštete  napokon,  koje  bi  se 
dogodile  bile,  da  i  neima  plavišta,  nisu  poduzetnici  plavišta  dužni  dat  naknade. 

§.  35. 

Ako  zavedenje  plavišta  ili  podignutje  napravah  splavnih  iziskuje  naredabah,  koje 
su  ustanovljene  glede  vodah,  upotrebljenih  za  naprave  vodene,  imadu  se  naredbe  ta¬ 
kove  izdat  uz  obderžavanje  dotičnih  osobitih  zakonah.  0  skladanju  dervah,  odredjenih 
za  plavljenje,  odlučivat  će,  ako  potriebno  bude,  vlast  politička. 

§.  36. 

Po  mieri  ustanovah,  saderžanih  u  paragrafih  predidućih,  i  s  obzirom  na  svekolike 
okolnosti,  koje  inako  još  budu  vriedne  uvaženja,  ima  se  dozvola  za  plavište  ili  za  po¬ 
dignutje  naprave  splavne  podielit  ili  uzkratit;  na  više  od  30  godinab  nije  slobodno  dat 
povlastice  na  plavište.  Trajanje  takove  povlastice  ima  se  unutar  skrajnje  ove  granice 
opredielit  po  mieri  dotičnih  troškovah  osnovnih. 

§.  37. 

Za  poručanstvo,  da  će  se  zadovoljivat  uvietom,  skopčanim  sa  dozvolom  za  plavi- 
šte  ili  za  podignutje  naprave  splavne,  a  navlastito  za  poručanstvo  glede  naknadah  za 
štete,  može  se  od  poduzetnikah  zahtievat  jamčevina,  koju  će  odpredielit  dotična  vlast 
politička,  posluhnuv  najprie  dotičnike  i  prizvane  vieštake  (§.  42.) 

§.  38, 

Derva,  namienjena  za  plavljenje,  imadu  se,  izim  ciepanicah  za  gorivo  i  kolja 
obilježivat  markom,  obznanjenom  vlasti  političkoj  a  po  ovoj  dostavljenom  do  obćega 
znanja.  Pri  ciepanicah  i  kolju  zamienjuje  marku  osobita  dužina,  koju  ciepanicei 
kolje  možebit  imadu. 

§.  39. 

.Poslenikom  onih,  koji  su  povlašteni  za  plavljenje,  nemože  se  zabranit,  da  za  o- 
skerbljivanje  plavljenja  uzduž  vodah,  kojimi  isto  biva,  idu  preko  tudjih  zemaljah.  Nego 
vlastnikom  takovih  zemaljah  ima  se  naknadit  šteta,  koja  im  se  time  prouzroči. 

$.  40. 

Svakiput,  kad  se  doverši  koje  pojedino  plavljenje,  ima  poduzetnik  odmah  javit  to 
vlasti  političkoj.  Ova  vlast  pozvat  će  taki  svekolike  dotičnike,  da  svoje  tražbine  na  na¬ 
knadu  štete,  ako  ih  imadu,  prijave  uz  četernaest  danah,  u  koliko  ih  nisu  odprie  već  pri¬ 
javili.  Za  tražbine  na  naknadu,  prijavljene  stopram  po  izmaku  toga  roka,  oprošten  je 
poduzetnik  plavišta  od  svakoga  jamčenja. 
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der  Trift  wegen9  nondem  uberhaupt  gegen  Benchddigung  durch  Wannerfluthen  aunzvfuhren 
nndj  hat  die  Trift-  Vnternehmung  verhdltninnmannig  beizutragen.  Ein  Schaden ,  der  nach - 
teeUbar  blonn  durch  die  Trift  verurnacht  tvird ,  tmtf  stoar  einnchliennlich  denjenigeny  tvelcher 
ungeachtet  derSchutzbauten  ntatthat ,  tof  »on  den  Trift-Untemehmem  zu  verguten.  Benchd- 
digungen  hingegen ,  welche  nicht  blonn  durch  die  Trift  veranlannt  wurden,  nind  von  den 
Trift-Untemehmem  und  Benchadigten  verhđltninmnšnnig ,  uni/  tvenn  dan  Verhdltninn  nicht 
ermittelt  werden  kann9  zu  gleichen  Theilen  zu  tragen.  Fur  Benchddigungen  endlich ,  welche 
auch  ohne  Bentand  der  Trift  eingetreten  tvaren,  haben  die  Trift-Untemehmer  keinen  Ernatz 
tu  leinten . 

§-  35. 

Fordert  die  Einfuhrung  einer  Trift  oder  die  Errichtung  von  Triftbauten  hinnichtlich 
der  tu  Wannerwerken  beniitzten  Wanner  bentimmte  Anordnungen ,  no  nind  diene  mit  Beach - 
tung  der  bez&glichen  benonderen  Genetze  zu  treffen.  Ueber  die  Ablagerung  zu  triftender 
Hotzer  iet  nothigenfalls  durch  die  politinche  Behorde  zu  entncheiden. 

$.  36. 

Nach  Manngabe  der ,  in  den  vorntehenden  Paragraphen  enthaltenen  Bentimmungcn  und 
mii^tucknicht  auf  alte  nonnt  noch  beachtungnmerthen  Umstđnđe  int  die  Bevoilligung  zur  Trift 
oder  zur  Errichtung  einer  Triftbaute  zu  ertheilen  oder  zu  vernagen ,  fur  mehr  aln  30  JaJhre 
darf  keine  Triftbefugnim  ertheilt  iverden.  Die  Zeitdauer  dernelben  int  innerhalb  diener 
đunsernten  Gr&nze  najch  Manngabe  der  bezuglichen  Anlagekonten  zu  bemennen. 

S .  37. 

Aln  Burgnchaft  fur  die  Einhaltung  der ,  an  die  Betvilligung  zur  Trift  oder  zur  Ein- 
richtung  einer  Triftbaute  geknupften  Bedingninne ,  innbenondere  in  Annehung  der  Schaden- 
Ernđtze ,  kann  von  den  Untemehmern  eine  Caution  verlangt  werden ,  toelche  von  der  betref - 
fenden  politinchen  Behorde ,  uber  Einvemehmen  der  Betheiligten  und  der  berufenen  Sach - 
verntandigen  (§.  42)  zu  bemennen  int. 

$.  38. 

Die  Triftholzer  nind ,  mit  Aunnahme  der  Brennholzncheite  und  Priigcl,  mit  einer ,  den 
politinchen  Behorden  bekannt  zu  gebenden  und  durch  diene  zur  offentlichen  Winnennchaft  zu 
bringenden  Marke  zu  bezeichnen.  Bei  Brennholzncheiten  und  Prugeln  vertritt  die  ihnen 
etwa  gegebene  benondere  Ldnge  die  Stelle  der  Marke. 

S.  39. 

Den  Arbeitem  der  Triftbefugten  darf  nicht  verzoehrt  tverden,  behufn  der  Triftbenor - 
gmg  langn  der  Triftgetcanner,  uber  fremde  Grunde  zu  gehen.  Den  Grund-  Eigenthumem 
int  jedoch  der  hiedurch  zugefugte  Schaden  zu  verguten. 

§.  40. 

Nach  jedenmaliger  Beendigung  einer  einzelnen  Trift  hat  der  Untemehmer  nogleich 
der  politinchen  Behorde  hievon  Anzeige  zu  machen.  Diene  fordert  unverweilt  ndmmtliche 
Betheiligte  auf  allfdllige  Schaden- Ernatz-Annpruche  innerhalb  vierzehn  Tagen  anzumelden , 
noferite  nie  dienn  nicht  bereitn  friiher  gethan  hatten.  Fur  die  ernt  nach  Ablauf  diener  Frint 
angemeldeten  Ernatz-Annpruche  wird  der  Trift-Untemehmer  der  Haftung  entbunden. 
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§.  41. 

Prekeršaji  ovih  ustanovah,  propisanih  za  plavište  i  za  naprave  splavne,  imadu  se 
po  mieri  prouzročene  tim  štete,  i  to  pri  oštetah  od  manje  važnosti  kaznit  zatvorom  od 
jednoga  dana  do  tri  tjednja  ili  globom  od  5  do  lOOfor.,  pri  oštetah  pak  znatniih  zatvo¬ 
rom  od  tri  tjednja  do  tri  mieseca  ili  globom  od  sto  do  petsto  forintih,  ili  gubitkom  po¬ 
vlastice.  Prekeršnici  imadu  verliu  toga  naknadit  svekolike  štete,  tim  prouzročene. 

§.  42. 

K  poviereničtvom,  koja  su  potrebita  u  obziru  poduzetjah  plavištnih  i  pravljenja  na- 
pravah  splavnih,  imaju  se  svagda  prizivat  vieštaei  nepristrani.  Ovi  će  mnienje  svoje  iz- 
ricat  o  vriednosti  dervah,  za  plavljenje  namienjenih,  o  primierenih  troškovih  plavištnih, 
o  naknadi  ®a  porabu  napravah  splavnih,  o  braništih  i  o  naknadah  za  štete,  kao  i  o  na¬ 
činu  i  veličini  jamčevine,  ako  se  ista  položit  ima,(§§.  31,  32,  33,34.  37,  39,40  i  77). 

Ako  dotičnici  u  obziru  vriednosti  dervah,  koja  se  za  plavljenje  preuzimaju,  u  obziru 
naknade  primierene  za  plavljenje  zajedničko  i  za  porabu  napravah  splavnih,  zatim  u 
obziru  naknadah,  koje  se  imaju  dat  za  štetu,  napokon  u  obziru  jamčevine  nisu  zado¬ 
voljni  izrekom  vieštakah,  i  ako  u  tom  nije  moguće  poslić  nagode,  imadu  se  pronadjeni 
iznosci  medjutim  osigurat,  a  stranke  odpravit  na  put  pravde. 

Naredbe  političkih  vlastih,  u  obziru  samoga  plavljenja,  imadu  se  pri  svem  tom  in- 
veršivat. 

§.  43. 

Načelnici  obćinah  i  vlasti  političke  deržane  su  na  ruku  bit  poduzetnikom  pla- 
višta,  da  opet  zadobiju  svoja  derva,  koja  je  voda  prigodom  plavljenja  razniela. 

Odsiek  tretji. 

0  šumskih  požarih  i  o  štetah  od  kukacah  (insektah). 

§.  44. 

Kad  se  u  šumi  ili  na  kraju  od  šume  loži  vatra  ili  upotrebljuju  predmeti,  pogibeljni 
zarad  ognja,  valja  strogo  pazit  i  oprezom  postupati. 

Ako  se  po  zanemarenju  toga  opreza  ili  po  inakoj  krivnji  porode  štete  od  ognja, 
ima  onaj,  koi  tomu  bude  kriv,  naknadit  štetu  odtuda  nastavšu,  a  osim  toga  može  se 
takovi  krivac  po  mieri  okolnostih,  ako  se  nebude  imao  uporavit  obći  zakon  kazneni, 
kaznit  još  i  globom  od  pet  do  četerdeset  forintih  novca  konv.,  ili  zatvorom  od  jednoga 
do  osam  danah. 

§•  45. 

Svaki,  koi  u  šumi  ili  na  kraju  od  šume  nadje  vatru  po  kom  ostavljenu  i  neuga- 
šenu,  dužan  je  po  mogućnosti  ugasit  ju.  Ako  tko  opazi,  da  šuma  gori,  deržan  je  to 
onim  putem,  kojim  ide,  obznanit  stanovnikom  obližnje  kuće.  Ovi  stanovnici  obvezani 


Digitized  by  <^OOQle 


LXXII,  Stuck.  250 .  Kauerliche*  Patent  v em  3 .  Deeember  1852.  1064 

$•  4*. 

Vebertretungen  dieser  fur  die  Holztrift  und  Triftbauten  festgesetzten  Bestimmungen 
sind,  nach  Massgabe  des  hiedurch  veranlasstenSchadens ,  und  zwar  bei  minder  bedeutenden 
Beschadigungen  mit  Arrest  von  Einem  Tage  bis  zu  drei  Wochen  oder  von  5  bis  100  fl.9  bei 
bedeutenderen  aber  mit  Arrest  von  drei  MVochen  bis  zu  drei  Monaten  oder  mit  Einhundert 
Us  funfhundert  Gulden ,  oder  mit  dem  Verluste  der  Befugniss  zu  bestrafen.  Die  Uebertreter 
haben  uberdiess  sammtliche  hiedurch  verursachten  Schdden  zu  verguten. 

42. 

Zu  den,  in  Ansehung  der  Trift-Untemehmungen  und  der  Errichtung  von  Triftbauten 
erforderlichenCommissionen  sind  stets  unparteiische  Sachverstandige  zuzuziehen.  Dieselben 
haben  sich  uber  den  VVerth  der  Triftholzer,  die  angemessenen  Triftkosten 9  die  Gebrauchs - 
Vergutung  fur  Triftbauten ,  die  Schutzbauten  und  Schaden-Ersatze  9  sowie  uber  die  Art 
und  Hohe  der  allfalligen  Caution  (§§.  31,  32,  33,  34,  37,  39,  40  und  11)  auszu - 
sprechen. 

Sind  die  Betheiligten  mit  dem  Ausspruche  der  Sachverstandigen ,  in  Betreff  des 
Werthes  der  zu  ubemehmenden  Triftholzer ,  der  angemessenen  Vergutung  fur  die  Mittrift 
und  den  Gebrauch  der  Triftbauten,  dann  der  zu  leistenden  Schaden-Ersatze  und  Caution , 
nicht  einverstanden ,  und  kann  eine  diessfallige  Vermittlung  nicht  erzielt  werden,  so  sind 
die  ausgemittetten  Betrage  inzivischen  sicher  zu  stellen ,  und  die  Parteien  auf  den  Rechts - 
weg  zu  tveisen. 

Den  Anordnungen  der  politischen  Behorden,  rucksichtlich  des  Triftbetriebes,  ist  des- 
s emngeachtet  Folge  zu  leisten . 

43. 

Die  Gemeindevorstande  und  politischen  Behorden  sind  verpflichtet ,  den  Trift-Vnter - 
nehmem  zur  Wieder-Erlangung  verschwemmter  Holzer  behilflich  zu  seyn . 

JOrilier  Abschnili. 

Von  den  Waldbranden  und  Insectenschaden . 

S-  44. 

Bei  Anmachung  von  Feuem  und  dem  Gebrauche  feuergefahrlicher  Gegenstande  in 
Waldem  und  am  Bande  derselben  ist  mit  strenger  Vorsicht  vorzugehen. 

Wenn  aus  Vemachlassigung  solcher  Vorsicht  oder  aus  soneti g em  Verschulden  Brand- 
s chdden  entstehen ,  hat  der  daran  Schuldtragende  fur  den  so  entsprungenen  Schaden  Ersatz 
zu  leisten,  und  kann  nach  Massgabe  der  Umstande,  in  sofeme  nicht  das  allgemeine  Straf- 
gesetz  in  Antuendung  zu  bringen  ist ,  mit  einer  Geldstrafe  von  fiinf  bis  vierzig  Gulden 
Conventions-3Binze  oder  mit  einer  Arreststrafe  von  Einem  bis  zu  acht  Tagen  belegt 
toerden. 

43. 

Jeder,  der  im  Walde  oder  an  dessen  Bande  ein  verlassenes  und  unabgeloschtes  Feuer 
Mfft,  ist  nach  Thunlichkeit  zu  dessen  Loschung  verpflichtet  Nimmt  Jemand  einen  Wald - 
btand  wahr,  so  hat  er  diess  den  Bewohnern  der  ndchst  befindlichen  Behausung  in  der 
Jahrgang  1852.  (LXXU.  Cro&t-)  323 
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su,  prijavit  to  isto  odmah  predstojniku  obližnjega  miesta  i  posiedniku  šume  ili  šumar* 
skomu  njegovomu  osob’ju.  Zanemarena  prijava  požara  šumskoga  ima  se  kaznit  glo¬ 
bom  od  pet  do  petnaest  forintih  novca  konv.,  ili  zatvorom  od  jednoga  do  tri  dana. 

§.  46. 

Posiednik  šume,  osoblje  šumarsko  ili  predstojnici  miestni  mogu  krenut  sva  obližnja 
miesta,  da  idu  požar  šumski  gasit.  Ljudstvo,  koje  se  na  ovi  način  krene,  ima  s  po- 
trebitimi  spravami  za  gašenje,  kao:  kukami,  motikami,  lopatami,  siekirami,  kablovi 
(vedri)  itd.,  odmah  pohitit  na  miesto,  gdie  gori,  i  ondi  pružat  svu  moguću  pomoć. 
Predstojnici  miestni  i  službenici  od  šumarstva  neka  prate  ljudstvo,  koje  podje  vatru 
gasit. 

Upravljat  posao  gašenja,  ta  dužnost  pripada  najvišjemu  službeniku  od  šumarstva, 
koi  se  ondi  na  miestu  nadje,  a  ako  takov  nebi  pritoman  bio,  predstojniku  one  miestno 
obćine,  u  koje  je  medjašu  požar  buknuo,  ili  pak  namiestniku  njegovu. 

§.  47. 

Onoga,  koi  je  dužan  gašenje  upravljat,  treba  svakako  i  bezuslovno  slušat  u  svem, 
što  naredio  bude  za  ugašenje  požara  šumskoga. 

Ostali  miestni  predstojnici  i  službenici  od  šumarstva  treba  da  uzderžaju  red  me- 
dju  gasećimi,  i  da  nastoje,  da  se  izveršuje  sve,  što  se  za  gašenje  naredjuje.  Po  ugaše¬ 
nom  požaru  ima  se  oko  garišta  s tražit  jedan  do  dva  dana,  ili  ako  je  potriebno,  i  dužje; 
radi  česa  ima  se  i  naredit  ljudstvo,  za  to  potriebito. 

§.  48. 

Miestni  predstojnici,  koji  propuste  krenut  ljudstvo  za  gašenje  požara  šumskoga, 
imadu  se  kaznit  globom  od  pet  do  petdeset  forintih  novca  konv.,  a  oni,  koji,  neimajući 
dovoljna  razloga,  nepokore  se  pozivu  miestnih  predstojnikah,  kaznit  se  imaju  globom 
od  pet  do  petnaest  forintih  novca  konv.,  ili  zatvorom  od  jednoga  do  tri  dana. 

$•  46. 

Oštete,  koje  se  gašenjem  nanesu  tudjemu  zemljištu,  imadu  naknadit  oni,  kojim 
se  je  na  korist  gašenje  preduzelo,  osim  ako  se  je  i  sam  koi  oštetjenik  izbavio  gašenjem 
od  većih  štetah. 

Ako  vlast  iztražujuća  nije  kadra  opredielit  štete,  prouzročene  prekeršenjem  pro¬ 
pisah,  ustanovljenih  za  prepriečenje  požara  šumskoga,  imadu  se  tad  oštetjenici  odpravit 
na  put  pravde. 

§.  50. 

Na  oštetjivanje  šumah  po  kukcih  iliti  nareznicih  (insektih)  ima  se  svagda  pozorno 
gledati.  Vlastnici  šumah  ili  osoblje  njihovo,  koji  oštetjivanje  takovo  opaze,  dužni  su, 
ako  upotrebljena  proti  tomu  sredstva  nisu  dovoljna,  i  ako  se  je  bojat,  da  će  ovo  zlo 
popast  i  susiedne  šume,  odmah  prijavit  to  političkoj  vlasti  pod  kazan  od  pet  do  petdeset 
forintih  novca  konv.  U  ostalom  vlastan  je  svatko  činit  takovu  prijavu. 
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Richtung9  toohin  ihn  tein  Weg  fuhrt9  bekannt  zu  geben .  Die*e  eind  verbunden ,  c/em 
ndchsten  Ortevoretande  und  dem  Waldbe*itzer  oder  *einem  For*tper*onale  hieruber  aleo - 
gleich  die  Anzeige  zu  machen.  Die  unterlaeeene  Anzeige  čine *  MValdbrande*  iet  mit  funf 
bi*  funfzehn  Gulden  Conventione-Munze  oder  Arreet  von  Einem  bi*  drei  Tagen  zu  beetrafen * 

46. 

umliegenden  Ortschaftcn  konnen  von  dem  Waldbe*itzcr,  dem  For*tper*onale  oder 
den  Ortevoretanden  zur  Lotchung  de*  Waidbrande *  aufgeboten  tverden.  Die  aufgebotene 
Manmchaft  hat  mit  den  erforderlichen  Loechgerdthechaften,  al*:  Kramp  en,  Hauen,  Schau - 
/e/n,  Hacken ,  Wa**er-Eimem  u.  dgl. ,  *o gleich  an  die  Stelle  de*  Brande *  zu  eilen9  und 
daeelbst  thatigst  Hilfe  zu  leisten.  Die  Ort*vor*tande  und  die  For*tbedien*teten  sollen  die 
Loechmannechaft  begleiten . 

Di>  Leitung  de*  Loechgeechđfte*  kommt  dem  am  Platze  befindlichen  hochetgeetellten 
For*tbedien*teten  und9  fali*  kein  eolcher  zugegen  *eyn  mllte ,  rfem  Vorstande  der  Ortege - 
meinde,  in  deren  Markung  der  Waldbrand  *tatthat9  oder  de**en  Stellvertreter  zu . 

#.  47. 

Demjenigen,  dem  diese  Leitung  obliegt ,  tn  den  Anordnungen  zur  Lbschung  de * 
MValdbrande*  jedenfall*  unbedingte  Folge  zu  leieten. 

Die  iibrigen  Ortevoretande  und  For*tbedien*telen  haben  die  Ordnung  unter  derLoech - 
mannechafš  zu  erhalten9und  auf  Ausfuhrung  der  angeordnetenLoechmaeeregeln  hinzutoirken. 
Nach  geldechtem  Brande  i*t  die  Brand*telle  durch  Einen  bi*  zwei  Tage ,  oder  nach  Erfor - 
demi **  noch  langer  zu  bewachen9  we**halb  die  hiezu  nothige  Mannschaft  zu  be*tellen  i*t . 

48. 

Ort*vor*tande9  welche  da*  Aufgebot  zur  MValdbrandloechung  unterla**en9  *ind  mit  funf 
bi*  funfzig  Gulden  Conventione-Munze ,  diejenigen  Per*onen9  ivelche  dem  Aufgebote  der 
Ort*vor*tdnde  ohne  zureichenden  Grund  keine  Folge  lei*teny  aber  mit  funf  bis  funfzehn  Gul¬ 
den  Conventione-Munze  oder  Arre*t  von  Einem  bi*  zu  drei  Tagen  zu  beetrafen . 

$.  49. 

Be*chadigungen  fremden  Grund-Eigenthume8  durch  die  Ldech-Anstalten  eind  von 
jenen  zu  er*etzen9  zu  deren  Guneten  die  Lo*chung  untemommen  w orden  i*t,  auegenommen 
einBeechadigter  *elb*t  tvurde  durch  die Ldech-Anetalten  vor  groeeeren  Nachtheilen  betcahrt 
worden  *eyn. 

Kann  die  Vntersuchungebehorde  den,  durch  die  Uebertretungen  gegen  die  Vorschriften 
zur  Verhiitung  eine*  IValdbrande*  verursachten  Schaden  nicht  beetimmen ,  *o  eind  die  Be- 
schadigten  auf  den  Recht*weg  zu  vertoeUen. 

50. 

Auf  die  Beechadigung  der  Walder  durch  Ineecten  iet  »tet*  ein  toacheame*  Auge  zu 
richten.  Die  HVald-Eigenthumer  oder  deren  Per*onale9  toelche  derlei  Beechadigungen 
uiahmehmen,  *ind9  wenn  die  dagegen  angewendeten  Mittel  nicht  zureichen ,  und  zu  beeorgen 
*teht9  da**  auch  nachbarliche  Wđlder  von  dieeem  Vebel  ergriffen  werden9  verflichtet,  der 
politi*chen  Behdrde  bei  Strofe  von  funf  bie  funfzig  Gulden  Convention*-Munze,  eogleich  die 
Anseipe  zu  erstalten .  Zu  einer  eolchen  Anzeige  i*t  iibrigen*  Jedermann  berechtiget. 

323  * 
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§•  51. 

Politička  vlast  ima  uz  sudielovanje  sposobnih  viešlakah  prosudit  odmah,  d4  li  se 
.i  kakove  se  miere  imadu  učinit  proti  pustošenju  kukacah,  koje  će  možebit  nastat;  a 
zatim,  pošto  je  najprie  bez  svakoga  ođgadjanja  saslušala  dotične  šumske  vlastnike  i 
njihovo  šumarsko  osoblje,  ima  što  najberžjenareditpotriebna.  Svikoliki  vlastnici  šumski, 
kojih  bi  šume  u  pogibelj  doći  mogle,  dužni  su  nesamo  pripomagat,  nego  i  bezuslovno 
izveršivat  naredbe  vlasti  političke,  koja  je  u  tom  vlastna  upotriebit  i  usilna  sredstva. 
Troškove  imadu  platjat  dotični  vlastnici,  po  mieri  njihovih  šumskih  prostorinah,  koje 
se  obranjuju. 


Odsiek  četvćrti. 

0  lugarstvu  (službi  čuvarah  šumskih). 

§.  52. 

Osoblju  uprave  šumske  (§.  22)  ima  sc  pridat  primiereno  osoblje  ,1  ugarsko  i  nad- 
'  zorno  po  mieri,  kao  što  je  u  kojoj  zemlji  uobičajeno. 

Ako  se  glede  toga' pojavi  sumnjah  i  zapriekah,  i  ako  javni  obziri  iziskivali  budu, 
ima  zemaljska  vlast,  uvaživ  sva  razmierja,  ustanovit,  što  je  primiereno. 

Ovo  svekoliko  osoblje  ima  se,  ako  se  namiešta  po  deržavi  ili  po  obćinab,  za 
službu  šumske  uprave  i  za  lugarstvo  svakako  zapriseć  i  obvezat  po  vlastih  političkih ; 
a  ako  rečeno  osoblje  postavljaju  privatni  posiednici  od  šumah,  zapriseć  će  se  i  obvezat 
isto  osoblje  po  pomenutih  vlastih  samo  onda,  ako  posiednici  oni  to  zahtievaju,  za  da 
dionici  budu  koristih,  s  tim  skopčanih. 

A.  Prisegu  saderžaje  priklopljeni  izgled  A. 

§.  53. 

Osoblje,  na  službu  lugarsku  po  §.  52  zapriseženo,  smatra  se  u  službi  lugarskoj 
kao  javna  straža,  uživa  u  ovom  obziru  sva  u  zakonih  utemeljena  prava,  koja  idu  po- 
glavarstvene  osobe  i  straže  gradjanske,  i  vlastno  je  u  službi  nosit  navadno  oružje. 
Svatko  je  deržan,  pokoravat  se  službenim  njegovim  opomenam. 

§•  54. 

Oružjem  smije  se  lugarsko  osoblje  poslužit  samo  u  slučaju  pravedne  obrane. 

Da  se  isto  osoblje  razpoznaje,  i  da  bude  štovano  kao  javna  straža,  ima  u  službi 
nosit  propisano  odielo  službeno,  ili  barem  razlučivat  se  osobitom  kapom  ili  škerljakom 
ili  pak  verpcom  na  rukavu,  koja  obilježja  treba  da  budu  po  kotaru  dostavljena  do  ob- 
ćega  znanja. 

§.  55. 

Uredovno  zapriseženo  osoblje  šumarsko  deržano  je,  svakoga,  koga  izvan  obćin- 
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Die  politische  Behorde  hat  unter  MituHrkung  geeigneter  Sachverstandiger  mgleich  in 
Ueberlegung  zu  nehmei\,  ob  und  welche  Massregeln  gegen  die  etwa  zu  besorgenden  lnsecten - 
verheerungen  zu  treffen  seien ,  und  das  Nothige ,  nach  fruherer  unverzuglicher  Einverneh- 
mung  der  betheiligten  Wald-Eigenthumer  und  ihres  Forstpersonales  schleunigst  zu  verfu- 
gen.  Alle  Wald - Bigefiihumer,  deren  MVđlder  in  Gefahr  kommen  kdnnten ,  sind  zur  Beihilfe 
verpflichtet9  und  miissen  den  Anordnungen  der  politischen  Behorde ,  t oelche  hierin  selbst  zu 
Zwangsmassregeln  befugt  ist,  unbedingte  Folge  leisten .  Die  Kosten  sind  von  den  betheilig¬ 
ten  MVald-Bigenthumemj  nach  Mmsgabe  der  geschutzten  Waldflachen  zu  tragen. 

Vierter  Abochnttt. 

V o m  Forst8chutzdien8te . 

§.  52. 

Dem  Forstverwaltungs«  Personale  (§.  22 )  i st  ein  angemessenes  Schutz-  und  Aufsichts - 
personale  nach  Ma*sgdbe  des  landesublichen  Gebrauches  beizugeben. 

In  sofeme  daruber  Ztveifel  und  Anstande  sich  erheben,  und  dffentliche  Rucksichten 
es  erheischen  sollten ,  hat  die  Landesstelle  mit  Beachtung  allerVerhaltnisse  die  angemessene 
Bestimmung  zu  treffen. 

Dieseo  gesammte  Personale  ist9  wo  es  vom  Staate  oder  Gemeinden  aufgestellt 
urird ,  jedenfalls ,  wo  es  aber  Privatwaldbesitzer  anstellen ,  nur  wenn  die  Letzteren,  um  der 
damit  verbundenen  Vortheile  theilhaftig  zu  tcerden,  es  verlangen9  fur  den  Forstver - 
i oaltungs-  und  Forstschutzdienst  von  den  • politischen  Behorden  in  Eid  und  Pflicht  zu 
nehmen. 

Die  Eidesformel  enthdlt  das  beiliegende  Formulare  A. 

$.  53. 

Das  auf  den  Forstschutzdienst  nach  §.  52  beeidete  Personale  % oird  im  Forstdienste 
dls  dffentliche  Wache  angesehen ,  geniesst  in  dieser  Beziehung  alle  in  den  Gesetzen  gegrun - 
deten  Rechte ,  welche  den  obrigkeitlichen  Personen  und  Civilwachen  zukommen ,  und  ist 
befugt  im  Dienste  die  ublichen  MVaffen  zu  tragen.  Jedermann  ist  gehalten ,  seinen  dienstli - 
chen  Aufforderungen  Folge  zu  leisten. 

$.  54. 

Von  den  MVaffen  darf  das  Forstpersonale  nur  im  Falle  gerechter  Nothtcehr  Gebrauch 
machen. 

Damit  dasselbe  erkannt ,  und  als  dffentliche  Wache  geachtet  toerden  konne ,  hat  es  im 
Dienste  das  vorgeschriebene  Dienstkleid  zu  tragen ,  oder  toenigstens  durch  bezeichnende  und 
sur  offentlichen  Kenntniss  des  Bezirkes  gebrachte  Kop fbedeckung  oder  Armbinde  sich  kennt - 
lich  zu  machen. 

$.  55. 

Das  dmtlich  beeidete  Forstpersonale  ist  verpflichtet,  jeden  ausser  den  dffentlichen 
Vfegen  im  Forste  Betretenen ,  toenn  sein  Auf  enthdlt  im  Waldc  zu  Besorgnissen  fur  die 
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skih  putevah  u  sumi  zateče,  ako  boravljenje  njegovo  u  šumi  povoda  daje  sumnji  i 
skerbi  za  javnu  sigurnost  ili  za  vlastnictvo  šumsko,  iztierat  iz  šume. 

Ako  tko  u  šumi  izvan  obćinskih  cestah  bude  zatečen  s  onjdjem,  koje  se  obično 
uporavljuje  za  nabavljanje  ili  iznošenje  šumskih  proizvodah  (siekirami,  pilami,  ručni  mi 
spravami  svake  verste  itd.),  ima  mu  se  to  orudje,  ako  nije  kadar  opravdat  se,  zašto  ga 
sobom  nosi,  oduzet,  i  predat  miestnomu  ubožkomu  fondu.  * 

§.  56. 

Ako  u  šumi  zatečeni  bude  sumnjiv,  da  je  učinio  kvar  šumski,  mogu  se  pod 
zatvor  uzet  sumnjivi  šumski  proizvodi,  koji  se  možebit  kod  njega  nadju. 

§.  57. 

Koji  se  na  samom  kvaru  zateku,  a  tako  i  nepoznate  osobe,  koje  su  radi  kvara 
sumnjive,  imadu  se  uhititi ;  a  poznate  osobe,  zatečene  na  kvaru,  uhitit  se  imadu  samo 
onda,  ako  su  ili  opirale  se  osoblju  lugarskomu,  ili  pogerdile  ga  ili  ruku  nanj  postavile; 
zatim,  koje  stalnoga  prebivališta  neimaju,  ili  koje  su  znamenit  kvar  počinile. 

Uhitjene  osobe  imadu  se  bez  odvlake  predat  vlasti  nadležnoj. 

§.  58. 

Ako  na  samom  činu  zatečeni  stane  biegati,  slobodno  je  gonit  ga  i  izvan  tugovah, 
i  pod  zatvor  metnut  proizvod  šumski,  koi  je  ukrao. 


Odsiek  peti. 

0  prekeršajih  proti  sigurnosti  vlastničtva  šumskoga,  o  vlastih, 
odredjenih  za  iztraživanje  i  kažnjenje  tih,  kao  i  svih  ostalih  u 
ovom  patentu  ustanovljenih  prekeršajah,  zatim  o  postupku  pritom. 

§.  59. 

One  povriede  sigurnosti  vlastničtva  šumskoga,  koje  su  navedene  u  obćem  zakona 
kaznenom,  prosudjuju  se  i  kazne  po  istom  tom  zakonu. 

§.  60. 

Osim  prekeršajah,  koje  počine  imajući  pravo  na  dervarenje  (§.  18),  zatim  izvan 
zabranjenih  činah  i  propuštah,  naznačenih  u  §§.  44  do  51  uklopno,  imadu  se  još  i 
sliedeća  činjenja,  u  koliko  se  na  ista  neuporavljuje  obći  zakon  kazneni*  i  ako  izvedena 
budu  bez  privole  vlastnika  šume  ili  namiestnika  njegova  ili  pak  proti  ustanovljenim 
uvietom,  smatrat  kao  kvar  šumski : 

1.  Kupljenje  suharakah  i  svakoverstnoga  sitnoga  dćrvja. 

2.  Zasiecanje  stojećih  stabalah  i  prutićah,  bušenje  istih,  zariezivanje  (rovašenje), 
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sffentliche  Sieherheit  oder  das  Wald-Eigenthum  Anlass  gibt ,  ou«  đem  Fonte  hinctu #su» 
toeisen. 

Wird  Jemand  im  Forste  ausser  den  dffentlichen  Wegen  mit  Werk%eugen  betreten , 
toelche  gcwdhnlich  zur  # Gewinnung  oder  Bringung  der  Forstprodukte  verwendet  toerden 
(Hacken,  Sđgen ,  Handgerathe  jeder  Art  lete so  eind  ihm  diese  Werkzeuge,  fališ  er  deren 
Mitnahme  nicht  zu  rechtfertigen  vermag9  abzunehmen,  und  dem  Orts-Armenfonde  zuzu - 
weisen . 

56. 

A#  etn  tm  Forste  Betretener  eines  vollbrachten  Waldfrevels  verdachtig,  so  konnen  die 
allenfalls  vorgefundenen  verdachtigen  Forstprodukte  mit  Beschlag  belegt  tverden. 

57. 

Beim  Frevel  auf  der  Thai  Betretene,  oder  des  Frevels  verddchtige  unbekannte  Perso - 
nen  sind  festzunekmen ,  auf  dem  Frevel  betretene  bekannte  Personen  aber  nur  danu ,  toenn  sie , 
ttcA  Forstpersonale  widersetzten,  es  beschimpften  oder  sich  an  ihm  vergriffen ;  femer 
wenn  sie  keinen  festen  Wohnsitz  haben,  oder  sehr  bedeutende  Frevel  verubten . 

Die  festgenommenen  Personen  sind  ohne  Verzug  der  competenten  Behorde  zu 
Sbergeben. 

58. 

Im  Falle  als  der  auf  frischer  Thai  Betretene  entfloh,  kann  er  auch  ausser  den  Forsten 
verfolgt 9  und  das  von  ihm  entwendete  Forstprodukt  mit  Beschlag  belegt  voerden . 

JFunfter  Abschnitt • 

Von  den  Vebertretungen  gegen  die  Sieherheit  des  Wald-Eigenthume8 ,  den  zur 
Untersuchung  und  Bestrafung  derselben ,  sovcie  aller  iibrigen  in  diesem  Patente 
festgestellten  Uebertretungen  bestimmten  Behdrden  und  dem  dabei  zu  beobachten - 

den  Verfahren. 

59. 

Diejenigen  Verletzungen  der  Sieherheit  des  Wald-Bigenthumes,  toelche  in  dem  allge - 
meinen  Strafgesetze  vorgesehen  sind ,  werden  nach  eben  diesem  Oesetze  beurtheilt,  und 
behandelt . 

$.  60. 

Nebst  den  Vebertretungen  der  Eingeforsteten  (§.  18)  und  den  in  den  §S-  44  bis  ein - 
scUiesslich  51  bezeichneten  unerlaubten  Handlungen  und  Vnterlassungen ,  sind  auch  noch 
nachstehende  Handlungen,  in  soweit  auf  dieselben  das  allgemeine  Strafgesetz  keine  Antcen - 
dung  findet ,  um?  /a/Z«  sie  ohne  Zustimmung  des  Wald-Eigenthumers  oder  dessen Stellvertre- 
ters  oder  den  festgesetzten  Bedingungen  entgegen  ausgeubt  toerden y  als  Forstfrevel  anzu- 
sehen  und  zu  bestrafen  : 

1.  Đas  Sammeln  von  Raff -  und  Klaub-  oder  Leseholz . 

2.  Das  Anhacken  und  Anpldtzen  oder  sogenannte  Ankosten  stehender  Baume  und 
Stangenholzer ,  das  Anbohren  derselben 9  das  Einhauen  von  Kerben,  Besteigen  mittelst 
Steigeisen,  die  Beschadigung  durch  Weiterfdrderung  von  Holz  und  Steinen  ( Anpirschen ), 
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uzlaženje  na  stabla  s  železjem  na  obući,  oštetjivanje  pri  odpremanju  dervah  i  kamenja, 
kvacanje  i  lupanje  u  stabla,  i  guljenje  kore  (bilo  poput  kaiša,  bilo  poput  perstena). 

3.  Prisvajanje  kore  od  stabalah  na  tle  ležećih,  razgćr  tanje  korienja  od  stabalah, 
kerčenje  panjevah,  zatim  odsiecanje,  ođriezivanje  i  odkidanje  veršakah  i  granah,  a 
tako  i  lerganje  lištja. 

4.  Kopanje,  siečenje  ili  vadjenje  i  svako  ino  oštetjivanje  mladih  razsadah  od 
dćrvja  i  germovja,  zatim  nabavljanje  granja  za  metle,  šibah,  gužavah,  palicah,  obruče- 
vab  i  drugih  sitnih  verstah  od  dervja. 

5.  Kupljenje  soka  od  dervja  (smole,  terpentina,  soka  brezova  i  javorova),  kiplje¬ 
nje  plodovab  šumskih  (siemenja  od  dervja,  divljakah,  jagodah),  zatim  gljivah  i  gube 
cerove,  a  tako  i  kopanje  korienja. 

6.  Nepovladjeno  sgertanje  stelje  svakoverstne  (lištja,  iglicah,  drača,  mahovine 
itd.),  a  navlastito  kupljenje  stelje  motikami  i  gvozdenimi  grabljami ;  prisvajanje  zemlje, 
ilovače,  turfe,  kamenja,  sadre  i  drugih  tvarih  mineralnih,  odlupljivanje  buseni,  zatim 
košenje,  riezanje  i  čupanje  šumske  trave,  bilja  i  ostalih  rastlinah ,  koje  nespadaju 
upravo  na  šumarstvo. 

7.  Ostajanje  u  šumi  proti  naročitoj 'zabrani  šumarskoga  osoblja  §.  55,  pravljenje 
putevah  i  stazah  novih  i  upotrebljivanje  takovih,  koje  su  već  izvan  porabe;  pravljenje 
spuzaljkah,  odvratjanje  vodah  u  susiedske  šume,  gradjenje  ugljištah  (miestah  za  pa¬ 
ljenje  uglja)  i  svako  ino  upotrebljivanje  zemljišta  šumskoga. 

8.  Nepovladjeno  tieranje  živine  u  tudje  sume  u  obće,  zatim  tieranje  živine  u 
većem  broju  od  druge  včrste  i  druge  dobe,  upotrebljivanje  paše  šumske  na  drugih 
miestih  i  u  drugo  vrieme,  nego  što  podieljena  dozvola  dopušta. 


§.  61. 

Tko  nepovlašteno  ili  bez  dopuštenja,  ili  proti  ustanovljenim  uvietom  kupi  suharke 
i  drugo  sitno  dervje,  može  se  prisilit,  da  ostavi  ondi,  što  je  jurve  nakupio;  a  orudje  i 
ručne  sprave,  koje  je  nedopuštenim  načinom  ponio,  pripadaju  ubožkomu  fondu  onoga 
miesta,  u  kojega  je  kotaru  kažnjivo  dielo  učinjeno.  U  slučajevih  ponovljenja  ima  se 
dosudit  kazan  zatvora  od  jednoga  do  tri  dana. 

§.  62. 

U  koliko  nebude  miesta  obćenitim  propisom  kaznenim  ili  ustanovam  §§.  44  do 
uklopno  51,  zatim  §.  61,  imadu  se  čini,  proglašeni  u  §.  60  kao  kvar  šumski,  dakle  i 
prekeršaji  onih,  koji  pravo  na  dervarenje  uživaju  (§.  18),  po  razmierju  okolnostih  ote- 
gotjujućih  ili  olakotjujućih  kaznit  ili  samo  ukorom,  ili  zatvorom  od  jednoga  do  četer- 
naest  danah  ili  globom  od  5  do  50  forintih  novca  konv. 
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das  Beklopfen  und  Anschlagen  an  dieselben  und  ilire  Entrindung  (Streifenziehen,  Ani  a - 
chen,  Ringeln ). 

3.  Die  Zueignung  von  Rinde  am  Boden  liegender  Baume ,  die  Entblossung  von 
Baumururzeln,  das  Stockroden ,  dann  das  Abhauen ,  Abschneiden  und  Abreissen  von 
Gipfeln ,  Aesten  und  Zweigen,  soivie  das  Abstreifen  von  Laub  (Schneiteln  oder  Schnatten, 
Grassethauen ,  Laubstreifen). 

4.  Das  Ausgraben ,  Aushauen  oder  Ausziehen  und  jede  anderweitige  Besch&digung 
junger  Baum -  und  Strauchpflanzen ,  dann  die  Gewinnung  von  Besenreis ,  Gertenr  Wieden, 
Stocken ,  Reifstangen  und  anderen  kleinen  Holzsorten . 

5 .  Das  Sammeln  von  Baumsdften  (Harz,  Terpenthin,  Birken -  und  Ahornsaft) ,  von 
Waldfruchten  ( Holzsamen ,  Waldobst,  Beeren ),  von  Schwummen  und  Baummoder ,  sowie 
das  Wurzelgraben. 

6 .  Die  unberechtigte  Gewinnung  von  Bodenstreu  jeder  Art  (Laub ,  Nadeln ,  Unkrau - 

ter,  jlfoo«  besonders  die  Sammlung  derselben  mit  Hauen  und  eisemen  Rechen; 

die  Zueignung  von  Erde ,  Lehm ,  Torf,  St einen,  Gyps  und  anderen  miner alischen  Stoffen, 
das  Rasen-Abschalen  ( Plaggenhauen ,  Molten ),  dann  das  Mah en,  Abschneiden  und  Ausr 
rupfen  von  Waldgras,  Krdutern  und  anderen  Geivdchsen ,  ivelehe  keine  Forstculturpflan - 
zen  sind . 

7.  Das  Verbleiben  im  Walde  gegen  die  ausdruckliche  Weisung  des  Forstpersonales 
§.  55 ,  die  Bildung  neuer  und  die  Benutzung  ausser  Gebrauch  gesetzter  Wege  und  Stege, 
die  Anlage  von  Erdgefdhrten  ( Erdriesen ),  die  Ableitung  von  Wdssem  in  nachbarliche 
Waldungen ,  die  Anlage  von  Kohlstdtten  und  jede  anderweitige  Benutzung  des  Wald- 
bodens. 

8.  Der  unberechtigte  Vieh-Eintrieb  in  fremde  Wdlder  uberhaupt ,  dann  der  Eintrieb 
einer  grosseren  Anzahl  anderer  Gattung  oder  AUersclasse  des  Viehes,  die  Benutzung  der 
Waldweide  an  anderen  Orten  und  zu  einer  anderen  Zeit ,  als  die  ertheilte  Bewilligung 
gestattet . 

61. 

Wer  ohne  Berechtigung  oder  ohne  Erlaubniss ,  oder  den  festgesetzten  Bedingnissen 
entgegen,  Raff -  und  Klaubholz  sammelt,  kann  zur  Zuriicklassung  des  bereits  gesammelten 
Holzes  geztoungen  toerden,  die  unerlaubter  Weise  mitgenommenen  MVerkzeuge  und  Hand- 
gerathe  verfallen  dem  Armenfonde  des  Ortes ,  in  dessen  Bezirke  die  strafbare  Handlung 
begangen  tvurde.  In  Wiederholungsfallen  hat  eine  Arreststrafe  von  Ein  bis  drei  Tagen 
cinzutreten. 

£  62. 

In  sofeme  nicht  die  allgemeinen  Strafvorschriften  oder  die  Bestimmungen  der  $$.  44 
bis  einschliesslich  51,  dann  des  $.61  einzutreten  haben,  sind  die  im  $.  60  als  Forst - 
frcvel  erkldrten  Handlungen,  also  auch  die  Vebertretungen  der  Eingeforsteten  ($.  18)  nach 
Verhdltniss  der  Milderungs -  oder  Erechtcerungsgrunde  mit  einem  blossen  Vertveise  zu  ahn- 
đen,  oder  mit  Arrest  von  einem  bis  vierzehn  Tagen  oder  mit  5  bis  50  fl.  Conventions-Munze 
bestrafen. 

Jahrgang  1852.  (LXXU.  Croat.)  324 
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§.  63. 

Ako  se  nepovlašteno  utiera  živina  u  tuđje  šume,  ili  ako  se  po  nesmotrenosti  ona¬ 
mo  pusti,  nije  istina  vlastnik  šume  niti  namiestnik  njegov  (osoblje  lugarsko)  u  pravila 
(§.  65)  vlastan,  živinu  takovu  ubiti ;  ali  može  ju  primierenom  silom  iztierat,  ili  ako  mu 
je  po  živini  šteta  nanesena,  pripada  mu  pravo  privatne  plienitbe  nad  toliko  komadah  ži¬ 
vine,  koliko  će  dovoljno  bit  za  njegovu  odštetu,  Ako  za  živinom  ide  pastir,  može  se  ta 
prisilit,  da  živinu  odmah  odande  odliera. 


§•  64. 

Nego  vlastnik  šume  ili  namiestnik  njegov  ima  se  ili  za  osam  danah  nagodit  sa 
vlastnikom  plienjene  živine,  ili  prijavivši  kažnjivo  dielo,  ugonom  živine  možebit  učinje¬ 
no,  pri  vlasti  za  postupanje  u  tom  nadležnoj  (§.  68.)  ujedno  podnict  i  zahtievanje 
svoje  za  odštetu,  jer  se  u  protivnom  slučaju  plienjena  živina  povratit  mora.  U  štetu, 
koja  se  naknadjuje,  imadu  se  računat  i  troškovi,  koje  je  prouzročila  plienitba  i  oskerba 
plienjene  živine  (imenito  ono,  što  se  je  platilo  Ijudem  pogodjenim,  koji  su  potriebni 
bili,  da  živinu  odtleraju  itd.). 

Nego  plienjena  živina  mora  se  povratit  i  onda,  kada  vlastnik  iste  dade  primiere- 
nu  sigurnost.  Ako  se  nezna  vlastnik  plienjene  živine,  ili  ako  nebiaše  učinjeno  dielo 
kažnjivo,  ima  oštetjenik  u  pomenutom  slučaju  zahtievanje  za  naknadu  štete  podniet 
sudcu  gradjanskomu. 


§.  65. 

Ako  nije  moguće  izveršit  plienitbe  glede  kozah,  ovacah,  svinjah  i  peradi,  dopu¬ 
šteno  je  postrielat  ih,  na  što  valja  primieren  obzir  imat  pri  kažnjenju  prekeršnikah. 
Ubijena  živina  ima  se  ostavit  na  miestu  za  onoga,  čija  je. 

§.  66.  . 

Ako  se  dokazat  može,  da  je  moguće  bilo  živinu  od  prieteće  joj  pogibelji  sačuvat 
time  samo,  što  se  je  sklonila  u  susiedsku  šumu  (pri  velikoj  vijavici,  pri  jakoj  oluji,  pri 
gradu  itd.),  tad  učinjeni  ugon  živine  nije  kažnjiv.  Nego  oštete  pri  tom  prouzročene 
imadu  se  svakako  naknadit. 

§•  67. 

Pastiri,  koji  uzrade  proti  ustanovam  šumskoga  zakona,  imadu  se  kaznit  po  §.  62. 

Svaki,  koi  znamenja  od  branjevinah  odkine,  razori,  ili  kojim  mu  drago  načinom 
ošteti  ili  pokvari,  deržan  je  dat  za  to  naknadu,  a  ima  se  verhu  toga,  ako  nebude  tim 
učinjeno  kažnjivo  dielo,  koje  se  kaznit  ima  po  obćem  zakonu  kaznenom,  kaštigovat  kao 
prekeršnik  šumski  zatvorom  od  jednoga  do  tri  dana,  ili  globom  od  5  do  15  for.  novca 
konv. 
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S •  63. 

Wird  Vieh  unberechtigter  Weise  in  fremde  Walder  getrieben  oder  aus  Unachtsamkeif 
đahin  gelassen ,  so  ist  der  Wald -Eigenthiimer  oder  dessen  Slellvertreter  (das  Forstperso - 
nale)  in  der  Regel  (§.  65)  %war  nicht  berechtiget,  es  zu  todten;  er  kann  es  aber  durch  on - 
passende  Gevoalt  verjagen ,  oder  toenn  er  dadurch  Schaden  gelitten  haty  das  Recht  der 
Privatpfandung  uber  soviele  Stiicke  Viehes  ausuben ,  ah  zu  seiner  Entschđdigung  hinreicht. 
Der  dem  Viehe  etica  beigegebene  Hirt  kann  verhalten  tccrden,  dasselbe  ohne  Verzug  weg - 
zubringen, 

$•  64. 

Der  Wald  eigenthiimer  oder  deeeen  Slellvertreter  bat  sich  aber  binnen  8  Tagen  mit 
dem  Eigenthiimer  dce  gepfdndeten  Viehes  abzufinden  oder  gleichzcitig  mit  der  Anzeige  der 
durch  den  Viehtrieb  etwa  begangenen  str  uf  bar  en  Handlung  bei  der  zu  demVerfahren  hiefiir 
competenten  Be horde  (§.  68)  uuch  sein  Begehren  um  Schaden-Ersatz  anzubringen,  toidri - 
gene  das  gepfandete  Vieh  zuruckzustellen.  In  den  zu  vergutenden  Schaden  sind  auch  die 
Auslagen  einzurechnen ,  toelche  die  Pfandung  und  die  Verpflegung  des  gepfdndeten  Viehes 
(insbesondere  die  Bezaldung  der  zum  Abtriebe  aufgebotenen  und  erforderlich  gewesenen 
Iđeute  u.  s,  w.)  verursachten. 

Das  gepfandete  Vieh  muss  aber  auch  dann  zuriickgestellt  iverden ,  wenn  der  Eigen - 
thimer  desselben  eine  angemessene  Sicherheit  leistct.  Ist  der  Eigenthiimer  des  gepfdndeten 
Viehes  unbekannt ,  oder  wurde  keine  strafbare  Handlung  begangen ,  so  hat  der  Beschđdigte 
in  dem  erwahnten  Fulle  das  Begehren  auf  Schaden-Ersatz  bei  dem  Cioilrichter  anzu¬ 
bringen. 

S •  65. 

Kann  die  Pf&ndung  von  Ziegen ,  S  eha  fen,  Schweinen  und  Federvieh  nicht  geschehen , 
so  ist  es  gestattet,  dieselben  zu  erschiessen ,  i corauf  bei  der  Bestrafung  der  Frevler  ange¬ 
messene  Riicksicht  zu  nehmen  kommt.  Das  getodtete  Vieh  ist  an  Ort  und  Stelle  pir  den 
Eigenthiimer  desselben  zuriickzulassen. 

§•  66. 

Wenh  nachweislich  das  Vieh  nur  durch  Bergung  in  einem  benachbarten  Walde  dro - 
hender  Gefahr  entzogen  werden  konnte  (Schneeflucht ,  Bergung  bei  heftigen  Gewittern, 
Hagelschlag  etc.  etc.),  so  ist  der  vollfiihrle  Vieh-Eintrieb  nicht  strafbar.  Hiebei  verursachte 
Beschddigungen  sind  jedoch  zu  vergiiten . 

$-  67. 

Hirten ,  welche  den  forstgesetzlichen  Bestimmungen  zuwider  handeln ,  sind  nach  §.  62 
zu  bestrafen. 

Jedermann ,  der  Hegezeichen  abreisst9  zerstort,  oder  wie  irnmer  besehadiget  oder  ver - 
dirbt,  ist  verbunden,  hiefur  Ersatz  zu  leisten ,  und  soli  ausserdrm,  in  sofeme  dadurch  nicht 
eine  nach  dem  allgemeinen  Strafgesetze  zu  ahndende  strafbare  Handlung  begangen  wxrd, 
als  For si frevler  mit  Arrest  von  Einem  bis  zu  drei  Tagen ,  oder  mit  einer  Geldstrafe  von  5 
bis  15  ft.  Conventions-Munze  belegt  werden. 

324  • 
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§.  68. 

Postupak  glede  svih  onih  kažnjivih  činah  proti  sigurnosti  šumskoga  vlastničtra, 
koji  se  kaznit  imaju  po  obćih  zakonih  kaznenih,  obavljat  će  sudovi  kazneni  po  mieri 
postojećih  zakonah. 

Nego  ako  se  takovi  čini  imadu  smatrat  samo  kao  prekeršaji  malo  prie  navedeni 
(kvari  šumski  §§.  60  —  67)  ili  kao  prekeršaji  ustanovah,  propisanih  za  plavište  i  za 
naprave  splavne  (§.  41),  pristoji  kazneni  postupak  i  sudjenje  prekeršnikah  vlastim  po¬ 
litičkim  onako  isto,  kao  stoje  to  ustanovljeno  za  prekeršaje  šumskih  posiednikah(§.18.) 
i  za  zabranjene  čine  i  propuste,  naznačene  u  §§.  44  do  51  uklopno. 

§.  69. 

Postupak  proti  ovim  prekeršajem  neima  se  povest  i  overšit  samo  na  zahtievanje 
oštetjenika  ili  na  prijavu  kojega  urednika  ili  službenika  (šumskoga  nadzornoga  osoblja 
(§.  52) , čuvara  od  poljah,  vertah,  vinogradah),  koi  je  za  nadziranje  šumah,  poljah,  vi- 
nogradah  i  tako  dalje  javno  po  kojoj  obćini  ili  i  po  privatnih  Ijudih  postavljen  i  ure¬ 
dovno  zaprisežen,  zatim  na  prijavu  kojega  urednika  ili  službenika  od  obćih  vlastih  si¬ 
gurnosti,  imenito  oružnikah  i  stražah  tinancialnih,  nego  i  onda,  kada  vlast  politička 
kojim  mu  drago  drugim  načinom  sazna,  da  je  kvar  šumski  učinjen. 

§•  70. 

Pomenutim  osobam  prosto  je,  ove  prijave  ili  pojedince  od  sgode  do  sgode  budi 
ustmeno  budi  pismeno,  ili  od  mieseca  do  mjeseca  u  popisu  podnosit  političkoj  vlasti 
onoga  kotara,  u  kojem  se  je  prekeršaj  dogodio ;  ovaj  popis  ima  se  izpunit  po  izgledu, 
B  naznačenom  u  dodatku  pod  B. 

Suglasno  s  ovimi  popisi  neima  se  ni  pri  samoj  razpravi  kaznenoj,  koja  se  koliko 
moguće  beržje  preduzimat  mora,  pisat  formalni  zapisnik;  nego  dovoljno  je,|dase  ta  ras¬ 
prava  sa  glavnimi  točkami  samo  uverštjuje  u  kazneni  registar,  koi  se  vodit  ima  po  iz- 
C  gledu  C.  i  da  se  dotičnikom,  umiesto  prepisah  od  osude,  ako  žele,  priobćuje  samo  iz¬ 
vadak  iz  pomenuta  registra. 

§.  71. 

Proti  presudam,  izrečenim  na  takove  prekeršaje,  a  tako  i  na  prekeršaje  posiedoi- 
kah  šumskih  (§.  18)  i  na  zabranjene  čine  i  propuste  navedene  u§§.  44  do  uklopno  51, 
prosto  je  poslužit  se  onimi  pravnimi  liekovi  na  višje  političke  vlasti,  koje  dopuštaju  po¬ 
stojeći  zakoni  o  prekeršaj  ih  (77). 

Odsiek  šesti. 

Ustanove  za  naknadj ivanje  šumskoga  kvara. 

§.  72. 

Koi  je  krivac  kažnjiva  čina  proti  sigurnosti  vlastničtva  šumskoga,  ima  oštetjeno- 
mu  posiedniku  šume  dat  podpunu  naknadu ;  s  toga  ima  naknadit  mu  nesamo  vriednost 
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§.  68 . 

Das  Verfahren  hinsichtlich  aller  jener  strafbaren  Handlungen  gegen  dte  Sicherheit  des 
Wald-Eigenthume& ,  toelche  nach  den  allgemeinen  Strafgesetzen  zu  ahnden  sind,  ist  von  den 
Strafgerichten  nach  Massgabe  der  bestehenden  Gesetze  zu  pflegen.  . 

Wenn  si  eh  indess  derlei  Handlungen  nur  als  die  eben  angefiihrten  Uebertretungen 
( Forstfrevel  §§.  60  —  67)  oder  ah  Uebertretungen  der ,  fur  die  Holztrift  und  Triftbauten 
festgesetzten  Bestimmungen  (§.  41)  darstellen ,  so  eteht  das  Straf verfahren  und  die  Abur - 
theilung  der  Uebertreter  den  politi schen  Behor den  ebenso  zu ,  wie  diess  in  Betreff  der  Ueber¬ 
tretungen  der  Waldbesitzer  (§.  18)  und  der  in  den  $$.  44  bis  einschliesslich  51  bezeich - 
ne  ten  unerlaubten  Handlungen  und  Unterlassungen  festgesetzt  ist. 

$.  69. 

Das  Verfahren  gegen  diese  Uebertretungen  ht  nicht  nur  auf  Verlangen  des  Beschd- 
digten  oder  auf  die  Anzeige  eines  zur  Aufeicht  iiber  die  Walder ,  Felder ,  MVeingarten  und 
dergleichen  offentlich  von  einer  Gemeinde  oder  auch  von  Privaten  bestellten  und  dmtlich 
beeideten  Beamten  oder  Dieners  (Forst-Auf sichtspersonale  [#.  52],  Feld Garten Wein- 
huter  u.  dgl.)  ferner  eines  Beamten  oder  Dieners  der  allgemeinen  Sicherheitsbehorden , 
insbesondcre  der  Gensd9 armen  und  Finanzwdchter  einzuleilen  und  durchzufiihren,  sonderit 
auch  dann ,  wenn  die  politische  Behor de  auf  was  immer  fur  eine  andere  Weise  von  dem 
begangenen  Forstfrevel  Kenntniss  erhdlt. 

§.  70. 

Den  genannten  Personen  steht  frei,  diese  Anzeigen  entweder  einzelntveise  von  Fali  zu 
Fali  mundlich  oder  schriftlich  oder  von  Monat  zu  Monat  mittelst  einer  Liste  an  die  poli - 
tische  Behorde  des  Bezirkes,  in  toelchem  die  Uebertretung  oorfiel,  zu  erstatten,  toelche  nach 
der ,  im  Anhange  unter  B  vorgezeichneten  Form  auszufullen  ist.  B. 

In  Uebereinstimmung  mit  diesen  Li s ten  ist  auch  bei  der  eo  schnell  als  moglich  vorzu - 
nekmenden  Straf verhandlung  selbst  kein  fdrmliches  Protokoli  aufzunehmen ,  sondern  dieselbe 
nur  mit  den  Hauptpuncten  in  das  nach  dem  Formulare  C  zu  fiihrende  Strafregister  einzu -  C. 
tragen ,  und  den  Betheiligten ,  statt  der  Urtheils-Abschriften  bloss  auf  ihr  Verlangen  einen 
Auszvg  aus  diesem  Register  mitzutheilen . 

S-  71. 

Gegen  Erkenntnisse,  toelche  uber  derlei  Uebertretungen,  sowie  jene  der  Waldbesitzer 
($.  18)  und  der  in  den  $§.  44  bis  einschliesslich  51  bezeichneten  unerlaubten  Handlungen 
und  Unterlassungen  ge falit  tourden ,  stehen  jene  Rechtsmittel  an  die  hoheren  politischen  Be¬ 
har  den  offen y  toelche  die  bcstehenden  Gesetze  iiber  Uebertretungen  zulassen  ($.  77). 


Sechster  Abschnttt. 

Von  den  TValdschadenersatz-Bestimmungen. 

#.  72. 

VPer  sich  einer  strafbaren  Handlung  gegen  die  Sicherheit  des  JVald-Eigcnthumes 
schuldig  machte ,  hat  dem  beschadigten  Waldbesitzer  vollen  Ersatz  zu  leisten ,  daher  nicht 
Aloss  denlVerth  des  etwa  entwendeten  Forstproduktes,  sondern  auch  den  mittelbarenVerlust 
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ukradenoga  možebit  šumskoga  proizvoda,  nego  i  onaj  posriedni  gubitak,  koi  bude  kad 
prouzročen  smetanjem  ili  umaljenjem  plodne  sposobnosti  od  šume. 

§.  73. 

Da  vlasti  uzmognu  pouzdano  saznat,  kolika  je  šteta,  imadu  službenici  od  lugar- 
D  stva  kako  način  tako  i  veličinu  štete  prosudjivat  po  načelih,  sadćržanih  u  prilogu  D. 

Prokazi  osoblja  nadzornoga  treba  da  budu  potvčrđjeni  ili  izpravljeni  po  uređnicih 
šumskih,  koji  su  mu  predpostavljeni. 

§.  74. 

Ako  osoblje  šumskoga  nadzorstva  nije  pod  upravom  urednikah  šumskih,  ili  ako 
prijava  o  oštetah  bude  učinjena  po  drugih  osobah  a  ne  po  osoblju  šumskoga  nadzorstva, 
ima  vlast  politička  za  procienjenjc  štete  pozvat  ili  najbližnjega  urednika  šumskoga,  ili, 
ako  takovih  urednikah  neima,  kojega  nepristranoga  vieštaka,  koi  će  se  za  to  osobito 
zapriseći. 

S-  75. 

Ako  se  obnadju  temeljite  sumnje  proti  izpravnosti  prociene,  učinjene  glede  koje 
štete,  ima  vlast  politička  izaslat  svoga  naredjenika  na  samo  miesto,  koi  će  ondi  dat 
štetu  izvidit  i  procienit  po  zapriseženih  od  rečene  vlasti  izbranih  nepristranih  vieštacib, 
od  kojih  se  u  pravilu  i  ako  je  moguće  pozvat  imadu  dvojica. 

§.  76. 

Za  svaki  kotar  političke  koje  vlasti,  a  ako  je  potriebno,  i  za  pojedine  dielove  tako¬ 
va  kotara  imadu  političke  vlasti  u  porazumljenju  sa  vieštaci,  odmah  po  proglašenju 
ovoga  zakona,  izdat  polag  načelah  navedenih  u  prilogu  D  tarifu  o  naknadi  štetah  šum¬ 
skih,  na  kojoj  se  osnivat  ima  izmierivanje  naknadah;  ova  se  tarifa  ima  opet  obnovit, 
kada  se  vremenom  ciena  dervah  znamenito  promieni;  nego  oštetjeniku,  koi  u  pojedi¬ 
nih  slučajevih  scieni  da  može  tražit  i  dokazat  veću  naknadu,  nego  je  u  tarifi  ustanov¬ 
ljena,  prosto  je  poprimit  redoviti  put  pravde. 

Odsiek  sedmi. 

0  molbah. 

$.  77. 

Koi  scieni,  da  mu  je  naredbom  koje  nižje  političke  vlasti,  izdatom  u  smislu  ovoga 
šumskoga  zakona,  krivo  učinjeno,  može  proti  istoj  uteći  se  na  višju  vlast  političku.  Ako 
naredba,  proti  kojoj  je  tko  poprimio  priziv,  saderžaje  presudu  kaznenu,  (§§.  2  do  18, 
41,  44,  45,  48,  50,  60,  61,  62  i  67),  imaše  uporavit  §.  71. 

U  ostalom  za  prizive,  koji  su  u  ovom  zakonu  dopušteni,  valjaju  ustanove  sliedeće: 
a)  ako  je  riešitbu  izrekla  najnižja  politička  vlast  (§§.  9,  18,  23,  24),  biva  utok  na 

političku  zemaljsku  vlast,  a  u  tretjoj  molbi  na  ministarstvo  unutarnjih  dielah,  koje 
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su  verguten ,  welcher  durch  Storung  oder  Minderung  der  Erzeu gu n gsfdh i gkeit  des  Waldes 
allen fališ  verursacht  worden  Ut. 

S •  73. 

Damit  die  Behorden  den  Betrag  des  Schadens  mit  Zuverldssigkeit  entnehmen  konnen , 
haben  die  Forštbedienšteten  die  Art  und  Weise,  sowie  die  Grdsse  der  Beschddigung  nach 
den  in  der  Beilage  D  enthaltenen  Grundsdtzen  zu  beurtheilen . 

Die  Angaben  des  Aufsichts- Personal  es  sind  von  den  ihm  vorgesetzten  Forstbeamten 
su  bestđtigen  oder  zu  berichtigen . 

S*  74. 

Steht  das  Forst-Aufsichts-Personale  nicht  unter  der  Leitung  von  Forštbeamten  ,  oder 
wird  die  Anzeige  von  Beschddigungen  durch  andere  Personen  als  daš  gedachte  Forst-Auf- 
sichts- Personale  gemacht ,  so  soli  die  politische  Behorde  zur  Schatzung  des  Schadens  einen 
der  ndchsten  Forstbeamten ,  oder9  in  Brmanglung  von  Forstbeamten ,  einen  anderen  unpar - 
teiišchen ,  hiefur  besonders  zu  beeidigenden,  Sachverst&ndigen  beru  fen . 

S •  75. 

Ergeben  sich  gegriindete  Bedenken  gegen  die  Richtigkeit  der  Schatzung  eincs  Scha- 
dcnšj  so  hat  die  politische  Behorde  durch  ihren  Abgeordneten  denselben  an  Ort  und  Stelle 
durch,  von  ihr  gewahlte  beeidete  unparteiische  Sachverstđndige ,  wovon  regelmdssig  und 
nach  Thunlichkeit  %wei  beizuziehen  sind,  erheben  und  schatzen  su  lassen. 

#  76. 

Fur  jeden  Bezirk  einer  politischen  Behorde  und  nach  Erfordemiss  auch  fur  einzelne 
Theile  desselben  ist  ein  Waldschadenersatz-Tarif,  welcher  der  Bemessung  der  Ersatze  zur 
Grundlage  zu  dienen  hat,  von  den  politischen  Behorden  im  Einvemehmen  von  Sachverstan~ 
digen  nach  den ,  in  der  Beilage  D  angefuhrten  Grundsatzen,  gleich  nach  der  Kundmachung 
die  se  š  Gesetzes,  auszufertigen,  welcher  voieder  zu  erneucm  ist,  wenn  im  Laufe  der  Zeit  die 
Molzpreise  eine  bedeutende  Aenderung  erfahren  haben ,  doch  steht  es  dem  Beschddigten, 
vaelcher  in  einzelnen  Fallen  einen  grosseren  Schaden-Ersatz ,  als  im  Tarife  festgesetzt  ist, 
unsprechen  und  ertoeisen  zu  konnen  glaubt,  frei ,  den  ordentlichen  Rechtsweg  zu  ergreifen . 

Siebenter  Abschnitt • 

Von  dem  Instanzen-Zuge. 

77. 

Wer  sich  durch  eine  in  Gemassheit  dieses  Forstgesetzes  erlassene  Verfugung  einer 
unleren  politischen  Behorde  gekrankt  erachtet ,  kann  dagegen  an  die  hohere  politische  Be¬ 
horde  den  Recurs  ergreifen.  Enthalt  der  zu  berufende  Erlass  ein  Straf-Erkenntniss  (SS*  2 
bis  18,  41,  44,  45,  48,  50,  60,  61,  62  und  6?)  so  hat  der  S*  71  in  Anwendung  zu 
hommen. 

Vebrigens  gelten  fur  die  in  diesem  Gesetze  zugestandenen  Berufungen  nachfolgende 
Bestimmungen : 

a}  Štand  die  Entscheidung  der  untersten  politischen  Behorde  zu  (SS*  2,  1S,  23,  24),  so 

hat  der  Recurs  an  die  politische  Landesbehorde  und  in  dritter  Instanz  an  das  Mini - 

sterium  des  Innern  Statt,  voelches  letztere  jedoch  stets,  d.  i.  auch  in  den  unter  b),  c) 
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djutim,  svagda,  t.  j.  i  u  slučaj  evih,  navedenih  nižje  pod  6),  c)  i  d)  odluke  orile, 
samo  pošto  se  je  najprie  porazumielo  s  ministarstvom  za  zemljodielstvo  i  ral- 
ničtvo. 

Iz  važnih  razlogah,  kamo  navlastito  spada  prištedjenje  troškovah,  može  vlast 
okružna  od  vlasti  zemaljske  ili  u  obće  ili  u  pojedinih  slučajevih  dobit  punomoć)«, 
da  umiesto  nje  rieši  stvar  putem  delegacie;  a  proti  riešitbi  ovoj  mora  se  priliv 
upravit  na  ministarstvo,  ali  posredstvom  vlasti  zemaljske,  koja  priklopit  imamnie- 
nje  svoje. 

i)  Ako  je  okružna  vlast  zvana,  da  stvar  rieši  u  pervoj  molbi  (§.  2,  11,  20,  25,  26, 
30),  teku  tada  žalbe  na  vlast  zemaljsku  i  na  ministarstvo  unutarnjih  dielah; 

c)  ako  je  perva  riešitba  priuzderžana  političkoj  zemaljskoj  vlasti  (§§.  21,  26  i  30), 
slobodno  je  uteći  se  dalje  samo  na  pomenuto  ministarstvo,  od  kojega  neima  mie- 
sta  daljemu  prizivu  ni  u  onom  slučaju,  ako  je 

d)  istomu  ministarstvu  ostavljeno  neposredno  riešavanje  (§§.  2,  26  i  30). 

Sto  se  tiče  vlasti,  kod  koje  se,  i  vremena,  uz  koje  se  'utok  predat  ima,  valjaju 
obćeniti  propisi  politički. 

Dato  u  Našem  ccsarskom  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču  na  tretji  dan  mieseca 
Prosinca  hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge  godine,  vladanja  Našega  godiqe  pete. 

\ 

Franjo  Josip  s.r. 

Gr.  Buol-Schauenstein  s.  r.  Baeh  s.  r.  Tbinnfeld  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Baiifonnet  s.  r. 
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\ 

und  d)  vorkommenden  Fallen  nur  nach  gepflogenem  Einvemehmen  mit  dem  Ministe- 
rium  fur  Landescultur  und  Bergwesen ,  die  Entscheidung  erlasst. 

Aus  wichtigen  Grunden ,  wozu  insbesondere  die  Vermeidung  von  Kosten  gehort, 
kann  die  Kreisbehorde  von  der  Landesbehorde  entvoeder  im  Allgemeinen  oder  in  ein- 
zelnen  Fallen  die  Ermachtigung  erhalten ,  fur  Letztere  im  Delegationstoege  zu  ent- 
scheiden ,  gegen  toelche  Entscheidung  die  Berufung  an  das  Ministerium,  jedoch  durch 
die Landesbehorde,  welche  ihrGutachten  beizufiigen  hat ,  gerichtet  werden  musst 
k)  In  sofeme  eine  Kreisbehdrde  zur  Entscheidung  in  erster  Instanz  beru  fen  ist  (§§-  2, 
'  9,  20,  25,  26,  30),  so  geht  der  Beschwerdezug  an  die  Landesbehorde  und  da s  Mini¬ 

sterium  des  Innem ; 

c)  ist  die  erste  Entscheidung  der  politischen  Landesbehorde  vorbehalten  21,  26 
und  30) ,  so  findet  ein  weiterer  Recurs v  nur  an  das  genannte  Ministerium  Statt^  von 
i oelchem  eine  weitere  Berufung  auch  in  dem  Falle  nicht  mehr  Platz  greift,  wenn 
i)  demselben  die  unmittelbare  Entscheidung  uberlassen  ist  (§§.  2,  26  und,  30). 

Was  die  Behorde,  bei  toelcher,  und  die  Zeit,  binnen  tvelcher  ein  Rjecurs  zu  uberrei- 
cksnist,  anbelangt,  so  gelten,die  allgemeinen  politischen  Vorschriften. 

Gegeben  in  Vnserer  kaiserlichen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien,  am  dritten  des 
Monates  December  imEintausend  achthundert  ztveiundfiinfzigsten,  Vnserer  Reiche  im  funf- 
tsn  Jahre. 


Franz  JIoeeph  m.  p. 


Gr,  jBuol-Schauenstein  m.  p.  Mtach  m.  p.  Thinnfeld  m.  p. 

Auf  Allerhochste  Anordnung : 
Ransonnet  m,  p. 
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Prilozi. 


Prilog  A. 


Zakletva  za  osoblje  šumarsko. 


Zaklinjem  se,  da  ću  nad  šumskim  vlastničtvom,  nadziranju  mojemu  povierenim, 
svagda  sa  svom  mogućom  brigom  i  viernosti  bditi  i  branit  ga,  da  ću  svakoga,  koi  isto 
kojim  mu  drago  načinom  hotio  bude  oštetit,  ili  koi  ga  doista  ošteti,  bez  osobnoga  ob¬ 
zira  saviestno  odat,  ako  potriebno  bude,  zakonitim  načinom  zaplienit  ili  uhitit;  da  noći 
nikoga  nedužnoga  ni  krivo  tužit  ni  osumnjičit ;  da  ću  svaku  štetu,  koliko  uzmognem, 
odvratjat,  i  da  ću  prouzročene  oštete  sdušno  i,  kao  sto  najbolje  budem  znao,  tra«*t  i 
procienjivat,  kao  i  da  ću  lieka  proti  istim  tražit  putem  zakonitim ;  da  se  dužnostim,  ko¬ 
je  su  mi  naložene,  bez  znanja  i  dopuštenja  svojih  starjib,  ili  bez  neodoljive  zaprieke 
neću  nikad  ugibati,  i  da  ću  o  povierenom  mi  dobru  dat  račun  u  svako  doba,  kao  što 
treba;  tako  mi  Bog  pomogao! 
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H  e  i  i  a  g  e  n. 


Beilage  A. 


Formulare. 


Eidesformei  fur  das  JForstpersonmle . 

JcA  8chwore ,  rfat  meiner  Aufiicht  anvertraute  Wald-Eigenthum  šteti  mit  moglicheter 
Sorgfalt  und  Treue  zu  uberwachen  und  zu  beechutzen ,  a//e  diejenigen}  tvelche  daaelbe  auf 
irgend  eine  Wei$e  zu  beechadigen  trachten,  oder  toirklich  beechadigen,  ohne  pendnliche 
Ruckricht  getviaenhaft  anzuzeigen,  nach  Erfordemia  in  geeetzmaeeiger  Weise  zu  pfanden 
oder  feitzunehmen ,  keinen  Umchuldigen  falechlich  anzuklagen  oder  zu  verdachtigen ,  jeden 
Schaden  moglichst  hintanzuhalten ,  und  die  verunachten  Beechadigungen  nach  meinem 
beeten  Wiaen  und  Geteiaen  anzugeben  und  abzuschatzen,  »oioie  deren  Abhilfe  im  gesetz - 
lichen  Wege  zu  verlangen ,  mich  den  mir  aufliegenden  PfLichten  ohne  Wi$een  und  Genehmi- 
gvng  meiner  Vorgeeetzten ,  oder  ohne  unvermeidliche  Verhinderung  niemali  zu  entziehen , 
und  uber  dao  mir  anvertraute  Gut  jederzeit  gehorig  Rechemchaft  zu  geben;  e  o  wahr 
mir  Gott  helfel 


3*6  • 
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Prilo  g  B. 


Izgled. 


Miesečni  popis 


prekeršajah  proti  sigurnosti  sumskogn  vlsstnictv#  a  kvarah  siuulilfc, 

koje  je  podpftsani  ....  u  tečaju  mieaeca . *«.  •  •  •  odkrlo,  i . . . 

prijavio. 


Označenje 
prekeršaja,  ko- 


(dan  i  u- 


Naznačenje,  tko  je 
okrivljenika  zateko,  je 
li  isti  zatečen  na  sa- 

Naznačenje 

m  om  čiuu,  ili  se  obie- 

načina  i  veli- 

B  i  i  j  e  ž  k  t. 

đjuje  iz  drugih  znako- 
vah,  da  li  ima  sviedo- 
kah  za  to,  i  koji  su;  da 

čine  štete. 

prekeršajem 

lije  obtuženik  uhitjen, 
da  li  je  dao  zalog  itd. 

1  ^  _  .  -  -  _ 

prouzročene. 

Fortlaufende  Poet-Nr. 
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Beilage  B. 


Formulare. 


M o  natsli  8 1  e 

der  m  dem  Unterzeichneten  .  ...  im  JLaufe  des  Monatee  .  .  .  .  M8  .  . 
entdeckten f  und  dem  (der)  angezeigten  Uebertretungen  gegen  die  Sieherheit  des 

tVald-Eigenthumeš  und  Forstfrevel. 


Bezeichnung 
der  Uebertre- 
ttitig,  der en  der 
Angekldgte  bt- 
e  ehuldiget 
urird 


Zeitpunct 
(Tog  und 
Sturtde) 
tvarni,  und 
Ort,  too 
die  Ueber- 
tretung 
begangen 
tcurde 


An  g  a  b  e, 

tver  den  Angeschuldigtenbe- 
tteten  habe ,  ob  derselbe  auf 
frischer  That  ergriffen,  oder 
aue  anderen  IVahrnehmun- 
gen  beechuldiget  tverde,  ob 
und  toelche  Zeugen  dafftr 
vorhanden  eeien ,  ob  der 
Angeechuldigte  festgenom- 
men  tcurde ,  ein  Pfand  I ge- 
geben  kat,  u.  dgl. 


Angabe 
der  Art\und 
Grbete  den 
durch  die 
Uebertretung 
verursachten 
Sckaden s 


Anmerkurtg 
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PrHog  C. 


Iz  gle  i 


Registar  kazneni 

o  prekeršajih  proti  sigurnosti  šumskoga  vlastnictva  i  o  kvarfh  suh. 
skih,  bivših  pred . .  kazneno-sudbenom  raspravljanja. 


I  Ime  i  pre¬ 
zime,  doba, 
stališ,  obert 
ili  zanima¬ 
nje  i  bora¬ 
vište  okriv¬ 
ljenika 


Ime  i  pre¬ 
zime,  doba, 
stal  iš  y  za¬ 
nat  ili  zani¬ 
manje  i  bo¬ 
ravište  onih 
osobah,  ko¬ 
je  sa  ustale 
kao  tužitelj, 
ošteljenik 
ili  prijav- 
nik 


Označenje 
prekeršaja, 
kojim  se 
obtuženik 
okrivljuje 


Točno  na¬ 
znače  nje 
sviedokah, 
koji  sa 
sviedočili 
za  obtuže- 
nika  ili  pro¬ 
ti  njema 


Naznačenje 
onoga,  što 
je  po 

uzeto  kao 
dokazano 


Saderžaj  pre¬ 
sade,  izreče¬ 
ne  po 

s  vlastorač- 
nim  pođpiso'tn 
predstojnika 
i  voditelja 
zapisnika 


Ošteta 
izrečena  pre¬ 
sudom 


Bilješka 
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Beilage  C. 


Formulare. 


Straf-Register 

% tber  die  bei  dem  (der)  •  •  •  •  zur  strafgerichtliehen  Verhandlung  gekommenen 
l lebertretungen  gegen  die  Sicherheit  des  Wald~Eigenthumes  und  ForstfreveU 


1 

1 

1 

1 

Vor-  und  Zu- 
name ,  Alter , 
Štand,  Ge- 
vcrbe  oder 
Betchafti- 
gung  und 
Aufenthalt t- 
ort  des  Ange - 
sehuldigten 

Vor -  und  Zu- 
name ,  Alter, 
Štand,  Ge- 
toerbe  oder 
Beschdfti - 
gung  und 
Aufenthalts - 
ori  der  als 
Ankl&ger, 
Besch&digter 
oderAnzeiger 
aufgetretenen 
Personen 

Bezeich- 
nung  der 
Uebertre- 
tung,  deren 
der  Anger 
klagte  be- 
schuldiget 
vourde 

Genaue 
Angabe  der 
Zeugen, 
voelche  fur 
und  toider 
den  Ange - 
schvldigtm 
ausgesagt 
haben 

Bezeich - 
nung  des - 
jenigm , 

was  von 
dem  (der) 

Inhalt  des  von 
dem  (der) 

gesprochenen 
Erkmntnis - 
ses,  mit  eigen- 
hđndigerFer - 
tigung  des 
Vorstandes 
und  Proto - 
kollfuhrers 

Entschddi - 
gung, 
welche 
durch  das 
Erkennt- 
niss  ausge - 
sprochen 
worden  ist 

Anmer- 

kung 

als  ertoie- 
sen  ange - 

nommm 

tcurde 

. 

; 

: 

; 

; 

\ 

\ 

l 

i 

i 

• 
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Prilog  D. 

Načela*,.  po>  kojih  se  Ima  saeinjat  cienik  za  štete  šumske,  i  nal&nadji- 

rat  šteta. 

S-  1. 

Kad  se  ustanovljuje  cienik,  po  kojem  se  naknadjuje  šteta  šumska,  imadu  se  derva 
razlučivati  na 

1.  derva  za  oganj  (gorivo),  i 

2.  derva  za  gradjenje  i  tvorenje  iliti  derva  gradivna  i  tvorivna  (debla,  bervn«, 
panjevi,  derva  za  razno  orudje,  za  makine  ild.). 

Obio  ove  tele  dervah  imadu  se  nadalje  razlučivat  po  vćrstah,  koje  se  miestunice 
uvažavat  moraju,  od  kojih  medjutim  sve  one  verste,  koje  gotovo  jednaku  vriednost 
imaju,  treba  da  se  u  jedan  razdio  stave ;  po  svojoj  dakle  naravi  diele  se  opet  derva  a 

а)  najbolju, 

б)  srednju,  i 

c)  najlošiju  felu. 

Za  svaki  od  ovih  podrazdielah  imadu  se  zatim  ustanovit  šumske  prieke  ciene,  i 
to  perviput  za  jedan  kubički  pedanj  samoga  dervja  ili,  ako  su  ciene  dervah  verlo  ma¬ 
lene,  i  za  više  pedanjah  kubičkih,  i  to  po  odbitku  troškovah  za  klaštrenje  i  siečenje,  a 
drugiput  po  prostornoj  mieri,  kao  što  je  gdie  u  običaju.  Perve  one  ciene  imadu  se 
uporavljivat  na  derva  stojeća  i  u  obće  na  takova  derva,  koja  se  lako  proračunat  mogu 
kao  bervna,  pri  čem  pribijaju  se  troškovi  za  klaštrenje,  ako  troškovah  takovih  ima. 
Druge  pak  ciene  valjaju  za  derva  siečena  i  jurve  pridielana,  u  koliko  ova,  stranom  što 
su  pretvorena,  stranom  što  tu  ima  odpadakah,  nemogu  se  lako  više  svesti  na  bervna. 
Derva,  koja  budu  ukradena  prigodom  pridielavanja  i  priredjivanja,  imadu  se  smatrat 
tako,  kao  da  su  već  sasvim  pridielana  ili  priredjena. 

§.2. 

Šumske  prieke  ciene  ostalih  proizvodah  šumskih  imadu  se,  ako  se  isti  proizvodi 
miestimice  prodaju  u  stanovite  ciene,  isto  tako  ustanovit  i  za  navadne  miere,  i  to  kako 
s  troškovi  tako  i  bez  troškovah,  u  koje  se  nabavljaju. 

Cienici  imadu  nadalje  obće-navadnu  nadnicu  običnoga  nadničara,  postojeće  voza¬ 
rine  i  vriednost  jednoga  jutra  pašnjaka  sadćržavat  po  obstojećih  glavnih  razredih 
izvćrstnosti. 

|§*  3. 

Kada  se  ukradu  derva,  nego  se  pri  tom  neodsieku  ili  neodtergnu  veršci,  ogranc. 
ili  granje,  ili  nebudu  odnesene  niti  oštetjene  mladice,  ima  se  osteta  svagda  dati  polag 
cienah,  u  tarifi  propisanih. 

Ove  ciene  imadu  se  platit: 

1.  jedanput  iliti  jednostruko : 

a)  za  derva  jurve  oborena  ili  pridielana,  ili  za  takova,  koja  su  za  skorašnje  siečenje 

odredjena,  ili  koja  slučajno  na  zemlji  leže,  ili  za  derva  polomljena; 
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Reilage  D. 


i  A' 


Grundsdize ,  nach  welchen  der  JValdschaden+TFavtf  zn  entwerfen+ 

■  .  ■  1  .  *  . t  1,1  .  ■  <  .  •  ;  •>  \ 

and  der  Schaden-Ersutz  su  lei»teh.M. 


S-  *•  •  ' " 

Daš  Holz  ist  bei  Bestimmung  des\Valdschaden^Ersatz^Tarifeš  zu  unterscheiden ,  als  r 

1.  Feuerholz  (Brenn-}  Brahd Kobi Rost-  und  Flammhotz) ,  und 
f  '  2.  *Bau-  unđ  JVerkholz  (Slanim-,  Rund-  und  Klotzholz ,  Nutzholz ,  Zeugholz ,  Maschi - 
nćnhofz  etc.). 

j  Die8e  beiden  Hauptsorten  sind  ferner  nach  den  oriti  eh  beriicksichtigungsioerthen  Holz- 
Arten ,  von  tvelcher  jedoch  alte  jehe,  die  ndhczu  gletche  Werthe  haben .  in  čine  Abtheilung 
zusammenzufassenkomnien ,  su  unterscheiden,  und  nach  ihrer  rneiteren  Bcschaffenheit  wieder 
in  die 

a)  beste , 

b)  mittlete,  und  ?  u  '  • 

c)  geringste  Sorte  aufzulbsni.  .  . .  “  .  -c 

Fiir  jede  dfeser  Unter-Abtkeilvngen  sind  sodann  die  \Vald-  Durchschnittspreise ,  unt/ 
sirar  einmal  f&r  einen  oder  bei  schr  geringen  Holz^ireisen  uuch  f&r  mehrere  Kubikichuhe 
solider  Holzmasse ,  nat7*  Abzug  der  Aufarbeitungs ->  unrf  Fdllungskosten,  uhd  das  zweite  Mat 
fiir  die  brt/ichen  Raummasse  anzusetzen .  />ie  đfs/eren  Preise  haben  fiir-  stehendei  undiiber- 
haupt  ah  Rundholz  leicht  zu  veranschlagendes  Holz ,  unter  Zurecl\n}(.x\g  ptwa\gqr  Bearbei- 
tungskosten ,  in  Anwendung  zu  kommen.  Letztere  gelten  fiir  das  gefđllte  und  bereitš  aufge - 
arbeitete  Holz ,  in  soferne  dieses  tvdgen  seiner  Vmformung  und  der  dabei  sich  ergebenden 
Abfalle  duf  Rundholz  nicht  mehr  leicht  zuruckgefiihrt  werden  teann.  Holz ,  ioelcheS  iv&hrend 
der  AU farbe itung  und  Zufichtung  entfremdet  umrde,  ist  so  zu  betrachten,  ah  wdre  e8  bereits 
giinzličh  aufgearbeitet  oder  zugerichtet. 


S-  2 

Die  Wald-  Durchschnittspreise  der  ubrigen  Forstprodukte  sind ,  fali 8  dieselben  ortlich 
um  bestimmte  Preise  veraussert  werden ,  dessgleichen  fiir  die  gebrauchlichen  Masse ,  unrf 
*«?ar  sotddhl  mit ,  a/«  ©An<?  Gewinnungskosten ,  anzusetzen . 

/)ie  Tarife  haben  ferner  den  gemeiriiiblichen  Taglohn  des  geivohnlichen  Arbeiters ,  die 
bestehenden  Fuhrlohne  und  den  Werth  eines  Joches  Hutweide ,  nach  den  vorkommendcn 
Bauptgute-Classen  zu  enthalten. 

s.  y  "  ;  ' . ' . 

Bei Entuoendungen  von  Holz ,  vorausgesetzt ,  đus*  nic^i  Gipfel ,  Aeste  oder  Zwcige  hie - 
tat  dbgchauen  oder  abgerissen ,  oder  junge  Pfianzen  entnommen  oder  besehadiget  werden , 
tti  der  Schaden-Frsatz  stets  nach  den  tari fmassi gen  Preisen  zu  leisten. 

f  >  ,  •  V  •  ,  ,  )  1  *  •  •  -  .  (  .  '  ' 

Diese  Preise  sind  zu  bezđhlen :  Xt 

1 •  einfach  f&r  1  * 

a)  bereits  gefđllte s  oder  aufgearbeitetes ,  oder  zur  ahtbaldi gen  F&llung  bestimmte 8  oder 

zufallig  am  Boden  liegendes  oder  gebrochenes  Holz; 
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b)  za  stabla  i  prutove  usahle  ili  posve  ugušene,  zatim  za  rastiva  stabla  i  prutove, 
ako  se  iz  zaraštene  šume  pojedince  izvade,  i  ako  nespadaju  medju  osobito  skupe 
verste,  nalazeće  se  samo  gdigdi; 

c)  za  kerčenje  panjevah,  ako  su  prouzročene  time  jame  opet  se  zasule;  ili  ako  pa- 
njevi  nisu  možebit  potriebni  bili  kao  branište,  i  ako  se  od  njih  nije  očekivalo,  da 
će  na  novo  potierat. 

2.  Poldrugiput: 

a)  za  rastiva  stabla  i  prutove,  ako  budu  izvadjena  dva  ili  više  ih,  koji  stoje  jedan  do 
drugoga,  pak  k  tomu  iz  šume  zaraštene,  a  nenapravi  se  time  više  nego  jedna 
praznina;  ili  ako  pojedina  rastiva  stabla  i  prutovi  budu  izvadjeni  iz  riedje  šume; 

b)  za  ostavljene* kojegdi  pričuvke  i  višja  derva,  ili  za  derva  osobito  skupa,  koja  se  u 
zaraštenih  šumah  samo  gdigdi  nalaze,  i  koja  su  od  manje  primierene  kakvoće; 

c)  za  kerčenje  panjevah,  ako  olakotjujuće  okolnosti,  izbrojene  pod  1,  diono  samo 
obstoje. 

3.  Dvaput  iliti  dvostruko: 

a)  za  rastiva  stabla  i  prutove,  ako  budu  iz  riedje  šume  izvadjena  dva  ili  više  ih, 
koji  stoje  jedan  do  drugoga,  ili  ako  iz  zaraštene  šume  izvadjena  budu  tolika 
stabla  i  prutovi,  da  se  time  prouzroči  više  nego  jedna  praznina; 

b)  za  ostavljene  kojegdi  pričuvke  i  višja  dćrva,  ili  za  derva  osobito  skupa,  koja  se 
samo  gdigdi  nalaze,  i  koja  su  od  dobre  kakvoće; 

c)  za  kerčenje  panjevah,  ako  olakotjujućih  okolnostih,  pomenutih  pod  1,  u  n  itko¬ 
vom  obziru  neima. 

I 

Ciene  po  tarifi  smiju  se  u  ostalom  za  derva  gradivna  i  tvorivna  uporavljivat  samo 
pri  platjanju  jednostrukom.  A  kad  se  što  platja  u  iznosku  poldrugom  ili  dvostrukom 
imadu  se  izvišci  računat  samo  po  cieni  najbolje  verste  gorivnih  dervah.  Ako  ima 
troškovah  za  iznošenje,  imadu  se  isti  posiedniku  sume  svagda  naknadit  napose. 


$.  4. 

Oštete,  koje  tko  prouzroči,  kad  zasieče  stojeća  stabla  i  prutove,  ili  kad  ih  pro- 
verta  ili  orovaši,  ili  kad  se  penje  na  njih  imajući  željezo  na  obući,  ili  kad  odprema 
budi  derva  budi  kamenje,  ili  kad  ih  kvaca  i  udara,  isto  tako  kad  razkopa  korienje  od 
stabalah,  ima  se  iznosak  naknade  proračunat  na  desetinu  vriednosti  svekolike  masse 
dervene.  Ova  naknada  ima  se  nadalje  ustanovit  onolika,  kolika  je  vriednost  četvertine 
svekolike  masse  dervene,  kad  se  stojeća  stabla  i  prutovi  makar  kako  ogule.  Ako  se 
oštete  prouzroče  time,  što  je  tko  odsieko,  odrezo  ili  odtergo  verške,  ogranke  i  granje, 
bilo  ili  nebilo  na  njih  lištja  ili  iglicah,  ima  se  naknada  odmierit  jednaka  cieni,  koja  od¬ 
govara  versti  i  dvostrukomu  kubičnomu  saderžaju  oŠtetjenoga  dervja. 

Nego  ako  ima  razloga  bojat  se,  da  će  u  obće  zaostat  raste  nje  ozledjenih  stabalah. 
imadu  se  tad  poinenute  naknade  platit  poldrugiput,  a  dvaput  iliti  dvostruko,  ako  se  je 
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b)  durre  oder  ganzlich  unterdruckte ,  darin  /Sr  toachsbare  Baume  und  Stangen ,  fali*  siet 
au*  dcm  ge*chlo8*enen  St  and*  vereinzelt  hintoeggcnommen  toerden,  und  nickt  beson* 
der *  tverthvollen,  nur  eingesprengt  vorkommen d en  Holz-Arten  angehbren; 

c)  Stockrodungen,  tvenn  die  hiedurch  veranlasstcn  Ldcher  wieder  geebnet  toorden  sind, 

'  die  Stocke  nicht  etwa  ah  Schutzmittel  nothwendig  gewesen  tvoren ,  und  von  ihnen 

keine  Wieder-Aus*chlage  ertoartet  tourden . 

2.  Ein-  und  einhalbfach,  fur: 

a)  toachsbare  Baume  und  Stan  gen ,  fali s  zwei  oder  mehrere  neben  einander  und  aue  dem 
geschlossenenStande,  ohne  hiedurch  mehr  al*  eine  lichte  Stellung  %u  veranlassen ,  oder  . 
einzelne ,  au*  dem  lichten  Štand e  hinio  cggenommen  toerden ; 

b)  zeretreut  ubergehaltene  Lassreidel  und  Oberholzer  oder  besonders  toerthvolle ,  in 
ge8chlo8*enen  Best  and  en  nur  eingesprengt  vorkommende  Holzer ,  von  minder  entspre- 
chendfiT  Beschaffenheit ; 

c)  Stockrodungen ,  tvenn  die  unter  1.  aufgezahlten  erleichtemden  Umstande  nur  zum 
Theile  statthaben . 

3.  Doppelt ,  fur: 

a)  toachsbare  Baume  und  Stangen,  fali*  ztcei  oder  mehrere ,  neben  einander  aue  dem 
lichten ,  oder  eo  .viele  aue  dem  geechloesenen  Stande  hintveggenommen  toerden,  da* 8 
hiedurch  mehr  ah  eine  lichte  Stellung  veranlaest  voird; 

b)  zeretreut  ubergehaltene  Lassreidel  und  Oberholzer ,  oder  beeondere  toerthvolle  nur 
eingesprengt  vorkommende  Holzer  von  guter  Beschaffenheit ; 

c)  Stockrodungen ,  tvenn  die  unter  1.  angefuhrten  erleichtemden  Umstande  in  keiner 
Riicksicht  statthaben. 

JFur  Bau -  und  Werkholzer  durfen  ubrigens  die  tarifmdesigen  Preise  nur  bei  den  ein - 1 
fachen  Zahlungen  in  Antoendung  kommen.  Bei  Zahlungen  im  ein -  und  einhalbfachen  oder 
doppelten  Betrage  sind  die  Mehrbetrage  fur  dieselben  nur  nach  dem  Preise  der  besten 
Brennholzsorte  tu  veranschlagen.  Allfdllige  Bringungskosten  sind  dem  Waldbesitzer  jedeš- 
mal  insbesondere  tu  vergiiten. 

$■  * 

Bei  Beschddigungen ,  die  durćh  das  Anhacktn  utid  Anpl&tzen  stehehder  Bđume  und 
Stangen ,  da*  Anbohren  derselben,  das  Einhauen  von  Kerben,  Best ei gen  mitteht  Steig- 
eisen ,  die  Weiterbeforderung  von  Holz  und  Steinen,  das  Beklopfen  und  Anschlagen  alt 
dieselben ,  s*wie  durch  die  Entblossung  von  Bctutmourzeln  veranlasst  toerden ,  ist  der  Er - 
satzbetrag  mit  einem  Zehntheile  des  Werthes  der  gesammten  Schaftholzmasse  zu  berechnen . 
Oieser  Ersalzbetrag  ist  ferner  dem\Verthe  einesViertheiles  dbr  gesammten  Schaftholzmasse 
gleich  zu  setzen,  toenn  stehende  Baume  und  Stangen  toie  immer  entrindet  toerden.  Werden 
Beschddigungen  durch  das  Abhauen ,  Abschneiden  oder  Abrejssen  von  Gipfeln,  Aesten  und 
Ztoeigen  veranlasbt,  gleichviel,  ob  sich  an  denselben  Laub  oder  Nadeln  befinden  oder  nicht9 
so  ist  der  Ersalzbetrag  mit  dem  Preise,  toelcher  der  Sorte  und  dem  doppelten  Kubik-Inhalte 
des  gefreeelten  Holzes  entspricht ,  zubemessen. 

Lassenjedock  diese  Beschddigungen  ein  allgemeines  Zuruckbleiben  im  Holzzutvachse  der 
verumndeten  Stdmme  befurchten,  so  sind  die  gedachten  Ersatibetrage  ein -  und  einhalbfach, 

386  • 
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bojati  da  će  ozleđjena' stabla  usahnuti.  ■  Metlovina,  šibe.'gužve,  palice,  o  tanki  obručevi 
itd.  imadu  se,  ako  budu  uzeti  od  ležećega  dervja,  i  ako  za  njih  neima  osobitih  cienah, 
računat  kao  šibarje.  a  ako  su  Uzeti  od  stojećih  stabalah  i  prutovah,  kao  ođsiečeni 
ogranci  i  grane,  a  ako  se  upotrebo' za  to  mladi  stahlići,  računaju  se  kao  mladi  razsadi 
od  dervja.  Jačji  obručevi  smatraju  se  kao  dervo  tvorivno.  Ako  tko  oguli  dervo,  pak 
kora  nebude  mu  oduzeta,  ima  se  ista  riaknadh  napose.  Ako  neima  stanovitih  cienah 
za  koru,  ima  se  za  svaki  kubički  pedanj  za  razne  sverhe  uporavive  kore,  bila  ista  ogu¬ 
ljena  sa  stojećih  ili  sa  ležcćih  dervah,  uzet  dvostruka  vriednost  od  jednoga  kubičkoga 
pednja  najboljega  goriva  dotične  verste  od  dervja. 

§*  5. 

Za  svaki  bečki  kvadratni  hvat  zerriljištnoga  prostora,  na  kom  seje  sgodila  budi 
kradnja  budi  ošteta  mladieah,  ima  se,  i  to  pri  mladicah  do  naveršenc  dvogodišnje  dobe 
ciena  od  pol  kubičkoga  pednja,  pri  mladicah  preko  dvogodišnje  do  oklopno  naveršene 
šestgodišnje  dobe  ciena  od  tri  četverti  kubičkoga  pednja,  a  pri  mladicah  preko  šest 
godinah  ciena  od  jednoga  kubičkoga  pednja  solidne  masse  srednjega  goriva  i  po  tarifi 
za  stojeća  derva  platit  kao  naknada.  ’ 

Drobiš!  od  kvadratnih  hvatih  i  đrobiši  od  krajcarah  imadu  se  pri  tom  uzimat  kao 
cieline.  Ova  naknada  ima  se  jednostruko  uzet,  ako  mladice  budu  ukradene  ili  oštetjenc 
pojedince,  ako  se  zaostavše  nebštctjene  mladice  nalaze  još  sveudilj  u  podobrom,  nepro- 
riedjenom  stanju,  i  ako  obdielavanje  ondi,  gdi  se  je  ošteta  dogodila,  nije  prouzročilo 
neobičnih'  troškovah ;  nasuprot  imaše  naknada  uzet  poldrugiput  ili  dvostruko,  kao  što 
pomenute  okolnosti,  koje  štetu  umaljuju,  ili  budu  obstojale  samo  diono,  ili  budu  manj¬ 
kale  sasvim.  ‘ 

.  §'•  #• 

Za  ukradene  sokove  od  dervah  (smolu,  terpentin,- sok  brezov  i  javorov),  za  plo¬ 
dove  šumske  (siemenje  od  dervah,  divjake,  jagode),  za  gljive  i  cerovu  gubu  ima  se 
svagda  platit  naknada  jednostruka.  Ako.  predmeti  ovi  nebudu  oduzeti  od  oštetiteljah, 
i  ako  za  iste  neima  stanovitih  cienah,  ima  se  za  svaku,  -pri  kupljenju  zatečenu  osobu, 
kao  i  po  množini  nakupljenoga  proizvoda,  i  to  pri  smoli. i  terpentinu  kao  naknada  uzet 
dvpstruka  do  osmostruka  obćenavađna  nadnica,  a  za  druge  sokove,  plodove  šumske, 
gljive  i  gubu  cerovu  četvertina  do  čitava  obćenavađna  nadnica.  Ako  je  pri  kradenju 
sokovah,  plodovah  šumskih,  gljivah  i  gube  cerove  oštetio  tko  derva  time,  što  ih  je 
provertao,  zasicko  itd.,  imat  će  za  to  dat  osobitu  naknadu. 

s-:-. 

Za  otergano  lištje,  za  stelju,  zemlju,  ilovaču,  turfu,  kamenje,  sadru,  busen,  izko- 
pano  korienjo,  šumsku  travu  i  bilje,  u  .koliko  ovi  predmeti  nebudu  ošteti teljem  oduzeti, 
i  ako  neima  za  iste  stanovitih  cienah,  ima  se  svako  breme  iliti  ona  množina,  koju  od¬ 
rasla  osoba  od  osriednje  jakosti  bez  prekomjernoga  napora  iz  šume  izniet  može, 
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uriđ  tvenn \das Absterben  đer.  verttundetenSidmvte  besorgt  ywird,  ztaeifack  m  bezahlt m*<* 
Besenreis ,  Gerteti ,  XViedenf  Stocke, schtvaehe  Reifetangen  etc,  sind\  fc&l*  <  eifr dem iiegemden 
Uolze  entnommen  toerden  ?  tend  fmr  dieselben  nicht,  bejsondere  Prtiš#  best'eken9  vis  Reisig 
tcemn  sievonstćhendenStdnmenuasd  St  cm  fm  genomtheit  tuerdeh,  wie  ahgchauehe.AesU 
und  Ztćcife,  und  wenn  jungje  Stikmmehtri,  datiu  beniitzt  toerden,  gleich  jungen  Holzpffanzen 
anzunećlmen.  Starkere  Reifstangen  sind  ah  Werkhoi%  zstbetracfilen,  Wurde  bei  JZntrin- 
dungendie  Rinde\den  Frevlern  nicht  abgenomvten,  so  ist.eie  abgesondert  zy  vergiiten. 
Bestehvn  keine  bestimmtenBindenpreisš,so  ist  fiir  jtsden  Kubifachuh  zu  besondere.n  Ztcecken 
vertvendbare  Bolide Rindenmasse,  sie  mag  Btehenden  oder  liegenden  Holzern  ehttiommen  seyn, 
der  doppelte  \Verth  v on  einem  Kubikschuh  bester  Brennholzsorte  der  betreffenden  Nolzart 
anzunehmen. 

,  *  •  ;■  S.  s  '  ‘  ' 

,  ,  #  »  r  -  1  *  I  ‘  « 

Fur  jede  VPiener  Quadrdtklafter  Bodenfliiche1,  duf  tvetcher  irgend  eine  Entfremdung 
oder  Beschđdigung  junger  Holzpflanzeri  stati f and ,'  ist,  und  zwar  bei  Pfianzeh  bis  td rin  voli - 
endeten  ztveijdhrigen  Alter  der  Preis  von  eineiti  halben  Kubikschuh ,'  bei  Pfianzeh  uber  den 
zvveijahrigeh  bis  einschliesslich  dem  vollendeteh  sechsjahrigeh  Alter  von  dreiviertel  Kubik¬ 
schuh  und  bei  Pflanzen  uber  das  sechsjdhrige  Alter  von  einem  Kubi ksćhuH  solider  Masse  der 
mitUeren  Btennholasortc  und  \  nach  dein  Tarife,  fiir  stehendes  Holz  ah  Ersgtzbetrag  zu 
entrichten*  i 

;  Bruchthetile  von  Quadrdtklaftern  und  Bruchfheile  von  Kteuzerp  sind  hiebei  aU  fianze 
anzunehmen.  Die$$r  Ersatzbetrag  ist.einfach  in.Rechnung  zu  bringen ,  tvenn  die  jungen 
Pflanzen  vereinzelt  entfremdet  oder  beschadiget  wurden ,  wenn  die  zuriickgebliebenen  unbe - 
schddigten  Pflanzen  sich  noch  immer  in  einem  ziemlich  befriedigehden  Schlusse  befinden, 
und  tvenn  die  Cultur ,  in  tvelcher  die  Beschađiguhg  statthatte,  nicht  ungetvohnliche  Auslagen 
verursA^bhi  **  ist  dagegph  mit  dem  Minr  und  Rinhalbfachep ,  oder.  mit  dem  fioppelfen  su 
berechnen ,  je  nachdeip .  die  gejđachten  den  Schaden  mifidernden  Umstdnde  nur  zwn  Theile 
oder  gar  nicht  obivalten-  f  *  f  ■  <  *  . 

;  \  ,  f‘  -  ,  S  6  . ,  ;  ti;  .  ; 

Fiir  entfremdet e  Baumsafte  (Harz,  Terpenthin ,  Birken-  und  Ahomsaft) fiir  Waid- 
fruchte  (Holzsamen,  MValdobst ,  Beeren) ,  fiir  Schtvamme  und  Baummoder  sind  stets  nur 
einfache  Ersatzbetrage  zu  leisten.  Wurden  sie  den  Frevlern  nicht  abgengmmen ,  und  bestehen 
fiir  dieselben  keihe  bestimmten  Preise ,  so  ist  fiir  jede  einzelne ,  bei  der  Sammlung  betretene 
Person ,  sowie  nach  Massgabe  der  Menge  des  gesammelten  Produkt es ,  und  zwar  fiir  Harz 
und'Terpehthin  der  zwei-  bis  achtfache  g&meiniibliche  Taglohnffur  anđerwćitige  Baumsafte, 
Waldfriichte,  Schtvđmme  und  Baummoder,  aber  ein  Viertheil  bis  ern  garizer  gemeihilblicher 
Taglohn  aln  Ersatzbetrag  anzunehmen,  Hat  bei  der  Entfremdung  von  Baumsđften ,-  \Vald- 
friichten,  Schtvammen  und  Baummoder  eine  Beschadigung  der  Baume  durch  Anbohren,  An~ 
hauen  u,  dgl.  stattgefunden ,  so  ist  hiefiir  insbfsondere  Ersatz  zu  leisten, 

i*-  . 

Fitr  aJbgestfetftes  Laub\  fur  Bodenštrek\  Erde ,  Lehm,  Torfr  Stein,\Gyps,  Rasen - 
stucke,  ausgegrabene  Wurzelh,  Waldgrtts  und  Krduter  ist  ,  in  ioftne  diese  Produkte  den 
Frevlern  nicht  abgenommen  tvurdćh,  und  nicht  bestimnife  preise  ddfiir  btstehenp,  jede  3 
last  oder  jene  Menge,  tvelche  eine  mittelstarke ,  ertvachsene  Person  ohne  iibermassige  An - 
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proračunat  sa  vriednostju  četvertine  obćenavadne  nadnice.  Ako  pomenuti  proizvodi 
budu  odpremljent  na'  kolib,  ima  se  dotično  breme  procieniti  polag  nosilah. 

Naknada  tarifna  ili  izmierena  po  gorinavedenih  načetih  ima  se  nadalje : 

a)  platit  jedanput  •  iliti  jednostruko,  pri  oterganom  lištju,  ako  isto  bude  uzeto  od 

dervah  ležećih  ili  od  pojedinih  granah  stojećih  starjih  stabalah;  poldrugiput,  ako 
otergan  bude  veći  dio  vienca  od  starjih  stabalah,  ili  svakako  manje  nego  polovica 
svega  granja,  ili  ako  se  lištja  liše  pojedini  ogranci  mladih  stablićah ;  napokon  dvo¬ 
struko,  ako  stojeća  starja  stabla  budu  do  polovice  i  više,  a  mlada  stabla  preko 
tretjine  lišena  lištja;  * 

b)  ima  se  platit  naknada  goripomenuta  jedanput  iliti  jednostruko  pri  krađenju  stelje 
šumske,  ako  ista  nebude  nigdi  sasvim  oduzeta,  ako  se  neupotrebe  gvozdene 
grablje  ili  motike,  ili  drugo  oštro  orudje  pri  kupljenju,  ako  šuma  nije  više  mlada, 
a  nije  ni  odredjena  za  skorašnji  pomladak,  ako  se  šuma  nije  malo  prie  proriedila, 
i  ako  je  zemlja  od  bolje  kakvoće,  ili  ako  stelje  ima  odveć  mnogo;  poldrugiput, 
ako  jedan  ili  dva  uvieta  pomenuta  nebudu  izpunjena;  a  dvostruko,  ako  nebude 
izpunjeno  više  uvietah; 

c)  pri  krađenju  zemlje,  turfe,  ilovače,  kamenja,  sadre,  busenah,  trave  i  bilja,  i  pri 
zabranjenom  kopanju  korienja,  ako  time  nebude  prouzročena  nikakova  škodljiva 
promiena  zemlje  i  zemljišta,  ima  se  goripomenuta  naknada  platit  je(,,vc  fruko; 
a  poldrugiput  ili  dvostruko,  kao  što  prouzročena  takova  promiena  bude  mane 
veće  važnosti. 

$.8, 

Za  svaki  kvadratni  hvat  zemljišta  šumskoga,'  koi  se  na  štetu  promieni  budi  na- 
pravljanjem  novih  i  upotrebljivanjem  starih  cestah  i  stazah,  koje  su  već  izvan  porabe, 
budi  gradjenjem  spuzaljkah,  bezpovlastnim  odvratjanjem  vodah,  načinjanjem  ugtfištah 
itd.,  može  se  u  ime  naknade  iskat  ciena  jednoga  kvadratnoga  hvata  pašnjaka  od 
kakvoće,  koju  je  zemljište  šumsko  imalo  prie  štetne  svoje  promiene.  Nego  ako  se  je 
s  razlogom  bojat,  da  će  se  prouzročene  tim  zle  posliedice  dalje  razširiti,  ima  se  taj 
iznosak,  kao  što  strah  onaj  bude  od  manje  ili  veće  znamenitosti,  platit  poldrugiput  — 
ili  dvaput. 

Oštetjenja  stojećih  stabalah  i  mladih  razsadah,  koja  se  dogode  pri  takovoj  štetnoj 
promieni  zemljišta  šumskoga  ili  krađnjami,  pomenutimi  u  predidućem  §•  7.,  imadu  se 
naknadit  napose... 


§.  9. 

Za  svaki  komad  živine,  koi  se  bez  povlade,  ili  prekeršenjem  ustanovljenoga 
broja,  ustanovljene  verste  ili  dobe,  ili  u  zagajena  miesta  i  u  vrieme  zabranjeno  utiera  u 
*udje  šume,  mogu  se  u  ime  naknadu  iskat  sliedeći  iznosci : 
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etrengung  durch  Tragen  aus  dem  Walde  zu  achaffen  vermag ,  mit  dem  Werthe  eines  Vter - 
theilee  dea  gemeiniiblichen  Tuglohnea  zu  berechnen.  Werden  die  gedachten  Produkte  mittelst 
Fuhrtverke  weiter  geachafft ,  ao  iat  die  bezugliche  Last  nach  Tragen  anzuachatzen . 

Der  tarifmaeeige  oder  nach  dem  Voratehenden  bemeaaene  Eragtzbetrog  iat  ferner: 

a)  bei  abgeatreiftem  Laube,  tvenn  ea  von  liegenden  Stđmmen  ,  oder  von  einzelnen  Aeaten 
atehender  dlterer  Bdume  entnommen  tvird,  einfach  ;  wenn  ein  groaaer  Theil  der  Krone 
dlterer  Bdume ,  jedenfalla  aber  weniger  eda  die  Hdlfte  der  Verzweigung  oder  einzelne 
Aeate  junger  Stđmmchen  abgeatreift  tverden,  mit  dem  Ein-  und  Einh albfach en ,  und 
wenn  atehende  dltere  Bdume  zur  Hdlfte  oder  daruber  und  junge  Stdmmcherf,  uber  ein 
Drittheil  entlaub]  tverdei\,  doppelt ;  ■ 

b)  bei  Entfremdung  von  Bodenatreu ^  tvenn  dieae  an  keiner  Stelle  gdnzlich  hintveggenom - 
men  wird,  wenn  kcine  eiaemen  ftechen  oder  Hauen ,  oder  andere  acharfe  Inetrumente 
zur  Sammlung  benutzt  werdenx  tvenn  der  Holzbeetand  nicht  mehr  im  jugendlichen 
Alter%  und  auch  nicht  zur  ahbaldigen  Verjungung  beatimmt  iat,  tvenn  in  demaelben  kurz 
vorher  keine  Durchforatung  atatthatte ,  und  tvenn  der  Boden  von  beaaerer  Beachaffen - 
heit  iat ,  oder  daa  Streumateriale  in  ubergroaser  Menge  vorkommt ,  einfach  ;  tvenn  eine 
oder  ztvei  dieaer  Bedingniaae  nicht  erfullt  aind,  ein -  und  einhcdbfach,  und  tvenn  meh - 
rere  Bedingniaae  unerfullt  eracheinen,  doppelt,  und 

c)  bei  Enttvendung  von  Erde,  Torf ,  Lehm,  Steinen,  Gypa ,  Raaenatucken ,  Graa  und 
Krdutem,  und  bei  unerlaubtem  Wurzelgraben ,  tvenn  keine  nachtheilige  Verdnderung 
dea  Grund  und  Bodena  dadurch  veranlaaet  tvurde,  einfach ;  tvenn  jedoch  eine  aolche 
Verdnderung  veruraacht  tvird,  je  nachdem  eie  v&n  geringerer  oder  groeeerer  Bedeutung 
iat,  ein -  und  einhalbfach  oder  doppelt  zu  entrichten. 

•  _  i 

$.  8. 

Far  jede  Quadratkl after  Waldgrund ,  die  .  durch  die  Bildung  neuer  und  die  Benutzung 
au8aer»  Gebrauch  geeetzter  Wege  und  Stege,  durch  die  Anlage  von  Erdrieaen  ( Erdgefahrten 
ti.  dgl.),  die  unbefugte  Ableitung  von  Waeaem ,  die  Anlage  von  Ifohletatten  etc-  nachtheilig 
verandert  tvird,  kann  der  Preia  einer  Quadratklaftcr  Huttveide  von  einer  Beachaffenheit, 
t eie  eie  der  MValdboden  vor  a  einer  nachtheilig  en  Verdnderung  beaaaa,  ala  Eraatzbetrag  a*- 
fordert  tverden.  Iat  eine  tveitere  Verbreitung  der  dadurch  veranlaaaten  ijblen  Folgen  mit 
Grund  zu  beaorgen,  ao  iat  jedoch  dieaer  Betrag,  je  nachdem  die  Beaorgnias  von  geringerer 
oder  grdaaerer  Bedeutung  eracheint,  ein -  und  einhalbfach  —  oder  doppelt  zu  bezahlen . 

Beachddigungen  an  etehenden  Bdumen  und  jungen  Holzpflanzen,  tvelche  bei  derlei 
nachtheiligen  Veranderungen  dea  Wald  grund  ea  oder  durch  die  im  voratehenden  §.  7  aufge - 
zdhlten  Entfremdungen  statthaben ,  aind  inabeaondere  zu  vergiiten. 

S-  9. 

Furjedea  Stuck  Vieh,  tvelchea  ohne  Berechtigung,  oder  mit  Veberachreitung  der  feat - 
geaetzten  Z$ahl ,  Gattung  oder  Alteraclaaae,  oder  in  verhegte  Orte  und  zur  unerlaubten  Zeit 
infremde  IValder  getrieben  tvird,  konnen  nachatehende  Betrdge  ala  Eraotz  angeaprochen 
tverden  : 
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-  ■  ■  '"i  ‘  '  •  ’  .  .  •;<*  i  '  - 

ciena  ou 

za  konja,"  mazgu  ili  osla,  koji  su  barem  na  polak  ođrašteni  .  8  kub.  peđanjab 

koji  još  nisu  na  polak' ođrašteni  ......  .l"  0  „  „ 

za  komad  rogate  marbe,  koja  je  barem  na ’potak  ođraštena  .  4  kub.  pednja 

koja  još  nije  na  polak  odraštena  .  .  'V  .  JI  ■„  „ 

za  kozu  (jarćb)  bez  Razlike  ."  .  .  .  .  i.  i  .  .  .  .  ’2  '  w  „ 

za  svinjče  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1  „ '  '  „ 

za  ovcu  .............  .  .  '.  .  .  .  .  1  „ 

za  komad  peradi  .  i  .  .....  .  .  .  .  .  y4  „  „ 

kub.  pednja  na  panju  nalazećega  se  samoga  derva  od  šbednje  fele  goriva  ‘onć  verste 
dervja,  koja  je  u  dotičnoj  šumi,  ili  ako  ima  čistinah,  koja  je  U  Obližnjoj  šumi  pretežnija 
ili  uvaženja  đostojnia,  nego  pod  uvietodi,  ako  rečena  ciena  đćrvah  nije  manja  od  jedne 
krajcare  rtovča  konv.  za  jedan  kubički  pedanj  samoga  derva.  Ako  je  ova  ciena  još 
manja,  može  še  umiešto  svakoga  kubiČkoga  pednja  samoga  derva  tražit  u  ime  naknade 
po  jedna  krajcara  novca  kortv. 

Ove  naknado  imadu  se  nadalje'  platit  polđrugiput,  akd  su  zagajena  miesta  još 
sasvim  mladi  haravski  priraštaji  ili  nasadi,  ili  ako  se  i  onako  već'  na  pašu  tiera  u  šumu 
tolika  živina,  kolika  se  iz  obzira 'gospodarstva  dopustit  može,  ili  'ako  radi  kakvoće 
zemljišta  i  radi  pogode, "ili  radi  dokazanoga  dužjega  trajanja  ili  ponavljanja  takova  ne¬ 
povlaštena  ugona  nastaje'  osteta  veća';  dvaput  pako  ili  dvostruko,  ako  dvie  ili  više  ote- 
gotjujućfh  okolnostih  poštojel 

Osobita  naknada  za  oštetjeiie  mladiće  i  pokvarene  nasade  nemože  se  izvan  pome- 
nutih  iznosakah  tražiti.  Nego  prosto  je  tužitelju,' iskat  jedilo  ili  đrugol 


§.10. 

•>  Pri  oštetah,  koje  »  predidućem  paragrafu  nisu  imenito  napomenute,  ima  se  pro- 
cienjivat,  da  li  će  se  naknada 'dat  jednostavno  ili  višestruko,  po  onih  načelih,  koja 
pružaju  navedene  jednake  oštete.  '  ■ 

•  ;  '  ••  1  '  "•  ^  n.  '  • 

Ako  se  ukradćni  šumski  proizvodi  vlast'nikom  šume  povrate  kojim  mu  drago  na¬ 
činom,  moči  će  še  iskat  samo  Una  naknada,  koja  se  platit  ihna  izvan  dotičnoga  jedno- 
stavnćga  iznoska.  . '  '  • 

4  •  ’•  •'  •'  '  .  i.S  .  ■  '  •  '  .  ••  ■ 

,  .  I  X,  .  ...  ,  .  W,V  4  .  J>  \  V.« 
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•  der  Prei*  van 


fur  ei n  Pferd ,  ein  Maulthier  oder  einen  Esel ,  die  tvenigatens  halb 

ertvachaen  aind . .  8 

die  noch  nicht  halb  ertvachaen  aind  ♦  ■ .  6 

fur  ein  Stuck  Homvieh ,  da*  wenig*tens  halb  ertvachaen  iaf  ...  4 

da*  noch  nicht  halb  ertvachaen  iat  .  *  . . .  3 

fur  eine  Ziege  ( Oeiaa  oder  Bock)  ohne  Unterachied  ......  2 

fur  ein  Schtoein  . . .  1 

fur  ein  Schaf  . . .  1  * 

fur  ein  Stuck  Federvieh .  */% 

Kubikachuh  om  Stocke  befindlicher  Holzmaaae  mittlerer  Brennhol%aorte  der  in  den  betref- 


fenden }  oder  bei  allfdlligen  Bloasen,  in  dem  ongr&nzenden  Beatande  vorherrachenden  oder 
beruckaichtigungatoertherenHohart ,  vorauageaetst  jedoch,  doaa  der  fragliche  Holzpreia  nicht 
tveniger  ala  Einen  Krerner  Conventiona-  Munze  fur  Einen  Kubikachuh  aolider  Holzmaaae 
betrage.  Wurde  dieaer  noch  tveniger  betragen,  ao  konnte  at  alt  je  eine a  Kubikachuhea  aolider 
Holzmaaae  Ein  Kreuzer  Conventiona- Munze  ala  Entachddigungabetrag  in  Anapruch  genom - 
men  t cer  den.  • 

Dieae  Eraalzbetrdge  aind  femer  dann,  tvenn  die  verhegten  Orte  noch  ganzjunge  na- 
turliche  Nachtviichae  oder  Culturen  aind ,  oder  tvenn  ohnehin  achon  ao  viel  Weidevieh  in  den 
Wald  getrieben  toird ,  ala  tvirthachoftlich  zuldaaig  iat9  oder ,  tvenn  Bodenbeachaffenheit  und 
Witterung ,  aotvie  eine  nachgemieaene  Idngere  Dauer  oder  Wiederholung  einea  aolchen  un - 
berechtigten  Eintriebea  eine  groaaere  Beach&digung  begrunden ,  ein -  und  einhalbfach9  und 
tvenn  zwei  oder  mehrere  dieaer  erachmerenden  Umatđnde  atotthaben9  doppelt  su  bezahlen. 

Eine  beaondere  Vergutung  fur  die  beachđdigten  jungen  Pflanzen  und  verdorbenen 
Culturen  kann  nebat  den  gedachten  Erzatzbetragen  nicht  angeaprochen  tverden.  Ea  ateht  je¬ 
doch  dem  Kldger  frei9  Einea  oder  dua  And  ere  in  Anapruch  zu  nehmen. 

$.  10. 

Bei  Beachodigungen9  die  im  Voratehenden  nicht  namentlich  beruckaichtiget  aind ,  hol 
die  Anachdtzung  einer  ein-  oder  mehrfachen  Vergutung  nach  jenen  Anh altspuncten  zu  ge- 
*chehen9  tvelche  die  aufgezahlten  dhnlichen  Beachadigungen  anhandgeben. 

S-  U- 

Sind  die  entfremdeten  Foratprodukte  den  Wald-Eigenthumern9  tete  immer  zuruckge- 
atellt  w orden,  ao  kann  nurjener  Eraatzbetrag  gefordert  tverden,  tvelcher  auaaer  dem  besug- 
lichen  einfachen  Betrage  zu  entrichten  iat. 
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251. 

Cesarski  patent  od  20.  Studenoga  1852, 

kriepostan  sa:  Aoatria  niže  i  vite  Eansa,  Salcburg,  Štajersku  Komika  i  Kranjska,  Gorica  i  Gradiška,  Istrii, 
grad  Tferot  a  okolišem  njegovim,  Tirol  a  Vorarlbergom,  Češka,  Moravska,  Gornja  i  Dolaja  Šlezka,  Galici«  i 
Vladimiriu  §  Osviećimom  i  Zatorom,  Krakov  i  Bukovina, 

kojim  se  sa  ove  kruno  vine  izdaje  nov  propia  o  dielokrugu  i  o  nadležnosti  audovah  a  gm- 
djanakih  pravnih  poalovih  (gradjanski  sudovntk),  i  ustanovljuje,  da  kriepost  istog«  m 
svakoj  od  tih  krnnovinah  započet  ima  ujedno  sa  kriepostju  novih,  ondi  ustrojit  se  Upa* 
jueih  uredah  kotarskih  i  ostalih  vlastih  sudbenih« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  ćeski,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokneženi  grofhabsburžki,  tirolski,  kibursld, 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonneo- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

zaključismo,  posluhnuvši  Naše  ministre  i  čuvši  Naše  vieće  deržavno,  za  sliedeće  kro- 
novine,  imenito :  za  arkivojvodovinu  Austriu  niže  i  više  Ennsa,  vojvodovine  Salcburg, 
Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  pokneženu  grofiu  Goricu  i  Gradišku  sa  markgrofiom 
Istriom,  grad  Terst  i  njegov  okoliš,  pokneženu  grofiu  Tirolsku  sa  zemljom  Vorarlbeig, 
kraljevinu  Cesku,  markgrofiu  Moravsku,  vojvodovinu  gornju  i  dolnju  Sleziu,  kraljevine 
Galiciu  i  Vladimiriu  s  vojvodovinami  Osviećimom  i  Zatorom,  veliku  vojvodovinu  Krt- 
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Ausgegeben  und  versendet  ara  15.  December  1852. 


251. 

Kaiserliches  Patent  vom  20.  November  1852 , 

unrksam  fl&r  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  Salzburg ,  Steiemark ,  K&rnthen  und  Krtim,  Gorz  und 
Gradiška ,  htrien ,  </te  Triest  mit  ihrem  Gebiete ,  TtroZ  mtY  Vorarlberg ,  Bohmen ,  M&hren ,  06 er- 

und  Nieder-Schlcsien ,  Gedizien  und  Lodomerien  mit  Auschuoitz  und  Zator ,  Krakau  und  Bukovima, 

wodurch  far  die  se  Kronldnder  eine  neue  Vorschrift  uber  den  Wirkungskreis  und  die 
Kustdndigkeit  der  Grerichle  in  burgerlichen  Hechtsangelegenheiten  (Civil— Jurisdie- 
tions-IVorm )  erlassen ,  und  bestimmt  wird  *  do«#  die  W irksamkeit  derselben  in  jedem 
dieser  Kronldnder  zugleich  mit  der  Wirksamkeit  der  daselbst  neu  zu  organi  sir  enden 
JBeztrksdmter  und  der  ubrigen  Gerichtsbehorden  zu  beginnen  habe. 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Gottes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kdnig  von  Hungarn  und  Bbhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs,  von 
Datmatien ,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Ulirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  etc .;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Sleger,  Kurnthen,  Krain  und  der 
Bukovoina;  Grossfurst  von  Siebenbiirgen ;  Markgraf  von  Mdhren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Ausctnoitz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefursleter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška ;  F&rst  von  Trient  und 
Brixen ;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lamitz  und  in  lstrien  f  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkireh,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.,'  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  tvindischen  Mark;  Grosstoomod  der  Woiwodschaft  Serbien  etc.  etc. 

haben  nach  Vernehntung  Unscrer  Ministcr  und  nac/i  Anhorung  Unseres  Reichsrathes  be- 
* chlossen ,  fiir  nachbenannte  Kronldnder,  namlich:  das  Erzherzogthum  Oesterreich  unter 
und  ob  der  Enns,  die  Herzogthumer  Salzburg,  Stciermark ,  K&rnthen  und  Krain,  die 
gefurstete  Grafschaft  Gorz  und  Gradiška  mit  der  Markgraf ’schaft  lstrien,  die  Stadt  Triest 
udt  ihrem  Gebiete,  die  gefurstete  Grafschaft  Tirol  mit  dem  Lande  Vorarlberg,  das  Konig - 
reich  Bohmen,  die  Markgraf schaft  Mahren,  das  Herzogthum  Ober -  und  Nieder-Schlesien, 
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kovsku  i  za  vojvođovinu  Bukovinsku,  —  izdati  o  dielokrugu  i  nadležnosti  sudovah  u 
gradjanskih  parnicah  sliedeći  propis,  koi  se  slaže  s  načeli,  izrečenim!  Našim  patentom 
od  31.  Prosinca  1851  o  ustrojstvu  sudovah;  uslied  toga  dakle  naredjujemo  kao  što 
sliedi : 

v 

Članak  I. 

U  svakoj  krunovini,  za  koju  je  odredjen  ovaj  sudovnik,  počima  kriepost  istoga 
zajedno  s  kriepostju  novih,  ondi  ustrojit  se  imajućih  kotarskih  uredah  i  inih  vlastih 
sudbenih. 

Članak  II. 

Počamši  od  toga  dana  imat  će  dakle  u  svakoj  od  ovih  krunovinah  nanovo  ustro¬ 
jeni  sudovi  kotarski,  gradsko-  delegirani  sudovi  kotarski  i  sudišta  perve  molbe  po  pro- 
pisih,  saderžanih  u  ovom  zakonu  za  sudove  kotarske  i  za  sudišta  perve  molbe,  nesamo  iz- 
veršivati  sudhenost  u  svih  onih  poslovih  pravnih  u  parnicah  i  izvan  parnicah,  koji  se 
novi  povedu,  nego  takodjer  po  istih  ovih  propisih  i  preuzeti  poslove  povedene  kod 
priašnjih  sudovah  u  parnicah  i  izvan  parnicah.  Samo  one  parnice,  koje  su  u  prolazno 
doba  kod  tamo  obstojavših  sudovah  perve  molbe,  koji  su  sa  pravdopravnimi  sudci  sbor- 
no  ustrojeni,  bile  jurve  usklađene,  ali  još  neriešene,  zatim  tekuće  razprave  o  zao- 
stavštinah  i  stiečaji  okončat  će  novo  ustrojena  sudišta  perve  molbe,  zauzimajnća  miesto 
onih  sudovah. 

Članak  III. 

Onoga  dana,  kojega  započme  kriepost  sudovah,  koji  će  se  nanovo  ustrojiti,  u  kra- 
ljevinah  Galicii  i  Vladimiru  s  vojvodovinami  Osviećimom  i  Zatorom,  u  velikoj  vojvodo- 
vini  Krakovškoj  i  u  vojvodovini  Bukovinskoj,  prestat  će  u  ovih  krunovinah  postojeći  su¬ 
dovi  patrimonialni  i  obćinski,  sudišta  zemaljska,  sudovi  rudni  i  sudovi  rudni  namiestni, 
sudovi  tergovačkii  mienbeni  a  tako  i  svi  ini  sudovi,  makar  da  su  i  overšivali  dosada  sud- 
benost  u  parnicah  i  izvan  parnicah,  a  nove  vlasti  sudbene  overšivat  će  sudbenost  po 
mieri  ovoga  zakona. 

Članak  IV. 

Glede  onih  poslovah,  koji  u  ono  doba,  kad  se  uvedu  novi  sudovi  a  i  ovaj  sudov* 
nik,  u  velikoj  vojvodovini  Krakovškoj  teku  još  kod  dosadanjih  vlastih  sadbeaih, 
treba  deržati  se  cesarskoga  patenta  od  23.  Ožujka  1852  br.  78  o  uvođenja  sestri- 
anskoga  sudbenoga  postupka  u  ovoj  zemlji,  a  i  osobitih  propisah,  koji  se  iadadi  u 
ovom  obziru. 

Članak  V. 

Verhovno  dvorsko  marsalstvo  oderzat  će  se  i  nadalje,  đa  overšuje  sudbenost  nad 
članovi  cesarskekuće  i  nad  osobami,  kojim  pripada  pravo  izvanderžavljanstva  ili  kojim  je 
pođieljeno  isto  osobitim!  odredbami. 
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die  Konigreiche  Galizien  und  Lodomerien  mit  den  Herzogthikmem  Auschuntz  und  Zator , 
da*  Grassherzogthum  Krakau  und  da*  Herzogthum  Bukowina ,  die  nachatehende  mit 
den  in  Un*erem  Palente  nam  31.  Decembar  1851  auege*prechenen  Grundsđlzen  uhat  die 
Gericht*verfa**ung  in  Einklang  etehende  Var*chrift  uber  den  Wirkung*krei *  und  die  Zu- 
itandigkeit  der  Gerichte  in  burgerlichenRechtsangelegenheiten  zu  erla**en ;  Wir  verordnen 
daker  wie  folgt : 

Artikel  I. 

In  jedem  Kranlande9  fur  welche *  gegenwartige  Jurisdictions-Norm  be*timmt  ist, 
beginnt  die  IVirksamkeit  derselben  zugleich  mit  der  Wirk*amkeit  der  daselbst  neu  zu  orga- 
nisirenden  Bezirksamter  und  der  ubrigen  Gerichtebehdrden. 

Artikel  II. 

Van  die* em  Tage  angefangen  haben  daker  die  in  jedem  die*er  Kronlander  neu 
organieirten  Bezirksgerichte ,  stadtisch-delegirten  Bezirk* gerichte  und  GeHchtshofe  erster 
Ihstanz  nicht  nar  in  Ansehung  aller  Rechteangelegenheiten  in  und  auss er  Streitsach en,  welche 
neu  anhangig  gemacht  toerden,  die  Gerichtsbarkeit  nach  den  in  dem  gegenmartigen  Gesetze 
fur  die  Bezirk*gerichte  und  Gerichtshofe  erster  Instanz  enthaltenen  Vorschriften  auszuiiben, 
tandem  auch  die  bei  den  fruheren  Gerichten  anhangigen  Geschafte  in  und  au**er  Streit - 
sachen  nach  eben  die*en  Vorschriften  zu  ubemehmen.  Nur  die  sur  Zeit  de *  Uebergange 8  bei 
den  da*elb*t  bestandenen  mit  rechtskundigen  Richtem  collegial -organieirten  Gerichten 
ereter  Instanz  bereit*  inrotulirten ,  aber  noch  nicht  entschiedenen  Processe,  anhangigen  Ver- 
la**enschaft*-Abhandlungen  und  Concurse  *ind  van  den  an  die  Stelle  derselben  tretenden 
neu  organieirten  Gerichtshofen  erster  Instanz  zu  beendigen . 

Artikel  III 

Mit  dem  Tage ,  an  toelchem  die  Wirk*amkeit  der  neu  zu  organisirenden  Gerichte  in 
den  Koni greichen  Galizien  und  Lodomerien  mit  den  Herzogthumern  Auschivitz  und  Zator , 
in  dem  Grossherzogthume  Krakau  und  dem  Herzogthume  Bukotoina  beginnt,  haben  die  in 
diesen  Kronlandem  bestehenden  PatrimOnial -  und  Communal-Gerichte ,  Landrechte ,  Berg - 
gerichte  und  Berggerichts-Substitutionen ,  Mercantil -  und  Wechsel gerichte  und  alle  ubrigen 
Gerichte ,  sie  mogen  die  Gerichtsbarkeit  bisher  in  und  ausser  Streitsachen  ausgeubt  haben , 
aufzuhoren ,  und  die  neuen  Gerichtsbehorden  die  Gerichtsbarkeit  nach  Massgabe  de *  gegen - 
zadrti  gen  Gesetze*  auszuiiben. 

Artikel  IV 

Ruck*ichtlich  der  zur  Zeit  der  Einfiihrung  der  neuen  Gerichte  und  der  gegenzodrtigen 
Jurisdictions-Norm  in  dem  Grossherzogthume  Krakau  bei  den  bisherigen  Gerichtsbehorden 
nach  anh&ngigen  Geschafte  ist  sich  nach  dem  kaiserlichen  Patente  vom  23.  Mdrz  1852 , 
Nr.  78,  uber  die  Einfuhrung  des  mterreichischen  gerichtlichen  Verfahrens  in  diesem  Lande 
und  nach  den  besonderen,  in  die*er  Beziehung  erfliessenden  Vorschriften  zu  benehmen. 

Artikel  V. 

Das  Obersthofmarschallamt  wird  in  der  Ausubung  der  Gerichtsbarkeit  uber  die  Mit - 
glieder  des  kaiserlichen  Hauses  und  uber  die  Per*onen,  welchen  die  Exterritorialitdt  zusteht 
ader  durch  besondere  Anordnungen  eingeraumt  umrde,  erhalten. 
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Sudbenost,  koju  je  ovaj  ured  izvćršivao  dosada  nad  inimi  osobami,  pripast  će  su- 
dovom  redovitim.  —  Medjutim  u  slučaju,  ako  bi  se  u  cesarskih  sgradah  ili  dvorcih  u 
Beču  ili  u  obližnjoj  okolici,  ili  u  drugom  kojem  prebivalištu  članovah  cesarske  kuće  Si 
izvanderžavljanina  obavit  imao  sudbeni  kakov  čin  proti  kojoj  u  istih  stanujućoj  osobi, 
koja  stoji  pod  redovitimi  sudbenimi  vlastmi:  imat  će  redoviti  sudovi  umoliti  verhovno 
dvorsko  maršalstvo,  da  to  pred  uzme;  izuzima  se  jedino  slučaj,  ako  se  samo  o  sudbenoj 
dostavi  radi. 

Članak  VI. 

Koje  osobe  i  koji  poslovi  pravni  podleže  sudbenosti  vojničkoj,  ustanovit  će  se  su* 
dovnikom  vojničkim. 

Članak  VII. 

Kada  u  kriepost  stupi  ovaj  zakon,  stavit  će  se  u  svih  onih  krunovinah,  za  boje  je 
izdan,  izvan  krieposti  sve  prijašnje  ustanove  o  nadležnosti  sudovah  u  gradjanskih 
pravnih  poslovib,  imenito:  sudovnik  od  18.  Lipnja  1 850, br.  237  derž.  zak  lista,  zajedno 
s  naredbom  od  28.  Lipnja  1850,  br.  254  derž.  zak  lista  o  podieljivanju  zaporakab 
overšnih,  stojećom  u  savezu  sa  sudovnikom,  zatim  sudovnik  za  Galiciu  od  9.  Travnja 
1784,  sudovnik  za  Bukovinu  od  22.  Veljače  1804,  br.  654,  (sbir.  zak.  pravos.)  i  od  24. 
Studenoga  1808,  br.  869,  (sbir.  zak.  pravos.)  a  i  organički  statut  za  vlasti  sudbene  u 
Krakovskom  od  25.  Siečnja  1 842,  u  koliko  se  ovaj  tiče  sudovnika,  skupa  sa  svimi  na- 
redbami  odnosećimi  se  na  iste. 

Članak  VIII. 

Od  ovoga  roka  počamši  ukinut  će  se  dakle  i  u  Galicii  i  Vladimirii,  u  Krakovu  i  u 
Bukovini  svekolike  ustanove  o  nadležnosti  sudovah,  utemeljene  na  povlasticah  liska 
i  na  povlasticah  inih.  Samo  u  parnicah,  porodivših  se  iz  ugovorah,  koji  su  sklopljeni 
bili  prie  dana  krieposti  ovoga  zakona,  podveržen  je  iisk  nesamo  kao  obtuženik,  nego 
i  kao  tužitelj  sudovom  onoga  miesta,  gdie  fiskalski  ured,  koi  je  vlastan  zastupat  ga, 
siedište  svoje  imade. 

Članak  IX. 

Na  isti  način  lišavaju  se  krieposti  u  ovih  krunovinah  i  svi  oni  zakoni,  koji  se  od* 
nose  na  različito  prosudjivanje  prinadležnikah  raznih  krunovinah.  S  toga  ima  se  ovaj 
zakon  uporavljivat  i  na  prinadležnike  od  Ugarske,  Hervatske,  Slavonie,  Erdelja,  voj- 
vodovine  serbske  i  tamiškoga  Banata,  koji  se  bave  u  ovih  krunovinah,  kao  i  na  pri* 
nadležnike  krunovinah  ostalih.  Samo  glede  razprave  zaostavštinah  od  prinadležnikah 
takovih  krunovinah  ima  do  dalnje  naredbe  još  i  unapred  valjat  ono,  što  je  o  tom  na* 
redjenou  Našoj  odluci  od  17.  Lipnja  1850,  (br.  242  derž.  zak.  lista.) 

Članak  X. 

U  ostalih  krunovinah,  za  koje  je  izdat  ovaj  zakon,  već  sa  patentom  od  18.  Lipnja 
1850,  (br.  237  derž.  zak.  lista)  u  kriepost  stavljena  u  člancih  VIII.  i  IX.  saderžana 
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Die  von  ihm  fruher  uber  andere  Pereonen  auegeubte  Gerichtebarkeit  efekt  den  ordeni - 
lichen  Gerichten  zu.  —  Jedoch  haben  dieee  in  dem  Falle ,  wenn  in  den  kaieerlichen  JJofge~ 
bauden  oder  Luetechloeeem  in  Wien  oder  in  eeiner  ndchsten  Umgebung,  oder  wenn  in  den 
eonetigen  Wohnungen  der  Mitglieder  dee  kaieerlichen  Haueee  oder  der  Exterritorialen  ein 
gericktlicher  Act  gegen  eine  in  denselben  tvohnende ,  den  ordentlichen  Gerichtebehdrden 
unteretehende  Pereon  vorzunehmen  iet ,  dae  Obersthofmarechallamt  um  die  Vomahme  anzu - 
gehen ,  ee  tvore  denn ,  daee  ee  eich  nur  um  eine  gerichtliche  Zuetellung  handelt. 

Artikel  VI 

Welche  Pereonen  und  Rechteangelegenheilen  der  Militargerichtebarkeit  unteretehen 
wird  durch  die  Militar-Juriedictione-Norm  beetimmt. 

Artikel  VII. 

Mit  derVVirkeamkeit  dieees  Geeetzes  treten  alte  in  den  Kronl&ndem ,  fur  t velche  dae - 
eelbe  erlaeeen  iet,  fruher  beetandenen  Beetimmungen  uber  die  Gerichtezuetandigkeit  in  bur - 
gerlichen  Rechteeachen,  inebesondere  die  Juri edictione-Norm  vom  18.  Juni  1850  (Nr.237 
dee  Reichs-Geeetzblaltee),  und  die  damit  in  Verbindung  etehende  Verordnung  vom  28.  Juni 
1850  ( Nr .  259  dee  Reiche-Gesetzblaltee) ,  uber  die  Ertheilung  von  Volletreckungeclaueeln, 
dann  die  Juriedictione-Norm  vom  9.  April  1789  fur  Galizien,  jene  vom  22.  Februar  1809, 
Nr.  659  der  J.  G.  S.  und  29.  November  1808,  Nr.  869  der  J.  G.  S .  fur  die  Bukowina, 
und  dae  organieche  Statut  fur  die  Gerichtebehdrden  inKrakau  vom  25.Jannerl892,  eovoeit 
daeeelbe  die  Juriediction  betrifft ,  eammt  allen  hierauf  eich  beziehenden  Verordnungen  aue- 
eer  Kraft. 

Artikel  VIII. 

Von  dieeem  Zeitpuncte  angefangen  werden  daher  auch  in  Galizien  und  Lodomerien, 
in  Krakau  und  in  der  Bukowina  alle  auf  dae  Privilegium  dee  Fiecue  und  auf  andere  Pri - 
vilegien  eich  grundende  Beetimmungen  uber  die  Zuetandigkeit  der  Gerichte  aufgehoben. 
Nur  in  den  aueVertrdgen ,  tvelche  vor  dem  Tage  der  Wirkeamkeit  dieeee  Geeetzee  geechloe - 
een  tvor  den  eind,  entepringenden  Streitigkeiten  untereteht  der  Fiecue  nicht  nur  ale  Geklag - 
ter,  eondem  auch  ale  Kl  ager  den  Gerichten  dee  Ortee,  an  tvelchem  dae  zu  eeiner  Vertretung 
berufene  Fiecalamt  eeinen  Sitz  hat. 

Artikel  IX. 

Auf  gleiche  Weiee  tverden  auch  in  dieeen  Kronlandem  alle  diejenigen  Geeetze  aueeer 
Kraft  geeetzt ,  tvelche  auf  eine  verechiedene  Beurtheilung  der  Angehorigen  verechiedener 
Kronlander  Bezug  haben.  Demnach  tvird  dae  gegentvdrtige  Geeetz  auch  auf  die  in  dieeen 
Kronlandem  eich  aufhaltenden  Angehorigen  von  Ungam,  Croatien,  Slavonien,  Siebenbur - 
gen,  der  Woiwod8chaft  Serbien  und  dee  Temeeer  Banat  ee,  tvie  auf  die  Angehorigen  ande - 
rer  Kronlander  anzutvenden  eeyn.  Nur  hineichtlich  der  Abhandlung  der  Verlaeeenechaften 
von  Angehorigen  eolcher  Kronlander  hat  bie  auf  tveitere  Verfugung  noch  forthin  daejenige 
zu  gelten,  tvae  daruber  in  Vneerer  Entechlieeeung  vom  17.  Juni  1850  (Nr.  292  dee  Reiche- 
Geeetzblattee) ,  verordnet  iet. 

Artikel  X. 

In  den  ubrigen  Kronlandem,  fur  tvelche  dae  gegentvdrtige  Geeetz  erlaeeen  iet ,  eind  die 
w  den  Artikeln  VIII  und  IX  enthaltenen  Grundeatze  hineichtlich  der  Gerichtezuetandigkeit 
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načela  glede  podsudnosti  fiska  i  prinadležnikah  od  Ugarske,  Hervatske,  Slavonie,  voj- 
vodovine  serbske,  humskoga  Banata  i  Erdelja,  pak  imadu  i  unapred  ondie  ostat  u  krie- 
posti. 

Članak  XI. 

Cesarsko-  austrianski  konzulati,  nalazeći  se  u  inozemstvu,  izversivat  će  i  u  bu¬ 
duće  sudbenost,  koja  im  je  povierena,  polag  osobitih  propisah. 

Članak  XII. 

Na  sudbenost  odnoseće  se  ustanove  ugovorah,  postojećih  s  deržavami  inostranimi, 
nepreinačuju  se  zakonom  ovim. 

Članak  XIII. 

Našemu  ministru  pravosudja  nalaže  se  izveršba  ovoga  patenta. 

Dato  u  glavnom  Našem  i  prestolnom  gradu  Beču  na  dvadeseti  Studenoga,  godine 
hiljadu  osamsto  petđeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  četverte. 


Franjo  Josip  s.  r. 

€Sr.  Bnol-Sehanenstein  s.  r.  HranM  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonnet  s.  r. 


Zakon 

o  područja  i  nadležnosti  sndovah  n  gradjanskih  pravnih  poslovih  sa 
Austriu  niže  i  vise  finnsa,  Saleborg,  Štajerska,  Koruška,  Krapjskn, 
Gorlea,  Gradišku,  Istrin,  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg,  Češka,  Moravska 
i  Slezka,  zatim  sa  Gallein  zajedno  s  Krakovskom  i  Bukovinom. 

Poglavje  pćrvo. 

0  sudbenosti  u  obće. 

$.  1. 

Svaki  sud  ima  odmah ,  kako  se  začine  koi  posao  u  parnicah  ili  izvan  parnicah, 
brižljivo  prosuditi  svoju  nadležnost  kako  glede  osobah,  a  tako  i  glede  predmeta,  i  u- 
slied  toga  dakle  u  onih  slučajevih,  u  kojih  obnadje  daje  ista  očevidno  neosnovana,  ili 
da  po  osobitih  propisih  u  obće  neima  miesta  postupku  sudbenomu,  ureda  radi  stran¬ 
ke  natrag  odputiti. 
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dea  Fiscus  und  der  Angehorigen  von  Ungam ,  Croatien ,  Slavoni&n ,  der  Woiwodachaft 
Serbien ,  deaTemeser  Banat ea  und  von  Siebenburgen  bereita  durch  daa  Patent  vom  18.  Juni 
1850  (Nr.  23 7  dea  Reicha-Geaetzblattes ),  inWirkaamkeit  geeetzt  voorden ,  und  haben  auch 
femerhin  daaelbat  in  Kraft  zu  bleiben . 

Artikel  XI. 

Von  den  im  Aualande  befindlichen  kaiaerlich-osterreichiachen  Conaulaten  iet  die  ihnen 
zugetvieaene  Gerichtabarkeit  auch  noch  femerhin  nach  den  beaonderen  Vorachriften  aua - 
zuuben. 

Artikel  XII. 

Die  auf  die  Gerichtabarkeit  eich  beziehenden  Beatimmungen  der  mit  auawdrtigen 
Staaten  beatehenden  Vertrdge  werden  durch  dieaea  Geaetz  nicht  beruhrt, 

Artikel  XIII. 

Vnaer  Miniater  der  Juatiz  iat  mit  dem  Vollzuge  dieaea  Patentea  beauftragt. 

Gegeben  in  Unaerer  Haupt -  und  Reaidenzatadt  Wien  den  zwanzigaten  November  Ein- 
touaend  achthundert  zweiundfunfzig ?  Unaerer  Reiche  im  vierten  Johre. 

Fmnz  Joveph  m.  p. 

Gr.  Mtuol- Schauenstein  m.  p.  Sirau&s  m.  p. 

Auf  Allerhochate  Anordnung : 
Stansonnet  m.  p. 


02  e  s  e  (t  a 

iiber  den 

\Yirkungskreis  und  die  Zustandigkeit  der  Gerichte  in  burgerlichen 
Rechtssachen  fur  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns,  Salzburg, 
Steiermark,  Kamthen,  Krain ,  Gorz ,  Gradiška,  Istrien,  Triest, 
Tirol  und  Vorarlberg ,  Bdhmen,  Mahren  und  Schlesien,  dann 
Galizien  sammt  Krakau  und  der  Bukounna. 

Krste*  Hauptstuck . 

Von  der  Gerichtsbarkeit  im  AUgemeinen . 

§•  1 

Jedea  Gericht  hat  aogleich  bei  dem  Beginne  einea  Geachdftea  in  oder  auaaer  Streitaa - 
chen  aeine  Zustandigkeit  sotcohl  hinsichtlich  der  Peraonen ,  ah  dea  Gegenatandea  aorgfdltig 
%u  prufen ,  und  doher  inFdllen ,  wo  ea  dieaelbe  offenbar  nicht  gegriindet  findet ,  oderzufolge 
beaonderer  Vorachriften  ein  gerichtlichea  Verfahren  uberhaupt  nicht  at  at  t  hat ,  die  Parteien 
von  Amtatoegen  zuruckzuweiaen. 

Jahrg&ng  1852.  (LXX111.  Croai)  329 
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Prepirke  o 
istoj  r 

a)  austrianskik 
sudbenih  vla¬ 
stiti  izmedju  se. 


b)  sa  sudovi 
inostranih  der- 
žavah. 


c)  izmedju  sud¬ 
benih  i  uprav¬ 
nih  vlastih. 


Trajanje  nad¬ 
ležnosti  sud¬ 
bene. 


Odkloni  dele- 
gacia. 


§.  2. 

Ako  se  u  parnicah  uzvidi,  da  je  po  prokazih  tužiteljevih  sudbenost  osvana.  i 
ako  ovi  prokazi  nisu  već  sudu  točno  poznati  kao  neizpravni,  treba  primiti  prošnju,  a 
ostaviti  tuženiku,  da  podnese  prigovor  nenadležnosti  suda  (§.  48.) 

U  pravnih  povlovih  neprepornih,  a  tako  i  onda  kada  se  otvora  stiečaj ,  imade  su¬ 
dac  ureda  radi  iztražiti  okolnosti,  koje  ustanovljuju  nadležnost,  a  ako  bude  od  potrebe, 
zahtievati  o  tom  pobližje  izviestje  od  dotičnikah. 

§•  3. 

Prepirke  izmedju  sudbenih  vlastih  perve  molbe  o  nadležnosti  sudbenoj  riešavat 
će  višji  zemaljski  sud,  ako  su  oba  suda  ovomu  istomu  podčinjena. 

Ako  je  svaki  od  prepirućih  se  sudovah  podčinjen  drugomu  višjemu  sudu,  odlučuju 
porazumno  oba  predpostavljena  višja  suda.  Ako  li  se  nepostigne  suglasje  izmedju 
istih,  ili  ako  izmedju  dva  višja  suda  nastane  kakova  prepirka  o  njihovoj  vlastitoj  nad¬ 
ležnosti,  to  onda  odlučuje  višnje  sudište,  * 

Nesmije  se  medjutim  obustaviti  sudovanje,  nego  onaj  sud,  koi  je  u  ovom  poslu 
najprie  postupao,  ima  postupak  nastaviti,  dok  se  prepirka  nerieši. 

§•  4. 

Ako  sud  inostrane  koje  deržave  prigovara  proti  nadležnosti  kojega  austrianskoga 
suda  glede  inostrana  deržavljanina  ili  inostrana  imietka:  nemože  ovozemni  sudac  po¬ 
stupka  nastaviti  dalje,  nego  na  koliko  to  iziskuju  javni  obziri  ili  osiguranje  pravah 
privatnih.  Isti  je  dužan  ovaj  slučaj  i  sve  spise  po  višjem  sudu  podnieti  višnjem  sudištu, 
da  ih  ovo  zajedno  sa  svojim  mnienjem  upravi  na  ministarstvo  pravosudja. 

§.  5- 

Ako  izmedju  sudbenih  i  upravnih  vlastih  nastane  dvoumnost  o  nadležnosti,  odlu¬ 
čuju  o  tom  propisi  obstojeći. 

§-  6. 

Svaki  sud  ostaje  u  pravnih  poslovih,  koji  se  zakonito  povedu  pred  njim,  nadležan 
dotle,  dok  se  isti  nesverše,  makar  dotičnici  za  razpravljanja  došli  pod  inu  koju  sud¬ 
benost. 

§.  7. 

U  kojih  slučajevih  moguće  je  nadležan  inače  sud  odkloniti,  ustanovljuje  organički 
zakon  o  sudištih.  U  ovakovih  slučajevih  ima  višji  sud  na  zahtievanje  jedne  ili  druge 
stranke,  ili  na  prijavu  suda,  koi  je  prepriečen  izveršivat  svoju  sudbenost,  delegirati 
drugi  koi  sud. 

§•  8. 

I  izvan  slučaja  zakonite  zaprieke  ostavljeno  je  razsudi  višjega  suda,  da  iz  razlo- 
gah  shodnosti  delegira  drugi  koi  sud  svoga  okoliša  umiesto  suda  sebi  podčinjena. 
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In  sofeme  in  Streitsachen  die  Gerichtsbarkeit  nach  den  Angaben  des  Kl  ager  8  begriin - 
det  erscheint,  und  diese  nicht  8chon  dem  Gerichte  als  unrichtig  genau  bekannt  sind,  ist  dao 
Gesuch  anzunehmen ,  und  dem  Geklagten  zu  iiberlassen ,  die  Einvoendung  des  nicht  gehorigen 
Gerichl88tande8  anzubringen  ($.  48). 

In  nicht  streitigen  Rechtsangelegenheiten  und  bei  der  Erbffnung  eines  Concurses  hat 
der  Richter  die  Verhdltnisse,  welche  die  Zustdndigkeit  bestimmen,  von  Amt  sive  gen  zu  unter - 
suchen ,  und  nothigenfalles  v on  den  Betheiligten  die  nahere  Aufklarung  dariiber  zu  fordem. 

$■  3. 

Streitigkeiten  iiber  die  Gericht  szustdndigkeit  zvoischenGerichtsbehorden  erster  Instanz  Streitigkeiten 

iiber  dieselbe: 

unter  einander  hat,  wenn  beide  Gerichte  dem  ndmlichen  Obergerichte  unterstehen,  dieses  zu  %u^8e i,en 

entscheiden.  osterreichischen 

Gericht  sbehor - 

let  jede 8  der  streitenden  Gerichte  einem  anderen  Obergerichte  unterworfen,  so  ist  von  den  unter  ein - 
den  beiden  vorgesetzten  Obergerichten  einversidndlich  zu  entscheiden .  Kommt  zwischen  den - 
selben  kein  Einverstdndniss  zuStande,  oder  entsteht  zwischen  zwei  Obergerichten  einStreit 
uber  ihre  eigene  Zustdndigkeit ,  so  kommt  die  Entscheidung  dem  obersten  Gerichtshofe  zv . 

Die  Rechtspflege  darf  indessen  nicht  aufgehalten  werden ,  sondern  das  Gericht,  wel - 
ches  in  dieser  Angelegenheit  zuerst  eingeschritten  ist,  hat  das  Verfahren  bis  zur  Entschei¬ 
dung  des  Streites  fortzusetzen . 

$■ 

Wenn  die  Zustdndigkeit  eines  osterreichischen  Gerichtes  in  Uezug  auf  einen  fremdev  b)  mit  Gerivh- 
Staalsangehorigen  oder  fremdes  Vermogen  von  dem  Gerichte  des  auswurtigen  Stautes  be-  ten 
stritten  wird,  so  kann  der  inldndische  Richter  das  Verfahren  nicht  weiter  fortsetzen ,  als  sc 
voeit  es  aus  offentlichen  Riicksichten,  oder  zur  Sicherung  der  Privatrechte  erforderlich  ist. 

Er  hat  den  Fali  sammt  allen  Acten  durch  das  Obergericht  dem  obersten  Gerichtshofe  vorzu- 
legen,  ivelcher  dieseiben  mit  s einem  Gutachten  an  das  Justizministerium  leitet. 

VVenn  zioischen  Gerichts-  und  Vermaltung  sbehor  den  uber  die  Zustdndigkeit  ein  Zivei-  c)  zivischen  Ge- 

richts-  undVer- 

fel  entsteht,  so  sind  hieruber  die  bestehenden  Vorschriften  zu  beobachten.  loaltf/ngsbehor - 

§.  6.  den- 

Jedeš  Gericht  bleibt  in  Rechtsangelegenheiten ,  vcelche  rechtmdssigcr  Weise  bei  dem-  Dauer  der  Ge- 

richts%vst(in - 

selben  anhdngig  gemacht  worden  sind,  bis  zu  deren  Beendigung  zustdndig,  wenn  auch  wdh -  disketi, 

rend  der  Verhandlung  die  Betheiligten  unter  eine  andere  Gerichtsbarkeit  gekommen  wdren. 

§.  7. 

In  ivelehen  F 'allen  ein  sonst  zustdndiges  Gericht  abgelehnt  tverden  kiinne ,  bestimmt  Ablehnung  und 
das  organisehe  Gesetz  fiir  die  Gerichtsstellen.  In  diesen  Fdllen  hat  das  Obergericht  uber  De  ejatio 
Ansuchen  der  einen  oder  der  anderen  Partei,  oder  auf  Anzeige  des  Gerichtes,  ivelehes  seine 
Gerichtsbarkeit  auszuuben  gehindert  ist,  ein  anderes  Gericht  zu  delegiren. 

$•  8. 

Auch  ausser  dem  Falle  eines  gesetzlichen  Hindemisses  ist  es  dem  Ermessen  des  Ober - 
gerichtes  iiber lassen,  aus  Griinden  der  Zweckmdssigkeit  anstatt  eines  ihm  unter geordneten 
Gerichtes  ein  anderes  Gericht  seines  Sprengels  zu  delegiren. 
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§.  9- 

Ob,e^o“tjdlež"  Svaki  sud  vlastan  je  svoje  odredbe  u  obsegu  svojega  kotara  oblastnoga  tako- 
djer  sam  stavljati  u  overhu.  Samo  overha  sudbenih  odredabah  glede  dobarah  nepokret¬ 
nih  priuzderžana  je  sudovom  ustanovljenim  u  §§.  49,  50  i  51.  Kod  kojih  sudovahu 
ostalom  treba  u  parnicah  zahtievati  overšbu,  a  i  razpravljat  i  riešavati  prepirke  na- 
stavše  za  tečaja  overšbe,  ustanovljuju  propisi  o  postupku  oversnom  (§§.  69 — 72). 


§•  10. 


Stezanje  nad-  Izvan  svoga  kotara  sudbena  nemože  sudac  sam  poduzimati  nikakova  čina  sudbe- 
tar°»udbeni  '  nosti.  Nego  sudovi  drugih  kotarah  oblastnih  dužni  su  na  prošnju  sudca,  kod  kojega 
teče  koi  posao,  overšivati  odredbe  istoga. 


§•  U. 


ni^poslovahM  *  u  oni^  poslovih,  koje  poduzimati  povlašten  je  sudac  sam,  ima  isti  druge  sudove 
druge  sodove.  uprositi  za  pomoć,  ako  je  time  moguće  olakšati  shodno  razpravljanje  posla,  ili  ukloniti 
se  bezkoristnim  troškovom.  Uslied  toga  dakle  imadu  imenito  sudišta  perve  molbe,  u 
koliko  to  služi  za  polašticu  stranakah,  odrediti,  da  naredbe  po  istih  izdane  overše  ko¬ 
tarski  sudovi  njihova  okoliša. 

Nego  sud  može  inim  vlastim  prenieti  samo  pojedina  uredovanja,  nikada  pako  ko¬ 
načno  odlučenje  kojega  posla  pravnoga. 


$.  12- 


Obseg  sudbe-  Sudišta  i  uredi  kotarski  kao  sudovi  kotarski  overšuju  svukoliku  sudbenost  u  per¬ 
pera  molbe,  voj  molbi.  Sudišta  perve  molbe  imaju  u  svom  daljem  okolišu,  t.  j.  u  cielom  njim  do- 
skihakao°sudo- zna®enom  °l)seg'u  overšivati  sudbenost  samo  u  slučaju  §.  14,  i  u  inih  u  ovom  zakonu 

vah  kotarskih  i  u  §§.  32  49  a,  50  a,  60,  65,  66,  70,  73,  75,  76,  78,  84,  88  naročito  po- 

gradsko-dele-  v.  .  ..  .  .v  .  . 

giranih  su-  menutih  slučaj evih,  dočim  im  u  njihovom  užjem  okolišu,  t.  j.  u  njihovom  siedistu  u 
skih.  *  grad  ovih  i  u  okrugu  ovim  doznačenu  pripada  svakolika  sudbenost  izim  onih  poslovah 
pravnih,  koji  su  priuzderžani  sudovom  kotarskim  ondie  namještenim. 

Koi  dielokrug  priuzderžan  je  sudovom  kotarskim  nameštenim  u  siedistu  sudistah 
perve  molbe,  ustanovljuju  §§.  1 5,  37,  46,  55,  69,  77,  83  i  92,  i  ovi  zovu  se  gradsko- 
delegirani  kotarski  sudovi,  da  se  t.  j.  time  razlikuju  od  sudovah  kotarskih  u  obće. 
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S*  9. 

Jedeš  Gericht  ist  seine  Verfugungen  in  dem  Vmfange  seines  Jurisdictions-Bezirkes  z^t[nd^gkeit 
auch  šelbšt  in  Vollzug  zu  setzen  berechtiget.  Nur  der  Vollzug  gerichtlicher  Verfugungen  in 
Anšehung  unbeweglicher  Giiter  bleibt  den  in  den  SS*  49,  50  und  51  beštimmten  Gerich - 
ten  vorbehalten.  Bei  tvelchen  Gerichten  ubrigens  in  Streitsachen  die  Execution  anzusuchen , 
und  die  im  Laufe  der  Execution  vorkommenden  Streitigkeiten  zu  verhandeln  und  zu  ent - 
echeiden  seien ,  wird  durch  die  Voršchriften  iiber  dasVollstreckungsverfahren  (SS*  69 — 12) 
bestimmt. 


S *  10. 

Auššer  šeinem  Gericht šbezirke  kann  der  Richter  keine  Handlung  der  Gerichtšbarkeit  ^^Zusttindig- 

eelbst  vomehmen.  Doch  sind  die  Gerichte  anderer  Jurisdictions-Bezirke  auf  Ersuchen  deš  keit  *uf  denGe- 

nchtsbezirk. 

Richter 8,  bei  welchem  die  Sache  anhangig  ist,  die  Verfugungen  desselben  zu  vollziehen 
šchuldig. 


S*  11 


Auch  in  Geechdften ,  die  der  Richter  šelbšt  vorzunehmen  berechtiget  teare ,  hat  er  an-  Uebertragung 

einzelner  Ge- 

dere  Gerichte  um  ihren  Beistand  anzugehen ,  wenn  dadurch  die  zweckmdššige  Behandlung  sch&fte  an  an - 
der  Sache  erleichtert ,  oder  unnutzer  Ko$tenaufwand  vermieden  voerden  kann.  Insbesondere  dere  Gerichtčm 
haben  daher  die  Gerichtšhdfe  erster  Instanz  den  Vollzug  der  von  ihnen  erlassenen  Verfu¬ 


gungen,  in  šofeme  es  zur  Erleichterung  der  Parteien  gereicht,  durch  die  in  ihrem  Sprengel 
befindlichen  Bezirks gerichte  zu  betoirken. 


Ein  Gericht  kann  aber  anderen  Behorden  nur  einzelne  Amtsverrichtungen ,  nie  die 
endliche  Entscheidung  einer  Rechtsangelegenheit  ubertragen. 


S*  12 


Die  gesammte  Gerichtšbarkeit  wird  in  erster  Instanz  von  den  Gerichtshofen  und  von  Umfang  der 

den  Bezirksdmtem  als  Bezirksgerichten  ausgeubt.  Die  Gerichtšhdfe  erster  Instanz  haben  in  ^đer^Geriehts^ 

ihrem  wei teren  Sprengel,  d.  t.  in  dem  ganzen  ihnen  zugewiesenen  Gebiete  die  Gerichtsbar-  j£~ 

keit  nur  in  den  im  $.14  und  anderen  in  diesem  Gesetze,  insbesondere  in  den  SS*  32,  49  a),  zirks&mter  als 
^  ^  Bezirksgerichte 

50  a),  60,  65,  66,  70,  73,  75,  76,  78,  84,  88  aušdriicklich  angegebenen  Fdllen  auszu-tmd  der  stdd- 
uben ,  wdhrend  ihnen  in  ihrem  engeren  Sprengel,  d.  i.  an  ihrem  Standorte  in  den  Stddten  ^Betirksge-^ 
und  dem  denselben  zugewiesenen  Umkreise  die  gesammte  Gerichtšbarkeit  mit  Ausnahme  richte. 
jener  Rechtsangelegenheiten  zusteht,  die  den  daselbst  bestellten  Bezirksgerichten  vorbe¬ 
halten  sind. 


MVelcher  Wirkungskreis  den  am  Sitze  der  Gerichtšhdfe  erster  Instanz  bestellten  Be¬ 
zirksgerichten  vorbehalten  ist,  bestimmen  die  SS*  1&>  37,  46,  55,  69,  77,  83  und  92, 
und  dieselben  toerden  zum  Vnterschiede  von  den  Bezirksgerichten  im  Allgemeinen  mit  dem 
Ausdrucke  „ stddtisch-delegirte  Bezirksgerichte ”  bezeichnet. 
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a)  U  obće. 


Poglavje  drugo. 

0  sudbenosti  u  parnica  h. 

I*  O  postupka  presudnom* 

1.  Osobna  podsudnost. 

§•  13. 

Sve  tužbe  podižu  se  po  pravilu  kod  onoga  kotarskoga  suda  ili  onoga  sudišta  per- 
ve  molbe,  u  kojega  okolišu  obtuženik  redovito  prebiva  u  ono  doba,  kada  se  podigne 
tužba. 

§.  14. 

Sudišta  perve  molbe  odlučuju  : 

a)  pravne  poslove,  u  kojih  se  radi  o  očitovanja  nezakonitosti  i  o  razvergnutju  ženit- 
be,  ili  o  nesporazumnoj  razstavi  od  stola  i  postelje.  Prošnje,  da  se  predbiežno 
dozvoli  posebno  prebivalište  stranki,  koja  je  pogibelji  izveržena,  i  da  se  dade 
nalog  drugomu  ženitbenom  drugu,  neka  plati  pristojno  uzderžavanje,  mogu  se 
podnosit  ili  pri  sudištu  perve  molbe,  koje  je  vlastno  razpravljat  u  stvari  glavnoj, 
ili  pri  osobnom  sudu  suprugab; 

b)  tužbe,  koje  su  upravljene  proti  fisku,  proti  svietovnim  i  duhovnim  obćinam,  eerk- 
vam,  prebendam,  zadušbinam,  i  svim  zavodom  za  javne  sverhe  (§§.  23 — 25),  u 
koliko  nepripadaju  sudu  osobitomu (§. 31.  i  si.), sudu  kausalnomu ili  molbi  realnoj; 

c )  tužbe  proti  posiednikom  vlastelovničkih  ili  iz  saveza  obćinskoga  izuzetih  dobarah 
nepokretnih,  u  koliko  tužba  nespada  pred  sud  osobiti  (§.31  i  si.),  pred  sud  kau- 
salni  ili  pred  molbu  realnu; 

d)  razpre  feudne  (§.  39); 

e)  tužbe  u  stvarih  povierbinskih  (§.  38). 

Nadležno  sudište  perve  molbe  jeste  u  slučajevih: 

d)  sudište  ono,  u  kojega  su  okolišu  supruzi  imali  posliednje  svoje  zajedničko  prebi¬ 
valište,  a  u  slučajevih; 

6)  i  c)  ono  sudište  perve  molbe,  u  kojega  okolišu  u  vrieme  podignutja  tužbe  prebiva¬ 
lište  svoje  ima  stranka  obtužena. 

§.  15. 

Gradsko-  delegiranim  sudovom  kotarskim  pripada  sudbenost: 

a)  u  svih  parnicah  radi  stanovitih  svotah  novčanih,  koje  bez  kamatah  i  inih  uzgredi- 
cah  nenadilaze  500  for.  novca  konv.,  i  u  svih  razprah  o  predmetih  inih,  ako  se 
tužitelj  naročito  ponudi,  da  će  umiesto  istih  primit  svotu  novčanu,  koja  bez  ka¬ 
matah  i  uzgredicah  nenadilazi  500  for.  novca  konv.  Iznosak  duga  proračunava  se 
po  svoti,  koje  se  izplata  zahtieva  u  tužbi,  ako  i  ima  tužiteljah  ili  obtuženikah 
više,  ili  ako  se  traže  dospieli  iznosci  od  tekućih  kamatah  ili  rentah.  Nego  u  po- 
sliednjem  slučaju  pripada  sudbenost  gradsko-  delegiranim  sudovom  kotarskim 
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Zweite*  Hauptstiick. 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Streitsachen . 

f.  fm  Erkenntniss-Verfahren. 

1.  Per  8  oni  i  c  h  er  Geri ch  ts stan  d. 

S-  13. 

Alle  Klagen  sind  in  der  Regel  hei  demjenigen  Bezirksgerichte  oder  Gerichtshofe  erster  a)  Allgemeiner 
Instanz  anzubringen ,  in  dessen  Sprengel  der  Geklagte  zur  Zeit  der  Anbringung  der  Klage 
seinen  ordentlichen  Wohnsitz  hat . 

$•  1 4 

Der  Entscheidung  der  Gerichtshofe  erster  Instanz  sind  vorbehalten: 

a)  die  Rechtsangelegenheiten ,  in  denen  es  sich  vm  die  Ungiltig-Erklarung  oder  Auflosung 
einer  Ehe ,  oder  um  die  nicht  einverstdndliche  Seheidung  von  Tisch  und  Bett  handelt . 

Gesuehe ,  um  die  vorlaufige  Beivilligung  eines  abgesonderten  Wohnortes  fiir  den  ge- 
fahrdeten  Theil ,  und  um  den  Auftrag  an  den  anderen  Ehegatten  zur  Entriehtung  des 
anstdndigen  Unterhaltes ,  konnen  entweder  bei  dem  zur  Verhandlung  in  der  Haupt - 
sache  berufenen  Gerichtshofe  erster  Instanz  oder  bei  dem  personlichen  Gerichtsstande 
der  Ehegatten  angebracht  tverden : 

b)  Klagen ,  we\che  gegen  den  Fiscus ,  iceltliche  und  geistliche  Gemeinden ,  Kirchen. 

Pfrunden ,  Stiftungen  und  alle  Anstalten  zu  offentlichen  Zwecken  ($$•  23 — 25)  ge- 
richtet  sind ,  in  soweit  sie  nicht  einem  besonderen  Gerichtsstande  (§4.  31  und  fgg .), 
einem.  Causalgerichte  oder  der  RecU-Instanz  angehoren ; 

c)  Klagen  gegen  Besitzer  landtaflicher  oder  vom  Gemeindeverbande  ausgeschiedener  wn- 
beweglicher  Guter ,  wofem  die  Klage  nicht  vor  einen  besonderen  Gerichtsstand  (§.  31 
und  fgg>),  vor  ein  Causalgericht  oder  die  BeaUInstanz  gehort; 

d)  Lehensstreitigkeiten  (§.  39)  / 

e)  Klagen  in  Fideicommiss-Angelegenhciten  (§.  38) 

Der  zustandige  Gerichtshof  erster  Instanz  in  den  Fallen: 

a)  ist  derjenige ,  in  dessen  Sprengel  dieEhegatten  ihren  letzten  gemeinschaftlichenWrohn- 
sitz  hatten ,  in  den  Fallen: 

b)  und  c)  ist  esjener  Gerichtshof  erster  Instanz ,  in  dessen  Sprengel  zur  Zeit  der  Klage - 
Anbringung  der  geklagte  Theil  seinen  Wohnsitz  hat. 

$•  15. 

Den  stadti8ch-delegirten  Bezirksgerichten  kommt  die  Personal-Gerichtsbarkeit  zu. 
a)  in  allen  Streitsachen  iiber  bestimmte  Geldsummen ,  wclche  ohne  Zinsen  und  andere 
Kebengebuhren  500  ft.  C.  M.  nicht  ubersteigen ,  und  in  allen  Streitigkeiten  iiber  an¬ 
dere  Gegenstande,  wenn  der  Klager  anstatt  derselben  eine  Geldsumme  ausdrucklich 
anzunehmen  sich  erbietet ,  welche  ohne  Zinsen  und  Nebengebuhren  500  ft.  C.  M.  nicht 
iiber steigt.  Der  Betrag  derSchuld  wird  nach  der  Summe,  auf  der enBezahlung  in  der 
Klage  das  Begehren  gestellt  ist ,  bereehnet ,  wenn  auch  der  Klager  oder  der  Geklagten 
mehrere  sind ,  oder  die  verfallenen  Betrdge  fortlaufender  Zinsen  oder  Renten  gefor - 
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samo  onda,  ako  se  pobijaju  jedino  tražene  kamate  ili  rente,  ali  nepobija  se  po 
obtuženiku  samo  pravo,  odkuda  se  izvodi  potezanje  istih,  premda  isto  pravo  nadilazi 
svotu  od  500  lor.  novca  konv.  Ako  se  u  ovom  slučaju  pobija  samo  pravo,  ima 
gradsko-  delegirani  kotarski  sud  tužbu  zajedno  s  daljom  razpravom  radi  nastav- 
ljenja  iste  odpravit  nadležnomu  sudištu  perve  molbe. 

Isto  tako  nemože  se  tužba  podignut  pred  gradsko-  delegiranim  sudom  ko¬ 
tarskim,  kada  tužitelj  traži  koi  dio  duga  glavničnoga,  nadilazećega  500  for.,  ili 
pako  izvišak,  koi  bi  se  pokazao  iz  prispodobe  više  tražbinah,  pripadajućih  stranki 
jednoj  i  drugoj. 

5)  0  svih  tužbah  na  priznanje  prava  na  koi  užitak,  ili  na  potezanje  povratjajućih  se 
daćah,  ako  pojedina  godišnja  renta  ili  svota  novčana,  za  koju  se  tužitelj  ponudi 
da  je  umiesto  istih  pripravan  primit  ju,  pri  prihodih  ili  daćah  na  viekovita  vre¬ 
mena  nenadilazi  25  for.  novca  konv.,  pri  onih  pak,  koje  su  ograničene  na  vrieme 
doživotno  osobe,  ili  koje  su  inako  u  trajanju  svom  neizviestne,  ako  nenadilazi  50 
for.  nove.  konv. 

Bez  obzira  na  iznosak : 

c)  u  svih  razprah  izmedju  najmoprimca  i  najmodavca  iz  ugovorah  najmovnih  o  pred- 
metih  pokretnih,  ili  o  prebivalištih  i  inih  prostorinah,  zatim  u  razprah  o  povrati  do- 
barah  budi  u  zakup  datih,  budi  ustupljenih  za  najmovinu  u  plodovih  (§.  1103obć. 
gradj.zak.)  radi  izminutja  vremena,  u  ugovoru  ustanovljena; 

d )  u  svih  razprah,  koje  se  radjaju  iz  ugovorah  radi  službe  i  platje  izmedju  privatnih 
učiteljah,  služincadi  i  njihovih  gospodarah,  zatim  izmedju  obertnikah  i  posiedni- 
kah  od  dielaonicah  s  jedne  strane,  i  njihovih  dictićah,  diečakah  i  poslenikah  s 
druge  strane; 

e )  u  svih  razprah,  koje  se  radjaju  izmedju  gostionikah,  brodarah  i  vozačah  s  jedne 
strane,  i  njihovih  gostiuh,  putnikah  i  predatnikah  s  druge  strane  o  njihovih  za- 
mienitih  dužnostih  i  navlastito  o  jamčenju  onih  pervih  za  stvari,  koje  su  ili  oni  ili 
gospodari  njihovi  uzeli  u  pohranu,  u  koliko  nenastane  sudbenost  suda  tergovač- 
koga  ili  pomorskoga. 

§.  16. 

Ono  miesto,  gdie  se  je  tko  naselio  u  nakani,  da  ondi  stalno  prebiva,  koja  nakana 
ili  se  dokazat  može,  ili  se  jasno  vidi  iz  okolnostih,  zove  se  redovito  njegovo  prebivalište. 

§•  17. 

Ako  tko  izmienice  prebiva  na  različitih  miestih,  prosto  je  tužitelju  odabrat  mie¬ 
sto,  gdie  će  podignuti  tužbu. 

§•  18. 

Putnici  i  ine  osobe,  koje  se  u  miestu  kojem  bave  samo  za  kratko  vrieme,  mogu 
radi  obvezah,  koje  su  u  tom  miestu  na  se  uzele,  bit  tužene  i  pri  onom  sudu,  u  kojega 
se  okolišu  nalazi  ono  miesto,  doklegod  ondi  borave. 
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dert  werden.  Doch  steht  im  letzteren  Falle  die  Gerichtsbarkeit  dem  stddtisch-delegir- 
ten  Bezirksgerichte  nur  dann  zu ,  tcenn  bloss  die  eingeforderten  Zinsen  oder  Renten 
bestritten  tcerden ,  nicht  aber  das  Recht  selbst9  woraus  der  Rezug  derselben  hergeleitet 
wird,  von  dem  Relangten  streitig  gemacht  wird9  obgletch  dieses  Recht  die  Summe  von 
500  fl.  C.  M.  ubersteigt.  Wird  jedoch  in  diesem  Falle  das  Recht  selbst  beštritten :  so 
hat  das  stadtisch-delegirte  Rezirksgericht  die  Klage  sammt  der  weiteren  Verhand - 
lung  dem  zustandigen  Gerichtshofe  erster  Instanz  zur  Fortsetzung  derselben  zu  uber - 
mitteln . 

Ebenso  tcenig  kann  die  Klage  bei  dem  stad  tise  h-delegir  ten  Rezirksgerichte  an - 
gebracht  werden9  wenn  der  Kldger  einen  Theil  einer  500  fl.  ubersteigenden  Capitals - 
schuld  oder  den  Ueberschuss  fordert 9  welcher  sich  aus  der  Vergleichung  mehrerer 
beiden  Theilen  zustehenden  Forderungen  ergeben  soli. 

b)  Ueber  alle  Klagen  auf  Anerkennung  des  Recht es  auf  einen  Fruchtgenuss ,  oder  zum 
Rezuge  wiederkehrender  Leistungeny  wenn  eine  einzelne  Jahresrente  oder  der  Geld - 
betrag9  welchender  Klager  anstatt derselben  anzunehmen  sich  bereit  erkldrty  bei Ertrag- 
nissen  oder  Leistungen  auf  immerwahrende  Zeiten  25  fl.  C.  M. ,  bei  solehen  aber , 
welche  auf  die  Lebenszeit  einer  Person  eingeschrankt ,  oder  sonst  in  ihrer  Dauer  tin- 
gewiss  sind ,  50  fl.  C.  M.  nicht  iibersteigt. 

Ohne  Rucksicht  auf  den  Retrag: 

c)  In  allen  Streitigkeiten  ztcischen  dem  Miether  und  Vermiether  aus  dem  Miethverhalt- 
nisse  uber  bewegliche  Gegenstande ,  oder  uber  Wohnungen  und  andere  Raume ,  dann 
in  den  Streitigkeiten  uber  die  Zuruckstellung  verpachteter  oder  gegen  einen  Zins  in 
Fruchten  ($.  1103  a.  b.  G .  B.)  uberlassener  Giiter  wegen  Abhtufes  der  im  Contracte 
festgesetzten  Zeit; 

d)  in  allen  aus  Dienst~  und  Lohnvertragen  entstehenden  Streitigkeiten  zwischen  Privat - 
lehremy  Dienstbotenund  ihren  Dienstgebern ,  dann  zwischenGewerbsleuten  und  Werks - 
besitzem  einerseits ,  und  ihren  Geselleny  Lehrjungen  und  Arbeitern  andererseits ; 

e)  in  allen  ztoischen  Wirthen,  Schiffern  und  Fuhrleuten  einerseits  und  ihren  Gasten , 
Reisenden  und  Aufgebern  andererseits  entstehenden  Streitigkeiten  uber  ihre  gegensei - 
tigen  Verbindlichkeiten  und  die  Haftung  der  erster en  fur  die  von  ihnen  oder  ihren 
Dienstleuten  in  Verwahrung  iibemommenen  Sachen9  insbesondere ,  in  sofern  nicht  die 
Gerichtsbarkeit  des  Handels~  oder  Seegerichtes  eintritt. 

$-  16. 

Der  Ort9  wo  sich  Jemand  in  der  ertveislichen,  oder  aus  den  Umstanden  deutlich  her - 
vorgehenden  Absicht  niedergelassen  hat ,  daselbst  seinen  bleibenden  Aufenthalt  zu  nehmen 
ist  sein  ordentlicher  Wohnsitz. 

$.  17. 

Wenn  Jemand  abwechselnd  an  versehiedenen  Orten  wohnt ,  so  steht  dem  Kldger  die 
Wahl  frei ,  wo  er  die  Klage  anbringen  wolle. 

s .  18. 

Reisende  und  andere  Personen9  voelehe  sich  an  einem  Orte  nur  vor uber gehend  auf- 
halten9  kdnnen  ivegen  Verbindlichkeiten ,  die  sie  an  diesem  Orte  auf  sich  genommen  haben 9 
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Nadležnost  nad  osobami,  koje  neimaju  nigdi  stalnoga  boravišta,  ravna  se  po  mie- 
stu,  gdie  se  /.a  vrieme  bave. 

§.  19. 

Osobna  podsudnost  supruga  valja  i  za  suprugu  njegovu.  Podsudnost  punoljetnih 
udovicah  i  suprugah  (ženah)  zakonito  razvedenih  ravna  se  po  vlastitom  njihovom  pre¬ 
bivalištu. 

§.  20. 

Pod  kojim  je  sudom  otac,  pod  onim  su  i  dieca,  koja  su  pod  otčinskom  njegovom 
oblasti,  bila  ista  zakonito  rodjena,  pozakonjena  ili  posinovljena. 

Ostaju  dieca  pod  tim  sudom  i  po  smerti  otčinoj,  a  i  onda,  pošto  otac  lišen  bude 
oblasti  otčinske,  sve  dotle,  dok  nepostignu  slobodne  uprave  imietka  svoga. 

S-  21. 

Nezakonita  dieca  pod  onim  su  sudom,  pod  kojim  i  mati  njihova.  Ako  je  nezako¬ 
nito  ili  nadjeno  diete  oskerbljeno  o  trošku  javnoga  kojeg  zavoda,  bilo  u  zavodu  ili  iz¬ 
van  zavoda,  podčinjeno  je  istomu  sudu,  kojemu  i  zavod. 

$.  22. 

Prebivalište  gospodara  ima  se  smatrat  i  kao  prebivalište  služinčadi  njegove,  koja  š 
njim  živi  u  gospodarstvu  zajedničkom,  u  koliko  ista  slobodno  upravlja  s  imietkoin  svojim. 

23. 

Fisk  podčinjen  je  kao  obtuženik  u  onih  slučajevih,  u  kojih  se  nadležnost  ravna  po 
prebivalištu,  sudu  onomu,  u  kojega  je  okolišu  uredovno  siedište  prokuraturc  financial- 
ne,  ili,  ako  je  osobitom  obznanom  stalno  namiešten  liskalni  zastupnik  za  stanoviti  ko¬ 
tar,  sudu  onomu,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  uredovno  siedište  toga  zastupnika. 

§.  24. 

Obćine  podčinjene  su  sudovom,  u  kojih  okolišu  nalazi  se  uredovno  siedište  načel¬ 
nika  obćine. 

§.  25. 

Duhovne  obćine,  eerkve,  prebende,  zadušbine  i  svikolici  zavodi  za  javne  sverhe, 
kao:  sveučilišta,  ubožki  domovi,  bolnice,  podčinjene  su  onim  sudovom,  u  kojih  se  ko¬ 
taru  nalazi  stolica  njihova  upravljanja. 

Ako  stoje  pod  neposrednom  upravom  deržave  ili  koje  obćine,  imadu  se  uporavlji- 
vat  ustanove  §§.  23  i  24. 

§.  26. 

Sve  ostale  juridičke  osobe, kao:  đružtva,  družtva  tečevna  i  korporacie  podčinjene 
su  sudovom  onim,  u  kojih  okolišu  nalazi  se  poslovodstvo  njihovo.  Ako  ili  ista  družtva 
ili  makar  pojedine  osobe  imadu  u  drugih  miestih  osobitih  naselbinah  ili  stalnih  oprav- 
ničtvak,  mogu  se  u  poslovih,  koji  se  istih  tiču,  potegnut  pred  one  sudove,  u  kojih  se  oko¬ 
lišu  nalaze  te  naselbine  ili  opravničtva. 
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auch  bei  dem  Gerichte  beiangt  werden ,  in  dessen  Sprengel  sich  dieser  Ort  befindet ,  so  lange 
sie  daselbst  antvesend  sind. 

DieZustdndigkeit  iiber  Personen,  tvelche  nirgends  einert  bestdndigen  Aufenthalt  haben« 
richtet  sich  nach  dem  Ortc  ihres  zeitweiligen  Aufenthaltes . 

.$*.  19. 

Der  persdnliche  Gerichtsstand  des  Mannes  gilt  auch  fiir  seine  Ehegaltin.  Der  Gerichts¬ 
stand  grossjdhriger  Witwen  und  gerichtlich  geschiedener  Ehegattinnen  richtet  sich  nach 
ihrem  eigenen  Wohnsitze. 

,$*.  20. 

Dem  Gericht88tande  des  Vaters  folgen  auch  die  unter  seiner  vdterlichen  Geicatt  stehen - 
den  Kinder ,  sie  mogen  in  der  Ehe  erzeugt ,  legitimirt  oder  adoptirt  segn . 

Sie  bleiben  unter  diesem  Gerichtsstande  selbst  nach  dem  Tode  des  Vaters ,  oder  nach 
desien  Enthebung  von  der  vdterlichen  Gcwalt ,  bis  8ie  die  freie  Veinvaltung  ikresVermdgens 
erlangt  haben . 

,J\  21. 

Die  uneheiichen  Kinder  folgen  dem  Gerichtsstande  ihrer  Mutter.  Ist  ein  uneheliches 
oder  Findelkind  auf  Kosten  ciner  dffentlichen  Anstalt  in  oder  ausser  derselben  unterge- 
bracht ,  so  untersteht  es  dem  Gerichtsstande  derselben. 

jjf.  22. 

Der  Wohn8itz  des  Dienstgebers  ist  auch  uls  derjenige  der  Dienstleute  desselben ,  die 
mit  ihm  in  gemeinschaftlicher  Haushaltung  leben ,  zu  betrachten ,  sofern  sie  die  freie  Ver- 
ivaltung  ihres  Vermdgens  besitzen. 

A  23. 

Der  Fiscus  untersteht  als  Geklagter  in  jenen  Fdllen ,  in  tvelchen  sich  die  Zustdndig- 
keit  nach  dem  Wohnsitzc  richtet ,  demjenigen  Gerichte ,  in  dessen  Sprengel  der  Amtssitz  der 
Finanzprocuratur,  oder ,  wenn  durch  eine  eigene  Kundmachung  ein  Fiscalvertreter  fiir  einen 
bestimmten  Bezirk  bleibend  bestellt  ist,  jenem  Gerichte ,  in  dessen  Sprengel  der  Amtssitz 
dieses  Vertreters  sich  befindet. 

.**.  24. 

Die  Gemeinden  unterstehen  den  Gerichten ,  in  deren  Sprengel  der  Amtssitz  des  Ge- 
meindevorstandes  sich  befindet. 

25. 

Geistliche  Gemeinden ,  Kirchen,  Pfriinden ,  Stiftungen  und  alle  Anstalt en  zu  bffcnt - 
lichen  Zicecken,  als:  Vniversitdten ,  Armenhduser,  Spitdler ,  unterstehen  jenen  Gerichten ,  in 
deren  Sprengel  sich  der  Sitz  ihrer  Verwaltung  befindet. 

Stehen  sie  unter  der  unmittelbaren  Venvaltung  des  Staates  oder  einer  Gemeinde ,  so 
finden  die  Bestimmungen  der  §§.  23  und  24  ihre  Amcendung. 

s.  26. 

Alle  ubrigen  juristischen  Personen ,  als :  Vereine ,  Erwerbsgesellschuften  und  Corpora- 
tionen  unterstehen  jenen  Gerichten  ,  in  deren  Sprengel  sich  ihre  Geschdftsleitung  befindet. 
Besitzen  sie  oder  auch  einzelne  Personen  an  anderen  Orten  besondere Niederlassungen  oder 
stabile  Agentien ,  so  kdnnen  sie  in  Angelegenheiten ,  tvelche  sich  auf  diese  beziehen ,  bei  den 
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§•  27. 

Podložnici  austrianski,  koji  kao  urednici  austrianski  služe  u  inozemstvu,  ostaju 
pod  onom  sudbenosti,  kojoj  su  podverženi  bili  za  boravljenja  svoga  u  deržavi  au- 
strianskoj. 

Ako  se  to  boravište  neda  pronaći,  uzima  se,  da  su  prebivalište  svoje  imali  u  Beču. 

§•  28. 

Podložnici  cesarevine  austrianske,  koji  prime  povieru  od  vladah  inostranih,  ostaju 
pod  sudbenosti,  kojoj  su  podčinjeni  po  ostalih  svojih  odnošajih.  Konzuli  vladah  ino¬ 
stranih  podleže,  bili  podložnici  austrianski  bili  inostrani,  svagda  onim  sudovom  austri- 
anskim,  u  kojih  kotaru  borave. 

§.  29. 

Podložnici  deržavah  inostranih  mogu  pred  austrianskimi  sudovi  bit  tuženi  : 
a)  kod  obćenitoga  suda  po  prebivalištu,  ako  su  isto  odabrali  si  u  deržavi  austrian- 
skoj: 

li)  u  svih  slučajevi!),  u  kojih  se  i  austrianski  podložnici  mogu  tužiti  po  ustanovah  ovo¬ 
ga  zakona  izvan  sudbenoga  kotara  svoga  prebivališta,  kod  osobitoga  suda  za  to 
ustanovljenoga  (§.31  i  si.); 

.  c)  u  slučaju,  kad  nenastupi  ni  osobita,  ni  obćenita  podsudnost  prebivališta  (si.  a,  6), 
u  svakom  miestu,  gdie  budu  zatečeni,  radi  svihkolikih  obvezah,  koje  su  nastale  u 
deržavi  austrianskoj,  ili  koje  se  tu  izpunit  imadu; 
d)  uslied  zamienitosti  u  svih  slučajevih,  u  kojih  deržava,  kojoj  prinadleže,  dopušta 
tužbe  i  proti  podložnikom  austrianskim. 

§.  30. 

Ako  se  tko  ima  tužit  pred  kotarskim  sudom  u  miestu  takovu,  gdie  on  u  istinu  ne- 
boravi,  i  ako  u  tom  miestu  ima  više  sudovah  kotarskih,  ili  ako  je  sud  kotarski  razdie- 
Ijen  u  više  odsiekah,  može  tužitelj  odabrat  po  volji  svojoj,  kod  kojega  će  od  tih  ko¬ 
tarskih  sudovah,  ili  kod  kojega  odsieka  suda  kotarskoga  podignut  tužbu. 

§.  31. 

b>  Napose:  Tužbe  uzazivne  imadu  se  podnosit  sudu,  pred  kojim  bi  se  u  glavnoj  stvari  tužit 

na.  imao  uzazivnik.  U  koliko  je  uzazvanik  vlastan  bio  birati  izmedju  više  sudovah,  može  on, 
ako  uzaziv  pobija,  i  ako  nadvladan  bude,  podniet  tužbu  samo  onomu  istomu  sudu,  pred 
kojim  je  tekla  parnica  uzazivna. 

§.  32. 

Usmertba.  Uzazivi  zarad  usmertjenja  zadužnieah  deržavnih  i  papirah  od  vieresie,  istim  uz- 

poredjenih,  imadu  se  podnosit  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  se  uredovnom  sie- 
dištu  vode  knjige  vierovne. 
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Gerichten  belangt  iverden,  in  deren  Sprengel  sich  diese  Niederlassungcn  oder  Agenlien 
befinden. 

$.  27. 

Oesterreichische  Unterthanen ,  toelche  in  der  Eigenchaft  eines  osterreichischen  Beam¬ 
teri  im  Austande  dienen ,  bleiben  unter  der  Gerichtsbarkeit ,  welcher  sie  nmhrend  ihres  Auf - 
enthaltes  in  dem  osterreichischen  Staate  unterworfen  tvaren. 

Ldsst  sich  dieser  nicht  ausmitteln ,  so  tvird  angenommen ,  dass  sie  ihren  Wohnsitz  in 
JVten  hatten. 

§-  28. 

Unterthanen  dee  osterreichischen  Kaieerthumes ,  welche  von  fremden  Regierungen  Be- 
glaubigungen  annehmen ,  bleiben  unter  der  Gerichtsbarkeit ,  welcher  sie  nach  ihren  ubrigen 
Verhaltnissen  unter Btehen.  Die  Consuln  fremder  Mdchte  unter stehen ,  eie  mogen  oeterreichi - 
sche  oder  fremde  Unterthanen  seyn ,  otete  den  osterreichischen  Gerichten ,  in  deren  Bezirke 
sie  sich  aufhalien. 

S •  29 

Unterthanen  auewartiger  Staaten  kdnnen  vor  den  osterreichischen  Gerichten  belangt 
werden  : 

a)  bei  dem  allgemeinen  Gerichtsstande  des  Wo/msitzes,  wenn  sie  diesen  in  dem  osterrei¬ 
chischen  Staate  genommen  haben; 

b)  in  allen  Fallen ,  in  welchen  auch  dsterreichische  Unterthanen  nach  den  Bestimmungen 
dieses  Gesetzes  auser  dem  Gerichtsbezirke  ihres  \Vohnsitzee  belangt  tverden  kdnnen , 
bei  dem  hiezu  besimmten  besonderen  Gerichtsstande  (§.  31  u.  fgg>)  ; 

c)  im  Falle,  als  weder  ein  besonderer ,  noch  der  allgemeine  Gerichtsstand  des  Wohnsitzes 
eintritt  (lit  a,  b),  an  jedem  Orte,  wo  sie  getroffcn  iverden.  ivegen  allerVerbindlichkei - 
ten,  welche  in  dem  osterreichischen  Staate  entstanden,  oder  daselbst  zu  erfiillen  sind  ; 

d)  in  Folge  der  Gegenseitigkeit  (Reciprociidt)  in  allen  Fallen ,  in  welchen  der  Staat, 
welchem  sie  angehoren,  auch  Klagen  gegen  dsterreichische  Unterthanen  zulasst. 

$■  30. 

lst  Jemand  bei  dem  Bezirksgerichte  an  einem  Octe  zu  belangen,  wo  er  sich  nicht 
toirklich  avfhdlt,  und  sind  an  diesem  Orte  mehrere  Bczirksgerichte  bestellt,  oder  ist  das 
Bezirksgericht  in  mehrere  Abtheilungen  getheilt ,  so  steht  dem  Kldger  die  Wahl  frei,  bei 
tvelchem  dieser  Bezirksgerichte,  oder  bei  melcher  Abtheilung  desselben  er  seine  Klage  an - 
brinaen  wolle. 

,$*.  31. 

Aufforderungsklagen  mtissen  bei  demjenigen  Gerichle  angebracht  werden,  vor  welchem  b)  besonderer: 
der  Auffordernde  in  der  Hauptsache  zu  belangen  wdre.  In  sofern  der  Aufgeforderte  unter 
mehreren  Gerichten  zu  wahlen  berechtiget  war ,  kann  derselbe,  tvenn  er  die  Aufforderung 
bestreitet ,  und  sachfdllig  wird,  die  Klage  nur  bei  dem  ndmlichen  Gerichte  anbringen ,  vor 
welchem  der  Aufforderungs-Process  anhdngig  tvar. 

S-  32. 

Aufforderung en  zum  Zivecke  der  Amortisirung  von  Staatsobligationen  und  der  den -  Amortisirung, 
selben  gleichgeachteten  Creditspapiere  sind  bei  demjenigen  Gerichtshofe  erster  Instanz  an- 
zubringen,  an  dessen  Amtssitze  die  beziiglichen  Creditsbucher  gefuhrt  werden. 
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Usmertbu  drugih  izpravah,  izim  mienbenicah  (§.  60),  može  prositelj  zaiskat  ili 
pri  kotarskom  sudu  svoga  običnoga  prebivališta,  ili  pri  kotarskom  sudu  prebivališta  one 
osobe,  proti  kojoj  ta  izprava  ima  bit  dokazom. 


§.  33. 


Protutužba.  Protutužbe  mogu  se,  ako  i  nebudu  u  savezu  s  predmetom  tužbe,  doklegod  se  ova 

nerieši  pravomoćnom  osudom  konačnom,  podnosit  onomu  istomu  sudu,  pred  kojim  je 
podignuta  bila  tužba. 

Nego  ako  tužba  ili  protutužba  po  svom  predmetu  spada  pred  realni  ili  koi  par¬ 
nični  (causalni)  sud,  nesmije  protutužba  bit  primljena  kod  istoga  sudca. 

§.  34. 

Vod,'e"a  upra"  U  parnicah,  proizvirućih  iz  uprave  imietka  tudjega  ili  zajedničkoga,  prosto  je  tu¬ 
žitelju,  podignut  iste  ili  pred  obćenitim  sudom  obtuženikovim,  ili  pred  sudom  onim,  ko¬ 
jemu  bi  obtuženik  podveržen  bio,  kad  bi  prebivalište  svoje  imao  u  miestu,  gdie  se  je 
uprava  vodila.  U  obziru  uprave,  sudbeno  naredjene,  valja  i  nadalje  deržat  se  posto¬ 
jećih  propisah. 

§.  35. 


n»kaz  za  vie-  Prošnje,  da  se  dopusti  dokaz  za  viekovitu  uspomenu,  imadu  se  podnosit  i  riesavat 

kovitu  uspome-  ,  ,  j  i  •  .  _  .  .  .  v  .  _  .  .  . 

nu.  kod  onoga  suda,  kojemu  pripada  sudbenost  u  glavnoj  stvari,  u  slučaju  pak,  ako  to  nebi 
poznato  bilo,  ili  ako  bi  silna  pogibelj  skopčana  bila  s  odgodom,  tad  kod  onoga  suda  ko¬ 
tarskoga,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  ili  sviedok,  koi  se  preslušat  ima,  ili  stvar,  glede 
koje  se  ima  obavit  očevid. 

§.  36. 

Povrata  u  s  tanji1  Povrata  u  stanje  pervašnje  ima  se  zaiskat  kod  onoga  suda  perve  molbe,  pred  ko- 

porvasnje.  ”m  se  je  parnjca  odprie  razpravljala,  ili  pred  kojim  ista  još  teče. 


§•  37. 

Tužbe  u  pošlo-  Sve  tužbe  radi  nasliedja  ili  radi  diobe  nasliedja,  osnivale  se  iste  budi  na  zakonitom 
v,h /!’s°kit)i.V8  in^ 'nasljedovanju,  budi  na  posliednjoj  volji  ili  na  ugovoru  nasliednoin  ;  zatim  svekolike 
tužbe,  koje  se  tiču  dugovah  zaostavštinskih,  iegatah,ili  darovanja  za  slučaj  smerti,  ima¬ 
du  se,  dok  nebude  još  izrečena  uručba  ostavštine,  podnosit  sudu  onomu,  (a  i  grad- 
sko-delegiranomusudu  kotarskomu),  pred  kojim  teče  razprava  o  nasliedju.Poslie  uruč¬ 
ite  spadaju  tužbe  takove  pred  sud  nasliednikov. 


§.  38. 


Tužbe  a  stva¬ 
ri  ii  povicrbin- 
sliih. 


Tužbe  u  stvarih  povierbinskih  imadu  se  podnosit  onomu  sudištu  perve  molbe,  ko- 
jemu  su  doznačene  ne-preporne  stvari  povierbinske  (§.  89),  radilo  se  pri  tom  ili  o  na¬ 
ši  iedju  povierbinskom  ili  makar  o  kakovoj  drugoj  razpri,  proizticućoj  iz  odnošaja  po¬ 
vi  erbinskoga. 
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Die  Amorlisirung  anderer  Urkunden  mit  AusnaJtme  der  Wechsel  (§.  60)  kann  von 
dem  Betverber  enttveder  bei  dem  Bezirks  gerichte  seines  eigenen  ordentlichen  JVohnsitzes, 
oder  bei  jenem  des  MVohnsitzes  dessen ,  gegen  den  diese  Urkunde  zum  Betveise  dienen  soli, 
ange8ucbt  tverden. 

$.  33. 

\Viderklagen  kdnnen ,  auch  tvenn  sie  mit  dem  Gegenstande  der  Klage  keinen  Zusam - 
menhang  haben ,  so  lange  iiber  diese  nicht  durch  rechtskrdftiges  Endurtheit entschieden  ist , 
bei  dem  namlichenG  eri  elite  angebracht  werden ,  bei  welchem  die  Klage  uberreicht  tvorden  ist. 

Gehort  jedoch  die  Klage  oder  Widerklage  ihrem  Gegenstande  nach  vor  den  Real - 
oder  einen  besonderen  Causal-Gerichtsstand f,  so  darf  die  Widerklage  bei  dem  namlichen 
Riehter  nicht  angenommen  werden. 

$•  34. 

Ih  den  aus  der  Vertvaltung  fremden  oder  gemeinschaftlichen  Vermogens  entspringen- 
den  Rechtsstreitigkeiten  hat  der  Kldger  die  Wahl ,  sie  bei  dem  allgemeinen  Gerichtsstande 
des  Geklagten,  oder  bei  demjenigenGerichte  anzubringen ,  tvelehem  der  Letztere  unterstande, 
wenn  er  an  dem  Orte  seinen  MVohnsitz  hatte ,  wo  die  VerwaHung  gefuhrt  tvurde.  In  An- 
sehung  der  gerichtlich  angeordneten  Vertvaltung  hat  es  bei  den  bestehenden  Vorschriften  zu 
bleiben. 

35 

Gesucke  um  Zulassung  des  Betveises  zum  etvigen  Geddchtnisse  sind  bei  dem  Gerichte, 
tvelehem  die  Gerichtsbarkcit  in  der  Hauptsache  zusteht,  im  Falte  aber  dieses  nicht  bekannt. 
oder  dringende  GefaJir  am  Verzuge  ist ,  bei  demjenigen  Bezirks gerichte  anzubringen  und  zu 
entseheiden ,  in  dessen  Sprengel  sich  der  zu  vernehmende  Zeuge ,  oder  die  in  Augenschein 
zu  nehmende  Sache  befindet. 

$.  36. 

Die  Einsetzung  in  den  vorigen  Štand  ist  bei  demjenigen  Gerichte  erster  Instanz  anzu- 
suchen ,  bei  tvelehem  der  Process  friiher  verhandelt  tvurde,  oder  noch  anhangig  ist. 

$.  37. 

Alle  Erbschufls -  und  Erbtheilungsklagen,  sie  mogen  auf  der  gesetzlichen  Erbfolge, 
einem  letzten  JVillen  oder  einem  Erbvertrage  beruhen,  dann  alle  Klagen,  tvelehe  dieVerlas - 
senschaftsschulden,  Vermachtnisse ,  oder  čine Schenkung  auf  den  Todes fali  zum  Gegenstande 
haben ,  mussen ,  so  lange  die  Einanttvortung  des  Nachlasses  noch  nicht  erfolgt  ist,  bei  dem¬ 
jenigen  Gerichte  (auch  stddtisch-delegirten  Bezirksgerichte)  angebracht  werden ,  bei  tvel¬ 
ehem  die  Erbschafisverhandlung  anhangig  ist.  Nach  der  Einanttvortung  gehoren  solehe  Kla¬ 
gen  vor  den  Gericlitsstand  des  Erben. 

$.  38. 

Klagen  in  Fideicommiss-Angelegenheiten  sind  bei  demjenigen  Gerichtshofe  erster  In¬ 
stanz  anzubringen ,  tvelehem  die  nicht  streitigen  Fideicommiss-Angelegenheiten  zugetviesen 
sind  ($.  89),  es  moge  sich  dabei  um  die  Fideicommiss-Nachfolge  oder  um  tvas  immer  fwr 
andere  aus  dem  Fideicommiss-  Verhaltnisse  entspringende  Streitigkeiten  handeln. 


\\1  derbi  (uje. 


Gefdhrte  Ver- 
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§.  39. 

Parnice feudne,  Parnice  o  feuđih  neposredno  vladarskih,  koje  se  tiču  gospodara  feuda,  spadaju 
pred  ono  sudište  perve  molbe,  gdie  ured  feudski  svoje  uredovno  siedište  im  ade.  Ako 
gospodar  feuda  nije  dionik  parbe,  ili  ako  se  radi  o  feudu  posredno  vladarskom  ili  o 
feudu  privatnom,  nadležno  je  ono  sudište  perve  molbe,  u  kojega  se  okolišu  feud  nalazi. 

§.  40. 

Parbene  »tvari.  Parnice,  koje  su  s  drugom  parbenom  stvari,  koja  teče,  i  koja  još  nije  riešena 
ko-’e  ®“uu  save"  pravomoćnom  konačnom  osudom,  u  savezu  s  toga,  što  su  proizišle  iz  istoga  čina,  mo¬ 
gu  se  podignut  kod  istoga  suda,  pred  kojim  je  povedena  bila  parnica  perva. 

§.  41. 

Suparci.  Tužbe  suproti  više  suparacah  imadu  se  podnosit  onomu  sudu,  kojemu  je  podči¬ 

njen  obtuženik,  koi  je  u  tužbi  pervi  imenovan. 

§•  42. 

Parnice  proti  Sudci  kotarski  podčinjeni  su  kao  obtuženici  u  stvarib,  koje  spadaju  pred  onaj 
"^kinTi  proti"  kotarski  sud,  kojemu  su  isti  predpostavljeni,  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega 
predstojnikom  :e  okolišu  siedište  suda  kotarskoga.  Ovaj  propis  uporavljuje  se  i  za  onaj  slučaj,  ako  do- 

etadistaii  pcrvfi*'  °  jrrr  j  j  j  J7 

molbe.  tičnik  samo  privremeno  obnaša  službu  sudca  kotarskoga. 

Ako  se  predstojnik  kojega  sudišta  perve  molbe  tužit  ima  pri  ovom  sudištu  ili  pri 
kojem  sudu  kotarskom,  koi  je  u  okolišu  istoga  sudišta:  ima  se  tad  podniet tužba  obliž¬ 
njemu  sudištu  perve  molbe. 

Isti  propisi  valjaju  i  onda,  kad  koi  sudac  kotarski  ustane  kao  tužitelj  proti  stran- 
kam,  koje  su  podčinjene  onomu  sudu  kotarskomu,  pri  kojem  je  isti  sudac  namiešten,  ili 
kad  je  predstojnik  kojega  sudišta  perve  molbe  rad  tužit  stranke,  koje  bi  se  tužit  imale 
pri  sudištu,  njemu  pođčinjemu,  ili  pri  kojem  sudu  kotarskom,  ležećem  u  okolišu  toga 
sudisla. 


§•  43. 

Ako  miesto,  gdie  treba  da  se  što  plati  ili  da  se  izpuni  druga  koja  obveza,  bude  iz- 
riekom  ustanovljeno  u  ugovoru,  mogu  se  tad  svekolike  tužbe  odnoseće  se  na  isti  ugo¬ 
vor,  bile  upravljene  na  izpunjenje  ili  ukinutje  istoga  ugovora  ili  na  odštetu  poradi  neiz- 
punjenja  istoga,  podignut  pred  onim  sudom,  kojemu  bi  obtuženik  podčinjen  bio,  kad  bi 
se  nalazio  u  miestu,  gdie  se  ugovor  izpunit  ima. 


Š>.  44. 

Tražbine  zanatnikah  i  rukotvoracah  za  proizvode,  od  njih  kupljene,  i  za  dielo  nji¬ 
hovo,  a  tako  i  tražbine  kramarab,  koji  živežom  i  robom  na  malo  terguju,  za  isti  živež 
ili  robu,  mogu  se  još  uz  90  danah,  računajuć  od  časa,  kad  se  je  posliednji  put  što  uči¬ 
nilo,  podniet  pri  sudu,  koi  je  po  priašnjem  prebivalištu  nadležan,  ako  je  t.  j.  kupilae  ili 
naručnik  diela  medjutim  prenio  svoje  prebivalište  u  drugi  kotar  sudbeni. 

A  i  privatnim  učiteljem,  službenikom,  gostionikom,  brodarom  i  vozačem  pripada 
u  obziru  tražbinah,  nastavših  za  učinjene  službe  ili  učinjeno  dielo,  isto  pravo  još  uz  90 
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$.  39. 

Streitigkeiten  uber  unmittelbare  landeefuretliche  Lehen ,  tvelche  den  Leheneherm  be~ 
treffen,  gehoren  var  denjenigen  Gerichtehof  ereter  Inetanz,  tvo  die  Lehenctube  ihren  Anite- 
eitz  hat.  let  der  Leheneherr  nicht  bei  dem  Streite  betheiliget ,  oder  handelt  ee  eich  um  ein 
mittelbar  landeefuretliche e  oder  ein  Privatlehen ,  so  tritt  jener  Gerichtehof  ereter  Inetanz  ein , 
in  deeeen  Sprengel  dae  Lehen  eich  befindet. 

s .  40. 

Streitigkeiten ,  tvelche  mit  einer  anhangigen  und  noch  nicht  mittelet  rechtekrđftigen 
Endurtheiiee  entechiedenen  Streiteache  aue  dem  Grunde  zueammenhangen ,  weii  eie  aue  der 
namlichen  Thateache  enteprungen  eind ,  kdnnen  bei  dem  namlichen  Gerichte  angebracht 
tcerden,  bei  tvelchem  der  erete  Proceee  eingeleitet  umrde. 

41. 

Klagen  tvider  mehrere  Streitgenoeeen  eind  bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen,  w ei¬ 
ch  em  der  in  der  Klage  zueret  benannte  Geklagte  untereteht. 

42. 

Bezirkerichter  unteretehen  ale  Geklagte  in  Angelegenheiten ,  t velche  vor  dae  Bezirks - 
gericht  gehoren ,  dem  eie  vorgeeetzt  eind,  jenem  Gerichtehof  e  ereter  Inetanz,  in  deeeen  Spren¬ 
gel  det •  Standort  dee  Bezirkegerichtee  liegt.  Dieee  Vorechrift  hat  auch  auf  den  Fali  ihre 
Antvendung ,  toenn  der  Betheiligte  nur  zeitlich  die  Stelle  dee  Bezirkerichtere  vereieht. 

let  ein  Voreteher  einee  Gerichtehofee  ereter  Inetanz  bei  dieeem  Gerichtehofe  oder  bei 
einem  in  deeeen  Sprengel  gelegenen  Bezirke gerichte  zu  belangen,  eo  iet  die  Klage  bei  dem 
nacheten  Gerichtehofe  ereter  Inetanz  anzubringen. 

Dieee  Vorechriften  gelten  auch  dann,  wenn  ein  Bezirkerichter  gegen  Parteien  ale 
Kldger  einechreitet,  welche  dem  Bezirkegerichte  unteretehen,  bei  tvelchem  er  angeetellt  iet , 
oder  toenn  der  Voreteher  einee  Gerichtehofee  ereter  Inetanz  Parteien  belangen  toill ,  welche 
bei  dem  ihm  untergebenen  Gerichtehofe ,  oder  bei  einem  in  dem  Sprengel  dieeee  Gerichte¬ 
hofee  gelegenen  Bezirkegerichte  zu  belangen  waren. 

S •  43. 

Wenn  der  Ort,  wo  eine  Zahlung  geleietet ,  oder  eine  andere  Verbindlichkeit  erfullt 
werden  eoll ,  in  einem  Vertrage  auedrucklich  beetimmt  toorden  iet ,  eo  kdnnen  alle  Klagen  in 
Beztehung  auf  dieeen  Vertrag,  eie  mogen  auf  deeeen  Erfiillung  ,  Aufhebung  oder  auf  Ent - 
echddigung  wegen  Nicht  erfiillung  deeeelben  gerichtet  eeyn,  bei  dem  Gerichte  angebracht 
tcerden,  tvelchem  der  Geklagte  unteretande,  toenn  er  eich  an  dem  Orte  befandc,  tvo  der  Ver¬ 
trag  erfullt  tcerden  eoll. 

§.  44. 

Die  Forderungen  der  Handtverker  und  Handarbeiter  fur  abgenommene  Erzeugnieee 
und  gelieferte  Arbeiten,  dann  die  Forderungen  der  Kleinverechleieeer  fur  Victualien  und 
VVaaren  kdnnen  noch  durch  90  Tage  von  der  Zeit,  ale  die  letzte  Leietung  erfolgte ,  bei  dem 
nach  dem  fruheren  Wohneitze  zuetandigen  Gerichte  angebracht  tcerden ,  toenn  der  Abnehmer 
oder  Arbeitegeber  miitlertoeile  eeinen  Wohneitz  in  einen  anderen  Gericht ebezirk  verlegt  hat. 

Ein  gleichee  Recht  eteht  den  Privatlehrern,  Dienetnehmem ,  MVirthen ,  Schiffern  und 
Fuhrleuten  in  Betreff  der  fur  geleietete  Dienete  oder  Arbeit  entetandenen  Forderungen  noch 
Jahrgang  1852.  (LXXHI.  Croat.)  331 
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danah  po  posliednjoj  činitbi,  ako  je  protivnik  medjutim  prenio  svoje  prebivalište  u  drugi 
kotar  sudbeni. 

§.  45. 

U  svih  parnicah  radi  kakvoga  po  ljudih  ili  životinji  prouzročenoga  oštetjenja  ze- 
maljah  ili  proizvodah  zemaljskih,  koji  se  na  istih  nalaze,  akoprem  su  od  zemlje  jurve 
razstavljeni,  može  se  tužba  na  naknadu  štete  podniet  onomu  sudu,  u  kojega  kotaru  leži 
zemlja,  ako  stvari  ove  nespadaju  u  dielokrug  vlastih  političkih  ili  kaznenih. 

§.  46. 

Prošnje  za  dozvolu  sudbene  zabrane,  privremenoga  zatvora,  privremene  sekve- 
stracie  ili  druge  koje  medjutomne  odredbe  mogu  se,  kao  što  tužitelj  bude  volio,  pod¬ 
niet  ili  sudu,  koi  je  nadležan  u  glavnoj  stvari,  ili  onomu  (i  gradsko-delegiranomu) 
sudu  kotarskomu,  u  kojega  okolišu  treba  da  se  izverši  privremeno  sredstvo  za  osigu¬ 
ranje. 

§.  47. 

Prosto  je  strankam.  podverći  se  naročitom  pogodbom  i  drugomu  sudu  a  ne  nad¬ 
ležnomu. 

Nego  stvari,  koje  su  izklopno  doznačene  osobitomu  sudu  kausalnomu,  nemogu  se 
potegnut  pred  sud  druge  verste,  niti  se  može  za  prostu  pravnu  stvar  odabrat  osobit  sud 
kausalni,  a  tako  isto  i  za  pravne  stvari,  koje  spadaju  pred  sud  kotarski,  nije  moć  ugo¬ 
vorit  razprave  pred  kojim  sudištem  perve  molbe  (§.  55). 

§•  48. 

Ako  tužbu  primi  sudac  nenadležni,  a  obtuženik  neučini  uz  rok, ustanovljeni  u  po- 
stupniku,  prigovora  ncnadležnosti  suda:  ima  se  razprava  nastavit  pred  istim  sudom,  ma¬ 
kar  da  se  kašnje  pokaže,  da  sud  nije  bio  vlastan  primit  tužbe. 

Jedino  razprave  o  nezakonitosti  ili  o  razpustu  ženitbe,  koje  se  obavljaju  pred  su¬ 
dom  takovim,  komu  ni  nepripada  sudbenost  u  parbenih  stvarih  ove  verste,  zatim  raz¬ 
prave,  koje  po  pometnji  obavlja  sudac  o  predmetu,  koi  ide  pod  sudbenost  vojničku,  ili 
koi  ni  nespada  pod  pravni  postupak,  nego  pred  vlasti  upravne,  imadu  se,  makar  da  se 
nenadležnost  sazna  stopram  u  višjoj  molbi,  kao  nevaljane  ukinut  ili  ureda  radi,  ili  u  slu¬ 
čaju,  ako  bi  riešitba  medju  strankami  jurve  pravomoćna  bila,  na  predlog  vlasti,  koja 
ima  pravo  pobijanja. 


>•  Realna  podsudnost. 

§.  49. 

Vodit  javne  knjige  o  dobrih  nepokretnih,  gdie  takovih  knjigah  zakonito  ima,  za¬ 
tim  riešavat  svekolike  prošnje,  u  kojih  se  ištu  utielovljenja,  predbilježenja  ili  brisanje 
stvarnih  pravah,  ili  odročba  roka  za  podnošenje  tužbe  opravdanja,  a  tako  isto  i  opravljat 
sva  ostala  uredovna  dielovanja,  koja  se  na  te  knjige  odnose,  vlastno  je: 
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durch  90  Toge  nach  der  letzten  Leietung  zu,  wenn  der  Oegner  mittlerweile  eeinenVVohnort 
in  einen  anderen  Gerichtebezirk  ubertragen  kat. 

#  45. 

Mn  allen  Streitigkeiten  wegen  einer  durch  Menechen  oder  Thicre  zugefugten  Beecha- 
digung  von  Grundetucken,  oder  der  auf  deneelben  befindlichen,  toenngleich  echon  abgeeon- 
derten  Grund erzeugnieee  kanu  die  Klage  auf  Schadenereatz  bei  demjenigen  Gerichte  ange - 
bracht  tverden ,  in  deeeen  Bezirk  der  Grund  gelegen  iet ,  tcenn  die  se  Angelegenheiten  nicht  in 
den  VVirkungekreie  der  politiechen  oder  Strafbehorden  gehoren . 

S •  46. 

Geeuche  um  Bewilligung  einee  gerichtlichen  Verbotee ,  provieoriechen  Arreetee ,  einer 
provieoriechen  Segueetration  oder  einer  anderen  mittlenoeUigen  Vorkehrung  konnen  nach 
der  Wahl  des  Kl  dg  ere  entweder  bei  dem  in  der  Haupteache  suetandigen  Gerichte ,  oder  bei 
demjenigen  (auch  etadtiech-delegirten)  Bezirke gerichte  angebracht  werden,  in  deseenSpren - 
gel  dae  provieorieche  Sicherstellungsmittel  vollzogen  werden  soli. 

S •  47. 

Den  Parteien  eteht  frei ,  eich  einem  anderen  als  dem  suetandigen  Gerichte  durch  aue- 
drucklichee  Uebereinkommen  žu  untenoerfen. 

Doch  konnen  durch  eine  eolche  Uebereinkunft  Angelegenheiten ,  welche  einem  beeonde - 
ren  Cauealgerichteetande  ausechlieesend  zugewieeen  eihd,  nicht  vor  ein  Gericht  anderer  Art 
gezogen,  oder  fur  eine  gemeine  Rechteeache  ein  beeonderer  Caueal gericht eet and  gewdh.lt , 
noch  kann  fur  Rechteeachen,  welche  vor  ein  Bezirke  gericht  gehoren,  die  Verhandlung  vor 
einem  Gerichtehofe  ereter  Inetanz  bedungen  werden  (§.  55). 

S •  48. 

Wird  eine  Klage  von  einem  unzuetdndigen  Richter  angenommen,  und  von  dem  Ge- 
klagten  die  Einwendung  dee  ungehdrigen  Gerichteetandee  nicht  in  der  durch  die  Proceee- 
Ordnung  beetimmten  Friet  angebracht,  eo  ist  die  Verhandlung  bei  dieeem  Gerichte  fortzu- 
eetzen,  wenn  eich  gleich  in  der  Folge  zeigen  eollte,  daee  dae  Gericht  zurAnnahme  der  Klage 
nicht  beru  fen  war. 

Nur  Verhandlungen  iiber  die  Ungiltigkeit  oder  Trennung  der  Ehe,  welche  vor  einem 
Gerichte  gepflogen  werden,  dem  eine  Gerichtebarkeit  iiber  Rechtseachen  dieeerArt  gar  nicht 
uuteht,  und  Verhandlungen,  welche  von  dem  Civilrichter  irriger  MVeiee  iiber  einen  zur  Mi - 
litdrgerichtebarkeit  oder  gar  nicht  zum  Rechteverfahren ,  eonde m  vor  die  Verwaltungsbe - 
horden  ge  hori  gen  Gegenetand  gepflogen  tverden,  eind,  auch  wenn  die  Unzuetandigkeit  eret 
in  hoherer  Inetanz  entdeckt  wird,  von  Amtewegen,  oder  imFalle  die  Entecheidung  zwi$chen 
den  Parteien  bereite  rechtekrdftig  geworden  eeyn  eollte,  auf  Antrag  der  zur  Anfechtung 
berechtigten  Behorde  ale  ungiltig  aufzuheben. 

2.  Real-Gericht  eetand. 

49. 

Zur  Fiihrung  der  offentlichen  Bucher  iiber  unbewegliche  Giiter,  wo  eolche  Bucher  ge- 
eetzlich  beetehen,  und  zur  Entecheidung  iiber  alle  Geeuche  um  Binverleibungen,  Vormerkun - 
gen  oderLdechung  dinglicher  Rechte,  umEretreckung  der  Friet  zur  Einbringung  der  Recht - 

331  • 


Klagen  wegen 
Feldbeech&di - 
gung . 


Provieorieche 
Sicheretel- 
lungemittel . 
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а)  u  obziru  onih  d obarah,  koja  su  dosad  bila  predmet  vlastelovnicah  i  feudovnicah, 
sudište  perve  molbe  u  miestu,  gdie  se  vlastelovnica  ili  feudovnica  nalazi ; 

б)  u  obziru  dobarah  nepokretnih  u  okolišu  gradovah,  u  kojih  siedište  svoje  ima  su¬ 
dište  perve  molbe,  vlastno  je  isto  sudište  perve  molbe,  koje  se  ondi  nalazi; 

c)  u  obziru  svih  ostalih  dobarah  nepokretnih  vlastan  je  onaj  kotarski  sud,  u  kojega 
se  kotaru  nalaze  ista  dobra  ili  sasvim  ili  po  glavnih  svojih  sastavnih  dielovih. 


§.  50. 

Za  stvar  nepokretnu  realna  je  molba  onaj  sud,  u  kojega  kotaru  stvar  leži,  i  to: 
a)  za  dobra  vlastelovnička  sudište  perve  molbe,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  dobro; 

5)  za  dobra  nepokretna  u  okolišu  gradovab,  u  kojih  siedište  svoje  ima  koje  sudište 
perve  molbe,  nalazeće  se  ondi  sudište  perve  molbe ; 
c)  za  sve  ostale  stvari  negibive  onaj  kotarski  sud,  kojega  okoliš  dobra  ista  obuzima. 


§•  51. 

Molbi  realnoj  pripada  obavljanje  svihkolikih  dielah  realnih,  kao  što  je  :  inventura, 
procienba,  uvodjenje  sekvestracie,  dražbena  prodaja,  riešavanje  prava  prednosti  izmedju 
vierovnikah  hipotekarnib,  i  dieljenje  kupovine,  dobivene  pri  overšnoj  podaji,  medju 
iste  vierovnike. 

§.  52. 

Tužbe,  kojim  je  predmet  stvarno  pravo  na  dobro  negibivo,  mogu  se  bez  obzira  na 
osobu  posiednika,  a  baš  i  onda,  ako  bi  taj  posiednik  podveržen  bio  vojničkoj  sudhenosti 
ili  pridvornomu  maršalstvu,  podizat  jedino  kod  molbe  realne. 


§.  53. 

To  isto  valja  i  onda,  kad  je  prepirka  o  diobi  dobarah  negibivih  ili  o  ustanovljenju 
granicah  njihovih.  Ako  dobra,  koja  graniče  medju  sobom,  stoje  pod  sudbenosti  raznih 
molbah  realnih,  na  volju  je  tužitelju  podignut  tužbu  ma  pred  kojim  od  tih  sudovah. 


§.  54. 

Tužbe,  kojim  je  predmet  stvarno  pravo  na  stvar  koju  pokretnu,  mogu  se  podignut 
ili  pred  sudom  osobnim,  ili  i  pred  sudom  onim,  u  kojega  se  kotaru  nalazi  stvar  pokretna. 


§.  55. 

Parnice  o  smetanju  posieda  kako  pokretnih  tako  i  nepokretnih  stvarih,  gdie  se 
jedino  radi  o  razjašnjenju  posliednjega  faktičnoga  posieda,  i  koje  se  razpravljat  imaju 
na  kratko  (summ amo),  imadu  se  podignut  pred  onim  (takodjer  i  gradsko-delegira- 
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fertigungsklage ,  sowie  zu  allen  ubrigen  auf  diese  Bucher  sich  beziehenden  Amtshandlun - 
gen  sind  beru  fen : 

a)  in  Ansehung  jcner  Giiter,  welche  bisher  einen  Gegenstand  der  Land-  und  Lehentafeln 
ausgemacht  haben,  der  Gerichtshof  erster  Instanz  an  dem  Orte ,  tco  die  Land -  oder 
Lehenlafel  sich  befindet  / 

b)  in  Ansehung  der  unbetoeglichen  Guter  in  dem  Umlcreise  der  Stadte ,  in  toelchen  ein 
Gerichtshof  erster  Instanz  seinen  Sitz  hat,  der  daselbst  befindliche  Gerichtshof  erster 
Instanz ; 

c)  in  Ansehung  aller  ubrigen  unbetoeglichen  Giiter  dasjenige  Bezirks  gericht ,  in  dessen 
Bezirk  dieselben  ganz  oder  ihren  Hauptbestandtheilen  nach  gel e gen  sind . 

$.  50. 

Real-Instanz  fiir  eine  unbciocgliche  Sache  ist  daejenige  Gericht ,  in  dessen  Sprengel 
dieselbe  gelegen  ist,  und  zwar : 

a)  fiir  l andtafliche  Giiter  der  Gerichtshof  erster  Instanz,  in  dessen  Sprengel  sich  dasGvt 
befindet ; 

b)  fur  die  unbetoeglichen  Giiter  in  dem  Umkreise  der  Stadte ,  in  welchen  ein  Gerichtshof 
erster  Instanz  seinen  Sitz  hat,  der  daselbst  befindliche  Gerichtshof  er si er  Instanz  ; 

c)  fiir  alte  anderen  unbeweglichen  Sachen  das  Bezirks gericht,  dessen  Sprengel  dieselben 
umfasst. 

$•  51. 

Die  Vomahme  aller  Realacte,  als:  der  Inventur,  Schatzung,  Einfiihrvng  des  Segue- 
sters ,  der  Feilbietung ,  der  Austragung  des  Vorzugsrechtes  ztoischen  Hgpothekarglaubigern 
und  der  Vertheilung  des  bei  der  executiven  Feilbietung  erzielten  Kaufpreises  unter  diesel¬ 
ben  komini  der  Real-  Instanz  zu. 

$.  52. 

Klagen ,  t oelche  ein  dingliches  Recht  auf  ein  unbewegliches  Gut  zum  Gegenstand e 
haben ,  kdnnen  ohne  Riicksicht  auf  die  Person  des  Besitzers ,  und  selbst ,  tvenn  dieser  der 
Militargerichtsbarkeit  oder  dem  Hofmarschallamte  unterliegen  solite ,  nur  bei  der  Real - 
Instanz  angebracht  toerden. 

$.  53. 

Dieses  gilt  auch  dann,  wenn  um.  die  Theilung  unbeweglicher  Giiter  oder  um  die  Be - 
richtigung  der  Grdnzen  derselben  gestritten  toird .  Stehen  die  an  einander  granzenden 
Giiter  unter  der  Gericht sbarkeit  verschiedener  Real- Tast  anzen,so  steht  dem  Kldger  dielVahl 
frei,  bei  icelchem  dieser  Gerichte  er  die  Alagc  anbringen  wolle. 

S-  54. 

Klagen,  welche  ein  dingliches  Recht  auf  eine  b eto egliche  Sache  zum  Gegenstande  haben, 
kotmen  enttoeder  bei  dem  Personalrichter ,  oder  auch  bei  dem  Gerichte,  in  dessen  Bezirke 
sich  die  betoegliche  Sache  befindet ,  angebracht  toerden. 

$.  55. 

Streitigkeiten  iiber  Besitzstdrungen  soivohl  betoeglicher  als  unbetoeglicher  Sachen,  bei 
toelchen  es  sich  bloss  um  die  Erdrtcrung  des  letzten  faktischen  Besitzstandes  handelt,  und 
iiber  welche  summarisch  zu  verhandeln  ist,  sind  bei  demjenigen  ( auch  stadtisch-delegirtenj 
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nim)  kotarskim  sudom,  u  kojega  se  je  kotaru  smetanje  dogodilo,  a  mogu  se  glede  starih 
pokretnih,  dok  nebudu  još  prešle  na  kog  tretjega,  podignut  i  pred  onim  (takodjer  i  grad¬ 
sko-  delegiranim)  sudom  kotarskim,  u  kojega  se  okolišu  stvar  nalazi. 

§.  56. 

Tužbe  na  izplatu  tražbine,  osigurane  s  pravom  založnim  na  koje  dobro  nepokret¬ 
no,  —  zatim  tužbe  za  opravdanje  izhodjena  prcdbiljcženja  na  dobro  nepokretno,  iina- 
du  se  podignut  ili  pred  sudom,  koi  je  nadležan  po  prebivalištu  obtuženikovu,  ili  pred 
onim  sudom,  kojemu  bi  bio  podveržen  obtuženik,  kad  bi  imao  svoje  siediste  na  dobru 
nepokretnom. 

3«  Sudbenoit  tergovačka  pomorska* 

§.  57. 

U  dielokrug  sudovah  tergovačkih  i  sudištah  perve  molbe,  odredjenih  za  izverši- 
vanje  sudbenosti  tergovačke,  spadaju : 

1.  Bez  razlike  na  vlastitosti  stranakah  prepornih  : 

a)  parnice  iz  poslovah  kupovnih,  nabavnih,  namirnih  i  drugih,  bilo  u  deržavnih  pa- 

pirih,  dionicah  ili  u  privatnih  za  promet  odredjenih  zadužnicah,  ili  u  srećkah; 

b)  parnice  iz  poslovah  bankierskih,  mienjaočkih,  posredničkih  i  poviereničkih ; 

c)  parnice  iz  poslovah  mienbeničkih; 

d)  parnice  iz  skontovnih,  kretovnih,  zajamnih,  ostavnih  i  izkaznih  poslovah  od  bankah. 

2.  Parnice  tergovacah  i  fabrikantah  sa  špediteri  ili  vozači  iz  poslovah  špediter- 
skih  ili  vozitbenih ;  zatim  parnice  istih  sa  osiguraonicami  iz  osiguranja  proti  šteti. 

3.  Parnice,  koje  se  izmedju  tergovacah,  zatim  izmedju  tergovacah  ili  fabrikantah, 
ili  izmedju  fabrikantah  radjaju  iz  tieranja  njihova  posla,  a  tako  i  parnice,  koje  se  ra- 
djaju  medju  dionici  družtvah  tergovačkih  i  fabričnih  i  družtvah  dioničkih  iz  ugovora 
družtvenoga. 

4.  Parnice  izmedju  tergovacah,  fabrikantah,  bankierah,  sansirah,  narnčbenika  h, 
opravnikah  tergovačkih  išpediterah  sjedne  strane,  i  njihovih  poslovodjah,  knjigovodjah 
i  pomoćnikah  s  druge  strane,  u  koliko  se  iste  parnice  tiču  posla  gospodara  ili  službeno¬ 
ga  razinterja,  koje  medju  njimi  postoji. 

§.  58. 

Tužbe,  koje  su  prikladne  za  sudbenost  tergovačku,  mogu  se  po  volji  tužiteljevoj 
podignut  ili  pred  onim  sudom  tergovačkim,  u  kojega  kotaru  obtuženik  ima  redovito  svoje 
prebivalište,  ili  gdie  mu  je  tverdka  u  zapisnik  uvedena,  ili  u  kojega  je  kotaru  tergovi- 
nu  svoju  nastanio. 

Osobiti  sudovi,  koji  u  osobnih  stvarih  parbenih  nastaju  za  stanovite  slučajeve  ($.31 
i  t.  d.),  uporavljuju  se  i  na  sudove  tergovačke. 

§.  59- 

U  miestih,  gdie  neima  ni  suda  tergovačkoga,  ni  sudišta  perve  molbe,  koje  bi  od- 
redjeno'bilo  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke,  mogu  se  amo  spadajuće  parnice, 
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Bezirksgerichte  anzubringen,  in  dessen  Bezirke  die  Storung  geschah,  und  konnen  hinsicht - 
lich  betveglicher  Sachen,  eo  lange  sie  nicht  an  einen  Dritten  ubergingen ,  auch  bei  jenern 
(auch  stadtisch-delegirten)  Bezirksgerichte ,  in  dessen  Sprengel  $ich  dieSache  befindet ,  an - 
gebracht  werden. 

S .  <56 

Klagen  auf  Zahlung  einer  mit  Pfandrecht  auf  ein  unbewegliche$  Gut  ver$icherten 
Forderung ,  —  danu  Klagen  zur  Rechtf ertigung  der  erwirkten  Vormerkung  auf  ein  unbe- 
wegliches  Gut  $ind  entweder  bei  dem  nach  dem  MVohnsitze  de$  Geklagten  zustandigen  oder 
demjenigen  Geriehte  anzubringen ,  % celchem  der  Beklagte  unterstunde ,  wenn  er  auf  dem 
unbeweglichen  Gute  seinen  Wohn$itz  hatte. 

3.  Hande Is-  und  S  e  e  g  eri  cht  ebark  eit. 

§-  57. 

In  den  MVirkungskreis  der  H anđele  geriehte  und  der  zur  Ausiibung  der  Handelsge- 
richtsbarkeit  bestimmten  Gerichthdfe  erster  Instanz  gehoren : 

1.  Ohne  Rucksicht  auf  die  Eigenschaften  der  streitfiihrendcn  Parteien, 

a)  die  Streitigkeiten  aus  Kauf -,  Lieferungs -,  Deckungs -  und  anderen  Geschdften  in 

Staatspapieren ,  Actien,  zum  Umsatze  bestimmter  Prioat-Schuldcerschreibungen  und 

Losen; 

b)  die  Streitigkeiten  aus  Banki  er-.  Wechsler,  Miikler-  und  Commissions-Geschaften ; 

c)  die  Streitigkeiten  aus  MVechsel geschdften; 

d)  die  Streitigkeiten  aus  den  Esćompte-,  Giro-,  Leili - ,  Depositen-  und  Anweisungs- Ge¬ 
schdften  der  Banken. 

2.  Die  Streitigkeiten  der  Handelsleute  oder  Fabrikan ten  mit  Spediteuren  oder  Frdch- 
tem  aus  Speditions -  oder  Fracht  geschdften ,  ferner  die  Streitigkeiten  dereelben  mit  den 
Versicherungs-Untemehmungen  aus  Schadensversicherungen. 

3.  Die  zwischen  Handelsleuten,  dann  z wischen  Handelsleuten  und  Fabrikanteny  oder 
zufischen  Fabrikanten  aus  der  Betreibung  ihrer  Geschdfte  entstehenden  Streitigkeiten,  dann 
die  Streitigkeiten  ztvisehen  den  Theilnehmcrn  an  Handcls -  und  Fabriksgesellschaften  und 
Actienver einen  aus  dem  Geselischaftsvertrage. 

4.  Die  Streitigkeiten  zwischen  Handelsleuten,  Fabrikanten ,  Banki ers ,  Mdklem,  Com - 
missiondren,  Handelsagenten  und  Spediteuren  einerseits  und  ihren  Geschdftsleitern,  Buch- 
haltem  oder  Gehilfen  andererseits ,  in  soferne  sie  das  Geschdft  des  Dicnstgebers,  oder  das 
ztctschen  ihnen  bestehende  Dienstvcrhdltniss  betreffen. 

S.  58. 

Klagen,  welchc  sich  zur  Handelsgerichtsbarkeit  eignen,  konnen  nach  der  Wahl  des 
Klagers  entweder  bei  demjenigen  H and els geriehte  angebracht  tverden,  in  dessen  Bezirk  der 
Geklagte  seinen  ordentlichen  MVohnsitz  hat,  oder  tro  dessen  Firma  protokollirt  ist,  oder  in 
dessen  Bezirke  seine  Handelsniederlassung  sich  befindet. 

Die  inPersonal-Streitsachen  fur getrisse  Fdlle  eintretenden  besonderenGerichtsstdnde 
($.  31  u.  s.  f.)  finden  auch  auf  die  Hand  els  geriehte  Anwendung. 

§.  59. 

An  Orten ,  wo  sich  kein  Handelsgericht  oder  zur  Ausiifiung  der  Handelsgerichtsbarkeit 
bestimmter  Gerichtshof  erster  Instanz  befindet,  konnen  die  dahin  gehori gen  Streitigkeiten  mit 
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izira  parnicah  proiztičućih  iz  poslovah  mienbeničkih  (§.  57  br.  1  si.  c),  podignut  i  pred 
običnim  sudom  nadležnim. 

§.  60. 

Tužbe  mienbeničke  mogu  se  podignut  samo  pred  sudom  jtergovačkim  ili  pred  su¬ 
dištem  perve  molbe,  odredjenim  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke. 

Usmertba  mienbenicah  pripada  onomu  sudu  tergovačkomu  ili  onomu  sudištu  perve 
molbe,  naredjenomu  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke,  u  kojega  se  okolišu  nalazi 
platište  mienbenice. 

§•  61. 

U  parnicah  iz  poslovah,  koji  se  odnose  na  pomorske  brodove  i  na  brodarstvo 
pomorsko,  kao  što  su:  stečenje  i  prenos  vlastničtva  od  brodavah  pomorskih  i  sprave 
njihove,  brodarstvenih  družtvah,  poslovi  izmedj  gospodara  od  broda  i  brodara,  ili  iz- 
medj  brodara  i  putnikah  ili  mornarah ,  zatim  poslovi  havarie,  pomorskoga  osiguranja  i 
bodmerie,  pripada  sudbenost  sudu  pomorskomu  ili  sudištu  perve  molbe,  naredjenomu 
za  izveršivanje  sudbenosti  pomorske. 

§.  62. 

Parnice,  koje  proiztiču  iz  službenoga  odnošaja  momčadi  od  broda,  iz  poslovah 
pomorske  brodarine  od  tovarab,  ili  iz  najmovine  broda  za  putnike,  mogu  se  izvan  onih 
miestah,  gdie  se  nalazi  sudište  perve  molbe,  naredjeno  za  izvćršivanje  sudbenosti,  po¬ 
dignut  i  pred  onim  sudom  kotarskim,  u  kojega  se  okolišu  obtuženik  bavi,  ili  u  kojega  se 
okolišu  roba  predati,  ili  prevoz  putnika  okončati  ili  putovanje  prekinut  ima. 

§.  63. 

Primat  u  zapisnik  očitovanja  prigodom  nesrećah  pomorskih  pripada  u  ovozein- 
stvu,  ako  se  u  miestu  luke  nalazi  sudište  perve  molbe,  naredjeno  za  izveršivanje  sud¬ 
benosti  tergovačke,  ovomu  sudištu,  a  u  ostalih  miestih  svakomu  sudu|miestnomu. 

§.  64. 

Nepreinačuje  se  obranička  uredovna  dielatnost,  koja  je  postojećimi  propisi  podie- 
ljena  kapetanom  od  Iukah. 


a.  Rudarska  sudbenost. 

§.  65. 

Sudišta  perve  molbe,  odredjena  za  izveršivanje  sudbenosti  rudarske,  odlučuju 
unutar  svoga  okoliša  u  svih  parnicah : 

1 .  o  stvarnih  pravih  na  rudnike  i  pristojstva  njihova,  kamo  se  imadu  računat  ne- 
samo  svakolika  po  vlasti  rudarskoj  dozvoljena  traženja  rude  i  početci  kopanja,  pak  i  po- 
dieljeni  rudnici,  nego  i  svekolike  one  izvanjske  sgrade,  zemlje  i  naprave,  koje  su  ođ- 
redjene  za  dobivanje  i  priredjivanje  mineralah,  ili  koje  su  inako  kao  c  elina  sa  rudni¬ 
kom  skopčane  i  koje  se  kao  cielina  sa  rudnikom  upotrebljuju. 
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Ausnahme  derjenigen  ausMVechselgeschdften  (§.  57,  Nr.  1,  lit.  c)  auch  bei  dem  zustandigen 
getvohnlichen  Gerichte  angebracht  tverden. 

$.  60. 

Wechselklagen  kdnnen  nur  bei  dem  Handelsgerichte  oder  dem  zur  Ausubung  der  Han - 
delsgericht8barkeit  bestimmten  Gerichtshof e  erster  Instanz  angebracht  werden. 

Die  Amortisirung  von  Wechseln  steht  demjenigen  HandeUgerichte  oder  zur  Ausubung 
der  Handelsgerichtsbarkeit  bestellten  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu,  in  dessen  Sprengel 
sich  der  Zahlungsort  des  Wechsels  befindet. 

$•  61. 

In  Streitsachen  aus  Geschdften ,  welche  sich  auf  die  Seeschiffe  und  die  Seefahrt 
beziehen ,  als  die  Erwerbung  und  Vebertragung  des  Eigenthumes  von  Sceschiffen  und 
deren  Zugehdr ,  die  Rhederei-Geschafte ,  die  Geschdfte  zwischen  dem  Eigenthumer  eines 
Schiffes  und  dem  Schiffer ,  oder  zwischen  diesem  und  den  Reisenden  oder  der  Schiffsmann - 
schaft ,  femer  die  Haverei-,  Seeversicherungs -  und  Bodmerei- Geschdfte,  steht  die  Gerichts - 
barkeit  dem  Seegerichte,  oder  dem  zur  Ausubung  der  Seegerichtsbarkeit  bestellten  Gerichts - 
hofe  erster  Instanz  zu. 

S •  62. 

Streitigkeiten,  welche  aus  dem  Dienstverhaltnisse  der  Schiffsmannschaft ,  aus  Se e« 
frachtgeschdften,  oder  aus  der  Schiffsmiethe  fur  Reisende  entspringen,  kdnnen  ausser  den 
Orten ,  t ao  sich  ein  zur  Ausubung  der  Seegerichtsbarkeit  bestimmter  Gerichtshof  erster  Instanz 
befindet ,  auch  bei  demjenigen  Bezirks gerichte  angebracht  tverden,  in  dessen  Sprengel  der 
Geklagte  sich  aufhalt,  die  Waare  abzuliefem,  oder  der  Transport  des  Reisenden  zu  beendi - 
gen  ist ,  oder  wo  die  Reise  abgebrochen  wird. 

$.  63. 

Die  Aufnahme  derVerklarung  in  See-Unfallen  steht  im  Inlande,  wenn  sich  am  Hafen- 
platze  ein  zur  Besorgung  der  Handelsgerichtsbarkeit  bestimmter  Gerichtshof  erster  Instanz 
befindet ,  diesem,  an  anderen  Orten  jedem  Gerichte  des  Ortes  zu. 

Die  Aufnahme  derselben  im  Auslande  wird  durch  das  Seerecht  bestimmt. 

$.  6i. 

Die  durch  die  bestehendenVorschriften  den Hafen-CapiUinen  eingeraumte  schiedsrich - 
terliehe  Amtswirksamkeit  erleidet  keine  Aenderung. 

4.  B erg gericht sbarkeit. 

§.  65. 

Die  zur  Ausubung  der  Berggerichtsbarkeit  bestimmten  Gerichtshofe  erster  Instanz  ent - 
teheiden  tnnerhalb  ihres  Sprengels  in  allen  Streitsachen  : 

1.  iiber  dingliehe  Rechte  auf  Bergtverke  und  deren  Zugehdr,  tvorunter  nicht  nur  alle 
von  der  Dergbehdrde  beivilligten  Schurf -  oder  Muthungs-Baue  und  verliehenen  Bergbaue , 
sondern  auch  alle  diejeni gen  Taggebdu.de ,  Grundstucke  und  Anlagen  zu  rechnen  sind,  welche 
zur  Gewinnung  und  Aufbereitung  der  Mineralien  bestimmt,  oder  sonst  als  ein  Ganzes  mit 
dem  MVerke  verbunden  sind  und  benutzt  tverden ; 
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2.  o  porabi  takovih  pređmetah  i  pristojstva  im; 

3.  o  dobi  upolji  pri  podieljivanju  rudokopnje; 

4.  o  uzazivu,  da  tko  razširi  svoje  polje  (da  ustanovi  svoj  rudnik  izviestnimi  me- 
djami); 

5.  o  ograničenju,  zakerčenju  rude; 

6.  o  koristi  i  doplati  pri  rudah  i  hutah  ; 

7.  o  proglašenju  zakašnjenja; 

8.  o  proglašenju,  da  je  rudnik  postao  prost  (da  je  dospio)  ; 

9.  o  pristojbahod  nasliedne  sdolnje,  ili  o  drugih  daćah  od  sdolnjah  i  pravacab; 

10.  o  naknadi  za  pomoćne  i  začetne  prokope,  učinjene  u  tudjem  rudniku; 

11.  o  naknadi  za  zajedničku  porabu  tudjih  rudah,  rudnih  sgradah,  spravah  za  od- 
vratjanje  vode,  za  odvratjanje  otrovnoga  zraka  i  dovodjenje  zdravoga,  zatim  spravah, 
kojimi  se  rude  iz  rudnikah  izvoze; 

12.  o  bratovštinskih  skrinjah,  radi  njihova  upravljanja,  radi  neplatjenib  prinosa- 

kah,  i  radi  dužnostih  njihovih  naprema  dionikom  škrinje  bratovštinske ; 

13.  o.oštetjenjih  rudah  i  hutah,  koja  se  radjaju  iz  zanemarenja  propisah  i  zakonah 
rudarskih ; 

14.  o  vlastničtvu  ili  porabi  rudnih  sodah  ; 

15.  o  družtvenih  ugovorih  glede  obave,  porabe  ili  prodaje  zajedničkih  rudah  i 
hutah; 

16.  o  upravljanju  i  o  polaganju  računah  izraedju  gospodarah  od  rudnikah  i  iz- 
medju  njihovih  urednikah  ili  punovlastnikah  o  obavljanju  rudah  i  pristojstvah  im. 

§.  66. 

Sudišta  pčrve  molbe,  ođredjena  za  izveršivanje  sudbenosti  u  poslovih  rudničkih 
imadu  takodjer  nesamo  vodit  rudnu  knjigu  o  svih  u  okolišu  njihovom  ležećih  rudah  i 
o  pristojstvu  istih,  nego  i  obavljat  nad  njimi  ostala  uredovna  dielovanja  sudbenosti, 
realne. 

§.67. 

U  parnicah  o  smetanju  posieda,  koje  se  tiču  pređmetah  rudničkih,  i  pri  kojih  se 
radi  jedino  o  razjašnjenju  posliednjega  faktičnoga  posieda,  odlučuje  kotarski  sud,  u  ko¬ 
jega  se  je  okolišu  dogodilo  smetanje  posieda. 

§.  68. 

Parnice,  proizviruće  iz  službenoga  odnošaja  izmedj  posiednikah  od  rudah  i  iz- 
medj  poslenikah  rudarskih,  riešava  sud  kotarski,  makar  da  su  poslenici  i  za  stalno 
pogodjeni. 

D.  U  postupka  overšnom. 

§.  69. 

Pervi  stupanj  overhe  ima  se  svagda  zamolit  u  onih  sudacah,  od  kojih  je  izišla 
presuda  perve  molbe,  ili  pred  kojimi  je  sklopljena  nagoda,  prikladna  za  overhu. 

U  koliko  se  dalnji  stupnji  ovčrhe  zamolit  mogu  neposredno  kod  onoga  sudišta,  a 
kojega  kotaru  treba  da  se  obavi  overha,  ustanovljuje  to  postupnik.  Gradsko-delegiram 
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2.  uber  die  Benutzung  solcher  \Verke  und  dcren  Zugehor ; 

3.  uber  das  Alter  im  Felde  bei  Bergwerksverleihungcn ; 

4.  uber  die  Aufforderung  zur  Feldesstreckung  (Lagerung  des  Grubenmasses  mit  be - 
štimmter  Begrdnzung)  ; 

5.  uber  die  Begrdnzung,  Vermarkung  (Verlochsteinung)  der  Grubenfelder ; 

6 .  uber  Ausbeuten  und  Zubussen  von  Berg -  und  Huttenvoerken ; 

7.  uber  Retardats-Erklarungen ; 

8.  uber  Frci-Erklarungen  (Verfallenheit)  von  Bergbauberechtigungen  ; 

9.  uber  Erbstollcngebiihren  oder  sonstige  Schacht-  und  Stollen-Abgaben; 

10.  uber  Entschddigung  fur  in  fremde  Grubenfelder  gefuhrte  Hilfs -  und  Avfschluss - 
baue ; 

1 1.  uber  Entschddigung  fur  die  Mitbenutzung  fremder  Gruben,  Gebaude ,  MVasserlosungs-, 
Wetterfiihrungs -  und  Forderungsvorrichtungen ; 

12.  uber  die  Bruderladen ,  wegen  deren  Verrvaltung ,  wegen  riickstdndiger  Beitrdge, 
und  wegen  der  Verpftichtungen  derselben  gegen  die  Bruderlad genossen ; 

13.  uber  Beschddigungen  an  Berg -  und  Hutienwerken,  welche  aus  einer  Vernachldssi - 
gung  der  Vorschriften  der  Berggeselze  entstehen  ; 

14.  uber  das  Eigenthum  oder  die  Benutzung  von  Grubcnwdssem  ; 

15.  uber  Gesellschaftsvertrdge  rucksiclitlich  des  Betriebes ,  der  Benutzung  oder  Ver- 
irerthung  gemeinschaftlicher  Bergbaue  und  Huttemverke ; 

16.  uber  dieVerwaltung  und  Rechnungsfuhrung  ztvischen  Bergtverksbcsitzern  und  ihren 
Beamteri  oder  Bevollmdchtigten  uber  den  Betrieb  des  Werkes  und  dessen  Zugehor. 

§.  66. 

Die  zur  Ausiibung  der  G erichtsbarkeit  in  Bergbau-Angelegcnheiten  bestimmten  Ge- 
richtshofe  erster  Instanz  haben  anch  das  Bergbuch  uber  die  in  ihrem  Sprengel  gelegenen 
Bergwerke  und  deren  Zugehor  zu  fiihren,  und  die  iibrigen  Amtshand lungen  der  Reulge- 
richtsbarkeit  uber  dieselben  auszuuben. 

§.  67. 

In  Streitigkeiten  uber  Besitzstorungen,  welche  Bergbau-Objecte  betreffen  ♦  und  wobei 
e$  sich  nur  um  die  Erorterung  des  letzten  faktischen  Besitzstandes  handelt ,  entscheidet  das 
Bezirksgericht,  in  dessen  Sprengel  die  Besitzstorung  vorgefallen  ist. 

*  g.  68. 

Streitigkeiten  aus  dem  Dienstvertrage  zwischen  den  Werksb es itzern  und  den  Berg - 
Arbeitem  entscheidet ,  auch  wenn  die  letzteren  bleibend  aufgenommen  sind ,  das  Bezirks - 
gericht. 

MM .  Mm  Vollstreckungs-Verfahren. 

§.  69. 

Der  erste  Grad  der  Execution  ist  stets  bei  denjenigen  Richtem  anzusuchen ,  von  wel - 
chen  das  Erkenntniss  erster  Instanz  ergangen,  oder  bei  welchen  der  zur  Execution  geeig- 
nete  Vergleich  geschlossen  worden  ist. 

In  tciefeme  die  weiteren  Executionsgrade  unmittelbar  bei  demjenigen  Gerichte  ange - 
sucht  werden  kbnnen,  in  dessen  Bezirke  die  Execution  vollzogen  werden  soli,  bestimmt  die 
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sudovi  kotarski  vlastni  su,  istina,  preduzimati  overhu  na  stvari  pokretne,  ali  ne  na  stvari 
nepokretne. 

U  obziru  obavljanja  overhe  valja  se  deržat  propisah,  saderžanih  u  §§.  9 — 11. 

§.  70. 

Izveršbu  presudah  inostranih  vlastih  sudbenih,  u  koliko  su  presude  sudovah  der- 
žavah  inostranih  u  deržavi  austrianskoj  .  u  obće  izveršivi  po  obstojećih  zakonih  i  der- 
žavnih  ugovorih,  može  jedino  dozvolit  ono  sudište  perve  molbe,  u  kojega  se  sudbenom 
kotaru  overha  obavit  ima. 


§.  71. 

Riešitbu,  da  je  pravo  overhe  ugaslo  zarad  činah,  koji  su  nastali  poslie  presude 
ili  nagode  sudbene,  može  overšbenik  zaiskat  samo  u  onoga  suda,  koi  je  dozvolio  pervi 
stupanj  overhe. 

§.  72. 

Prošnja,  da  se  medjutim  obustavi  overha,  može  se  u  ovom  slučaju  podniet  i 
onomu  sudu,  koi  je  vlastan  preduzeti  izveršbu. 

A  i  tužba  kojega  tretjega  zarad  ukinutja  kojeg  čina  overšnoga,  kojim  on  scieni 
da  je  povriedjen  u  svom  posiedu,  vlastničtvu  ili  u  inom  kojem  pravu,  može  se  po  volji 
tužiteljevoj  podnieti  ili  sudu  presudnomu,  ili  sudu  onomu,  koi  je  overšni  čin  obavio. 


III.  U  postupka  stiecajnom. 

§.  73. 

Stiečaj  (konkurs)  ima  se  u  pravilu  otvorit  pri  osobnoj  molbi  zaduženika,  i  to 
proti  posiednikom  dobarah  vlastelovničkih  ili  dobarah  razlučenib  od  saveza  obćinskoga, 
zatim  proti  stanovnikom  onih  miestah,  u  kojih  siedište  svoje  ima  koje  sudište  perve 
molbe,  ima  se  otvorit  pri  ovom  sudištu,  izvan  toga  pak  pri  sudu  kotarskom,  i  proteže 
se  svagda  na  vaskoliki,  makar  gdie  nalazeći  se  pokretni,  zatim  na  nepokretni  imietak 
zaduženika,  ležeći  u  krunovinah,  za  koje  je  zakon  ovaj  kriepostan. 

Za  osobite  slučajeve  kride  može  na  prošnju  dužnika  ili  vierovnikah,  ili  i  na  pred- 
log  nižjili  vlastih  višji  sud  za  razpravljanje  stiečaja  delegirat  ono  sudište  perve  molbe, 
u  kojega  okolišu  zaduženik  prebiva. 


§.  74. 

Ako  kridatar,  komu  se  je  na  imietak  izvan  rečenih  krunovinah  otvorio  stiečaj, 
posieduje  u  istih  krunovinah  dobarah  nepokretnih,  mora  se  tamo  na  ova  dobra  otvont 
stiečaj  osobiti. 
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Gerichts-Ordnung.  Stadtisch-delegirte  Bezirksgerichte  sind  zvoar  zur  Vomdhme  der  Mobi - 
Zar-,  nicht  aber  zujener  der  Immobilar-Execution  berechtigct . 

In  Ansehung  des  Vollzuges  der  Execution  sind  die  Vorschriften  der  $§.  9 — 11  zu 
beobachten . 

#.  70. 

Der  Vollzug  der  Erkenntnisse  ausmdrtiger  Gerichtsbehorden  kann ,  tn  soferne  die  Er - 
kenntnisse  der  Gerichte  fremder  Staaten  nach  den  bestehenden  Gesetzen  und  Staatsvertra - 
tn  dem  osterreichischen  Staate  iibcrhaupt  vollstreckbar  sind ,  nur  t>on  demjenigen  Ge - 
richtshofe  erster  Instanz  bewilliget  toerden ,  tn  dessen  Gerichtsbezirke  die  Execution  voli - 
sogrcn  werden  soli . 

$.  71. 

tAn  Entscheidung ,  c/a##  c/a#  Executionsrecht  durch  Thatsachen ,  t velche  dem  Erkennt¬ 
nisse  oder  dem  gerichtlichen  Vergleiche  nachgefolgt  sind ,  erloschen  sei ,  fcann  c/#r  Execut 
nur  bei  dem  Gerichte  einschreiteny  welches  den  ersten  Grad  der  Execution  bewilliget  hat . 

72. 

Z>a#  Ansuchen  um  vorlaufige  Einstellung  der  Execution  kann  in  diesem  Falle  auch  bei 
jenem  Gerichte  angebracht  werdeny  welches  zur  Vornahme  der  Vollstreckung  berufen  ist. 

Auch  dieKlage  eincs  Dritten  tvegen  Aufhebung  eines  Executions-Actcs,  durch  tvelchen 
er  sich  in  seinem  Besitze,  Eigenthume  oder  in  einem  andercn  Rechte  gekrdnkt  erachtet,  kann 
nach  der  Wahl  des  Kldgers  entiveder  bei  dem  Erkenntniss  gerichte  oder  bei  jenem  Gerichte , 
tvelches  den  Executions-Act  vorgcnommen  hat ,  angebracht  iver  den . 


III.  lm  Concurs-  Verfahren* 

§•  73. 

Der  Concurs  ist  in  der  Regel  bei  der  Personal- Instanz  des  Verschuldeten ,  unc/  staar 
toidcr  die  Besitzer  landtaflicher  oder  vom  Gemeindeverbande  ausgeschiedener  unbcweglichcr 
Giiter  und  wider  Eintvohner  derjenigen  Ortschaften ,  in  tvelchen  ein  Gerichtshof  $rster  In¬ 
stanz  seinenSitz  hat ,  bei  diesem  letzteren ,  ausserdem  aber  bei  dem  Bezirksgerichte  zu  eroff - 
neny  und  erstreckt  sich  stets  auf  das  gesammte ,  u>o  immer  befindliche  beivegliche ,  dfann  au/’ 
c/a#  tn  c/#n  Kronldndern,  far  welche  gegenwdrtigcs  Gesetz  Wirksamkeit  hat ,  gelegene  unbe- 
tvegliche  Vermogen  desselbcn . 

JFVtr  svichtige  Cridafdlle  kann  auf  Ansuchen  des  Schuldners  oder  der  Glaubiger ,  oc/c?r 
aucA  u6#r  Antrag  der  Unterbehorden  von  dem  Obergerichte  der  Gerichtshof  erster  Instanz , 
tn  dessen  Sprengel  der  Verschuldete  seincn  Wohnsitz  hat y  zur  Verhandlung  des  Concurses 
delegirt  tcerden. 

S •  74. 

Besitzt  der  Cridatar ,  uber  dessen  Vermogen  ausser  den  genannten  Kronldndern  der 
Concurs  eroffnet  wurdey  in  denselben  unbewegliche  Giiter ,  #o  mu##  daselbst  uber  diese 
Giiter  ein  besonderer  Concurs  eroffnet  tverden. 
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Ako  nepokretna  dobra,  na  koja  se  stiečaj  otvorit  ima,  leže  u  krunovinah  različi¬ 
tih,  ili  pod  različitimi  sudovi,  odlučuje  u  tom  slučaju  predteka. 

§•  75. 

Stiečajna  rasprava  o  tergovcih,  fabrikantih  i  uzporedjenih  im  družtvih  tecivnih  i 
dioničkih  pripada  sudu  tergovačkomu,  ako  isti  siedište  svoje  imadu  u  okolišu  toga  sada, 
izvan  toga  pak  onomu  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke  naredjenomu  sudišta 
perve  molbe,  u  kojega  su  kotaru  nastanjeni. 

§.  76. 

Stiečajna  razprava  o  družtvu  rudničkom  kao  takovom  ima  se  obavljat  pri  onom 
sudištu  perve  molbe,  koje  je  odredjeno  da  izveršuje  rudnu  sudbenost  nad  istim. 


Poglavje  tretje. 

0  sudbenosti  u  poslovi h  izvan  parnica h. 

§•  77. 


Razprava 

zaostavstin- 

ska, 


Raspravljat  zaostavštine  vlastan  je  u  pravilu  onaj  (takodjer  gradsko-delegirani) 
sud  kotarski,  u  kojega  je  kotaru  pokojnik  imao  svoje  redovito  prebivalište. 


§•  78. 

Nego  ako  u  kojoj  zaostavštini  ima  vlastelovničkih  ili  drugih  dobarah,  o  kojih 
treba  da  javne  knjige  vodi  koje  sudište  perve  molbe  (§.  49  si.  a),  pripada  raz¬ 
prava  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  je  kotaru  pokojnik  redovito  prebivao. 

Za  druge  zaostavštine,  koje  obuzimaju  znatan  posied  dobarah  ili  drugoga  imietka, 
može  na  prošnju  stranakah  višji  sud  delegirat  koje  sudište  perve  molbe,  da  sasvime 
obavi  razpravu  zaostavštinsku. 

§.  79. 

Ako  je  austrianski  deržavljanin  umro  u  inozemstvu,  pripada  razprava  zaostav- 
štinska  kotarskomu  sudu  njegovog  posliednjega  u  ovozemstvu  redovitoga  prebivališta, 
a  ako  se  ovo  pronaći  neda,  onomu  kotarskomu  sudu  ili  sudištu  perve  molbe  (§.  78), 
u  kojega  se  okolišu  nalaze  njegova  nepokretna  dobra  sasvim  ili  većom  stranom,  a  ako 
je  posiedovao  imietka  samo  pokretnoga,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  veći  dio  istoga.  U 
slučaju  dvojbe  odlučuje  predteka. 

§.  80. 

Ako  prinadležnik  inostrane  deržave  umre  u  deržavi  austrianskoj,  ili  ako  je  ordie 
ostavio  imietka,  ima  se  inostranoj  vlasti  sudbenoj  u  obziru  ostavštine  pokojnikove,  a 
koliko  izveršba  zamienitosti  neiziskuje  drugoga  postupka,  ustupit  kako  razpravljanje 
nasliedja,  tako  i  odlučivanje  o  svih  prepornih  zahtievih  prava  »asliednoga. 
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Liegen  die  unbetoeglichen  Guter ,  uber  welche  der  Concurs  zu  erdffnen  i st,  inver - 
schiedenen  Kr  oni  and  em ,  oder  unter  verschiedenen  Gerichten,  80  gibt  die  Zuvorkommung 
den  Amschlag. 

$.  75. 

Die  Concursverhandlung  uber  Handelsleute,  Fabrikanten  und  die  ihnen  gleichgestellten 
Ertcerbsgesellschaften  und  Actienvereine  steht ,  wenn  sie  ihren  Sitz  in  dem  Sprengel  des 
Handelsgerichtes  haben,  die 8 em  Gerichte,  sonet  aber  dem  zur  Ausubung  der  Handelsgerichts- 
barkeit  bestimmtcn  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu,  in  deseen  Bezirke  sie  ansdssig  sind. 

§•  76. 

Die  Concursverhandiung  uber  eine  Geiverkschaft  ale  eolche  ist  bei  demjenigen  Gerichts- 
hofe  erster  Instanz  zu  pflegen,  welche  zur  Ausubung  der  B erg gerichts barkeit  uber  dieselbe 
bestimmt  ist. 


IPriite 9  Mauptstuck . 

Von  der  Gerichlsbarkeit  in  Geschaften  ausser  Streitsachen . 

§-  71. 

Zur  Abhandlung  von  Verlasscnschaftcn  ist  in  der  Begel  das  ( auch  stddiisch -  delegirte) 
Bezirksgericht  beru  fen ,  in  deseen  Bezirk  der  Verstorbene  seinen  ordentlichen  Wohnsitz 
hatte. 

S-  78. 

Befinden  sich  jedoch  in  einer  Verlassenschaft  landtufliche  oder  andere  Guter,  woruber 
die  dffentlichen  Biicher  von  einem  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu  fuhren  sind  (§.  i 9  lit.  a), 
b) ,  80  kommt  die  Abhandlung  demjenigen  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu,  in  dessen  Bezirk 
der  Verstorbene  seinen  ordentlichen  VVohnsitz  hatte. 

Fiir  andere  Verlassenschaften,  welche  einen  bedeutenden  Guter -  oder  anderen  Vermo - 
gensbesitz  in  sich  begreifen,  kann  auf  Ansuchen  der  Parteien  von  dem  Obergerichte  ein  Ge- 
richtshof  erster  Instanz  zur  vollstandigen  Pflege  der  Verlassenschafts- Abhandlung  delegirt 
iver  den. 

$.  79. 

Ist  ein  osterreichischer  Staatsbiirger  im  Auslande  gestorben,  so  kommt  die  Verlassen¬ 
schafts- Abhandlung  dem  Bezirksgericht e  seines  letzten  ordentlichenVVohnsitzes  im  Inlande, 
oder ,  wenn  sich  dieeer  nicht  ausmitteln  Idsst,  demjenigen  Bezirksgericht e  oder  Gerichtshofe 
erster  Instanz  ($.  78)  zu,  in  dessen  Sprengel  sich  seine  unbeuocglichen  Guter  ganz  oder 
zum  grossten  Theile,  und  tcenn  er  bloss  bewegliches  Vermogen  besessen  haben  solite ,  der 
grdssere  Theil  des  letzteren  befindet .  Im  Zweifel  hieruber  entscheidet  die  Zuvorkommung. 

S •  so. 

Ist  ein  fremder  Staatsangehoriger  in  dem  osterreichischen  Staate  gestorben,  oder  hat 
er  da*elbst  Vermogen  zuriickgelassen ,  so  ist  der  auswartigen  Gerichtsbehorde  in  Ansehung 
des  beweglichen  Nachlasses  des  Verstorbenen,  sofem  nicht  die  Ausubung  der  Gegenseitigkeit 
ein  anderes  Verfahren  nothwendig  macht,  sowohl  die  Erbschaftsverhandlung,  als  die  Ent - 
scheidung  uber  alle  streitigen  Erbrechtsanspruche  zu  uberlassen. 
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Tutorstvo  i 
skerbstvo 


Na  koliko  pri  zaostavštinah  onih  inostranacah,  koji  su  već  odabrali  si  redovito 
prebivalište  u  deržavi  austrianskoj,  ima  miesta  iznimki,  kad  se  svi  dotični  podvergnu 
austrianskim  zakonom  i  vlastim,  zatim,  na  koliko  austrianske  vlasti  sudbene  u  svakom 
slučaju  brinut  se  imaju  za  osiguranje  stvarih  i  pisamah  pokojnikovih,  za  namirenje 
vierovnikah,  koji  su  austrianski  podložnici  ili  boraveći  ovdi  inostranci,  zatim  za  medju- 
tomno  osiguranje  zahtievah,  koje  imadu  u  ovozemstvu  nalazeći  se  nasliednići  i  ostavo- 
primci:  sve  to  ustanovljuje  se  u  propisih  o  postupku  pri  razpravab  zaostavštinskih. 

§.  81. 

Glede  dobarah  nepokretnih,  ležećih  u  deržavi  austrianskoj,  koja  spadaju  u  ostav¬ 
štinu  inostranca,  pripada  razprava  zaostavštinska  svagda  onomu  austrianskomu  sudu 
kotarskomu  ili  sudištu  perve  molbe  (§.  78),  u  kojega  se  okolišu  nalaze  ta  nepokretna 
dobra  sasvim  ili  većom  stranom,  ako  sa  deržavom,  kojoj  pokojnik  prinadleži,  nije 
sklopljen  drugi  kakov  ugovor. 


§.  82. 


Kako  treba  postupat  u  obziru  ostavštine  podložnikah  turskih,  koji  su  u  deržavi 
austrianskoj  umerli,  ili  tu  imietka  ostavili,  ustanovljeno  je  osobitimi  propisi. 


§.  83. 

Naredjivat  tutora  ili  skerbnika,  i  oskerbljivat  sve  poslove,  koji  su  po  zakonu 
naloženi  vlastim  tutorstvenim  i  skerbstvenim,  vlastan  je  u  pravilu  onaj  (takodjer  grad- 
sko-delegirani)  kotarski  sud,  kojega  je  osobnoj  sudbenosti  malolietnik  ili  skerbljenik 
podveržen  u  parnicah. 

Nego  odlučivat  o  onih  odredbab  sudovah  kotarskih,  kojimi  se  radi  mahnitosti  ili 
tuposti,  ili  radi  razsipnosti  ima  skerbstvo  nametnut  ili  opet  ukinut,  otčinska  vlast  ili 
tutorstvo  i  preko  vremena  malolietnosti  produljiti,  zatim  konačno  riešavat  prošnje  po- 
sinovljenja,  i  napokon  odobravat  prodaju  nepokretnih  stvarih  od  sirotah  iskerbljenikah, 
pripada  samo  sudištu  perve  molbe,  kojemu  dakle  sudovi  kotarski  u  tu  sverhu  pošiljat 
imaju  činjene  svoje  razprave. 


§.  84. 

Kao  vlast  tutorstvena  ili  skerbstvena  o  malolietnoj  dieci  takovih  ostavnikah,  u 
kojih  ostavštini  ima  vlastelovničkih  ili  inih  dobarah,  koja  su  podveržena  sudištu  perve 
molbe  (§.  49  a,  b~),  i  o  pupilih  i  skerbljenicih  u  obće,  koji  takova  dobra  posieduju  ili 
steku,  vlastno  je  ono  sudište  perve  molbe,  kojega  osobnoj  sudbenosti  podveržen  je 
pupil  ili  skerbljenik  u  parnicab. 

Za  druge  poslove  tutorstvene  i  skerbstvene  od  veće  znamenitosti  može  se  pod 
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ln  wiefem  hievon  bei  Verlassenschaften  derjenigen  Fremden ,  t oelche  bcreits  ihren  or- 
dentliclien  VVohnort  in  dem  bsterreichischen  Staate  genommen  haben ,  eine  Ausnahme  Platz 
greife,  tcenn  alle  Betheiligten  sich  den  osterreichischenGesetzen  und  Behorden  untertcerfen, 
dann,  in  tciefern  die  bsterreichischen  Gerichtsb  eh  orden  in  jedem,  Falle  fhr  die  Sicherheit 
der  Effecten  und  Schriften  des  Verstorbenen ,  fur  die  Befriedigung  der  Glaubiger ,  welche 
osterreichische  Unterthanen ,  oder  hierlandes  sich  aufhaltende  Frem.de  sind,  und  fur  die 
einsttceih 'ge  Sicherstellung  der  Anspriiche  der  im  Inlande  hefindliclien  Erben  und  Vermacht - 
nissnehmer  zu  sorgen  haben ,  wird.  durch  die  Vor schriften  uber  das  Verfahren  bei  Verlas- 
senschaftsabhandlungen  bestimmt. 

§.  81. 

Riicksichtlich  der  in  dem  bsterreichischen  Staate  gelegenen  unbewegliehen  Giiter ,  die 
zu  dem  Nachlasse  eines  Auslanders  gehoren,  kommt  die  Verlassenschaftsabhandlung  stets 
demjenigen  bsterreichischen  Bezirksgerichte  oder  Gerichtshofe  erster  Instanz  (§.  78)  zu,  in 
dessen  Sprengel  diese  unbeweglichen  Giiter  ganz  oder  ihrem  grossten  Theile  nach  gelegen 
sind,  tcenn  nicht  mit  dem  Staate,  tvelehem  der  Verstorbene  angehbrte,  eine  andere  Veber - 
einkunft  getroffen  teorden  ist. 

S •  82. 

Wie  sich  in  Ansehung  des  Nachlasses  tiirkischer  Unterthanen  zu  benehmen  ist,  toelehe 
in  dem  bsterreichischen  Staate  gesiorben  sind,  oder  daselbst  Vermogen  zuriickgelassen  haben, 
t oird  durch  besondere  Vorschriften  bestimmt. 

§ -  83. 

Zur  Bestellung  des  Vormundes  oder  Curators  und  zur  Besorgung  aller  Geschafte,  Vormundschaft 
tcelche  der  Vormundschaft s- und  Curatels-Behorde  nach  dem  Gesetze  obliegen,  ist  in  der  und  CurateL 
Regel  das  (auch  stadtisch-delegirte)  Bezirksgericht  berufen,  dessen  personlicher  Gerichts- 
barkeit  der  Minderjahrige  oder  Pflegebefohlene  in  Streitsachen  untersteht. 

Doch  kommt  die  Entscheidung  uber  jene  Verfugungen  der  Bezirksgerichte ,  durch 
toelehe  tcegen  Wahn -  oder  Blbdsinnes ,  oder  wegen  Verschtcendung  eine  Curalel  verhdngt 
oder  dieselbe  tvieder  aufgehoben ,  die  vdterliche  Getcalt  oder  Vormundschaft  uber  die  Zeit 
der  Minderjdhrigkeit  verldngert  tcerden  soli,  dann  die  definitive  Erledigung  der  Adoptions- 
gesuehe,  endlich  die  Genehmigung  der  Verdusserung  unbetveglicher  Sachen  der  Miindel  und 
Pflegebefohlenen  nur  dem  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu,  an  tcelchen  daher  die  gepflogenen 
Verhandlungen  von  den  Bezirksgerichten  zu  diesem  Behufe  einzusenden  sind. 

§.  84. 

Als  Vormundschaft 8 -  oder  Curatels-Behorde  uber  die  minderjdhrigen  Kinder  soleher 
Erblasser ,  in  deren  Nachlasse  sich  landtdfliche  oder  andere  Giiter  befinden,  tcelche  einem 
Gerichtshofe  erster  Instanz  unterteorfen  sind  (§.  49  a,  b)  und  uber  Miindel  und  Pflegebe¬ 
fohlene  iiberhaupt ,  tcelche  selbst  solehe  Giiter  besitzen  oder  ertcerben ,  ist  derjenige  Gerichts - 
hof  erster  Instanz  berufen,  dessen  personlicher  Gcrichtsbarkeit  der  Miindel  oder  Pflegebe¬ 
fohlene  in  Streitsachen  untersteht. 

Fur  andere  Vormundschaft s-  und  Curatels-Angelegenheiten  von  grosserer  Bedeutung 
kann  unter  Voraussetzung  der  im  §.  78  ertvahnten  Bedingungen  die  Bestellung  eines  Ge - 
Jahrgang  1862.  (LXX[X  Croat.)  333 
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Sporazumna 
razstava  od 
stola  i  poste¬ 
lje. 


Dokaz  o  prc 
minutju,  i  pro 
glašenje 
sinerti. 


Poslovi  po- 
vierbinski. 


uvieti,  pomenutimi  a  §.  78,  koje  sudište  perve  molbe  naredit  kao  vlast  tutorstrena 
ili  skerbstvena  putem  delegacie. 

§.  85. 

Naredjivat  skerbnika  za  pojedine  parbene  stvari  ili  poslove  pripada  po  mieri 
ustanovah  prava  gradjanskoga  i  postupnika  onomu  sudu,  pred  kojim  teče  razprava. 

§.  86. 

Sud,  koi  je  započeo  izveršivat  svoju  sudbenost  kao  vlast  tutorstvena  ili  skerb¬ 
stvena,  ostaje,  izim  slučajevah  pomenutih  u  pervoj  točki  §.  84,  nadležan  do  dospietka 
tutorstva  ili  skerbstva,  ako  pup  ii  ili  skerbljenik  i  bude  međjutim  prešo  pod  sudbenost 
kojega  drugoga  suda. 

§.  87. 

Dozvolit  sporazumnu  razstavu  od  stola  i  postelje  vlastan  je  onaj  sud  kotarski, 
kojega  je  sudbenosti  suprug  podveržen. 

Ako  se  razstavljeni  supruzi  pomire  i  opet  sjedine,  ima  se  to  prijaviti  onomu  isto¬ 
mu  sudu,  koi  je  na  zahtievanje  suprugah  dozvolio  razstavu,  ili  koi  je  u  slučaju  parbe 
izreko  o  tom  presudu.' 

§.  88. 

Postupak,  kojim  se  zarad  razvergnutja  ženitbe  ili  pribavit  ima  dokaz  sviedočki  o 
preminutju  nestaloga  ženitbenoga  druga,  ili  izhodit  proglašenje,  da  je  nestavši  ženit- 
beni  drug  umro,  pripada  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  je  okolišu  ostavljeni 
ženitbeni  drug  prebivao. 

Prošnje,  za  da  se  dopusti  dokaz  sviedočki  o  preminutju  nestavšega,  ili  da  se  isti 
proglasi  za  mertva  radi  drugih  sverhah,  imadu  se  podnosit  onomu  sudu,  koi  je  vlastan 
za  razpravljanje  zaostavštine  pokojnikove  po  izrečenoj  presudi  o  preminutju  ili  o  pro¬ 
glašenju  smerti  istoga. 

§.  89. 

Pri  razpravljanju  poslovah  povierbinskih  neparničnih,  kamo  spada  i  razprava 
imietka  povierbinskoga  pri  preminutju  posiednikah,  proglašenje  o  nastavšem  ugasnutju 
povierbine,  i  dozvola  za  razvergnutje  iste,  ima  postupat  ono  sudište  perve  molbe,  u 
kojega  je  okolišu  stolicu  svoju  imala  dosadanja  vlast  povierbinska.  Ako  je  savez  po- 
vierbinski  ugasnuo  sinertju  posliednjega  posiednika,  ima,  istina,  vlast  zaostavštinska 
pokojnikova  obavit  razpravu ;  nego  proglašenje  glede  saveza  povierbinskoga,  da  je 
povierbina  ugasla,  pripada  sudu  povierbinskomu  i  onda,  kada  sud  povicrbinski  nije 
ujedno  i  vlast  razpravna. 

Pri  povierbinah,  koje  se  nove  zakladuju,  bit  će  nadležna  vlast  ona  ovozemska 
osobna  molba  zakladnikova,  koja  je  vlastna  razpravljat  zaostavštinu,  ako  nebude  vec 
u  povierbinskom  statutu,  po  Nj.  Veličanstvu  odobrenu,  ili  pako  po  višnjem  sudištu  usta¬ 
novljeno,  koi  će  drugi  sud  da  u  buduće  bude  povierbinska  molba  povierbine  novo- 
ustrojene. 
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richtshofes  erster  Instanz  ah  Vormundschafts -  oder  Curateh-Behorde  im  Wege  der  Dele - 
gation  Platz  greifen. 

$.  85. 

Die  Bestellung  eines  Curators  fiir  einzelne  Streitsachen  oder  Geschafte  kommt  nach 
Massgabe  der  Bestimmungen  des  burgerlichen  Rechtes  und  der  Process-Ordnung  dem  Ge - 
richte  zu,  bei  welchem  die  Verhandlung  anhangig  ist. 

S-  86. 

DasGericht,  toelches  seine  Gerichtsbarkeit  ah  Vormundschafts-  oder  Curatels-Behorde 
auszuuben  angefangen  hat,  bleibt  mit  Ausnahme  der  im  ersten  Absatze  des  g.  84  ertoahnten 
Falit ,  bis  zur  Beendigung  derVormundschaft  oderCuratel  zustandig ,  wenn  auch  der Mundel 
oder  Pflegebefohlene  inztoischen  unter  die  Gerichtsbarkeit  eines  anderen  Gerichtee  treten 
solite. 

87. 

Zur  Betoilligung  der  einverstandlichen  Scheidung  von  Tisch  und  Bett  isl  dasjenige  Einrerstfind - 
Bezirksgericht  berufen ,  dessen  Gerichtsbarkeit  der  Bhegatte  untertoorfen  ist .  ^vonlis^und 

Die  Anzeige  der  VViederoereinigung  gesehiedener  Ehegatten  hat  bei  dem  namlichen  ****' 
Gerichte  zu  geschehen ,  toelches  die  Scheidung  auf  Ansuchen  der  Ehegatten  betoilliget,  oder 
im  Falle  eines  Streites  daruber  erkannt  hat . 

§.  88. 

Dos  Verfahren ,  toodurch  zum  Ztvecke  der  Auflosung  der  Ehe  ein  Zeugenbeweis  iiber  Beweis  descr- 

folgten  Todes 

den  erfolgten  Tod  eines  vermissten  Ehegatten  hergestellt,  oder  die  Todes-Erklarung  des  und  Todes-Er - 
Vermi88ten  betoirkt  werden  soli ,  kommt  demjenigen  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu ,  in  dessen  ** &run9 • 

Sprengel  der  zuruckgelassene  Ehegatte  seinen  Wohnsitz  hat. 

Gesuche  um  Zulassung  des  Zeugenbetoeises  iiber  den  Tod  eines  Vermissten ,  oder  um 
die  Todes-Erklarung  desselben  zu  anderen  Zwecken,sind  bei  demjenigen  Gerichte  anzubrin- 
gen ,  toelches  zur  Verlassenschaftsabhandlung  des  Verstorbenen  nach  erfolgtem  Erkenntnisse 
uber  den  Tod  oder  die  Todes-Erklarung  desselben  berufen  erscheint. 

§.  89. 

Bei  Verhandlungen  in  nicht  streitigen  Fideicommiss-Angelegenheiten ,  toohin  auch  die  FideicommUn - 
Abhandlung  des  Fideicommissvermogens  bei  Todesfdllen  der  Besitser,  die  Erklarung  iiber  Angđegenhii- 
die  erfolgte  Erloschung  des  Fideicommisses ,  und  die  Bewilligung  zu  dessen  Auflosung  ge- 
hort,  hat  derjenige  Gerichtshof  erster  Instanz  einzuschreiten ,  in  dessen  Sprengel  die  bishe - 
rige  Fideicommissbehorde  ihren  Sitz  hatte.  Ist  das  Fideicommissband  durch  den  Tod  des 
letzten  Besitzers  erloschen ,  so  hat  zwar  die  Verlassenschaftsbehorde  des  Verstorbenen  die 
Abhandlung  zu  pflegen,  allein  die  auf  das  Fideicommissband  beziigliche  Erklarung,  dass 
das  Fideicommiss  erloschen  sei ,  steht  auch  in  dem  Falle ,  too  das  Fideicommissgericht  nicht 
zugleich  Abhandlung  sbehorde  ist,  dem  Fideicommissgerichte  zu. 

Bei  neu  zu  stiftendenFideicommissen  ist  die  zur  Verlassenschaftsabhandlung  berufene 
inlandische Personal -Instanz  des  Stifters  die  competente  Behorde,  toenn  nicht  schon  in  dem 
Allerhochst-genehmigten  Fideicommiss- Statute,  oder  durch  den  obersten  Gerichtshof  be- 
stimmt  toird,  toelches  andere  Gericht  fur  die  Zukunft  die  Fideicommiss- Instanz  des  neuer - 
richteten  Fideicommisses  seyn  soli. 
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Komad  LX\III.  251 .  Cesarski  patent  od  20.  Studenoga  1852. 


§.  90. 


Poslovi  real¬ 
ni. 


Svekolike  prošnje  za  gruntovnično  upisivanje  ili  brisanje  stvarnih  pravah  na 
dobra  negibiva  i  druga  uredovna  dielovanja,  ođnoseća  se  na  vodjenje  gruntovnica  Ii, 
zatim  za  realna  diela,  naznačena  u  §.  50,  imađu  se  podnosit  i  onda,  kad  se  dogadjaja 
u  stvarih  ne-prepornih,  sudovom  za  to  naredjenim  u  §§.  50  i  51. 


§•  91. 


Sviedoebe  o 
knjigah  ter- 
govačkih. 


Sudbenu  potverdu,  da  su  po  zakonu  uredjene  knjige  tergovacah,  fabrikantah,  a  i 
obertnikab,  koji  su  povlašteni  vodit  knjige,  imajuće  moć  dokaznu,  ima,  ako  se  knjige 
vode  u  miestu,  u  kojem  se  nalazi  sud  tćrgovački,  ili  sudište  perve  molbe,  naredjeno 
za  oskerbljivanje  sudbenosti  tergovačke,  izda  vat  taj  sud  tergovački  ili  to  sudište,  izvan 
toga  pak  imadu  ju  izdavat  sudovi  kotarski. 


§.  92. 

Potverdjiva-  Sudovi  kotarski  a  tako  i  gradsko-delegirani  sudovi  kotarski  mogu  bez  ograniče- 
pisanje  očito-  nja  nadležnosti,  na  zahtievanje,  preduzimat  legalizaciu  podpisah,  vidimovanje  prepi- 
slicdnjc  volje,  sah  i  sudbeno  popisivanje  oeitovanjah  posliednje  volje. 


Poglavje  četverto. 


0  nadležnosti  vlastih  sudbenih  u  drugoj  i  tretjoj  molbi. 


§.  93. 


Prizivi  i  žal¬ 
be. 


0  prizivih  i  žalbah  proti  ricšitbam  svihkolikih  vlastih  sudbenih  perve  molbe  kako 
u  parnicah  tako  i  izvan  parnicah  ima  odlučivat  u  drugoj  molbi  visji  zemaljski  sud,  u 
kojega  se  kotaru  one  vlasti  nalaze,  a  u  tretjoj  molbi,  u  koliko  je  dalnji  tečaj  pravde 
zakonito  dopušten,  odlučuje  višnje  sudište. 


Sadčržaj. 


Poglavje  pervo. 

O  sudbenosti  u  obće . . 

Poglavje  drugo* 

O  sudbenosti  u  parnicah  : 

1.  U  postupku  presudnom. 

1.  Osobna  podsudnost: 

a)  U  obće . • . . . 

b)  Napose . 

2*  Realna  podsudnost . 

3.  Tfergovačka  i  pomorska  sudbenost . . 

4.  Rudnička  sudbenost . 

II.  U  postupku  oversnom . 

III.  U  postupku  stieeajnom . . 

Poglavje  tretje. 

0  sudbenosti  u  poslovih  izvan  parnicah . 

Poglavje  ectverto* 

0  nadležnosti  vlastih  sudbenih  u  drugoj  i  tretjoj  molbi . 


§.  do  $. 

i  -  n 


13-30 
31  -  48 
49  -  56 
57  -  64 
65  —  58 
69  -  7ž 
73  -  76 

77  -  82 
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S .  90. 

Alle  Gesuche  um  grundbucherliche  Eintragung  oder  Loschung  dinglicher  Rechte  auf 
unhewegliche  Guter  und  andere  auf  die  Grundbuchsfuhrung  sich  beziehende  Amtshandlungen, 
dann  um  die  im  §.  50  bezeichneten  Real-Acte  sind ,  auch  wenn  ste  in  nicht  streitigen  Ange - 
legenheiten  vorkommen ,  bei  den ,  in  den  §§.  50  und  51  hiezu  bestimmten  Gerichten  anzu - 
bringen . 

91. 

gerichtliche  Bestatigung  uber  die  gesetzmdssige  Beschaffenheit  der  Bucher  der 
Handelsleute,  Fabrikanten ,  tmđ  eter  aiir  Fiihrung  beweiskraftiger  Bucher  berechtigten  Ge- 
werbsleute,  ist,  wenn  die  Bucher  an  dem  Orte  gefiihrt  werden:  wo  sich  das  Handelsgericht, 
oder  der  zur  Besorgung  der  Handelsgerichtsburkeit  bestimmte  Gerichtshof  erster  Instanz 
befindet ,  von  diesem,  ausser  diesem  Falle  aber  von  den  Bezirksgerichten  auszufertigen. 

$•  92. 

Die  Bezirksgerichte,  sowie  auch  die  stadtisch-delegirten  Bezirksgerichte,  konnen  ohne 
Beschrdnkung  der  Zustandigkeit ,  auf  Begehren  die  Legalisirung  von  Unterschri ft en,  die 
Vidimirung  von  Abschriften  und  die  gerichtliche  Aufnahme  letzttvilliger  Anordnungen 
vomehmen . 


Real-Angele- 

genheiten. 


Certificate  iibcr 
Handelsbiu'her. 


Bestiitigimg 
von  Urkunden 
und  Aufnahme 
letziwilliger 
Erklarungen . 


Vierte*  Hauptstuek . 

Von  der  Zustandigkeit  der  Gerichisbehorden  in  zvceiter  und  dritter  Instanz. 

$.  93. 

Veber  Bervfungen  und  Beschtoerden  gegen  die  Enttcheidungen  allerGerichtsbehorden  Berufuugm 

und 

erster  Instanz  sowohl  in  als  ausser  Streitsachen  ist  in  ztveiter  Instanz  von  dem  Oberlandes-  Beschiverden. 
gerichte ,  in  dessen  Bezirk  sie  sich  befinden,  und  in  dritter  Instanz ,  sofem  noch  ein  weiterer 
Rechtszug  gesetzlich  zuldssig  ist ,  von  dem  obersten  Gerichtshofe  zu  entscheiden. 

/  n  h  a  l  t. 


Brste*  Hauptstuek . 


Von  der  Gerichtsbarkeit  im  Allgememen . 

Xweites  Hauptstuek. 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Streitsachen. 

I.  Im  Erkenntniss-  Verfahren. 

1.  Personalgerichtsstand: 

a)  allgemeiner . 

b)  besonderer . . 

2.  Realgerichtsstand . . 

3 .  Handels -  und  Seegerichtsbarkeit . . 

4.  B  erg  gerichtsbarkeit . 

II.  Im  VoUstreckungs- Verfahren . 

III.  Im  Concurs-Verfahren . 

Đrittes  Hauptstuek. 

Von  der  Gerichtsibarkcit  ausser  Streitsachen . 

Viertes  Hauptstuek. 

Von  der  Zustdndigkeit  der  Gerichtsbarkeit  in  zvoeiter  und  dritter  Instanz 


bis  $. 
1  —  12 


13-30 
31  —  4  8 
4  9  —  56 
57  —  6A 
65  —  68 
69  —  72 
73  —  76 


77  -  92 


93 
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Komad  LXXIV. 

Izdan  i  razposlan  18.  Prosinca  1852. 


t5l 

Cesarski  patent  od  4.  Bajna  1852« 

krieposta*  sa  rtrakoižktf  isirff  Krajine  vojhiefce* 

kojim  ne  izdaje  nov  zakon  o  kućarenju  (torbare nju). 

Mi  Franjo  Josip  P^rvi, 

po  boljoj  milosti  eesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jernzolimsld ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski ;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski*  dubrovački  i  oadarski  f  ptoknčeeni  grof  habsburški,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški ;  knez  tPicbtski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i 
iužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbskč  Hđ.  itd.  itd. 

Uvaživši,  da  patent  o  kućarenjd  bd  5.  švfbfija  1811  °)  neobsiže  svih  stranih 
Naše  cesarevine,  i  da  je  predmet  istoga  tečajem  vremena  preterpio  bitnih  promienah, 
koje  iziskuju  novih  ustanovah,  a  i  dokinuvši  pomenuti  patent  o  kućarenju  od  ft.  Svib¬ 
nja  1811  ujedno  sa  svimi  potonjimi  zakoni  i  propisi  nalazimo  Mi  posluhnuv  Naše  mi¬ 
nistre  i  čuvši  Naše  vieće  deržavno  za  uredjenje  kućarenja  izdali  sliedeća: 

§.  1. 

Pod  kućarcnjem  razumieva  se  tergovanje  s  robom,  kada  tergovac  ide  od  miesta 
do  miesta  i  od  kuće  do  kuće,  neimajući  stanovita  prodavališta. 

*)  U  sbirci  političkih  zakonah  i  naređabah,  svezak  36,  str.  107. 
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Ausgegeben  und  versendet  am  18.  Decomber  185?. 


25%. 

Kaiserliches  Patent  vom  4.  September  1852, 

giltig  fur  dat  guammte  Kaiterreich ,  mit  Austchlutt  d$r  Milit ilr gr đnze , 

wodurch  eifi  neuet  deset  t  uber  den  Hausirhandel  erlapsen  wird • 

.Wir  Frana  Joseph  derErste, 

von  Gottcs  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

K&nig  von  Eungarn  und  Bohmen ,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Da  Imati  eo,  Croatien ,  Slavonien,  Galizjm ,  Lodommien  und  IUirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  eie.;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Grm$herzog  von  Toecana  % w4 
Krakau ;  Uerzog  von  Lothringen,  von  Salzburg,  Slet/er,  K&mthen,  Krain  und  der 
Bukovina ;  Groesfdret  von  Siebenburgen ;  Markgraf  von  Mdhren;  Uerzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien,  von  Modema,  Farma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
duochvdtz  wd  fialor,  von  Teechen,  Friaul,  Rgguea  und  Zctra;  gcfUreleter  j Graf 
VOn  ffababurg,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gdrz  und  Gradiška;  F$r$t  gon  JViepf 
Brigen;  Markgraf  von  Ober -  und  Nieder-Lauaitz  und  in  bprieji;  Graf  von  Bohm~ 
embe,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  ctc.;  Herr  von  Triest ,  von  Cattaro  und  nuf 
der  vmdieehen  Mark;  Groeevoiteod  der  Woiwodechaft  Serbicn  etc .  etc. 

der  Erwagung,  daše  dat  Hauairpatent  vom  5 .  Mat  1811*)  nichf  alle  Theile  Unee- 
ret  Jfeicfaa  umfasget ,  und  der  Gegemtand  deteelben  im  Lgufe  der  Zeit  tvetentliche  Ver- 
dftffergngen  erlitt,  die  neuer  Beatimmungen  bedurfenf  finden  Wir  nauch  Vemehmung  Ufttfrer 
Minister  und  Anhorung  Umeret  Reicharathea  unter  Aufbebung  dea  bezogenen  Jfauairpmtfn- 
tea  vom  5.  Mat  1811  und  der  darauf  bezuglichen  nachtr&glichen  Geaetze  und  Vorachrift%n 
tur  Regelung  dea  Hauairhandela  Folgendea  anzuordnen  : 

S •  1- 

Unter  Hautirhandel  wird  der  Handel  mit  Waaren ,  im  Umherziehen  von  Ort  tu  Ort 
und  von  Haut  tu  Haut ,  ohne  beatimmte  Verkoufaatđtte ,  veratanđen . 

*)  In  der  Sammlung  der  politieehen  Geaetze  und  Verordnungen ,  Bond  36 ,  Štite  107. 
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Komad  LXXIV.  253.  Cesarski  patent  od  4.  Rujna  1852. 


§•  2- 

Kućarenje  slobodno  je  tierati  samo  uz  osobitu  dozvolu  i  uz  uvažavanje  ustanovah 
sljedećih. 

§•  3. 

Dozvola  za  kućarenje  smije  se  podieliti  samo  onim 

d)  koji  su  austrianski  podložnici ; 

6)  koji  su  postigli  dobu  od  30  godinah ; 

e )  koji  neimaju  kakove  gadne  u  oci  padajuće  bolesti  ili  takovih  manah; 

d)  koji  nisu  bili  kažnjeni  poradi  kriomičarenja,  ili  koji  kod  predtećne  dohodarstvene 

iztrage  nisu  bili  bez  kazni  odpušteni  samo  radi  nedostatka  dokazah,  ili  koji  nisu 

bili  kažnjeni  radi  težkoga  dohodarstvcnoga  prekeršaja,  ili  za  koje  nije  bilo  izre¬ 
čeno,  da  gube  zadobljenu  dozvolu  (§.  20); 

e)  koji  su  neporočni  kako  u  obziru  ćudorednom  tako  i  u  političkom ; 

f)  koji  su  u  podpunom  uživanju  pravah  gradjanskih. 

Od  ustanove  ft)  smije  se  po  okolnostih  odstupiti  (§§.  17  i  18). 

§.4. 

Dozvolu  za  kućarenje  podieljuju  političke  vlasti  okružne  (županie,  delegacie). 

§•  5. 

Oni,  koji  žele  tražiti  ovakovu  dozvolu,  imaju  putem  ureda  kotarskoga  kod  one 
vlasti  okružne  (županie,  delegacie),  u  koje  okolišu  stalno  prebivaju,  dozvolu  zaiskat 
i  kao  što  treba  izkazati,  da  su  po  §.  3  prikladni  za  istu. 

§.  6. 

Dozvola  za  kućarenje  podieljuje  se  izdctbom  osobitoga  lista  kućarskoga  ili  knji¬ 
žice  kućarske.  Ova  dozvola  valja  za  onu  samo  osobu,  koja  je  naznačena  u  izpravi 
kućarskoj ,  a  izprava  o  dozvoli  nesmije  se  niti  drugomu  komu  ustupiti,  niti  prenieti  na 
ine  osobe. 

§•  7. 

Dozvola  za  kućarenje  podieljuje  se  na  jednu  samo  godinu;  nego  osoba,  imajuća 
već  ovakovu  dozvolu,  može  kod  vlasti,  koja  je  po  njezinom  prebivalištu  nadležna  za 
podieljivanje,  prositi  da  joj  se  produlji  dozvoljeno  vrieme  kućarenja,  i  takova  prošnja 
neka  se  usliša,  ako  neima  osobitih  razlogah  proti  dozvoljenju;  ovi  razlozi  neka  se 
obznane  prositelju  prigodom  kad  mu  se  izdaje  odluka. 

Prošnju  za  produljenje  vremena  kućarenja  treba  podnieti  na  tri  mieseca  prienego 
što  će  izteći  rok  dozvoljen,  pak  u  prošnji  ima  se  i  to  napomenuti,  kojega  dana  i  mie¬ 
seca  i  pod  kojim  brojem  podieljena  biaše  izvorna  dozvola  za  kućarenje.  Ono  što  je 
potrebito  za  ovo  navodjenje,  neka  se  izvadi  iz  izprave  kućarske. 
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S •  * 

Der  Hausirhandel  kanti  nur  mit  beaonderer  Betoilligung  und  unter  Beobachtung  der 
nachfolgenden  Bestimmungen  betrieben  toerden. 

§.  3. 

Die  Betoilligung  zum  Betriebe  des  Hausirhandeh  darf  nur  Personen  ertheilt  toerden, 
toelche 

a)  dsterreichische  Vnterthanen  sind ; 

b)  das  Alter  von  30  Jahren  erreicht  haben ; 

c)  nicht  mit  einer  auffallenden  eckelhaftenKrankheit  oder  dergleichen  Gebrechen  behaftet 
eind  ; 

d)  nicht  wegen  Schleichhandels  beetraft ,  oder  bei  einer  vorauegegangenen  Gefalls-  Unter- 
suchung  nur  aus  Mangel  an  Betoeieen  etraflos  entlamen  umrden,  oder  die  nicht  wegen 
einer  schtoeren  Ge fališ- Uebertretung  gestruft,  oder  der  erhaltenen  Betoilligung  verlu-t 
etig  erklart  worden  eind  (§.  20); 

e)  von  unbescholtenen  Sitten  und  tadelloser  politiecher  Haltung  eind; 

f)  im  Vollgenusee  der  biirgerlichen  Rechte  etehen. 

Von  der  Beetimmung  b)  darf  unter  gegebenen  Vmstanden  ($$.  17  una  18)  abgegan - 
gen  toerden. 

§■  4- 

Die  Betoilligung  zum  Hausirhandel  ertheilen  die  politischenKreisbehorden  ( Comitats - 
behorden,  DelegationenJ. 

S  5. 

Personen,  toelche  eich  um  eine  solche  Betoilligung  betcerben  toollen,  haben  durch  das 
Bezirksamt  bei  der  Kreisbehorde  (Comitatsbehdrde ,  Delegation) ,  in  der  em  Bereiche  ihr 
fesier  Wohnsilz  liegt ,  darum  anzusuchen  und  eich  gehdrig  auszutoeisen ,  dass  sie  nach  §.  3 
fur  eine  solche  Betoilligung  geeignet  sind. 

§.  6. 

Die  Betoilligung  zum  Hausirhandel  toird  durch  Aus  fer  ti gung  eines  besonderen  Hausir- 
passes  oder  Hausirbiichels  ertheilt.  Diese  Betoilligung  gilt  nur  fur  die  Person ,  toelche  im 
Hausir-Documente  bezeichnet  ist ,  und  es  darf  das  Betoilligung  8- Document  to e der  an  einen 
Anderen  abgetreten,  noch  auf  andere  Personen  ausgedehnt  toerden. 

#■ 

Die  Betoilligung  zum  Hausirhandel  toird  nur  auf  Ein  Jahr  ertheilt;  doch  kann  eine 
Person,  toelche  bereits  im  Besitze  einer  solchen  ist ,  um  Verlangerung  der  zugestandenen 
Hausirzeit  bei  der  nach  ihrem  Wohnorte  zur  Verleihung  competenten  Behorde  ansuchen 7 
u*d  diesem  Ansuchen  soli  toillfahret  toerden ,  toenn  nicht  besondere  Griinde  fur  die  Abtoei - 
eung  vorhanden  sind;  diese  sollen  dem  Bittvoerber  bei  Ertheilung  des  Bescheides  bekannt 
gcgeben  toerden. 

Das  Anmuchen  um  Verlangerung  der  Hausirzeit  ist  drei  Monate  vor  Ablauf  der  betotl- 
Mgten  Fnst  zu*  stellen  und  in  dem  Gesuche  anzufuhren ,  an  toelchem  Tage  und  Monate  und 
unter  welcher  2Zahl  die  ursprungltche  Betoilligung  zum  Hausirhandel  ertheilt  toorden  ist , 
D&*  zu  dieser  Angabe  Nothige  ist  aus  dem  Hausir-Documente  zu  entnehmen. 
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K«nU  LXXIV.  *68.  CeMrski  patent  od  4.  Rojaa  186«. 


§.  8. 

Kućarenje  može  se,  premda  je  izhodjena  dozvola,  tierati  samo  onda,  kada  kuća- 
rac  (torbar)  izpani  dužnost  sliedeću,  koja  mu  je  naložena,  da  t.  j.  u  svakom  miesta, 
u  koje  stupi,  ako  se  tu  nalazi  kakova  politička  ili  redarstvena  vlast,  dade  po  ovoj  vi- 
đirati  svoju  izpravu  kućarsku. 

U  varoših  i  tćrgovištih,  u  kojih  neima  političke  ili  redarstvene  vlasti,  ima  se  ovo 
vidiranje  obaviti  kod  magistrata  ili  predstavnika  obćinskoga. 

$•  o. 

Izvorna  dozvola  za  kućarenje  stegnuta  je  na  onu  samo  krunovinu,  u  kojoj  je 
podieljena.  Ako  kućarac  stupi  u  inu  koju  krunovinu,  valja  njegova  dozvola  za  ona 
samo  miesta,  za  koja  je  njegova  izprava  kućarska  bila  vidirana  po  vlasti.  Nego  ako 
kućarac  u  drugoj  krunovini,  u  koju  stupi,  želi  izveršivati  kućarenje,  ima  se  on  uz  10 
danab.  računajuć  od  dana,  kako  je  stupio  u  krunovinu,  obratit  na  koju  vlast  okružno 
one  krunovine,  da  mu  potvćrdi  njegovu  izpravu  kućarsku,  po  kojem  viđiranju  podje¬ 
ljuje  mu  se  dozvola,  da  može  kućariti  i  u  svojkolikoj  krunovini.  Ovakovo  potrćrdno 
vidimovanje  uzkratit  će  se  onda,  kad  o  osobi  kućarca  ili  o  valjanosti  izprave,  ili  o  za¬ 
konitom  načinu  izveršivanja  kućarenja  nastanu  temeljite  sumnje;  potvćrdno  vidimo- 
,  vanje  vlasti  okružne  za  krunovinu  treba  točno  da  se  vidi  na  izpravi  kućarskoj. 

Nego  nikada  nesmije  se  prekoračiti  trajanje  izvorno  podieljene  dozvole,  a  nova 
izprava  može  se  podieliti  samo  onako,  kao  što  je  to  propisano  u  §§.  5  i  7. 

§•  10. 

Ako  u  pojedinih  gradovih  ili  miestih  nije  dopušteno  kućariti,  nesmije  se  u  takovih 
miestih  tierati  kućarenje,  makar  i  bude  podieljena  i  zadobljena  dozvola  kućarska,  i 
ovakova  izuzeta  miesta  treba  da  se  u  izpravi  za  krunovine,  na  koje  se  odnosi,  označe 
ili  izvorno  ili  odnosno  prigodom  vidimovanja  (§.  9). 

s.  11. 

U  kotaru  pograničnom  dopušta  nadležna  vlast  kućarenje  samo  stanovnikom  isto. 
ga,  i  to  u  porazumljenju  s  financionalnom  vlasti  kotarskom,  i  izdana  izprava  ima  a 
istom  samo  onda  valjanost,  kad  je  u  istoj  naročito  napomenuto,  da  je  valjana  sa 
kotar  pogranični. 

§.  12. 

Boba,  kojom  se  tiera  kućarenje,  mora  daje  proizvedena  u  ovozemstvu,  da  je  pro- 
vidjena  biljegom  a  i  izkazi  dobavnini. 

Dapače  i  izmedju  robe  ovozemne  izključena  je  sliedeća  od  kućarenja : 

«)  roba  mirodijska  i  bakalska,  ulja  destilirana ; 

<b)  svekolike  žitčine  služeće  za  pilo; 

■c)  šećer,  tvorine  iz  šećera,  čokolada,  paprenjaci  i  u  obće  sve  poslastice; 
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$.  8 . 

Der  Hausirhandel  kanti  ungeachtet  der  erutirkten  BevriUigung  nur  dann  betrieben 
uterden ,  utenn  der  Haueirer  die  nachetehende  i hm  obliegende  Verpflichtung  erfullt,  ih  jedem 
Orte,  den  er  betritt ,  fališ  sich  dort  eine  politische  oder  pelizeiliche  Behdrde  beftndet ,  sein 
Hausir- Document  van  derselben  vtdiren  zu  lassen. 

In  Stadten  und  Markten ,  uto  sich  eine  politische  oder  poliieiliche  Behdrde  nicht  be^} 
findetf  hat  diese  Vidirung  beim  Magistrale  oder  bei  der  Gemeindevorstehung  zu  geschehen. 

S-  9. 

Die  ursprungliche  Beutilligung  zum  Hausirhandel  ist  nur  aufjenes  Kronland  beschrankt , 
in  t oelchem  sie  ertheilt  utor  den  ist.  Betritt  der  Haueirer  ein  anderes Kronland,  so  gilt  seine 
Beutilligung  nur  furjene  Orte ,  fur  utelche  sein  Hausir- Document  von  der  Behorde  vidirt 
utor  den  ist .  Solite  aber  der  Haueirer  in  dem  betretenen  anderen  Kronlande  den  Hausirhan¬ 
del  ausuben  utollen ,  so  hat  er  sich  binnen  10  Tagen  vom  Tuge  des  Eintrittes  in  daš  Kron¬ 
land  an  eine  Kreisbehorde  dieses  Kronlandes  um  die  bestatigende  Vidirung  seines  Hausir - 
Documentes  zu  utenden,  durch  utelche  ihm  die  Hausirbeutilligung  auch  fur  das  ganze  Kron¬ 
land  zu  Theil  utird.  Eine  solche  bestatigende  Vidirung  ist  dann  zu  veruteigem ,  wenn  uber 
die  Person  des  Hausirers  oder  uber  die  Giltigkeit  des  Documentes ,  oder  uber  die  gesetz - 
massige  Art  der  Ausubung  des  Hausirhandels  gegrundete  Bedenken  sich  ergeben ;  die  fur 
dms  Kronland  bestatigende  Vidirung  der  Kreisbehorde  ist  auf  dem  Hausir- Documente  genau 
ersichtlich  zu  macken. 

Ih  keinem  Falle  darf  aber  die  Dauer  der  ursprunglich  ertheilt en  Beutilligung  uber- 
schritten ,  und  ein  neues  Document  kann  nur  in  der  im  §.  5  und  7  vorgeschriebenen  Weise 
beutirkt  uterden. 

S •  io. 

In  sofemc  der  Hausirhandel  in  einzelnen  Stadten  oder  Ortschaften  nicht  gestaltet  ist , 
darf  er  ungeachtet  der  ertheilten  und  erhaltenen  Hausirbeutilligung  in  solehen  Orten  nicht 
amsgeubt  uterden ,  und  sind  diese  ausgcnommenen  Orte  in  dem  Documente  fur  die  Kroh- 
lander,  die  es  betrifft,  ursprunglich  oder  beziehungsuteise  bei  der  Vidirung  ($.  9 )  zu 
bezeichnen. 

S-  U. 

In  dem  Granzbezirke  utird  der  Hausirhandel  nur  den  Beutohnem  desselben  von  der 
competenten  Behorde  und  zutar  im  Einverstdndnisse  mit  der  Finanz-Bezirksbehorde  bewit- 
liget,  und  das  ausgestellte  Document  ist  nur  dann  in  demselben  giltig ,  utenn  darin  die  Gil¬ 
tigkeit  fur  den  Granzbezirk  ausdrucklich  angemerkt  ist. 

§.  12. 

Die  Waaren9  mit  denen  Hausirhandel  getrieben  utird,  mussen  inlđndischen  Ureprun- 
ges  und  mit  dem  Stđmpel,  dann  mit  den  Bezugs-Ausuteisen  versehen  seyn. 

Selbst  von  den  inlđndischen  Waaren  sind  nachstehende  vom  Hausirhandel  ausge- 
schlossen: 

a)  Material -  und  Specereiutaaren,  destillirte  Oele  ,• 

b)  alle  zum  Getranke  dienenden  Fliissigkeiten  ; 

c)  Zucker,  Zuckeruterk,  Chocolade ,  Lebfcuchen  und  uberhaupt  alle  Leckerbissen  ; 
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</)  pomasti,  melem  i  u  obće  svi  jednostavni  i  sastavljeni  liekovi  za  ljude  i  marim ; 

e)  svi  otrovi ; 

f)  živa  i  antimonij ; 

g)  svi  preparati  iz  žive,  antimonia  i  olova ; 

K)  svi  preparati  praskajući; 

i)  sve  kisline  mineralne; 

k )  drago  kamenje,  zlato  i  srebro  kako  novo  tako  i  staro,  izlomljeno,  uradjeno  ilinen- 
radjeno,  kovano  ili  nekovano,  u  rudah  ili  topljeno,  sitni  novac  iz  kojih  mu  drago 
metalab ; 

/)  posudje  cerkveno  i  dragocienosti  cerkvene ; 

m )  komadi  od  vojničke  monture  i  oružje  svake  vćrste  ; 

n)  srećke  lutrijske  i  podobne  dionice  od  igre  na  sreću  ; 

o)  diela  književna  i  umjetnička,  kano :  knjige,  piesme,  kolendari,  kipovi,  statue  i 
popersja ; 

p)  predmeti  deržavne  samoprodaje. 

Iznimke,  koje  se  dopuštaju  iz  osobitih  okolnostih,  navedene  su  u  $.  1 7. 


§•  13. 

Kućarac  ima  svoju  izpravu  kućarsku  svedj  nositi  kod  sebe  i  pokazati  ju  pogla¬ 
varstvu  svakoga tergovišta  i  svakoga  grada,  kroz  koi  prolazi,  da  set.  j.  nanj  napiše  ure¬ 
dovni  Vidi.  Vidimovanje  obavit  će  se  bez  svakoga  prigovora,  ako  se  nepodigne sum¬ 
nja  budi  proti  istinoći  izprave,  budi  proti  osobi,  na  koju  se  odnosi  izprava.  U  ostalom 
valja  obzir  imat  ovdie  na  §.  9. 

§•  U. 

Kućarcu,  koi  ovaj  posao  uz  dozvolu  tiera  već  više  godinah ,  i  koi  se  je 
svagda  ponašao  neporočno,  pak  zatim  legalnom  sviedočbom  dokaže,  da  radi  manah 
tielesnih  nije  moguć  sam  nositi  robu,  odredjenu  za  kućarenje,  može  dotična  vlast  do¬ 
zvoliti  pomoćnika.  Ovoga  pomoćnika  treba  u  izpravi  kućanskoj  označiti  napose. 

§.  15. 

Da  osoba  koja  zadobije  dozvolu,  da  bude  pomoćnik  kojega  kućarca,  mora  is¬ 
kazati  za  se  sve  one  vlastitosti,  koje  su  u  §.  3  propisane  za  kućarce  u  obće. 

§.  16. 

Nije  dopušteno  kućarenje  s  takovim  množtvom  robe,  koje  se  odprema  na  upreg¬ 
nutih  kolih  ili  na  živinčetu  tovarnom. 

§•  17. 

Iz  osobita  obzira  na  razmierja  hranitbena  niekojih  pređielah  dozvoljuju  se  sta¬ 
novnikom  istih  osobite  prijazni  glede  kućarenja  sa  robom  stanovitom.  Ove  prijazni 
sastoje  u  tora,  da  u  ovakovih  predielih  dozvola  za  kućarenje  sa  stanovitom  robom  po- 
dielit  se  može  i  onim  osobam  mužkoga  ili  ženskoga  spola,  kojim  još  neima  30  godi¬ 
nah,  ali  ima  im  jurve  24  godine,  i  koje  pri  tom  podpuno  uživaju  prava  gradjanska, 
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d)  Salben ,  Pflaster  und  uberhaupt  alle  einfachen  und  zusammengesetzten  Arzeneien  fur 
Menschen  und  Thiere  ; 

e)  alle  Gifte 9 

f)  Quecksilber  und  Spiessglanz  ; 

g)  a//r  Proparate  aut  Quecksilber 9  Spiessglanz  und  Blei; 

*0  a//e  Knallpraparale  ; 

i)  a//*  Miner  alsauren  ; 

k)  Edeleteine ,  ćro/d  und  Silber9  sotaohl  neu  ah  alt ,  gebrochen ,  verarbeitet  oder  unver- 
arbeitei,  gepragt  oder  ungepragt,  in  Erzen  oder  ausgeschmolzen;  Scheidemunzen 
aus  was  immer  fur  Metallen ; 

l)  Kirchengefasse  und  Paramente  ; 

m)  Milit ar-Montursstucke  und  Waffen  aller  Art ; 

n)  Lotterielose  und  ahnliche  Antheilsscheine  an  einem  Gliicksspiele  ; 

o)  literarische  und  artistische  Werke,  wie:  Bucher,  Lieder ,  Kalender 9  Bilder,  Statuenj 
Bus  ten; 

p)  Gegemtdnde  eines  Staatsmonopoles. 

Ausnahmen,  ivelche  durch  besondere  Urmtdnde  zulassig  werden,  sind  im  §. 17  an- 
gegeben . 

§.  13. 

Ein  Hausirer  hat  sein  Hausir-Document  immer  mit  sich  zufuhren,  und  der  Obrigkeit 
jedeš  Marktes  und  je  der  Stadt9  durch  taelche  er  passirt,  zur  Beisetzung  des  dmtlichen  Vidi 
vorzuzeigen.  Die  Vidirung  tvird  unbeanstandet  vorgenommen ,  taenn  sich  nicht  gegen  die 
Echtheit  des  Documente s  oder  gegen  die  Person,  die  es  betrifft 9  Bedenken  ergeben.  Uebri - 
gens  wird  sich  auf  §.  9  bezogen . 

S .  14 

Einem  Hausirer9  der  dieses  Geschdft  bereits  mehrere  Jahve  mit  Bewilligung  betreibt9 
und  sich  immer  tadellos  benommen  hat ,  aber  durch  mittelst  eine 8  legalen  Zeugnisses  erwie - 
sene,  korperliche  Gebrechen  in  die  Unmdglichkeit  versetzt  wird ,  die  fur  den  Hausirhandel 
bestimmten  MVaaren  selbst  zu  tragen9  kann  ein  Gehilfe  von  der  betreffenden  Behor  de  bewil - 
liget  werden.  Dieser  muss  im  Hausir-Document  e  eigens  bezeichnet  seyn . 

13. 

Damit  einer  Person  die  Bewilligung  ertheilt  werden  kann,  den  Gehilfen  eines  Uausi - 
rers  abzugeben ,  muss  sie  alle  jene  Eigenschaften  fur  sich  ausweisen,  die  fur  Hausirhdndler 
uberhaupt  im  §.  3  vorgeschrieben  sind. 

16. 

Dos  Hausiren  mit  Waarenmengen,  zu  deren  Forts ch affun g  ein  bespannter  Wagen  oder 
ein  Lastthier  benothiget  wird9  ist  nicht  gestattet. 

$•  17. 

In  besonderer  Berucksichtigung  der  Nahrungsverhaltnisse  einiger  Gegenden  merden 
den  Bewohnem  derselben  besondere  Begunstigungen  bezuglich  des  Hausirhandels  mit  ge- 
taissen  MVauren  sugestanden.  Sie  bestehen  darin,  dass  in  solchen  Gegenden  die  Bewilli - 
gung  zum  Hausirhandel  mit  gewissenWaaren  auch  solchen  Personen  mannlichen  oder  weib- 
lichen  Geschlechtes  ertheilt  werden  kann,  taelche  das  dreissigste  Lebensjahr  noch  nicht 
Jahrgang  186*.  (LXXIV.  Croat.)  336 
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napokon  da  dozvola  podieljena  po  vlasti  okružnoj  (županii,  delegacii)  valjanost  ima 
za  svukoliku  cesarevinu,  uklopno  i  za  svakolika  inače  izuzeta  miesta. 

Osobe  na  ovaj  način  pogodovane  jesu : 

a)  stanovnici  dosadanjega  dolnjo-austrianskoga  kotara  Waidhofena  na  Taji  u  obzira 
konacah  i  verpacah  proizvedenih  u  ovom  kotaru,  a  tako  isto  i  stanovnici  od 
Karlsteina  i  okolice  istoga  u  obziru  satovah  dervenih ; 

b )  stanovnici  češke  rudne  gore  u  obziru  tamo  proizvedenih  čipakah  i  robe  vezene; 

c)  stanovnici  Pusterthala  u  Tirolu,  imenito  oni  od  Deffereggena  glede  sagovah; 

rf)  stanovnici  Balsugnana  i  Grodena  u  Tirolskoj ,  u  obziru  članakah  bivših  im  do¬ 
zvoljenih  do  sada ; 

e)  slovački  drotari  ili  kotlokčrpi,  platnari  iz  županie  (stolice)  oravske,  tćrgovci  s 
prostom  robom  platnenom  i  pamučnom  iz  sv.  Gjurgja,  sv.  Nikole  i  sv.  Petra  a 
Ugarskoj ; 

f)  stanovnici  iz  Kočevja,  Poljane,  Ribnice  u  Kranjskoj  u  obziru  tergovanja  s  ostri- 
gami,  uljem  maslinovim,  karubami  ili  rožičci,  citruni,  datularai,  vinom  ii  Drage, 
smokvami,  mogranji,  liešnjaci,  kalamari,  kapri.  kesteni,  limuni,  listjem  lovorovim, 
bademi,  margaranti,  školjkami,  narančami,  orizom  ili  pirinčom,  sardelami,  kor- 
njačami,  groždjem,  cibebami  itd.  u  obziru  robe  po  istih  dosada  nošene. 

§.18. 

Onim  osobam,  koje  u  doba  nastavše  krieposti  ovoga  zakona  posieduju  jurve  do¬ 
zvolu  kućarsku,  koja  je  još  valjana,  dopušteno  je  kućarenje  dotle,  dok  neizteče  ova 
dozvola,  nego  dužne  su  iste  deržat  se  ustanovah  navedenih  u  ovom  patentu ;  isto  tako 
smije  im  se  podieliti  nova  dozvola,  ako  i  nezadovolje  uvietu  ustanovljenomu  u  §.  3 
si.  b)y  iako  i  nespadaju  medju  one,  koji  su  pomenuti  u  §.  17,  ako  t.j.  neima  proti 
istim  nikakove  temeljite  sumnje,  i  ako  su  zadovoljile  ostalim  ovdie  saderžanim  pro¬ 
pisom. 

§.  1«. 

Prekeršaji  ovoga  patenta  o  kućarenju  kaznit  će  se  sliedećimi  kaštigami : 

a)  Inozemci  bez  razlike,  koji  budu  zatečeni  u  kućarenju,  i  deržavljani,  koji  ili  ne- 
mogu  se  izkazat  izpravom  dozvolnom  ili  se  pako  izkažu  samo  takovom,  koja  je 
ili  jurve  ugasla,  ili  koja  glasi  na  čije  drugo  ime,  kaznit  će  se  globom  od  25 — 
100  forintib.  Ovozemci  izključit  će  se  zajedno  za  svagda  od  kućarenja. 

b )  S  osobami,  koje  kućare  s  robom  budi  domaćom  budi  inostranom,  biljegu  podver- 
ženom,  ali  nebiljegovanom,  napokon  s  takovim  i  osobami,  koje  se  nemogu  dovoljno 
izkazati  da  im  je  roba  izvora  domaćega,  postupat  će  se  po  zakonih  dohodarstve- 
nih  i  gube  povlasticu  kućarsku. 

c)  Koi  kućari  s  robom  nedopuštenom  ($.12  si.  a — p)  kaznit  će  se,  negledeći  na 
kazan,  koja  ga  postigne  po  obstojećih  kaznenih  zakonik  obćenitih  i  dohp- 
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erreićht,  jedoch  dam  vierundzivanzigstc  zuruckgelegt  haben ,  und  in  den  Vollgenuss  der  bur - 
gerlichen  Rechte  gesetzt  sind;  endlich  daee  die  von  der  bćtreffenden  Kteisbehdrde  ( Comi - 
tatsbehorde ,  Delegation)  ertheilte  Bewilligung  fiir  da*  ganze  Reich ,  **lbst  mit  Eiitschtu ss 
aller  sonet  auegenommenen  Orte  giltig  iet. 

Die  *o  begiinstigten  Personen  eind: 

a)  Die  Betoohner  de*  bieherigen  niederdsterreich ie chen  Bezirkee  von  Waidhofen  an  der 
ThagOj  in  Bezug  auf  die  in  dieeem  Bezirke  erzeugten  Ztvirne  und  Biinder,  eoivie  die 
Betoohner  von  Karlstein  und  der  Umgebung  in  Bezug  auf  Holz-Uhren ; 

b)  die  Betoohner  dee  bohmischen  Erzgebirgee ,  beziiglich  der  dort  erzeugten  Spitzen  und 
Sticktoaaren  ; 

c)  die  Betoohner  dee  Pueterthalee  in  Tirol ,  namentlich  jene  von  Deffercggen ,  iit  Bezug 
auf  Teppiche  / 

d)  die  Betoohner  von  Valeugana  und  Grodcn  in  Tirol ,  bezuglich  der  ihnen  bieher  zuge - 
etanden  getoeeenen  Artiksl  / 

c)  die  slooakischen  Drahtbindcr ,  die  Leintvandhdndler  au s  dem  Arvaer  Comitate ,  die 
Handler  mit  gemeinen  Leincn-  und  Baumtoollvmaren  von  St.  Georgen ,  St.  Nicolai, 
St.  Peter  in  Vngarn  ; 

f)  die  Bewohner  von  Gottschee ,  Pdllant,  Reifniz  in  Krain ,  bezuglich  des  HandAs  mit 
Austem,  Baumol,  Johannisbrot ,  Citronen ,  Datteln,  Dragaweiny  Feigen ,  Granatdpfeln , 
llaselniissen,  Calamari ,  Kapern,  Kastanien ,  Limonien ,  Lorbeerblattern ,  Mandeln , 
Margaranten ,  Muscheln ,  Pomeranzen ,  Sardellen ,  Schildkroten }  Wcinbeeren,  Zi- 

beben  u.  dgl.  von  ihnen  bisher  gefiilirten  Gegenstdnden . 

Denjenigen  Personen,  toelche  zur  Zeit  des  Eintrittes  der  Wirk*amkeit  dieses  Gesetzes 
schon  im  Besitze  einer  noch  giltigen  Hausirbetvilligung  sind,  ist  der  Hausirhandel  bis  zum 
Ablaufe  dieser  Beivilligung  gestattet ,  sind  aAer  an  di<?  in  diesem  Patente  enthaltenen 

Bestimmungen  gebunden;  auch  dar f  ihnen  eine  neue  Beivilligung  ertheilt  toerden ,  wenn  sie 
auch  der  im  g*  3,  lit.  b)  ausgesprochenen  Bedingung  nicht  entsprechen ,  und  nicAf  su  den  im 

17  angefuhrien  geh&ren ,  vorausgesetzt ,  dass  gegen  sie  kein  begrundetes  Bedenken  obwal- 
tet  und  sie  den  ubrigen  hier  gegebenen  Vorschriften  entsprechen . 

*9. 

Uebertretungen  dieses  Hausir- Patent es  tverden  mil  nachstehenden  Strafen  belegt: 

a)  Ausldnder  ohne  Unterschied ,  toelche  im  Hausiren  betreten  tverden ,  und  Staats-Ange - 
horige ,  toelche  sich  mit  einem  Bewilligungs-Documente  gar  nicht ,  odsr  nur  mif  einem 
bereits  erloschenen ,  od*r  mif  einem  auf  einen  anderen  Namen  lautenden  austveisen 
kdnnen y  tverden  mit  einer  Geldstraf e  von25 — 100  fl.  belegt.  Inldnder  tverden  zugleich 
vom  Hausirhandel  fiir  immer  ausgeschlossen  ; 

b)  Personen 9  die  mit  ausldndischen  oder  mit  inldndischen  der  Stampelung  untertoorfenen, 
aber  ungestdmpelten  Waaren  Hausirhandel  treiben y  endlich  solchey  die  sich  iiber  den 
inldndischen  Vrsprung  ihrer  Waaren  nicht  gehSrig  auszutveisen  vermogen,  sind  nach 
den  Gef&Usgmetzen  su  behandein  und  verlieren  das  Hausirhcmdels-Befugniss ; 

c)  «*er  mtif  unerlaubten  Waaren  Hausirhandel  treibi  ($.  12 ,  lit.  a — p^,  toird,  abgesehen 
von  der  nach  den  bestehessdsn  mllgemeinen  und  Gefal l s-Strafgesetzen  ihn  trcffenden 

336  • 
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đarstvenih,  globom  od  5 — 25  forintih,  a  u  slučaju  ponovljenom  isključit  sa¬ 
svim  od  kućarenja. 

d)  Koi  svoju  izpravu  kućarsku  ustupi  komu  drugomu,  gubi  pravo  kućarenja. 

e)  Koi  u  drugoj  kojoj  zemlji,  nego  što  je  ona,  za  koju  mu  glasi  izprava  kućarska, 
bez  osobite  dozvole  nadležne  vlasti  kućari  dulje  nego  10  danah,  ili  koi  uzpervih 
10  danah  svoje  izprave  nije  dao  vidovati  po  vlasti  pomenutoj  u  §.  8,  koi  u 
gradovih  i  tergovištih  koje  zemlje,  za  koju  je  dobio  povlasticu  kućarenja,  tiera 
kućarenje  nejavivši  to  predbiežno  poglavarstvu  miestnomu,  nadalje  koi  kućari  u 
kotaru  pograničnom  neimajući  osobite  povlastice  k  tomu,  kaznit  će  se  kad  se 
perviput  zateče,  globom  od  2 — 5  for.,  kad  se  drugiput  zateče,  globom  od  5 — 
10  for.,  a  tretjiput  gubitkom  prava  kućarenja.  Ako  on  poverh  toga  nosi  sa 
sobom  robu  nedopuštenu,  podpada  još  i  kazni  za  istu  ustanovljenoj. 

f)  Koi  se  prigodom  kućarenja  posluži  pomoćnikom,  neimajući  naročite  povlastice 
k  tomu,  kaznit  će  se  globom  od  1 0  for. 

g)  Koi  se  za  kućarenje  služi  koli  ili  živinčetom  tovamim,  pada  pod  globu  od  20— 
50  forintih  sr. 

h )  Drugi  ovdie  naročito  nenapomenuti  prekeršaji  propisah  kućarskih  mogu  se  ka¬ 
zniti  globom  od  30  krajcarah  do  2  for.  sr. 

Za  globe,  dosudjene  poradi  prekćršenjah  zakona  o  kućarenju,  jamči  roba,  koju 
je  kućarac  prigodom  prekeršenja  zakona  sa  sobom  nosio. 

§•  20. 

Iztraga  prekeršajah  zakona  o  kućarenju  a  tako  i  osuda  kaznena  pripada  onim 
vlastim,  koje  imadu  razpravljati  i  kazniti  prekeršaje  dohodarstvene.  Globe  opredje¬ 
ljuju  se  na  one  sverhe,  koje  obstoje  u  obziru  globah  dohodarstvenih.  Osude  kaznene 
imaju  se  obznaniti  onoj  vlasti,  koja  je  izdala  izpravu  kućarsku. 

§.21. 

Onomu,  koi  je  okrivljen  da  je  prekeršio  patent  o  kućarenju,  prosto  je  kao  i  sva¬ 
komu,  koi  je  okrivljen  radi  prekeršaja  dohodarstvena,  podnieti  utok  (rekurs)  na  višju 
vlast  po  ustanovah  odredjenih  za  prekeršaje  dohodarstvene. 

§  22.  . 

Našim  ministrom  tergovine,  financiah  i  poslovah  unutarnjih,  zatim  poglavici  ver- 
hovne  vlasti  redarstvene  nalaže  se  overha  ovoga  patenta. 

Dato  u  Našem  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču  dne  4.  Rujna  1852,  Našega 
vladanja  godine  četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Schauenstein  a.  r.  Bach  s.  r.  Baumgartner  s.  r. 

Po  previšnjoj  zapoviedi  Nj.  c.  kr.  apost.  Veličanstva: 

Bangonnet  s.  r. 
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Ahndung ,  mif  *tner  Geldstrafe  von  5—25/1.  belegt ,  untf  im  Wtederholungsfalle  ganz 
vom  Hausirhandel  ausgeschlossen.  Die  unerlaubten  Waaren  sind  verfallen; 

d)  wer  sein  Hausir-Document  an  einenAnderen  abtritt ,  verliert  dasRecht  zumHausiren; 

e)  wer  in  einem  anderen  Lande ,  ah  in  demjenigen,  fur  toelches  dm  Hausir-Document 
lautetj  ohne  besonderer  Betoilligung  der  competenten  Behorde  langer  ah  10  Toge 
hausirt,  oder  wer  innerhalb  der  ersten  10  Tage  sein  Document  nicht  bei  der  im  §.  8 
bezeichneten Behorde  kat  derVidirung  unterziehen  lassen,  wer  inStadten  und Markten 
eine8  Lande 8 ,  fur  welche%  er  die  Hausirbefugnhs  erlangt  kat ,  ohne  vorausgegangener 
Meldung  der  OrUobrigkeit  Hausirhandel  treibt ,  femer  wer  in  dem  Granzbezirke  hau- 
sirt ,  ohne  dazu  besonders  befugt  zu  seyn ,  wird  im  ersten  Betretungsfalle  mit  einer 
Oeldstrafe  von  2 — 5  fl. ,  im  zweiten  Betretungsfalle  mit  einer  Strafe  von  5 — 10  fl., 
im  dritten  Falte  mit  dem  Verluste  des  Hausirrechtes  bestraft .  Fuhrt  er  uberdiess  uner - 
laubte  Waarenmit  sich,  so  unterliegt  er  noch  uberdiess  der  hiefur  festgesetzten  Strafe ; 

f)  wer  sich  beim  Hausiren  eines  Gehilfen  bedient,  ohne  hiezu  ausdrucklich  erm&chtiget 
zu  seyn,  wird  mit  einer  Geldstrafe  von  10  fl.  belegt; 

g)  wer  sich  zum  Behufe  des  Hausirkandeh  eines  Wagens  oder  Lastthieres  bedient ,  ver- 
fallt  in  eine  Strafe  von  20 — 50  fl. ; 

h)  and  ere  hier  nicht  ausdrucklich  erwahnte  Uebertretungen  der  Hausirvorschriften  konnen 
mit  einer  Geldstrafe  von  30  Kreuzem  bis  2  fl.  belegt  tverden. 

Fur  die  wegen  Uebertretungen  des  Hausirgesetzes  verhangten  Geldstrafen  haftet 
die  Waare ,  tvelche  der  Hausirer  bei  Uebertretung  des  Gesetzes  mit  sich  gefuhrt  hat. 

$-  20. 

Die  Untersuchung  von  Uebertretungen  des  Hausirgesetzes ,  sowie  das  Straf-Erkennt- 
niss  steht  den  zur  Behandlung  und  Bestrafung  von  Gefalls-Uebertretungen  bestehenden 
Behorden  zu.  Die  Strafgelder  werden  denselben  Bestimmungen  zugetvendet ,  i oelche  in  An- 
»ehung  der  Gefalh-Strafgelder  bestehen.  Die  Straf-Brkenntnisse  sind  derjenigen  Behorde , 
welche  dm  Hausir-Document  ausgestellt  hat,  bekannt  zu  geben. 

§.  21. 

Den  einer  Uebertretung  des  Hausir-Patentes  Beschuldigten  steht  gleich  jedem  ande¬ 
ren  einer  Gefalh-Uebertretung  Angeschuldigten  der  Recurs  an  die  hohere  Behorde  nach 
den  fur  Gefalls-Uebertretungen  festgesetzten  Bestimmungen  zu. 

S •  22. 

Mit  dem  Vollzuge  dieses  Patentes  tverden  Meine  Minister  des  Handels ,  der  Finanzen 
und  des  Innem ,  dann  der  Chef  der  Obersten  Polizei-Behorde  betraut. 

Gegeben  in  Unserer  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  am  i.  September  1852,  Unserer 
Reiche  im  vierten  Jahve . 

Fran#  Jooeph  m.p. 

tri*.  Ruol-Schauenstein  m.  p.  JBach  m.  p.  tšaumgavtner  m.  p. 

Auf  Allerhochsten  Befehl  Seiner  k.  k.  Apost.  Majestdt: 

JI ansonnet  m.  p. 
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Cesarski  patent  od  26.  Studenoga  1852, 

kriepoflt&n  za  svukolikn  te  sare  vi  na  izim  vojničke  Enjine, 

kojim  »e  naredfjitfu  doto  zakonite  ustanove  o  druživih  (sakou  đrn£tveni). 

Mi  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  anstrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
anstrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  .štajerski,  koruški,  kranjski  i  buko  vinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  doinjo-slezki,  modemski,  par- 
manski,  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski,  ticsinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburški,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  tricntski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbskc  itd.  itd.  itd. 

Budući  potriebno,  da  se  zakonite  ustanove  o  družtvih,  navlastito  pak  u  obran 
razmierja,  što  ga  naprema  deržavnoj  upravi  imaju  družtva,  koja  pobližje  zasiccaju  u 
javne  interesse,  urede  na  način  primieren:  s  toga,  posluhnuv  Naše  ministre  i  čuvši 
viećfe  Naše  deržavno,  našli  smo  se  pobudjeni  narediti,  kako  sliedi : 

§•  1. 

Osobita  dozvola  od  strane  uprave  deržavne  iziskuje  se  za  utemeljivanje  svako- 
včrstnlh  družtvah,  ako  se  ista 

а)  sklopit  imadu  po  društvenom  pravilu  unapred  Ugovorenom  (po  statulih)  tako,  da 
je  pristup  k  društvu,  nebudući  ograničen  na  dionike  pervobitne,  dopušten  sva¬ 
komu,  koi  ustanovljenim  uvietom  zadovolji  i  koi  se  pravilu  društvenomu  podvćrgne, 
bio  broj  članovah  družtva  unapred  ustanovljen  ili  nebio ; 

б)  ako  su  društva  dionička,  t.  j.  družtva  takova,  kod  kojih  se  potriAna  glavnica 
skupit  ima  putem  dionicah  (akciah),  t.  j.  putem  stanovitih  dionih  iznosakab  od 
društvenoga  poduzetnoga  (onda,  koji  se  tečevnnai  načini  gradjaaakofu  prava 
prenosit  mogu,  i  na  koje  se  steže  jamčenje  dionikah ; 
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253. 

Kaiserliches  Patent  vom  26.r November  1852, 

urirksam  fdr  den  ganzen  Umfang  des  Reiches ,  mit  Ausnahme  der  Milit đrgrđnze, 

ttodvrch  neue  getetzliche  Mtestimmungen  uber  Vereine  (V ereinsgesetz)  angeordnet 

teerđeeu 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

t ion  Gotte8  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kbnig  von  Hungarn  und  Bohmen,  Konig  der  Lombardei  und  Vonedigs ,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Illirien ,  Konig  aon 
Jermalem  elc.  ;  Erzherzog  von  Ocsterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lolhringen ,  von  Salzbttrg,  Steger,  Kdrnlhen ,  Krnin  und  der 
Bukovina;  Grossfurst  von  Siebenbiirgcn;  Markgraf  ton  Mahren ,  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Farma,  Piacenza  und  Guaslalla,  von 
Atischtcilz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Iiagusa  und  Žara;  gefursleler  Graf 
von  Habsbvrg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gbrz  und  Gradiška ;  Fursl  von  Trient  und 
Brixen;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausilz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
embft,  Fcldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  elc.;  Herr  von  Triesi,  von  Catlam  und  auf 
der  toindischen  Mark;  Grossvoivod  der  Woiwodschaft  Serbien  elc.  elc. 

Bei  der  Nothvoendigkeit,  die  geeetzlichen  Beatimmungen  Uber  Vereine,  insbesotiilrre 
in  Anaehung  deeVerhiiltniaaea  der  einen  naheren  Einflues  auf  dffentliche  Intereasen  nehmen- 
den  Vereine  sur  Staateoenvaltung  in  einer  entsprechenden  Wei*e  zu  regeln,  finden  Wir 
Una,  nachVemehmung Vnaerer Mini  eter  und  nach  Anhbrung  Unaerea  Reicharathea  beatimmt, 
su  r  erordnen,  wie  folgt: 

S-  i. 

Die  beaondere  BetoilKgung  der  Staatavervoaltung  iat  zur  Brrichtung  aller  Arten  von 
Vereinen  erforderlich,  t oenn  aie: 

»)  nach  einer  vorhinein  verabredeten  Gesellachaftaregel  (Statuten)  in  der  Art  einge- 
gungen  voerden  aollen,  daaa  der  Eantritt  in  den  Verein  ohne  BeaehrSnkung  amf  die 
unpnngiichen  Theilnehmer  Jedermann ,  der  die  featgeeettten  Bedingungen  erfullt, 
und  aiek  Are  fftaei l aeti  afi  l ichen  Regal  unteraairft,  geateitet  iat,  die  Anzahl  der  Geeell - 
eehafiegliedor  mag  vorhinein  beatimmt  aegn  odar  nicht; 
fc)  w«m  aie  Aetienvereine ,  d.  h.  aolehe  Vereine  aind,  boi  avelchan  daa  erforderKche 
Capital  durch  Actien,  d.  i.  durch  beatnmde,  mitielat  der  Ervoerbungearten  dea  Mr« 
gtrlichtm  Rathtea  uheeiantgbare  Theilbeirmge  an  dom  geeeUeckafliichen  Vntemehmunga- 
fdnde,  auf  aoelche  aieh  die  Hafttmg  der  Theilnehmer  beechrhnkt,  aufgebracht  voerden 
aollen; 
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c)  ako  družtvo,  o  kojega  se  utemeljenju  radi,  spada  po  naravi  svojoj  pod  uporavu 
takova  osobita  propisa,  koi  naredjuje,  da  se  najprie  izhodit  ima  dozvola  uprave 
deržavne. 


§•  2. 

Imenito  potriebna  je  takova  dozvola,  kad  se  utemeljuju  družtva  za  sliedeće  javne 
i  obćekoristne  sverhe : 

а)  za  promicanje  znanostih  i  umietnostih; 

б)  za  pobudjivanje  i  poticanje  poljskoga  gospodarstva,  rudarstva  i  šumarstva,  oberta, 
tergovine  ili  inih  strukah  proizvodjenja  u  obćih  njihovih  odnošajih; 

c)  za  uzderžavanje  redovitoga  prevoženja  izmedju  dva  ili  više  miestab  po  vodi  ili  po 
kopnu  u  obće,  a  za  parobrodarstva  napose; 

d)  za  gradjenje  ili  uzderžavanje  željeznicah,  mostovah,  cestah  po  vodi  i  po  suhom; 

e)  za  poduzetja  rudnička; 

f)  za  naseljivanja; 

g)  za  zavode  od  vieresie; 

4)  za  osiguraonice ; 

t)  za  obćenite  zavode  oskerbne  i  pribodne  (rentovne) ; 
k)  za  štedionice ; 
t)  za  zalagaonice ; 

m)  za  razširenje  družtva  sa  dozvolom  postojećega,  da  t.j.  ustrojit  može  podružnicah. 


§.  3. 


Zabranjeno  je  utemeljivat  družtva,  koja  su  namienjena  za  sverhe,  spadajuće  u 
područje  zakonotvorstva  ili  javne  uprave. 


S-  4. 

Dozvoljivanje  družtvah,  navedenih  u  §.  2  pod  a,  b,  f,  g,  i,  zatim  družtvah  že¬ 
ljezničkih  i  parobrodarskih,  a  tako  i  svihkolikih  družtvah,  pri  kojih  se  radi  o  osobitoj 
prijazni  ili  o  odstupljenju  od  propisah  obćenitih,  ili  pak  o  razširenju  družtvah  valjano 
postojećih,  poinenutom  u  §.2  pod  si.  m,  ostaje  Nam  priuzderžano. 

Dotične  predloge  ima  činit  ministarstvo  unutarnjih  dielali. 

Ministarstvo  unutarnjih  dielah  podieljuje  dozvolu  za  utemeljivanje  družtvah,  na¬ 
vedenih  u  §.  2  pod  c,  d,  (izim  poduzetjah  željezničkih  i  parobrodarskih),  zatim 
navedenih  pod  e,  h,  k,  l,  napokon  za  utemeljivanje  družtvah  onih,  kojih  poduzetni  fond 
ima  se  sastavit  sasvim .  ili  stranom  putem  dionicah,  ili  kojih  dielatnost  imala  bi  se 
prostirat  na  upravni  okoliš  dviuh  ili  više  krunovinah. 

Nego  ministarstvo  unutarnjih  dielah  ima  glede  svih  poslovah  društvenih,  koji  za* 
siecaju  u  dielokrug  drugoga  kojega  ministarstva,  ponajprie  porazumiet  se  s  tim  mini- 
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c)  teenn  der  Verein,  um  deaaen  Errichtung  ea  aich  handelt ,  nach  a  einer  Beachaffenheit 
vnter  die  Antcendung  einer  beaonderen  Vorachrift  falit ,  tvclche  die  vorldufige  Einho - 
lung  der  Beteilligung  der  Staatsverivaltvng  anordnet. 

§.  2. 

Inabeaondere  tat  eine  aolcke  Beteilligung  zur  Errichtung  vo\  Vereinen  fur  folgende 
dffentliche  und  gemeinnutzige  Zteecke  erforderlich  : 

a)  fur  die  Beforderung  der  JViaaenachaften  und  Kunete ; 

b)  fur  die  Ermunterung  und  Belebung  der  Landteirthachafl,  dea  Berg -  und  Foratteeaena, 
dea  Getcerbefleiaaea ,  dea  Handela  oder  anderer  Zweige  der  Production  in  ihren  allge - 
meinen  Beziekungen; 

c)  fur  die  Unterhaltung  einer  regelmaeaigen  Tranaportaverbindung  ztviachen  zweien  oder 
mehreren  Orten  zu  Waaaer  oder  zu  Lande  iiberhaupt ,  fur  Dampfachiffahrte-Untcmeh- 
mungen  inabeeondere  ; 

d)  fur  den  Bou  oder  die  Erhaltung  von  Eisenbahnen,  Brucken ,  Land-  und  Waaaer- 
atroaaen ; 

e)  fur  Bergteerka-  Untemehmungen  ; 

f)  fur  Coloniairungen ; 

g)  fur  Credita-Anatalten  ; 

h)  fur  Veraicherunga-Anatalten  ; 

i)  fur  allgemeine  Veraorgunga -  und  Renten-Anatalten  ; 

k)  fur  Sporcaaaen; 

l)  fur  Pfandleih-Anatalten  ( Veraalz-Anatalten)  / 

m)  fur  Auadehnung  einea  mit  Beteilligung  beatehenden  Vereinea  auf  Errichtung  von 
Filialen  deaeelben. 

S ■  3 

Die  Bildung  von  Vereinen ,  tvelehe  aich  Zteecke  voraetzen ,  die  in  den  Bereich  der 
Geaetzgebung  oder  der  offentlichen  Verwaltung  fallen ,  iat  unteraagt . 

S  *■ 

Die  Beteilligung  der  im  $.  2  unter  a),  b),  f),  g),  i)  aufgefiihrten  Vereine,  dann  der 
Vereine  zu  Eiaenbahn-  und  Dampfachiffahrta-Untemehmungen,  ferner  aller  Gesellachaften } 
bei  tvelchen  ee  aich  um  eine  beaondere  Begunatigung  oder  um  Abtveichungen  von  den  ollge- 
meinen  Vorachriften ,  dann  der  im  §.  2  unter  lit.  m)  bezeichneten  Auadehnung  giltig  beate¬ 
henden  Vereine  handelt ,  bleibt  Una  vorbehalten. 

Die  bezuglichen  Antrdge  atnd  von  dem  Miniaterium  dea  Innem  zu  eratatten« 

Daa  Miniaterium  dea  Innem  ertheilt  die  Beteilligung  zur  Errichtung  der  in  dem 

2  unter  c),  d)  (mit  Auanahme  der  Eiaenbahn -  und  Dampfachiffahrta-Untemehmungen), 
dann  e),  h),  k),  1)  angefuhrten  Vereine,  dann  jener  Vereine,  deren  Untemehmungafond  ganz 
°der  zum  Theile  durch  Actien  aufgebracht  werden  soli,  oder  deren  Wirkaamkeit  aich  auf 
4aa  Vertoaltungagebiet  ztveier  oder  mehrerer  Kronl&nder  zu  eratrecken  hdtte. 

.  Miniaterium  dea  Innem  hol  jedoch  riickaichtlich  aller,  den  Wirkungekreia  einea 

nderen  Miniateriuma  beruhrenden  Vereina-Angelegenheiten  vorldufig  mit  dieaem  und  ateta 
^riut  der  Oberaten  Polizei-Behorde  aich  in  daa  Einvemehmen  zu  aetzen,  und  bei  einer  aich 
J&brg&og  1852.  (LXXIV.  Croat.)  337 
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starstvom  i  svagda  s  verhovnom  redarstvenom  vlasti,  pak  pri  razlikosti  mnienja,  koja 
se  pokaže,  od  sgode  do  sgode  zamolit  riešenje  Nj.  Veličanstva. 

§.  5. 

Sa  rudokopnimi  poduzetji  na  temelju  ortačtva  rudarskoga,  zatim  s  komorami 
rudarskimi,  bratovštinskimi  skrinjami  i  pieneznicami  imaju  vlasti  po  rudnih  zakonih  na 
to  odredjene  postupat,  kao  i  dosad,  po  postojećih  istih  zakonih. 

§.  6. 

U  obziru  svih  inih  u  §.  4  nenapomenutih  družtvah  pripada  dozvoljivanje  poli* 
tičkoj  zemaljskoj  vlasti  one  krunovine,  u  kojoj  se  družtvo  sklopit  ima,  i  to  osobitim 
obzirom  na  dielokrug,  što  ga  zemaljska  poglavica  ima,  i  na  odgovornost,  koja  mu  je 
naložena. 

Politička  zemaljska  vlast  ima  u  svih  slučajevih,  koji  zasiecaju  u  dielokrug  drugih 
vlastih  u  krunovini,  porazumiet  se  s  istim:,  i  pri  razlikosti  mnienja,  koja  možebit  na¬ 
stane,  zaiskat  višje  riešenje. 

§.  7. 

Prošnje,  u  kojih  se  ište  podieljenje  dozvole  za  družtvo  koje,  imadu  se  predat 
političkoj  zemaljskoj  vlasti  one  krunovine,  u  kojoj  će  siedište  svoje  imat  ili  direkcia 
ili  včrhovno  upravi jateljstvo  družtva,  zvano  kako  mu  drago. 

Takova  prošnja  može  smierat  ili  a)  na  odobrenje,  da  se  utemelji  samo  družtvo, 
ili  b)  na  opunomoćenje,  da  se  čine  miere  priugotovne. 

$•  8. 

Prošnja,  u  kojoj  se  ište  dozvola  za  utemeljenje  družtva,  ima,  koliko  moguće,  pod- 
puno  razložit  osnovu  poduzetja,  i  treba  da  je  oskerbljena  svimi  za  to  potrebitimi  pismi, 
kamo  imenito  spadaju  pogodbe  družtvene  i  pravila. 

$.  9. 

Iz  osnove  poduzetja  ili  po  okolnostih  iz  pogodbah,  koje  osnovu  istu  saderžaju  ili 
nadopunjuju,  zatim  iz  pravdah  itd.  treba  da  se  jasno  i  izrazito  vide: 

a)  sverha  družtva,  i  sredstva  kako  za  postignutje  te  sverhe  u  obće,  tako  i  za  nabav- 
ljenje  potriebnoga  troška  napose. 

Pri  družtvih,  koja  doći  mogu  u  priliku,  da  izvan  vieresijah,  koje  su  im  po- 
triebne  za  tieranje  njihova  poduzetja,  novacah  u  zajam  uzimaju,  ima  se  takodjer 
naznačit,  da  li  će,  i  u  kojih  slučajevih,  na  koi  način  i  čijom  privolom  dopušteno 
bit  zajme  takove  sklapati ; 

b)  način,  kako  će  se  družtvo  sastavit  i  obnavljati ; 

c)  poslovanje  i  upravljanje  u  bitnih  njihovih  nacertih ; 

d)  prava  i  dužnosti  članovah  družtva  kao  takovih; 

e )  tko  će  družtvo  zastupat  naprema  tretjim  osobam  i  naprema  vlastim;  na  koi  će  se 
način  činit  pravno-valjani  zaključci,  obvezatni  za  cielo  družtvo,  i  kako  će  se  po¬ 
stupat  pri  razpra vijanju  parbah,  proiztičućih  iz  razmierja  družtvenoga; 

f)  ustanove  o  razvergnutju  družtva,  a  pri  družtvih,  koja  se  utemeljuju  na  izviestno 
vrieme,  trajanje  istih. 
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ergebenden  Meinungsverschicdenheit  von  Fali  zu  Fali  div  Allerhochste  Entschliessung  ein - 
zuholen. 

S.  s. 

Bergbau-Vntemehmungen  auf  Grundlage  des  Getoerkschafts-  Verbandes ,  die  Getoer- 
kenkammern9  Bruderladen  und  Knappenschaftscassen  sind9  wie  bišher ,  nach  den  bestehen- 
den  Berggesetzen  von  den ,  durch  dieselben  bestimmten  Behorden  zu  behandeln . 

f .  6. 

Rucksichtlich  aller  anderen  in  dem  §.  4  nicAf  ertoahnten  Vereine  steht  die  Betoilli- 
gung  der  politischen  Landesstelle  de  sjeni  gen  Kronlandes  9  in  toelchem  der  Verein  gebildet 
toerden  soli ,  mit  besonderer  Rucksicht  auf  den,  dem  Landeschef  zustehendenJVirkungskreis 
und  die  ihm  auferlegte  Verantwortlichkeit  zu. 

Die  politische  Landesstelle  kat  sich  in  allenF&Uen ,  toelche  den  MVirkungskreis  anderer 
Behorden  des  Kronlandes  beruhren9  mit  diesen  in  das  Einvemehmen  zu  setsen  und  bei  einer 
sich  ettoa  ergebenden  Meinungs -  Verschiedenheit,  die  hohere  Entscheidung  einzuholen . 

$.  1. 

Die  Gesuche  um  die  zu  ertheilende  B  eto  i  l  li  gung  eines  Vereines  sind  bei  der  politi - 
schen  Landesstelle  desjenigen  Kronlandes  einzureichen ,  in  toelchem  die  Direction  oder  wie 
immer  benannte  Oberleitung  des  Vereines  ihren  Sitz  haben  soli . 

Ein  solches  Ansuchen  kann  entweder  a)  die  Genehmigung  zur  Errichtung  des  Ver¬ 
eines  selbstj  oder  b)  die  Ermachtigung  zu  den  vorbereitenden  Massregeln  bezielen. 

S-  8. 

Dao  Gesuch  um  die  Betoilligung  zur  Errichtung  eines  Vereines  muss  den  Plan  des 
Vntemehmens  mit  mdglichster  Vollstđndigkeit  dttriegen  und  mit  allen  Mesu  nothigen  Behel - 
fen ,  tvozu  insbesondere  die  Gesellschaftsvertrdge  und  Staiuten  gehoren9  belegt  seyn. 

S>  9 . 

Der  Plan  des  Vntemehmens  oder  nach  Vmsianden  die  denselben  enthaltenden  oder 
erganzenden  Vertr&ge ,  Staiuten  u.  dgl.  mussen  deutlich  und  bestimml  ersichtlich  machen : 

a)  den  Ztoeck  des  Vereines  und  die  Mittel  zu  dessen  Erreichung  uberhaupt ,  sotoie  zur 
Aufbringung  des  erforderlichen  Aufwandes  insbesondere: 

Bei  Vereinen,  toelche  in  die  Lage  kommen  konnen  9  ausser  den  zum  Betriebe 
ihres  Vntemehmens  erforderlichen  Creditirungen,  Darleihen  aufzunehmen ,  ist  auch  an- 
zugeben ,  ob9in  toelchen  Fallen9  in  welcher  Art  und  mit  toessen  Beistimmung  eine 
solche  Darleihens-Aufnahme  gestaltet  seyn  soli ; 

b)  die  Art9  toie  der  Verein  sich  bilden  und  emeuem  soli; 

c)  die  Geschaftsfuhrung  und  Leitung  in  ihren  toesentlichen  Grundziigen; 

4)  die  Rechte  und  Pftichten  der  Vereinsglieder  als  solcher; 

e)  toer  den  Verein  gegenuber  dritter  Personen  und  gegenuber  den  Behorden  zu  vertreten 
habe;  in  toelcher  Art  rechtsgiltigp,  fur  den  ganzen  Verein  verbindliche  Beschliisse  ge- 
fasst  und  toie  zur  Schlichtung  der  aus  dem  Vereinsverhaltnisse  entspringenden  Strei - 
tigkeiten  vorgegangen  toerden  soli; 

I)  die  Bestimmungen  iiber  die  Auflosung  der  Gesellschaft  und  bei  Vereinen ,  toelche  auf 
sine  bestimmte  Zeit  geschlossen  toerden9  die  Dauer  derselben. 

337  « 


Digitized  by  <^OOQle 


1112 


Komad  LXXIV.  253.  Cesartki  patent  od  26.  Studenoga  1852. 


S-  10- 

Pri  družtvih,  namienjenih  za  gradnje,  koje  se  izvodit  imaju  malo  po  malo,  ima  se 
ustanovit  i  rok,  kad  će  se  poduzetje  započet,  u  kojih  glavnih  odsiecih  nastaviti  doversit 

§.  11. 

Družtva,  koja  se  odnose  na  poduzetja,  kojih  izvedenje  zavisi  od  osobitih  zakon¬ 
skih  ustanovah,  kao  ito  su  n.  pr.  željeznice,  štedionice,  poduzetja  rudokopna  itd.,  imado 
u  osnovi  poduzetja  takodjer  zadovoljit  svim  naredbam  u  ovih  zakonskih  propisih  sader- 
žanim,  koje  za  unapredak  ostaju  u  krieposti. 


§.  12. 

Pri  družtvih  dioničkih  nesmije  se 

а)  zahtievat  nikakova  predplata,  bilo  pod  izlikom  kojom  mu  drago,  dok  nebude  iz- 
hodjena  dozvola  za  to.  Bez  ovakove  dozvole  nije  slobodno  ni  o  platjanjih,  koja 
su  možebit  dobrovoljno  učinjena,  izdavat  medjutimnicah,  koje  bi  se  u  promet 
stavljale. 

U  osnovi  ima  se  ustanovit  izriekom,  kada  i  gdie  će  se  po  dobivenom  odo¬ 
brenju  činit  platjanja. 

б)  Medjutimnice  i  izprave  dioničke,  koje  se  u  izgledih  priklopit  imaju,  nesmiju  ni¬ 
kad  glasit  na  donosnika,  nego  svagda  na  stanovita  imena. 

Ove  izprave  treba  da  su  sačinjene  tako,  da  se  koliko  moguće  predusretne 
nepodobštini  lažljivih  obmamah  i  igranja  na  dobitak  od  nestalnosti  kursa  za  ne- 
izplatjeni  još  dio  ulogah. 

c)  Na  svakoj  medjutimnici  treba  da  se  napose  vidi,  koliko  je  na  istu  jurve  platjeno, 
i  samo  u  tom  iznosku  slobodno  je  stavit  ju  u  promet. 

Ako  medjutimnica,  neimajući  na  sebi  potverde  o  platjenom  iznosku,  stavljena 
bude  u  promet,  ima  se  takova  pogodba  smatrat  kao  pravno-nekriepostna,  a  izno- 
sak  u  promet  stavljeni  pripast  će  ubožkomu  fondu  onoga  miesta,  u  kojem  je  pre- 
keršaj  učinjen ;  po  okolnostih  pak  imat  će  i  kazneni  sud  radi  dogodivše  se  mo¬ 
žebit  prevare  činit,  što  mu  po  uredu  činit  treba. 

d)  Ima  se  izriekom  ustanovit,  da  dioničar,  koi  je  pervu  ratu  platio,  ako  dobiveno 
medjutimnicu  odsvoji,  još  za  ostale  neplatjene  rate  družtvu  ostaje  odgovoran 
dotle,  doklegod  ga  isto  družtvo  prepisom  medjutimnice  na  ime  novoga  posiednika 
nerieši  od  toga  jamčenja.  U  ostalom  ovaj  oprost  od  jamčenja  može  se  podielit 
samo  privolom  samoga  družtva  ili  pak  od  onoga  odbora,  koi  je  po  družtvu  opu¬ 
nomoćen  za  takove  čine. 

e)  Pogodba  ili  pravila  treba  da  saderžaju  nedvojbenih  ustanovah  o  pravu  odvieta, 
pripadajućem  pojedinim  dioničarom. 

f)  Osim  direkcie,  odredjene  za  vodjenje  poslovah,  može  se  ustrojit  i  odbor  od  čla- 
novah  družtvenih,  kojega  će  zadaća  bit,  osviedočivat  se  u  svako  dobao  dielovanju 
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$.  io. 

Bei  Vereinen ,  welche  fur  allmdlig  auszufuhrende  Bau-Untemehmungenbestimmt  sind , 
iit  auch  der  Zeitpunct  festzusetzen ,  wann  daš  Unternehmen  begonnen ,  tn  t oelchen  Uaupt - 
Abschnitten  fortgesetzt  und  beendet  toerden  soli. 

S-  u. 

Vereine ,  toelche  šich  auf  Untemehmungen  beziehen,  deren  Ausfuhrung  an  be$ondere 
gesetzliche  Beštimmungen  gebunden  ist,  wie  z.  B.  Eisenbahnen ,  Sparcaasen ,  Bergtoerks - 
Untemehmungen  und  andere  haben  auch  allen ,  tn  diesen  Gesetzesvorschriften  enthaltenen 
Anordnungen ,  welche  fortan  in  ihrer  VVirksamkeit  verbleiben,  tn  ctem  Plane  dc%  Untemeh- 
mene  Genuge  zu  leisten. 

S-  12. 

Bei  Actienvereinen  darf: 

a)  keine  Vorausbezahlung  unter  was  immcr  fur  einem  Vortvande  gefordert  toerden ,  bevor 
die  Betoilligung  hiezu  erwirkt  worden  išt.  Ohne  dieee  Betoilligung  durfen  auch  uber 
allenfallš  freitoillig  geleistete  Einzahlungen  keine  in  den  Verkehr  zu  setzenden  In- 
terimššcheine  ausgefertiget  toerden. 

In  dem  Plane  ist  aušdrucklich  zu  besiimmen,  zoann  und  voo  nach  erhaltener  Ge- 
nehmigung  die  Einzahlungen  geschehen  sollen. 

k)  Die  in  Pormularien  beizulegenden  Interimsšcheine  und  Actien-Urkunden  durfen  nicht 
an  Ueberbringer ,  eondem  šie  muššen  immer  auf  beštimmte  Namen  lauten. 

Diese  Urkunden  sind  in  der  Art  abzufassen,  daes  dem  Vnfuge  falscher  Vorspie - 
gelungen  und  des  Spieles  auf  den  Gevoinn  von  Cour$šchwankungen  fur  den  nicht  ein - 
gezahlten  Theil  der  Einlagen  moglichst  vorgebeugt  werde. 

c)  Auf  jedem  Interimsšcheine  muss  inebesondere  ersichtlich  seyn ,  wie  viel  auf  denselben 
bereits  eingezahlt  išt ,  und  nur  in  dieeem  Betrage  darf  er  in  Verkehr  gebracht  toerden. 

MViirde  er  ohne  die  darauf  ersichtliche  Bestatigung  des  eingezahlten  Betrages  in 
Verkehr  gesetzt ,  so  ist  ein  eolcher  Vertrag  als  rechtsunwirksam  zu  betrachten  und  der 
behandelte  Betrag  dem  Armenfonde  des  Ortes,  wo  die  Uebertretung  begangen  tourde , 
verf allen,  nach  Umstanden  aber  auch  von  dem  Strafgerichte ,  t oegen  eines  betriigeri - 
schen  Vorganges  das  toeitere  Amt  zu  handeln. 

d)  Es  ist  ausdriicklich  festzusctzen,  dass  der  Actiondr ,  toelcher  die  erste  Einzahlung  gelei - 
stet  hat,  t venn  er  den  erhaltenen  Interimsschein  veraussert ,  der  Gesellschaft  noch  fur 
die  femeren  Ratenzahlungen  in  so  lange  veranttoortlich  bleibt  bis  dieselbe  ihn  von 
dieser  Haftung  durch  Umschreibung  des  Interimsscheines  auf  den  Namen  des  neuen 
Bcsitzerm  loegez&hlt  hat.  Diese  Haftungs-Entbindung  darf  ubrigens  nur  mit  Zustim - 
mung  dem  Vereines  selbst,  oder  von  einem  Ausschusse  ertheilt  toerden ,  toelcher  die  Er - 
mdchtigung  der  Gesellschaft  zu  solchen  Acten  erhalten  hat ; 

e)  der  Vertrag  oder  die  Statuten  mussen  uber  das,  den  einzelnen  Actiondren  zustehende 
Stimmenrecht,  unztoeideutige  Beštimmungen  enthalten ; 

f)  nebst  der  zur  Geschdftsleitung  bestimmten  Direction  kann  auch  ein  Ausschuss  der 
Vereinsmitglieder  aufgestellt  toerden,  toelcher  die  Aufgabe  hat,  forttodhrend  in  die 
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direkcie,  i  u  vodjenje  poslovah  uticat  onako,  kao  što  u  pravilih  bude  potanje 
ustanovljeno.  Napokon 

g)  pri  svakom  dioničnom  družtvu  može  se  svake  godine  deržat  po  jedna  glavna 
skupština  dioničarah,  za  da  im  se  o  vodjenju  poslovah  i  o  stanju  poduzetja  ob- 
širno  izviestje  podnese,  a  tako  i  da  im  se  o  dielovanju  položi  račun,  zatim  da  se 
i  rezultat  računa  na  sverhi  svake  godine  ili  na  kratje  rokove  na  svietlo  izdade,  o 
čem  se  primierene  ustanove  propisat  imaju  u  pravilih.  Ali  ako  u  smislu  si.  f  ovo¬ 
ga  §.  nebude  naredjen  odbor  za  pretresanje  dielovanja,  računah  itd.,  ima  se 
svake  godine  barem  jedanput  za  pomenute  sverhe  deržat  glavna  skupština  dio¬ 
ničarah. 

§•  13. 

Pri  družtvih,  koja  se  zanimaju  važniimi  javnimi  sverhami  ili  obćekoristnimi  zavodi, 
ima  se  osim  direkcie  ustrojit  i  odbor,  a  rezultat  o  dielovanju  treba  da  se  na  primierene 
rpkove  §.12  si.  g)  obznanjuje. 

§.  14. 

Dozvola  za  utemeljenje  kojega  družtva  može  se  podielit  samo  onda, 

а)  ako  je  sverha  družtva  dopuštena,'  i  ako  ista  po  zakonu  smije  bit  predmet 
družtva ; 

б)  ako  prositelji  dozvole  po  svojih  osobnih  razmierjih,  agdie  potriebno  bude,  i  po  svo¬ 
jem  imietku  daju  poručanstvo  za  pravilno  izvedenje  poduzetja,  ili  barem  ako 
neima  temeljite  sumnje,  da  će  nastojat  oko  nedopuštenih  sverhah  uzgrednih;  i 

c)  ako  osnova  poduzetja  i  sredstva  istoga  odgovaraju  zakonitim  uvietom  (§§.8 — 13) 
i  javnim  obzirom,  koji  se  pojave. 


§.  15. 

Prošnja  za  opunomoćenje,  da  se  mogu  činit  priugotovne  miere  za  utemeljenje 
kojega  družtva  (§.  7  si.  6),  mora  se  podniet: 

a)  ako  osobe,  koje  su  rade  utemeljit  družtvo,  namieravaju  izdat  javnih  pozivah  ili 
obznanah,  za  da  nadju  đionikah ;  ili 

b)  ako  je  poduzetje  takovo,  da  mu  treba  pripravah,  kojimi  se  dira  u  prava  tretjih 
osobah,  kao  što  su  n.  pr.  mierenja,  nivelliranja,  ili  za  koje  se  iziskuje  dozvola, 
posrieđovanje  ili  pomoć  javnih  vlastih. 

,  Izvan  toga  može  se  poprednja  dozvola  za  utemeljenje  družtva  zaisbat  onda,  ako 
ni  sami  poduzetnici  nenamieravaju,  družtvo  odmah  uvest  u  život. 


§.  16. 

Vlasti  imadu  pravo,  pri  podieljivanju  poprednje  dozvole  za  utemeljenje  kojega 
družtva  naznačit  uviete,  pod  kojimi  se  isto  dopušta.  Ova  dozvola  može  se  sasvim  us- 
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Gebarung  der  Direction  Einsicht  und  auf  die  Geschaftsfahrung  jeneh  Einftuss  m 
nehmen ,  rfer  in  cfen  Statuten  nđher  zu  bestimmen  ist.  Endlich 
g)  kanti  bei  jedem  Actienvereine  Einmal  in  jedem  Jahre  eine  General- Versummlung  der 
Actien-lnhaber  gehalten  werdeny  damit  denselben  uber  die  Geschaftsfuhrmng  und  den 
Štand  'des  Untemehmens  ein  ausfuhrlicher  Bericht  erstattet,  wie  auch  uber  die  Geba¬ 
rung  Rechnung  gelegt  und  das  Ergebniss  derselben  am  Schlusse  jeden  Jahres  oder  in 
kOrverm  ZeitrSmmen  veroffvntlichet  tverde,  tvoruber  die  enUtptechenden  Restimmun- 
gen  in  den  Statute*  t)otw*eichneh  eind.  Wutde  jed&ch  zufolge  lit.  f)  diešes  Pćtngra- 
phes  kein  Ausschuse  tur  Prufung  der  Gebarung  der  Recknungen  etc.  bestellt,  so  must 
tvesdgstens •  Đinmal  in  jedem  Jahre  eine  sotehe  General-  Veteattrndung  der  Actien- 
bihuber  tu  den  bemerktm  Ztverken  abgrhalten  tverden. 

$.  13. 

Bei  Vereinen ,  welche  tvichtigere  offentliche  Ztvecke  oder  gemeinnutzige  Anstalten  zum 
Gegenstande  haben,  ist  nebst  einer  Direction  auch  ein  Ausschuss  aufzustellen  und  das  Ge- 
bahrungsresultat  in  angemessetlen  Zeitraumen  (£.  12,  lit.  g),  zu  verdffentlichen . 

S-  1*. 

Die  Betvilligung  zur  Errichtung  einesVereines  kann  nur  dann  ertheilt  tverden ,  tvenn: 

a)  der  Ztveck  des  Vereines  erlaubt  ist,  und  nach  dem  Gesetze  der  Gegenstand  eines  Ver- 
eines  seyn  darf; 

b)  die  Betvilligungstverber ,  nach  ihren  personlichen  Verhaltnissen ,  und  wo  es  nothig  ist , 
auch  nach  ihren  Vermogens-  Vmstanden ,  fur  die  aufrechte  Ausfuhrung  des  Untemeh- 
mens  Beruhigung  getvahren  odet  tvenigstens  kein  gegriindetes  Bedenken  wegen  Ver- 
folgung  unerlaubter  Nebenzwecke  obtvaltet ,  und 

c)  wenn  der  Plan  des  Untemehmens  und  dessen  Belege  den  gesetzlichen  Anford erungen 
($$.  8 — 13)  und  den  eintretenden  dffentlichen  Rucksichten  entsprechen . 

S-  i* 

Das  Einsc\reiten  um  die  Ermdchtigung  zu  den  vorbereitenden  Massregeln  fur  die 
Bildung  eines  Vereines  ($.  7,  lit.  b)  muss  staitfinden ,  tvenn 

a)  die  Personen,  tvelche  die  Errichtung  des  Vereines  unternehmen  tvollen,  tur  Auf fin- 
dung  von  Theilnehmem  dffentliche  Aufforderungen  oder  Bekanntmachungen  zu  erlas - 
sen  die  Absicht  haben ,  oder 

b)  das  Unternehmen  von  solcher  Beschaffenheit  ist ,  dass  es  Vorbereitungen  erheischt , 
dttrch  tvelche  die  Rechte  dritter  Personen  beriihrt  tverden,  z.  B.  Vermessungen ,  Nivel - 
lirungen,  oder  tvelche  die  Gestattung,  Vermittlung  oder  den  Beistand  dffentlicher 
Behorden  voraussetzen . 

Ausserdem  kann  die  vorlaufige  Betoilligung  zur  Bildung  eines  Vereines  nachgesucht 
utvrđen,  tvenn  die  Unterhehmer  šelbst  nicht  be  absicht  i  gen,  den  Verein  sogleich  HnWirksam- 
keit  treten  tu  laesen* 

16. 

Den  Behorden  steht  zu,  bei  der  Ertheilung  der  vorlaufigen  Betoilligung  zur  Bildung 
^đnes  Vereines  die  Bedingungen  zu  bezeichnen,  unter  denen  solche  stattzufinden  hat.  Diese 
-El Betoilligung  kann  gdnzlich  versagt  tverden ,  tvenn  die  Personlichkeit  der  Gesuchsteller  und 
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kratit,  ako  osobnost  prositeljah  i  osnova  poduzetja  neodgovara  podpuno  zahtievom 
§.  14  si.  b  i  c,  i  ako  sverha  družtva  neima  vlastitostih  pomenutih  pod  si.  a. 

Prošnji  za  poprednju  dozvolu  ima  se  osnova  poduzetja  i  nacert  pravilah  priklopit 
samo  u  najbitniih  ustanovah. 


§.  17. 

Navlastito  kod  onih  družtvah,  koja  se  sastavljaju  putem  javnih  pozivah  ili  pođpisah 
privatnih,  treba  pazit  na  to,  da  već  u  programih  ili  inih  pozivih  pristupnih  naročito 
ustanovljeno  bude,  tko  će  interesse  družtva  zastupat,  dok  se  konačno  neustroji,  i  tko 
će  preuzet  odgovornost  glede  početnih  dielah,  a  tako  isto  da  se  svaki  dionik,  već  iz¬ 
javljenim  svojim  pristupom  podvergne  sasvim  obznanjenomu  programu  i  pravilom. 


§.  18. 

Pri  podieljivanju  poprednje  dozvole  za  utemeljenje  kojega  družtva  imađu  se 
svakiput  izreć  uvieti,  po  izpunjenju  kojih  moći  će  se  zaiskat  odobrenje  i  samoga 
družtva. 

Za  ovu  prošnju  imadu  zatim  kao  mierilo  bit  ustanove  §§.  8 — 14  u  svih  točkah, 
koje  se  uporavit  mogu  na  družtva  dotična. 

§.  19. 

Iz  dobivene  poprednje  dozvole  za  sastavljenje  družtva,  nemože  se  izvodit  i  pravo 
na  dozvolu  za  ustrojenje  samoga  družtva. 

§.  20. 

Nego  i  dozvola  za  ustrojenje  družtva  znači  samo  toliko,  da  se  družtvo  dopušta, 
ali  nesaderžaje  u  sebi  očitovanja,  da  se  upravi  deržavnoj  ustrojenje  poduzetja  i  sred¬ 
stva,  odabrana  za  postignutje  namieravane  sverhe,  primierena  vide,  ili  da  će  pođuzetje 
donosit  koristi,  koje  se  od  istoga  očekuju. 

Dionici  imadu  se  sami  pobrinut,  da  se  o  tom  dovoljno  obavieste. 

§•  21. 

Promiene  odobrenih  pravilah  društvenih  (statutah  itd.)  i  u  obće  ustanovah,  pro¬ 
pisanih  dozvolom  družtva,  za  da  su  kriepostne,  treba  takodjer  da  budu  odobrene,  a 
odobrenje  ovo  podverženo  je  istim  naredbam,  kojim  i  dozvola  izvorna. 

§.  22. 

I  sva  druga  družtva,  koja  se  nepominju  u  §§.  1  i  2,  podvćržena  su  nadziranju 
deržavne  uprave.  Ovoj  upravi  ostaje  priuzderžano,  zagledavat  u  poslovanje  svakoga 
družtva,  bditi  nad  obderžavanjem  ustanovah,  budi  prigodom  odobrenja  družtva,  budi 
obćenitimi  propisi  naredjenih,  i,  ako  se  potriebno  uzvidi,  pridat  društvu  vladarskoga 
povierenika,  koga  naredjuje  vlast  na  to  povladjena. 
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der  Plan  des  Untemehmens  nicht  den  Anfarderungen  des  $.  14,  lit.  b)  und  c)  vollkommen 
entsprechen  und  der  Zweck  de $  Vereines  nicht  die ,  dort  unter  lit.  a)  ertcdhnten  Eigen - 
schaften  hat. 

Der  Bingabe  um  die  vorlaufige  Bewilligung  braucht  der  Plan  des  Untemehmens  und 
der  Entururf  der  Statuten  nur  in  den  wesentlichsten  Bestimmungen  beigelegt  tu  werden . 

$.  17. 

Insbesondere  ist  beijenen  Vereinen,  welche  imWege  offentlicher  Aufforderungen  oder 
Privat-Subscriptionen  gebildet  werden  sollen,  daruber  zu  wachen ,  dass  schon  in  den  Pro- 
grammen  oder  sonstigen  Beitritte- Aufforderungen  ausdrucklich  bestimmt  werde ,  wer  dieln- 
tereeeen  de§  Vereine $  bis  zu  seiner  definitiven  Constituirung  zu  vertreten  und  die  Veranl - 
wortlichkeit  rucksichtlich  der  Voreinleitungen  zu  ubemehmen  habe,  und  dass  sich  jeder 
Theilnehmer,  schon  durch  seinen  erklarten  Beitritt ,  dem  bekannt  gegebenen  Programme  und 
Statute ,  ihrem  vollen  Inhalte  nach  zu  fugen  habe. 

s •  1«. 

Bei  Ertheilung  der  vorlaufigen  Bewtlligung  zur  Bildung  eines  Vereines  sind  jederzeit 
die  Bedingungen  auszudrucken,  nach  deren  Erfullung  die  Genehmigung  des  Vereines  selbst 
angesucht  tcerden  kann. 

Pur  dieses  Binschreiten  haben  sodann  die  Bestimmungen  der  §g.  8 — 14  in  allen  auf 
die  betreffenden  Vereine  Antoendung  findenden  Puncten  zur  Richtschnur  su  dienen. 

s .  19. 

Aus  der  erhaltenen  vorlaufigen  Bewilligung  zur  Bildung  eines  Vereines ,  kann  noch 
kein  Recht  auf  die  Bevoilligung  zur  Errichtung  des  Vereines  selbst  hergeleitet  tverden . 

20. 

Aber  auch  die  Betotlligung  zur  Errichtung  eines  Vereines  hat  nur  die  Bedeutung  einer 
Concession  oder  Zulassung  und  schliesst  keinesvoegs  die  Erklarung  in  sich ,  dass  dieStaats - 
vertoaliung  die  Einrichtung  des  Untemehmens  und  die  sur  Erreichung  des  beabsichtigten 
Zsoeckes  gewđhlten  Mittel  entsprechend  finde,  oder  dass  das  Untemehmen  die  davon  ervoar- 
teten  Vortheile  getcahren  werde . 

Es  ist  Sache  der  Theilnehmer ,  sich  hievon  selbst  die  erforderliche  Ueberzeugung  zu 
verschaffen. 

s.  21. 

Aenderungen  der  genehmigten  Gesellschaftsregeln  ( Statuten  u.  dgl.)  und  uberhaupt 
der ,  durch  Bewilligung  des  Vereines  vorgezeichneten  Bestimmungen  bedurfen ,  um  MVirksam - 
keit  zu  erlangen,  der  Genehmigung,  die  denselbenAnordnungen  unterliegt,  wie  dieursprung - 
liche  Bewilligung. 

22. 

Auch  alle  anderen  in  den  §§.  1  und  2  nicht  begriffenen  Vereine  unterliegen  der  Auf - 
sicht  derStaatsverwaltung.  Es  bleibt  derselben  vorbehalten,  in  die  Geschaftsgebarung  jedeš 
Vereines  Binsicht  su  nehmen,  uber  die  Beobachtung  der  bei  Genehmigung  des  Vereines, 
oder  durch  allgemeine  Vorschriften  angeordneten  Bestimmungen  su  wachen,  und  wenn  es 
nothwendig  erachtet  toird,  dem  Vereine  einen,  von  der  hiesu  berufenen  Behorde  zu  bestim- 
menden  landesfurstlichen  Commissar  beizugeben. 

Jahrgang  1858.  (LXX1V.  Croat.)  338 
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Ovaj  povierenik  ima  pazit,  da  družtvo  neprekoračuje  ni  granicah  podieljene  mu 
dozvole,  ni  ustanovah  odobrenoga  društvenoga  pravila. 

§.  23. 

Za  dobrovoljni  razsutak  družtvah  valjaju  u  obće  ustanove,  saderžane  u  zakonib 
gradjanskih  i  u  pravilih  društvenih. 

Pri  družtvih,  koja  se  zanimaju  javnom  obćekoristnom  sverbom,  i  koja  nisu  sklop¬ 
ljena  na  izviestno  vrieme,  po  kojega  izmaku  družtvo  samo  po  sebi  prestaje,  ima  se 
nakanjeni  razsutak  obznanit  vlasti,  koja  je  dielovala  pri  podieljivanju  dozvole  za 
utemeljenje. 

§.  24. 

Razsutak  družtva  i  obustavu  svih  skupštinah  ili  predbiežnih  mierah  od  družtva. 
koje  se  stopram  sastavlja,  ima  politička  vlast  ureda  radi  naredit, 

a)  ako  se  je  družtvo  sklopilo  bez  propisane  dozvole,  ili  pošto  mu  se  dozvola  opet 
oduzme,  ako  je  dielovanje  svoje  nastavilo ; 

b)  ako  družtvo,  dobivši  jurve  odobrenje,  skrivi  prekeršenjem  pravilah  društvenih  ili 
ustanovah,  propisanih  mu  ili  po  vlasti  ili  dozvolom  družtva ; 

c )  ako  uvieti,  o  kojih  je  unapred  naročito  ustanovljeno,  da  je  sa  zanemarenjem 
njihovim  skopčano  oduzetje  ili  ugasnutje  dozvole,  nebudu  ili  u  stvari  ili  u  vremenu 
dovoljno  izpunjeni,  a  nije  se  izhodilo  produženje  roka;  ili 

d)  ako  nastanu  okolnosti  takove,  pod  kojimi  po  zakonih  ili  iz  javnih  obzirah  odu- 
zetju  povlastice  za  izveršivanje  kakova  posla  ili  poduzetja  miesta  ima  i  kod  po¬ 
jedinih  Ijudih  privatnih. 

§•  25. 

Presuda  o  razvčrgnutju  kojega  družtva  pristoji  svuda  političkoj  zemaljskoj  vlasti, 
koja  mcdjutim,  ako  razvergnutje  biva  iz  kojega  uzroka,  pomenuta  u  §.  24  pod  5,  c,  d, 
pridružit  ima  sebi  dva  viećnika  od  pravosudja. 

Proti  ovoj  izreki  dopušten  je,  istina,  utok  na  ministarstvo  unutarnjih  dielah,  ali 
utok  taj  neima  za  onaj  čas  nikakove  odgodne  moći  glede  dosudjene  obustave  dielatnosti 
družtva  takova,  o  kom  je  razvergnutje  predloženo. 

§.  2«. 

U  slučajevi h,  kada  politička  zemaljska  vlast  uslied  §.  25  izreče  presudu  na  raz¬ 
vergnutje  družtva,  ima  ista  takodjer  pobrinut  se,  da  se  glede  imietka  društvenoga  učine 
primierene  naredbe  putem  zakonitim. 

S-  w- 

S  početkom  krieposti  ovih  novih  propisah  družtvenih  lišavaju  se  doći  svoje  pro¬ 
pisi  za  družtva,  izdati  uslied  previšnje  odluke  Našega  jasnoga  u  vladanju  predšastnika 
od  19.  Listopada  1843,  zatim  Naš  patent  od  17.  Ožujka  1849  o  družtvih  i  skupštinab, 
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Dieser  hat  dar auf  zu  sehen ,  dass  der  Verein  die  Grdnzen  der  ihm  ertheilten  Betcilli- 
gung  und  die  Bettimmungen  der  genehmigten  Gesellschaftsregel  nicht  iiberschreite. 

S •  23. 

Fiir  die  freitvillige  Auflosung  von  Vereinen  haben  im  Allgemeinen  die  in  den  bur - 
gerlichen  Gesetzen  und  in  den  gesellschaftlichen  Statuten  enthaltenen  Bestimmungen  zu 
gelten. 

Bei  Vereinen ,  tvelche  einen  dffentlichen  gemeinnutzigen  Ztveck  verfolgen,  und  die 
nicht  auf  eine  bestimmte  Zeit  geschlossen  sind ,  mit  deren  Ablauf  die  Gesellschaft  von  selbst 
erlischt,  muss  die  beabsichtigte  Auflosuttg  vorlavfig  zur  Kenntniss  der  Behorde.  welche  bei 
Ertheilung  der  Bewilligung  zur  Errichtung  eingeschritten  isty  gebracht  werden. 

s .  24. 

Die  Auflosung  eine §  Vbreines  und  die  Einstellung  aller  Versammlungen  oder  allfdU 
ligen  Voreinleitungen  eines  erst  zu  bildenden  Vereines ,  iet  von  den  politischen  Behorden 
von  Amtewegen  zu  veranlassen ,  tcenn  dieselben : 

a)  sich  ohne  die  erforderliche  Bevoilligung  gebildet,  oder  naehdem  ihnen  diese  tvicder 
entzogen  wurde ,  ihre  MVirksamkeit  fortgesetzt  haben ; 

b)  tcenn  ihnen  nach  bereits  erhaltener  Genehmigung ,  Ueberschreitungen  der  Gesellschafts - 
regeln  oder  der  ihnen ,  von  der  Behorde  bei  und  durch  die  Betcilligung  des  Vereines 
vorgezeichneten  Bestimmungen  in  tcesentlichen  Beziehungen  zur  Last  fallen ; 

c)  t renn  die  Bedingungen ,  auf  deren  Vernachlassigung  die  Zurucknahme  oder  das  Erlo- 
schen  der  Bewilligung  ausdrucklich  vorausbestirnmt  wurde ,  in  der  Sache  oder  in  der 
Zeit  ohne  einer  erwirkten  Frist-Ertveiterung ,  nicht  gehorig  erfullt  tvurden ,  oder 

d)  tcenn  solche  Umstande  eintreten ,  unter  welchen  nach  den  Gesetzen ,  oder  aus  offent- 
lichen  Riicksichten ,  die  Zurucknahme  eines  Befugnisses  zur  Ausiibung  einer  Bcschaf~ 
tigung  oder  Unternehmung,  auch  bei  einzelnen  Privaten  stattfindet. 

$•  25. 

Das  Erkenntniss  tiber  die  Auflosung  eines  Vereines  steht  iiberall  der  polit  i  schen-  Lan - 
desstelle  zu ,  tvelche  jedoch,  tcenn  die  Auflosung  aus  einem  dery  im  §.  2%  unter  b)  7  c),  đ) 
aufgefuhrten  Griinde  erfolgen  soli ,  ztcei  Justizriithe  beizuziehen  hat. 

Gegen  diesen  Ausspruch  bleibt  der  Recurs  an  das  Ministerium  des  Innern  ztcar  offen , 
doch  hat  derselbe  vorlavfig  in  Bezug  auf  die  verhangte  Einstellung  der  MVirksamkeit  des 
zur  Auflosung  beantragten  Vereines  keine  aufschiebende  MVirksamkeit. 

S-  26. 

In  Fallen ,  t oo  fiie  politische  Landesstelle  zu  Folge  $.  25  auf  die  Auflosung  eines 
Vereines  erkennt ,  hat  dieselbe  zu  veranlassen ,  dass  in  Bezug  auf  das  Vereinsvennogen  die 
angemessenen  Vorkehrungen  im  gesetzlichen  MVege  eingeleitet  tverden. 

S-  27. 

Mit  der  MVirksamkeit  dieser  neuenVereinsdirectiven  tverden  die ,  zu  Folge  der  Aller - 
hochtten  Entschliessung  Vnseres  erlauchten  Vorgangers  in  der  Regierung ,  vom  19.  October 
1843  erlassenen  Directiven  far  Vereine y  dann  Unser  Patent  vom  17.  Mdrz  1849  iiber 
Vereine  und  Versammlungen ,  ihrem  vollen  Inhalte  nach ,  endlich  allcjene  Bestimmungen 
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sav  kao  što  jest,  a  napokon  i  sve  one  ustanove  ugarskoga  zakona  o  družtvih  dioničkih 
od  godine  1840,  koje  se  neslažu  s  ustanovami,  saderžanimi  u  ovom  zakonu. 

§•  28. 

Na  postojeća  jurve  družtva  imadu  se  propisi  u  ovom  zakonu  saderžani  uporavlji- 
vat  sasvime,  s  tom  ustanovom,  da  takova  družtva,  kojim  po  ovom  zakonu  treba  osobite 
dozvole,  ako  postoje  bez  iste,  uz  tri  mieseca,  računajuć  od  dana  proglašenja  ovoga 
patenta,  potražit  imadu  propisanim  putem  ovu  dozvolu,  jer  će  se  u  protivnom  slučaja 
postupat  š  njimi  po  §.  24.  si.  a  ovoga  zakona.  . 

Overha  ovoga  patenta  naložena  je  Našemu  ministru  unutarnjih  dielah,  koi  je 
ujedno  opunomoćen,  da  izdade  potrebite  u  tom  obziru  naredbe. 

Dato  u  cesarskom  Našem  glavnom  i  prestolnom  gradu  Beču,  na  dvadeset  i  šesti 
mieseca  Studenoga,  godine  hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine 
četverte. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buoi-Schauenstein  s.  r.  Bacit  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Ransonfliet  s.  r. 

254. 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  poslovah  od  28.  Studenoga  1852. 

o  izručivanja  mnrnurnh  usltečivgih  m  austrianskih  brodovah  tirgaraekih  u  lukah  «u- 

glezluh  i  obratno. 

Sliedeća  kr.  zapovied  tajnoga  vieća  od  16.  Listopada  o.  g.,  proglašena  po  kri 
vladi  velike  Britanie ,  kojom  se  kr.  vlastim  velike  Britanie  nalaže  dužnost,  da  na 
zahtievanje  cesarsko-austrianskih  uredah  konzularnih  pružaju  pomoć,  da  se  uhvate  i 
natrag  dopreme  mornari  uskočivši  sa  austrianskih  brodovah  tergovačkih  u  lukah  en- 
glezkih  —  (pod  kojimi  se  razumievaju  kako  luke  od  sjedinjenih  kraljevinah  velike 
Britanie  i  Irske,  i  britanskih  posiedištah  i  naselbinah,  tako  i  luke  od  zemljištnih  oko¬ 
lišah  istočno-indianskoga  družtva)  —  dostavlja  se  ovim  do  obćega  znanja  s  tim  do¬ 
datkom,  da  su  i  cesarsko-austrianske  vlasti  dužne,  u  smislu  svojih  uredovnih  naputakah 
obderžavati  postupak  zamieniti  glede  onih  mornarah,  koji  sa  britanskih  brodovah  ter¬ 
govačkih  uskoče  u  lukah  austrianskih. 

Gr.  BHol-Sehaaenstein  s.  r. 
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des  ungariochen  Gesetzes  uber  Actien-  Vereine  vom  Jahre  1890,  toelche  mit  den ,  in  diesem 
Gesetze  enthaltenen  nicht  im  Einklange  stehen ,  ausser  Kraft  gesetzt. 

28. 

Aufdie  schon  bestehenden  Vereine  haben  die  in  diesem  Gesetze  enthaltenen  Directiven 
ikre  volle  Anwendung  zu  finden,  mit  der  Beslimmung ,  dass  solehe  Vereine,  welche  nach 
diesem  Gesetze  einer  besonderen  Beivilligung  vorbehalten  sind,  und  ohne  selbe  bestehen, 
sich  binnen  drei  Monaten  vom  Tage  der  Kundmachung  dieses  Patentes ,  um  diese  Betvilli - 
gung  im  vorschriftmdssigen  Wege  zu  bewerben  haben,  widrigens  sie  nach  $.  29  lit.  a)  dieses 
Gesetzes  zu  behandelii  sind. 

Mit  der  Vollziehung  dieses  Patentes  ist  Vnser  Minister  des  Innem  beauftragt ,  und 
sur  Erlassung  der  diessfalls  erforderlichen  Verordnungen  ermdchtiget. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  am  sechsundzwan - 
%igsten  November  im  Eintausend  achthundert  ztoeiundfiinfzigsten,  Unserer  Reiche  im  vierten 
Jahre. 

Pranz  Joseph  m.p. 

£r.  Buot-Mchauenstein  m.  p.  nach  m.  p. 

Auf  Allerhochste  Anordnung: 

Ransonnet  m.  p. 


25b. 

Erlass  des  Minis l eriums  des  Aeussem  vom,  28.  November  1852 > 

bezuglich  der  Auslieferung  der  von  Ssterreiehisehen  Mandelssehiffen  tn  englisehen 
Hafen  enttcćichenden  Matrosen  und  umgehehrt • 

Der  nachstehende ,  von  der  koniglich-grossbritannischen  Regierung  kundgemachte 
konigliche  geheime  Rathsbefehl  vom  16.  October  l.J. ,  toodurch  die  koniglich-grossbritanni¬ 
schen  Behorden  verpflichtet  toerden ,  uber  Einschreiten  der  kaiserlich-osterreichischen  Con - 
sular-Aemter  zur  Habhaftwerdung  und  Zurtickbringung  der,  von  osterreichischen  Handels - 
schiffen  in  englisehen  Hafen  (toorunter  sowohl  jene  des  vereinigten  Konigreiches  Gross- 
britannien  und  Irland,  und  der  britischen  Besitzungen  und  Colonien,  als  auch  die  Hdfen 
der  Landergebiete  der  ostindischen  Compagnie  verstanden  sind),  entweichenden  Matrosen 
Beistand  zu  leisten,  wird  hiemit  zur  offentlichen  Kenntniss  mit  dem  Beisatze  gebracht ,  dass 
auch  den  kaiserlich-osterreichischen  Behorden  in  Gemdssheit  ihrer  dmtlichen  Instructionen 
die  Beobachtung  eines  reciproken  Verfahrens  bezuglich  der  in  osterreichischen  Hdfen  von 
britischen  Handelsschiffen  enttoeichenden  Matrosen  obliegt. 

Gr.  0uo/-  Schauenoiein  m.  p. 
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Izvornik. 

At  the  Court  at  Windsort,  the  16,h 
day  of  October  1852. 

Present: 

The  Queen*s  Rlost  Eaceellent 
fiajest}'  in  Couneil. 

Whcreas  by  the  „Foreign  Deserters’ 
Act,  1852”,  it  is  provided,  that  whenever 
it  is  made  to  appear  to  Her  Majesty  that 
due  facilities  are  or  will  be  given  for  reco- 
vering  and  apprehending  seamen  who  de¬ 
sert  from  British  merchant  ships  in  the 
territories  of  any  foreign  power,  Her  Ma- 
jesty  may,  by  Order  in  Couneil,  stating 
that  such  facilities  are  or  will  be  given, 
deelare  that  seamen,  not  being  slaves,  who 
desert  form  merchant  ships  belonging  to  a 
subject  of  such  power,  when  vvithin  Her 
Majesty’s  dominions  or  the  territories  ot 
the  East  India  Company,  shall  be  liable  to 
be  apprehended  and  carried  on  board  their 
respeetive  ships,  and  may  limit  the  opera- 
tion  of  such  Order,  and  may  render  the 
operation  thereof  subject  to  such  condi- 
tions  and  qualilications,  if  any,  as  may  be 
deemed  expedient: 


And  whereas  it  hath  been  made  to 
appear  to  Her  Majesty,  that  due  facilities 
have  been  or  will  be  given  for  recovcring 
and  apprehending  seamen  who  desert  from 
British  merchant  ships  in  the  territories 
of  His  Majesty  the  Emperor  of 
Austria,  and  in  those  of  the  Free  Han- 


Prevod. 

U  dvoru  u  Windsoru  dne  6.  micseca 
Listopada  1852. 

Prisutn  a: 

Njezino  premllootlvo  Veličan¬ 
stvo  kraljica  a  Svojem  vieću. 

Budući  aktom  parlamenta  od  godine 
1852  glede  „inostranih  uskokah*  učinjena 
ustanova:  daje,  kadgod  se  dokaže  Nje¬ 
zinomu  Veličanstvu,  da  su  radi  iznovično- 
ga  dovedenja  ili  uhvatjenja  mornarah,  u- 
skočivših  sa  britanskih  brodovah  tergovač- 
kih  unutar  obsega  ine  koje  strane  deržave, 
ili  bile  ili  budu  podane  pristojne  polaštice, 
opunomoćeno  Njezino  Veličanstvo,  nared¬ 
bom  u  tajnom  vieću,  pozvavši  se  na  okol¬ 
nost,  da  su  ovakove  polaštice  jurve  bile 
podane,  ili  da  će  se  podati,  očitovati,  da 
se  oni  mornari,  koji,  nebudući  robovi,  u- 
skoče  sa  brodovah  tergovačkih,  koji  spa¬ 
daju  na  kojega  podložnika  takove  deržave. 
uhvate  unutar  zemaljah  stojećih  pod  go¬ 
spodstvom  Njezinoga  Veličanstva,  ili  unu¬ 
tar  zemaljskoga  okoliša  istočno-indiansko- 
ga  družtva,  i  nanovo  natrag  dopreme  na 
dotične  brodove,  te  da  Njezino  Veličanstvo 
može  stegnuti  kriepost  ovakove  naredbe, 
a  i  valjanost  ovakove  naredbe,  ako  uztreba, 
podvćrći  svim  onim  uvietom  i  pobližjim 
ustanovam,  za  koje  bi  se  obnašlo  da  su 
sverhi  shodne. 

I  pošto  bi  Njezino  Veličanstvo  bilo 
doznalo,  da  glede  iznovičnoga  dovedenja 
i  uhvatjenja  mornarah,  uskočivših  sa  bri¬ 
tanskih  brodovah  tergovačkih  unutar  ze¬ 
maljah  Nj.  Veličanstva  cesara  austriansko- 
ga,  gradovah  hanzeatskih  Lubeka,  Breme 
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U  ebersetzung. 

Am  Hofe  tu  Wind$or  den  sechsten  Tag  des  Monates  October  1852 . 

Gegentvartig:  y 

Mhre  AUergnadigrte  IfMetfestđt  Me  Monigin  in  fhrem  Rafhe. 

Nachdem  durch  die  Parlamente- Ade  vom  Jahte  1852  in  Betreff  der  n fremden  Aus - 
retsser ”,  die  Bestimmung  getroffen ,  dass  so  oft  als  Ihrer  Maje  stat  dargethan  tverden  tviirde, 
dass  behufs  der  Wiedereinbringung  oder  Ergreifung  von  Seeleuten ,  welche  von  britischen 
Kauffahrleischiffeninnerhalb  derGebiete  irgend  einer  fremden  Macht  entlaufen ,  gebuhrende 
Erleichterungen  an  die  Hand  gegeben  tvorden  sind,  oder  kunftighin  gegeben  tverden  sollen , 
Ihre  Majestdt  ermdchtiget  ist,  mittelst  Verordnung  im  Geheimrathe  und  mit  Hintveisung  auf 
den  U  ni  st  and ,  dass  solche  Erleichterungen  bereits  gewdhrt  tvorden ,  oder  dass  dieselben 
getcahrt  werden  tv'urden ,  zu  erklaren,  dass  Seeleute ,  tvelehe  keine  Sklaven  sind  und  von 
Kauffahrteischiffen  entlaufen ,  die  einem  Vnterthane  einer  solehen  Macht  angehoren ,  und 
stvar  innerhalb  der  unter  der  Botmassigkeit  Ihrer  Majestdt  stehenden  Lande ,  oder  der  Ge - 
bietstheile  der  ostindischen  Compagnie ,  ergriffen  und  auf  die  respeetiven  Schiffe  zuruck - 
gebracht  tverden  sollen ,  und  dass  Allerhochstdieselben  die  Wirksamkeit  einer  solehen  Ver¬ 
ordnung  beschrđnken  und  nothigenfalls  die  'frirksamkeit  einer  solehen  Verordnung  allen 
jenen  Bedingungen  und  naheren  Bestimmungen ,  tvelehe  als  ztveckdienlich  erachtet  tverden 
tvurden ,  untertverfen  konne. 


Und  nachdem  Ihrer  Majestdt  bekannt  gegeben  tvorden  ist,  dass  behufs  der  Wiederein- 
bringung  und  Ergreifung  von  Seeleuten ,  tvelehe  von  britischen  Kauffahrteischiffen ,  inner¬ 
halb  der  Gebiete  Seiner  Majestdt  d  es  Kaisers  von  Oesterreich,  sotvie  Jener  der 
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seatic  Cities  of  Lubeck ,  Breinen  and 
Hambourg : 

Now,  therefore,  Her  Majesty,  by  vir- 
tue  of  the  powers  vested  in  Her  by  the 
said  „Foreign  Deserters’  Act,  1852”,  and 
by  and  with  the  advice  of  Her  Privy 
Council,  is  pleased  to  order  and  declare 
and  it  is  hereby  ordered  and  declared  that, 
from  and  after  the  publication  bereof  in 
the  London  Gazette,  seamen,  not  being 
slaves,  who  desert  from  merchant  ships 
belonging  to  subjects  of  His  Ma- 
jesty  the  Emperor  of  Austria,  or 
to  citizens  of  the  Free  Hanseatic  Cities  of 
Lubeck,  Breinen  and  Hambourg,  when 
such  ships  are  within  Her  Majesty’s  domi- 
nions  or  the  territories  of  the  East  India 
Company,  shall  be  liable  to  be  appre- 
hended  and  carried  on  board  their  res- 
pective  ships. 

And  the  Right  Honourable  the  Lords 
Commissioners  of  Her  Majesty’  Treasury 
and  the  Commission  ers  for  the  Affairs  of 
India  are  to  give  the  necessary  directions 
herein  accordingly. 

Wm.  li.  Bathurst. 


i  Hamburga,  biahu  ili  budu  pružane  pri¬ 
stojne  polaštice: 

s  toga  Njezino  Veličanstvo,  biv¬ 
ši  prisutno,  jakostju  punomoćja,  podie- 
Ijena  Mu  pomenulim  aktom  od  1852  gle¬ 
de  „inostranih  uskokah“  i  saslušavši  Svoje 
vieće  tajno  naredjuje  i  očituje,  da  se  od 
ono  doba,  kako  bude  gori  pomenuta  na¬ 
redba  proglašena  u  novinah  londonskih, 
oni  mornari,  koji,  nebudući  robovi,  uskoče 
sa  brodovah  tergovačkih,  spadajućih  na 
podložnike  Njegova  Veličanstva  cesara 
austrianskoga,  ili  na  gradjane  slobodnih 
gradovah  hanzeatskih  Lubeka,  Breme  i 
Hamburga,  ako  se  ovakovi  brodovi  nalaze 
unutar  zemljištah  Njezina  Veličanstva  ili 
istočno-indianskoga  družtva,  uhvate  i  na¬ 
trag  dopreme  na  dotične  brodove. 

A  častnim  lordovom  povjerenikom 
blagajnice  Njezina  Veličanstva  i  poviere¬ 
nikom  za  poslove  indianske  nalaže  se 
uslied  toga  dužnost,  da  izdadu  potrebite 
zapoviedi. 

‘(Podpis).  Wm.  Ii.  Bathurst  s.  r. 


255. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  9.  Prosinca  1852, 

kriepostna  za  svukolika  cesarevinu  izim  Krajine  vojničke, 

kojom  se  ustanovljuje  sudi  ste  a  i  postupak  prigodom  usmertji  van  ja  naputicah  bankalnih* 

Povodom  nastavše  dvojbe,  kojemu  sudištu  pripada  pravo  usmertjivat  naputice  ban- 
kalne,  nalazi  ministarstvo  pravosudja  u  porazumljenju  s  ministarstvom  financiah  podielit 
poduku,  da  je  za  usmertjivanje  naputicab  bankalnih,  izdanih  budi  po  osrednjoj  piene- 
znici  bankalnoj  budi  po  podružnoj  pieneznici  bankalnoj,  zvan  onaj  sud  tergovački  ili 
onaj  senat  suda  tergovačkoga,  u  kojega  okolišu  nalazi  se  platište  naputice  bankalne. 

U  ostalom  uputjuju  se  sudovi  tergovački  i  senati  tergovački,  da  prie,  nego  povedu 
usmertjenje  naputicah  bankalnih,  potraže  izviestje  od  pieneznice  bankalne  platišta,  da 
li  naputica  bankalna,  koja  se  ima  usmertiti,  pod  napomenutirai'  bilježi  nalazi  se  još 
nedignuta,  ubaviestivši  ovu  kako  o  povedenju  usmertjenja,  a  tako  i  o  očitovanju 
usmertjenja. 

Krauss  s.  r. 
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freien  Hansestadte  von  Lubeck,  Bremen  und  Hamburg  entweichen9  gebuhrende  Erleichte- 
rungen  an  dte  Hand  gegeben  toorden  sind ,  oder  gegeben  werden  ivurden : 

AUo  haben  Ikre  Maje  stat  gegemoartig ,  vermoge  der  Ihr  durch  dte  be$agie  Ade  vam 
Jahre  1852  bezuglich  der  n fremden  Ausreisser”  verliehenen  Vollmacht ,  kraft  und  uber 
Einrathen  Ihres  Geheimrathes ,  gerucht  zu  verordnen  und  zu  erklaren9  80wie  hiemit  ver- 
ordnet  und  erklart  wird  9  dass  von  dem  Augenblicke  ab9  als  obgedachte  Verordnung  durch 
dte  Londoner  Zeitung  verdffentlicht  seyn  wird9  jene  Seeleute9  welche  kcine  Sklaven  sind, 
und  von  Kauffahrteischiffen  entlaufen ,  die  Unterthanen  Seiner  Maje  &t  at  des  Kaisers 
von  Oe sterreich 9  oder  Burgem  der  freien  Hansestadte  Lubeck 9  Bremen  und  Hamburg 
angehoren,  wenn  derlei  Schiffe  innerhalb  des  Gebietes  Ihrer  Maje  dat  oder  Jenes  der  ost- 
indischen  Compagnie  sich  befinden9  ergriffen  und  auf  die  respectiven  Schiffe  zuruckgebracht 
voerden  sollen. 


Und  den  sehr  ehrenzoerthen  Lords  Commissaren  Ihrer  Majestats  Schatzkammer  und 
den  Commissaren  fur  die  Angelegenheiten  Indiens  tiegt  es  dem  zufolge  oby  die  erforderlichen 
Befehle  zu  erlassen. 


(Gezeichnet :)  Wm.  £•  Bafhurmt  m.  p. 

255. 

Verordnung  des  Justizministeriums  vom.  9.  December  1852, 

gUtig  fur  den  ganzen  Umfang  des  Reiches ,  mit  Ausnahme  der  Milit đrgrdnze, 

wodurch  der  Geriehtsstand  und  das  Verfahren  fur  die  Amortisation  von  Bank-An- 

toeisungen  bestimmt  wird. 

Aus  Anlass  des  Zweifels9  welchem  Gerichte  die  Amortisirung  von  Bank-Anwehungen 
zustehe9  findet  sich  das  Justizministerium  bestimmt 9  im  Einverstandnisse  mit  dem  Finanz - 
ministerium  die  Belehrung  zu  ertheilen9  dass  zur  Amortisirung  der  Bank- Amo  eisungen, 
diese  mogen  von  der  Bankcentral -  oder  einer  Bankfilialcasse  ausgestellt  seyn ,  jenes  Han- 
delsgericht  oder  jener  handelsgerichtliche  Senat  beru  fen  ist9  in  dessen  Sprengel  sich  der 
Zahlungs-Ort  der  Bank- Amo  eisung  be findet . 

Die  Handelsgerichte  und  Handelssenate  werden  ubrigens  angewiesen9  vor  Einleitung 
der  Amortisirung  von  Bank-Antoeisungen  die  Bankcasse  des  Zahlungs-Ortes  um  die  Aus - 
kunft,  ob  die  zu  amortisirende  Bank-Amoeisung  unter  den  angegebenen  Merkmalen  noch 
unbehoben  haftet 9  anzugehen 9  und  sie  souoohl  von  der  Amortisalions-Einleitung,  als  auch 
von  der  Amortisations-Erklđrung  zu  verstandigen . 

MLrausk  m.  p. 

Jahrgaog  185*.  (LXXIV.)  339 
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Ansgegeben  and  Terseadet  im  22.  December  1852. 
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256. 

Naredba  ministarstvah  pravosudja  i  financiah  od  13.  Prosinca  1852, 

valjana  za  one  krtmovine,  u  kojih  je  u  krfeposti  naredba  od  3.  Svibnja  1850  (br.  181  derž.  zak.  lista)  i  odnosno 
zakon  o  pristojbah  od  9.  Veljače  1850  (br.  50  dferž.  zak.  lista), 

kojom  se  rasjažiguje  $•  1*  pomenute  naredbe  od  8.  Svibnja  1950,  i  pobližje  ustanovlju¬ 
je  postupak«  kako  se  bilježit  imaju  neisplaćene  neposredne  pristojbe  od  prenosab 

i  mi  e tka. 

Da  se  ukloni  nastavša  dvojba,  na  koi  se  način  neizplatjene  neposredne  pristojbe 
od  prenosah  imietka  bilježit  imadu  u  javnih  knjigah,  koje  bilježenje  naredjeno  je  u 
§.14  naredbe  ministarstva  tinanciah  od  3.  Svibnja  1850  (br.  181  derž.  zak.  lista), 
nalaze  ministarstva  pravosudja  i  financiah  očitovat,  da  pri  namieri  u  §.  1 4  jasno  iz¬ 
rečenoj,  da  se  dotičnomu  pristojbenomu  dugu  za  slučaj,  ako  ugasne  zakonita  prednost, 
koja  au  je  §.  72  zakona  pristejbenoga  od  9.  Veljače  1850  ustupljena,  osigura  pravo 
zaloga  u  redu,  odgovarajućem  dobi  uveden  ja  duga  pristojbenoga  u  javne  knjige,  po- 
menuto  ubilježenje  takodjer  obavit  se  može  samo  načinom,  koi  je  postojećimi  zakoni 
propisan  za  zadobljenje  stvarnoga  prava  na  dobro  negibivo  u  obće,  a  odnosno  ondi, 
gdie  redovitih  gruntovnicah  ima,  samo  putem  uknjižbe  ili  praenotacie,  nikada  pak  sa¬ 
mim  zabilježenjem  u  javnoj  knjizi. 

Da  se  dakle  obavi  upisanje  pristojbenoga  duga  u  javne  knjige,  gdie  se  to  za  si¬ 
gurnost  deržavne  blagajnice  potriebno  uzvidi,  imadu  uredi,  naredjeni  za  pobiranje  pri¬ 
stojbah,  po  neposredno  predpostavljenoj  financialnoj  vlasti  kotarskoj  obratit  se  zamol- 
nim  pismom  na  nadležni  sud  (ured  hipotečni),  i  ako  se  radi  o  stečenju  bezuslovnoga 
prava  založnoga,  ili  odnosno  o  uknjižbi,  priklopit  nesamo  dvogubku  od  platežnoga 
naloga,  dostavljenoga  stranki,  koja  je  što  dužna  platit,  nego  i  izkaz  o  dostavi  a  tako  i 
uredovnu  potverdu,  da  je  nalog  jurve  pravomoćan  i  da  pristojba  u  naznačenom  iznosku 
u  istinu  nije  još  izplatjena;  u  svakom  pak  slučaju  ima  se  točno  naznačit  uknjižni  pred¬ 
met,  na  koi  treba  da  se  zadobije  pravo  zaloga. 
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LXXV.  Stuck. 

Ausgegcben  und  versendet  am  22.  December  1852. 


256. 

Verordnung  der  Ministerien  der  Justiz  und  der  Finanzen 
vom  13.  December  1852, 

giltig  fur  jene  Kronl&nder ,  in  denen  die  Verordnung  vom  3.  Mai  1850  und  beziehungsioeise  dao  Gebuhren- 
gesetz  vom  9.  Februar  1850 ,  Nr.  50  des  Reichs-Getctzblattes,  in  Wirksamkeit  steht, 

Mdmrch  der  £•  lb  der  Verordnung  vom  3 •  99 ai  1850 •  19 r.  181  des  Retchs-Gesetz - 
blati  es  eri  aut  eri  und  das  Verfahren  bezuglich  der  Ersichtliehmachung  der  Ruckstande 
an  unmlttelbaren  Gebuhren  von  Vermogens-Uebertragungen  naher  bestimmt  wtrđ • 

Zur  Beseitigung  des  angeregten  Ztoeifels,  auf  welche  Art  die  im  §.  14  der  Ver¬ 
ordnung  deo  Finanzministeriums  vom  3.  Mai  1850,  Nr.  181  des  Reichs-Gesetzblattes, 
angeordnete  Ersichtliehmachung  der  Ruckst&nde  an  unmittelbaren  Gebuhren  von  Vermogens - 
Uebertragungen  in  den  dffentlichen  Buchem  zu  betoerkstelligen  set,  finden  die  Ministerien 
der  Justiz  und  der  Finanzen  zu  erklaren,  dass  bei  der,  in  dem  $-19  klar  ausgesprochenen 
Absicht ,  dem  betreffenden  Gebuhrenruckstande  fur  den  Fali  der  Erloschung  des,  demselben 
durch  den  §,  72  des  Gebuhrengesetzes  vom  9.  Februar  1850  eingerdumten,  gesetzlichen 
Vorrechtes  das Pfandrecht  in  der,  dem  Zeitpuncte  der  Eintragung  des  Gebuhrenruckst andes 
in  die  dffentlichen  Bucher  entsprechenden  Rang-Ordnung  zu  sichem,  die  ertvahnte  Ersicht - 
lichmachung  auch  nur  in  der,  durch  die  bestehendenGesetze  zur  Erlangung  eines  dinglichen 
Rechtes  auf  ein  unbetcegliches  Gut  uberhaupt  vorgeschriebenen  Art  beziehungsweise  dort, 
t vo  ordentliche  Grundbucher  bestehen,  nur  im  Wege  der  Intabulation  oder  Prdnotation , 
keinesfalls  aber  mittelst  einer  blossen  Anmerkung  in  dem  dffentlichen  Buche  stattfinden 
konne. 

Um  daher  die  bucherliche  Eintragung  des  Gebvhrenruckstandes ,  tvenn  diesetbe  zur 

Sichersteilung  des  Staatsschatzes  notfaoendig  erscheint,  zubetcirken ,  habensich  die  zurEin- 

hebung  der  Gebuhren  beauftragtenAemter  durch  die  unmittelbar  vorgesetzte  Finanz-Bezirks- 

behorde  an  das  zustandige  Gericht  (Hgpotheken-Amt)  mittelst  Ersuchschreibens  zu  toenden, 

« 

und  wenn  es  sich  um  die  Erioerbung  des  unbedingten  Pfandrechtes ,  beziehungsuieise  um  die 
Intabulation  handelt,  ein  Duplicat  des ,  der  zahlungspflichtigen  Partei  zugestellten  Zmhlungs - 
Auftrages  mit  dem  Zustellungs-Ausweise  und  der  amtlichen  Bestdtigung ,  dass  der  Avftrgg 
in  Rechtskraft  ertcachsen  und  die  Gebuhr  in  dem  angegebenen  Betrage  wfrklirh  noch  rS^k- 
standig  sei,  beizufugen,  in  jedem  Falle  aber  das  bucherliche  Objed  genau  zu  bezeichnen,  wor- 
auf  das  Pfandrecht  erwirkt  werden  soli . 

340  • 
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Komad  LXXV.  267.  Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  15.  Prosinca  1862. 


"  Na  isti  način  imada  naznačeni  uredi,  kad  se  pristojba  namiri,  učinit  ureda  radi, 
da  se  ista  u  javnih  knjigah  izbriše. 

U  ostalom  u  propisib  o  upisivanju  u  javne  knjige,  koji  postoje  u  pojedinih  kru- 
novinah,  ništa  se  nepreinačuje  ovom  naredbom ;  po  čem  se  samo  po  sebi  razumieva, 
da  tamo,  gdi  je  praenotacia  u  obće  dopuštena,  u  smislu  dvorskih  dekretah  od  18.  Rujna 
1786  br.  577  sbirke  pravos.  zak.  si.  c,  i  od  24.  Listopada  1806  br.  789  sb.  pr.  zak., 
nije  potriehna  tužba  za  sudbeno  opravdanje  izhodjene  praenotacie  takova  pristoj  bena 
duga. 

Krauss  s.  r.  Baumgartner  a.  r. 

257. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  od  15.  Prosinca  1852, 

kriepostna  sa  kronovine:  Austria  niže  i  vise  Ennsa,  Salcburg,  Tirol,  Štajersku,  Kranjsko,  Korušku, 
Gorico  i  Gradišku  s  Istriom,  Terst,  Češku,  Moravsku,  Šlezku.  Galicio  i  Vladimirin,  Krakov  i  Bukovino, 

n  obzira  taverni vanja  prava  lovnoga* 

U  smislu  naloga,  dobivenoga  od  Nj.  c.  kr.  apostolskoga  Veličanstva  previšnjom 
odlukom  od  dana  23.  Rujna  o.  g.,  da  se  dotle,  dok  nebude  izdat  zakon,  koi  će  lo- 
vačtvo  posve  uredit,  učine  putem  upravnim  sve  one  naredbe,  koje  će  kadre  bit  dosko- 
čit  nepodoštinam,  dogodivšim  se  u  okolišu,  za  koi  je  u  krieposti  previšnji  patent  o 
lovu  od  7.  Ožujka  1849  *),  navlastito  u  obziru  lova,  doznačenoga  obćinam,  naredjuje 
se  kako  sliedi: 

§•  1. 

Na  zemljištu,  koje  je  po  §.  6  previšnjega  patenta  o  lovu  od  7.  Ožujka  1849  po- 
dieljeno  obćinam  za  lovljenje,  ili  koje  je  vlastitost  njihova,  neće  odsele,  izim  slučaja 
§.  10  ove  naredbe,  slobodno  bit  izveršivat  pravo  lova  đrugčie,  nego  jedino  danjem  u 
zakup,  koje  obavit  ima  politička  vlast  kotarska. 

$.  2- 

Pravo  lova  ima  se  dat  u  zakup  putem  javne  dražbe  po  pravilu  u  uredionici  po¬ 
litičke  vlasti  kotarske.  Razpis  ima  se  obznanit,  ako  je  moguće,  tri  mieseca  prie  iztie- 
čaja  priašnjega  zakupa  javnim  pribitjem  kod  rečene  vlasti,  a  po  okolnostih  još  i  na 
način  obsirnii. 

§•  3. 

Zakupnik  lova  može  bit  onaj  samo,  proti  kojemu  u  ovoj  vlastitosti  neima  sumnje 
nikakove. 

Obćina  kao  takova  nije  vlastna  uzet  lova  u  zakup,  i  nevaljani  su  svikoliki  ugo¬ 
vori  zakupni,  koji  na  to  smieraju,  da  se  ovaj  propis  mimoidje. 

*$.  4. 

Dielo,  kojim  se  pravo  lova  u  zakup  daje,  podverženo  je  potvćrdi  političke  vlasti 
kotarske. 

•)  Doknadni  svezak  obćega  derzavo -zakonskoga  i  vladnoga  lista,  br.  164. 
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hi  gleicher  Wei$e  haben  die  bezeichneten  Aemter  bei  erfolgter  Berichtigung  der  Ge- 
buhr  die  bticherliche  Loschung  van  Amt*wegen  su  veranlassen. 

Im  Uebrigen  wird  durch  die  gegentcdrtige  Verordnung  an  den,  in  den  einzelnen  Kron- 
landem  bestehenden  Varschriften  uber  Bintragungen  in  die  dffentlichen  Bucher  nicht*  geđn - 
dert,  toomach  e*  sich  van  selbst  versteht ,  da**  e*  dart ,  wa  die  Prđnotatian  uberhaupt  sul&s- 
*ig  ist,  trn  Sinne  der  Hafdecrete  vam  18.  September  1786,  Nr  577  Justis-Gesetssamm- 
lungUt.  e)  und  vam  29.  October  1806,  iVr.  789  Justis-Gesetssammlung,  einer  Klage  % u 
der  gerichtlichen  Rechtfertigung  der  erwirkten  Pranotirung  cines  eolchen  Gebuhrenruck - 
$tand e *  nicht  bedarf. 

*  i 

Miran*«  m.  p.  Baumgartner  m.  p. 

257. 

Verordnung  des  Ministerium#  des  Innern  vom 
15.  December  1852, 

mrksam  fdr  die  Kronl&nder  Oe*terreich  unter  und  ob  der  Enn «,  Salzburg ,  Tirol,  Steiermark ,  Krom, 
Kdmtken ,  06r%  und  Gradiška  mit  Istrien ,  Triest ,  Bdhmen ,  Mdhren,  Schlesicn,  Galizien  und  Lodomerien, 

Krakau  und  Bukotoina , 

in  Betreff  der  Ausubung  des  Jagdrechtes • 

/»  Gemdssheit  des,  von  Sciner  k.  k.  Apostolischen  Majest&t  mit  Allerhdchster  Bnt- 
ichliessung  vom  23.  September  d.  J.  erhaltenen  Auftrage s,  da**  bis  sur  Erlassung  cines, 
da*  Jagdtoesen  definitiv  regelnden  Gesetzea  im  administrativen  Wege  alte  Massregeln  su 
treffen  seien,  welche  sur  Beseitigung  der  Uebelstande  geeignet  sind,  die  in  dem  Bereiche, 
fur  tcelchen  da*  Allerhdchste  Jagd patent  vom  7.  Mars  1849*}  in  Ausubung  steht ,  insbesandere 
besuglich  der  den  Gemeinden  zugetciesencn  Jagd  stattgefunden  haben ,  wird  Nachstehendes 
verordnet : 

s-  * 

Da*  Jagdrecht  auf  dem,  den  Gemeinden  nach  §.  6  de*  AllerhdchstenJagdpatente*  vom 
7.  Mars  1849  sur  Ausubung  der  Jagd  zugetciesenen,  oder  denselben  eigenthumlichen 
Grundbesitse  darf \  den  Fali  de*  $.  10  die*er  Verordnung  ausgenommen,  van  nun  an  nicht 
ander s,  als  im  Wege  der,  durch  die  politieche  Besirksbehorde  vorsunehmenden  Verpachtung 
ausgeubt  werden. 

S-  * 

Die  Verpachtung  hat  imWege  de*  dffentlichen  Aufrufe*  in  der  Regel  am  Amtsarte  der 
politischen  Besirksbehorde  su  geechehen.  Die  Ausechreibung  ist  *owcit  thunlich,  drei  Mo- 
nate  var  Ablauf  de*  fruheren  Pachte*  dttrch  dffentlichen  Anschlag  bei  der  genannten  Re¬ 
korde,  nach  Umstanden  auch  auf  eine  ausgedchntere  Art,  kundsumaehen. 

$.  3. 

Al*  Pdchter  der  Jagd  ist  nur  derjenige  zusulassen,  gegen  tcelchen  in  dieser  Bigen - 
schaft  kein  Bedenken  obsoaltet. 

Die  Gemeinde,  al*  salehe ,  ist  van  der  Pachtung  einer  Jagd  auegeschlassen,  und  ali * 
die  Umgehmng  dieser  Vorschrift  besielenden  Pachtvertr&ge  sind  ungiltig. 

s-  *• 

Der  Verpachtung*- Act  unterliegt  der  Bestatigung  der  politischen  Besirksbehorde . 

V  Erg&nzvngšband  de*  allgememen  Reich*geset%-  und  Regisrungsblatte*,  Nr.  154. 
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Komad  LXXV.  257.  Naredba  ministarstva  unutarnjih  đielah  od  15.  Prosinca  1852. 


§• 

Ako  nije  moguće  takova  lova  u  zakup  dati,  ima  politička  vlast,  izključiv  obćinu 
od  izveršivanja,  učinit  koju  drugu  primierenu  naredbu. 

$.  6. 

Trajanje  zakupa  neima  se  po  pravilu  ustanovit  izpod  pet  godinab,  i  samo  iz  važ¬ 
nih  razlogah  može  se  ustanovit  na  vrieme  kratje,  ali  nikada  izpod  tri  godine  danab. 

S-  7. 

Zakupnik  lova  deržan  je  u  ime  zakupa  dvogodišnju  svotu,  koja  se  svagda  a 
novcu  ustanovit  ima,  položit  unapred ;  od  te  svote  valjat  će  jedna  polovina  kao  jamče¬ 
vina,  a  druga  polovina  kao  zakupnina  za  pervu  godinu.  Jamčevina  može  se  položit  i  u 
dćržavnih  papirih,  računajuć  ib  po  tečaju  burzovnom  od  dana  položbe. 

§.  8. 

Jednogodišnja  zakupna  svota  ima  se  svagda  unapred  položit  na  četiri  nedielje 
danab  prie,  nego  što  će  počet  koja  godina  zakupna,  jer  u  protivnom  slučaju  naredit 
će  se  nova  dražba  zakupa  o  trošku  i  na  pogibelj  zakupnika. 

§.  9. 

Jamčevina  i  svote  zakupne  imadu  se  položit  pri  uredu  poreznom.  Na  četiri  ne¬ 
dielje  danab,  izza  kako  je  vrieme  zakupa  izteklo,  povratit  će  se  na  naputicu  vlasti  po- 
itičke  zakupniku  jamčevina,  u  koliko  nebude  u  ime  naknade  ili  globah  izcerpljena. 

§.  10. 

Tznimice,  i  ako  s&m  zakup  odgovara  uvietom  u  ovoj  naredbi  propisanim,  može 
politička  kotarska  vlast  postojeće  jurve  ugovore  zakupne,  saslušav  dotičnu  obćinu,  bez 
svake  javne  dražbe'  produljit  po  mieri  propisa  ove  naredbe. 

§.  U. 

U  obziru  dieljenja  godišnjega  čistoga  đobodka  od  lova  treba  se  vladat  po  usta¬ 
novi  §.  8.  previšnjega  patenta  o  lovu  od  7.  Ožujka  1849. 

s.  12. 

Stranom  ili  sasvim  ustupljivat  u  zakup  uzeti  lov  u  podzakup  ili  tretjim  osobam, 
bilo  uz  naknadu  u  novcu,  bilo  s  priuzderžajem  kojega  diela  od  dohodakah  lovnih,  nije 
slobodno  bez  privoljenja  vlasti  političke,  jer  inače  bit  će  nevaljana  takova  pogodba,  a 
vćrhu  toga  podpast  će  stranke  kažnjenju. 

Isto  tako  zamienjivat  pojedine  dielove  od  lovnih  okolišah,  koji  medju  sobom 
granice,  slobodno  je  samo  s  dozvolom  vlasti  političke. 

1  §•  13. 

I  zakupnici  lova,  i  zemaljski  posiednici,  naznačeni  u  §.  5  previšnjega  patenta  o 
lovu  od  7.  Ožujka  1 849,  deržani  su  pod  svojom  odgovornostju  za  nadziranje  lova  na¬ 
redit  učenih  lovacah  ili  barem  lovu  vieštih  osobah,  koje  politička  kotarska  vlast  pri- 
znade  kao  sposobne  za  to,  i  imenovat  ih  pomenutoj  vlasti. 
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$.  5. 

Kann  die  Verpachtung  einer  aolchen  Jagd  nicht  erziell  w orden ,  *o  hat  die  politUche 
Behorde ,  mit  Ausechlu**  der  eigenen  Ausubung  durch  die  Gemeinde ,  die  entsprechende 
andertoeitige  Verfugung  su  treffen. 

§.  6 

Die  Dauer  der  Pachtseit  soli  in  der  Regel  nicht  unter  funf  Jahre  und  nur  au *  erkeb - 
lichen  Grunden  auf  eine  kiirzere  Zeit,  niemal*  aber  unter  drei  Jahre  fe*tge*etzt  toerden. 

7. 

Der  Jagdpđchter  hat  einen  ztoeijahrigen ,  *tet*  in  Geld  fe*tzu*etzenden  Pachtbetrag  in 
vorkinein  su  erlegen,  t oovon  die  eine  Half  te  ale  Caution ,  die  andere  Half  te  dl*  Pachtechil - 
ling  de *  eraten  Jahre*  zu  gelten  hat.  Die  Caution  kann  auch  in  Staaiepapieren,  nach  dem 
Bor*ecour*e  de*  Erlagetage*  berechnet,  erlegt  toerden. 

§•  8. 

Der  einjahrige  Pachtbetrag  mu**  immer  vier  Wochen  vor  Beginn  eine*  jeden  Paeht- 
jahre*,  bei  eonetiger  neuerlicher  Licitationde*  Pachtee  auf  Koeten  und  Gefahr  de*  Pdchter a 
in  vorkinein  entrichtet  toerden. 

S .  9. 

Die  Caution*-  und  Pachtbetrage  *ind  bei  dem  Steuer-Amte  zu  erlegen.  Vier  Wochen 
nach  Ablauf  der  Pachtseit  wird  dem  Pachter  der  Cautionsbetrag  ,  in  *oweit  er  nicht  fur 
Ersatz  oder  Strafbetrage  in  Anspruch  genommen  wird ,  iiber  Antoeieung  der  politiscken 
Behorde  erfolgt. 

10. 

Au*nahm*toei8e ,  und  toenn  der  Pacht  *elb*t  den ,  in  der  gegentodrtigen  Verordnung 
vorgezeichneten  Bedingungen  entspricht,  kann  die  politi*che  Bezirkebe  horde  bereit *  beete- 
hende  Pachtvertrdge  nach  Einvemehmung  der  betreffenden  Gemeinde  auch  ohne  Einleitung 
einer  dffentlichen  Licitation  nach  Maasgabe  der  Vorechrift  dieeer  Verordnung  verldngem. 

S-  11 

Hinnchtlich  der  Vertheilung  de*  jahrlichen  Rein-Ertrage*  der  Jagd  i*t  *ich  nach  der 
Beetimmung  de*  §.  8  de *  Allerhdch*ten  Jagd  patente *  vom  7.  Mars  1899  zu  benehmen. 

S-  12. 

Die  theilwei*e  oder  ganzliche  Veberla**ung  gepachteter  Jagden  in  Afterpacht  oder  an 
Dritte  gegen  Vergutung  in  Geld  oder  Vorbehalt  eine*  Theile *  des  Jagd-Ertrdgni**e*  darf 
ohne  Zuetimmung  der  politUchen  Behorde ,  bei  *on*tiger  Ungiltigkeit  de*  Geachdfle*  und 
Straffalligkeit  der  Parteien,  nicht  etattfinden.  1 

Eben*o  i*t  der  Au*tau*ch  einzelner  Theile  an  einander  granzender  Jagdgebiete  von 
der  Genehmigung  der  politUchen  Behorde  abhangig. 

$-  13. 

Die  Jagdpdchter ,  *ozuie  die  im  §.  5  de*  Allerhochaten  Jagdpatente *  vom  7.  Mars 
1899  bezeichneten  Grund besitzer  mu**en  unter  eigener  Verantwortung  zur  Beaufsichtigung 
der  Jagd  gelemte  Jager  oder  doch  wenig*ten *  von  der  politiechen  Bezirkabehorde  dozu  al * 
befahiget  erkannte  *achkundige  Personen  bestellen ,  und  der  genannten  Behorde  namhaft 
machen. 
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s- 1*. 

S  dozvolom  vlasti  političke  može  i  sam  vlastnik  lova  (vlastnik  zemaljski  ili  za* 
kupnik  lova)  bit  postavljen  kao  lovu  viešt  nadziratelj. 

§•  15. 

Za  dokazat  i  posvicdočit  ovo  (§.  13  i  14),  daje  se  sadašnjim  vlastnikom  lova 
tromiesečni  rok,  računajuć  od  dana  proglašenja  ove  naredbe.  Ako  se  to  dokazanje  i 
posviedočenje  zanemari,  imadu  se  samovlastni  posiednici  lova  primorat  na  to  shodnimi 
uveršnimi  sredstvi,  a  proti  zakupnikom  lova  valja  postupat  odmab  tako,  da  se  o  njihovu 
trošku  i  na  njihovu  pogibelj  zakup  razvergne,  i  da  se  lov  nanovo  dade  u  zakup. 

>  16. 

Prigovori  iz  kojega  privatno-pravnoga  naslova  proti  overhi  ustanovah,  sadćrža- 
nih  u  ovoj  naredbi,  nisu  dopušteni. 

§.  17. 

Zanimat  se  lovom  u  imenu  svom  ili  tudjem  nije  vlastan  nitko,  koi  nije  u  smislu 
previšnjega  patenta  od  24.  Listopada  1852  *)  (§§.  14  i  19)  dobio  dozvole  za  nošenje 
oružja  lovačkoga. 

$•  1«. 

Svako  narušenje  ili  mimoidjenje  ovih  propisah  ima  se  po  političkoj  vlasti  kaznit 
globom  od  25 — 200  for.  novca  konv.,  koja  globa  pripada  ubožkomu  zavodu  onoga 
miesta,  gdie  se  je  narušenje  učinilo. 

Ako  se  nametnuta  kazan  novčana  neda  iztierat  ili  već  sama  po  sebi  ili  s  obzirom 
oa  razmierja  kaznikova,  ima  se  ista  pretvorit  u  kazan  zatvora  od  jednoga  dana  za 
svakih  pet  i'orintih. 

Baeh  a.  r. 

258. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  od  16.  Prosinca  1852, 

kriepostan  za  Ugarsku, 

kojim seuslled preritnje oillake  od  15.  Prosinca f §M narod jtjc«  daše  do  dalnje  razred¬ 
be  u  onih  krajevi  ti  Ugarske*  u  kojih  je  prieki  sud  proglašen«  ili  n  kojih  se  isti  jos  nnapre- 
dak  proglasi«  svakolika  poslie  proglašenja  ove  naredbe  učinjena  zločinstva  umorstva 
grabežnoga«  razbojstva  i  pripomoći  date  razbojstvu  istraživat  i  kaznit  imadu  po  sn- 

dovih  vojničkih  i  polag  zakonah  vojničkih* 

Iz  obzira,  što  se  u  Ugarskoj  umnožavaju  navale  razbojničke,  i  što  se  upropaštjuje 
time  javna  sigurnost,  dostojalo  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  previšnjom  odlu¬ 
kom  od  15.  Prosinca  1852  naredit,  da  se  do  dalnje  razredbe  u  onih  krajevib  Ugarske, 
u  kojih  je  prieki  sud  proglašen,  ili  u  kojih  se  isti  još  unapredak  proglasi,  ^zločinstvo 
umorstva  grabežnoga,  razbojstva  i  pripomoći  date  razbojstvu  (§§.  135,  141,  190, 
212,  214  i  217  kaznenoga  zakonika  od  27.  Svibnja  1852)  u  svih  slučajevib,  u  kojih 
se  to  zločinstvo  učini  poslie  proglašenja  ove  naredbe,  ako  okrivljenik  i  nebude  prikla¬ 
dan  za  prieki  sud,  ipak  iztraživat  i  kaznit  ima  putem  redovitoga  postupka  po  sudovih 
vojničkih  i  polag  zakonah  vojničkih. 

-  Kransg  s.  r. 

•)  Deri.  zak.  lista  br.  223. 
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S-  14. 

Mit  Betoilligung  der  politischen  Behorde  kann  auch  derJagd-Inhdber  selbst  ( Orund - 
Eigenthiimer  oder  Jagdpachter)  als  sachkundiger  Aufseher  bestellt  werden. 

$.  15. 

Zu  dieser  Nachtoeisung  (SS-  13  und  14)  wird  den  dermaligen  Jagd-lnhabern  eine 
dreimonatliche  Fri%t  vom  Toge  der  Kundmachung  dieser  Verordnung  zugestanden.  Erfolgt 
die  Nachtoeisungmicht,  so  sind  die  selbstberechtigten  Jagdbesitzer  dazu  durch  die  geeigneten 
Vollzugsmittel  zu  verhalten,  gegen  die  Jagdpachter  ist  aber  sofort  mit  Auflosung  der  Pach- 
tung  und  IViederverpachtung  auf  ihre  Gefahr  und  Kosten  vorzugehen. 

$.  16. 

Einwendungen  aut  einem  privatrechtlichen  Titel  gegen  den  Vollzug  der ,  in  dieser  Ver - 
erduung  enthaltenen  Bestimmungen  finden  nicht  Statt. 

S-  1 7. 

Zur  Ausubung  der  Jagd  im  eigenen  oder  fremden  Namen  ist  Niemand  berechtiget ,  der 
nicht  in  Gemdsoheit  des  Allerhochsten  Patente 9  vom  24.  October  1852  *)  (SS-  14  und  19) 
die  Bewilligung  sum  Tragen  von  Jagdtoaffen  erhalten  hat. 

§.  18. 

Jede  Uebertretung  oder  Umgehung  dieserVorschriften  iet  von  der  politischen  Behorde 
mit  einer  Geldstrafe  von  25—200  fl.  Conventions-Munze  zu  belegen ,  toelehe  dem  Armen - 
Institute  des  Ortes,  wo  die  Uebertretung  begangen  wurde,  zu  falit. 

Wenn  die  zu  verhangende  Geldstrafe  an  und  fur  sich  oder  mit  Rucksicht  auf  die  Ver- 
haltnisse  des  Straffalligen  nicht  eingebracht  toerden  kann,  so  ist  sie  in  Arreztstrafe  vonje 
Einem  Tag  fur  funf  Gulden  zu  verwandeln.  JBach  m.  p. 

258. 

Erlass  des  Justizministertums  vom  16.  Deeember  1852, 

gUtig  fur  Ungam , 

tvodureh  in  Volge  Allerhoehster  MSntschliessung  vom  15 •  Deeember  1852  verordnet 
mirdf  dass9  bis  auf  soeitere  Verfugung 9  In  jenen  Theilen  Dngams ,  in  toelehen  das 
Standrecht  kundgemacht  ist  9  oder  noeh  kundgemacht  toerden  sotrd9  dtle9  naeh  Mund- 
maehung  dieser  Verordnung  begangenen9  Verbreehen  des  Raubmordes  9  des  Maubes 
und  dem  Haube  geleisteten  Vorsehubes9  durch  die  Milit argeriehte  und  naeh  den  Mili- 
targesetzen  zu  untersuehen  und  su  bestrafen  sind • 

8 eine  k.  k.  Apostolische  Majestat  hat  in  Erto&gung  der  sich  in  Ungam  haufenden 
Raub-Anfalle  und  der  dadurch  bedrohten  offentlichenSicherheit  mit  Allerhoehster  Bntschlies- 
sgng  vom  15.  Deeember  1852  su  verordnen  geruht ,  dass  bis  auf  weitere  Verfugung  in 
jenen  Theilen  des  Landes,  in  welchen  das  Standrecht  kundgemacht  ist,  oder  noch  kund¬ 
gemacht  toerden  toird ,  das  Verbreehen  des  Raubmordes ,  des  Raubes  und  dem  Raube  ge¬ 
leisteten  Vorschubes  (§§.  135 ,  141 ,  190 ,  212 ,  214  und  217  des  Straf  gesetzbuches  vom 
27.  Mai  1852)  in  allen  Fđllen ,  in  toelehen  dasselbe  naeh  der  Bekanntmachung  der  gegen- 
toartigen  Verordnung  begangen  toird,  auch  wenn  sich  derBeschuldigte  nicht  zur  standrecht - 
lichen  Behandlung  eignet,  doch  im  Wege  des  ordentlichen  Verfahren •  durch  die  MilitSrge - 
richte  und  naeh  den  Milit&rgesetzen  su  untersuehen  und  su  bestrafen  sei. 

Mirom**  m.  p. 

•)  Reichsgesetzblatt  Nr.  228. 

J&hrg&ng  1862.  (LXXV.)  341 
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Komad  LXXVI. 

Izdan  i  razposlan  28.  Prosinca  1852. 


259. 

Cesarski  patent  od  20.  Studenoga  1852, 

kriepofttan  za  kraljevinu  lombardezko-mlietačkn, 

kojim  »e  m  ova  kraljevinu  i s daje  nov  propis  o  dielokrngu  i  o  nadlesnosti  radevah 
a  građanskih  pravnih  poslovih  (gradjanski  sndovnik),)  i  nstanovjjpj*’  d»  kri eposi 
istoga  započet  ima  ajedno  sa  kriepostja  novih,  a  tih  kranovinah  ustrojit  se  im^aiih 

preturali  i  sudisiah  pokr^inskih« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  češki.  kralj  lombardezki  i  mlietacki,  dalmatinski,  hervatski. 
slavonski,  galički,  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arkivojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski :  veliki  knez  erdelj- 
ski;  inarkgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki.  modensld,  par- 
manski.  piačentinski  i  gvastalski,  osvieeimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  poknezcni  grof  habsbur/.ki,  tirolski,  kiburski. 
gorički  i  gradiški ;  knez  trientski  i  brixenski ;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski:  grof  hohenembski,  fcldkirchski.  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tersta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

zakljnčismo,  poslnhnuvši  Naše  ministre  i  čuvši  Naše  vieće  dčržavno,  za  kraljevinu  lom- 
bardezko-mlietačku  izdati  o  dielokrugu  i  nadležnosti  sudovah  u  gradjanskib  par- 
nicah  sliedeći  propis,  koi  se  slaže  s  načeli,  izrečenimi  Našim  patentom  od  31.  Prosin¬ 
ca  1851  o  ustrojstvu  sudovah.  Uslied  toga  dakle  naredjujemo  kao  što  sliedi: 

Članak  I. 

U  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj  počima  kriepost  ovoga  zakona  o  dielokrugu  i  o 
nadležnosti  sudovah  u  gradjanskih  pravnih  poslovih  zajedno  s  kriepostju  novih,  ondi 
ustrojit  se  imajućih  preturab  i  sudištah  pokrajinskih. 
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Ausgegeben  and  versendet  un  28.  December  1852. 


259. 

Kaiserliches  Patent  vom  20.  November  1852, 

unrksam  fOr  dat  lombardUck-venetiamtche  Kdmgreich, 

womit  fur  dieses  MLonigreieh  eine  neue  Vorsckrift  uber  den  Wirkumg$krei$  und  die 
Muztandigkeit  der  Gerichie  in  burgerlichen  Heehtsangelegenheiten  (Civil— Fur Udtc- 
tions-IVorm)  erlassen ,  und  bestimmt  wird ,  da*š  die  Wirksamkeit  der&elben  zugleich 
mdt  der  Wirk*amkeit  der  in  diesen  M£ronlandern  neu  zu  organMrenden  JPrSturen  und 

Provinzial-Tribunale  zu  beginnen  habe • 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

t ion  Goltes  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreichf 

Kbnig  von  Hungarh  und  Bbhmen.  Kbnig  der  Lotnbardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien ,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  IUirien,  Kbnig  von 
Jerusalem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich;  Groseherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Loihringen,  von  Saizburg,  8teyer,  Kdmthen,  Krain  und  der 
Bukovina  f  Grossfurst  von  SiebenbUrgen ;  Markgraf  von  Mđhren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  von  Modena,  Parma,  Piacenza  und  Guastaila,  von 
Auschtcitz  und  Zator,  von  Teeehen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara ;  gefiirsteter  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  Gbrz  und  Gradiška ;  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen  ;  Markgraf  von  Ober-  tmd  Nieder-lMusitz  und  in  Istrien  ;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und auf 
der  vrindischen  Mark;  Grossvoiicod  der  Woiwodschaft  Serbien  etc.  etc. 

habe n  nach  Vemehmung  Unserer  Minieter  und  nach  Anhorung  Vneerea  Reicharathea  bcschlot- 
aen,  fur  da*  lombardiack-venetianiache  Kdnigreich  eine,  mit  den  in  Vnaerem  Patente  vom 
31.  December  1851  auageaprochenen  Grunda&tzen  uber  die  Gerichtaverfaaaung  im  Einklange 
atehende  Vorachrift  Uber  den  IVirkungakreia  und  die  Zuat&ndigkeit  der  Gerichte  in  burger¬ 
lichen  Rechtaangelegenheiten  zu  erlaaaen. 

Wir  verordnen  daher  fur  den  Umfang  dieaee  Konigreichea,  toie  folgt : 

Artikel  I. 

lm  lombardiach-venetianiachen  Konigreiche  beginnt  die  IVirkaamkeit  dieaea  Geaetsea 
uber  den  IVirkungakreia  und  die  Zuatđndigkeit  der  Gerichte  in  burgerlichen  Rechtaangele - 

343  • 


Digitized  by  <^OOQle 


1124 


Komad  LXXVI.  259.  Cesarski  patent  od  20.  Studenoga  1852. 


Članak  II. 

Počatnši  od  toga  dana  imat  će  dakle  nanovo  ustrojene  preture,  gradske  preture 
i  sudišta  pokrajinska  po  propisih,  saderžanih  u  ovom  zakonu  za  preture,  gradske  pre¬ 
ture  i  sudišta  pokrajinska  izveršivati  sudbenost  u  svih  onih  poslovih  pravnih  u  par¬ 
ni;  ah  i  izvan  parnicah,  koji  se  novi  povedu;  poslove  pako,  koji  su  u  vrieme  nastupa 
krieposti  zakona  ovoga  tekli  pred  priašnjimi  sudovi,  imadu,  dok  se  nedoverše,  nastavit 
po  pravilu  oni  sudovi,  koji  se  umiesto  njih  ostave,  ili  koji  u  miesto  njihovo  stupe,  nego 
s  tim  ograničenjem,  da  se  spisi  o  zaostavštinah,  tutorstvih  i  skerbstvih  odmah  s  nastu¬ 
pom  krieposti  ovoga  zakona  predat  imaju  sudovom  novo-ustrojenim,  a  u  poslovih  par¬ 
ničnih  da  se  nastava  proteže  do  pravomoćnosti  konačne  odluke  u  pervoj  molbi,  overha 
pako  da  se  jurve  potražit  ima  u  novih  sudovah. 

Članak  III. 

Verhovno  dvorsko  maršalstvo  oderžat  će  se  i  nadalje,  da  overšuje  sudbenost  nad 
članovi  cesarskekuće  i  nad  osobami,  kojim  pripada  pravo  izvanderžavljanstva,  ili  kojim  je 
podieljeno  isto  osobitimi  odredbami. 

Sudbenost,  koju  je  ovaj  ured  izveršivao  dosada  nad  inimi  osobami,  pripast  će  su¬ 
dovom  redovitim.  —  Medjutim  u  slučaju,  ako  bi  se  u  cesarskih  sgradah  ili  dvorcib  u 
Beču  ili  u  obližnjoj  okolici,  ili  u  drugom  kojem  prebivalištu  članovah  cesarske  kuće  ili 
izvandćržavljanina  obavit  imao  sudbeni  kakov  čin  proti  kojoj  u  istih  stanujućoj  osobi, 
koja  stoji  pod  redovitimi  sudbenimi  vlastmi:  imat  će  redoviti  sudovi  umoliti  vćrhovno 
dvorsko  maršalstvo,  da  to  preduzme;  izuzima  se  jedino  slučaj,  ako  se  samo  o  sudbenoj 
dostavi  radi. 

l*r  V  ‘  '  ‘ 


Članak  IV. 

Koje  osobe  i  koji  poslovi  pravni  podleže  sudbenosti  vojničkoj,  ustanovit  će  se  su- 
dovnikom  vojničkim. 


Članak  V. 

Sa  kriepostju  ovoga  zakona  lišavaju  se  moći  svoje  svi  u  lombardezko-  mlietačkoj 
kraljevini  odprie  postojavši  propisi  o  sudbenoj  nadležnosti  u  gradjanskih  pravnih  poslo¬ 
vih,  a  navlastito  sudovnik  od  29.  Rujna  1819,  sa  svimi  naredbami,  odnosećimi  se  na  isti. 

Članak  VI. 

Budući  da  i  za  Uska  prestaje  svaka  povlastica,  s  toga  će  isti  u  buduće  samo  u  par¬ 
nicah,  proizvirućih  iz  ugovorah,  koji  su  sklopljeni  prie  dana  krieposti  ovoga  zakona, 
nesamo  kao  obtuženik  nego  i  kao  tužitelj  podčinjen  bit  sudovom  onoga  miesta,  u  ko¬ 
jem  siedište  svoje  ima  fiskalski  ured,  koi  je  vlastan  zastupat  ga. 
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genheiten  zugleich  mit  der  Wirkeamkeit  der  daeelbst  neu  zu  organisirenden  Pr&turen  und 
Provincial-Tribunale  (tribunali  provinciali). 

Artikcl  II, 

Von  dieeem  Tage  angefangen  haben  daher  die  neu  organieirten  Pr&turen ,  Stadtpra- 
turen  und  Provinzial-Tribunale  uber  alte  Rechtsangelegenheiten  inund  ausser  Streitsachen. 
toelehe  neu  anhangig  gemacht  toerden,  die  Oerichtebarkeit  nach  den  in  dem  gegentvarti gen 
Gesetze  fur  die  Pr&turen,  Stadtpraturen  und  Provinzial-Tribunale  enthaltenenVorechriften 
auszuuben  ;  die  bei  den  fruher en  Gerichten  zur  Zeit  de$  Eintrittee  d er  Wirksamkeit  dieses 
Geeetzee  anhangigen  Geechafte  eind  aber  bie  zurVollendung  dereelben  vonjenen  Gerichten, 
welche  an  deren  Stelle  belassen  oder  treten  toerden,  der  Regel  nach  und  mit  der  Beschran- 
kung  fortzufuhren,  daše  die  Acten  uber  Verlaeeenechaften ,  Vormundschaften  und  Curatelen 
eogleich  mit  dem  Eintritte  derWirk$amkeit  dieeee  Geeetzee  den  neu  erganieirten  Gerichten 
suubergeben  eind ,  in  Angele genheiten  in  Streiteachen  aber  die  Forteetzung  eich  bie  zur 
Rechtekraftigkeit  der  Endentecheidung  in  ereter  Inetanz  eretreckt,  die  Execution  aber  be- 
reite  bei  den  neuen  Gerichten  angeeucht  toerden  muee , 

Artikel  III. 

Dae  Oberethofmarechallamt  toird  in  der  Aueubung  der  Gerichtebarkeit  uber  die  Mit- 
glieder  dee  kaieerlichen  Haueee  und  uber  diePereonen ,  toelchen  die  Exterritorialitat  zueteht, 
oder  durch  beeondere  Anordnungen  eingeraumt  tourde ,  erhalten. 

Die  von  ihm  fruher  uber  andere  Pereonen  auegeubte  Gerichtebarkeit  eteht  den  ordent- 
lichen  Gerichten  zu.  —  Jedoch  haben  dieee  in  dem  Falle ,  toenn  in  den  kaieerlichen  Hofge - 
bauden  oder  Luetechloeeem  in  Wien  oder  in  eeiner  nacheten  Vmgebung ,  oder  toenn  in  den 
eonetigen  IVohnungen  der  Mitglieder  dee  kaieerlichen  Haueee  oder  Exterritorialen  ein 
gerichtlicher  Act  gegen  eine  in  deneelben  t oohnende,  den  ordentlichen  Gerichtebehorden 
unteretehende  Pereon  vorzunehmen  iet ,  dae  Oberethofmarechallamt  um  die  Vomahme  anzu- 
gehen,  ee  toare  denn,  daee  ee  eich  nur  um  eine  gerichtliche  Zuetellung  handelt. 

Artikel  IV. 

VVelche  Pereonen  und  Rechtsangelegenheiten  der  Militar gerichtebarkeit  unterstehen, 
toird  durch  die  Militar -Jurisdictions-Norm  bestimmt. 

Artikel  V. 

Mit  derWirksamkeit  dee  gegentoartigenGeeetzee  treten  alle  im  lombardisch-venetiani- 
schen Konigreiche  fruher  beetandenenVorechriften  uber  die Gerichtezuetandigkeit  in  burger- 
lichenRechteeachen,  inebeeondere  die  Jurisdictions-Norm  vom  29.  September  1819,  sammt 
allen  darauf  eich  beziehenden  Verordnungen  ausser  Kraft . 

Artikel  VI. 

Da  jedeš  Privilegium  auch  fur  den  Fiscue  aufhort,  eo  toird  dieser  kunftig  nur  in  den 
aue  Vertragen,  toelche  vor  dem  Tage  der  Wirkeamkeit  dieeee  Geeetzee  geschloseen  toorden 
eind,  entepringenden  Streitigkeiten  nicht  nur  als  Geklagter,  eondem  auch  als  Klager  den 
Gerichten  dee  Ortee ,  an  toelchem  das  zu  seinerVertretung  berufene  Fiscalamt  seinen  Sitz 
Hat,  unterstehen. 
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Prosuda  o  nad* 
ležnosti. 


Članak  VII.  1 

Cesarsko-  austrianski  konzulati,  nalazeći  ae  u  inozemstvu,  izveršivat  će  i  u  bn-  f 
duće  sudbenost,  koja  im  je  povierena,  polag  osobitih  propisah. 

Članak  VIII.  , 

Na  sudbenost  odnoseće  se  ustanove  ugovorah,  postojećih  s  dćržavami  inostranim,  ■' 
nepreinačuju  se  zakonom  ovim. 

Članak  IX.  ' 

Našemu  ministru  pravosudja  nalaže  se  izveršba  ovoga  patenta.  ^ 

Dato  u  glavnom  Našem  i  prestolnom  gradu  Beču  na  dvadeseti  Studenoga,  godine 
hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  četvčrte. 

I 

Franjo  Josip  r. 

Gr.  Buol-Sehauensteln  s.  r.  Kraass  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi: 

Bamoan^  s.  r. 

Zakon 

o  području  i  nadležnosti  sudovah  n  gradjanskih  pravnih  posiovih  aa  i 

Iombardezko-mlietaeku  kraljevinu.  ^ 

Poglavje  pervo. 

0  sudbenosti  u  obće. 

§.  1. 

Svaki  sud  ima  odmah,  kako  se  zacrne  koi  posao  u  parnicah  ili  izvan  parnicah,  ’ 
brižljivo  prosuditi  svoju  nadležnost  kako  glede  osobah,  a  tako  i  glede  predmeta,  i  u-  ‘ 

slied  toga  dakle  u  onih  slučajevih,  u  kojih  obnadje  da  je  ista  očevidno  neosnovana,  ili  T(l 

da  po  osobitih  propisih  u  obće  neima  miesta  postupku  sudbenomu,  ureda  radi  stran-  ■ 1 
ke  natrag  odputiti.  ’’ 

S-  2- 

#  \\ 

Ako  se  u  parnicah  uzvidi,  da  je  po  prokazih  tužiteljevih  sudbenost  osnovana,  i 
ako  ovi  prokazi  nisu  već  sudu  točno  poznati  kao  neistini,  treba  primiti  prošnju,  a 
ostaviti  tuženiku,  da  podnese  prigovor  nenadležnosti  suda  (§.  48.) 

U  pravnih  poslovib  neprepornih,  a  tako  i  onda  kada  se  otvara  stiečaj ,  imade  su-  ^ 
dac  ureda  radi  iztražiti  okolnosti,  koje  ustanovljuju  nadležnost,  a  ako  bude  od  potrebe,  1 
zahtievati  o  tom  pobližje  izviestje  od  dotičnikah. 
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Artikel  VII. 

Vam  dm  im  Auelande  beflndlichen  kaieerlich-četerreichiechm  Coneulatm  iet  die  ihnm 
sugemieeme  Gerichtebarkeit  auch  noch  femerhin  nach  dm  beeonderm  Vorechriftm  aue- 
tuuben. 

Artikel  VIII. 

Die  auf  die  GerichUbarkeit  eich  beziehmdm  Beetimmungm  der  mit  auew&rtigm 
Starim  beetehendm  Vertrdge  werdm  durch  dieeee  Geeetz  nicht  beruhrt. 

Artikel  IX. 

thuer  Minieter  der  Juetiz  iet  mit  dem  Vollzuge  dieeee  Patente*  beauftragt. 

Gegebm  in  Vneerer  Haupt -  und  Reeidmzetadt  Wien  dm  zwanzig$tm  November  Bin - 
taueend  achthundert  zweiundfunfzig ,  Vneerer  Reiche  im  vierten  Jahre. 

JFranet  Jfooeph  m.  p. 

Cfr.  Buot-Schauenstein  m.  p.  Mfravss  m.  p. 

Auf  Allerhochete  Anordnung: 

Raneotmet  m.  p. 


€2  e  s  e  9  e 

uber  dm 

Wirkungskrei8  und  die  Zustandigkeit  der  Gerichte  in  burgerlichen 
Recht88achen  fiir  das  lombardisch-venetianische  Kbnigreich. 

Ergtes  Hauptetiick. 

Von  der  Gerichiebarkeit  im  Allgemeinen. 

f-  1. 

Jede 8  Gericht  hat  eogleich  bei  dem  Beginne  einee  Geechdftee  in  oder  aueeer  Streitea - 
chm  eeine  Zuetdndigkeit  eowohl  hineichtlich  der  Pereonm.  ah  dee  Gegenetandee  eorgfaltig 
su  prufm,  und  daher  in  allen  Fdllen,  wo  ee  dieeelbe  offmbar  nicht  gegrundet  findet ,  oder 
zufolge  beeonderer  Vorechriftm  ein  gerichtlichee  Verfahrm  uber  haupt  nicht  etatthat9  dte 
Parteim  von  Amteioegm  zuriickzuweieen. 

S-  2. 

In  eofeme  in  Streiteachm  die  Gerichtsbarkeit  nach  dm  Angabm  dee  Kl  agere  begr'un- 
det  erecheintj  und  dieee  nicht  echon  dem  Gerichte  ale  unrichtig  genau  bekannt  eind9  iet  das 
Geeuch  anzunehmm ,  und  dem  Geklagten  zu  iiberlassm,  die  Bintvendung  dee  nicht  gehorigen 
Gerichtestandee  anzubringm  ($.  48). 

In  nicht  etreštigm  Rechteangelegmheitm  und  bei  der  Broffnung  einee  Conćureee  hat 
der  Richter  die  Verhdltnieee ,  welche  die  Zuetandigkeit  beetirnmm9  von  Amtewegen  zu  unter- 
euchm9  und  ndthigmfaltee  von  dm  Betheiligtm  die  nahere  Aufkldrung  daruber  zu  fordem. 
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Prepirke  o 
istoj : 

a)  austrianskih 
sudbenih  vla¬ 
stih  izmedja  se. 


b)  sa  sudovi 
inostranih  der- 
žavah. 


c)  izmedja  sud¬ 
benih  i  uprav¬ 
nih  vlastih. 


Trajanje  nad¬ 
ležnosti  sud¬ 
bene. 


Odkloni  đele- 
gacia. 


S-  3. 

Prepirke  izmedju  sudbenih  vlastih  perve  molbe  o  nadležnosti  sudbenoj  riešavat 
će  višji  zemaljski  sud,  ako  su  oba  suda  ovomu  istomu  podčinjena. 

Ako  je  svaki  od  prepirućih  se  sudovah  podčinjen  drugomu  višjemu  sudu,  odlučuju 
porazumno  oba  predpostavljena  višja  suda.  Ako  li  se  nepostigne  suglasje  izmedju 
istih,  ili  ako  izmedju  dva  višja  suda  nastane  kakova  prepirka  o  njihovoj  vlastitoj  nad¬ 
ležnosti,  to  onda  odlučuje  višrfje  sudište. 

Nesmije  se  medjutim  obustaviti  sudovanje,  nego  onaj  sud,  koi  je  u  ovom  poslu 
najprie  postupao,  ima  postupak  nastaviti,  dok  se  prepirka  nerieši. 

§. 

Ako  sud  inostrane  koje  deržave  prigovara  proti  nadležnosti  kojega  austrianskoga 
suda  glede  inostrana  dćržavljanina  ili  inostrana  imietka:  nemože  ovozemni  sudac  po¬ 
stupka  nastaviti  dalje,  nego  na  koliko  to  iziskuju  javni  obziri  ili  osiguranje  pravah 
privatnih.  Isti  je  dužan  ovaj  slučaj  i  sve  spise  po  višjem  sudu  podnieti  višnjemu  sudi¬ 
štu,  da  ih  ovo  zajedno  sa  svojim  mnienjem  upravi  na  ministarstvo  pravosudja. 

§.  5. 

Ako  izmedju  sudbenih  i  upravnih  vlastih  nastane  dvoumnost  o  nadležnosti,  odlu¬ 
čuju  o  tom  propisi  obstojeći. 

$.  6. 

Svaki  sud  ostaje  u  pravnih  poslovib,  koji  se  zakonito  povedu  pred  njim,  nadležan 
dotle,  dok  se  isti  nesverše,  makar  dotičnici  za  razpravljanja  došli  pod  inu  koju  sud- 
benost. 

§•  7. 

U  kojih  slučajevih  moguće  je  nadležan  inače  sud  ođkloniti,  ustanovljuje  organički 
zakon  o  sudištih.  U  ovakovih  slučajevih  ima  višji  sud  na  zahtievanje  jedne  ili  druge 
stranke,  ili  na  prijavu  suda,  koi  je  prepriečen  izveršivat  svoju  sudbenost,  delegirati 
drugi  koi  sud. 

$.  8. 

I  izvan  slučaja  zakonite  zapriek'e  ostavljeno  je  razsudi  višjega  suda,  da  iz  razlo- 
gah  shodnosti  delegira  drugi  koi  sud  svoga  okoliša  umiesto  suda  sebi  podčinjena. 


§.  9. 

Obieg  n.diei-  Svaki  sud  vlastan  je  svoje  odredbe  u  obsegu  svojega  kotara  oblastnoga  tako- 
djer  sam  stavljati  u  overhu. 

Samo  pri  overhi  sudbenih  odredabah  glede  dobarah  nepokretnih  imadu  se  obderiavat 
ustanove  u  §.  51. 

Kod  kojega  sudišti  u  ostalom  treba  u  parnicah-zahtievati  ovčršbu,  a  i  raspravljat 
*  i  riešavati  prepirke  nastavše  sa  tečaja  overšbe,  ustanovljuju  propisi  o  postupku  ovćrš- 

nom  (S§.  65 — 68). 
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$.  3. 

Streitigkeiten  uber  die  Gerichtszustđndigkeit  zwiechen  G eri chtsb  eh  orden  ereter  Inetanz  Streitigkeiten 
.  ,  _  uber  dieselbe : 

unter  etnander  hat,  wenn  betde  Gertchte  dem  namlichen  Obcrgerichte  unteretehen ,  dieeee  zu  aj  mischen 

entscheiden.  Merreuhischen 

GertcMsbehdr- 

I$t  jede e  der  strcitenden  Gerichte  einem  anderen  Obcrgerichte  unterworfen ,  so  i st  von  den  unter  ein- 

ander ; 

den  beiden  vorgesetzten  Obergerichten  einverstandlich  zu  entscheiden.  Kommt  zwischen  den - 
eclben  kein  Einverstandniss  zuStande,  oder  enteteht  ztoischen  zwei  Obergerichten  einStreit 
uber  ikre  eigene  Zustandigkcit ,  eo  kommt  die  Entscheidung  dem  obersten  Gerichtehofe  zu. 

Die  Rechtepflege  darf  indeesen  nicht  aufgehalten  werden,  sondern  das  Gericht ,  wel- 
ckes  in  dieser  Angelegenheit  zueret  eingeschritten  ist,  hat  das  Verfahren  bis  zur  Entschei¬ 
dung  dee  Streites  fortzueetzen. 

§.  4. 

Wenn  die  Zustandigkcit  eines  dsterreichischen  Gerichtes  in  Bezug  auf  einen  fremden  b)  mit  Gerich- 
Staateangehdrigen  oder  fremdes  Vermogen  von  dem  Gerichte  des  austvartigen  Staates  be- 
stritten  wird,  so  kann  der  inldndische  Richter  das  Verfahren  nicht  iveiter  fortsetzen9  als  so 
weit  es  aus  offentlichen  Riicksichten ,  oder  zur  Sicherung  der  Privatrechte  erforderlich  ist. 

Er  hat  den  Fali  sammt  allen  Acten  durch  das  Obergericht  dem  obersten  Gerichtehofe  vorzu- 
legen,  welcher  dieselben  mit  seinem  Gutachten  an  das  Justizministerium  leitet. 

s .  s 

Wenn  ztcischen  Gerichts-  und  Veru? altungsbehor den  uber  die  Zustandigkcit  einZuiei-  c)  zwisehenGe- 

richts-  undVer- 

fel  entsteht,  so  sind  hieruber  die  bestehenden  Vorschriften  zu  beobachten .  toaltungsbehdr- 

§.  6.  den 
Jedeš  Gericht  bleibt  in  Rechtsangelegenheiten,  tvelche  rechtmassiger  Weise  bei  dem-Dauer  der  Ge- 
selben  anhdngig  gemacht  w orden  sind,  bis  zu  deren  Beendigung  zustdndig,  wenn  auch  wah - 
rend derVerhandlungen,  die  Betheiligten  unter  eine  and ere  Gericht sb a rkeit  gekommenu? dren. 

S-  *• 

In  welchen  Fdllen  ein  sonst  zustdndiges  Gericht  abgelelvnt  tverden  konne ,  bestimmt  Ablel  >ung  und 
das  organische  Gesetz  fur  die  Gerichtsstellen.  In  diesen  Fdllen  hat  das  Obergericht  uber  Deie9ation' 
Ansuchen  der  einen  oder  der  anderen  Partei,  oder  auf  Anzeige  des  Gerichtes,  welches  seine 
Gerichtsbarkeit  auszuuben  gehindert  ist,  ein  anderes  Gericht  zu  dclegiren. 


S-  8. 

Auch  ausser  dem  Falle  eines  gesetzlichen  Hindernisses  ist  es  demErmessen  desOber - 
gerichtes  iiberlassen ,  aus  Grunden  der  Zweckmdssigkeit  anstatt  eines  ihm  untergeordneten 
Gerichtes  ein  anderes  Gericht  seines  Sprengels  zu  delegiren . 

S-  9 

Jedeš  Gericht  ist  seine  Verfugungen  in  dem  Umfange  seines  Jurisd i ction s-Bezirkes 
auch  selbst  in  Vollzug  zu  setzen  berechtiget. 

Nur  hinsichtlich  des  Vollzuges  gerichtliclier  Verfugungen  in  Ansehung  unbeiveglicher 
Guter  sind  die  in  dem  §.  51  enthaltenen  Bestimmungen  zu  beobachten. 

Bei  tcelcher  Gericht sbehorde  ubrigens  in  Streitsachen  die  Execution  anzusuchen  und 
die  im  Laufe  der  Execution  vorkommenden  Streitigkeiten  zu  verhandeln  und  zu  entseheiden 
seien,  wird  durch  die  Vorschriften  uber  dasVollstreckungsverfahren  (§§.65— 68)  bestimmt. 

Jahrgang  1852.  (LXXVI.  Croat.)  343 


Umfang  der 
Zustandigkeit. 
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§.  10. 

stezanje  nad-  Izvan  svosra  kotara  sudbena  nemože  sudac  sam  poduzimati  nikakova  čina  sudbe- 

ležnosti  na  ko-  #  °  A 

tar  sudbeni.  nOSti. 

Nego  sudovi  drugih  kotarah  oblastnih  dužni  su  na  prošnju  sudca,  kod  kojega 
teče  koi  posao,  overšivati  odredbe  istoga. 


§•  U. 


Prenos  pojedi¬ 
nih  poslovah  na 
druge  sudove. 


I  u  onih  poslovih,  koje  poduzimati  povlašten  je  sudac  sam,  ima  isti  druge  sudove 
uprositi  za  pomoć,  ako  je  time  moguće  olakšati  shodno  razpravljanje  posla,  ili  ukloniti 
se  bezkoristnim  troškovom.  Uslied  toga  dakle  imadu  imenito  sudišta  pokrajinska,  u 
koliko  to  služi  za  polašticu  stranakah,  odrediti,  da  naredbe  po  istih  izdane  overše  pre- 
ture  njihova  okoliša. 

Nego  sud  može  svagda  inim  vlastim  prenieti  samo  pojedina  uredovanja,  nikada 
pako  bez  višje  dozvole  konačno  odlučenje  kojega  posla  pravnoga. 


§.  12. 

Pokrajina  u  Pod  imenom  „pokraiine“  ima  se  u  smislu  ovoga  zakona  razumievat  širii  okoliš 

smislu  ovoga  #  J  .  ..  °  v  J 

zakona,  zatim  sudbeni  svakoga  pojedinoga  sudišta  pokrajinskoga  i  suda  tergovačkoga  (senata  tergo- 

preiura  grad-  vagk0ga^  f\:eg0  ustanovom  ovom  nesteže  se  pojam,  ustanovljeni  obćcnitimi  gradjan- 
skimi  zakoni,  po  kojem  se  pod  pokrajinom  razumicva  svakolika  zemlja,  podčinjena  na- 
miestničlvu  milanskomu  ili  namiestničtvu  mlietačkomu. 

U  ostalom  imadu  sudišta  pokrajinska  u  ovom  svom  širjem  okolišu  izveršivat  sud- 
benost  samo  u  slučajevib  §.  14,  i  u  inih  u  ovom  zakonu  imenito  u  §§.  32,  50,  51,  59, 
66,  71,  83  naročito  navedenih  slučajevih,  do  čim  im  u  njihovom  užjem  okolišu,  t.  j.  u 
njihovom  siedištu  u  gradovih  i  u  okrugu  ovim  doznačenu  pripada  svakolika  sudbenost 
izim  onih  poslovah  pravnih,  koji  su  priuzderžani  preturam  ondie  namieštenim. 

Koi  je  dielokrug  priuzderžan  preturam,  namieštenim  u  siedištu  sudištah  pokrajinskih, 
ustanovljuju  §§.  15,  37,  46,  54,  65,  72,  78  i  89,  i  ove  označuju  se  imenom  „grad¬ 
skih  preturah“  da  se  t.  j.  razlikuju  time  od  preturah  u  obće. 

Poglavje  drugo. 

0  sudbenosti  u  parnica  h, 

I*  (J  postupku  presudnom* 

1.  Osobna  podsudnost. 

§.  13. 

a)  u  obće.  Sve  tužbe  podižu  se  po  pravilu  kod  one  preture  ili  onoga  sudišta  pokrajinskoga,  u 

kojega  okolišu  obtuženik  redovito  prebiva  u  ono  doba,  kada  se  podigne  tužba. 
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$.  10. 

Aušser  seinem  Gerichtšbezirke  kann  der  Richter  keine  Handlung  der  Gerichtšbarkeil  Beschraukung 

der  Zuštandig - 

selbst  vomehmen .  keit  auf  denGe- 

Doch  šind  die  Gerichte  anderer  Jurisdictionš-Bezirke  auf  Ersuchen  de%  Richters,  bei  r'cht*hezirk‘ 
soelchem  die  Sache  anhdngig  išt,  die  Verfugungen  dcsselben  su  vollziehen  schuldig . 

$.  11. 

Auch  in  Gešchaften ,  die  der  Richter  šelbšt  vorzunehmen  berechtiget  tcare,  hat  er  an-  Uebertragung 
dere  Gerichte  um  ihren  Beistand  anzugehen,  tcenn  dadurch  die  zweckmassige  Behandlung  *chaftean*an- 
der  Sache  erleichtert ,  oder  unnutzer  Kostenauficand  vermieden  tverden  kann .  Insbesondere  đere  Oerichte. 
haben  daher  die  Provinzial-Tribunale  den  Vollzug  der  von  ihnen  erlassenen  Verfugungen , 
tu  šoferne  e š  tur  Erleichterung  der  Parteien  gereicht ,  durch  die  in  ihrem  Sprengel  befind - 
lichen  Praturen  tu  betcirken . 

Immer  aber  kann  ein  Gericht  andereh  Behorden  nur  einzelne  Amtsverrichtungen ,  und 
ohne  hohere  Genehmigung  nie  die  endliche  Entscheidung  einer  Rechtsangelegenheit  uber- 
tragen . 

$-  12 

Unter  Provinz  išt  im  Sinne  dieseš  Gesetzeš  der  aceitere  Gerichtssprengel  jedeš  einm  Provinz  im 
telnen  Provinzial-Tribunaleš  und  HandeUgerichteš  (Handelssenates)  ver štand en .  Durch  g^tze^und 
dieše  Beštimmung  wird  jedoch  der  nach  den  allgemeincn  burgerlichen  Gesetzen  feštge -  Stadtpratur . 
štetite  Begriff ,  nach  taelchem  unter  Provinz  daš  ganze  der  Statthalterei  in  Maitand  oder 
jener  in  Venedtg  unterštehende  Land  verstanden  wird,  nicht  geschmalert. 

Uebrigenš  haben  die  Provinzial-Tribunale  in  diešem  ihrem  weiteren  Sprengel  die  Ge - 
richtšbarkeit  nur  in  den  im  $.  14  und  anderen  in  diesemGesetze,  insbesondere  in  den  $§.  32 , 

50,  51,  59,  66,  11,  83  aušdrucklich  angegebenen  Fallen  auszuuben ,  tcdhrend  ihnen  in 

/ 

ihrem  engeren  Sprengel ,  d.  i .  an  ihrem  Standorte  in  den  Stddten  und  dem  denselben  zuge - 
wiesenen  Umkreiše  die  gešammte  Gerichtsbarkeit  mit  Aušnahme  jener  Rechtsangelegcn - 
heiten  zušteht,  die  den  dašelbst  bestellten  Praturen  vorbehalten  šind . 

Welcher  Wirkungškreis  den  am  Sitze  der  Provinzial-Tribunale  besteUten  Praturen 
vorbehalten  ist,  beštimmen  die  $$.  15,  37,  46,  64,  65,  72,  78,  dann  89,  und  dieselben 
tverden,  zum  Unter schiede  von  den  Praturen  im  Allgemeinen  mit  dem  Ausdrucke  „ Stadt - 
Praturen”  bezeichnet . 

Ztceite*  MMauptstuck. 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Streitsachen. 

I.  Im  Erkenntniss-Verfahren • 

I.  Personlicher  Gerichts  štand  : 

S -  13 

Alle  Ktagen  šind  in  derRegel  bei  derjenigen  Pratur  oder  demjenigen  Provinzial-Tri -  *)  Attgemeiser . 
bunale  anzubringen ,  in  deren  Sprengel  der  Geklagte  zur  Zeit  der  Anbringung  der  Klage 
seinen  ordent lichen  Wohnšitz  hat. 

343  * 
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§•  14. 

Sudišta  pokrajinska  odlučuju  : 

а)  pravne  poslove,  u  kojih  se  radi  o  očitovanju  nezakonitosti  ili  o  razvčrgnutju  ženit- 
be,  ili  o  nesporazumnoj  razstavi  od  stola  i  postelje. 

Ono  je  pokrajinsko  sudište  nadležno,  u  kojega  su  okolišu  supruzi  imali  po- 
sliednje  svoje  zajedničko  prebivalište. 

Prošnje,  da  se  predbiežno  dozvoli  posebno  prebivalište  stranki,  koja  je 
pogibelji  izveržena,  i  da  se  dade  nalog  drugomu  ženitbenom  drugu,  neka  plati 
pristojno  uzderžavanje,  mogu  se  podnosit  ili  pri  sudištu  pokrajinskom,  koje  je 
vlastno  razpravljat  u  stvari  glavnoj,  ili  pri  osobnom  sudu  suprugah; 

б)  tužbe,  koje  su  upravljene  proti  Usku,  proti  svietovnim  i  duhovnim  obćinam,  cerk- 
vam,  prebendam,  zadušbinam,  i  svim  zavodom  za  javne  sverhe  (§§.  23, 24,  25),  u 
koliko  nepripadaju  sudu  osobitomu  (§.  31 .  i  si.),  sudu  kausalnomu  ili  molbi  realnoj ; 

U  ovih  slučajevih  nadležno  je  ono  sudište  pokrajinsko,  u  kojega  okolišu  u 
vrieme  podignutja  tužbe  prebivalište  svoje  ima  stranka  obtužena. 

c)  razpre  feudne  (§.  39); 

d)  tužbe  u  stvarib  povierbinskih  (§.  38). 


§•  15. 

Gradskim  preturam  pripada  osobna  sudbenost : 
a)  u  svih  parnicah  radi  stanovitih  svotah  novčanih,  koje  bez  kamatah  i  inih  uzgredi- 
cah  nenadilaze  1500  aust.  lirah,  i  u  svih  razprah  o  predmetih  inih,  ako  se  tuži¬ 
telj  naročito  ponudi,  da  će  umiesto  istih  primit  svotu  novčanu,  koja  bez  kama- 
matah  i  uzgredicah  nenadilazi  1500  aust.  lirab.  Iznosak  duga  proračunava  se 
po  svoti,  koje  se  izplata  zahtieva  u  tužbi,  ako  i  ima  tužiteljah  ili  obtuženikah 
više,  ili  ako  se  traže  dospieli  iznosci  od  tekućih  kamatah  ili  rentah.  Nego  u  po- 
slieđnjem  slučaju  pripada  sudbenost  gradskoj  preturi  samo  onda,  ako  se  pobijaju 
jedino  tražene  kamate  ili  rente,  ali  nepobija  se  po  obtuženiku  samo  pravo,  od- 
kuda  se  izvodi  potezanje  istih,  premda  isto  pravo  nadilazi  svotu  od  1500  austr.  li¬ 
rah.  Ako  se  pak  u  ovom  slučaju  pobija  satno  pravo,  ima  gradska  pretura  tužbu 
zajedno  s  daljom  razpravom  radi  nastavljenja  iste  odpravit  nadležnomu  sudištu 
pokrajinskomu. 

Isto  tako  nemože  se  tužba  podignut  pred  gradskom  preturom,  kada  tužitelj 
traži  koi  dio  duga  glavničnoga,  nadilazećega  1500  lirah  austr.  ili  pako  izvišak,  koi 
bi  se  pokazao  iz  prispodobe  više  tražbinah,  pripadajućih  stranki  jednoj  i  drugoj. 

5)  O  svih  tužbah  na  priznanje  prava  na  koi  užitak,  ili  na  potezanje  povratjajućih  se 
daćah,  ako  pojedina  godišnja  renta  ili  svota  novčana,  za  koju  se  tužitelj  ponudi 
da  je  umiesto  istih  pripravan  primit  ju,  pri  prihodih  ili  daćah  na  viekovita  vre- 
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19. 

Der  Ent8cheidung  der  Provinzial~Tribunale  sind  vorbehalten: 

a)  die  Recht  san gelegenh eiten,  in  denen  es  sich  um  die  Ungiltig-Erklarung  oder  Auflosung 
einer  Ehe ,  oder  um  die  nicht  einverstandliche  Scheidung  von  Tisch  und  Bett  handelt. 

Bas  zustandige  Provinzial-  Tribunal  ist  dasjenige ,  in  dessen  Sprengel  die  EhegaU 
ten  ihren  letzten  gemeinschaftlichen  Wohnsitz  hatten . 

Gesuche,  um  die  vorlaufige  Bewilligung  eines  abgesonderten  MVohnortes  fiir  den  ge- 
fahrdeten  Theil,  und  um  den  Auftrag  an  den  anderen  Ehegatten  zur  Entrichtung  des 
anstandigen  Unterhaltes  konnen  enttoeder  bei  dem  zur  Verhandlung  in  der  Haupt - 
sache  berufenen  Provinzial- Tribuna  le  oder  bei  dem  personlichen  Berichtsstande  der 
Ehegatten  angebracht  voerden ; 

b)  Klagen  gegen  den  Fiscue ,  weltUche  und  geistliche  Gemeinden ,  Kirchen,  Pfrvnden, } 
Stiftungen  und  alle  Amtalten  zu  dffentlichen  Ztuecken  ($§.  23 ,  29 ,  25),  in  soweit  ste 
vor  einen  besonderen  Gerichtatand  (§.  31  u.  fgg .)  ,  vor  ein  CausaUGericht  oder  die 
Real-Instanz  gehoren. 

Bas  zustandige  Provinzial-Tribunal  ist  in  diesen  Fallen  jenes ,  in  dessen  Sprengel 
zur  Zeit  der  Klage-Anbringung  der  geklagte  Theil  seinen  Wohnsitz  hat. 

c)  Lehensstreitigkeiten  (§.  39). 

d)  Klagen  in  Fideicommiss-Angelegenheiten  (§.  38). 

S-  15. 

Den  Stadtpraturen  kommt  die  Personal-Gerichtsbarkeit  zu: 

a)  in  allen  Streitsachen  uber  bestimmte  Geldsummen ,  toelche  ohne  Zinsen  und  andere 
Aebengebiihren  1500  osterr.  Liren  nicht  ubersteigen ,  und  in  allen  Streitigkeiten  uber 
andere  Gegenst&nde ,  tcenn  der  Klager  anstatt  derselben  eine  Geldsumme  ausdriicklich 
anzunehmen  sich  erbietet ,  toelche  ohne  Zinsen  und  Nebengebuhren  1500  Liren  nicht 
iibersteigt .  Der  Betrag  der  Schuld  toird  nach  der  Summe ,  auf  der enBezahlung  in  der 
Klage  das  Begehren  gestellt  ist ,  berechnet ,  toenn  auch  der  Klager  oder  der  Geklagten 
mehrere  sind ,  oder  die  verfallenen  Betrage  fortlaufender  Zinsen  oder  Renten  gefor - 
dert  toerden.  Doch  steht  im  letzteren  Falle  die  Gerichtsbarkeitder  Stadtpratur  nur 
dann  su,  toenn  bloss  die  eingeforderten  Zinsen  oder  Renten  bestritten  toerden ,  nicht 
aber  das  Recht  selbst ,  ivoraus  der  Bezug  derselben  hergeleitet  toird ,  von  dem  Belang - 
ten  streitig  gemacht  toird ,  obgleich  dieses  Recht  die  Summe  von  1500  Liren  iibersteigt. 
Wird  jedoch  in  diesem  Falle  das  Recht  selbst  bestritten ,  so  hat  die  Stadtpratur  die 
Klage  sammt  der  tceiteren  Verhandlung  dem  zustandigen  Provinzial-Tribunale  zur 
Fortsetzung  derselben  zu  ubermitteln. 

Ebenso  toenig  kann  die  Klage  bei  der  Stadtpratur  angebracht  toerden,  toenn  der 
Klager  einen  Theil  einer,  1500  Liren  ubersteigenden  Capitalsschuld  oder  den  Ueber - 
schuss  fordert,  toelcher  sich  aus  der  Vergleichung  mehrerer ,  beiden  Theilen  zustehen - 
der  Forderungen  ergeben  soli. 

b)  Ueber  alle  Klagen  auf  Anerkennung  des  Rechtes  auf  einen  Fruchtgenuss ,  oder  zum 
Bezuge  tviederkehrender  Leistungen,  toenn  eine  einzelne  Jahresrente  oder  der  Geld- 
betrag,  tvelchen  der  Klager ,  anstatt  derselben,  anzunehmen  sich  bereit  erklart,  beiEr- 
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mena  nenadilazi  75  lirah  austr.,  pri  onih  pak,  koje  sa  ograničene  na  vrieme  doži¬ 
votno  osobe,  ili  koje  su  inako  u  trajanju  svom  neizviestne,  ako  nenadilazi  150  lir.  austr. 
Bez  obzira  na  iznosak : 


c)  u  svih  razprah  izmedju  najmoprimca  i  najmodavca  iz  ugovorah  najmovnik  o  pred¬ 
io  etih  pokretnih,  ili  o  prebivalištih  i  inih  prostorinah,  zatim  u  razprah  o  povrati  do- 
barah  budi  u  zakup  datih,  budi  ustupljenih  za  najmovinu  u  plodovih  (§.  1103  obć. 
gradj.  zak.)  radi  izminutja  vremena,  u  ugovoru  ustanovljena; 

d)  u  svih  razprah,  koje  se  radjaju  iz  ugovorah  radi  službe  i  platje  izmedju  privatnih 
učiteljah,  služinčadi  i  njihovih  gospodarah,  zatim  izmedju  obertnikah  i  posiedni- 
kah  od  dielaonicah  s  jedne  strane,  i  njihovih  dictićah,  diečakah  i  poslenikah  s 
druge  strane; 

e )  u  svih  razprah,  koje  se  radjaju  izmedju  gostionikah,  brodarah  i  vozačah  s  jedne 
strane,  i  njihovih  gostiub,  putnikah  i  predatnikah  s  druge  strane  o  njihovih  za- 
mienitih  dužnostih  i  navlastito  o  jamčenju  onih  pervih  za  stvari,  koje  su  ili  oni  ili 
gospodari  njihovi  uzeli  u  pobranu,  u  koliko  nenastane  sudbenost  suda  tergovač- 
koga  ili  pomorskoga. 

§•  16. 

Ono  miesto,  gdie  se  je  tko  naselio  u  nakani,  da  ondi  stalno  prebiva,  koja  nakana 
ili  se  dokazat  može,  ili  se  jasno  vidi  iz  okolnostih,  zove  se  redovito  njegovo  prebivalište. 


§.  17. 

Ako  tko  izmienice  prebiva  na  različitih  miestih,  prosto  je  tužitelju  odabrat  mie¬ 
sto,  gdie  će  podignuti  tužbu. 

$.  18. 

Putnici  i  ine  osobe,  koje  se  u  miestu  kojem  bave  samo  za  kratko  vrieme,  mogu 
radi  obvezah,  koje  su  u  tom  miestu  na  se  uzele,  bit  tužene  i  pri  onom  sudu,  u  kojega 
se  okolišu  nalazi  ovo  miesto,  doklegod  ondi  borave. 

Nadležnost  nad  osobami,  koje  neimaju  nigdi  stalnoga  boravišta,  ravna  se  po  mie¬ 
stu,  gdie  se  za  vrieme  bave. 

§.19. 

Osobna  podsudnost  supruga  valja  i  za  suprugu  njegovu.  Podsudnost  punolietnih 
udovicah  i  suprugah  (ženah)  zakonito  razvedenih  ravna  se  po  vlastitom  njihovom  pre¬ 
bivalištu. 

§•  20. 

Pod  kojim  je  sudom  otac,  pod  onim  su  i  dieca,  koja  su  pod  otčinskom  njegovom 
oblasti,  bila  ista  zakonito  rodjena,  pozakonjena  ili  posinovljena.  Ostaju  dieca  pod  tim 
sudom  i  po  smerti  otčinoj,  a  i  onda,  pošto  otac  lišen  bude  oblasti  otčinske,  sve  dotle, 
dok  nepostignu  slobodne  uprave  imietka  svoga. 
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tragnissen  oder  Leistungen  auf  immerwdhrende  Zeiten  75  osterreichische  Liven,  bei 
šolchen  aber ,  welche  auf  die  Lebenszeit  einer  Person  eingeschrankt ,  oder  sonst  in  ihrer 
Dauer  ungewiss  sind,  150  osterreichischen  Liven  nicht  iibereteigt. 

Ohne  Riicksicht  auf  den  Betrag  : 

c)  In  allen  Streitigkeiten  zwischen  dem  Mieiher  und  Vermiether  aus  dem  Miethverhdlt - 
nisse  iiber  beivegliche  Gegensidnde ,  oder  iiber  Wohnungen  und  andere  Rdume,  dann 
in  den  Streitigkeiten  uber  die  Zuriickstellung  verpachteter  oder  gegen  einen  Zins  in 
Friichten  (§.  1103  a.  b.  G .  B.)  iiberlassener  Guter  wegen  Ablaufes  der  im  Contratte 
festgesetzten  Zeit ; 

d)  in  allen  aue  Dienst -  und  Lohnvertrdgen  entstehenden  Streitigkeiten  zwischen  Privat- 
lehrern ,  Dienstbotenund  ihren  Dienstgebem,  dann zwischenGew erbsleuten und  Werks- 
besitzem  einerseits ,  und  ihren  Gesellen ,  Lehrjungen  und  Arbeitern  andererseits  ; 

e)  in  allen  zwUchen  Wirthen,  Schiffem  und  Fuhrleuten  einerseits  und  ihren  Gdsten, 
Reieenden  und  Aufgebern  andererseits  entstehenden  Streitigkeiten  iiber  ilire  gegensei- 
tigen  Verbindlichkeiten  und  die  Haftung  der  ersteren  fiir  die  von  ihnen  oder  ihren 
Dienstleuten  in  Venvahrung  iibernommcnen  Sachen,  insbesondere ,  in  sofern  nicht  die 
Gerichtsbarkeit  de%  H anđele -  oder  Seegerichtes  eintritt. 

S-  16. 

Der  Ort ,  wo  sich  Jemand  in  der  erweislichcn,  oder  aus  den  Vmstdnden  deullich  her- 
vorgehenden  Absicht  niedergelassen  hat ,  daselbst  seinen  bleibenden  Aufenthalt  zu  nehmen, 
ist  sein  ordentlicher  Wohnsitz . 

,$*.  17. 

Wrenn  Jemand  abwechselnd  an  verschiedenen  Orten  tvohnt ,  so  steht  dem  Kldger  die 
Wahl  frei ,  wo  er  die  Klage  anbringen  wolle. 

$-  is. 

Reiaendc  und  andere  Personen ,  welche  sich  an  einem  Orie  nur  vorubergehend  auf - 
halten ,  konnen  tvegen  Verbindlichkeiten ,  die  sie  an  diesem  Orte  auf  sich  genommen  haben , 
auch  bei  dem  Gerichte  belangt  werden,  in  dessen  Sprengel  sich  dieser  Ort  befindet,  so  lange 
sie  daselbst  anwesend  sind. 

DieZustandigkeit  iiber  Personen,  welche  nirgends  einen  bestundigen  Aufenthalt  haben, 
richtet  sich  nach  dem  Orte  ihres  zeittveiligen  Aufenthaltes. 

§-  19 

Der  personliche  Gerichtsstand  des  Mannes  gilt  auch  fiir  seine  Ehegattin.  Der  Gerichfs- 
stand  grossjahriger  Witwen  und  gerichtlich  geschiedener  Ehegattinnen  richtet  sich  nach 
ihrem  eigenen  MVohnsitze. 

S .  20. 

DemGerichtsstande  desVaters  folgen  auch  die  unter  seiner  vaterlichen  Gew alt  stehen - 
den  Kinder ,  sie  mogen  in  der  Ehe  erzeugt,  legitimirt  oder  adoptirt  seyn.  Sie  bleiben  unter 
diesem  Gerichtsstande  selbst  nach  dem  Tode  des  Vaters ,  oder  dessen  Enthebung  von  der 
vaterlichen  Gewalt ,  bis  sie  die  freie  Verivaltung  ihres  Vermogens  erlangt  haben. 
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§•  81. 

Nezakonita  đieca  pod  onim  su  sudom,  pod  kojim  i  mati  njihova.  Ako  je  nezako¬ 
nito  ili  nađjeno  diete  oskerbljeno  o  trošku  javnoga  kojeg  zavoda,  bilo  u  zavodu  ili  iz¬ 
van  zavoda,  podčinjeno  je  istomu  sudu,  kojemu  i  zavod. 

§.  22. 

Prebivalište  gospodara  ima  se  smatrat  i  kao  prebivalište  služinčadi  njegove,  koja  š 
njim  živi  u  gospodarstvu  zajedničkom,  u  koliko  ista  slobodno  upravlja  s  imietkom  svojim 

§•  23. 

Fisk  podčinjen  je  kao  obtuženik  u  onih  slučajevih,  u  kojih  se  nadležnost  ravna  po 
prebivalištu,  sudu  onomu,  u  kojega  je  okolišu  uredovno  siedište  prokurature  financial- 
ne,  ili,  ako  je  osobitom  obznanom  stalno  namiešten  fiskalni  zastupnik  za  stanoviti  ko¬ 
tar,  sudu  onomu,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  uredovno  siedište  toga  zastupnika. 

§.  24. 

Obćine  podčinjene  su  sudovom.  u  kojih  okolišu  nalazi  se  uredovno  siedište  načel¬ 
nika  obćine. 

§.  25. 

Duhovne  obćine,  cerkve,  prebende,  zadušbine  j  svikolici  zavodi  za  javne  sverhe, 
kao:  sveučilišta,  ubožki  domovi,  dielaonice  i  bolnice,  podčinjene  su  onim  sudovom,  u 
kojih  se  kotaru  nalazi  stolica  njihova  upravljanja. 

Ako  stoje  pod  neposrednom  upravom  deržave  ili  koje  obćine,  imadu  se  uporavlji- 
vat  ustanove  §§.  23  i  24. 

§•  26. 

Sve  ostale  juridičke  osobe, kao:  družtva,  družtva  tečevna  i  korporacie  podčinjene 
su  sudovom  onim,  u  kojih  okolišu  nalazi  se  poslovodstvo  njihovo.  Ako  ili  ista  družtva 
ili  makar  pojedine  osobe  imadu  u  drugih  miestih  osobitih  naselbinah  ili  stalnih  oprav- 
ničtvah,  mogu  se  u  poslovih,  koji  se  istih  tiču,  potegnut  pred  one  sudove,  u  kojih  se  oko¬ 
lišu  nalaze  te  naselbine  ili  opravničtva. 

§•  27. 

Podložnici  austrianski,  koji  kao  urednici  austrianski  služe  u  inozemstvu,  ostaju 
pod  onom  sudbenosti,  kojoj  su  podverženi  bili  za  boravljenja  svoga  u  deržavi  au- 
strianskoj. 

Ako  se  to  boravište  neda  pronaći,  uzima  se,  da  su  prebivalište  svoje  imali  u  Beču. 

§.  28. 

Podložnici  cesarevine  austrianske,  koji  prime  povieru  od  vladah  inostranih,  ostaju 
pod  sudbenosti,  kojoj  su  podčinjeni  po  ostalih  svojih  odnošajih. 

Konzuli  vladah  inostranih  podleže,  bili  podložnici  austrianski  bili  inostrani, 
svagda  onim  sudovom  austrianskim,  u  kojih  kotaru  borave. 
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21. 

Die  unehelichen  Kinder  folgen  dem  Gerichtsstande  ihrer  Mutter.  let  ein  unehelichee 
oder  Findelkind  auf  Koeten  einer  dffentlichen  Ane  tali  tn  oder  aueser  dereelben  unter ge- 
bracht,  eo  untereteht  ee  dem  Gerichteetande  dereelben. 

$.  22. 

Der  Wohneitz  dee  Dienetgebere  iet  auch  ale  derjenige  der  Dienetleute  deeeelben,  die 
mit  ihm  tn  gemeinechaftlicher  Hauehaltung  leben ,  zu  betruchten ,  eofern  eie  die  frtie  Ver- 
waltwg  ihree  Vermogene  beeitzen. 

S-  23. 

Der  Fi8CU8  untereteht  ale  Geklagter  injenen  Fallen ,  tn  taelchen  eich  die  Zuet&ndig- 
keit  nach  dem  MVohneitze  richtet,  demjenigen  Gerichte,  in  deeeen  Sprengel  der  Amteeitz  der 
Finanzprocuratur ,  oder,  wenn  durch  eine  e  i  gene  Kundmachung  ein  Fiecaloertreter  pir  šinen 
beetimmien  Bezirk  bleibend  beetellt  iet,  jenem  Gerichte ,  in  deeeen  Sprengel  der  Amteeitz 
dieeee  Vertr etere  eich  befindet. 

24. 

Die  Gemeinden  unteretehen  den  Gerichten ,  in  deren  Sprengel  der  Amtesitz  dee  Ge - 
meindevoretandee  eich  befindet . 

$.  25. 

GeUtliche  Gemeinden,  Kirchen,  Pfrunden,  Stiftungen  und  alle  Anetalten  zu  dffent¬ 
lichen  Zivecken,  ale:  Vnivereitaten,  Ar/nen-  und  Arbeitehaueer  und  Spitaler,  unteretehen 
jenen  Gerichten,  in  deren  Sprengel  eich  der  Sitz  ihrer  Vertvaltung  befindet . 

Stehen  eie  unter  der  unmittelbaren  Venoaltung  dee  Staatee  oder  einer  Gemeinde ,  eo 
finden  die  Beetimmungen  der  §§.  23  und  24  ihre  Anvoendung. 

$-  26. 

Alle  ubrigen  jurietiechen  Pereonen ,  ale:  Vereine,  Erwerbegeeellechapen  und  Corpora - 
tionen  unteretehen  jenen  Gerichten  ,  in  deren' Sprengel  eich  ihre  Geechdfteleitung  befindet. 
Beeitzen  eie  oder  auch  einzelne  Pereonen  an  anderen  Orten  beeondere  Niederlaeeungen  oder 
etabile  Agentien,  eo  kdnnen  eie  in  Angelegenheiten ,  welche  eich  auf  dieee  beziehen,  bei  den 
Gerichten  belangt  tverden,  in  deren  Sprengel  eich  dieee  Niederlaeeungen  oder  Agentien 
befinden. 

S-  27. 

Oeeterreichieche  Unterthanen,  welche  in  der  Eigenechap  oeterreichiecher  Beamten  im 
Auelunde  dienen,  bleiben  unter  der  Gericktebarkeit,  welcher  eie  tvahrend  ihree  Aufenthaltee 
in  dem  deterreichiechen  Staate  untertoorfen  waren. 

Laeet  eich  dieeer  nicht  auemitteln,  eo  wird  angenommen,  daee  eie  ihren  Wohneitz  in 
Wien  hatten. 

28. 

Unterthanen  dee  deterreichiechen  Kaieerthumee ,  welche  von  fremden  Regierungen  Be- 
glaubigungen  annehmeh,  bleiben  unter  der  Gericktebarkeit ,  toelcher  eie  nach  ihren  ubrigen 
Verhaltnieeen  unteretehen. 

Die  Coneule  fremder  Machte  unteretehen,  eie  mogen  oeterreichieche  oder  fretnde  Unter - 
thanen  eeyn ,  etete  den  deterreichiechen  Gerichten,  in  deren  Bezirke  eie  eich  aufhalten . 

Jahrgang  1852.  (LXXVI.  Croat.)  344 
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b)  Napose: 
Tuiba  uzaviv« 
na. 


Usmertba. 


Protulužba. 


Vođjena  upra 
va. 
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§.  29. 

Podložnici  deržavah  inostranih  mogu  pred  austrianskimi  sudovi  bit  tuženi : 

a)  kod  obćenitoga  suda  po  prebivalištu,  ako  su  isto  odabrali  si  u  đeržavi  austrian- 
skoj ; 

V)  u  svih  slučajevih,  u  kojih  se  i  austrianski  podložnici  mogu  tužiti  po  ustanovah  ovo¬ 
ga  zakona  izvan  sudbenoga  kotara  svoga  prebivališta,  kod  osobitoga  suda  za  to 
ustanovljenoga  (§.  31  i  si.); 

c)  u  slučaju,  kad  nenastupi  ni  osobita,  ni  obćenita  podsudnost  prebivališta  (si.  a,  b ), 
u  svakom  miestu,  gdie  budu  zatečeni,  radi  svihkolikih  obvezah,  koje  su  nastale  u 
deržavi  austrianskoj,  ili  koje  se  tu  izpunit  imadu ; 

d)  uslied  zamienitosti  u  svih  slučajevih,  u  kojih  deržava,  kojoj  prinadleže,  dopušta 
tužbe  i  proti  podložnikom  austrianskim. 

§.  30. 

Ako  se  tko  ima  tužit  pred  preturom  u  miestu  takovu,  gdie  on  u  istinu  neboravi,  i 
ako  u  tom  miestu  ima  više  preturah,  ili  ako  je  pretura  razdieljena  u  više  odsiekah,  može 
tužitelj  odabrat  po  volji  svojoj,  kod  koje  će  od  tih  preturah,  ili  kod  kojega  odsieka 
podignut  tužbu. 

§.  31. 

Tužbe  uzazivne  imadu  se  podnosit  sudu,  pred  kojim  bi  se  u  glavnoj  stvari  tužit 
imao  uzazivnik.  U  koliko  je  uzazvanik  vlastan  bio  birati  izmedju  više  suđovah,  može  on, 
ako  uzaziv  pobija,  i  ako  nadvladan  bude,  podniet  tužbu  samo  onomu  istomu  sudu.  pred 
kojim  je  tekla  parnica  uzazivna. 

$.  32. 


Uzazivi  zarad  usmertjenja  zadužnicah  deržavnih  i  papirah  od  vieresie,  istim  uz- 
Doredjenih,  imadu  se  podnosit  onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  kojega  se  uredovnom 
siedištu  vode  dotične  knjige  vierovne. 

Usmertbu  drugih  izpravah,  izim  mienbenicab  (§.  60),  može  prositelj  zaiskat  ili 
pri  preturi  svoga  običnoga  prebivališta,  ili  pri  preturi  prebivališta  one  osobe,  proti  ko¬ 
joj  ta  izprava  ima  bit  dokazom. 

<S.  33. 


Frotutužbe  mogu  se,  ako  i  nebudu  u  savezu  s  predmetom  tužbe,  doklegod  se  ova 
nerieši  pravomoćnom  osudom  konačnom,  podnosit  onomu  istomu  sudu,  pred  kojim  je 
podignuta  bila  tužba.  Nego  ako  tužba  ili  protutužbapo  svom  predmetu  spada  pred  realni 
ili  koi  osobiti  parnični  (causalni)  sud,  nesmije  protutužba  bit  primljena  kod  istoga  sudca. 


$.  34. 

U  parnicah,  proizvirućih  iz  uprave  imietka  tudjega  ili  zajedničkoga,  prosto  je  tu¬ 
žitelju,  podignut  iste  ili  pred  obćenitim  sudom  obtuženikovim,  ili  pred  sudom  onim,  ko¬ 
jemu  bi  obtuženik  podveržen  bio,  kad  bi  prebivalište  svoje  imao  u  miestu,  gdie  seje 
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S- 

Unterthanen  amwdrtiger  Staaten  kdnnen  vor  den  osterreichischen  Gerichten  belangt 
iverden  : 

a)  bei  dem  allgemeinen  GerichUstande  des  Wohnsitzes,  t cenn  sie  diesen  in  dem  osterrei - 
chischen  Staate  genommen  haben; 

b)  in  allen  Fallen,  in  ivelchen  auch  osterreichische  Unterthanen  nach  den  Bestimmungen 
dieses  Gesetzes  ausser  dem  Gerichtsbezirke  ihres  liVohnsitzes  belangt  iver  den  kdnnen , 
bei  dem  hiezu  bestimmten  besonderen  Gerichtsstande  (§.  31  u.  fgg .); 

c)  im  Falle,  als  tveder  ein  besonderer ,  noch  der  allgemeine  Gerichtsstand  des  Wohnsitzes 
eintritt  (lit.  a,b),  an  jedem  Orte,  ivo  sie  angetroffen  iverden,  ivegen  allerVerbindlichkei - 
ten ,  ivelche  in  dem  dsterreichischen  Staate  enistanden ,  oder  daselbst  zu  erfiillen  sind ; 

d)  in  Folge  der  Gegeneeitigkeit  ( Reciprocitat )  in  allen  Fallen ,  in  ivelchen  der  Staat , 
ivelchem  sie  angehoren ,  auch  Klagen  gegen  dsterreichische  Unterthanen  zulasst. 

$.  30. 

Ist  Jemand  bei  der  Pratur  an  einem  Orte  zu  belangen ,  ivo  er  sich  nicht  ivirklich 
aufhalt ,  und  sind  an  diesem  Orte  mehrere  Praturen  bestellt ,  oder  ist  die  Pratur  in  mehrere 
Abtheilungen  getheilt ,  so  steht  dem  Kldger  die  WaAl  frei ,  bei  ivelcher  dieser  Praturen 
oder  bei  ivelcher  Abtheilung  derselben  er  seine  Klage  anbringen  wolle. 

$•  31. 

Aufforderungsklagen  miissen  bei  demjenigen  Gerichte  angebracht  iverden ,  vor  ivelchem  b)  besonderer . 
der  Auffordemde  in  der  Hauptsache  zu  belangen  ivdre.  In  sofem  der  Aufgeforderte  unter 
mehreren  Gerichten  zu  ivdhlen  berechtiget  tvar,  kanu  derselbe ,  ivenn  er  die  Aufforderung 
bestreitet ,  und  sachfdllig  ivird ,  die  Klage  nur  bei  demjenigen  Gerichte  anbringen ,  vor 
ivelchem  der  Aufforderungs-Process  anhdngig  ivar. 

S -  32. 

Aufforderung  en  zumZtvecke  der  Amorlisirung  von  Staat  sob  li  gationen  und  der ,  den -  Amortisirung. 
selben  gleichgeachteten  Creditspapiere  sind  bei  demjenigen  Provinzial-Tribunale  anzu - 
bringen,  an  dessen  Amtssitze  die  bezuglichen  Creditsbiicher  gefiihrt  iverden. 

Die  Amortisirung  anderer  Urkunden  mit  Ausnahme  der  Wechsel  ($.  60)  kann  von 
dem  Beiverber  entiveder  bei  der  Pratur  seines  eigenen  ordentlichen  MVohnsitzes ,  oder  bei 
jener  des  Wohnsitzes  dessen ,  gegen  den  diese  Urkunde  zum  Betveise  dienen  soli ,  ange sudit 
iverden. 

$.  33. 

MViderklagen  kdnnen,  auch  ivenn  sie  mit  dem  Gegenstande  der  Klage  keinen  Zusam -  Widerklage. 
menhang  haben ,  so  lange  iiber  diese  nicht  durch  rechtskrdftiges  Endurtheil  entschieden  ist , 
bei  dem  namlichenGerichte  angebracht  iverden ,  bei  ivelchem  die  Klage  uberreicht  iv  orden  ist. 

Gehort  jedoch  die  Klage  oder  MViderklage ,  ihrem  Gegenstande  nach  vor  den  Real - 
oder  einen  besonderen  Causal-Gerichtsstand ,  so  darf  die  Widerklage  bei  dem  namlichen 
Richter  nicht  angenommen  iverden. 

S •  34. 

In  den  aus  der  Verivaltung  fremden  oder  geme jnschaftl i ch en  Vermogens  entspringen -  Gefnhrte  Ver- 
den  Rechtsstreitigkeiten  hat  der  Kldger  die  Wahl,  sie  bei  dem  allgemeinen  Gcriclits štand e  wa^un^- 

des  Geklagten,  oder  bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen,  ivelchem  der  Letztere  unterstande, 
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Dokaz  vie- 
k  ovita  uspome¬ 
nu. 


Povrata  u  stanje 
pervašnje. 


Tužbe  u  poslo¬ 
vi  h  zaostavstin- 
skih. 


Tužbe  u  stva- 
rih  povierbin- 
skih. 


Parnice  feudne. 


Parbene  stvari, 
koje  su  u  save¬ 
zu. 


Suparci. 


uprava  vodila.  U  obziru  upravah,  sudbeno  narcdjenih,  valja  i  nadalje  d&ržat  se  posto¬ 
jećih  osobitih  propisah. 

§.  35. 

Prošnje,  da  se  dopusti  dokaz  za  viekovitu  uspomenu,  imadu  se  podnosit  i  riešavat 
kod  onoga  suda,  kojemu  pripada  sudbenost  u  glavnoj  stvari,  u  slučaju  pak,  ako  to  nebi 
poznato  bilo,  ili  ako  bi  silna  pogibelj  skopčana  bila  s  odgodom,  tad  kod  one  preture,  u 
koje  se  okolišu  nalazi  ili  sviedok,  koi  se  preslušat  ima,  ili  stvar,  glede  koje  se  ima 
obavit  očevid. 

§.  36. 

Povrata  u  stanje  pervašnje  ima  se  zaiskat  kod  onoga  suda,  pred  kojim  se  je  par¬ 
nica  odprie  razpravljala,  ili  pred  kojim  ista  još  teče. 

§.  37. 

Sve  tužbe  radi  nasliedja  ili  radi  diobe  nasliedja,  osnivale  se  iste  budi  na  zakonitom 
nasliedovanju ,  budi  na  posliednjoj  volji  ili  na  ugovoru  nasliednom ;  zatim  svekolike 
tužbe,  koje  se  tiču  dugovah  zaostavštinskih,  legatah  ili  darovanja  za  slučaj  smerti,  ima¬ 
du  se,  dok  nebude  još  izrečena  uručba  ostavštine,  podnosit  sudu  onomu,  (a  i  grad¬ 
skoj  preturi),  pred  kojim  teče  razprava  o  nasliedju.  Poslie  uručbe  spadaju  tužbe  takove 
pred  sud  nasliednikov. 

§.  38. 

Tužbe  u  stvarih  povierbinskih  imadu  se  podnosit  onomu  sudištu  pokrajinskom,  ko¬ 
jemu  su  doznačene  ne-preporne  stvari  povierbinske  (§.  84);  radilo  se  pri  tom  ili  o  na¬ 
sliedju  povierbinskom  ili  makar  o  kakovoj  drugoj  razpri,  proiztičućoj  iz  odnošaja-  po- 
vierbinskoga. 

To  isto  valja  i  glede  majoratah,  utemeljenih  pod  niegdašnjim  kraljestvom  talian- 
skim.  (§  85). 

§.  39. 

Parnice,  kojim  su  predmet  feudi  od  neposredne  ili  posredne  podiele  vladarske, 
imadu  se  razpravljat  pri  sudištu  pokrajinskom  u  Milanu  ili  u  Mlietcih,  kao  što  se  isti  feu¬ 
di  nalaze  u  području  namiestničtva  milanskoga  ili  mlietačkoga. 

§•  40. 

Parnice,  koje  su  s  drugom  parbenom  stvari,  koja  teče,  i  koja  još  nije  riešena 
pravomoćnom  konačnom  osudom,  u  savezu  s  toga,  što  su  proizišle  iz  istoga  čina,  mo¬ 
gu  se  podignut  kod  istoga  suda,  pred  kojim  je  povedena  bila  parnica  pćrva. 

/ 

Tužbe  suproti  više  suparacah  imadu  se  podnosit  onomu  sudu,  kojemu  je  podči¬ 
njen  obtuženik,  koi  je  u  tužbi  pervi  imenovan. 
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tcenn  er  an  dem  Orte  seinen  Wohnsitz  h&tte ,  wo  die  Venvaltung  gefuhrt  zourde.  In  An- 
« ehung  der  gerichtlick  angeordneten  Venvaltungen  hat  es  bei  den  bestehenden  besonderen 
Vorschriften  zu  bleiben. 

§.  36. 

Gesuche  um  Zulassung  des  Beweises  zum  ewigen  Geddchtnisse  sind  bei  dem  Gerichte , 
• oelchem  die  Gerichtsbarkeit  in  der  Hauptsache  zusteht ,  im  Falle  aber  dieses  nicht  bekannt , 
oder  dringende  Gefahr  am  Verzuge  ist ,  bei  derjenigen  Pratur  anzubringen  und  zu  entschei - 
den,  in  deren  Sprengel  sich  der  zu  vemehmende  Zeuge,  oder  die  in  Augenschein  zu  neh - 
mende  Sache  befindet. 

$.  36. 

Die  Einsetzung  in  den  vorigen  Štand  ist  bei  demjenigen  Gerichte  anzusuchen,  bei  wel - 
chem  der  Process  fruher  verhandelt  tcurde,  oder  noch  anhangig  ist. 

S •  37. 

Alte  Erbschafts -  und  Erbtheibmgsklagen ,  sie  mogen  auf  der  gesetzlichen  Erbfolge, 
einem  tetzten  Willen  oder  einem  Erbvertrage  beruhen,  dann  alte  Klagen,  toelche  dieVerlas - 
senschaftsschulden,  Vermachtnisse ,  oder  eine  Schenkung  auf  den  Todes fali  zum  Gegenstande 
haben ,  mussen ,  so  lange  die  Einantwortung  des  Nachlasses  noch  nicht  erfolgt  ist,  bei  dem¬ 
jenigen  Gerichte  (auch  Stadt-Pratur )  angebracht  werden,  bei  tvelchem  die  Erbschaftsver- 
handlung  anhangig  ist.  Nach  der  Einantivortung  gehoren  solche  Klagen  vor  den  Gerichts - 
štand  des  Erben. 

$.  38. 

Klagen  in  Fideicommiss-Angelegenheiten  sind  bei  demjenigen  Provinzial-Tribunale 
anzubringen,  welchem  die  nicht  streitigefi  Fideicommiss-Angelegenheiten  zugeiviesen  sind 
($.89),  es  moge  sich  dabei  um  die  Fideicommiss-Nachfolge  oder  um  was  immer  fiir  andere 
aus  dem  Fideicommiss-  Verhaltnisse  entspringende  Streitigkeiten  handeln . 

Das  Namliche  gilt  auch  rucksichtlich  der  unter  dem  vormaligen  Konigreiche  Italien 
gestifteten  Majorate  ($.  85). 

$.  39. 

Rechtsstreitigkeiten,  toelche  Lehen  von  unmittelbarer  oder  mittelbarer  landesfurstlicher 
Verleihung  zum  Gegenstande  haben,  sind ,  je  nachdem  sich  die  Lehen  in  dem  Gebiete  der 
Statthedterei  von  Mailand  oder  Venedig  befinden,  bei  dem  Provinzial-Tribunale  in  Mailand 
oder  Venedig  zu  verhandeln. 

§.  40. 

Streitigkeiten,  tvelche  mit  einer  anhangigen  und  noch  nicht  mittelst  rechtskr&ftigen 
Bnd-Urtheiles  entschiedenen  Str eit sache  aus  demGrunde  zusammenhdngen,weil  sie  aus  der 
nandichen  Thatsache  entsprungen  sind,  kbnnen  bei  dem  namlichen  Gerichte  angebracht 
toerden,  bei  welchem  der  erste  Process  eingeleitet  tcurde. 

91. 

Klagen  toider  mehrcre  Streitgenossen  sind  bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen,  wel- 

/ 

chem  der  in  der  Klage  zuerst  benannte  Geklagte  untersteht. 


Betoeis  zum 
ewigen 

Geddchtnisse. 


Eimetzung  in 
dm  vorigen 
Štand. 


Klagen  in  Ver - 
lassenschafts - 
Angelegenhci - 
ten. 


Klagen  in  Fi - 
deicommiss- 
Angelegenhei - 


ten. 


Lehensstreitig- 
keiten . 


Zmammenh&n- 
gende  Streit - . 
sachen. 


Streitgenossen - 
schaft. 
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Parnice  proti 
pretorom  i 
predstojnikom 
sadist  ah  pokra¬ 
jinskih. 


Sud  ugovora. 


Tužbe  radi  o- 
stetjenja  zema- 
ljah. 


Privremena 
sredstva  za 
osiguranje. 
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$.  42. 

Pretori  podčinjeni  su  kao  obtuženici  u  stvarib,  koje  spadaju  pred  onu  preturu, 
kojoj  su  isti  predpostavijeni,  onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  kojega  je  okolišu  siedište 
preture.  Ovaj  propis  uporavljuje  se  i  za  onaj  slučaj,  ako  dotičnik  samo  privremeno  ob¬ 
naša  službu  pretora. 

Ako  se  predstojnik  kojega  sudišta  pokrajinskoga  tužit  ima  pri  ovom  sudištu,  ili  pri 
kojoj  preturi,  koja  je  u  okolišu  istoga  sudišta :  ima  se  tad  podniet  tužba  obližnjemu  su¬ 
dištu  pokrajinskomu. 

Isti  propisi  valjaju  i  onda,  kad  koi  pretor  ustane  kao  tužitelj  proti  strankam,  koje 
su  podčinjene  onoj  preturi,  pri  kojoj  je  isti  pretor  namiešten,  ili  kad  je  predstojnik  ko¬ 
jega  sudišta  pokrajinskoga  rad  tužit  stranke,  koje  bi  se  tužit  imale  pri  kojoj  preturi  le- 
žećoj  u  okolišu  toga  sudista  pokrajinskoga. 

§•  43. 

Ako  miesto,  gdie  treba  da  se  što  plati  ili  da  se  izpuni  druga  koja  obveza,  bude  iz- 
riekora  ustanovljeno  u  ugovoru,  mogu  se  tad  svekolike  tužbe  odnoseće  se  na  isti  ugo¬ 
vor,  bile  upravljene  na  izpunjenje  ili  ukinutje  istoga  ugovora  ili  na  odštetu  poradi  neiz- 
punjenja  istoga,  podignut  pred  onim  sudom,  kojemu  bi  obtuženik  podčinjen  bio,  kad  bi 
se  nalazio  u  miestu,  gdie  se  ugovor  izpunit  ima. 

§•  44. 

Tražbine  zanatnikah  i  rukotvoracah  za  proizvode,  od  njih  kupljene,  i  za  dielo  nji¬ 
hovo,  a  tako  i  tražbine  kramarah,  koji  živežom  i  robom  na  malo  terguju,  za  isti  živež 
ili  robu,  mogu  se  još  uz  90  danah,  računajuć  od  časa,  kad  se  je  posliednji  put  što  uči¬ 
nilo,  podniet  pri  sudu,  koi  je  po  priašnjem  prebivalištu  nadležan,  ako  je  t.  j.  kupilac  ili 
naručnik  diela  međjutim  prenio  svoje  prebivalište  u  drugi  kotar  sudbeni. 

A  i  privatnim  učiteljem,  službenikom,  gostionikom,  brodarom  i  vozačem  pripada 
u  obziru  tražbinah,  nastavših  za  učinjene  službe  ili  učinjeno  dielo,  isto  pravo  još  uz  90 
danah  po  posliednjoj  činitbi,  ako  je  protivnik  međjutim  prenio  svoje  prebivalište  u  drugi 
kotar  sudbeni. 

§.  45. 

U  svih  parnicah  radi  kakvoga  po  ljudih  ili  životinji  prouzročenoga  oštetjenja  ze- 
maljah  ili  proizvodah  zemaljskih,  koji  se  na  istih  nalaze,  akoprem  su  od  zemlje  jurve 
razstavljeni,  može  se  tužba  na  naknadu  štete  podniet  onomu  sudu,  u  kojega  kotaru  leži 
zemlja,  ako  stvari  ove  nespadaju  u  dielokrug  vlastih  političkih  ili  kaznenih. 

§.  46. 

Prošnje  za  dozvolu  sudbene  zabrane,  privremenoga  zatvora,  privremene  sekve- 
stracie  ili  druge  koje  medjutomne  odredbe  mogu  se,  kao  što  tužitelj  bude  volio,  pod¬ 
niet  ili  sudu,  koi  je  nadležan  u  glavnoj  stvari,  ili  onoj  preturi,  u  koje  okolišu  treba 
da  se  izverši  privremeno  sredstvo  za  osiguranje. 
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S •  42. 

Pratoren  unterstehen  ah  Geklagte  in  Angelegenheiten y  welche  vor  die  Prdtur  gehoren,  Streittachen 
der  ste  vorgesetzt  sind ,  jenem  Provinzial- TVibuiiale y  in  dessen  Sprengel  der  Standort  der  ^nd^Vartteher 
Praiur  liegt.  Diese  Vorschrifl  hat  auch  auf  den  Fali  ihre  Anwendung \  wenn  der  Bethei - 
ligte  nur  zeitlich  die  Stelle  des  Prat  ore  versieht.  let  der  Vorsteher  eines  Provinzial-  Tribu- 
nalee  bei  die  s  em  Tribunale y  oder  bei  einer  in  dessen  Sprengel  gelegenen  Prdtur  zu  belan- 
gen ,  so  ist  die  Klage  bei  dem  nachsten  Provinzi ah  Tribunale  anzubringen, 

Dieee  Vorechriften  gelten  auch  dann ,  tvenn  ein  Prator  ah  Klager  gegen  Parteien 
einechreitet ,  welche  der  Praiur  unterelehen y  bei  welcher  er  angestellt  ist,  oder  wenn  der 
Voreteher  eines  Provinzial- Tribunale 8  Parteien  belangt ,  tvelche  bei  einer  im  Sprengel  die - 
eee  Provinzial-Tribunalee  gelegenen  Praiur  zu  belangen  toaren . 

£.43. 


Wenn  der  Ort,  wo  eine  Zahlung  gelehtet  j  oder  eine  andere  Verbindlichkeit  erfullt  Gerichtsstand 
tverden  soli ,  in  einem  Vertrage  auedriicklich  bestimmt  worden  iet,  so  kdnnen  alle  Klagen  in  dć*  *  €rtra'fes' 
Beziehung  auf  dieeen  Vertrag ,  eie  mogen  auf  deeeen  Erfiillung ,  Aufhebung  oder  auf  Ent- 
echadigung  tvegen  Nichterfullung  desselben  gerichtet  eeyn y  bei  dem  Gerichte  angebracht 
tverden,  tvelchem  der  Geklagte  unterstande,  tvenn  er  eich  an  dem  Orte  befande ,  wo  der  Ver¬ 
trag  erfullt  tcerden  soli, 

S -  44- 


Die  Forderungen  der  Handtverker  und  Handarbeiter  fiir  abgenommene  Erzeugnisse 
und  gelieferte  Arbeiten ,  dani\  die  Forderungen  der  Kleinverschleisser  fiir  Victualien  und 
Waaren  kdnnen  noch  durch  90  Tage  von  der  Zeit,  ah  die  letzte  Leistung  erfolgte y  bei  dem , 
n ach  dem  frtiheren  Wohnsitze  zustandigen  Gerichte  angebracht  tverden,  toenn  der  Abnehmer 
oder  Arbeitgeber  mittleru'eile  seinenWohnsitz  in  einen  anderen  Gerichtsbezirk  verlegt  hat. 
Ein  gleiches  Recht  steht  den  Privatlehrern ,  Dienstnehmem ,  Wirtheny  Schiffern  und 
Fuhrleuten  in  Betreff  der  fiir  gelehtete  Dienste  oder  Arbeit  ent st and enen  Forderungen  noch 
durch  90  Tage  nach  der  letzten  Leistung  zu,  tvenn  der  Gegner  mittlertveile  seinenWohnort 
in  einen  anderen  Gerichtsbezirk  iibertragen  hat. 

£.  43. 


In  allen  Streitigkeiien  in  einer  durch Menschen  oderThiere  zugefiigtenBeschddigung  Klagen  voegen 
von  Grundstucken ,  oder  den  auf  denselben  befindlichen,  tvenngleich  echon  abgesonderten  Ftddh^gdi' 
Grunderzeugnissen  kann  die  Klage  auf  Schadenersatz  bei  demjenigen  Gerichte  angebracht 
voerden ,  in  dessen  Bezirke  derGrund  liegt ,  tvenn  diese  Angelegenheiten  nicht  in  den  Wir- 
kungskreis  der  pol itischen  oder  Strafbehorden  gehoren. 

£.  46. 

Gesuche  um  Betvilligung  eines  gerichtlichen  Verbotesy  provisorischen  Arrestesy  einer  ProvisorUche 
provhorischen  Seguestration  oder  einer  anderen  mittlervoeiligen  Vorkehrung  kdnnen  nach  hmgsmitfel 
der  Wahl  des  Klager s  enttveder  bei  dem  in  der  Hauptsache  zustandigen  Gerichte ,  oder  bei 
derjenigen  Prdtur  ( auch  Stadt-Pratur)  angebracht  tverden  ,  in  deren  Sprengel  das  provi - 
sorische  Sicherstellungsmittel  vollzogen  tverden  soli. 
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§•  47. 


Dobrovoljno 

podvbrzenje. 


Prosto  je  strankam,  podverći  se  naročitom  pogodbom  i  drugomu  sudu  a  ne  nad- 
ležnomu.Nego  stvari,  koje  su  izklopno  doznačene  realnomu  ili  osobitomu  sudu  kausalno- 
mu,  nemogu  se  ovakovom  pogodbom  potegnut  pred  sud  druge  verste,  niti  se  može  za  pro¬ 
stu  pravnu  stvar  odabrat  osobit  sud  kausalni,  a  tako  isto  i  za  pravne  stvari,  koje  spadaju 
pred  preturu,  nije  moć  ugovorit  razprave  pred  kojim  sudištem  pokrajinskim  (§.  54). 


§•  48. 

Ako  tužbu  primi  sudae  nenadležni,  a  obtuženik  neučini  uz  rok,  ustanovljeni  u  po- 
stupniku,  prigovora  nenadležnosti  suda:  ima  se  razprava  nastavit  pred  istim  sudom,  ma¬ 
kar  da  se  kašnje  pokaže,  da  sud  nije  bio  vlastan  primit  tužbe. 

Jedino  razprave  o  nezakonitosti  ili  a  razpustu  ženitbe,  koje  se  obavljaju  pred  su¬ 
dom  takovim,  komu  ni  nepripada  sudbenost  u  parbenih  stvarih  ove  verste,  zatim  raz¬ 
prave,  koje  po  pometnji  obavlja  sudac  gradjanski  o  predmetu,  koi  ide  pod  sudbenost 
vojničku,  ili  koi  ni  nespada  pod  pravni  postupak,  nego  pred  vlasti  upravne,  imadu  se, 
makar  da  se  ncnadležnost  sazna  stopram  u  višjoj  molbi,  kao  nevaljane  ukinut  ili  ureda 
radi,  ili  u  slučaju,  ako  bi  riešitba  medju  strankami  jurve  pravomoćna  bila,  na  predlog 
vlasti,  koja  ima  pravo  pobijanja. 

Realna  podsudnost. 

§.  49. 

Tužbe,  kojim  je  predmet  stvarno  pravo  na  dobro  negibivo,  imadu  se  bez  obzira  na 
osobu  posiednika,  a  baš  i  onda,  ako  bi  taj  posicdnik  podveržcn  bio  vojničkoj  sudbenosti 
ili  pridvornomu  maršalstvu,  podizat  kod  one  preture,  a  u  obziru  realitetah  u  okolišu 
gradovah,  gdie  sudišta  pokrajinska  sicdište  svoje  imadu,  kod  onoga  sudišta  pokrajin¬ 
skoga,  u  kojega  se  okolišu  dobro  nalazi. 

To  isto  valja  i  onda,  kad  je  prepirka  o  diobi  dobarah  negibivih  ili  o  ustanovljenju 
granicah  njihovih. 

§.  50. 

Ako  stvarna  tužba  ima  za  predmet  više  dobarah  nepokretnih,  koja  ze  nalaze  u 
kotaru  od  viš.e  sudovah,  nego  ipak  u  istoj  pokrajini,  može  se  takova  tužba  podignut 
pred  onim  sudištem  pokrajinskim,  u  kojega  su  okolišu  rečeni  kotari  sudbeni,  osim  ako 
tužitelj  voli,  radi  svakoga  pojedinoga  dobra  podić  tužbu  kod  nadležne  preture. 

Ako  su  nepokretna  dobra  u  kotaru  od  više  sudištah  pokrajinskih,  ima  se  tužba 
podić  pred  onim  sudištem  pokrajinskim,  kojemu  je  podčinjen  veći  dio  pomenutih  do¬ 
barah;  ako  je  pak  i  ovo  dvojbeno,  prosto  je  tužitelju  obratit  se  na  ono  pokrajinsko  su- 
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47. 

Den  Parteien  eteht  frei ,  eich  einem  anderen  ale  dem  zuetandigen  Gerichte  durch  aue-  Frekntlige 
drucklichee  Uebereinkommen  su  untencerfen.  Doch  kdnnen  durch  eine  eolche  Uebereinkunft  U"*&rW€rfun9 
Angelegenheiten ,  t oelche  dem  Real-  oder  einem  beeanderen  Četne al gerichteetand e  aneechiiee - 
eend  zugewieeen  eind9  nicht  vor  ein  Gericht  anderer  Art  gezogen ,  oder  fur  eine  gemeine 
Rechteeache  ein  beeonderer  Cauealgerichteetand  gewdhlt,  noch  kann  fur  Rechteeachen ,  welche 
vor  eine  Prdtur  gehoren ,  die  Verhandlung  vor  einem  Provinzial-Tribunale  bedungen  wer- 
den  ($.  54> 

48. 

Wird  eine  Klage  von  einem  unzuet&ndigen  Richter  angenommen,  und  von  dem  Ge- 
klagten  die  Eineoendung  dee  ungehorigen  Gerichteetandee  nicht  in  der  durch  die  Proceee- 
Ordnung  beetimmten  Friet  angebracht ,  eo  iet  die  Verhandlung  bei  dieeem  Gerichte  fortzu- 
eetzen ,  wenn  eich  gleich  in  der  Folge  zeigen  solite,  daee  dae  Gericht  %ur  Annahme  der  Klage 
nicht  berufen  war. 

Nur  Verhandlungen  uber  die  Ungiltigkeit  oder  Trennung  der  Bhe ,  welche  vor  einem 
Gerichte  gepflogen  werden,  dem  eine  Gerichtebarkeit  uber  Rechteeachen  dieeerArt  gar  nicht 
zueteht,  und  Verhandlungen,  welche  vor  dem  Civilrichter  irriger  Weiee  uber  einen  zur  Mi- 
litar gerichtebarkeit  oder  gar  nicht  zum  Rechtsverfahren ,  eondern  vor  die  Verwaltungebe - 
horden  gehorigen  Gegenetand  gepflogen  werden,  eind,  auch  wenn  die  Unzuetandigkeit  eret 
in  hoherer  Inetanz  entdeckt  wird,  von  Amtewegen,  oder  imFalle  die  Entecheidung  zwiechen 
den  Parteien  bereite  rechtekrdftig  geworden  eeyn  solite ,  auf  Antrag  der  zur  Beetreitung 
berechtigten  Rekorde  ale  ungiltig  aufzuheben. 

K 

2.  Real-Gerichtsstand. 

S •  49. 

Klagen ,  welche  ein  dinglichee  Recht  auf  ein  unbeweglichee  Gut  zum  Gegenetande 
haben ,  eind  ohne  Ruckeicht  auf  die  Per'eon  dee  Beeitzere,  und  eelbet,  wenn  dieeer  der  Mili - 
tdr gerichtebarkeit  oder  derjenigen  dee  Hofmarechallamtee  unterliegen  solite,  bei  derjenigen 
Prdtur,  und  hineichtlich  der  Realitdten  in  dem  Vmkreiee  der  Stadte,  wo  die  Provinzial- 
Tribunale  ihren  Sitz  haben,  bei  demjenigen  Provinzial-Tribunale  anzubringen,  in  deeeen 
Bezirk  dae  Gut  gelegen  iet. 

Dieeee  gilt  auch  dann ,  wenn  um  die  Theilung  unbeweglicher  Guter  oder  um  die  Be- 
richtigung  der  Grdnzen  dereelben  geetritten  wird. 

g.  50. 

Iet  der  Gegenetand  der  dinglichen  Klage  eine  Mehrheit  von  unbeweglichen  Gutem, 
melche  in  dem  Bezirke  mehrerer  Gerichte,  jedoch  in  dereelben  Provinz  li e gen ,  eo  kann  eie 
bei  demjenigen  Provinzial-Tribunale  angebracht  werden,  in  deeeen  Sprengel  die  Gerickte- 
bezirke  li e gen ,  wenn  ee  der  Klager  nicht  vorzieht,  die  einzelnen  Guter  bei  den  competenten 
Prdturen  einzuklagen. 

Befinden  eich  die  unbeweglichen  Guter  in  dem  Bezirke  mehrerer  Provinzial-Tribunale, 
eo  iet  die  Klage  bei  demjenigen  Provinzial-Tribunale  anzubringen,  welchem  der  groeeere 
Theil  dereelben  untereleht,  und  wenn  auch  dieeee  zweifelhaft  iet,  eteht  dem  Klager  die  Wahl 
Jahrgang  1852.  (LXXVI.  Croat)  345 
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dište,  na  koje  mu  volja.  Ako  pri  parnici  radi  granicah  dobra,  koja  medju  se  graniče, 
leže  pod  sudbenosti  različitih  preturah  ili  različitih  sudištah  pokrajinskih,  prosto  je  tu¬ 
žitelju  odabrat  si  u  pervom  slučaju  preturu,  a  u  drugom  sudište  pokrajinsko,  gdie  će 
tužbu  podići. 

§•  51. 

Pređuzimat  sva  diela  realna,  kao  što  su :  inventura,  očevid  i  nalaz  vieštački,  uve- 
denje  sekvestra,  plienitba  plođovah  još  nerazstavljenih  od  zemlje,  procienba  i  dražbena 
prodaja,  —  pripada  pravo  ovo  onoj  preturi,  a  u  obziru  realitetah  u  okolišu  gradovah, 
u  kojih  sudišta  pokrajinska  siedište  svoje  imadu,  onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  koje¬ 
ga  se  kotaru  dobro  nepokretno  nalazi.  A  ako  je  nepokretno  dobro  u  kotaru  od  više  pretu¬ 
rah,  pripada  to  pravo  onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  kojega  se  okolišu  nalaze  te  preture. 

Razpravljat  o  diobi  najveće  ponude  za  prodano  dobro,  ako  nije  moguće  učinit,  da 
se  stranke  medju  sobom  priateljski  nagode,  a  tako  i  riešivat  parbe  o  prednosti,  koje  se 
porode  prigdom  diobe,  vlastno  je  svagda  ono  sudište  pokrajinsko,  u  kojega  se  sudbe¬ 
nom  kotaru  dobro  nepokretno  nalazi. 

§.  52. 

A  i  prošnje  za  dozvolu  predbilježenja  na  dobro  nepokretno,  za  odročbu  roka,  uz 
koi  će  se  podniet  tužba  na  opravdanje,  i  za  izbrisanje  izhodjenoga  predbilježenja,  ima¬ 
du  se  podnosit  onoj  preturi,  a  glede  realitetah  u  okolišu  gradovah,  gdie  sudišta  pokra¬ 
jinska  siedište  svoje  imadu,  onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  kojegu  se  kotaru  dobro 
nalazi. 

/  §•  53. 

Tužbe,  kojim  je  predmet  stvarno  pravo  na  stvar  koju  pokretnu,  mogu  se  podignut 
ili  pred  sudcem  osobnim,  ili  i  pred  sudom  onim,  u  kojega  se  kotaru  nalazi  stvar  pokretna. 

§.  54. 

Parnice  o  sraetanju  posieda  kako  pokretnih  tako  i  nepokretnih  stvarih,  gdie  se 
jedino  radi  o  razjašnjenju  poslieđnjega  faktičnoga  posieda,  ikoje  se  razpravljat  imaju 
na  kratko  (summarno),  imadu  se  podignut  pred  onom  preturom  (takodjer  gradskom 
preturom),  u  koje  se  je  kotaru  smetanje  dogodilo,  a  mogu  se  glede  stvarih  pokretnih, 
dok  nebudu  još  prešle  na  kog  tretjega,  podignut  i  pred  onom  pr'eturom  (gradskom  pre¬ 
turom),  u  koje  se  okolišu  stvar  nalazi. 

Sto  seje  gori  reklo,  valja  navlastito  i  oonih  smetanjih  posieda,  koja  se  tiču  pravah 
vodnih,  odnosećih  se  na  dobra  nepokretna. 

§.  55. 

Tužbe  na  izplatu  tražbine,  osigurane  s  pravom  založnim  na  koje  dobro  nepokret¬ 
no,  zatim  tužbe  za  opravdanje  izhodjena  predbilježenja  na  dobro  nepokretno,  ima¬ 
du  se  podignut  ili  pred  sudom,  koi  je  nadležan  po  prebivalištu  obtuženikovu,  ili  pred 
onim  sudom,  kojemu  bi  bio  podveržen  obtuženik,  kad  bi  imao  svoje  prebivalište  na 
dobru  nepokretnom. 
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frei,  an  tvelches  Provinzial-Tribunal  er  eich  tvenden  tvolle.  Wenn  bei  einer  Granzetreitig - 
keit  die  an  einander  granzenden  Guter  unter  der  Gerichtebarkeit  verechiedener  Praiuren 
oder  verechiedener  Provinzial-  Tribunale  lit  gen ,  eo  eteht  dem  Klager  im  ereteren  Falle  die 
Wahl  der  Prdtur ,  im  zweiten  Falle  die  WaM  dee  Provinzial-  Tribunalee  frei,  bei  tvelchem 
er  die  Klage  anbringen  tvill . 

S-  51. 

Die  Vomahme  aller  Real-Actc,  ale:  der  Inventur ,  einee  Augenecheinee  und  Kunetbe - 
fundee ,  der  Einfiihrung  dee  Segueetere ,  eter  Pfdndung  der  noch  nicht  abgesonderten  Fruchte, 
der  Schdtzung  und  Feilbietung  kommt  derjenigen  Prdtur  oder  hinsichtlich  der  Realitdten 
im  Umkreiee  der  Stddte ,  wo  die  Provinzial- Tribunale  ihren  Sitz  haben,  demjenigen  Pro¬ 
vinzial-  Tribunale  zu,  in  deeeen  Bezirk  dae  unbewegliche  Gut  gelegen  iet .  Liegt  jedoch  ein 
unbeweglichee  Gut  in  dem  Bezirke  mehrerer  Praiuren,  eo  kommt  die  Vomahme  der  Real- 
Acte  demjenigen  Provinzial-Tribunale  zu,  in  deeeen  Sprengel  dieee  Praturen  eich  befinden. 

Zur  Verhandlung  iiber  die  Vertheilung  dee  Meietbotee  fur  dae  verauseerte  Gut ,  im 
Falle  ztviechen  den  Parteien ,  kein  gutlichee  Uebereinkommen  getroffen  tverden  kann,  und 
zur  Entecheidung  der  iiber  die  Vertheilung  entetehenden  Vorrechtstreitigkeiten,  iet  etete  dae- 
jenigeProvinzial-Tribunal  beru  fen,  in  deeeenGerichtebezirk  dae  unbewegliche  Gut  gelegen  iet. 

$.  52. 

Auch  die  Geeuche  um  Betvilligung  einer  Vormerkung  auf  ein  unbeweglichee  Gut,  um 
Eretreckung  der  Friet  zur  Einbringung  der  Rechtfertigungeklage  und  um  Loechung  der  er- 
tvirkten  Vormerkung  eind  bei  derjenigen  Prdtur  oder  hineichtlich  der  Realitaten  im  Um¬ 
kreiee  der  Stddte,  uto  die  Provinzial-Tribunale  ihren  Sitz  haben,  bei  demjenigen  Provin¬ 
zial-Tribunale  anzubringen,  in  deren  Bezirk  dae  Gut  gelegen  iet. 

§ •  53. 

Klagen,  tvelehe  ein  dinglichee  Recht  auf  eine  betvegliehe  Sache  zum  Gegenetande 
haben,  konnen  enttoeder  bei  dem  Pereonalrichter  oder  bei  dem  Gerichte,  in  deeeen  Bezirk 
eich  die  betvegliehe  Sache  befindet ,  angebracht  tverden. 

54. 

Streitigkeiten  uber  Beeitzetdrungen  eotvohl  betoeglicher  ale  unbetoeglicher  Sachen ,  bei 
toelchen  ee  eich  bloee  um  die  Erorterung  dee  letzten  faktiechen  Beeitzetandee  handelt,  und 
iiber  tvelehe  eummariech  zu  verhandeln  iet,  eind  bei  derjenigen  Prdtur  (auch  Stadtpratur ), 
anzubringen,  in  deren  Bezirke  die  Storung  geechah,  und  konnen  hineichtlich  betoeglicher 
Sachen ,  eo  lange  eie  nicht  an  einen  Dritten  ubergingen ,  auch  beijener  Prdtur  ( Stadtprd - 
tur) ,  in  deren  Sprengel  eich  die  Sache  befindet,  angebracht  tverden. 

Dae  oben  Geeagte  gilt  inebeeondere  auch  von  denjenigen  Beeitzetreitigkeiten ,  tvelehe 
die  auf  unbetvegliche  Giiter  sich  beziehenden  Waeeerrechte  betreffen. 

55. 

Klagen  auf  Zahlung  einer  mit  Pfandrecht  auf  ein  unbetveglichee  Gut  vereicherten 
Forderung ,  dann  Klagen  zur  Rechtfertigung  der  ertvirkten  Vormerkung  auf  ein  unbe¬ 
tveglichee  Gut  eind  entzveder  bei  dem  nach  dem  Wohneitze  dee  Geklagten  zuetdndigen  oder 
bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen,  t velehem  der  Beklagte  unteretdnde ,  tvenn  er  auf 
dem  unbetveglichen  Gute  eeinen  Wohneitz  hdtte. 

345  • 
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S.  SndkenHt  t^rgomka  i  pomorska« 

§.  56. 

Dielokrug  suda  tergovačkoga  i  pomorskoga  u  Mlietcih,  suda  tergovačkoga  u  Mi¬ 
lanu  i  sudištah  pokrajinskih  kao  senatah  tergovačkih  ili  odsiekah  u  ostalih  pokrajinah 
ima  se,  izim  pamicah  mienbenih  (§.  59),  prosudjivat  polag  ustanovah  zakonika  „Co- 
dice  di  cotnmerciou  zvanoga. 

§•  57. 

Tužbe,  koje  su  prikladne  za  sudbenost  tergovačku,  mogu  se  po  volji  tužiteljevoj 
podignut  ili  pred  onim  sudom  tergovačkim,  ili  senatom  tergovačkim,  u  kojega  kotaru  ob- 
tuženik  ima  redovito  svoje  prebivalište,  ili  u  kojega  je  kotaru  upisan  u  registar  tergo- 
vacah  i  fabrikantah,  ili  u  kojega  se  kotaru  tergovina  njegova  ili  fabrika  nalazi. 

Osobiti  sudovi,  koji  u  osobnih  stvarih  parbenih  nastaju  za  stanovite  slučajeve  (§.31 
i  t.  d.),  uporavljuju  se  i  na  sudove  tergovačke  i  senate  tergovačke. 

§.  58. 

U  miestih,  gdie  neima  ni  suda  tergovačkoga,  ni  senata  tergovačkoga,  mogu  se 
amo  spadajuće  parnice,  izim  pamicah  proiztičućih  iz  poslovah  mienbeničkih,  podignut 
po  tužitelju  i  pred  preturom,  koja  je  po  naravi  tražbine  nadležna. 

§.  59. 

U  obziru  nadležnosti  u  pamicah  mienbenih  trieba  se  vladat  po  zakonu  od  3 1 .  Ožuj¬ 
ka  1850,  koi  ostaje  nepromienjen  (br.  1 25  derž.  zak.  lista). 

§.  60. 

Usmertjivanje  mienbenicah  pripada  onomu  sudu  tčrgovačkomu  (senatu  tergovač- 
komu),  u  kojega  je  kotaru  platište  mienbenice  (§.  73  mienbenoga  reda  od  25.  Siečnja 
1850,  br.  51  derž.  zak.  list'a), 

§.  61. 

Sud  tergovački  u  Mlietcih  ima  bit  sud  pomorski  za  svukoliku  kraljevinu  lombar- 
dezko-mlietačku. 

§.  62. 

Parnice,  koje  proiztiču  iz  službenoga  odnošaja  momčadi  od  broda,  iz  poslovah 
pomorske  brodarine  od  tovarab,  ili  iz  najmovine  broda  za  putnike,  mogu  se  izvan  Mlie- 
takah  podignut  i  pred  onom  preturom,  u  koje  se  okolišu  obtuženik  bavi,  ili  u  koje  se 
okolišu  roba  predati,  ili  prevoz  putnika  okončati  ili  putovanje  prekinut  ima. 


§.  63. 

Primat  u  zapisnik  očitovanja  prigodom  nesrećah  pomorskih  pripada  sudu  pomor¬ 
skomu  u  Mlietcih.  Samo  u  silnih  slučaj  evih  može  očitovanja  takova  primat  izvan 
Mlietakah  i  svaki  sud  miestni. 
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3.  Handele -  und  S e eg ericht ebarkeit. 
s.  56. 

Der  JVirkungekreis  dee  Handele -  und  Seegerichtee  in  Venedig,  dee  Handelegerichtes 
in  Mailand  und  der  Provinzial-Tribunale  ale  Handele- Senate  oder  Sectionen  in  den  ubri - 
gen  Provinzen  iet ,  mit  Auenahme  der  Wecheeletreitigkeiten  (§.  59)  nach  den  Beetimmun - 
gen  dee  Codice  di  commercio  zu  beurtheilen. 

S •  57. 

Klagen ,  tvelche  eich  zur  Handelegerichtebarkeit  eignen ,  konnen  nach  der  Wahl  dee 
Klagere  enttveder  bet  demjenigen  Handelegerichte  oder  Handele-Senate  angebracht  tverden , 
indeeeen  Bezirk  der  Geklagte  eeinen  ordentlichen  Wohneitz  hat ,  oder  in  deeeen  Bezirk  er 
in  dem  Regieter  der  Kaufleute  und  Fabrikanten  eingetragen  iet ,  oder  in  deeeen  Bezirk  eich 
teine  Handele -  oder  Fabrikeniederlaeeung  befindet. 

Die  inPereonal-Streiteachen  fiir  gezoieee  Falle  eintretenden  beeonderen  Gerichteetande 
($.  31  u.  #.  f.)  finden  auch  auf  die  Handelegerichte  und  Handele-Senate  Antoendung. 

S •  58. 

An  Orten ,  wo  eich  kein  Handele gericht  oder  Handele-Senat  befindet ,  konnen  die  dahin 
gehorigen  Streitigkeiten ,  mit  Auenahme  derjenigen  aue  TVecheelgeechaften,  von  dem  Klager 
auch  bei  der ,  nach  der  Beechaffenheit  der  Forderung ,  zuetandigen  Pratur  angebracht 
verden. 

S •  59. 

Hineichtlich  der  Zuetandigkeit  in  UVecheeletreitigkeiten  iet  eich  nach  dem  Geeetze 
vam  31.  Marz  1850 .  welchee  aufrecht  erhalten  wird,  zu  benehmen  (Beiche-Geeetzblatt 
Nr.  125). 

$.  60. 

Die  Amortieirung  von  Wecheeln  eteht  demjenigen  Handelegerichte  (Handele-Senate) 
zu ,  in  deeeen  Sprengel  sich  der  Zahlungeort  des  Wechsele  befindet  (§.  73  der  W.  O.  vom 
25.  Janner  1850 ,  Reichs-Gesetzblatt  Nr.  51). 

$.  61. 

Dae  Handelegericht  in  Venedig  iet  Seegericht  fiir  dae  ganze  lombardiech-venetianieche 
Kdntgreich. 

$•  62. 

Streitigkeiten ,  t celche  aus  dem  Dienetverh&ltnieee  der  Schiffemannschaft ,  aue  Se e- 
frachtegeechaften ,  oder  aue  der  Schiffemiethe  fiir  Reieende  entepringen ,  konnen  aueeerhalb 
Venedig ,  auch  bei  derjenigen  Pratur  angebracht  tverden^  in  deren  Sprengel  der  Geklagte 
*ich  aufhalt ,  die  Waare  abzuliefem ,  oder  der  Traneport  dee  Reieenden  zu  beendigen  iet , 
oder  wo  die  Reiee  abgebrochen  wird. 

S •  63. 

Die  Aufnahme  der  Verklarung  in  See-Unfallen  eteht  dem  Seegerichte  in  Venedig  zu. 
Nur  in  dringenden  Fdllen  kann  die  Aufnahme  dereelben  aueeerhalb  Venedig  bei 
jedem  Gerichte  dee  Ortee  etattfinden. 
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§.  64. 


Nepreinačuje  se  ovim  zakonom  obranička  uredovna  dielatnost,  koja  je  postojeći* 
mi  zakoni  podieljena  kapetanom  od  lukah. 


II.  U  postupka  overšnom. 

§.  65. 

Pervi  stupanj  overhe  ima  se  svagda  zamolit  u  onih  sudacah,  od  kojih  je  izišla 
presuda  perve  molbe,  ili  pred  kojimi  je  sklopljena  nagoda,  prikladna  za  overhu.  U  ko¬ 
liko  se  đalnji  stupnji  overhe  zamolit  mogu  neposredno  kod  onoga  sudišta,  u  kojega 
kotaru  treba  da  se  obavi  overha.  ustanovljuje  to  postupnik. 

Preture  gradske  vlastne  su,  istina,  preduzimati  overhu  na  stvari  pokretne,  ali  ne 
na  stvari  nepokretne. 

U  obziru  obavljanja  overhe  valja  se  deržat  propisah,  saderžanih  u  §§.  9 — 11. 

§.  66. 

Izveršbu  presudah  inostranih  vlastih  sudbenih,  u  koliko  su  presude  sudovah  der- 
žavah  inostranih  u  deržavi  austrianskoj  u  obće  izveršivi  po  obstojećih  zakonih  i  der- 
žavnih  ugovorih,  može  jedino  dozvolit  ono  sudište  pokrajinsko,  u  kojega  se  sudbenom 
kotaru  overha  obavit  ima. 

§.  67. 

Riešitbu,  da  je  pravo  overhe  ugaslo  zarad  činah,  koji  su  nastali  poslie  presude 
ili  nagode  sudbene,  može  overšbenik  zaiskat  samo  u  onoga  suda,  koi  je  dozvolio  pervi 
stupanj  overhe. 

§.  68. 

Prošnja,  da  se  medjutim  obustavi  overha,  može  se  u  ovom  slučaju  podniet  i 
onomu  sudu,  koi  je  vlastan  preduzeti  izveršbu. 

A  i  tužba  kojega  tretjega  zarad  ukinutja  kojeg  čina  overšnoga,  kojim  on  scieni 
da  je  povriedjen  u  svom  posiedu,  vlastničtvu  ili  u  inom  kojem  pravu,  može  se  po  volji 
tužiteljevoj  podnieti  ili  sudu  presudnomu,  ili  sudu  onomu,  koi  je  overšni  čin  obavio. 


III.  U  postupku  »tiecajnom. 

§.  69. 

Stiečaj  (konkurs)  ima  se  proti  stanovnikom  onih  gradovah,  u  kojih  sudište  po¬ 
krajinsko  stolicu  svoju  imade,  otvorit  pri  ovom  sudištu,  a  proti  drugim  osobam  po 
pravilu  kod  one  preture,  u  koje  okolišu  zaduženik  redovito  prebiva;  i  proteže  se  taj 
stiečaj  svagda  na  vaskoliki,  makar  gdie  nalazeći  se  imietak  pokretni,  i  na  imietak  ne¬ 
pokretni,  koi  je  u  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj. 

Za  osobite  slučajeve  kride  može  na  prošnju  dužnika  ili  vierovnikah,  ili  i  na  pred- 
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S-  64- 

Die  durch  die  bestehenden  Gesetze  den  Hafen-Capitdnen  eingeraumte  schiedsrichter - 
liche  Amtstvirksamkeit  soli  durch  dime*  Gesetz  keine  Aenderung  erleiden. 

IM.  Im  Vollstreckungs-  Verfahren. 

$.  65. 

Der  erste  Grad  der  Execution  ist  šteta  bei  demjentgen  Richter  anzusuchen,  von  t vel- 
chem  das  Erkenntniss  erster  Instanz  ergangen,  oder  bei  tvelchem  der  zur  Execution  geeig - 
nete  Verglcich  geschlossen  tvorden  ist.  ln  t oiefeme  die  tveiteren  Executionsgrade  unmittel- 
bar  bei  demjenigen  Gerichte  angesucht  tverden  konnen ,  in  dessen  Bezirke  die  Execution 
voltzogen  tverden  soli ,  bestimmi  die  Process-Ordnung. 

Stadtpraturen  sind  zwar  zur  Vomahme  der  Mobilar nicht  aber  zujener  der  Immobi- 
lar-Execution  berechtiget. 

In  Ansehung  des  Vollzuges  der  Execution  sind  die  Vorschriften  der  §§.  9 — 11  zu 
beobachten. 

$.  66. 

DerVollzug  der  Erkenntnisse  austoartiger  Gerichtsbehorden  kann ,  sofem  Erkenntnisse 
der  Gerichte  fremder  Staaten  nach  den  bestehenden  Gesetzen  und  Staalsvertragen  in  dem 
dsterreichischcn  Staate  uberhaupt  vollstreckbar  sind ,  nur  von  demjenigen  Provinzial-Tri- 
bunale  bewilliget  tverden,  in  dessen  Gerichtsbezirke  die  Execution  vollzogen  tverden  soli. 

§•  67. 

Um  Entscheidung,  dass  das  Executionsrecht  durch  Thalsachen ,  tvelche  dem  Erkennt - 
nisse  oder  dem  gerichtlichen  Vergleiche  nachgefolgt  sind ,  erloschen  sei,  kann  der  Execut 
nur  bei  dem  Gerichte  einschreiten ,  tvelches  den  ersten  Grad  der  Execution  bewilliget  hat. 

§.  68. 

Das  Ansuchen  um  vorldufige  Einstellung  der  Execution  kann  in  diesem  Falle  auch  bei 
jenem  Gerichte  angebracht  tverden ,  tvelches  zur  Vomahme  der  Vollstreckung  berufen  ist. 

Auch  die  Klage  eines  Dritten  tvegen  Aufhebung  eines  Execvtions-Actes,  durch  tvelchen 
er  sich  in  seinem  Besitze ,  Eigenthume  oder  in  einem  anderen  Rechte  gekrankt  erachtet ,  kann 
nach  der  Wahl  des  Klagers  enttveder  bei  dem  Erkenntnissgerichte ,  oder  bei  dem  Gerichte , 
tvelches  den  Executions-Act  vorgenommen  hat,  angebracht  toerden. 

III.  Im  Concurs-  Verfahren* 

S.  69. 

Der  Concurs  ist  toider  die  Eintvohner  derjenigen  Stadte,  in  tvelchen  ein  Provinzial- 
Tribunal  seinen  Sitz  hat ,  bei  diesem  letzter eri,  gegen  andere  Personen  aber ,  in  der  Regel 
bei  derjenigen  Pratur  zu  eroffnen ,  in  deren  Sprengel  der  Verschuldete  seinen  ordentlichen 
JVohnsitz  hat,  und  erstreckt  sich  stets  auf  das  gesammte,  tvo  immer  befindliche  betvegliche , 
und  das  im  lombardisch  -  venetianischen  Konigreiche  gelegene  unbetvegliche  Vermogen 
deoselben. 

Far  teichtige  Cridafalle  kann  auf  Ansuchen  des  Schuldners  oder  der  Glđubiger  oder 
auch,  uber  Antrag  der  Unterbeho¥den ,  von  dem  Obergerichte  das  Provinzial-Tribunale,  in 
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log  nižjih  vlastih  višji  sud  za  razpravljanje  stiečaja  delegirat  ono  sudište  pokrajinsko, 
u  kojega  okolišu  zaduženik  prebiva. 

$.  70. 

Ako  zaduženik,  komu  se  je  na  imietak  izvan  kraljevine  lombarđezko-mlietačke 
otvorio  stiečaj,  posieduje  u  istoj  kraljevini  lombardezko-mlietačkoj  dobarah  nepokret¬ 
nih,  mora  se  tamo  na  ova  dobra  nepokretna  otvorit  stiečaj  osobiti. 

Ako  nepokretna  dobra,  na  koja  se  stiečaj  otvorit  ima,  leže  pod  različitimi  sudovi, 
odlučuje  u  tom  slučaju  predteka. 

§•  71. 

Stiečajna  razprava  o  tergovcih,  fabrikantih  i  uzporcdjenih  im  po  zakonu  družtvih 
tecivnih  i  dioničkih  pripada  sudu  tergovačkomu,  ako  isti  siedište  svoje  imađu  u  miestu 
toga  suda,  izvan  toga  pak  onomu  senatu  tergovačkomu,  u  kojega  su  kotaru  nastanjeni. 


Poglavje  tretje. 

0  nadležnosti  sudstva  u  poslovih  izvan  parnicah. 

$.  72. 

Razprava  Razpravljat  zaostavštine  vlastna  je  u  pravilu  ona  pretura  (takodjer  gradska  pre- 

ska.  tura),  u  koje  je  kotaru  pokojnik  imao  svoje  redovito  prebivalište. 

§•  73. 

Nego  razprava  zaostavštinah,  u  kojih  ima  nepokretnih  dobarah  u  okolišu  takovih 
gradovah,  gdie  siedište  svoje  imaju  sudišta  pokrajinska,  pripada  onomu  sudištu  pokra¬ 
jinskomu,  u  kojega  je  kotaru  pokojnik  redovito  prebivao.  Za  druge  zaostavštine,  koje 
obuzimaju  znatan  posied  dobarah  ili  drugoga  imietka,  može  na  prošnju  stranakah  višji 
sud  delegirat  koje  sudište  pokrajinsko,  da  sasvime  obavi  razpravu  zaostavštinsku. 

$.  74. 

Ako  je  austrianski  deržavljanin  umro  u  inozemstvu,  pripada  razprava  zaostav- 
štinska  preturi  njegovog  posliednjega  u  ovozemstvu  redovitoga  prebivališta,  a  ako 
se  ovo  pronaći  neda,  onoj  preturi  ili  onomu  sudištu  pokrajinskomu  (§.  73),  u  koje¬ 
ga  se  okolišu  nalaze  njegova  nepokretna  dobra  sasvim  ili  većom  stranom,  a  ako 
je  posiedovao  imietka  samo  pokretnoga,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  veći  dio  istoga.  U 
slučaju  dvojbe  odlučuje  predteka. 

§.  75. 

Ako  prinadležnik  inostrane  deržave  umre  u  deržavi  austrianskoj,  ili  ako  je  ovdie 
ostavio  imietka,  ima  se  inostranoj  vlasti  sudbenoj  u  obziru  pokretne  ostavštine  pokojni¬ 
kove,  u  koliko  izveršba  zamienitosti  neiziskuje  drugoga  postupka,  ustupit  kako  raz¬ 
pravljanje  nasliedja,  tako  i  odlučivanje  o  svih  prepornih  zahtievih  prava  nasliednoga. 
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dessen  Sprengel  der  Verschuldete  seinen  IVohnsitz  hat ,  zur  Verhandlung  des  Concurses 
delegirt  tcerden. 

S •  70. 

Besitzt  ein  Verschuldeter,  uber  dessen  Vermogen  der  Concurs  ausser  dem  lombardisch - 
vcnetianischen  Konigreiche  eroffnet  %c  orden  ist ,  im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche 
unbezocgliche  Guter ,  so  muss  uber  dieses  unbewegliche  Vermogen  daselbst  ein  besonderer 
Concurs  erdffnet  tcerden . 

Liegen  die  unbetceglichen  Guter ,  uber  we\che  der  Concurs  tu  eroffnen  ist ,  unter  ver - 
schiedenen  Gerichten ,  so  gibt  die  Zuvorkommung  den  Ausschlag. 

$.  71. 

Die  Concursverhandlung  uber  Handehleute ,  Fabrikanten  und  die  ihnen  durch  das  Ge- 
set%  gleichgestelltenErwerbsgesellschaften  und  Actienvereine  steht ,  wenn  sie  an  Orten  ihren 
Sitz  haben ,  tro  «urA  da«  Handelsgericht  befindet ,  diesem  Gerichte ,  ausser  diesem  Falte  aber 
demjenigen  Handels-Senate  zuy  in  dessen  Bezirke  sie  ansassig  sind. 


MHHtte 9  HaupUtiick . 

Von  der  Zustđndigkeit  des  Richteramtes  ausser  Streitsachen . 

72. 

Zur  Abhandlung  von  Verlassenschaflen  ist  in  derRegel  die  Prđtur  ( auch  Stadtpratur)  Vcrlasten- 
berufen ,  in  deren  Bezirk  der  Verstorbene  seinen  ordentlichen  Wohnsitz  hatte.  9handlung. 

$-  73. 

Die  Abhandlung  von  Verlassenschaften  jedoch,  in  tcelchen  sich  unbetcegliche  Guter  in 
dem  Vmkreise  derjenigen  Stadte  befinden ,  wo  die  Provinzial-Tribunale  ihren  Sitz  haben. 
kommt  demjenigen  Provinzial-Tribunale  zu ,  in  dessen  Bezirk  der  Verstorbene  seinen  ordent¬ 
lichen  JVohnsitz  hatte.  Fiir  and  ere  Verlassenschaften ,  welche  einen  bedeutenden  Guter - 
oder  anderen  Vermdgensbesitz  in  sich  begreifen ,  kann  auf  Ansuchen  der  Parteien  von  dem 
Obergerichte  ein  Provintial-Tribunal  zur  vollstdndigen  Pflege  der  Verlassenschafts- Ab¬ 
handlung  delegirt  tcerden. 

§.  74. 

Ist  ein  osterreichischer  Staatsbiirger  im  Auslande  gestorben,  so  kommt  die  Verlassen - 
schafts-Abhaudlung  der  Pratur  seines  letzten  ordentlichen  Wohnsitzes  im  Inlande,  oder, 
weun  sich  dieser  nicht  ausmitteln  lasst ,  derjenigen  Pratur  oder  demjenigen  Provinzial-Tri¬ 
bunale  ($.  73)  zu,  in  dessen  Sprengel  sich  seine  unbetoeglichen  Guter  ganz  oder  zum 
grd ss ten  Theile,  und  tcenn  er  bloss  betcegliches  Vemiogen  besessen  haben  solite ,  der  grossere 
Theil  des  letzteren  befindet.  Im  Ztceifel  entscheidet  hieriiber  die  Zuvorkommung. 

$.  75. 

Wenn  ein  fremder  Staats-Angehoriger  in  dem  osterreichischen  Staate  gestorben  ist, 
oder  daselbst  Vermogen  zuruckgelassen  hat,  so  ist  der  austcartigen  Gerichtsbehorde  in  An- 
sehung  des  betoeglichen  Nachlasses  des  Verstorbenen,  sofem  nicht  die  Ausubung  der  Gegen- 
seitigkeit  ein  anderes  Verfahren  nothtcendig  macht ,  sotcohl  die  Erbschaftsverhandlung,  als 
die  Entscheidung  uber  alle  streitigen  Erbrechts-Anspruche  zu  iiberlassen. 

J&hrg&ng  1852.  (LXXVI.  Croat.)  846 
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Na  koliko  pri  zaostavštinah  onih  inostranacah,  koji  su  već  odabrali  si  redovito 
prebivalište  u  deržavi  austrianskoj,  ima  miesta  iznimki,  kad  se  svi  dotični  podvergnu 
austrianskim  sudovom  i  zakonom,  zatim,  na  koliko  austrianske  vlasti  sudbene  u  svakom 
slučaju  brinut  se  imaju  za  osiguranje  stvarih  i  pisamah  pokojnikovih,  za  namirenje 
vierovnikah,  koji  su  austrianski  podložnici  ili  boraveći  ovdi  inostranci,  zatim  za  medju- 
tomno  osiguranje  zabtievah,  koje  imadu  u  ovozemstvu  nalazeći  se  nasliednici  i  ostavo- 
primci :  sve  to  ustanovljuje  se  u  propisih  o  postupku  pri  razpravah  zaostavštinskih. 

S-  76. 

Glede  dobarab  nepokretnih,  ležećih  u  deržavi  austrianskoj,  koja  spadaju  u  ostav¬ 
štinu  inostranca,  pripada  razprava  zaostavštinska  svagda  onoj  preturi  ili  onomu  po¬ 
krajinskomu  sudištu  (§.  73),  u  kojega  se  okolišu  nalaze  ta  nepokretna  dobra  sasvim 
ili  većom  stranom,  ako  sa  deržavom,  kojoj  pokojnik  prinadleži,  nije  sklopljen  drugi 
kakov  ugovor. 


§.  77. 

Kako  treba  postupat  u  obziru  ostavštine  podložnikah  turskih,  koji  su  u  deržavi 
austrianskoj  umerli,  ili  tu  imietka  ostavili,  ustanovljeno  je  osobitimi  propisi. 

§.  78. 

Naredjivat  tutora  ili  skerbnika,  i  oskerbljivat  sve  poslove,  koji  su  po  zakonu 
naloženi  vlastim  tutorstvenim  i  skerbstvenim,  vlastna  je  u  pravilu  ona  pretura  (takodjer 
gradska  pretura),  koje  je  osobnoj  sudbenosti  malolietnik  ili  skerbljenik  podveržen  u 
parnicah. 

Nego  odlučivat  o  onih  odredbah  preturah,  kojimi  se  radi  mahnitosti  ili  tuposti, 
ili  radi  razsipnosti  ima  skerbstvo  nametnut  ili  opet  ukinut,  otčinska  vlast  ili  tutor¬ 
stvo  i  preko  vremena  malolietnosti  produljiti,  zatim  konačno  riešavat  prošnje  po- 
sinovljenja,  i  napokon  odobravat  prodaju  nepokretnih  stvarih  od  pupilah  i  skerbljenikab, 
pripada  samo  sudištu  pokrajinskomu,  kojemu  dakle  preture  u  tu  sverhu  pošiljat  imaju 
činjene  svoje  razprave. 


$•  79. 

Kao  vlastitu  torstvene  ili  skerbstvene  o  zaostavljenoj  dieci  od  osobah,  u  kojih  ostav¬ 
štini  ima  nepokretnih  dobarah  u  okolišu  goriporoenutih  glavnih  miestah  u  kraljevini 
(§.  73),  a  tako  i  o  pupilih  i  skerbljenicih,  koji  takova  dobra  posieduju  ili  steku, 
vlastno  je  ono  sudište  pokrajinsko,  u  kojega  okolišu  isti  redovito  prebivaju. 

Za  druge  poslove  tutorstvene  i  skerbstvene  od  veće  znamenitosti  može  se  pod 
uvieti,  pomenutimi  u  §.  73,  koje  sudište  pokrajinsko  naredit  kao  vlast  tutorstvena 
ili  skerbstvena  putem  delegacie. 


Digitized  by 


Google 


LXXVI.  Stile k.  259.  Kaiserliches  Puteni  vom  20.  November  1852. 


1139 


ln  toiefeme  hievon  bei  Verlassenschaften  derjenigen  Fremden,  welche  bereits  ihren  or- 
dentlichen  \ Vohnort  i n  dem  osterreichischen  Staate  genommen  haben,  eine  Ausnahme  Platz 
greife,  wemn  alle  Betheiligten  sich  den  osterreichischen  Gerichtenund Gesetzen  untertoerfen , 
dann ,  in  toiefem  die  osterreichischen  Gerichtsbehdrden  in  jedem  Falle  fur  die  Sicherheit 
der  Effecten  und  Schriften  des  Verstorbenen ,  fur  die  Befriediguhg  der  Gldubiger,  toelche 
osterreichischc  Unterthanen ,  oder  hierlandes  sich  aufhaltende  Fretnde  sind ,  und  fur  die 
einsttoeilige  Sicherstellung  der  Anspruche  der  im  Inlande  befindlichen  Erben  und  Vermacht - 
niusnehmer  zu  eorgen  haben ,  wird  durch  die  Vor schriften  uber  das  Verfahren  bei  Verlas- 
senuchaftsabhandlungen  bestimmt. 

S-  76. 

Rucksichtlich  der  in  dem  osterreichischen  Staate  gelegenen  unbeweglichen  Gutery  die 
su  dem  Nachlasse  eines  Ausldnders  gehoren,  kommt  die  Vertassenschaftsabhandlung  stets 
derjenigen  Pr&tur  oder  demjenigen  Provinzial-Tribunale  (§.  73)  su,  in  deren  Sprengel 
dieue  unbetoeglichen  Giiter  ganz  oder  ihrem  grossten  Theile  nach  gelegen  sind ,  wenn  nicht 
mit  dem  Staate ,  welchem  der  Verstorbene  angehorte ,  eine  andere  Uebereinkunft  getroffen 
worden  ist. 

77. 

IVie  sich  in  Ansehung  des  Nachlasses  turkischer  Unterthanen  zu  benehmen  ist ,  toelche 
in  dem  osterreichischen  Staate  gestorben  sind ,  oder  daselbstVermogen  zuruckgelassen  haben, 
wird  durch  besondere  Vorschriften  bestimmt. 

78. 

Zmr  Bestellung  des  Vormundes  oder  Curators  und  zur  Besorgung  aller  Geschafte , 
toelche  der  Vormundschafts-  und  Curatels-Behorde  nach  dem  Gesetze  obliegen ,  ist  in  der 
Regel  die  Pratur  fauch  Stadt-Pratur)  berufen ,  deren  personlicher  Gerichtsbarkeit  der 
Mtnderjahrige  oder  Pftegebefohlene  in  Streitsachen  untersteht. 

Doch  kommt  die  Entscheidung  uber  jene  Verfiigungen  der  Praturen,  durch  toelche 
toegen  Wahn -  oder  Blbdsinnes ,  oder  toegen  Verschtoendung  eine  Curatel  verhangt  oder 
dieselbe  toieder  aufgehoben ,  die  vaterliche  Getoalt  oder  Vormundschaft  uber  die  Zeit  der 
Minderjahrigkeit  verldngert  toerden  soli ,  dann  die  definitive  Erledigung  der  Adoptions- 
gesuche ,  endlich  die  Genehmigung  der  Verausserung  unbetoeglicher  Sachen  der  Mundel  und 
Pflegebefohlenen  nur  dem  Provinzial-Tribunale  zu,  an  toelches  daher  die  gepflogenen  Ver- 
handlungen  von  den  Praturen  zu  diesem  Behufe  einzusenden  sind. 

$-  79. 

Als  Vormundschafts -  oder  Curatels-Behorden  uber  die  hinterlassenen  Kinder  vonPer - 
sonen,  in  deren  Nachlasse  sich  unbetoegliche  Giiter  in  dem  Umkreise  der  obenerto&hnten 
Uauptorte  des  Konigreiches  (§.  73)  befinden,  sotoie  uber  Mundel  und  Pftegebefohlene , 
toelche  Giiter  dieserArt  besitzen  oder  ertoerben ,  ist  dasjenige  Provinzial-Tribunal  berufen, 
in  dessen  Sprengel  sie  ihren  gesetzlichen  MVohnsitz  haben. 

Fur  andere  Vormundschafts -  und  Curatels-Angelegenheiten  von  grosserer  Bedeutung 
kann  unter  Voraussetzung  der  im  §.  73  ertoahnien  Bedingungen  die  Bestellung  eines 
Provinzial- Tribunales  als  Vormundschafts -  oder  Curatels-Behorde  im  1 Vege  der  Dele - 
gation  Platz  greifen. 

346  • 


Vormundschaft 
und  Curatel. 
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Sporazumna 
razstava  od 
stola  i  poste¬ 
lje. 


Dokaz  o  pre- 

minutj  u,  i  pro¬ 
glašenje 
smerti. 


Poslovi  po- 
vierbinski. 


§.  80. 

Naredjivat  skerbnika  za  pojedine  parbene  stvari  ili  poslove  pripada  po  mieri 
ustanovah  prava  gradjanskoga  i  postupnika  onomu  sudu,  pred  kojim  teče  razprava. 

§.  81. 

Sud,  koi  je. započeo  izveršivat  svoju  sudbenost  kao  vlast  tutorstvena  ili  skerb- 
stvena,  ostaje,  izim  slučajevah  pomenutih  u  pervoj  točki  §.  79,  nadležan  do  dospietka 
tutorstva  ili  skerbstva,  ako  pupil  ili  skerbljenik  i  bude  medjutim  prešo  pod  sudbenost 
kojega  drugoga  suda. 

§.  82. 

Dozvolit  sporazumnu  razstavu  od  stola  i  postelje  vlastna  je  ona  pretura,  koje 
j  e  sudbenosti  suprug  podveržen. 

Ako  se  razstavljeni  supruzi  pomire  i  opet  sjedine,  ima  se  to  prijaviti  onomu  isto¬ 
mu  sudu,  koi  je  na  zahtievanje  suprugah  dozvolio  razstavu,  ili  koi  je  u  slučaju  parbe 
izrekč  o  tom  presudu. 

§.  83. 

Postupak,  kojim  se  zarad  razvergnulja  ženitbe  ili  pribavit  ima  dokaz  sviedočki  o 
preminutju  nestaloga  ženitbenoga  druga,  ili  izhodit  proglašenje,  da  je  nestavši  ženit- 
beni  drug  umro,  pripada  onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  kojega  okolišu  ostavljeni 
ženitbeni  drug  prebiva. 

Prošnje,  za  da  se  dopusti  dokaz  sviedočki  o  preminutju  nestavšega,  ili  da  se  isti 
proglasi  za  mertva  radi  drugih  sverhah,  imadu  se  podnosit  onomu  sudu,  koi  je  vlastan 
za  razpravlja  nje  zaostavštine  pokojnikove  po  izrečenoj  presudi  o  preminutju  ili  o  pro¬ 
glašenju  smerti  istoga. 

§.  84! 

Pri  razpravljanju  poslovah  povierbinskih  neparničnih,  kamo  spada  i  razprava 
imietka  povierbinskoga  pri  preminutju  posiednikab,  proglašenje  o  nastavšem  ugasnutju 
povierbine,  i  dozvola  za  razvergnutje  iste,  ima  postupat  ono  sudište  pokrajinsko,  u 
kojega  je  okolišu  stolicu  svoju  imala  dosadanja  vlast  povierbinska. 

Ako  je  savez  povierbinski  ugasnuo  smertju  posliednjega  posiednika,  ima,  istina, 
vlast  zaostavštinska  pokojnikova  obavit  razpravu;  nego  proglašenje  glede  saveza 
povierbinskoga,  da  je  povierbina  ugasla,  pripada  sudu  povierbinskomu  i  onda,  kada 
sud  povierbinski  nije  ujedno  i  vlast  razpravna. 

Pri  povierbinah,  koje  se  nove  zakladuju,  bit  će  nadležna  vlast  ona  ovozemska 
osobna  molba  zakladnikova,  koja  je  vlastna  razpravljat  zaostavštinu,  ako  nebude  već 
u  povierbinskom  statutu,  po  Nj.  Veličanstvu  odobrenu,  ili  pako  po  višnjem  sudištu  usta¬ 
novljeno,  koi  će  drugi  sud  da  u  buduće  bude  povierbinska  molba  povierbine  novo- 
ustrojene. 
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$.  80. 

Die  Beetellung  tinte  Curatore  far  tinzelnt  Streiteachen  odtr  Gtschdftt  kommt  nach 
Maeegabt  dtr  Beetimmungetč  dte  burgtrlichtn  Rechtts  und  dtr  Process-Ordnung  dtm  Gt- 
ricktt  su,  bti  tvtlchtm  dit  Verhandlung  anhangig  i let. 

S -  81. 

Dae  Gtricht ,  totlchte  etine  Gtrichtsbarktit  ah  Vormundechafte -  odtr  Curalele-Behordt 
auesuuben  angefangtn  hat ,  bleibt  mit  Auenahmt  dtr  im  ereten  Absatze  dte  $.  79  envahnten 
Falit,  bie  sur  Beendigung  derVormundechaft  oderCuratel  zuetandig ,  wtnn  auch  derMundel 
odtr  Pfltgebtfohlent  inztoischen  unitr  dit  Gerichtebarkeit  tinte  andtren  Gerichtte  treten 
solite. 


§-  82. 

Zur  Bttvilligung  dtr  einvtretdndlichen  Schtidung  von  Tiech  und  Bett  iet  diejenigt  Einrerst&nd- 
Pratur  btrufen,  dertn  Gerichtebarkeit  dtr  Ehcgatte  uniertoorfen  iet.  ^ron  Tisi *hund 

Die  Anzeige  der  Wiedervereinigung  geechiedener  Ehegatien  hat  bti  dtm  namlichtn  Bett. 
Gerichte  su  gtechehtn,  wtlchee  die  Scheidung  auf  Aneuchen  dtr  Ehegatten  beuoilliget ,  oder, 
im  Falit  tinte  Streitee,  darubtr  crkannt  hat. 


S-  83. 


Dae  Vtrfahren,  wodurch  zum  Ztoecke  der  Aufiosungder  Ehe  tin  Zeugenbetoeie  iiber  ^  ^  ^  ^ 
den  trfolgten  Tod  tinte  vermieeten  Ehegatten  hergeetellt,  oder  die  Todes-Erkldrung  dte  folqten  Todes 
Vermieeten  btwirkt  toerden  soli,  kommt  demjenigen  Provinzial-Tribunale  zu,  in  deeeen  hl&rung. 
Sprengel  der  zuriickgelaesent  Ehegatte  etinen  MVohneitz  hat. 

Gteuche  um  Zulaeeung  dte  Zeugenbttneisee  iiber  den  Tod  tinte  Vermieeten ,  oder  um 


die  Todes- Erklarung  deeetlben  zu  andtren  Zwecken,eind  bei  demjenigen  Gerichte  anzubrin - 
gen,  totlchee  zurVerlaesenechaftsabhandlung  desVerechollenen  nach  er/olgtem  Erkenntnieee 
uber  den  Tod  oder  die  Todes- Erklarung  desselbcn  beruftn  erecheint. 


§.  8*. 

Bti  Vtrhandlungtn  in  nicht  streitigen  Fideicommies-Angelegenheiten,  wohin  auch  dit 

Fideicommtss - 

Abhandlung  dte  Fidticommieevermdgene  bti  Todesfdllen  der  Beeitzer,  die  Erklarung  uber  Angelegenhei- 
dit  erfolgte  Erloschung  dee  Fideicommieeee ,  und  die  Btvoilligung  zu  deeeen  Auflosung  gt-  un' 
hort,  hat  daejenige  Provinzial-Tribunal  einzuschreiten ,  in  deeeen  Sprengel  dit  bieherige 
Fideicommisebehdrde  ihren  Sitz  hatte. 

Iet  dae  Fideicommieeband  durch  den  Tod  dte  letzten  Beeitzer e  erloechen,  eo  hat 
seoar  dit  Verlaeeenechaftebehbrde  dee  Veretorbenen  die  Abhandlung  su  pflegen,  allein  dit 
auf  dae  Fideicommieeband  beziigliche  Erklarung,  daše  dae  Fideicommiee  erloechen  eti,  eteht 
auc\  in  dtm  Falle,  wo  dae  Fideicommieegericht  nicht  zugleich  Abhandlungebehbrdt  iet,  dtm 
Fideicommieegerichte  zu. 

Bti  ntu  su  etiftenden  Fideicommieeen  iet  die  zur  Verlaeeenechafteabhandlung  beruftne 
inldndiecht  Pereonal-Inetanz  dte  Stiftere  die  competente  Behordt,  toenn  nicht  echon  in  dtm 
Allerhochet-genehmigten  Fideicommiee-Statute ,  oder  durch  den  obereten  Gerichtehof  be- 
etimml  wird,  welchte  andere  Gericht  fiir  die  Zukunft  die  Fideicommiss-Instanz  dte  neutr- 
richteten  Fideicommieeee  eeyn  soli. 
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§.  85. 

Majorati.  u  obziru  majoratah,  zavedenih  pod  priašnjora  vladom  talianskom  u  smislu  zakona 

od  21.  Rujna  1*08,  ravna  se  sudbenost  po  sliedećih  ustanovah: 

а)  majorati,  zavedeni  po  deržavi,  sastojali  isti  u  imietku  nepokretnom  ili  samo  u 
oskerbi  rentovnoj,  upisanoj  na  lombardezko-mlietaćkom  Montu,  i  u  drugom 
imietku  pokretnom,  pođverženi  su  sudbenosti  sudišta  pokrajinskoga  u  Milanu, 
koje  ima  istu  izveršivat  u  obsegu  svekolike  kraljevine  lombardezko-mlietačke,  i 
s  toga  u  slučaju  izpražnjenja  izricat  presudu,  tko  je  zvan  da  naslieduje,  i  izdavat 
tomu  dekret  uručbeni,  ali  ne  prie,  dok  pravo  nasliedja  nebude  priznano  i  po 
vladi ; 

б)  majorati,  po  privatnih  Ijudih  zavedeni,  koji  sastoje  samo  u  oskerbi  rentovnoj, 
upisanoj  na  lombardezko-mlietačkom  Montu,  i  u  drugom  imietku  pokretnom, 
pođverženi  su  takodjer  izklopno  sudbenosti  sudišta  pokrajinskoga  u  Milanu. 

Ali  ako  majorati  sastoje  iz  zemaljah,  ili  stranom  iz  imietka  pokretna,  stra¬ 
nom  iz  nepokretna,  pripada  oblast,  t.  j.  ona  uredovna  đielatnost,  koju  po  propisu 
gradjanskoga  zakonika  imadu  vlasti  povierbinske  u  obziru  povierbinah  obiteljskih, 
onomu  sudištu  pokrajinskomu,  u  kojega  se  okolišu  dobra  nepokretna  nalaze,  ili  u 
kojega  se  okolišu  nalazi  barem  veći  dio  od  istih. 

Ministarska  dakle  naredba  od  7.  Ožujka  1850  (br.  83  derž.  zak.  lista), 
odnoseća  se  na  ovaj  predmet,  lišava  se  krieposti  svoje. 

§.  86. 

Stvari  feud-  Ako  u  zaostavštini  ima  feudab  od  neposredne  ili  posredne  vladarske  podiele,  pri- 
ne'  pada  i  o  istih  razprava  onim  suđovom,  koji  odlučivat  imaju  u  stvarih  prepornih,  t.  j. 
sudištem  pokrajinskim  u  Milanu  i  Mlietcih  (§.  39). 

Nego  uručba  dobarah  feudnih  onomu,  koi  je  zvan  za  nasliedovanje,  nesmije  se 
dozvolit  pric,  dok  obdarenje  istoga  nebude  izrečeno  po  sudu  feudskom,  ili  barem  dok 
isti  sud  neprizna  nasliedno  pravo  njegovo. 

§.  87. 

Stvari  realne.  Sve  prošnje,  da  se  preduzmu  u  §.  51  naznačena  i  na  nepokretna  dobra  odnoseća 
se  uredovna  dielovanja,  makar  da  se  ista  čine  u  stvarih  neprepornih,  imadu  se  podnosit 
vlastim  ondi  navedenim.  # 

§.  88. 

Stvari  tergo-  U  poslovih  nepreporne  sudbenosti  tergovačke  nadležni  su  za  svukoliku  kraljevinu 

korake*  ne°*lombardczko-mIietačku  izklopno  sudovi  tergovački  (senati  tergovački),  a  u  poslovih 
prepome.  nepreporne  sudbenosti  pomorske  nadležan  je  izklopno  pomorski  sud  u  Mlietcih  za  svu¬ 
koliku  lombardezko-mlietačku  kraljevinu. 
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S •  ss. 

In  Be%ug  auf  die ,  unter  der  fruheren  italieniechen  Regierung ,  im  Sinne  dee  Geeetze § 
tem  21.  September  1808  geetifteten  Majorate  richtet  eich  die  Gerichtsbarkeit  nach  folgen - 
den  Beetimmungen  : 

a)  Majorate ,  tcelche  vom  Staate  geetiftet  eind ,  tfc  mogen  in  unbetoeglichem  Vermogen 
oder  bloee  in  einer ,  auf  dem  lombardisch-venetianiechen  Monte  inecribirten  Renten- 
Dotation  und  in  anderem  betoeglichenVer  mogen  beetehen ,  eind  der Gerichtsbarkeit  dee 
Provinzial- Tribunalee  in  Mailand  untertoorfen,  welchee  dieeelbe  im  Umfange  dee 
gumen  lombardisch-venetianiechen  Konigreichee  aumuuben  und  daher  in  Erledigunge- 
fallen  dae  Erkenntniee ,  wer  zur  Nachfolge  berufen  sei ,  zu  sc  hop  fen  und  an  deneelben 
dae  Einantwortunge- Decret ,  jedoch  nicht  fruher  zu  erlaeeen  hat9  ale  bie  dae  Nach - 
folgerecht  auch  von  der  Regierung  anerkannt  iet; 

b)  von  Privaten  geetiftete  Majorate ,  tcelche  bloee  in  einer ,  auf  dem  lombardiech-venetia - 
niechen  Monte  inecribirten  Renten- Dotation  und  in  anderem  betceglichen  Vermogen 
beetehen ,  eind  ebenfalle  aueechlieeelich  der  Gerichtsbarkeit  dee  Provinzial- Tribunalee 
in  Mailand  untertoorfen. 

Beetehen  eie  aber  in  liegenden  Griinden  oder  zum  Theile  in  beweglichem9  zum 
Theile  in  unbetoeglichem  Vermogen ,  eo  kommt  die  Juriediction ,  d.  i.  jene  Amtsivirk - 
eamkeit ,  tcelche,  nach  Vorechrift  dee  burgerlichen  Geeetzbuchee  den  Fideicommise - 
Behorden ,  in  Bezug  auf  Familien-Fideicommieee,  zueteh t,  j enem  Prov intial-  Tr ibunale 
zu,  in  deeeen  Sprengel  eich  die  unbetoeglichen  Giiter  befinden  oder  doch  der  groeeere 
Theil  dereelben  gelegen  iet. 

Die  eich  auf  dieeen  Gegenetand  beziehende  Minieterial-Verordnung  vom  7.  Marz 
1850  (Reiche-Geeetzblatt  Nr.  83)toird  daher  auseerWirkeamkeit  geeetzt . 

$.  86. 

Befinden  eich  in  einer  Verlaeeenechaft  Lehen  von  unmittelbarer  oder  mittelbarer  lan - 
deefuretlicherVerleihung,  eo  kommt  auch  hieruber  die  Abhandlung  denjenigen  Gerichten  zu, 
toelche  in  Streiteachen  zu  entecheiden  haben ,  ndmlich  den  Provinzial-Tribunalen  zu  Mai¬ 
land  und  Venedig  ($.  39). 

Die  Einantwortung  der  Lehcngiiter  an  den,  zur  Nachfolge  in  dieeelben  Berufenen  darf 
jedoch  nicht  eher  betoilliget  toerden ,  ale  bis  die  Belehnung  deseelben  von  Seite  dee  Lehen - 
hofee  erfolgt ,  oder  doch  eein  Succeesionerecht  von  Seite  dee  Letzteren  anerkannt  iet. 

'  S •  87. 

Alle  Geeuche,  um  Vomahme  der  im  §.51  bezeichneten,  auf  unbetoegliche  Giiter  eich 
beziehenden  Amtehandlungen  eind,  auch  wenn  eie  in  nicht  etreitigen  Angelegenheiten  vor- 
kommen ,  bei  der  daeelbet  bezeichneten  Behorde  anzubringen. 

§.  88. 

In  den  Geechdften  der  nicht  etreitigen  Handelegerichtebarkeit  eind  fiir  dae  ganze  lom - 
bardiech-venetianieche  Kdnigreich  aueechlieeeend  die  Handelegerichte  (Handels- Senate) 
und  in  den  Geechdften  der  nicht  etreitigen  Seegerichtebarkeit  iet  ausechlieeelich  dae  Seegc - 
richt  in  Venedig  fiir  dae  lombardiech-venetianieche  Kdnigreich  zuetandig. 
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Potvferđjiva- 
nje izprav&h  i 
pisanje  očito-  van;e 
vanjan  po-  J  7  -  f 

siiednje  volje,  očitovanjah  poslieđnje  volje. 


§.  89. 


Preture  a  tako  i  preture  gradske  mogu  bez  ograničenja  nadležnosti,  na  zahtie- 
ije,  pređuzimat  legalizaciu  podpisah,  vidimovanje  prepisah  i  'sudbeno  popisivanje 


Poglavje  četverto. 

0  nadležnosti  sudova  h  u  drugoj  i  tretjoj  molbi. 

§.  90. 

Prizivi  i  iai-  0  prizivih  i  žalbab  proti  riešitbam  svihkolikih  vlastih  sudbenih  pčrve  molbe  kako 
u  parnicah  tako  i  izvan  parnicah  ima  odlučivat  u  drugoj  molbi  višji  sud,  (sudište  pri¬ 
zivno),  u  kojega  se  kotaru  one  vlasti  nalaze,  a  u  tretjoj  molbi,  u  koliko  je  dalnji 
tečaj  pravde  zakonito  dopušten,  odlučuje  višnje  sudište. 

Sadčrž  a j. 


Poglavje  pirvo.  $.  do  $# 

0  sudbenosti  a  obće . 1  —  12 


Poglavje  drugo« 

0  sudbenosti  u  parnicah: 

1.  U  postupku  presudnom. 

1.  Osobna  podsudnost: 


a)  U  obće . • . . . 13  — 

b)  Napose . % . 31  — 

2.  Realna  podsudnost . 49  — 

3.  Tbrgovaćka  i  pomorska  sudbenost . 56  — 

II.  U  postupku  ovfersnom . 65  — 

III.  U  postupku  stie čajnom . 69  —  71 

Poglavje  tretje. 

0  nadležnosti  sudstva  u  posto vih  izvan  parnicah . . 72  —  89 

Poglavje  četverto. 

0  nadležnosti  sudovah  u  drugoj  i  tretjoj  molbi .  90 
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§.  89. 

Die  Praturen,  sotoie  auch  die  Stadt-Praturen,  konnen  ohne  Beschrankung  der  Zu- 
standigkeit  auf  Begehren  die  Legalisirung  von  Unterschriften,  die  Vidimirung  v on  Ab - 
sckriften  und  die  gerichtliche  Aufnahme  letztwilliger  Anordnungen  vomehmen. 


Vtertes  Hauptstuck. 

Von  der  Zustandigkeit  der  Gerichte  in  zuceiter  und  dritter  lnstanz . 

$-  90. 

Veber  Berufungen  und  Beschtverden  gegen  die  Entscheidungen  aller  Gcrichtsbehdrden 
er8ter  lnstanz  sotvohl  in  als  ausser  Streitsachen  ist  in  ztoeiter  lnstanz  von  dem  Obergerichte 
(Appellhof),  in  dessen  Bezirk  sie  sich  befinden ,  und  in  dritter  lnstanz ,  sofem  noch  ein  wei- 
terer  Bechtszug  gesetzlich  zulassig  ist ,  von  dem  obersten  Gerichtshofe  zu  entscheiden. 


I  n  h  a  l  t. 


Brstes  Hauptstuck • 


Von  der  Gerichtsbarkeit  im  Allgemeinen . 

Ztveites  Hauptstuck . 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Streitsachen. 

1.  Im  Erkenntniss-  Verfahren. 

1 .  Personalgerichtsstand : 

a)  allgemeiner . 

b)  besonderer . 

2.  Realgerichtsstand . - . 

3.  Handels -  und  Seegerichtsbarkeit . 

II.  Im  Vollstreckungs- Verfahren . 

III.  Im  Concurs- Verfahren  .  .  .  .  . 

Dritles  Hauptstuck . 

Von  der  Gerichtsbarkeit  ausser  Streitsachen . .  .  .  .  , 

Viertes  Hauptstuck • 

Von  der  Zustđndigkeit  der  Gerichtsbarkeit  in  ziceiter  und  dritter  lnstanz 


bis  f. 
1  —  12 


13  —  30 
31-48 
49  —  55 
56  —  64 
65  —  68 
69  —  71 


72  —  89 


90 


Jahrgang  1862.  (LXXVI.) 
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Komad  LXXVII. 

Izdan  i  razposlan  29.  Prosinca  1852. 

260. 

Cesarski  patent  od  27.  Prosinca  1852, 

kriepost&n  za  svukoliku  ces&revinu, 

kojim  se  naređuje  Tise  promienah  u  uredbi  derzavo-zako uskoga  i  vladnoga  lista  I  se« 
maljsko-zakonskih  i  vladnih  listo  vab,  i  propisuju  nove  ustanove  glede  proglasiva^fa 

zakonah  i  naredabah« 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  božjoj  milosti  cesar  austrianski;  kralj 

ugarski  i  ćeski,  kralj  lombardezki  i  mlietački,  dalmatinski,  hervatski, 
slavonski,  galički ,  vladimirski  i  ilirski ;  kralj  jeruzolimski ;  arki vojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskanski  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski,  štajerski,  koruški,  kranjski  i  bukovinski ;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski,  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki,  modenski,  par- 
manski,  piačcntinski  i  gvastalski,  osviečimski  i  zatorski,  tiešinski,  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski;  pokncžcni  grofhabsburžki,  tirolski,  kiburski, 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i'brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski ;  grof  hohcnembski,  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,  itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

posluhnuv  Naše  ministre  i  čuvši  vieće  Naše  derzavno,  obnašli  smo  u  obziru  proglaša¬ 
vanja  zakonah  i  naredabah  zapoviedit,  da  od  1.  Siečnja  1853  počamši  u  svojkolikoj 
cesarevini  u  kriepost  stupit  imadu  ustanove  sliedeće: 

§.  1. 

Za  obvezatno  proglašivanje  zakonab  i  naredabah  opredieljuju  se  za  unapredak 
list  đčržavo-zakonski  i  listovi  zemaljsko-vladni. 

§•  2. 

Za  svekolike  zakone  i  naredbe,  koje  izidju  u  deržavo-zakonskom  listu,  ima  se 
niemački  tekst  smatrat  u  buduće  kao  jedino  autentični. 


« 
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LXXVII.  Stuck. 

Ausgegebcn  und  verscndct  am  29.  Decembar  1852. 


260. 

Kaiserliches  Patent  vom  27.  December  1852, 

wirk$am  fUr  dm  ganzm  Umfang  des  Retckes , 

wodurch  mehrere  Abanderungen  an  der  ASinrichtung  des  Mleichs-Gesetz-  und  Regie- 
rungsblatte s  und  der  tbandes-  Gesetz-  und  Regierungsbldtter ,  sowie  neue  Sšestimmun- 
gen  uber  die  Mundmachung  von  Gesetzen  und  Verordnungen  angeordnet  werden . 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Gvltes  Gnaden  Kaiser  von  Oes terreich; 

Kbnig  von  Hungnrn  und  Bdhmen,  K&nig  der  Lombardei  und  Venedig« ,  v on 
Dalmatien ,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  lllirien,  Konig  von 
Jervsalem  etc. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Groesherzog  von  Toseana  und 
Krakau  ;  Uerzog  von  Loihringen,  von  Salzburg,  Steger,  Kdrnlhen ,  Krain  und  der 
Bukovcina ;  Grossfdrst  von  Siebenbdrgen;  Markgraf  von  Mahren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Sehlesien ,  von  Modena,  Pamia,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Auschvcitz  und  Zator,  von  Teschen,  Friattl,  Ragusa  und  Žara;  gefUrsteler  Graf 
von  Habsburg  ,  von  Tirol,  von  Kyburg,  Gćrz  und  Gradiška ;  FUrst  von  'frient  und 
Brixen  ;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  lstrien ;  Graf  von  Hohen- 
embs,  Feldkirch ,  Bregenz,  Sonnenberg  etc.;  Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  tetndischen  Murk ;  Grossuoitood  der  tVoiicodschaft  Serbien  etc.  etc . 

haben,  nach  Einvemehmung  Vnserer  Minister  und  nach  Anhorung  Vnseres  Reichsrathes, 
hinsichtlich  der  Kundmachung  von  Gesetsen  vnd  Verordnungen  su  verfugen  befunden,  date 
vom  1.  J&nner  1853  angefangen,  im  ganten  Umfange  des  Reiches  nachfolgende  Bestim- 
mungen  in  Wirksamkeit  su  treten  haben: 

S-  1. 

Zur  verbindenden  Kundmachung  der  Oesetse  und  Verordnungen  sind  kunftig  dao 
Reichs-Gesetsblatt  und  die  Landes-Regierungsbldtter  bestimmt. 

S.  2. 

Fur  alte  im  Reichs-Gesettblatte  erscheinenden  Gesetse  und  Verordnungen  ist  kunftig 
der  deutsche  Text  ats  der  alleinige  authentieche  anvusehen. 

348  * 
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Sumnje  dakle,  koje  se  porode  glede  prevodah  u  drugih  zemaljskih  jezicih,  imadu 
se  riešavat  svagda  po  tekstu  niemačkom. 

§•  3. 

Derzavo-zakonski  list  ima  u  buduće  izlazit  samo  u  autentičnom  jeziku  zakon&h. 
Prevodi  u  zemaljskih  jezicih  obznanjivat  će  se  putem  zemaljsko-vladnih  listovah. 


§.4. 

U  derzavo-zakonski  list  imadu  se  uvćrštivat  i  po  istom  obznanjivat: 

«)  svi  patenti  i  sve  cesarske  naredbe; 

ć)  svi  deržavni  ugovori  s  drugimi  deržavaini,  odredjeni  da  se  javno  obznane; 
c)  ustanove  o  sistemiziranju  i  ustrojstvu  javnih  vlastih ; 

■d')  naredbe,  koje  se  po  ministarstvih  ili  drugih  vćrhovnih  upravnih  vlastih  cesarevine, 

unutar  njihova  dielokruga,  izdaju  s  obvezatnom  silom,  budi  zarad  tumačenja  ili 

izveršbe  zakonah,  budi  zarad  ustanovljenja  pravnih  odnošajah  ili  dužnostih. 

Ovi  zakoni  i  naredbe  ove  imadu  se  obznanit  deržavo-zakonskim  listom,  bez  raz¬ 
like,  imale  iste  bit  kriepostne  za  svukoliku  cesarevinu,  ili  samo  za  pojedine  kruno- 
vine,  zemaljske  krajeve  ili  miesta  cesarstva  Našega. 

Ali  u  svib  slučaj  evih  ima  se  u  razpisu,  koi  se  obznanjuje,  razgovetno  naznačit, 
za  (ćoi  obseg  okoliša  deržavnoga  isti  valjat  imade. 

§.  5. 

Od  proglašivanja  sredstvom  deržavo-zakonskoga  lista  izuzeti  su  pni  ministarski 
razpisi,  kojimi  se  obertničke  povlastice  podieljuju,  ili  izjavljuju  kao  prenesene,  produ¬ 
ljene  ili  ugasle,  zatim  one  naredbe,  premda  od  ministarstva  kojega  proizlaze,  koje  se 
odnose  samo  na  gospodarenje  sa  vlastničtvom  deržavnim  ili  sa  zavodi  ili  poduzetji, 
stojećimi  pod  upravom  deržavnom,  kao  što  su  n.  pr.  cienici,  promiene  u  odmierivanju 
poštah  ili  u  štaciah  berzojavnih,  u  jahovinah  itd.  Ovakovi  razpisi  imadu  se  obznanjivat 
sredstvom  uredovnih  listovah  Wiener-Zeitung-a,  zatim  sredstvom  onih  novinah,  koje 
su  u  krunovini  kojoj  odredjene  za  javne  obznane,  i  napokon  svimi  onimi  načini,  koji 
se  vlastimr  izdajućim  naredbe  ovakove,  po  okolnostih  sverhi  shodni  uzvide  (§§.  9  i  13). 

§• 

Samo  uslied  osobite  Naše  dozvole  bit  će  dovoljno,  da  se  prigodom  proglašivanja 
zakonikah  ili  drugih  povećih  zakonah  uversti  u  deržavo-zakonski  list  samo  patent 
proglasni  ili  uvedbeni. 

U  takovih  slučajevih  ima  se  izdat  i  sam  zakon,  u  isto  doba  kako  u  autentičnom 
tekstu  tako  i  u  zemaljskih  jezicih,  koji  po  okolnostih  potriebni  budu. 
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Die  hinsichtlich  der  Uebereetzungen  in  andere  Landeeeprachen  entetehenden  Ztveifel 
eind  daher  etete  nach  dem  deutechen  Texte  su  loeen. 

S-  3. 

Dos  Reiche-  Geeetzblatt  kat  kiinftig  nur  in  der  authentiechen  Geeetzeeeprache  zu  e v- 
- echeinen . 

Die  Uebereetzungen  in  die  Landeeeprachen  tverden  durch  die  Landee-Regierunge- 
bldtter  verdffentlichet  werden. 

s- 

In  dae  Reiche-Geeetzblatt  eind  aufzunehmen  und  durch  daeeelbe  kundzumachen: 

a)  Alte  Patente  und  kaieerlichen  Verordnungen; 

b)  alle  sur  dffentlichen  Bekanntmachung  bestimmtenStaatevertrage  mit  anderen  Stdaten; 

c)  Be8timmungen  uber  Sgetemieirung  und  Organieation  von  dffentlichen  Behorden ; 

d)  die  Anordnungen ,  tvelche  von  den  Minieterien  oder  anderen  obereten  Verivaltunge - 

behorden  dee  Reiches,  innerhalb  ihree  Wirkungekreieee ,  mit  verbindender  Kraft ,  sur 

Auelegung  oder  Vollziehung  der  Oeeetze ,  eoivie  zur  Feetetellung  von  Rechtebeziehun -  * 

gen  oder  Obliegenheiten  erlaeeen  toerden. 

Die  Verlautbarung  dieeer  Geeetze  und  Verordnungen  hat  durch  dae  Reiche-Geeetz - 
blatt  su  geechehen,  ohne  Unterechied,  ob  dieeelben  fur  den  ganzen  Umfang  dee  Reichee ,  oder 
nur  fur  einzelne  Kronlander ,  Landeetheile  oder  Orte  Uheeree  Reichee  Wirkeamkeit  erlan - 
•gen  eollen . 

In  allenFdllen  iet  aber  in  dem  kundtumachenden  Erlaeee  eelbet  deutlich  auszudrucken, 
fur  tvelchen  Urnfang  dee  Staategebietee  er  zu  gelten  haben  eoll. 

S  s. 

Von  der  Verlautbarung  durch  dae  Reiche-Geeetzblatt  eind  auegenommen  diejenigen 
Minieterial-Erlasie ,  t oodurch  Induetrie-Privilegien  verliehen  oder  als  ubertragen ,  v erlan - 
gert  oder  erloschen  erkldrt  toerden,  und  diejenigen ,  tvenn  auch  von  einem  Minieterium  aue- 
gehenden  Verfugungen ,  tvelche  sich  nur  auf  denVVirthechaftebetrieb  vom  Staate-Eigenthume 
oder  von  in  Staateregie  etehenden  Anetalten  oder  Untemehmungen ,  tpie  z.  B.  Preietarife , 
Verdnderungen  in  dem  Pošten- Ausmasee  oder  Telegraphen-Stationen,  Poetrittgeldern,  u.dgl. 
beziehen.  Die  Verlautbarung  eolcher  Erlaeee  hat  durch  die  Amteblatter  der  VViener  Zei- 
tung,  durch  die  zu  dffentlichen  Kundmachungen  beetimmtenZeitungebldtter  der  Kronlander, 
und  durch  alle  jene  Mittel  zu  geechehen,  tvelche  von  den,  derlei  Verfugungen  erlaeeenden 
Behorden  nach  Umetdnden  fur  ztoeckdienlich  erachtet  tverden  (§§.  9  und  13). 

«• 

Nur  uber  Unsere  beeondere  Betoilligung  kann  sich  zur  Kundmachung  von  Geeetzbu- 
<he m  oder  anderen  Geeetzen  von  groeeem  Umfange,  auf  die  Einechaltung  dee  Kundma - 
chunge-  oder  Einfuhrunge-Patentee  in  dae  Reiche-Geeetzblatt  beechrankt  tverden. 

In  eolchen  Fallen  iet  dae  Geeetz  eelbet  ,  gleichzeitig  eotvohl  im  authentischen  Texte, 
<de  auch  in  den  nach  den  Umetdnden  erforderlichen  Landeeeprachen ,  auezugeben. 
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§.  7. 

Svi  zakoni  i  sve  naredbe,  spadajuće  u  deržavo-zakonski  list,  imadu  se  smatrat 
kao  zakonito  proglašeni,  čim  se  isti  zakoni  i  naredbe,  ili  u  slučajevih  §.  6  čim  se  ras¬ 
pisi,  kuj  i  mi  se  u  život  uvode,  uveršteni  nalaze  u  dćržavo-zakonskom  listu. 

b* 

Obvezatna  moć  zakonah  i  naredabah,  proglašenih  deržavo-zakonskim  listom, 
počima,  ako  im  nebude  izriekom  priklopljena  druga  kakova  ustanova,  u  svih  krajevih 
cesarevine,  za  koje  su  kriepostne,  s  početkom  četerdeset  i  petoga  dana  po  izmaku 
dana  onoga,  kojega  je  dotični  komad  izišo  u  dćrž avo-zakonskom  listu. 

Radi  toga  ima  se  na  svakom  komadu  deržavo-zakonskoga  lista  naročito  naznačit 
dan,  kojega  je  izdan  i  razposlan. 


§•  9. 

Dosadanje  zemaljsko-zakonske  i  vladne  listove  ima  u  buduće  za  jednu  ili  više 
krunovinah  zamienit  pojedan  zemaljsko-vladni  list,  koi  će  >pod  nadzorom  i  upravom 
političke  zemaljske  vlasti  one  krunovine,  u  kojoj  se  izdaje,  imat  izlazit  u  dva  posebna 
diela. 

Pervi  dio  sadćržavat  će  pod  tekućimi  brojevi,  koji  će  se  na  koncu  svake  godine 
zaglavit : 

a)  od  zakonah  i  naredabah,  izlazećih  u  deržavo-  zakonskom  listu  (§.  4),  i  to  pozi- 
vajuć  se  na  komad,  broj  i  dan  izdatbe  istoga,  sve  one  zakone  i  naredbe,  koje, 
premda  samo  diono,  odredjene  su  da  kriepostne  budu  u  onom  deržavnom  okolišu, 
za  koi  je  taj  zemaljsko-vladni  list  ustanovljen. 

Ali  zakoni  ovi  i  naredbe  ove  imadu  se  u  zemaljsko-vladni  list  primit  kako 
u  autentičnom  (niemačkom)  tekstu,  tako  i  u  prevodu  u  svih  onih  jezicih,  koji  su 
u  dotičnom  okolišu  deržavnom  uobičajeni; 

b )  od  ostalih  u  deržavo-zakonskom  listu  saderžanih  zakonah  i  naredabah  kratku  na¬ 
znaku  predmeta,  pozivajuć  se  takodjer  na  komad,  broj  i  dan  izdatbe  istoga. 

Drugi  dio  ima,  takodjer  pod  vlastitimi  tekućimi  brojevi  u  svih  jezicih,  koji  su  u 
dotičnih  deržavnih  okoliših  uobičajeni,  primat  po  zemaljskih  vlastih  u  njihovom  dielo- 
krugu  izdate  naredbe,  zapoviedi  i  poduke  u  javnih  poslovih,  u  koliko  su  prikladne  na 
obznanjenje;  ali  zatim  i  one  razpise  ministarstvah  ili  vćrhovnih  upravnih  vlastih  cesa¬ 
revine,  koji  po  ovih  budu  navlastito  označeni  za  uvćrštenje  u  zemaljsko-vladne  listove. 

Razpisi,  sadćržani  u  ovom  drugom  dielu  zemaljsko-vladnih  listovah,  imadu  se 
smatrat  kao  zakonito  proglašeni  od  onoga  dana,  kojega  uveršteni  budu  u  zemaljsko- 
vladnom  listu,  a  obvezatna  njihova  moć  počima  s  početkom  petnaestoga  dana  po  iz¬ 
maku  dana  onoga,  kojega  su  u  zemaljsko-vladnom  listu  uvćrsteni  bili,  ako  nebude 
izriekom  ustanovljen  drugi  rok; 
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S-  7. 

Alle  in  das  Reichs-Gesetzblatt  gehorigen  Gesetze  und  Verordnungen  sind  als  gesetz - 
lich  kundgemacht  anzmehen,  obald  sie  selbst ,  oder  in  den  Fallen  des  §.  6,  die  Erlasse ,  wo- 
mit  sie  in  MVirksamkeit  gesetzt  tverden ,  in  dem  Reichs-Gesetzblatte  eingeruckt  erscheinen. 

S-  8. 

Die  verbindende  Kraft  der ,  durch  das  Reichs-Gesetzblatt  kundgemachten  Gesetze  und 
Verordnungen  beginnt ,  wenn  denselben  nicht  ausdriicklich  eine  andere  Bestimmung  beige- 
fugt  tcird ,  in  allen  Theilen  des  Reiches,  fur  tcelche  sieWirksamkeit  haben,  mit  demAnfange 
des  funfundmerzigsten  Tages  nach  Ablauf  desjenigen  Tages ,  an  welchem  das  bezugliche 
Stuck  des  Reichs-Gesetzblattes  erscheint. 

Es  ist  desshalb  auf jedem  Stuck e  des  Reichsgesetzblattes  der  Tag  der  stattgefundenen 
Herausgabe  und  Versendung  ausdriicklich  anzugeben . 

$'  9* 

An  die  Stelle  der  bisherigen  Landeegesetz -  und  Regierungsblatter  hat  in  Zukunft  fur 
ein  oder  mehrere  Kronlander,  ein  Landes-Regierungsblatt  zu  treten,  tuelches  unter  der  Auf  - 
sicht  und  Leitung  der  politischen  Landesbehorde  desjenigen  Kronlandes}  wo  es  ausgegeben 
wird,  in  zwei  gesonderten  Theilen  zu  erscheinen  hat. 

Der  erste  Theil  hat  unter  fortlaufendcn ,  mit  Ende  jedeš  Jahres  abzuschliessenden 
Zahlen  zu  enthalten  : 

a)  Von  den  im  Reichs-Gesetzblatte  erscheinenden  Gesetzen  und  Verordnungen  (§.  4)  und 
zwar  mit  Beziehung  auf  Stuck,  Nummer  und  Ausgabstag  desselben,  alle  diejenigen, 
zoelche,  tvenn  auch  nur  theiliveiee ,  in  demjenigen  Staatsgebiete  Wirksamkeit  zu  haben 
bestimmt  sind,  wofur  dieses  Landes-Regierungsblatt  bestimmt  ist . 

Diese  Gesetze  und  Verordnungen  sind  aber  in  das  Landes-Regierungsblatt , 
soioohl  im  authentischen  (deutschen )  Texte,  als  auch  in  der  Uebersetzung  in  allen  jenen 
Sprachen  aufzunehmen ,  welche  in  dem  betreffenden  Staatsgebiete  landesublich  sind . 

b)  Von  den  ubrigen  im  Reichs-Gesetzblatte  enthaltenen  Gesetzen  und  Verordnungen,  eine 
kurze  Anzeige  des  Gegenstandes ,  ebenfalls  mit  Beziehung  auf  Stuck ,  Nummer  und 
Ausgabstag  desselben. 

Der  zw  eite  Theil  hat,  gleichfalls  unter  eigenen,  fortlaufenden  Nummem,  in  allen 
in  den  betreffenden  Staatsgebieten  landesublich en  Sprachen,  die  von  den  Landesbehorden 
in  ihrem  MVirkun gskreise  erlassenen  Anordnungen ,  Verfiigungen  und  Belehrungen  in  offent- 
lichen  Angelegenheiien,  sotoeit  sie  zur  Verlautbarung  geeignet  sind ;  dann  aber  auch  jene 
Erlasse  der  Ministerien  oder  obersten  Versoaltungs-Behorden  des  Reiches,  welche  von 
diesen  zur  Einschaltung  in  die  Landes- Regierungsblatter  besonders  bezeichnet  werden,  auf¬ 
zunehmen. 

Die  in  diesem  ztveiten  Theile  der  Landes- Regierungsblatter  enthaltenen  Erlasse  sind 
mit  dem  Tage  als  ge$etzlich  kundgemacht  anzusehen,  an  welchem  sie  in  dem  Landes-Regie¬ 
rungsblatt  e  eingeruckt  erscheinen,  und  ihre  verbindende  Kraft  beginnt  mit  dem  Anfange 
des  funfzehnien  Tages  nach  Ablauf  desjenigen  Tages,  an  welchem  sie  im  Landes-Regie¬ 
rungsblatt  e  eingeruckt  erschienen  sind,  wenn  nicht  ein  anderer  Zeitpunct  ausdriicklich  fest- 
gesetzt  toird. 
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$.10* 

Vladarskim  vlastim  ima  se  dćržavo-zakonski  list,  a  tako  i  u  svakoj  krunovini  ze— 
maljsko-vladni  list  ureda  radi  dostavljat.  Ovo  dostavljanje  ima  se  s  obzirom  na  narav 
i  na  obseg  vlastih,  i  s  ograničenjem  na  najskrajnju  potreboću  ureda  ustanovit  po  jed¬ 
nakom  mierilu. 


$.  U. 

Kod  svake  političke  kotarske  vlasti  imadu  dčržavo-zakonski  list  i  zemaljsko* 
vladni  listu  dotičnih  zemaljskih jezicih  krunovine  izloženi  bit  u  uredionici,  i  u  propi¬ 
sanih  urah  uredovnih  ima  se  svakomu  dopustit,  da  u  iste  zagleda. 


$.  12. 

Obćine  nisu  u  pravilu  dužne  deržat  deržavo-zakonskoga  lista,  ali  nasuprot  imadu 
nabavljat  si  zemaljsko-vladni  list  one  krunovine,  kojoj  prinadleže,  u  svom  zemaljskom 
jeziku. 

Ali,  da  se  znanje  zakonah  koliko  moguće  razprostrani,  ima  se  nesamo  izdatka 
svakoga  pojedinoga  komada  deržavo-zakonskoga  lista  s  kratkim  naznačenjem  sadćr- 
žaja  obznanit  u  onih  novinah  svake  krunovine,  koju  su  odredjene  za  oglase  službene  ? 
nego  treba  osim  toga  postarat  se,  da  se  bčrzo  dobavljanje  deržavo-zakonskoga  lista  i 
zemaljsko-vladnih  listovah  za  svakoga,  koliko  moguće,  olakoti,  da  naruku  na  iste  svaki 
poštanski  ured  prima,  da  se  ciena  istih  ustanovi  po  mogućnosti  prilična,  i  da  se  raža— 
šiljanje  na  sve  strane  uredi  onako,  kao  što  je  kod  novinah. 


§.  13. 

Po  mieri  okolnostih  i  potreboće,  koja  odtuda  nastane,  imadu  se  za  čim  veće 
razširenje  zakonah  i  naredabah,  proglašenih  u  deržavo-zakonskora  listu  sa  inoćju  ob¬ 
vezatnom,  uporavljivat  još  i  drugi  načini  obznanjivanja,  kao  što  su:  uverštivanje  u 
uredovne  zemaljske  novine,  javno  pribitje,  i  ina  u  kojoj  zemlji  uobičajena  sredstva 
oglašivanja.  To  isto  valja  i  o  naredbab,  koje  izidju  u  zemaljsko-vladnih  listovih. 


§.  14. 


Za  vojničku  Krajinu  izići  će  glede  proglašivanja  zakonah  i  naredabah  osobita 
ustanova. 


$.  15. 

S  početkom  krieposti  ovoga  zakona  imadu  bit  lišeni  moći  svoje  Naš  patent  od 
4.  Ožujka  1849  br.  153,  i  naredbe  Naše  od  7.  Prosinca  1849  br.  31,  i  od  20.  Pro¬ 
sinca  1850  br.  473  deržavo-zakonskoga  lista. 
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$.  10. 

Die  landesfurstlichen  Behorden  sind  mit  dem  Reichs-Gesetzblatte ,  $owie  in  jedem 
Kronlande  mit  dem  Landes-Regierungsblatte  von  Amtswegen  zu  betheilen.  Diese  Bethei - 
lung  ist  mit  Rucksicht  auf  die  Beschaffenheit  und  den  Umfang  der  Behorden ,  und  mit 
Beschrdnkung  auf  da*  strengste  Amtsbediirfniss ,  nach  einem  gleichfdrmigen  Mas&tabe  fest - 
s usetzen, 

$.  n. 

Bei  jeder  politischen  Bezirksbehdrde  hat  das  Reichs-Gesctzblatt  und  da*  Landes- 
Regierungsblatt ,  in  den  bezuglichen  Landessprachen  de*  Kronlande*,  in  dem  Amt*locale 
aufzuliegen ,  und  e*  ist  in  den  vorgeschriebenen  Amtsstunden  Jedermann  in  dieselben  die 
Binsicht  zu  gestatten. 

12. 

Die  Gemeinden  eind  zur  Haltung  de*  Reichs-Gesetzblatte*  in  der  Regel  nicht  ver- 
pflichtet ,  wohl  aber  haben  *ie  sich  da*  Landes-Regierungsblatt  des  Kronlande* ,  dem  *ie 
angehoren ,  in  ihrer  Landessprache  beizuschaffen. 

Um  jedoch  die  Kenntnis*  der  Gesetze  mdglichst  zu  verbreiten,  ist  nicht  bio**  die  Aus- 
gabe  jede*  einzelnen  Stuckes  des  Reichs-  Gesetzblattes  mit  kurzer  Inhalts-Angabe  in  den  zu 
officiellenKundmachungen  bestimmten  Zeitungen  jedeš  Kronlande*  zu  verlautbaren9  sondem 
e*  ist  uberdies*  dafur  zu  sorgen ,  da*8  die  schleunige  Erlangung  de*  Reichs-Gesetzblatte* 
und  der  Landes-Regierungsblatt  er  fur  Jedermann  thunlichst  erleichterU  die  Bestellung  auf 
dieselben  von  jedem  Postanite  angenommen,  der  Prei*  derselben  mdglichst  billig  gestellt, 
und  die  Versendung  allenthalben,  nach  Art  der  Zeitungen  eingeleitet  toerde. 

$•  13. 

Nach  Massgabe  der  Umstande  und  des  darau *  hervorgehenden  Erfordemisse *  sind 
zur  moglichsten  Verbreitung  der ,  im  Reichs-Gesetzblatte  mit  verbindender  Kraft  kundge - 
machten  Gesetze  und  Verordnungen ,  auch  noch  andere  Arten  der  Veroffentlichung ,  als: 
Einruckung  in  die  amtlichen  Landeszeitungen ,  dffentlicher  Anschlag  und  andere  landesub - 
liche  Mittel  der  Verlautbarung  anzuwenden.  Dajsselbe  gilt  von  den  in  den  Landes-Regie- 
rungsblattem  erscheinenden  Anordnungen . 

S-  I* 

Fur  die  Militdrgrdnie  wird  hinsichtlich  der  Kundmachung  von  Gesetzen  und  Verord¬ 
nungen  eine  besondere  Bestimmung  erfolgen. 

$•  13. 

Mit  dem  Anfange  der  Wirk*amkeit  diese*  Gesetze*  haben  Unser  Patent  vom  9.  Marz 
1899,  Nr.  153 ,  sowie  Unsere  Verordnung  vom  7,  December  1899 ,  Nr.  31  und  vom  20. 
December  1850 ,  Nr.  973  des  Reichs -Gesetzblattes,  ausser  Geltung  zu  treten. 

Jahrgang  1852.  (LXXVII.  Croat.)  349 
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§•  16. 

Izveršba  ovoga  patenta  nalaže  se  Našemu  ministru  pravosudja. 

U  obziru  onih  ustanovah,  koje  zasiecaju  u  dielokrug  drugih  ministarstvah  ili  ver- 
hovnih  vlastih  upravnih,  treba  porazumiet  se  s  istimi. 

Dato  u  cesarskom  Našem  glavnom  i  prcstolnom  gradu  Beču,  na  dan  27.  Prosinca 
godine  hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  pete. 

Franjo  Josip  s.  r. 

Gr.  Buol-Scliauenstein  s.  r.  Hrauss  s.  r. 

Po  previšnjoj  naredbi : 

Ransonnet  s.  r. 
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§.  16. 

Mit  der  Vollziehung  dieses  Patente®  tit  Unser  Minister  der  Juetiz  beauftragt . 

Ih  Beziehung  auf  diejenigen  Bestimmungen ,  dre  in  den  MVirkungekreie  anderer 
Ministerien  oder  obersten  Vemvaltungs-Behdrd en  eintchlagen,  iet  sich  mit  denselben  in  da8 
Einvemehmen  zu  setzen. 

Gegeben  in  Unserer  kaiserlichen  Havpt -  und  Residenzstadt  Wien  am  27 .  December 
im  Eintausend  achthundert  zioeiundfiinfzigsten ,  Un8erer  Reiche  im  funften  Jahre . 


Frans  Joseph  m.p . 

Gr.  Buol-Schauenstein  m.  p.  Mrau88  m.  p. 

Auf  Allerhochete  Anordnung  •• 
Mansonnet  m.  p. 


349  # 
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deržavo-zakonski  i  vladni  list 

Cesarevinn  Austriansku. 

Komad  LXXVIII. 

Izdan  i  razpo slan  31.  Prosinca  1852. 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz-  und  Regienmgsblatt 

flir  das 

Hai$erthum  OesterreicH. 

LXXVffl.  Stuck. 


\usgegeben  und  versendet  am  31.  December  1852. 
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Komad  LXXVffl. 

Izdan  i  razposlan  31.  Prosinca  1852. 


261. 

Cesarski  patent  od  20.  Studenoga  1852* 

kriepobtan  za  Dalmaciu, 

kojim  se  su  ovu  kraljevinu  Indije  nov  propis  o  dičio  krugu  i  o  nadležnosti  radovali 
u  gradjanskih  pravnih  pošlo  vih  (gradjanski  radovnik),  i  ustanovjjpje*  da  kr  i  eposi 
istoga  sapocet  ima  ujedno  sa  kriepostju  novih,  u  ovoj  krunovini  ustrojit  se  imJ^joeih 

preturah  ft  sudistah  perve  molbe. 

Ni  Franjo  Josip  Pervi, 

po  boljoj  milosti  cesar  anstrianski;  kralj 

ugarski  i  češki,  kralj  lombardezld  i  mlietački,  dalmatinski«  hčrvatski, 
slavonski*  galički.  vladimirski  i  ilirski;  kralj  jeruzolimski ;  arlđvojvoda 
austrianski;  veliki  vojvoda  toskansld  i  krakovski;  vojvoda  lotarinžki, 
solnogradski*  štajerski*  koruški*  kranjski  i  bukovinski;  veliki  knez  erdelj- 
ski;  markgrav  moravski*  vojvoda  gornjo-  i  dolnjo-slezki*  modenski*  par- 
inanski*  piačentinski  i  gvastalski,  osviećimski  i  zatorski*  tiešinski*  fur- 
lanski,  dubrovački  i  zadarski ;  pokneženi  grof  habsburžki,  tirolski,  kiburski* 
gorički  i  gradiški;  knez  trientski  i  brixenski;  markgrav  gornjo-  i  dolnjo- 
lužički  i  istrianski;  grof  hohenembski*  feldkirchski,  bregenski,  sonnen- 
beržki,itd.  gospodar  od  Tčrsta,  Kotora  i  slovenskoga  kraja,  veliki  vojvoda 
vojvodovine  serbske  itd.  itd.  itd. 

zaključismo,  posluhnuvši  Naše  ministre  i  čuvši  Naše  vieće  deržavno,  za  kraljevinu 
Dalmaciu  izdati  o  dielokrugu  i  nadležnosti  sudovah  u  gradjanskih  parnicah  sliedeći 
propis,  koi  se  slaže  s  načeli,  izrečenim!  Našim  patentom  od  31.  Prosinca  1851  o 
ustrojstvu  sudovah. 

Uslied  toga  dakle  naredjujemo  kao  što  sliedi: 

v 

Članak  I. 

U  kraljevini  Dalmacii  počima  kriepost  ovoga  zakona  o  dielokrugu  i  o  nadležnosti 
sudovah  u  gradjanskih  pravnih  poslovih  zajedno  s  kriepostju  novib,  ondi  ustrojit  se 
imajućih  preturah  i  sudistah  pčrve  molbe. 
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Ausgegeben  and  versendet  am  31.  December  1852. 


261. 

Kaiserliches  Patent  vom  20.  November  1862, 

tcirksam  fUr  Dalmatien , 

memtt  fSr  dieeee  RSnigreieh  eine  neue  Vorechrift  uber  den  Wirkung*kreis  und  die 
Zustandigkeit  der  Gerichte  in  burgerliehen  Rechts-Angelegenheiten  (Cinil—Furisdie - 
thns-Norm)  erlaeeen,  und  beetimmt  wird9  da**  die  Wirk*amkeit  dereelben  zugleieh 
mit  der  Wirk*amkeit  der  in  diesem  Kroniande  neu  *u  organMrenden  Praturen  und 
Gerichtshofe  erster  Instanz  zu  beginnen  habe • 

Wir  Franz  Joseph  der  Erste, 

von  Goites  Gnaden  Kaiser  von  Oesterreich ; 

Kbnig  von  Hungarn  und  Bčhmen,  Kdnig  der  Lombardei  und  Venedigs ,  von 
Dalmatien,  Croatien,  Slavonien,  Galizien,  Lodomerien  und  Illirien,  Kdnig  von 
Jerusalem  ete. ;  Erzherzog  von  Oesterreich ;  Grossherzog  von  Toscana  und 
Krakau  ;  Herzog  von  Lothringen ,  von  Salzburg,  Steyer,  Kdmthen,  Krain  und  der 
Bukovina;  Grossfurst  von  Siebenburgen;  Markgraf  von  M&hren ;  Herzog  von 
Ober-  und  Nieder-Schleeien ,  von  Modena,  Farma,  Piacenza  und  Guastalla,  von 
Au8chwitz  und  Zator,  von  Teschen,  Friaul,  Ragusa  und  Žara;  gefursteier  Graf 
von  Habsburg ,  von  Tirol,  von  Kgburg,  G&rz  und  Gradiška;  Fiirst  von  Trient  und 
Brixen  ;  Markgraf  von  Ober-  und  Nieder-Lausitz  und  in  Istrien;  Graf  von  Hohen- 
cmbsj  Feldkirch,  Bregenz,  Sonnenberg  etc Herr  von  Triest,  von  Cattaro  und  auf 
der  mndischen  Mark;  Grosstvomod  der  Woiwodschaft  Serbien  etc .  etc. 

haben  nach  Vemehmung  Vnserer  Minister  und  nach  Anhorung  Vnseres  Reichsrathee  be- 
schloseen,  fur  dae  Kdnigreich  Dalmatien  eine  mit  den  in  Unserem  Patente  vom  31.  Decem¬ 
ber  1851  ausgesprochenen  Grundsdtzen  uber  die  Gerichtsverfassung  imEinklange  stehende 
Vorschrift  uber  den  Wirkungskrei*  und  die  Zustdndigkeit  der  Gerichte  in  burgerliehen 
Rechts-Angelegenheiten  zu  erlassen. 

Wir  verordnen  daher  fur  den  Umfang  dieses  Kbnigreiches ,  wie  folgt: 

Artikel  /. 

Im  Konigreiche  Dalmatien  beginnt  die  MVirksamkeit  dieses  Gesetzes  uber  den  Wir- 
kungskreis  und  die  Zustandigkeit  der  Gerichte  in  burgerliehen  Rechts-Angelegenheiten 

350  • 
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Članak  II. 

Počaraši  od  toga  dana  imat  će  dakle  nanovo  ustrojene  preture,  gradske  preture 
i  sudišta  perve  molbe  po  propisih,  saderžanih  u  ovom  zakonu  za  preture  i  sudišta  per- 
ve  molbe  izveršivati  sudbenost  ne  samo  u  svih  onih  poslovih  pravnih  u  parnicah  i  iz¬ 
van  parnicah,  koji  se  novi  povedu,  nego  takodjer  po  ovih  upravo  propisih  preuzeti  one 
poslove  u  parnicah  i  izvan  parnicah,  koji  su  tekli  pred  priašnjimi  sudovi. 


Članak  III. 

Verhovno  dvorsko  maršalstvo  oderžat  će  se  i  nadalje,  da  overšuje  sudbenost  nad 
članovi  cesarskekuće  i  nad  osobami,  kojim  pripada  pravo  izvanderzavljahstva,  ili  kojim  je 
podieljeno  isto  osobitimi  odredbami. 

Sudbenost,  koju  je  ovaj  ured  izveršivao  dosada  nad  iitimi  os  obarai,  pripast  će  su- 
dovom  redovitim.  Medjutim  u  slučaju,  ako  bi  se  u  cesarskih  sgradah  ili  dvorcih  u  Beču  ili 
u  obližnjoj  okolici  istoga,  ili  u  drugom  kojem  prebivalištu  članovah  cesarske  kuće  ili 
izvanderžavljanah  obavit  imao.  sudbeni  kakov  čin  proti  kojoj  u  istih  stanujućoj  osobi, 
koja  stoji  pod  redovitimi  sudbenimi  vlastmi :  imat  će  redoviti  sudovi  umoliti  verhovno 
dvorsko  maršalstvo,  da  to  preduzme;  izuzima  se  jedino  slučaj,  ako  se  samo  o  sudbenoj 
dostavi  radi. 

Članak  IV. 

Koje  osobe  i  koji  poslovi  pravni  podleže  sudbenosti  vojničkoj,  ustanovit  će  se  su- 
dovnikom  vojničkim. 

Članak  V. 

Sa  kriepostju  ovoga  zakona  lišavaju  se  moći  svoje  svi  u  Dalmacii  odprie  postojavši 
propisi  o  sudbenoj  nadležnosti  u  gradjanskih  pravnih  poslovih,  a  navlastito  sudovnik  od 
10.  Rujna  1827,  br.  2303,  sbir.  zak.  prav.  sa  svimi  naredbarai,  ođnosećimi  se  na  isti. 

Članak  VI. 

Budući  da  i  za  Uska  prestaje  svaka  povlastica,  s  toga  će  isti  u  buduće  samo  u  par¬ 
nicah,  proizvirućih  iz  ugovorah,  koji  su  sklopljeni  prie  dana  krieposti  ovoga  zakona, 
nesamo  kao  obtuženik  nego  i  kao  tužitelj  podčinjen  bit  sudovom  onoga  miesta,  u  ko¬ 
jem  siedište  svoje  ima  fiskalski  ured,  koi  je  vlastau  zastupat  ga. 

Članak  VII. 

Cesarsko-  austrianski  konzulati,  nalazeći  se  u  inozemstvu,  izvćršivat  će  i  u  bu¬ 
duće  sudbenost,  koja  im  je  povierena,  polag  osobitih  propisah. 

Članak  VID. 

Na  sudbenost  odnoseće  se  ustanove  ugovorah,  postojećih  s  deržavami  inostranimi, 
nepreinačuju  se  zakonom  ovim. 
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sugleich  mit  der  MVirkeamkeit  der  daselbst  neu  zu  organi  sir  enden  Prđturen  und  Gerichte - 
hofe  ereter  Inetanz. 

Artikli  II. 

Von  diesem  Tage  angefangen  haben  daher  die  neu  organieirten  Prđturen ,  Stadtprk- 
turen  und  Gerichtehofe  ereter  Inetanz  nicht  nur  in  Aneehung  aller  Rechte-Angelegenheiten 
in  und  aueeer  Streiteachen ,  welehe  neu  anhđngig  gemacht  werdeny  die  Gerichtebarkeit  nach 
den  in  dem  gegemođrtigen  Geeetze  fiir  die  Prđturen  und  Gerichtehofe  ereter  Inetanz  enthal - 
tenen  Vorechriften  auezuuben ,  eondern  auch  die  bei  den  friiheren  Gerichten  anhđngigen  Ge - 
echđfte  in  und  aueeer  Streiteachen  nach  eben  dieeen  Vorechriften  zu  ubemehmen. 

Artikel  III. 

Dae  Gberethofmarechall-Amt  wird  in  der  Ausiibung  der  Gerichtebarkeit  iiber  die  Mit - 
glieder  dee  kmeerlichen  Hausee  und  iiber  die  Pereonen ,  welchen  die  Exterritorialitđt  zu- 
eteht,  oder  durch  beeondere  Anordnungen  cingerđumt  wurde,  erhalten. 

Die  von  ihm  friiher  uber  and  ere  Pereonen  auegeubte  Gerichtebarkeit  eteht  den  ordent- 
lichen  Gerichten  zu.  Jedoch  haben  dieee  in  dem  Falle,  icenn  in  den  kaieerlichen  lTofgebđu- 
den  oder  Luetechloeeern  in  Wien,  oder  in  seiner  nuclieten  Ihngebung ,  oder ,  wenn  in  den 
eonetigen  MVohnungen  der  Mitglieder  dee  kaiserlichen  Hausee  oder  der  Exterritorialen  ein 
gerichtlicher  Act  gegen  eine  in  deneelben  wohnende ,  den  ordentlichen  Gerichtsbehorđen  un- 
teretehende  Pereon  vorzunehmen  iet,  dae  Oberethofmarechall-Amt  um  die  Vomahme  anzu - 
gehen ,  ee  wđre  denn ,  daee  ee  eich  nur  um  eine  gerichtliche  Zuetellung  handelt. 

Artikel  IV. 

VVelche  Pereonen  und  Rechte-Angelegenheiten  der  Milit đr gerichtebarkeit  unteretehen , 
voird  durch  die  Militđr-Juriedictione-Norm  beetimmt. 

Artikel  V. 

Mit  der  Wirkeamkeit  dee  gegenwđrtigen  Gesetzee  treten  alle  in  Dalmatien  friiher 
beetandenen  Vorechriften  iiber  die  Gerichtezustđndigkeit  in  burgerlichen  Rechteeachen ,  ine- 
beeondere  die  Juriedictione-Norm  vom  10.  September  182 7,  Nr.2303 ,  Juetizgeeetz-Samm - 
lung ,  eamml  allcn  darauf  eich  beziehenden  Verordnungen  aueeer  Kraft. 

Artikel  VI. 

Dajedee  Privilegium  auch  fur  den  Fiecue  aufltort,  eo  wird  dieeer  kiinftig  nur  in  den 
aue  Vertrđgeny  welche  vor  dem  Tage  der  liVirksamkeit  dieeee  Geeetzes  geechloeeen  worden 
eind9  entepring enden  Streitigkeiten  nicht  nur  ale  Geklagter ,  eondern  auch  ale  Klđger  den 
Gerichten  dee  Ortee ,  an  welchem  dae  zu  eeiner  Vertretung  berufene  Fiecal-Amt  eeinen  Sitz 
haty  unteretehen . 

Artikel  VII. 

Von  den  im  Auelande  befindlichen  kaieerlich-deterreichiechen  Consulaten  iet  die  ihnen 
zugeeoieeene  Gerichtebarkeit  auch  noch  fernerhin  nach  den  beeonderen  Vorechriften  aue¬ 
zuuben. 

Artikel  VIII. 

Die  auf  die  Gerichtebarkeit  eich  beziehenden  Beetimmungen  der  mit  auewđrtigen 
Staaten  beetehenden  Vertrđge  werden  durch  dieeee  Geeetz  nicht  beruhrt. 
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Članak  IX. 

Našemu  ministru  pravosudja  nalaže  se  izveršba  ovoga  patenta. 

Dato  u  glavnom  Našem  i  prestolnom  gradu  Beču  na  dvadeseti  Studenoga,  godine 
hiljadu  osamsto  petdeset  i  druge,  vladanja  Našega  godine  četvčrte. 


Franjo  Josip 


•o  r# 


Gr.  Baol-SehMennteln  s.  r.  Knuus  s.  r. 


Po  previšnjoj  naredbi: 

KmoMft  8« 


Prosuda  o  nad¬ 
ležnosti. 


Zakon 

•  području  i  nadležnosti  sudovah  u  gradjanskih  pravnih  poslovih  na 

kraljevinu  Dalmaelu. 

Poglavje  pervo. 

0  sudben'osti  u  obće. 

§.  1. 

Svaki  sud  ima  odmah ,  kako  se  zacrne  koi  posao  u  parnicah  ili  izvan  parnicah, 
brižljivo  prosuditi  svoju  nadležnost  kako  glede  osobah,  a  tako  i  glede  predmeta,  i  u- 
slied  toga  dakle  u  onih  slučajevib,  u  kojih  obnadje  daje  ista  očevidno  neosnovana,  ili 
da  po  osobitih  propisih  u  obće  neima  miesta  postupku  sudbenomu,  ureda  radi  stran¬ 
ke  natrag  odputiti. 

§•  2. 

Ako  se  u  parnicah  uzviđi,  da  je  po  prokazih  tužiteljevih  sudbenost  osnovana,  i 
ako  ovi  prokazi  nisu  već  sudu  točno  poznati  kao  neistini,  treba  primiti  prošnju,  a 
ostaviti  tuženiku,  da  podnese  prigovor  nenadležnosti  suda  ($.  48). 

U  pravnih  poslovih  neprepornih,’-  a  tako  i  onda  kada  se  otvara  stiečaj ,  imade  su¬ 
dac  ureda  radi  iztražiti  okolnosti,  koje  ustanovljuju  nadležnost,  a  ako  bude  od  potrebe, 
zahtievati  o  tom  pobližje  izviestje  od  dotičnikah. 

$.  3. 

Prepirke  izmeđju  sudbenih  vlastih  perve  molbe  o  nadležnosti  sudbenoj  riešavat 
će  višji  zemaljski  sud,  ako  su  oba  suda  ovomu  istomu  podčinjena.  Ako  je  svaki  od  pre- 
•ndbenib  ria-  pirućih  se  sudovah  podčinjen  drugomu  višjerau  sudu,  odlučuju  porazumno  oba  predpo- 
stih  mnedja»e.gtavjjena  yj£ja  guda.  Ako  li  se  nepostigne  suglasje  izmedju  istih,  ili  ako  izmedju 
dva  višja  suda  nastane  kakova  prepirka  o  njihovoj  vlastitoj  nadležnosti,  to  onda  odlu¬ 
čuje  višnje  sudište. 


Prepirke  o 
istoj : 

a)  austrianskih 
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Artikel  IX. 

Vnser  Ministar  der  Justiz  ist  mit  dem  Vollsuge  dieses  Patentes  beauftragt. 

Oegeben  in  Vnserer  Haupt -  und  Residenzstadt  Wien  den  zwan%igsten  Novembar  Ein- 
tausend  achthundert  zsveiundfunfzig ,  Vnserer  Reiche  im  vierten  Jahte . 

JF 'rane  J Jooeph  m.p. 

s 

Cfr.  JBuolSchauenstein  m.  p.  Hrauss  rtu  p. 

Auf  Allerhochste  Anordnung: 

Mansonnet  m.  p. 


G  e  8  e  t» 

uber  den 

Wirkung8kreis  { und  die  Zustđndigkeit  der  Gerichte  in  burger- 
lichen  Rechtssachen  fur  das  Kdnigreich  Dalmatien. 


Erates  Hauptstuck. 


Von  der  Gericktsbarkeit  im  Allgemeinen. 


S- 1. 

Jedeš  Gericht  Hat  sogleich  bei  dem  Beginne  eines  Geschaftes  in  oder  ausser  Streit -  Prufung  der 
saehen  seine  Zustđndigkeit  sowohl  hinsichtlich  der  Personen  als  des  Gegenstandes  sorgfdl -  Zu8tandi9keit 
tig  zv  prti  fen  und  daher  in  Fallen,  too  es  dieselbe  offenbar  nicht  gegrundet  findet ,  oder 
zufolge  \besonderer  Vorschriften  ein  gerichtliches  Verfahren  uber  haupt  nicht  statthaty  die 
Parteien  von  Amtswegen  zuriickzutoeisen. 

S-  2. 

In  sofeme  in  Streitsachen  die  Gericktsbarkeit  nach  den  Angaben  des  Kl&gers  begrun - 
det  erscheint ,  und  dieee  nicht  schon  dem  Gerichte  als  unrichtig  genau  bekannt  sind ,  ist  das 
Gesuch  anzunehmen  und  dem  Geklagten  zu  uberlassen,  die  Binivendung  des  nicht  gehorigen 
Gerichtsstandes  anzubringen  (§.  48). 

In  nicht  streitigen  Rechts-Angelegenheiten  und  bei  der  Erdffnung  eines  Concurses  hat 
der  Richter  dieVerhdltnisse ,  toelche  die  Zustđndigkeit  bestimmen ,  von  Amtswegen  zu  unter - 
suchen ,  und  nothigenFalles  von  den  Betheiligten  die  nđhere  Aufklarung  dariiber  zu  fordem . 

S .  3. 


Streitigkeiten  uber  die  Gerichtszustđndigkeit  zwischen  Gerichtsbehorden  erster Instanz  Streit igkeiten 

unter  einander  hat.  wenn  beide  Gerichte  dem  nđmlichen  Obergerichte  unterstehen.  dieses  zu  uber  đlf8elbe: 

a)  Zunschen 

entscheiden.  Ist  jedeš  der  streitenden  Gerichte  einem  anderen  Obergerichte  unterworfeny  so  Ssferreichischen 
ist  von  den  beiden  vorgesetzten  Obergerichten  einverstdndlich  zu  entscheiden.  Kommt  »trt-  den  unter  ein - 
schen  denselben  kein  Binverstdndniss  zu  Stande ,  oder  entsteht  zwischen  zwei  Obergerichten  ander ; 
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b)  sa  sudovi 
inostranih  der 
žavah  ; 


c)  izmedja  sud¬ 
benih  i  uprav¬ 
nih  vlas  tih. 


Trajanje  nad¬ 
ležnosti  sud¬ 
bene. 


Odklon  i  dele 
gaci*. 


0  bseg  nadlež¬ 
nosti. 


Stezanje  nad¬ 
ležnosti  na  ko¬ 
tar  sudbeni. 


Nesmije  se  medjutim  obustaviti  sudovanje,  nego  onaj  sud,  koi  je  u  ovih  poslovih 
najprie  postupao,  ima  postupak  nastaviti,  dok  se  prepirka  nerieši. 

§•  4. 

Ako  sud  inostrane  koje  deržave  prigovara  proti  nadležnosti  kojega  austrianskoga 
suda  glede  inostrana  đeržavljanina  ili  inostrana  imietka:  nemože  ovozemni  sudac  po¬ 
stupka  nastaviti  dalje,  nego  na  koliko  to  iziskuju  javni  obziri  ili  osiguranje  pravah 
privatnih.  Isti  je  dužan  ovaj  slučaj  i  sve  spise  po  višjem  sudu  podnieti  višnjemu  sudi¬ 
štu,  da  ih  ovo  zajedno  sa  svojim  mnienjem  upravi  na  ministarstvo  pravosudja. 

§.  5. 

Ako  izmedju  sudbenih  i  upravnih  vlastih  nastane  dvoumnost  o  nadležnosti,  odlu¬ 
čuju  o  tom  propisi  obstojeći. 

S-  6. 

Svaki  sud  ostaje  u  pravnih  poslovih,  koji  se  zakonito  povedu  pred  njim,  nadležan 
dotle,  dok  se  isti  nesverše,  makar  dotičnici  za  razpravljanja  i  došli  pod  inu  koju  sud- 
benost. 

*  §-7. 

U  kojih  slučajevih  moguće  je  nadležan  inače  sud  odkloniti,  ustanovljuje  organički 
zakon  o  sudištih.  U  ovakovih  slučajevih  ima  višji  sud  na  zahtievanje  jedne  ili  druge 
stranke,  ili  na  prijavu  suda,  koi  je  prepriečen  izveršivat  svoju  sudbenost,  delegirat 
drugi  koi  sud. 

$•  8. 

I  izvan  slučaja  zakonite  zaprieke  treba  ostaviti  razsuđi  višjega  suda,  da  iz  razlo- 
gah  shodnosti  delegira  drugi  koi  sud  svoga  okoliša  umiesto  suda  sebi  podčinjena. 

§•  9. 

Svaki  sud  vlastan  je  svoje  odredbe  u  obsegu  svojega  kotara  oblastnoga  tako- 
djer  sam  stavljati  u  overhu.  Samo  pri  overhi  sudbenih  odredabah  glede  dobarab  nepo¬ 
kretnih  imaduse  obderžavat  ustanove  saderžane  u  §.  51. 

Kod  kojega  sudišta  u  ostalom  treba  u  parnicah  zabtievati  overšbu,  a  i  razpravljat 
i  riešavati  prepirke,  nastavše  za  tečaja  overšbe,  ustanovljuju  propisi  o  postupku  overš- 
nom  (§§.  63 — 66). 


$.  10. 

Izvan  svoga  kotara  sudbena  nemože  sudac  sam  poduzimati  nikakova  čina  sudbe- 
nosti.  Nego  sudovi  drugih  kotarah  oblastnih  dužni  su  na  prošnju  sudca,  kod  kojega 
teče  koi  posao,  overšivati  odredbe  istoga. 
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ein  Streit  iiber  ikre  eigene  Zustdndigkeit ,  so  kommt  die  Entscheidung  dem  obersten  Ge- 
richtshofe  zu 

Die  Rechtspflege  darf  indessen  nicht  aufgehalten  tverden ,  sondern  das  Gericht,  welch.ee 
in  diesen  Angelegenheiten  zuerst  eingeschritten  ist,  kat  das  Verfahren  bis  zur  Entscheidung 
des  Streites  fortzusetzen . 

§• 

Wenn  die  Zustdndigkeit  eines  dsterreichischen  Gerichtes  in  Bezug  auf  einen  fremden  b)  mit  Gerich - 
Staateangehdrigen ,  oder  fremdes  Vermogen  von  dem  Gerichte  des  auswdrtigen  Staates  be-  ^staaten^^ 
stritten  wird,  so  kann  der  inldndische  Richter  das  Verfahren  nicht  weiter  fortsetzen,  als  in 
90  weit  es  aus  offentlichen  Riicksichten  oder  zur  Schonung  der  Privairechte  erforderlich  ist. 

Er  hat  den  Fali  sammt  allen  Acten  durch  das  Obergericht  dem  obersten  Gerichtshofe  vorzu- 
legen,  welcher  dieselben  mit  seinem  Gutachten  an  das  Justizministerium  leitet . 

§'5. 

Wenn  zwischen  Gerichts -  und  Verwaltungsbehorden  iiber  die  Zustdndigkeit  einZmei -  c)  zvmchen 

Gericht  s*  und 

fel  entsteht,  so  sind  hieruber  die  bestehenden  Vorschriften  zu  beobachten.  Vernattungs- 

B  eho  r  den . 

$.  6. 

Jedeš  Gericht  bleibt  in  Rechtsangelegenheiten,  welche  rechtmassigerweise  bei  demsel -  Dauer  der  Ge- 
ben  anhdngig  gemacht  worden  sind ,  bis  zu  deren  Beendigung  zustdndig,  wenn  auch  wdhrend  ^digheit  ” 
der  Verhandlungen  die  Betheiligten  unter  eine  andere  Gerichtsbarkeit  gekommen  wdren. 

§.  7. 

In  welchen  Fdllen  ein  sonst  zustdndiges  Gericht  abgelehnt  werden  konne ,  bestimmt  das  Ablehnung  und 
organische  Gesetz  fiir  die  Gerichtsstellen.  In  diesen  Fdllen  hat  das  Obergericht  iiber  An -  Oelegation. 
suchen  der  einen  oder  der  anderen  Partei ,  oder  auf  Anzeige  des  Gerichtes ,  welches  seine 
Gerichtsbarkeit  auszuuben  gehindert  ist ,  ein  anderes  Gericht  zu  delegiren. 

>  $•  S. 

Auch  ausser  dem  Falle  eines  gesetzlichen  Ilindemisses  ist  es  dem  Ermessen  des  Ober- 
gerichtes  zu  iiberlassen,  aus  Griinden  der  Zweckmdssigkeit  anstatt  eines  ihm  untergeordne - 
ten  Gerichtes  ein  anderes  Gericht  seines  Sprengels  zu  delegiren. 

$-  9 

Jedeš  Gericht  ist  seine  Verfugungen  in  dem  Umfange  seines  Jurisdictionsbezirkes  Umfang  der 
auch  selbst  in  Vollzug  zu  setzen  berechtiget.  Nur  hinsichtlich  des  Vollzuges  gerichtlicher  Zustđndt9keit. 
Verfugungen  in  Ansekung  unbeweglicher  Giiter  sind  die  im  $.51  enthaltenen  Bestimmungen 
zu  befolgen. 

Bei  welcher  Gericht sbehorde  ubrigens  in  Streitsachen  die  Execution  anzusuchen  und 
die  im  Lamfe  der  Execution  vorkommenden  Streit igkeiten  zu  verhandeln  upd  zu  entscheiden 
seien,  wird  durch  die  Vorschriften  iiber  das  Vollstreckungsverfahren  ($$.  63 — 66)  bestimmt. 

S •  10. 

Ausser  seinem  Gerichtsbezirke  kann  der  Richter  keine  Handlung  der  Gerichtsbarkeit  Beschranhvng 
selbst  vomehmen.  Doch  sind  die  Gerichte  anderer  Jurisdictionsbezirke  auf  Er  suchen  des  ^eftaupden' 
Richterš,  bei  welchem  die  Sache  anhdngig  ist ,  die  Verfugungen  desselben  zu  vollziehen  Osrichtsbezirk. 
schuldig. 

Jahrgang  185*.  (LXXVIII.  Croat.)  351 
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§.  n. 

I  u  onih  poslovih,  koje  poduzimati  povlašten  je  sudac  sam,  ima  isti  druge  sudove 
uprositi  za  pomoć,  ako  je  time  moguće  olakšati  shodno  razpravljanje  posla,  ili  ukloniti 
se  bezkoristnim  troškovom. 

Uslied  toga  dakle  imadu  imenito  sudišta  perve  molbe,  u  koliko  to  služi  za  po- 
lašticu  stranakah,  odrediti,  da  naredbe  po  istih  izdane  overše  preture  njihova  okoliša. 

Nego  sud  može  svagda  inim  vlastim  prenieti  samo  pojedina  uredovanja,  nikada 
pako  bez  višje  dozvole  konačno  odlučenje  kojega  posla  pravnoga. 

§•  12. 

Ohseg  sudbe-  Sudišta  i  preture  izveršuju  svukoliku  sudbenost  u  pervoj  molbi.  Sudišta  perve 

nosti  sudišlali  ....  v  .  ,  ,.v  i  •  •  •  j 

perve  molite,  molbe  imaju  u  svom  sirjem  okolišu,  t.  j.  u  svemkolikom  okrugu,  koi  im  je  dozna- 

turah^radskih'  čen,  izveršivat,  sudbenost  samo  u  slučajevih  §.  14,  i  u  inih  u  ovom  zakonu,  imenito  u 
§§.  32,  50,  51,  58,  64,  69 , 81  naročito  navedenih  slučajevih,  dočim  im  u  njihovom 
užjem  okolišu,  t.  j.  u  njihovom  siedištu  u  gradovih  i  u  okrugu  ovim  doznačenu  pripada 
svakolika  sudbenost  izim  onih  poslovah  pravnih,  koji  su  priuzderžani  preturam  ondie 
namieštenim. 

Koi  je  dielokrug  priuzderžan  preturam,  namieštenim  u  siedištu  sudištah  perve  molbe, 
ustanovljuju  §§.  15,  37,  46,  53,  63,  70,  78  i  86,  i  ove  označuju  se  imenom  „grad¬ 
skih  p  returah“  da  se  t.  j.  razlikuju  time  od  preturah  u  obće. 

Poglavje  drugo. 

0  sudbenosti  u  parnica h. 

I*  U  postupku  presudnom* 

1.  Osobna  podsudnost. 

§•  13. 

a)  u  obće.  Sve  tužbe  podižu  se  po  pravilu  kod  one  preture  ili  onoga  sudišta  perve  molbe,  u 

kojega  okolišu  obtuženik  redovito  prebiva  u  ono  doba,  kada  se  podigne  tužba. 

§.  14. 

Sudišta  perve  molbe  odlučuju : 

a)  pravne  poslove,  u  kojih  se  radi  o  očitovanju  nezakonitosti  ili  o  razvergnutju  ženit- 
be,  ili  o  n^sporazumnoj  razstavi  od  stola  i  postelje.  Prošnje ,  da  se-  predbiežno 
dozvoli  posebno  prebivalište  stranki,  koja  je  pogibelji  izveržena,  i  da  se  dade 
nalog  drugomu  ženitbenom  drugu,  neka  plati  pristojno  uzđeržavanje,  mogu  se 
podnosit  ili  pri  sudištu  perve  molbe,  koje  je  vlastno  razpravljat  u  stvari  glavnoj, 
ili  pri  osobnom  sudu  suprugah ; 
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g.  li 

Auch  in  Geschdften ,  die  der  Richter  selbst  vorzunehmen  berechtiget  todre ,  kat  er  an - 
dere  Gerichte  um  ihren  Beietand  anzugehen ,  wenn  dadurch  die  ztoeckmdssige  Behandlung 
der  Sache  erleichtert ,  oder  unnutzer  Kostenaufumnd  vermieden  toerden  kann. 

bisbesondere  haben  daher  die  Gerichtshofe  erster  Instanz  den  Vollzug  der  von  ihnen 
erlassenen  Verfugungen ,  in  sofem  e$  zur  Erleichterung  der  Parteien  gereicht ,  durch  die  in 
ihrem  Sprengel  befindlichen  Praturen  zu  bewirken. 

Immer  aber  kann  ein  Gericht  anderen  Behorden  nur  einzelne  Amtsverrichtungen ,  und 
ohne  hohere  Genehmigung  nie  die  endliche  Entscheidung  einer  Rechtsangelegenheit  uber- 
tragen. 

12. 

Die  geeammte  Gericht sbarkeit  toird  in  erster  Instanz  von  den  Gerichtšhdfen  und  Pra-  Umfang  der 

turen  ausgeubt.  Die  Gerichtshofe  erster  Instanz  haben  in  ihrem  tveiteren  Sprengel ,  d.  i.  in  ^der^Gerichts- 

dem  ganzen  ihnen  zugewiesenen  Gebiete  die  Gerichtsbarkeit  nur  in  den  im  g.  14  und  an-  j^g^^der 

deren  in  diesem  Gesetze ,  insbesondere  in  den  gg.  32,  50,  51,  58,  64,  69,  81  ausdrucklich  Prđturen  und 

Stadtpriitu  ren . 

angegeben  Fdllen  auszuuben,  todhrend  ihnen  in  ihrem  engeren  Sprengel ,  d.  i.  an  ihrem 
Standorte  in  denStadten  und  dem  denselben  zugewiesenenVmkreise  die  gesammte  Gerichts¬ 
barkeit  mit  Ausnahme  jener  Rechtsangelegenheiten  zusteht,  die  den  daselbst  bestellten  Pra¬ 
turen  vorbehalten  sind. 

Welcher  Wirkungskreis  den  am  Sitze  der  Gerichtshofe  erster  Instanz  bestellten  Pra¬ 
turen  vorbehalten  ist,  bestimmen  die  gg.15,  37,  46,  53,  63,  70,  78  und  86,  und  dieselben 
tterden  zum  Vnterschiede  von  den  Praturen  im  Allgemeinen  mit  dem  Ausdrucke  :  vStadt - 
praturen 9  bezeichnet. 


Ztreites  Mauptstuch. 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Streitsachen. 

1 W.  fm  Erkenntnissverfahren. 

1.  P  er  8  onli  cher  G  ericht  sst  and. 
g .  13. 

Alle  Klagen  sind  in  der  Regel  bei  derjenigen  Prđtur  oder  demjenigen  Gerichtshofe  Allgemeiner. 
erster  Jnstanz  anzubringen ,  in  deren  Sprengel  der  Geklagte  zur  Zeit  der  Anbringung  der 
Klage  seinen  ordentlichen  MVohnsitz  hat. 

g.  *4. 

Der  Entscheidung  der  Gerichtshofe  erster  Instanz  sind  vorbehalten : 
a)  die  Rechtsangelegenheiten,  ih  denen  es  sich  um  die  Ungiltig-Erklarung  oder  Auflo- 
sttng  einer  Ehe,  oder  um  die  nicht  einverstdndliche  Scheidung  von  Tisch  und  Bett 
handelt.  Gesuche  um  die  vorldufige  Bewilligung  eines  abgesonderten  MVohnortes  fur 
den  gefahrdeten  Theil  und  um  den  Auftrag  an  den  anderen  Ehegatten  zur  Entrichtung 
des  anstandigen  Unterhaltes  konnen  entweder  bei  dem  zurVerhjandlung  in  der  Hhupt- 
sache  berufenen  Gerichtshofe  erster  Instanz  oder  bei  dem  personlichen  Gericht  sst  and  e 
der  Ehegatten  angebracht  toerden ; 
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b)  tužbe,  koje  su  upravljene  proti  fisku,  proti  svjetovnim  ili  duhovnim  obćinam,  cerk- 
vam,  prebendam,  zadušbinam,  i  svim  zavodom  za  javne  sverhe  (§§.  24, 25,  26),  u 
koliko  nepripadaju  sudu  osobitomu  (§.  31.  i  si.),  sudu  kausalnomu  ili  molbi  realnoj ; 

c)  razpre  feudne  (§.  39); 

d )  tužbe  u  stvarih  povierbinskih  (§.  38). 

U  slučaj evih  d)  nadležno  je  ono  sudište  perve  molbe,  u  kojega  okolišu  imali 
su  ženitbeni  druzi  u  posliednje  doba  zajedničko  svoje  prebivalište. 

U  slučajevih  5)  nadležno  je  ono  sudište  perve  molbe,  u  kojega  okolišu  u  vrie- 
me  podignutja  tužbe  prebivalište  svoje  ima  stranka  obtužena. 

§.  15. 

Gradskim  preturam  pripada  osobna  sudbenost : 

a)  u  svih  parnicah  radi  stanovitih  svotah  novčanih,  koje  bez  kamatah  i  inih  uzgređi- 
cah  nenadilaze  SOOfor.nov.  konv.,  i  u  svih  razprah  o  predmetih  inih,  ako  se  tuži¬ 
telj  naročito  ponudi,  da  će  umiesto  istih  primit  svotu  novčanu,  koja  bez  kama¬ 
tah  i  uzgredicah  nenadilazi  5  00  for.  nov.  konv..  Iznosak  duga  proračunava  se 
po  svoti,  koje  se  izplata  zahtieva  u  tužbi,  ako  i  ima  tužitcljah  ili  obtuženikah 
više,  ili  ako  se  traže  dospieli  iznosci  od  tekućih  kamatah  ili  rentah.  Nego  u  po- 
sliednjem  slučaju  pripada  sudbenost  gradskoj  preturi  samo  onda,  ako  se  pobijaju 
jedino  tražene  kamate  ili  rente,  ali  nepobija  se  po  obtuženiku  samo  pravo,  od- 
kuda  se  izvodi  potezanje  istih,  premda  ovo  pravo  nadilazi  svotu  od  500  for.  nov. 
konv. 

Ako  se  pak  u  ovom  slučaju  pobija  samo  pravo,  ima  gradska  pretura  tužbu 
zajedno  s  daljom  razpravom  radi  nastavljanja  iste  odpravit  nadležnomu  sudištu 
perve  molbe. 

Isto  tako  nemože  se  tužba  podignut  pred  gradskom  preturom,  kada  tužitelj 
traži  koi  dio  duga  glavničnoga,  nadilazećega  500  for.  nov.  konv.,  ili  pako  izvišak, 
koi  bi  se  pokazao  iz  prispodobe  više  tražbinah,  pripadajućih  stranki  jednoj  i  drugoj. 

5)  O  svih  tužbah  na  priznanje  prava  na  koi  užitak,  ili  na  potezanje  povratjajućih  se 
daćah,  ako  pojedina  godišnja  renta  ili  svota  novčana,  za  koju  se  tužitelj  ponudi 
da  je  umiesto  istih  pripravan  primit  ju,  pri  prihodih  ili  daćah  na  viekovita  vre¬ 
mena  nenadilazi  25  for.  nov.  konv. ;  pri  onih  pak,  koje  su  ograničene  na  vrieme 
doživotno  osobe,  ili  koje  su  inako  u  trajanju  svom  neizviestne,  ako  nenadilazi  50 
for.  nov.  konv. 

Bez  obzira  na  iznosak : 

c)  u  svih  razprah  izmedju  najmoprimca  i  najmodavca  iz  ugovorah  najmovnih  o  pred¬ 
metih  pokretnih,  ili  o  prebivalištih  i  inih  prostorinah,  zatim  u  razprah  o  povrati  do- 
barah  budi  u  zakup  datih,  budi  ustupljenih  za  najmovinu  u  plodovih  (§.  1103  obć. 
gradj.  zak.)  radi  izminutja  vremena,  u  ugovoru  ustanovljena; 
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k)  Klagen,  voelche  gegen  denFiscus,  voeltliche  oder  geistlicheGemeinden,  Kirchen ,  Pfriin - 
den,  Stiftungen  und  alle  Anstalten  zu  dffentlicken  Zvoecken  (§$•  24,  25,  26)  gerich- 
tet  sind,  in  eoweit  sie  nicht  vor  einen  besonderen  Gerichtsstand  ($•  31  u .  fgg .),  vor 
ein  Causalgericht  oder  die  Real-Instanz  g eh  dren ; 

c)  Lehensstreitigkeiten  (§.  39); 

đ)  Kl  age n  in  Fideicommiss-Angelegenheiten  ($.  38). 

Der  zustđndige  Gerichtshof  ereter  Instanz  in  den  Fdllen  a)  ist  derjenige ,  in  deeeen 
Sprengel  die  Ehegatten  ihren  letzten  gemeinschaftliehen  Wohnsitz  hatten . 

In  den  Fdllen  b)  išt  ee  jener  Gerichtshof  erster  Instanz ,  in  dessen  Sprengel  zur  Zeit 
der  Klage-Anbringung  der  geklagte  Theil  seinen  Wohnsitz  hat. 

S •  ^5. 

Den  Stadtprdluren  kommt  die  Personalgerichtsbarkeit  zu: 

a)  in  allen  Streitsachen  uber  bestimmte  Geldsumrnen,  welche  ohne  Zinsen  und  andere 
Nebengebuhren  500/1.  C.M.  nicht  Ubersteigen,  und  in  allen  Streitigkeiten  uber  andere 
Gegenstdnde ,  wenn  der  Kldger  anstatt  derselben  eine  Geldeumme  ausdrucklich  anzu- 
nehmen  sich  erbietet,  tcelche  ohne  Zinsen  und  Nebengebuhren  500  fl .  C.  M.  nicht  uber- 
steigt.  Der  Betrag  der  Schuld  wird  nach  derSumme,  auf  deren  Bezahlung  in  der 
Klage  das  Degehren  gestellt  ist ,  berechnet ,  toenn  auch  der  Kldger  oder  der  Geklagten 
mehrere  sind,  oder  die  verfallenenBetrdge  fortlaufender  Zinsen  oder  Renten  gefordert 
voerden.  Doch  steht  im  letzteren  Falle  die  Gerichtsbarkeit  der  Stadtprdtur  nur  daftn 
zu,  tvenn  bloss  die  eingeforderten  Zinsen  oder  Renten  bestritten  voerden ,  nicht  aber  das 
Recht  selbst,  vooraus  der  Bezug  derselben  hergeleitet  voird ,  von  dem  Belangten  streitig 
gemacht  voird ,  obgleich  dieses  Recht  die  Summe  von  500  fl.  C.  M.  ubersteigt. 

MVird  jedoch  in  diesem  Falle  das  Recht  selbst  bestritten,  so  hat  die  Stadtprdtur  die 
Klage  sammt  der  voeiteren  Verhandlung  dem  zustdndigen  Gerichtshofe  erster  Instanz 
zur  Fortsetzung  derselben  zu  iibermitteln. 

Eben  so  voenig  kann  die  Klage  bei  der  Stadtprdtur  angebracht  voerden,  toenn  der 
Kldger  einen  Theil  einer  500  fl.  C.  M.  ubersteigenden  Capitalsschuld  oder  den  Veber - 
schuss  fordert ,  utelcher  sich  aus  der  Vergleickung  mehrerer  beiden  Theilen  zustehender 
Forderungen  ergeben  soli 

b)  Veber  alle  Klagen  auf  Anerkennung  des  Recht es  auf  einen  Fruchtgenuss  oder  zum  Be- 
zuge  voiederkehrender  Leistungen ,  toenn  eine  einzelne  Jahresrente ,  oder  der  Geldbe- 
trag ,  voelchen  der  Kldger  anstaJtt  derselben  anzunehmen  sich  bereit  erklart,  beiErtrdg - 
nissen  oder  Leistungen  auf  immenvdhrende  Zeiten  25  fl.  C.  M. ;  bei  solchen  aber, 
voelche  auf  die  Lebenszeit  einer  Person  eingeschrankt ,  oder  sonst  in  ihrer  Dauer  un~ 
gevoiss  sind,  50  fl.  C.  M.  nicht  ubersteigt . 

Ohne  Rucksicht  auf  den  Betrag : 

c)  in  allen  Streitigkeiten  zvoischen  dem  Miether  und  Vermiether  aus  dem  Miethverhdlt- 
nisse  uber  bevoegliche  Gegenstdnde  oder  uber  Wohnungen  und  andere  Raume,  dann  in 
den  Streitigkeiten  uber  die  Zuruckstellung  verpachteter  oder  gegen  einen  Zins  in 
Fruchten  (f.  1103  a.  b.  G.  B.)  uberlassener  Giiter  voegen  Ablaufes  der  im  Contracte 
festgesetzten  Zeit; 
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d)  u  svih  razprah,  koje  se  radjaju  iz  ugovorah  radi  službe  i  platje  izmedju  privatnih 
učiteljah,  služinčadi  i  njihovih  gospodarah,  zatim  izmedju  občrtnikah  i  posieđni- 
kah  od  dielaonicah  s  jedne  strane,  i  njihovih  dictićah,  diečakah  i  poslenikah  s 
druge  strane; 

e )  u  svih  razprah,  koje  se  radjaju  izmedju  gostionikah,  brodarah  i  vozačah  s  jedne 
strane,  i  njihovih  gostiuh,  putni  kali  i  predatnikah  s  druge  strane  o  njihovih  za- 
mienitih  dužnosti h  i  navlastito  o  jamčenju  onih  pervih  za  stvari,  koje  su  ili  oni  ili 
služinčad  njihova  uzeli  u  pohranu,  u  koliko  nenastane  sudbenost  suda  tergovač- 
koga  ili  pomorskoga. 

§•  16. 

U  svakom  miestu,  koje  je  providjeno  redom  obćinskim,  dopušteno  je  podići  tuž¬ 
be  proti  stanovnikom  istoga  kod  načelnika  obćinskoga,  ako  predmet  nenadilazi  vried- 
nosti  od  12  for.  nov.  konv.,  a  u  gradovih  i  tergovištih  ako  nenadilazi  vriednosti  od  60 
for.  nov.  konv.  Proti  odluci  načelnika  obćinskoga  dopuštena  je  žalba  na  preturu, 
koja  će,  ako  uztreba,  nadopuniti  postupak  i  izreći  odluku.  Nego  dalja  žalba  nije  do¬ 
puštena;  prosto  je  takodjer  tužitelju,  mimoišav  načelnika  obćinskoga,  podići  svoju  tužbu 
neposredno  kod  preture. 

Pokušaji  dobrovoljne  nagode  a  i  odpravak  nagodah  pošavših  za  rukom  o  tom, 
treba  da  se  na  zahtievanje  stranakah  po  načelniku  obćinskom  poduzimaju  i  o  svakoj 
inoj  tužbi. 

§•  !7. 

Ono  miesto,  gdie  se  je  tko  naselio  u  nakani,  da  ondi  stalno  prebiva,  koja  nakana 
ili  se  dokazat  može,  ili  se  jasno  vidi  iz  okolnostih,  zove  se  redovito  njegovo  prebivalište. 

§.18. 

Ako  tko  izmienice  prebiva  na  različitih  miestih,  prosto  je  tužitelju  odabrat  mie¬ 
sto,  gdie  će  podignuti  tužbu. 

§•  19. 

Putnici  i  ine  osobe,  koje  se  u  miestu  kojem  bave  samo  za  kratko  vrieme,  mogu 
radi  obvezati,  koje  su  u  tom  miestu  na  se  uzele,  bit  tužene  i  pri  onom  sudu,  u  kojega 
se  okolišu  nalazi  ovo  miesto,  doklegod  ondi  borave. 

Nadležnost  nad  osobami,  koje  neimaju  nigdi  stalnoga  boravišta,  ravna  se  po  mie¬ 
stu,  gdie  se  za  vrieme  bave. 

§.  20. 

Osobna  podsudnost  supruga  valja  i  za  suprugu  njegovu.  Podsudnost  punolietnih 
udovicah  i  suprngah  (žcnah)  zakonito  razvedenih  ravna  se  po  vlastitom  njihovom  pre¬ 
bivalištu. 

§.  21. 

Pod  kojim  je  sudom  otac,  pod  onim  su  i  dieca,  koja  su  pod  otčinskom  njegovom 
oblasti,  bila  ista  zakonito  rodjena,  pozakonjena  ili  posinovljena.  Ostaju  dieca  pod  tim 
sudom  i  po  smerti  otčinoj,  a  i  onda,  pošto  otac  lišen  bude  oblasti  otčinske,  sve  dotle, 
dok  nepostignu  slobodne  uprave  imietka  svoga. 
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d)  in  allen  aua  Dienat -  und  Lohnvertragen  entetehenden  Streitigkeiten  zwiachen  Pričat - 
lehrem,  Dienatboten  und  thren  Dienat  gebem ,  danu  ztniachen  Oewerbsleuten  undVVerka- 
beaitzem  eineraeito  und  thren  Geaellen,  Lehrjungen  und  Arbeitem  andereraeite  ; 

e)  in  allen  zwiachen  Wtrthen ,  Schiffem  und  Puhrleuten  eineraeita ,  tinrf  Gđaten , 

Reiaenden  und  Aufgebern  andereraeita  entatehenden  Streitigkeiten  iiber  ihre  gegenaei- 
tigen  Verbindlichkeiten  und  die  Haftung  der  erateren  fiir  die  von  ihnen  oder  ihren 
Dienatleuten  in  Verwahrung  iibemommenen  Sachen  inabesondere ,  in  aofem  nicht  die 
Gerichtabarkeit  dea  H anđela -  oder  Seegerichtea  eintritt . 

$•  16. 

In  jedem  mit  einer  Gemeinde-Ordnung  veraehenen  Orte  i  at  ea  geatnttet ,  Kl  a  gen  gegen 
Eintnohner  deaaelben ,  tvenn  der  Gegenatand  den  Werth  von  12  fl.  C.  M.,  in  Stadten  und 
Markten  von  60  ft.  C.  M.  nicht  uberateigt ,  bei  dem  Gemeindevoratande  anzubringen.  Gegen 
die  Entecheidung  dea  letzteren  findet  die  Beachwerde  an  die  Pratur  Statt ,  ivelche  das  Ver - 
fahren  nothigenfalles  zu  ergdnzen  und  dar  iiber  zu  erkennen  hat.  Eine  tveitere  Beachwerde 
iat  jedoch  unzulđasig ;  uuch  ateht  ea  dem  Kl  ager  frci  y  aeine  Klage ,  ohne  Einachreiten  bei 
dem  Gemeindevoratande ,  unmittelbar  bei  der  Pratur  anzubringen. 

Verauche  giitlicher  Auagleichung  und  die  Auafertigung  der  dariiber  zu  Stande  kom - 
menden  Verglciche  miisaen  von  dem  Gemeind evoratande  auf  Verlangen  der  Parteien  auch 
iiber  jede  and  ere  Klage  vorgenommen  werden. 

S-  17. 

Der  Ort ,  wo  sich  Jemand  in  der  erweielichen  oder  aua  den  Vmatdnden  deutlich  her - 
vorgehenden  Absicht  niedergelaaaen  hat ,  daaelbst  aeinen  bleibenden  Aufenthult  zu  nehmen9 
iat  aein  ordentlicher  Wohnaitz. 

S-  18. 

Wenn  Jemand  abtvechaelnd  an  verachiedenen  Orten  icohnt,  ao  ateht  dem  Kldger  die 
Wahl  frei ,  wo  er  die  Klage  anbringen  tvolle. 

$.  19. 

Reiaende  und  and  ere  Pereonen ,  welche  sich  an  einem  Orte  nur  voriibergehend  aufhal- 
ten ,  konnen  icegen  Verbindlichkeiten,  die  aie  an  dieaem  Orte  auf  eich  genommen  haben,  auch 
bei  dem  Gerichte  belangt  werden ,  in  deaaen  Sprengel  aich  dieaer  Ort  be findet ,  ao  lange  aie 
doaelbat  antoeaend  aind . 

Die  Zuatdndigkeit  uber  Pereonen,  welche  nirgenda  einen  b eatdndi gen  Auf  enthalt  haben, 
richtet  aich  nach  dem  Orte  ihree  zeittveiligen  Auf enthaltee. 

s.  20. 

Der  peradnlich'e  Gerichtastand  dea  Mannea  gilt  auch  fiir  aeine  Ehegattin.  Der  6?e- 
richtaatand  groaajahriger  Witwen  und  gerichtlich  geschiedcner  Ehegattinnen  richtet  aich 
nach  ihrem  eigenen  Wohnaitze . 

21. 

Dem  Gerichtaatande  dea  Vatera  folgen  auch  die  unter  eeiner  vdterlichen  Geivalt  ste - 
henden  Kinder,  aie  mogen  in  der  Ehe  erzeugt ,  legitimirt  oder  adoptirt  aeyn.  Sie  bleiben 
unter  dieaem  Gerichtaatande ,  aelbet  nach  dem  Tode  dea  Vatera ,  oder  deaaen  Enthebung  von 
der  vdterlichen  Gevoalt,  bia  aie  die  freie  Verwaltung  ihrea  Vermogena  erlangt  haben. 
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§.  22. 

Nezakonita  dieca  pod  onim  su  sudom,  pod  kojim  i  mati  njihova. 

Ako  je  nezakonito  ili  nadjeno  diete  oskerbljeno  o  trošku  javnoga  kojeg  zavoda, 
bilo  u  zavodu  ili  izvan  zavoda,  podčinjeno  je  istomu  sudu,  kojemu  i  zavod. 

§.  23. 

Prebivalište  gospodara  ima  se  smatrat  i  kao  prebivalište  služinčadi  njegove,  koja  š 
njim  živi  u  gospodarstvu  zajedničkom,  u  koliko  ista  slobodno  upravlja  s  imietkom  svojim. 

§.  24. 

Fisk  podčinjen  je  kao  obtuženik  u  onih  slučajevih,  u  kojih  se  nadležnost  ravna  po 
prebivalištu,  sudu  onomu,  u  kojega  je  okolišu  uredovno  siedište  prokurature  financial- 
ne,  ili,  ako  je  osobitom  obznanom  stalno  namiešten  fiskalni  zastupnik  za  stanoviti  ko¬ 
tar,  sudu  onomu,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  uredovno  siedište  toga  zastupnika. 

$.  25. 

Obćine  podčinjene  su  sudovom,  u  kojih  okolišu  nalazi  se  uredovno  siedište  načel¬ 
nika  obćine. 

§.  26. 

Duhovne  obćine,  cerkve,  prebende,  zadušbine  i  svikolici  zavodi  za  javne  svćrhe, 
kao:  sveučilišta,  ubožki  domovi,  dielaonice  i  bolnice  podčinjene  su  onim  sudovom,  u 
kojih  se  kotaru  nalazi  stolica  njihova  upravljanja. 

Ako  stoje  pod  neposrednom  upravom  deržave  ili  koje  obćine,  imadu  se  uporavlji- 
vat  ustanove  §§.  24  i  25. 

§.  27. 

Sve  ostale  juridičke  osobe,  kao :  družtva,  družtva  tečevna  i  korporacie  podčinjene 
su  sudovom  onim,  u  kojih  okolišu  nalazi  se  poslovodstvo  njihovo.  Ako  ili  ista  družtva 
ili  makar  pojedine  osobe  imadu  u  drugih  miestih  osobitih  naselbinah  ili  stalnih  oprav- 
ničtvah,  mogu  se  u  poslovih,  koji  se  istih  tiču,  potegnut  pred  one  sudove,  u  kojih  se  oko¬ 
lišu  nalaze- te  naselbine  ili  opravničtva. 

§.  28. 

Podložnici  austrianski,  koji  kao  urednici  austrianski  služe  u  inozemstvu,  ostaju 
pod  onom  suđbenosti,  kojoj  supodverženi  bili  za  boravljenja  svoga  u  deržavi  austrian- 
skoj.  Ako  se  to  boravište  neda  pronaći,  uzima  se,  da  su  prebivalište  svoje  imali  u  Beču. 

§.  29. 

Podložnici  cesarevine  austrianske,  koji  prime  povieru  od  vladah  inostranih,  ostaju 
pod  suđbenosti,  kojoj  su  podčinjeni  po  ostalih  svojih  odnošajih.  Konzuli  vladah  ino¬ 
stranih  podleže,  bili  podložnici  austrianski  bili  inostrani,  svagda  onim  sudovom 
ustrianskim,  u  kojih  kotaru  borave. 
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$'  22. 

Die  unehelichen  Kinder  folgen  dem  Gerichteetande  ihrer  Mutter . 

let  ein  unehelichee  oder  Findelkind  auf  Kosten  eitier  dffentlichen  Anetalt  in  oder  aus - 
eer  dereelben  untergebracht ,  eo  untereteht  te  dem  Gerichteetande  deteelben. 

J.  23 

Der  Wohneitt  dee  Dienetgebere  i et  auch  ale  derjenige  der  Diehetleute  deeeelben ,  die 
mit  ihm  in  gemeinechaftlicher  Hauehaltung  leben,  zu  betrachten ,  eofeme  eie  die  freie  Ver- 
« taltttng  ihtee  Vermogene  beeitzen . 

§.  24. 

Der  FUcub  untereteht  als  Geklagter  in  jen&n  Fallen ,  in  toelchen  eich  die  Zuetandig - 
keit  nach  dem  Wohnsitze  richtet,  demjenigen  Gerichte,  in  deeeen  Sprengel'der  Amteeitz  der 
Finanzprocuratur,  oder  ivenn  durch  eine  eigene  Kundmachung  ein  Fiecalvertreter  fiir  einen 
beetimmten  Bezirk  bleibend  bestellt  ist ,  jenem  Gerichte ,  in  deeeen  Sprengel  der  Amteeitz 
dieeee  Vertretere  eich  befindet. 

S •  25. 

Die  Gemeinden  unteretehen  den  Gerichten ,  in  derert  Sprengel  đer  Amtesitz  dee  Ge - 
meinde -  Voretandee  eich  befindet. 

S •  26. 

Geietliche  Gemeinden ,  Kirchen ,  Pfriinden ,  Stiftungen  und  alle  Anetalten  zu  offcntli- 
chen  Zwecken}  ale:  Univereitaten9  Armen -  und  Arbeitehdueer  und  Spitdler  unteretehen 
jenen  Gerichten,  in  deren  Sprengel  eich  der  Sitz  ihrer  Verwaltung  befindet. 

Stehen  eie  unter  der  unmittelbaren  Verwaltung  dee  Staalee  oder  eiiter  Gemeinde,  eo 
finden  die  Beetimmungen  der  §§.  24  und  25  ikre  Anwendutig. 

S •  27. 

Alle  ubrigen  jurietiechen  Pereonen,  ale:  Vereine,  Erioerbegeeellechaften  und  Corpora- 
tionen  unteretehen  jenen  Gerichten ,  in  deren  Sprengel  eich  ihre  Geechdfteleitung  befindet. 
Beeitzen  eie  oder  auch  einzelne  Pereonen  an  anderen  Orten  beeondere  Niederlassungen  oder 
etabile  Agenticn,  eo  kdnnen  eie  in  Angelegenheiten,  tvelehe  eich  auf  dieee  beziehen,  bei  den 
Gerichten  belangt  werden,  in  deren  Sprengel  eich  diee  Niederlaeeungen  oder  Agentien 
befindet. 

§.  28. 

Oeeterreichieche  Vnterthanen,  welche  in  der  Eigenechaft  einee  oeterreichiechen  Beam - 
ten  im  Auelande  dienen ,  bleiben  unter  der  Gerichtebarkeit,  welcher  eie  wahrend  ihree  Auf 
enthaltee  in  dem  oeterreichiechen  St aale  unterworfen  waren.  Ldeet  eich  dieeer  nicht  auemit- 
teln,  eo  wird  angenommen ,  daee  eie  ihren  Wohneitz  in  Wien  halten. 

§.  29. 

Vnterthanen  dee  oeterreichhchen  Kaieerthumee ,  welche  von  fremden  Regierungen  Be - 
glaubigungen  annehmen,  bleiben  unter  der  Gerichtebarkeit ,  toelcher  eie  nach  ihren  ubrigen 
Verhdltnheen  unteretehen.  Die  Coneule  fremder  Maclite  unteretehen,  eie  mogen  beterreichi - 
eehe  oder  fremde  Vnterthanen  eeyn ,  etete  den  oeterreichiechen  Gerichten,  in  deren  Bezirk 
eie  eich  aufhalten. 

Jahrgang  1852.  (LXXVIU.  Croat.)  352 
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b)  Napose: 
Tužba  uzaziv- 
na. 


Usmertba. 


Protutužba. 


Vodjena  upra¬ 
va. 


§•  30.  * 

Podložnici  deržavah  inostranih  mogu  pred  austrianskimi  sudovi  bit  tuženi : 

а)  kod  obćenitoga  suda  po  prebivalištu,  ako  su  isto  odabrali  si  u  deržavi  austrian- 
skoj ; 

б)  u  svih  slučaj evih,  u  kojih  se  i  austrianski  podložnici  mogu  tužiti  po  ustanovah  ovo« 
ga  zakona  izvan  sudbenoga  kotara  svoga  prebivališta,  kod  osobitoga  suda  za  to 
ustanovljenoga  (§.  31  i  si.); 

c)  u  slučaju,  kad  nenastupi  ni  osobita,  ni  obćenita  podsudnost  prebivališta  (si.  a,  6), 
u  svakom  miestu,  gdie  budu  zatečeni,  radi  svihkolikih  obvezah,  koje  su  nastale  u 
deržavi  austrianskoj,  ili  koje  se  tu  izpunit  imadu; 

d)  uslied  zamienitosti  u  svih  slučajevih,  u  kojih  đeržava,  kojoj  prinadleže,  dopušta 
tužbe  i  proti  podložnikom  austrianskim. 

§.  31. 

Tužbe  uzazivne  imadu  se  podnosit  sudu,  pred  kojim  bi  se  u  glavnoj  stvari  tužit 
imao  uzazivnik.  U  koliko  je  uzazvanik  vlastan  bio  birati  izmedju  višesudovah,  može  on, 
ako  uzaziv  pobija,  i  ako  nadvladan  bude,  podniet  tužbu  samo  onomu  istomu  sudu,  pred 
kojim  je  tekla  parnica  uzazivna. 

$.  32. 

Uzazivi  zarad  usmertjenja  zadužnicah  deržavnih  i  papirah  od  vieresie,  istim  uz- 
poredjenih,  imadu  se  podnosit  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  se  uredovnom 
siedištu  vode  dotične  knjige  vierovne. 

Usmertbu  drugih  izpravah,  izim  mienbenicah  (§.  59),  može  prositelj  zaiskat  ili 
pri  preturi  svoga  običnoga  prebivališta,  ili  pri  preturi  prebivališta  one  osobe,  proti  ko¬ 
joj  ta  izprava  ima  bit  dokazom. 

§.  33. 

Frotutužbe  mogu  se,  ako  i  nebudu  u  savezu  s  predmetom  tužbe,  dokiegod  se  ova 
nerieši  pravomoćnom  osudom  konačnom,  podnosit  onomu  istomu  sudu,  pred  kojim  je 
podignuta  bila  tužba.  Nego  ako  tužba  ili  protutužba  po  svom  predmetu  spada  pred  realni 
ili  koi  osobiti  parnični  (causalni)sud,nesmije  protutužba  bit  primljena  kod  istoga  sudca. 

§.  34. 

U  parnicah,  proizvirućih  iz  uprave  imietka  tudjega  ili  zajedničkoga,  prosto  je  tu¬ 
žitelju,  podignut  iste  ili  pred  obćenitim  sudom  obtuženikovira,  ili  pred  sudom  onim,  ko¬ 
jemu  bi  obtuženik  podveržcn  bio,  kad  bi  prebivalište  svoje  imao  u  miestu,  gdie  se  je 
uprava  vodila. 

U  obziru  upravah,  sudbeno  naredjenih,  valja  i  nadalje  deržat  se  postojećih  oso¬ 
bitih  propisah. 
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§■  30. 

\ 

Unterthanen  auetcartiger  Staaten  konnen  vor  den  oeterreichiechen  Gerichten  belangt 
toerden  : 

a)  Bei  dem  allgemeinen  Gerichteetande  dee  Wohmitzee,  tcenn  eie  dieeen  in  dem  oeterrei- 
chiechen  Staate  genommen  haben  ; 

b)  in  allen  Fallen,  in  tcelchen  auch  oeterreichieche  Unterthanen  nach  den  BeetHnmungen 
dieeee  Geeetzee  aueeer  dem  Gerichtebezirke  ihree  Wohneitzee  belangt  toerden  konnen, 
bei  dem  hiezu  beetimmten  beeonderen  Gericht&  tande  (§.  31  u.  fgg. )  ; 

c)  im  Falle,  ah  toeder  ein  beeonderer  noch  der  allgemeine  Gerichtsetand  dee  Wohneitzee 
eintritt  (lit.  a,  b),  an  jedem  Orte,  too  eie  angetroffen  toerden,  toegen  aller  Verbind - 
lichkeiten,  toelche  in  dem  oeterreichiechen  Staate  entetanden,  oder  daeelbet  zu  erfullen 
eind  ; 

d)  in  Folge  der  Gegeneeitigkeit  ( Reciprocitat )  in  allen  Fallen ,  in  toelchen  der  Staat, 
toelchem  eie  angehoren,  auch  Klagen  gegen  oeterreichieche  Unterthanen  zulaeet. 

$•  31 

Aufford erungeklagen  mueeen  bei  demjenigenGerichte  angebracht  toerden,  vor toelchem  b)  beeonderer. 
der  Auffordemde  in  der  Haupteache  zu  belangen  tvare.  In  eoferne  der  Aufgeforderte  unter 
mehreren  Gerichten  zu  tcahlen  berechtiget  toar ,  kanu  dereelbe,  tcenn  er  die  Aufforderung 
beetreitet  und  eachfallig  toird,  die  Klage  nur  bei  demjenigen  Gerichte  anbringen,  vor  to  eh 
ehem  der  Aufforderungeproceee  anhangig  toar . 

$•  32. 

Aufforderungen  zum  Ztvecke  der  Amortieirung  von  Staats-Obligationen  und  der  den -  Amortmrung „ 
eelben  gleichgeachteten  Creditepapiere  sind  bei  demjenigen  GerichUhofe  ereter  Insianz  an - 
zubringen ,  an  dessen  Amteeitze  die  bezuglichen  Creditebucher  gefuhrt  toerden. 

Die  Amortieirung  anderer  Urkunden  mit  Auenahme  der  Wecheel  (§.  59)  kann  von 
dem  Betoerber  enttoeder  bei  der  Prdtur  teine#  eigenen  ordentlichen  Wohneitzee  oder  bei 
jener  dee  Wohneitzee  deeeen,  gegen  den  dieee  Urkunde  zum  Betoeiee  dienen  8oll,  angeeucht 
toerden. 

33. 

Widerklagen  konnen,  auch  tcenn  eie  mit  dem  Gegenetande  der  Klage  keinen  Zueam -  Widerklage. 
menhang  haben,  bo  lange  uber  dieee  nicht  durch  rechtekrdftigee  Endurtheil  entschieden  ist, 
bei  dem  namlichen  Gerichte  angebracht  toerden,  bei  toelchem  die  Klage  uberreicht  tvor  den 
iet.  Gehort  jedoch  die  Klage  oder  MViderklage  ihrem  Gegenetande  nach ,  vor  den  Real -  oder 
einen  beeonderen  Camalgerichteetand ,  eo  darf  die  Widerklage  bei  dem  namlichen  Richter 
nicht  angenommen  toerden. 

§.  341. 

In  den  aue  der  Vertvaltung  fremden  oder  gemeinechaftlichen  Vermogene  entepringen -  Oefuhrte ’ 

den  Rechteetreitigkeiten  hat  der  Klager  die  Wahl,  eie  bei  dem  allgemeinen  Gerichteetande  Vertvaltung. 
dee  Geklagten,  oder  bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen,  toelchem  der  letztere  unteretande, 
tcenn  er  an  dem  Orte  eeinen  Wohneitz  hatte,  too  die  Vertvaltung  gefuhrt  tvurde. 

In  Aneehung  der  gerichtlich  angeordneten  Venvaltungen  hat  ee  bei  den  beetehenden 
beeonderen  Vorechriften  zu  bleiben. 

353  * 
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§.  35. 

Dokaz  za  vie-  Prošnje,  da  se  dopasti  dokaz  za  viekovitu  uspomenu,  imadu  se  podnosit  i  riešav&t 
ovi  a  uspome-  0n0ga  suda5  kojemu  pripada  sudbenost  u  glavnoj  stvari,  u  slučaju  pak,  ako  to  nebi 
poznato  bilo,  ili  ako  bi  silna  pogibelj  skopčana  bila  s  odgodom,  tad  kod  one  proture,  u 
koje  se  okolišu  nalazi  ili  svieđok,  koi  se  preslušat  ima,  ili  stvar,  glede  koje  se  ima 
obavit  očevid. 

S-  36. 

POpfervaiDje^e  Povrata  u  stanje  pčrvašnje  ima  se  zaiskat  kod  onoga  suda,  pred  kojim  se  je  par¬ 
nica  odprie  razpravljala,  ili  pred  kojim  ista  još  teče. 

§•  37. 

Tužbe  u  porto-  gve  tužbe  radi  nasliedja  ili  radi  diobe  nasliedja,  osnivale  se  iste  budi  na  zakonitom 

vih  zaostavatin-  #  J  .......  J 

skih.  nasliedovanju ,  budi  na  posliednjoj  volji  ili  na  ugovoru  nasliednom ;  zatim  svekolike 
tužbe,  koje  se  tiču  dugovah  zaostavštinskih,  legatah  ili  darovanja  za  slučaj  smerti,  ima¬ 
du  se,  dok  nebude  još  izrečena  uručba  ostavštine,  podnosit  sudu  onomu,  (a  i  grad¬ 
skoj  preturi),  pred  kojim  teče  razprava  o  nasliedju. 

Poslie  uručbe  spadaju  tužbe  takove  pred  sud  nasliednikov. 

§.  38. 

rih^povfcrbin  Tužbe  u  stvarih  povierbinsldh  imadu  se  podnosit  onomu  sudištu  perve  molbe,  ko- 
akib.  jemu  su  doznačene  ne-preporne  stvari  povierhinske  (§.  82);  radilo  se  pri  tom  ili  o  na¬ 
sliedju  povierbinskom  ili  makar  o  kakovoj  drugoj  razpri,  proiztičućoj  iz  odnošaja  po- 
vierbinskoga. 

§.  39. 

Parnice feudne.  Parnice,  kojim  su  predmet  feudi  od  neposredne  ili  posredne  podiele  vladarske? 

imadu  se  razpravljat  pri  sudištu  perve  molbe  u  Zadru. 

§.  40. 

koje* s ^u* lave-  Parnice,  koje  su  s  drugom  parbenom  stvari,  koja  teče,  i  koja  još  nije  riešena 
zu.  pravomoćnom  konačnom  osudom,  u  savezu  s  toga,  što  su  proizišle  iz  istoga  čina,  mo¬ 
gu  se  podignut  kod  istoga  suda,  pred  kojim  je  povedena  bila  parnica  pćrva. 

§.  41. 

Suparci.  Tužbe  suproti  više  suparacah  imadu  se  podnosit  onomu  sudu,  kojemu  je  podči¬ 

njen  obtuženik,  koi  je  u  tužbi  pervi  imenovan. 

§•  42. 

Parnice  proti  Pretori  podčinjeni  su  kao  obtuženici  u  stvarih,  koje  spadaju  pred  onu  preturu, 

prcdatojnUtom  kojoj  su  'st>  predpostavljeni,  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  je  okolišu  siedište 

sudištah^per-  preture. 

Ovaj  propis  uporavljuje  se  i  za  onaj  slučaj,  ako  dotičnik  samo  privremeno  ob¬ 
naša  službu  pretora. 

Ako  se  predstojnik  kojega  sudišta  perve  molbe  tužit  ima  pri  ovom  sudištu,  ili  pri 
kojoj  preturi, koja  je  u  okolišu  istoga  sudišta:  ima  se  tad  podniet  tužba  obližnjemu  su¬ 
dištu. 


Digitized  by  <^OOQle 


LXXVIII.  Stdck.  261.  Kaiserliehee  Patent  v om  20.  November  1852. 


1158 


g-  35. 

Geeuche  um  Zulaeeung  dee  Beweieee  zum  ewigen  Gedachtnieee  eind  bei  dem  Gerichte,  Bewei s  zum 
voelchem  die  Gerichtebarkeit  in  der  Haupteache  zueteht ,  im  Falle  aber  dieeee  nicht  bekannt ,  Ged&chtnUse. 
oder  dringende  Gefahr  am  Verzuge  iet,  bei  detjenigen  Prdtur  anzubringen ,  und  zu  entechei- 
den ,  in  deren  Sprengel  §tch  der  zu  vemehmende  Zeuge  oder  die  in  Augenechein  zu  neh - 
mende  Sache  befindet . 

g.  36. 


Die  Eineetzung  in  den  vorigen  Štand  iet  bei  demjenigen  Gerichte  anzueuchen , 
i oelchem  der  Proceee  fruher  verhandelt  wurde ,  oder  noch  anhangig  iet. 


bei  Eineetzung  in 
den  vorigen 
Štand. 


g •  37. 


Alte  Erbechafte-  und  Erbtheilungsklagen ,  eie  mogen  auf  der  gesetzlichen  Erbfolge,  KlageninVer - 

lassenschafts - 

einem  letzten  Willen  oder  einem  Erbvertrage  beruhen ,  dann  alte  Kl  a  gen ,  welche  die  Ver -  Angelegen- 
laeeenechafteechulden ,  Vermachtnisee  oder  eine  Schenkung  auf  den  Todeefall  zum  Gegen - 
stande  haben ,  miisten ,  «o  lange  die  Einantwortung  dee  Nachlassce  noch  nicht  erfolgt  ist ,  fot 
demjenigen  Gerichte  ( auchStadtprdtur )  angebracht  werden,  bei  welchem  die  Erbechaftever - 
handlung  anhangig  iet. 

Nach  der  Einantwortung  gehoren  eolche  Klagen  vor  den  Gerichtestand  dee  Erben. 


g.  38. 

Klagen  in  Fideicommiee-Angelegenheiten  eind  bei  demjenigen  Gerichtehofe  ereter  In - 
»tanz  anzubringen ,  welchem  die  nicht  etreitigen  Fideicommise-Angelegenheiten  zugewieeen 
eind  ( g .  82) ,  ee  moge  eich  dabei  um  die  Fideicommiee-Nachfolgc  oder  um  wae  immer  fiir 


Klagen  in 
Fid  eicomtniss - 
Angelegenhei - 
ten. 


andere  aue  dem  Fideicommiee -  Verhaltnieee  entepringende  Streitigkeiten  handeln. 


g.  39. 


Streitigkeiten ,  welche  Lehen  von  unmittelbarer  oder  mittelbarer  landeefuretlicher  Lehenstreitig- 
Verleihung  zum  Gegenetande  haben ,  eind  bei  dem  Gerichtehofe  ereter  Inetanz  in  Žara  zu 
verhandeln. 

§•  40. 


Streitigkeiten ,  welche  mit  einer  anhangig en  und  noch  nicht  mitteht  rechtekrdftigen  ZusammenMn- 
Endurtheilee  entechiedenen  Streiteache  aus  dem  Grunde  zueammenhangen ,  weil  eie  aue  der  streitlachen. 
ndmlichen  Thateache  enteprungen  eind,  konnen  bei  dem  namlichen  Gerichte  angebracht 
werden,  bei  welchem  der  erete  Proceee  eingeleitet  wurde. 

g.  41. 

Klagen  tvider  mehrere  Streitgenossen  sind  bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen,  wel -  Streitgenossen - 
chem  der  in  der  Klage  zueret  benannte  Geklagte  untereteht.  eehaft. 

g.  42. 


Prdtoren  unteretehen  ale  Geklagte  in  Angelegenheiten,  welche  vor  die  Pratur  gehoren,  Streitsachen 
ne  vorgeeetzt 
der  Prdtur  liegt. 


der  eie  vorgeeetzt  eind,jenem  Gerichtehofe  ereter  Inetanz,  in  deeeen  Sprengel  der  Standort9unTforateher 


der  Gerichts - 
hofe  erster 

Dieee  Vorechrift  hat  auch  auf  den  Fali  ihre  Anwendung ,  wenn  der  Betheiligte  nur  Inetanz. 
zeitlich  die  Stelle  dee  Pr&tore  vereieht. 


Iet  der  Voreteher  einee  Gerichtehofee  ereter  Inetanz  bei  dieeem  Gerichtehofe,  oder  bei 
einer  in  deeeen  Sprengel  gelegenen  Pratur  zu  belangen,  eo  iet  die  Klage  bei  dem  ndcheten 
Gerichtehofe  anzubringen. 
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Sud  ugovora. 


Tužbe  radi  o- 
atetjenja  zema- 
ljah. 


Privremena 
sredstva  za 
osiguranje. 


Dobrovoljno 

podverzenje. 


Isti  propisi  valjaju  i  onda,  kad  koi  pretor  ostane  kao  tužitelj  proti  strankam,  koje 
su  podčinjene  onoj  preturi,  pri  kojoj  je  isti  pretor  namiešten,  ili  kad  je  predstojnik  ko¬ 
jega  sudišta  perve  molbe  rad  tuzit  stranke,  koje  bi  se  tužit  imale  pri  sudišta  podčinje¬ 
nom  mu  ili  pri  kojoj  preturi  ležećoj  u  okolišu  toga  sadista. 

§.  43. 

Ako  miesto,  gdie  treba  da  se  što  plati  ili  da  se  izpuni  druga  koja  obveza,  bude  iz- 
riekom  ustanovljeno  u  ugovoru,  mogu  se  tad  svekolike  tužbe  odnoseće  se  na  isti  ugo¬ 
vor,  bile  upravljene  na  izpunjenje  ili  ukinutje  istoga  ugovora  ili  na  odštetu  poradi  neiz- 
punjenja  istoga,  podignut  pred  onim  sudom,  kojemu  bi  obtuženik  podčinjen  bio,  kad  bi 
se  nalazio  u  miestu,  gdie  se  ugovor  izpunit  ima. 

§.  44. 

Tražbine  zanatnikah  i  rukotvoracah  za  proizvode,  od  njih  kupljene,  i  za  dielo  nji¬ 
hovo,  a  tako  i  tražbine  kramarah,  koji  živežom  i  robom  na  malo  terguju,  za  isti  živež 
ili  robu,  mogu  se  još  uz  90  danah,  računajuć  od  časa,  kad  se  je  posliednji  put  što  uči¬ 
nilo,  pođniet  pri  sudu,  koi  je  po  priašnjem  prebivalištu  nadležan,  ako  je  t.  j.  kupilac  ili 
naručnik  diela  medjutim  prenio  svoje  prebivalište  u  drugi  kotar  sudbeni. 

A  i  privatnim  učiteljem,  službenikom,  gostionikom,  brodarom  i  vozačem  pripada 
u  obziru  tražbinah,  nastavših  za  učinjene  službe  ili  učinjeno  dielo,  isto  pravo  još  uz  90 
danah  po  posliednjoj  einitbi,  ako  je  protivnik  medjutim  prenio  svoje  prebivalište  u  drugi 
kotar  sudbeni. 

§.  45. 

U  svih  parnicah  radi  kakvoga  po  Ijudih  ili  životinji  prouzročenoga  oštetjenja  ze- 
maljah  ili  proizvodah  zemaljskih,  koji  se  na  istih  nalaze,  akoprem  su  od  zemlje  jurve 
razstavljeni,  može  se  tužba  na  naknadu  štete  podniet  onomu  sudu,  u  kojega  kotaru  leži 
zemlja,  ako  stvari  ove  nespadaju  u  dielokrug  vlastih  političkih  ili  kaznenih. 

§.  46. 

Prošnje  za  dozvolu  sudbene  zabrane,  privremenoga  zatvora,  privremene  sekve- 
stracie  ili  druge  koje  medjutomne  odredbe  mogu  se,  kao  što  tužitelj  bude  volio,  pod¬ 
niet  ili  sudu,  koi  je  nadležan  u  glavnoj  stvari,  ili  onoj  preturi  (takodjer  gradskoj 
preturi),  u  koje  okolišu  treba  da  se  izverši  privremeno  sredstvo  za  osiguranje. 

§.  47. 

Prosto  je  strankam,  podverci  se  naročitom  pogodbom  i  drugomu  sudu  a  ne  nad¬ 
ležnomu. 

Nego  stvari,  koje  su  izklopno  doznačene  realnomu  ili  osobitomu  sudu  kausalno- 
mu,  nemogu  se  ovakovom  pogodbom  potegnut  pred  sud  druge  verste,  niti  se  može  za  pro¬ 
stu  pravnu  stvar  odabrat  osobit  sud  kausalni,  a  tako  isto  i  za  pravne  stvari,  koje  spadaju 
pred  preturu,  nije  moć  ugovorit  razprave  pred  kojim  sudištem  perve  molbe  (§.  53). 
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Diese  Vorschriften  gelten  auch  dann,  wenn  ein  Prator  als  Kldger  gegen  Parteien 
einschreitet ,  t oelche  der  Pratur  unterstehen,  bei  toelcher  er  angestellt  ist ;  oder  t centi  der 
Vorsteher  eines  Gerichtshofes  erster  Instanz  Parteien  belangen  toill ,  tvelche  bei  dem  ihm 
untergebenen  Gerichtshofe,  oder  bei  einer  imSprengel  dieses  Gerichtshofes  gelegenen  Pratur 
zu  belangen  todren. 

$.  43. 

Wenn  der  Ort9  wo  eine  Zahlung  geleistet ,  oder  eine  andere  Verbindlichkeit  erfullt 
toerden  soli ,  in  einem  Vertrage  ausdrucklich  bestimmt  worden  ist ,  so  konnen  alle  Klagen  in 
Beziehung  auf  diesen  Vertrag,  sie  mogen  auf  đessen  Erfullung,  Aufhebung  oder  auf  Ent- 
chadigung  tcegen  Nichterfullung  desselben  gericktet  seyn9  bei  dem  Gerichte  angebracht 
toerden,  toelchem  der  Geklagte  unterstande,  toenn  er  sich  an  dem  Orte  ^ efande ,  tvo  der 
Vertrag  erfullt  toerden  soli. 

§•  44. 

Die  Forderungen  der  Handtoerker  und  Handarbeiter  fur  abgenommene  Erzeugnisse 
und  gelieferte  Arbeiten ,  dann  die  Forderungen  der  Kleinverschleisser  fur  Victualien  und 
Waaren  konnen  noch  durch  90  Tage  von  der  Zeit ,  als  die  letzte  Leistung  erfolgte ,  bei  dem 
nach  dem  friiherenWohnsitze  zustdndigen  Gerichte  angebracht  toerden,  toenn  der  Abnehmer 
oder  Arbeitgeber  mittlertoeile  seinen  Wohnsitz  in  einen  andercn  Gerichtsbezirk  verlegt  hat. 

Ein  gleiches  Recht  steht  den  Privatlehrem,  Dienstnehmem ,  Wirthen,  Schiffem  und 
Fuhrleuten  in  Betrcff  der  fur  geleistete  Dienste  oder  Arbeit  entstandenen  Forderungen  noch 
durch  90  Tage  nach  der  letzten  Leistung  zu,  toenn  der  Gegner  mittlertoeile  seinen  Wohn - 
ort  in  einen  anderen  Gerichtsbezirk  iibertragen  hat. 

§•  45. 

In  allen  Streitigkeiten  toegen  einer  durch  Menschen  oder  Thiere  zugefugten  Bescha - 
digung  von  Grundstucken,  oder  den  auf  denselben  befindlichen,  toenngleich  schon  abgeson- 
derten  Grund-Erzeugntssen  kann  die  Klage  auf  Schadenersalz  bei  demjenigen  Gerichte  an¬ 
gebracht  toerden ,  in  dessen  Bezirk  der  Grund  gelegen  ist,  toenn  diese  Angelegenheiten  nicht 
in  den  Wirkungskreis  der  politischen  oder  Slrafbehorden  gchoren. 

$•  4đ. 

Gesuche  um  Betoilligung  eines  gerichtlichen  Verbotes,  provisorischen  Arrestes,  einer 
provisorischen  Sequestration  oder  einer  anderen  mittlertveiligen  Vorkehrung  konnen  nach 
der  Wahl  des  Kldgers  enttoeder  bei  dem  in  der  Hauptsache  zustdndigen  Gerichte,  oder  bei 
derjenigen  Pratur  ( auch  Stadtpratur )  angebracht  toerden ,  in  deren  Sprengel  das  proviso - 
rische  Sicherstellungsmittel  vollzogen  toerden  soli. 

§•  47. 

Den  Parteien  steht  frei,  sich  einem  anderen,  als  dem  zustdndigen  Gerichte  durch  aus - 
drUckliches  Uebereinkommen  zu  untertoerfen. 

Doch  konnen  durch  eine  solche  Uebereinkunft  Angelegenheiten,  tvelche  dem  Real -  oder 
einembesonderenCausalgerichtsstande  ausschliessend  zugetoiesen  sind,  nicht  vor  einGericht 
anderer  Art  gezogen,  oder  fur  eine  gemeine  Rechtssache  ein  besonderer  Causalgerichtsstand 
getodhlt,  noch  kann  fur  Rechtssachen,  tvelche  vor  eine  Pratur  gehoren,  die  Verhandlung  vor 
einem  Gerichtshofe  erster  Instanz  bedungen  toerden  (§.  53). 
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§.  48. 


Ako  tužbu  primi  sudac  nenadležni,  a  obtuženik  neučini  uz  rok,  ustanovljeni  u  po- 
stupniku,  prigovora  nenadležnosti  sudarima  se  razprava  nastavit  pred  istim  sudom,  ma¬ 
kar  da  se  kašnje  pokaže,  da  sud  nije  bio  vlastan  primit  tužbe. 

Jedino  razprave  o  nezakonitosti  ili  o  razpustu  ženitbe,  koje  se  obavljaju  pred  su¬ 
dom  takovim,  komu  ni  nepripada  sudbenost  u  parbenih  stvarih  ove  verste,  zatim  raz¬ 
prave,  koje  po  pometnji  obavlja  sudac  gradjanski  o  predmetu ,  koi  ide  pod  sudbenost 
vojničku,  ili  koi  ni  nespada  pod  pravni  postupak,  nego  pred  vlasti  upravne,  imadu  se, 
makar  da  se  nenadležnost  sazna  stopram  u  višjoj  molbi,  kao  nevaljane  ukinut  ili  ureda 
radi,  ili  u  slučaju,  ako  bi  riešitba  medju  strankami  jurve  pravomoćna  bila,  na  predlog 
vlasti,  koja  ima  pravo  pobijanja. 


X.  Realna  podsadnost. 

§.  49. 

Tužbe,  kojim  je  predmet  stvarno  pravo  na  dobro  negibivo,  imadu  se  bez  obzira  na 
osobu  posiednika,  a  bas  i  onda,  ako  bi  taj  posiednik  podvćržen  bio  vojničkoj  sudbenosti 
ili  pridvornomu  maršalstvu,  podizat  kod  one  preture,  a  u  obziru  realitetah  u  okolišu 
gradovah,  gdie  sudišta  perve  molbe  siedište  svoje  imadu,  kod  onoga  sudišta  perve 
molbe,  u  kojega  se  okolišu  dobro  nalazi. 

To  isto  valja  i  onda,  kad  je  prepirka  o  diobi  dobarah  negibivih  ili  o  ustanovljenju 
granicah  njihovih. 

§.  50. 

Ako  stvarna  tužba  ima  za  predmet  više  dobarah  nepokretnih,  koja  se  nalaze  u 
kotaru  od  više  sudovah,  može  se  takova  tužba  podignut  pred  onim  sudištem  perve  mol¬ 
be,  u  kojega  su  okolišu  kotari  sudbeni,  osim  ako  tužitelj  voli,  radi  svakoga  pojedinoga 
dobra  podić  tužbu  kod  nadležne  preture. 

Ako  su  nepokretna  dobra  u  kotaru  od  više  sudištah  perve  molbe,  ima  se  tužba 
podić  pred  onim  sudištem  perve  molbe,  kojemu  je  podčinjen  veći  dio  pomenutih  do¬ 
barah;  ako  je  pak  i  ovo  dvojbeno,  prosto  je  tužitelju  obratit  se  na  ono  sudište  perve 
molbe,  na  koje  mu  je  volja.  Ako  pri  parnici  radi  granicah  dobra,  koja  medju  se  gra¬ 
niče,  leže  pod  sudbenosti  različitih  preturah  ili  različitih  sudištah  perve  molbe,  prosto 
je  tužitelju  odabrat  si  u  pervom  slučaju  preturu,  a  u  drugom  sudište,  gdie  će  tužbu 
podići. 

§•  51. 

Preduzimat  sva  diela  realna,  kao  što  su :  inventura,  očevid  i  nalaz  vieštački,  uve- 
denje  sekvestra,  plienitba  plodovah  još  nerazstavljenih  od  zemlje,  procienba  i  dražbena 
prodaja,  pripada  pravo  ovo  onoj  preturi,  a  u  obziru  realitetah  u  okolišu  gradovah, 
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48. 

Wird  eine  Kl  age  von  cinem  unzuslandigen  Richier  angenommen  und  von  demGeklag - 
ten  die  Eintvendung  des  ungehdrigen  Gerichtaatundea  nicht  in  der  durch  die  Procesa - 
Ordnung  beatimmten  Frist  angebracht ,  eo  ist  die  Verhandlung  bei  diesem  Gerichte  fortzu - 
setzen,  tvenn  aich  gleich  in  der  Folge  zet  gen  solite ,  daaa  daa  Gericht  zur  Annahme  der  Klage 
nicht  berufen  war. 

Nur  Verhandlungen  iiber  die  Ungiltigkeit  oder  Trennung  der  Ehe ,  tvelche  vor  einem 
Gerichte  gepflogen  toerden ,  dem  eine  Gerichtsbarkeit  iiber  Rechtssachen  dieser  Art  gar  nicht 
zusteht  und  Verhandlungen ,  welche  vor  dem  Civilrichter  irrigertoeise  iiber  einen  zur  Mili - 
t&rgerichtsbarkeit  oder  gar  nicht  zum  Rechteverfahren,  sondern  vor  die  Vertcaltungs-Behdr - 
den  gehorigen  Gegenstand  gepflogen  toerden ,  sind,  auch  tvenn  die  Unzu  štand  i  gkeit  erst  in 
hoherer  Instanz  entdeckt  tvird,  von  Amtstvegen,  oder  im  Falle  die  Entscheidung  ztviachen 
den  Parteien  bereita  rechtakrđftig  getcorden  seyn  solite,  auf  Antrag  der  zur  Bestreitung 
berechtigten  Behorde  als  ungiltig  aufzuheben. 

2.  Real-G  erichtsstand. 

§.  49. 

Klagen ,  t velche  ein  dingliches  Recht  auf  ein  unbetvegliches  Gut  zum  Gegenstande 
haben ,  sind  ohne  Riicksicht  auf  die  Person  des  Be  sit  zera,  und  aelbst  wenn  dieser  der  Mili - 
tctr gerichtsbarkeit ,  oder  derjenigen  des  Hofmarschall-Amtes  unterliegen  solite,  bei  derjeni - 
gen  Pratur,  und  hinsichtlich  der  Realitdten  in  dem  Vmkreise  derjenigen  Stddte,  wo  die 
Gerichtshdfe  erster  Instanz  ihren  Sitz  haben,  bei  demjenigen  Gerichtshofe  erster  Instanz  cn- 
zubringen,  in  dessen  Bezirke  das  Gut  gelegen  ist. 

Dieses  gilt  auch  dann,  tvenn  um  die  Theilung  unbetveglicher  Guter  oder  um  die  Be - 
richtigung  der  Granzen  derselben  gestritten  tvird. 

§.  50. 

Ist  der  Gegenstand  der  dinglichen  Klage  eine  Mehrheit  von  unbetveglichen  Giitem, 
tvelche  in  dem  Bezirke  mehrerer  Gerichte  liegen,  so  kann  sie  bei  demjenigen  Gerichtshofe 
erster  Instanz  angebracht  toerden,  in  dessen  Sprengel  die  Gerichtsbezirke  liegen ,  tvenn  es 
der  Klđger  nicht  vorzieht ,  die  einzelnen  Guter  bei  den  competenten  Pratur en  einzuklagen. 

Befinden  sich  die  unbetveglichen  Guter  in  dem  Bezirke  mehrerer  Gerichtshdfe  erster 
Instanz,  so  ist  die  Klage  bei  demjenigen  Gerichtshofe  anzubringen,  tvelchem  der  grossere 
Theil  dersslben  untersteht ,  und  tvenn  auch  dieses  ziceifelhaft  ist,  steht  dem  Kl  ager  dieWahl 
frei,  an  tvelchen  Gerichtshof  erster  Instanz  er  sich  tvenden  tcolle.  Wenn  bei  einer  Granz - 
streitigkeit  die  aneinander  granzenden  Guter  unter  der  Gerichtsbarkeit  verschiedener  Pra - 
turen  oder  verschiedener  Gerichtshdfe  erster  Instanz  liegen,  so  steht  dem  Klđger  im  ersten 
Falle  die  Wahl  der  Pratur  und  im  ztveiten  Falle  die  Wahl  des  Gerichtshofes  frei ,  bei  tcel- 
chem  er  die  Klage  anbringen  svili. 

.  S-  si. 

Die  Vomahme  aller  Real-Acte,  als :  der  Inventur,  eines  Augenscheines  und  Kunst - 
befundes,  der  Einfuhrung  des  Seguesters,  der  Pfandung  der  noch  nicht  abgesonderten 
Fruchte,  der  Schđtzung  und  Feilbietung  kommt  derjenigen  Pratur ,  oder  hinsichtlich  der 
J&hrgang  185*.  (LXXVm.  Croat.)  353 
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u  kojih  sudišta  imadu  svoje  siedište,  onomu  sudištu,  u  kojega  se  kotaru  dobro  nepokret¬ 
no  nalazi.  A  ako  je  nepokretno  dobro  u  kotaru  od  više  preturah,  pripada  to  pravo  onomu 
sudištu  perve  molbe,  u  kojega  se  okolišu  nalaze  te  preture. 

Raspravljat  o  diobi  najveće  ponude  za  prodano  dobro,  ako  nije  moguće  učinit,  da 
se  stranke  medju  sobom  priateljski  nagode,  a  tako  i  riešivat  parbe  o  prednosti,  koje  se 
porode  prigodom  diobe,  vlastno  je  svagda  ono  sudište  perve  molbe,  u  kojega  se  sudbe¬ 
nom  kotaru  dobro  nepokretno  nalazi. 

§.  52. 

Tužbe,  kojim  je  predmet  stvarno  pravo  na  stvar  koju  pokretnu,  mogu  se  podignut 
ili  pred  sudcem  osobnim,  ili  i  pred  sudom  onim,  u  kojega  se  kotaru  nalazi  stvar  pokretna. 

§.  53. 

Parnice  o  smetanju  posieda  kako  pokretnih  tako  i  nepokretnih  slvarih,  gdie  se 
jedino  radi  o  razjašnjenju  posliednjega  faktičnoga  posieda,  i  koje  se  raspravljat  imaju 
na  kratko  (summarno),  imadu  se  podignut  pred  onom  preturom  (takodjer  gradskom 
preturom),  u  koje  se  je  kotaru  smetanje  dogodilo,  a  mogu  se  glede  stvarih  pokretnih, 
dok  nebudu  još  prešle  na  kog  tretjega,  podignut  i  pred  onom  preturom  (gradskom  pre¬ 
turom),  u  koje  se  okolišu  stvar  nalazi. 

§•  54. 

Tužbe  na  izplatu  tražbine,  osigurane  s  pravom  založnim  na  koje  dobro  nepokretno, 
imadu  se  podignut  ili  pred  sudom,  koi  je  nadležan  po  prebivalištu  obtuženikovu,  ili 
pred  onim  sudom,  kojemu  bi  bio  podveržen  obtuženik,  kad  bi  imao  svoje  prebivalište 
na  dobru  nepokretnom. 


3.  Sudbenost  tergovačka  1  pomorska. 

$.  55. 

Dielokrug  sudištah  perve  molbe,  u  koliko  ova  izveršivat  imaju  sudbenost  tčrgo- 
vačku  i  pomorsku,  ima  se,  izim  pamicah  mienbenih  (§.  58),  prosudjivat  polag  ustano- 
vah  zakonika  „ Codice  di  commerciou  zvanoga. 

§.  56. 

Tužbe,  koje  su  prikladne  za  sudbenost  tergovačku,  mogu  se  po  volji  tužiteljevo 
podignut  ili  pred  jc  onim  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačkeodred jenim  sudištem  pćrve 
molbe,  u  kojega  kotara  obtuženik  ima  redovito  svoje  prebivalište,  Ili  u  kojega  je  ko¬ 
taru  upisan  u  registar  tergovacah  i  fabrikantah,  ili  u  kojega  se  kotaru  tćrgovina  nje¬ 
gova  ili  fabrika  nalazi. 

Osobiti  sudovi,  koji  u  osobnih  stvarih  parbenih  nastaju  za  stanovite  slučajeve  ($.31 
i  t.  d.),  uporavljuju  se  i  na  sudišta  perve  molbe,  u  koliko  ova  imaju  izveršivati  sudbe¬ 
nost  tergovačku. 
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Realitaten  in  dem  Umkreise  der  Stadte,  too  die  Gerichtshofe  ihren  Sitz  haben ,  demjenigen 
Gerichtshofe  su,  in  dessen  Bezirk  das  unbetoegliche  Gut  gelegen  ist .  Liegtjedoch  ein  un- 
betoegliches  Gut  in  dem  Bezirke  mehrerer  Prđtur  en ,  so  kommt  die  Vornahme  der  Real- 
Acte  demjenigen  Gerichtshofe  ereter  Instanz  zu ,  in  dessen  Sprengel  dieee  Praturen  sich 
befinden. 

Zur  Verhandlung  uber  die  Vertheilung  des  Meistbotes  fiir  das  verđusserte  Gut ,  im 
Falte  zurischen  denParteien  kein  gutliches  Uebereinkammen  getroffen  toerden  kann,  und  zur 
Entscheidung  der  uber  die  Vertheilung  entstehenden  Vorrechtetreitigkeiten  ist  etets  derje- 
nige  Gerichtshof  ereter  Instanz  berufen,  in  deseen  Gerichtsbezirk  das  unbetoegliche  Gut 
gelegen  ist. 

§.  52. 

Klagen,  welcke  ein  dingliches  Recht  auf  eine  bewegliche  Sache  zumGegenstande  haben , 
konnen  entweder  bei  dem  Personalrichter  oder  auch  bei  dem  Gerichte,  in  dessen  Bezirke 
sich  die  bewegliche  Sache  befindet,  angebracht  toerden. 

$.  53. 

Streitigkeiten  uber  Besitzstdrungen ,  sowohl  betoeglicher  als  unbemeglicher  Sachen,  bei 
toelchen  es  sich  bloss  um  die  Erorterung  des  letzten  faktiechen  Besitzstandes  handelt ,  und 
uber  toelche  summarisch  zu  verhandeln  ist ,  sind  bei  derjenigen  Prđtur  ( auch  Stadtpr&tur) 
anzubringen,  in  deren  Bezirke  die  Storung  geschah ,  und  konnen  hinsichtlich  betoeglicher 
Sachen ,  so  lange  sie  nicht  an  einen  Dritten  ubergingen ,  auch  bei  jener  Prđtur  ( Stadtprd - 
tur)  9  in  deren  Sprengel  sich  die  Sache  befindet,  angebracht  toerden. 

$•  5i. 

Klagen  aufZahlung  einer  mit  Pfandrecht  auf  ein  unbetoegliches  Gut  versicherten  For - 
derung  sind  enttoeder  bei  dem  nach  dem  Wohnsitze  des  Geklagten  zustđndigen  Gerichte , 
odef  bei  demjenigen  Gerichte  anzubringen ,  « oelchem  der  Geklagte  unterst&nde ,  toenn  er  auf 
dem  unbetoeglichen  Gute  seinen  JVohnsitz  h&tte.  » 

3.  Handels -  und  Seegerichtsbarkeit. 

$.  55. 

Der  TVirkungskreis  der  Gerichtshofe  ereter  Instanz ,  in  sofem  sie  die  Handels -  und 
Seegerichtsbarkeit  auszuuben  haben ,  ist  mit  Ausnahme  der  Wechselstreitigkeiten  ($.  58) 
nach  den  Bestimmungen  des  Codiee  di  Commereio  zu  beurthHlen. 

§.  56. 

Klagen,  toelche  sich  zur  Handelsgerichtsbarkeit  eignen ,  konnen  nach  der  Wahl  des 
Klagers  enttoeder  bei  demjenigen  zur  Ausubung  der  Handelsgerichtsbarkeit  bestimmten  Ge¬ 
richtshofe  ereter  Instanz  angebracht  toerden ,  in  dessen  Bezirke  der  Geklagte  seinen  ordent - 
lichen  Wohnsitz  kat,  oder  in  dessen  Bezirke  er  in  dem  Register  der  Kauf leute  und  Fabri - 
kanten  eingetragen  ist,  oder  in  dessen  Bezirke  sich  seine  Handels-  oder  Fabriksniederlassung 
befindet. 

Die  in  Personalstreitsachen  fur  getoisse Fdlle  eintretenden  besonderenGerichtsstande 
(§§.31  u.s.to)  flnden  auch  auf  die  Gerichtshofe  ereter  Instanz,  in  soferne  sie  die  Handels- 
Gerichtsbarkeit  auszuuben  haben,  Antoendung. 

353  * 
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$.  57. 

U  miestih,  gdie  neima  sudišta  perve  molbe,  određjena  za  izveršivanje  sudbenosti 
tergovačke,  ostaje  tužitelja  na  volju  podignut  pri  preturi  one  tužbe,  koje  su  po  svojoj 
naravi  prikladne  za  nadležnost  preture. 

$.  58. 

U  obziru  nadležnosti  u  parnicah  mienbenih  trieba  se  vladat  po  zakonu  od  25.  Sieč- 
nja  1850,  koi  ostaje  nepromienjen  (br.  52  đerž.  zak.  lista). 

§.  59. 

Usmertjivanje  mienbenicah  pripada  onomu  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke 
odredjenomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  je  kotaru  platište  mienbenice  (§.  73  mien- 
benoga  reda  od  25.  Siečnja  1850,  br.  51  derž.  zak.  lista). 

§.  60. 

Parnice,  koje  proiztiču  iz  službenoga  ođnošaja  momčadi  od  broda,  iz  poslovah 
pomorske  brodarine  od  tovarah,  ili  iz  najmovine  broda  za  putnike,  mogu  se  izvan  mie- 
stah,  gdie  se  nalazi  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke  odredjeno  sudište  perve 
molbe,  podignut  i  pred  onom  preturom,  u  koje  se  okolišu  obtuženik  bavi,  ili  u  koje  se 
okolišu  roba  predati,  ili  prevoz  putnika  okončati  ili  putovanje  prekinut  ima. 

§•  «1. 

Primat  u  zapisnik  očitovanja  prigodom  nesrećab  pomorskih  pripada,  ako  se  u 
miestuluke  nalazi  sudište  perve  molbe  odredjeno  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke, 
ovomu  sudištu,  na  svih  ostalih  miestih  pako  sudu  miestnomu.  Primanje  očitovanja  u 
,  inozemstvu  ustanovljeno  je  pravom  pomorskim. 

$.  62. 

Nepreinačuje  se  ovim  zakonom  obranička  uredovna  dielatnost,  koja  je  postojeći- 
mi  zakoni  podieljena  kapetanom  od  lukah. 


II.  U  postupku  oversnom. 

§.  63. 

Pervi  stupanj  overhe  ima  se  svagda  zamolit  u  onih  sudacah,  od  kojih  je  izasla 
presuda  perve  molbe,  ili  pred  kojimi  je  sklopljena  nagoda,  prikladna  za  overhu.  U  ko¬ 
liko  se  dalnji  stupnji  overhe  zamolit  mogu  neposredno  kod  onoga  suda,  u  kojega  ko¬ 
taru  treba  da  se  obavi  overha.  ustanovljuje  to  postupnik. 

Preture  gradske  vlastne  su,  istina,  preduzimati  overhu  na  stvari  pokretne,  ali  ne 
na  stvari  nepokretne. 

U  obziru  obavljanja  overhe  valja  se  deržat  propisah,,  saderžanih  u  §§.  9 — 11. 
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S •  57. 

An  Orten ,  wo  sich  kein  zur  Ausubung  der  HandeUgerichUbarkeit  bestimmter  Ge- 
richtshof  erster  Instanz  befindet ,  e*  in  der  Wahl  dee  Kl  agere ,  diejenigen  Klageny 

voelche  sich  ihrer  Beschaffenheit  nach  zur  Competenz  der  Pr&tur  eignen ,  der  letzteren 
anzubringen . 

58. 

Die  Zustandigkeit  in  Wechselstreitigkeiten  ist  nach  dem  Geeetze  vom  25.  Janner 
1850 ,  Nr.  52  Reichs-Gesetzblatt ,  su  beurtheilen . 

59. 

Z>tV  Amortisirung  van  Wech$eln  steht  demjenigen  zur  Ausubung  der  HandeUgerichU¬ 
barkeit  beetimmten  Gerichtshof e  erster  Instanz  su,  «n  dessen  Sprengel  sich  der  Zahlungsort 
des  JVechsels  befindet  (§.  73  der  Wechsel-Ordnung  vam  25.  Jđnner  1850y  Nr.  51  Reichs- 
Gesetzblatt ). 

s •  00. 

8treitigkeiteny  toelche  aus  dem  Dienstverhdltnisse  derSchiffmannschaft  aus  Seefracht- 
geschaften  oder  aus  der  Schiffsmiethe  fur  Reisende  entspringen ,  konnen  ausser  den  Orteny 
uto  sich  ein  zur  Ausubung  der  Seegerichtsbarkeit  bestimmter  Gerichtshof  erster  Instanz  be¬ 
findet y  auch  bei  derjenigen  Pr&tur  angebracht  toerden,  in  deren  Sprengel  der  Geklagte  sich 
aufhalt,  die  Waaren  abzuliefemy  oder  der  Transport  des  Reisenden  su  beendigen  isty  oder 
900  die  Reise  abgebrochen  wird. 

s •  61. 

Die  Aufnahme  der Verklarung  in  See-Unfallen  steht  im  Inlande ,  wenn  sich  am  Hafen- 
platze  ein  zur  Besorgung  der  HandeUgerichUbarkeit  bestimmter  Gerichtshof  erster  Instanz 
befindet ,  diesemy  an  anderen  Orten  jedem  Gerichte  des  Ortes  zu.  Die  Aufnahme  der selben 
im  Auslande  wird  durch  das  Seerecht  bestimmt. 

S .  02. 

Die  durch  die  bestehenden  Gesetze  den  Hafencapitđnen  eingeraumte  schiedsrichter- 
liche  Amtstoirksamkeit  erleidet  keine  Aenderung. 


II.  Im  Vollstreckmngsverfahren. 

63. 

Der  erste  Grad  der  Execution  ist  stets  bei  demjenigen  Richter  anzusuchen ,  von  t oel- 
chem  das  Brkenntniss  erster  Instanz  ergangen ,  oder  bei  soelchem  der  sur  Execution  geeig- 
nete  Vergleich  geschlossen  w orden  ist.  hi  u nefeme  die  soeiteren  Executionsgrade  unmittel - 
bar  bei  demjenigenGerichte  angesucht  toerden  k5nneny  in  dessen  Bezirk  die Execution  voli - 
zogen  soerden  soll9  bestimmt  die  Process-Ordnung. 

Stadtpr&turen  sind  zwar  zur  Vomahme  der  Mobilar-y  nicht  aber  zujener  der  Immobi- 
lar-Execution  berechtiget. 

In  Ansehung  des  Vallzuges  der  Executian  sind  die  Vorschriften  der  §g.  9 — 11  zu 
beobachten. 
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§•  64. 

Izvćršbu  presudah  inostranih  vlastih  sudbenih,  u  koliko  su  presude  sudovah  d'er- 
žavah  inostranih  u  deržavi  austrianskoj  u  obće  izveršive  po  obstojećih  zakoni h  i  der- 
žavnih  ugovorih,  može  jedino  dozvolit  ono  sudište  pčrve  molbe,  u  kojega  se  sudbenom 
kotaru  overha  obavit  ima. 

§.  65. 

Riešitbu,  da  je  pravo  overhe  ugaslo  zarad  činab,  koji  su  nastali  poslie  presude 
ili  nagode  sudbene,  može  overšbenik  zaiskat  samo  u  onoga  suda,  koije  dozvolio  pervi 
stupanj  overhe. 

§.  66. 

Prošnja,  da  se  medjutim  obustavi  overha,  može  se  u  ovom  slučaju  podniet  i 
onomu  sudu,  koi  je  vlastan  preduzeti  izvćršbu. 

A  i  tužba  kojega  tretjega  zarad  ukinutja  kojeg  čina  overšnoga,  kojim  on  scieni 
da  je  povriedjen  u  svom  posiedu,  vlastničtvu  ili  u  inom  kojem  pravu,  može  se  po  volji 
tužiteljevoj  podnieti  ili  sudu  presudnomu,  ili  sudu  onomu,  koi  je  overšni  čin  obavio. 


III.  U  postupku  stieeajnom. 

§.  67. 

Stiečaj  (konkurs)  ima  se  proti  stanovnikom  onih  građovah,  u  kojih  sudište  perve 
molbe  stolicu  svoju  imade,  otvorit  pri  ovom  sudištu,  a  proti  drugim  osobam  po 
pravilu  kod  one  preture,  u  koje  okolišu  zaduženik  redovito  prebiva;  i  proteže  se  taj 
stiečaj  svagda  na  vaskoliki,  makar  gdie  nalazeći  se  imietak  pokretni  i  na  imietak  ne¬ 
pokretni,  koi  je  u  Dalmacii. 

Za  osobite  slučajeve  kride  može  na  prošnju  dužnika  ili  vierovnikah,  ili  i  na  pred- 
log  nižjih  vlastih  višji  sud  za  razpravljanje  stiečaja  delegirat  ono  sudište  pirve  molbe, 
u  kojega  okolišu  zaduženik  prebiva. 

$.  68. 

Ako  zaduženik,  komu  se  je  na  imietak  izvan  Dalmacie  otvorio  stiečaj,  posieduje 
u  Dalmacii  dobarah  nepokretnih,  mora  se  tamo  na  ova  dobra  nepokretna  otvorit  stie¬ 
čaj  osobiti. 

Ako  nepokretna  dobra,  na  koja  se  stiečaj  otvorit  ima,  leže  pod  različitimi  sudovi, 
odlučuje  u  tom  slučaju  predteka. 

§.  69. 

Stiečajna  razprava  o  tćrgovcih,  fabrikantih  i  uzporedjenih  im  po  zakonu  družtvih 
tecivnih  i  dioničkih  pripada  za  izvćršivanje  sudbenosti  tergovačke  odredjenomu  sudištu 
perve  molbe. 
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$.  64. 

Der  Vollzug  der  Erkenntnisse  austvdrtiger  Gerichtsbehdrden  kanti ,  so  ferne  Erkennt - 
nisse  der  Gerichte  fremder  Staaten  nach  den  bestehenden  Gmetzen  und  Staatsvertrdgen  in 
dem  dsterreichischen  Staate  dberhaupt  vollstteckbar  sind ,  nur  van  demjenigen  Gerichtshofe 
erster  lnstanz  bemilliget  tverden ,  in  dessen  Gerichtsbezirk  die  Execution  vollzogen  tver - 
den  soli. 

$.  65. 

Um  Entscheidung ,  dass  das  Executiomrecht  durch  Thatsachen ,  tvelehe  dem  Erkennt - 
nisse  oder  dem  gerichtlichen  Vergleiche  nachgefolgt  sind,  erloschen  sei ,  kann  der  Execut 
nur  bei  dem  Gerichte  einschreiten ,  tvelches  den  ersten  Grad  der  Execution  beunlliget  hat . 

§.  66. 

Dae  Ansuchen  um  vorlaufige  Einstellung  der  Execution  kann  in  diesem  Falle  auch  bei 
jenem  Gerichte  angebracht  tverden,  tvelches  zur  Vomahme  der  Vollstreckung  berufen  ut. 

Auch  die  Klage  eines  Dritten  wegen  Aufhebung  eines  Executions-Actes,  durch  wel - 
chen  er  sich  in  seinem  Resitze,  Eigenthume  oder  in  einem  anderen  Rechte  gekrankt  erachtet, 
kann  nach  der  Wahl  des  Kldgers  enttveder  bei  dem  Erkenntniss^erichte  oder  bei  dem  Ge¬ 
richte,  tvelches  den  Executions-Act  vorgenommen  hat ,  angebracht  tverden. 


Mit*  Mm  Concursverfahren. 

67. 

Der  Concurs  ist  tvider  die  Eintvohner  derjenigen  Stddte,  in  tvelchen  ein  Gerichtshof 
erster  lnstanz  seinen  Sitz  hat,  bei  diesem  letzteren,  gegen  andere  Personen  aber  in  derRegel 
bei  derjenigen  Pr&tur  zu  erdffnen,  in  deren  Sprengel  der  Verschuldete  seinen  ordentlichen 
UVohnsitz  hat,  und  erstreekt  sich  stets  auf  das  gesammte ,  tvo  immer  befindliche,  betvegliehe 
und  das  in  Dalmatien  gelegene  unbetvegliche  Vermogen  desselben . 

Fur  t vichtige  Cridafalle  kann  auf  Ansuchen  des  Schuldners  oder  der  Gldubiger ,  oder 
auch  uber  Antrag  der  Unterbehorden  von  dem  Obergerichte  der  Gerichtshof  erster  lnstanz 
in  dessen  Sprengel  der  Verschuldete  seinen  Wohnsitz  hat,  zur  Verhandlung  des  Concurses 
delegirt  tverden . 

S-  68. 

4 

Besitzt  ein  Verschuldeter,  uber  dessen  Vermogen  der  Concurs  ausser  Dalmatien  eroff - 
net  ttmrde,  in  Dalmatien  unbetvegliche  Guter,  so  muss  uber  dieses  unbetvegliche  Vermogep 
daselbsi  ein  besonderer  Concurs  erdffnet  tverden. 

Liegen  die  unbetveglichen  Guter,  uber  tvelehe  der  Concurs  zu  erdffnen  ist,  unter  ver - 
sehiedenen  Gerichten ,  so  gibt  die  Zuvorkommtmg  den  Ausschlag. 

§.  69. 

Die  Contursverkandlmg  itber  Hand&Mente ,  Fabrfkmten  und  die  fh* m  dprch  dds 
Gesefz  gleich gestel l ten  Brtverbsgesellschaftsn  utid  Actiettvereiire  sfteht  dem  zur  Ausdbung  der 
Handelsgerichtsbarkeit  bestimmten  Gerichtshofe  erster  lnstanz  zu. 
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<  Poglavje  tretje. 

0  sudbenosti  u  poslovih  izvan  parnicah. 

§.  70. 

Mostavštin  Razpravljat  zaostavštine  vlastna  je  u  pravilu  ona  pretura  (takodjer  gradska  pre- 
ska.  tura),  u  koje  je  kotaru  pokojnik  imao  svoje  redovito  prebivalište. 


§.  71. 

Nego  razprava  zaostavštinah,  u  kojih  ima  nepokretnih  dobarah  u  okolišu  takovih 
gradovah,  gđie  siedište  svoje  imaju  sudišta  perve  molbe,  pripada  onomu  sudištu  perve 
molbe,  u  kojega  je  kotaru  pokojnik  redovito  prebivao.  Za  druge  zaostavštine,  koje 
obuzimaju  znatan  posied  dobarah  ili  drugoga  imietka,  može  na  prošnju  stranakah  višji 
sud  delegirat  koje  sudište  perve  molbe,  da  sasvime  obavi  razpravu  zaostavštinsku. 


*  §•  72. 

Ako  je  austrianski  deržavljanin  umro  u  inozemstvu,  pripada  razprava  zaostav- 
štinska  preturi  njegovog  posliednjega  u  ovozemstvu  redovitoga  prebivališta,  a  ako 
se  ovo  pronaći  neda,  onoj  preturi  ili  onomu  sudištu  perve  molbe  (§.  71),  u  koje¬ 
ga  se  okolišu  nalaze  njegova  nepokretna  dobra  sasvim  ili  većom  stranom,  a  ako 
je  posiedovao  imietka  samo  pokretnoga,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  veći  dio  istoga. 

U  slučaju  dvojbe  odlučuje  predteka. 

§.  73. 

Ako  prinadležnik  inostrane  deržave  umre  u  dčržavi  austrianskoj,  ili  ako  je  ovdie 
ostavio  imietka,  ima  se  inostranoj  vlasti  sudbenoj  u  obziru  pokretne  ostavštine  pokojni¬ 
kove,  u  koliko  izveršba  zamienitosti  neiziskuje  drugoga  postupka,  ustupit  kako  ras¬ 
pravljanje  nasliedja,  tako  i  odlučivanje  o  svih  prepornih  zahtievih  prava  nasliednoga. 

Na  koliko  pri  zaostavštinah  onih  inostranacah,  koji  su  već  odabrali  si  redovito 
prebivalište  u  dčržavi  austrianskoj,  ima  miesta  iznimki,  kad  se  svi  dotični  podvergnu 
austrianskim  sudovom  i  zakonom,  zatim,  na  koliko  austrianske  vlasti  sudbene  u  svakom 
slučaju  brinut  se  imaju  za  osiguranje  stvarih  i  pisamah  pokojnikovih,  za  namirenje 
vierovnikah,  koji  su  austrianski  podložnici  ili  boraveći  ovdi  inostranci,  zatim  za  medju- 
tomno  osiguranje  zahtievah,  koje  imadu  n  ovozemstvu  nalazeći  se  nasliednici  i  ostavo- 
primci :  sve  to  ustanovljuje  se  u  propisih  o  postupku  pri  razpravah  zaostavštinskih. 

§.  74. 

Glede  dobarah  nepokretnih,  ležećih  u  dčržavi  austrianskoj,  koja  spadaju  u  ostav¬ 
štinu  inostranca,  pripada  razprava  zaostavštinska  svagda  onoj  preturi  ili  onomu 
sudištu  perve  molbe  ($.  71),  u  kojega  se  okolišu  nalaze  ta  nepokretna  dobra  sasvim 
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Ariffe 9  Mšcsssptsiuck. 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Geschaften  ausser  Streitsachen. 

§.  70. 

Zur  Abhandlung  von  Verlassenschaften  iet  in  der  Regel  die  Prđtur  (auch  Stadtprd - 
Utr)  berufen ,  in  deren  Bezirk  der  Verstorbene  seinen  ordentlichen  UVohnsitz  hatte. 

71. 

Die  Abhandlung  von  Verlassenschaften  jedoch ,  in  welchen  eich  unbetoegliche  Giiter  in 
denUmkreise  derjenigen  S  tad  te  befinden ,  wo  die  Gerichtshofe  erster  Instanz  i  hren  Sit  z 
haben ,  kommt  demjenigen  Gerichtehofe  erster  Instanz  zu,  in  dessen  Bezirk  der  Verstorbene 
teinen  ordentlichen  MVohnsitz  hatte.  Far  andere  Verlassenschaften ,  toelche  einen  bedeuten - 
den  Guter-  oder  anderen  Vermdgensbesitz  in  sich  begreifen,  kann  auf  Ansuchen  der  Par- 
teien  von  dem  Obergerichte  ein  Gerichtshof  erster  Instanz  zur  vollstdndigen  Pflege  der  Ver- 
lassenschafts-Abhandlung  delegirt  werden. 

S-  72. 

ht  ein  dsterreichischer  Staatsburger  im  Auslande  gestorben ,  so  kommt  die  Verlassen - 
•  chafts- Abhandlung  der  Pratur  seines  letzten  ordentlichen  Wohnsitzes  im  Inlande ,  oder, 
teenn  sich  dieser  nicht  ausmitteln  Idsst ,  derjenigen  Pratur  oder  demjenigen  Gerichtshofe 
erster  Instanz  (§.  71)  zu,  in  dessen  Sprenge l  sich  seine  unbetoeglichen  Guter  ganz  oder 
wn  grdssten  Theile,  und  wenn  er  bloss  betoegliches  Vermogen  besessen  haben  solite ,  der 
grossere  Theil  des  letzteren  befindet. 

Im  Ziveifel  hieriiber  entscheidet  die  Zuvorkommung. 

S •  73. 

ht  ein  fremder  Staatsangehoriger  in  dem  osterreichischen  Staate  gestorben ,  oder  hat 
er  daselbst  Vermogen  zuruckgelassen ,  so  ist  der  ausvodrtigen  Gerichtsbehdrde  in  Ansehung 
des  berceglichen  Nachlasses  des  Verstorbenen ,  sofern  nicht  die  Ausubung  der  Gegenseitig - 
keit  ein  anderes  Verfahren  nothwendig  macht ,  sotoohl  die  Erbschaftsverhandlung  alt  die 
Bntschcidung  iiber  alte  streitigen  Erbrechts  - Anspriiche  zu  iiberlassen. 

In  toiefem  hievon  bei  Verlassenschaften  derjenigen  Fremden,  toelche  berrits  ihren 
ordentlichen  1 Vohnort  in  dem  osterreichischen  Staate  genommen  haben ,  eine  Ausnahme  Platz 
greife ,  teenn  alle  Betheiligten  sich  den  osterreichischen  Gerichten  und  Gesetzen  unterteer - 
fen,  dann  in  toiefem  die  osterreichischen  Gerichtsbehorden  in  jedem  Falle  fur  die  Sicher- 
heit  der  Effecten  und  Schriften  des  Verstorbenen ,  fur  die  Befriedigung  der  Gldubiger , 
toelche  osterreichische  Vnterthanen  oder  hierlandes  sich  aufhaltende  Fremde  sind,  und  fur 
die  einsttoeilige  Sicherstellung  der  Anspriiche  der  im  Inlande  befindlichen  Erben  und  Ver- 
nachtnissnchmer  zu  sorgen  habe,  toird  durch  die  Vorschriften  iiber  das  Verfahren  bei  Ver- 
lostenschafls- Abhandlung en  bestimmt . 

§ •  74. 

i  Rucksichtlich  der  in  dem  osterreichischen  Staate  gelegenen  unbetoeglichen  Giiter,  die  zu 

\  dmNachlasse  eines  Ausldnders  gehoren,  kommt  die  Ver  lassenschafts-Abhandlung  stets  der - 

jtnigen  Pratur  oder  demjenigen  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu  (§.  71) ,  in  deren  Sprengel 
Jahrg&ng  186«.  (LXXVI1I.  Croat.)  354 
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ili  većom  stranom,  ako  sa  deržavom,  kojoj  pokojnik  prinadleži,  nije  sklopljen  drugi 
kakov  ugovor. 

§.  75. 

Kako  treba  postupat  u  obziru  ostavštine  podložnikah  turskih,  koji  su  u  deržavi 
austrianskoj  umerli,  ili  tu  imietka  ostavili,  ustanovljeno  je  osobitimi  propisi. 

§.  76. 

Naredjivat  tutora  ili  skerbnika,  i  oskerbljivat  sve  poslove,  koji  su  po  zakonu 
naloženi  vlasti  tutorstvenoj  i  skerbstvenoj,  vlastna  je  u  pravilu  ona  pretura  (takodjer 
gradska  pretura),  koje  je  osobnoj  sudbenosti  malolietnik  ili  skerbljenik  podverien  u 
parnicah. 

Nego  odlučivat  o  onih  odredbah  preturah,  kojimi  se  radi  mahnitosti  ili  tuposti, 
ili  radi  razsipnosti  ima  skerbstvo  nametnut  ili  opet  ukinut,  otčinska  vlast  ili  tutor¬ 
stvo  i  preko  vremena  malolietnosti  produljiti,  zatim  konačno  riešavat  prošnje  po- 
sinovljenja,  i  napokon  odobravat  prodaju  nepokretnih  stvarib  od  pupilah  iskerbljenikah. 
pripada  samo  sudištu  perve  molbe,  kojemu  dakle  preture  u  tu  sverhu  pošiljat  imaju 
činjene  svoje  razprave. 

§.  77. 

Kao  vlasti  tutorstvene  ili  skerbstvene  o  zaostavljenoj  dieci  od  osobab,  u  kojih  ostav¬ 
štini  ima  nepokretnih  dobarah  u  okolišu  goripomenutih  glavnih  miestah  u  kraljevini 
(§.  73),  a  tako  i  o  pupilih  i  skerbljenicih,  koji  takova  dobra  posieduju  ili  steku, 
vlastno  je  ono  sudište  pčrve  molbe,  ii  kojega  okolišu  isti  redovito  prebivaju. 

Za  druge  poslove  tutorstvene  i  skerbstvene  od  veće  znamenitosti  može  se  pod 
uvieti,  pomenutimi  u  §.  71,  koje  sudište  perve  molbe  naredit  kao  vlast  tutorstvena 
ili  skerbstvena  putem  delegacie. 

$•  78. 

Naredjivat  skerbnika  za  pojedine  parbene  stvari  ili  poslove  pripada  po  mieri 
ustanovah  prava  gradjanskoga  i  postupnika  onomu  sudu,  pred  kojim  teče  razprava. 

§.  79. 

Sud,  koi  je  započeo  iz veršivat  svoju  sudbenost  kao  vlast  tutorstvena  ili  skerb¬ 
stvena,  ostaje,  izim  slučajevab  pomenutih  u  pervoj  točki  §.  77,  nadležan  do  dospietka 
tutorstva  ili  skerbstva,  ako  pupil  ili  skerbljenik  i  bude  medjutim  prešo  pod  sudbenost 
kojega  drugoga  suda. 

§.  80. 

Dozvolit  sporazumnu  razstavu  od  stola  i  postelje  vlastna  je  ona  pretura.  koje 
je  sudbenosti  suprug  podveržen. 
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diese  unbetoeglichen  Giiter  ganz  oder  ikrem  grdssten  Theile  nach  gelegen  sind,  wenn  nicht 
mit  dem  Staate ,  zoelchem  der  Verstorbene  angehorte ,  eine  andere  Uebereinkunft  getroffen 
worden  ist. 

$15. 

Wie  si ch  in  Ansehung  de%  Nachlasses  turkischer  Unterthanen  zu  benehmen  ist,  toelche 
in  dem  dsterreichischen  Staate  gestorben  eind ,  oder  daselbst  Vermogen  zuruckgel aosen 
haben,  toird  durch  besondere  Vorschriften  bestimmt. 

$.  76. 

Zur  Beetellung  des  Vormimdes  oder  Curaiors  und  zur  Besorgung  aller  Geschdfte, 
toelche  der  Vormundschafts-  und  der  Curatelsbehorde  nach  dem  Gesetze  ebltegen,  iet  in  der 
Regel  die  Pratur  ( auch  Stadtpratur )  beru  fen,  deren  persdnlicher  Gerichtsbarkeit  der  Min - 
derj&hrige  oder  Pjlegebefohlene  in  Streitsachen  untersteht. 

Doch  kommt  die  Entscheidung  iiber  jene  Verfugungen  der  Praturen,  durch  toelche 
toegen  Wahn-  Oder  Blodsinnes  oder  toegen  Verschwendung  eine  Curatel  verhdngt,  oder  die - 
selbe  toieder  aufgehoben ,  die  vdterliche  Gewalt  oder  Vormundschaft  iiber  die  Zeit  der 
Minderjahrigkeit  verlangert  toerden  soli,  dann  die  definitive  Erledigung  der  Adoptionege - 
suche ,  endlich  die  Genehmigung  der  Verdusserung  unbetoeglicher  Sachen  der  Mundel  und 
Pflegebefohlenen  nur  dem  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu,  an  toelchen  daher  die  gepflogenen 
Verhandlungen  von  den  Praturen  zu  diesem  Behufe  einzusenden  sind. 

$.  77. 

Als  Vormundschafts -  oder  Curatelsbehorde  iiber  die  hinterlassenen  Kinder  von  Per - 
sonen  ,  in  deren  Nachlass  sich  unbevoegliche  Giiter  in  dem  Umkreise  der  oben  ertodhnten 
Hauptorte  des  Kdnigreiches  ($.  71)  befinden,  so  toie  iiber  Mundel  und  Pflegebefohlene, 
toelche  Giiter  dieser  Art  besitzen  oder  ertoerben,  ist  derjenige  Gerichtshof  erster  Instanz 
berufen ,  in  dessen  Sprengel  ste  ihren  gesetzlichen  Wohnsitz  haben. 

Pur  andere  Vormundschafts -  und  Curatels-Angelegenheiten  von  grosser  Bedeutung 
kann  unter  Voraussetzung  der  im  $.71  ertodhnten  Bedingungen  die  Bestellung  eines  Ge- 
richtshofes  erster  Instanz  als  Vormundschafts -  oder  Curatehbchdrds  im  Wcge  der  Delega - 
tion  Platz  gretfen. 

$■  78. 

Die  Bestellung  eines  Curators  fur  einzelne  Streitsachen  oder  Geschdfte  kommt  nach 
Massgabe  der  Besitmmungen  des  biirgerlichen  Rechtes  und  der  Process-Ordnung  dem  Ge- 
richte  zu,  bei  tvelchem  die  Verhandlung  anhiingig  ist. 

$.  79. 

Das  Gericht,  welches  seine  Gerichtsbarkeit  als  Vormundschafts -  oder  Curatelsbehorde 
auszuiiben  angefangen  h*it.  bleiht ,  mit  Ausnahme  der  im  erstenAbsatze  des  $.  77  ertodhnten 
Fa/fe,  bis  zur  Beendigung  der  Vormundschaft  oder  Curatel  zustandig,  t oenn  auch  der 
Mundel  oder  Pflegebefohlene  inzwischen  unter  die  Gerichtsbarkeit  eines  an  deren  Gericht  es 
treten  solite. 

$.  80. 

Zur  BeunUigung  der  <  inverstdndlichcn  Scheidung  von  Tisch  und  Beit  ist  diejemge 
Pratur  berufen,  deren  Gerichtsharkeit  der  EhegaVe  unterumrfcn  ist. 

354  • 
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Ako  se  razstavljeni  supruzi  pomire  i  opet  sjedine,  ima  se  to  prijaviti  onomu  isto¬ 
mu  sudu,  koi  je  na  zahtievanje  suprugah  dozvolio  razstavu,  ili  koi  je  u  slučaju  parbe 
izreko  o  tom  presudu. 


§.  81. 

Dokaz  o  pre-  ,  Postupak,  kojim  se  zarad  razvergnutja  ženitbe  ili  pribavit  ima  dokaz  sviedočki  o 
migiašenjer°  preminutju  nestaloga  ženitbenoga  druga,  ili  izhodit  proglašenje,  da  je  nestavši  ženit- 
smerti.  beni  drug  umro,  pripada  onomu  sudištu  perve  molbe,  u  kojega  okolišu  ostavljeni 
ženitbeni  drug  prebiva. 

Prošnje,  za  da  se  dopusti  dokaz  sviedočki  o  preminutju  nestavšega,  ili  da  se  isti 
proglasi  za  mertva  radi  drugih  sverhah,  imadu  se  podnosit  onomu  sudu,  koi  je  vlastan 
za  razpravljanje  zaostavštine  pokojnikove  po  izrečenoj  presudi  o  preminutju  ili  o  pro¬ 
glašenju  smerti  istoga. 

§•  82. 

Poslovi  po-  Pri  razpravljanju  poslovah  povierbinskih  neparničnib,  kamo  spada  i  rasprava 

vieibmski.  jmjej|ta  povierbinskoga  pri  preminutju  posiednikah,  proglašenje  o  nastavšem  ugasnutju 
povierbine,  i  dozvola  za  razvergnutje  iste,  ima  postupat  ono  sudište  perve  molbe,  u 
kojega  je  okolišu  stolicu  svoju  imala  dosadanja  vlast  povierbinska. 

Ako  je  savez  povierbinski  ugasnuo  smertju  posliednjega  posiednika,  ima,  istina, 
vlast  zaostavštinska  pokojnikova  obavit  razpravu,  nego  proglašenje  glede  saveza 
povierbinskoga,  da  je  povierbina  ugasla,  pripada  sudu  povierbinskomu  i  onda,  kada 
sud  povierbinski  nije  ujedno  i  vlast  razpravna. 

Pri  povierbinah,  koje  se  nove  zakladuju,  bit  će  nadležna  vlast  ona  ovozeraska 
osobna  molba  zakladnikova,  koja  je  vlastna  razpravljat  zaostavštinu,  ako  nebude  već 
u  povierbinskom  statutu,  po  Nj.  Veličanstvu  odobrenu,  ili  pako  po  višnjem  sudištu  usta¬ 
novljeno,  koi  će  drugi  sud  da  u  buduće  bude  povierbinska  molba  povierbine  novo- 
ustrojene. 

§.  83. 


Feudi.  Ako  u  zaostavštini  ima  feudah  od  neposredne  ili  posredne  vladarske  podiele,  pri¬ 

pada  i  o  istih  razprava  onomu  sudu,  koi  odlučivat  ima  u  stvarih  prepornih,  t.  j. 
sudištu  perve  molbe  u  Zadru  (§.  39). 

Nego  uručba  dobarah  feudnih  onomu,  koi  je  zvan  za  nasliedovanje,  nesmije  se 
dozvolit  prie,  dok  obdarcnje  istoga  nebude  izrečeno  po  sudu  feudskom,  ili  barem  dok 
isti  sud  neprizna  naslicdno  pravo  njegovo. 


§•  84. 


Stvari  realne.  Sve  prošnje,  da  se  preduzmu  u  §.  51  naznačena  i  na  nepokretna  dobra  odnoseća 
se  uredovna  dielovanja,  mak*r  da  se  ista  čine  u  stvarih  neprepornih,  imadu  se  podnosit 
vlasti  ondi  navedenoj. 

§.  85. 


stvari  tergo-  U  poslovih  nepreporne  sudbenosti  tergovačke  i  pomorske  nadležna  su  izklopno 

Gorske*  ne-  za  izveršivanje  sudbenosti  tergovačke  i  pomorske  odredjena  sudišta  perve  molbe, 
preporne. 
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Die  Anzeige  der  VViedervereinigung  geschiedener  Ehegatten  hat  bei  dem  ndmlichen 
Gerichte  zu  geschehen,  welchee  die  Scheidung  auf  Ansuchen  der  Ehegatten  betailliget,  oder 
im  Falle  eines  Streites  daruber  erkannt  hat. 

S-  81. 

Dom  Verfahren,  taodurch  vam  Zwecke  der  Auflosung  der  Ehe  ein  Zeugenbetveis  iiber  Betoeis  des  er- 
den  erfolgten  Tod  eines  vermissten  Ehegatten  hergestellt ,  oder  die  Todes-Erklarung  des  ^und^Todes- 
Vermissten  betvirkt  werden  soli ,  kommt  dem  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu,  in  dessen  Spren -  erklarung. 

gel  der  zuruckgelassene  Ehegatte  seinen  Wohnsitz  hat . 

Gesuche  um  Zulassung  des  Zeugenbezoeises  iiber  den  Tod  eines  Vermissten ,  oder  um 
die  Todes-Erklarung  desselben  zu  anderen  Zwecken  sind  bei  demjenigen  Gerichte  anzu- 
bringen ,  welches  zur  Verlassenschafts-Abhandlung  des  Verschollenen  nach  erfolgtem  Er- 
kenntnisse  iiber  den  Tod  oder  die  Todes-Erklarung  desselben  berufen  erscheint. 

§.  82. 

Bei  Verhandlungen  in  nicht  streitigen  Fideicommiss-Angelegenheiten ,  wohin  auch  die  Fideicommiss- 
Abhandlung  des  Fideicommissvermogens  bei  Todesfallen  der  Besitzer,  die  Erklarung  iiber 
die  erfolgte  Erloschung  des  Fideicommisses  und  die  Bewilligung  zu  dessen  Auflosung  ge- 
hort,  hat  derjenige  Gerichtshof  erster  Instanz  einzuschreiten,  in  dessen  Sprengel  die  bishe- 
rige  Fideicommissbehorde  ihrsn  Sitz  hatte. 

Ist  das  Fideicomm^ssband  durch  den  Tod  des  letzten  Besitzers  erloschen ,  so  hat  zwar 
die  Verlassenschaftsbehorde  desVerstorbenen  die  Abhandlung  zu  pflegen ,  ali  ein  die  auf  das 
Fideicommissband  bezugliche  Erklarung ,  dass  das  Fideicommiss  erloschen  sei,  steht  auch 
in  dem  Falle ,  wo  das  Fideicommissgericht  nicht  zugleich  Abhandlung sbehorde  ist ,  dem 
Fideicommissgerichte  zu. 

Bei  neu  zu  stiftenden  Fideicommissen  ist  die  zur  Verlassenschafts-Abhandlung  beru- 
fene  inlandische  Personal- Instanz  des  Stifters  die  competente  Behorde ,  wenn  nicht  schon 
in  dem  Allerhbchst-genehmigten  Fideicommiss-Statute  oder  durch  den  obersten  Gerichtshof 
bestimmt  wird,  welches  andere  Gericht  fiir  die  Zukunft  die  Fideicommiss-Instanz  des  neu 
errichteten  Fideicommisses  seyn  soli. 

s  83. 

Befinden  sich  in  einer  Verlassenschaft  Lehen  von  unmittelbarer  oder  mittelbarer  lan -  Lehen. 

desfurstlicher  Verleihung,  so  kommt  auch  hieriiber  die  Abhandlung  demjenigen  Gerichte  zu, 
welches  in  Streitsachen  zu  entscheiden  hat ,  ndmlich  dem  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu 
Zora  (g.  39). 

Die  Einantwortung  der  Lehengiiter  an  den  zur  Nachfolge  in  dieselben  Berufenen  darf 
jedoch  nicht  eher  bewilliget  werden ,  als  bis  dieBelehnung  desselben  vonSeite  des  Lehenhofes 
erfolgt ,  oder  doch  8 ein  Successionsrecht  von  dem  Letzteren  anerkannt  ist. 

84. 

Alle  Gesuche  um  Vomahme  der  im  $.51  verzeichneten  auf  unbewegliche  Giiter  sich 
beziehenden  Amtshandlungen  sind ,  auch  wenn  sie  in  nicht  streitigen  Angelegenheiten  vor - 
kommen,  bei  der  daselbst  bezeichneten  Behorde  anzubringen. 

$.  85.  . 

In  den  Geschdften  der  nicht  streitigen  Handels -  und  Seegerichtsbarkeit  sind  aus -  Nicht  streitige 
schliessend  die  zur  Ausubung  der  Handels -  und  Seegerichtsbarkeit  bestimmten  Gerichtshofe  ^Seeiachm!^ 
er  ster  Instanz  zustandig. 
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§.  86. 

poiverdjiva-  Preture  a  tako  i  preture  gradsko  mogu  bez  ograničenja  nadležnosti,  na  zahtie- 

nje  izpravah  i  r  o  o  o  j  7 

pisanje  očito- vanje,  produži  mat  legaiizaciu  podpisah,  vidimovanje  prepisah  i  sudbeno  popisivanje 

vanjah  po-  % • .  •  ■  i»  j  •  i*  * 

»liednje  volje,  ocitovanjah  posueđnje  volje. 


rfoflddi 


Poglavje  čctverto. 

0  nadležnosti  sudova  h  u  drugoj  i  tretjoj  molbi. 

§.  87. 

Prisiri  i  žal-  0  prizivih  i  žalbah  proti  ricšitbam  svihkolikih  vlastih  sudbenih  perve  molbe  kako 

be«  •  ••  ••  •  ■  ■•••  • 

u  parnicah  tako  i  izvan  parnicah  ima  odlučivat  u  drugoj  molbi  višji  sud,  (sudište  pri¬ 
zivno),  u  kojega  se  kotaru  one  vlasti  nalaze,  a  u  tretjoj  molbi,  u  koliko  je  dalnji 
tečaj  pravde  zakonito  dopušten,  odlučuje  višnje  sudište. 


Vo» 


Utr  A 
vltiloni 
fti'.llOf);  1 


Sadčr  Ž  aj. 


0  sudbenosti  u  obće . 

Poglavje  perro. 

•  •  * 

w  a 

© 

1 

0  tudbenosti  u  parnicah: 

I.  U  posta pku  presudnom, 
t.  Osobna  podsudnost: 

a)  U  obće . 

Poglavje  drugo« 

w 

.13  —  30 

1  kr  (rfne 

b)  Napose . 

. 

.31—48 

Gtric 

2.  Realna  podsudnost . 

.  .  . 

. 

.... 

.  49  —  61 

3.  T&rgovačka  i  pomorska  sudbenost 

... 

•  .  •  • 

.  55  —  62 

Us  £ 

11.  U  postupku  ovferšnom . 

. 

.  63  -  G6 

1  Pt 

III.  U  postupku  stie  čajnom . 

. 

•  •  •  • 

.37-69 

») 

0  sudbenosti  u  poslovih  izvan  parnicah 

Poglavje  tretje. 

.70-86 

k) 

l  Ht 
U, 
ii-  i*  \ 

iii  k  [ 

Poglavje  cetverto. 

0  nadležnosti  sudovah  u  drugoj  i  tretjoj  molbi  . 

.  .  . 

.... 

87 

'  **■  Ceri, 


'"Ivu 
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$.  86. 

DiePraturen,  sowie  auch  die  Stadt-Praturen,  kdnnen  ohne  Beschrankung  der  Zu- 
stdndigkeit  auf  Begekren  die  Legalisirung  van  Unterschriften ,  die  Vidimirung  van  Ab - 
schriflen  und  die  gerichtliche  Aufnahme  letzturilliger  Anordnungen  vomehmen. 


Vierte #  Maupt&tuck. 

Von  der  Zustandigkeii  der  Gerichte  in  zuceiter  und  dritter  lnstanz. 

S •  87. 

Veber  Berufungen  und  Btschtverden  gegen  die  Entscheidungen  allerGerichtsbehorden 
erster  lnstanz  sotvohl  in  als  ausser  Streitsachen  ist  in  ztoeiter  lnstanz  von  dem  Ober gerichte 
( Appellhof '),  in  dessen  Bezirk  sie  sich  befinden ,  und  in  dritter  lnstanz,  sofem  noch  ein  weU 
terer  Rechtszug  gesetzlich  zulussig  ist ,  von  dem  obersten  Gerichtshofe  zu  entscheiden. 


I  n  h  a  l  t. 


Erstes  Hauptstuck • 


der  Gerichtsbarkeit  im  Atlgemeinen . 

X>weites  Hauptstuck • 

Von  der  Gerichtsbarkeit  in  Streitsachen. 

I.  Im  Erkeimtniss-Verfahren. 

1 .  Personalgerichtsstand : 

a)  allgemeiner . 

b)  besonderer . 

2.  Rcalgerichtsstand . 

3.  Handels -  und  Seegerichtsbarkcit . 

11.  lm  Volletrtckungs-  Verfahrcn . 

111.  lm  Concurs-Verfahren . 

Drittes  Hauptstuck • 
Von  der  Gerichtsbarkeit  ausser  Streitsachen . 

Viertes  Hauptstuck • 

Von  der  Zustčndigkeit  der  Gerichte  in  ztoeiter  und  dritter  lnstanz 


S- 

i —  12 


13  —  30 
31  —  48 
49  —  54 
55  —  62 
63  -  66 
67  —  69 


70-86 


87 
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262. 

Naredba  ministarstva  rata  od  7.  Prosinca  1852, 

kojom  ae  ualied  previ  inje  odluke  od  u«  Studenoga  1IM  ustanovljene  sudbenoat  u 

vojničkih  izobraailiatih. 

Nj.  ces.  kr.  apost.  Veličanstvo  dostojaloje  pre višnjom  odlukom  od  24.  Stude¬ 
noga  1852  o  izveršivanju  sudbenosti  u  vojničkih  izobrazilištih  odobriti  sliedeće 
ustanove : 

Sudbenost  nad  vojničkimi  akademiami  pripada  svagdanjemu  ministru  rata  kako 
u  stvarih  kaznenih,  tako  i  u  gradjanskih  pravnih  poslovih;  ova  sudbenost  prostire  se, 
izim  ravnatelja  akademie,  na  sve  osobe  spadajuće  k  službovnom  staležu  ovih  zavodah. 

Uslied  toga  podčinjeni  su  ovoj  sudbenosti:  . 

Pervo,  pitomci; 

Drugo,  od  oberstlajtnanta  nižje  svikolici  častnici,  namiešteni  ondie  radi  nastave 
i  radi  nadzora,  —  bez  razlike,  bili  isti  tamo  pridieljeni  budi  iz  aktivnoga  staleža 
vojske  budi  iz  staleža  penzionalnoga  —  i  to  počamši.od  ono  doba,  kad  su  naveršili 
propisano  vrieme  izpitno. 

Tretje,  duhovnici  i  urednici  ondie  namiešteni —  izim  učiteljah  primljenih  iz 
staleža  gradjanskoga ; 

Cetverto,  momčad  od  felbabe  ili  stražmeštra  nižje  za  stalno  tamo  komandi. 
-  rana  radi  nadzora  ili  drugoga  kojega  službovanja,  kako  za  vrieme  probe  tako  i  poslie 
ovoga  vremena  s  uspiehom  podnesenoga; 

Peto,  osobe  primljene  za  stalno  radi  službe  kućne  ili  osobne  uz  miesečnu  ili 
godišnju  platju,  bez  razlike,  stanovale  iste  budi  u  sgradi  zavoda,  budi  izvan  iste; 

Šesto,  supruge  (žene)  i  malolietna  dieca  od  osobah  pomenutih  u  točki  2  do  5,  u 
koliko  te  supruge  i  dieca  po  patentu  od  22.  Prosinca  1851  podleže  sudbenosti  voj¬ 
ničkoj  u  obće. 

Sudovi  akademiČki  neće  vodit  nadtutorstva  nad  sirotami  osobah  pomenutih  u 
očkah  2  i  3,  nego  isti  imaju  isto  tako  kao  i  sudovi  regimentski,  kad  okončaju  raz- 


Digitized  by  t^oosle 


1169 


LXXIX.  Stuck. 

Ausgegeben  und  versendet  am  31.  December  1852. 


262. 

Verordnung  de%  Kriegsministeriums  vom  7.  December  1852, 

wo mit  in  JFoige  AUerhochster  Bntschliessung  vom  £4.  IVovember  1852  div  Gerichts- 
barkeit  in  den  Milit  ar-Bilđungs-Anst  alt  en  festgesetzt  tvird. 

Seine  kaiserlich-konigliche  Apostolische  Maje  stat  haben  mit  AUerhochster  Entschlies- 
sung  vom  24.  November  1852 ,  nachstehende  Bestimmungen  uber  die  Ausiibung  der  Gerichts- 
barkeit  in  den  Milit  ar-Bildungs-Anstalten  zu  genehmigen  geruhet: 

Die  Gerichtsbarkeit  uber  die  Milit  dr-Akademien  steht  sowohl  in  Strafsachen ,  als  in 
burgerlichen  Rechts-Angelegenheiten  dem  jetveiligen  Kriegsminister  zu;  sie  erstreckt  sich 
uber  alle  zum  Dienststande  dieser  Institute  gehorigen  Personen ,  mit  Ausnahme  des  Akade - 
mie-Directors. 

Dieser  Gerichtsbarkeit  sind  demnach  unterworfen : 

Erstens,  die  Zdglinge; 

Ztoeit  ens ,  alle  zum  Vnterrichte  und  zur  Aufsicht  daselbst  angestelltenOfficiere  vom 
Oberstlieutenant  abwarts  —  ohne  Unterschied ,  ob  sie  aus  dem  activen  Stande  der  Armee, 
oder  aus  dem  Pensionsstande  dahin  eingetheilt  werden  —  und  ztvar  van  dem  Zeitpuncte, 
als  dieselben  die  vorgeschriebene  Prufungszeit  vollendet  haben  ; 

Drittens,  die  daselbst  angestellten  Geistlichen  und  Beamten  —  mit  Ausnahme  der 
aus  dem  Civilstande  aufgenommenen  Lehrer; 

Viertens ,  die  daselbst  zur  Aufsicht  oder  sonstigen  Dienstleistung  dauemd  comman- 
dirte  Mannschaft  vom  Feldtoebel  oder  Wachtmeister  abtvarts,  sotoohl  tvahrend ,  als  nach  der 
mit  Erfolg  bestandenen  Probezeit; 

Funftens,  die  zum  Haus-  oder  personlichen  Dienste  gegen  monatlichen  oder  jahr- 
lichen  Lohn  dauemd  aufgenommenen  Personen,  ohne  Unterschied ,  ob  sie  in  oder  ausser 
dem  Gebđude  des  Institut es  tvohnen ; 

8 e eh st ens,  die  Gattinnen  und  minderjđhrigen  Kinder  der  von  2 .  bis  5.  genannten 
Personen ,  sofeme  solehe  nach  dem  Palente  vom  22,  December  1851  uberhaupt  der  Milit&r - 
gerichtsbarkeit  unterliegen. 

Die  Fuhrung  der  Obervormundschaft  uber  die  Waisen  der  im  Absatze  2  und  3  ge¬ 
nannten  Personen  kommt  den  Gerichten  der  Akademie  nicht  zu,  sondem  sie  haben  gleich 

366  * 
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pravu  o  zaostavštini  otca,  predati  slučaj  pupilami  sudu  nadležnomu;  uslied  toga 
dakle  neće  u  dosadanjoj  vlasti  nadtutorstvenoj  nastati  nikakova  promiena,  kad  se  koi 
pitomac  primi  u  akademiu. 

Ministar  rata  delegira  sudbenost  ravnatelju  akademie,  koi  će  istu  izver  šivati  po 
auditeru  na  to  odredjenom. 

Ako  se  pako  radi  o  kazneno-sudbenoj  iztragi  kojega  častnika,  urednika,  du- 
kovnika  ili  pitomca,  imadu  se  spisi  prediztrage  podnieti  ministru  rata,  da  ovaj  izreče 
odluku  konačnu,  a  isto  tako  slat  će  se  onomu  i  izrečena  osuda,  —  prie  nego  se  ista 
proglasi  —  na  potverdjenje,  ako  je  okrivljenik  koja  od  osobah  imenovanih,  ili  ako  je 
osuda  izrečena  na  smert  ili  na  šanac. 

Ministar  rata,  porazumievši  se  sa  glavom  sekcie  za  vojnička  izobrazilišta  pri 
previšnjem  zapoviedničtvu  vojske,  podieljuje  dozvole  za  ženitbu  častnikah  i  urednikah. 

Pravo  disciplinarnoga  kažnjenja  osobah,  spadajućih  pod  sudbenost  akademičku, 
pripada  ravnatelju  akademie  u  onom  istom  obsegu,  kao  što  isto  pripada  zapoviedni- 
kom  regimentah. 

Csorieh  s.  r. 


263. 

Naredba  ministarstva  pravosudja  od  17.  Prosinca  1852, 

kojom  se  uslied  pre višnjeg*  •pnnsmo^enjs  od  tZ  Studenog*  IMS  s*  Ugarsku,  nir- 
vutsku,  Sluvoniu,  sirbsku  vojvodo  vinu  i  tmmiski  B*nat  izdaje  i  od  S.  Svibnja  imi  * 
nivot  uvodi  privremeni  naputak  o  sudbenom  postupku  u  pravnih  poslovih  tavan  pamieah. 

Uslied  previšnje  odluke  od  29.  Studenoga  1852,  kojom  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko 
Veličanstvo  dostojalo  opunomoćit  ministarstvo  pravosudja,  da  glede  rukovanja  poslovah 
zaostavštinskih  i  sirotinskih  izdade  propise,  koji  su  uvedenjem  obćega  gradjanskoga 
zakonika  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  sćrbskoj  vojvodovini  i  tamiškom  Banatu 
potriebiti  postali,  i  da  postupak  u  pravnih  poslovih  izvan  parnicah  u  obće  uredi  na  na¬ 
čin,  koi  bi  se  slagao  s  naredbami  obćega  gradjanskoga  zakonika,  naredjuje  se  ovim, 
kako  sliedi: 


I. 

Od  1.  Svibnja  1853  počamši,  ima  u  kraljevinah  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii, 
sćrbskoj  vojvodovini  i  tamiškom  Banatu  u  život)stupitprikIopljeni  privremeni  naputak0) 


*)  Ovaj  naputak  štampa  se  a  niemažkom  jeiika  sspose  u  c.  kr.  dvorskoj  i  dšriavnoj  štampari!  u  aredovma 
rnšnom  ix  danju  (u  8.),  i  moći  će  so  ondio  i  dobiti.  Kašsje  i  sići  će  od  toga  naputka  i  prevodi  a  svib  je- 
sicih,  koji  se  o  goripomanutih  kranovinab  govore. 
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den  Regimentegerichten ,  nach  beendeter  Abhandlung  uber  den  Nachlaee  deeVatere ,  den  Pu- 
pillarfall  dem  competenten  Gerichte  zu  ubertragen  ;  daher  auch  durch  die  Aufnahme  einee 
Zdglingee  in  die  Akademie  in  der  bisherigen  Vormundechafte- Rekorde  keine  Aenderung 
vor  eich  geht. 

Der  Kriegeminieter  delegirt  die  Gericlitsbarkeit  an  [den  Akademie- Direc tor ,  tvelcher 
Bolche  durch  den  hiezu  bestinanten  Auditor  auezuubcn  hat. 

Wenn  ee  eich  jedoch  um  die  etrafgerichtliche  Untereuchung  eine  8  Officiere ,  Beamten , 
Geietlichen  oder  Zdglingee  handelt ,  eind  die  Voruntersuchunge-Acten  dem  Kriegeminieter 
zur  Schlmsfaemng  vorzulegen ,  eourie  demeelben  auch  der  geechopfte  Spruch  —  vor  deeeen 
Kundmachung  —  zur  Ratification  einzueenden  iet ,  wenn  der  Beechuldigte  eine  von  den 
genannten  Pereonen  iet}  oder  wenn  auf  die  Todeeetrafe  oder  Schanz-Arbeit  erkannt  wurde. 

Die  Bevoilligung  zur  Verehelichung  von  Officieren  und  Beamten  erlheilt  der  Krieg •- 
minieter,  nach  Einvemehmen  mit  dem  Chef  der  Section  fur  Milit  ar-Bildunge- Anetalten 
beim  Allerhocheten  Armee-Ober-Commando. 

Dob  Diecplinar-Strafbefugniee  uber  die  zur  Akademie- Gerichtsbarkeit  gehorenden 
Pereonen  beeitzt  der  jetoeilige  Akademie- Director  in  gleichem  Umfange,  wie  solches  einem 
Regiments-Commandanten  zusteht. 

Cmortch  m.  p. 


,  263. 

Justisministerial- Verordnung  vom  17.  December  1852 , 

uramit  in  Volge  Allerhocheter  Vrmachtigung  vom  29»  November  1852  eine  provieo - 
rieche  Inetruction  uber  das  gerichtliche  Verfahren  in  Rechtegeechdften  ausser  Streit - 
eaehen  fur  Ungarn9  Croatien9  Siavonien 9  die  eerbieche  Woiwodechaft  und  das  Teme- 
$er  Banat  erlaeeen  und  vom  1 •  NMai  1853  angefangen9  in  R Virkeamkeit  geeetzt  wird • 

In  Folge  der  Allerhocheten  Entechlieeeung  vom  29.  November  1852 ,  durch  voelche 
Seine  k.  k.  Apostolische  Majeetdt  daa  Justizministerium  zu  ermdchtigen  geruht  haben ,  die 
durch  die  Einfuhrung  dee  allgemeinen  burgerlichen  Geeetzbuchee  in'Ungarn,  Croatien9  Sia¬ 
vonien  ,  der  serbischen  Woiwodechaft  und  dem  Temeser  Banate  nothtvendig  gewordenen 
Vorschriften  uber  die  Behandlung  der  Verlaeeenechafte^  und  Pupillar-Angelegenheiten  zu 
erlaeeen  und  um  dae  Verfahren  in  Rechtegeechdften  aueeer  Streiteachen  uberhaupt  auf  eine 
mit  den  Anordnungen  dee  allgemeinen  burgerlichen  Geeetzbuchee  ubereinetimmende  Weiee 
zu  regeln,  wird  hiemit  Folgendee  verordnet : 


I. 

Vom  1.  Mai  1853  angefangen,  hat  in  den  Konigreichen  Ungam ,  Croatien  und  Slavo - 
nien,  in  der  eerbiechen  Woiwodechaft  und  in  dem  Temeeer  Banate  die  beiliegende  provieo - 
rieche  Inetruction*)  uber  dae  gerichtlicheVerfahren  in  Rechtegeechdften  aueeer  Streiteachen 


*)  Diese  Inetruction  unrd  in  deuUcher  Sprache  abgeeondert  in  der  k.  k.  Uof-  und  Staatedruckerei 
bi  đmtlicher  Hand-Ausgabe  (in  8*°)  gedruckt ,  und  wird  daselbst  zu  haben  eegn.  Spdterhin  toerden  hievm 
auch  Uebereetzungen  in  aUen  in  den  obigen  Kronl&ndem  landeMlichen  Sprachen  encheinen. 
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o  8adbenom  postupku  u  pravnih  poslovih  izvan  parnicah,  čim  ujedno  prestat  ima  krie- 
post  svihkolikih  obstojavših  propisah,  odnosećih  se  na  predmete  toga  naputka. 


II. 

Za  razpravljanje  zaostavštinah  zvan  je  u  pravilu  onaj  sud  kotarski,  u  kojega  je 
kotaru  pokojnik  imao  redovito  svoje  prebivalište. 

Nego  razpravljanje  zaostavštinah,  koje  saderžaju  negibivih  dobarah,  ležećih  budi 
u  okolišib  od  više  sudovah  kotarskih,  budi  u  okrugu  takovih  miestah,  gdie  sudovi  ze¬ 
maljski  siedište  svoje  imadu,  pripada  onomu  sudu  zemaljskomu,  u  kojega  je  kotaru 
pokojnik  imao  svoje  redovito  prebivalište.  U  obziru  dakle  takovih  zaostavštinah  imadu 
sudovi  zemaljski  preuzet  svakolika  uredovna  dielovanja,  koja  su  u  naputku  naložena 
sudištem  perve  molbe,  a  naprotiv  sudielovanje  sudovah  kotarskih  ima  se  pri  tom  stezat 
na  popis  smertnoga  slučaja  (§.  27)  i  na  ostale  predbicžne  razredbe,  u  naputku 
naznačene. 

Za  druge  zaostavštine,  u  kojih  ima  znatnih  dobarah  ili  drugoga  imietka,  može  se 
na  zahtievanje  stranakah  razpravljanja  radi  odredit  (delegirat)  koi  sud  zemaljski  (su¬ 
dište  perve  molbe). 

III. 

Naredjivat  tutora  ili  skerbnika  i  providjat  svekolike  poslove,  koji  su  po  zakonu 
naloženi  vlasti  tutorstvenoj  i  skerbstvenoj,  zvano  je  u  onih  miestih,  gdie  će  se  zavest 
povierenstva  sirotinska  (čl.  IV),  isto  ovo  povierenstvo ;  u  ostalih  pak  miestih,  ili  dok 
nebude  zavedeno  povierenstvo  sirotinsko,  zvan  je  u  pravilu  onaj  sud  kotarski,  kojega 
je  osobnoj  sudbenosti  maloljetnik  podčinjen. 

Nego 

1.  Ondie,  gdie  sud  kotarski  saqi  po  sebi  postupa,  pristoji  riešitba  o  razpravah,  u 
kojih  se  o  tom  radi,  da  se  radi  mahnitosti  i  tuposti  ili  radi  razsipnosti  skćrbstvo  na¬ 
metne  ili  da  se  isto  opet  ukine,  da  se  otčinska  oblast  ili  tutorstvo  produlji  preko  vre¬ 
mena  malolietnosti;  zatim  konačno  riešavanje  prošnjah  za  posinovljenje,  napokon 
odobravanje  prodaje  negibivih  dobarah  od  pupilah  i  skerbljenikah  jedino  sudu  zemalj¬ 
skomu,  kojemu  dakle  sudovi  kotarski  činjena  svoja  razpravljanja  pošiljat  imadu. 

2.  Kao  vlast  tutorstvena  ili  skerbstvena  o  malolietnoj  dieci  takovih  ostavnikah,  u 
kojih  ostavštini  ima  dobarah  negibivih,  ležećih  u  kotari h  od  više  sudovah  kotarskih, 
i  o  pupilih  i  skerbljenicih  u  obće,  koji  sami  takova  dobra  posieduju  ili  steku,  zvan  je 
onaj  sud  zemaljski,  kojega  je  osobnoj  sudbenosti  pupil  ili  skerbljenik  podčinjen. 

Valja  ovo  i  onda,  kad  se  tutorstvo  ili  skćrbstvo  prostire  na  negibiva  dobra  u 
okrugu  takovih  miestah,  gdie  zemaljski  sudovi  siedište  svoje  imadu,  ako  u  takovom 
miestu  neima  povjerenstva  sirotinskoga. 

Za  druge  poslove  tutorstvena  i  skerbstvene  od  veće  znamenitosti  može  se  koi  sud 
zemaljski  naredit  kao  vlast  tutorstvena  ili  skerbstvena  putem  delegacie. 
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in  Wirkaamkeit  zu  treten ,  wodurch  zugleich  alte  fruher  beatandenen,  auf  die  Gegenatande 
dereelben  aich  beziehenden  Vorachriften  auaaer  Kraft  zu  treten  haben. 

II.  - 

Zur  Abhandlung  der  Verlaaaenachaften  iat  in  der  Regel  daajenige  Bezirkagericht  be - 
rufen,  in  deasen  Bezirk  der  Veratorbene  aeinen  ordentlichen  lVohnaitz  hotte. 

Die  Abhandlung  von  Verlaeaenachaften  jedoch}  toelche  unbetvegliche  in  den  Sprengeln 
mekrerer  Bezirkagerichte ,  oder  in  dem  Umkreise  der  Orte,  wo  die  Landeagerichte  ihren  Sitz 
haben,  gelegene  Giiter  in  aich  begreifen ,  kommt  demjenigen  Landeagerichte  zu ,  in  deaaen 
Bezirk  der  Veratorbene  aeinen  ordentlichen  Wohnaitz  hatte .  In  Aneehung  aolcherV erlaaaen - 
achuften  haben  daher  die  Landeagerichte  alle  in  der  Inatruction  den  Gerichtahofen  erater 
lnatanz  zugetoieaenen  Amtahandlungen  zu  ubemehmen ,  t oogegen  aich  die  Mittvirkung  der 
Bezirkagerichte  hiebei  auf  die  Todfalle-Aufnahme  ($.  27 J  und  die  ubrigen  in  der  Inatruc¬ 
tion  bezeichneten  vorl&ufigen  Vorkehrungen  zu  beachranken  hat . 

Fur  andere  Verlaaaenachaften f  in  welchen  ein  bedeutender  Giiter -  oder  anderer  Ver- 
mogenebe8itz  begriffen  i  at ,  kann  auf  Anauchen  der  Parteien  ein  Landeagericht  (Gerichtahof 
erater  lnatanz)  zur  Abhandlungapftege  delegirt  aoerden. 

III. 

Zur  Beatellung  dea  Vormundea  oder  Curotora  und  zur  Beaorgung  aller  Geachafte , 
uelche  der  Vormundachafta -  und  Curotela-Behorde  nach  dem  Geaetze  obliegen ,  i  at  an  den - 
jenigen  Orteny  wo  Waieen-Commiaaionen  errichtet  toerden  ( Art .  IV),  dieae  Commiaaion,  an 
anderen  Orten  aber,  oder  bia  die  Aufatellung  einerWaiaen-Commiaaion  erfolgl ,  in  der  Regel 
doa  Bezirkagericht  berufen ,  deasen  personlicher  Gerichtabarkeit  der  Minderjahrige  unterstehU 

Doch  kommt: 

1.  Da,  « oo  doa  Bezirkagericht  fdr  aich  allein  einachreitet ,  die  Rntacheidung  iiber  Ver- 
hondlungen ,  teobei  ea  aich  darum  handel  ,  wegen  Wahn-  und  Blodainnes  oder  wegen  Ver- 
achtvendung  eine  Curalel  zu  verhangen  oder  dieaelbe  zoieder  aufzuheben ;  die  vaterliche 
Gemalt  oder  die  Vormundechaft  iiber  die  Zeit  der  Minderjahrigkeit  zu  verlangern ,  dann  die 
definitive  Brledigung  der  Adoptionsgeauche ,  endlich  die  Genehmigung  der  Verduaaerung 
unbetoeglicher  Giiter  der  Miindel  und  Pflegebefohlenen  nur  dem  Landeagerichte  zu,  an 
melchea  daher  die  gepflogenen  Verhandlungen  von  dem  Bezirkagerichte  einzuaenden  aind. 

2.  AlaVormundachafta -  oder  Curotels-Behorde  iiber  die  minderj&hri gen  Kinder  aolcher 
Brbloaaer,  in  deren  Nachlasae  unbetvegliche ,  in  den  Bezirken  mehrerer  Bezirkagerichte  ge¬ 
legene  Giiter  aich  befinden  und  iiber  Mundel  und  Pflegebefohlene  uberhaupt,  toelche  selbat 
aolche  Giiter  beaitzen  oder  ertoerben,  iat  doajenige  Landeagericht  berufen,  de88enperaonlicher 
Gerichtabarkeit  der  Mundel  oder  Pflegebefohlene  unterateht. 

Dieaea  gilt  auch  dann ,  toenn  aich  die  Vormundachoft  oder  Curotel  auf  unbetvegliche 
Giiter  in  dem  Vmkreiae  der  Orte  eratreckt,  wo  die  Landeagerichte  ihren  Sitz  haben,  aofem 
on  dieaem  Orte  keine  Waiaen- Commiaaion  beatellt  iat. 

F&r  andere  Vormundachafta-  und  Curatela-Angelegenheiten  von  groaaerer  Bedeutung 
kann  die  Beatellung  einea  Landeagerichtea  ala  Vormundachafta -  oder  Curotela-Behorde  im 
Wege  der  Delegation  Platz  greifen. 
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IV. 

Treba  i  nadalje  ostat  pri  ustanovah  ministarske  naredbe  od  14.  Sćrpnja  1851, 
oslied  kojih  se  u  svih  onih  gradovih  i  tergovistih,  koja  su  dosad  imala  nredjen  magistrat, 
zatim  u  svih  onih  obćinah,  koje  po  ministarstva  pravosndja  a  porazumljenja  s  mini¬ 
starstvom  unutarnjih  dielah  budu  za  to  obnadjene  kao  prikladne,  ustrojit  imadu, 
ako  obćine  izjave  za  to  pripravno  st  svoju,  iz  članovah .  obćinskih  pod  upravom  kotar¬ 
skih  sudacah  povierenstva  sirotinska,  za  da  obavljaju  poslove,  doznačene  vlastim  siro- 
tinskim  i  skerbstvenim  perve  molbe;  i  ustrojavanje  takovih  povierenstvah  imadu  višji 
sudovi  u  porazumljenju  s  namiestničtvom  što  najkriepčije  promicati. 

Ujedno  dopušta  se,  da  se  manje  obćine,  koje  nebudu  prikladne  da  same  za  se  za¬ 
vedu  sirotinsko  povierenstvo,  sjedinit  mogu  za  ustrojenje  takova  povierenstva  s  obći- 
nami  susiednimi. 

V. 

Povierenstva  sirotinska  podčinjena  su  u  drugoj  molbi  višjim  sudovom,  a  u  tretjoj 
molbi  višnjemu  sudištu. 

VI. 

Oskerbljivanje  poslovah  po  povierenstvih  sirotinskih,  a  tako  i  pohranjivanje, 
upravljanje  i  obračunavanje  imietka  sirotinskoga  i  skćrbljeničkoga  po  pieneznicah 
sirotinskih,  istim  povierenstvom  podčinjenih,  biva  pod  neposrednim  jamčenjem  obćinah, 
za  koje  su  naredjena. 

VII. 

Svako  povierenstvo  sirotinsko  ima  bit  sastavljeno  iz  kotarskoga  sudca  kao  pred¬ 
stojnika  i  barem  iz  četvorice  po  zastupstvu  obćine  izabranih  prisieđnikah,  medju  ko- 
jimi  treba  da  je  jedan  pravoslovac  a  jedan  računoznanac. 

Dok  nebude  zastupstvo  uredjeno  novim  zakonom,  imadu  se  prisiednici  povieren¬ 
stvah  sirotinskih  po  zastupnicih  obćinskih,  privremeno  postojećih,  izabrat  i  na  potvćr- 
djenje  podnosit  vćrhovnomu  županu  (predsiedniku  okružnomu,  banskoj  vladi,  poglavici 
zemaljskoj). 

Podjedno  ima  se  pri  svakom  povierenstvu  siroti  askom  sa  potriebitim  pomoćnim 
osobljem  namiestit  po  jedan  pieneznik,  koi  će  s  kontrolorom  oskerbljivat  pieneznicu 
sirotinsku.  U  koliko  radi  množine  poslovah  potriebno  uzbude,  imat  će  se  postavit 
osobiti  ljudi  za  poslove  uručbenoga  zapisnika,  ezpedita  i  registratore. 

vm. 

Sudac  kotarski  ili  naredjenik  njegov  ima  predsiedatu  viećanjih  povierenstva  siro¬ 
tinskoga.  Svakoga  prisiednika  ide  to  odviet  odlučan,  a  zaključci  čine  se  po  propisih, 
koji  postoje  za  viećanja  vladarskih  vlastih  sudbenih. 

Sudac  kotarski  ili  naredjenik  njegov  ima  takodjer  dužnost  vćrhovnoga  nadziranja 
nad  tečajem  poslovah  povierenstva  i  pomoćnih  njegovih  uredah.  Neposredno  uprav- 
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IV. 

Bei  den  Bestimmungen  der  Ministerial-Verordnung  vom  14.  Juli  1851 ,  zu  Folge 
deren  in  allen  denjenigen  Siadten  vnd  3farktflecken ,  tvelche  bisher  mit  einem  geordneten 
Magistrale  versehen  ivaren,  dann  in  allen  denjenigen  Gemeinden,  tvelche  von  dem  Mini  ste - 
nam  der  Justiz  im  Einvemehmen  mit  dem  Ministerium  des  Innem  dazu  fur  geeignet 
befmden  iverden,  zur  Besorgung  der  den  Waisen -  und  Curatels-Behorden  erster  Instanz 
sugeuriesenen  Geschdfte  IVaisen-Commissionen  aus  Mitgliedem  der  Gemeinde  unter  der 
Leitung  der  Bezirksrichter  zu  errichten  sind,  t venn  sich  die  Gemeinden  dazu  bereit  erklaren, 
hat  es  zu  bleiben  und  die  Errichtung  dieser  Commissionen  ist  von  den  Obergerichten  im 
Einvemehmen  mit  der  Statthalterei  thdtigst  zu  befordem. 

Zugleich  wird  gestattet ,  dave  kleinere  Gemeinden ,  tvelche  fur  sich  allein  zur  Errich¬ 
tung  einer  VVaisen-Commission  nicht  geeignet  seyn  tviirden ,  sich  mit  angrdnzenden  Gemein¬ 
den  zur  Errichtung  einer  solehen  Commission  vereinigen. 

V. 

Die  Waisen-Commi8sionen  sind  in  zvoeiter  Instanz  den  Obergerichten  und  in  dritter 
Instanz  dem  obersten  Gerichtshofe  untergeordnet, 

VI. 

Die  Besorgung  der  Geschdfte  durch  die  Waisen- Commissionen.  und  die  Vertvahrung , 
Vencaltung  und  Verrechnung  des  T Vaisen-  und  Curanden -  Vermogens  durch  die  ihnen  un- 
tergeordneten  VVaisencassen  erfolgt  unter  der  unmittelbaren  Haftung  der  Gemeinden ,  fur 
tvelche  sie  bestellt  sind. 

VII 

Jede  Waisen-Commission  haJt  aus  dem  Bezirksrichter  als  Vorstand  und  tvenigstens 
vier  von  der  Gemeinde- Vertretung  gewahlten  Beisitzem  zu  bestehen,  unter  zoelchen  Ein 
rechtsverstdndiges  und  Ein  rechnungskundiges  Individuum  sich  befinden  muss. 

Fur  so  lange  bis  die  Gemeinde- Vertretung  durch  ein  neues  Gesetz  geregelt  seyn  wird , 
sind  die  Beisitzer  der  Waisen-Commissionen  durch  die  provisorisch  bestehenden  Gemeinde - 
Reprđsentanten  zu  ertvahlen  und  dem  Obergespan  (dem  Kreis-Prasidenten ,  der  Banal - 
Regierung ,  dem  Landes-Chef)  zur  Bestatigung  anzuzeigen. 

Zugleich  ist  bei  jeder  Waisen-Commission  ein  Cassier ,  tvelcher  mit  einem  Controlor 
die  Waisencasse  zu  besorgen  hat ,  nebst  dem  erforderlichen  Hilfsper sonate  zu  bestellen.  In 
sofeme  es  der  Vmfang  der  Geschdfte  nothtvendig  macht ,  mussen  fur  die  Geschdfte  des 
Einreichungs-Protokolles ,  des  Expedites  und  der  Registratur  eigene  Individuen  bestellt 
tverden. 

VIII. 

Der  Bezirksrichter  oder  dessen  Abgeordneter  hat  in  den  Berathungen  der  Waisen - 
Commission  denVorsitz  zu  fuhren.  Jedem  Beisitzer  kommt  hierbei  eine  entseheidende Stimme 
su  und  die  Beschlusse  werden  nach  den  fur  die  Berathungen  landesfurstlicher  Gerichtsbe - 
horden  bestehenden  Vorschriften  gefasst. 

Dem  Bezirksrichter  oder  dessen  Abgeordneten  liegt  auch  die  Oberaufsicht  uber  den 
Oang  der  Geschdfte  der  Commission  und  deren  Hilfsdmter  ob .  Die  unmittelbare  Leitung 
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ljanje  tih  poslovah  poviereno  jc  pravoslovnomu  prisiodniku,  izabranomu  po  zastupstvu 
obćinc. 

IX. 

Zastupstvo  obćine  ima  pravo,  broj  prisiednikah,  kojih  izabiranje  njemu  pripada, 
po  svagdanjih  potreboćah  ili  umnožati  ili  na  najnižji  zakoniti  broj  obaliti. 

Zastupstvo  obćine  ima  takodjer  postavljat  pieneznika  i  kontrolora  i  ostalo  osoblje 
pomoćno. 

Kako  izabrani  prisiednici  tako  i  ostali  urednici  i  službenici  imadu  se  zapriseći, 
da  će  izpunjivat  svoje  dužnosti. 

X. 

Prisiednici,  po  obćini  izabrani,  imadu,  izim  sučlana  pravoslovnoga  i  računskoga, 
obavljat  službu  svoju  beznaplatno. 

Samo  elana  pravoslovnoga  i  računskoga,  a  zatim  i  nižje  urednike  i  službenike 
ima  obćina  platjat,  ako  se  nitko  neponudi,  da  će  bez  platje  oskerbljivat  te  poslove. 


XI. 

Povierenstvo  sirotinsko  ima  nadgledat  sirotinsku  pieneznicu,  koja  mu  je  podči¬ 
njena,  zatim  osviedočivat  se  o  dobrom  i  izpravnom  stanju  njezinom,  pregledavajući 
ju  kako  svake  godine  tako  i  drugda  od  vremena  do  vremena,  a  na  posliedku  pretresat 
i  riešavat  račune. 

Nego  prosto  jc  i  zastupstvu  obćine,  kontrolirat  da  li  se  pieneznica  rukuje  kao  što 
treba,  zahtievat,  da  joj  se  pregleda  radi  podnose  računi  i  da  joj  se  priobćuju  izkazi  o 
stanju  pieneznice ;  ako  je  potriebno,  može  isto  zastupstvo  naredjivat  takodjer  iztraži- 
vanje  po  povierenstvu  sirotinskom,  i  činit  svekolike  razredbe,  koje  mu  se  za  njegovu 
sigurnost  potriebne  uzvide. 

XII. 

Pieneznik  sirotinski  i  kontrolor  jamče  obćini  za  imietak,  koi  im  je  povieren,  i 
za  svaku  u  službi  učinjenu  krivinu  nerazdieljepo  sa  svim  svojim  imietkom.  A  i  članovi 
povierenstva  sirotinskoga  i  ostali  urednici  i  službenici  odgovorni  su  obćini  za  štetu, 
koja  se  dogodi,  u  toliko,  u  koliko  krivina  na  njih  pade. 

XIII. 

Skerb  nad  povierbinami,  koja  je  u  četvertom  poglavju  naputka  (§§.  222  i  si  j 
naložena  sudištem  perve  molbe,  imadu  odmah,  čim  se  započme  kriepost  ove  naredbe, 
preuzet  oni  sudovi  zemaljski,  u  kojih  se  okolišu  povierbine  nalaze;  a  u  slučaju,  ako 
dobra,  spadajuća  k  povierbini,  leže  u  kotarih  od  više  sudovah  zemaljskih,  preuzet  će 
tu  skerb  onaj  sud  zemaljski,  u  kojega  se  okolišu  nalazi  caput  bonortim. 

XIV. 

U  §.  21  naputka  sadčržana  ustanova,  da  se  pri  razpravah  zaostavštinskih  sudbe- 
nost  molbe  razpravne  proteže  na  vaskoliki,  ma  gdie  nahodeći  se  gibivi  imietak  ostav- 
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dieser  Geschafte  tvird  dem  von  der  Gemeinde-Vertretung  gewahlten  rechtskundigen  Bei - 
sitser  ubertragen. 

IX. 

Die  Gemeinde-Vertretung  kat  dm  Recht,  die  Zahl  der  von  ihr  su  wahlcnden  Bei - 
sitser  nach  den  jetoeiligen  Bedurfhissen  %u  vermehren  oder  auf  die  geringste  gesetsliche 
Zahl  su  vermindem. 

Auch  der  Cassier  und  Controlor  und  das  ubrige  Hilfspersonale  werden  von  der  Ge- 
meinde -  Vertretung  bestellt. 

Die  gewahlten  Beisitser  sowohl  ah  die  ubrigen  Beamten  und  Diener  sind  duf  die 
Erfullung  ihrer  Pflichten  su  beeidigen. 

X. 

Die  von  der  Gemeinde  gewahlten  Beisitser  mit  Ausnahme  des  rechtsverstandigen  und 
des  rechnungskundigen  Mitgliedes ,  haben  ihr  Amt  unentgeltlich  su  verrichten. 

Nur  das  rechtsverstandige  und  das  rechnungskundige  Mitglied  sowohl  ah  die  unterge - 
ordneten  Beamten  und  Diener  sind  von  der  Gemeinde  su  besahlen9  fališ  sich  Niemand 
unentgeltlich  sur  Besorgung  der  Geschafte  herbeilasst. 

XI. 

Die  Waisen-Commis8ion  hat  die  ihr  unterstehende  MVaisencasse  su  uberwachen ,  sich 
von  dem  richtigen  Bestande  derselben  sotvohl  durch  jahrliche,  ah  and  ere  von  Zeit  su  Zeit 
vorsunehmende  Untersuchungen  su  iiberzeugen ,  und  die  Rechnungen  su  priifen  und  su 
erledigen. 

Aber  auch  der  Gemeinde-Vertretung  steht  frei ,  die  richtige  Gebarung  der  Casse  su 
controliren,  die  Einsicht  der  Rechnungen  und  die  Mittheilung  von  Austveisen  uber  den 
Bestand  der  Casse  su  verlangen ,  erforderlichen  Falles  Untersuchungen  durch  die  Waisen - 
Commission  su  veranlassen ,  und  alte  Vorsichten  ansuordnen ,  ivelche  sie  su  ihrer  Sicherheit 
fur  nothivendig  hdlt. 

XII. 

DerWaisen-Cassier  und  der  Controlor  haften  der  Gemeinde  fur  das  ihnen  anvertraute 
Vermogen  und  fur  jedeš  in  ihr  em  Dienste  begangene  Verschulden  sur  ungetheilten  Hand  mit 
ihrem  gansen  Vermogen.  Auch  die  Mitglieder  der  Waisen- Commission  und  die  ubrigen  Be¬ 
amten  und  Diener  sind  der  Gemeinde  fur  einen  erfolgten  Nachtheil  in  sofeme  verantwort- 
lich,  als  denselben  ein  Verschulden  sur  Last  falit. 

XIII. 

Die  in  dem  viertenHauptstucke  der  Instruction  (§§.  222  und  folgende )  den  Gerichts- 
hofen  erster  Instans  ubertragene  Obsorge  uber  die  Fideicommisse  haben  die  Landesgerichtef 
in  deren  Sprengel  sich  Fideicotmnisse  be fin  den ,  und  im  Falle  die  su  einem  Fideicommisse 
gehorigen  Guter  in  den  Besirken  mehrerer  Landesgerichte  gelegen  sindy  dasjenige  Landes - 
gericht,  in  dessen  Sprengel  das  caput  bonorum  sich  befindet ,  von  dem  Beginne  der  Wirksam- 
keit  der  gegenwartigen  Verordnung  sogleich  su  iibernehmen . 

XIV. 

Die  in  dem  §.  21  der  Instruction  enthaltene  Bcstimmung ,  dass  sich  bei  Verlassen- 
schafts-Abhandlungen  die  Gerichtsbarlceit  der  Abhandlungs- Instans  auf  das  gesammte9  wo 
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nika  a  i  na  sva  u  austrianskoj  derzavi  ležeća  negibiva  dobra  istoga,  uporavijuje  se  i 
onda,  ako  prinadležnik  ovih  krunovinah,  preminuvši  poslić  nastavše  krieposti  obćega 
gradjanskoga  zakonika,  ostavi  nakon  sebe  gibiva  ili  negibiva  imictka  i  u  onih  kruno¬ 
vinah,  u  kojih  je  obći  gradjanski  zakonik  već  odprie  valjanost  imao.  Ali  na  isti  način 
i  onda,  ako  prinadležnici  krunovinah,  u  kojih  je  obći  gradjanski  zakonik  već  odprie 
zaveden  bio,  poslie  početka  krieposti  istoga  zakonika  u  ovih  krunovinah  preminu,  pri¬ 
pada  razpravnoj  vlasti,  naredjenoj  u  krunovini,  kojoj  prinadleže,  razpravljanje  i  glede 
gibiva  i  negibiva  imietka  ostavnikova,  koi  se  nalazi  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii, 
serbskoj  vojvodovini  ili  u  tamiškom  Banatu. 

Ustanove  ministarske  naredbe  od  19.  Lipnja  1850,  br.  242  dćrž.  zak.  lista, 
neimaju  se  dakle  uporavijivat  više  na  smertne  slučajeve,  koji  se  sbiju  poslie  naznače¬ 
noga  roka. 

XV.  * 

U  poslovih  gruntovničnih  i  uknjižbenih  imadu  se  obderžavat  osobiti  propisi,  koji 
obstoje  za  ove  pravne  poslove. 

XVI. 

Budući  da  je  kako  ova  naredba,  tako  i  sam  naputak  sastavljen  izvorno  u  niemač- 
kom  jeziku,  s  toga  se  prevodi  istih  u  ostale  zemaljske  jezike,  koji  će  se  odmah  na- 
redit,  prosudjivat  imadu  po  tekstu  niemačkom. 

Kraass  s  r. 


264. 

Razpis  ministarstva  financiah  od  19.  Prosinca  1852, 

kriepostan  za  svekolike  krunovine,  izim  Dalmacie, 

kojim  se  uslied  previ  sn, je  odluke  od  1&.  Prosinca  obznanjuju  niekoje  promiene  za¬ 

konskih  ustanovah  o  potrošnini  od  piva. 

Da  se  postigne  pravednie  i  jednačie  povezivanje  piva,  i  da  se  obrani  kako  der* 
žavna  blagajnica,  tako  i  svaki  pošteni  obertnik  proti  onim  štetam,  koje  im  se  radjaju 
time,  što  se  mimoilaze  pravila  sada  postojeća :  dostojalo  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veli¬ 
čanstvo  previšnjom  odlukom  od  15.  Prosinca  1 852,  posluhnuv  ministre  i  čuvši  vieće 
deržavno,  naredit,  da  se  potrošnina,  koja  se  pri  proizvodjenju  piva  platjat  ima.  neod- 
mieruje  više,  kao  što  dosada,  samo  po  množini,  nego  i  po  jezgri  (unutarnjoj  vried- 
nosti)  pivnoga  začinka,  a  dosadanje  ustanove  o  uredovnom  nadgledanju  i  kontroli  da 
se  primiereno  preinačit  imadu. 

Sliedeće  dakle  ustanove  imadu  u  život  stupit: 


i.  1. 


Potrošnina  od  piva  pobira  se  po  podpunoj  množini,  izlivenoj  u  hladionicu,  i  po 
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immer  befindliche  betvegliche  Vermogcn  des  Erblassers  und  auf  alle  in  dem  osterreichischen 
Staatc  gelegenen  unbemeglichenGuter  desselben  erstrecke ,  hat  auch  dann  Antvendung,  tvenn 
einnach  eingetretenerVVirksamkeit  de$  allgemeinen  biirgerlichen  Gesetzbuches  verstorbener 
Angehoriger  die$er  Kronlandcr  auch  in  Kronlandem ,  in  welchen  das  allgemeine  biirgerliche 
Gesetzbuch  schon  fruher  Giltigkeit  hai te ,  betoegliches  oder  unbetoegliches  Vermogcn  zuriick- 
lasst.  Auf  gleicheAVeise  kommt  aber  auch ,  tvenn  Angehorige  der  Kronlander ,  in  tvelchen  das 
allgemeine  biirgerliche  Gesetzbuch  schon  frUher  eingefuhrt  tvar,  nach  dem  Beginne  derMVirk- 
»amkeit  desselben  in  diesen  Kronlandem  mit  Tod  abgehen,  der  in  dem  Kronlande,  tvelchem 
sie  angehorten ,  bestellten  Abhandlungs-Instanz  die  Abhandlungspflege  auch  uber  das  in 
Ungam ,  Croaiien ,  Slavonien ,  der  serbischen  Woiwodschaft  oder  dem  Temeser  Banate  be¬ 
findliche  betvegliche  und  unbewegliche  Vermogen  des  Erblassers  zu. 

Die  Bestimmungen  der  Ministerial-V erordnung  vom  19.  Juni  1850 ,  Nr.  242  des 
Reichs-Gesetzblattes ,  finden  daher  auf  die  nach  dem  angegebenen  Zeitpuncte  eintretenden 
Todesfalle  keine  iveitere  Antvendung. 

XV. 

In  Grundbuchs -  und  Intabulations-Angelegenheiten  sind  die  besonderen  fur  diese 
Rechts-Angelegenheiten  bestehenden  Vorschriften  zu  beobachien. 

XVI. 

Da  die  gegemvartige  Verordnung  sowohl ,  als  die  Instruction  selbst  ursprunglich  in 
der  deutschen  Sprache  verfasst  sind,  so  sind  die  davon  sogleich  zu  veranstaltenden  Ueber - 
eetzungen  in  die  ubrigen  Landessprachen  nach  dem  deutschen  Texte  zu  beurtheilen. 

MLrauts  m.  p. 


2611. 

Erlass  des  Finanzministeriums  vom  19.  December  1862 , 

mirhsam  fiir  alle  Kronl&nder ,  mit  Aumahme  von  Dalmatien , 

m fomit  in  Volge  Allerhdchster  Entschliessung  vom  15 •  December  1852  einige  Ab&n- 
derungen  der  geseizlichen  Bestimmungen  uber  die  V erzehrungssteuer  vom  Biere  kund- 

gemacht  tverden . 

Um  eine  gerechtere  und  gleichmdssigere  Besteuerung  des  Bieres  zu  erzielen,  und  den 
Staatsschatz ,  sowie  die  redlichen  Getverbetreibcnden  gegen  jene  Nachtheile  zu  schutzen, 
tvelche  beiden  durch  Umgehungen  der  dermal  bestehenden  Normen  erwachsen ,  haben  Seine 
k.  k.  Apostolische  Maje  stat  mit  Allerhdchster  Entschliessung  vom  15.  December  1852 ,  uber 
Vemehmung  der  Minister  und  nach  Anhorung  des  Reichsrathes ,  ansuordnen  geruht ,  dass 
die  bei  der  Erzeugung  vom  Biere  zu  entrichtende  Verzehrungssteuer  nicht  mehr ,  wie  bis - 
her ,  bloss  nach  der  Menge ,  sondem  auch  nach  dem  Bxtractgehalte  der  Biertourze  bemes - 
sen  werde9  die  bisherigen  Besiimmungen  uber  die  amtliche  Uebertvachung  und  Controle  aber 
angemessen  zu  anden %  seien . 

Es  haben  daher  folgende  Bestimmungen  in  MVirksamkeit  zu  treten : 

S-  i- 

Die  Verzehrungstteuer  vom  Biere  toird  nach  der  votlen  auf  den  Kuhlttock  gebrachten 
Menge  und  nach  dem,  vor  der  Beimitchung  de*  Gahrungtmitteh  durch  Antoendung  de» 
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jezgri  (unutarnjoj  vriednosti)  pivnoga  začinka,  koi  se  prie,  nego  što  se  primieša  kvas, 
uporavoua  uredovnoga  šećeromiera,  (sacharometra)  pronadje  pri  temperaturi  od  14® 
Reaumurovih. 

Neima  miesta  odbitku,  koi  bi  od  poreza  prost  bio. 

§.  2. 

U  prijavak  o  postupku  varenja,  što  ga  tko  poduzet  kani,  ima  se  osim  prokazah,  sada 
jurve  propisanih,  naznačit  u  čitavih  šećeromiernih  stupnjih  i  jezgra  pivnoga  začinka, 
koi  će  se  proizvest;  a  tako  isto  kad  se  namierava  raztanjenje  (razžidjenje)  pivnoga  sa¬ 
onika,  ima  se  to  raztanjenje  naznačit  unutar  granicah,  ustanovljenih  u  §.  17.  Ovi  pro- 
kazi  bit  će  izraženi  i  u  platjnih  boletah. 

§.  3. 

Glede  ovih  prijavak  odpušta  se  obćrtnikora  jedan  stupanj  iznad  prijavljenoga  broja 
i  jedan  stupanj  izpod  istoga  tako,  da  se  neće  niti  iskati  naknadno  kakov  porez,  niti  po¬ 
vest  postupak  kazneni,  dok  pivni  začinak  nebude  obnadjen  da  je  preko  jednoga  stup¬ 
nja  laglji  ili  preko  jednoga  stupnja  težji,  nego  što  biaše  prijavljen.  Pivnih  začinakah 
od  više  nego  20  stupanjah  šećeromiernih  slobodno  je  proizvodit  samo  po  popriednjoj 
dozvoli  od  upravljajuće  dohodarstvene  vlasti  kotarske. 

§.  4. 

Porez  računa  se  i  pobira  po  prijavljenom  broju  šećeromiernih  stupanjah  (posto- 
takah  jezgre)  tako,  da  se  pristojba  neima  nikad  odmierivat  izpod  iznoska,  pripadaju¬ 
ćega  za  12  stupanjah  šećeromiernih,  i  da  proračunavanje  po  pojedinih  stupnjih  ima 
bivat  samo  za  jezgru,  koja  12  stupanjah  nadilazi. 

Proraeunavanje^biva  u  ostalom  tako,  da  se  prijavljeni  broj  vedarah  (u  lombardez- 
ko-mlietačkoj  kraljevini  broj  metričkih  Quintalah)  pomnožava  (multiplicira)  prijavlje¬ 
nim  brojem  stupanjah,  šećeromiernih,  a  zatim  produkt  poreznim  iznoskom,  ustanov¬ 
ljenim  za  jedan  stupanj  šećeromierni. 

§.  5. 

Iznosak  poreza  ustanovljuje  se  za  jedan  stupanj  šećeromierni: 

Za  kraljevinu  lombardezko-mlietačku  na  dvadeset  i  devet  centesimah: 
za  kraljevinu  češku,  izim  okoliša  aškoga,  na  tri  i  jedan  četvert  krajcare;  za 
kraljevinu  Ugarsku,  zatim  za  kraljevinu  Hervatsku  i  Slavoniu,  serbsku  vojvodovinu  s  ta- 
miškim  Banatom,  za  veliku  vojvodinu  Erdeljsku  i  Krajinu  vojničku  na  tri  kraj  car  e 
novca  konv.;  za  kraljevinu  Galiciu  s  vojvodovinom  Krakovskom  i  vojvodo  vinom 
Bukovinskom  na  dvie  i  pol  krajcare;  za  ostale  krunovine  na  tri  i  pol  kraj¬ 
care  novca  konvencionalnoga. 


§.  6. 

Za  proizvodjenje  piva  u  zatvorenih  gradovih,  i  to :  za  Beč,  Milan  i  Mlietke  usta¬ 
novljuje  se  kao  porezni  iznosak  za  jedan  stupanj  šećeromierni  pristojba,  koja  je  u  §.5 
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amtlichen  Zuckermesser s  ( Sacharometer s)  bei  einer  Temperalur  von  1 4  Grade  Rćanmnr  su 
erhebenden  E xtractgehalte  der  Biersourze  eingehoben . 

Ein  steuerfreier  Einlass  findet  nicht  Statt. 

§-  2. 

In  den  Anmeldungen  uber  das  vorzunehmende  Brauverfahren  ist  ausser  den  schon  der- 
malen  vorgeschriebenen  Angaben  auch  der  Extractgekalt  der  zu  erzeugenden  Biertourze  in 
ganzen  Sacharometer-Graden ,  sowie ,  wenn  eine  Verdiinnung  der  Bierwurze  beabsichtiget 
wirdy  diese  Verdiinnung  innerhalb  der  in  dem  §.17  festgesetzten  Granzen  anzugeben .  Diese 
Angaben  werden  auch  in  den  Zahlungsbolleten  ausgedruckt  soerden. 

§.  3. 

In  Absicht  auf  diese  Anmeldungen  wird  den  Gewerbetreibenden  Ein  Grad  uber  die 
angemeldete  Zahl  und  Ein  Grad  unter  derselben  in  solcher  Weise  freigelassen ,  daše  weder 
eine  nachtrdgliche  Versteuerung  gefordert ,  noch  einStrafverfahren  eingeleitet  wird,  so  lange 
die  Bienaiirze  nicht  uber  Einen  Grad  leichter  oder  nicht  uber  Einen  Grad  echwerer  be- 
funden  wird ,  ah  angemeldet  tourde.  Biertourzen  von  -mehr  ah  20  Sacharometer-Gra¬ 
den  durfen  nur  uber  vorlaufige  Beivilligung  der  leitenden  Gefdlls-Bezirksbehorde  erzeugt 
werden. 

S .  4. 

Der  Steuerbetrag  wird  nach  der  angemeldeten  Anzahl  der  Sacharometer- Grade  (der 
Extractprocente)  dergestalt  berechnet  und  eingehoben ,  dass  die  Gebuhr  nie  unter  dem  fur 
12  Sacharometer-Grade  entfallenden  Betrage  zu  bemessen  ist,  und  die  Berechnung  nach 
einzelnen  Građen  nur  fiir  den  Extractgehalt ,  der  12  Grade  uberschreitet ,  stattzufin- 
den  hat. 

Die  Berechnung  geschieht  iibrigens  in  der  Art,  dass  man  die  angemeldete  Zahl  der 
Eimer  (im  lombardisch-venetianischen  Kdnigreiche  der  metrischen  QuintaleJ  mit  der  ange¬ 
meldeten  Zahl  der  Sacharometer-Grade  und  dann  das  Produkt  mit  dem  fur  Einen  Sacha - 
rometer-Grad  festgesetzten  Steuerbetrage  multiplicirt. 

§.  s. 

Der  Steuerbetrag  fur  Einen  Sacharometer-Ghrad  wird  festgešetzt: 

Fur  da*  lombardisch-venetianische Konigreich  mit  neun  und  zwanzi g  Centesimi; 
fur  das  Konigreich  Bdhmen,  mit  Ausnahme  des  Ascher  Gebietes ,  mit  drei  und  einem 
Viertelkreuzer ;  fur  das  Konigreich  Ungam ,  dann  fur  das  Konigreich  Croatien  und 
Slavonien,  die  serbische  Woiwodschaft  mit  dem  Temeser  Banat e ,  das  Grossfurstentkum 
Siebenburgen  und  die  Milit ar gr dnze  mit  drei  Kreuzer  Conventions -Munze ;  fur 
das  Konigreich  Galizien  nebst  dem  Herzogthume  Krakau  und  dem  Herzogthume  Bukowina 
mit  zwei  und  einem  halben  Kreuzer ;  fur  die  ubrigen  Kronlander  mit  drei  und 
einem  halben  Kreuzer  Conventions- Munze. 

§.  6. 

Fiir  die  Bier-Erzeugung  in  den  geschlossenen  Stddten  wird ,  und  zwar:  fur  Wien , 
Mailand  und  Venedig  das  Doppelte,  fur  die  ubrigen ,  mit  Ausnahme  von  Ofen  mit  Alt- 
Ofen,  Pesth  und  Pressburg  das  Ein -  und  einhalbfache  der  mit  dem  §.  S  fur  das  Kron- 
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za  krunovinu,  u  kojoj  se  ti  gradovi  nalaze,  dvogubaj  a  za  ostale  gradove,  izim  Budima 
i  Staroga-Budima,  Pešte  i  Požuna,  pristojba  poldruga. 

S-7. 

Pri  uvoženju  piva  u  zatvorene  gladove  ima  se  platjat: 

a)  od  vedra, imajućega  120  bečkih  fnntih  sporco:u  Beču  petdeset  i  šest  kraj- 
carah  novca  konv.;  u  Pragu  dvadeset  i  šest  krajcarah  novca  konv.; 
u  Lavovu  dvadeset  krajcarah  novca  konv.;  u  ostalih  zatvorenih  gradovih 
ne  lombardezko-  mlietačkih  izvan  Budima  i  Staroga  -  Budima,  Pešte  i  Požuna 
dvadeset  i  osam  krajcarah  novca  konv.; 

A)  od  miere  „Quintale  metrico  netto“,  računajuć  ga  na  11 1,6  Kilogramah  sporco  : 
u  Milanu  i  Mlietcih  četiri  austrianske  lire  i  64  centesime;  u  ostalih 
lombardezko-mlietačkih  zatvorenih  gradovih  d  v  i  e  austr.  lire  i  32centesime. 

Pri  izvoženju  piva  iz  zatvorenih  gradovah  povratja  se : 

а)  od  vedra,  imajućega  120  bečkih  funtih  sporco:  u  Beču  trideset  i  osam  i 
pol  krajcare  novca  konv.;  u  Pragu  sedamnaest  i  sedam  osminah 
krajcarah  novca  konv.;  u  Lavovu  jedanaest  i  tri  četverti  kraj¬ 
care  novca  konv.;  u  ostalih  ne-  lombardezko -mlietačkih  zatvorenih  gra¬ 
dovih  osim  Budima  i  Staroga  Budima,  Pešte  i  Požuna,  devetnaest  ijedan 
četvert  krajcare  novca  konv.; 

б)  od  miere  „Quintale  metrico  netto",  računajuć  ga  na  111,6  kilogramah  sporco: 
u  Milanu  i  Mlietcih  tri  austr.  lire  i  19centesimah;  u  ostalih  Iombardez- 
ko-mlietačkih  zatvorenih  gradovih  jedna  austrianska  lira  i  devetdcset 
i  pet  i  pol  centesime. 

Glede  onih  pivarah,  koje  redovito  svoj  proizvod  ili  niekolicinu  istoga  razpačavaju 
u  gradovih  zatvorenih,  pronaći  će  se,  ako  se  zahtieva,  uredovno  najvišji  broj  stupanjah, 
na  koi  se  u  istih  pivni  začini  dotieruju  (§.  17),  i  zatim  pod  uvietom  točnoga  obderža- 
vanja  mierah,  koje  upravna  vlast  dohođarstvena  za  prepriečenje  svake  zloporabe  pro¬ 
piše,  bit  će  dopušteno,  umiesto  gori  navedenih  porezah  platjat  porez  onaj,  koi  pripada 
po  pomenutom  najvišjem  broju  stupanjah. 

§.  8. 

Kad  se  uvozi  pivo  u  bačvah  preko  carinske  linie,  ima  se  u  ime  doplatka  k  potroš¬ 
nim  platjat :  u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini  od  Quintala  metrico  netto,  imajućega 
223  3/4  carinske  funte  sporco,  četiri  austrianske  lire  i 64  centesime,  a  u 
ostalih  krunovinah  od  dolnjo-  austrianskoga  vedra,  računajuć  ga  na  134  carinske  funte, 
petdeset  i  šest  krajcarah  novca  konvencionalnoga. 

§.  9. 

Osobiti  propis  ustanovit  će  potanje,  kako  treba  postupat  pri  pronalaženju  stupnja 
šećeromiernoga. 
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land,  in  welchem  sich  diese  Stadte  befinden ,  bemessenen  Gebuhr  als  Steuerbetrag  fur  Einen 
Sacharometer-Grad  festgesetzt . 

§ .  7. 

fiei  <£er  Einfuhr  vom  Biere  in  die  geschlossenen  Stadte  ht  zu  entrichten: 

a)  Fom  Eimer  m  120  Wiener  Pfunden  sporco:  in  Wien  s ech $  und  funfzig  Kreu~ 
zer  Convention* -Munze ;  in  Prag  sechs  und  zwanzig  Kreuzer  Con~ 
ventions-Munze;  in  Lemberg  zwanzig  Kreuzer  Convention*  -  Miinze ; 
in  den  ubrigen  nicht  lombardisch-venetianischen  ge*chlo**enen  Stadten  ausser  Ofen 
mit  Alt-Ofen,  Pe*th  und  Pre**burg  acht  und  ztvanzig  Kreuzer  Convention s- 
Munze; 

b)  vom  Quintale  metrico  uetto ,  zu  111,6  Kilogrammen  sporco  gerechnet :  in  Mailand  und 
Venedig  vier  osterr  eichische  Liren  und  64  Centesimi;  in  den  ubrigen 
Icmbardisch-venetianischen  geschlossenen  Stadten  zwei  d *t err eichische  Liren 
und  32  Centesimi. 

Bei  der  Ausfuhr  vom  Biere  aus  den  geschlo*8enen  Stadten  tverden  zuriickvergutet : 

a)  Vom  Eimer  zu  120  MViener  Pfunden  sporco:  in  Wien  acht  und  dreissig  und 
ein  halber  Kreuzer  Conventions-Miinze  ;  in  Prag  si ebzehn  *ieb enachtel 

Kreuzer  Convention*- Munze  und  Lemberg  eilf  dr  eiviertel  Kreuzer  Con- 

* 

ventions  -  Munze  ;  in  den  ubrigen  nicht  lombardhch-venetianischen  ge*chlo*senen 
Stadten  ausser  Ofen  mit  Alt-Ofen,  Pesth  und  Pressburg  neunzehn  und  ein  vier- 
tel  Kreuzer  Conv  entions-  Munze ; 

b)  vom  Qnintale  metrico  netto,  zu  111,6  Kilogrammen  sporco  gerechnet :  in  Mailand  und 
Venedig  drei  oster  reichisch  e  Liren  und  19  Centesimi;  in  den  ubrigen  lom- 
bardhch-venetianischen  geschlossenen  St&dten  Eine  ost  err  eichische  Lire  und 
funfund  neunzig  und  ein  ha  lb  Centesimi. 

Rucksichtlich  jener  Brauereien,  welche  regelmassig  ihr  Erzeugniss  oder  einen  Theii 
desselben  in  geschlossene  Stadten  abeetzen,  wird  die  hochste  Oradhdltigkeit ,  auf  tvelche  in 
derselben  die  Biervmrzen  gestellt  werden  (g.  17)  iiber  Ansuchen  amtlich  errnittelt,  und  die 
Entrichtung  der  nach  dieser  hochsten  Gradhaltigkcit  cntfallenden,  statt  der  oben  angefuhr - 
ten  Steuerdifferenz  unter  der  Bedingung  der  genauen  Beobachtung  der  Massregeln ,  tvelche 
die  leitende  Oefallsbehorde  zur  Hintanhaltung  eine s  Missbrauches  vorzeichnen  wird ,  gestat- 
tet  tcerden. 

§■  8. 

Bei  der  Binfuhr  vom  Biere  in  Gebunden  iiber  die  Zoll-Linie  sind  im  lombardisch - 
venetianischen  Kdnigreiche  vom  QointaIe  metrico  netto ,  zu  223ZA  Zoll-Pfunden  sporco  ge¬ 
rechnet,  vier  osterreichische  Liren  und  64  Centesimi,  in  den  ubrigen  Kronldn- 
dem  vom  niederosterreichhchen  Eimer,  zu  134:  Zoll-Pfunden  gerechnet,  sechs  und  fiinf - 
zig  Kreuzer  Conv  entions  -  Munze  an  Verzehrungssteuer-Zuschlag  zu  entrichten. 

S-  9. 

Eine  besondere  Vorschrift  wird  naher  bestimmen,  wie  bei  der  Erhebung  des  Sacharo- 
meter-Grades  vorzugehen  sei. 

Jahrg&ng  1852.  (LXXIX.  Croat).  357 
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§.  io. 

Ako  pri  pronalaženju  šećeromiernoga  stupnja  pivnoga  začinka  kod  prijavljenoga 
uvarka  bude  isti  stupanj  obnadjcn,  daje  višji,  nego  stoje  naznačen  u  prijavi  i  u  bo- 
leti,  doplatit  će  se  naknadno  pristojba  i  bit  će  miesto  kaznenomu  postupku  onda  samo. 
ako  razlika  nadilazi  jedan  stupanj  šećeromiera. 

U  slučaju,  ako  pivni  začinak  nedosiže  do  prijavljenoga  šećeromiernoga  stupnja, 
neće  se  ni  pristojba  platjena  povratit,  ni,  ako  je  porezni  poček  dozvoljen  bio,  na  po¬ 
čeku  ostavljena  odpisati. 

§.  U. 

Ako  glede  prijavljenoga  uvarka  po  §.  10  ima  se  povest  po&upak  kazneni,  tad 
će  se  proračunanju  pristojbe,  koja  se  naknadno  uzet  ima,  a  i  globi  novčanoj  za  temelj 
stavit  svakolika  razlika  izmedj  prijavljena  i  pronadjena  prokaza  šećeromierna,  nego 
uslied  dopusta,  pomenuta  u  §.  3,  po  odbitku  jednoga  stupnja.  Drobiši  (ulomci)  stupnja 
šećeromiernoga,  smatraju  se  i  proračunavaju  kao  stupnji  čitavi. 

§.  12. 

Pri  drugih  prikratah  dohodarstvenih  i  pri  takovih  prekeršajih  doho^arstvenih. 
koji  nisu,  istina,  prikrata  dohodarstvena,  ali  za  koje  se  ipak  zakonita  kazan  ravna  po 
porezu,  ima  se  proračunanju  poreza,  na  kojega  će  se  temelju  kazan  izmierit,  ako  je 
govor  o  začinku,  kojemu  kvas  nije  još  bio  primiešan,  i  kojega  je  šećeromierni  stupanj 
uredovno  pronadjen,  za  temelj  stavit  ovaj  šećeromierni  stupanj,  a  u  svih  ostalih  sluča- 
jevih  jezgra  od  šestnaest  stupanjah,  ako  se  nedokaže  višja  jezgra  onoga  pivnoga  za¬ 
činka,  koi  je  neposredni  predmet  dohodarstvenoga  prekeršaja,  ili,  ako  je  pivo  predmet 
prekeršaja,  začinka  onoga,  koi  odgovara  jakosti  toga  piva. 

§•  13. 

Ako  se  u  postupku  kaznenom  radi  o  tom,  da  se  izvidi  pervobitni  šećeromierni 
stupanj  začinka,  iz  kojega  je  proizvedeno  pivo  podpadše  kazni,  ustanovit  će  se  isti  na¬ 
lazom  vieštih  izpitanih  kemikah. 

§.  14. 

Proizvoditelji  piva  riešavaju,  se  dosadanje  dužnosti,  po  kojoj  su  vodili  knjige 
proizvodne  i  registre  izdatne ;  isti  imaju  naprotiv  po  ustanovah ,  saderžanih  n  §§.  7  33 
do  737  zakona  kaznena  o  dohodarstvu,  voditi  knjige  obertOTn®*  U  istih  treba  napome¬ 
nuti  pojedine  uvarke  naznačiv  boletu  platjnu  i  stupanj  šećeromiera  a  i  razžidjenje  za¬ 
činka. 


§.  15. 

Obćrt  varenja  piva  ostaje  pod  nadzorom  uredovnim  (kontrolom). 
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S-  10. 

Wenn  bei  der  Erhebung  des  Sacharometer- Grade  s  der  Biertvurze  eines  angemcldeten 
Gcbraudea  derselbe  hoher  gefunden  tvird ,  als  er  in  der  Anmeldung  und  in  der  Bollete  an - 
gegeben  erscheint,  sa  findet  eine  nachtragliche  Gebiihren-Abnahme  und  ein  Strafverfahren 
nur  dann  Statt ,  wenn  der  Unterschied  Einen  Sacharometer- Grad  iiberschreitet. 

Die  Zuriickstellung  einer  entrichteten ,  oder ,  soferne  eine  Steuerborgung  staJttfand ,  die 
Ab8chreibung  einer  geborgien  Gebiihr,  ist  in  dem  Falle,  wcnn  die  Biertvurze  den  angemel - 
deten  Sacharometer-Ch'ad  nicht  erreicht ,  nicht  gestattet. 

$-  11 

Wenn  iiber  ein  angemeldetes  Gebraude  nach  dem  §.  10  ein  Strafverfahren  einzutre- 
ten  hat ,  ao  tvird  der  Berechnung  der  nachtrdglich  einzuhebenden  Gebuhr  und  derGcldstrafe 
der  ganze  Unterschied  zwischen  der  angemcldeten  und  der  erhobenen  Sacharometer - 
Anzeige,  jedoch  in  Folge  des  im  §.  3  ertvahnten  Zugestandnisses  nach  Abschlag  Eines 
Gradca ,  zum  Grunde  gelegt.  Bruchtheile  eines  Sacharometer-Gradcs  tverden  als  ganze 
Grade  angesehen  und  berechnet. 

$•  12. 

Bei  anderen  Gefdllsverkiirzungen  und  denjenigen  Gefdlls-  Uebertretungen ,  die  zwar 
keine  Gefallsverkurzung  sind ,  fiir  tvelche  jedoch  die  gesetzliche  Strofe  sich  nach  derSteuer- 
gebuhr  richtet,  tvird  der  Berechnung  der  Steuergebiihr,  auf  deren  Grundlage  die  Strafe  zu 
bemessen  ist ,  tvenn  es  sich  um  Biertviirze  handelt,  tvelcher  das  Gdhrungsmittel  noch  nicht 
beigemischt  ward ,  und  deren  Sacharomcter-Grad  dmtlich  erhoben  isty  dieser  Sacharometer- 
Gradj  in  allen  anderen  Fali en  ein  sechzehngrddigcr  Extractgehalt  zum  Grunde  gelegt ,  tvenn 
nicht  ein  hoherer  Extractgehalt  der  Bierwurze  dargethan  tvird,  die  unmitteibar  denGegen - 
štand  der  Gefalls-Uebertrelung  ausmacht,  oder,  tvenn  Bier  der  Gegenstand  der  Uebertre- 
tung  ist,  der  Stdrke  dieses  Bieres  entspricht. 

$.  13. 

Wenn  es  sich  im  Strafverfahren  darum  handelt,  den  urspriinglichen  Sacharometer - 
Grad  der  Wiirze ,  tvoraus  das  in  Straf-Anspruch  genommene  Bier  erzeugt  tourde ,  zu 
erheben,  so  ist  derselbe  durch  den  Befund  sachverstandiger  geprufter  Chemiker  festzu - 
stellen. 

S •  14- 

Die  Bier-Erzeuger  tverden  von  der  bisherigen  Verpflichtung  zur  Fuhrung  von  Erzeu - 
gungs-  und  Ausstoss-Registem  enthoben;  sie  haben  dagegen  Getverbebucher  nach  den  in 
den  SS-  733  bis  737  des  Gefalls-Strafgcsetzes  enthaltenen  Bestimmungen  zu  fuhren.  In 
denselben  tnussen  die  einzelnen  Gebraude  unter  Anfiihrung  der  Zahlungsbollete  und  des 
Sacharometer-Grades,  dann  der  Wiirze-Verdunnung  aufgefuhrt  tverden. 

S-  I* 

Der  Getve  rbebetrieb  der  Bierbereitung  bleibt  unter  dmtlicher  Auf  sich  t  ( Controle ) 
gestellt. 

357* 
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§.  16. 

Pri  nadziranju  uredovnom  smatra  se  glavno  vrienje  kao  okončano,  kad  se 
razluči  kvas,  i  pivo  začme  mirno  vrieti  (pavrienje). 

Dosadanje  ustanove  o  trajanju  vrienja  stavljaju  se  izvan  krieposti. 

§•  17. 

Dopušteno  je,  proizvedeni  jačji  začinak  piva  pri e  glavnoga  vrienja  razži- 
diti  do  onoga  stupnja,  koi  je  primieren  kakvoći  piva,  koje  će  se  proizvesti.  Ali  ovo 
razžidjenje  nesmije  nikada  sići  pod  najnižju  jezgru  od  11  stupanjah  šećeromiera. 
Svako  razžidjenje  začinka  piva,  koje  je  po  ovom  dopušteno,  ostaje,  istina,  prosto  od 
poreza,  nego  isto  mora  da  je  već  napomenuto  u  pervobitnoj  prijavi  po  vedrih  (u  lom- 
bardezko-mlietačkoj  kraljevini  po  kvintalih  metričkih),  a  tako  isto  i  ono  navedeno,  što 
propisuje  §.  2,  i  stavljeno  je  pod  nadzor  uredovni. 

Upravljajućim  vlastim  dohodarstvenim  ostaje  priuzderžano,  da  od  sgode  do  sgode 
dopuste,  da  se  preduzme  drugi  topli  naliev  na  droždine,  i  da  ustanove  uviete  ovoga  do¬ 
puštenja. 

§.  18. 

Proizvoditelji  piva  dužni  su  izkazati  boletami,  da  su  porezani  začinci  piva  a  i  za¬ 
lihe  piva,  što  se  nalaze  u  prostorinah  obertovnih. 

Svaki  proizvoditelj  piva  mora  takodjer  biti  providjen  šećeromierom  i  toplomie- 
rom,  koje  će  si  uz  naknadu  troškovah  pribaviti  od  vlastih  dohodarstvenih,  i  dopustiti, 
da  se  istimi,  na  zahtievanje,  koristi  naredjenik  dohodarstveni,  koi  nadzira  njegove  pro- 
storine  obertovne. 

S-  19. 

Nadzorničtvu  dohodarstvenomu  ostaje  priuzderžano  pravo,  da  u  prostorinah  obćr- 
tovnih,  kadgod  mu  se  to  potrebno  uzvidi,  obavlja  pregledanje  i  preiskivanja,  da  traži 
da  mu  se  pokažu  bolete  i  da  zagleda  u  knjige  obertovne.  Nego  pivnice,  u  kojih  se 
pohranjuje  pivo,  koje  nije  odredjeno  za  točenje  ili  za  trošenje  u  pivari  samoj,  neka  se 
preiskuju  samo  onda,  kad  nastane  sumnja  učinjene  ili  namieravane  prikrate  dohodar- 
stvene. 

§.  20. 

Tieranje  oberta  od  onib  danku  podverženih,  koji  su  radi  težkoga  dohodarstveno- 
ga  prekeršaja,  na  koi  zakon  neodvisno  od  kazni  novčane  odredjuje  zatvor,  ili  bili  kaž¬ 
njeni  *  ili  proti  kojim  radi  ovakovih  prekeršajah  dokinuta  je  iztraga  samo  sbog  nesta¬ 
šice  pravnih  dokazah,  može  se  po  upravljajućih  vlastih  dohodarstvenih  za  stanoviti  ili 
nestanoviti  rok  podverći  pooštrenomu  nadzoru.  Odredbu,  kojom  se  tieranje  ober¬ 
ta  od  onoga,  koi  je  danku  podveržen,  stavlja  pod  pooštreni  nadzor,  a  i  oznaku  mierah, 
kojim  isti  treba  daje  podveržen,  ima  dohodarstvena  kotarska  vlast  svagda  pismeno 
na  znanje  dati  onomu  koi  je  danku  podveržen,  dozvolivši  mu  rok  od  četernaest  danah^ 
uz  koi  može  podnieti  utok  (rekurs).  Utok  neima  moći  odgodne. 
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S •  16. 

Bei  der  Handhabung  der  dmtlichen  Aufsicht  toird  die  Hauptgahrung  alt  vollendet 
angesehen ,  wenn  der  Hefen-Ausstoss  beendiget  und  das  Bier  in  die  ruhige  Gahrung  (Nach- 
gdhrung )  ubergegangen  i  at. 

Die  bisherigen  Beatimmungen  iiber  die  Dauer  der  Gdhrung  treten  auaser  Wirkscmkeit. 

S •  17. 

Bs  wird  gestattet ,  die  erzeugte  starkere  Biertourze  vor  der  Haupt  gdhrung  auf 
den,  der  zu  erzeugenden  Bier-Qualitat  angemessenen  Grad  zu  verdunnen.  Diese  Verdun- 
nung  darfjedoch  nie  unter  den  mindeaten  Gehalt  von  1 1  Sacharometer-  Građen  herabgehen. 
Jede  hiemach  zulaasige  Verdunnung  der  Biertourze  bleibt  ztoar  ateuerfrei,  aie  muaajedoch 
8chon  in  der  uraprunglichen  Anmeldung  nach  Eimern  (im  lombardiach-venetianischen  Ko- 
nigreiche  nach  metrischen  Qaintalen)  nebat  den  im  $.  2  vorgeschriebenen  Angaben  aufge - 
fuhrt  toerden,  und  ist  nur  unter  dmtlicher  Aufaicht  gestattet. 

Den  leitenden  Gefallsbehorden  ist  vorbehalten ,  von  Fali  zu  Fali  die  Vomahme  eines 
ztoeiten  heissen  Aufgusses  auf  die  Trebem  zu  gestatten  und  die  Bedingungen  dieser  Ge- 
stattung  festzusetzen. 

S •  18. 

Die  Bier-Erzeuger  sind  verpflichtet ,  die  Versteuerung  der  in  den  Getoerberdumen 
befindlichen  Biertourze  und  Biervorrđthe  durch  Bolleten  nachzutoeisen. 

Auch  mussjeder  Bier-Erzeuger  mit  einem,  von  den  Gefallsbehorden  gegen  Vergiitung 
der  Kosten  zu  beziehenden  Sacharometer  und  Thermometer  versehen  seyn ,  und  deren  Be- 
nutzung  dem  in  seinen  Gewerberdumen  die  Uebertoachung  pflegenden  Gefalls-Angestellten 
daselbst  auf  Verlangen  gestatten. 

S.  19. 

Der  Gefalls-Aufsicht  bleibt  das  Becht  vorbehalten,  in  den  Getoerberdumen ,  so  oft  sie 
es  nothtoendig  findet ,  Nachschau  zu  pflegen  und  Durchsuchungen  vorzunehmen ,  die  Vortoei- 
sung  der  Bolleten  zu  fordem  und  Einsicht  in  die  Gewerbebucher  zu  nehmen.  Durchsuchun¬ 
gen  in  den  Kellem ,  too  das  nicht  zum  Ausschanke  oder  Verbrauche  im  Brduhause  selbst 
bestimmte  Bier  aufbetoahrt  toird ,  sollen  jedoch  nur  bei  vorhandenem  Verdachte  einer  ver- 
ubten  oder  beabsichtigten  Gefdllsverkurzung  vorgenommen  toerden. 

20. 

Der  Geschdftsbetrieb  derjenigen  Steuerpflichtigen ,  die  toegen  einer  schtoeren  Gefdlls - 
Uebertretung ,  auf  toelche  das  Gesetz  unabhangig  von  der  Geldstrafe ,  Arrest  verhangt,  ge- 
etraft  toorden  sind ,  oder ,  gegen  toelche  die  Vntersuchung  toegen  solcher  Uebertretungen  nur 
aus  Abgang  rechtlicher  Betoeise  aufgehoben  toorden  ist,  kann  von  den  leitenden  Gefallsbe¬ 
horden  fur  einen  bestimmten  Zeitraum  oder  auf  unbestimmte  Zeit  einer  ges  c  harften 
Aufsicht  untertoorfen  toerden.  Die  Verfiigung ,  mittelst  toelcher  der  Geschdftsbetrieb 
eines  Steuerpflichtigen  unter  gescharfte  Aufsicht  gestellt  toird,  und  die  Bezeichnung  der 
Massregeln ,  denen  derselbe  zu  unterliegen  hat ,  ist  von  der  Gefdlls-Bezirksbehdrde  dem 
Steuerpflichtigen  stets  schriftlich  unter  Freilassung  des  binnen  vierzehn  Tagenein- 
zubringenden  Becurses  bekannt  zu  machen.  Dem  Becurse  kommt  eine  einhaltende  Kraft 
nicht  zu. 
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Miere  pooštrena  nadzora,  koje  se  po  razsudu  upravljajućih  vlastih  doho- 
darstvenih  imadu  odrediti  u  svojoj  ukupnosti  ili  pojedince,  jesu : 

1.  Odredba,  da  u  §.  14  dozvoljeni  oprost  od  vodj  enja  proizvodnih  i  izdat- 
nih  registarah,  odredjenih  po  propisih  o  potrošni  ni,  neima  se  uporavljivati,  te  da 
se  ovi  registri  imaju  voditi. 

2.  Numeri  ranje  bačavah,  u  koje  se  uliva  pivo,  a  tako  i  onih,  iz  kojih 
se  pivo  prodaje,  zatim  dužnost  danku  podverženoga,  da  navodi  ove  brojeve  u  prijavak, 
a  i  u  registrih  proizvodnih  i  izdatnih. 

3.  Dužnost  danku  podverženoga,  da  naznači  u  prijavah  verstu  a  i  težu 
tvar  ih,  iz  kojih  je  pivo  proizvedeno. 

4.  Odredba,  da  se  ove  tvari  neposredno  prie,  nego  što  će  se  upotrebiti  radi  po¬ 
reznoga  postupka,  važu  u  pritomnosti  izaslanoga  naredjenika  dohodarstvenoga,  te  da 
vage  k  tomu  potrebite  o  svom  trošku  nabavi  danku  pođverženi,  i  da  ih  svagda  derži  u 
dobrom  stanju. 

§.  21. 

Začinak  piva  ili  pivo,  koje  nije  još  probavilo  glavnoga  vrienja,  nesmije  se  odpre- 
miti  iz  prostorinah  obertovnih. 

§.  22. 

Zabranjeno  je  svakomu  nabaviti  si  začinak  piva  ili  pivo,  koje  nije  još  probavilo 
vrienja  glavnoga,  hraniti  ga  izvan  prostorinah  obertovnih  pivare,  ili  drugomu  komu 
ustupljivati. 

§.  23. 

Tieranje  oberta  od  točilacah  piva  stavlja  se  pod  nadzor  uredovni  (kon¬ 
trolu),  i  na  njih  uporavljuju  se  ustanove  reda  o  carini  i  deržavnoj  samoprodaji  za  one 
obertnvnike,  koji  su  stavljeni  pod  nadzor;  nego  isti  nisu  u  pravilu  dužni  voditi  kujigah 
obertovnih.  One,  koji  biehu  kažnjeni  radi  tt  žkoga  prekeršaja  dohodarstvenoga,  ili  proti 
kojim  je  iztraga  dokinuta  samo  radi  nestašice  pravnik  dokazah,  mogu  vlasti  dohodar- 
stvene  primorati,  da  za  stanoviti  ili  nestanoviti  rok  vode  knjige  obertovne. 

Odredba,  koja  se  amo  odnosi,  obznanit  će  se  pismeno,  dozvolivši  rok  ed  1 4  da¬ 
nak  za  predatbu  utoka,  koi  neima  moći  odgodne. 


§•  24. 

Kao  prostorine  obertovne  točilacah  podverženih  kontroli,  imaju  se  smatrati:  pro¬ 
davaonica  ili  točionica,  prostorine  odredjene  za  pohranjivanje  piva  a  i  dielovi  stana  sto¬ 
jeći  s  onimi  u  savezu. 

§•  25. 

Za  sada  obstojeći  propisi  o  potrošnini,  ako  se  naročito  nemienjaju  ovimi  ustano- 
vami,  ostaju  i  nadalje  kriepostni. 
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Die  Massregeln  der  g  e  scharft  en  Auf  si  cht ,  die  in  ihrer  Gesammtheit  oder 
einzeln  nach  dem  Ermessen  der  leitenden  Gefallsbehorden  angeordnet  tverden  kdnnen ,  sind: 

1.  Die  Verfugung ,  doss  die  zu  Folge  des  £.  1 4  gestattete  Befreiung  von  der 
Fuhrung  der  durch  dieVerzehrungssteuer-Vorschriften  angeordneten  Erzeugungs-  und 
Ausstoss  -  Re gist  er  ausser  Antvendung  zu  treten  habe ,  und  dass  diese  Register  zu  fiih - 
ren  seien. 

2.  Die  Diumerirung  der  Fasser ,  in  die  das  Bier  gefullt  und  in  denen  solches 
abgesetzt  tvird ,  dann  die  Verpflichtung  des  Steuerpflichtigen  zur  Anfuhrung  dieser  Num- 
mem  in  den  Anmeldungen ,  wie  auch  in  den  Erzeugungs -  und  Ausstoss- Regist em. 

3 .  Die  Verbindlichkeit  des  Steuerpflichtigen ,  die  Art  und  das  G  ewi  cht  der 
Stoffe ,  aus  denen  das  Bier  erzeugt  tvird ,  in  den  Anmeldungen  anzugeb  en. 

4.  Die  Verfiigung ,  dass  diese  Stoffe  unmittelbar  vor  deren  Vertvendung  zum  steuer - 
baren  Verfahren  in  Gegenwart  der  abgeordneten  Gefdlls-AngcstcUten  ab  zuwdg en,  und 
die  hiezu  erforderlichen  Wagen  von  dem  Steuerpflichtigen  auf  eigene  Kosten  beizuschaffen , 
und  stets  im  gutcn  Stande  zu  erhalten  seien. 

$■  21. 

JBiertviirze  oder  Bier ,  das  die  Hauptguhrung  noch  nicht  uberstanden  hat ,  darf  nicht 
aus  den  Gewerberdumen  hintveggebracht  tverden. 

£.  22. 

Es  ist  Jedermann  unter  sagi,  Bierwiirze  oder  Bier ,  das  die  Hauptgdhrung  noch  nicht 
uberstanden  hat ,  an  sich  zu  bringen,  ausserhalb  der  Geicerberdume  der  Brduerei  auf  zube - 
i cahren,  oder  an  einen  Anderen  abzuseizen . 

£.  23 

Der  Geiverbebctrieb  der  Biersch  dnker  tvird  unter  dmtliche  Auf  si  cht  (Con¬ 
trols)  gestellt ,  und  es  finden  auf  dieselben  die  Bestimmungen  derZoll-  und  St aatsmonopoh- 
Ordnung  fur  die  unter  Aufsicht  gestellten •  Gewerbetreibenden  Antvendung ;  sie  trerden 
jedoch  zur  Fuhrung  von  Getverbebuchem  in  derRegel  nicht  verpflichtet.  Diejenigen ,  tvelche 
tcegen  einer  schtaeren  Gefalls-Uebcrtretung  gcstraft  worden  sind ,  oder  gegen  welche  die 
Vntersuchung  tvegen  solcher  Vebertretungen  nur  aus  Abgang  rechtlicher  Betveise  aufgehoben 
tcorden  ist,  kdnnen  von  den  Gefallsbehorden  auf  bestimmte  oder  unbestimmte  Zeit  zur 
Fuhrung  von  Getverbebuchem  verhalten  tverden . 

Die  hierauf  Bezug  nehmende  Verfugung  tvird  unter  Freilassung  des  binnen  li  Tagen 
zu  uberreichenden  Recurses ,  dem  eine  einhaltende  Kraft  nicht  zukommt,  schriftlich  bekannt 
gegeben. 

£.  24. 

Als  Getverberdume  der  Schdnker,  tvelche  der  Controls  unterliegen ,  sind  zu  betrachten  : 
das  Verschleiss -  oder  Schanklocale,  die  zur  Aufbetvahrung  des  Bieres  bestimmten  Rdume 
und  die  damit  in  Verbindung  stehenden  MVohnungsbestandtheile. 

£  25 . 

Die  gegentodrtig  bestehcnden  Verzehrungssteuer-Vorschriften  bleibcn .  in  sofcrne  sie 
durch  die  vorstehenden  Bestimmungen  nicht  ausdrucklich  gedndert  tverden ,  forian  in  Kraft, 
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$.  26. 

Zabrana  izdavanja,  stečenja,  pohranjivanja  ili  razpačavanja  začinka  od  piva  ili  piva, 
prie  nego  se  okonča  vrienje  glavno  (§§.  21  i  22),  a  tako  i  ustanove  o  dužnosti  kon¬ 
trolnoj  točilacah  (§§.  23  i  24)  stupaju  u  kriepost  s  1.  Veljače  1853;  dan,  kojega  će 
u  život  stupiti  ostale  naredbe  ovoga  razpisa,  oglasit  će  se  posebice. 

Baumgartner  s.  r. 

265. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  i  c.  kr.  verhovue  vlasti  redar¬ 
stvene  od  24.  Prosinca  1852, 

kojom  se  povremeni  listovi  „Pesth-  Oftaer  Zeitung4*  i  ..Buda-  Pesti  Hirlspu  preglasaj* 
sa  uredovne  novine  sa  kraljevinu  Ugarsku. 

Ministarstvo  unutarnjih  dielah,  u  porazumljenju  s  c.  kr.  verhovnom  vlasti  redar¬ 
stvenom,  proglašuje  u  smislu  §.13  reda  tiskovnoga  povremene  listove  izlazeće  u  Pesti 
podnaslovom:  „Pesth-Ofner  Zeitung“  i„Buda-Pesti  Hirlap“  za  uredovne 
novine  za  kraljevinu  Ugarsku. 

Bach  a.  r.  Kempen  i.  r. 


Digitized  by  <^OOQle 


LXX1X.  Stiick.  265.  Verordn .  d.  MinUt  eri  ums  d.  Innem  u.  d.  06.  Polizei-Behčrde  v.  24.  Dec.  1852.  ff$0 

S-  26. 

Das  Verbot  des  Ausstossens,  Ertuerbens ,  Aufbevoahrens  oder  Absetzens  von  Btenviirze 
oder  Bier  vor  Beendigung  der  Hauptgahrung  (SS-  21  und  22),  sowie  die  Bestimmungen 
uber  die  Controlpflichtigkeit  der  Schdnker  (SS-  23  und  24)  treten  mit  dem  1.  Februar 
1863  in  Wirk8amkeit ;  der  Tag ,  mit  welchem  die  Wirksamkeit  der  ubrigen  Anordnungen 
des  gegento  artigen  Erlasses  beginnt,  wird  besonders  kundgemacht  tverden. 

Haumgartn er  m.  p. 


265. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  Obersten 
Polizei-Behbrde  vom  24.  December  1852, 

womit  die  Pesth-Ofner  Zeitung  und  der  Buda-Pesti-Hirlap  zu  Smtlichen  Zeitungen 
fur  das  Kdnigreich  Etngarn  erkldrt  ujerdeiu 

Vom  Minieterium  des  Innem ,  im  Einvemehmen  mit  der  Obersten  Polizei-Behorde , 
werden  die  zu  Pesth  erscheinende  Pesth-Ofner  Zeitung  und  der  dort  erscheinende  Buda- 
Pesti-Hirlap  zu  dmtlichen  Zeitungen  fur  das  Kbnigreich  Ungam  im  Sinne  des  S •  13  der 
Press- Ordnung  erkldrt. 

Bach  m.  p.  M£empen  m.  p. 


Jahrgang  1859.  (LXX1X.) 


358 


Digitized  by  <^OOQle 


Digitized  by  <^OOQle 


Repertorium  1858.  (Croat.) 


1 


Digitized  by 


Google 


Našastar  pervi. 


Popis  vremenoslovni 

zakon&h  i  naređabah,  uverštenih  u  godišnji  tečaj  1852  ovoga  zakonskoga  lista. 


Datum 

zskona,  paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dan 

izdatbe 
deri.  zak. 
lista. 

Saderaaj« 

Broj 

komada. 

m 

§ 

■a 

N 

2* 

CQ 

*351 

1«  Srib. 

1852 

24.  Serp. 

Ugovor  željeznički  izmedju  Austrie,  papinske  derzave, 
Modene,  Parrae  i  Toskane . 

XLIV 

145 

•99 

I.ip. 

31.  Sieć. 

Deržavni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske,  o  priklo- 
pu  zeljeznicah,  koje  će  se  graditi  na  obostranih  zem¬ 
lji  štih  . 

vni 

31 

IM 

19«  Ruj« 

24.  * 

Poštanski  ugovor  izruedju  Austrie  i  Parrue . 

VI 

25 

M 

19.  List. 

27.  Ozoj. 

Ugovor  izraedju  Austrie  i  Sardinie  o  tergovini  ibro- 
darstvu . 

XX 

69 

*01 

*•.  , 

»*•  • 

Poštanski  ugovor  izmedju  Austrie  i  Modene.  podpisan 
po  obostranih  punomoćnicih  u  Modeni  na  29.  Listo¬ 
pada  1851.  a  ratifikacie  izmienjene  takodjer  u  Mo- 
deni  na  30.  Prosinca  1851 . . 

XVI 

57 

M9 

a«  stid. 

17.  Sieć. 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstvs.  kojom  se  ob¬ 
znanjuju  previšnjom  odlukom  Nj.  Veličanstva  po- 
tverdjene  ustanove  o  ustrojstvu  škole  pionirske  o 
Tullnu  .  .  .  .  • . 

IV 

7 

•9 

*»•  » 

17.  » 

Ministarsko  očitovanje,  kojim  se  u  svih  zeroljah  mo- 
narkie  anstrianske  i  saveza  švajcarskoga  ukidaju 
odhodnine.  što  teku  u  pieneznice  gradske,  gospostin- 

IV 

8 

St 

ts.  , 

7.  , 

Cesarska  naredba,  kojom  se  za  svekolike  krunovine 
izdaje  red  o  obavi  iliti  radnji  zeljeznicah . 

I 

1 

1 

**•  „ 

27.  Ožoj. 

Ugovor  izmedju  Austrie  i  Sardinie.  o  ukinutjn  kriom- 
čarenja  na  Lago  Maggioru  i  na  riekah  Padu  i  Ticinu, 
sklopljen  u  Turinu  22.  Studenoga  1851,  ratificiran  u 
Beču  22.  Veljače  1852 . .  .  .  .  . 

XX 

70 

m 

t»  Proa. 

23.  Lip. 

Brođarstveni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske,  sklop¬ 
ljen  u  Beču  due  2.  Prosinca  1851,  a  ratifikacie  iz¬ 
mienjene  u  istom  gradu  dne  14.  Svibnja  1852  .  .  . 

XXX  VB  i 

128 

•si 

*•  » 

23.  * 

Ugovor  izmedjn  Austrie  i  Bavarske,  o  ustanovljenju 
miersh  redarstvenih  i  carinsko-nadzornihna  potocih 
pograničnih.  Sklopljen  u  Beču  2.  Prosinca  1851,  a 
ratifikacie  izmienjene  u  istom  gradu  14.  Svibnja  1852 

XXXVIII 

129 

•ts 

*•  • 

23.  , 

Ugovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske,  o  razmierjih  zem- 
ljiatnih  i  medjašnih.  8klopljen  u  Beču  dne  2.  Prosin¬ 
ca  1851.  a  ratifikacie  izmienjene  n  istom  gradu  dne 
14.  Svibnja  1852  . 

XXXVIII 

130 

•SS 
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Erstes  Reperlorium. 


Chronologisches  Verzeichniis 

der  Gesetse  und  Verordnungen,  tvelche  im  Jahrgange  1852  dieaes  Gesetzblattes  aufge - 

nommen  erecheinev. 


Tog  der 
Ausgabe 
des 

R.  G.  B. 

Nummer 

us 

M  n  h  a  I  t 

det 

Stileke* 

j! 

Seite 

1861 

«.  Mai 

14.  Juli 

Eisenbahn-  Vertrag  ztoischen  Oesterreich ,  dem  Kir- 
chenstaate ,  Modena ,  Parma  und  Toscana  .... 

XLIV 

145 

•99 

M«  * Wunt 

31.  Jđn. 

Staatsvertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Baiem,  betref - 

fend  den  Anschluss  der  auf  den  beiderseitigen  Gebie - 
ten  %u  erbauenden  Eisenbahnen . 

vm 

31 

IM 

19.  Sept. 

t4.  v 

Postvertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Parma  .... 

VI 

25 

55 

16.  Oct. 

17.  M6r% 

HandeU -  und  Schiffahrtsvertrag  ztoischen  Oesterreich 

und  Sardinien . 

XX 

69 

801 

**•  * 

!*•  „ 

Postvertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Modena ,  von  den 

beiderseitigen  Bevollmdehtigten  unterzeichnet  zu 
Modena  am  29.  October  1851 ,  und  die  Ratificatio - 
nen  ausgevoechselt  ebendaselbst  am  30.  December 

1851 . 

XVI 

57 

M9 

!•  NfOVm 

17.  Jđn. 

Circvlar-Verordnung  des  Kriegsministeriums ,  womit 
die  durch  AUerhochste  Entschliessung  Seiner  Maje - 
st&t  sanciionirten  Bestimmungen  iiber  die  Organisi- 
rung  der  Pionnier-Corpsschule  zuTulln  kundgemacht 

toerden . 

IV 

7 

•9 

i*  » 

17-  „ 

Ministerial-Erkl&rung ,  t cegen  Aufhebung  der  in  stđd- 

tische ,  herrschaftliche  oder  Communal-  Cmssen  fiies- 
senden  Abfahrtsgelder  in  alien  L&ndem  der  oster - 
reichischen  Monarchie  und  der  sekto  eizerisch^en  Eid - 
genossenschaft . .  . 

IV 

8 

•9 

i*.  » 

* 

Kaiserliche  Verordnung ,  mittelst  todcher  eine  Eisen- 

bahn-Betriebs-Ordnung  fur  alle  Kronl&nder  erlas- 
sen  toird . 

I 

1 

t 

**•  n 

17.  M&rz 

Vertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Sardinien  zur  Un- 

terdrdckung  des  Sehleichhandels  auf  dem  Logo  Mag- 
giore  und  auf  den  Flussen  Po  und  Ticino ,  abge- 
schlessen  zu  Turiti  am  22.  November  1851 ,  ratifi - 
eirt  in  Wien ,  ausgetoechseH  am  22.  Februar  1852 

XX 

70 

824 

!•  066« 

13.  Juni 

Schiffahrts-  Vertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Baiem , 
abgeschlossen  zu  Wien  am  2.  December  1851 ,  und 
daselbst  in  den  Ratificationen  ausgevoechselt  am 

24.  Mat  1852  . 

XXXVIII 

128 

•91 

t.  » 

13.  „ 

Vertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Baiem ,  uber  die 

Festsetzung  von  polizeilichen  und  Zoll-Aufsichts- 
massregeln  auf  den  Gr&mfliissen.  Abgeschlossen  zu 

Wien  am  2.  December  1851 ,  und  ebendaselbst  in 
den  Ratificationen  ausgewechselt  am  14.  Mai  1852 

XXXVIII 

129 

•98 

*•  * 

*3.  „ 

Vertrag  ztoischen  Oesterreich  und  Baiem ,  iiber  Terri - 

torial -  und  Granzverhaltnisse.  Abgeschlossen  zu 

Wien  am  2.  December  185  i  ,  und  m  den  Ratifica¬ 
tionen  ausgevoechselt  eben  daselbst  am  14.  Mai  1852 

XXXVIII 

130 

•85 

1  * 
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lifta. 

S  adersaj. 

Broj 

komada. 

'  W 

a 

*  . 
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flSftl 
t«  Pros* 

1852 

23.  Lip. 

Zapisnik  o  izmieni  ratifikacie  k  pređi dućim  ugovorom 
deržavnim  ...  . 

XXXVIII 

131 

639 

»•  „ 

2.  Serp. 

Pregledani  niemačko  -  austrianski  ugovor  poštansko- 
savezni  . 

XLI 

134 

Mft 

t».  » 

17.  Sieč. 

Naredba  bojnoga  ministarstva,  kojom  se  uslied  previš- 
nje  odluke  od  10.  Prosinca  1851  i  na  vojničke  osobe 
rasprostire  §.  78  U.  diela  kaznenoga  zakonika  od 
3.  Bujna  1803,  glaseći  o  kažnjenju  porabodavacah, 
koji  propuste  prijaviti  vlasti  promiene,  sto  se  zbudu 
s  ukućani  pjihovimi . 

IV 

9 

M 

i«*  » 

14.  Velj. 

Cesarska  naredba,  valjana  za  sva  Primorja  i  za  vojničku 
Hervats ku,  kojom  se  odredjuje  uvedenje  obćega  pra¬ 
vilnika  za  upravu  pomorsko-zdravstvenu . 

XII 

41 

119 

«•  » 

17.  Sieč. 

Razpis  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo,  u 
obziru  oprosta  od  platjanjah  iaksah  za  deržavne 
izpite  iz  šumarstva . .  . 

IV 

10 

B 

* 

23.  Ožuj. 

Ugovor  izmedju  Austrie  i  Niderlandie,  u  obziru  od- 
pra  vijanja  niderlandsko  -  indianske  pošte  preko 
Tersta . 

XIX 

68 

17.  Sieč. 

Cesarska  naredba,  kriepostna  za  svukoliku  cesarevinu, 
kojom  se  ustanovljuju  naslov  i  odieće  (uniforme)  za 
vojničke  pravosudne  organe  od  štabskoga  auditora 
više  .  .  .  •  .  . . . 

IV 

11 

ftfl 

at.  , 

10.  * 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  svukoliku  cesarevinu, 
kojim  se  ustav  od  4.  Ožujka  1849  (br.  150  derž.  zak. 
lista)  proglašuje  daje  lišen  moći  zakonske,  nu  na¬ 
ročito  se  potverdjuje  jednakost  svih  prinadležnikah 
deržavnih  pred  zakonom,  a  tako  i  neuputnost  i  uki¬ 
nut  je  svakoga  saveza  seljačke  podložnosti  ili  podaj - 
nosti ;  zatim  se  za  najvažnie  i  najsilnie  pravce  orga¬ 
ničkoga  zakonotvorstva  ustanovljuje  više  nače  1  ah, 
nu  dok  se  neproglase  zakoni,  koji  se  po  tom  izdadu, 
naredjuje  se  donde  obderžav&nje  onih  zakonah,  koji 
su  sada  u  krieposti . 

11 

2 

31.  , 

10.  „ 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  Austriu  niže  i  višeEnosa, 
Salchurg,  Štajersku,  Goricu  i  Gradiš  ku,Istriu,  Terst, 
Tirol  i  Vorarlberg,  Češku,  Moravsku,  81ezku,  Ga- 
liciu  i  Vladimiriu,  Krakov,  Bukovinu  i  Dal  macin, 
kojim  se  patent  od  4.  Ožujka  1849  (br.  160.  derž. 
zak.  lista)  i  temeljna  prava,  u  istom  za  rečene  kruno- 
vine  proglašena,  stavljaju  izvan  moći  zakonske  ;  sva¬ 
ka  međutim  u  ovih  krunovinah  zakonito  priznata 
cerkva  i  družba  vierozakonska  uzderžava  i  zasti- 
tjuje  u  pravu  zajedničkoga  javnoga  izversivanja 
svoje  viere,  zatim  u  samostalnom  upravljanju  svojih 
poslovah,  a  tako  i  u  posiedovanju  i  uživanju  zavodah, 
zakladah  i  fondovah,  odredjenih  za  sverhe  njihova 
bogoštovja,  nastave  i  dobro  tvornosti . 

II 

3 

99 

«*•  » 

10.  „ 

Previšnje  kabinetno  pismo  Nj.  Veličanstva  cesara  na 
predsiednika  ministarah,  kojim  se  načela,  ustanov¬ 
ljena  za  organičko  zakonotvorstvo  deržavno,  priob- 
ćoju  s  nalogom,  da  ministarstva  bez  svakoga  zateza¬ 
nja  započnu  poslove  overšne,  i  da  se  posliedci odmah 
podnesu  Nj.  Veličanstvu . 

; 

11 
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Seite 
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Verordnung 

R.  G.  B. 
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laS8 

t.  Dee. 

83.  Juni 

Ratifications-Ausutechslungs-Protokoll  zu  den  varate - 

henden  Staatsvertragen .  . 

XXXVIII 

131 

6S9 

rt 

3.  Juli 

Revidirter  deutsch-osterreichischer  Poetvereine -  Ver- 

trag . 

XLI 

134 

(M5 

lt.  « 

17.  J&n. 

Verordnung  des  Kriegaminiateriuma ,  toirksam  fur  den 

gamen  Umfang  deeReichea ,  toodurch  inFolge  Aller- 
hbchster  Entschliessung  vom  10,  December  1851 
der  $.78  des  II.  Theitea  dea  Strafgesetzbuches  vom 
3.  September1803 ,  toegen  Beatrafung  derunterlaaee - 
nen  Anzeige  der  mit  den  Beetandnehmern  von  Woh - 

nungen  vorgehenden  Ver&nderungenan  die  Behdrde, 
auch  auf  Milit  đr-Personen  ausgedehnt  utird  .  .  • 

IV 

9 

40 

is.  „ 

14.  Febr . 

Kaieerliche  Verordnung ,  giltig  fdr  alle  Kiistenlđnder 

und  Milit&r-C  roatien,  wodureh  die  Einfiikrung  einee 
allgemeinen  Reglemente  fur  die  See-Sanitatsverioal- 

tung  angeordnet  utird . 

XII 

41 

149 

14.  „ 

17.  J6n. 

Erlatt  dea  Miniateriuma  fiir  Landeacultur  und  Berg - 

toesen ,  inBetreff  der  Befreiung  von  der  Entrichtung 
der  Taxen  fdr  die  Staatsprufungen  im  Forstfache 

IV 

10 

40 

i«.  » 

23.  MSr% 

Vertrag  %wiachen  Oesterreick  und  den  .\iederlanden. 

betreffend  die  Beforderung  der  niederl&ndisch-indi- 
achen  Post  iiber  Triest . 

XIX 

68 

804 

17.  J&n. 

Kaiserliche  Verordnung ,  toirksam  fur  den  ganzen  Um- 

fang  des  Reiches ,  toodurch  die  Titel  und  Uniformen 

der  Milit&r-Justiz-Organe  vom  Stabs-Auditor  auf- 
ut&rts  festgesetzt  toerden . 

IV 

11 

U*  n 

10.  „ 

Kaiserliches  Patent ,  toirksam  fur  den  ganzen  Umfang 

des  Reiches ,  utomit  die  Verfaseungs-Urkunde  vom 
4.  Mdrz  1849  (Nr.  150  des  Reichsaesetzblattes) 
ausser  Gesetzeskraft  erkldrt,  jedoch  die  Gleichheit 

oJler  Staats-Angehdrigen  vor  dem  Gesetze ,  soutie  die 

Unzuldssigkeit  und  die  Abstellung  jedeš  bđuerliehen 
Unterthdnigkeits-  oder  Horigkeits-  Verbandes  und 
der  damit  verbundenen  Leistungen  ausdrdcklieh  be- 
st&tiget,  femer  fiir  die  zunđchst  toichtigsten  und 

! 

drmgendsten  Richtungen  der  organischen  Gesetzge - 
bung  eineReihe  von  Grundsđtzen  festgestellt ,  bis  zur 
Kundmachung  der  hiemach  auszuarbeitenden  Ge¬ 
setze  aber  die  Beobachtung  der  dermalen  in  Wirk- 
samkeit  bestehenden  Gesetze  angeordnet  utird  .  .  . 

n 

8 

84 

U*  „ 

10.  „ 

Kaiserliehes  Patent ,  toirksam  fiir  Oesterreick  ob  und 

unter  der  Enns ,  Salzburg,  Steiermark ,  Kđmthen, 
Krain ,  Gdrz  und  Gradiška,  Istrien ,  Triest ,  Tirol 

: 

und  Vorarlberg ,  Bnhmen,  M&hren ,  Schlesien ,  Gali - 
zien  und  Lodomerien ,  KraKau ,  Bukoutina  und  Dal - 

* 

matien ,  utodurch  das  Patent  vom  4.  Mdrz  1849 
(Nr.  151  des  Reichsgesetzblattes)  und  die  darin 

fiir  die  genannten  Kronlđnder  verkUndeten  Grund - 

‘ 

rechte  ausser  Gesetzeskraft  gesetzt ,  jedoch  jede  in 
diesen  Kronl&ndem  gesetzlich  anerkannte  Kirche 
und  Religionsgesellschaft  in  dem  Rechte  der  gemein- 
samen  offenllichen  Religionsubung ,  dann  in  der 
selbst&naigen  Verutaltung  ihrer  Angelegenheiten ,  fer - 
ner  im  Besitze  und  Genusse  der  fiir  ihre  Cultus -, 

Unter richts -  und  Wohlthdtigkeits-Zwecke  bestimm- 

■ 

ten  Anntalten ,  Stiftungen  undFonde  erhalten  und 
geschiitzt  utird . .  . 

n 

3 

29 

*1*  » 

10.  „ 

Allerhbchstes  Cabinetschreiben  Seiner  Majest&t  des 

Kaisers  an  den  Minister-PrSsidenten ,  utodurch  die 
fiir  die  organische  Gesetzgebung  des  Reiches  festge- 

steUten  Grundsdtze  mit  dem  Auftrage  mitgetheilt 
toerden,  dass  ohne  alle  Verzdgerung  von  den  Mini - 
sterien  %u  den  Arbeiten  der  Ausfiihrung  geschritten 
und  die  Resultate  sofort  Seiner  Majest&t  vorgelegt 

* 

u'erden  sollen .  . 

u 

4 

29 
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I.  Uliiutir. 
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Datum 

zakona, pate  n- 
jta  ili  naredbe. 

Dm 

izdaibe 
deri.  zak. 
luta. 

Sa4er£aj* 

Br.j 

kMuda. 
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X 

"■V 

U 

m 

i 

« 

u 
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185* 

i*  Siec« 

1868 

84.  Sieć. 

Naredba  ministarstva  bsguitovja  i  'nastave,  kriepostna 
za  kruno  vine:  Češka,  Moravska,  Šlezku,  gornju  i 
dolnja  Aastria,  Salcburg,  Štajerska,  Kranjska,  Ko¬ 
ruška,  Primorje,  Galieia  i  Bukovinu,  kojom  se  usta¬ 
novljuje  iznosak  školarine  na  gimnaziih,  a  ujedno 
uredjuje,  kako  da  se  postupa  pri  dozvojjivanjft  opro- 
s ta  od  ove  daše . 

v 

18 

12 

M 

kl 

*•  » 

«■  » 

Naredba  ministarstva  pravosudja  u  perazomljenju  • 
ministarstvi  financiah,  unutarnjih  dielab  i  rata,  krie¬ 
postna  za  svekolike  krunovine  ces&revine  auatri&n- 
ske.  kojom  se  ponavlja  postojeća  naredba  od  3.  Stu¬ 
denoga  1820  br.  6613  (sb.  pr.  zak.  br.  2229),  da  se 
t.  j.  ukida  zamienito  naknadjivanje  treskovab,  što  sa 
ne  u  ime  oskerbe  i  predaje  nabrali  za  osobe  gradjan- 
ske  uhiljene  po  sudovih  vojničkih,  ili  za  osobe  voj¬ 
ničke  uapšene  po  audovih  gradjauskih;  pak, se  ujedno 
i  za  Ugarsku*  Hervatf kn«  Slavuju,  sšrbsjcu  Vojvo¬ 
do  vinu  i  tamiški  Baaat  a  i  za  Erdelj  propis oje  ista 
naredba,  da  se  po  njoj  vladaju,  kojih  se  tiče  .  .  . 

IV 

i 

i  i 

7.  Velj. 

Ministarsko  očitovanje  ministarstva  izvanjskih  diel&h, 
koje  se  za  drago  jednak oglaseće  ministarsko  očito¬ 
vanje  kraJjevsko-bavarske  vlade,  dato  u  Monakovu 
17.  Siečnja  1852,  izmienilo,  i  kojim  se  ustanovljuje.  da 
••'rte  tehedju  obić  vikde  zutafcnito  ukida  jtovrafjšnje 
trosko vah  za  rekvizieie,  sto  ih  n  gradjansko -pravnih 
poslćvltt  glede  neimućnih  stratiakah  a  tako  i  pri  kaz- 
neno-sudbenih  ili  redarstvenih  lz tragah  čini  jedne 
đšćžava  drugoj  *;  .  .  .  .  .  ...  .  1.  . 

‘ 

X 

37 

119 

••  ,» 

84.  Sieć. 

Naredbe  fmiiti#Uretva  4  za  ^emjjodiojttvo  i  .radništvo, 
kojom  se  astsnovljaje  doba  života,  koja  se  iziskuje, 

>v  da  se  !k*  PM*4ti  jno^e  na  deržavni  izpit,. prepisan  za 

1  ugarsko  i  tekničko  pomoćno  osoblje . .  . 

V 

19 

M 

»•  i» 

17.  „ 

Naredba  ministarstva  financiah,  kriepostna  za  kruno- 
novine,  koje  sa  u  zajedničkom  carinskom  savezu, 
kojotu  se  privremeno  uvodi  biJjeg  oarinski  .... 

IV 

13 

II 

*•  n 

4.  Velj. 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstva,  kojom  se  ob¬ 
znanjuju  previsnjom  odlukom  od  25.  Prosinca  1851 
odobrena  načela  glede  uvedenja  oružanstva  (zandar- 
merie)  a  vojničkoj  Krajini . 

IX 

32 

ltfl 

»•  * 

t 

17.  Sieć. 

Razpi*  ministarstva  pravosudja,  kiuepostan  za  Anstrin 
više  i  niže  Enssa,  Salcburg,  Štajersku,  Korušku, 
Kranjsku,  Gorica  i  Gradišku  s  Istriom,  Tšrst,  Tirol 
\  Vorarlberg,  Češku,  Moravsku,  gornja  i  dolnju 
Šlezku,  kojim  se  po  višnjem  sudištu  učinjeno  raz¬ 
jašnjenje  IV.  točke  cesarskoga  patenta  od  28.  Lipnja 
1850  (br.  255  derž.  zak.  lista)  u  obziru  nadležnosti 
zemaljskih  sudovah  n  slučajevih  zasstavštinska  raz- 
prave  priobćuje  svimkolikim  sadovom,  da  sa  po  tom 
vladaju . 

IV 

14 

M 

n 

17.  „ 

Naredba  minislarstvah  financiah  i  tergovine,  kojom  se 
izpravljuje  nieko  miesto  u  tarifi  carinskoj  .... 

iv 

15 

M 

11«  » 

» 

Cesarska  naredba,  valjana  za  sve  krunovine,  u  kojih  je 
za  sada  još  u  krieposti  privremeni  kazneni  postupnik 
od  17.  Siečnja  1850,  o  postupku  pred,  zetnaljskimi 
sudovi,  koi  do  uvedenja  novoga  zakona  o  postupku 
kaznenom  u  obće,  privremeno  zamienii  ima  postupak 
pred  porotami  . ,  .  .  •  ....... 

in 

5 

ti 
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1852 
24.  Jdn. 


17. 


n 


7.  Febr . 


|  Verordnung  de *  Mmi»terium*  fiir  Ćuli  um  und  Vnter- 
richt ,  toirksam  fur  die  Kronlčtnder  Bokmen,  M&kron , 
Schlesien,  Ober -  im/i  Nieder-  Oesterreich ,  Salzburg, 
Steiermark,  Kradu,  Kamthen ,  Kustenland ,  Gali%ien 
und  Bukowina,  womit  der  Betrag  dm  Schulgdde*  an 
Ggmnasien  festgesetzt  und  der  Vorgang  bei  Zugeste - 
huiig  der  Befrtiung  von  dieser  Leistung  geregelt  wird 
Verordnung  der  Ministerien  der  Ju*  ti*  im  Einvemeh - 
tnen  Jer  Ministerien  der  Finanzen ,  de*  Innem 
und  de*  Kriege * ,  wirk*am  fiir  sdmmtliche  Kronlđn- 
der  de*  fisterreichischen  Kuiserstaate *,  tcodurch  die 
bestehende  Verordnung  v om  3.  November  1826 , 
jVr.  00/3  f J.  G  AV.  2220J,  tf&er  Ji*  Aufhebung 
der  wech*elseitigen  Vergutung  der  aufgelaufenen 
Verpfleg*-  und  Ablieferung*ko*ten  fur  die  von  Mili - 
tdrgerichten  verhafteten  Civilpersonen  oder  der  von 
Civilgerichten  eingezogenen  Militđrpersonen  in  Er - 
innerung  gebracht ,  «i#cA  /Vcr  Ungam ,  Croatien , 

Slavom m ,  Jie  serbische  Woiwodschaft  und  da*  Te - 
meser  Banat  und  Siebenbilrgen  zur  Damachaehtung 

vorgeschrieben  wird . 

Ministerial-Erklđrung  de*  Mini*teriums  de*  Aeussem , 
t celehe  gegen  eine  gleichlautende  Ministerial-ErklA - 
rung  der  hfiniglich-baierischen  Regiervng,  ddo.M&n- 
chen  den  17.Jđnner  1852 ,  au*gewech*elt  wurde, 
und  womit  % ivischen  beiden  Regierungen  die  gegen • 
seitige  Aufhebung  de *  Ruckersatze*  der  Ko*ten  fur 
Reguisitionen  festgesetzt  wird ,  « oelche  ein  Staat  an 
den  anderen  in  eivilgeriehtlichen  Angelegenkeiten  in 
Beziehung  auf  unvermdgliche  Parteien ,  sotoie  bei 
strafrechtlichen  oder  polizeiliehen  Unterzuchungen 


richt  et 
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IV 
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18 


Sft 


12 


S* 


37 
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189 


t.  * 


»•  * 


••  » 


••  * 


ii. 


2%.  Jđn. 


17. 


4.  Febr . 


17.  Jđn. 


17. 


14. 


Verordnung  de*  Ministerium *  fiir  Landescultur  und 
Bergivesen,  in  Betreff  der  Festsetzung  de*  erforderii - 
chenLeben šalter *  fur  dieZulaseung  zurStaatsprilfung 
de*  Forstschutz-  uud  technischen  Hilftpersonale* 
Verordnung  de*  Finanzminitterium * ,  tvirksam  fiir  die 
Kronlđnder  de s  gemein*chaftlichen  Zollverbande s, 
noomit  ein  Verzollunge-Stđmpel  provi*ori*ch  einge - 

fiihrt  wird . 

Circular-  Verordnung  de*  Kriegsminieteriums ,  voomit 
die  durch  Allerhčchste  Entschliessung  vom  25.  De - 
cember  1851  genekmigten  Grundsđtze  bezdglich  der 
Aufstelluug  der  Genad* armerie  im  Milit  đr- Gr  đnzge- 

biete  kundgemacht  toerden . 

Erla **  de*  Justizmmisteriums ,  t oirksam  fiir  Oesterreich 
unter  der  Enns  und  ob  der  Enns,  Salzburg ,  Steier¬ 
mark,  Kđmthen ,  Krain ,  Gorz  und  Gradiška  mit 
Istrien ,  Triest,  Tirol  und  Vorarlberg ,  Bdhmen, 
Mđhren ,  Ober -  und  Nieder-Schlerien ,  toomit  eine 
von  dem  obrnten  Gerichtshofe  beschlossene  Erlđute- 
rung  de *  IV.  Absatzes  de*  kaiserlichen  Patente*  vom 
28.  Juni  1&50,  Nr.  255  Reichs-Gesetzblatt ,  hin - 
sichtlich  der  Competenz  der  Landesgeriehte  tW  Ab- 
handlungsfđllen,  sdmmtlichen  Gerichten  zur  Dar- 

nachachtung  mitgetheiU  wird . 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  de * 
HandeU,  toodurch  eine  Stelle  de*  Zolltarife*  berieh- 

tiget  teird . 

Kaioerlieke  Verordnung,  gUtig  fOr  jene  Kronlđnder, 
in  melchen  derzeit  ttoch  die  provisoriscke  Strafpro - 
cšss-Ordntmg  vom  17.  Jđnner  1860  in  Wirk*am - 
keit  stekt,  Ober  dm*  Verfahrm  vor  denLandesgerich- 
ten,  tctlche*  provi soritch  bi *  zur  Einfdkrung  eine* 
neuen  Gesetzes  dber  da*  Strafverfahren  uberhaupt, 
an  die  Stelle  de *  Verfahren *  vor  den  Schtcurgerich - 
ten  %u  treten  Kat  . . 
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17.  Velj. 

Razpis  roinista  stva  pravosudja,  kriepostan  z*  svuko- 
liku  cesarevina,  kojim  se  obznanjuje  pre  višnja  od¬ 
luka  od  28.  Prosinca  1851,  da  se  u  svih  javnih  raz- 
pisih,  sto  se  progiasuju  u  ime  Nj.  Veličanstva  tesara, 
upora vljiva ti  ima  izraz:  „Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veli¬ 
čanstvo*,  i  kojim  se  ujedno  nalaže  svim  sudbenim 
vlastim  u  svojkolikoj  cesarevini,  da  se  sudačke  od¬ 
luke,  za  koje  je  propisana  ili  za  koje  je  u  običaju 
formula  :  „U  ime  Nj.  Veličanstva  eesaratt,  odsele 
saćmjaju  i  progiasuju  :  „U  ime  Nj.  c.  kr.  apostolskoga 
\  eličanstva** . 

IV 

16 

M 

*!•  » 

29.  „ 

Cesarska  naredba,  kriepostna  za  krunovine:  Ugarsku, 
Hervatsku  i  Slavoniu,  serbsku  Vojvodovinu  i  tamiški 
Banat,  kojom  se  ustanovljuju  propisi,  kako  da  seraz- 
pravljaju  i  sude  parnice  o  narusajih  poljsko-redar- 
stvenih,  koji  su  u  rečenih  krunovinah  počinjeni  za 
vrieme  od  15.  Ožujka  1848  do  1.  Siečnja  1850  .  .  . 

VII 

26 

•9 

t*.  „ 

14.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  one  kru¬ 
novine,  u  kojih  sada  još  u  krie posti  postoji  kazneni 
postupnik  od  17.  Siečnja  1850,  po  koji  j  ima  se  uslied 
previšnjega  naputka  od  11.  Siečnja  1852  s  danom 
oglašenja  ove  naredbe  javnost  kazneno-sudbenih  raz- 
pi  avah  slegnuti  po  mieri  načelah,  koja  su  naznačena 
previsnjim  kabinetnim  pisra«<  ra  od  31.  Prosinca  1851 
u  27.  točki  (br.  4,  deri.  zak.  lista  od  godine  1852)  . 

ni 

6 

M 

lft.  » 

17.  „ 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah,  valjana  za  sve¬ 
kolike  krunovine,  glede  ukinutja  javnosti  pri  raz- 
pravah  obćinskih . 

IV 

17 

19 

*•.  » 

*4.  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,.  valjana  za  one  kruno¬ 
vine,  a  kojih  je  ukriepostikazn.  postupnik  od  17.  Sieč¬ 
nja  1850,  kojom  se  u  porazumljenju  s  ministarstvom 
financiah  izjavljuje,  da  kaznenim  postupnikom  od 
17.  Siečnja  1850  nije  krieposti  svoje  lišena  nego  da 
se  sveudilj  jos  obderžavaii  ima  ustanova  pridvorno- 
komorske  odluke  od  8.  Veljače  1846,  po  kojoj  se 
uredno  prizvati  ima  jedan  urednik  od  straže  finan- 
cialne  k  izvidjenju  činjenice  pri  ranjenjih  i  nbojstvih, 
koja  se  dogode  tim  povodom,  što  se  je  tinancialna 
straža,  izveršujuć  svoju  službu,  oružjem  posložila  . 

V 

20 

M 

18*  » 

24.  „ 

Cesarska  naredba,  valjana  za  one  krunovine,  u  kojih  je 
uveden  kazneni  zakon  o  prestupcih  dohodarstvenih 
od  11.  Serpnja  1835,  kojom  se  u  obziru  kriomičare- 
nja  s  niekolicinom  dragociene  robe,  kao  i  u  obzira 
više  težkih  d<  hodarstvenih  prestupakah,  učinjenih 
s  istom  robom,  propisuju  nove  kaznene  ustanove  .  . 

V 

21 

M 

*©.  * 

*4.  , 

Naredba  ministarstva  fin&nciah,  valjana  za  lombar- 
dezko-mlietačku  kraljevinu,  u  obziru  carinskoga 
mierila  za  prosta  derva . . 

V 

22 

M 

*o.  , 

24.  . 

i 

Raspis  ministarstva  financiah,  valjana  za  svekolike 
krunovine  zajedničkoga  carinskoga  saveza,  kojim  se 
uslied  previšnje  odluke  od  24.  Prosinca  1851  usta¬ 
novljuje,  da  nova  carinska  tarifa  u  svemkolikom  ob- 
segu  carinskoga  okoliša  u  život  stopit  ima  1.  Veljače 
1852,  akoprem  do  onoga  roka  u  derž.  zak.  listu  neće 
bit  ista  još  oglašena  u  svih  jezicih  cesarevine  .  .  . 
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17.  Ja*.  \etUm  det  Ju*ti*Mi*itteriuvu,  tiirksam  fet  dmga*%m 
Umfang  det  Reichet,  tcodurch  die  AlterhSekete  Ent- 
tchliettitng  vam  28.  December  1851  kundgemackt 
urird,  t oomach  inallen  đffenthchen  Erl&tten,  welche 
im  Nomen  Seiner  Majettđt  det  Kaiters  kundgemackt 
tocrden,  der  Autdruck :  „ 8 dne  k.  k.  Apottolitche 
Majest&t”  an*uwenden  itt,  und  womit  to  fori  Me 
Gerichttbehdrde n  im  ganzen  Umfange  det  Reichbt 
angetoieten  « oerden,  von  rum  on  aUe  riehierlichen 
Enttcheidungem ,  wofdr  dieFormel:  n ImNamen  Sei¬ 
ner  Majettđt  det  Kaitert **  vorgetehrteben  oder  ub~ 
lich  itt ,  „/m  Namen  Seiner  k .  k.  Apottolitchen  Me~ 
iett&f*  *u  fdtten  und  hunđzumbchen 1  .  *v  .  •  1 

19.  „  |  Kaiterliche  Verordnung ,  urirktam  fdr  die  Kršnldn- 

der  Ungatn,  CroaHen ,  Slavonien ,  die  terbiećhe  W ot- 
t oodtehaft  und  dat  Temetćr  Banat ,  wedmrthVor- 
tchriflen  fdr  dieAuttragung  vonRechtutreiten  dher 
feldpolizeiliche  Uebertretungen  festgeeet%t  merdtn, 

« oelche  in  den  genannten  Kronlđndern  innerhalb  det 
ZeUraumet  »om  15-  Mđr%  1848  bit  1 .  Jfinder 
1850  begangen  tourden  ■ 

14.  „  |  Verordnung  det  Juttizmimttert,  urirktam  fdr  jene 

Kronlđnder  , .  in  tptlehen  dermml  nock  die  Strafpro- 
eett-Ordnung  vom  17,  J&rmer  1850  in  Gimgktii 
tiekt,  %oomack  in  Folge  einer  AUerhSehtten  Weitmg 
vom  li,  Jđtmer  1852  mit  dem  Toge  der  Kundrna- 
chttng  dieter  Verordnung  die  Oejfentlichkek  der 
ttrafgerichtlichen  Verhandluugen  auf  dat  Maetder 
im  27,  Abtatze  der  mit  dem  AUerhSehtten  Cabinet - 
tckrcihen  vom  31,  December  1851  (Nr.  4  vom 
Jahrgange  1852  det  Reicht-Getetzblaltes)  vorge- 
neichneten  Grvndtđtzen  cinzutchrđnken  itt ,  •  .  .  , 
17.  »  1  Verordmtng  det  MMtteriume  det  Innem ,  giUig  fdr 

aUe KrvnUnder,  betreffend  die  EintteUmng  der  Oef- 
fentlickkeit  der  Gemeittdeverhandlungm  .  *  ;  . 

14.  „  |  Verordnung  det  Juttizminitteriumt ,  giltig  fdr  jene 

Kronlđnder,  in  denen  dieStrafprooett^Ordnmng  »om 
17.  Jđnner  1850  in  lVMttamkek  ttkhf ,  uftdurck 
im  Einvemehmen  mit  dem  Fmanzmmitttrimm  tr- 
klđrt  wird ,  datt  die  Bettimmung  det  Hofkammer- 
dectetee  vom  8.  Februar  1846,  mtmaeh  boi  T kat- 
bettdndt-Erhebungen  dber  Verumndmngen  und  Tsd-  \ 
tungen,  die  aut  Anlatt  von  VVa/fengebrauck  der  Fi- 
mmmoaehe  in  Autubung  ihret  Dienttet  emtitanden 
tind ,  regelm&ttig  ein  Finanzufachbeamter  beizazie- 
ken  itt  ,  dnrck  die  Strđfproeett  -  Ordnmmg  dom 
17.  Jđnner  1850  nitht  autter  IVirktamkeii  getre- 
,  ten,  tandem  ntch  immer  m u  bebbaektm  tei  *  .  .  . 
14.  _i  \  Kaiterliche  Verordnung,  giltig  fUrjene  Kronlđnder,  , 
*  in  melchm  det  Strafgetetn  *ber  GefćUe-  Uebertrettm- 
gen  vom  11.  Juli  1835  emgefkAtt  itt ,  momit  in  An- 
tehung  det  Schleichhandelt  mit  einigen  kottbaren 
WaareHi  tame  mekrerer  othtoerer  GefđUt-  Usbertre- 
tungen  hintićkHiek  dertMen  ueue  Strafbettimmun- 
gen  angeordnet  voerden  .  ..  .  .  -  '  •  -  • 

14.  ^  I  Verordnung  det  Finanzminitteriumt ,  giltig  fdr  dat 

lombardltth  -  venetiamtche  Kđnigreich ,  kmtichUich 
det  Ver%oUtmgt-Matttabet  fdr  gememet  Holz  .  . 
14.  w  |  Erlatt  det  Finanzminieteriumt ,  giltig  fdr  aUe  Kron¬ 
lđnder  det  gemeintcha/ttichen  Zollverbandot ,  mo- 
durch  in  Folge  AUerkSohtter  EnftMiettung  vom 
24.  December  1851  bettimmt  urird ,  datt  der  neue 
ZolUarif  am  1.  Februar  1852  im  ganzen  Umfange 
det  Zollgebietet  in  IVirksamkeit  zu  treten  habe,  t oenm 
auch  bit  dahin  die  Kundmachung  dettelben  durch 
dat  Reicht-Gctetzblatt  nicht  in  aUen  Sprachen  det 
Reiches  ttattgefdnden  haben  urird  , 

Bepertoriua  1851.  (Croat.) 
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29.  Siec. 

Cesarska  naredba,  valjana  za  one  krunovine,  za  koje 

je  izdan  bio  patent  od  10.  Serpnja  1850  sa  privreme- 

l 

nim  organičkim  zakonom  0  deržavnih  odvietničtvib, 
kojom  se  steže  područje  derzavnih  odvietniČtvab 

VU 

27 

100 

*0.  , 

*9.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  one  kru- 

novine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  zakon  od  go¬ 
dine  1803,  kojom  se  ustanovljuje,  da  se  sve  novčane 
kazni  (globe),  koje  su  dosada  radi  prekersajah  cest- 
noga  redarstva  tekle  u  fond  za  ceste,  u  buduće  od- 

pravljati  imaju  u  miestni  sir otinski zavod  one  obćine, 
u  kojoj  se  dogodi  prekferšaj . 

VII  ' 

28 

101 

«•  « 

Mi  „ 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kojim  se  obznanjuje. 

- 

da.  uslied  prs  višnje  odluke  od  17.  Siečnja  1852  pre¬ 
stati  ima  generalna  prokura'ura  kod  višnjega  i  kas- 

sacionalnoga  sudišta . 

V 

24 

M 

4.  Vetf. 

Naredba  ministra  pravosudja,  kriepostna  za  Austriu 

vise  i  niže  Ennsa,  Salcburg,  Štajersku,  Korušku, 

’  Kranjsku,  Goricu,  Gradišku,  lstriu,  Terst,  Cesku, 
Moravsku,  Šlezku  i  Tirol,  kojom  se  uslied  previšnje 

odluke  od  12.  Siečnja  1862poniešto  preinačuje  zakon 
od  7.  Kolovoza  1850  (br.  328  derž.  zak.  Usta),  gla- 
seći  0  praktičkih  pravosudnih  izpitih . 

IX 

33 

lit 

**•  »  ’ 

29.  Siec. 

Naredba  ministra  unutarnjih  dielah.dtriepostna  za  svu- 
koliku  ce  sare  vinu,  u  obziru  uvožeiga  inostranih,  ži- 
.  dovskih  i  hebrejskih  molitvenih  i  vierozakonskih 

knjigah,  zatim  knjigah  ilirskih  i  vlaških . 

VU 

29 

101 

M.  *  \ 

*9.  „ 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tfergovine,  kojom  se 

1 

ustanovljuje,  da  će  i  u  napredak  obstojati  carinski 
oprost  za  provoznu  tergovinu  preko  SplOgena  .  . 

VU 

30 

101 

7.  Vclj. 

Naredba  ministarstva  za  tergovinu,  obert  i  javas  gra¬ 
đevine,  0  odmiorivanju  jahovinah  sa  pbrvo  polugo¬ 

X 

:  ' 

dište  1852  . 

38 

110 

30*  „ 

4*  » 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  kojom  se 

< 

ustanovljuje,  da  će  i  u  napredak  obstojati  oprost  za 
provoznu  tfergovinu  od  Ville  u  Chiavennu  .... 

IX 

34 

III 

* 

*•  » 

Cesarska  naredba,  valjana  za  one  krunovine,  u  kojih 

je  u  krieposti  zakon  tridesetnički  od  god.  1788,  0 
kaštigova^ju  kriomič trenja  s  niekojimi  verstami  od 

r 

ix  ; 

1 

. 

i 

robe . 

35 

1SI 

*1.  »' 

4.  » 

Cesarska  naredba,  valjana  za  one  kronovine,  u  kojih 

* 

je  u  krieposti  privremeno  ustrojstvo  sudovah  od 

14.  Lipnja  1849  br.  278  derž.  zak.  lista,  i  sudovnik  1 
od  18.  Lipiga  1*60  br.  237  dćrž.  zak.  lista,  kojom  se 
za  ove  krunovine  nredjuje  red  molbah  u  građan¬ 
skih  pravnih  poslovih . 

IX 

86 

IM 

i  TelJ. 

7.  , 

Ceearski  patent,  kojim  se  novačenje  sa  rokom  kapita¬ 

la  cie  od  osam  godinah  rasprostire  i  na  kraljevinu 

X 

/ 

Dalmaciu .  . . ••••«»••• 

39 

111 

3*  n 

*3.  . 

Naredba  ministarstva  sa  tergovinu,  obfert  i  javne  gra- 

.  • 

djevine,  kojom  se  obznaiguje  pre višnja  odluka  od 
12.  Siečiga  1852,  uslied  koje  se  štedionicom  po  pra- 
vilih  od  god.  1844  uredjenim  podieljuje  pravo,  da 
založene  kod  njih  deržavne  zadužnice  i  bankakcie, 

ako  te  dug  neplati,  prodati  mogu  bez  posredovala 
sudbenoga  •  .  . 
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Kaiserliche  Verordnung ,  giltig  fur  jene  Kronlđnder , 
p/r  t celche  daa  Patent  vom  10.  Juli  1850  mit  dem 
provisorischen  organischen  Gesetze  fdr  die  Staats • 
antcaltschaften  erlassen  tcurde ,  iiber  die  Beschrđn- 
kung  dm  W irkungskreises  der  Staatsanicaltachaften 
Verordnung  dm  Justizminiateriums ,  giltig  fur  jene 
Kronlđnder,  i h  denen  daa  Strafgmetzbuch  vomJahre 
1803  in  IVirkaamkeit  ateht ,  tcomit  bmtimmt  tcird, 
doaa  die  biaher  an  den  Strassenfond  abzufuhrenden 
Sfrafgelder  wegen  Strassenpolizei-Uebertretungen 
Mnftighin  an  daa  Lo  cal- Armen- Institut  der  Ge- 
meinde  dm  Orim  der  Uebertretung  dbzuliefem  aind 
Erloaa  dm  Juatizminiateriuma  f  t oodureh  bekannt  ge- 
macht  tcird, ,  doaa  in  Folge  Allerhdchater  Entachliea - 
aung  vom  17,Jđnner  1852  die  General-Procuratur 
am  oberaten  Gerichta -  t tnd  Coaaationahofe  aufzuhd - 

ren  . . .  •  .  • 

Verordnung  dm  Justizminiatera ,  toirksam  fdr  Omter - 
r*eich  ob  und  unter  der  Enna ,  Salzburg ,  Steiermark , 
Kđmthen ,  Krain ,  Gorz ,  Gradiška  ,  Iatrien ,  Triest , 
Bohmen ,  Mđhren ,  Schlmien  und  Tirol ,  tcomit  in 
Folge  Allerh&chater  Entachlimaung  vom  12.  J&nner 
1852  daa  Gmetz  vom  7.  August  1850 ,  Nr.328  dm 
Reichs-Gmetzblattm ,  i?6er  die  praktiachen  Justizprd- 

fungen  theiltoeise  abgeđndert  tcird . 

Verordnung  desMinisters  dm  Innem ,  toirksam  fdr  den 
ganzen  Umfang  dm  Reichm,  die  Einfuhr  auslandi- 
scher  y  jđdischer  und  hebr&ischer  Gebet-  und  Reli- 
gionsbdcher ,  daim  illirischer  und  toallachischer  Bd- 

cher  betreffend . 

Verordnung  der  Ministericn  der  Finanzen  und  dm 
Handels,  tcegen  Aufrechthaltung  der  Zollfreiheit  dee 

Durchfuhrhandels  uber  denSpldgen . 

Verordnung  dm  Ministeriums  fdr  Handel ,  Getoerbe 
und  SffentlicheBauten ,  vber  die  Bemmsung  der  Post- 

rittgelder  fdr  den  ersten  Semmter  1852  . 

Verordniing  der  Ministerien  der  Finanzen  tmd  dm 
Handels  tcegen  Aufrechthaltung  der  Zollfreiheit  dm 
Durchfuhrhandels  auf  der  Strasse  von  Villa  nach 

Chiavenna . . 

Kaiserliche  Verordnung ,  ptff  tgr  fdr  jene  Kronlđnder ,  ti» 
tcelchen  die  Dreissigst-Ordnung  vom  Jahre  1788  in 
IVirkaamkeit  ateht ,  w6er  dieBmtrafung  dm  Schleich- 

handels  mit  einigen  Waaren-Gattungen . 

Kaiserliche  Verordnung ,  toirksam  fdr  jene  Krorlđnder9 
in  tcelchen  die  provisorische  Gerich t averfassung  tom 
14.  Juni  1849,  Nr,  278  dm  Reichs-Gmetzblattm 
und  die  Jurisdictionsnorm .  vom  18.  Juni  1850, 
Nr.  237  dm  Reichs-Gmetzblattes,  in  IVirkaamkeit 
ateht9  tcomit  der  Instanzenzug  in  bnrgerlichen 
R echtz  Angel egenheiten  fdr  eben  diese  Kronlđnder 
geregelt  tcird . 

Kaiserlichm  Patent,  tcodurch  die  Recrutirung  mit  einer 
Capitulationsdauer  von  acht  Jahren  auch  auf  daa 

KSnigreich  Ddlmatien  ausgedehnt  tcird . 

Verordnung  dm  B/linisteriums  fdr  Handel,  Getoerbe 
und  đffentliche  Bauten,  tcomit  die  AUerhdchste  Ent- 
schliessung  vom  12.  Jđitner  1852 *  kundgemacM 
tcird,  tcodurch'  den  nach  den  Directiven  vom  Jahre 
1844  eingerichteten  Sparcaseen  daa  Recht  zuge- 
atonden  tcird,  die  bei  ihnen  verpfđndeten  Staats- 
schuldverschreibungcn  und  Bankactien  bei  Nichtzah- 
lung  der  Schuld  ohne  gerichtliche  Daztcischenkunft 
zu  verćussem  . . . 
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83.  VeQ. 

Eazpia  ministarstva  financiah,  krie poslan  za  svekolike 

krunovine  izim  lorobarđezko-mlietačke  kraljevine  i 

j  ' 
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Dalmacie,  o  dozvoli  poček&h  za  potrošnine  (daće  od 
potroška),  koje  se  platjati  imaju  pri  proizvodjenju 
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pecanih  duhovitih  žilčinah  (žgsnTce),  piva  i  šećera 
iz  repe  Ui  inostranske  šećerne  muke  (brašna)  .  .  . 
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Cesarska  naredba,  kriepoatna  za  svukoliku  cos&revinu 

* 

i  i 

isim  vojničke  Krajine,  kojom  se  propisiga  i  od 
21.  Veljače  1882  u  život  uvode  kazneno -zakonske 
ustanove  prpti  oštetjiv&uju  i  inim  kažnjivim  činom 
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glede  žeijeznicah  i  deržavnih  berzojavab  (tele- 
grafab)  .............  ........  .  ...  . 
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40 
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*8.  „  1 

Razpis  ministarstva  tergovine,  kojim  se  obznanjuju 

novi,  za  niemačko-austrianski  berzo javni  savez  od 

14.  Listopada  1851  sklopljeni  ugovori,  koji.au  po- 
tvfcrđjeai  (ratificirani)  usiied  pre  višnje  odluke  od 

: 

/  ; 

16.  Siečnja  1852  ministarskim  očitovanjem  0484*9*66- 
nja  1858  ................... 

xm 

'  ■  '  -V  , 

44 

*M 

B*  9 

7.  Svib. 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstva,  kojom  se  ob- 

■ 

znanjaje  popisovnik  i  uverstoVnik  za  c.  kr.  vojničku 
Krajinu,  potverdjen  po  Nj.  Veličanstvu  previsdjom 
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400 

M§ 

••  \ 

88.  Velj. 

Cezarska  naredba,  kojom  se  razproatire  novačenje  i 
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na  gradove  Terst,  Rieku  i  Bakar,  a  ujedno  i  na  oko¬ 
liše  istih  gradovah . . 
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Cesarska  naredba,  kriepostna  za  svukoliktrcesare vinu, 

, 

kojom  se  naredjoje  novo  ustrojstvo  vojničkih  izobra- 
ziUštab  (zavodah  za  izobraž&vasje)  ....... 

XIV 

48 

881 

imu  9 

*8.  „ 

Cesarska  naredba,  kriepostna  zs  svukoliku  cesarevino. 

1  '  ' 

kojom  se  dodatno  k  Cesarnkoj  naredbi  od  18.  Veljače 
1858  (br.  48,  dčrž.  zak.  li*ta)  određj uju  dalje  Usta¬ 

XIV 

49 

•MA 
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nove  glede  ustrojstva  izobrazilištah  vojničkih  .  .  . 
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*8.  „  : 

Razpis  ministarstva  finanoiab,  kojim  se  oprost  od  ca¬ 
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rine  polabske,  podieljen  austrianakim  brodovom  i 
.  splavim  na  prostora  od  Melnika  do  saksonske  med  je, 
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rasprostire  i  na  one  predmete,  koji  su  usiied  raspisa 
ministarstva  tfergovine  od  11.  Svibnja  1850  do?*da 

XIV 

60 

ni 

od  oprosta  toga  izklj učeni  bili . . 
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*8.  „ 

Razpis  ministarstva  unutarnjih  dielab,  o  uvietib,  pod 

■'  ; 

•  f  r 

' 

kojimi  je  dopušteno  prevoziti  i  izvoziti  oružje  1 

/  ! 

đžebann  (prah  i  olovo)  n  Moldaviu  i  Vlašku  ' .  . 

im 
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*3.  » 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielab,  kriepostna  za 
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svukoliku  eesarevinu,  glede  proiz voljenja,  prodava¬ 
nja  i  apotrebljivanja  tvari la  praskaj ućih  (strelivih) 
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.  kao  i  glede  prometa  s  istimi . .  . 
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*8.  „ 

Naredba  ministarstva  za  tfergovinu,  obšrt  i  javne  gra- 
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djevme,  kriepostna  za  svekolike  krunovine,  kojom 
se  obznanjuje  podignutje  glavnoga  nadzćmičtva  (ge- 
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61 
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neral-inšpekcie)  nad  zavodi  od  komunikacie  .  .  . 
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9.  Oinj. 

Razpis  ministarstva  pravo  sud  ja,  kriepostan  za  kruno¬ 

/ 

vine:  Austriu  niže  i  više  Ennsa,  Ssleburg,  Štajer¬ 
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sku,  Korušku,. Kranjsku,  Goricu  i  Gradišku  s  Istriom, 
Terst,  T^rol  i  Vorarl berg,  Ce&ku,  Moravsku,  gornju 
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idolnju  Slet  kn,  kojim  se  ustanovljuje,  da  sudovi  i 
d&ržavna  odvietničtva  u  svojih  pismih  i  izviestjih, 
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koj  a )  šajjV  drugim  vlastim,  posvema  upo treblja vati 
imaju  priašnje  naslovne  izraze  od  udvornosti  (Ćpur- 
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Erlas*  de*  Finanzministerium *,  toirksam  fur  alleKron - 

Iđnder,  mit  Ausnahme  de*  lombardisch-venetiani- 
*chen  Kćnigreiches  und  Dalmatien ,  Uber  die  Zuge- 

1  1 

etehung  v on  Borgungen  fur  die  bei  Erzeugung  von 
gebrannten  geUtigen  Flđsaiakeiten ,  Bier  und  Zucker 

! 

•  - 

au*  Ruben  oder  ausl&ndischem  Zuckermehle  zu  ent - 
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richtenden  Verbrauche-Abgaben . 

XIII 
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Kaineriiche  Verordnung ,  toirkaam  fiir  den  ganzen  Um- 

fang  desReiche*,  tnitAusnahme  der  Milit  đrgr&nze,  t oo- 
durch  *trafge*etzliche  Beetimmungen  gegen  Beschđ - 

V  ; 
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digungen  und  andere  etrafbare  Handlungen  in  Be- 
ziehung  auf  Eisenbahnen  und  Staate-Telegraphen 
angeordnet ,  und  v om  21.  Februar  1852  in  Wirk- 
aamkeit  gesetzt  toerden  .  . . 

XI 

40 
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*3.  „ 

Erlas*  des  HandeUministeriums ,  tcodurch  die  neuen 

[ 

fđr  den  deutach-osterreichiachen  Telegraphenverein 
am  14.  October  1851  abge*chlo**enenVereinbarun - 
gen ,  ratifieirt  in  Folge  AllerhSohstAr  Entschliesaung 
9 om  lS.J&uner  1852  durch  Ministerial- Erkldrung 

vom  24.  Jđnner  1852 ,  kundgemaeht  toerden  .  .  . 

XIII 

44 
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7.  Jtfos 

Circular -  Verordnung  de*  Kriegsministerium *,  wo  durch 

die  von  Seiner  Majest&t  mit  Mlerhockster  Entschlie*- 
*ung  vom  2.  Februar  1852  eanctionirte  Conscrip - 

tione-  und  Enrollirungs-Norm  fiir  die  k.  k.  MUitdr - 
grđnze  kundgemaeht  wird . 

XXVIII 
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23.  Febr. 

Kauerliche  Verordnung ,  durch  t oelehe  die  Recrutirung 

f 

auch  auf  die  Stđdte  Triest,  Fiume  und  Buceari , 
sammt  den  etđdtischen  Gebieten ,  ausgedehnt  toird  . 

xin 

45 

989 

*»•  . 

28.  * 

Kaieerliehe  Verordnung ,  ujirkeam  fur  den  ganzen  Um- 

fang  de*  Reiche* ,  womit  eine  neue  Organisation  der 
Militdr-Bildungs-Anstalten  angeordnet  toird  . 

XIV 
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*8.  , 

Kaieerliehe  Verordnung ,  toirkeam  fdr  den  ganzen  Um - 
fang  de*  Reiches,  toomit  im  Nachhange  * ur  kaiserli - 
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de*  Reich*-Geset%blattes) ,  toeitere  Beetimmungen 
humchtlich  der  Organisation  der  Militđr-Bildungs- 
Anstalten  angeordnet  toerden . 

XIV 

49 

990 

■  * 

*8.  * 

Erlas*  des  Finarzminiateriums,  to o durch  die  den  dster- 

reichischen  Schiffen  und  Fldssen  zugestandene  Be- 
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de*  Handelsministerial-Erlasses  vom  1 1.  Mai  1850 
bisher  davon  attageschloseenen  Gegenst&nde  ausge¬ 
dehnt  toird . 
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Erlass  de*  Ministerium*  de*  Innem ,  vber  die  Bedin - 

gungen  zur  Geetattung  der  Durch fuhr  und  derAus- 
fuhr  von  Waffen  und  Munition  nach  der  Moldau 
und  \Va11achei . . 
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28.  .  „ 

Verordnung  des  Minister*  des  Innem ,  toirksam  fOr 

den  ganzen  Umfang  desReiches ,  die  Erzeugung,  den 
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Verkauf  und  Gebrauch  explodirender  Stoffe ,  so- 
toie  den  Verkehr  mit  denselben  betreffend  .  .  . 
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Verordnung  des  Ministerium s  fur  Handel ,  Getoerbe 
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der ,  toomit  die  Aufstdlung  einer  General- Inspection 
dber  die  Communications- Anstalten  bekannt  gegebe.i 
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9.  Mđr* 

Erlass  de*  Justizminiateriums ,  toirksam  fiir  die  Kron - 

j 

Iđnder  Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns,  Salzburg , 
Steiermarki  Kđmthen ,  Krain ,  Gorz  un^Gradiska 
mit  Istrien,  Triest ,  Tirol  und  Vorarlberg ,  Btihmen, 
Mđhren ,  Ober-  und  NiederSchlesien,  tcodurch  be- 
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stimmt  toird ,  dass  die  Gerichte  und  Staats-Amoalt - 
schaften  in  ihren  Schreiben  undBerichten  an  andere 
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I.  Našastar. 


Datum 

*sakona,paten- 
ta  ili  naredbe. 


Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 


Sad^ržaj. 


Broj 

komada. 
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s 
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195* 
U.  felj. 


1852 

22.  Ožuj. 


9. 


2«. 


*e. 


i«  Oasnj. 


22. 


9. 


*•  „ 


9. 


*•  » 
9*  u 

••  » 


12. 

12. 

22. 


22. 


Bazpis  ministarstva  tergovine,  kojim  se  obznajuju  obi- 
Ijeae  polabske  carine,  kao  što  ih  je  a  Magdeburga 
ogovorila  trenja  pregledna  komissia  brodarstva  po- 
labskoga . ;  .  .  . 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  valjan  za  one  kruno¬ 
vine,  za  koje  je  izd&ta  naredba  od  12.  Svibnja  1851 
(br.  128  derž.  zak.  lista),  kojim  se  naredjnje,  da  sa 
nepromienjeni  ostali  pojedinimi  zemljiitno  -razteret- 
nimi  naredbami  ustanovljeni  rokovi,  uz  koje  je  mo¬ 
guće  udariti  putem  pravde . . 

Razpis  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  o  načinu, 
kako  se  ima  postupati  s  robom,  koja  se  ocarinjuje  po 
teži  čistoj . 

Naredba  ministarstva  bogoštovja  i  nastave,  kojom  se 
ustanovljuje,  u  koliko  će  učenik,  zabačen  pri  kojem 
te  ore  ličkom  deržavnom  izpitu,  pravo  imat  i  nadalje 

uživat  štipendij  ili  zaklad . . 

Cesarska  naredba,  kriepostna  za  krunovine  Ugarsku, 
Hervatsku,  Slavoniu,  serbsku  Vojvodovinu  i  tamiški 
Banat  i  Erdelj,  kojom  se  svi  gradjanski  pravni  po¬ 
slovi,  što  su  se  razpravljali  pred  kotarskimi  sudovi, 
doznačuju  u  drugoj  molbi  distriktualnim  višjim  sudo- 
vom  (stolu  banskomu),  a  u  tretjoj  molbi  sudištu  viš¬ 
njemu  .  .  • . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  veliku 
vojvodovinu  Erdeljsku,  kojom  se  obznanjuje,  da  se 
pre višnjom  odlukom  od  25.  Veljače  1852  naknadno 
podieljđe  cesarsko  odobrenje  od  erdeljskoga  gra- 
djanskoga  i  vojničkoga  gubernia  izišavšoj  naredbi 
od  7.  Svibnja  1860,  kojom  se  je  političkim  vlastim 
kološvarskogt,  karlsburžkoga,  udvarheljskoga,  rć- 
težkoga  i  fogaraškoga  dištrikta,  do  ustrojenja  nad¬ 
ležnih  gradjanskih  sudovab,  doznačila  bila  za  gra- 
djanske  parnice  od  manje  važnosti  minuća  sudačka 
uredovna  dielatnost,  a  tako  isto  i  odlukam,  što  ib  je 
erdeljski  gradjanski  i  vojnički  gubemij  glede  tako¬ 
vih  slučaj evah  izdao  putem  prizivnim  . . 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  kojom  se 
ustanovljuju  miere  za  beržje  opravljanje  robe,  koja 

se  izvozi . 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kojim  se  izpravlja 
talianski  tekst  cesarske  naredbe  od  31.  SieČnja  1852, 
o  uredjenju  tečaja  molbah  u  gradjanskih  pravnih 
poslovi h,  izdane  i  oglašene  u  derž.  zak.  listu  u  ko¬ 
madu  IX.  pod  br.  36  .  .  .  • . 

Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 
kruno  vine,  u  obziru  pitanja:  gdie  se  imaju  predavati 
izkazi  zaost&vštinski  u  onih  slučajevih,  kada  se  raz- 
prava  zaostavštinska  stranom  obavlja  u  onih  kruno- 
vinah,  u  kojih  je  zakonik  gradjanski  u  krieposti, 
ostala  se  pako  zaostavština  nalazi  u  krunovinah : 
Ugarskoj,  Erdelm^  Hervatskoj,  Slavonii,  serbskoj 
Vojvodovini  i  tamiškom  Banatu;  i  u  obziru  daljega 

postupka . 

Razpis  mioistarstva  financiah,  kriepostan  za  krunovine 
Ugaggku,  Hervatsku,  Slavoniu,  serbsku  Vojvodovinu 
i  tamiški  Banat,  u  obziru  pitanja :  kod  kojega  ureda, 
za  odmierivauje  pristojbah  određenoga,  ima  se  pre¬ 
davati  izkaz  o  za  ostavštini,  koja  se  sasvim  u  ovih 
krunovinah  nalazi  i  s  kojom  po  zakonih  istih  kruno¬ 
vinah  postupati  treba ;  zatim  sto  izkaz  taj  sađfcrža- 
vati  mora . . . .  .  . 
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Datum 
desGe*et%e*, 
Patente*  odar 
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Verordnung 


Tag  der 
Auegabe 
des 

R,  G.  B. 


i  n  h  a  l  t 


Nummer 

des 

Stdeke* 


■ii 
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Seite 


mi 

**•  Feft« 


M. 


1851 

U.Mdr% 


*8.  „ 

1*  M Brz 


* 

II. 
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9« 


1*. 


u. 


n. 


Erla t*  de*  HanddsminUlerium* »  toomit  die  bei  der 
dritten  ElbeechiffahrU  -  Revuions  -  Commissim%  in 
Magdeburg  verabredetm  Erm&*sigungen  de*  Elbe- 

zolle*  hundgemacht  toerden . 

Erlas*  de*  Just izmini *teri um*,  giltig  fvrjene  Kronl&.v - 
der,  fur  toelche  die  Verordnung  rom  12  Mai  1851 , 
Nr.  128  Reichi-GeeeCzbt-att ,  erfloatta  i*t ,  toodvrch 
bmtimmt  trird ,  dat#  dtt  durch  die  eirzelnen  Grund- 
Entla*tung*-V erordnungen  bestimmten  Frieten  zur 
Betretut'g  de*  Recht*wege*  tuiver&Adert  geblieben 

*eien . 

Erla s*  der  Ministericn  der  Finanzen  und  des  Handel *, 
Uber  die  Rehandlung  der  nach  dem  Nettogetoichte  zu 

verzollenden  Waaren . 

Verordnung  de*  Ministerium*  fur  Cultu*  und  Unter - 
richt,  iiber  dm  Einflu**  der  Reprobation  bei  einer 
theoretischen  StaatsprUfung  auf  den  Fortge.iu **  von 

Stipendira  oder  Stiftvngen . 

Kaiserliche  Verordnung ,  wirk*am  fdr  die  Kronl&nder 
Ungam ,  Croatien ,  Slavonien,  die  eerbische  Woiwod - 
tchaft  und  da*  Temeser  Banat,  und  Siebenbdrgen , 
modurch  alle  vor  den  Bezirksgerichten  verhandelten 
Civil-Rechtssachen  in  ztoeiter  Instanz  an  die  Distric- 
tual-Obergerichte  ( Banal-Tafel ),  und  in  dritter  In- 
*tanz  an  den  obersten  GerichUhof  vertoiesen  toerden 
Verordnung  de*  Justizministerium* ,  toirksam  fur  da* 
Grossfdrstenthum  SiebenbUrgen ,  to  omi t  bekannt  ge- 
macht  trird,  da**  durch  Allerhdchste  Enischliessung 
v om  25.  Februar  1852  der  vom  siebenbdrgischen 
Civil-  und  Milit&r-Gcuvemement  erlassenen  Ver¬ 
ordnung  vom  7.  Mai  1850 ,  durch  toelche  den  politi- 
echen  Behbrden  de*  Klau*enburger ,  Carliburger , 
Udvarhelger ,  Retteger  und  Fogara*cher  Districte* 
bi*  zur  Organisaiion  der  competenten  Civilgerichte 
fdr  bUrgerliche  Recht**treite  geringeren  Belange* 
eine  tran*itori*che  richterliche  Amtstoirksamkeit  zu- 
getoieeen  to  orden  ist ,  »otom  den  uber  solche  Fđlle 
von  dem  eiebenbUrgischen  Civil-  und  Milit&r-Gou - 
vernement  im  Berufungstoege  erflossenen  Entschei - 
dungen  nachtrdglich  die  kaiserliche  Genehmigung 

ertheilt  toird . .  ♦ 

Verordnung  der  i)  i  inisterien  der  Finanzen  und  de* 
Handel #,  toomit  Massregeln  zur  beechleunigten  Ab - 
fertigung  der  Ausfuhr *  -  Expeditionm  festge*etzt 

toerden . 

Erla**  des  Justizminister* ,  toomit  eine  Berichtigung 
de*  italienischen  Texte*  derim  Stdeke  IX f  Zahl  3  ti, 
desReichs-Gesetzblattes,  kundgemachten  kaiserlichen 
Verorim  ig  vom  31.  J&nner  1852 ,  Uber  die  Rege- 
lung  de*  Iritanzenzuge*  in  bvrgerlichen  Rgchts-An- 

gelege.iheiten ,  bekannt  gemacht  toird . 

Erla**  de*  FinanzminUterium #,  t oirkeam  fdr  alle  Kr on - 
Ičnder ,  in  Abeicht  auf  die  Frage ,  too  die  Nachlass- 
Au*wei*e  injenen  Fdllen  einzubringen  sind,  in  toel- 
chen  die  Verlassenschafts-Abhandlung  theiliceise  in 
den  Kronl&ttdem,  in  toelchen  da*  bUrgerliche  Gesetz- 
buch  toirksam  ist ,  gepflogen  toird,  der  nndere  Nach - 
lass  aber  in  den  Kronlđadem  Ungam,  SiebenbUrgen, 
Croatien ,  Slavonien,  Serbien  und  dem*  Temeser 
Banate  sich  befindet ,  und  das  toeitere  Verfahren  . 
Erlass  des  Finanzministerium* ,  toirksam  fdr  die  Kron¬ 
l&nder  Ungam ,  Siebenbdrgen ,  Croatien ,  Slavonien, 
Serbien  und  das  Temeser  Banat ,  in  Absicht  auf  die 
Frage ,  bei  toelehem  zur  Gebdhrenbemessung  bestimm- 
ten  Amte  die  Nachtoeisung  eine*  ganz  in  die*en 
Kronl&ndem  befindlichen,  und  nach  den  Gesetzen 
derselben  zu  behandelnden  Nachlasse*  einzubringen 
*ei,  und  too*  dieeelbe  zu  umfasten  habe . j 
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vm 


L  Kaiiitir. 


Datum 

zakona,pita- 
U  HI  naredbe: 

Daa 

izdatbe 
dbrž.  zak. 

Saderžnj* 

Broj 

komada. 

i 

o 

•9 

•JI 

lista. 

ž 

• 

IMS 
Ifl.  Oi^J. 

1862 

22.  Oioj. 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kriepostan  za  Austriu 
niže  i  vise  Ennsa,  Salcburg,  Štajersko,  Korušku, 
Kranjsko,  Goricp  i  Gradiško  s  lstriom,  Terst,  Tirol 
\  Vorarlberg,  Cesku,  Moravska,  gornju  i  dolnja 
Slezku,  kojim  se  svimkolikim  sadovomravnanjaradi 
priobćigo  niekoja  razjašnjenja,  zaključena  po  viš¬ 
njem  i  kassacionalnom  sadistu  o  ovčrhi  ustanovah 
cezarskoga  patenta  od  28.  Lipnja  1850  br.  255  deri. 
zak.  lista  glede  postupka  pri  razpravah  zaostav- 
stinskih . 

-  xvm 

64 

ti*  » 

1.  Tr»r. 

Naredba  ministarstva  rata,  kojom  se  a  porazumljenja  s 
ministarstvi  unutarnjih  dielah  i  finanelah  propisuju 
ustanove  o  stanih  (kvartirih)  u  naravi,  koji  se  dgju 
popisnim  pregledateljem  i  zapeviednikom  glavnih 
sahranilistah  (Depots)  od  n^jimnih  kotar  ah  i  popisa, 
zatim  i  o  naknadi,  koja  se  u  ime  najmovine  daje  za 

lrifirpliri*  nnnianA  .  .  .  ... 

m 

XX 

72 

IM 

**•  • 

27.  Oioj. 

Naredba  ministar stvah  financiah  i  tčrgovine,  kojom  se 
obznanjuju  niekoji  carinski  oprosti  i  niekoje  carinske 
prijazni,  sto  su  na  novo  naredjene  o  prometu  sa 
Sardiniom  . 

71 

sst 

«•  , 

ts.  „ 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah,  valjan  za  sve¬ 
kolike  krunovine,  kojim  se  obznanjuje  ugovor,  sklop¬ 
ljen  izmedja  Austrie  i  Sachs  en-Koburga,  da  se  za- 
mienito  ukida  pobiranje  odlaznine  od  zaostavstinah 

xvm 

65 

tot 

««•  , 

22.  g 

Razpis  ministarstva  unutarnjih  poslovah,  kojim  se  pro- 
glašoje,  đa  je  Nj.  c.  kr.  apostolsko  Veličanstvo  do 
godine  1858  premilostivo  odgodilo  novačenje  za  grad 
Terst  i  okoliš  istoga . . 

xvra 

66 

IM 

t*.  , 

22.  , 

Naredba  ministra  unutarnjih  poslovah,  valjana  za  one 
krunovine,  u  kojih  jos  u  krieposti  postoji  privremeni 
zakon  obćinski  od  17*  Ožujka  1849,  o  potvčrdi  na¬ 
čele  tkah  ohčinskih,  koji  se  izaberu  dotle,  dok  te 
neizda  novi  zakon  občinski . 

xvra 

67 

IM 

t.  Tr»v. 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  dielah,  rata  i  financiah, 
kriepostan  za  svekolike  krunovine  Izim  vojničke 
Krajine,  o  pokoćtvu,  koje  se  iziskuje  pri  stalnom  uko- 
načivanju  za  konak  jednoga  podliečuika,  jednoga  nad 
furira,  jednoga  profuza,  zatim  jednoga  nastojnika  od 
konak aih,  jednoga  cestnika,  jednoga  nastojnika  od 
kolah  od  general-kvartir-m^jstorskoga  štaba,  dvojice 
c.kr.  kadetah,  zatim  dvojice  neožeigenih  ili  jednoga 
oženjenoga  furira . . . 

XXI 

73 

IM 

*•.  . 

t.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja.  valjana  za  sve  kru¬ 
novine,  kojom  se  po  želji  vlade  francezke  ustanov¬ 
ljuju  slučajevi,  kada  se  o  činih  pravosudnih  imaju 
pisma  rekvizieionalna  upraviti  sudovom  francezkim, 
a  kada  putem  diplomatičkim,  i  kojom  ae  zajedno  po- 
bfižje  ustanovljuje  slika  ovakovih  pismah  rekvizi- 
eionaloih  kao  takodjer  i  legaliziranje  istih  .... 

XXI 

74 

IM 

**•  , 

*•  , 

Razpis  ministarstva  financiah,  valjan  za  sve  krunovine 
izins  lombardezko-mlietačke  kraljevine,  kojim  ae 
o glasuje  da  se  iz  prometa  natrag  potežu  dčržavne 
kladnice  od  10  for: . . 

i  XXI 

75 

Ml 

*».  „ 

1.  „ 

Cesarska  naredba,  kojom  se  dodatne  k  cesarskoj  na¬ 
redbi  od  12.  Veljače  1852  {br.  48,  dferž.  zak.  lista) 
propisuje  vile  naknadnih  ustanovah  u  obziru  ustroj- 
stva  vojničkih  Izobrazilistah  . . 

XXI 

76 

Ml 
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Datum 
sGesetze s. 
Patente«  oder 
der 

Verordnung 


Tog  der 
Auegabe 
des 

R.  G.  B. 


I 


n 


h  a 


I  t 


1958  1852 

11*  Mar z  22.  Mdr% 


*!•  n 


1*. 


I«. 


II. 


19. 


Ml. 


1.  i4/>n7 


27.  Mdrz 


22. 


22. 


22. 


1.  April 


1. 


1. 


Erlass  des  Justizminishriums,  toirksam  fiir  Oesterreich 
unter  der  Enns  und  ob  derEnns ,  Salzburg,  Steier  • 
mark,  Kdmthen ,  Krain ,  ćror*  tmd  Gradiška  mit  Istri - 
en,’Triest ,  Tirol  imrf  Vorarlberg,  Bdhmen ,  Mđhren , 
Ober-  und  Nieder-Schlesien ,  womit  einige  vom  ober- 
sten  Gerichts -  und  Cassationshofe  beschlossene  Er- 
Iduterungen  nber  den  Vollzug  der  Bestimmungen  des 
kaiserlichen  Patentes  vom  28.  Juni  1850,  Nr.  255 , 
Reichs-Gesetz-Blatt,  hinsichtlich  des  Verfahrens  bei 
Verlassenschafts-Abhandlungen ,  sđmmtlichen  Gerich - 
Ion  *iir  Damachachtung  mitgetheilt  toerden  .... 
Verordnung  des  Kriegsministeriums ,  tcodurch  im  Ein- 
vemehmen  mit  den  Ministerien  des  Innem  und  der 
Finanzen  Bestimmungen  dber  die  Natural-Quartiere 
derConscriptions-Reoisoren  und  Commandanten  der 
Haupt-W erbbezirks-  und  Conscriptions-Depots ,  *o- 
toie  i/6or  die  Zinsvergiitung  fiir  die  Conscriptions - 

Kanzleien  angeordnet  werden . 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des 
Handels ,  womit  einige  neu  angeordnete  Zollbefreiun- 
gen  und  Zollbegiinstigungen  im  Verkehre  mit  Sardi- 

nien  kundgemacht  toerden . 

Erlass  des  Ministeriums  der  austodrtigen  Angelegenhei- 
ten ,  grzlltp  /Y/r  alle  Kronlđnder ,  tcodurch  das  zwischen 
Oesterreich  und  Sachsen-Coburg  getroffene  Ueberein- 
kommen  toegen  gegenseitiger  Aufhebung  der  Abfahrts- 
gelder  von  V  erlassenschaften  kundgemacht  wird  .  . 
Erlass  des  Ministeriums  des  Innem,  mit  toelchem  die 
von  Seiner  k .  &.  Apostolischen  Majestdt  der  Stadt 
Triest  und  deren  Gebiete  Allergntidigst  bewilligte 
Aufschiebung  der  Recrntirung  bis  zum  Jahre  1858 

bekannt  gemacht  toird  . . 

Verordnung  des  Ministers  des  Innem,  toirksam  fiir  jene 
Kronlđnder,  in  toelchen  das  prooisorische  Gemeinde- 
gesetz  vom  17,  Mdrz  1849  noch  Giltigkeit  hat,  die 
BeUdtigung  der  bis  zur  Erlassung  einer  neuen  Ge- 
meinde-Ordnung  vorfallendenWahlen  der  Gemeinde - 

vorsttinde  betrejfend . "  .  .  .  . 

Erlass  des  Ministeriums  des  Innem,  des  Kriegstcesens 
und  der  Finanzen,  toirksam  fdr  alte  Kronlđnder, 
mit  Ausnahme  der  Militdrgrdnze,  iiber  die  Gebđhr 
an  Einrichtung  bei  dauernder  Einguartierung  fdr 
dieWohnung  eines  Unter-Arztes,  einesOberfouriers, 
eines  Profossen ,  ferner  eines  Quartiermeisters  und 
eines  Wagenmeislers  des  General- Quartiermeister- 
stabes,  %weier  k,  k .  Cadeten,  dann  zweier  lediger  oder 

eines  verheiratheten  Fouriers . 

Verordnung  des  Justizministeriums,  toirksam  fdr  alle 
Kronlđnder,  te o mit  nach  dem  Wunsche  der  franzosi- 
schen  Regierung  festgesetzt  wird ,  in  welchen  Fdllen 
dberActe  der  Rechtspflege  Reguisitions-Schreiben  an 
die  franzdsischen  Gerichte  »u  erlassen,  und  wann 
sich  Hess  fališ  nur  im  diplamatischen  Wege  zu  ver- 
toenden  sei ,  und  womit  zugleich  die  Form  soleher 
Reguisitions-Schreiben,  sowie  die  Legalisirung  der - 

selben  nđher  bestimmt  toird . 

Erlass  des  Finanzministeriums,  toirksam  fdr  alle  Kr on - 
Iđnder,  mit  Ausnahme  des  lombardisch-oenetianischen 
Kdnigreiches ,  betrejfend  die  Einziehung  der  Reichs- 

Schatzscheine  zu  10  fl . 

Kaiserliche  Verordnung,  tcodurch  im  Nachhange  zur 
kaiserlichen  Verordnung  vom  12.  Februar  1852 
(Nr.  48  des  Reichs-Gesetz-blaltes)  mehrere  nach- 
trdgliche  Bestimmungen  hinsichtlich  der  Organisation 
der  Militdr-Bildungsanstalten  angeordnet  toerden  . 
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IX 


I.  N  a  š  a  s  t  a  r. 


Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 

SaderUj. 

Broj 

komada. 

<d 

a 

© 

*3 

*o**~ 

i- 

m 

IM« 

SS.  Oanj. 

1852 

6.  Trav. 

• 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  grad  Krakov  i  za  okoliš 
njegov,  kojim  se  a  grsda.Krakova  i  a  okolišu  njego¬ 
vom  uvodi  obći  zakooik  gradjan*ki  .  .  .  . 

xxn 

77 

SU 

SS'  „ 

6-  » 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  grad  Krakov  i  okoliš 
njegov,  kojim  se  u  gradu  Krakova  i  u  okolišu  njego¬ 
vom  uvodi  zapadno-galički  sudbeni  red . 

XXII 

78 

m 

SS'  „ 

«•  * 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  grad  Krakov  i  okoliš 
njegov,  kojim  se  propisi  obćega  gradjanskoga  zako¬ 
nika  o  pravu  ženitbenom  i  propisi  o  postupku  u  par- 
nicah  ženitbenih  za  grad  Krakov  i  okoliš  njegov  u 
život  uvode  na  četernaesti  dan,  iza  kako  zakon  ovaj 
na  svietlo  izadje  u  deržavo -zakonskom  listu  .  .  . 

XXII 

79 

330 

*3*  » 

rt-  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja  u  suglasju  •  mini¬ 
starstvom  financiah,  valjana  za  sve  krunovine,  u 
kojih  je  u  krieposti  zakon  o  pristojbah  od  9.  Veljače 
1850  (derž.  zak.  lista  kom.  XXII.  br.  50),  kojom  se 
razjašnjuju  ustanove,  saderžane  za  sudove  u  §§.  29, 
45,  46,  47,  50,  52,  63,  54,  57,  63,  67  i  u  bilježki 
6.  tarifnoga  članka  100—45  istoga  zakona  .... 

XXIII 

82 

SSI 

*8.  . 

17.  7) 

Naredba  ministarstva  pravosudja  u  suglasju  s  mini¬ 
starstvom  financiah,  valjana  za  sve  krunovine,  u  ko¬ 
jih  je  u  krieposti  zakon  o  pristojbah  od  2.  Kolovoza 
1850  (derž.  zak.  lista  komad  CXII.  br.  329),  kojom 
se  razjašnjuju  ustanovne,  saderžane  za  sudove  u 
§§.  29,  45,  46,  47,  50,  52,  63,  54,  67,  63,  67  i  u 
bilježki  6.  tarifnoga  članka  100  —  45  istoga  zakona, 
zatim  u  točki  IX.  proglasnoga  patenta . 

XXIII 

83 

SSS 

*3.  » 

17.  * 

Eazpis  ministarstva  financiah  u  porazumljenju  s  mini¬ 
starstvom  pravosudja,  kriepostan  za  svekolike  kru¬ 
novine,  o  načinu,  kako  se  imaju  urediti  izkazi  zao- 
stavstinski,  za  da  se  odmierivali  mogu  pristojbe, 
propisane  u  privremenih  zakonih  od  9.  Veljače  i  od 
2.  Kolovoza  1850  . 

xxm 

84 

391 

*«•  „ 

6  „ 

Naredba« ministarstva  pravosudja,  valjana  za  grad 
Krakov,  kojom  se  čine  uredbe,  za  da  se  izversivati 
mogu  niekoje  ustanove  obćega  građanskoga  zako¬ 
nika  o  pravu  ženitbenom . 

XXII 

80 

339 

30.  , 

17.  „ 

Eazpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 
krunovine,  kojim  se  obznanjuju  potanje  ustanove  o 
načinu,  kako  treba  sastavljati  i  podnositi  očitovanja, 
po  kojih  se  odmieruje  nadomiestak  (aequivalent) 
pristojbah  . . . 

XXIII 

: 

85 

399 

30.  » 

26.  Kolov. 

Poštanski  ugovor  izmedju  Austrie  i  deržave  papinske 

LII 

169 

939 

S.  Trav. 

6.  Trav. 

Oglas  ministarstva  financiah,  kojim  se  iz  prometa  na¬ 
trag  potežu  3po8totne  naputice  pieneznice  centralne, 
izdane  1.  Siečnja  i  1.  Serpnja  1849,  zatim  1.  Siečnja 
1850,  a  tako  isto  i  kamatonosne  deržavne  kladnice 
s  danom  izdatbe:  1.  Siečnja  1850 i  1. Siečnja  1851  . 

XXII 

81 

333 

*•  » 

17.  . 

Naredba  minstarstva  financiah  i  pravosudja,  valjana 
za  sve  krunovine,  za  koje  je  izdan  bilježnički  red  od 
29.  Rujna  1850  br.  366  derž.  zak.  lista,  zatim  za  lora- 
bardezko-mlietačku  kraljevinu  i  Dalmaciu,  o  uporav- 
ljivanju  patenta  od  9.  Veljače  1850  br.  50.  derž.  zak. 
lista  na  bilježničke  spise  i  potverđe . 

XXIII 

\ 

86 

393  j 

»•  * 

17.  „ 

Naredba  bojnoga  ministarstva,  kojom  se  obznanjuje 
podčinjenje  veterinarskoga  zavoda  pod  ministarstvo 
bojno,  kao  što  je  to  naredilo  Nj.  Veličanstvo  previs- 
njom  odlukom  od  16.  Ožujka  1852  . 

xxni 

87 

i 

393 
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IX 


|  Datum 
det  Getetzet, 

To^  der 
Autgabe 
det 

R .  G. 

Nummer 

«  o 

Patentu  oder 
deY 

Verordnung 

W  n  h  a  l  t 

det 

Stucket 

li 

Seite 

ISU 
ti«  M£rz 

1852 

6.  April 

Kaiterlichet  Patent ,  tcirktam  fur  die  Stadt  Krakau 

und  deren  Gebiet,  t oodurch  dat  allgemeine  biirger - 
ItcAe  Getetzbuch  in  der  Stadt  Krakau  und  deren 

Gebiete  eingefiihrt  tcird  . . 

xxn 

77 

SU 

ts.  w 

6.  * 

Kaiterlichet  Patent ,  t cirktam  fur  die  Stadt  Krakau 

und  deren  Gebiet ,  te  omi  t  die  icettgalizitche  Gerichts - 
Ordnung  in  der  Stadt  Krakau  und  deren  Gebiete 
eingefiihrt  tcird . 

xxn 

78 

SSS 

ti.  „ 

«•  • 

Kaiterlichet  Patent ,  tcirktam  fur  die  Stadt  Krakau 

und  deren  Gebiet  tcodurch  die  Vortchriften  det  ali - 
gemeinen  burgerlichen  Getetzbuchet  iiber  dat  Ehe - 

ridkf  wnd  die  Vortchriften  uber  dat  Verfahren  in 
Khettreitigkeiten  fur  die  Stadt  Krakau  und  deren 
Gebiet  am  vierzehnten  Tage  nach  dem  Ertcheinen 
dietet  Getetzet  im  Reicht-Geteiz-Blatte  in  VVirktam- 
keit  getetzt  tcerden . 

XXII 

79 

350 

**•  , 

»7.  * 

Verordnung  det  Juttizminitteriumt  im  Einvemehmen 
mit  dem  Finanzminitterium,  giltig  fiir  alle  Kron¬ 
l&nder ,  in  tcelchen  dat  Gebuhrengetetz  vom  9 .  Fe¬ 
bruar  1850  ( Reichtgetetz -  und  Regierungt-Blatt, 
XXII .  Stiick ,  Nr.  50)  tcirktam  itt ,  *wr  Erl&uterung 
der  in  den  2P,  45,  45,  47,  50,  52,  53,  54,  57, 

55, 67 und  der  Anmerkung  6  der  Tarifpott  45  dietet 
Getetzet  fiir  die  Gerichte  enthaltenen  Bettimmungen 

xxm 

82 

set 

ts.  « 

17.  „ 

Verordnung  det  Juttizminitteriumt  im  Einvemehmen 
mit  dem  Finanzminitterium ,  giltig  furjene  Kronl&n- 

der ,  in  tcelchen  dat  Gebiihrengetetz  vom  2.  Augutt 
1850  ( Reicht-Getetz -  und  Regierungt-Blatt ,  CXIL 

Stiick,  Nr.  329)  tcirktam  itt,  zur  Erl&uterung  der 
in  den#ffi.  29,  45,  45,  47,  50,  52,  53,  54,  57,  63, 

67  und  der  Anmerkung  6  der  Tarifpott  45  dietet 
Getetzet  und  Abtatz  IX  det  Kundmachimgt-Patentet 

fUr  die  Gerichte  enthaltenen  Bettimmungen  .... 

xxm 

83 

300 

ts.  p 

ir.  * 

Erlatt  det  Finanzminitteriumt  im  Einvemehmen  mit 

demJuttizminitterium,  tcirktam  fur  alle  Kronl&nder, 
Uber  die  Einrichtung  der  Nachlatt-Auttceite  zumBe- 
hufe  derBemettung  der  durch  die  provitoritchen  Ge- 
tetze  vom  9.  Februar  und  2.  Augutt  1850  vorge - 

tchriebenen  Gebiihren . 

xxm 

84 

391 

ts.  * 

6.  * 

Verordnung  det  Juttizminitteriumt,  tcirktam  fur  die 

Stadt  Krakau  und  deren  Gebiet,  tcomit  Verfugungen 
zur  Durchfiihrung  einiger  Bettimmungen  det  allge- 
meinen  biirgerlichen  Gesetzbuches  uber  dat  Eherecht 
getroffen  tcerden . 

XXII 

80 

359 

30.  „ 

17.  „ 

Erlatt  det  Finanzminitteriumt,  tcirktam  fiir  aUe  Kron¬ 

l&nder,  tcomit  n&here  Bettimmungen  iiber  die  Ver- 
fattung  und  Einbringung  der  Bekenntnitte  zum  Be¬ 

ku  fe  der  Bemettung  det  Gebuhren-Aeguivalentet 
kundgemacht  tcerden  . 

XXIII 

85 

893 

30.  „ 

t.  April 

26.  August 
6.  April 

Pottvertrag  ztcitchenOetterreich  und  demKirchenttaate. 
Kundmachung  det  Finanzminitteriumt,  tcomit  die  vom 

LII 

169 

939 

/.  Janner  und  1.  Juli  1849  und  vom  l.J&nner  1850 

autgefertigten  3percentigen  Cenfralcatte-Antceitun- 
gen  und  die  verzinslichen  Reicht-Schatztcheine  mit 
den  Autfertigungttagen  vom  1.  Janner  1850  und 
1.  J&nner  1851  aut  dem  Umlaufe  gezogen  tcerden . 

XXII 

81 

350 

t.  „ 

w.  • 

Verordnung  detFinanz-  und  Jtittizministeriumt,  tcirk¬ 

tam  fiir  alle  Kronl&nder ,  fiir  toelche  die  Notariats- 

Ordnungvom  29.September  1850 ,  Nr.366R.  G.Bl., 
erlatten  tcurde,  dannfiir  dat  lombarditvh-venetiani - 

tche  Kdnigreich  und  Dalmatien,  iiber  die  Antcendung 
.  det  Patentet  vom  9. Februar  1850,  Nr.  50,  R.  G.  BI., 
auf  Notar  iatt-Acte  und  Notariattbeurkundungen  . 

XXIII 

86 

333 

S.  „ 

17-  „ 

Verordnung  det  Kriegtminitteriumt,  tcodurch  die  mit 

Allerhochtter  Enttchliettung  vom  16.  Miirz  1852  an- 
geordnete  UnterstelluJig  det  Thierarzenei  -  Imtitutes 

unter  dat  Kriegtminitterium  kundgemacht  tcird  .  . 

XXIII 

a* 

87 

335 
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I.  N  a  s  a  s  t  i  r. 


Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 

Broj 

komada. 

c 

o 

•2 

o1^ 

u 

£Q 

trn  ! 

S  j 

ISA! 

9.  Trav. 

1852 

17.  Trav. 

Razpis  ministarstva  pravosudja  u  porazumljenju  s  mi¬ 
nistarstvom  izvanjskih  dielah,  kriepostan  za  sveko¬ 
like  kranovine,  u  obziru  dopisivanja  s  inostranimi 
diplomatičkimi  poslanstvi . 

XXIII 

88 

! 

396  , 

9. 

16. 

Naredba  ministarstva  financiah,  valjana  za  svekolike 
kranovine  zajedničkoga  carinskoga  saveza,  izim 
kralj,  lombardezko-mlietačke,  kojom  se  obznanjuje 
izgled  (schema)  o  svibkolikih  ulezih,  koji  sn  za  težu 
carinsku  potrebiti . . 

XXV 

91 

333 

to* 

n 

16. 

Razpis  ministarstra  financiah,  kriepostan  za  sve  kru- 
novine,  u  kojih  je  u  valjanosti  zakon  o  pristojbah  od 
9.  Veljače  1850,  o  uporavi  tarifrfoga  članka  26—67 
istoga  zakona  i  o  ustanovljivanju  vriednosti  odpred- 
metah  lenstvenih,  za  da  se  odmierivati  mogu  pristojbe 
neposredne  ......  . 

XXV 

92 

305 

13. 

» 

17. 

» 

Razpis  ministarstva  unutarnjih  dielah,  kriepostan  za 
svekolike  kranovine,  kojim  se  nkida  pucanje  iz  to- 
povah  prigodom  požarah . 

XXIII 

89 

396 

fl  9. 

t 

26. 

Razpis  ministarstva  financiah,  kojim  se  ulombardezko- 
mlietačkoj  kraljevini  opet  uvode  propisi  o  kontroli¬ 
ranju  pamuka . . . 

XXV 

93 

i 

i 

3*« 

15. 

n 

26. 

Razpis  ministarah  unutarnjih  dielah  i  financiah,  s  raz¬ 
jašnjenjem  naredbe  od  1.  Listopada  1850  br.  376 
deri.  zak.  lista,  u  obzira  ustrojenja  javne  liecnicke 
uprave  . 

XXV 

94 

396 

15. 

r 

' 

26. 

V 

Naredba  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudnictvo, 
valjana  za  svekolike  kranovine,  izim  kraljevine  lom- 
bardezko-mlietačke,  kojom  se  naredjuje,  da  se  ko¬ 
panje  rndah  strogo  i  po  propisu  reda  rudarskoga 
nadgledati  mora . . 

XXV 

95 

399 

IO. 

» 

26. 

7) 

Naredba  bojo og a  ministarstva,  kojom  se  uslied  previs¬ 
te  odluke  ustanovljuje,  kojimi  pismi  imaju  u  buduće 
oskerbljene  biti  prošnje,  u  kojih  se  ište,  da  se  tko 
primi  kao  zakladnik  ili  kao  platjajući  pitomac  u 
c.  kr.  koje  vojničko  izobr&zilišle  ....  ...  • 

XXV 

• 

96 

1 

333 

11. 

22. 

Propis  ministurstvah  unutarnjih  dielah,  rata  i  financiah, 
kriepostan  za  svekolike  krunovine  izim  Krajine  voj¬ 
ničke,  o  načinu,  kako  se  ima  pronaći  desetogodišnja 
najmovina  za  vojničke  konake,  a  tako  i  naknada  za 
pokućtvo . 

XXIV 

90 

1 

i 

399 

05. 

4. 

Svib. 

Naredba  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  rudnictvo, 
valjana  za  Štajersku,  Korušku  i  Kranjsku,  kojom  se 
u  porazumljenju  s  ministarstvom  unutarnjih  dielah  i 
pravosudja  ustanovljuje,  tko  da  u  buduće  obavlja  na 
postojećih  šumskih  zakonih  osnovanu  uredbu  dozna~ 
čivanja  derv&h  i  inih  šumskih  proizrodah,  što  ako  se 
najprie  neobavi,  pod  kaštigom  je  zabranjeno  imaju- 
ćim  pravo  na  služnost  i  na  dervarenje  proizvode 
takove  izvoziti . «... 

XXVI 

97 

:  |  \ 

901 

06. 

4. 

* 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  Ugar¬ 
sku,  Hervatsku,  Slavoniu,  serbsku  Vojvodovinu  i  ta- 
miški  Banat,  kojom  se  u  porazumljenju  s  ministar¬ 
stvom  za  zemljodielstvo  i  rudnictvo  naredjuje,  dok 
nenastupi  kriepost  novoga  rudnoga  zakona,  više 
ustanovah  u  obzira  deržanja  u  očevidnosti  knjigah 
rudarskih  i  predbilježenjah  o  rudnih  pođiel&h  •  .  . 

XXVI 

98 

i 

i 

909 

09. 

V 

13. 

Naredba  ministra  pravosudja,  kojom  se  odredjuju  pri¬ 
vremeni  sudovi  za  veliku  vojvodovinu  Erdeljsku  .  . 
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de* 

R.  G.  B. 

i  n  h  a  l  t 

de* 

Stđcke* 

3  St 

Seite 

■  ii  ■ 

1852 

9*  April 

17.  -4jm7 

Erlass  des  Justizminist  erium*  im  Einverst&ndnisse  mit 

d em  Mini*t erium  desAeussem ,  toirksam  fdr  alle  Kron - 
Iđnder ,  betreffend  die  Correspondenz  mit  fremden 

diplomatischen  Missionm . 

xxm 

88 

3§e 

'  »•  » 

*6.  , 

Verordnung  de *  Finanzministerium*,  giltig  fur  alle 
Kronlđnder  de s  gemeinschaftlichen  Zollverbande s, 
mit  Aumahme  de s  lombardiach-venetianischen  Kdnig- 
reiches ,  womit  da*  Schema  einer  vollstđndigen  Gar - 

nitur  de *  Zollgetoichtes  bekannt  gemacht  toird  .  .  . 

XXV 

91 

sos 

IO-  „ 

26.  „ 

Erlass  de*  Finanzministerium*,  wirksam  fiir  alle  Kron - 

lander ,  tu  toelchen  da*  Gebiihrengesetz  v om  9 .  Fe- 
bruar  1850  in  Wirk*amkeit  steht ,  tf&er  die  Antoen- 

dung  der  Tarifpost  67  diese*  Gesetzes  und  die 

Werthsbe*timmuug  v on  Lehen-Objecten  zur  Beme*- 
sung  der  unmittelbaren  Gebuhren . 

XXV 

92 

sos 

I*.  » 

17.  * 

Erlass  des  Minist erium*  des  Innem ,  toirksam  fur 

sđmmtliche  Kronlđnder ,  die  Abschaffung  der  Larm- 
kanone  bei  Feuersbrdnsten  betreffend . 

xxin 

89 

sso 

1*-  » 

*6.  „ 

Erlass  des  Finanzministerium*,  inegen  IVieder-Einfuh- 

rung  der  Baumtooll-Control-  Vorschriften  im  lombar- 
discli-venetianischen  Kbnigreiche . 

XXV 

93 

800 

M.  „ 

26.  „ 

Erlass  des  Minist ers  des  Innem  und  der  Finanzen,  mit 

einer  Erlauterung  der  Verordnung  vom  1.  October 
1850 ,  Nr.376  de*  Reichs-Gesetz-Blattes,  in  Betreff 

der  provisorischen  Organisation  der  offentliehen  Me- 
dicinal-Vertcaltung . 

XXV 

94 

800 

«*•  » 

26.  „ 

Verordnung  des  Ministeriums  fiir  Landescultur  und 

Bergtoesen,  giltig  fiir  alle  Kronlđnder ,  mit  Ausnahme 
des  lombardisch-venetianischen  Konigreiches,  tvomit 
die  bergordnungsmassige ,  strenge  Uebertoachung  de* 

Bergbaubetriebes  angeordnel  wird . 

XXV 

95 

809 

«•  » 

26.  „ 

Verordnung  des  Kriegsministeriums ,  t oodurch  inFolge 

AUerhochster  Entschliessung  bestimmt  toird ,  mit  toel¬ 

chen  Belegen  kiinftighin  die  Gesuche  um  die  Auf- 
nahme  als  Stiftling  oder  zahlender  Zogling  in  eine 

k.  k.  Milit ar-Bildungsamtalt  instruirt  toerden  miissen. 

XXV 

96 

800 

*t.  „ 

22.  „ 

Vorschrift  der  Ministerien  de*  Innem ,  des  Kriegstoe- 

sensund  der  Finanzen ,  toirksam  fur  alle  Kronlđnder , 
mit  Ausuahme  der  Militargrđnze,  zur  Ermittlung  der 
zehnjđhrigen  Militđr- Unterkunftszinse  und  der  Ver- 

giitung  fiir  die  Einrichtung . 

XXIV 

90 

809 

««k  „ 

4.  Mai 

Verordnung  de*  Ministerium*  fiir  Landescultur  und 

Bergtoesen ,  giltig  fiir  Steiermark ,  K&mthen  und 
Krain,  toodurch,  im  Einvemehmen  mit  dem  Ministe¬ 
rium  de*  Innem  und  der  Justiz  bestimmt  toird ,  von 

to  em  kiinftighin  die ,  in  den  bestehenden  IVald-Ord - 
nungen  begriindUe  Massregel  der  Auszeigung  von 
Holz  und  anderen  Wald-Produkten,  ohne  deren  vor - 
Iđufige  Vomahme  den  ServHuts-Berechtigten  und 
Eingeforsteten  derBezug  solcher  Produkte  beiStrafe 
verboten  ist ,  vorzunehmen  sei  .  . . 

XXVI 

97 

SOI 

*«•  „ 

Verordnung  des  Justizminist eriums,  toirksam  fur  Un - 

gam ,  Croatien,Slavonien,  die  serbische  XV oiioodschaft 
und  da*  Temeser  Banat ,  toodurch  im  Einverstđnd - 
ni88e  mit  dem  Ministerium  fur  Landescultur  und 

Bergtoesen ,  bis  zum  Eintritte  der  VVirksamkeit  eine* 

neuen  Berggesetzes ,  mehrere  Bestimmungen  toegen 
Evidenzhaltung  der  Bergbucher  und  Berglehens-Vor- 
merkungen  angeordnet  toerden  . 

XXVI 

98 

808 

*»•  > 

13.  „ 

Verordnung  des  Minister*  der  Justiz ,  iiber  die  Bestel- 

lung  von  provisorischen  Gerichten  im  Grossfursten- 
thume  SiebenbUrgen  .  • . 
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I.  Nasaattc. 


Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 


8  s  d  e  r  i  a  j« 


30.  Trav. 


1 .  Svib. 


1852 

24.  Svib. 


to.  „ 


to.  „ 


Broj 

komada. 


Razpis  ministarstva  za  zemljodielstvo  i  radništvo,  ko¬ 
jim  se  obznanjuje  novo  ustrojstvo  c.  kr.  šumarskoga 
učilišta  u  Mariabrunnu,  odobreno  previšnjom  odlu¬ 
kom  c.  kr.  apostolskoga  Veličanstva  od  27.  Travnja 
1852  . 

Naredba  ministarstva  bogostovja  i  nastave,  kriepostna 
za  svakoliku  cesarevinu,  kojom  se  uslied  previšnje 
odluke  od  27.  Travnja  18*2  preinačuju  niekoja  u 
zakonu  o  teoretickih  deržavnih  izpitih  od  30.  Serp- 
nja  1850  . 

13.  „  Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  privremehi 

gradjanski  postupnik  uvodi  u  Erdelju . 

11.  „  Cesarski  patent,  valjan  za  svekoliku  cesarevinu,  u  ob¬ 

ziru,  kako  će  se  postupati  s  onimi  i  kako  će  se  kaz¬ 
niti,  koji  zavode  vojničke  osobe  na  vierolomstvo  ili 
na  povrieđjenje  ine  njihove  službene  dužnosti  .  .  .  j 

U.  „  Razpis  ministarstva  pravosudja,  valjan  za  sve  one 
krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  zakon  od 

3.  Rujna  1803,  kojim  se  uslied  previšnje  odluke  od 

4.  Svibnja  1852  pod  stanovitimi  stegami  i  oprezi 
opet  uvodi  tielesno  kaštigovanje  kao  kazan  karnostna 
u  kaznionicah  i  u  uzah  sudbenih  proti  kažoje nikom 
i  uznikom,  koji  su  pod  iztragom  ......... 

1.  Lip.  (Naredba  ministarstva  financiah,  valjana  za  svekolike 
krunovine  zajedničkoga  carinskoga  saveza,  kojom 
se  niekoja  miesta  carinske  tarife  od  6.  Studenoga 
1851  (br.  244.  derž.  zak.  lista)  stranom  izprav(jaju 
stranom  razjašnjuju . 

15.  Svib.  Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  svu- 
koliku  cesarevinu  izim  vojničke  Krajine,  kojom  se 
u  porazumljenju  s  ministarstvom  rata  riešava  više 
pitanjah  o  granicah  građjanske  i  vojničke  sudbenosti 
po  mieri  patenta  od  22.  Prosinca  1851  (br.  255  derž. 
zak.  lista) . 

Naredba  bojnoga  ministra,  kojom  se  uslied  previšnje 
zapoviedi  ustanovljuje  iznosak  trosko  vab,  koji  se  na¬ 
mirivati  imaju  za  platjajuće  pitomce  svihkolikih  voj¬ 
ničkih  izobrazilištah . • . 

15.  „  Naredba  ministarstvah  unutarnjih  dielah  i.  pravosudja, 

kriepostna  za  svekolike  krunovine  od  dana,  kojega 
•  se  proglasi,  po  kojoj  unapredak  odpravljanja  iz  ko¬ 
jega  miesta  svagda  glasiti  imaju  na  vaskoliki  redar¬ 
stveni  okoliš,  u  koi  miesto  ono  spada . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  uvodi  u 
Erdelju  privremeni  sudovnik  za  građjanske  pravne 
poslove . 

15.  „  Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 

krunovine,  izim  kraljevine  lombardezko-mlietačke, 
kojim  se  ustanovljuje,  dokle  će  još  trajati  usilovni 
tečaj  deržavnih  kladnicah  od  10  forinlih,  za  koje  je 
naredjeno,  da  se  iz  prometa  natrag  potegnu  .... 

24.  „  Cesarska  naredba,  valjana  za  one  krunovine,  u  kojih 

je  u  krieposti  sveobći  gradjanski  zakonik,  kojom  se 
izdaja  nieke  ustanove  glede  tužbah  i  prošnjah  uprav¬ 
ljenih  proti  više  parničnih  drugovah . 
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des  Ocsetza, 

Tag  der 

Nummer 

i  o 
** 

Patenta  oder 

Ausgabe 

de$ 

i  n  h  a  I  t 

da 

u 

Seite 

Verordnung 

R .  G.  B. 

StOeku 

■mu 

185* 

10«  April 

24.  Mai 

Erlass  des  Ministeriums  fur  Landescultur  und  Berg - 
tnaen ,  t oodurch  die  mit  Allerhdchster  Entschliasung 
Seiner  k.  k .  Apostolischen  Majestđt  mm  27.  AprU 
1852  genehmigte  neue  Organisirung  der  k.  k.  Forst - 
Lehranstalt  zu  Mariabrunn  verdffentlicht  wird  .  . 

xxxm 

110 

1.  Mai 

6.  » 

Verordnnng  da  Ministeriums  fur  Cultus  und  Unter - 

richt,  toirksam  fur  den  ganzen  Umfang  da  Reicha, 
t oomit  in  Folge  Allerhdchster  Enhchliemung  vom 
27.  April  1852 ,  einige  Modificationm  da  Gaetza 
iiber  die  theoretischenStaatsprufungen t  v om 30.  Juli 

1850 ,  Zahl  327 ,  getroffen  voerden . 

xxvn 

99 

*04 

*•  » 

13.  , 

Justizministerial-  Verordnung,  die  EinfUhrung  einer 

provisorischen  Ci vilp rocas-  Ordnung  inSiebenbiirgen 
betreffend . 

XXX 

104 

*49 

••  * 

«•  » 

Kaiserliches  Patent ,  toirksam  fur  den  ganzen  Umfang 
da  Reicha ,  betreffend  die  Behandlung  und  Batra - 
fung  Derjenigen,  melche  Milit  đrpersontn  zum  Tren - 
bruche  oder  zurV erletzung  ihrer  soneti  gen  Diemta- 
pflicht  verleiten . 

XXIX 

101 

0«  v 

li.  „ 

Erlass  da  Justizministeriums ,  giltig  fur  alle  Kronl&n - 

der ,  tu  t celchen  das  Strafgaetz  vom  3.  September 
1803  in  Wirksamkeit  ist,  toodurch  in  Folge  Aller - 
hdchster  Entschliessung  vom  4  Mai  1852  die  kor - 

perliche  ZUchtigung  als  Disciplinarslrafe  in  den 
Strafh&usem  und  in  den  Gefangen-Anstalten  der 
Gerichte  tcider  Straflinge  und  Untersuchungs-Gefan- 
gene  unter  bestimmten  Einschrđnkungen  und  Vor - 
sichtsmassregeln  tcieder  eingefiihrt  toird . 

XXIX 

10* 

*46* 

••  » 

1.  Juni 

Verordnung  da  Finanzministeriums,  giltig  fiir  sdmmt- 

liche  Kronliinder  da  gemeinschaftlichen  Zollverban- 

des ,  toomit  einige  Stellen  da  Zolltarifes  vom  6.  No - 
vember  1851 ,  Nr.  2 44  des  Reichs-Gaetz-Blatta, 

theils  berichtiget,  theils  erl&utert  tverden . 

XXXV 

115 

*91 

. 

15.  Mai 

Verordnung  des  Justizministeriums ,  tvirksam  fur  den 

ganzen  Umfang  da  Reiches ,  mit  Amnahme  der  Mili’- 

tiirgranze ,  toodurch ,  trn  Einvemehmen  mit  dem 
Kriegsministerium ,  mehrere  Anfragen  iiber  die  Grđn- 
zen  der  Civil -  und  Milit  Argerichtsbarkeit  nachMass- 
gabe  des  Patenta  vom  22.December  1851,  Nr.255 
da  Reichs-Gesetz-Blattes ,  voerden . 

XXXI 

105 

*65 

»•  » 

2*.  » 

Verordnung  da  Kriegsministers ,  toodurch  in  Folge  Al¬ 

ler  hdchster  Anordnung  der  Betrag  der,  fur  die  Zahl- 
Zoglinge  sammtlicher  MilHdr-Bildungsanstalten  zu 

vergiitenden  Kosten-Summe  fatgaetzt  toird  .  •  • 

XXYTTI 

111 

469* 

to.  „ 

15.  „ 

Verordnung  der  Ministerien  dalnnem  und  derJustiz , 

tvirksam  fur  alle  Kronliinder  vom  Tage  der  Kund - 
machung ,  t comach  in  Zukunft  Abschaffungen  aus 

einem  Orte  immer  auf  den  ganzen  Polizei-Ray on,  zu 
voeLchem  dieser  Ort  gehdrt ,  zu  lauten  haben  ♦  .  .  . 

XXXI 

106 

to.  , 

19.  „ 

Verordnung  da  Justizministeriums,  toodurch  eine  pro - 

visorische  Jurisdictions  -  Norm  fiir  bUrgerliche 
Rechtssachen  in  Siebenburgen  eingefiihrt  toird  .  . 

xxxn 

108 

*69 

tt.  „ 

15.  „ 

Erlass  da  Finanzministeriums ,  toirksam  fur  alle 

Kronliinder ,  mit  Austiahme  da  lombardisch-vene- 

tianischen  Konigreicha ,  betreffend  die  Dauer  da 
Ztoangscoursa  der  zur  Einziehung  bestimmten 

Reichs-Schatzscheine  zu  10  fl. . 

XXXI 

107 

4*69 

**•  * 

*4-  * 

Kaiserliche  Verordnung ,  toirksam  fur  diej enigen  Kron- 

. 

l&nder ,  in  toelchen  das  allgemeine  bUrgerliche  Gesetz- 
buch  in  Wirksamkeit  ist ,  toodurch  einige  Batimmun- 
gen  in  Betreff  der  gegen  mehrere  Streitgenossen  ge- 
richteten  Klagen  und  Gesuche ,  getroffen  voerden  .  . 

xxxm 

11* 

4196 

Digitized  by  <^OOQle 


XII 


I.  Našastar. 


1  Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dao 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 

8  t  d  i  r  i  »  j> 

Broj 

komada. 

■  «r 

a 

© 

•S 

•©— 

U 

« 

mm 

t§D 

13.  Svib 

1852 

19.  Lipig. 

Razpis  ministarstva  financiah,  valjan  za  sve  kmnovine, 
kojim  se  oglašuje,  da  je  c.  kr.  ze  naljski  aud  u  Beča 
izklopno  nadležan  usraertjivati  Como  — ske  rentov- 
nice . i . 

xxxvn 

123 

•19 

i*-  , 

19.  Svib. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  uvodi  u 
Erdelju  privremen  red  odvietnički  (advokatski)  .  . 

XXXII 

109 

W  .  » 

84.  „ 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  poslovah  i  pravosudja, 
valjan  za  kranovine :  Austriu  niže  i  vise  Ennsa,  Šta¬ 
jersku,  Korušku,  Kranjsku,  Goricu  i  Gradišku,  Istriu 
i  grad  Terst,  kojim  se  opunovlastuju  prokurature 
financialne,  da  u  onih  slučajevih,  gdie  je  u  zemljišt- 
nih  knjigah  upisana  oktava  na  takovih  priasnjih 
dominikalnih  zemaljskih  dobrih,  s  kojimi  nije  bila 
skopčana  nikako v a  sudbenost,  i  ka  kojim  nisu  spa¬ 
dali  nikakovi  podanici,  dozvoljuju  posvemašnje  bri¬ 
sanje  oktave  kod  ovih  zemljištnih  dobarah  .... 

xxxm 

113 

•39 

*3.  „ 

26.  „ 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  dielah,  rata  i  finan¬ 
ciah,  kriepostan  za  svekolike  krunovine  izim  vojničke 
Krajine,  o  naknadi  za  oskerbljivanje  vojničke  mom¬ 
čadi  prigodom  prolazah  za  vrieme  od  1.  Lipnja  1852 
do  31.  Listopada  1853  . . 

XXXIV 

114 

289 

*»•  „ 

i*  » 

Razpis  ministra  unutarnjih  dielah,  valjan  za  svako  lik  u 
cesarevinu,  kojim  se  do  obćega  znanja  dostavlja,  da 
se  je  izmedju  Austrie  i  Bavarske  o  zemaljskoj  gra¬ 
nici  poknežene  grofie  Tirolske  i  Vorarlberga  sjedne 
strane  i  kralj estva  Bavarskoga  a  druge  strane  sklo¬ 
pio  30.  Siečnja  1844  ugovor  o  uredjenju  granicah, 
a  tako  isto  i  ovamo  spadajući  dodatni  ugovor 
16.  Prosinca  1850  . 

XXXV 

116 

•m 

*»•  * 

*•  » 

Cesarski  patent,  kojim  se  za  svukoliku  cesarevinu, 
izim  vojničke  Krajine,  kao  jedini  kazneni  zakon  o 
zkčinstvih,  prestupcih  i  prekersajih,  proglašuje  i  od 
1.  Rujna  1852  počamši,  u  kriepost  stavlja  novo,  poz- 
nijimi  zakoni  popunjeno  izdanje  kaznenoga  zakona 
o  zločinstvih  i  težkih  redarstvenih  prestupcih  od 
3.  Rujna  1803,  u  koje  je  primljeno  vise  novih  usta- 
novah  . 

XXXVI 

117 

•33 

31«  » 

*•  „ 

Cesarska  naredba,  valjana  za  one  krunovine,  u  kojih  je 
u  krieposti  kazneni  pogtupnik  od  17.  Siečnja  1850, 
kojom  se  za  iste  ove  krunovine  ustanovljuje  nadlež¬ 
nost  sudovah  kaznenih . 

XXXVI 

118 

•33 

M*  » 

*•  » 

Cesarska  naredba,  valjana  za  one  krunovine,  u  kojih 
je  još  za  sada  ti  krieposti  kazneni  postupnik  od 
17.  SieČDja  1850,  bojom  se  za  ove  upravo  krunovine, 
dok  se  neuvede  konačno  ustrojstvo  sudovah  i  nov 
kazneni  postupnik,  nadležnost  sudovah  kaznenih  i 
postupak  kazneni  glede  zločinstvah  veleizdaje  i 
uvrede  Veličanstva  uredjuje,  počamsi  od  dana  pro¬ 
glašenja  ove  naredbe  u  život  stavlja,  i  razprostire  na 
zločinstva  veleizdaje  i  smetaoja  javnoga  mira,  na¬ 
značena  n  §.  58.  1.  diela  kaznenika  od  3.  Rujna  1603, 
koja.su  učinjena  prie  nastavše  krieposti  novoga  kaz¬ 
nenoga  zakona  . 

XXXVI 

119 

Mft 

0 

»»•  » 

*•  „ 

Cesarska  naredba,  kriepostna  za  kraljevine  Ugarsku, 
Hervatsku,  Slavoniu,  za  Vojvodovinu  serbsku  i  ta- 
miški  Banat,  kojom  se  za  Me  ove  krunovine  usta¬ 
novljuje  nadležnost  sudovah  kaznenih . 

XXXVI 

120 

•39 
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186* 

19.  Juni 

Erlass  des  Pinanzministeriums ,  tcirksam  fur  aUe 
Kronlđnder ,  betreffend  die  ausschliessende  Zustđn¬ 
digkeit  desk.k.  Landesgerichtes  in  Wien  beiAmor - 

tisirung  v on  Como-Rentenscheinen . 

XXXVII 

19.  Mai 

Justizministerial-  Verordnung,  die  Einfuhrung  einer 
provisorischen  Advocaten-Ordnung  in  Siebenbđrgen 

betreffend . 

xxxn 

».  , 

Erlass  der  Ministerien  des  lnnem  und  der  Justiz, 

.  tcirksam  fđr  die  Kronlđnder  Nieder-Oesterreich , 
Ober-Oesterreich ,  Steiermark ,  Kđmthen.  Krain , 
Gdrz  und  Gradiška,  Istrien,  und  die  Stadt  Triest, 
tcodurch  die  Finanz-Procuraturen  ermđchtiget  tcer - 
den,  injenen  Fđllen,  tco  die  Octava  auf  solchen  eke- 
maligen  Dominical-GutskOrpem  landtđflich  ausge- 
zeichnet  ist,  mit  tcelchen  keine  Art  von  Jurisdiction 
verbunden  toar,  und  zu  denen  auch  keine  Untertha - 

nen  gehdrt  haben ,  in  đtV  gđnzliche  Lbschtmg  der  Oc- 
tava  bei  diesen  Gutskdrpem  zu  toilligen . 

Erlam  der  Ministerien  des  lnnem ,  des  Kriegstoesens 
und  der  Finanzen,  tcirksam  fiir  alle  Kronlđnder,  mit 
Ausnahme  der  Milit&rgrdnze ,  iiber  die  VergUtung 
der  Verpflegung  der  Militarmannschaft  auf  dem 
Durchzuge ,  fiir  den  Zeitraum  vom  i.  Juli  1852  bis 
31.  October  1853 . 

Erlam  des  Ministers  des  lnnem ,  giltig  fiir  den  ganzen 
Umfang  desReiches ,  toomit  der  Abschluss  des  Grđnz- 
berichtigungs-Vertrages  vom  30.  Jđnner  1844  ztci- 
schen  Oesterreich  und  Baiem  iiber  die  Landesgrđnze 
der  gefursteten  Grafschaft  Tirol  und  Vorarlberg 
einerseits  und  des  Kiinigreiches  Baiem  anderseits , 
dann  des  dazu  gehdrigen  Ergđnzungs -  Vertrages  vom 
16.  December  1850  allgemein  kundgemacht  toird  . 

Kaiserliches  Patenta  tcodurch  eine  neue ,  durch  die  spđ- 
terenGesetze  erg&nzteAusgabe  des  Strafgesetzbuches 
Uber  Verbrechen  und  schtoere Polizei-Uebertretungen 
vom  3.  September  1803,  mit  Aufnahme  mehrerer 
neuer  Bestimmungen ,  als  alleiniges  Strafgesetz  iiber 
Verbrechen ,  Vergehen  und  Uebertretungen  fiir  den 
ganzen  Umfang  des  Reiches ,  mit  Ausnahme  der  MU 
litđrgr&nze ,  kundgemacht ,  und  vom  1.  September 
1852  angefangen  in  MVirksamkeit  gesetzt  voird  .  . 

I  Kaiserliche  Verordnung ,  tcirksam  fiir  diejenigen 
Kronlđnder ,  in  tcelchen  die  Strafprocess-Ordnung 
vom  17.  Jđnner  1850  in  Giltigkeit  stehty  tcodurch 
far  eben  diese  Kronlđnder  die  Competenz  der  Straf - 
gerichte  festgezetzt  toird . 

Kaiserliche  Verordnung,  giltig  fiir  diejenigen  Kron¬ 
lđnder ,  in  tcelchen  derzeit  noch  die  Strafprocess- 
Ordnung  vom  17 .Jđnner  1850  in  Wirksamkeitsteht , 
tcodurch  fiir  eben  diese  Kronlđnder  bis  zur  Einfuh - 
rung  der  definitiven  Gerichts-Organisation  und  eines 
neuen  Strafverfahrens  die  Zustđndigkeit  der  Straf - 
gerichte  und  aas  Strafverfahren  riicksichtlich  der 
Verbrechen  des  Hochverrathes  und  der  Majestđtsbe- 
leidigung  geregelt ,  vom  Tage  der  Kundmachung  die - 
ser  Verordnung  angefangen  in  Wirksamkeit  gesetzt , 
und  auch  auf  die ,  vor  dem  Eintritte  der  Wirksamkeit 
des  neuen  Straf gesetzes  begangenen  Verbrechen  des 
Hochverrathes  und  der  im  58  des  1.  Theiles  des 
Strafgesetzbuches  vom  3.  September  1803  bezeich- 
netenStorung  der  dffentlichenRuhe  ausgedehnt  toird. 

Kaiserliche  Verordnung ,  tcirksam  fiir  die  Konigreiche 
Ungam,  Croatien,  Slavonien ,  die  serbische  Woitcod - 
schaft  und  das  Temeser  Banat ,  tcodurch  fur  eben 
diese  Kronlđnder  die  Competenz  der  Strafgerichte 
festgesetzt  toird . 
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I.  N  i  i  i  i  t  a  r, 
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izdatbe 
derz.  zak. 
lista. 


19M  1852 

£9«  Svib«  2.  Lipnj. 


*9.  *  *. 


£9.  »  19. 


£•  Lip«  I  19. 


19.  » 


31.  Serp. 


19.  Lipnj. 


19.  * 


10.  Serp. 


23.  Lipnj. 


10.  Serp. 


Br°j  2^-  •' 

komada.  'pS  3 

2  i* 

m  w 


Cesarska  naredba,  kriepostna  za  Erdeljsku,  kojom  sa 
za  ova  velika  kneževinu  do  toga,  dok  se  neuvedo  u 
njoj  konačno  ustrojstvo  sudovah  i  nov  postupnik 
kazneni,  ustanovljuje  nadležnost  i  postupak  sudovah 
kaznenih . . 

Cesarski  patent,  kojim  se  za  svekolike  krunovine  cesa- 
revine,  izuzamši  vojničku  Krajinu,  izdaje  i,  počamši 
od  1.  Rujna  1852,  u  kriepost  uvodi  novi  tiskovni  red, 
a  ukida  zakon  suprot  zloporabi  tiska  od  13.  Ožujka 
1849  (br.  161  derž.  zak.  lista) . 

Razpis  ministarstva  financiah,  valjan  za  krunovine  za¬ 
jedničkoga  carinskoga  saveza,  kojim.se  pri  ocarinja- 
nju  prigodom  uvoza  ustanovljuje  dara  sa  ulja  mastna 
i  vina  u  miehovih  . . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  svekoliko 
krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  postupnik 
od  17.  Siečnja  1850  (br.  25  derž.  zak.  lista),  i  cezar¬ 
ski  patent  od  28.  Lipnja  1850  (br.  258  deri.  zak. 
lista),  u  obziru  ukinulja  stalnih  sudbenih  senatah  i 
đosadanjega  načina  odvietovanja  kod  sudovah  od 
svih  molbah  .~ . 

Deržavni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Liechtensteina, 
kojim  se  ustanovljuje  pristupljenje  kneževine  Liech- 
tensteinske  k  austrianskomu  okolišu  carinskomu  i 
poreznomu  .  • . 

Naredba  ministarstva  financiah,  kriepostna  za  sveko¬ 
like  krunovine,  koje  su  u  zajedničkom  savezu  carin¬ 
skom,  kojom  se  ustanovljuje,  da  se  bezkrajne  navlake 
od  valjakah,  potrebite  za  pravljenje  papira,  ocari- 
njati  imaju  kao  sastavni  dielovi  od  makinah  •  .  .  * 

Naredba  ministarstva  financiah,  kojom  se  proglašuje, 
da  se  je  sklopio  dogovor  izmedju  Austrie  i  Ruske  o 
zamienitom  upućivanju  pošiljakah  provoznih  na 
granici  izmedju  Galicie  s  okolišem  krakovskim  s 
jedne  strane,  i  ruske  Poljske  s  druge  strane  •  .  • 

Razpis  ministarstva  financiah,  valjan  za  one  krunovine, 
u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  postupnik  od  17.  Sieč¬ 
nja  1850.  kojim  se  ustanovljuje,  da  po  smislu  kazne¬ 
noga  postnpnika  od  17.  Siečnja  1850  kotarsko-sborni 
sud  voditi  ima  iztragu  proti  svakomu  kridataru  .  . 

Cesarska  naredba,  kriepostna  zav  krunovine  Austriu 
više  i  niže  Ennsa,  Salcburg,  Štajersku,  Kor  usku, 
Kranjsku,  Goricu  i  Gradišku  s  Istriom,  Teret,  Tirol 
i  Vorarlberg,  Cesku,  Moravsku,  gornju  i  dolnju 
Slezku,  kojom  se  ukida  više  »stanovah  glede  izver- 
šivanja  vlasti  karnostne,  saderžanih  u  4.  poglavju 
organičkoga  zakona  za  vlasti  sudbene  od  28.  Lipnja 
1850,  (br.  258  derž.  zak.  lista),  i  za  deržavna  od- 
vietničtva  od  10.  Serpiga  1850  (br.  266  derž.  zak. 
lista)  a  ujedno  uzderžava  se  i  nadalje  postupak, 
propisan  II.  člankom  u  uvedbenih  patentih  k  ovim 
zakonom . .  .  .  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  svu- 
koliku  cesarevinu  izim  vojničke  Krajine,  kojom  se  u 
sporazumijeva  s  ministarstvom  financiah  uredjuje 
tečaj  poslovni  u  obziru :  kako  treba  dobavljati  mnie- 
nja  o  nepravosti  javnih  vierovnih  papirah  i  novacab, 
kojim  se  manah  našlo,  i  kako  po  doveršnoj  iztragi 
kaznenoga  suda  treba  spravljat  i  čuvati  krivotvorine 
takove . 
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*».  Mai 

2.  Juni 

Kaiserliche  Verordnung ,  toirksam  fur  Siebenburgen, 

toomit  fur  dieses  Grossfurstenthum,  bis  zur  Einfuh - 
rung  der  definitivan  Justiz-Organisation  und  einer 
neuenStrafprocess-Ordnung  daselbst,  dieCompetenz 
und  das  Verfahren  der  Strafgerichte  bestimmt  toird. 

XXXVI 

121 

*».  n 

*•  n 

Kaiserliches  Patent ,  tcodurch  fur  sđmmtliche  Kronlan - 

der  des  Reiches,  mit  Ausnahme  des  Militđr-Grdnz- 
gebietes ,  eine  neue  Press- Ordnung  erlassen  und  vom 

1.  September  1852  angefangen  in  Wirksamkeit  ge- 
setzt,  und  das  Gesetz  gegen  den  Missbrauch  der 

Presse  vom  13.  Mdrz  1849  (Nr.  161  des  Reichs- 
Gesetz-Blattes )  ausser  Geltung  gesetzt  toird  . 

XXXVI 

122 

603 

**•  . 

19-  » 

Erlass  des  Finanzministeriums ,  giltig  fur  dieKronlđn - 

der  des  gemeinschaftlichen  Zollverbandes ,  toomit  die 

%.Juni 

Tara  fdr  die  Eingangsverzollttng  von  fetten  Oelen 
und  VVein  in  Schlduchen  festgesetzt  toird  .... 

xxx  vn 

124 

619 

19.  „ 

Verordnung  des  Justizministeriums,  giltig  fur  alle 

Kronldnder ,  in  toelchen  die  Strafprocess-  Ordnung 
vom  17.Jdnner  1850 ,  Nr.  25  Reichs-Gesetz-Blatt, 
und  das  kaiserliche  Patent  vom  28.  Juni  1850 , 
Nr.  258  Reichs-Gesetz-Blatt,  in  IVirksamkeit  sind, 
in  Betreff  der  Aufhebung  der  st&ndigen  Gerichts - 
Senate  und  der  bisherigen  Art  der  Abstimmung  bei 

den  Gerichten  aller  Instanzen  . 

xxxvn 

125 

616 

31.  Juli 

Staats-Vertrag  ztoischen  Oesterreich  und Liechtenstein, 

1 

tcodurch  der  Beitritt  des  Fiirstenthumes  Liechten - 

stein  zu  dem  dsterreichischen  Zoll-  und  Steuerge - 
biete  festgesetzt  toird . 

XLV 

146 

603 

••  » 

19.  Juni 

Verordnung  des  Finanzministeriums,  toirksam  fur 

sđmmtliche  Kronldnder  des  gemeinschaftlichen  Zoll¬ 
verbandes,  toomit  bestimmt  toird,  dass  endlose  Wal- 
zen-Veberzuge  fur  die  Papierfabrication  alsMaschi - 
nen-Bestandtheile  verzollt  tcerden  sollen  ..... 

xxxvn 

126 

616 

«*•  • 

19.  „ 

Verordnung  des  Finanzministeriums ,  toomit  bekannt 

gemacht  toird,  dass  ztoischen  Oesterreich  und  Russ 

land  ein  Uebereinkommentoegen  gegenseitiger  Zutoei- 
sung  der  Durchfuhrsendungen  an  der  Grdnze  ztoi¬ 

*»•  « 

schen  Galizien  mit  dem  Krakauer  Gebiete  einerseits 
und  Russisch-Polen  andererseits  abgeschlossen  tourde 

XXXVII 

127 

610 

10.  Juli 

Erlass  des  Justizministeriums,  toirksam  fur  diejenigen 

Krbnlđnder ,  in  toelchen  die  Strafprocess-Ordnung 
vom  17.Janner  1850  in  Giltigkeit  steht,  tcodurch 
bestimmt  toird ,  dass  im  Sinne  der  Strafprocess-Ord¬ 
nung  vom  17.  Jdnner  1850  die  dmtliche  Untersu - 
chung  gegen  jeden  Cridatar  dem  Bezirks-Collegial- 
gerichte  zustehe  . . 

XLU 

135 

669 

23.  Juni 

Kaiserliche  Verordnung,  toirksam  fur  die  Kronldnder 

i  I 

Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns,  Salzburg,  Steier - 
mark,  K&mthen,  Krain,  Gorz  und  Gradiška  mit  Is- 
trien ,  Triest,  Tirol  und  Vorarlberg ,  Bohmen,  Mahren, 
Ober -  und  Nieder-Schlesien,  tcodurch  mehrere  im 
vierten  Hauptstucke  der  organischen  Gesetze  Hir  die 
Gerichtsstellen  vom  28.  Juni  1850,  Nr.  258 Reichs- 
Gesetz-Blatt,  und  fur  die  Staatsantoaltschaften  vom 
10.  Juli  1850,  Nr.2 6 6  Reichs-Gesetz-Blatt,  enthal- 
tm e Bestimmungen  bezuglich  derAusiibung  derDisci- 
plinargewa.lt  behoben  und  das  in  den  Einfuhrungs - 
Patent en  zu  diesen  Gesetzen  durch  dieArtikel  llnor- 

n 

10.  Juli 

mirte  Verfahrennoch  toeiterhin  aufrecht  erhaltentoird 
Verordnung  des  Justizministeriums,  toirksam  fur  die 
ganze  Monarchie ,  mit  Ausnahme  der  Militđrgr&nze, 
tcodurch  im  Einvemehmen  mit  dem  Finanzministe - 

XXXIX 

132 

em 

rium  der  Geschaftsgang  bei  Einholung  von  Unecht - 
heitsbefunden  iiber  beanst&ndete  dmtliche  Credits - 
papiere  und  Miinzen  und  fur  die  Aufbetoahrung  von 
derlei  Falsificaten  nach  beendigter  strafgerichtlicher 

Untersuchung  geregelt  toird . 

xlq 

136 

669 

4* 
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Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

* 

Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 

Saderžaj* 

Broj 

komada. 

Broj  zakona 

itd. 

Strana. 

IMS 

KS*  M^ip* 

1852 

27.  Lipnj. 

Razpis  ministarstva  iinanciab,  kojim  se  obznanjige, 
koje  se  brodarstvene  daće  (pristojbe)  na  Dunavu  od 
bavarske  granice  do  Ugarske  i  na  riekah  pobočnih 
u  tom  prostoru  ukidaju  poč&msi  od  1.  Serpnjal852  . 

XL 

133 

611 

33*  n 

31.  Serp. 

Naredba  ministarstva  .financiah,  kriepostna  za  svekolike 
kruno  vine  zajedničkoga  saveza  carinskoga,  izim  kra¬ 
ljevine  lombardezko-mlietačke,  kojom  se  obznanjuje, 
da  se  uvodi  manji  priručni  pecat,  kojim  će  se  udarati 
biljeg  carinski  na  robu  finu . «... 

XLVI 

148 

7#3 

K8*  » 

11.  Kolov. 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  kojom  se 
obznanjuju  oni  carinski  oprosti  i  one  prijazni,  sto 
su  od  strane  Sardinie  uslied  ugovora  od  18.  Listo¬ 
pada  1851,  koi  je  sklopila  Austria  s  deržavom  ovom, 
pada  podieljene  za  promet  i  tergovinu  iz  Austrie  i  a 
Austriu . 

XLVlII 

154 

913 

30.  * 

10.  Serp. 

Naredba  ministarstva  financiah,  kriepostna  za  sve  kru- 
novine  zajedničkoga  saveza  carinskoga,  kojom  se 
„Garancine*  uver štuje  medju  tvari  farbene,  imeno¬ 
vane  u  carinskoj  tarifi  od  6.  Studenoga  1851  pod 
razdielom  44,  s).  d),  a  ujedno  ustanovljene  i  način, 
kako  u  obziru  carinskom  postupati  vajja  s  gorivom 
„Kamphinu  zvanim . 

XLII 

137 

666 

30«  n 

14-  „ 

Razpis  ministra  financiah  i  tergovine,  kojim  se  obzna¬ 
njuje,  da  se  je  sklopio  ugovor  zarad  ustrojenja  flo¬ 
ti!  je  na  rieci  Padu  . 

XLffl 

140 

691 

80.  » 

14.  „ 

Razpis  ministra  bogostovja  i  nastave,  kriepostan  za 
krunovine:  Cesku,  Moravsku,  Galiciu,  Austriu  niže 
i  vise  Ennsa,  Salcburg,  Tirol,  Kranjsku,  Primorje  i 
Dalmaciu,  kojim  se  razjasnjuje  razpis  ministar¬ 
ski  od  15.  Rujna  1851  glede  zahtievah  na  pen- 
siu  onih  professorah  bogoslovnih,  koji  su  iz  ko¬ 
jega  zavoda  diecesanskoga  promaknuti  na  koje  c.  kr. 
sveučilište . . 

XL1II 

141 

373 

f.  Serp. 

14.  „ 

Naredba  ministarstva  za  tčrgovinu.  obert  i  javne  gra- 
djevine,  o  odmierivanju  jahovinah  za  11.  polog  ©liste 
1852  ' . 

XLIH 

142 

373 

3*  v 

10.  * 

Cesarska  naredba,  kriepostna  za  svukoliku  cesarevinu, 
u  obziru  mienbene  sposobnosti  osobah  vojničkih  .  . 

XLII 

138 

333 

3*  » 

10.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  kralje¬ 
vinu  dalmatinsku,  o  ostavljanju  privatnih  dokaznicah 
pri  bilježnicih,  o  njihovoj  izdatbi  i  o  pristojba!*  ovo- 
verstnih . 

XLII 

139 

373 

3-  » 

14.  „ 

Naredba  ministra  za  zemljodielstvo  i  rudničtvo,  kojom 
se  naredjuje  premiesfenje  c.  kr.  rudne  ktpetanie  iz 
Jahimova  u  Homu tov,  a  tako  i  razdieljenje  uredov¬ 
noga  kotara,  doznačenoga  c.  kr.  rudnomu  povieren- 
•tvu  u  Toplicah . . . . 

XLUI 

143 

373 

••  * 

14-  „ 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah,  valjan  za  sve¬ 
kolike  krunovine,  o  ugovorenom  i  zrne  dj  u  Austrie  i 
Sardinie  podpunom  slobodnom  prenosu  pri  zamieni- 
tom  iznošenju  imietka  . . . 

xmi 

144 

373 

16.  f 

31.  „ 

Oglas  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  u  obziru 
prijetja  kneževine  Liechtensteinske  u  austrianski 
savez  carinski . 

. 

XLV 

147 

703 
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da 
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Š  £ 

OB 

zi 

Seite 

1951 
t5«  Juni 

1852 

27.  Juni 

Erlass  da  Finanzministeriums,  toomit  bekannt  gemacht 
toird,  toelche  Schiffahrtsgebuhren  auf  der  Donau - 
strecke  v on  der  baierischen  Chrđnze  bis  Ungarn  und 
auf  den  Nebenflussen  dieser  Stromstrecke  mit  erstem 
Juli  1852  aufgehoben  sind . 

XL 

133 

Mt 

*8.  „ 

31.  Juli 

Verordnung  des  Finanzministeriums ,  t oirksam  ftir  alle 
Kronlđnder  da  gemeinschaftlichen  Zollverbanda, 
mit  Ausnahme  da  lombardisch-venetianischen  Kd- 
nigreicha ,  toomit  die  Einfuhrtitig  eina  kleineren 
Handsiegels  zur  Antegung  des  Verzollungsstđmpels 
an  feinere  MVaaren  bekannt  gemacht  toird  .... 

XLVI 

148 

905 

*«•  « 

11.  August 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des 
Handels ,  toomit  jene  Zollbefreiungen  und  Begunsii - 
gungen  kundgemacht  toerden ,  toelche  von  Seite  Sar- 
diniens  in  Folge  des  von  Oaterreich  mit  diesem 
Staate  abgachlossenen  Vertraga  v om  18.  October 
1851  filr  den  Verkehr  aus  und  nach  Oaterreich 
gegentođrtig  eingerđumt  sind . 

xLvra 

154 

915 

99.  , 

10.  Juli 

Verordnung  des  Finanzministeriums ,  toirksam  fur  alle 
Kronlđnder  da  gemeinschaftlichen  Zollverbandes , 
toomit  Garancine  den ,  unter  Abtheilung44,  lit.  d)  da 
ZoUtarifa  vom  6 .  November  1851 ,  genannten  Far - 
batoffen  angereiht ,  und  die  Zollbehandlung  da 
Brennstoffes  Kamphin  batimmt  toird . 

XLD 

137 

osa 

M.  * 

14.  „ 

Erlass  des  Finanz -  und  Handelsministers ,  toomit 
der  Abschluss  eina  Uebereinkommens  toegen  Errich - 
tung  einer  Po-Flottille  bekannt  gemacht  toird  .  .  . 

xLm 

140 

098 

so.  „ 

14.  „ 

Erlass  des  Ministers  fur  Cultus  und  Unterricht ,  toirk¬ 
sam  fiir  die  Kronlđnder  Bdhmen ,  Mđhren ,  Galizien , 
Oesterreich  unter  und  ob  der  Enns ,  Salzburg ,  Tirol , 
Krain ,  Kiistenland  und  Dalmatien ,  toomit  der  Mini - 
sterial-Erlass  vom  15.  September  1851 ,  in  Betreff 
der  Pensions-Anspruche  der ,  t?on  einer  Didcesan - 
Lehranstalt  an  eine  k.  k.  Universitdt  befordsrten 
theologischen  Profasoren ,  erl&utert  toird . 

xliii 

141 

•98 

1.  J«l( 

14.  „ 

Verordnung  da  Ministeriums  fiir  Handel ,  Getoerbe 
und  offentliche  Bauten,  uber  die  Bemessung  der  Post- 
rittgelder  fur  den  ztoeiten  Semester  1852  .  .  .  . 

XLHI 

142 

•98 

*•  » 

10.  , 

Kaiserliche  Verordnung ,  toirksam  fiir  den  ganzen  Um - 
desReiches ,  bezilglich  der  W echselfđhigkeit  der 
Militđrpersonen . 

XLH 

138 

•09 

*•  r, 

10.  „ 

Verordnung  da  Justizministeriums ,  toirksam  ftir  das 
Konigreich  Dalmatien,  in  Betreff  der  Uinterlegung 
von  Privat-Urkunden  bei  Notar en,  ihrer  Ausfolgung 
und  der  diasf&Uigen  Gebuhren . 

XLH 

139 

•90 

*•  . 

14.  . 

Verordnung  des  Ministers  fur  Landacultur  und  Berg - 
toaen ,  toomit  die  Ueberstellung  der  k.  k.  Berghaupt - 
mannschaft  von  Joachimsthal  nach  Komotan,  und  die 
Zertheilung  da  dem  k.  k.  Bergcommissariate  in  Tep - 
iite  zugetoiaenen  Amtsbezirka,  angeordnet  toird  . 

xLm 

143 

•98 

••  • 

1*.  * 

Erlass  da  Ministeriums  der  austođrtigen  Angelegenhei- 
ten ,  giltig  fUr  alle  Kronlđnder,  iiber  die  ztoischen 
Oaterreich  und  Sardinien  vereinbarte  voUe  Freizii- 
gigkeit  bei  gegenseitigen  Vermogens-Exportationen  . 

XLffl 

144 

•90 

i. 

31.  * 

Kundmachung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  da 
Handels,  betreff end  die  Aufhahme  da  Fiirstenthuma 
Liechtenstein  in  den  dsterreichisehen  Zollverband  . 

XLV 

147 

908 
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Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 


Dan 

izdatbe 
derž.  lak. 
lista. 


S  a  d  i 


•j* 


Broj 

komada. 


0 

« 

U 

s 


1§U 
13«  Serp. 


19. 


13*  „ 


18. 


38« 


38. 


38. 


38. 


30. 


30. 


31. 

31. 


1.  Kolo  Vi 


1852 

31.  Sčrp< 


31. 


31. 


31. 


4.  Bojn. 


11.  Kolov. 


11. 


21. 


11. 


4.  Rujn. 


8.  Kolov. 

11.  „ 


13. 


Naredba  ministarstva  financiah,  kojom  se  oglašuje,  da 
se  previsnjim  odobrenjem  azporedjnja  brodovi  svih 
polabskih  deržavah  sa  brodovi  ovostranimi  glede 
oprosta  carine  polabske  na  češkoj  polabskoj  daljini 

Naredba  ministarstva  financiab,  kriepostna  za  sveko¬ 
like  kranovine  zajedničkoga  saveza  carinskoga,  ko¬ 
jom  se  razjašnjuje  tarifna  stavka  88  slov.  d)  tarife 
carinske . . 


Naredba  ministarstva  financiah,  kriepostna  za  svekolike 
kranovine  zajedničkoga  saveza  carinskoga,  kojom  se 
ustanovljuje  dara  za  ocarinjanje  uvozno  od  kipovab 
na  papiru  i  od  slikah,  spravljenih  u  škrinje,  zatim 
od  južnih  plodovah  srednje  finoće,  spravljenih 
škrinje  obične . 


Naredba  ministarstva  tergovine,  o  oprostu  poštarine  za 
načelničtva  obćinska  u  Ugarskoj,.  Erdelju,  Hervat- 
skoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodo  vini  i  u  tamiskom 
Banatu . 


Cesarski  patent,  kojim  se  odvietnički  red  za  Ugarsku, 
Hervatsku,  Slavoniu,  tamiski  Banat  i  serbsku  Voj- 
vodovinu,izim  Krajine  vojničke,  propisuje  s  ustano¬ 
vom,  da  isti  počamsi  od  1.  Siečnja  1853  imade  u 
kriepost  stupiti . 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  dielab,  rata  i  financiab, 
kriepoatan  za  svekolike  krunovine  iziin  vojničke 
Krajine,  o  razdieljivanju  iznoska  naknad  oga,  koi  je 
u  §.  48  propisa  o  ukonačivanju  vojske  od  15.  Svibnja 
1851  (br.  124  dčrž.  zak.  lista)  ustanovljen  zajednoga 
momka,  kad  se  smiesti  u  kasarni  obćinskoj,  na  1  i  % 
krajcare,  a  za  jednoga  vojničkoga  konja,  kad  se 
smiesti  u  vojničku  najamnu  štalu,  na  1  krajcaru  .  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  izdaje  pri¬ 
vremeni  naputak  o  unutarnjem  uredjenju  i  o  poslov¬ 
nom  redu  vlastih  sudbenih  u  Erdeljskoj . 

Razpik  ministarstva  financiah,  kojim  se  obznanjuje,  da 
se  uslied  previšoje  odluke  od  3.  Veljače  1852  uvode 
novi  bakreni  novci  u  kraljevini  lombardezko-mlie- 
tačkoj . . 

Naredba  včrhovne  redarstvene  vlasti,  kriepostna  za 
svekolike  kranovine.  o  putnoj  legitimacii  povlaštenih 
kiriašah  i  njihovih  slugah . 

Očitovanje  ministarsko,  u  obziru  sklopljenoga  ugovora 
izmedju  Austrie  i  Saksonske,  zarad  gonjenja  usko- 
čivsih  zlečinacah  na  zemljištu  druge  deržave  po 
oružanstvu  medjusobnom . . 

Cesarski  patent,  sa  statutom  o  pričuvi  (reservi)  .  .  . 

Razpis  ministarstva  financiah,  valjan  za  svekolike 
krunovine,  kojim  se  spajanje  (legiranje)  novčanoga 
srebra  za  talire,  forinte,  dvadesetake  i  đesetake 
ustanovljuje  na  deset  postotakah . 

Naredba  ministarstva  rata,  kojom  se  obznanjuje  pre- 
višnja  odluka  od  25.  Serpnja  1852,  da  je  t.  j.  Nj. 
Veličanstvo  sadanjemu  načelniku  verhovne  redar¬ 
stvene  vlasti  dostojalo  pođi  eliti  pravo  kažnjen  ja  i 
pomilovanja  nad  svimi  osobami  od  oberstlajtnanta 
niže,  spađajućimi  u  stalež  vojničko-redarstvenoga 
stražanstva  i  sjedinjene  š  njime  straže  stačunske 
(dućanske),  a  tako  isto  i  povlasticu:  davat  osobam 
ovim  dozvole  ženitbene . 
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ie$  Gesetzes, 
Patente*  odar 
der 

Verordnung 

Tag  der 
Auegabe 
de* 

I  n  h  a  l  t 

Nummer 

de* 

U 

u 

StUe 

R.  G.  B. 

StSeket 

flSftS 

1868 

IS«  Juli 

31.  Juti 

Verordnung  des  Finanzministerium* ,  toomit  die  AUer - 

hdchst  angeordnete  Gleichstcllung  der  Schiffe  aller 
Elbe -  Uferstaaten  mit  den  inlđndischen,  hinsichtlich 
der  Elbe-ZoUb efreiung  auf  der  bdkmiechen  Elbe - 
s trecke  bekannt  gemacht  toird . . 

XLVI 

149 

966 

19.  » 

31.  * 

Verordnung  de*  Finanzministerium* ,  toirksam  fdr 

sđmmtliche  Kronlđnder  de*  gemein*chaftlichen  ZoU - 
verbandes,  toomit  der  Tarif*at%  88,  lit.  d)  de*  ZoU - 

tarife*  erlđutert  toird . 

XLVI 

150 

906 

18.  „ 

81.  „ 

Verordnung  de*  Finanzministerium *,  toirksam  fdr  aUe 

Kronlđnder  de*  gemeinschaftlichen  Zollverbande *, 
i oomit  die  Tara  fdr  die  Eingangsverzollung  von  Bil - 
dem  auf  Papier  und  Gemđlden  in  Kisten ,  dann  von 
mittelfeinen  Sddfrdckten  in  gew6hnlichen  Ki*ten 

XLVI 

festgesetzt  toird . 

151 

909 

19.  „ 

31.  * 

Verordnung  de*  Eandel*mini*terium*,  dber  die  Porto - 

freiheit  der  Gemeindeoorstande  in  Ungam,  Sieben - 
burgen,  Croatien,  Slavonien,  der  Woiwodina  und 

dem  Temeser  Banate  . •  ... 

XLVI 

159 

909 

M.  „ 

4.  Sept. 

Kai*erliches  Patent,  toomit  eine  Advocaten-Ordnung  fdr 

\ 

Ungam,  Croatien ,  Slavonien ,  da*  Temeser  Banat 
und  die  serbische  Woiwodschaft,  mit  Ausnahme  der 
Militđrgrđnze,  mit  der  Bestimmung  vorgeschrieben 
toird,  da**  dieselbe  vom  l.Jđnner  1853  an  in  Wirk- 
samkeit  %u  treten  hat . 

LIH 

170 

995 

*8.  „ 

11.  Aug, 

Erla s*  de*  Minister*  de*  lnnem ,  de*  Kriegstoesen*  und 

der  Finanzen,  iiber  die  Theilung  de*  im  £.  4 8  der 
Milit&r-Einquartierungs-Vor*chiHft  vom  15.  Mai 
1851,  Nr.  124  de*  Reichs-Gesetz-Blattes,  fdr  die 
Unterkunft  Eine*  Manne*  in  einer  Gemeinde-Caseme 
mit  1%  kr .  und  Eine*  Milit đr-Pferde*  in  einer  Mi - 
litar-ZinsstaUung  mit  1  kr.  bestimmten  Vergdtungs- 
betrage* . 

xlvih 

155 

910 

*«•  , 

» 

Ju*tizmini*terial -  Verordnung,  toodurch  eine  proviso- 

rische  Instruction  uber  die  innere  EinricMung  und 

die  Gescha ft*-  Ordnung  der  Gerichtsbehdrden  inSie - 
henburgen  erla**en  toird . 

xLvra 

156 

900 

»s.  „ 

31.  * 

Erla **  de*  Finanzministerium*,  toomit  bekannt  gemacht 

toird,  dass  in  Folge  Allerhdchster  Entschliessung  vom 

3. Februar 1852  im  lombardisch-venetianische  Kdnig - 
reiche  neue  Kupfermunzen  eingefdhrt  toerden  .  .  . 

L 

161 

909 

* 

11.  „ 

Verordnung  der  obersten  Polizeibehbrde,  toirksam  fdr 

alle  Kronlđnder,  toegen  der  Reise-Legitimationen  be - 
rechtigter  Fuhrleute  und  ikrer  Knechte . 

XLVIII 

157 

900 

4.  Sept. 

Minut erial-Erkl&rung,  betreffend  daszioischen  Oester- 

reich  und  Sachsen,  toegen  Verfolgung  fluchtiger  Ver- 
brecher  auf  da*  andereStaatsgebiet  durch  die  gegen - 

seitige  Gensd1 armerie,  verabredete  Uebereinkommen. 

LIH  , 

171 

900 

»i*  . 

8.  Aug. 

Kaiserliches  Patent,  da*  Reserve-Statut  enthaltend  . 

XLVII 

153 

900 

SI.  „ 

!!•  » 

Erla**  de*  Finanzministerium*,  toirksam  fur  sđmmt - 

ličke  Kronlđnder,  toomit  die  Legirung  de*  Munzsil - 
ber*  fur  Thaler,  Gulden ,  Ztoanziger  und  Zehner  auf 

zehn  Percent  festgesetzt  toird . 

xlviii 

158 

903 

i.  Aug. 

13.  * 

Verordnung  des  Kriegsministeriums,  toodurch  die  Al - 

i 

lerhdchste  Entschliessung  vom  25.  Juli  1852  kund- 
gemacht  toird,  toomit  SeineMajestđt  dem  dermaligen 
Chef  der  obersten  Polizeibehdrde  da*  Straf -  undBe - 
gnadigung  sredit ,  uber  alle  zum  Stande  des  Militđr - 

Polizei-lVach-Corps  und  der  damit  vereinigten  Ge¬ 

to  dlbeioache  gehorigen  Indioiduen  vom  Oberstlieute- 
nant  abtođrU,  und  da*  Befugniss,  diesen  Personen 
die  Ehebewilligungen  zu  ertheilen ,  zu  verleihen  ge- 

ruht  haben  . . 

XLIX 

169 

905 
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Datum 

|zakona,paten< 
ta  ili  naredbe 


Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 


Sadiržtj* 


fDt 
3*  Kolor 


1852 

13.  Kolov. 


25. 


8. 

13. 


25. 


11.  List 


21.  Kolov. 


13. 


21. 


lft» 


12* 


13. 


IO« 


25.  Rujn. 


25.  Kolov. 


25. 


21. 


3ft» 


15.  Raju. 


Cesarska  naredba,  kojom  se  izjavljaje,  da  sa  za  duhov- 
ničtvo  latinskoga  i  gerčko-sjedinjenoga  katoličkoga 
obreda  u  vojničkoj  Krajini  nadležni  a  otvarih kazne¬ 
nih  sudovi  vojnički . 

Razpis  ministarstva  flnanciab,  kriepostan  za  svekolike 
krnnovine,  izim  kraljevine  lombardezko*mlietačke, 
kojim  se  ukidaju  ustanove  o  usilnom  tečaja  glede 
đeržavnih  kladnicah,  nalazeći h  se  a  prometu  i  oka- 
matjenih  sa  3  postotka,  i  uredjuje  zamienjivanje 
istih . 

Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti,  kriepostoa  za 
svekolike  krunovine,  kojom  se  izjavljuje,  kako  će 
se  redarstvene  vlasti  nazivati  u  kruno vinah  .... 

Ugovor  o  savezu  carinskom  izmedju  Austrie,  Modene 
i  Parme . 

Naredba  ministarstva  pravosudja  u  porazumljenju  s 
ministarstvom  za  zem\jodielstvo  i  rudničtvo,  valjana 
za  Vojvođovinu  salcburžku,  kojom  se  uslied  previšnje 
odluke  od  19.  Serpnja  t.  god.  jedino  tamospji  ze¬ 
maljski  sud  ustanovljuje  kao  perva  molba,  da  raz- 
pravlja  i  riesava  sve  tražbine,  tičuće  se  vlastničtva 
šumskoga,  koje  je  ministarska  komissia,  izaslana 
radi  uredjenja  lugovah,  odpravila  ili  koje  još  odpravi 
na  put  pravde  . 

Razpis  ministarstva  financiah,  valjan  za  svekolike  kru¬ 
novine  u  centre  vi  ni,  izim  Krajine  vojničke,  kojim  se 
naznačuju  one  pieneznice  deržavne,  kod  kojih  se  za 
izdavanje  povremenoga  tiskopisa  saderzaja  politič¬ 
koga,  ili  u  slučaju  izrečene  suprot  povremenomu 
kojemu  tiskopisu  sudbene  osudbe  položit  može  jam¬ 
čevina;  i  kojim  sa  podjedno  izvan  krieposti  stavlja 
razpis  od  24.  Ožujka  1849  (br.  190  derž.  zak.  lista). 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  svukoliku  cessrevina, 
kojim  se  namiesto  predjašnjega  zakona  od  31.  Ožnjka 
1832,  gl&sećega  o  povlasticah  na  obrambu  novih  od- 
kritjah,  iznašastjah  i  popravakah  u  području  obert- 
nosti  izdaje  nov  zakon  povlastični . 

Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 
krunovine.  kojim  se  obznanjuje  previšnja  odluka  od 
7.  Kolovoza  1852,  da  se  t.  j.  platje,  izuoseće  do 
300  for.,  opraštaju  od  taksah  službenih . 

Naredba  ministra  unutarnjih  dielah,  ministra  pravo¬ 
sudja  i  načelnika  verhovne  vlasti  redarstvene,  kojom 
se  počamši  od  1.  Rujna  o.  g.  tiskovni  red  u  kriepost 
stavlja  i  u  onih  krajevih,  koji  se  nalaze  u  stanja  iz¬ 
nimnom  (obsadnom) . . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  lom- 
bardezko-mlietačku  kraljevinu,  Dalmsciu,  Galiciu  s 
Krakovom  i  Bukovinom  i  za  Erdelj,  kojom  se  spora¬ 
zumno  8  ministarstvom  unutarnjih  poslovah  i  s  ver- 
hovnom  redarstvenom  vlastju  odredjuju  one  vlasti, 
koje  će  dotle,  dok  se  u  rečenih  krunovinah  neuvede 
deržavno  odvietniotvo.  obavljati  ona  uredovanja, 
koja  su  u  $$,  15,  17  i  20  reda  tiskovnoga  od  27.  Svib¬ 
nja  1852  (br.  122  dčrž.  zak.  lista)  doznačena  der- 
žavnomu  ođvielniku . .  . 

Naredba  ministarstva  tčrgovine,  kojom  se  uredjuje 
dara  a  prometa  tčrgovačkom . 
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I.  Nasastar. 


Datum 

jzakona,paten- 
jta  ili  naredbe. 

Dan 

izdalbe 
derž.  zak. 
lista. 

8  a  d  e  r  z  a  j* 

Broj 

komada. 

a 

© 

•9 

»•6 

U 

CQ 

1*5‘$ 

Kolov. 

1852 

27.  Listop. 

Deržavni  ugovor  iz  med  ju  AustrieiNiderlandie,  radi za - 
mienitog.t  izručivanja  zločinacah . 

LXIU 

207 

919 

30.  „ 

4.  Rujn. 

Razpis  ministarstva  financiah.  svim  zemaljsko -fin&n- 
cialnim  vlastim,  tvornionicam  duhana,  upravljatelj- 
stvu  luterijskoga  dohodarstva  i  dolnjo-austrianskog 
ureda  šumskoga,  kojim  ustanovljuje,  kako  da  se 

u  buduće,  kada  deržavni  koi  službenik,  budući  u 
aktivnoj  službi,  kao  svojevoljni  samoubojica  okonča 
svoj  život,  radi  uvaženja  zahtieva  oskerbna  zaostavše 
udove  i  sirotčadi,  čine  izvidjenja  o  tom,  da  li  je  sa¬ 
moubojstvo  učinjeno  u  stanju  ubrojivom  ili  neubro- 
jivom . .  ... 

LUI 

172 

203 

31.  „ 

4.  „ 

Razpis  ministarstvah  unutarnjih  poslovah,  rata  i  finan¬ 
ciah,  kriepostan  za  svekolike  krunovine  izim  Kra¬ 
jine  vojničke,  o  slučajevih,  u  kojih,  i  o  vremenu,  za 
koje  uz  propisanu  naknadu  nastat  imade  po  konako- 
davcu  oskerbljivanje  momčadi,  nalazeće  se  u  pro¬ 
lazu  . 

Lin 

173 

1 

i 

! 

i 

i 

»95 

1.  Rtgn. 

>5.  „ 

Okružua  naredba  bojnogA  ministarstva  kojom  se  uslied 
previšnje  odluke  od  29.  Kolovoza  1852  proglašuje 
propis  o  pos'upanju  mienbenoni  kud  vojenih  sudovah 
u  vojničkoj  Krajini  i  izvan  iste . 

LV 

176 

1 

905 

3*  »» 

15.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  sveko¬ 
like  krunovine,  izim  vojničke  Krajioe,  kojom  se  u 
porazuraljenju  s  ministarstvom  za  zemljo dielstvo  i 
rudničtvo  uredjuje  u  kazneno-sudbenih  stvarih  po¬ 
našanje  vUstih  pravosudnih,  kad  predaše  uredovno 
pozivaju  poslenike  od  rudnikah,  hu»ah,  s&mokovni- 
cah  i  valjevicah . 

LV 

177 

§10 

S* 

25.  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  potrebite 
doknadne  promiene  oglašuju  u  privremenom  sudbe¬ 
nom  raztlieljenju  velike  kneževine  Erdeljske  od 
27.  Travnja  1852  . 

Lvm 

185 

I 

3.  „ 

8.  „ 

Razpis  ministarstva  financiah,  u  obzira  razpisanja  pet- 
postotna  zajma  deržavna  od  80  miliunab  novca  kon¬ 
vencionalnoga  . • 

LIV 

174 

1 

3*  » 

1 

18.  Pros. 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  svukoliku  cesarevinu 
izim  Krajine  vojničke,  kojim  se  izdaje  nov  zakon  o 
kočarenju  (torbarenju) . 

LXXIV 

252 

1103 

15.  Rujn. 

Naredba  načelnika  verhovne  redarstvene  vlasti,  krie¬ 
postna  za  svukoliku  cesarevinu,  o  zabrani  časopisa 
pod  imenom  „Frankischer  Couriertt . 

LV 

178 

■ 

§•  » 

1 

16.  Pros. 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  dielah,  kriepostan  za 
svekolike  krunovine,  o  zamienitom  podpuno  slobod¬ 
nom  izvozu  imielka  izinedju  Austrie  i  Pruske  .  .  . 

LM 

180 

M 

1  to.  ,, 

15.  Rujn. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  vas- 
koliki  obseg  cesarevine,  izim  vojničke  Krajine,  ko¬ 
jom  se  sporazumno  s  ministarstvom  tergovine  nalaže 
vla  tim  sudbenim,  da  komoram  tergovačkim  i  obert- 
ničkim  u  niekojih  slučajevih  priobćuju  posliedak 
stiečaja  (konkursa)  i  pravno  kaznenih  razpravah 
proti  tergovcem  i  obertnikom . 

LV 

179 

I 

1  li.  „ 

16.  „ 

Razpis  ministarstva  tergovine,  kojim  se  do  obćega 
znanja  dostavlja  previšnjom  odlukom  od  12.  Svibnja 
1852  odobreno  preustrojstvo  osrednje  uprave  gra¬ 
diteljstva  . 

LM 

181 

| 
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XVII 


Datum 
det  Gesetzes, 
Patentu  oder 

Tag  der 
Ausgabe 
de$ 

1  n  h  a  l  t 

Nummer 

des 

i 

<8-8 

4« 

K 

der 

R.  G.  B. 

Stuckes 

i 

Verordnung 

■ 

I8it 

28.  Aug, 

185« 

27.  Oct. 

Staatsvertrag  ztoischen  Oesterreich  und  denNiederlan- 

LXIII 

207 

010 

den  toegen  gegenseitigerAuslieferung  von  Verbrechem. 

30*  „ 

4.  Sept . 

Erlass  des  Finanzministeriums,  an  sdmmtliche  Finanz- 

Landesbehorden ,  dann  die  Tabak fabriken-,  Lottoge - 
fdlls -  und  niederosterreichisvhe  11  aldamts-Direction, 

i codurch  bestimmt  toird ,  in  t oelcher  IVeise  knnftighin 
z um  Behufe  der  Wiirdigung  der  Versorgungs-An - 
sprtiche  der  zuriickgebliebenen  Witwen  vnd  Waisen 
von  solchen  Staatsdienem ,  welche  in  der  aetiren 

Dienstleistung  als  freitoillige  Selbstmbrder  ihr  Leben 

enden ,  đte  Erhebung  gepftogen  icerden  soli,  ob  der 
Selbstmord  im  zurechnungsfdhigen  Zustande  erfolgt 

Lili 

172 

IO« 

sei  oder  nicht . 

31* 

4.  „ 

Erlass  der  Ministerien  des  Innem ,  des  Krieges 

und  der  Finanzen ,  giltig  fiir  alle  Kronldnder  mit 
Ausnahme  der  Militdrgranze ,  iiber  dieFnlle ,  tit  ereZ- 

c/iew  und  die  Dauer ,  i odhrend  toelcher  die  Verpfle- 
gung  der  auf  d em  Durchzuge  befindlichen  Mannschaft 
durchden  (Juartiertrdger  gegen  die  vorschriftmdssige 
Vergiitung  stattzufinden  hat . 

Lili 

173 

105 

1*  Septm 

15.  „ 

Circular-  Verordnung  des  Kriegsministeriums ,  toodurch 

in  Folge  Allerhoehster  Entschliessung  vorn  29.  Au¬ 
gust  1852 ,  eine  Vorschrift  fiir  das  Verfahren  in 
\V echselsachen  bei  den  Militdrgerichten  in  und  aus - 
serhalb  der  Militdrgranze  kundgemacht  wird  .  .  . 

LV 

176 

§05 

3.  „ 

16.  • 

Verordnung  des  Justizministeriums ,  giltig  fiir  alle 

Kronldnder ,  mit  Ausnahme  der  Dlilita rgrdnze,  tro- 

durch  im  Einverstdndnisse  mit  dem  Ministerium  fiir 
Landescultur  und  Bergtcesen  das  Benehmen  der  Ju - 
stizbehorden  bei  dmtlichen  Vorladungen  der  Berg 
Hiitten-,  Hummer-und  Walzwerks-Arbeiter  in  straf- 

177 

§io 

gerichtlichen  Angelegenheiten  geregelt  toird  .... 

LV 

3»  n 

25.  „ 

Verordnung  des  Justizministeriums ,  toomit  die  notfi - 

toendigen  nachtrdglichen  Aendervngen  in  der  provi - 
sorischen  Gerichts- Eintheilung  des  Grossfurstenthu - 
Siebenbiirgen  vom  27,  April  d.  J.  bekannt  gege- 
ben  icerden . 

LIH 

185 

3.  „ 

8-  » 

Erlass  des  Finanzministeriums.,  betreffend  die  Eriiff - 

nung  eines  fiinfpercentigen  Staats-Anlehens  von  80 
Millionen  Gulden  C onventions- Mii nze . 

LIV 

174 

ioi 

*•  V 

18.  Dec. 

Kaiserliches  Patent ,  giltig  fiir  das  gesammte  Kaiser - 

reich,  mit  Ausschluss  der  Militargrdnze,  toodurch  ein 
ncues  Gesetz  uber  den  Hausirhandel  erlassen  toird  . 

LXXIV 

252 

1103 

3*  „ 

15.  Sept. 

Verordnung  des  Chefs  der  obersten  Polizeibehorde , 

toirksam  fiir  den  ganzen  Umfang  des  Kaiserstaates , 
betreffend  das  Verbet  des  Journales:  Tfrdnkischer 

LV 

178 

§11 

Courier” . 

8.  „ 

16.  Dec. 

Erlass  des  Ministeriums  der  ausivdrtigen  Angelegen¬ 

to.  „ 

heiten,  giltig  fiir  alle  Kronldnder ,  iiber  die  ztrischen 
Oesterreich  und  Freussen  vereinbarte  volle  Freizii- 
gigkeit  bei  gegenseitigen  Vermogens-E.rportationen  . 

LVI 

180 

§13 

16.  Sept. 

V erordnung  des  Justizministeriums ,  toirksam  fiir  den 

ganzen  Umfang  des  Reiches ,  mit  Ausnahme  der  Mili - 
tdrgriinze ,  toomit  den  Gerichtsbehorden ,  im  Einver¬ 
stdndnisse  mit  dem  Handelsminist erium  aufgetragen 
toird ,  den  Handels-  und  Gewerbekammern  in  einigen 

Fdllen  den  Erfolg  von  Concurs-  und  strafrechtlichen 
Verhandlungen  toider  Handels-  und  Geioerbsleute 

179 

§11 

- 

mitzutheilen  . 

LV 

11.  w 

16.  „ 

Erlass  des  Handelsministeriums ,  womit  die  mit  der  Al- 

lerhdchsten  Entschliessung  vom  12,Mai  1852  geneh- 

migte  Reorganisirung  der  Central- Leitung  des  Bau- 
toe8ens  kundgemacht  toird . 

LVI 

181 

§18  1 

5  * 
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Datum 

zakena,paten- 
ilita  naredbe. 

Dam 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 

Saderaaj. 

Broj 

komada. 

s 

© 

1- 

F~ 

09 

i 

š 

18U 

U.  Hujn. 

1859 

95.  Rojn. 

Naredba  ministarstva  bogostovja  i  nastave,  na  svako- 
lika  sveučilišta,  kojom  se  odredjcge,  da  će  svekoliko 
austriansko  sveobće  pravo  kazneno  saćinjati  pred¬ 
met  izpita  kod  pervoga  strogoga  izpita  (rigorosa), 
da  se  zadobije  čast  doktora  iz  pravah  ...... 

LVIB 

186 

§19 

ts. 

» 

16.  , 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kriepostan  za  sveko¬ 
like  krunovine,  a  kojih  je  u  životu  zavod  teoretičkih 
deržavnih  izpitah,  kojim  se  u  po  razumi  jenja  s  mini¬ 
starstvom  bogostovja  i  nastave  i  na  pravnike,  koji 
su  školne  godine  1851  — 1859  sver šili  svoje  naukovno 
vrieme,  razprosiiru  one  prijazni,  koje  je  ministarstvo 
bogostovja  i  nastave  razpisom  od  91.  Siećnja  1851 
br.  98  deri.  zak.  lista,  dozvolilo  glede  teoretičkih 
deržavnih  izpitah . 

LVI 

182 

911 

19. 

»» 

18.  „ 

Naredba  ministarstva  financiah,  kriepostna  za  sveko¬ 
like  krunovine,  kojom  se  u  overhu  tiskovnoga  reda 
glede  tiskopisah  dolazećih  iz  inostranstva,  do  obćega 
znanja  u  ostavljaju  niekc  promiene,  koje  su  potrebite 
pobtale  radi  postupka  caiinskoga . .  . 

LVU 

183 

91b 

19. 

>» 

3.  Listop. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  privremeni 
gradjanski  postupnik  uvodi  u  Ugarskoj,  Hfcrv&tskoj, 
Slavonii,  serbskoj  Vojvodovini  i  n  tamiškom  Banatu 

LIK 

190 

911 

19* 

95.  Rujn. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  za  kru- 
novine  Austriu  vise  i  niže  Ennsa,  i  Salcburg,  kojom 
se  ustanovljuje,  da  namire,  izdane  po  c.  kr.  rudnih 
upravnih  vJastih  o  platjenih  glavnicah  od  bratov- 
skih  ladicah  netrebaju  napisanja  kakova  spisa  biljež¬ 
ničkoga  i  vierodostojna  odpiavka  bilježničkoga,  za 
da  se  upišu  u  javne  knjige . . 

LVIB 

187 

9M 

19. 

n 

95.  „ 

Naredba  poglavice  od  verhovne  redarstvene  vlasti, 
kriepostna  za  svukoliku  cesarevinu,  o  zabrani  novi- 
nah  pod  imenom  „Berlinische  Nachrichten  vonStaats- 
und  Gelehrten-Sachen  (Haude-  Spenner  sebe  Zeitung) 

LVIII 

188 

8M 

19. 

»» 

95.  M 

Razpis  ministarstva  financiah,  kojim  se  proglasoje  rok, 
od  kojega  će  se  izdavati  novi  novci  sreberni,  spojeni 
(legirani)  tfd  deset  postotakah . 

Lvra 

189 

[ 

2.  Listop. 

Razpis  ministarstva  financiah,  kojim  se  u  dodatak  k 
raspisu  od  14.  Kolovoza  J852,  derž.  zak.  lista  ko¬ 
mad  L,  br.  163.  naznačuju  u  kraljevini  dalmatinskoj 
pieneznice  deržavne,  kod  kojih  će  se  za  izdavanje 
povremenoga  kojega  tiskopisa  saderžaja  političkoga, 
ili  a  slučaja  sudbene  osudbe  kojega  povremenoga 
tiskopisa  polagat  moći  jamčevina . 

LIK 

191 

«U 

u. 

*» 

8. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  ee  razjašnjuje 
§.  3.  cesarske  naredbe  od  20.  Ožujka  1851  o  prijavi 
^rivatno-p  ravnih  tražbinah  na  imietak  z&padsi  der- 
zavi  od  osobah  osudjenih  po  bojnom  sudu  u  Ugarskoj , 
Hčrvafskoj  i  Slavonii,  Vojvodovini  serbskoj  i  taraie- 
kom  Banatu . 

LIK 

192 

99. 

i. 

18. 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  sve  kru¬ 
novine,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  postupnik  od 
17.  Siečnja  1850,  kojom  se  nalaže  general-prokura- 
torom  i  deržavnim  odvietničtvoro,  da  imadu  voditi 
pregledno  registre  o  kaznenih  presuđah,  izrečenih 
zaradi  zloćinstvab,  prestupakab  i  vile  vbrstab  od 
prekćrš&jah . 

LK 
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18U 

ii.  Sept. 


iS.  „ 


13. 


i«.  » 

M*  » 


«•  » 


!*•  « 

n.  „ 


u. 


1864 


46.  Sept 


16.  » 


18.  , 


2,  Oet. 


26.  Sept. 


26.  „ 

26.  „ 

2.  Oet 


4. 


n 


Verordnung  des  Ministeriums  fur  Cultus  und  Unter - 
richt,  an  alle  Universit&ten ,  womit  angeordnet  tcird , 
dass  das  gesammte  fisterreichische  allgemeine  Straf - 
recM  itnen  Geg en štand  der  Prufung  bei  dem  ersten 
Rigorotum  zur  Erlangung  der  juridischen  Doctors- 

tciirde  %u  bilden  habe . 

Erlau  des  J  ustizministeriums,  giltig  fur  alle  Kron- 
Ihnder ,  fur  t celche  da s  Institut  der  theoretischen 
Staatsprufungen  i n  IVirksamkeit  steht.  wodurch  im 
Einvemehmen  mit  dem  Ministerium  des  Cultus  und 
Unterrichts  die  durch  den  Erlass  des  letzteren  vam 
21 .  Janner  1851 ,  Nr.28,  Reichs-Gesetz-Blatt,  zu- 
gestandenen  Begiinstigunpen  beziiglich  der  theoreti¬ 
schen  Staafsprufungen  auch  auf  die  Rechtshdrer , 
t celche  ihre  Sludienzeit  im  Studienjahre  1 851-1852 

vollendet  haben ,  ausgedehnt  tcerden . . 

Verordnung  des  Finanzministeriums ,  wirksam  fur 
sđmmtliche  Kronl&nder ,  womit  einige  zur  Vollzie - 
hung  des  Pressgeselzes  nothicendige Aendemngen  des 
Zollverfahrens ,  beziiglich  der  aus  dem  Austande  ein - 
langenden  Druckschriften  bekannt  gemacht  werden  . 
Justizministerial- Verordnung,  die  Einfuhrung  einer 
provisorischen  Civilprocets-Ordnung  in  Ungam , 
Croatien ,  Slavonien ,  der  serbischen  W oitcodschaft 

und  dem  Temeser  Banate  betreffend . 

Verordnung  des  Justizministeriums ,  tcirksam  fur  die 
Kronlhnder  Oesterreich  ob  und  unter  der  Enns  und 
Salzburg ,  tvodurch  bestimmt  tcird,  dass  die  von  den 
k.  k .  montanistischen  V ertcaltungsbehor den  iiber  heim- 
gezahlte  Bruderlad-Capitalien  ausgestellten  Quit - 
tungen  zu  ihrer  Eintragung  in  die  offentlichen  Bucher 
derAufnahmeeinesNotariat8-Actes  und  einer  authen- 
tischen  Ausfertigung  eines  Notares  nicht  bediirfen 
Verordnung  des  Chefs  der  obersten  Polizeibehorde , 
tcirksam  fur  den  ganzen  Umfang  des  Kaiserstaates , 
betreffend  das  Verbot  der  „ Berlinischen  Nachrichten 
vonStaats -  und  gelehrten  Sacheri’  ( Haude  Spenner - 

schen  Zeitung) . 

Erlass  des  Finanzministeriums,  tnomit  der  Zeitpunct  be¬ 
kannt  gemacht  teird ,  mit  tcelchem  die  Ausgabe  der 
neuen  zu  zehn  Percent  legirten  Silbermunzen  zu  be- 

ginnen  hat . 

Erlass  des  Finanzministeriums ,  tcomit  nachtrđglich  zu 
dem  Erlassevom  lb.  August  1852,  Ar.  163,  Reichs- 
Gesetz-Blatt,  Stiick  L,  jene  Staatscassen  des  Konig - 
reiches  Dalmatien  namha ft  gemacht  tcerden,  bei  denen 
die  Caution  fur  Herausgdbe  einer  periodischen  Druck- 
schrift  politischm  Inhaltes,  oder  im  Falle  einer  ge- 
richtlichen  V erurtheilung  einer  periodischen  Druck - 

schrift  erlegt  tcerden  kami  . 

Verordnung  des  Justizministeriums  zur  Erlđuterung 
des  $.  3  der  kaiserlichen  Verordnung  v om  20  Mđrz 
1851 ,  iiber  die  Anmeldung  der  Privatrechts-An - 
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182 


183 


190 


187 


188 


189 


191 


930 


913 


915 


931 


930 


930 


930 


935 


M. 


12. 


spriiche  auf  das  fur  verfallen  erkl&rte  Vermogen 
kriegsrechtlich  verurtheilter  Personen  in  Ungam, 
Croatien  und  Slavonien ,  der  Woiwodschaft  und  dem 

Temeser  Banate  . 

Verordnung  des  Justizministeriums ,  giltig  fiir  alle 
Kronlđnder,  in  tcelchen  die  Strafprocess-Ordnung 
vom  17.  J&nner  1850  in  Wirksamkeit  ist,  tvodurch 
den  General  -  Procuratoren  und  Staatsanwalt- 
s  eha  ft  en  die  Fuhrung  von  Uebersichts-Registem  iiber 
die  i cegen  Verbrechen,  Vergehen  und  mehrere  Arten 
von  Uebertretungen  erfolgten  Straf- Urtheile  aufge- 
tragen  wird . 
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L  N  a  s  a  i  t  a  r. 


Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

•  Dan 

izdatbe 
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S  a  d  e  r  i  a  j* 

Broj 

komada. 

* 

a 

© 

•9  . 
*  *© 

u 

» 

1§33 
t6*  Rujn. 

1852 

21.  Li.t. 

Naredba  verhovne  redarstvene  vlasti,  a  obzira  zabrs- 
nah  na  tiskopise,  izdatih  dosada  za  pojedine  kruno- 
vine  ili  za  posebne  okoliše  zemaljske  • . 

LX 

196 

9M 

Razpis  ministarstva  pravosudja  i  poslovah  unutarnjih, 
kriepostan  za  kraljevinu  Ugarsku ,  Hervatsku  i 
Slavoniu  s  Primorjem  hervalskim,  za  veliku  kneže¬ 
vinu  Erdeljsku,  Vojvodo  vinu  serbsku  i  tamiški  Ba¬ 
nat,  i  veliku  vojvodo  vinu  Krakovsku,  kojim  seuslied 
previšnje  odluke  od  4.  Svibnja  1852  pod  stanovitimi 
stegami  i  oprezi  uvodi  tielesno  kaštigovanje  kao 
kazan  karno*tna  u  kaznionicah  i  u  uzah  sudbenih 
proti  kaznikom  i  uznikom,  koji  su  pod  iztragom  .  . 

L1X 

193 

§M 

39. 

*•  » 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  svukoliku  cesarevinu,  ko¬ 
jim  se  razpisuju  izravni  porezi  za  upravnu  godinu  1853 

L1X 

194 

§M 

39.  „ 

12.  n 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kojim  se  izjavljuje, 
da  c.  kr.  oružnici  (žandarmi)  za  prijave,  koje  učine 
o  zabranjenih  vratolomnih  igrah  v  podpuno  pravo 
imadu  na  tretjinu  kaznenoga  Szaoska,  koja  je  u  kazne¬ 
nom  zakonu  prijavniku  ujamčena  •  .  . . 

LX 

197 

*9.  „ 

12.  n 

Naredba  ministarstva  pravosudja.  valjana  za  one  kru- 
novine.  za  koje  je  izdan  cesarski  patent  od  4.  Ožujka 
1849.  derž.  zak.  lista  br.  152..  kojom  se  u  porazum- 
Ijenju  s  ministarstvom  unutarnjih  dielah  i  finauciah 
izjavljuje,  da  po  zakonu  glavuicara  razteretnim  za¬ 
konito  pravo  zaloga  i  pervenstva  pred  svimi  u  javnoj 
knjizi  upisanimi  hipotečnimi  terhi  pripada  i  onda, 
ako  je  ukinuta  ili  odkupljena  dužnost,  koju  je  glav¬ 
nica  razteretna  zamienila,  odprie  u  javnoj  knjizi 
medju  hipotečnimi  terhi  uverštena  bila  u  ka  injem 
redu,  ili  ako  ni  nije  bila  još  uverštena . 

i 

LX 

198 

29. 

«•  !> 

Očitovanje  ministarsko,  o  ustanovljenju  ugovora  iz- 
medju  Austrie  i  Bavarske  glede  načina,  kako  će  po¬ 
stupati  obostrani  oružnici  (žandarmi),  kada  dieluju 
s  one  strane  dolične  granice  zemaljske . 

LX1 

204 

§93 

30. 

**•  „ 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  kruno- 
vine  :  Austriu  niže  Ennsa,  Austriu  više  Ennsa,  Salc- 
burg,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku,  Goricu  j  Gra¬ 
diška  s  lstriom,  Terst,  Tirol  i  Vorarlberg,  Češku, 
Moravsku,  gornju  i  do  Inju  Slezku,  kojom  se  pora- 
zumno  s  ministarstvom  financia'i  u  dodatak  k  §.  5. 
naredbe  o  troškovih  postupka  kaznenoga  od  1?.  Ko¬ 
lovoza  1850  potanje  ustanovljuje  naknada  za  pozive 

i 

LX 

199 

§31 

9.  List* 

| 

12.  * 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kriepostan  za  sve  one 
krunovine,  za  koje  je  u  valjanosti  previšnji  patent 
od  29.  Studenoga  1850,  kojim  se  ustrojava  prekup- 
ljivanje  duhana . 

LX 

200 

§33 

3.  „ 

12.  * 

Naredba  verhovne  vlasti  redarstvene,  kriepostna  za 
svekolike  krunovine,  kojom  se  zabranjuje  sedmični 
list  „L’unione  socialeu,  izlazeći  u  Turinu  .... 

LX 

201 

§33 

0* 

12-  „ 

Razpis  ministarstva  financiab,  valjan  za  kraljevinu 
lombardezko-mlietačku,  kojim  se  ustanove  naredbe 
ministarstva  financiah  od  2.  Prosinca  1860  (br.  470 
derž.  zak.  lista)  uporavljuju  i  na  kraljevinu  lombar- 
dezko-mlietacku . . . 

LX 

202 

— 
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Seite 
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ZV.Sept.  12.  Oct. 


*2. 
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*»•  »  18.  „ 
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12. 


Ti 


29. 


30. 


3*  Oct . 


9. 


«*•  i, 


21. 


12. 


12. 


12. 


12. 


Verordnung  der  obersten  Polizeibeliorde ,  m  Betreff 
der  bisher  fiir  einzelne  Kronlander  des  Reiches  oder 
ftir  besondere  Gebiete  erlussenen  Verbote  vonDruck- 

schriften . 

Erlass  des  Ministeriums  der  Justiz  und  des  Innem , 
giltig  ftir  das  Konigreich  Vngarn ,  Croatien  undSla - 
vonien  mit  dem  croatischen  Ktistenlande ,  das  Gross- 
j  ftirstenthum  Siebenbtirgen ,  dte  IVoitvodschaft  Ser - 
|  6ten  «nd  das  Temeser  Banat  und  das  Grossherzog- 
thum  Krakau ,  tvodurch  in  Folge  Allerhochster  Ent - 
schliessung  vom  4.  Mai  1852  die  korperliche  Ztich- 
j  tigung  als  Disciplinarstrafe  in  den  Strafhtiusem  und 
in  den  Gefangen-Anstalten  der  Gerichte  vnder  Straf - 
|  nnd  Untersuchungs-Gefangene  unter  bestimm - 

fen  Einsch rankungen  und  Vorsichtsmassregeln  ein- 

gefiihrt  wird . 

Kaiserliches  Patent,  tvirksam  ftir  den  ganzen  Umfang 
des  Reiches ,  tvomit  die  directen  Steuem  fiir  das 
Verwaltungsjahr  1853  ausgeschrieben  tverden  .  . 
Erlass  des  Justizministeriums ,  vnrksam  fiir  den  gan¬ 
zen  Umfang  des  Kaiserthumes ,  mit  Ausnahme  der 
Milit  iirgranze,  tvodurch  erkldrt  icird ,  dass  die  Gens- 
d  armen  fiir  die  von  ihnen  erstatteten  Anzeigen  iiber 
verbotene  Gliicksspiele  auf  das  in  dem  Strafgesetze 
dem  Anzeiger  zugesicherte  Drittheil  des  Strafbetra - 

#es  vollen  Anspruch  haben . 

Verordnung  des  Justizministerinms ,  tvirksam  fiirjene 
Kronlander,  fiir  toelche  das  kaiserliche  Patent  vom 
4.M&rz  1849  Nr.l52,Reichs-Gesetz-Blatt,  erlas- 
sen  i ourde,  tvodurch  im  Einremehmen  mit  den  Mi - 
nisterien  des  Innem  und  der  Finanzen  erkldrt  tvird , 
dass  naclt  dem  Gesetze  den  Entlastungs-Capitalien 
dasgesetzliche  Pfand-und  Vorrecht  vor  allen  in  dem 
dffentlichen  Buche  eingetragenen  Hgpothekarlasten , 
auch  dann  zukomme ,  tvenn  die  aufgehobene  oder  ab - 
geliiste  Leistung ,  an  deren  Stelle  das  Entlastungs - 
Capital  getreten  ist,  friiher  in  dem  dffentlichen  Buche 
unter  den  Hgpothekarlasten  in  einer  spdteren  Rang - 
Ordnung,  oder  noch  gar  nicht  eingetragen  tvar  .  . 
Ministerial -  Erkldrung  zur  Feststellung  des  Ueberein - 
kommens  ztvischen  Oesterreich  und Baiern,  betreff end 
das  von  der  beiderseitigen  Gensd' armerie  bei  Ein- 
schreiten  jenseits  der  respectiven  Landesgrdnzen  zu 

beobachtende  Verfahren . 

Verordnung  des  Justizministerinms,  giltig  fiir  die  Kron¬ 
lander  Oesterreich  unter  der  Enns  und  ob  der  Enns , 
Salzburg ,  Steiermark,  Kđmthen,  Krain ,  Gorz  und 
Gradiška  mit  Istrien,  Triest,  Tirol  und  Vorarlberg , 
Bohmen,  Mtihren,  Ober-  und Nieder-Schlesien,  ivomit 
im  Einvemehmen  mit  dem  Finanzministerium  im 
Nachhange  zu  dem  5  der  Verordnung  iiber  die 
Kosten  des  Straf verfahrens  vom  17.  August  1850 
die  Vergiitung  der  Vorladungen  naher  bestimmt  tvird 
Erlass  des  Finanzministeriums ,  tvirksam  ftir  alle  Kron - 
Idnder ,  fiir  t velche  das  Allerhdchste  Patent  vom 
29.  November  1850  in  Kraft  steht ,  iiber  die  Orga - 

nisirung  des  Tabak-Einldsungsivesens . 

Verordnung  der  obersten  Polizeibehorde,  giltig  ftir  alle 
Kronltinder ,  betreffend  das  Verbot  des  in  Turin  er- 
scheinenden  Wochenblattes:  „L’unione  sociale”  .  . 
Erlass  des  Finanzministeriums ,  giltig  ftir  das  lombar- 
disch-venetianische  Konigreich,  tvomit  die  Bestim - 
mungen  der  Finanzministerial  -  Verordnung  vom 
2.  December  1850,  JVr.  4 70  des  Reichs-Gesetz- 
Blattes,  auch  auf  das  lombardisch-venetianische  K6- 
nigreich  in  Antaendung  gebracht  tcerden . 
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XX 


I.  Nasaslar. 


Da(am 

z&kona,p&ten* 
ta  ili  naredbe. 

Dan 

izdatbe 
deri.  zak. 
lista. 

§adersaj. 

Broj 

komada. 

m 

a 

e 

r 

» 

ISA* 

•.  Lilt. 

1852 

21.  List. 

Naredba  ministra  za  zemljo dielstvo  i  rudničtvo,  ko¬ 
jom  se  do  javnoga  znanja  dostavlja  rok,  kada  će 
se  poćet  uredovna  dielatnost  c.  kr.  radnoga  satnič- 
tva  u  Homotovu . 

LXI 

206 

ftft* 

»> 

30.  „ 

Razpis  ministra  pravosudja,  kojim  se  do  obćega  znanja 
dostavlja  ustrojstvo  »bornih  sudbenih  vlastih  za 
Dalmaciu . 

LXIV 

210 

Hl 

11. 

*> 

9.  Stnd. 

Razpis  ministra  pravosodja,  kojim  se  obznanjuje  ustroj¬ 
stvo  sudovah  za  kraljevinu  lombardezko-mlietaćku 

LXV 

215 

•36 

ft«. 

»»* 

30.  List. 

Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 
krunovine,  kojim  se  u  porazumljenju  s  ministarstvom 
pravosudja  daje  ubaviest,  kako  se  imaiu  odmierivat 
pristojbe  ud  presudah  na  povratu  u  stanje  pfervasnje 
i  od  presudah  medjutomnih  .  *. . 

LXIV 

211 

•St 

ft«. 

fy 

30.  „ 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  kojom  se 
voda  od  cvietja  narančina  uverštjuje  u  tarifi  carin¬ 
skoj  medju  plemenite  liekarske  i  miomirisne  tvari  . 

LXIV 

212 

n. 

»» 

86-  51 

Naputak  k  statutu  o  pričuvi  . 

LX11 

206 

fti. 

7t 

11.  Stnd. 

Obznana  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  u  obziru 
izvćrsbe  sjedinjenja  carinskoga,  sklopljenoga  izmedj 
Austrie,  Modene  i  Parme . . 

LXVI 

216 

•1S 

ft«. 

»> 

27.  List 

Razpis  ministarstva  pravosudja,  kojim  se  oglasuje  po¬ 
četak  dielatnosli  novih  ces.  kr.  privremenih  sudovah 
u  velikoj  kneževini  Erdeljskoj . 

LXIII 

209 

•M 

to. 

»» 

27.  „ 

Naredba  verhovne  vlasti  redarstvene,  o  zabrani  časo¬ 
pisa  izlazećega  u  Berlinu  pod  imenom  „Budelroeyer- 
Zeitungtt . 

Lxm 

209 

_ 

**. 

30.  T 

Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 
zemlje  zajedničkoga  saveza  carinskoga ,  kojim  se 
dobav^anje  digestivno  soli  iz  inostranstva  dozvo- 
Ijuje  i  za  proizvodjenje  stipse  uz  obijenu  carinu  od 
6  krajc.  na  centu . 

LXIV 

213 

M« 

*«. 

n 

20.  Stnd. 

Cesarski  patent,  valjan,  počamsi  od  1.  Siečnja  1863, 
za  svekolike  krunovine  izim  poknežene  grofie  Ti¬ 
rolske  i  Vorarlberga,  kraljevine  lombardezko-rolie- 
tačke  i  Krajine  vojničke,  o  proizvodjenju,  prometu 
i  posiedu  oružja  i  predmetah  strielivnih  (džebane), 
zatim  o  nošenju  oružja . 

LXVI1 

i 

223 

to. 

7i 

30.  List. 

Naredba  ministra  unutarnjih  dielah,  valjana  za  one 
krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  privremeni  zakon 
obćinski  od  17.  Ožujka  1849  (broj  170  derž.  zak. 
lista),  kojom  se  poslovi,  po  $$.  74,  79  i  80  privreme¬ 
noga  zakona  obćinskoga  od  17.  Ožujka  1849  priuz- 
dei  žani  zakonu  zemaljskomu,  izim  nametah  u  $.  79 
pomenutih,  koji  nadilaze  20%  neizravnih  danakah, 
i  izim  poslovanjah  vitrovnih  u  §.  80  navedenih,  pod¬ 
činjavaju  dozvoli  cesarskih  namiestnikah . 

LXIV 

214 

#M| 

tft. 

» 

11.  Stnd. 

Naredba  ministarstvah  financiah  i  tergovine,  o  obiljenju 
vltavskih  carinah . 

LXVI 

217 

9M 

ti. 

» 

20.  B 

Razpis  ministra  financiah,  kojim  se  uslied  previsnje 
odluke  od  17.  Listopada  1852  naredjuje  doplatak  k 
cienam  za  bielu  morsku  sol  u  lombardezko-mlietač- 
koj  kraljevini, ustanovljenim  naredbom  od 25.  Sferpnj* 
1851  (br.  171  dira.  zak.  lista) . 

LXVD 
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xx 


Datum 
des  Gesetzes, 
Patentu  odcr 
der 

Verordnung 

Tag  der 
Ausgabe 
■  <fet 

A.  6.  B. 

K  n  h  a  l  t 

Nummer 

des 

Stdckes , 

' 

4  c 

£8 

IMS 

185« 

•• 

Oct. 

*1.  Oc*. 

Verordnung  des  Minuters  fur  Landescultur  und  Berg- 
« vesen,  wom.it  der  Zeitpunct  der  beginnenden  Amts- 
wirksamkeit  der  Berghauptmannschaft  in  Komotau 

■ 

%ur  dffentlichen  Ktnntnis $  gebracM  wird  ..... 

LXI 

205 

11. 

Erlass  des  Justizministers ,  womit  die  Organisirung  der 

islMB 

Collegial-Gerichtsbehdrden  Dalmaticns  bekannt  ge- 
macht  wird . 

LXIV 

210 

1 

**• 

9.  Nov . 

Erlass  des  Justizministers ,  womit  die  Gerichtsverfas- 

H|| 

- 

sung  fur  das  lombardisch-venetianische  Konigreich 
bekannt  gemacht  wird  . . 

LXV 

215 

Wm 

lift. 

30.  Oct. 

Erlass  des  Finanzministeriums,  wirksam  filr  alle  Kron- 

IBiM 

liinder ,  womit  im  Einverst&ndnisse  mit  dem  Justiz* 

SHH I 

ministerium ,  iiber  die  Gebuhrenbemessung  von  CJr - 
theilen  auf  Wiedereinsetzung  in  den  vorigen  Štand 

und  von  Bei-Ur  theilen  die Belehrung  erlassen  wird . 

LXIV 

211 

•SSI 

1«. 

30.  „ 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des 

Handels,  womit  Pomeranzenbluthen-lVasser  imZoU - 
tarife  unter  die  edlen  Arzenei -  tmd  Parfđmerie - 
Stoffe  eingereiht  wird . 

lxiv 

912 

I 

19. 

19. 

•n 

26.  „ 

11.  Nov. 

Instruction  zum  Reserve-Statute . 

Kundmachung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des 

LXII 

206 

§91 

Uandels ,  betreffend  den  Vollzug  der  osterreichisch- 
modenesisch-parmensischen  Zoll-Einigung  .... 

LXVI 

216 

919 

*£• 

27 .  Ocf. 

Erlass  des  Justizministeriums ,  womit  der  Beginn  der 

Jt 

Wirksamkeit  der  neuen  provisorischen  Gerichte  im 
Grossfiirstenthume  Siebenbiirgen  bekannt  gemacht 

wird . . 

Lxin 

208 

me 

to. 

27.  „ 

Verordnung  der  oberstenPolizeibehorde,  betreffend  das 

Verbot  der  in  Berlin  erscheinenden  Zeitschrift: 
vBudelmeyer-Zeitung ” . 

lxiu 

209 

me 

t«. 

30.  „ 

Erlass  des  Finanzministeriums ,  wirksam  fdr  alle  Lđn- 

der  des  gemeinschafllichenZollverbandes ,  womit  der 
Bezug  des  Digestivsalzes  aus  dem  Auslande  gegen 
einen  begunstigten  Zoll  von  fiinf  Kreuzem  pr.  Cent- 
ner ,  auch  zur  Alaun-Erzeugung  gestattet  wird  .  . 

LXIV 

213 

em 

tt« 

20.  Nov. 

Kaiserliches  Patent ,  giltig  vom  i.  J&nner  1853  fur  alle 

Kronlđnder ,  mit  Ausnahme  der  gefUrsteten  Graf- 
schaft  Tirol  mit  Vorarlberg ,  des  lombardisch-vene - 

tianischen  Konigreiches  und  der  Milit đr gr anze,  be¬ 
treffend  die  Bestimmungen  uber  die  Erzeugung ,  den 

Verkehr  und  den  Besitz  von  Waffen  und  Munitions - 
gegenstđnden ,  dann  das  Waffentragen . 

Lxvn 

223 

909 

te. 

f) 

30.  Oct 

Verordnung  desMinisters  des  lnnem ,  giltig  fur  die 

Kronlđnder,  in  welchen  das  provisorische  Gemeinde- 
gesetz  vom  17.  M&rz  1843,  Nr.  170  des  Reichs- 
Gesetz-Blattes,  in  Wirksamkeit  besteht,  toodurch  die, 
nach  den  74,  79  und  80  des  provisorischen  Ge- 

meindegesetzes  vom  17.Marz  1849,  einem  Landes- 
gesetze  vorbehaltenen  Geschafte  mit  Ausnahme  der, 
im  «$'.  79  ervoahnten  20  Percent  der  indirecten 
Steuem  ubersteigenden  Umlagen,  und  der  im  80 
bemerkten  Credits-Operationen ,  von  der  Bewilligung 
der  Statthalter  abhangig  gemacht  werden . 

LXIV 

214 

8 

19. 

7i 

11.  Nov . 

Verordnung  der  Ministerien  der  Finanzen  und  des 

Handels,  die  Ermdssigung  der  Moldauzolle  betreffend . 

LXVI 

217 

1  y 

Str. 

r> 

20.  „ 

Erlass  des  Finanzministers,  wodurch  in  Folge  Aller- 

■ 

hochster  Entschliessung  vom  17.  October  1852,  ein 
Zuschlag  zuden ,  mit  Verordnung  vom  15.  Juli  1851 

■ 

(Nr.  171  des  Reichs-Gesetz-Blattes)  festgesetzten 
Preisen  fur  das  weisse  Seesalz  im  lombardisch-vene - 

■ 

tianischen  Kdnigreiche  angeordnet  wird . 

LXVII 

224 
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Datum 
jzak  ona,  paten¬ 
ta  ili  naredbe. 


Dan 

izdatbe 
deri.  zak. 
lista. 


Saderzaj. 


Broj 

komada. 


e 

m 

u 

5 


mm 

tO.  List. 


D. 


3*  §tad. 


1852 

11.  Stud. 


11. 


4«  Pros. 


ti.  Stud. 


20. 


11. 


t> 


5« 


ft*  •« 


11. 


20. 


20. 


20. 


20. 


20. 


Naredba  ministarstva  pravosudja,  kriepostna  ze  svu- 
koliku  cesarevinu,  kojom  se  uslied  previsnje  odluke 
od  21.  Listopada  1852  izjavljuje,  da  se  mienbenice 
dielovne  neimhju  smatrat  kao  mienbeniče  valjane  • 

Naredba  ministra  pravosudja,  kojom  se  r&zjašnjuje 
cesaraka  naredba  od  16.  Ožujka  1851  (br.  07  derž. 
zak.  lista),  izdata  u  obzira  poslovah,  odnosećih  sena 
zemaljske  knjige  i  gruntovnice . 

Razpis  ministarstva  finam  iah,  kiiepostau  za  sve  kru- 
novine  izim  Ugarske,  ErdeJja,  Hervaukc  i  Mavonie, 
seri  ske  Vojvodovine  i  tamiskoga  Banata,  u  obziru 
bezpristojbenoga  postupka  sa  riesitbaini  prosnjah 
glede  ustupa  dobarah . . 

Naredba  ministarstva  tergovine,  kojom  se  uslied  pre¬ 
visnje  odluke  od  25.  Listopada  1*52  izdaje  viseusta- 
novah,  za  da  se  uredi  poslovanje  putujućih  opravni- 
kah  (agentah)  tergo  bačkih . 

Okružna  naredba  bojnoga  ministarstva,  kojom  se  ob¬ 
znanjuje  previsoja  odluka  od  15.  Listopada  18»2,  da 
se  u  vrieme  mira  momkom  od  pričuve  dozvolit  smije, 
da  prcdju  k  straži  flnancialnoj  a  tako  i  u  svaku 
drugu  službu  deržavnu,  nego  svagda  bez  usterba 
dužnosti  njihove  pričuvne . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  kojom  se  u  pora- 
zumljenju  *  ministarsivi  poslovah  unutarnjih,  rata  i 
tinanciah  dokida  v  aknada  iroskovah  od  strane  erara 
vojničkoga  za  obustavu  (sekvestraciu)  imovine 
uskokah  vojničkih  (deserterab),  i  propisuje  način, 
kako  da  se  obavljaju  ovakovi  čini,  a  i  iztieruju  do¬ 
tični  troškovi  iz  imovine  obustavljane . 

Razpis  ministarstva  financiah,  kojim  se  obznanjuje 
ustrojstvo  osrednje  komissie  za  savez  carinski, 
sklopljen  roedju  Austriom,  Modenom  i  Farmom  .  . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  one  kru- 
novine.  za  koje  je  izdan  kazneni  poslupnik  od 
17.  Siečnja  1850,  o  načinu,  kako  će  se  izlierivati  i 
pretvo  rivati  kazni  novčane  (globe),  dosudjene  po 
sndovih  u  postupku  kaznenom . 

Naredba  ministarstva  pravosudja,  valjana  za  one  kru- 
novine,  u  kojih  je  u  krieposti  sveobći  zakonik  gra- 
djanski,  o  načinu,  kako  će  se  izlierivati  i  pretvori- 
vati  kazni  novčane  (globe)  dosudjene  u  postupku 
gradjanskom . 

Naredba  ministarstva  tergovine,  kojom  se  uslied  pre¬ 
visnje  odluke  od  21.  Listopada  1852  do  obćega  zna¬ 
nja  dostavlja,  da  se  u  Veroni  podiže  obavno  ravna¬ 
te  jstvo  željeznicah . 

Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostan  za  svekolike 
zemlje  zajedničkoga  saveza  carinskoga,  u  obziru 
dare  na  oprave  i  uresnu  robu  verate  najfinie  .  .  . 

Obznana  ministarstva  financiah,  o  stegi  periode  priu- 
gotovne,  ustanovljene  člankom  27.  auslriansko-mo- 
densko  -  parmanskoga  ugovora  o  sjedinjenju  ca¬ 
rinskom  .  . . . 
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I.  Repertori  um. 


XXI 


Datum 
de*  Ge*etze*9 
Patente*  oder 
der 

Verordnung 

Ta#  rfcr 
Au*gabe 
de* 

R.  G.  B. 

I  n  h  a  l  t 

Nummer 

de* 

Stiicke* 

■5! 

Seite 

1852 

99.  Oet. 

11.  Nov. 

Verordnung  de*  Ju*tizmini*terium *,  tcirkeam  fur  den 

' 

ganzen  Umfang  de*  Reiches,  tcodurch  in  Folge  Al- 
ierhScJutter  Entschlie**ung  vom  21.  October  1852 , 
erkliirt  wird ,  da**  die  sogenannten  Ratenwech*el 
nicht  al*  giltige  W echsel  anzusehen  *ind . 

LXVI 

218 

903 

11.  » 

Verordnung  de*  Minut er*  der  Ju*tiz.  tcodurch  die ,  in 

Antehung  der  Landtafel-  und  Grundbuch*ge*chtifte 
erla**ene  kaiserliche  Verordnung  vom  1 6.  Mđr%  185 1 
Nr.  67  de *  Reich*-Ge*etz-Blatte*,  erlđutert  tcird  . 

LXVI 

219 

•92 

4.  Dec. 

Erla**de*Finanzmini*teriums,  urirksam  fur  alleKron - 

Iđnder,  mit  Ausnahme  ron  Ungam ,  Siebenburgen , 
Croatien  tmd  Slavonien ,  der  *erbi*chen  W  oiujodschaft 
und  de*  Temeeer  Banatee,  bezf/glich  der  gebfthren- 
freien  Behandlttng  der  EnUcheidungen  uber  Giiter - 

Abtretung*ge*uche . . . 

LXIX 

242 

1021 

3*  Nov. 

11.  Nov. 

Verordnung  de*  Handel*mini*terium *.  tcodurch  in 

Folge  Allerhochster  Ent*chlie**ung  vom  26.  October 

1852  mehrere  Bestimmungen  %ur  Regelnng  de*  Ge- 
echdftsbetriebe *  der  tcandemden  HandeU- Agent  en 

angeordnet  toerden . 

LXVI 

220 

•OS 

3*  ri 

80.  „ 

Circular  -Verordnung  de*  KriegsminUterium*.  tcodurch 

die  AllerhdcJute  Ent*chlie**ung  vom  15.  October 
1852  kundgemacht  tcird  y  toomach  in  Friedenszeiten 
den  Reaervem&nnem*  unter  Aufrechthaltung  ihrer 
Reservepflicht ,  der  Uebertritt  zur  Finanzwache  und 
eben*o  in  jede  andere  Staat*bedien*tung  betcilliget 
voerden  darf . . . 

LXVII 

225 

1009 

*•  „ 

11.  „ 

Verordnung  de*  Ju*tizmini*terium* ,  toomit  im  Einver - 

' 

nehmen  mit  den  Mini*terien  de*  Innem ,  de*  Krie- 
ges  und  der  Finanzen ,  die  Vergutung  der  Kosten  fur 
die  Seguestration  de *  Vermogen *  der  Deserteure  ron 
Seite  de*  Milit fir-Aerar*  aufgehoben  und  die  Art 
der  Vomahme  solcher  Acte ,  dann  die  Einbringung 
der  betreffenden  Kosten  au*  dem  segue&trirten  Ver¬ 
mogen  vorge*chrieben  wird . 

LXVI 

221 

090 

*.  , 

U-  . 

Erla **  de*  Finanzminuterium*.  womit  die  Errichtung 

der  Central- Commission  fur  den  daterreichisch-mo- 
dene*i*ch-parmensi*chen  Zollverein  bekannt  gemacht 
tcird . 

LXVI 

222 

002 

I  »•  . 

80.  , 

Verordnung  de*  Ju*tizmini*terium* ,  giltig  fur  jene 

Kronltinder ,  fur  tcelche  die  Strafproce**-Ordnung 
vom  17.  Jđnner  1850  erlassen  tcurde,  uber  die  Art 
der  Eintreibung  und  Umtoandlung  von  Geldstraf en 
tcelche  von  den  Gerichten  im  Strafverfahren  ver- 

| 

hđngt  toerden . 

LXVII 

226 

1009 

1  * 

80.  „  1 

Verordnung  de*  Justizminuterium* ,  giltig  fiir  jene 

Kronltinder,  in  icelchen  da*  allgemeine  biirgerliche 
Gesetzbuch  in  Wirk*amkeit  i*t ,  uber  die  Art  der 
Eintreibung  und  Umtoandlung  der  im  Ciinlverfahren 
verhđngten  Geldstrafen . 

LXVII 

227 

ton 

j  » 

80.  „ 

Verordnung  des  Handelsministerium* ,  tcodurch  in 

Folge  Allerhoch*ter  Entschliessung  vom  21.  October 
1852 1  die  Errichtung  einer  Ei*enbahn-Betrieb*di- 
rection  in  Verona  kundgemacht  toird . 

LXVII 

228 

1013 

||  ••  « 

*0.  , 

Erla **  de*  Finanzminisferium *.  toirksam  fiir  alle  Lđn- 

der  de*  gemeimchaftlichen  Zollverbande *.  in  Betreff 
der  Tara  fiir  Kleidungen  und  Putzwaaren  feinater 

II 

Art . •  .  .  . 

LXV1I 

229 

1013 

1  * 

20.  „ 

Kundmachtmg  de*  Finanzministerinm*,  betreff end  die 

I 

Be*chrđnkungen  der ,  im  Artihel  27  de*  S*terrei- 
chi*ch-modene*i*ch-parmen8i*chen  Zoll-Einigung*- 
vertrage*,  fe*fge*etzten  Vorbereitung*- Periode  .  . 

LXVII 

230 

1013 

6* 


Digitized  by  <^OOQle 


XXII 


I.  Nasast&r. 


Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dan 

izdatbe 
đerž.  zak. 
lista. 

Sade  r  c  a  j. 

Broj 

komada. 

Broj  zakona 
itd. 

ti 

! 

co 

isa* 

0*  Stud« 

18S2 

20.  Stud. 

Naredba  verhovne  vlasti  redarstvene,  n  obzira  zabrane 
povremenoga  Usta,  i/.lazećega  u  Torina  pod  naslo¬ 
vom:  »La  Voće  della  Libertaa . 

Lxvn 

231 

2012 

0» 

»» 

* 

Okružna  naredba  ministarstva  rata,  kojom  se  izdaju 
razjasnjujuće  ustanove  obstojećih  propisah  u  obziru 
obustave  pristojbah  patentalnih  za  invalide  paten- 
talne,  koji  su  u  javnoj  ili  privatnoj  službi  namiesteni 
ili  vremenito  upotrebljeni . 

Lxvm 

233 

1019 

i*. 

>* 

*7.  „ 

Okružna  naredba  ministarstva  rata,  kojom  se  nslied 
previsnje  odluke  od  10.  Studenoga  1852  ustanovljuje,, 
da  se  pitomci  bojno-liečničkoga  zavoda,  kada  predju 
k  vojsci,  imaju  u  dobro  računati  konkretumu  cesa- 
revine . 

Lxvm 

234 

15. 

»» 

*0.  „ 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  poslovah,  kojim  se  za 
krajeve  cesarevine,  spadajuće  u  okoliš  saveza  nie- 
m&čkoga.  obznanjuje  zaključak  savezni  od  24.  Lipnja 
o.  g.,  u  obziru  vojničke  sudbenosti  u  stvarih  kazne¬ 
nih  za  ćete  savezne,  koje  se  u  vrieme  mira  za  sverhe 
saveza  sakupe . 

Lxvn 

232 

15* 

» 

*7.  * 

Razpis  ministarstva  rata,  kojim  se  ustanovljuje  du¬ 
hovna  sndbenost  za  momčad  od  pričuve,  ođpustenu 
u  svoju  postojbinu .  ... 

Lxvra 

235 

1019 

15.  Pros. 

Cesarski  patent,  kriepostan  za:  Austriu  niže  i  vise 
Ennsa,  Salcburg,  Štajersku,  Korušku  i  Kranjsku, 
Goricu  i  Gradišku,  Istriu,  grad  Te^st  s  okolišem  nje¬ 
govim,  Tirol  s  Vorarlbergom.  Cesku,  Moravsku, 
Gornju  i  Dolnju  Slezku,  Galici  u  i  Vladimiriu  s 
Osviećimom  i  Z&torom,  Krakov  i  Bukovinu,  kojim  se 
za  ove  krunovine  izdaje  nov  propis  o  dielokrugu  i  o 
nadležnosti  sudnvoh  u  građjanskih  pravnih  poslovih 
(gradjanski  suđovnik),  i  ustanovljuje,  da  kriepost 
istoga  u  svakoj  od  tih  krunovinah  započet  ima  ujedno 
sa  kriepostju  novih,  ondi  ustroji t  se  imajućih  uredah 
kotarskih  i  ostalih  vlastih  sudbenih . 

Lxxm 

251 

1091 

to. 

n 

28.  „ 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  kraljevinu  lombardezko- 
mlietačku,  kojim  se  za  ovu  kraljevinn  izdaje  nov 
propis  o  dielokrugu  i  o  nadležnosti  suđovab  u  gra- 
djansfcih  pravn:h  poslovih  (gradjanski  sndovnik),  i 
ustanovljuje,  da  kriepost  istoga  započet  ima  ujedno 
sa  kriepostju  novih,  u  tih  krunovinah  ustrojit  se 
imajućih  preturab  i  sudistah  pokrajinskih  .... 

LXXVI 

259 

HSS 

to. 

* 

31.  „ 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  Dalmaciu,  kojim  se  za 
ovu  kraljevinu  izdaje  nov  propis  o  dielokrugu  i  o 
nadležnosti  sndovah  u  građjanskih  pravnih  poslovih 
(gradjanski  suđovnik).  i  ustanovljuje,  da  kriepost 
istoga  započet  ima  ujedno  sa  kriepostju  novih,  u  ovoj 
krunovini  ustrojit  se  imajućih  preturab  i  sudistah 
perve  molbe . 

Lxxvm 

261 

Uli 

1 

*1. 

rt 

27.  Stud. 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  đielab,  valjan  za  sve¬ 
kolike  krunovine,  u  obziru  učinjene  pogodbe  s  kra¬ 
ljevinom  Saksonskom  zarad  zamienitoga  slobodnoga 
prenosa  penziah  i  sličnih  berivah . 

Lxvra 

236 

1019 

tt. 

V 

*7.  „ 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne 
vlasti  redarstvene,  kojom  ae  novine  „Slovenske  No¬ 
vini*  proglasuju  za  uredovne  novine  .  . . 
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XXII 


I9M 
t.  Nov. 


1«62 
20.  Nov. 


!*•  * 


«•  , 


15.  Dec . 


*o.  * 


27.  Nov . 


Verordnung  der  obersten  Polizeibehorde ,  betreffend  das 
Verbot  der  in  Turiti  erscheinenden  periodischen 

Schrift:  „ka  voće  della  Liberla” . 

Circular-  Verordnung  des  Kriegs  ministeriums ,  icomit 
erlđutemde  Bestimmungen  der  bestehenden  Vor - 
schrift en  kimichtlich  der  Einstellung  der  Patental- 
Gebiihren  der  in  offentlichen  oder  Privatdiensten 
anges  teli  ten  oder  % eillich  vertvendeten  Patental-In- 

validen  angeordnet  tcerden . 

Circular  -  Verordnung  des  Kriegs  m  inis  t  eri  ume,  tco- 
durch  in  Folge  Allerhochster  Entschliessung  vom 
10.  November  1852  bestimmt  tcird y  dass  die  Z6g- 
linge  des  feld&rztlichen  Institut es  nach  ihrem  Ueber- 
tritte  in  die  Armee  kiinftighin  dem  Concretum  der 

Monarchie  gutzurechnen  sind . .  . 

Erlass  des  kaiserlichen  Ministers  des  Aeussemy  icomit 
der  Bundesbeschluss  vom  24.  Juni  d.  J.y  betreffend 
den  milit&rischen  Gerichtsstand  der  in  Friedenszei- 
ten  zu  Bundeszwecken  zusammengezogenen  Bundes - 
truppen  in  Strafsachen ,  fiir  die  zum  deutschen 
Bundesgebiete  gehSrigen  Theile  der  Monarchie  kund- 

gemacht  u?ird . 

Erlass  des  Kriegsministeriums ,  betreffend  die  Bestim - 
mung  der  geistlichćn  Jurisdiction  fiir  die  in  dieHei- 

mat  entlassene  Reserve-Mannschaft . 

Kaiserliches  Patent ,  tcirksam  fiir  Oesterreich  vnter 
und  ob  der  Enns ,  Salzburg ,  Steiermark ,  K&mthen 
und  Krainy  G6rz  und  Gradiška ,  Istrieny  die  Stadt 
Triest  mit  ihrem  Gebiete ,  Tirol  und  Vorarlberg , 
Bohmen ,  Mdhren,  Ober-  und  Nieder-Schlesien y  Gali- 
zien  und  Lodomerien .  mit  Auschwitz  und  Zator  und 
Bukowinay  modurch  fiir  diese  Kronldnder  čine  neue 
Vorschrift  iiber  den  \Virkungskreis  und  die  Zustdn - 
digkeit  der  Gerichte  in  biirgerlichen  Rechtsangelegen - 
heiten  (Civil- Jurisdictionsnorm)  erlassen  und  be- 
stimmt  wirdy  dass  die  Wirksamkeit  derselben  in  je¬ 
dem  dieser  Kronldnder  zugleich  mit  der  Wirksamkeit 
derdaselbst  neu  zu  organisirendenBezirksdmter  und 
der  ubrigen  Gerichtsbehdrden  zu  beginnen  habe  .  . 
Kaiserliches  Patenty  tcirksam  fiir  das  lombardisch-ve - 
nctianhche  Kćnigreich ,  icomit  fiir  dieses  Konigreich 
eine  neue  Vorschrift  iiber  den  IVirkungskreis  und 
dieZustdndigkeit  der  Gerichte  in  biirgerlichen  Rechts - 
angelegenheiten  (Civil- Jurisdictionsnorm)  erlasseny 
und  bestimmt  toirdy  dass  die  IVirksamkeit  derselben 
zugleich  mit  der  IVirksamkeit  der  in  diesen  Kron - 
Iđndem  neu  zu  organisirenden  Prdturen  und  Pro - 

vinzial-Tribunale  zu  beginnen  habe . 

Kaiserliches  Patent ,  tcirksam  fiir  Dalmatieny  tcomit  fdr 
dieses  Kfmigreich  eine  neue  Vorschrift  nber  den 
IVirkungskreis  und  die  Zustđndigkeit  der  Gerichte 
in  biirgerlichen  Rechts  angelegenheiten  (Civil- Juris- 
dicfionsnorm)  erlassmy  und  bestimmt  wirdy  dass  die 
IVirksamkeit  derselben  zugleich  mit  der  IVirksamkeit 
der  in  diesemKronlandeneu  zu  organisirenden  Prd- 
turen  und  Gerichtshofe  erster  Instanz  zu  beginnen 

habe . *  .  .  . 

Erlass  des  Ministeriums  des  Aeussemy  giltig  far  alle 
Kronldnder ,  hinsichtlich  eines  getroffenen  Ueberein- 
kommens  mit  dem  Kdnigreiche  tiachsen  toegcn  gegen - 
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XXIII 


I.  N  &  i  &  •  t  i  r, 


Datum 

zakon  a,paten- 
a  ili  naredb  e. 

Dan 

izdatbe 
dfcrž.  zak. 

lista. 

Saderiaj« 

Broj 

komada. 

te 

G 

© 

rt 

N-t5 

u 

« 

Strana. 

18M 
tt.  Stud* 

1852 

27.  Stud. 

Naredba  ministarstva  unnt&rnjih  poslovah  i  verhovne 
vlasti  redarstvene,  kojom  se  novine  „Laib&cher 
Zeitungu  i  „Klagenfurter  Zeitung"  proglasuju  za 
uredovne  novine . 

Lxvm 

238 

lito 

ft*. 

»* 

27.  „ 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne 
vlasti  redarstvene,  kojom  se  novine  „Agramer  Zei- 
tungu  proglasuju  7 a  niemacke , uredovne  novine  u 
kraljevinah  Hervatskoj  i  Slavonii . 

lxviu  ' 

239 

tz. 

*> 

27.  ,. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  poslovah  i  verhovne 
vlasti  redarstvene,  kojom  se  novine  „Gazzetla  uffl- 
ciale  di  Venezia*,  „Foglio  di  Verona“  i  „Gazzetta 
di  Milanou  proglasuju  za  uredovne  novine  u  kralje¬ 
vini  lombardezko-ralietackoj . . 

lxviu 

240 

1021 

tt* 

4.  Pros. 

Razpis  ministarstva  financiah,  kriepostsn  za  svekolike 
zemlje  austrianskoga  carinskoga  saveza,  kojim  se 
ustanovljuje,  da  se  tako  zvani  cigari  od  tatulah  po 
mieri  tarifno ea  članka  9.  si.  b)  tarife  carinske  smatrat 
imaju  kao  fabrikati  duhana . 

LXIX 

243 

IMS 

H. 

4.  „ 

Naredba  ministarstva  rata,  kojom  se  uslied  previsnje 
odluke  od  20.  Studenoga  1852  tiskovni  red  od 
27.  Svibnja  1862  sa  vise  promienah  i  đodatakah  pro¬ 
pisuje  i  za  c.  kr.  vojsku,  za  stanovnike  vojničke  Kra¬ 
jine,  i  za  svekolike  druge  osobe,  koje  su  podčinjene 
sudbenosti  vojničkoj ;  te  ujedno  u  kriepost  stavlja 
od  1.  dana  Prosinca  mieseca  1852  počamši . 

LXIX 

244 

j 

*OM 

ts. 

27.  Stođ. 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah,  na  svekolike 
cezarske  namiestnike  i  poglavice  zemaljske,  kojom 
se  u  smislu  previšnjega  kabinetnoga  pisma  od 
20.  Studenoga  1852  svuda  i  bez  iznimke  zabranjuje, 
u  austrianskih  deržavah  postojećim  privatnim  druž- 
tvom,  a  navlastito  družtvom  za  sverhe  dobrotvorne, 
radi  prinesakah,  podporah  i  tako  dalje  upravljat 
prošnje  i  na  inostrane  vladaoce  i  članove  inostranih 

LXVIII 

241 

10*3 

ts. 

11.  Pros. 

Razpis  ministarstva  financiah,  kojim  se  progkšnje  mo- 
denska  tarifa  carinska  za  izvoženje  mramora  .  .  . 

LXXI 

248 

lOlt 

59 

11. 

Razpis  ministarstva  financiah,  kojim  se  do  obćega 
znanja  dostavljaju  zakoniti  stupnji  čiste  vrieđnosti 
dragih  metalah  i  narisi  punacah  odredjenih  za  oznaku 
ovih  čistih  vriednostih  u  Vojvođovinah  modenskoj  i 
parmanskoj . 

LXXI 

249 

20*9 

«6. 

n 

18.  „ 

Cesarski  patent,  kriepostan  za  svukoliku  cesarevinu 
izim  vojničke  Krajine,  kojim  se  naredjuju  nove  za¬ 
konite  ustanove  o  družtvih  (zakon  družtveni)  .  .  . 

» 

LXXIV 

253 

1109 

OT. 

55 

4.  .. 

Razpis  ministra  pravosudja,  kojim  se  uslied  previsnje 
odluke  od  25.  Studenoga  1852  u  krunovinah  Austrii 
niže  i  vise  Enn*a  i  Salcburgu  počamši  od  16.  Pro¬ 
sinca  1852  ukida  dužnost,  služit  se  pomoćju  biljež¬ 
nik  ah  . 

LXIX 

245 

10*8 

*8. 

55 

18.  „ 

Razpis  ministarstva  izvanjskih  poslovah,  o  izručivanju 
mornarah  uskočivših  sa  auntrianskih  brodovah  ter- 
govačkih  u  lukah  englezkih  i  obratno . 

LXXIV 
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XXIII 


Datum 
des  Geeetzee, 
Patentes  oder 
der 

Verordntmg 

Tag  der 
Ausgabe 
des 

R.  G.  B. 

I  n  h  a  l  t 

t 

Nummer 

des 

Stdckes 

4  i 
4  2 

Seite 

IMS 

SS.  Kov. 

186* 
n.  Nov. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  obcr- 
sten  Polizeibehđrde ,  tcomit  die  „ Laibacher  Zeitung ” 
und  die  „Klagenfurter  Zeitung"  %u  đmtlichen  Zei- 
tungen  erklđrt  tcerden . 1 

Lxvm 

238 

1020 

tt.  „ 

*7.  * 

Verordntmg  des  Ministeriums  des  Innem  und  der  ober- 
sten  Polizeibehbrde ,  womit  die  „ Agramer  Zeitung ” 
zur  deutschen  đmtlichen  Zeitung  in  den  Kdnigrei- 
chen  Croatien  und  Slavonien  erklđrt  wird  .... 

lxvui 

239 

1020 

**•  » 

*7-  • 

Verordnung  des  Mitiisteriums  des  Innem  und  der  ober - 
sten  Polizeibehđrde,  tcomit  die  „Gazzetta  u£ficiale  di 
Venezia”,  das  „Foglio  di  Verona’’  und  die  „Gazzetta 
di  Milano*'  %u  đmtlichen  Zeitungen  im  lombardisch - 
venetianischen  Kdnigreiche  erklđrt  tcerden  .... 

L  XVIII 

240 

lOSl 

4.  Dec. 

Erlass  des  Finanzministeriums,  tcirksam  fđr  alle  Lđn - 
der  des  Osterreichischen  Zollverbandes ,  i codurch 
bestimmt  tcird ,  dass  die  sogenannten  Stechapfel-Ci- 
garren  nach  Massgabe  der  Tarifpost  9 ,  lit.  b)  des 
Zolltarifes  als  Tabak  fabrikate  zu  behandeln  seien  . 

LXIX 

213 

1023 

**•  » 

4-  „ 

Verordnung  des  Kriegsministeriums ,  t codurch  inFolge 
AllerhOchster  Entschliessung  vom  20.  November 
1852 ,  die  Press -Ordnung  vom  27.  Mai  1852  auch 
fiir  die  k.  k.  Armee ,  die  Betookner  des  MilUđr-Grđnz- 
gebietes  und  fiir  alle  anderen  der  Militđrgerichts - 
barkeit  unterstehenden  Personen  mit  mehreren  Ab- 
đnderungen  und  Zusđtzen  vorgeschrieben ,  und  vom 
1.  December  1852  angefangen  in  IVirksamkeit  ge- 
setzt  wird . 

LXIX 

244 

1022 

**•  » 

27.  Nov. 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innem,  an  sđmmt • 
liche  Statthalter  und  Lđnder-Chefs ,  tcomit  in  Ge- 
mđssheit  des  Allerhdchsten  Cabinetsehreibens  vom 
20.  November  1852  iiberaU  und  ohne  Ausnahme 
untersagt  tcird ,  dass  dieinden&sterreichischenStaa - 
ten  bestehenden  Privatvereine,  und  insbesondere  jene 
fiir  Wohllhđtigkei(szwecke,  Ansuchen  um  Beitrage , 
UnterstiUzungen  und  dergleichen ,  auch  an  austođr- 
tige  Souverđne  und  Glieder  ausu>đrtiger  Regenten- 
hđuser  richlen . 

Lxvm 

241 

1021 

S3.  „ 

11.  Dec. 

Erlass  des  Finanzministeriums ,  tcomit  der  modenesi - 
sche  Zolltarif  fiir  die  Ausfuhr  von  Marmor  kundge- 
macht  tcird . 

LXXI 

248 

1021 

«*•  „ 

U-  * 

Erlass  des  Finanzministeriums ,  tcomit  die  in  den  Her- 
zogthiimern  Modena  und  Parma  gesetzlich  bestimm- 
ten  Feingehaltsstufen  der  edlen  Metalle  und  Abbil- 
dungen  der  zur  Bezeichnung  dieser  Feingehalte  die  * 
nenden  Punzen  bekannt  gemacht  tcerden  ..... 

LXXI 

249 

10410 

SS.  , 

18.  „ 

Kaiserliches  Patent ,  tcirksam  fiir  den  ganzen  Umfang 
des  Reiches ,  mit  Ausnahme  der  Militđrgrđnze ,  too- 
durch  neue  gesetzliche  Bestimmungen  iiber  Vereine 
(Vereinsgesetz)  angeordntt  tcerden . 

LXXIV 

253 

1109 

ti.  „ 

4-  , 

Erlass  des  Justizministeriums ,  tcomit  in  Folge  Aller- 
1  hochster  Entschliessung  vom  25.  November  J  852  der 
Notariatszwang  in  den  Kronlđndem  Oesterreich 
unter  und  ob  der  Enns  und  Salzburg  vom  16.  De¬ 
cember  1852  angefangen ,  aufgehoben  tcird  .... 

LXIX 

245 

1029 

SS.  „ 

18.  „ 

Erlass  des  Ministeriums  des  Aeussern ,  beziiglich  der 
Auslieferung  der  von  dsterrcichischen  Handelsschif - 
fen  in  englischen  Hđfen  entweichenden  Matrosen  und 
umgekehrt . .  . 

LXXIV 

264 

ino 

Digitized  by 


Google 


XXIV 


I.  Našastar. 


Datum 

zakona,  paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dan 
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lista. 

Saderžaj« 
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Broj 
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1  MZ 
tO«  Stud. 

1852 

6.  Pros. 

Cesaraki  patent,  kriepostan  za  kraljevine  Ugarsko, 
Hervatsku  i  Slavonin,  Vojvodovinu  serbsku  i  tamiski 
Banat,  kojim  se  za  ove  kronovine  uvodi  sa  više  ste- 
gah  i  a  potaujimi  ustanovami  obći  građjanski  zako¬ 
nik  od  1.  Lipnja  1811,  i  u  kriepost  stavlja  poč&mši 
od  1.  Svibnja  1833  ... 

1VV 

lOM 

1036 

to.  „ 

5. 

Cesaraki  patent,  kriepostan  za  kraljevine  Ugarsku, 
Hervatsku  i  Slavoniu,  zatim  za  Vojvodovinu  serbsku 
i  tamiski  Banat,  kojim  se  preinačuju  zakonite  naredbe 
i  uredbe,  koje  u  ovih  krunovinah  dosad  postoje  glede 
stečenja  i  izveršrvanja  prava  vlaitničtva  na  dobra 
negibiva,  glede  obteretjivanja  i  zalaganja  istih,  a 
tako  i  glede  diedinstva  ..... 

I  YY 

LAA 

247 

S«  Pros« 

14.  „ 

Cesaraki  patent,  kriepostan  za  kronovine :  A  us  tri  u  niže 
i  vise  Ennsa,  Salcburg,  Štajersku,  Korušku,  Kranj¬ 
sku,  Goricu,  Gradišku,  Istriu,  Teret,  Tirol  i  Vorarl- 
berg,  Češku,  Moravsku,  Šlezk u,  Galiciu  s  Krakovom 
i  za  Bukovinu,  kojim  ae  za  ove  krunovine  izdaje  nov 
zakon  šumski,  i  u  život  uvodi  od  1.  Siečnja  1853 
počamsi . 

LXXII 

250 

1033 

i* 

31.  „ 

Naredba  ministarstva  rata,  kojom  se  uslied  previšnje 
odluke  od  24.  Studenoga  1852  ustanovljuje  sudbenost 
u  vojničkih  izobrazilištih . 

LXXIX 

262 

1100 

•• 

18.  „ 

Naredba  ministarstva  pravoaudja,  kriepostna  za  svuko- 
liku  ceaarevinu  izim  Krajine  vojničke,  kojom  ae 
ustanovljuje  sudište  a  i  postupak  prigodom  usmertji- 
vanja  naputicah  bankalnih . 

LXXIV 

255 

■118 

«•  » 

M.  , 

Naredba  ministaratvah  pravoaudja  i  financiah,  valjana 
za  one  krunovine,  u  kojih  je  u  krieposti  naredba  od 
3.  Svibnja  1850  (br.  181  derž.  zak.  liatai)  i  odnosno 
zakon  o  pristojbah  od  9.  Veljače  1850  (br.  50  derž. 
zak.  lista),  kojom  se  razjašujuje  §.14  pomenute  na¬ 
redbe  od  3.  Svibnja  1850,  i  pobližje  ustanovljuje 
postupak,  kako  se  bilježit  imaju  neizplatjene  nepo- 
!  aredne  pristojbe  od  prenosah  imietka  . 

LXXV 

256 

111« 

1*.  r> 

28.  „ 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dieiab,  kriepostna  za 
krunovine :  Austriu  niže  i  više  Ennsa,  Salcburg, 
Tirol,  Štajersku,  Kranjsku,  Korušku,  Goricu  i  Gra¬ 
dišku  s  Istrioro,  Terst,  Češku,  Moravsku,  Šlezku, 
Galiciu  i  Vladimiriu,  Krakov  i  Bukovinu,  u  obziru 
izveršivanja  prava  lovnoga . 

LXXV 

257 

1130 

„ 

22.  „ 

Razpis  ministarstva  pravoaudja,  kriepostan  za  Ugarsku, 
kojim  se  uslied  previšnje  odluke  od  15.  Prosinca 
1852  naredjuje,  da  se  do  dalnje  razredbe  u  onihkra- 
jevih  Ugarske,  u  kojih  je  prieki  sud  proglašen,  ili 
u  kojih  se  isti  još  unapredak  proglasi,  svakolika 
poslie  proglašenja  ove  naredbe  učinjena  zločinstva 
umorstva  grabežnoga,  razbojstva  i  pripomoći  date 
razbojstvu  iztraživat  i  kaznit  imadu  po  sudovih  voj¬ 
ničkih  i  polag  zakonah  vojničkih . 

LXXV 

258 

1133 

31.  „ 

Naredba  ministarstva  pravoaudja,  kojom  se  uslied  pre- 
višnjega  opunomoćenja  od  29.  Studenoga  1852  za 
Ugarsku,  Hervatsku,  Slavoniu,  serbsku  Vojvodovinu 
i  tamiski  Banat  izdaje  i  od  1.  Svibnja  1853  u  život 
uvodi  privremeni  naputak  o  sudbenom  postupku  u 
pravnih  poslovih  izvan  parnicah  ... 

LXXIX 
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de i 
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BEBI 

A.  G.  B. 

Stdckes 

^  - 
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89«  Nov. 

5.  Dec . 

Kaiserliche $  Patent ,  mirksam  fur  die  Kdnigreiche  Un¬ 
gam,  Croatien  nnd  Slavonien ,  die  H'otteo&cAa/? 
Serbien  und  das  Temeser  Banat ,  « codurch  fđr  diese 
Kronlđnder  da*  allgemeine  burgerliche  Ge*ct%buch 
vom  i.  Juni  1811  mit  mehreren  Beschr&nkungen 
und  Bestimmungen  eingefuhrt  und  vom  l.Mai  1853 
angefangen  in  IVirksamkeit  gesetzt  mird . 

LXX 
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IO** 

*0.  „ 

S.  . 

Kaiserliche s  Patent ,  mirksam  fđr  die  Kdnigreiche  Un - 

gam,  Croatien  und  Slavonien ,  die  If'oitiocfecAa/'f 
Serbien  und  da*  Tem  eter  Banat ,  modurch  die  in  die- 
*en  Kronl&ndem  bisher  bestehenden  gesetzlichen  An- 
ordnungen  und  Einrichtungen  in  Bezug  auf  die  Er- 
merbung  und  Autdbung  de*  Eigenthumsrechtes  auf 
liegende  Gđter ,  deren  Belastung  und  Verpfđndung , 
8owie  in  Bezug  auf  die  Aviticit&t  abgeđndert  merden 

LXX 

*47 

1086 

8*  Dec. 

i> 

Kaiserliche*  Patent ,  t oirksam  fur  die  Kronlđnder 

Oe*terreichunter  und  ob  der  Enns,  Salzburg ,  Steier- 
mark ,  Kđmthen ,  Krain,  G6rz ,  Gradiška ,  l*trient 

Triett ,  Tiroi  tmd  Vorarlberg ,  Bdhmen ,  Mdhren, 
Schletien ,  Galizien  mit  Krakau  und  die  Bukotvina , 

modurch  fur  diese  Kronlđnder  ein  neue*  For*tge*et% 
erla**en ,  tmd  vom  /.  Jđnner  1853  angefangen ,  in 

IFirfoamAeil  gesetzt  mird . 

LXXII 

*50 

1058 

*•  7. 

31.  „ 

Verordnung  de*  Kriegsministeriums,  womit  in  Folge 

Allerhdchster  Entschliessung  vom  24.  November 
1852  die  Gerichtsbarkeit  in  den  Militdr-Bildungs - 
Anstalten  festgesetzt  mird . 
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* 

••  » 

18.  „ 

Verordnung  desJustizministeriums,  giltig  fur  dengan- 

zen  Umfang  des  Reiches ,  mitAusnahme  der  Militđr- 
grđnze ,  modurch  der  Gerichtsstand  und  das  Verfah - 
ren  /tžr  die  Amortisation  von  Bank-Anmeisungen  be- 
stimmt  mird . 

LXXIV 

*55 

*119 

13.  » 

2*.  n 

Verordnung  der  Ministerien  der  Justiz  und  der  Fi- 

nanzen ,  ijrifrtgr  fur  jene  Kronlđnder,  in  denendie  Ver¬ 
ordnung  vom  3.Mai  1850 ,  tmd  beziehungsmeiseda* 
Gebiihrengesetz  vom  9.  Februar  1850 ,  iVr.  50  de« 
Reichs-Gesetz-Blatte* ,  m  H'trfaamfteil  steht,  mo¬ 
durch  der  74  derV erordnung  vom  3.  Mai  1850 , 
iVr.  de«  Reichs-Gesetz-Blatte «,  erlđutert  und 

da*  Verfahren  bezuglich  der  Ersichtlichmachung  der 
Ruckstđnde  an  unmittelbaren  Gebđhren  von  Vermd- 
gens  -  Uebertragungen  naher  bestimmt  mird  .... 

LXXV 

*56 

1119 

13*  , 

**•  » 

Verordnung  des  Ministeriums  des  Innern,  mirksam  fur 

die  Kronlđnder  Oenterreich  unter  und  ob  der  Enns , 
Salzburg,  Tirol ,  Steiermark ,  Krain ,  Kđmthen ,  G<5rs 
tmd  Gradiška  mit  lstrien ,  Triest ,  Bohmen,  Mdhren , 
Schlesitn,  Galizien  und  Lodomerien,  Krakau  und  Bu¬ 
kom  ina,  in  Betreff  der  Ausubung  des  Jagdrechte*  . 

LXXV 

*67 

1180 

1«.  . 

22.  , 

Erlass  des  Justizministeriums,  giltig  fur  Ungam ,  tro- 
durch  in  Folge  Allerhdchster  Entschliessung  vom 
15.  December  1852  verordnet  tetrd,  da««,  6 i«  a«/ 
meitere  Verfugung ,  in  jenen  Theilen  Ungam*,  in 

metchen  das  Standrecht  kundgemacht  ist ,  oder  nocA 
kundgemacht  merden  mird,  alte ,  nacA  Kundmachung 

dieser  Verordnung  begangenen,  Verbrechen  des  Raub- 
mordes,  des  Raubes  und  dem  Raube  geleisteten  Vor - 
schubes,  durch  die  Mititđrgerichte  und  nach  den 
Militđrgesetzen  zuuntersuchenundzubestrafen  sind 

LXXV 

*58 

1188 

»•  * 

31.  „ 

Justizministerial-  Verordnung,  mgmit  in  Folge  Aller - 

hđchster  Ermđchtigung  vom  29.  November  1852 
eine  provisorische  Instruction  iiber  das  gerichtliche 
Verfahren  in  Rechtsgesch&ften  ausser  Streitsachen 
fur  Ungam,  Croatien,  Slavonien,  die  serbische  Woi- 
modschaft  und  das  Temeser  Banat  erlassen  und  vom 
1.  Mai  1853  angefangen ,  in  Wirksamkeit  gesetzt 
mird . 

LXXIX 

*63 

11*0 

I.  Repertoriom  1852.  (Croat.)  7 
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I.  N  a  8  a  s  t  a  r. 


Datum 

zakona, paten¬ 
ta  ili  naredbe. 

Dan 

izdatbe 
derž.  zak. 
lista. 

Saderaaj. 

Broj 

komada. 

"9~ 

CQ 

Mi 

M 

Hm' 

lDt 

IH«  Pros* 

1862 

31.  Pros. 

Razpis  ministarstva  financiith,  kriepostan  za  svekolike 
krunovine,  izim  Dalmacie,  kojim  se  atlieđ  pre višnje 
odluke  od  15.  Prosinca  1862  obznanjuju  niekoje  pro- 
miena  zakonskih  ustanovah  o  potrosnini  od  piva  .  . 

LXXIX 
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R 

t».  „ 

31.  „ 

Naredba  ministarstva  unutarnjih  dielah  i  verhovne 
vlasti  redarstvene ,  kojom  se  povremeni  listovi 
„Pest-Ofner  Zeitungtt  i  „Buđa-Pesti  Hirlap*  progla¬ 
su  ju  za  uredovne  novine  za  kraljevinu  Ugarsku  .  . 

LXXIX 
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1 

*»•  « 

89.  „ 

Cezarski  patent,  kriepostan  za  svukoliku  cesarevinu, 
kojim  se  naredjuje  više  promienah  u  uredbi  derzavo- 
zakonskoga  i  vladnoga  lista  i  zemaljsko-zakonskih  i 
vladnih  listovah,  i  propisuju  nove  ustanove  *glede 
proglašivanja  zakonah  i  naređabah . 

% 

e 
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Erlass  des  Finanzministeriums ,  tcirksam  fur  aUe 
Kronl&nder ,  mit  Ausnahme  von  Dalmatien ,  tcomit  in 
Folge  Allerhdchster  Entschliessung  vom  1  5.  Decem- 
ber  1852  einige  Abanderungen  der  gesetzlichen  Be- 
stimmungen  uber  die  Verzehrungssteuer  vom  Biere 
kundgemaeht  tcerden . 

Verordnung  des  Ministeriums  deslnnem  vnd  der  ober- 
sten  Polizeibehorde ,  tcomit  die  Pesth-Ofner  Zeitung 
vnd  der  Đuda-Pesti-Hirlap  %u  dmtlichen  Zeitung en 
fur  das  Konigreich  Ungam  erkldrt  tcerden  .  •  •  . 

Kaiserliches  Patent ,  tcirksam  fur  den  ganzen  Umfang 
des  Reiches ,  tcodurch  mehrere  Abandertmgen  an  der 
Einrichtung  des  Reichs  -  Gesetz  -  und  Regierungs - 
Blattes  und  der  Landes-Gesetz -  Kurf  Regierungs- 
Blđtter ,  sotcie  n««c  Bestimmungen  Uber  die  Ktmd- 
machung  von  Gesetzen  und  Verordnungen  angeord - 
ne/  tcerden . 
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Ziveites  Repertorium. 


AtphaOeiische*  Verzeichniss 

der  vom  1.  Janner  bis  31.  December  1852  durch  das  allgemeine  Reichs-Gesetz-  und 
Regierungs-Blatt  ( IV.  Jahrgang ,  /.  bis  LX XIX.  Stuck)  kundgemachten  Gesefze  *). 

A. 


Aba-Abf 

Abanderung 9  theiliceise,  der  bestehenden  Vorschrif- 
ten  uber  die  praktischen  Justizpriifungen .  33, 

132. 

AbSnderungen  zur  Prese- Ordnung  vom  27.  Mai 
1852 ,  fdr  die  Armee.  244,  1024. 

AbbiAtegrauo  *  Sitz  einer  Landprđtur  erster 
Clas se.  215 ,  936 9  i4.  4. 

Abbildungen  von  Punzen ,  sur  Bezeichnung  des 
Feingehaltes  edler  Metalle  in  Modena  und  Parma. 

249 ,  1049. 

Abfahrtsgeld 9  dessen  Aufhebung  bei  Vermogens- 
Exportationen  von  Oesterreieh  nack  Preussen  und 
umgekehrt ,  tcird  auch  auf  Ungam ,  Croatien,  Sie - 
benbiirgen,  die  Woiwodschaft  Šerbien  und  das  Te- 
meser  Banat  ausgedehnt.  180,  813. 

Abfahsrtsgelder 9  Aufhebung  der  in  stddtische , 
herrschaftliche  oder  Communal-Cassen  fliessenden, 
in  allen  Lđndem  Oesterreichs  und  der  Schtceiz. 

8,  39. 

—  von  Verlassenschaften,  Uebereinkommen  ztoischen 
Oesterreieh  und  Sachsen-Coburg  tcegen  dessen  ge- 
genseitiger  Aufhebung.  65,  292. 

Abfertigung,  besehJeunigte ,  der  Ausfuhrs-Expedi- 
tionen.  58,  281.  \ 


Abf-Ab 9 

Abformung  von  artistiscken  Werken;  Geltung  der 
Press- Ordnung  fur  dieselben.  122,  6039  1. 

Abgaben *  s.  Sehiffahrts-Gebuhren. 

—  - Borgung ,  s.  Borgung. 

Abgeordnete  zur  Forstaufsicht ;  Vomahme  der 
Holzauszeigung  durch  dieselben.  97,  401. 

Abhandlung  9  s.  V  erlass  enschafts- Abhand- 
lung. 

—  von  Verlassenschaften;  Erl&uterung  Uber  die  Com- 
petenz  der  Landesgerichte  hiezu.  14,  4£« 

Abkurzung  der  Vorbereitungsperiode  des  dsterrei - 
chisch  -  parmensisch  -  modenesischen  Zolleinigungs - 
Vertrages.  230,  1013. 

Ablaesungsbeechlusee ,  s.  Verfahren  Uber 
strafbare  Handlun  gen. 

AbJosung9  s.  Gr  und  ent  l  astungs-C  a  pit  alien. 

Abschaffung  aus  einem  Orte  erstreckt  sich  auf  den 
ganzen  Polizei-Ragon.  106,  4t66. 

—  der  Lđrmkanone  bei  Feuersbrunsten.  89,  386. 

Ab9chos*9  s.  Abfahrtsgeld. 

—  -Gelder,  s.  Abf ahrtsg  elder. 


*)  Anmerkung.  Um  das  Nachschlagen  in  dem  Reichs-Gesetz-Blatte  mdglichst  zu  erleichtem, 
wurden  bei  jedem  8chlagworte  in  der  Regel  nur  ztcei  Zahlen  angefuhrt,  wovon  die  Erstere  die  Nummer 
des  Gesetzes,  die  Letztere  die  Seite  bezeichnet,  auf  toelcher  das  Gesetz  oder  die  betreffende  Bestimmung 
dessclben  enthalten  ist.  Um  den  Unterschied  dieser  Bezeichnung  augenfallig  zu  machen,  wurde  fUr  die 
Seitenzahl  eine  fettere  Schriftart  getvahlt ,  wo durch  auch  die  Wiederholung  der  Worte  n Nummer ”  und 
rtSeite”  bei  jedem  Schlagvorte  vermieden  ujerden  konnte.  Gleichertoeise  stellte  sich  auch  die  Anfuhrung 
des  Stuck es  des  Reichs-Gesetz-Blattes  als  uberfliissig  dar.  Nur  bei  Detail-Bestimmungen  der  Gesetze 
schien  es  angemessen,  nebst  Nummer  und  Seitenzahl  auch  den,  die  Bestimmung  enthaltenden  Paragraph 
mit  dem  tiblichen  Zeichen  beizufvgen. 

In  Betreff  der  Schreibweise  umrde  in  diesem  Repertorium  die  Orthographie  des  Haupttertes  als 
massgebend  angenommen,  und  demnach  die  Worte  nichtdeutschen  Ursprunges,  %.  B.  Civil  nicht  unter  Z, 
sondern  unter  C  eingereiht. 

Um  emen  ervoeiterten  Gebrauch  des  Repertoriums  zu  ermdglichen ,  tcurden  nebst  den  zur  Auffmdung 
der  Gesetze  im  Ganzen  nothtcendigen  Schlagtcorten  hđufig  noch  so  vide  uber  einzelne  Anordnungen  der - 
sdben  aufgenommen ,  als  ohne  dbermđssige  Ausdehnung  des  Repertoriums  thunlich  schien.  Von  dieser 
Regel  umrde  in  Betreff  des  Strafgesetzes  Uber  Verbrechen,  Vergehen  und  Uebertretungen  aus  dem  Grunde 
eine  Ausnahme  gemacht ,  t oeil  zu  demselben  ohnediess  ein  vollstđndig  alphabetisch  geordnetes  Verzeichniss 
in  der  k.  k.  Hof-  und  Staatsdruckerei  erschienen  ist,  durch  dessen  Aufnahme  Zvoeck  und  Umfang  dieses 
Repertoriums  bei  weitem  Uberschritten  voorden  to&re. 
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Abs— A  em 


Abschrift ,  timtliche,*eines  Notariats-Actes,  voelchem 
Amte  dieselbe  zu  iibergeben.  86,  385,  1 . 

Abstellung  jedeš  bđuerlichen  Unterthdnigkeits -  und 
Harigkeitsverbandes.  2,  25. 

Abstimmung .  Aufhebung  der  bisherigen  Art  bei  den 
Gerichten  aller  Instanzen .  125,  618. 

Abtreibung  der  Leibesf rncht ,  toider  Wissen  und 
Willen  der  Mutter;  Competenz  der  Landesgerichte 
%ur  Bauptverhandlung  und  Entschcidung.  118, 
5 93 ,  Art  II,  10;  120,  598,  Art  II,  10. 

Abtretung  der  Guter,  s.  Gftter,  Abtretung  s- 
gesuche. 

—  verbotener  Druckschriften ,  begrundet  deren  straf- 
bare  V'erbreitung.  122,  611,  J*.  24. 

Abzugsgelder,  s.  Abfahrtsgelder. 

Adressen ,  van  denselben  ist  kein  Pflich(exemplar 
zu  hinterlegen .  122,  805,  4. 

Ađria*  Sit%  einer  Landpratur  %weiter  Classe.  215 , 

936,  4. 

Advocateneid  in  Siebenburgen.  109,  42  3. 

—  - Ordnung ,  deren  Einfuhrung  in  Siebmburgen. 
109,  572. 

- deren  Einfuhrung  in  Ungam ,  Croatien ,  Sla- 

vonien ,  den  Temeser  Banat e  und  der  strbischen 
Woiwodschaft  votn  1.  Jđnner  1853  an.  170, 

775. 

Aeltere  Rathe  der  Gerichte ,  deren  SHmtngebung 
var  den  jungerem  125,  018+ 

Aemter  zur  Forstaufsicht ,  Vorncihme  der  Holzaus- 
zeigung  durch  dieselben.  97,  501. 

Aemtliche  Berichtigungen,  deren  Aufnahtne  in  pe- 
riodischen  Druckschriften.  122,  6u9,  20. 

—  Druckschriften  der  Behar  den,  Unanicendbarkeit 
der  Press-Ordnung  auf  dieselben.  122,  605,  f.l. 

—  Erlđsse  der  Sicherheitsbehdrden ;  Verpflichtung  zu 

deren  Aufnalime  als  Inserat  fur  periodUche  Druck¬ 
schriften.  122,  609,  20. 

—  Untersuchungen  gegen  Cridatare ,  Zustđndigkeit 
der  Bezirks-Collegialgerichte  zu  denselben.  135, 

667. 

—  Vorladungen  der  Berg-,  Hiltten-,  Hammer -  und 
Walzwerk-Arbeiter  bei  strafgerichtlichen  A ngelegen- 
heiten;  Vorscbrift  Uber  das  Benthmett  der  Justiz- 
behorden  hiebei.  177,  810 « 

—  Zeitung ,  Bestimmung  der  „Sldvefifrtfe  nevini”  Me- 
s*  237 ,  1020* 

- fihr  Ktimthet r  und  Krain,  Bestimmung  der 

„Laibacherr Zeitung*'  und  der  vKlagenfurter  Zei* 
tung"  hiezu.  238,  1020. 

- fur' Croatien  und  Slavonien,  Bestimrrmmg  det 

vAgramer  Zeitung!'  zu  derselben.  239 ,  1020.' 

—  Zeitungen,  deren  Befreiung  vom  Cautions-Erlage. 
122,  608,  $.  13. 

- filr  dm  lombardisch-venttianiseke*  Kdnigrefoh, 

Bestimmung  der  „Gazzetta  uffici&ta  di  Veuezia”, 
des  „Foglio  di  Verona”  und  der  „Gazzctta  di  MU 
lano”  zu  denselben.  240,  102T. 

—  -  f*>:  Ungam,  als  solche  t cer  den  die  vPesth-Of- 
*  ner  Zeitung”  und  der  „Buda-Pcati-Hirlap"  erkldrt. 

265,  1180. 


]|  Aen—Ang 

Aenderungen  der  Gerichts-Eintheilung  von  Siebeti  - 
burgen.  185,  835. 

Aerar ,  s.  Militdr-  A  erar. 

Aerzte,  s.  Bezirks-  Aerzte. 

Aftermiethe,  s.  Milit  drp  er  s  one  n. 

Agenten,  s.  H and  els-Ag ent  en. 

Agnetbeln,  «.  Q  rose  sehenk. 

Agordo,  Sitz  einer  Landprdtur  zuseiter  Classe. 
Zl5,  936,  4. 

Agram ,  Errichtung  einer  Bucher-Revisionscommis - 
si  on.  183,  815. 

Agramer  Zeitung,  BeUimmung  derselben  zur  dmt- 
lichen  Zeitung  fur  Croatien  und  Slavonien .  239, 

1020. 

Akademien  fur  Militdr,  s.  Milit đr - Bildungs- 
Anstalten . 

—  militdrische ,  Betrag  der  fur  einen  ZahlzSgling  zu 
entrichtenden  Kosten-Summe.  111,  585. 

Akte,  s.  Notariats-Akte. 

—  der Rechtspflege,  s.  Reguisiiions-Schreiben. 

Alaun-Erzeugung ,  s.  D igestivsalz. 

Atlgemeines  bUrgerliches  Gesetzbueh  vom  1.  Juni 
1811,  dessen  Einfuhrung  in  jenen  Lđndern,  wo 
dasselbe  bisher  keine  GeUung  hatte.  4,  3  M ;  Abs. 
33. 

- dessen  Einfuhrung  inKrakau.  77,353. 

—  —  dessen  Einfdhrung  m  Ungam,  Croatien, 

Slavonien  i  der  W oiujodschaft  Serbien  und  den •  Te¬ 
meser  Banat  e.  246,  1029* 

Allgemeine  theoretische  Staatsprufung ,  s.  IV e  1 t- 
geschichte. 

Almenuo  San  Salratore*  Sitz  einer  Landprd¬ 
tur  zweiter  Classe.  215,  936,  $.  4. 

Alter  des  Redacteurs  einer  periodisehen  Druckschrift. 

122,  607,  A.  12. 

Amortisirung  von  Bank-Aritoeisungen,  Bestimmun- 
gen  uber  den  Gerichtsstand  und  das  Verfahren  hie¬ 
bei.  255 ,  1118. 

—  von  Como-Rentenscheinen,  Zustdndigkeit  des  Wie- 
ner  Landesgerichtes.  123,  617. 

Afnt,  s\  Gebuhr  enb  em  essung 

Ah%t*mrswr$e  der  VerićaltungtbehCrde ,  s.  Be- 
teeiskr  a>ft. 

Abntkbezirk  des  Btrgćommissariates  in  Teplitz , 
dessen  Zertheilung.  143,  07'5.' 

Amtshandlungen  der  Staatsanwdlte  nach  den 
tfl'.jU  15,17  und  20  dtr’  Press-Ordnung.  Behar  den. 
denen  deren  Besorgnng  iin  lombardisth-veneHani- 
schen  Kanigreiche,  Daimaiitn,  Galizien  »  Krakau , 
Bukovome  und  Siebenburgen  obliegt.  164,  731. 

Amtewirksanskeit ,  s:  Zeitpunct  der  Amts- 
toirksamkeit. 

Ahk tkzettgiiišs',  tihe?  die  Schuldlosigktit  einbs,  der 
Verbrechen'  des  Hochverrhthes  oder  Majestštsbelei- 
digungt  Angeschuidigten.  119,  596\  4; 

A^igefilugter ,  Bestellung  eincs  Vertheidigcrs  fur 
denselben  % n  den,  den  Collegialgerichten  zugetcie- 
senen  Strafsachen.  4,  31,  Abs.  26. 
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Ang—Anz 
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Am—Arr 


Angcklagter,  dessen  Recht ,  die  Zulassung  von  Zu- 
hčrern  bei  mundlichen  V erhandlungen  in  Strafsa - 
chen  zu  erwirken .  4,  31,  -46«.  27. 

Aogelo,  §aii  einer  Landpratur  zweiter 

Ctatse.  215 ,  #30,  4>.  4. 

Anhangige  Straffalle ,  #.  Zuruckw irkun g. 

Anklage  im  Strafprocesse ,  dtssen  Vermittlung 
durch  die  Staatsanwaltschaft.  4,  31 ,  -46«.  28. 

Anklage  procese  in  Strafsachen ,  tn  \oiefeme  der- 
selbe  stattftndet.  4,  31,  -46«.  26. 

Ankundigung  einer  verbotenen  auslđndischen  oder 
ihr  gleichgehaltenen  Druckschrift ,  deren  Untersa- 
gung .  122,  61Q,  <$.  25. 

—  verbotener  oder  ihnen  gleichgehaltener  Druckschrif- 

ten ,  Strofe  hiefur .  122,  01«,  <f.  52. 

Ankundigungs-Zcttel ,  von  denselben  ist  kein 
Pflichtejcemplar  zu  hinterlegen.  122 ,  005,  .jp.  4. 

Anleihen,  Staats -,  vom  4.  September  1852,  des¬ 
sen  Erdffnung.  174,  797. 

Anmeldung  von  Privatrechh-Ansprttchen  auf  das 
confiscirt  Vermdgen  kriegsgerichtlich  verurtheilter 
Pertonen  in  Ungam,  Croatien,  Slavonien,  der  ser- 
bischen  Woiwodschoft ,  dem  Temeser  Bana  te ,  £r- 
l&uterung  dber  die  Frist,  binnen  t otlcher  dietelbe 
%u  geschehen  hat  192,  843« 

Jnnual-  «n5  Semestral-Prufungen ,  der  Austceis 
dber  die  Ablegung  der  s&mmtlichen  vorgeschriebenen 
an  den  Universitfiten  Padua  und  Pavia ,  enthebt  die 
Studirenden  von  Ablegung  der  theoretischen  Staats - 
prdfungen.  99,  400,  0*.  2. 

Anschlagen  der  Glocken;  dessen  Gebrauch  als 
Feuersignal  wird  vorgeschrieben.  89,  380« 

—  von  Druckschriften ,  «.  Aus  hđngen. 

—  von  Plakaten ,  Erlaubniss-Schein  der  Behorde 
hiezu .  122,  003,  tf.  7. 

4fi«c6!tf«i,  i.  Beitritt. 

—  dfer  osterreichischen  und  baierhchen  Eisenbahnen, 
Vertrag  hieruber.  31,  103* 

-Jnoprue&e,  «.  Pensions-  Anspru  ehe. 

Anstalten ,  «.  C  ommunications-Anstalten. 

—  «.  Militđr-Bildungs-Anstalten. 

—  fur  Cultuszvoecke ,  «.  Kirchen. 

—  fiSrr  Unterrichtszvoecke ,  «.  Kirchen . 

—  /tZr  Wohlthđtigkeitszwecke ,  «.  Kirchen . 

AnoucAen  nm  Beifrdge  oder  Unterstutzungen  der 
Privat-  oder  W ohlthatigkeitsvereine ,  Verbot  der - 
selben  an  auswđrtige  Souverdne  oder  Mitglieder 
auswdrtiger  Regentenhđuser  zu  richten.  241, 

109  M. 

Anliquar9  wann  derselbe  als  strafbarer  Verbreiter 
einer  Druckschrift  anzusehen.  122,  610 ,  24. 

Antceiotrapen  tfcr  Nationalbank ,  «.  Bank  -  An- 
voeisung  en. 

—  dreipercentige ,  s.  Central- CasseJ  Anvoei- 
sungen. 

Anzeige,  «.  Ve r đnderung. 

—  unterlassene ,  der  mit  den  Bestandnehmem  von 
Wohnungen  vorgehenden  Verđnderungen  an  die  Be - 
hSrde,  Ausdehnung  der,  toegen  deren  Bestrafung 
fur  Civilpersonen  bestehenden  Bestimmungen  auf 
Milit  drpersontn.  9,  40« 


Aft^eifen  Gensd’armen  dber  verbot ene  Gldcks- 
spiele ,  Bestimmung,  dass  ditsMen  hiefur  auf  das, 
dem  Anzeiger  zugesicherte  Drittheil  des  Strafbe- 
trages  Anspruth  haben.  197,  831. 

—  t?6er  Vermiethungen ,  Verkaufe ,  Lustbarkeiten , 

dar  fen  angeschlagen  voerden .  122,  003,  7. 

—  von  Rechtsgeschđften ,  Ausdehnung  der,  diessfalh 
mit  FinanzerUiss  vom  2.  Decembtr  1850,  Nr . 
470  Reichs-  Gesetz-Blatt,  gegebenen  Bestimmungen, 
auf  das  lombardisch-venetianische  Konigreich.  202, 

833* 

Apathfalva ,  Errichtung  eines  Tabak- Einldsungs- 
Filiales.  200,  859. 

Apostolische  Majestat ,  Vorschrift  dber  den  Ge¬ 
brauch  dieses  Ausdruckes  in  Ktmdmachungen  und 
Urtheilen.  16,  40* 

Appellations-Gericht  in  Lemberg,  dessen  Bestim¬ 
mung  zur  zvoeiten  Instanz  in  Krakauer  Ehesachen . 
80,  338,  Ar*.  5. 

- tn  Lemberg,  dessen  Competenz  in  zu?eiter  In¬ 
stanz  bei  Streitigkeiten  wegen  Scheidung ,  Trennung 
oder  Ungiltigkeits-Erkldrung  einer  Ehe  in  Krakau. 
79,  331,  K. 

- Gerichte,  deren  Verpflichtung  zur  Vorlegung  von 

Requisitions-Schreiben  an  franzdsische  Gerichte  zur 
Legalisirung  an  das  Justizministerium .  74,  34 1* 

Aqu«t  naphae,  «.  Po  meranzenbluthen-  Was - 
ser. 

Arad ,  Errichtung  eines  Tabak-Einlosungs-Amtes. 
200,  859. 

Areano,  Landpr&tur  ziceiter  Classe. 

215,  030,  JP.  4. 

Armee ,  Verbindlichkeit  der  Preis-Ordnung  vom 
27.  Mai  1852  fur  dieselbe  vom  1.  December  1852 
an.  244,  109 4. 

—  #.  Reserv  e-S  tatu  t. 

—  «.  Ueb  ertritt  der  Zdgling  e  des  f  eld&rzt- 

lichen  Institutes  in  die  Armee .  234, 

1018. 

- Obercommando  hat  die  oberste  Leitung  sđmmtli- 

cher  Mili t&r-Bildvngs- Anstalten.  48,  935. 

A rmen- Institute,  s.  Local-Armen- Institut. 

Arrest9  s.  Strafe. 

Arreststrafe  bei  Aufnahme  von  Zusatzen  oder 
Bemerkungen  zu  einem,  zur  Veroffentlichung  zu- 
gestellteu  behdrdlichen  Erlasse  oder  bei  meiterer 
Verbreitung  einer  verbotenen  Druckschrift .  122, 

01«,  f.  30. 

—  bei  voeiterer  Veroffentlichung  einer  eingestellten 

peri  odiše  hen  Druckschrift .  122,  01«,  $.  31. 

—  fur  die  wissentlich  falsehe  Angabe  der  im  £.  2 
der  Press-Ordnung  vorgeschriebenen  Vormerke. 
122,  611 ,  26. 

—  gegen  die  Einfuhr,  den  Handel ,  die  Ankundigung 
und  Verbreitung  verbotener,  oder  ihnen  gleichge¬ 
haltener  Druckschriften.  122,  01«,  $.  32. 

—  gegen  die,  fur  den  Inhalt  einer  Druckschrift  Ver- 
antwortlichen  im  Falle  der  Verdbung  eines,  ihnen 
nicht  ah  solehes  zugerechncten  Verbrechens  oder 
Vergehens  durch  die  Druckschrift.  122,  615, 
^.jP.  38  und  39. 
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Arres  tstra  fen  der  Uebertretungen  der  6  —  8 
der  Press-Ordnung.  122,  9 1 1,  27. 

—  f&r  Uebertretungen  der Press-Ordnung.  122,  6MM 
und  9f  2,  ff.  26,  27,  30-32. 

Aroenaldienst  9  %u  demeelben  sind  die,  sich  eig - 
nenden  Recruten  au*  Triest,  Fiume  und  Buccari 
in  der  Regel  abzustellen.  45,  294. 

Artillerie-Akademie 9  $.  Artill  erie- Haupt- 
tchule. 

—  —  #.  Milit đrbildungi - Amtalten. 

—  »Courif  hdherer ,  *.  Milit  &rbildung  *-An- 
stalten. 

—  - Hauptschule  9  dieselbe  erh&lt  den  Namen  Ar¬ 
tillerie-Akademie.  49,  24  Om 

Artistische  Werke ,  Geltung  der  Press-Ordnung 
far  dieselben.  122,  909,  1. 

Arzeneistoffe  9  s.  edle  Arzenei -  und  ParfU - 
meriestoffe. 

Arzignano,  Sitz  einer  Landpr&tur  zvceiter  Classe. 
215,  999,  i*.  4. 

Ali  ago*  Sitz  einer  Landpr&tur  %weiter  Classe. 
215,  9369  f-  4. 

Asola,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztneiter  Classe.  215, 
9369  f.  4. 

Asolo,  Sitz  einer  Landpr&tur  zweiter  Classe.  215, 
9369  5.  4. 

Amo  9  Sitz  einer  Landpr&tur  zweiter  Classe.  215, 
9369  f.  4. 

Auditore9  denselben  t oird  da*  Tragen  von  Civil - 
kleidem  untersagt .  11,  42* 

Aufbevoahrung  von  Falsificaten  dffentlicher  Cre- 
ditspapiere  und  Munzen  nach  beendeter  strafge- 
richtlicher  Untersuchung ;  Regelung  de*  Gesch&fts - 
ganges  hiebei.  136 ,  667 . 

Aufhebung  der  BescJUagnahme  einer  Druckschrift 
kann  nur  im  politischen  Wege  erfolgen.  122,  61  i  9 
S-  25. 

—  der  Oeffentlichkeit  bei  strafgerichtlich en  Verhand - 
lungen.  6,  36 • 

—  der  it&ndigen  Gerichtssenate  und  der  bisherigen 
Abstimmungs-Art  bei  Gerichten.  125,  618. 

—  der  Verfassungs- Urkunde  vom  4.  M&rz  1849.  2, 
24. 

—  der  uechselseitigen  Verg&tung  der  aufgelaufenen 
Verpfleg* -  und  Ablieferungskosten  fur,  von  Mili - 
t&r gerichten  verhaftete  Civilpersonen  oder  von  Ci- 
vilgerichten  eingezogene  Mi  lit  tirpenonen  in  Un- 
gam,  Croatien,  Slavonien,  der  serbischen  IVoi- 
ujodschaft ,  dem  Temeser  Banate  und  Siebenburgen. 
12,  42. 

—  de*  Kostenr&ekersa tze*  zwi*chen  Oe*terreich  und 
Baiem,  bcziiglich  der  Requi*itionen  in  civilgericht - 
lichen  Angelegenheiten  armer  Parteien,  *owie  bei 
strafrechtlichen  oder  polizeilichen  Untersuchung  en . 
37,  137. 

—  de*,  Zvoangscourses  der  dreipercendgen  Reich 9- 
schatzscheine.  165,  733. 

—  gegenseitige ,  der  Abfahrtsgelder  von  Verla**en - 
echaften  zwi*chen  Oesterreich  und  Sachsen-Coburg. 
65,  292. 

AufhSren  des  Erscheinens  einer  periodiechen  Druck- 
echrift;  Cautionszuriickstellung  bei  demeelben.  122, 
6O89  .f.  15. 


Auflegung  verbotener  Dmckschriften  on  Sffemtli- 
chen  Orten,  Le*ezirkeln,  Leihbibliotheken ;  begrvn- 
det  die  strafbare  Verbreitung  verbotener  Druck- 
*chriften.  122,  6119  f.  24. 

Aufnahme  de *  Furstenthumes  Liechtemtein  in  den 
osterreichischen  Zollverband;  V ollziehungsvor- 

echrift  hieruber.  147,  704. 

—  in  die  Forstlehr-Anslalt  %u  Mariabrunn;  deren 

Zeitpunct  und  Dauer.  110,  4819  13  und  14. 

Aufnahme geeuche 9  s.  Gesuche. 

Aufrechthaltung  der  offentlichen  Ruke  und  Ord- 
nung;  mit  derselben  unvereinbare  Richtung  einer 
periodiechen  Druckechrift  begriindet  deren  Vervoar - 
nung  und  Eimtellung.  122,  910,  i*.  22. 

Aufruhr  9  *•  Auf  stan  d  und  Aufruhr. 

Aufechiebung  der  Recrutirung  in  Trieet  bi*  %um 
Jahre  1858.  66,  292. 

Aufeichtemaeeregein  9  s.  Zoll-Avfsichts- 
matereg  eln. 

Auf  štand  und  Aufruhr,  Competenz  der  Landesge- 
richte  zur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung. 
118,  492,  Art.  II,  2;  120,  499,  Art.  II,  2. 

Auronzo,  Sitz  einer  Landpr&tur  zweiter  Cla**e. 
215,  9369  5-  4. 

Ausbieten  von  Druckschriften ;  deeten  Verbot.  122, 
6OS9  5.  7. 

Auschwitz  und  Zator;  Erlassung  einer  Civiljuri* - 
dictione-Norm.  251,  1081. 

Ausfertigungen9  authentische,  e.  auth  entisch  e 
Ausf  ertigun  gen. 

Ausfolgung  von,  bei  Notaren  in  Dalmatien,  hin- 
terlegten  Privat -  Urkunden ;  Bestimmungen  hieruber. 
139,  670. 

Ausfuhr  9  inl&ndUche,  Massregeln  zu  deren  be- 
schleunigter  Abfertigung .  58,  281. 

—  von  Marmor;  modeneeiecher  Zolltarif  f&r  dieselbe. 
248,  104*7. 

—  von  IVaffen  und  Munition  nach  der  Mol  dan  und 
Wallachei ;  Bedingungen  zu  deren  Geetattung.  46, 
294. 

Ausfuhrzoll9  Befreiung  von  demeelben  bez&glich 
mehrerer  Gegenet&nde  im  Verkehre  uber  die  6*ter- 
reichisch-sardinische  Gr&nze.  71,  337. 

Ausgabe  der  neuen  zu  zehn  Procent  legirten  Sil- 
bermunzen  mit  20.  September  1852.  189,  84*0. 

—  einer  Druckechrift;  Verbot  derselben  vor  Hinter - 

legung  Eine*  Exemplare*  bei  der  Behorde.  122 . 
904,  3 . 

Aushangen  von  Druckechrift  en  an  Straesen  oder 
anderen  5 ffent lichen  Orten ;  deeeen  Verbot  ohne 
Bewilligung  der  Sicherheitsbehorde.  122,  60S , 
5.  7. 

Auskunfte ,  gerichtliche ,  au*  Frankreich  eind  im 
diplomatischen  Wege  zu  veranla**en.  74,  34*1. 

Ausland;  Einfuhr  des  Digestivsalzes  zur  Alaun - 
Erzeugung  au*  demeelben  gegen  einen  begunstigten 
Zoll.  213,  93 4. 

Auslandische  Druckschriften ;  Bestimmungen  der 
Press-Ordnung  uber  diesetben.  122,  6 IO 9  IV.  Ab- 
schnitt. 

- deren  Verbot.  122,  6IO9  f.  23. 
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Autldnditche  Drucktchriften ;  Zoltverfahren  mit 
denselben.  183 ,  SMS* 

—  Gebet -  und  Religionsbucher,  #.  Gebetbdcher. 

Autlieferung  dsterreichischer ,  in  englischen  Hđfen 
entvoeichender  Matrotm;  Bestimmungm  der  gr  ost - 
britarmuchen  Regierung  hieruber .  254,  MM  MG* 

—  ron  Verbrechern;  Staatsvertrag  zwitchen  Oester- 
reich  und  den  Niederlanden  hieruber .  207,  9M9* 

AutUeferungtkotfen  fur  verhaftete  Civil -  orfer 
Milit  drpersonen ;  deren  mechselseitige  Vcrgutnng 
m citchen  Civil -  and  Milit&rgerichten  in  Ungarn , 
Croatien ,  Slavonien,  der  serbischen  Woiwod$chaft , 
dem  Temeser  Banafe  und  Sitbenburgen  aufgeho - 
6 ni.  i2,  48* 

Juifnai«  eter  Zinsvergutung  fur  Conscriptionskanz- 
leien.  72 ,  000. 

jfu#na/»»M7Ui(and  i  Eintritt  der  Wirk$amkeit  der 
Prest- Ordnung  in  den ,  in  demselben  befindlichen 
Ldndem  und  Orten .  100,  73S* 

Asstrufen  von  Druckschriften ,  dessen  Verbot.  122 , 
005,  7. 

Auttchliettung ,  gđnzliche ,  ran  der  Forstlehr- 
Amtalt  %u  Mariabrum ,  Vorlegung  an  dat  Mini - 
sterium.  110,  402,  10. 

Auttehreibung  der  directen  Steuem  fdr  das  Ver - 
waltuugsjahr  1853 .  104,  047* 

berathende ,  deren  Beigebung  an  Kreis- 
behorden  und  Statthaltereien .  4,  52,  .45#.  35. 

Auttergerichtliche  Feilbietung ,  #.  Ferdi###  e- 
rung. 

—  Verčusserung ,  #.  Ferdti##er un$. 

Austerlandettchaffung  von  auslđndischen  Druck¬ 
schriften.  122 ,  61«,  02. 

jK##j»a4«n^,  «.  Ferl£*ćt<n<7  r on  Militarper - 
p  ersonen. 

—  FerftrecAen  der;  dessen  Zusammentreffen  mit  den 

Verbrechen  des  Hochverrathes ,  der  Majestđtsbelei- 
digttng  und  der  Storung  der  Gffentlichen  Buhe  be- 
grdndet  die  Competenz  der  Kriegs -  oder  Standge- 
richte.  119 ,  595»  0. 


V  du#— Ari 

itnifeefcen  ran  Fahnen  und  Laternen  bei  ausge- 
brochmem  Feuer.  89 ,  090« 

Austheilung  einer  Druckschrift  vor  Hinterlegung 
Eines  Exemplares  bei  der  Behdrde ,  Fer5oi  der- 
selben.  122,  004,  0. 

Austragung  von RecJttsstreiten ,  #.  Rechtsstreite. 

Austrittsbchandlung ,  #.  Abfertigung. 

—  -Zeugnitt  fur  die  ordentlichen  Schiiler  der 

Forstlehr-Anstalt  %u  Mariabrunn .  1/0, 400,  24. 

Autubung  des  Eigenthumsrechtes  liegender  Guter, 
s.  Eig enthumsrecht  lieg ender  Gilter. 

—  de#  Jagdrechtes ,  Gesetz  v om  15.  December  1852. 
257 ,  110O. 

—  de#  Richteramtes ,  #.  Richteramt. 

AuttoHrtige  Souverđne ,  Ferftoi  an  dieselben  An - 
suchen  um  Beitrđge  oder  Unterstdtzungen  zu  rich- 
ten.  241,  1O01 • 

Austvechtlungtprofokoll ,  #.  R  atific ations - 
Austc echslungsproto  koll. 

Auttveise  uber  den  gebiihrenpflichtigen  Nachlass , 
deren  Einrichtung.  04,  37 Mm 

—  ?V5er  den  Nachlass ,  #.  Na  chlass-Ausweise. 

Autweitung ,  #.  Auszeigung. 

Autzeigung  von  Holz  und  anderen  Waldproduk - 
ten ,  ran  taem  dieselbe  in  Hinkunft  zu  gesehehen 
hat .  07,  401. 

Authentische  Ausfertigungen  der  Notare  vnterlie- 
gen  dem  Funfzehnkreuzer-St&mpd.  86 ,  004,  2. 

—  — - #ind  Eintragung  der ,  ran  den 

Ar.  At.  montanistischen  Verwaltungsbehdrden  uber 
heimgezahlte  Bruderlađcapitalien  ausgestellten  Quit - 
tungen ,  in  die  offentiichen  Bilcher  nicht  erforder - 
iic*.  107,  000. 

A  vinuo,  Site  einer  LandprStur  zuoeiter  Clatse, 
215 ,  000,  JT.  4. 

Aviticltdt ,  Abđnderung  der  hieruber  bestehenden 
gesetzlichen  Anordnungen  und  Einrichtungen  in  Un - 
0arw,  Croatien ,  Slavonient  der  XV oiwodschaft  Ser - 
5ien  dem  Temeser  Banate.  247,  1000. 


B. 


Bad—Bai 

Baden ,  #.  deutsch-dsterreichischer  revi - 
dirter  Postvereinsvertrag. 

Badia,  0tte  einer  Landpr&tur  zvoeiter  Classe.  215 , 

000,  4. 

Baiern ,  #.  deutsch-dsterr eichischer  revi - 
dirter  Postvereinsv  ertrag. 

—  und  Oesterreich ,  Grđnzberichtigungsvertrag.  116 , 

400. 

- netie  Vereinbarungen  fur  den  deutsch-dster- 

reichitehen  Telegraphenverein.  44,  000. 

- —  Staatsvertrag  uber  den  Anschluss  der  zu 

erbauenden  Eisenbahnen.  31,  100. 


Bai—Ban 

Baiern  und  Oesterreich ,  Uebereinkommen  Uber  das 
von  der  beiderseitigen  Gensd'armerie  bei  Einschrei - 
ten  jenseits  der  respectiven  Landesgr&nzen  zu  be- 
obachtende  Verfahren.  204 ,  S93m 

—  —  —  Uebereinkommen  t oegen  Aufhebung  des  Ko - 
stenrdckersatzes  fdr  Reguisitionen  in  civilgerichtli- 
chen  Angelegenheiten  bezttglich  unvermdglicher  Par - 
teirn,  #o«oie  5ei  strafrechtlichen  oder  polizeilichen 
Untersuchungen.  37,  M37m 

- #.  a.  Oesterr  eich  und  Baiern . 

Baieritehe  Grdnze,  t.  Donaustrecke. 

Banaltafel ,  eteran  Bestellung  als  zweite  Instanz  in 
Civilrechtssachen.  55,  044. 
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Banaltafel9  deren  Einflut a  auf  AbJattungtbetchlutte 
von  Voruntertuchungen ,  dann  bezugUci  der  Vor- 
legung  von  Urtheilen  an  dietelben  vor  deren  Ver - 
offentlichung.  120 ,  600 9  Art.  VI, 

—  Verpflichtung  zur  Vorlegung  von  Reguisitiom - 
schreiben  an  franzotische  Gerichte ,  zur  LegalUi- 
rung  an  dat  Justizmimsterium.  74,  34  f. 

Banat  9  $,  Tem  eter  Banat . 

Banatitche  Milit&rgr&nze .  a.  Milit&rgr&nze. 

Banffy-Hunyadf  Standort  einet  Bezirks-Einzeln- 
gerichtet.  103 ,  95  i  9  f.  2, 

Bank-Actien ,  Jat  Sparcatten  verpfandete ,  deren 
Ver&utterung,  42,  «17. 

Batik-Anweisungen ,  Bettimmungen  Uber  den 
Gerichttstand  und  dat  Verfahren  fur  deren  Amor- 
tisation .  255,  MMMS • 

Banknoten ,  «.  Une  chttheittbefund. 

Barataš,  t.  Kezdi-Vasarhely. 

Barbarano ,  jStte  auiar  Landpr&tur  ztreiter  Clatse, 
215 ,  »30,  4. 

Barcs,  Errichtung  einet  Tabak-Einlosungtamtet. 
200 ,  839. 

Barđolino,  aittar  Landpr&tur  zveiter  Clatte. 
215 ,  »30,  4*.  4. 

Barot,  Standort  einet  Bezirkt  -  Einzelngerichtet. 
103,  43«,  4*-  2. 

Bares  Geld ,  Gestattung  det  Erlaget  der  Caution 
fiir  eine  perioditche  Drucktchrift  in  demtelben . 
122 ,  000,  4*.  /5. 

Bassano,  0t*f«  amer  Landpr&tur  ertter  Clatse . 
2/5,  030,  4\  4. 

Bataillo ns magazine ,  i.  Magazine. 

Batza,  a.  Retteg. 

Bauemschaft •  6ai  dertelben  tcerden  die  Vor- 
tchriften  zur  Erhaltung  der  Giitercomplexe  auf - 
rai7*<  erlialten.  4,  34,  Abt.  3 4. 

Bau-  und  Nutzholz ,  Ausdehnung  der  Elbezollbefrei- 
ung  auf  dattelbe  von  Melnik  bit  an  die  t&chsitche 
Gr&nze.  50,  «4 4. 

BaumwoU-Controlvorschriften ,  deren  Wiederein- 
fUhrung  im  lombardisch-vmetianitchen  KOnigreiche. 
93,  300 . 

Bautoeten ,  Centralleitung  detselben ,  detten  Reor - 
ganitirung.  181,  8M3* 

Beamte 9  $.  Staattbeamte. 

Beanstandete ,  čffentliche  Creditspapiere,  a.  Cr  a- 
dittpapiere. 

—  offenlliche  Miinzen ,  t.  Miinzen. 

Becskerek,  Errichtung  einer  Tabak-Einl&tungt- 
filiale .  200,  04«. 

Beforderung ,  «.  Pot  t-Anttalt. 

Befreiung  der  Staatspr&fungen  im  Forttfaehe  von 
der  Tax-Entrichtung.  10,  40. 

—  vom  Durchfuhrzolle ,  i.  Zollfreiheit. 

—  vam  Elbezolle,  t.  Elbezollb efreiung. 

—  vam  Cautiont-Erlage  fur  dmtlicht  Zeitungen. 
122,  0O0,  4*.  /3. 

—  vam  Schulgelde  an  Ggmnatien,  Vor  gong  bei  der 

Zugettehung .  /0,  40. 


Befreiung  von  der  Dieqtttaxe  det  Gehaltsbet ramet 
bit  306  fl.  107,739 . 

—  vau  Jar  Milit drcontcript ion  fur  Triett  bit  zum 
Jahre  1858 .  00,  «0«. 

Befreigngen ,  a.  Zollbefreiungen. 

Befund  zur  GebUhrenbemettung ,  Mutter  dettelben . 

02,  304*  33,  370. 

—  a.  U nechtheitsbefund. 

Beginn  der  Wirktamheit  der  Competenzverordntmg 
fiir  Sirgfgerichte  injenen  Kronl&ndem ,  ta  welchen 
die  Strafprocets-Ordnung  vom  17.  J&nner  1850 
gilt,  mit  l.September  1852.  118,  50«,  Art.  L 

—  Jar  \Virksamkeit  der  CompetenzverordUung  fur 

die  Strafgerichte  in  Ungam ,  Croatien,  Slavonten , 
der  terbitchen  Woiwodschaft  und  dem  Temeter 
Banate  mit  1.  September  1852.  120 ,  400, 

-Ari  /. 

—  Jar  IVirktamkeit  der  Prett-Ordnung  mit  1.  Sep¬ 
tember  1852.  122,  003. 

—  Jar  H^trA-aaiiiAraif  Jar.  provitoritchen  Geriehte  in 
Siebenbiirgen,  detten  Fetttetzung  auf  den  1.  Ao- 
vember  1852.  208,  0«0. 

—  Jar  If'irAraamftetl  Jar  Verordnung  uber  die  Com- 
petenz  und  dat  Verfahren  der  Strafgerichte  m 
Siebenbiirgen  mit  1.  September  1852.  121 ,  000, 
Arf.  /. 

—  Jar  It'tr&aatnAatl  Jar  Verordnung  uber  die  Zu- 
st&ndigkeit  der  Strafgerichte  und  dat  Strafverfah - 
ren,  r&cktichtlich  der  Verbrechen  det  Hochverra- 
ihet,  der  Majett&ttbeleidigung  und  der  Storung  der 
offentlichen  Buhe  mit  dem  Tage  der  Kundmachung . 
//0,  505f  4.  /. 

Begnadigungfrccht ,  a.  Straf -  und  Bcgna- 
digu  ngsrecht. 

Begunstigungen ,  a.  tkeoretitche  Staatt - 
prufungt-Begiinttigungen. 

—  t.  Z  ollbeg  tinti igung  en. 

Behandlung  der  Verleitung  von  Milit&rpertonen 
zum  Treubruche  oder  zur  Verletzung  ihrer  Dientt- 
treue.  101,  997 • 

Behorden9  a.  B  ergbehorden. 

—  m  Prest- Sachen ,  Bettimmungen  der  Prett-Ord- 
nung  Uber  deren  Zutt&ndigkeit.  122,  04  4,  015; 
44*.  42,  40. 

in  Prett-Sachen  im  lombard itch -venetianitchen 
Konigreiche,  Dalmatien ,  Galizien,  Krakau ,  Buko¬ 
vina  und  Siebenbiirgen  zur  Betorgung  der ,  ta  Jan 
44'.  /5,  /7  <mJ  20  Jar  Prett-Ordnung  vorge - 
tchrieben  Amishandlungen.  164,  7 3 i* 

—  Stterreichitche,  deren  Corretpondenz  mit  fremden 
diplomatitchen  Mittionen.  88,  300. 

Behorde 9  vorgesetzte ,  t.  Erm& c  htigung. 

—  »tir  Aufrechthaltung  der  offentlichen  Ordnung  und 

Sicherheit ,  Verbindlichkeit  zur  Hinterlegung  Einet 
Exemplartt  jeder  Drucktchrift  vor  deren  Autgabe 
bei  dertelben.  122,  004 ,  3. 

Beilagen  einer  perioditchen  Drucktchrift ,  mat  alt 
tolche  anzutehen.  122,  606 ,  4*-  0- 

Beitrage ,  a.  Antuchen  um  Beitr&ge. 

Beitritt  9  Liechtensteins ,  zu  dem  osterreichitchen 
Zoll -  und  Steuergebiete .  146,  003. 
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Bei- Urtheile ,  Bcštimmurtgen  iiber  đeren  Gebiihren- 
bemessung .  211,  939* 

Bekenntnisse  zuih  BeTiufe  der  Bemessung  des  6e- 
bUhren-Aequivalentes ,  Bestimmungen  iiber  deren 
Verfassung  und  Einbringung.  85 ,  37 8* 

Belagerungszustand  begrilndet  die  Competenz 
der  Kriegsgerichte  uber  die  Verbrecken  des  Hoch- 
verrathes ,  der  MajestlUsbeleidigung  und  Stiirung 
der  dffentlichen  Ruke.  119 ,  595.  3. 

—  s.  Ausnahmszustand. 

Belasfung  liegender  Giiter ,  s.  Žig enthums- 
recht  lieg  ender  Guter. 

Belege  fur  Gesuche  um  Aufnahme  als  Stiftling 
oder  znhlender  Zogling  in  Milit iirbildungs-Amt alt tn. 
95 ,  399. 

BeMehnung,  s.  B  ergbauv  erleihun  g. 

Beleidigungen  der  Mitglieder  des  kaiserliehen 
Hauses,  Competenz  der  Landesgerichte  zur  Haupt- 
verhandlung  und  Entscheidung.  118 ,  592.  Art.II , 
120,  598,  Art.  U,  1. 

Beltano*  Sitz  einer  Landpratur  zrceiter  Classe. 
215 ,  936 ,  f.  4. 

Belluno  *  Sitz  eines  Landesgerichtes  und  einer 
Stadtpr&tur.  215 ,  &SS9  2.;  215 ,  936 *  f.  3. 

Bemerkungen *  deren  Unzulđssigkeit  bei  Mitthei - 
Ztm^  strafgerichtlicher  Verordnungen  und  Erkennt- 
niste  gegen  eine  periodische  Druckschrift.  122, 
609,  21. 

—  %u  behurdlichtn  Erlassen,  s.  Geld -  und  A r- 
reststr  af e. 

Bemessung  des  Gebiihren-Aeguivalentes ,  Bcstim - 
muugen  Uber  die  Verfassung  und  Emrichlung  der 
Bekenntnišse  Uber  unbewegliche  Giiter.  85,  378. 

Benedeffo  8.9  Sitz  einer  Landprtitur  ztoeiler 
Classe.  215,  936 *  §.  4. 

Benehmen  der  Justizbehorden  bei  dmtlichen  Vorla - 
dungen  der  Berg-,  Hiitten •,  Uammer-  und  Walz- 
voerks-Arbeiter  in  straf gerichtlichen  Angelegenhei- 
ten,  dessen  Regelung .  177,  8MO. 

Benennung  der  Polizeibehdrden  in  den  Kronl&n- 
dem.  166,  73  4. 

B er echtigti tip  nach  den'Geicerbegesetzen,  s.  Na  c  li¬ 
to  eisung. 

Befrirataia*  eventuelle'r  Sitz  zweier  Stadtpr&turen. 
215,  936 9  /.  3T. 

—  Sitz  eines  Landesgerichtes.  215,  935 *  §.  2. 

Be&ftftrVtffćr,  Benehirieh  der  Jirstizbehbrden  bei 
dWen  đmtlicher  Vorla  đdng  in  straf  gerichtlichen 
Angdegehlieiten.  177 \  816. 

Bergbdubetrteb'i  Anordnungen  iiber  dessen  bera- 
ordnungsm&ssige  slrenge  Veberioachung.  95,  397. 

Bergbau-Vnternehmer,  Anordnung  deren  stren- 
oer  Uebenvaehung  durch  die  Bergbehiirdeti.  95, 
397 9  #.  3. 

B ergbaiivćrl'e i h tin\j  dhrch  die  Bhrgleli ensbeh 6 r- 
đ en\  deren  Abteige  ari  die'competente  Berggerichis- 
behbrde.  98,  40*.  t. 

j Bergbeh  orden  ,  deren  Verpflichtuiiff  zur  strengen 
Uebertpachung  des  Bergbaubetriebes.  95,  397 9 
1- 


liergbucher ,  Vorschrift  uber  deren  Evidenzhal - 
tung  bis  zur  Kundmachung  eines  neuen  Berggesetzes. 

98,  40*. 

Berggerichte  in  Siebenbdrgen.  103,  444*  $.  11. 

Berggerichtsbarkeit  in  Siebenbdrgen.  108, 
4  71.  V. 

Berghauptmannschaft  in  Komotau ,  Besthnmung 
Uber  den  Beginn  der  Amtstoirksamkeit  derselben. 
205,  895. 

—  von  Joachimsthal,  deren  Veberstellung  nach  Ko¬ 
motau.  143,  675. 

Bergcommissaviat  in  Teplitz,  Zertheihtng  des¬ 
sen  Amtsbezirkes.  143,  675. 

Berglehensbehorden,  s.  Berglehensvormer- 
kungen. 

Berglehensvormerkungert *  Vorschrift  Uber  de¬ 
ren  Eoidenzhaltung  bis  zur  Kundmachung  eines 
neuen  Berggesetzes.  98,  40*. 

Berichte ,  IViederehtfilhrtmg  der  friiher  ublichen 
Courtoisie  in  denselben  bei  Gerichten  und  Staats- 
Amoaltschaften.  52,  *4 3. 

Berichtlguikg  des  italienischcn  Textes  des  IX.  Siu- 
ckes .  Z.  36  des  Reichsgesetti-Blattes.  59,  282. 

—  einer  Stelle  des  Zolltarifes.  15,  4  6. 

Berichtigungen ,  s.  đmtliche  Berichiigun- 
gen. 

—  einiger  Stellen  des  Zolltarifes.  115',  4t91. 

—  thatsđchliche ,  der  Betheiligten,  deren  Aufnahme 

in  periodische  Druckschriften.  122,  609,  20. 

Berlinische  Nachrichten  von  Staats -  und  gelehrten 
Sachen,  deren  Vtrbot  fiir  die  ganze  Monarchie. 
188,  8*0. 

Beschddigung ,  s.  schtoere  k 6rp  erlichc  B e- 
schUdig  ung. 

Beschadigungen  an  Eisenbahnen  und  Staatstele- 
graphen,  Bestimmungen  iiber  deren  Bestrafung. 
40,  144. 

Beseheinigung  des  Staats- Amcaltes ,  dass  gegen 
eine  periodische  Druckschrift  kein  gerichtliches  Ver- 
fahren  anh&ngig ;  Bedingung  der  Zuruckstellung 
der  Caution.  122,  608,  $.  15. 

Beschlagnahme  einer  Druckschrift,  Bestimmungen 
der  Press-Ordnung  hierUber.  122,  611'9  $.  25. 

—  einer  Druckschrift ,  deren  Aufhebung  kann  ntfr  im 
politnchen  \Vege  stattfinđen.  122,  610',  $.  25. 

—  einer  Druckschrift,  Verbot  der  Verbreitung  nach 
derselben.  122,  6lć9  $.  21. 

—  strafbarer  Druckschriften  durch  die  Sicherheits- 
belidrden,  toird  durch  die  Press-Ordnung  geregelt. 
118,  494*  Art.  VI. 

—  strafbarer  Druckschriften  durch  Strafgerichte . 
118,  59b9  Art.  VI. 

Beschrdnkung  des  IVirkungskrcises  der  Staats- 
Anwaltschaften.  27,  lOO. 

Beschuldigte  *  der ,  des  Verbrechens  des  Hochver - 
rathes,  der  Majestđtsbeleidigung,  kann  e'n  Amts- 
zeugniss  Uber  seine  Schuldlosigkeit  begehren.  119, 
596.  4  und  5. 

Besitzstorungsstreitigkeiten  *  «.  Krak  a  u. 

Besiiz  von\VaffenundMimitionsgegen*t&nden,  dessen 
Regelung.  223,  999. 
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Besoldungsstand ,  «.  Personal -  vnJ  Besol- 
dun  gsstand. 

Bestatigung  der  Gemeindevorstčnde  ist  der  Re- 
gierung  vorbehalten.  4,  20*  Abs.  10. 

—  der  Richtigkeit  einer  Uebersetzung  durch  Notare 
unterliegt  dem  Stčmpel  v on  15  kr.  86,  385,  3. 

—  der  Wahlen  der  Gemeindevorstčnde  bis  %ur  Er- 
lassung  einer  neuen  Gemeinde-Ordnung.  67,  293* 

Bestatigvngen  der  Notare  čber  Hinterlegung  von 
Acten ,  Stčmpelbehandlung .  86,  385,  3. 

—  des  Datums  durch  Notare  vnterliegen  dem  15  kr. 
Stčmpel.  86,  3859  3. 

Bestandnehmer9  s.  Militčrpersonen. 

Bestehende  periodische  Druckschriften ,  Termine 
zur  Austceisung  des  Cautions-Erlages ,  voerden  als 
ordnungsmčssig  concessionirt  angesehen.  12%,  609, 
f.  19. 

Bestellung  der  Versendung  einer  verbotenen  oder 
strafbaren  Druckschrift  begrčndet  die  strafbare 
Verbreitung.  122,  6M09  4'.  24. 

Restrafung  der  Verleitung  von  Militčrpersonen 
»um  Treubruche  oder  zur  Verletzung  der  Dienst - 
pflicht.  101,  447. 

Befhlen *  Standort  eines  Bezirks-Einzelngerichtcs. 
103,  4 52,  S.  2. 

Betrag  der ,  fčr  die  Zahlzoglinge  sčmmtlicher  Mi - 
litčr-Bildungs-Anstalten  zu  vergvtendcn  Kosten- 
summe.  111,  485m 

—  der  Caution  fčr  eine  periodische  Druckschrift, 
dessen  Festsetzttng.  122,  6089  f.  14. 

Betrieb9  s.  Geschčftsbetrieb. 

—  des  Bergbaues,  s.  Bergbaubet  rieb.  95,  397 • 

Betriebs -  Direction  ,  s.  Eisenb  ahnb etr  iebs- 
D  irection. 

- Ordnung  fčr  Eisenbalnen.  1,  Mm 

Retrug,  Competenz  der  Landesgerichte  zur  Haupt- 
verhandlung  vnd  Entscheidung.  118,  5939  Art. 
II,  18;  120,  S999  Art.  U,  18. 

Bettgeher,  s.  Militčrpersonen. 

Beurkundungen  9  notar  ielle ,  s.  Notar  iatsbe- 
urkundungen. 

BeurlauhteMilitčr-Mannschaft  untersteht  inStraf- 
sachen  der  Militčr-,  in  burgerlichen  Rechtssachen 
und  bezčglich  der  Verlassenschaftspflege  der  Civil - 
gerichtsbarkeit.  105,  4 66 9  6. 

Be  volim  achtigter  des  Waldeigenthčmers,  Auszei- 
gttng  des  Holzes  durch  denselben.  97,  4 Olm 

Revoeiskraft  der  Amtsausmeise  und  Rechnungen 
der  Vertoaltungsbehdrden  bei  Bestimmung  des  Scha - 
dens,  der  durch  Hochverrath  verursacht  uourde. 
119,  S9M9  £.  7. 

Bezcilligung,  s.  Erm  čchtigung. 

—  s.  C  oncession. 

Rezeichnung9  s.  Feingehalt. 

Rezirks-Aemter ,  denselben  sind  in  der  Regtl  die 
Gcmeinden  untergeordnet.  4,  30,  Abs.  15. 

—  —  deren  Aufstellung  in  jedem  Kronlande.  4,  29 • 

—  —  deren  innere  Einrichtung,  4,  29 9  Abs.  19. 


Bezirke-Aemter ,  deren  Unterordnung  in  admhti- 
strativer  Hinsicht.  4,  29m 

- i.  Inguisit  orisches  Verfahren. 

—  —  Vereinigung  verschiedener  Verwaltungszweige 
bei  denselben.  4,  29 • 

- zeittceilige  Einberufung  von  Vorstčnden  der 

einbezirkten  Gcmeinden  und  grosser  Grundbesitzer 
bei  denselben  fčr  Zusammentretungen  in  ihren  An- 
gelegenheiten.  4,  32,  Abs.  36. 

- Aerzte,  Behandlung  der  frčher  im  Staatsdienste 

gestandenen  Civil -  und  Militčr-Aerzte  bei  ihrer 
Emennung  zu  Betirks-Aerzten  bezčglich  ihres  Ge- 
haltes  und  der  Pension.  94,  396m 

- Amt,  dessen  Vereinigung  mit  dem  Einzelngerichle. 

4,  309  Abs.  19. 

Bezirks-  (Einzeln-)  Gerichte,  deren  Competenz- 
zum  Verfahren  čber  Uebertretungen.  118,  594+ 
Art.  V;  120,  5999  Art.  V. 

- tu  Siebenbčrgen,  deren  Sprengel.  103 , 

4 53,  f.  6. 

—  - in  Siebenbčrgen,  deren  strafgerichtliche 

Competenz  hinsichtlich  der  Uebertretungen.  121, 
600,  Art.  1. 

- in  Siebenbčrgen,  Standort  derselben.  103, 

45  i  und  452,  f.  2. 

Rezirks-Gerichte,  s.  Bezirks -  ( Einzeln- )  Ge¬ 
richte. 

- erster  Classe,  s.  Bezirks-  C ellegialge - 

rich  te. 

—  —  im  Temeser  Banate,  Instanzenzug  der  bei  den¬ 
selben  verhandelten  Civilrechtssachen .  55,  244«. 

- in  Croatien ,  Instanzenzug  der  bei  denselben 

verhandelten  Civilrechtssachen.  55,  244« 

- in  der  Woiwodschaft  Serbien,  Instanzenzug 

der  bei  denselben  verhandelten  Civilrechtssachen 
55,  244. 

—  —  in  Siebenbčrgen,  Instanzenzug  der  bei  densel- 
ben  verhandelten  Civilrechtssachen.  55,  244. 

—  —  in  Slavonien,  Instanzenzug  der  bei  denselben 
verhandelten  Civilrechtssachen.  55,  244. 

- in  Ungam,  Instanzenzug  der  bei  denselben  ver¬ 
handelten  Civilrechtssachen.  55,  244. 

—  -Colle gial gerichte ,  deren  Competenz  zur 
Voruntersuchung,  Hauptverhandlung  und  Entschei¬ 
dung  čber  Verbrechen  und  Vergehen.  118,  593+ 
Art.  IV;  120,  5999  Art.  IV. 

—  Competenz  derselben  zur  Voruntersuchung  jener 
schweren  Verbrechen,  bezčglich  deren  die  Haupt¬ 
verhandlung  und  Entscheidung  den  Landesgerichten 
zusteht.  118,  593,  Art.  III;  120,  599,  Art.  III. 

—  Competenz  zur  Voruntersuchung  der  Verbrechen 
des  Hochverrath es ,  der  Majestčtsbeleidigung  und 
der  Stčrung  der  dffentlichen  Ruhe.  119,  595+ 
$.  *- 

—  deren  Zustčndigkeit  zu  čmtlichen  Untersuchungen 
gegen  Cridatare.  135,  66 7. 

—  (in  den  Lčndem,  in  voelchen  die  Strafprocess- 
Ordnung  vom  17.  Jčnner  1850  gilt) ,  deren  Zu¬ 
stčndigkeit  in  den,  nicht  den  landesfčrstlichen  Si- 
cherheitsbebdrden  vorbehaltenen  Press- Uebertretun¬ 
gen.  122,  615,  #.  42. 

BezUge,  den  Pensionen  čknliche,  s.  Pensionen. 
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BezugabeuHlligungen  zur  Aus-  und  Durchfuhr 
von  Waffen  und  Mumiion  m  die  Moldau  und 
WaUachei  4 6,  234. 

Biadene  ♦  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215 ,  936,  4*.  4. 

Bier ,  Abđndertmgen  der  gesetzltchen  Bestimmungen 
Uber  die  Verzehrungssteuer  von  demselben.  264 , 

*17*. 

—  Borgung  der  Verbrauchsabgabe .  43,  2*7. 

Bijouterien,  s.  8 chleichhandel  mit  den- 
selben. 

Bilder  auf  Papier ,  Festsetzung  der  Tara  bei  deren 
Eingangsverzollung  in  Kisten.  i 51 ,  707. 

Btldungs-Anstalten,  militđrische,  deren  Organi - 
sation  48,  235* 

- voeitere  Bestimmungen  uber  deren  Organisa- 

tion.  48,  2*0. 

—  «.  Militđr- Bildung s-Anstalten. 

Binaseo,  Site  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215,  936,  4>.  4. 

Bistriti ,  Standort  eines  Bezirks-Einzelngerichtes. 
103,  *51,  1. 

—  Standort  eines  Landesgeriehtes.  103,  452,  £.  3 . 

Blasendorf  mit  Vizakna,  Standort  eines  Bezirks- 
Einzelngerichtes.  103,  452,  4*.  2. 

Blatter,  die  nach  ihrem  Inhalte  sick  als  sdbstđn- 
dige  periodisehe  Drucksckriften  darstellen,  haben 
die  fur  periodisehe  Drucksckriften  vorgeschriebe- 
nen  Bedingungen  zu  erfuUen .  122,  606,  9. 

Biatt,  einzelnes,  einer  periodischen  Druckschrift, 
dessen  dussere  Erfordemisse.  122,  604,  4*.  2 . 

Bodenbaeh,  Ermđchtigung  des  dortigen  Hauptzoll- 
amtes  zur  Verzollung  und  Revision  von  Druck¬ 
schrift  en.  183,  816. 

Bodenrecht,  des*en  Aufhebung  auf  der  Donau 

—  sammt  Nebenflđssen  von  der  Grđnze  Baierns  bis 
Ungam.  133,  643 . 

Bohmen,  Erlassung  einer  Civil- Jurisdictionsnorm. 
251,  1081 . 

—  Vergutungsbetrag  fur  die  Verpflegung  der  Mili - 
tđr-Mannschaft  auf  dem  Durchzuge  vom  i .  Juni 
1852  bis  31.  October  1853.  114,  489 . 

Borseeours  des  Erlagstages,  zu  demselben  tcerden 
Staats-Schuldverschreibungen  als  Caution  fur  pe¬ 
riodisehe  Drucksckriften  angenommen.  122,  608 . 
4*.  15. 

Borsemassige  Verđusserung  der  als  Caution  ftir 
eine  periodisehe  Druckschrift  erlegten  Staats- 
Schuldverschreibungen,  deren  Platzgreifen  bei  ge- 
richtlich  ausgesprochenem  Verfalle  eines  Theiles 
der  Caution.  122,  609,  £.  17. 

Borbatviz  zu  Puju ,  Standort  eines  Bezirks-Ein¬ 
zelngerichtes.  103,  452,  4*.  2. 

Rorgo-Prund ,  Standort  eines  Bezirks-Einzelnge¬ 
richtes.  103,  451,  4*.  2. 

Borgung  en  fiir  Verbrauchsabgaben  bei  Erzeugung 
gebrarmter  geistiger  Flđssigkeiten,  Bier  und  Zucker 
aus  Ruben  oder  Zuckermehl.  43,  217. 

Bormio ,  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215,  936,  4*.  4. 

Boshafte  Beschđdigungen ,  s.  Beschđdigungen. 


Boshafte  Beschđdigungen  am  Staatstelegraphen, 
Competenz  der  Landesgerichte  zur  Hauptverhand - 
lung  und  Entscheidung.  118,  592,  Ari.  II,  3  cr 
120,  598,  Art.  II,  3  c. 

—  Beschđdigung  fremden  Eigenthumes,  Competenz 
der  Landesgerichte  zur  Hauptverhandlung  und  Ent - 
seheidung.  118,  592,  Art.  II,  3  c;  120,  598, 
Art.  II,  3  c. 

Botengange  im  Strafverfahren ,  nđhere  Bestim¬ 
mungen  uber  deren  Vergiitung.  199,  85 lm 

Bozzolo  9  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215,  936,  4*.  4. 

Brad  zu  K5r5s-Ban?a,  Standort  eines  Bezirks-Ein¬ 
zelngerichtes.  103,  452,  4>.  2. 

Brandlegung ,  Competenz  der  Landesgerichte  zur 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung.  118,  593, 
Art.  II,  14;  120,  599,  Art.  II,  14. 

Braunau,  Aufhebung  einiger  bisher  daselbst  einge- 
hobener  Schijfahrtsgebukren.  133,  643m 

Braunkohlen,  s.  Kohlen. 

Braunsehweig,  s.deutsch-đsterreichischer 
r evidirter  Postver eins-V ertr ag. 

B remen ,  i,  deutseh-dsterreichischer  re- 
vidirter  Postvereins-Vertrag. 

Brennholz,  Ausdehnung  der  Elbezollbefreiung  mmf 
dasselbe  von  Melnik  bis  an  die  sđchsische  Grđnze. 
50,  241. 

Breno ,  Sitz  einer  Landprđtur  erster  Classe.  215, 
936,  4*.  4. 

Brescia,  Sitz  eines  Landesgeriehtes.  215,  935, 

4*.  2. 

—  Sitz  einer  Stadtprđtur.  215,  936,  4*.  3. 

Brtvio,  Sitz  einer  Landprđtur  erster  Classe.  215, 
936,  $.  4. 

Brod/,  Ermđchtigung  des  dortigen  Hauptzollamtes 
zur  Verzollung  und  Revision  von  Drucksckriften. 
183,  816. 

Broos,  Standort  eines  Bezirks-Einzelngerichtes. 
103,  452,  4\  2. 

—  Standort  eines  Landesgeriehtes.  103,  452,  4*.  3. 

Bruderlad-Capitalien ,  heimgezahlte ,  s.  Quit- 

tungen  der  montanistischen  Vertogl- 
tungsb  ehorden. 

Brunn ,  Aufstellung  einer  Bucher-Revisions-Com - 
mission.  183,  815. 

—  Betrag  des  Ggmnasial-Schulgeldes.  18,  49. 

Bnecari,  Ausdehnung  der  Recrutirung  auf  diese 
Stadt.  45,  234. 

Budatelke,  «.  Uzdi-S zent-Peter. 

Buehdrucker,  tcann  derselbe  als  strafbarer  Ver - 
breiter  einer  Druckschrift  anzusehen.  122,  610, 
4*.  24. 

Buehhandler ,  tcann  derselbe  als  strafbarer  Ver - 
breiter  einer  Druckschrift  anzusehen.  122,  610, 
4*.  24. 

Buda-Pesti-Hirlap ,  Bestimmung  dieser  Zeitung 
zur  amtlichen  Zeitung  fur  Ungam.  265 »  1180. 

Budelmayer  -  Zeitung ,  deren  Verbot  fur  die 
ganze  Monarchie .  209,  926. 

Bueher-MSinfuhr  illirischer  und  tcallachischer 
Bđcher  ist  nur  gegen  eine  besondere  Einfuhrbe - 
tcilligung  gestattet.  29,  lOl. 
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Buch—Buk 


Bucher-Bevisionscommiseionen ,  deren  Auf '- 
stellung  bei  namentlich  bezeichneten  Hauptzoll- 
Aemtern.  183 ,  81  &• 

Biirgerliche  Rechts-Angelegenheiten ,  s.  Berich - 
tigung. 

—  Rechtssachen ,  s.  J uris  dict  ions-Norm. 

—  Rechts-Angelegenheiten ,  s.  Rechts-Ang  ele gen- 
heiten . 

BurgerUche s  Gesetzbuch ,  «.  allgemeines  bUr- 
gerlichei  Gesetzbuch. 

Bukotvina ,  Bezeichnung  der  Behdrđen  dte  daselbst 
die ,  tn  den  44*  15,  17  und  20  der  Press-Ordnung , 
rfem  Staats-Anwalte  zugetoiesenen  Amtshandlungen 
zu  besorgen  haben .  /04,  731* 

—  Eriassung  einer  Cioiljurisdictions-Norm.  251 , 

*031. 

—  V ergutungsbetrag  fur  die  Verpflegung  des  Heeres 

auf  dem  Durchzuge  vom  1 .  Junt  3/.  0c- 

fo&er  1 14,  589. 


\  Bun—But 

Bundesbeschluss ,  betreffend  dm  militdrisekm 
Gerichtsstand  der  in  Friedenszeiten  zu  Bundes- 
ztoecken  zusammengezogenen  Bundestruppen  in 
Strafsachen ;  dessen  Kundmachung  fur  die  zum 
deutschenBundesgebiete  gehorigenTheile  derMonar- 
chie.  232 ,  MOM  4. 

Bundesgebiet 9  i.  Bundesbeschluss. 

Bundestruppen ♦  deutsche ,  «.  Bundesbeschluss. 

Bundesztvecke,  deutsche ,  *.  Bundesbeschluss. 

Busch  aller  Art ,  Ausdehnung  v on  der  Elbezollbe - 
freiung  auf  demelben  r on  Melnik  bis  an  die  sdch- 
sische  Grdnze.  50,  241. 

Busto -Arsizio ,  Si7*  einer  Landprdtur  erster 
Classe.  215,  936 9  4-  4. 

Butter,  frische,  sardinische,  deren  Befreiung  rom 
dsterreichischen  Ein -  und  Ausfuhrzolle  bis  4  Zo/i- 
pfund .  7J,  337* 


C. 


Cam—Cen 

CAmposaitipiero  *  Sz7*  einer  Landprdtur  zvoeiter 
Classe.  215,  9369  4.  4. 

CannefO'  einer  Landprdtur  zvoeiter  Ctasee. 

215,  9369  4*  4. 

Caprino  bergamasco  *  dfi'f«  einer  Landprdtur 
zvoeiter  Classe.  215,  9369  4.  4. 

Caprino  Teronese^  Site  einer  Landprdtur  zvoei- 
ter  Classe .  215,  9369  4-  4. 

Casalbuftano  *  5i7*  einer  Landprdtur  zvoeiter 

Classe.  215,  9369  4.  4. 

Caaalvnaggiore«  <Si7»  einer  Landprdtur  zvoeiter 
Classe.  215,  936f  4.  4. 

Casalpuaterlengo ,  <Si7»  einer  Landprdtur  zvoei¬ 
ter  Classe.  215,  936 9  4*  4. 

Cassano  *  Sitz  einer  Landprdtur  erster  Classe. 
215,  9369  4*.  4. 

Casfelfranco ,  Sitz  einer  Landprdtur  zvoeiter 
Classe.  215,  9369  4**  4. 

Caafiglione  delle  Stiviere,  Sitz  einer  Land¬ 
prdtur  zvoeiter  Classe.  215,  9369  4-  4. 

Catfaro,  Sitz  eines  Gerichtshofes  erster  Instanz. 
210,  927. 

.Cavarzere «  Sitz  einer  Landprdtur  zvoeiter  Classe. 
215,  9369  4.  4. 

Ceneda,  Sitz  einer  Landprdtur  zvoeiter  Classe. 
215,  9369  4.  4. 

Centralcasse-Antveisungen.  dreipercentige  vom 
1.  Jdnner  und  1.  Juli  1849 ,  und  1.  Jdntier  1850, 
deren  Einziehung.  81,  359 . 

Centralcommission  ffir  den  Gsterreichisch-mode- 
nesisch-parmensisclien  Zollverein;  Bekanntgebung 
von  dessen  Errichtung.  222,  997 • 

Centraldirection  fur  Eisenbahnbatiten ,  deren  Er¬ 
richtung.  181,  813 . 


Cen—Cio 

Centralleitung  des  Bauvoesens,  dessen  Reorgani - 
sirung.  181,  813 . 

Ccntraliaaoamt 9  s.  Gebuhrenb  emessun g. 

Charaktertaaoe  9  «.  Dienst-T  axb  efreiung. 

Chef  der  obersten  Polizeibehdrde ,  dessen  Straf-  und 
Begnadigungsrecht  ftber  das  Militdr-Polizeiicache - 
corps  und  die  Gevodlbevoache  vom  Oberstlieutenant 
abtcdrts  und  das  Befugniss  zur  Ertheilung  von 
Ehebevoilligungen  bei  diesen  Corps.  159,  7  25. 

Chemisehe  Vervielfdltigung  von  literarischen  oder 
artist ischen  Werken,  Geltung  der  Press- Ordnung 
fur  dieselbe .  122,  603 f  4*  !• 

Chiari,  Sitz  einer  Landprdtur  erster  Classe.  215, 
9369  4.  4. 

Chiavenna  *  Sitz  einer  Landprdtur  zvoeiter  Classe. 
215,  9369  4-  4 

—  Zollfreiheit  des  Durchfuhrhandels  zvoischen  Villa 
und  dieser  Stadt.  34,  13 4. 

Chioggia«  Sitz  einer  Landprdtur  erster  Classe. 
215,  9369  4-  4. 

Cigarrcn  9  s.  StecAapfel-Cigarren. 

Cittadella,  Sitz  einer  Landprdtur  zvoeiter  Classe. 
215,  9369  4-  4. 

Cividale,  Sitz  einer  Landprdtur  erster  Classe.  215, 
936f  4.  4. 

Civil-Aerzte,  im  dffentlichen  Staatsdienste  gestan - 
dene,  deren  Emennung  zu  Bezirks-Aerzten.  94, 

396. 

CivUgeistUche  Jurisdiction ,  s.  Jurisdi  c  ti  on, 
civilgeistliche. 

Civilgericht  9  Fortdauer  deren  Zustdndigkeit  als 
Obervonnundschafts-  und  Curatelsbehorde  uber  Pu - 
pillen  nach  deren  Eintritt  zum  Militdr.  105, 
4 659  1. 
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Civ—Civ 


XI 


Civ—Cze 


Civil  gerichtliche  Angelegenheiten  unvermdglicher 
Parteien ,  Uebereinkommen  ztcischen  Oesterreich 
und  Baiern  tcegen  gegenseitiger  Aufhebung  des 
Kostenrihkersatzes  fiir  Reauisitionen  in  denselben. 
37,  137. 

Civilgerichtsbarkeit  in  burgerlichen  Rechtssachen 
und  zur  Verlassenschaftspflege  iiber  die  beurlaubte 
Milit  đrmannscha  ft.  105 ,  4 669  7 . 

Civiljurisdictions-IVorm  ,  provišorišche ,  fiir 
burgerliche  Rechtssachen ,  deren  Einfiihrung  in 
Siebenbiirgen .  108 ,  4 69. 

—  —  fiir  Dalmatien  vom  20.  November  1852.  261 , 

*149. 

—  —  vom  20.  November  1852 ,  fur  dao  lombardisch - 
venetianische  KUnigreich.  259,  11%3. 

- vom  20.  November  1852,  fiir  Oesterreich  ob 

und  unter  der  Enns,  Salzburg ,  Steiermark ,  Kđm- 
then,  Krain,  Gorz  und  Gradiška,  Istrien ,  die 
Stadt  und  daš  Gebiet  Triest,  Tirol  und  Vorarl - 
berg ,  Biihmen,  Mahren,  Ober -  und  Nieder-Schle- 
šien,  Galizier i,  Lodomtrien  mit  Auschwitz,  Zator, 
Krakau  und  Bukovoina.  251,  1081. 

—  —  s.  Jurisdictions-Norm. 

Civiljustizpflege ,  Gerichte  provišorišche  in  Sie- 
benburgen. 

Ci  vitki  e  i  der  diirfen  von  Militđr  -  Justizbeamten 
nicht  getragen  werden.  11,  42. 

Civilprocess-Ordnung  provišorišche ,  deren  Ein - 
fuhrung  in  Siebenbiirgen.  104,  4 59. 

- —  deren  Einfiihrung  in  Ungarn,  Croatien , 

Slavonien ,  der  serbischen  Woiwodschaft  und  dem 
Temešer  Banate  vom  1.  Janner  1853  an.  190, 

84*' 

Civilrecht*- Angelegenheiten .  Competenz  der 
provisorišchen  Gerichte  in  Siebenbiirgen.  103, 
4 53,  ,f.  7. 

- s.  Rechts-  Angeleg enheiten. 

Civilrechtssachen ,  Instanzenzug  der,  bei  den 
Bezirkšgerichten  Ungarn s,  Croatiens ,  Slavoniens, 
der  serbischen  Woiujodšchaft ,  des  Temeser  Bana - 
tes  und  Siebenbiirgens  verhandelftn.  55,  244« 

Civilrechtšštreite ,  geringeren  Belanges,  deren 
transitorisehe  Zutveisung  an  die  polit ischen  Behdr- 
den  Siebenbiirgens.  56,  24 5* 

—  s.  Rechts- Angelegenheiten. 

Civilsachen  (streitige  und  nicht  streitige) ,  fiir 
dicselben  haben  drei  Instanzen  zu  bestehen.  4, 
31,  Abs.  20. 

Civilstandesregister  in  Kralju,  deren  Aufho- 
ren.  80,  3 SS ,  Art.  10. 


Civil -  und  Milit&rgerichtsbarkeit ,  deren  Grđnzen. 
105,  4 63. 

Civilverfahren ,  s.  Geldstrafen  im  Civil - 
v  erfahren. 

Clusone,  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215,  936 ,  4. 

Codogno ,  Sitz  einer  Landprđtur  erster  Classe. 
215,  936 ,  4. 

Codroipo,  Sitz  einer  Landprđtur  ztceiter  Classe. 
215,  936 ,  #.  4. 

Collegialgerichte  9  deren  Wirkungskreis  als  erste 
Instanzen.  4,  51,  Abs .  22. 

—  s.  Anklag  epr  ocess,  Schlussv erfahren , 
Ver  theidig er. 

Cologna  *  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215,  936 9  4. 

C om  i  tate ,  s.  Kr  eisb  ehorden. 

Cotno,  Sitz  eines  Landesgerichtes.  215,  93  S9 

2. 

—  Sitz  einer  Stadtprđtur.  215,  936 ,  $.  3. 

Como-Rentenscheine ,  deren  Amortisirung  durch 
das  Wiener  Landesgericht .  123,  617 . 

Concretum,  s.  Gutrechnung.  • 

Conegliano  ,  Sitz  einer  Landprđtur  erster  Classe . 
215,  936 ,  4. 

Conaclve ,  Sitz  einer  Landprđtur  ztceiter  Classe . 
215,  936 ,  4. 

Corte  Olona,  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter 
Classe.  215,  936 ,  f.  4. 

Courtoiftie,  Wieder einfiihrung  der  fruher  ublichen 
bei  Gerichten  und  Staats -  Anvoaltschaften.  52. 

24 3. 

Crema,  Sitz  einer  Landprđtur  ertter  Claste.  215, 
936 ,  4. 

Cremona ,  Sitz  eines  Landesgerichtes.  215,  9339 

f.  2. 

—  Sitz  einer  Stadtprđtur.  215,  936 ,  ffi.  3. 

Crespino,  Sitz  einer  Landprđtur  zweiter  Classe. 
215,  936,  f.  4. 

Ccaba ,  Errichtung  einer  Tabak-EinlSsungsfiliale. 
200,  83%. 

Caik-Somljro ,  s.  Cs ik-Szereda. 

Caik-Szereda ,  zu  Csik-Somlyo,  Standort  eines 
Bezirks-Einzelngerichtes.  103,  452,  &.  2. 

Csik  Szent-Iflarton ,  s.  Kozraas. 

Czernowitz9  Errichtung  einer  Biicher-Revisions- 
commission.  183,  81 S. 


D. 


Dal- Dal 

Dalmatien ,  Ausdehnung  der  Recrutirung  mit  acht- 
jahriger  Capitulationsdauer  auf  dieses  Kronland. 

39,  *41. 

—  Bezeichnung  der  Behorden ,  von  toelchen  daselbst 
die  m  den  15,  17  und  20  der  Press-Ordnung 
dem  Staats-Amoalte  zvgeujiesenen  Amtshandlungen 
zu  besorgen  sind.  164,  731. 


Dal -Dal 

Dalmatien ,  Civil-Jurisdictions-Norm  vom  20.  No¬ 
vember  1852  fur  dieses  Kdnigreich.  261,  114t9. 

—  Organisirung  der  Collegialgerichtsbehdrden  da¬ 
selbst.  210,  9%7. 

—  Vergutungsbetrag  fur  die  Verpflegung  der  Militđr - 
mannschaft  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni  1852 
bis  31.  October  1853.  114,  4 89. 

b  • 
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Die-Dis 


Dalmatien,  Vorschrift  uber  die  Hinterlegung  von 
Privat-Urkunden  bei  Notaren ,  ihrer  Ausfolgung 
und  die  Gebdhren.  139 ,  670. 

—  i.  Staatscassen  in  Dalmatien. 

Dampfschiffahrts  -  Gesellschaft  des  Ssierrcichi- 
tchen  Lloyd  und  Oesterreich,  Uebereinkommen 
toegen  Errichtung  emer  Po-Flottille.  140,  673. 

Daniele,  SM  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe . 
215,  936 ,  4. 

Đarlehen  van  Sparcassen,  s.  Sparcassen. 

Datum ,  dessen  Bestđtigung  dureh  Notare  unterliegt 
dem  15  kr.  Stđmpel.  81,  385*  3. 

Dauer  der  Licenzen  %um  Verkaufe  periodischer 
Druckschriften .  122,  6069  ffi.  8 . 

—  dtfr  Licenzen  zum  Verkaufe  von  Druckichriften. 
122,  605,  f.  8. 

—  der  Verpflegung  der,  auf  dem  Durchzuge  befind - 
lichen  Militđrmanmchaft  dureh  den  Quartiertrđ- 
qer  gegen  vorschriftm&ssige  Vergutung.  173 , 

795. 

Debreezin  *  Errichtung  eines  Tabak- Einldsunga- 
amtes.  200,  852* 

Dees  mit  Semesnye,  Standort  eines  Bezirks-Ein - 
zelngerichtcs.  103,  4 529  £.  2. 

—  Standort*  eines  Landesgerichte s.  103,  4 52, 

S-  *• 

Defraudation9  $.  Zolldefraudation. 

Delegationen9  s.  Kreisbehdrden. 

Desert  eure  9  s.  S  eguestr  ation  des  Vermo- 
gens  der  D  esert  eure. 

Desertion9  e.  Treubruch. 

Desio«  Sitz  emer  Landpratur  erster  Claue.  215, 
936f  ff.  4. 

Deutsch9  i.  Sprache. 

Deutsche  Sprache  ist  der  Urtext  der  provisori - 
tehen  Advocaten-Ordnung  fur  Siebenburgen.  109 , 

474,  IX. 

—  Sprache  ist  der  Urtext  der  provisorischen  Civil - 
Jurisdictionsn orm  fdr  Siebenburgen.  108,  47 2 9 
XI. 

Deutscher  Bundesstaat,  s.  Bundesbeschluss. 

Deutsch-dstcrreichucher  Postvereinsvertrug ,  revi- 
dirter .  134,  645* 

Deva,  Standort  eines  Bezirks - Einzelngerichtes. 
103,  4 529  f.  2. 

Dedmal- IV a  gen,  s.  Zollgewicht. 

Dieso  Szent-Marton  mit  Radnoth.  Standort  eines 
Bezirks- Emz elng erich tes.  103,  452 ,  <$*.  2 • 

Diebstahl ,  Competenz  der  Landesgerichte  zur 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung.  118,  59 3 , 
Art.  II,  15;  120,  5999  Art.  II,  15. 

Dienstpflicht9  Verleitung  von  Militđrpersonen  zur 
Verletzung  derselben.  101,  447 . 

Dtensttaacbefreiung  der  Gehalte  bis  300  fl. 
167,  734. 


Dienstzeit  theologiscker  Prafessorm  em  DiSesssm- 
Lekranstalten ,  deren  Anrechnung  bei  der  Penzio¬ 
niran  g.  141,  674. 

Digestiv-Salz,  Gestattung  dessen  Einfdhrung  aus 
dem  Auslande  gegen  einen  begdnstigten  Zali  nur 
Alaunerzeugung.  213,  934. 

Diocesan-Lehranstalt ,  s.  Theologische  Prs - 
f  essoren. 

Diplomatische  Missionen ,  Correspondenz  der 
dsterreichischen  Behdrden  mit  denselben.  88, 
386. 

Diplomatischer  Weg,  auf  demselben  sind  Zu- 
stellungen  gerichilicher  Erlđese  oder  Emholung 
von  Auskdnften  nach  oder  van  Frankreich  %u  be- 
toirken.  74,  341. 

Directe  Steuem ,  deren  Ausschreibung  fur  das 
VerwdUungsjahr  1853.  194,  847. 

Direction  der  Farst-Lehranstedt  %u  Mariabrunn , 
deren  Errichtung.  110,  47 6 9  f.  5. 

—  der  Forst-Lehranstalt  %u  Mariabrunn,  deren  Ge- 
sch&ftskreis ,  Ernennuag  und  Gesch&ftsfuhrung. 
110,  483 ,  ff.  25  und  26,  484  und  485 , 
ffi.  27,  29,  31  und  32. 

—  der  Nationalbank,  s.  Unechth  eitsbefunde. 

—  s.  Urlaub. 

Direaione  della  Zecca,  s.  Unechtheitsbe- 
f  und  e. 

Dispens  von  der  Nachweisung  der ,  an  dffentli- 
chen  Lekranstalten  zurUckgdegten  Studien  kann 
den,  nach  abgelegter  Maturit&tsprdfung  zum  Mi - 
lit&r  Eingetretenen ,  ertheilt  werden.  99,  407 , 

S-  6. 

Dispositionsrecht ,  freies,  uber  Person  und  Ver - 
mdgen,  Erfordemiss  fur  den  Redacteur  einer  pe- 
riodischen  Druckschrift.  122,  607 ,  12. 

Districts-Obergerichte ,  deren  Einfluss  auf  Ab- 
lassungsbeschldsse  von  V  oruntersuehungen ,  dann 
bezilglich  der  Vorlegung  von  Urtheilen  an  die- 
selben  vor  deren  Verdffentlichung.  120,  0OO9 
Art.  VI. 

- Vorlage  der  Acten  uber  geutisse  Verbrechen 

dureh  dieselben  an  den  abersten  Gerichtskof.  120 , 
600,  Art.  VI. 

Districtual-  Obergericht ,  Verpflichtung  zur  Vorle¬ 
gung  von  Requisitions-Schreiben  an  franzotitekt 
Gerichte  zur  Legalisirung  an  das  Justizministe- 
rium.  74,  341. 

- deren  Bestellung  als  zsoeite  Instanzen  in  Civil - 

rechtssachen.  55,  244. 

Disdplinar falte ,  s.  Verfahr en  in  Disciplim 
narf&llen . 

Disdplinar geva alt  der  Gerichtsstellen  undStaats- 
anwaltschaften ,  Abdnderungen  der,  in  den  organi- 
schen  Gesctzen  bestehenden  Bestimmungen .  132, 

641. 

Disciplinarstrafe9  Wiedereinf ukruna  derkčrper - 
lichen  Zdehtigung  als  saleher •  102,  44 9. 

—  der  kdrperlichen  Zdehtigung,  deren  Einfdhrung 
in  Ungam,  Croatien,  Slavonien,  Siebenburgen,  Ser- 
bien,  Krakau  und  dem  Temeser  Banate  gegen 
Strčflinge  und  Vntersuchungs-Gefangene.  193 , 

846. 
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Diseipllnarverfugungen  in  der  Forst-Lehran- 
9talt  mm  Maridbrutm ,  Art  deren  Kundmachung. 

110 ,  492,  15. 

Duboka«  t.  Val  as  za  t. 

Doctorat ,  »u  demselben  darf  der ,  6ei  etner  A6- 
thtUung  der  theoretischen  Staatsprufung  Repro- 
birte  nicht  mehr  zugelassen  toerden .  90,  4 07, 

S.  7. 

Dolo«  Sitz  einer  Landpr&tur  *weiter  Classe.  215 , 

036 «  4. 

Dominic&l-Gutskbrper ,  ehemalige ,  Ldschung  der , 
denselben  landt&flich  haftenden  Octava.  113 , 

Dona«  Sito  einer  Landpr&tur  %weiter  Clatse. 
215 ,  936«  4*.  4. 

Đonau9  «.  Schiffahrtgebuhren. 

—  s.Schiff  ahrts-  Vertrag  ztoisch  en  Oester- 
reieh  und  Baiern. 

Donaustrecke  van  der  baierischen  Gr&nze  bis 
Ungam ,  Aufhebung  einiger  Schiffahrtsgebiihren  auf 
derselben.  133 ,  643. 

Dreissigst-Ordnung.  s.  Schleich  handel. 

Đritte  Instanz ,  6ei  derselben  findet  die  Trennung 
der  Justiz  von  der  Verwaltung  allgemein  Statt. 
4,  30«  A6«.  19. 

- t.  Oberster  Gerichtshof. 

Drucker «  Angabe  dessen  Namens  auf  der  Druck- 
schrift.  122 ,  604,  4>.  2. 

—  Angabe  dessen  Namens  und  Wohnortes ,  trn  Ge- 

suche  um  Concession  zur  Herausgabe  einer  perio- 
dischen  Druckschrift.  122 ,  607 ,  19,  5. 

—  dessen  Arreststrafe  und  Gevocrbsverlust ,  6ei  /fer- 
ausgabe  einer  behordlich  eingestelUen  periodischen 
Druckschrift.  122 ,  612,  4‘.  3/. 

—  dessen  Bestrafung  fiir  die ,  gegen  die  4\f.  9—19 

der  Press-Ordnung  verstossende  Herausgabe  einer 
periodischen  Druckschrift .  122,  61  I,  4*.  23. 

—  dessen  Bestrafung  fUr  toissentlich  falsche  Anga- 
ben  der  im  4*.  2  der  Press-Ordnung  vorgeschrie- 
benen  Vormerke .  122,  677,  £.  26'. 

—  dessen  Bestrafung  im  Falle  der  Ver&bung  eines 
Verbrechens  oder  Vergehens  durch  den  Inhalt  einer 
Druckschrift .  fiir  toelche  keine  Caution  besteUt 
toar.  122 ,  614,  4\JP.  38—40. 

—  dessen  Pflichten  bezuglich  der  Hinterlegung  Eines 

Exemplares  jeder  Druckschrift.  122  ,  604, 

4*« 

—  dessen  subsidiarische  Haftung  fur  die ,  dem  Fer- 
žegrer  durch  die  Press-Ordnung  auferlegten  Ver - 
bindtichkeiten.  122 ,  604,  4*.  2. 

—  dessen  Verantujortlichkeit  fiir  den  strafbaren  In¬ 
halt  einer  Druckschrift .  122,  6 13,  4*4*.  35  tmd 
37. 


ĐruckfehlermBerichtigungen : 

IV.  Stuck  Seite  47. 

XVIII.  „  „  293. 

£/.  *  »  739. 

2/JTF.  „  *  972. 

Z/JUr/JT.  *  *  1180. 

Druckort ,  dessen  Ersichtlichmachung  auf  jeder 
Druckschrift.  122 ,  60 4,  4*.  2. 

Druckschrift ,  deren  đussere  Erfordernisse ,  6e- 
ziiglich  der  Benermung  der ,  dieselben  verant - 

t oortlichen  Personen.  122 ,  ff04,  4*.  2. 

—  mić  Beschlag  belcgte ,  Fer&of  deren  Verbreitung. 
122 ,  610,  4*.  21. 

—  #.  Strafbarer  Inhalt  einer  Druck¬ 
schrift. 

Druckschriftcn ,  s.  Strafbare  Handlungen 
durch  Druckschriftcn. 

—  đmtliche ,  t.  Aemtliche  Druckschriftcn. 

—  /nr  den  Gesch&fts -  und  Privatgebrauch ,  deren 
Losz&hlung  von  Abgabe  der  Pflichtexemplare.  122 , 
605,  4*.  4. 

—  Ferftofe  ,  deren  Giltigkeit  noch  durch  seehs 

Monate  nach  dem  i.  September  1852.  195, 

653. 

- Vemichtung ,  #.  V  crni  chtung. 

Durftigkeit9  tcann  die  strenge  Nachtceisung  der¬ 
selben  behufs  der  Befreiung  von  den  Pru f u* ge¬ 
ta*  en  der  theoretischen  Staatsprufung  nicht  ge - 
fordert  toird.  99,  407,  4*.  3. 

Durchfuhr  von  Waffen  und  Mvnition  nach  der 
Moldau  und  IVallachei,  Bedingungen  *u  deren 
Gestattung.  49,  234« 

Durch fuhr handel  auf  der  Strasse  von  Villa 
nacA  Chiavenna.  Zollfreiheit  desselben  toird  auf - 
recht  erhalten.  34,  734« 

—  nfter  den  SplUgen ,  Aufrechthaltung  dessen  Zoll¬ 
freiheit.  39,  707. 

Durchfuhr sendungen ,  Uebereinkunft  ztoischen 
Oesterreich  und  Russland  voegen  derer  gegensei- 
tigen  Zutoeisung  an  den  beiderseitigen  Grđnzen. 
127 ,  679. 

Durchfuhrwaaren ,  i.  Durch  fuhr  sendun- 
gen. 

—  «.  Zollfreiheit. 

Durchmarschf  s.  Vergdtung. 

Durchzugf  s.  Milit đrmannschaft  auf  dem 
Dure  h  zuge. 

—  s.  V  ergUtungsbetra  g. 
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Edle  Arzenei-  und  Par  film  eriestoffe,  Einreihung  des 
Pomeranzenbluthen-  Wassers  unter  diese  Post  des 
ZoUtarifes.  212,  933. 

—  Metalle ,  deren  Feingehaltsstufen  in  Modena  und 
Parma.  249,  MO09. 

Edolo*  Sitz  einer  Lanđpr&tur  zweiter  Classe.  215, 
9369  4. 

JEger ,  Ermđckligung  des  dortigen  Hauptzollamtes 
zur  Verzollung  und  Revision  von  Druckschriften. 
183,  SMO. 

EhebetuUUgungen  fiir,  zum  Stande  des  Militđr - 
Polizei-VVach-Corps  und  der  đamit  vereinigten 
Geicolbeivache  gehorige  Individuen  vom  Oberst- 
lieutenant  abtcarts ,  dereu  Ertheilung  ist  ein  Be- 
fugniss  des  dermaligen  Chefs  der  obersten  Polizei- 
behdrde .  159,  725. 

Ehereeht 9  Durchfdhrungs-Bestimmungen  fiir  Kra - 
kau.  80,  357. 

—  Zeitpunct  der  Wirksamkeit  der  Vorschriften  der - 
selben  in  Krakau .  79,  350. 

Ehestreitigkeiten  9  s.  V erfahren  in  Ehe - 
streitigkeiten . 

Ehetrennung,  Verfahren  in  Krakau .  79,  35M9 

111. 

Ehevertrage9  Giltigkeit  der  nach  den  fruheren 
Gesetzen  in  Krakau  geschlossenen.  79,  350. 

J Eid9  8 .  Advo  cateneid. 

—  der  Gemeindevorstđnde.  67,  293. 

Eidgenossenschaft,  schtoeizerische ,  s.  Schtoeiz. 

J Eigenthums  -  Anspruche  9  «.  W  ald  eigen- 

thums-  Anspruche. 

Eigenthumsrecht  liegender  Gitter,  Abđnderung 
der,  uber  dessen  Ertoerbung,  Ausnbung ,  Belastung 
und  Verpfdndung ,  sowie  hinsichtlich  der  Aviticitđt 
in  Ungavn,  Croatien,  Slavonien  der  Woiwodschaft 
Serbien  und  dem  Temeser  Banate  bestehenden  ge - 
setzlichen  Anordnungen  und  Einrichtungen .  247, 
1036. 

Einbrlngung  dtr  in  Press- Sachen  erkannlen  Geld- 
strafen.  122,  6M09  £.  41. 

—  der  Kosten  fdr  die  Seguestration  des  Vermogens 
der  Deserteure,  Vorschrift  hieruber.  221,  996. 

—  verbotener  Druckschriften  mit  Uebertretung  der , 
fdr  die  Waareneinfuhr  bestehenden  Vorschriften 
nach  Oesterreich,  str af bare  Verbreitung  verbotener 
Druckschriften  hiedurch.  122,  6M09  £.  24. 

Einfuhi*  des  Digestivsalzes ,  Zollbegunstigung  des 
zur  Alaunerzeugung  bestimmten  bei  der  selben  aus 
dem  Auslande.  213,  93 4* 

—  einer  verbotenen  auslđndischen  Druckschrift,  Ver- 
bot.  122,  0109  £.  23. 

_  verbotener  oder  ihnen  gleichgehaltener  Druck¬ 
schriften,  Geld -  und  Arreststrafe.  122,  6M29 
£.  32. 

—  «.  Einfuhrbewilli gung. 


Einfuhrbetvllligung  9  ist  zu  erwirken  zur  Ein - 
fuhr  auslandischer ,  judischer  und  hebrdischer  Ge- 
bet-  und  Religionsbucher,  dann  illirischer  und  u>al- 
lachischer  Biicher.  29,  MOM. 

Ein  fuhr  toli  fiir  gemeinen piemontesischen  Wein, 
dessen  Herabsetzung.  71,  337. 

—  bsUrreichischer .  dessen  Aufhebung  bezuglich  meh- 
rerer  \Vaaren  aus  Sardinien.  71,  337. 

Eingangs  verzollung  von  Bildem  a  uf  Papier 
und  Gemđlden  in  Kisten  und  von  mittelfeinen  Sud - 
fruchten  in  gewohnlichen  Kisten ,  Festsetzung  der 
Tara.  151,  707. 

—  von  fetten  Oelen  und  Wein  in  Schlđuchen,  Fest - 
tetiung  der  Tara  bei  derselben.  124,  0M7. 

Einheit  des  Reiches,  s.  staatliche  Einheit. 

Einholung  von  Unechtheitsbefunden  Uber  bean- 
st&ndete  Sffentliche  Creditspapiere  und  Miin%en, 
Geschiiftsgang  hiebei.  136,  667. 

EinlosUfigswesen  9  s.  Tabak-Einlbsung  sw e- 

s  en. 

Einquartierung9  dauemde ,  Einrichtungsgebuhren 
bei  derselben  far  die  \Vohnung  eines  Unter-Arztes, 
Profossen,  Quartiermeisters ,  IVegmeisters,  \Vagen- 
meisters  des  GeneraUQuartiermeisterstabes,  ziceier 
Cadeten  und  ziceier  lediger  oder  Eines  verheirate- 
ten  Fouriers.  73,  300. 

—  s.  Milit &r -Unterkunftszinse. 

—  s.  Natur  al-Qu  artiere. 

Einrichtung9  s.  Innere  Einrichtung. 

—  s.  Vergiitung. 

Einvichtungsgebuhr  bei  dauemder  Einguartie - 
rung  fiir  die  IVohnung  eines  Unter-Arztes ,  Pro¬ 
fossen,  Quartiermeisters,  W egmeisters,  \Vagenmei- 
sters  des  General-Quartiermeisterstabes ,  ztceier 
Cadeten  und  ziceier  lediger  oder  Eines  verheirate- 
ten  Fouriers.  73,  300. 

Einrichiun gsetucke9  s.  Ver gdtung. 

Einruckungsgebuhren  fi"  thatsđchliche  Berich - 
tigungen.  122,  6099  £.  20. 

—  gegen  deren  Vergiitmig  ist  jeder  amtliche  Erlass 
als  Inserat  in  einer  periodischen  Druckschrift  auf- 
zunehmen.  122,  6O09  £.  20. 

Einschreiten  der  dsterreichischen  und  baierischen 
Gensd’armerie  jenseits  der  Landesgr&nzen ;  Ueber- 
einkommen  ztoischen  Baiem  und  Oesterreich  iiber 
d*s,  hiebei  zu  beobachtende  Verfahren.  204, 
893. 

Einstellung  der  Hauptverhandluug  uber  Verbre - 
chen  der  Majestdtsbeleidigung ,  Hochverrath,  St6 - 
rung  der  6/fentlichen  Ruhe ;  toann  dieselbe  zu  er- 
folgen  kat.  119,  59  6  9  £.  5. 

—  der  Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift 
durch  die  Sicherheitsbehorde  bei  nicht  vollstkndig 
nachgeioiesener  Erfullung  der  Concessionsbedingun - 
gen.  122,  607,  £.  11. 

—  der  Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift , 
Strafe  bei  Zuwidtrhandlungen.  122,  6M29  £.31. 

—  der  Oeffentlichkeit  der  Gemeindeoerhandlungen. 
17,  07. 
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Einstellung  der  Patentalgebuhren ,  s.  Patent  al- 
gebuhren. 

—  der  Voruntersuchung  ftber  die  Verbrechen  des 

Hochverrathes ,  der  Majestdtsbeleidigung  und  der 
Stdrung  der  offentlichen  Ruke  des  Staates.  ti 9, 
596,  4. 

—  drei  Monate  uberschreitende  oder  gdnzliche ,  einer 
periodischen  Druckschrift  steht  nur  der  obersten 
Polizeibehorde  zu.  122,  610 ,  §.  22. 

—  dreimonntliche  einer  periodischen  Druchschrift , 
t eann  und  von  tcem  dieselbe  zu  erfolgen  hat.  122 , 

610 ,  22. 

—  einer  periodischen  Druckschrift  bei  fortgesetzter 
IVeigerung  des  Abdruches  einer  behordlichen  Ver- 
offentlichung.  122 ,  6 IZ,  29. 

—  nicht  periodischer  inlđndischer  Druckschriften ,  in 
toelchem  Falle  und  von  voem  dieselbe  geschehen 
hann.  122,  610,  £.  22. 

Eintragung  in  die  Sffentlivhen  Bucher  von  Quit - 
tungen  der  montanistischen  Verwaltungsbeh6rd en 
iiber  heimgezahlte  Bruderladcapitnlien.  Bestim- 
mung,  dam  hiezu  die  Aufnahme  eines  Notariats- 
Actes  und  die  authentische  Ausfertigung  eines  iNo- 
tares  nicht  erfordert  toird.  187 ,  839. 

—  von  Grund-Entlastungscapitalien ,  anderen  Hypo- 
thekarlastcn  nachfolgende  oder  noch  gar  nicht  er- 
folgte;  Bestimmung ,  dass  hiedurch  an  dem  gesetz - 
lichen  Pfund -  und  Vorrecht  derselben  vor  allen 
anderen  Hgpothekarlasten  nichts  geandert  toird. 
198,  851. 

Eintragungen  in  die  offentlichen  Bucher,  s.  L  and- 
tafel-  und  Grundbuchsgeschdfte . 

Eintreibung  der  Geldstrafen  im  Civilverfahren. 
Bestimmung  iiber  deren  Art.  227,  lOl  i . 

- —  im  Strafverfahren .  Bestimmung  en  hieruber. 

226,  1009. 

—  s.  H ereinbringung. 

Einverstdndniss  mit  dem  Feinde,  s.  Ausspd- 
hung. 

Einzelngerichte  dls  erste  Instanzen  sind  in  der 
Regel  mit  dem  Bezirksamte  zu  vereinigen.  4, 
30,  Abs.  19. 

—  s.  Bezirks -  (Einzeln-)  G ericht e. 

Einzelnverkauf  einzelner  Bldtter  verpflichtet  zur 
Erfullung  der  gesetzlichen  Bedingungen  iiber  perio- 
dische  Druckschriften.  122,  606,  #.  9. 

Einziehung  der  dreipercentigen  Centralcasse-An - 
toeisungen  vom  1.  Jdnner  und  l.^Juli  1849  und 
vom  1.  Jdnner  1850,  und  der  verzinslichen  Reichs- 
schatzscheine  vom  1.  Jdnner  1850  und  1851. 
81,  359. 

—  der  Reichsschatzscheine  zu  10  fl.  75,  341. 

Eisenbahnbauten ,  Trennung  deren  Leitung  von 
jener  der  iibrigen  Bauten  und  Zuvceisung  an  die 
Centraldirection  fiir  Eisenbahnbauten.  181,  813 . 

Eisenbahnbetriebsdirection  zu  Verona ,  deren 
Errichtung.  228,  1013. 

Eisenbahnbetriebs-Ordnung  fiir  alle  Kronldn- 
der.  1,  1. 

Etsenbahnbeschadigungen,  s.  Beschđdig  un- 
gen. 


Eisenbahnvertrag  ztvischen  Oesterreich,  dem 
Kirchenstaate ,  Modena,  Parma  und  Toscana.  145, 

677. 

Eisenbahnen ,  Vertrag  iiber  den  Anschluss  der 
ztoischen  Oesterreich  und  Baiem  zu  erbauenden . 
31,  103. 

Eiserne  Gerdthschaften ,  s.  lan  dwirths  eha  ft- 
liche  Gerđthe. 

—  Schneidetoerkzeuge ,  deren  Zollbehandlung.  150, 

706. 

Elbeschiffahrts-Revisionscommisston ,  Er - 
mdssigungen  des  Elbezolles.  60,  283. 

Elbestrecke ,  bohmische,  Gteichsfellung  der  Schiffe 
aller  Elbe-Uferstaaten  mit  den  inldndischen  hin- 
8ichtlich  der  Elbezollbefreiung.  149,  706. 

Elbe-Uferstaaten,  Gleichstellung  deren  Schiffe 
hinsichtlich  der  Elbezollbefreiung  mit  den  inldndi¬ 
schen  auf  der  bohmischen  Elbestrecke.  149,  706. 

Etbezoll,  dessen  Erm&ssigungen  durch  die  dritte 
Elbeschiffahrts-Re visi 0)i scommission .  60,  283. 

—  6sterreichi8cher ,  Ausdehnung  der  Befreiung  hie- 
von  auf  der  Strecke  von  Melnik  bis  an  die  sdch - 
sisehe  Grdnze,  auf  bisher  davon  ausgeschlossene 
Gegenstdnde.  50,  241. 

Elbezollbefreiung ,  Gleichstellung  der  Schiffe 
aller  Elbe-Uferstaaten  mit  den  inldndischen,  hin¬ 
sichtlich  derselben  auf  der  bohmischen  Elbestrecke. 
149,  607. 

Elisabethstadt ,  Standort  eines  Bezirks-Einzeln- 
gerichtes.  103,  451,  $.  2. 

Empfangschein  der  Behbrde,  bei  tcelcher  ein 
Exemplar  von  Druckschriften  zu  hinterlegen  ist . 
122,  604,  jp.  3. 

Empfehlungskarten ,  von  denselben  ist  kein 
Pflicht-Exemplar  zu  hinterlegen.  122 ,  605,  $.  4. 

Endlose  \V alzen-  Ueberzuge  fiir  die  Papierfabrika- 
tion ,  deren  Verzollung  als  Maschinenbestandtheile. 
126 ,  618. 

Engelhardszell ,  Aufhebung  einiger  bisher  dort 
eingehobener  Schiffahrtsgebuhren.  133,  643. 

—  s.  Ha  fige  l  d. 

Englische  Hdfen,  s.  Auslieferung. 

Enrollirungs -  und  Conscriptionsnorm  fiir  die 
Milit d r grdnze.  1 00,  409. 

Entdeckungen,  deren  Schutz,  s.  Priv  ilegien- 
gesetz. 

Entfemung  von  unsittlichen  und  nachlđssigen 
Schiilern  von  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn. 
110,  482,  18. 

—  zeitliche ,  s.  Str  a  fen. 

Entfuhrung.  Competenz  der  Landesgerichte  zur 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung.  118,  593, 
Art.  11,  3,  f.  120,  598,  Art.  II,  3,  f. 

Entgegnung ,  s.  B  erichtigungen,  that  sđch- 
lich  e. 

Entlastungscapitalien ,  s.  Grund-Entla - 

stungscapitalien. 

Entscheidung  iiber  die  Uebertrelungen  der  ,f$.  2 
— 32  der  Press-Ordnung.  Competenz  der  l.  f.  Si - 
cherheitsbehorden  hiezu.  122,  614 ,  42. 


Digitized  by 


Google 


Ent-Ei* 


XVI 


Erl—Exp 


Entschei  dung  uber  die  Verbrechen  der  Majestats - 
beleidigung ,  des  Hochverrathes  and  der  Stdrung 
der  bffen  tlichen  Ruhey  Competenz  des  Landes- 
gerichtes  der  Kronlandeshauptstadt  i n  der  der 
Statthalter  seinen  Sitz  kat.  119 ,  59 5 f  1. 

—  *.  Cautionsp  flicht. 

—  s.  Verhandlung  und  Entscheidung. 

—  schtoerer  Verbrechen ,  s.  Lande  sg  erichte. 

—  uber  Verbrechen ,  s .  Lande 8 g erichte. 

—  Uber  Verbrechen  und  Vergeheny  i.  Bezirkscol- 
legialg  erichte. 

JEntscheidungen  der  politischen  BehSrden  Sieben - 
burgens ,  in  Civilrechtsstreiten  geringeren  Belan- 
ges.  Nachtr&gliche  Allerhdchste  Oenekmigung ,  der 
bereits  erflossenen.  56 ,  245. 

—  de«  Crni-  nnd  Milit&rgouvemements  in  Sieben - 
burgen  in  Civilrechtsstreiten  geringeren  Belanges. 
Nachtr&gliche  Allerhdchste  Genehmigung ,  der  6e- 
reto  erflossenen.  56 ,  £45« 

—  ?2&er  Guter-Abtretungsgesuche ,  deren  Gebiihren - 
freiAeif.  242,  *025. 

Entweichung  von  Matrosen ,  8.  Auslief  erung. 

Entziehung  des  Getverbsbefugnisses ,  oZe  .Fo^e  von 
Press-Uebertretungen.  122 ,  6*5,  44. 

Equitations- Institut ,  s.  Milit  Arbildun  gs- 
Anstalten. 

Erbadel  9  s.  Statute. 

Erdapfel  9  sardmische ,  deren  Befreiung  vom  oster • 
reichischen  Ein -  und  Ausfuhrzolle  bis  »u  200  Zoll - 
pfunden.  71 ,  557. 

Erfto-Szent-Gy©rgy ,  *.  Makfalva. 

Erflndungenf  s.  Privilegieng esetz. 

Erfolgung 9  s.  Ausfolgung. 

Erfordernisse  einer  Druckschrift,  bezuglich  deren 
đusseren  Form.  122 ,  604,  2. 

Erfullung  der  Concessionsbedingungen,  s.  Ein- 
stellung. 

ErgSnzung  der  Caution  f&r  eine  periodisehe 
Druckschrift  aus  Anlass  des  theihoeisen  Verfalles. 
122 ,  609,  f.  18. 

Evhebungen  iiber  die  Zurechnungsfahigkeit  bei 
Selbstmorden  von  Staatsbeamten.  Art  derselben. 

172 ,  704. 

Erkenntniss 9  s.  Entscheidung en. 

Erktarungen ,  *.  FertraArnnflren  nnd  Fr- 
kl&rungen . 

Erlasse9  behdrdliche ,  Strafe  der  Zus&tze  oder 
Bemerkungen  %u  denselben.  122 ,  622,  50. 

Evlduterungen  einiger  Stdlen  des  Zolltarifes. 

115 ,  401. 

—  zur  voestgalizischen  Gerichts-Ordnung ,  deren  Ein- 

fiihrung  in  Krakau .  78 ,  645,  -4rf.  /. 


Erlag9  s.  Caution. 

Erlaubniss-Schein  zum  Anschlagen  von  Plaha - 
fen.  Denselben  ertheilt  die  Sicherkeitsbekčrde. 
122 ,  605,  7. 

—  —  —  dessen  sofortige  Einziehung  beim  Miss- 
brauche.  122 ,  605,  «f.  7. 

Ermdchtigung  der  vorgesetzten  Behorde  fiir 
Staatsbeamte  zur  Betheiligung  bei  der  Redaction 
einer  periodischen  Druckschrift.  122y  607 ,  12. 

Ermdssigungen  des  Elbezolles ,  von  der  dritten 
Elb esehi ffahrts-R ev isionseo mmission  festgesetzt.  60, 
285. 

—  der  Moldauzdlle.  217 ,  992* 

Ernennung  der  Gemeindevorstđnde ,  tef  der  He- 
gierung  vorbehalten.  4,  £6,  16. 

Ersatz  der  Kosten,  s.  Kost enrtickersatz. 

Ersichtlichmachung  der  Ruckst&nde  an  untnit- 
telbaren  Gebiihren  von  Vermdgens-Uebertragungen , 
n&here  Bestimmungen  iiber  das  kiebei  zu  beobach - 
fende  Verfahren.  256 ,  MM  19. 

Erste  Instanz ,  6et  derselben  findet  die  Trennung 
der  Justiz  von  der  VertoaUung  in  der  Regel  nur 
im  lombardisch-venetianischen  Konigreiche  Statt. 

4,  60,  16. 

- e.  Collegialg  erichte. 

—  Instanzen ,  deren  H'trkun^e&reie  tu  Civil- Angele- 
heiten ,  Uebertretungen ,  Vergehen ,  6ei  Erhebung 
des  Thatbestandes  und  zur  Unterstiitzung  derStraf- 
gerichte.  4,  50,  46*.  21. 

Ertoerbung  des  Eigentkumsrechtes  auf  liegende 
Giiter.  Ab&nderung  der  bestehenden  gesetzlichen 
Bestimmungen  in  Ungarn ,  Croatien ,  Slavonien , 
der  Woiwodschaft  Serbien ,  tinđ  dem  Temeser 
Banate.  247,  2066. 

Erzeugung  erplodirender  Stojfe ,  Ter6of.  47, 

264. 

—  von  Druckschriften ,  Bestimmungen  der  Press - 

Ordnung  hieriiber.  122t  605,  5—6. 

—  von  Waffen  und  Munitionsgegenst&nden ,  Bestim¬ 
mungen  hieriiber.  223y  999* 

Erziehungshauser ,  militđrische ,  Betrag  der  Ko- 
stensummme  fiir  einen  Zahlzčgling.  111 ,  485. 

—  *.  Militarbildungs- Anstalten. 

Eg te.  jSite  einer  Landpr&tur  erster  Classe.  215 , 
056,  tf.  4. 

Etiquetten ,  deren  Enthebung  von  der  in  den 
2  und  3  der  Press-Ordnung  vorgezeichneten 
Formlichkeiten.  122 ,  605,  4. 

Eacplodirende  Stoffe ,  Fer&of  *nr  Erzeugung ,  *o- 

—  irie  »nm  Verkaufe ,  Verkehre  und  Gebrauche  der¬ 
selben.  47,  25 4. 

Exportationen9  s.  Vermdg ens-E.vportatio- 
nen. 
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Facultat  9  s.  theolog  ische  Professoren. 

Falte  derVerpflegung  der,  auf  demDurchzuge  befind- 
lichen  Militdrmanmchaft  durch  dm  Quartiertr& - 
ger  gegeti  vorschriftm&ssige  Vergutung.  173 ,  993* 

Fahnen  und  Latemm ,  deren  Aussteckm  toird  als 
Feuersignal  vorgeschrieben.  89,  386* 

Fahnen-Aussteckgebuhr  9  deren  Fortdauer  auf 
der  Donau.  133 ,  649# 

Falsehe  Angabe,  wh$en(liche ,  cfcr  tm  .  2  der 
Press-Ordnung  vorgeschriebenen  Vormerke ,  deren 
Bestrafung.  122 ,  6MM ,  25. 

Falschtverbung ,  s.  Verleitung  von  Militđr- 
personen. 

Falsificate  offentlicher  Creditspapiere  und  Mun - 
*en;  Geschdftsgang  bei  deren  Aufbetcahrung  nach 
vollendeter  strafgericktlicher  Untersuchung.  136 , 

667. 

Farbestoffe  9  «.  G  ara n čine. 

Faschinenivellen,  Ausdehnung  der  Elbezollbefrei- 
ung  auf  dieselbm  ton  Melnik  bis  an  die  sđchsisehe 
Grame .  50,  24l« 

F  as  ten ,  #.  Str  a  fen. 

Fedele*  S«,  einer  Landpratur  zweiter  Classe. 
215 ,  0J6,  4. 

Feilbietung  9  8.  Verđusserung . 

Feindselige  Richtung  einer  Druckschrift ,  a  Rich - 
tung. 

Feine  Eisentoaarm,  s.  landwirthschaftliehe 
Ger&the,  eis em e  Schne i detoerkzeug e  und 
S  tiefel-E  isen. 

Feinere  Waaren ,  Einfiihrung  eines  kleineren  Hand - 
siegels  zur  Anlegung  des  Verzollungsstampels  an 
dieselben.  148 ,  705. 

Feingehalt  edler  Metalle  in  Modena  und  Parma ; 
Kundmachung  der  Abbildungm  der ,  su  dessen  Be- 
zeicknung  dieuenden  Punzen.  249,  1049. 

Feingehaltsstufen  der  edlen  Metalle  in  Modena 
und  Parma,  derm  Kundmachung.  249,  1049. 

Felddrztliehes  Institut,  s.  Zdgling e  des  feld- 
đrztlic  hen  Institut  es. 

Feldpolizeiliehe  Uebertretungen ;  Vorschriftm 

iiber  die  Austragung  von  Rechtsstreitm  beziiglich 
der,  vam  15.  Mdrz  1848  bis  1.  Jdnner  1850  in 
Ungam,  Croatien,  Slavonien,  der  serbischen  Woi- 
vodsehaft  und  dem  Temeser  Banate  begangenen. 
26,  97. 

Felfre,  iSfite  einer  Landprdtur  erster  Classe.  215, 
9369  £.4. 

Ferien  an  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn . 
110,  4  30,  10. 

FestungzmArrest  9  $.  Str  a  fe. 

Fette  Oele  und  Weine  in  Schlduchm;  Tara  far 
derm  Eingangsverzollung.  124,  617. 

Feuersbrunstf  Abschaffung  der  Ldrmhanonm .  89, 

386. 

Feuersignalisirung  hat  mittelst  Ansehlagen  der 
Glockm  und  Ausstecken  von  Fahnm  und  Later- 
nm  zu  geschehm.  89,  386. 


Fldeicommisse  9  deren  Errichtung  tcird  zugestan- 
dm.  4,  319  Abs.  34. 

Finanzbezirksbe  horde  in  Wien,  s.  Gebuhren- 
bemessung. 

Finanzbezirksdireetion  in  Ofen,  i.  Gebdh - 
r  enbemessung. 

Finanzlandesdirectionf  Prufung  des  ermitteltm 
zehnjahrigm  Militđr-  Unterkunftszinses  und  der 
Vergiitung  fiir  die  Einrichtung  dureh  dieselbe.  90, 
3899  £•  13. 

—  8.  G  ebiihrenbem  essung. 

—  in  Wien  und  Ofen ,  s.  G  ebiihrenb  em  essung 

Finanzminister 9  s.  Unechtheitsb efunde. 

Finanzprocuraturen  9  derm  Befugnisse  zur  Ein- 
mlligung  in  die  Ldschung  der  Octava  auf  ehema - 

I  ligm  Dominical-Gutskorpern .  113,  487. 

Finanzwaehbea*nter  ist  zu  Erhebungen  des 
Thatbestandes  bei  Vertvundungen  und  Tddtungen, 
die  durch  dm  dienstlichen  Waffengebrauch  der 
Finanzicache  mtstandm,  auch  fortan  beizuziehm . 
20,  SZ. 

Finanzwache  9  der  Ueberfritt  zu  derselben  ist 
dm  Reservemannern  in  Friedenszeiten  gestattet . 
225,  1008. 

—  s.  Waf  fen  gebr  auch. 

Fiutne,  Ausdehnung  der  Recrutirung  auf  dieseStadt. 
42,  234. 

—  Errichtung  einer  Bucher  -  Revisionsco  mmission. 
183,  81 S. 

Fleiseh9  frisches,  sardinisches ,  dessen  Befreiung 
vom  osterreichischen  Ein -  und  Ausfuhrzolle  bis 
8  Zollpfunde.  71,  337. 

Fluchtige  Verbrecher,  Uebereinkommm  icegm  de¬ 
rm  Verfolgung  durch  Gensd'armm  zwischm  Oester - 
reich  und  Stichsen.  171,  792. 

Flusse  9  s.  Granzflusse. 

—  osterreichische ,  Ausdehnung  der  ElbezoUbefrei - 
ung  auf  bisher  hievon  ausgeschlossme  Gegenst&nde. 
50,  24 1. 

Flussigkeiten  9  gebrannte  geistige,  Borgung  der 
entfallenden  Verbrauchs-Abgabe.  43,  217. 

Fogarasch  mit  Persany  und  Pornmbac,  Standort 
eines  Bezirks-Einzelngerichtes.  103,  452 f  £.  2. 

— -  Standort  eines  Landesgerichtes.  103,  4 52 9  £.  3. 

Fogarascher  District,  s.  politische  B eh  or¬ 
den. 

Foglio  di  Verona,  dessm  Bestimmung  zu  einer 
đmtlichm  Zeitung  fur  das  lombardisch-venetiani - 
sche  Konigreich.  240,  1021. 

Fond  9  in  toelchen  die  in  Press-Sachm  erkanntm 
Geldstrafm  einzufliessm  haben .  122,  61 4 9  £.41. 

Fonde  far  Cultus-,  Unterrichts -  und  Wohlthđtig- 
keitszsoecke ,  s.  Kirchen. 

Form  der  Reguisitionsschreiben  iiber  Ade  derRechts - 
pflege  an  die  franzosischm  Gerichte.  74,  340. 

Forst-Aufsicht 9  #.  Aemter  zur  Forst-Auf - 
sicht. 
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Forstbenutzungslehre  undForsltechnologie ,  Lehr¬ 
gegenstand  an  der  Forstlehr-Amtalt  zu  Mari* - 
brunn.  110 ,  476,  6,  d)  und  477*  7,  d). 

Forstbetriebs  -  Einrichtung  *  Lehrgegenstand 
in  der  Forstlehr-Anstalt  %u  Mariabrunn.  110. 
476*  6,  f);  /*0,  476*  7,  f). 

Forstbetriebsleittmg  bei  der  Forstlehr-Anstalt  zu 
Mariabrunn ,  der«t  (Jnterordnung  unter  diek.  h. 
Forstdireciion  fur  Nieder-Oesterreich.  110 ,  476* 
<$*•  5. 

_  dere*  Verbindung  mit  der  Forstlehr-Anstalt  zu 

Mariabrunn.  110 ,  476*  ,F*  6- 

Forstdirection  fdr  Nieder-Oesterreich ,  deren 
Ueberordnung  iiber  die  Forst betriebsl eit ung  bei 
der  Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn.  110,  476* 
f.  5. 

Forst-Ertragsbestimmung  *  Lehrgegenstand  an 
der  Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn.  110 ,  476* 
tf.6,  t);  i*0,  476*  7,  f). 

Forstfrevel *  Bestrafung  des  Bezuges  v on  Holz 
und  anderer  Waldprodukte  ohne  geschehene  Aus- 
zeigung  als  solchen.  97,  401* 

Forstgesetz  *  Erlassung  eines  neuen  mit  der  Wirk- 
samkeit  vom  1.  J&nner  1853.  250 ,  1053. 

Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn,  deren  Direc- 
tion  und  Lehrpersonale.  110,  476*  5. 

- %u  Mariabrunn,  deren  neue  Organisirung.  110, 

47  5. 

- »a  Mariabrunn ,  deren  Unterordnung  unter  das 

Ministerium  fur  Landescultur  etc.  110,  476, 

f-  5. 

Forstliche  Geto&chskunde ,  Lehrgegenstand  an  der 
Forstlehr-Amtalt  zu  Mariabrunn .  110,  476* 

6,  b)  und  477,  7,  b). 

Forstplameichnen *  Lehrgegenstand  an  der 
Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn.  110,  476,  0, 

i);  110,  47 6*  7,  i). 

Forstpolizeilehre  *  «.  Forst  schutz-  und 

Forstpolizeilehre. 

Forstprufungen  *  «.  Staats  prUfung  en  im 
Forst  fache. 

Forst regulirungs  -  Commission  in  Salzburg, 
die  von  derselben  auf  den  Rechtsweg  gewiesenen 
oder  noch  zu  tveisenden  Wald  -  Eigenthums -  An- 
spriiche  i oerden  dem  Salzburger  Landesgerichte 
zur  Verhandlung  und  Entscheidung  zugewiesen . 
162,  729. 

Forstsehutzper sonate  *  tn  tcelchem  Lebens-Alter 
dasselbe  zur  Staatsprufung  zugelassen  toerden  darf. 
19,  52. 

Forstschutz -  und  Forstpolizeilehre,  Lehrgegen¬ 
stand  an  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn. 
110,  47 6*  6,  e);  und  476*  7,  e). 

Forsttechnologief  s.  Forstbeniltzungslehre. 

Forsteermessen ,  Lehrgegenstand  an  der  Forst¬ 
lehr-Amtalt  zu  Mariabrunn.  110,  47 6*  6,  g); 

//0,  476,  7,  g) 

Forstwissenschaftf  Grundriss  derselben,  Lehr¬ 
gegenstand  an  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Maria¬ 
brunn.  110,  476*  6,  a)  und  7,  a) 


Fortgenuss  des  Stipendiums  oder  der  Stifhmg 
bei  Reprbationen  bei  der  theoretischen  StaatsprA- 
fung.  61,  287. 

Fourier *  verheiratheter ,  Einrichtungsgebuhr  fdr 
die  Wohnung  bei  dauemder  Einguartitrung.  73, 
3 40. 

Fourier e%  ledige ,  deren  Einrichtungsgebuhr  fdr 
die  IVohnung  bei  dauemder  Einguartierung.  73, 
3*0. 

F'rankischer  Courier ,  Verbot  dieses  Joumales  im 
ganzen  Kaiserstaate.  178,  8 Ml. 

Franzosische  Gerichte,  Fđlle,  in  toelchen  uber 
Acte  der  Rechtspflege  Requisitionsschreiben  an  die- 
selben  zu  erlassen  sind,  sowie  Form  und  Legali- 
sirung  dieser  Requisitionsschreiben.  74,  3*0. 

Frauenstein9  Aufhebung  einiger  bisher  dasdbst 
eingehobener  Schiffahrtsgebuhren.  133,  64 3. 

Freispreehung  von  der  Anklage  ist  eine  UrtheUs- 
form  in  Strafsachen.  4,  61*  Abs.  30. 

Freiwillige  Selbstmdrder ,  s.  Staatsbe  amte, 
selbstmdrderische. 

Freizugigkeit  bei  Vermdgens-Erportationen,  Ver- 
einbarung  hierdber  zwischen  Oesterreich  und  Sar - 
dinien  1 44,  676. 

—  der  Pensionen  und  đhnlichen  Bezilge ,  Ueberein- 
kunft  zwischen  Oesterreich  und  Sachsen.  236, 

1019. 

—  fdr  Verm6gens-Exportationen  zujischen  Oester¬ 
reich  und  Preussen;  deren  Ausdehnung  auf  Ungarn, 
Croatien,  Siebenburgen,  die  Woiwodschaft  Serbien 
und  das  Temeser  Banat.  180,  813. 

Freguentation  der  Vorlesungen ;  von  deren  Nach- 
t ceisung  kdnnen  die,  nach  abgelegter  Maturitđts- 
prufung  zum  Milit&r  Eingetretenen  behufs  der  Zu- 
lassung  zu  den  theoretischen  Staatsprufungen  dis - 
pensirt  toerden.  99,  *07 *  8. 

Frequentalions-Zeugnisse  der  ausserordentli - 
chen  Schuler  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn . 
110,  476,  ffi.  4. 

Frieden ,  to&hrend  desselben  voird  den  Reserrem&n- 
nem  der  Uebertritt  zur  Finamwache  oder  in  eine 
andere  Staatsbedienstung  gestattet.  225,  1008. 

Fricdenszeiten  *  Kundmachung  des  Bundesbe- 
schlusses  dber  den  milit&rischen  Gerichtsstand  der, 
to&hrend  derselben  zu  Bundesztcecken  zusammen- 
gezogencn  Bundestruppen .  232,  lOl*. 

Frist  zur  Anmeldung  von  Privatrechts-Ansprdchen 
auf  das  confiscirte  Vermčgen  kriegsgerichtlich  ver- 
urtheilter  Personen  in  Ungarn  etc . ,  Erlđuterung 
fiber  deren  Berechnung.  192,  8*5. 

lovište n  *  zur  Betretung  des  Rechtstoeges  in  Grund - 
Entlastungs-Angelegenheiten,  bleiben  unverđndert. 
53,  2*3. 

M^ristenberechnung ,  s.  Termin  zur  Cau - 
tionsleistung  bereits  bestehender  perio- 
discher  Druckschriften. 

Fuhrleute *  berechtigte  und  deren  Knechte,  Er- 
forderniss  der  Reiselegitimationen  fdr  dieselben. 
157,  722. 
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Gage-Carenz,  s.  D  ie  nsttax  b  efreiung. 

Geslizien  Bezeichnung  der  Bchorden ,  die  daselbst 
die,  in  den  #$.  15,  17  und  20  der  Press- Ord- 
nung  dem  Staatsamoalte  zugevoiesenen  Amiskand - 
lungen  zu  besorgen  haben.  164,  7 31. 

—  Erlassung  einer  Civil- Jurisdictionsnorm.  251, 

1081. 

—  (mit  Ausnahme  des  Krakauer  und  \Vadowizer 
Kreise s),  Vergut ungsbetrag  f&r  die  Verpflegung 
des  Heeres  auf  dem  Durchzuge ,  vom  1.  Juni  1852 
bis  31.  October  1853.  114,  4 89. 

—  s.  Oesterreich  und  Russland. 

Gallarate,  Sitz  einer  Landpr&tur  erster  Classe. 
215,  936 ,  £.  4. 

Gandino*  Sitz  einer  Landpr&tur  ztoeifer  Classe. 
215,  936 ,  #.  4. 

Garancine,  Einreihung  dieses  Stoffes  unter  dieFar- 
bestoffe.  137,  669. 

—  concenfree,  s.  Garancine. 

Garancinede,  s.  Garancine. 

Gardone«  Sitz  einer  Landpr&tur  zweiter  Classe . 
215,  936,  4. 

Garmno,  Sit*  einer  Landpr&tur  zweiter  Classe. 
215,  936,  f.  4. 

Gamitur  des  Zollgeteichtes ,  Schema.  91,  393. 

Gaviraie*  Sitz  einer  Landpr&tur  erster  Classe . 
215,  936,  J.  4. 

Gazzetta  di  Milano,  deren  Bestimmung  zu  einer 
đmtlichen  Zeitung  f&r  das  lombardisch-venetiani- 
sche  Konigreich.  240,  1021. 

—  ufficiale  di  Venezia,  Bestimmung  derselben  zu 
einer  đmtlichen  Zeitung  f&r  das  lombardisch-vene- 
tianische  Kdnigreich.  240,  1021. 

Gebetbucher ,  Verkaufslicenzenhiefur.  122,  606, 
8. 

—  judische  und  hebr&ische ,  sowie  ausl&ndische ,  de¬ 
ren  Einfuhr.  29,  lOl. 

Gebete,  Verkaufslicenzen  hief&r.  122,  606,  £.8. 

Gebrannte  geistige  FUissigkeiten ,  s.  Geistige 
Flussigkeiten. 

Gebrauch  explodirender  Stoffe ,  dessen  Verbot.  47, 

23 4. 

Gebuhr  an  Einriehtung  ,  s.  Einrichtungsge - 
buhr. 

—  fiir  die  Natural-Quartiere  und  Kanzleien  der 

Conscriptions-Revisoren  und  Commandanten  der 
Haujrtvoerbbezirks-  und  Conscriptions-Depots .  72, 

Gebuhren  f&r  die  Hinterlegung  von  Privat-Ur- 
kunden  bei  Notaren  in  Dalmatien,  soune  fur  deren 
Ausfolgung.  139,  670. 

—  f&r  die  Verpflegung  der  Schuler  in  der  Forst- 
Lehranstalt  zu  Mariabrunn.  110,  h81 ,  £.  12. 

—  unmittelbare  von  Vermdgens-  Uebertragungen ,  s . 
R& ckstđnde . 

—  s.  Einr&ekungsg  eb&hren. 


Gebuhren,  s.  Pat entalg eb&hren. 

—  s .  Schiffahrtsgeb&hren. 

- Aeauivalent ,  Bestimmungen  &ber  die  Verfassung 

und  Einbringung  der  Bekenntnisse  zu  dessen  Be- 
messung.  85,  378. 

Gebuhrenbemessung,  bei  tcelchem  hiezu  bestimm - 
ten  Amte  die  Nachteeisung  eines,  ganz  in  Ungam, 
Croatien,  Slavonien,  Siebenb&rgen ,  Serbien  und 
dem  Banate  befindlichen  Nachlasses  zu  geschehen 
kat.  63,  289. 

— -  Einriehtung  der  Nachlass-Austceise  behufs  der 
Vomahme  derselben.  ■ 84 ,  371. 

—  von  Lehen-Objecten,  Amcendung  der  Tarifpost  67 
des  Geb&hrengesetzes  vom  9.  Februar  1850  auf 
dieselbe.  92,  395. 

—  von  Nachl&ssen,  die  theils  nach  dem  allgemeinen 
b&rgerlichen  Gesetzbuche ,  theils  nach  den  f&r  Un - 
garn ,  Croatien,  Slavonien,  Siebenb&rgen,  Serbien 
und  das  Banat  bestehenden  Gesetzen  abgehandelt 
tcerden.  62,  288. 

—  von  Urtheilen  auf  Wiedereinsetzung  in  den  tori - 
gen  Štand  und  von  Beiurtheilen.  210,  933. 

—  Vorschriften  zur  Erzielung  eines  einfachen  und 
&bereinstimmenden  Vorganges  bei  demselben .  82, 
361;  83,366. 

Gebuhr enfreiheit  der  Entscheidungen  &ber  G&- 
ter-Abtretungsgesuche.  242,  1023. 

Gebuhrengeeetz  vom  9.  Februar  1850,  dessen 
Anvoendung  auf  Notariats-Acte  und  Notariats-Be- 
urkundungen.  86,  38 4. 

—  rom  9.  Februar  1850,  Erl&uterung  zu  demsel¬ 
ben .  256,  1119. 

—  v om  9.  Februar  1850,  Erlđuterungen  zu  den 
f.f.  29,  45,  46,  47,  50,  52,  53,  54,  57,  63, 
67  und  der  Anmerkung  6,  Tarifpost  45  dieses 
Gesetzes .  82,  361. 

—  vom  2.  August  1850,  Erl&uterung  zu  den  $$.29, 
45,  46,  47,  50,  52,  53,  54,  57,  63,  67  und  der 
Anmerkung  6  der  Tarifpost  45  dieses  Gesetzes 
und  Absatz  IX  des  Kundmaehungs-Patentes.  83, 
366. 

Gebuhrenpflichtige  Ade,  s.  Anzeige  von 
Rechtsg  esch&f  ten. 

Gebiihrentarif9  s.  G eb&hren. 

Geburtsgemeinden ,  Bestimmung,  dass  denselben 
in  Hinkunft  die  Zdglinge  des  feld&rztlichen  Insti¬ 
tute  s  nach  ihrem  Eintritte  in  die  Armee  nicht  mehr 
gutzurechnen  seien.  23 4,  1018. 

Gefahrliche  Richtung ,  s.  inlđndische  nicht - 
p  eriodisehe  Dru  eksehriften. 

Ge  fiUls -Bezirksbeh8r  den ,  Gesuche  um  Borgungen 
von  Verbrauchs-Abgaben  sind  bei  denselben  einzu- 
bringen.  43,  220$  £.  7. 

—  -Gerichtsbarkeit  in  Siebenb&rgen.  103,  45 4 » 
fi.  12. 

- Uebertretungen ,  schtcere ,  neue  Strafbestimmun - 

gen  fur  einige  derselben.  21,  53. 

Gefangliehe  Anhaltung,  s.  Verhaft. 

c* 


Digitized  by  <^OOQle 


Gef-Gel 


XX 


Gel— Gen 


Gefangen-Anstalten  der  Gerichte,  IViederein - 
fiihrung  der  kčrperlichen  Zuchiigung  in  demelben 
als  Disciplinarstrafe .  102 ,  44 9. 

—  —  der  Gerickte  in  Ungam ,  Siebenburgen ,  Croa- 

tien ,  Slavonien ,  Krakau ,  Serbien  und  dem  Banatu , 
Ein  fiihrung  der  kbrperlichen  Ziichtigung  aU  Dis¬ 
ciplinarstrafe  in  denselben .  103,  840. 

Gefangene.  s.  Gefang en- Anstalten  der  Ge- 
richte. 

—  *.  Untersuchungs-G  e  fang  ene. 

Gehalt  bis  300  6 dessen  Befreiung  von  der  Dienst- 
taxe .  1(57,  734, 

—  der  »u  Bezirks-Aerzten  emannten ,  friiher  im  6f- 
fentlichen  Staatsdienste  gestandenen  Civil-  und  Mi - 
litar-Aerzte.  94 ,  396. 

Geheitner  Handel  mit  verbotenen  Drucksvhriften , 
begriindet  die  strafbare  Verbreitung  verbotener 
Druckschriften .  122,  611.  £.  24. 

Gehorsam  der  Militčirpersonen ,  die  Verleitung  zur 
Verlelzung  derselben ,  begriindet  ein  Verbrechen. 
101 ,  448,  <*>.  1. 

GeistesmErzeugnisse ,  *.  Press -Or dnung. 

Geistige  Fliissigkeiten ,  Borgung  der  Verbrauchs- 
Abgabe.  43,  217. 

Geistliehe  Gerichtsbarkeit  in  Siebenburgen.  103, 
4t5b.  #.  10. 

—  Gerichtsbarkeit  in  Siebenburgen,  deren  Umfang. 
108 ,  470,  i/i. 

Geistlichkeit  des  lateinisch -  und  griechisch-unir- 
ten  katholischen  Ritus  in  der  Militargranze,  deren 
Zustdndigkeit  in  Strafsachen.  160,  72 5. 

Geldbussen  fiir  Uebertretungen  der  Press- Ord- 
nung,  s.  Geldstrafen. 

Geldstrafe  bei  Aufnahme  von  Zusđtzcn  oder  Be- 
merkungen  %u  einem ,  sur  Verdffentlichung  zuge- 
stellten  bchdrdlichen  Erlasse ,  oder  6et  uceiterer 
Verbreitung  einer  verbotenen  Druckschrift.  122, 
6129  30. 

—  fte«  weiterer  Veroffentlichimg  einer  eingestellten 
periodischen  Druckschrift.  122,  0129  4.  31. 

—  fte*  vervoeigertem  Abdrucke  gerichtlicher  Verdffent - 
lichungen .  122,  61 19  $.  29. 

—  ftžr  die ,  greben  die  9—19  der  Press-Or dnung 
verstossende  Herausgabe  einer  periodischen  Druck¬ 
schrift.  122 ,  0119  $.  28. 

—  /i5r  die  Uebertretungen  der  ,$£.  2,  3  tmd  4  der 
Press-Ordnung.  122 ,  61 1,  4.  20. 

—  gegen  die  Einfuhr ,  dew  Handel,  die  Ankundigung 
und  Verbreitung  verbotener  oder  ihnen  gleichge - 
haltener  Druckschriften.  122 ,  6129  ffi.  32. 

Geldstrafen  fdr  eine  periodische  Druckschrift, 
Haftung  der  Caution  fiir  dieselben.  122,  OOS9 
#.  16. 

—  fiir  Uebertretungen  der  Press-Ordnung.  122, 
611  und  6129  <$><$>.  20-32. 

—  der  Uebertretungen  der  $$.  6—8  der  Press-Ord¬ 
nung.  122,  61 19  ff.  27. 

—  im  Civilverfahren,  Bestimmungen  uber  die  Art 
deren  Eintreibung  und  Umtoandlung.  227,  lOll • 

—  in  Press-Sachen ,  die  Art  deren  Einbringung  be- 
stimmni  die  allgemeinen  Strafgesetze.  122,  6l4t. 
£.  41. 


Geldstrafen  im  Strafverfahren ,  Bestimmungen 
Uber  die  Art  deren  Eintreibung  und  Umwandlung. 
226 ,  1009. 

—  s.  Strafgelder  to e gen  Strassen-  Polizei- 
U  eb  ertr  etungen. 

Gemalde  in  Kisten ,  Tara  fiir  deren  Eingangsrer- 
zollung.  151,  707. 

Gemetnde9  s.  Ortsg emeinde. 

—  •Ausschusse.  deren  IVahl  nach  zu  bestimmen- 
den  Wahlordnungen.  4,  29.  Abs.  11. 

—  —  womach  deren  Titel ,  Nameti  zu  besiimmen. 
4,  *9,  Abs.  12. 

—  - Beamte  hoherer  Kategorie  miissen  der  Bestd - 
tigung  der  Regierung  unterzogen  werden .  4,  £9, 
Abs.  10. 

—  - Caserne9  Theilung  des  Vergulungsbetrages  fur 
die  Unterkunft  eines  Mannes  daselbst.  155 ,  7 19. 

—  - Gesetz9  Erlđutemng  der  74,  79  und  80 
desselben.  214,  934t. 

—  - Glieder  •  denselben  ist  die  Eitisichtnahme  in 

die  Gemeindeverhandlungen  gestattet .  4  ,  30. 

Abs.  14. 

Gemeinden «  Bestimmungen  uber  deren  Wirkungs- 
kreis.  4,  309  Abs.  13. 

—  Bestimmungen  uber  die  Austibung  des  Jagdrech- 
tu.  257,  i  i  to. 

—  deren  Unterordnung  unter  die  Bezirksamter, 
Kreisbehdrden  und  Statthaltereien.  4,  30.  Abs. 
15. 

Gemeinde~Or dnung  im  lombardisch-venetiani - 
schen  Kdnigreiche ,  deren  Aufrechterhaltung.  4,  30. 
Abs.  16. 

—  -Verhandlungen .  deren  Oeffentlichkeit  tcird 
abgestellt.  4,  30.  Abs.  14. 

—  —  sofortige  Eimtellung  der  Oeffentlichkeit  der¬ 
selben.  17,  47. 

—  mVorstande .  Best&tigung  der  Wahlen.  67. 
293. 

- deren  Portobefreiung  in  Ungam,  Siebenburgen , 

Croatien ,  Slavonien ,  der  serbischen  Woiwodschaft 
und  dem  Temeser  Banate.  152,  707. 

- deren  Wahl  nach  zu  bestimmenden  IVahlord- 

nungen.  4,  29.  Abs.  11. 

- der  Stadt -  und  Land gemeinden ,  deren  Bestd * 

tigung  und  Emetmung  der  Regierung  vorbehalten. 
4,  29.  Abs.  10. 

—  —  Eid  derselben.  67,  293. 

—  —  sind  zu  beeidigen.  4,  29.  Abs.  10. 

- tcomach  deren  Titel,  Namen  zu  bestimmen.  4, 

29.  Abs.  12. 

—  s.  Zusamment  retungen. 

Gemeine  Eisenvoaaren ,  als  solche  sind  die,  Tarif- 
post  88,  lit  a),  sub  dd),  namentlich  angefuhrten 
landwirthschafHichen  Gerđthe,  dann  die  im  Tarife 
nicht  namentlioh  angefuhrten  Schneideuterkzeuge 
vonEisenund  die  Stiefel-Eisen  zu  verzollen.  150, 
706. 

Gemona,  Sitz  einer  Landprđtur  ziceiter  Classe. 
215,  936.  4*.  4. 

General~Advocaten  am  obersten  Gerichts-  und 
Cassatiomhofe  haben  aufzuhdren.  24,  64. 
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General-Baadirection,  deren  Aufhebung.  18 1, 
813. 

—  -Inspection ,  iiber  die  Communications- Anstal- 
ten ,  (feren  Aufstellung.  51 ,  242. 

—  - Procuratoren ,  deren  Verpflichtung  zur  Fuh- 

rttng  t ton  Uebersichts-Registem  uber  Strafurtheile 
voegen  Verbrechen.  Vergehen  und  mehreren  Ueber- 
tretungen .  /05,  8b9. 

—  -Procuratur*  am  obersten  Gerichts -  umž  Ca«- 
sationshofe  kat  aufzuhiiren.  24,  54. 

Genie-Akademie ,  «.  Aka  demi e. 

- *.  Milit  ar-Bildungs- Anstalten. 

—  •Curs  ,  hoherer ,  «.  Milit  &r  * B  ii  dungs-An - 
stalten. 

Gensd' armerie ,  Anspruch  derselben  auf  das 
Strafdrittheil  fiir  Anzetgen  verbotener  Gliickmpiele. 

197 ,  952. 

—  baierische  und  dsterreichische ,  eferen  Verfahren 
bei  Eimchreiten  jenseits  der  Landesgrđnzen ,  Ueber- 
einkommen  zmischen  Oesterreich  und  Baiem.  204 , 

—  dere«  Hilfeleistung  bei  Handhabung  der  Bergbau- 
Vorschriften.  95 ,  398,  £.  7. 

—  Grunds&tze  iiber  deren  Aufstellung  im  Militar- 
gr&nzgebiete.  32 ,  252. 

—  Uebereinkommen  zwischen  Oesterreich  und  Sach- 

sen  wegen  Verfolgung  flUchtiger  Verbrecher  durch 
dieselbe  auf  das  toechseheitige  Staatsgebiet .  17/, 

7  92. 

Ger&the  von  Eisen,  s.  Landtoirthschaftliche 
Ger&tlie . 

Gerichte  9  Aufhebung  der  bisherigen  Art  der  Ab- 
stimmung  bei  denselben.  125 ,  629. 

—  iferm  urni  Zustđndigkeit  in  bur - 

gerlichen  Rechtsangelegenheiten ,  «.  Civil- Juris- 
dictionsnorm. 

—  tn  Siebenbiirgen ,  Bestimmung  Uber  deren  IVirk- 
samkeit  vom  1.  November  1852  an.  208 ,  926. 

—  provisorische ,  (ferin  Bestellung  in  Siebenbiirgen. 

—  Wiedereinfuhrung  der  frUher  iiblichen  Courtoisie 
bei  denselben.  52,  24 9. 

—  t.  Franzdsische  Gerichte . 

Gerichtliches  Verfahren  ist  nicht  Sffentlich.  4, 
3tf  Abs .  27. 

Gerichtsbarkeit  der  Ssterreichischen  Consulate  im 
Auslande  wird  durch  die  provisorische  Civil- Juris- 
dictionsnorm  fUr  Siebenbiirgen  nicht  berUhrh  108, 
472,  /X 

—  tn  <fen  Militđr-Bildungs-Anstalten ,  Festsetzung 
neuer  Besiimmungen  hier&ber.  262,  1169. 

—  tn  Gef&lls -  und  Zolldefraudations-Sachen  in  Sie¬ 
benbiirgen.  103,  454,  /2. 

—  i.  Grđnzen . 

Gerichtsbehorden  in  Dalmatien,  deren  Organi- 
sirung.  210,  92  7. 

—  ut  Siebenbiirgen,  Instruction  uber  deren  innere 
Einrichtung  und  Gesch&fts-  Ordnung.  156,  720. 


Gerichtsbehorden ,  Mittheilungen  derselben  an 
Handels -  und  Gevoerbekammem  iiber  den  Erfolg 
von  Concurs-  und  strafrechtlichen  Verhanđlungen 
vsider  Handels -  und  Gewerbsleute.  179,  8 MM, 

Gerichts  -  Eintheilung  im  lombardisch  -  venctiani - 
schen  Kdnigreiche.  215,  995,  jp.  /. 

- tn  Dalmatien.  210,  930 . 

- in  Siebenbiirgen ,  Aenderungen  derselben.  185, 

83b. 

Gerichtshof ,  oberster,  dessen  Bestellung  als  dritte 
Instanz  in  den  bei  Bezirksgerichten  Ungams,  Croa- 
tiens ,  Slavoniens,  der  serbischen  Woiwodschaft , 
efe*  Temeser  Banat es  und  Siebenbiirgens  verhan - 
delten  Civilrechtssachen.  55,  244. 

—  *.  a.  oberster  Gerichtshof. 

Gerichts-Ordnung ,  tvestgalizische ,  Einfuhrvng 

in  Krakau.  78,  3 44. 

—  Senate ,  «.  St&ndige  Gerichts-Senate. 

Gerichtssland  fiir  die  Amortisation  von  Bank - 
Anweisungen.  255,  Ml  18. 

—  milit&rischer ,  der  Bundestruppen  in  Strafsachen. 
232,  lOlb. 

Gerichtsstellen ,  «.  Organisches  Gesetz  f&r 
die  Gerichtsstell  en. 

Gerichts -  tmd  Cassationshof,  s.  Oberster  Ge¬ 
richts-  und  Cassationshof. 

Gerichtscerfassung  fiir  das  lombardisch-vene- 
tianische  Kdnigreich.  215,  935. 

Geschafte  der  Gemeinden ,  zu  đenen  nach  den 
ffif.  74 ,  79  und  80  des  Gemeindegesetzes  ein 
Landesgesetz  erforderlich  ist;  deren  Bewilligung 
steht  dem  Statthalter  zu.  214,  93 4. 

Gesehdftsbetrieb  der  toandemden  Handels- Agen- 
ten,  Vorschrift  zu  dessen  Regelung.  220,  9 93. 

Geschafts-Drucksch riften9  s.  Druckschrif- 
ten  fiir  den  G  esch&ftsg  ebrauch. 

Geschaftsgang ,  s.  Un  echtheitsb  efund. 

Geschdftsleiter  der  Druckerei ,  s.  Drucker. 

G  es  eha  ft  s- Ordnung  der  Gerichtsbehorden  in  Sie¬ 
benbiirgen,  Instruction  hiefiir.  156,  720. 

Geschdrfte  eiseme  Schneidewerkzeuge,  deren  Zoll- 
behandlung.  150,  706. 

Geschichte9  s.  W eltgeschichte. 

Gesehvoornen  gerich  te,  s.  Schto  ur  gerichte. 

Gesetzbuch ,  s.  Allgemeines  bUrgerliche  s 
Gesetzbuch. 

—  burgerliches ,  s.  Allgemeines  biirgerliches 
Gesetzbuch. 

Gesetze ,  s.  Kundmachung  der  Gesetze. 

Gesetzge  bung  des  Reiches,  Feststellung  der  Grund¬ 
s&tze  fur  dieselbe.  4 ,28. 

Gesctzliche  Eigenschaften,  s.  Redacteur. 

Gesuch  um  Ertheilung  einer  Concession  zur  Her- 
ausgabe  einer  periodischen  Druckschrift ,  Behorde, 
bei  toelcher  dasselbe  einzubringen  ist,  dessen  Er- 
fordemisse.  122,  606 ,  £.  10. 

Gesuche  um  Aufnahme  als  Stiftling  oder  zahlen- 
den  Zogling  in  Militđr-Bildungs-Anstalten ,  deren 
Belege.  95,  399. 

—  s.  Giiter-Abtretungsgesuche. 

—  *.  Klagen  und  Gesuche. 
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Getv&chskunde ,  forttliehe ,  t.  Forttliehe  Ge- 
to&chtkunde. 

Gewaltsames  Handeln  ,  «.  Oeff  entliehe  G  e- 
uraltth&tigkeit . 

Gewerbekammemf  t.  Handelt -  ttnrf  Getver- 
bekammern . 

Gewerbtbefugnist  ,  t.  Entziehung  det  Ge- 
toerbtbefugnitte t. 

Getverbtgetetze,  deren  Giltigkeit  in  Abticht  auf 
die  Bettimmung  der  Berechtigtmg  zur  Erzeugung , 
Herautgabe ,  *tim  Verlage  von  Drucktchriften  tmd 
%u  deren  Verkehr *  122,  005,  <0*.  5. 

Getverbsleule ,  «.  H anđele -  und  Getoerbt- 
leute. 

Getverbsverlust ,  #.  Drueker  und  Verleger. 
Getoicht,  t.  Zollgeici  cht . 

Getvolbetvache ,  «.  M ili  t&r- Poli* eitvach- 

Corpt  -  i*  w  9  G  evo  olbevoache. 

Giltigkeit  der  bttherigen  Drucktchriften-  Verbote, 
Bestimmungen  hieruber.  196,  8SO. 

Gleichheit  aller  Staatsangehdrigen ,  deren  aut - 
druckliche  Bestdtigung .  *5. 

Gleichttellung  der  Schiffe  aller  Elbe-  Uf erstaaten 
mit  inlđnditchen  hinsichtlich  der  Elbe-ZoUbefreiung 
auf  der  bdhmitchen  Elbestrecke.  149,  700. 

Glockcn-Anschlagen,  i,  Antchlagen  der 
Glocken . 

Gluckstpiele,  verbotene ,  dem  anzeigenden  Gens- 
d*armen  gebrihrt  dat  Drittheil  det  Strafbetraget. 
197,  SSI. 

Gorgeojr-Szent-Imre  mtf  Monor,  Standort  einet 
Bezirks-Einzelngerichtes.  103,  452,  2. 

GSrz ,  Erlastvmg  einer  Civil  -  Juritdictiontnorm. 
251 ,  1081. 

Gold ,  «.  Metalle. 

Gonzaga,  Site  eiVtir  Landprdtur  zvoeiter  Clatte. 
215,  930,  4. 

Gradiška ,  Erlattung  einer  Civil-Juritdictiont- 
norm.  251 ,  1081. 

Granzberichligungt-Vertrag  ztcitchen  Oester- 
reich  und  Baiem.  116,  4 92* 

Grame,  t .  Milit&r  gr  dnze. 

Grdnzen  der  Civil  -  tinrf  Milit drgerichttbarkeit. 
Bestimmungen  hieruber.  105 ,  405. 

Granzflnste  *witehen  Oetterreich  tmd  Baiem , 
Vertrag  uber  die  Fetttetzung  von  polizeilichen  und 
Gr&nzaufsichtt-  Mattregeln  auf  dentelben.  129, 

028. 

Granzverhdltnisse,  Vertrag  ztvischen  Oetterreich 
und  Baiem,  itber  deren  Regelung .  /50,  055. 

Granz-Zollamt ,  «.  Abfertigung. 

Gratz 9  Auflattung  der  Milildrgrđnz-  Vericaltungs- 
Lehranstalt.  49,  2Sl. 

—  Betrag  det  Gymnatial-8chulgeldet.  18,  40* 

—  Errichtung  einer  Bricher  -  Revisionscommittion. 
183,  SIS. 


Gra—Ggm 

Graveđona,  &«ls  einer  Landprdtur  %% veiter  Clatte 
215,  930 9  4. 

Grein9  Fortdauer  der  dort  erhobenen  Fahnen-Aus- 
tfeckgebuhr .  i  55,  04 0« 

Griechisch-unirte  Geistliche  in  der  Militdrgr&nze, 
deren  Zustđndigkeit  in  Sfraftachen.  160,  72S. 

Grob  abgeschliffene  eiteme  Schneidneerkzeuge  und 
Stiefel-Eisen,  deren  Zollbehandlung.  150,  700. 

Grossbritannien9  Bestimmungen  uber  die  Audie- 
ferung  der,  von  dsterreichitchen  Handelstch iffen  in 
englitchen  Ha  fen  enttceichenden  Matroten  und  um- 
gekehrt.  254,  Mi  10. 

Grotsjahrigkeit,  deren  Beurtheilvng  bei  Schlies - 
tung  einer  Ehe  in  Krakau.  79,  551,  IV. 

Grossschenk  mit  Agnetheln,  Standort  einet  Be- 
zirks-Einzelngerichtes.  103,  4 51,  2. 

Groš  stvar  d  einer  District ,  Vergdfungsbetrag  fur 
die  Verpftegung  det  Heeret  auf  dem  Durchstuge 
vom  1.  Juni  1852  bis  31.  October  1853.  114 , 

4  90. 

Grundbetitzer,  grotte ,  t.  Zusammen  t  r  et Hu¬ 
ge  n. 

Grundentlastungs-Angelegenheiten ,  Fristen 
zur  Betretung  det  Rechtstocges  in  dcmelben  bleiben 
unver&ndert.  53,  2S3. 

- Capitalien,  Erlduterung  uber  deren  getetzlickez 

Pfand -  t/nrf  ForrecM  ror  aWf«  anderen  Hgpothe - 
karlasten.  198 ,  SSI. 

Grundlagen  der  Staattgesellschaft ,  beharrliche 
feindselige  Richtung  einer  periodischen  Druek- 
sehrift  gegen  dietelbe  begrrindet  deren  Verteamung 
und  Einstellung.  122,  OMO ,  ,0\  22. 

Grundrechte  vom  4.  Mdrz  1849,  voerden  autter 
Geselzeskraft  gesetzt.  3,  27. 

Grundtatze  fur  die  organitehe  Gesetzgcbung  des 
Reichet.  4,  28. 

—  ?76cr  die  AufsUllung  der  Gensd’armerie  im  Mili - 
tdrgrdnzgebiete .  32,  131. 

G'uter ,  #.  Ei  g  enthum  tre  cht ,  liegende  G  ri¬ 
ter. 

- Abtretungsgesuche,  Gebuhrenfreiheit  der  Entschei- 

dungen  hieruber.  242,  1023. 

- Complexe,  deren  Erhaltung  bei  der  Bauemsekaft. 

4,  91,  Abt.  34. 

Gulden ,  Fetttetzung  einer  zehnpercentigen  Legi - 
ran#  au  AtVau  vervoendeten  Munztilber.  158 , 

723. 

GtUreehnung  der  Zdglinge  det  feldđrztlichen  In¬ 
stitute«  nach  ihrem  Uebertritt  in  die  Armee  auf 
das  Concretum  der  Monarchie.  234,  1018. 

Gutskorper9  s.  D  ominical  -  Gutskdrper. 

Gyalu ,  Standort  einet  Bezirkt-Einzelngerichtes. 
103,  SSI,  #.  2. 

Ojrergja-Szent-HIikloi,  Standort  einet  Bezirkt- 
Einzelngerichtet.  103,  452,  f.  2. 

Gymnatien ,  Betrag  det  Sehulgeldet  an  dentelben 
und  Vorgang  bei  Zugestehung  der  Befreiung  hit- 
von.  18,  4 9. 
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Hau—Her 


H. 


Hafen-Sanitatšwesen ,  i.  See- Sanit&tsv er- 
valtung, 

U  a  ft  gel  d ,  Fortdauer  desim  Einhebung  in  Enael- 
hardszell ,  Linz,  Nussdorf  und  Wien.  155 ,  6»5. 

Haftung ,  subsidiarische ,  a.  Drucker. 

Halmag^f  Standort  eines  Bezirks-Einzelngerich- 
tes.  103,  452, 

Hamburg ,  a.  d eutsch- đsterreichischer  re- 
vidirter  Postvereinsvertrag. 

Hammerwerks-Arbeiter,  Benekmen  der  Justiz- 
behorden  bei  deren  đmtlichen  Vorladung  in  straf - 
gerichtlichen  Angelegenheiten .  i 77,  SMO* 

Handel,  a.  geheimer  und  unbefugter  Han - 
del. 

—  a.  Hauiirhandel. 

—  mit  Druckschriften ,  a.  FerftreitfMn^r  t?on 
Dr  uckschrif  ten. 

—  mtf  einer  verbotenen  auslđndischen  oder  ihr  gleich- 
gehaltenen  Druckschrift ,  dessen  Untersagung.  122 , 
610,  f.  23. 

—  mit  verbotenen  oder  iknen  gleichgehaltenen  Druck - 
schriften,  dessen  Strafe.  122 ,  612,  51.  52. 

Handels  •  Agent en ,  toandernde ,  Bestimmungen 
%ur  Regelung  des  Geschdftsbetriebes  derselben . 
220,  905. 

Handelsgerichte  im  lombardisch-venetianischen 
Kdnigreiche.  215 ,  935,  §.  2. 

—  tn  Siebenburgen.  103 ,  454*  9. 

Handelsministerium  II.  Section ,  derselben  wer- 
den  die  Gachafte  der  aufgeldsten  General-Bau- 
direction  in  Strassen-;  Wasser-  und  Hochbauten  zu - 
geiciesen .  15/,  813* 

Handel  sreisende ,  a.  Handels- Ag  ent  en. 

Handels  schiffe  ,  dsterreichische ,  a.  Ma  trošen . 

Handels -  und  Qewerbekammer ,  Mittheilung  des 
Erfolges  von  Concurs -  u/id  strafrechtlichen  Ver- 
handlungen  toider  Gewerbs -  una  Handelsleute  an 
dieselben  durch  die  Gerichtsbehdrden .  179 ,  811* 

—  und  Gevoerbsleute ,  Mittheilung  des  Erfolges  der 
Concurs -  odar  strafrechtlichen  Verhandlungen  toider 
dieselben  an  die  Handels-  und  Geiverbekammer. 
179 ,  Oll. 

—  und  Schiffahrtsvertrag  ztoischen  Oesterreich  und 
Sardinien.  69 ,  301* 

Handelsverkehr ,  Regulirung  der  Tara  in  dem- 
selben .  175,  905. 

Handstegel ,  Einfiihrung  eines  kleineren  %ur  An- 
legung  des  V ’erzollungsst&mpels  an  feinere  W ao¬ 
rtu.  140,  705. 

Hannover,  a.  deutsch-  osterr  eichischer  re- 
vidirter  Postv ereinsv ertr ag. 

Hat  van.  Errichtung  einer  Tabak-Einldsungsfiliale. 
200 ,  052. 

Haude-Spenner'sche  Zeitung ,  derati  Fer&ot  /V2r  d/e 
ganze  Monarchie.  188 ,  040. 

Hauptverhandlung  schwerer  Verbrechen ,  a.  Laa- 
desgeri cht . 


Hauptverhandlung  tiber  die  Verbrechen  der  Ma - 
jest&tsbeleidigung,  des  Hochverrathes  und  der  8t6- 
rung  der  ćffentlichen  Ruhe,  Competen %  des  Lan- 
desgerichtes  der  Krordandes-Hauptstadt ,  tn  toelcher 
der  Statthalter  seinen  Sitz  kat .  119,  595 f  1. 

—  ti&er  Fer&recfcen,  a.  L  andesgerichte. 

—  uber  Verbrechen  und  Vergehen,  s.  Bezirks- 
Coll  egialg  er  icht  e. 

Ha uptwerbbezirks -  und Conscriptions-Dcpotscom - 
mandant ,  a.  C o  mmandant. 

Hausiren  mit  Druckschriften ,  dessen  Verbot.  122 , 

605,  Jp.  7. 

Haustrhandel ,  Gesetz  vom  4.  September  1852 • 
252,  1105. 

—  mit  Druckschriften ,  Verfall  der  letzteren.  122, 
011,  f.  27. 

Haus-Ordnung  in  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Ma- 
riabrunn.  110 ,  4 01,  15. 

Hazardspiele ,  a.  Gldc ksspiele. 

Hebrdische  GebetbUcher ,  a.  Gebetbucker. 

Heer,  a.  Reserve  -Statut. 

Heft  einer  periodischen  Druckschrift ,  t.  Redac- 
teur  und  perio  di  sche  Druckschrift. 

Heiligenbilder ,  V erkaufslicenzen  hiefdr.  122 , 

606,  tf.  0. 

Heimat ,  a.  Reserv emannschaft. 

Heimatscheine ,  s.  Reise-  Legitimationen. 

Herabsetzungen ,  a.  Ermđssigungen  des 
Elb  ezolles. 

Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift ,  a. 
C  onceeaton. 

—  einer  verbotenen  auslđndischen  Druckschrift,  deren 
Verbot.  122,  610,  f.  23. 

Herausgeber ,  Angabe  des  Namens  auf  einer 
Druckschrift.  122,  60 4,  2. 

—  dessen  Verantwortlichkeit  fur  den  strafbaren  In - 
AaZt  einer  Druckschrift.  122,  613,  $.  54,  a); 
cf.  57. 

—  a.  Ferioa hrungen  und  Erkl&rungen. 

—  s.  Name  und  W ohnort. 

—  bestekender  periodischer  Druckschriften,  Termin 
zur  Ausweisung  des  Cautions-Erlages  und  der  zur 
Erlangung  der  Conceaeton  sur  Herausgabe  perio¬ 
discher  Druckschriften  im  f.  10  der  Press- Ord- 
nung  vorgeschriebenen  Bedingungen.  122,  609, 

19. 

Hereinbringung  der  fur  verfallen  erklđrten  Cau- 
tion  fur  eine  periodische  Druckschrift  und  des 
Kosten-Ersatzes  fur  das  S trafverfahren,  Art  der¬ 
selben.  122,  609,  f.  17. 

Hermannstadt ,  Errichtung  einer  BUeher-Revi- 
sionscommission.  183,  815* 

—  Standort  des  siebenbđrgiscken  Oberlandesgerich- 
tes  daselbst .  103,  k51,  $.  1. 

—  Standort  eines  Bezirks-Einzdngerichtes.  103 , 
4  51,  f.  2. 
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Hermannsta&t ,  Standort  eine *  Lande*gerichte$ . 
103,  4£2,  5. 

Herrechaftlicher  Grundbeeitz  kami  vom  Verbande 
der  OrUgemeinden  ausgesehiede n  tcerden.  4,  20, 
Ab a.  9. 

Hid-Almai «  *.  Zilah. 

Milfeleietung  zum  Treubruche  eine*  Militđr* ;  Be- 
ttimmungen  uber  die*e*  Verbrechen.  101,  44 8, 
3. 

Hinausgabe  einer  Druckechrift ,  «.  Auegabe 

einer  Druck*chrift. 

Mnterlegung  Eine*  Exemplare*  jeder  Druch- 
echrift  vor  deren  Auegabe  bei  der  Sicherheitsbe - 
horde  und  beim  Staat*-Anwalte .  122 ,  004,  5. 

—  t><m  Privat-  Urkunden  bei  Notaren  in  Đalmatien , 

Vorschrift  hieruber .  130,  67 Om 

Hochbauten ,  *.  Stra**en- ,  IF a* %er-  und 
Hochbauten . 

Hoehverrath  ,  Competenz  und  Strafverfahren  der 
Strafgerichte  in  den  Kronlđndem ,  in  denen  die 
Strafprocess-Ordnung  vom  17.  Jdnner  1850  gilt. 
119 ,  £94. 

—  a.  Enticheidung ,  Haup  tv  erhand  lun  g ,  For- 
untersuchung ,  Strafg  ericht ,  Standge - 
richt ,  Krieg *ger icht . 

Horigkeitsverband ,  a.  Unt  erthđni  gkeits- 
V  erb  and. 


Mtofbibllothek  ,  Abgabe  Eine*  Pflickt-Eremplare* 
jeder  inl&ndiechen  Druck*chrift  an  diesdbe .  122, 

004,  f.  4. 

HofmarsehaU-Amt9  *.  Ober*thofmar*chall- 
Amt. 

Holetetn ,  a.  deut*ch-6*terreichi*cher  re- 
vidirter  Postverein*vertrag. 

Mo Iz  9  de**en  Aumeigung.  97,  4 02* 

—  a.  Bau-  und  Nut%hol%. 

—  gemeine* ,  Fer*oIZtm0*maaatfa&  da*selbe .  22, 

53. 

Holz-Ausweisung ,  a.  Auszeigun  g. 

Molzdruek ,  de**en  Erzeugni**e,  Oeltung  der  Pre**- 
Ordnung  ftir  die*elben.  122,  603 ,  1. 

Molzkohle ,  *ardini*che,  Befreiung  vom  6*terrei - 
chuchen  Ein -  tmd  Ausfuhrzelle.  71,  387. 

Holzkohlen9  a.  Kohlen. 

Hoasufalu ,  a.  Kronetadt . 

Hutten-Arbeiter9  Benehmen  der  Ju*ti%beh6rden 
bei  deren  đmtlichen  Vorladung  in  *trafgerichtlichen 
Angdegenheiten .  177,  810. 

Huttenwerks-Coneeesion  durch  die  Berglehen *- 
behdrdtn  Ut  der  competenten  Berggerichtsbehdrde  an- 
% uze  i  gen .  98,  402,  1. 

Ugpothekarlaeten ,  a.  Grund-  Entlaetung*- 
capita  lien. 


I. 


Ell—Int 

IUirisehe  Bucher,  deren  Einfuhr.  29,  MOl. 

Ilije,  Standort  eine*  Bezirks-Einzelng  ericht  es.  103, 

4 £2,  2: 

Immatriculirunge-Gebuhr  der  Schiiler  an  der 
Fortslehr-Anstalt  %u  Mariabrunn .  110,  481, 

12. 

tndieche  Po*t,  a.  Po*t,  nied erlđndisc  h-in- 
di  8  che. 

Induđtrie-Privilegien ,  a.  Privilegi  eng  e- 
*et%. 

Inhalt,  Angabe  de**elben  im  Geeuche  um  Conce *• 
sion  zur  Mer auegabe  einer  periodi$chenDruck*chrift. 
122,  007,  4*.  *0,  0. 

—  str&flicher  einer  nicht  polituchen  perioduchen 
Druckschrift,  Verurtheilung  toegen  derselben  ver- 
pflichtet  zum  Cautions-Erlage .  122,  608 ,  i  3. 

InZđndische  nicht  periodUche  Druckschriften,  de¬ 
ren  Eimtdlung  bei  gefđhrlicher  Richt  un  122, 
OlO,  *2. 

Mnnere  Einrichtung  der  Gcrichtebehdrden  Sieben- 
bdrgens,  Instructim  hieruber .  1£0,  720« 

Innebtmck ,  Errichtung  einer  Bdcher-Revieion*- 
commission.  183,  815. 

Inguieitorieohee  Verfahren  findet  bei  den,  den 
Be%irk*-Aemtem  zugewie*enen  Uebertretungen  und 
Vergehen  Stati .  4,  Uf,  46a.  2£. 

Inelebentreten  der  provieoriechen  Gerichte  in 
Siebenbdrgen.  103,  4 ££,  4*.  14. 


Ine— Ine 

Inepection,  s.  G en  er  al- In*  p  ec  tion. 

Inepectione-Feldvoebel  der  IViener-Neuet&dter 
Genie-Akademie ,  deren  Beforderung  %u  Lieute- 
nants  zureiter  Claue.  49,  2 40* 

In  stamen  haben  $owohl  in  Civil -  al*  Straf*achen 
drei  zu  bestehen .  4,  31,  Ab*.  20. 

Mnetanzenzug  der  bei  Bezirksgcrichten  Ungam *, 
Croatien *,  Slavmiens ,  der  *erbi*chen  Woiwod*chaft, 
de*  Temeser  Banate*  und  Siebenbdrgen*  verhan- 
delten  Civilreckt**achen.  55,  2 44. 

—  dar  Recurte ,  a.  Recurszug. 

—  in  burgerlichen  Rechtsmchem  bei  den  provi*ori- 
*chen  Gerichten  in  Siebenbdrgen.  103,  4 £2, 
J*.  0. 

—  tn  burgerlichen  Recht*-Angelegenheiten,  Berichti- 
gung  de*  italieni*chen  Terte*  der  bezuglichcn  Ver- 
ordnung.  59,  282. 

—  in  burgerlichen  Reeht*- Angdegenheiten;  deuen 
Regelung  in  jenen  L&ndem ,  in  denen  die  provuo- 
ri*che  Gericht*verfa**ung  vom  14.  Juni  1849, 
und '  die  Jurisdi ct%on*-Norm  vom  18.  Juni  1850 
gilt  36,  135. 

Institute  -  MJniform ,  Verpflichtung  dietelbe  zu 
tragen  fur  die  Schiiler  an  der  For*tlehr-An*talt 
zu  Mariabrunn.  110,  8829  £.  16. 

Inetruction  far  die  Gericht*beh6rden  Siebenbdr¬ 
gen *  Uber  deren  innere  Einrichtung  und  Gesch&ft*- 
Ordnung.  156,  720. 
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Mnstruetion  ,  provisorische ,  Uber  da*  gericktliche 
V&rfahren  tn  R ech  tsgeschđften  au**er  Streitsachen 
fđr  Ungam ,  Croatien ,  Slavonien ,  die  ierbische 
Woiwodschaft  und  da*  Temeser  Banat  263, 

1170. 

—  *tm  Reservestatute.  206 ,  897. 

Mntegritat  de*  Reiches ,  #.  *taatliche  Einheit 
und  Integritđt. 

Internationale Correspondenz,  s.Telegr aphen - 
ver  ein. 

Mnvaliden ,  #.  Pat  ental-Invaliden. 


Ipoljaagh,  Errichtung  einer  TabakEinlosungs- 
Amtsfiliale.  200 ,  £52. 

Iseo,  £i7»  einer  Landprđtur  zweiter  Classe.  216 * 
936,  j.  4. 

Isola  della  8  cal  a ,  jS»7*  etner  Landprđtur  *%cci- 
ter  Classe .  215,  936 ,  41.  4.  * 

Mštrien,  Erlassung  einer  Civili  urisdictions-Norm. 
251 ,  1081. 

Italienieeh ,  *.  S praćke, 

Etalienišcher  Text ,  Berichtigung  desselben  bezug- 
lich  de*  IX.  StUckes ,  Z.  30.  50,  2£2. 


J. 


Jag—Jus 

« fagdkunde ,  Lehrgegenstand  an  der  Forstlehr- 
Anstalt  Mariabrunn.  110 ,  47 0,  4*.  0,  h)  ;  47  9, 
4‘.  7,  h). 

• lagđrecht ,  Gesetz  iiber  dessen  Ausubung.  257 , 

7420. 

Joachimsthal ,  *.  Berghauptmannschaft. 
Joumalverbot ,  *.  Verbot. 

Judische  Gebet -  tmJ  Religionsbucher ,  «.  Gebet- 
bUcher. 

Jungere  Rđthe  der  Gerichte  ,  deren  Stimmgebung 
nach  den  Alteren.  125 ,  0J£. 

Juridische  Doctorswurde ,  6ei  Jem  ersten  Rigoro- 
sum9  %u  dessen  Erlangung  i*t  da*  gesammte  čster- 
reichische  Strafrecht  ein  Priifungsgegenstand.  186 , 

£30. 

Juri sdict ion ,  civilgerichtliche ,  Unter*tellung  der 
in  die  Heimat  entla*senen  Reservemannschaft  un - 
ter  die*elben.  235 ,  1018. 

JuriadietionšmJEortn,  *.  Civ  i Ijurisdiction i- 
Norm 

Justizbeamte ,  *.  Milit  đr- Ju  stizb  eamt  e. 

—  deren  Behandlung  beziiglich  ihrer  personlichen 
Dienstbeziehungen.  4,  30,  46*. 


Ju# — Ju# 

Justizbehorden  ,  Bestimmung  Uber  die  Art  deren 
Correspondenz  mit  fremden  diplomati* chen  Missio- 
nen.  88t  386. 

—  Vorschrift  fur  deren  Btnehmen  bei  Amtlichen 
Vorladungen  der  Berg Hiitten- ,  Hammer -  tmrf 
Walzwerk-Arbeiter ,  in  strafgerichtlichen  Angele - 
genheiten.  177 ,  £10. 

Justiz-Collegialgerichte ,  bei  denselben  ftndet 
die  Trennung  der  Justizpflege  von  der  Vertoal- 
tung  Statt.  4,  30,  Afo.  /0. 

Justizminister ,  *.  Einstellung  der  Vorun - 
t  er  suchung. 

Justizministerium ,  Vorlegung  von  Reguisition e- 
»chreiben  an  franzosische  Gerichte  zur  Legalisi- 
rung  an  dasselbe.  74.  34 1. 

Juaitzpflege ,  *.  Tr ennung. 

Justizpraaci* ,  6et  Jer  Zulassung  zu  derselben, 
den,  im  Jahre  1851  und  1852  absolvirenden 
Rechtshdrem  hinsichtlich  der  thcoretischen  Staat* - 
priifung  zugestandene  Erleichterungen . 

£14. 

Justizprufungen ,  praktische,  Vorschrift  iiber 
deren  theilwei*e  Abđnderung.  33,  104h. 


K. 


Had— Kad 

Kadet,  Unterkunft  de*  Einzelnen  bei  dauemder 
Einguartierung.  73,  3kO. 

Kadet en,  deren  Creirung  u>ird  eingestellt.  49, 

240. 

—  *tee*\  deren  Einrichtungsgebuhr  fur  die  Woh- 
nung  bei  dauemder  Einguartierung .  73,  340. 

— -  -Compagnien ,  Einstellung  der  Aufnahme  von 
Zdglingen  in  dieseiben .  40,  240. 

—  - Insitut ,  Betrag  der  fiir  einen  Zahlzdgling  zu 
entrichtenden  Kostensumme.  111,  4 £5 • 

- erstes,  dessen  ErSffnung.  49,  24 1. 

—  —  e.  Milit  drbild  ung  s  -  Anstalten. 


Kar—Kal 

Karnthen,  Erlassung  einer  Civiljurisdiction* - 
iVorm.  10£1. 

—  Vergutungsbetrag  fur  die  Verpflegung  der  Mili - 
tđrmannschaft  auf  dem  Durchzuge  vom  1 .  Juni 
1852  bis  31.  October  1853.  11 4,  4£0. 

—  Vorschrift  uber  die  Auszeigung  de*  Holzes  und 
anderer  IValdprodukte.  97,  kOl. 

—  «.  Klag enfurter  Zeitung. 

Kase,  sardinischer ,  dessen  Befreiung  vom  6ster - 
reichischen  Ein -  wnJ  Ausfuhrszolle  bis  4  Zoll- 
pfunde.  71,  33 7. 

Kalo ,  Errichtung  einer  Tabak  -  Einlosungsfiliale. 
200,  £52. 

d 
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Mau—Mla 


Kamphin  ,  dessen  Zollbehandlung.  137 ,  009* 

Mandidaten  des  dffentlichen  Dirnuta  m  Ungam , 
Croatien ,  SI  aro  ni  en ,  Siebenbdrgen ,  Scrbien  und 
dem  Banate,  Fortdauer  der  bestehenden  Erldch - 
terungen  bezdglich  der  Ablegung  der  theoretischen 
Staatsprdfungen.  99 ,  4 05,  £.  i. 

Manonenschusse ,  «.  Lđrmk  anonen. 

Manzleien ,  s.  Consc  riptions-Kanzleien. 

Mmpitalien9  s.  Grund-Bntlastungscapita- 
lien. 

Mapitulation  9  s.  Recrutirung. 

Maremtaoce  ,  *.  Diensttaxbefreiung . 

Marlsburg9  Standort  eines  Bezirks-Binzelngerich- 
tes.  103 ,  45«,  2. 

—  Standort  eine*  Landesgerichies.  103 ,  45«, 

i*.  3. 

Marlsburger  District ,  *.  politische  Bek  or¬ 
den. 

Masehauer  District ,  Vergiitungsbelrag  fur  die 
Verpflegung  des  Heere*  auf  dem  Durchmarsche 
vom  1 .  Jtmi  /£52  5/.  October  1853.  11 4, 

4  90. 

Maseme ,  *.  Gemeind  e-Kasernen. 

Masse-Antveisungen ,  s.  Central casse- An¬ 
te  eisun  gen. 

Massationshof  9  *.  oberster  Gericht*  -  mu  d 
Cassatio  nshof. 

Massen ,  6ei  tcelchen  der  Cautions-Erlag  fur  eine 
politische  Druckschrift  geschehen  kann ,  deren  spd- 
tere  Bekanntgebung  wird  vorbehaltcn.  122 ,  008, 
£.  15. 

—  Namhaftmachung  jener ,  6«  denen  Cautionen  fdr 
periodisehe  Druckschriften  und  deren  Uebertretun - 
gen  erlegt  werden  konnen.  163 ,  729. 

—  tn  Dalmatien ,  i.  Staatscassen  in  Doima¬ 
ti  en. 

Mastanien  9  sardinisehe ,  deren  Befreiung  vom 
dsterreichischen  Ein  -  und  Ausfuhrzolle  bis  zu 
20  Zollpfunde.  71,  337. 

Maution  9  Atmoeisung  des  Erlages  der  fiir  die 
Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift  vor - 
geschriebenen ,  6ei  der  Sicherheitsbehdrde  oder  dem 
Staats-Antoalte.  122 ,  007«  J*.  Jf0. 

—  /tžr  periodisehe  Druckschrift.  Bedingungen 

und  Zeitpunct  fiir  deren  Zuruckstellung.  122, 
S089  £.  15. 

- deren  Ergđnzung  bei  eingetretenem  Ver - 

faUe  eine*  Theiles  derselben.  122,  009«  /£. 

- dercit  Haftung  fiir  Geldstrafen  und 

Vntersuchungskosten.  122,  S089  £.  16. 

- deren  Ver  fali  im  Falte  der  Veriibung 

eines  Verbrechens  oder  Vergehens  durch  die  Druck¬ 
schrift.  122,  01 4,  ££.  38  und  40. 

- - tro  tmd  worin  dieselbe  erlegt  toerden 

kann.  122,  S089  £.  15. 

—  fur  Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift 
politischen  Inhaltes  oder  bei  gerichtlichen  Verur - 
theilungen  einer  periodischen  Druckschrift,  Bezeich- 
nung  der  Cassen  in  Dalmatien,  bei  denen  dieselbe 
erlegt  toerden  kann.  191 .  044« 


Maution  fur  Herausgabe  einer  periodischen  Druck¬ 
schrift  oder  bei  Verurtheilung  einer  periodischen 
Druckschrift ,  Namhaftmachung  der  Cassen  in  dem 
einzelnen  Kronlđndem  ( ausser  Dalmatien)  bei 
denen  dieselbe  erlegt  toerden  kann.  163,  729. 

—  fdr  periodisehe  Druckschriften ,  deren  Brlog  tobrd 
durch  den  Inhalt  der  Druckschrift  begrdndet. 
122,  007  und  0O89  #.  13. 

—  im  baren  Gelde ,  deren  Verzinsung  nach  dem  beim 
Tilgungsfonde  bestehenden  Zinsfuste.  122,  008. 
£.  15. 

Mautionsbetrag  fur  eine  periodisehe  Druckschrift. 
122,  0O89  £.  14. 

—  - JErlag9  *.  Befreiung. 

- s.  K  aut  i  on. 

Mautionsleistung «  fur  eine  bereits  bestehende 
periodisehe  Druckschrift,  Termin  fdr  dieselbe. 
122,  009,  £.  19. 

Mautionspflicht  9  Entscheidung ,  ob  dietelbe  vor - 
handen.  122,  0 08,  f.  13. 

—  fiir  nicht  politische  periodisehe  Druckschriften, 
toann  dieselbe  vorhanden.  122,  008 ,  £.  13. 

Mautionspflichtige  periodisehe  Druckschrift,  wer 
die  Concession  hiezu  ertheilt.  122,  OOO,  £.  10. 

Mattaro ,  Befreiung  des  Kreises  von  der  allgemei- 
nen  Stellung  fiir  die  erste  Recrutirung  in  Dalma¬ 
tien.  39,  i  4  M. 

Kezdi-Vasarheljr  mit  B&ratos,  Standort  eines 
Bezirks-Einzelngerichtes.  103,  A529  £.  2. 

Mirchen -  und  Religionsgesdlschaften ,  anerkannte. 
deren  Erhaltung  und  Schutz  im  Besitze  und  Ge- 
nusse  der  fdr  ikre  Cultus- ,  Unterrichts -  und  Wohl- 
thdtigkeitsztoecke  bestimmten  Anstalten,  Stiftungen 
und  Fonde.  3,  27. 

- —  deren  Erhaltung  und  Schutz  in  der 

gemeinsamen  dffentlichen  Religionsdbung.  3,27. 

- —  toerden  in  der  selbstđndigen  Vcnoaltung 

ihrer  Angelegenheiten  geschutzt.  3,  27. 

Mirchenstaat  und  Oesterreich ,  Modena ,  Parma 
und  Toscana,  Eisenbahnvertrag  ztoischen  diesen 
Staaten.  145.  077. 

—  —  Postvertrag  ztoischen  diesen  beiden  Staaten. 
169,  737. 

Mlagen  und  Gesuche  gegen  Streitgenossen ,  Best  im - 
mungen  hieruber.  112,  4 80 . 

Mlagen  furt .  Beirag  des  Schulgeldes  am  Gymna- 
sium.  18,  49» 

Mlagen furter  Xeitung.  deren  Beslimmung  zur 
dmtlichen  Zeitung  fdr  Kdmthen.  238,  1020. 

Mlassiflkation  der  ausser ordentlichen  Schiiler  der 
Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn,  Ausdriicke,  in 
denen  dieselbe  zu  geschehen  hat .  110,  4t839  £.  23. 

—  der  ordentlichen  Schiiler  der  Forstlehr-Anstalt 
zu  Mariabrunn,  dafdr  zu  gebrauchende  Ausdriicke 
110,  400,  £.  22. 

Mlausenburg9  Standort  eines  Bezirks-Einzelnge¬ 
richtes.  103,  4t5M9  £.  2. 

—  —  eines  Landesgerichtps.  103,  4 529  £.  3. 

—  Wirkungskreis  der  Oberpupillar-Commission  in 
Verlassenschafts- ,  IVaisen-  und  Curatels-Angele- 
genheiten  daselbst.  103,  454,  £.  13. 
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Klausenburger  District,  s.  polit  ische  B  ehdr- 
den. 

Kleidungen .  Tarabestimmungen  fur  dieselben. 
229 ,  1013. 

—  *.  S  chleichk  atidel  mit  Kleidungen . 

Kleineres  Handsiegel ,  «.  Handsiegel. 

Kleru*,  s .  Geistlichk  eit. 

Klostemeuburg .  Aufhčren  der  provisorisehen 
Erziehungs-Anstalt  fur  Gr&nz- Officiere.  49,  240« 

Knechte  berechtigter  Fuhrleute ,  Erfordtmiss  der 
Reiselegitimationen  fUr  dieselben.  157 ,  722. 

Koaks.  Ausdehnung  der  Elbezollbefreiung  von  Mtl- 
nik  bis  an  die  s&chsische  Grtinze  auf  dieselben. 
50,  241. 

Koburg .  s.  S  achsen- C  oburg  und  Oester- 
reich. 

Koburg  -  Gotha  f  s.  Sachsen-Coburg  und 
Oesterrei  ch. 

Koros-Banja,  s.  Brađ. 

Korperliche  Besch&digung ,  s.  schw ere  kdrper- 
liche  Be  sch&digung. 

—  Ziichtigung ,  deren  Einfuhrung  als  Disciplinar- 
strafe  tcider  Str&flinge  und  Vntersuchungsgefan- 
gene  in  jenen  Theilen  der  Monarchie ,  tro  dieselbe 
bisher  noch  nicht  gesetzlich  eingefuhrt  ist.  193 , 

8*6.  .  I 

—  —  s.  Ziichtigung. 

Kohlen.  Holz-,  Stein -,  Braun-  und  Torf-;  Aus¬ 
dehnung  der  Elbezollbefreiung  auf  dieselben  van 
Melnik  bis  an  die  s&chsische  Gr&nze.  50,  *4 1. 

Kollegialgericht .  s.  Einstellung  der  Vor- 
untersuchung. 

Kollegial  -  Gerichtsbehorden  in  Dalmatien, 
deren  Organisirung.  210,  9*7. 

Kollegialstrafgerichte  (in  den  L&ndem ,  in 
ujelchen  die  Strafprocess  -  Ordnung  vom  17.  J&n- 
ner  1850  nicht  gilt) ,  deren  Zust&ndigkeit  in  den , 
nicht  den  landesf&rstlichen  Sicherheitsbehorden  vor- 
behaltenen  Press  -  Uebertretungen.  122,  615. 
f.  42. 

Kommandanten  der  Hauptwerbbezirks -  und  Con - 
scriptions-Depots ,  Bestimmungen  iiber  die  Gebuhr 
und  Kostenbedeckung  der  Natural-Quartiere  fur 
dieselben.  72,  339. 

K omtnission .  s.  Centrale  ommiss  ion. 

—  *.  Prufungscommission. 

—  zur  Ermittlung  der  zehnj&hrigen  Milit  &r-Unter- 
kunftszinse,  deren  Zusammensetzung.  90,  387. 

2. 

Kommissare »  «.  Pr&fungscommissđre. 

Kotnmissariat .  s.  B er g cotnmis sariat. 

Kommunikations-  Anstalten .  Aufstellung  einer 
General-Inspection  uber  dieselben.  51,  *4 1. 

Komotan .  Festsetzung  des  Beginnes  der  Amts - 
tcirhsamkeit  der  dortigen  Berghauptmannschaft. 
205,  895. 

—  Ueberstellung  der  Joachimsthaler  Berghauptmann¬ 
schaft  in  die»e  Stadt.  143,  075. 

Kompagniemagazine .  s.  Magazine. 


Kompetenz  der  Bezirks-Collegialgeriehte  %u  đmt- 
lichen  Untersuchungen  gegen  Cridatare.  135, 
667. 

—  der  Landesgerichte  in  Abhandlungsf&llen,  Erl&u- 
terung  hiertiber.  14,  4 5. 

—  der  Strafgerichte  in  den  Kronlđndem ,  in  denen 
die  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  Jđnner  1850 
gilt,  Uber  die  Verbrechen  des  Hochverrathes  und 
der  Majest&tsbeleidigutig ,  dann  der  Storung  der 
dffentlichen  Buhe.  119,  595. 

—  einer  Behdrde,  deren  Nachtoeisung  bei  Reauisi - 
tionsschreiben  an  franzdsische  Gerichte  durch  Le- 
galisirungen.  74,  34tl. 

—  s.  Landesgericht  in  Salzburg. 

—  s .  Zust&ndigkeit. 

Kompetemgesetz  fur  die  Strafgerichte  in  jenen 
Kronl&ndem,  in  denen  die  Strafprocess-Ordnung 
vom  17.  J&nner  1850  gilt.  118,  592. 

Kompetenzver ordnung  f&r  die  Strafgerichte  in 
Siebenb&rgen.  121,  600. 

—  fur  die  Strafgerichte  in  Vngam,  Croatien ,  Sla- 
vonien,  der  serbischen  Woiwodschaft  und  dem  Te- 
meser  Banate.  120,  597. 

Koncession.  besondere,  deren  Erfordemisse  zur 
Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift.  122, 
606 .  f.  10. 

—  fur  ein  Huttenvoerk  durch  die  Berglehensbehorden 

i  ist  der  competenten  Berggericktsbehdrde  anzuzei - 

gen.  98,  4 02.  £.  1. 

—  zur  Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift, 
deren  Verleihung  auf  unbestimmte  Zeit.  122,  607. 
f.  10. 

- - Verbot  der  Abtretung  derselben  ohne 

BetciUigung  der  verleihenden  Behdrde.  122,  607. 

10. 

—  - cautionspflichtiger  periodischer  Druckschri- 

ten  ertheilt  die  oberste  Polizeibehorde.  122,  606. 

10. 

—  —  —  nicht-cautionspflichtiger  periodischer Druck- 
sehriften  ertheilt  der  Statthalter.  122,  606. 

10. 

Koncessionsbedingungen .  s.  Einstellung. 

Koncessions  -  Entziehung  einer  periodischen 
Druckschrift,  alleinige  Berechtigung  der  obersten 
Polizeibehorde  hiezu.  122,  610.  $.  22. 

Konkurs-Untersuchungen.  s.  Crida-Unter - 
such  ungen. 

Konkurse  erhandlungen  wider  Handels-  und 
Geujerbsleute ,  Mittheilungen  der  Geriehtsbehdrden 
iiber  deren  Erfolg  an  Handels-  und  Getcerbekam- 
mern.  179,  811. 

Konskription.  s.  Befreiung. 

KonskHptionskanzleien .  Bestimmungen  uber 
deren  Zinsvergutung.  72,  339. 

Konskriptionsrevisoren .  Bestimmungen  Uber 
Gebiihr  uhd  Kostenbedeckung  der  Natural-Quartiere 
fur  dieselben.  72,  339. 

—  und  Enrollirungsnorm  fur  die  Milit&rgr&nze. 
100,  4 09. 

Konsulatsgerichtsbarkeit.  s.  Gerichtsb  ar- 
keit. 

d  • 
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Kon—Kra 

Kontr  otvor  echri ft  en9  e.Baumwoll-Kontrol~ 
vorechriften. 

Kontumaztcesen 9  e.  See-Sanit  đteverto  al- 
tung. 

Korreepondenz  deterreichischer  Bek  orden  mit 
fremden  diplomatiechm  Mieeionm.  88,  3S€ . 

—  9.  Porto freiheit. 

Koetbare  Waaren ,  Strafbeetimmungen  tiber  den 
Schldchhandd  mit  denedben.  21,  53, 

Koeten  der  Untersuckung ,  s .  Unter euchunge- 
koiten. 

—  der  Untersuchungen  tiber  Bergbau-Uebertretungen. 

deren  Einbringung.  95,  39 8 9  8. 

—  des  Strafverfahrens ,  nđhere  Beetimmungen  tiber 
die  Vergutung  der  Vorladungen.  199,  851* 

- gegen  eine  periodische  Druckschrift ,  deren 

Her einbringung.  122,  009 ,  17. 

Koetenbedeckung  fdr  die  Natural-Quartiere  und 
Kanzleien  der  Conecriptione-Revisoren  und  Com - 
mandanten  der  Hauptwerbbezirke-  und  Conscrip - 
tione-Depote .  72,  339 . 

t£o*len~Betrag9  #.  Betrag. 

—  •Einbringung,  s.  Einbringung  der  Ko- 
$  ten. 

—  •H uckereatz  fdr  Requieitionm  in  civilgerichtli - 
chen  Angelegenheiten  armer  Parteim  oder  strafge - 
richtlicher  oderpolizeilicher  Unter9uchungen ,  Ueber- 
einkommen  ztoiechen  Oesterreich  und  Baiem  wegen 
dessen  Aufhebung.  37,  137. 

—  •Vergutung  fdr  die  Seque9tration  dee  Vermb - 
gr en«  Deeerteure  durch  dae  Milit&r-Aerar ,  de- 
ren  Aufhebung .  227,  990. 

Koetknaben ,  zahlende ,  in  Milit đr- Bildunge-An- 
etalten  eind  nur  gegen  Revere  aufzunehmm.  49, 

2bl. 

Koetepietige Druckwerke, «.  Pfli  chtex emplare. 

Kourtoisie  in  Reguisitione-Schreiben  an  franzdsi- 
eche  Gerichte.  7 i,  3b  1* 

Kozmai  zu  Csik-Szent-Marton,  Štand o rt  einee  Be- 
zirke-Einzelngerichtee.  103,  b529  £.  2. 

Krain  9  Erlaeeung  einer  Civil- Jurisdictionenorm. 
251,  1081. 

—  Vergutungebetrag  fdr  die  Verpflegung  der  Mili- 
t&rmannechaft  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni 
1852  bie  31.  October  1853.  114,  b89. 

—  Voreehrift  uber  die  Auezeigung  dee  Uolzee  und  an - 
derer  W aldprodukte.  97,  bOl. 

—  e.  Laibacher  Zeitung. 

Krakau  ,  Beetimmung  dee  Zeitpunctee  der  Wirk- 
eamkeit  der  Vorechriftm  dee  allgemeinm  burger - 
lichen  Geeetzbuchee  uber  dae  Eherecht  und  uber 
dae  Verfahren  in  Eheetreitigkeitm .  79,  350. 

—  Betrag  dee  Ch/mnaeial-Schulgeldee.  18,  4 9. 

—  Bezeichnung  der  Behbrden,  die  daeelbst  die,  in 
den  .$£.  15,  17  und  20  der  Preee-Ordnung  dem 
Staateanwalte  zugeioiesenen  Amtehandlungm  zu  be- 
eorgen  haben.  194,  731. 

—  Einfuhrung  der  kbrperlichm  Zuchtigung  ale  Die- 
ciplinaretrafe.  193,  8b0. 


KrakaUf  Einftihrung  der  provieorieeken  Voreehrift 
tiber  dae  Verfahren  in  Beeitzetfirunge-Streitigkeiten 
vom  27.  October  1849.  78,  3b59  Art.  I. 

—  —  —  Voreehrift  tiber  dae  Verfahren  in  VVeckeel- 
eachm  vom  25.  J&nner  1850.  78,  3b59  Art.  I. 

- toeetgaliziechen  Gerichteordnung.  78,  3bb. 

- dee  allgemeinm  burgerlichm  Geeetzbuchee  da- 

eelbet.  77,  3b3. 

- eummariechen  Verfahrene  in  geringfiigigen 

Rechteeachm  vom  2.  December  1845.  78,  3b59 
Art.  I. 

—  Erlaeeung  einer  Civil- Juriedictionenorm.  251, 

1081. 

—  Errichtung  einer  Bdcher  -  Revieionecommieeion. 
183,  815. 

—  Verftigungm  zur  Durchftihrung  einiger  Beetim¬ 
mung  m  dee  allgemeinm  bilrgerlichen  Geeetzbuchee 
tiber  dae  Eherecht.  80,  357. 

Krakauer  Gebiet,  e.  O eeterrei ch  und  Rues- 
land. 

—  Krede,  Vergtttungebetrag  fiir  die  Verpflegung  dee 
Heeree  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni  1852  bie 
31.  October  1853.  114,  4 89. 

Krapp,  verkohlter ,  e.  G  ara  ne  ine. 

Kredit e~Operationen  der  Gemeindm,  %u  dm - 
eelben  iet  noch  fortan  ein  Landeegeeetz  erforder- 
lich.  214,  93  b. 

—  •Papiere  ,  dffmtliche,  beanetđndete,  Geech&fte - 
gang  bei  der  Einholung  von  Unechtheitebefundm 
uber  dieeelbm.  136,  007. 

—  -JP apier~  V  erfdlschung,  Competmz  der  Lan- 
deegerichte  zur  Hauptverhandlung  und  Entechei- 
dung.  118,  593  9  Art.  11,  5;  120,  598  9  Art. 
11,  5. 

Kreisbehorden ,  denedben  eind  auenahmeiceiee  die 
Gemeinden  unmittelbar  untergeordnet.  4  ,  30 * 
Abs.  15. 

—  deren  Aufetellung.  4,  29. 

- Ueberordnung  Uber  die  Bezirke&mter .  4,  29. 

—  —  Unterordnung  unter  die  LandeeeteUe.  4,  29. 

—  «.  Aueechue  e  e,  ber  athende. 

Kreievoreteher ,  deren  Berechtigung  zur  Erthei- 
lung  von  Licenzm  zum  Verkaufe  periodiecher 
Druckechriftm.  122,  0O09  8. 

Kridatar ,  die  đmtliche  Untersuckung  gegm  dm- 
eelben  eteht  dm  Bezirke-CoUegialgerichtm  zu.  135, 
007. 

Krida-Untereuehung 9  đmtliche,  Zuetčndigkeit 
der  Bezirke-Collegialgerichte  »u  denselben.  135, 
007. 

—  - V  erhandlungen,  e.  Concureverhandlun- 
gen. 

Kriege gerichte ,  deren  Competmz  tiber  Verbre- 
chen  dee  Uochverrathee ,  der  Majeetđtsbdeidigung 
und  der  Storung  der  dffmtlichm  Buhe.  119, 
5959  §•  3 • 

Kriegsminieterium  9  demeelbm  wird  dae  Thicr- 
arzenei-lnetitut  unteretdlt .  87,  385. 
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Kriegsministerium*  desim  Zustimmimg  ist  zur 
Dispensirung  eines ,  nack  abgeUgtcr  Maturit&ts- 
prufung  zum  Milit&r  Eingetretenen  und  ah  Offi- 
cier  Ausgetretenen ,  von  der  Nachvoeimng  der  Stu - 
dim  an  ojfentlichen  Lehranstalten ,  behufs  der  Ab - 
legvng  der  theoretischen  Staatsprufung ,  erforder- 
lich.  99,  407,  3. 

—  Genehmigvng  der  ermitteltm  zehnjđhrigen  Pergd- 
tungen  der  Militđr-  Unterkunftszinse  und  der  Ein - 
richtung .  PO,  009,  J*.  13. 

Kriegsschule ,  s.  Milit đr -Bildung s-Anst  al¬ 
te  n. 

Kriegszustand ,  «  Belag  erungszustand. 

Kriminal- Gerichte ,  «.  Str  a  f  gerichte. 

—  - Gesetzbuch ,  Strafgesetz. 

Kroatiem ,  Abđnderung  der  gesetzlichen  Anordnun- 
gm  und  Einrichtungen  iiber  Ertoerbung  und  Aus - 
ubung  des  Eigmthumee  auf  liegende  Giiter ,  deren 
Belastung  und  Verpfđndung ,  bezuglich  der 

Aviticitđt.  247,  1036. 

—  Ausdehnung  der  zvoischen  Oesterreick  und  Prene¬ 
sen  bereits  bestandenen  Freizugigkeit  hei  gegensei- 
tigen  Vermogens-Exportationen  auf  dieses  Kron - 
W.  100,  013. 

—  Einfdhrung  der  korperlichm  ZUchtigung  als  Dis- 
ciplinarstrafe .  103,  3  40. 

—  Einfdhrung  des  allgemeinen  bdrgerlichen  Gesetz- 
buckes  vom  1,  Mai  1853  angefangen .  240,  1029. 

- eiw<5r  Advocaten-  Ordnung  vom  i .  Jdnner  1853 

an.  170,  77 S. 

- einer  provisorischm  Civilprocess- Ordnung  vom 

1.  Jdnner  1853  an.  190,  84tl. 

—  Fortdauer  der  bestehenden  Erleichterungen  be¬ 
zuglich  der  theoretischen  Staatsprufungen  fur  die 
Candidaten  der  offentlichm  Dienste  daselbst.  99, 

403,  s-  i- 

—  Instruction  uber  das  gerichtliche  Verfahren  in 
Rechtsgeschdften  aumer  Streitsachen.  263 ,  1170. 

—  Competenz-Ver  ordnung  fdr  die  Straf  gerichte. 
120 ,  397. 

—  Portofreiheit  der  dortigen  Gemeindevorstdnde . 
152,  707. 

—  Verordnung  iiber  die  Aufhebung  der  wechseheiti- 
gm  Vergutung  der  Verpflegs-  und  Ablieferungs- 
kosten  fur ,  von  Milit drgerichten  verhaftete  Civil-, 
oder  von  Civilgerichtm  eingezogene  Militdrperso- 
nm.  12,  4)9. 

—  s.  Bezirksgerichte. 


Kroatien ,  9.  Nachlass-Nachioei sung. 

—  und  Slavonim ;  Bestimmung  dpr  „ Agramer  Zei¬ 
tung11  zur  deutschm  đmtlichenrZeitung  m  diesm 
Kdnigreichen.  239,  1020. 

- V ergdtungsb etrag  fdr  die  Verpflegung  des 

Heeres  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni  1852  bis 
31.  October  1853.  11 4,  4 90. 

Kroalisehee  Kustenland ,  Einfuhrung  der  kor- 
perlichen  Zuchtigung  ah  Disciplinar straf e.  193, 

Kroatiseh-slavonische  Militđr  gr  anze ,  9.  Mi  l  i- 
tđr  grđnze. 

Kronldnder ,  der  Name,  ist  dmtlich  nur  als  aU- 
gemeine  Bezeichnung  zu  gebrauchen.  4,  29. 

Kronstadt ,  Errichtung  einer  Bucher-Revisions- 
commusion.  1 83,  815. 

—  Standort  eines  Landesgerichtes .  103,  4 52,  f.  3. 

—  mit  Hoszaf&lu,  Standort  eines  Bezirks-Einzelnge - 
richtes.  103,  A51f  £.  2. 

Kubikmeter  ist  der  V erzollungsmasstab  fdr  ge~ 
meines  Holz  im  lombardisch-venetianischen  Konig - 
reiche.  22,  53. 

Kustenland  sammt  Triest ,  V ergdtungsb  etrag  fdr 
die  Verpflegung  der  Militarmannschaft  auf  dem 
Durchzuge  vom  1.  Juni  1852  bis  31.  October 
1853.  114,  4 89. 

Kundmachung  der  Gesetze  und  Verordnungen, 
Patent  vom  27.  December  1852  mit  neuen  Be- 
stimmungen  hieruber.  260,  1 1 43. 

—  kaherlicher  Beschliisse ,  in  toelcher  Form  dieselbe 
zu  geschehen  hat.  16,  4t6. 

—  s.  Beginn  der  W  irksam  keit. 

Kunsthandler ,  t cann  derselbe  als  strafbarer 
Verbreiter  einer  Druckschrift  anzusehen.  122, 
610 ,  24. 

Kunstwerke9  s.  Artistische  W erke. 

Kupfermumen ,  neue,  deren  Einfuhrung  im  lom¬ 
bardisch-venetianischen  Konigreiche.  161,  727. 

Kuranden  der  Civilgerichte ,  deren  fortdauemde 
Zustđndigkeit  unter  denselben  ungeaehtet  des  Ein- 
trittes  in  das  Militđr.  105,  4t65. 

Kuratels-Angelegenheiten ,  Wirkungskreh  der 
Ober-Pupillarcommission  zu  Klausenburg  in  den¬ 
selben.  103,  434,  13. 

—  - Behorde ,  s.  Civilgerichte. 

—  - Behorden ,  9.  Militđr  gerichte. 


L. 


Larm-hai 

Larmkanonen ,  derm  Abschaffung  bei  Feuers- 
brdnsten.  89,  386. 

L^.°,  ™®fgiope,  Vertrag  zur  Unter driickung  des 
Bc/deiclihandeh  auf  demselben  %whchen  Oesterreick 
und  Sardmien.  70,  32 4. 

Laibach,  Betrag  des  Ggmnasial-Schulgeldes.  18, 


hai — Mjan 

Etaibach ,  Errichtung  einer  Bucher-Revisionscom - 
mission.  183,  815. 

Laibacher  Zeitung,  derm  Bestimmung  zur  dmtli - 
chen  Zeitung  fdr  Krain .  238,  1020. 

Lamina,  s.  V erzollun gs st đmpel. 

hand ,  bei  dessen  besonderer  Benermung  ist  demsel¬ 
ben  der  Titel  zu  geben.  4,  29. 
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iAtndes-Chef ,  i,  Landesst elle. 

Erandesbibliothek,  Abgabe  eines  Pflichtexemp1ares 
jeder  in  dem  betreffenden  Kronlande  erscheinenden 
Druckschrift  an  dieselbe.  122 ,  004,  ,$*.  4. 

lAsndesgerieht,  dessen  Zusammensetzung  bei  der 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung  uber  Verbre- 
cken  des  Hochverrathes ,  der  Majest&tsbeleidigung 
und  der  Storung  der  offentlichen  Ruhe . 

*96,  5. 

—  dor  Hauptstadt  des  Kronlandes ,  tro  der  Statthal- 
ter  seinen  Sitz  hat;  Competenz  %ur  Hauptverhand¬ 
lung  und  Entscheidung  der  Verbrechen  des  Hoch - 
verrathes ,  der  Majest&tsbeleidigung  und  der  St5- 
rung  der  offentlichen  Ruhe.  119 ,  505,  4*.  1.  # 

—  tn  Krakau ,  dessen  Competenz  als  Vormundschafts - 
behčrde  bezuglich  der  Einmilligung  zur  Eheschlies- 
sung  in  den  Fallen  der  52  und  106  des  alt - 
gemeinen  biirgerlichen  Gesetzbuches.  80,  3*7, 
Art.  I. 

—  tn  Krakau ,  dessen  Competenz  beziiglich  der  Strei- 
tigkeiten  tvegen  Scheidung ,  Trennung  oder  Ungil- 
tigkeit  einer  Ehe  in  Krakau.  79,  3*1,  V. 

—  in  Salzburg,  dessen  alleinige  Competenz  als  erste 
Instanz  zur  Verhandlung  und  Entscheidung  aller 
auf  den  Rechtsvoeg  geujiesenen  oder  zu  toeisenden 
Waldeigenthums-Anspriiche.  162 ,  799. 

—  in  Wien ,  dessen  ausschliessende  Zust&ndigkeit  bei 
Amortisirung  von  Como  -  Rentenscheinen.  123, 

617 . 

—  s.  Urtheilsf đllung,  Schadenersatz. 

handesgerichte  als  zweite  Instanzen  in  burgerli - 
chen  Rechtsangdegenheiten  haben  vom  1.  M&rz 
1852  aufzuhdren.  36,  13*. 

—  deren  Competenz  in  Verlassenschafts-Abhandlun- 
gen.  14,  45. 

—  f&r  das  lombardisch-venetianische  Kdnigreich,  de¬ 
ren  Sitze.  215,  93*,  #.  2 . 

—  in  den  Kronl&ndem ,  in  ujelchen  die  Strafprocess - 
Ordnuttg  vom  17.  J&nner  1850  gilt;  Aufz&hlung 
der  Verbrechen,  bezuglich  tvelcher  denselben  die 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung  zusteht.  118, 
*99,  Art.  11. 

—  in  Siebenburgen,  deren  Sprengel .  103,  452, 

đ-  4. 

—  in  Siebenb&rgen ,  deren  Standort.  103,  452« 
S:  3 

—  in  Siebenburgen,  deren  strafgerichtliche  Compe¬ 
tenz  uber  Verbrechen  und  Vergehen.  121,  600, 
Art.  I. 

—  provisorisches  Verfahren  bei  denselben  in  den  bis- 
her  den  Schumrgerichten  zugeujiesenen  F&llen.  5 , 

33. 

Landesgeselz ,  s.  Gemeindeg esetz. 

Landesgesetz-  und  Regierungsbl&tter,  Patent  vom 
27.  December  1852  uber  die  Abđnderungen  an 
deren  Einrichtung .  260 ,  1143. 

L,ande*miUtar-Commando ,  Berechtigung  zur 
Zugestehung  der  Erfolgung  eines  Quartiergeldes  an 
einen  ledigen  Fourier  bei  dauernder  Einguartie - 
rung.  73,  340. 

_ —  Prufung  des  commissionell  ermittelten  zelin- 

j&hrigen  Milit&r-Unterkunftszinses  und  der  Ein- 
richtungsvergiitung  durch  dasselbe.  90 ,  389, 
#.  13. 


Lmndessprachen ,  nicht  demtsche ,  s.  Ueber- 
setzung  en. 

Mjandeestelle ,  deren  Aufstellung.  4,  99. 

—  deren  Veberordnung  uber  die  Kreisbehdrden.  4, 

99. 

Mjandgemeinden,  Best&tigung  der  Wahlen  ihrer 
Gemeindevorst&nde  durch  die  politische  Bezirksbe- 
horde.  67,  993. 

—  was  von  ihnen  ausgeschieden  uterden  darf.  4, 
4 9,  Abs ,  9. 

Landmiim-Probieramt ,  «.  Unechtheitsbe - 
funde . 

Landpriituren ,  deren  Zahl  im  lombardisck-vene- 
tianischtn  Konigreiche.  215,  93*,  J*.  2. 

Landtafel-  und  Grundbuchsgesch&fte-Erl&uterun - 
gen  zu  der  hieruber  bestehenden  kaiserlichen  Ver- 
ordnung  vom  16.  M&rz  1851,  Nr.  67,  ReUhs- 
Gesetz-Blatt.  219,  999. 

ljandtvehi* ,  deren  Aufhebung  durch  das  Reserve- 
Statut.  153,  709. 

Etandwirlhschaftliehe  Ger&the  von  Eisen,  deren 
Verzottung.  150,  706. 

Lateiniseher  Ritus ,  dessen  Geistlichkeit  in  der 
Militđrgr&nze  untersteht  in  Strafsachen  dem  Mili - 
t&rgerichte.  160,  79*. 

Ijaternen ,  s.  Fahnen  und  Laternen. 

Latisana,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztveiter  Clastt. 
215,  936 f  ffi.  4. 

Lebensalter ,  in  welchem  das  Forstschutz-  und 
technische  HilfspersonaU  zur  Staatspriifung  vage- 
lassen  voerden  darf.  19,  *9. 

hebenszeugnisse,  von  Notar  en  ausgesteUte,  Stiša- 
pelbehandlung.  86,  38*,  ff.  3. 

Lecro«  Sitz  einer  Landpr&tur  erster  Classe.  215 , 
936,  f.  4. 

LechnUz  zu  Tekendorf,  Standort  eines  Bezirks- 
Einzelngerichtes.  103,  451,  £.  1. 

Legalisirung  der  Reguisitions  -  Schreiben  Uber 
Acte  der  Rechtspflege  an  die  franzdsischen  Ge- 
richte.  74,  340. 

—  durch  Notare  unterliegt  dem  15  Kreuter  St&m- 
pel.  86,  38*9  S-  3. 

Eiegalisirungsprotokoll  ,  s.  Legalisirung 
durch  Notare. 

Mjegirung  des  Miinzsilbers  f&r  Thaler ,  Gulden, 
Ztoanziger  und  Zehner ,  dessen  Festsetzung  auf 
zehn  Percent.  158,  793. 

Mjegitimationen ,  #.  Reiselegitimationen . 

Leffnaeo «  Sitz  einer  Landpr&tur  erster  Classe. 
215,  936,  #.  4. 

Etehen,  s.  L ehen-Objecte. 

Etehenbriefe,  s.  Lehen-Obj ecte. 

Isehen-Objecte,  Amcendung  der  Tarifpost  67  des 
Gebuhrengesetzes  vom  9.  Februar  1850  auf  die - 
selben.  92,  39*. 

Lehranstalt  zu  Mariabrunn,  s.  Forst-Lehran- 
stalt. 

Lehrbucher  an  der  Forst-Lehranstalt  zu  Maria¬ 
brunn,  deren  Wahl  durch  die  Professoren.  HO. 
480,  .f.  11. 
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K*ohre  des  VValdbaues .  Lchrgegenstand  an  der  Forst- 
Lehranstalt  zu  Mariabrunn.  110 ,  4 70,  £.  6 , 
c);  tmđ  477,  7,  c). 

M^hrgegenst&nde  an  der  Forst-Lehranstalt  zu 
Mariabrunn ,  Aufz&hlung  derselben.  110  ,  470, 
1*.  0. 

—  an  rfer  Forst-Lehranstalt  zu  Mariabrunn ,  rferen 
Zweek ,  Umfang  und  Behandlung  110 ,  470  — 

470. 

M*ohrper  sonate  der  Forst-Lehranstalt  zu  Maria¬ 
brunn.  110 ,  470,  5. 

—  Forst-Lehranstalt  zu  Mariabrunn ,  deren  Ge- 

schđftskreis ,  Emennung ,  Vortrđge ,  (Jnterrichtsge- 
gensttinde,  Zahl  der  Unterrichtsstundeu  und  Ge- 
schđftsfđhmng.  110 ,  400—400,  25—31. 

JLehrplan  der  Forst-Lehranstalt  zu  Mariabrunn. 
110 ,  470,  0. 

M*eibesstrafe ,  #.  Strafe. 

JLeihbibliotheken,  s.  Auflegung  v erbotener 
D  ruckschriften. 

M*eitung,  s.  C entral- L  eitung. 

Mtemberg,  Betrag  des  Gymnasial-Schulgeldes.  18 , 

40. 

—  Errichtung  einer  Bucher  -  Revisionscommission. 
183 ,  010. 

Lendinara,  einer  Landprđtur  zweiter  Classe. 
215,  000,  <*>.  4. 

Leno,  0t7*  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe.  215, 
000,  4. 

MJesehkirch .  Standort  eines  Bezirks  Einzdnge- 
richtes.  103,  4 01,  2. 

I^esecirkel,  s.  Auflegung  verbot  ener  Druck- 
sehriften. 

I*etztwillige  Anordnungen ,  s.  Privat  -  Urkun- 
den. 

JLieemen  zum  Verkaufe  periodiecher  Drueksehrif - 
ten  dUrfen  nur  an  bestimmten  Verschleissorten  und 
von  den  namentlich  bezeichneten  Personen  ausgeubt 
werden.  122,  000,  0. 

—  Verkaufe  von  Druckschriften ,  Fđlle  deren 

Ertheilung  und  deren  Dauer.  Personen ,  an  toelche , 
und  BehSrde ,  von  welcher  dieselben  ertheilt  toer- 
den.  122,  000,  0. 

Mjieehtenstein,  dessen  Aufnahme  in  den  đsterrei- 
chischen  Zollverband,  Vollziehungsvorschrift.  147, 

704* 

tjnrf  Oesferreich ,  Staatsvertrag  uber  den  Beitritt 
Liechtensteins  zu  dem  dsterreichischen  Zoll -  tmrf 
Steuergebiele.  146,  693. 

Liegenele  Giiter,  #.  Eigenthumsrecht  lieaen - 
der  Giiter. 

^Ld^stenants  ztoeiter  Classe,  als  solche  tcerden  gut 
absolvirte  Zoglmge  der  Neustđdtcr  Akademie,  des 
Armee-Lieutenants-Curses  in  der  Genie- Akademie, 
sowie  der  ArtiUerie-Hauptschule,  in  die  Armee  zur 
Gmie-Truppe  oder  zur  Artillerie  eingetheilt.  49, 

Mnt.  Auf, teli, mg  einer  Bucher-Revition*committion 
datelbtt.  183,  Si 5. 

—  Betrag  des  Schulgeldes  an  Ggmnasien.  18,  40. 

—  $.  Haftgeld. 


Msiterarische  Werke,  Geltung  der  Press-Ordnung 
fur  dieselben.  122,  000,  £.  1 . 

Etlogd.  čsterreichischer,  s.  Dampfschiffahrts - 
Gesellschaft. 

Local-Armeninstitut ,  an  dasselbe  sind  in  Hm - 
kunft  die  Strafgelder  wegen  Strassenpolizei-Ueber- 
tretungen  abzufuhren.  28,  MOM. 

Lođi,  Sitz  eines  Landesgerichtes.  215,  000,  £.  2. 
- einer  Stadtpr&tur.  215,  000,  £.  3. 

Lodomerien,  Erlassung  einer  Civil- Jurisdietions- 
,norm.  251,  1082. 

MiOsehung  der  Octava  auf  ehemaligen  Dominical - 
Gutskdrpem.  113,  407« 

Etombardisch  -  venetianisches  Konigreich , 
Aufrechthaltung  der  daselhst  bestehenden  Gemeinde - 
Ordnung .  4,  00,  A6t.  16. 

- Ausdehnung  der  Bestimmungen  des  Finanz - 

ministerial-Erlasses  vom  2.  Deeember  1850,  Nr. 
470,  Reichs-Gesetz-Blatt,  auf  dasselbe.  202,  000« 

—  - Einfuhrung  neuer  Kupfermdnzen  daselbst. 

161,  727. 

—  —  —  Erlassung  einer  neuen  Civil- Jurisdictions- 
norm.  259,  1123. 

- fiir  dasselbe  tcerden  zu  đmtlichen  Zeitun - 

gen  erklđrt:  das  „Foglio  di  Verona”,  die  „Gazzetta 
ufficiale  di  Venezia”  und  die  „Gazzetta  di  Milano*'. 
240,  1021. 

- —  Gerichfsverfassung  fur  dasselbe.  215,  935. 

—  —  —  in  demselben  ist  auch  be i  der  ersten  In- 
etanz  die  Justiz  von  der  * Vertoaltung  getrennt.  4, 
00,  Abs.  19. 

- Vergdtungsbetrag  fUr  die  Verpflegung  des 

Heeres  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni  1852  bis 
31.  Oetober  1853.  114,  4 00. 

- Wieder einfUhrung  der  Baumtooll-  Control- 

v orsehrtften.  93,  396. 

—  —  —  Zuschlag  zu  dem  Preise  des  tceissen  See- 
salzes.  224,  1008. 

- Zuweisung  der,  in  den  15  und  17  der 

Press-Ordnung  dem  Staatsantcalte  zugeuriesenen 
Amtshandlungen  an  die  ordentliehen  Strafgerichtc 
und  der  im  £.20  der  Press-Ordnung  bezeichneten 
Amtshandlungen  des  Staatsamoaltes  an  die  landes- 
furstliche  SicherheitsbehSrde.  164,  731. 

Lonato,  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe. 
215,  936 ,  £.  4. 

Lonigo,  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe. 
215,  936 ,  £.  4. 

Loreo,  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe.  215, 
000,  £.  4. 

Lovere ,  Sitz  e’ner  Landprđtur  ztoeiter  Classe. 
215,  000,  £.  4. 

Itubeck,  $.  Deutsch-osterreichischer  Post- 
vereinsvertrag. 

Luino,  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe.  215, 
000,  £.  4. 

Luslbarkcilen,  s.  Anzeigen. 

Mju.vemburg .  s  Deutsch-đsterreichiseher 
rev idirter  P ostv ereinsvertrag. 
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Ma  hre  n 9  Erlaeeung  einer  Civiljuriedictiom-Norm. 
251,  1081. 

—  Vergutungsbetrag  fur  die  Verpflegung  dee  Mili - 
tdre  auf  dem  *Durchzuge  vom  1.  Juni  1852  bu 
31.  October  1853.  11 4,  4 89. 

Magazine  9  đeren  Emtheilung  in  Compagnie Ba- 
taillone -  tmđ  Regimenti- Magazine ,  bekufs  der  Er- 
mittlung  der  zehnj&hrigen  Militđr-  Unterkunftezinee. 
90,  387 9  4. 

Magdeburg  9  Kundmachung  der ,  6ei  dortigen 
Elbeechiffahrte  -  Revieionecommiesion  verabredeten 
Elbezoll-Erm&ssigungen.  60,  283. 

lVlagjar-Lapoi  *  Štand ort  tinte  Bezirke-Einzeln - 
gerichtee.  103,  4 £2,  2. 

Mailandf  Errichtung  einer  Bucher-Revieionscom- 
mieeion.  183,  815. 

—  <St7«  rf«*  Oberlandeegerichtee  fur  die  Lombardie. 
215,  035 9  <#*.  2. 

—  jSi7»  em«  HandeUgerichtee.  215,  93 59  2. 

—  Sitz  einee  Landesgerichtee.  215,  93 59  j.  2. 

—  Sitz  zvoeier  Stadtpr&iuren.  215,  936f  2. 

Majestai  9  e.  Ap  oetolische  Majeetdt . 

Majestatebeleidigung  9  Competenz  und  Straf- 
verfahren  der  Strafgerichte  in  den  Kronldndem, 
in  denen  die  Strafprocess-Ordnung  vom  17.  J&n - 
ner  1850  gilt.  119,  595. 

—  s.  Entscheidung ,  Hauptverhandlung , 
V oruntereuchung,  Strafgerichte,  Štand - 
gerichte,  Krieg  e  g  erichte. 

Majora  te  9  Zugeetehung  der  Errichtung  dereelben. 
4 ,  319  Abe.  54. 

IVIakfalva.  zu  Erd6-Szent-Gyorgy ,  Standort  einee 
Bezirke-Einzelng erichte*.  103,  4 52 9  $.  2. 

Maniaco  *  Sitz  einer  Landprdtur  zvoeiter  Claeee. 
215,  9369  4. 

Mannsehaftf  militdrieche ,  9.  Wechs  elfdhig- 
keit, 

lHantaa*  Sitz  einee  Landeegerichtee.  215,  93 5 9 
* 

—  Sitz  einer  Stadtpratur.  215,  936  9  3. 

Mariabrunn  9  neue  Organieirung  der  dortigen 
Foretlehr-Anetalt.  110,  4 75. 

Marine  9  zu  dereelben  eind  die ,  eich  eignenden  Re- 
cruten  aue  Trieet ,  Fiume  und  Buccari  in  der 
Regel  abzuetellen.  45,  234t. 

Marine- Akademie 9  «,  Akademie. 

—  —  e.  Milit  arbildunge- Ane  talten. 

Marine-CadetencoUegium  erhdlt  die  Benen - 
nung:  Marine- Akademie.  49,  24 O. 

Marktechelken 9  e.  Mediaech. 

Martnor  9  modeneeiecher ,  Zolltarif  fur  deesen  Aus- 
fuhr.  248,  1047. 

Iflaroi-Uvarj ,  #.  Nagy-Enyed. 


Mar—Met 

Naroi-Vaiirbelj «  Errichtung  einee  Tabaks-Ei* - 
Ideunge-Amtee.  200,  852. 

- Standort  einee  Landeegerichtee.  1039  8529 

3. 

- mit  Mezfl-Madaras ,  Standort  einee  Bezirke- 

Einzelngerichtee.  103,  4 52 9  j.  2. 

Marostica«  Sitz  einer  Landprdtur  %weiter  Claeee 
215,  9309  4*.  4. 

Maechinenbeetandtheile  9  ale  eolche  eind  end- 
loee  Walzen-  Ueberzdge  fiir  die  Papierfabrikation 
zu  verzollen.  126,  618. 

Itlaasa.  Sitz  einer  Landprdtur  zeoeiter  Claeee. 
215,  936f  J*.  4. 

Masetab 9  s.  V erzollungemaeetab. 

Matroeen  9  in  engliechen  Hdfen  von  četerreichi- 
echen  Handeleschiff en  und  umgekehrt  enticeichende , 
Be8timmungen  der  grosebritanniechen  Regierung 
uber  deren  Auelieferung.  254,  1116. 

Matroeen-Corpedienet  9  zu  demeelben  eind  die 
eich  eignenden  Recruten  aue  Trieet,  Fiume  und 
Buccari  in  der  Regel  abzuetellen.  45,  234k. 

Mechanische  Vervielfđltigung  von  literariechen 
oder  artietiechen  Werken,  Amoendung  der  Prese - 
Ordnung  auf  dieeelbe.  122,  603 9  #.  1. 

Mediaech  mit  Marktschelken ,  Standort  einee  Be- 
zirke- Einzelngerichtee .  103,  451,  2. 

Medicinalverwaltung  9  Offentliche ,  Erlđuterung 
zur  Verordnung  uber  deren  provisorische  Organi - 
eation.  94,  396. 

Mehl  9  eardiniechee ,  deesen  Befreiung  vom  Seterrei- 
chiechen  Ein-  und  Auefukrzolle  bis  20  Zollpfunde. 
71,  337. 

Mecklenburg-Schwerin  9  s.  deutech-6 eter- 
reichiecher  revidirter  Po  etver  einever- 
trag. 

Mecklenburg-Strelitz 9  e.  deutech  -osterrei- 
chiecher  revidirter  Po  etver einever  trag. 

lUelegnano  9  Sitz  einer  Landprdtur  ztoeiter  Claeee. 
215,  9369  ffi.  4. 

Metnik,  e.  Elbezoll,  deter reichiecher. 

Iflenaggio*  Sitz  einer  Landprdtur  zweiter  Claeee. 
215,  0369  4. 

Menschenraub  9  Competenz  der  Landeegeriehte 
zur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung.  118, 
5929  Art.  U,  3,  d);  120,  5989  Art.  U ,  3,  d). 

Iflestre  9  Sitz  einer  Landprdtur  ztreiter  Claeee. 
215,  9369  ff.  4. 

Metalldruck  9  Erzeugnieee  deeeelben,  Geltung  der 
Prese- Ordnung  fiir  dieeelben.  122,  603 9  1 . 

Metallique*9  8.  S  taateechuldv  erechreibun- 
gen. 

Metallwaaren 9  e.  Schlei chhandel  mit  den- 
eelben. 

Metrisches  Getoicht,  e.  Zollgewicht. 
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Meio-lVKadaraif  #.  Maros- V&s&rh  ely. 

Mezo-Sien^el ,  a.  Zah. 

Miethzina  9  demen  Einhebung  durch  die  Commia - 
rio«  sur  Ermittlung  der  zehnj&hrigen  Milit&r - 
Unterkunftazinae.  90,  387 9  J*.  3. 

Milit&r 9  i.  ^rmee. 

Milit&r-  A  erar 9  desten  Enthebung  von  der  Ver- 
giitung  der  Koaten  fiir  die  8equestra(ion  de$  Ver- 
m6gen»  der  Deaerteure .  22/,  996* 

Milit&r- Aerarialatiftling  ,  i.  Stiftling . 

Milit&r- Aerzte  9  Bekandlung  dertelben  bei  derrn 
Emcnnung  zu  Bezirka-Aerzten.  94,  306 . 

Milit&r- Akademien  9  a.  Milit  đr- Bildunga - 
Antfa/f  en. 

Milit&r-Bildunga-Anstalten  9  deren  Organiaa- 
tion.  48,  235. 

—  —  Belege  mit  denen  Oesuche  um  Aufnahme  in 
dieaelben  veraehen  aegn  miiaaen.  96,  399 . 

- Beatimmungen  uber  die  Gerichtabarkeit  in  den- 

eelbrn  267,  1169. 

- Betrag  der  fdr  deren  Zahlzdglinge  zu  vergii- 

tenden  Koateneumme .  111,  *85. 

- nacktr&gliche  Beatimmungen  uber  deren  Orga- 

niaation.  76,  3 *2. 

—  —  meitere  Beatimmungen  uber  deren  Organiai- 

rung .  40,  ZAO. 

Milit&rdienetzeit ,  «.  Recrutirung . 

Milit&r-Erziehungahauser ,  «.  Militarbil- 
dunge- Anat  alten. 

Milit&rgerichte  9  denaelben  etehen  die  Todea-Er- 
kl&rungen  von  Milit&rperaonen  zu.  106,  *669  6. 

—  rićrf*  Competenz  ala  Curatelabehorden  uber  Kin¬ 
der,  deren  V&ter  der  Milit drg erichtabarkeit  unter- 
atehen .  /OJ,  40  J,  3. 

- **r  Abhandlungapflege  von  Nachl&aaen  der 

unter  civilgerichtlicher  Obervormundachaft  geator- 
benen  Milit&r*.  105,  *66f  6. 

—  —  —  die  Verbrechen  dee  Hochverrath.ee,  der 

Majeatđtabeleidigung  und  der  Storung  der  čffent- 
lichen  Buhe.  119,  595f  3. 

- zur  Untereuchung  und  Beetrafung  der  Ver¬ 
brechen  dee  Haube*,  Raubmorde*  und  dem  Raube 
geleuteten  Vorechube* ,  toelche  in  den  unter  Stand- 
recht  befindlichen  TheUen  Ungams  begangen  wer- 
den .  I  SS,  112*. 

—  deren  Zuet&ndigkeit  in  Strafaachen  der  Geistlich- 
keit  de*  lateinUch-  und  griechiach-unirten  katholi- 
*chen  Ritu*  in  der  Milit&rgr&nze.  160,  723. 

—  Vorechrift  tiber  da $  Verfahren  in  Wech*el$achen 
bei  denaelben.  176,  803. 

miit&rgeriehtebarkeit 9  deren  Gr&nzen .  106, 

4 63. 

—  dereelben  unterstehende  Personen,  Verbindlichkeit 
der  Pre**-Ordnung  far  dieaelben  vom  1.  December 
1852  on .  244,  102*. 

—  in  Siebenbdrgen.  108,  4 719  VII . 

—  in  8trafaaehen ,  Uber  die  beurlaubte  MUitđrmann - 
echaft.  106,  *66 9  7. 

miit&rgeeetze 9  a .  Milit&r g erichte. 


Milit&rgr&nze  9  Aufatellung  der  Genad’armerie 
daaelbet.  32,  131. 

—  EinfUhrung  einer  Conacriptiona -  und  Enrolli- 

runganorm .  100,  *09. 

—  Zuat&ndigheit  der  dort  befindlichen  GeiatUchkeit 
dea  lateiniach -  und  griechiach-unirten  katholiackm 
Ritu a  in  Strafaachen.  160,  723. 

miit&r-ŠBrziehungeh&ueer 9  a .  Milit đrbil- 
dunga  -Anat alten. 

miit&rgebiet  9  Verbindlich-Erklđrung  der  Preaa- 
Ordnung  vom  27.  Mai  1852  fur  daaadbe  vom 
1.  December  1852  an.  244,  102*. 

miit&rgebiete 9  a.  Milit&r g  r&nze. 

miit&retabeechulen9  *. Milit  Arbildung*-  An¬ 
at  alten. 

Milit &rverwaltungslehr  -  Institut  in  Gratz, 
deaaen  Aufloaaung .  49,  2*1. 

miit&r-Jfuetizbeamte  9  denaelben  toird  da*  Tra- 
gen  von  Civilkleidem  unteraagt.  11,  *2. 

- Peataetzung  deren  Titel  und  Uniforman .  11, 

*  1. 

Milit  &r-Ju*tiz-Or gane 9  a .  Milit&r- Juati z- 
beamte . 

Milit arconecription 9  a.  Befreiung  von  der 
Militđrconacription. 

MilH&rlehr  -  Ane  t  alten  9  *.  Milit&r  *Bil - 

dung  a-  Anat  alten. 

Milit arlchrer-Enetitut  9  deeeen  Erbffntmg.  49, 

2*1. 

- a.  Milit dr-Bildunga- Anatalten. 

Milit  &rmanne  eha  ft  9  Vergiitungebetrag  fiir  deren 
Verpflegung  auf  dem  Durchmarache  vom  1.  Juni 
1852  bi a  31.  October  1853.  114,  4 89. 

—  auf  dem  Durchzuge;  F&lle  und  Dauer  deren  Ver¬ 
pflegung  durch  den  Quartiertr&ger  gegen  vorachrift- 
m&aaige  Vergiitung.  173,  793. 

—  a.  beurlaubte  Milit  đrmannachaft. 

Milit&rperaonen,  Auadehnung  der  Vorachriften 
voegen  unterloaaener  Anzeige  der  mit  Woknunga- 
beatandnehmem  vorgehenden  Ver&nderungen  auf 
dieaelben.  9,  40. 

—  Beatimmungen  uber  deren  IVechaelf&higkeit.  138, 

669. 

—  deren  Todea-Erkl&rungen  atehen  den  Milit&rge - 
richten  zu.  105,  *66 9  6. 

—  deren  Verleitung  zum  Treubruche  oder  zur  Ver- 
letzung  der  Dienateapflicht.  101,  4 47. 

Milit&rpferde 9  a.  Unterkunft  einea  Mili¬ 
t&r  pferdea. 

Milit&r  -  Polizei  -  i Vaehecorpa  und  Gew6lbe- 
toache ,  vom  Oberatlieutenant  abto&rt *,  daa  Straf- 
und  Begnadigungarecht ,  und  daa  Befugniaa  zur 
Ehebewilligung  bei  denaelben  ateht  dem  Chef  der 
oberaten  Polizeibehdrde  zu.  159,  725. 

Milit&retrafgerichte  9  deren  Competenz  zur  Un- 
terauchung  und  Beetrafung  der  Verbrechen  der 
Verleitung  zur  Verletzung  der  milit&riachen  Dienat- 
pflichten.  101,  44 89  £,  5. 

Milit&r-Unterkunftazinae  9  zeknj&hrige,  Vor- 
aehrift  zu  deren  Ermittlung.  90,  387. 

Milit&rverbreehen  9  a.  Verleitung. 
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Militarcentral-Equitations-Mnstitut,  #.  Mi- 

lit&r-Bildungs- Anstalten. 

Milit  arzinsstallung ,  Theilung  des  fur  die  Unter- 
knnft  eines  Milit&rpferdes  in  derselben  bemessenen 
Vergiitungsbetrages .  155,  7M9. 

Militnrischer  Gerichtsstand ,  der  ?n  Friedenszei - 
fen  zu  Bundesztoecken  zusammen  gezogenen  Bun - 
destruppen  in  Strafsachen.  232 ,  IO  i  4« 

NMinisterium  des  Aeussern ,  an  dasselbe  sind 
Zuschriften  dsterreichischer  Justizbehorden  an 
fremde  diplomatische  Missionen  zu  richttn.  88 , 

386. 

—  de#  Innern ,  Abgabe  Eines  Pflicht-Exemplares 

jeder  im  Inlande  aufgelegten  Druckschrift  an  das - 
selbe.  122 ,  004,  4. 

—  /^ur  Mjttndescultur  ,  demselben  untersteht  die 
Forstlehr-Anstalt  zu  Mariabrunn.  110 ,  470, 

IVI  i  rano ,  Site  etner  Landpr&tur  ztceiter  Classe. 

215 ,  050,  4. 

Missionen ,  fremde  diplomatische ,  Correspondenz 
dsterreichischer  Behorden  mit  denselben.  88,  386. 

Missbrauch  der  Amtsgeicalt ,  Competenz  der  Lan - 
desgerichtezur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung . 
1/5,  505,  <4rf.  //,  4;  /20,  500,  Arf.  //,  4. 

—  der  Presse ,  Gesetz  vom  13.  M&rz  1849 ,  dessen 
Aufhebung.  122,  603. 

—  einer  Licenz  %um  Verkaufe  periodischer  Druck - 
schriften ,  Einziehung  der  Licenz  bei  demselben. 
122,  606,  f.  8. 

Mittelfeine  Siidfruchte  in  getcdhnlichen  Kisten. 
Festsetzung  der  Tara  bei  deren  Eingangsverzol- 
lung.  151,  707. 

NMittelfrankisehe  Zeitung,  s.  fr&nkischer 
Courier. 

Mittheilungen  der  Gerichtsbehdrden ,  s.Gerichts- 
b  ehor  den. 

Jflocs ,  Standort  eines  Bezirks  -  Einzelngerichtes. 
103,  45«,  2. 

Modena  ,  #.  Zolltarif ,  mo  denesischer. 

—  tmd  Oesterreich,  Kirchenstaat ,  Parma  und  Tos- 
cana,  Eisenbahnvertrag.  145 ,  677. 

—  tmd  Oesterreich,  Postvertrag .  57,  247. 

—  Oesterreich  und  Parma ,  Beschrdnkung  der,  in  dem 
Zoll-Einigungsvertrage  dieser  Staaten  festgesetzten 
Vorbereitungsperiode.  230,  MOM 3. 

—  Oesterreich  und  Parma,  Vollzugsverordnung  zum 
Zoll-Einigungsvertrage  ztcischen  diesen  Staaten. 

216,  973. 

—  Oesterreich  und  Parma,  Zoll-Einigungsvertrag 
zwischen  diesen  Staaten.  203,  855. 

~~  und  Parma,  Kundmachung  der  daselbst  gesetz - 
ZtcA  bestimmten  Femgehaltsstufen  der  edlen  Metalle 
und  der  Abbildungen  der  %ur  Bezeichnung  dieser 
Feingehalte  dienenden  Punzen.  249,  M049. 

Sit*  einer  Landpr&tur  ztceiter  Classe. 

2i5,  050,  f.  4. 


Mol  da  ti ,  Bedingungen  zur  Gestattung  der  Aus- 
und  Durchfuhr  v on  Waffen  und  Munition  dahin. 
46,  23 4. 

Moldauzolle ,  deren  Erm&ssigung.  217,  992. 

Monarchisches  Princip ,  s.  monarehisch  e  Re- 
gi  erungs  form. 

Monarchische  Beg  i  erungs  form ,  beharrliche  feind - 
selige  Richtung  einer  periodischen  Druckschrift 
gegen  dieselbe  begriindet  deren  Vertoamung  und 
Einstellimg.  122,  6M09  22. 

ItloDOr ,  s.  Gorgeny-Szent-Imre. 

OTonostor-KapoIna  mit  Nag*y-Somkut ,  Standort 
eines  Bezirks- Einzelngerichtes.  103,  45«,  f.  2. 

Itlonselice ,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztceiter  Classe . 
215,  050,  f.  4. 

Itlontagnana ,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztceiter 
Classe.  215,  050,  #.  4. 

Montanistische  V erwaltungsbehorden ,  s.  Quit- 
tungen  der  montanistis  chen  Vertcal- 
tungsbeh  6  r  den. 

Iflontechari,  Sitz  einer  Landprđtur  ztceiter  Classe. 
215,  050,  f.  4. 

Ulonza,  Sitz  einer  Landpr&tur  erster  Classe.  215, 
9 50,  <$.  4. 

Moralitdt ,  tadellose ,  Erfordemiss  fur  den  Reiac - 
tcur  einer  periodischen  Druckschrift.  122,  007, 
§.  12. 

Ulorbegno  ,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztceiter  Classe . 
215,  050,  f.  4. 

Mord  und  Todtschlag,  Competenz  der  Landesge- 
richte  zur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung. 
118,  505,  Art.  II,  9;  120,  500,  Art.  U,  9. 

IVIotta,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztceiter  Classe,  215. 
050,  j*.  4. 

NMuhlbaeh ,  Standort  eines  Bezirks- Einzelngerich¬ 
tes.  103,  45M9  £.  2. 

Mundliche  Verhandlung ,  in  tene  iceit  bei  dersel- 
ben  in  erster  Instanz  Zuhorer  zugelassen  tcerden 
durfen.  4,  51,  Abs.  27. 

Mum-Amt ,  s.  Unechtheitsbefunde. 

JtMunzen ,  beanst&ndete  Gffentliche,  Geschđftsgang 
bei  Einhebung  von  Unechtheitsbefunden  uber  die- 
selben.  136,  667. 

—  s.  Kupferm&nzen. 

Munzlegirung ,  s.  Legirung  des  M&nzsil- 
bers. 

JMumsilber ,  i.  Legirung  des  MUnzsilb  ers. 

Mumverfdlschung ,  Competenz  der  Landetge- 
richte  zur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung, 
118,  50«,  Art.  II,  6 ;  120,  505,  Art.  II,  6. 

Munition ,  Bedingungen  zur  Gestattung  deren  Aus- 
und  Durchfuhr  in  die  Moldau  und  Wallachci. 
46,  23 4. 

MunitionsgegenslSnde ,  Bestimmungen  uber  de¬ 
ren  Erzeugung  und  Besitz  und  den  Verkekr  mit 
denselben.  2239  9  99. 
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NTachlassigkeit ,  s.  Entf  ernung. 

NTaehlass-Abhandlung ,  *.  V  erlassenschafts - 
Ab  handlung. 

IV achlass-Ausnveise ,  Bestimmung ,  tro  dieselben 
in  jenen  Fallen  zu  uberreichen  sind ,  tu  tvelchen  die 
Verlassenscliaft  theils  in  KroiiUindem ,  m  denen 
das  allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch  gilt ,  Me *7« 
cforf,  tro  dasselbe  nicht  gilt ,  abgehandelt  tcird.  62, 
287. 

—  —  rfere«  Einrichtung  behufs  der  Gebuhrenbemes- 

sung .  84,  37 M. 

Nachlassnachweisung •  Bestimmung  des  Amtes, 
bei  toelchem ,  kjuž  đe*  Umfariges,  in  tcelchem  die - 
selbe  v onjetien  Nachlassen  einzubringen  ist ,  trelche 
sich  ganz  in  Ungarn ,  Croatien ,  Slavonien ,  8ie- 
benbiirgen ,  Serbien  und  dem  Banate  befinden.  63, 
289. 

Nachprufungen  an  der  Forstlehr-Anstalt  zu  Ma- 
riabrunn ,  dere«  Zuldssigkeit  und  Zeitpunct.  110, 
*83,  f.  21. 

IV achtrags  vertrag  zudem  deutsch-osterreichischen 
Telegraphenvereins-Hauptvertrage.  44,  SSS« 

Nachtveisung  der  Berechtigung  nach  den  Getverbs- 
gesetzen  zur  Herausgabe  periodischer  Druckschrif - 
few,  trnu*  im  Gesuche  um  eine  Concession  geliefert 
voerden .  122,  606,  f.  10,  2. 

—  der  Nachlasses  zur  Gebnhrenbemessung ,  deren 
Einrichtung.  84,  371. 

—  o.  Redact eur. 

«  «»*f  Maros-Ujvar,  Standort  eines 
Bezirks-Einzelngerichtes.  103,  *51,  £.  2. 

*  Errichtung  eines  Tabak- Einlosungs - 
Amtes.  200,  8*2. 

N*5y-Rapp©l«lt  j.  Solymos. 

Vagy-S©mkut 9  a.  Monostor-Kapohia. 

IVame  des  Druckerg ,  Verlegers  und  Herauggebers 
musg  auf  jeder  Druckschrift  erscheinen.  122, 
60*,  &.  2. 

—  rfe#  Verlegers  und  Herausgebere ,  deesen  Bezeich - 

nttitp  tm  Gesuche  um  Concession  zur  Herausgabe 
einer  periodischen  Druckschrift.  122 ,  606, 

/0,  /. 

—  i.  Drmcker. 

—  s.  Rečiacteur. 

Namenjr  %  Errichtung  eines  Tabak-Einlosunas- Am¬ 
tes.  200,  852. 

Namhaftmaehung ,  s.  Cassen . 

Maszod,  mtf  Szent-Gy5rg,y ,  Standort  eines  Bezirks- 
Einzelngerichtes.  103,  *51,  $.  2. 

X aturalquartiere  der  Corucriptiom  -  Reviioren 
und  Commandanten  der  Haupttoerb - Bezirks-  und 
Conscnptionsdepots ,  Bestimmungen  iiber  deren  Ge- 
buhr  und  Kostenbedeckvng.  72,  339. 

Nationalbank,  ».  Unechtheitebefunde. 


Neben  finese  der  Donau  von  der  baierischen  Grdnze 
bis  Ungarn ,  Aufhebung  einiger  Schiffahrts-Gebiih- 
ren  auf  dieser  Strecke.  133,  6*3. 

Nedelitz,  Errichtung  einer  Tabak  -  Einlosunas- 
Amtsfiliale.  200,  852. 

Nennwerth  einer  Staats-Schuldverschreibung ,  uber 
denselben  toerden  zum  Cautions-Erlage  fiir  perio - 
dische  Druckschriften  veru? endete  Obli gationen  nicht 
angenommen.  122,  608,  15. 

Nettogewicht,  Verzollung  der  Waaren  nach  dem - 
selben.  5 4,  2**. 


Neustadter  Akademie,  s.  Zdglinge .  ' 

Nichtigk'eitsheschtverden  beim  obersten  Ge- 
richts-  und  Cassationshof e  sind  ohne  Beiziehung 
der  Staats- Anioaltscha  ft  zu  entscheiden.  24,  5*. 


Nicht  periodische  Druckschriften ,  s.  inlandi- 
sche  nicht  periodisch  e  Druckschriften. 

Nicht  poiitische  periodische  Druckschriften,  $. 
Cautionsp  fl  icht. 


iw ichtza hi ung  der  Schuld  begriindet  fiir  Sparcas - 
sen  das  Recht  zur  Ver&usserung  der  verpfdndeten 
Staats  -  Schuldverschreibungen  und  Bank-Actien. 
42,  21 7. 


Niederlandisch-indische  Post,  s.  Post,  nie - 
derldndisc  h-in  dische. 


Niederlande  und  Oesterreich ,  Staats vertrag  iiber 
die  gegenseitige  Auslieferung  von  Verbrechem. 
207,  919. 


- -  Vertrag  iiber  die  Beforderung  der  nieder- 

landisch-indischen  Post  iiber  Triest.  68,  295. 

NiederSsterreich ,  Aufhebung  des  Notar iatsztoan - 
ges  v om  16.  December  1852  angefangen.  245, 


—  Erlassung 

1081. 


einer  Civil-Jurisdictionsnorm.  251 , 


—  Vergiitungsbetrag  fur  die  Verpftegung  der  Mili - 
tđrmannschaft  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni 
1852  bis  31.  October  1853.  114,  *89. 

Nortn  fur  die  Conscription  und  Enrollirung  in  der 
Milit&rgr&nze.  100,  *09. 

Nortnalsatz  des  Elbezolles ,  dessen  Herabsetzung . 
60,  283. 

Notare  in  Dalmatien ,  Vorschrift  iiber  die  Hinter- 
legung  und  Ausfolgung  von  Privat-Urkunden  bei 
denselben  und  den  Gebdhren  hiefur.  139,  670. 

Notariats-Aet,  dessen  Aufnahme  t oird  zur  Ein- 
tragung  der,  von  den  k .  k.  montanistischen  Ver- 
u?altungsbehorden  Uber  heimgezahlte  Bruderlad- 
Capitalien  ausgestellten  Quittungen  in  die  offent- 
lichen  Biicher  nicht  erfordert .  187,  839. 

Notariats-Acte,  Antcendung  des  Patentes  vom 
9.  Februar  1850  auf  dieselben, .  86,  38*. 

Notariatsbeurkundungen ,  Antcendung  des  Pa- 
terte*  vom  9.  Februar  1850  auf  dieselben.  86, 

38*. 
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Nuss—Nge 


Notari  at  szwang  9  dcssen  Aufhebung  in  Nieder- 
und  Oberbsterreick  tmd  Salzburg  vom  16:  Decem- 
ber  1832  angefangen.  245 ,  1028* 

Nothzueht.  Competen %  der  Landesgerichte  zur 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung .  1 18,  59 8 , 
Art.  U,  8;  120 ,  $0«,  Ari.  //,  0. 

Nummer  einer  periodischen  Druckschrift ,  *.  ile- 
dacteur  und  periodische  Druckschrift. 


Nussdorf.  Aufhebung  emiger  Sckiffmkrtsgebiikren. 
133 ,  643' 

—  «.  Haftgeld. 

Nutzhol*.  t.  Bat*-  ttnrf  Nutzholz. 

I¥yer-Bator,  Erricktung  einer  Tabak- Einlosungs- 
Amtsfiliate.  200 ,  85*. 


0. 


Obe—Obe 

Oberfourier ,  Emrichtungsgeb&hr  fiir  deuen  Woh- 
nung  bei  dauemder  Einguarticrung.  73,  04 0* 

Obergericht ,  0.  Districtual-Ober  gerichte. 

—  0.  Oberland  esgericht  in  Hermannstadt 

Obemberg.  Aufhebung  einiger  bisher  daselbst  ein- 
gehobmer  Schijfahrtsgebuhren .  /SS,  0 40* 

Oberland  esgericht  ,  demen  Errichtung  in  Žara . 

—  desselben  fur  Siebenbiirgen  in  Hermannstadt. 
103 ,  4JI,  /. 

—  Verbindlickkeit  zur  Vorlegung  von  Rer/uisitions - 

schreiben  an  franzosische  Gerichte ,  *ttr  Legalisi - 
ruw<jr  an  Sa0  Justizministerium .  74,  04/ • 

—  in  Hermannstadt,  Competenz  desselben  als  zueite 
Instanz  in  Strafsachen.  121,  601 ,  Ari.  //. 

Oberlandes gerichte ,  až#  dritte  Instanz  in  biir - 
gerlichen  Rechtsangclegenheiten ,  haben  vom  /.  ittđr* 
/<$S0  aufzuhoren .  Stf,  135. 

—  bei  denselben  ist  das  Verfahren  in  Strafsachen 
echriftlich .  4,  0/,  A60.  SZ. 

—  /tir  das  lombardisch  -  venetianische  Konigreich , 

deren  Sitze.  215,  900,  0. 

—  fin  Ungarn  etc.),  deren  Einfluss  auf  Abluuungs- 

beschlusse  von  V  oruntersuchungen ,  Sann  beztlglich 
der  Vorlegung  von  Urtheilen  an  dieselben  vor  de¬ 
ren  V eroffentlichung .  Z00,  BOO.  Art .  FZ. 

—  0tnS  aZ*  zvoeite  Instanz  fiir  Civil -  unS  Strafsa¬ 
chen  zu  bestellen .  4 ,  SZ,  A60.  0S. 

Ober-IHilitar-Erziehungshauser,  0.  Jtftžtćđ  r- 
Bildungs- Anstalten . 

Oberosterreichf  Aufhebung  des  Notariatszwanges 
vom  16.  December  1852  angefangen .  245,  10*8. 

—  Erlassung  einer  Civil- Jurisdictionsnorm.  251, 

1081. 

—  0.  Oesterreich  ob  der  Enns. 

Ober-Pupillar-Comtnission  zu  Klausenburg , 
deren  IVirkungskreis  in  Verlassenschafts-,  Waisen- 
und  Curatels-Angelegenheiten.  103,  404,  ZS. 

Oberste  Polizeihehorde,  Abgabe  Eines  Pflichtexem- 
plares  jeder  inlđndischen  Druckschrift  an  dieselbe . 
Z00,  004,  J.  4. 

—  —  Befugniss  zum  Verbote  auslandischer  Druck - 
schriften  fiir  die  ganze  Monarchie.  122,  610$ 

23. 


Obe—Oct 

Oberste  PoUzeibehbrde ,  deren  alleinige  Berechti- 
gung  zur  gdnzlichen  oder  mehr  als  dreimonatli- 
chen  EinsteUung  oder  Concessions-Entziekung  einer 
periodischen  Druckschrift .  122,  6109  f.  22. 

- EinsteUung  nicht  periodischer *  inldndischer 

Druckschriften  durch  dieselbe.  122,  BIO.  f.  22. 

- Entscheidung  uber  die  CautionspfUeht  einer 

periodischen  Druckschrift.  122,  OOŠ9  f.  13. 

- ertheilt  die  Concession  zur  Herausgabe  einer 

cautionspflichtigen  periodischen  Druckschrift .  122, 
0O0,  f.  10. 

- Recurs  an  dieselbe  gegen  die  verhđngte  Be- 

schlagnahme.  122,  611 ,  25. 

- 0.  Chef  der  obereten  Polizeib ehdrde. 

—  —  0.  Recurs. 

- 0.  Recurszug. 

Oberster  Oerichtshof  besteht  als  dritte  Instanz  in 
Civil -  und  Strafsachen.  4,  31.  Abs.  24. 

- dessen  Competenz  als  dritte  Instanz  fdr  sie- 

benburgische  Strafsachen.  121,  601 ,  Art.  U . 

- deuen  Competenz  in  Ehesachen  in  Krakau. 

80,  358 ,  Art.  6. 

—  —  entscheidet  Streitigkeiten  megen  Seheiiung , 
Trennung  und  Ungiltigkeits-Erkldrung  einer  Ehe 
in  Krakau  in  dritter  Instanz.  79,  3519  V. 

- verhandelt  in  Strafsachen  schriftlich.  4,  31. 

Abs.  31. 

- Vorlage  der  Acten  uber  gewiue  Verbrechen 

an  dauelbe  durch  die  Districts-Ober gerichte.  120, 
0OO,  Art.  VI. 

—  Gerichts -  und  Cauationshof ,  AufhSren  der  Gt- 
neral-Procuratur  bei  demselben.  24,  04« 

- -  Erl&uterungen  uber  das  Verfahren  bei  Ver - 

lassenschafts-Abhandlungen.  64,  *00. 

Obersthofmarschallamt ,  Fortdauer  deuen  bis - 
hengen ^Gerichtsbarkeit  in  Siebenbtlrgen.  108, 

Obervormundschaftsbehorde ,  0.  Civilg e- 

richte. 

Obligationen9  s.  Staats-Schuldverschrei- 
bungen. 

Oechiobello,  Sitz  einer  Landpr&tur  ztoeiter  Clane. 
215,  900,  f.  4. 

Octava  auf  ehemaligen  Dommical  -  GutskSrpem. 
113,  407, 


Digitized  by  <^OOQle 


Ode — Oest 


XXXVII 


Oest — Oest 


Oderzo ,  Sitz  einer  Landprđtur  zvoeiter  Classe. 
215 ,  936,  4. 

Oedenburg ,  Errichtmg  einer  Bdcher-Revisions- 
Commission.  '  183 ,  815. 

Oedenburger  District ,  Vergutungsbetrag  fiir  die 
Verpflegung  des  Heeree  auf  dem  Durchzuge  vom 
1.  Juni  1852  bis  31.  October  1853  11 4,  4 90. 

Oeffentliche  beamtđndete  Creditspapiere ,  i,  Cre- 
ditspapiere. 

—  BUeher ,  e.  Eintr  agung  in  die  offentlichen 
Bucher . 

—  Gevoaltth&tigkeit ,  da«  Verbrechen  voird  verubt 
durch  boshafte  Beschđdigung  an  Eisenbahnen  und 
Staatstelegraphen.  40,  1 43  ti.  «.  f.,  J\f.  /,  d,  5. 


Oesterreich ,  Ratifications-Ausvoechslungsprotokoll 
uber  die  zsoischen  diesen  beiden  Staaten  abgeschlos- 
stnen  Vertrđge  i iber  die  Schiffahrt ,  ufter  dta  Fest- 
setzung  polizeUicher  und  Zoll-Aufsichtsmassregeln 
auf  Chrđnzflussen  und  uber  die  Hegelung  einiger 
Territorial -  und  Gr&nzverhđltntsse.  130,  635 . 

—  und  Baiem ,  Uebereinkommen  Uber  dat  von  der 
beiderseitigen  Gensd* armerie  bei  Einsehreiten  jen- 
seits  der  respectiven  Landesgrdnzen  zu  beobach - 
ćend«  Verfahren.  204,  893 . 

—  und  Baiem,  Vertrag  Uber  Territorial -  und  Grđnz- 
verkdltnisse.  *130,  635 . 

—  und  Baiem,  Vertrag  zwitchen  diesen  beiden  Staa- 
g  von  polizeilicken  und  Zoll- 
auf  den  Grdnzfldsten.  129, 


ten  voegen  Festsetzu 
Au^iichtsmassregeln 


■ - Competenz  der  Landesgerichte  zur  Hauptver - 

handlung  und  Entscheidung.  i  18,  592,  Art.  II, 
3;  120,  598,  Art.  II,  3. 

—  Mdnzen ,  t.  Miinzen . 

—  (hrte,  t.  Auflegung  verbotener  Druck- 
schriften. 

—  Ruke  und  Ordnung.  s.  Aufrechthaltung. 

—  Sittlichkeit ,  beharrliche  feindsdige  Richtung  einer 
periodischen  Druchschrift  dagegen ,  begriindet  de- 
ren  Vervoamung  und  Einstellung.  122,  610, 
f.  22. 

Oefifentlichkeit  der  Gemeindeverhandlungen ,  An- 
ordnung  uber  deren  Abstellung  fiir  die  Zukunft. 
4,  30,  Abt.  14. 

- sofortige  Einstellung  dertelben .  17,  47* 

—  der  strafgerichtlichen  Ver handlung en,  deren  Ein - 
schrdnkung  auf  das  Mast  der,  im  27.  Absatze  des 
Allerhdchsten  Cabinetschreibens  vom  31.  December 
1851  vorgezeichneten  Grundsatze.  6,  36. 

—  des  gerichtlichen  Verfahrens  ist  eingestellt.  4, 
31,  Abs.  27. 


—  und  der  Kirchenstaat ,  Postvertrag  zvoischen  die¬ 
sen  beiden  Staaten.  169,  937. 

—  und  der  Kirchenstaat,  Modena,  Parma  und  Tos- 
cana ,  Eisenbaknver trag  zu>ischen  diesen  Staaten. 
145,  679. 

—  und  die  Dampfschiffahrts-Gesellschaft  des  dster- 
reichischen  Llogd,  Uebereinkommen  voegen  Errich - 
tung  einer  Po-Flottille.  140,  673. 

—  und  Liechtenstein ,  Staatsvertrag  uber  den  Bei - 
tritt  Liechtensteins  zu  dem  dsterreichischen  Zoll - 
und  Steuergebiete.  146,  693. 

—  und  Modena,  Postvertrag .  57,  2 47. 

—  Modena  und  Parma,  Beschrđnkung  der  in  dem 
Zoll- Einigungsvertr age  dieser  Staaten  festgesetzten 
Vorbereitungsperiode.  230,  1013. 

—  Modena  und  Parma ,  Vollzugsver ordnung  zum 
Zoll- Einigungsvertr age  zvoischen  diesen  Staaten. 
216,  973. 

—  Modena  und  Parma,  Zoll-Einigungsvertrag  ztoi- 
schen  diesen  Staaten.  203,  855. 


Oele,  s.  fette  Oele. 

Oesterreich ,  Aufhebung  des  Vorbehaltes  voegen 
Abnahme  von  Abfahrtsgeldem  gegen  die  Schtoeiz. 
8,  39. 

—  neue  Vereinbarungen  mit  Preussen,  Baiem,  Sach - 
sen  und  IVurtemberg  zu  dem  deutsch-osterreichi- 
schen  Tdegraphenvereine.  44,  222. 

—  Postvertrag  mit  Parma.  25,  55. 

—  Staatsvertrag  mit  Baiem  uber  den  Anschluss  der 
auf  den  beiderseitigen  Gebieten  zu  erbauenden 
Eisenbahnen.  31,  103. 

—  Uebereinkommen  mit  Baiem  wegen  Aufhebung 
des  Kostenruckersatzes  fiir  Reguisitionen  in  cioil- 
gerichtlichen  Angelegenheiten  beztiglich  unvermdg - 
licher  Parteien ,  sovoie  bei  strafrechtlichen  oder  po- 
lizeilichen  Untersuchungen.  37,  13 7. 

—  ob  der  Enns,  Vergutungsbetrag  fiir  die  Verpfle¬ 

gung  der  Milit đrmannscha ft  auf  dem  Durchzuge 
vom  1.  Juni  1852  bis  31.  October  1853.  11 4, 

4 89. 

—  und  Baiem,  Grđnzberichtigungsvertrag.  116, 
4f92. 

—  und  Baiem,  Schiffahrtsvertrag  zvoischen  diesen 
beiden  Staaten.  128,  621. 


—  und  Niederlande,  Staatsvertrag  zwischen  diesen 
beiden  Staaten  voegen  gegenseitiger  Auslieferung 
der  Verbrecher.  207,  919. 

—  und  Niederlande,  Vertrag  uber  die  Befdrderung 
der  niederlđndisch-indischen  Post  uber  Triest.  68, 

295. 

—  und  Preussen,  Ausdehnung  der  Vereinbarung  uber 
die  volle  Freiziigigkeit  bei  gegenseitigen  Vermogens - 
E.vportationen  auf  Ungarn,  Croatien,  Siebenbtirgen , 
W oivoodschaft  Serbien  und  das  Temeser  Banat. 
180,  813. 

—  und  Russland ,  Uebereinkunft  voegen  gegenseitiger 
Zuvoeisung  der  Durchfuhrsendungen  an  den  beider¬ 
seitigen  Gr&nzen.  127,  619. 

—  und  Sachsen,  Uebereinkommen  voegen  gegenseitiger 
Freiziigigkeit  der  Pensionen  und  đhtUichen  Beziige . 
236,  1019. 

—  und  Sachsen,  Uebereinkommen  voegen  Verfolgung 
fliichtiger  Verbrecher  auf  das  andere  Staatsgebiet 
durch  die  gegenseitige  Gensd*  armerie.  171 ,  7 92. 

—  und  Sachsen- Coburg,  Uebereinkommen  voegen  ge¬ 
genseitiger  Aufhebung  der  Abfahrtsgelder  von  Ver- 
lassenschaften.  65,  292. 

—  und  Sardinien,  Handels -  und  Schiffahrtsvertrag . 
69,  301. 
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Oesterreich  und  Sardinien ,  Vereinbarung  iiber  die 
r olle  Freiziigigkeit  bei  gegenseitigen  Vermogem- 
Exportationen .  / 44,  979 . 

—  totrf  Sardinien,  Vertrag  %ur  Unterdriickung  des 
Schleichhandels  auf  dem  Lago  maggiore  und  dem 
Po  und  Ticino.  70,  39 4. 

Oesterreichisch-deutscher,  revidirter  Postverein a* 
vertrag .  /34,  645. 

Oesterreichisch—modenesisch-parmensischer  ZolU 
verein  ,  s.  Z o l  Iv er ein. 

Oesterreichische  Handelsschiffe,  $  Matrosen. 

—  Staatengeschichte,  s.  W elt g e  s  ch  icht  e. 

—  Staatsbiirgerschaft ,  s.  Staatsbiirgerschaft. 

Oesterreichiecher  Verkehr ,  /V»  denselben  von 
Sardinien  einger&umte  Zollbefreiungen  und  Be - 
gunstigungen.  154,  9 15. 

Offlciere9  s.  W e  chself  dhigkeit. 

Otdenburg  *  «.  deutsch  -  6 eter  r  eichischer 

.  P ostv er einsvertrag. 

Olmutz ,  Betrag  des  Schulgeldes  am  Ggmnasium. 

18,  49. 

—  Enrichtung  einer  Biieher-Revisions-Commission. 
183,  815. 

Ordnung  fur  den  Eisenbahnbetrieb.  1,  1. 

Organi* che e  Gesetz  fiir  die  Gerichtsstellen  und 
Staatsanvoaltschaften,  Behebung  melirerer  in  dem - 
selben  enthaltenen  Bestimmungen  iiber  die  Disci - 
plinargeicalt.  132,  6 kl. 

Organisirung  der  CollegialgeriMsbehorden  in 
Dalmatien .  210,  99 9. 


Organisirung  der  k.  k .  ForsULehranstalt  %u  Ma - 
riabrunn.  110 ,  475. 

—  der  Milit  ar-Bildungs-Ast  alt  en ,  allgemeine  Be - 
stimmungen  hieriiber .  48,  935.  ' 

—  —  —  -  -  tceitere  Bestimmungen  hieriiber.  49, 
940. 

—  - —  nachtrđgliche  Bestimmungen .  79,  849. 

—  der  Pionnier-Corpsschule  zu  Tulln .  7,  37. 

Orlath  a«  Szelistie ,  Sfandort  eines  Bezirks-Ein- 
zelngerichtes.  103,  459*  2. 

Ort,  die  Abschaffung  aus  demselben  ersfreckt  sich 
auf  dessen  ganzen  PolizeURagon.  106,  466. 

—  der  Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift, 

muss  im  Gesuche  um  Concession  als  regelmđssiger 
Wohnsit%  des  Verlegers  nachgetciesen  tcerden .  122 , 
606 9  10,  2. 

—  des  Erscheinens  einer  periodischen  Druckschrift 

muss  der  Wohnort  des  Redacteurs  seun .  122, 

609,  12. 

Ortsgemeinde  *  was  als  solche  anzusehen  sei.  4, 
99. 

Ortsgemeinden  ,  deren  Organisirung .  4 , 

Afo.  8. 

—  Organisirung  derselben.  4,  99. 

—  Unterschied  ztcischen  Land -  und  Stadtgememden 
bei  deren  Organisirung.  4,  79*  <46*.  9. 

Orzinuovi*  einer  Landpratur  %weitcr  Classe . 

2/5,  939,  4. 

Ostiglia*  jSite  einer  Landpr&tur  ztceiter  Classe - 
2/5,  939*  4. 


P. 


Pad-Par 

Padu  A,  iSif*  einer  Stadtprdtur.  2/5,  939 ,  3. 

—  iStte  eute*  Landesgerichtes.  215,  93 5*  2. 

—  Studirende  an  der  Universitdt,  deren  Enthebung 
von  Ablegung  der  theoretischen  Staatspriifungen. 
99,  4 05,  i'.  2. 

Palanka*  Errichtung  einer  Tabak-Einlosungsfiliale. 
200,  859. 

Palma*  &il«  einer  Landpratur  ztoeiter  Classe.  215, 

939*  4. 

Papierbiider *  *.  Bilder  auf  Papier. 

Papier fabrikat  ion ,  *.  Endlose  Walzen- 

UeberzUge. 

ParfUmerie-Stojfe  9  s.  Edle  Arzenei -  und 
Parfumerie-Stoffe. 

Parma  *  bsterr  eichischer  Post  vertrag  mit  diesem 
Staate .  25,  55. 

—  und  Modena,  s.  Modena  und  Parma . 

—  und  Oesterreich ,  Kirchenstaat ,  Modena  und  Tos- 
cana,  Eisenbahnvertrag.  145,  699. 


Par— Par 

Parma ,  Oesterreich  und  Modena ,  Beschrđnkung 
der  in  dem  ZolUEinigungsvertrage  dieser  Staaten 
festgesetzten  Vorbereitungsperiode .  239,  1013. 

—  Oesterreich  und  Modena,  Vollzugsver ordnung  satni 
ZolUEinigungsvertrage  ztcischen  diesen  Staaten. 
216,  993. 

—  und  Oesterreich  nebst  Modena,  ZolUEinigungs- 
vertrag  ztcischen  diesen  Staaten.  203,  855. 

Pase,  s.  Reise- L  eg  itimati  on  en. 

Patentalgebuhren ,  erl&utemde  Bestimmungen 
iiber  deren  Einstellung  bezuglich  der ,  in  offentli- 
chen  oder  Privatdiensten  angestellten  oder  zeitlich 
vencendeten  PatentaUlnvaliden.  233,  1019. 

Patental-Knvaliden ,  in  dffentlichen  oder  Pričat - 
diensten  angestellte  oder  zeitlich  vertcendete ,  erlđu - 
temde  Bestimmungen  iiber  die  Einstellung  deren 
Patentalgebiikren.  233 ,  1019. 

Pavia*  8if*  einer  Stadtprđtur.  215,  936 *  J*.  3. 

—  8if*  einee  Landesgerichtes.  215,  9359  #.  2. 

—  Studirende  an  der  Universitdt,  deren  Enthebung 

von  Ablegung  der  theoretischen  Staatspriifungen. 
99,  405*  2. 
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M*ension  der  zu  Bezirks-Aerzten  ernannten .  friiher 
in  dffentlichen  Staatsdiensten  gestandenen  Civil - 
und  Militđr-Aerzle.  94,  390* 

—  8.  Versorgungs- Anspriiche. 

M9ensionare9  s.  Kost  kn  ah  en,  zahlende. 

Penzione  n  und  đhnliche  Beziige ,  Uebereinkommen 
ztcischen  Oesterreich  und  Sachs  en  tcegen  deren 
gegenseitiger  FreizUgigkeit.  236,  1019 • 

Pensionirung9  s.  Pensions  -Anspriiche. 

Penziona- Anspruche  theologischer  Professoren, 
die  von  einer  Didcesan-Lehranstalt  an  tine  Uni - 
versitat  befordert  tcorden.  141,  67  b. 

Periodizehe  Druckschriften ,  auf  denselben  muss 
ausser  der  Angabe  der  fiir  Druckschriften  uber- 
haupt  veranftcortlichen  Personen  auch  der  Redac - 
teur  namhaft  gemacht  werden.  122,  604«  2. 

—  —  Begriff  derselben.  122,  606 .  ,f.  9. 

—  —  fur  dieselben  gelten  die .  fiir  Druckschriften  I 
uberhaupt  bestehenden  Beslimmungen.  122,  6Ćb9 
i*.  2. 

- Verpflichtung  %ur  Aufnahme  dmtlicher  Berich- 

tigungen  122 ,  609 9  20. 

—  —  s.  Conc  e ss ion. 

- politischen  Inhaltes ,  Namhaftmachung  der 

Cassen,  bei  toelchen  die  Caution  ftir  deren  Uer - 
ausgabe  erlegt  toerden  kann.  163,  729* 

Persanjr*  s.  Fogarasch. 

JP erzon9  s.  Dispositi onsr echt. 

Personal-  und  Besoldungsstand  der  Gerichtshofe 
erster  Instanz  in  Dalmatien.  210,  932% 

—  und  Besoldungsstatus  der  Landtsgerichte  im  lom - 
bardisch-venetianischen  Konigreiche.  215,  96 8 

und  969 • 

—  —  —  der  Oberlandesgerichte  fiir  das  lombar - 
disch-venetianische  Konigreich.  215,  966  und 

967 . 

- —  der  Pr&turen  im  lombar disch-venetianischen 

Kdnigreiche .  215,  970  und  971 . 

—  und  Besoldungsstand  des  Oberlandesgerichtes  Žara. 

210 ,  931 . 

Personen9  an  welche  Licenzen  zum  Verkaufe  von 
periodischen  Druckschriften  ertheilt  toerden  dur - 
fen.  122,  6069  $.  8. 

Pezlh.  Errichtung  einer  Bucher-Revisions- Commis- 
sion.  183,  815 . 

—  Errichtung  eines  Tabak- Einlosungsamtes.  200, 
852. 

Pezth-Ofner  Xeitung,  Bestimmung  derselben  %ur 
đmtlichen  Zeitung  fiir  Ungam.  265 ,  1180 . 

Pesthes*  District,  Vergutungsbetrag  fur  die  Ver- 
pfltgung  des  Beeres  auf  dem  Durchmarsche  vom 
1.  Juni  1852  bis  31.  October  1853.  114,  4 90. 

Pfandrecht  9  gesetzliches ,  der  Grundentlastungs - 
Capitalien ,  dessen  Priorit&t  vor  allen  anderen 
Bgpothekarlasten.  198,  831* 

Pferdemauth9  deren  Aufhebung  auf  der  Donau 
sammt  Nebenflussen  von  der  Grđnze  Baiems  bis 
Ungam.  133,  6b3.  | 


Pflichteacemplare  von  Druckschriften ,  Bestim¬ 
mung  der  Behdrden,  an  tcelche  dieselben  abzuge- 
ben  sind.  122,  60b9  f.  4. 

—  von  Druckwerken  kostspieliger  Ausstattung ,  deren 

Vergiitung.  122,  6059  4. 

P  i  ade  ti  a,  Sitz  einer  Landprđtur  zwei(er  Classe. 
215,  9369  4. 

Piazza  *  Sitz  einer  Landprđtur  ztceiter  Classe. 
215,  936 9  4. 

Pietro  Incariano,  S.,  Sitz  einer  Landprđtur 
ztceiter  Classe.  215,  936 9  4. 

Pieve  di  Cadore«  Sitz  einer  Landprđtur  zweiter 
Classe .  215,  936f  f.  4. 

Pionnier-Corps-Schule  9  Einstellung  der  Auf¬ 
nahme  von  Zčglingen  in  dieselbe.  49,  2  b O. 

—  —  —  zu  Tulln,  Bestimmung  en  iiber  deren  Orga - 
nisirung.  7,  37* 

Plove,  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe.  215 , 
936 9  4. 

Pizzighettone  9  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter 
Classe.  215,  9369  4. 

Platze  9  an  toelchen  Plaćate  angeschlagen  voerden 
dur  fen,  bestimmt  die  Sicherheitsbehdrde.  122, 
605,  $.  7. 

Plakate  9  a.  Anschlagen  von  Druckachrif- 
t  en. 

Po9  Vertrag  zur  Unterdriickung  des  Schleichhan - 
dels  auf  demsdben  ztcischen  Oesterreich  und  Sar - 
dinien.  70,  32 4* 

—  -Flotlille  9  deren  Errichtung  durch  Ueberein¬ 
kommen  ztcischen  Oesterreich  und  der  Dampf- 
schiffahrts-Gesellschaft  des  Ssterreichischen  Lloud. 
140,  673. 

Politische  Behorden,  Verpflichtung  zur  UnterstO- 
tzung  der  Bergbehorden  bei  Uebertoachung  des 
Bergbaubetriebes.  95,  398f  f.  7. 

—  —  des  Klausenburger,  Karlsburger,  Udvarhelger , 
Retteger  und  Fogarascher  Districtes,  deren  Com- 
petenz  und  Entscheidung  in  biirgerlichen  Rechts- 
streiten  geringeren  Belanges.  56,  2b 5* 

—  Tagesgeschichte ,  s.  Tagesgeschichte. 

Politischen*  Inhalt  einer  periodischen  Druckschrift 
verpflichtet  zum  Erlagt  einer  Caution.  122,  608 , 
13. 

Polizei-Behorden  in  den  Kronlđndern ,  deren 
Benennung.  166,  73b. 

—  - Commissariate9  s.  Polizei- Behorden. 

—  -Dlrection9  s.  Poliz  ei-B  ehorden. 

—  -Rayon9  s.  Abschaffung. 

—  -I Jebertretung  9  s.  Strassen  -  Polizei - 
Ueb  ertretung. 

—  - U  ebertretungen9  a.  Strafg  eaetz. 

—  -  Wache  mCorps  9  a.  Militđr  -  Polizei- 
W ache-Corp  a. 

Polizeiliche  und  Zoll-Aufsichtsmassregeln  auf  den 
Grđnzfluasen,  deren  Festsetzung  durch  Vertrag 
ztcischen  Oesterreich  und  Baiem.  129,  628. 

—  Untersuchungen,  s.  Kost en-Rđ  c  kersatz. 

Polnisch9  s.  Sprache. 
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M*omeran*enbluthen-  Waseer ,  dessen  Einrei- 
hung  im  ZolUarife  unter  die  edlen  Arzenei -  tmd 
Parfiimeriestoffe.  212,  993% 

Pordenone ,  8itz  einer  Landpr&tur  erster  Classe. 
215 ,  000,  f.  4. 

I *ortofreiheit  der ,  6đt  dm  Behorden  abzugeben- 
den  Pflicht-Exemplare  jeder  Druckschrift.  122 , 

004,  V  4. 

—  <ter  Gemeindevorstđnde  in  Ungam,  Siebenbiirgen, 
Croatien ,  Slavonien ,  der  serbischen  Woiwodschaft 
imd  dem  Temeser  Banate.  152 ,  707% 

Portogrnaro ,  Site  einer  Landpr&tur  zweiter 
Classe.  2 15,  936 ,  4. 

Pornmbac,  s.  Fogarasch. 

JPotf,  niederl&ndisch  -  indische ,  dermt  Beforderung 
uber  Trieet .  6S,  295* 

M*ostanstalt,  k.  k.,  Untereagung  zur  Pr&numera- 
tions-Annahme  und  Beforderung  verbotener  aus- 
landischer  oder  tknen  gleichgehaltener  Druckschrif- 
ten.  122,  6109  $.  23. 

l*o*tillono-'l'rinkgelder9  «.  Postrittgeld er. 

Postrittgelder,  deren  Bemessung  fiir  das  erste 
Semester  1852 .  38,  140. 

- fdr  dae  ztceite  Semeeter  1852 .  142,  67 4* 

Postvereinovertrag  ,  revidirter  deutsch  -  oster- 
reichischer .  /34,  645% 

Postvertrag  ztoischen  Oesterreich  und  dem  Kir- 
chenetaate.  169,  737% 

- Modena .  57,  247. 

—  - Parma.  25,  55% 

Pragung  ,  Oeltung  der  Press-Ordnung  fiir  die - 
*e»e.  /22,  605,  i. 

Pranumeranten ,  s.  Sammeln. 

Pranumeration ,  Einleitung  derselben  auf  ein - 
sefae  Blčtter  verpflichtet  zur  Einhaltung  der  Be- 
dingungen  ftber  periodische  Druckschriften.  122, 
606,  S.  9. 

Pr&numerations-Annahme,  s.  Postanstalt. 

Prasident ,  «.  Zuhdrer. 

Prag  9  Aufstdlung  einer  Bucher-Revisionscommis- 
sion  daselbst.  183 ,  SI  5% 

—  Retrag  des  Schulgddes  an  dem  Gvmnasium.  18, 
49. 

Praktische  Justizprtifungen ,  s .  J  ustizprd- 
fungen . 

Prnacis  9  Zulastung  der  Studirenden  zu  Padua  und 
Parna  ohne  Ablegung  einer  theoretischen  Staats - 
priifung  %u  derselben .  99,  405,  2. 

Preiszusehlag ,  «.  Zuschlag. 

Pressburg ,  Erriektung  einer  Bucher-Revisions- 
Commission.  183,  St 5% 

Pressburger  District,  Vergiitungsbetrag  fiir  die 
Verpflegung  des  Heeres  auf  dem  Durchzuge  vom 
1 .  Juni  1852  bis  31.  October  1853.  114,  490. 

Presegesetz ,  Aenderungen  des  Zollverfahrens  be- 
ztiglich  der  aus  dem  Auslande  einlangenden  Druck¬ 
schriften,  *v  dessen  Vollziehung.  183,  815. 

—  #.  Press-Ordnung. 


Press-Ordnung ,  Beginn  deren  WirksamkeU  mit 
1.  Septembar  1852,  auch  in  dem,  im  Ausnahms- 
zustande  befinđlkhen  Lčtndem  und  Orten.  168, 
735. 

—  riertn  gleichmdssige  Antcendung  auf  die  Erzeugnisse 
der  Drtickerpresse ,  und  die  durck  Šteta-,  Metali- 
oder  Holzdrvck,  Pr&gung ,  Abformung  oder  durck 
mechanische  oder  chemische  Mittel  vervidfSltigten 
Erzeugnisse  des  Geistes  und  der  bildenden  Kunst. 
122,  603  und  004,  f.  1. 

—  fiir  alle  Kronlđnder.  122,  603% 

—  Strafen  fiir  deren  Uebertretung.  122,  Sli 
und  6129  £f.  26—32. 

—  s.  B  eschlagnahme  strafbarer  Druck¬ 
schriften. 

—  trn  lombardtsch  -  vemetiamschen  Kdnigreichc,  Dal- 
matien,  Galizien ,  Bukovoina,  Kroketu  und  Sieben¬ 
biirgen  ;  BehSrden,  von  welchen  die  in  den  £A'.  15, 
17  und  20  derselben  bezeichneten  staatsanundt- 
schaftlichen  Amtshandlungen  daselbst  zu  besorgen 
sind.  164,  731. 

—  vom  17.  M&rz  1852,  deren  Verbindlichkeit  far 
die  Armee ,  die  Bewohner  des  MUitđrgrđnzgebie - 
tes  und  fiir  alle  and  tren  der  MiUt&rgerichtsbar- 
keit  unterstehenden  Personen  vom  1.  Decembar 
1852  an.  244,  102 4. 

—  mSachen9  Zust&ndigkeit  der  Behbrden,  Bestun- 
mungen  der  Press-Ordnung  hieriiber,  122,  014, 
'f'f.  42  und  43. 

&reussen9  s.Postvereinsvertrag,  deutsch- 
6 st errei  chischer. 

—  und  Oesterreich ,  Ausdehnung  der  Vereinbarung 
uber  die  volle  Freiziigigkeit  bei  gegenseitigen  Ver- 
mdgens-Ezportationen  auf  Ungam,  Croatien ,  Sie¬ 
benbiirgen  ,  die  W oitcodschaft  Serbien  und  das 
Temeser  Banat.  180,  SI  3% 

—  und  Oesterreich,  neue  Vereinbarung en  fiir  den 
deutsch  -  dsterreichischen  Telegraphenverem.  44, 
222. 

M*rimen  und  Prinzessinnen  ausmđrtiger  Regenten - 
hđuser,  an  dieselben  diirfen  Ansuchen  der  Privat- 
oder  IVohlthđtigkeitsvereSne  um  Beitrđge  oder  Un - 
terst&tzungen  nicht  gerichtet  userden.  241, 1021% 

Privatrechts  -  Anspruche9  Pristberechnung  zu 
deren  Anmeldung  auf  das  confiscirte  VermSgen 
kriegsgerichtlich  verurtheilter  Personen  in  Un¬ 
gam  etc.  192,  845. 

Privatstiftling ,  s.  Stiftling. 

M*riuat-Urkunden .  Vorschrift  uber  deren  Htn- 
terlegung  bei  Notoran  in  Dalmatien.  139,  670% 

l*rivatverelne ,  denselben  ujerden  Sammlungen 
bei  auswčrtigen  Souverđnen  und  MitgUedem  aus- 
todrtiger  RegentenhAuser  unters agt.  241,  1021% 

Privilegiengesetz ,  Erlassung  etnos  neven.  184, 
817. 

Proeeos-Ordnung9  s.Civilprocess-Ordnung. 

M*rofessoren9  s.  theologische  Proftssoren. 

t*rofoss ,  Einrichtungsgebdkr  fdr  dessen  Woh- 
nung  bei  dauemder  Einquartierung.  73,  340. 

Proprietarii  misli  in  Oesterreich  und  Sardinien. 
71,  337. 

M*rotokoll9  s.  Ratifications  -  Ausmechs- 
lungsprotokoll. 
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JProvision*  $.  V  ersorgungs- Anspriiche. 

M*rtkfungen  an  der  Forst-Lekranstalt  %u  Marta- 
brunn ,  deren  Zeitpunct ,  Ari  und  Dauer .  110 , 

48**  i*.  20. 

—  a.  Just  izp  riifungen. 

—  a.  Staat  sprii  f  ung  en. 

K*rufung*~Commi*sare  *  ZoAZ  derselbe n  bei  der 

allgemeinen  und  bei  den  adm inistra tiven  Staat* - 
prufvngen.  99,  4 08*  0. 

Mhrufungs-Commiesionen  far  die  theoretischen 
Staatspriifungen ,  Aufhebttng  der  j đhrlich  en 
Ertteuerung  dertelben.  99,  406*  5. 


M*rufungsgege  ne t and  beim  ersten  juridischen 
Rigorosum ,  Aufnahme  dm  allgemeinen  bsterreichi- 
schen  Strafrechtes  als  solchen.  186,  830. 

i*rufungsta.ven  der  theoretischen  Staatsprfifung, 
Befreiung  hiecon.  99,  4 07*  f.  8. 

Puja«  s.  Borbatviz. 

M*unzen «  a.  Abbildungen  von  Punzen. 

PupiUen  .  scem  Militđr  Eingetretene ,  der  Civil  ge- 
richte,  deren  fortdauemde  Zustandigkeit  uuter  die 
Cioilgerichle.  105,  4 65*  1. 

I*utzumaren  feinsfer  Art,  Tarabestimmung  fiir 
dieselben.  229,  1013 . 

—  n.  S  ehl  eic  hhand el  mit  d en$  elben. 


Q 


Qua —Qua 

Quarantaine *  s.  8ee- San  i( đts  -  V erwaltung 

Quartier-Aequivatenl *  a.  MKo hnung  bei  dan 
ernder  E  in  q  ua  rtier  ung . 

ffueurtiere «  a.  Matura  lqua  rtier  e. 

—  a.  8ee-S  anitđts-  V  erw  alt  ung. 

Quartiergeld .  $.  W o hnung  bei  dauerndei 
Einq  uartierung. 

Quartiermeister ,  Rinrichtungsgebiihr  fur  desset 
Wohnung  bei  da  u  ernder  E>nqua  rtier  ung.  73,  3bO, 


I  Qua — Qu  i 

j  Quart ie rl r ager  «  Fdlle  und  Dauer  dessen  Ver- 
pflichtung  zur  Verpflegung  der  auf  dem  Durch - 
i  s age  befindlichen  Militdrmannschaft  gegen  die  vor- 
I  Mchriflmdssige  Vergiitung.  173,  7 05. 

i 

I  Quittungen  der  k .  k.  montanistischen  Verwaltungs - 
!  behorden  iiber  heimgezahlte  Bruderlad-Capitalien, 
dieselben  bediirfen  zu  ihrer  Eintragung  in  offent - 
i  liche  Biicher  nicht  der  Aufnahme  eines  Notariat s- 
i  Actes  und  keiner  authentischen  Auafertigung  eines 
j  Notare s.  187,  839* 


R. 


Rad  Rau 

Radnoth.  s.  Dic«5-Szent-Marton. 

Rathe  der  Gerichte,  a.  Alt  ere  R&the. 

Ragu  sa«  Befreiung  de*  Kreises  von  der  allgemei¬ 
nen  SteUung  fur  die  erste  Recrutirung  in  Dalma- 
tien.  39,  151. 

—  Sitz  eine $  Gerichtnhofe*  erster  Imtanz.  210, 

927. 

Rakomacz  •  Errichtung  einer  Tabak- Einldsungs- 
filiale.  200,  852. 

Raientoechsei  *  deren  Ungiltig-Erklđrung.  2 18, 

992. 

Ratiflcatione-Au*wech*lung*protokoll  zwi- 
schen  Oesterreich  und  Baiem,  iiber  die  zunschen 
diesen  beiden  Staaten  gesehlossenen  Vertrage  iiber 
die  Schiffahrt ,  iiber  die  Festsetzung  polizeilicher 
imd  Zoll-A  uf  si  ch  ts  m  ass  rege  In  auf  Grđmflrissen  und 
iiber  die  Begelung  einiger  Terriloriul -  und  Gr&nz- 
verh&ltnisse.  130,  035. 

Raub  *  Competenz  der  Landesgerichte  zur  Haupt - 
verhandlung  und  Entscheidung.  118,  5939  Art.  11, 
17;  120,  599 ,  Art.  II,  17, 

—  dessen  Untersuchung  und  Sestra fung  in  jenen 
Theilen  Dngams,  in  denen  Standrecht  besteht. 
258,  1122. 


|  Rau  -  Reeh 

\  Raubmord «  dessen  Untersuchung  und  Bestrafung 
in  jenen  Theilen  Ungarns,  in  detun  Standrecht 
besteht.  258,  1122. 

Rechnungen  der  Vertvaltungsb  eh  orden ,  s.  Be- 
t oeiskraft. 

Rechts- Angelegenheiten *  bUrgerlichc,  Hegelung 
des  Instanzenzuges  ders elben  in  den  Landem,  in 
toelchen  die  provisorisehe  Gerichtsverfassung  vom 
14.  Juni  1849  und  die  Jurisdictions-Norm  vom 
18.  Juni  1850  gilt.  36,  135. 

—  bilrgerliche ,  s.  Ci  v  Uju  ris  die  t  ion  s- Nor  m. 

Rechtsgeschafte .  s.  Anzeigen  von  Rechts- 
geschaften.  20 2,  853. 

Rechtshorer  *  im  Jahre  1851-1852  absolvirende, 
Begiinstigungen  derselben  in  Ansehung  der  theore¬ 
tischen  Staal  sprii  fung.  182,  81 4« 

Rechtspflege  *  Ade  derselbett,  s.Requisitions- 
schr  e  ib  en. 

Rechtmachen  ausser  Streitsachen ,  s.  Verfah - 
ren,  g  erichtliehes,  in  Rechtssachen  aus¬ 
ser  Streitsachen.  263,  1170. 

i 
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Reehtsstreite  uber  feldpolizeiliche  Uebertretun-\Redaction,  s.  V  erw  ahrungen  ut%d  Brkld - 
gen ,  dit  in  Ungarn ,  Croatien,  Slavonien.  der  ser -  rungen. 


bischen  I ¥mwodschaft  und  dem  Temeser  Banate 
vom  15.  Mđrz  (848  bis  1.  Jarmer  1850  began- 
gen  ivurden ,  Vorschriften  iiber  deren  Austragung. 

Rechtsstreitigkeiten  ,  in  Grund-Entlast  ungs-An- 
gelegenheiten ,  Fristen  zu  denselben.  53 ,  2  »3. 

Rechtsvevtretung  in  Siebenbtirgtn ,  deren  Rege - 
fet*.  *09,  499. 

JS echtsweg  ,  Fristen  zur  Betretung  desselben  in 
Grund-Entlastungs-Angelegenheiten  bleiben  unver- 
Andert.  53,  24 3. 

—  *.  Land  e$g  ericht  in  S  a  Izb  ur g. 

Rechtszug ,  $.  Instan  zenzu  g. 

Recruten  a?«  Doimati  en ,  deren  vorzugsweise  Ab- 
gabe  zur  Flotte.  39,  141. 

Recrutirung ,  deren  Ausdehnung  auf  die  Stadte 
Triest,  Fiume  und  Buccari  sammt  dem  stadtischen 
Gebiete.  45,  234. 

—  in  Triest,  deren  Aufochiebung  bis  %um  Jahre 
1858.  66,  292. 

—  mit  achtjahriger  Capitulationsdauer ,  deren  Ein- 
fUhrung  in  Dalmaden.  39,  141. 

Recrutirung š  -  Vorschriften  fur  Gorz  und 
Istrien,  deren  Ausdehnung  auf  die  Stadt  Triest 
und  deren  Gebiet.  45,  234. 

—  —  /«r  Croaden,  deren  Ausdehnung  auf  die  Stadte 
Fiume  und  Buccari  sammt  deren  Gebiet.  45,  234. 

Recurs ,  «.  Eherecht. 

—  in  Bergbausachen.  95,  398,  £.  6. 

—  ufter,  rom  Statthalter  verweigerte  Concession  zur 

Herausgabe  einer  periodischen  Druckschrift  geht 
an  die  oberste  Polizei-Behorde.  122,  607 ,  /0. 

Recurszug  der  Beschteerden  gegen  Entscheidungen 
der  Sicherheitsbehorden,  bezuglich  der  Herausgabe 
periodischer  Drttckschriften.  122,  607 ,  .$*.  //. 

—  gegen  die  verk&ngte  Beschlagnahme  einer  Druck¬ 
schrift.  122 ,  611,  25. 

—  gegen  Verfiigungen  der  Statthalter  iiber  die  Ein - 
stellung  von  Druckschriften.  122,  610 ,  <Jp.  22. 

Redacteur  ,  Angabe  dessen  Namens  und  Wohnor- 
tes  in  Cesuchen  um  Concession  zur  Herausgabe 
einer  periodischen  Druckschrift.  122,  606 , 

*0,  3. 

—  dessen  Name  muss  auf  jedem  Blatte,  Nummer 

oder  Hefte  einer  periodischen  Druckschrift  ersicht- 
lich  segn .  122,  604,  2. 

—  dessen  Strafe  bei  uteiterer  Herausgabe  einer  be- 
hordlich  eingestcllten  periodischen  Druckschrift. 
122 .  912,  ,f.  31. 

Nachweisung  dessen  gesetzlicher  Eigcnschaften  zur 
Ftihrung  der  Redaction  muss  im  Gesuche  um  Con¬ 
cession  zur  Herausgabe  einer  periodischen  Druck¬ 
schrift  geliefert  werden.  122,  607 ,  $.  10,  4. 

—  s.  Unterschrift. 

—  einer  periodischen  Druckschrift,  dessen  Ttranf- 

toortlichkeit  fur  den  strafbaren  Inhalt  eines  Arti - 
kels.  122,  613 ,  J.  34,  b);  37. 

—  einer  periodischen  Druckschrift,  erforderliche 
Eigcnschaften  desselben.  122,  607 ,  f.  12. 


Reen  9  s.  sachsisch-  Reen. 

Regent  enhauser ,  austcartige  ,  s.  Prinzen  und 
Prinz  essinne  n. 

Regierungsform ,  «.  monarc  his  c  he  Regie- 
rungsform. 

Regimentsmagazine ,  i.  Magazine. 

Register ,  s.  Uebersichtsregist  er. 

Reglement  fur  die  See-Sanitđtsverufaltung.  4  1 . 

1 47. 

Regutirung  der  Tara  im  Handelsverkehre.  175, 
805. 

tleichs-(wesetz-  und  Hegierungsblatt,  Patent  v om 
27.  December  1852  iiber  die  Abđnderungen  an 
dessen  Einrichtung.  260,  1143. 

Reichsschatzscheine ,  dreipercentige,  Aufhebung 
des  Zicangscourses  und  Verwechslung  derselben. 

165,  733. 

—  verzinsliche ,  vom  1.  Jiinner  1850  und  1851. 
deren  Einziehung.  81,  359. 

—  zu  zehn  Gulden,  Dauer  des  Ztcangscourses  der 

1  zur  Einziehung  bestimmten.  107,  4 67. 

—  zu^ehn  Gulden,  deren  Einziehung.  75,  341. 

Reis e ,  wissenschaftliche ,  an  der  Forst-Lehranstalt 
zu  Mariabrunn.  110,  480,  9. 

Reiselegitimationen ,  deren  Erforderniss  fur 
bercchtigte  Fuhrleute  und  ihre  Kncchte .  157. 

722. 

Retigioser  Inhalt  einer  periodischen  Druckschrift 
verpflichtet  zum  Cautions  -  Erlage.  122,  008 • 
,f.  13. 

Religion ,  beharrliche  feindselige  Richtung  einer 
periodischen  Druckschrift  dagegen ,  begriindet  deren 
Vervoarnung  und  Einstellung.  122,  6!Of  ,f.  22. 

Religionsbueher ,  $.  Gebetbiiche  r. 

Religionsgesellschaft  ,  s.  Kirche. 

Religionsstorung  ,  Competenz  der  LandesgerichU 
zur  Hauptcerhandlung  und  Entscheidung.  118. 
593f  Art.  11,  7;  120,  598.  Art.  U,  7. 

Religions-U ebung ,  gemeinsame  offentliche,  wird 
den  anerkannten  Kirchen  und  Religionsgesellsrhaf- 
ten  gestattet.  3,  22. 

Reprobation,  bei  einer  Abtheilung  der  theoreti- 
schen  Staatsprufung ,  deren  IVirkung  bezuglich 
der  Zulassung  zum  Doctorate .  99,  4 07,  7. 

—  bei  einer  theoretischen  Staatsprtifung,  deren  Ein * 
fluss  auf  den  Fortgenuss  von  Stipendien  oder  Stif - 
tungen.  61,  286. 

Bepi ,  Standort  eines  Bezirks  -  Einzelngerichtcs 
103,  4 51 ,  2. 

Reguisitionen ,  Aufhebung  des  Kostenruckersatzes 
ztcischen  Oesterreich  und  Baiem  fur  die,  in  civil- 
gerichtlichen  Angelegenheiten  unvermdglicher  tar- 

j  teien,  oder  strafrechtlicken  oder  polizeilichen  Un- 
tersuchungen  von  einem  Staate  an  den  anderen 
gerichteten.  37,  137. 

ReguisittoneSchreiben  an  franzbsische  Ge- 
richte ,  deren  Form,  Legalisirung  und  FđUe  der 
Rrlassnng  iiber  Avte  der  Rechtspflege.  74,  340. 
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Rieh  -Ruse 


JReserremanner  ,  Gestattung  ikre*  Uebertrittes 
,  ***’  Finanzwache  und  in  and  ere  Staatsbedienstun - 
fen  m  Friedenszeiten.  225 ,  1008 . 

Reserve-Mannschaft,  m  die  Heimat  entlassene , 
deren  Unterstellung  unter  die  cimlgeistliche  Jurit- 
diction.  235 ,  1018 • 

—  - M*flichl .  #.  R  e  8  e  r  r  e  m  a  n  n  e  r. 

—  - Statut  fiir  die  Armee.  1 53,  709 . 

—  —  Imtruction  zu  dessen  Durch  fuhrung .  206 , 

• 

Restitution  ,  #.  W ieder  einset  zung  in  d  en 
vorigen  Štand. 

Retteg  %u  Batza,  Standort  eines  Bezirks- Einzeln- 
gerichte s.  705,  45«,  2. 


Richterliche  Entseheidungen  sind  im  j\amcn  Sei- 
ner  k.  k.  Apostolischen  Majestđt  %u  fassen  und 
kundzumachen.  16,  4 0* 

Richterspruche,  s.  Richterliche  EnUeht  i  - 
dungen. 

Richtung  einer  periodi  schen  Druckšchrift ,  tu  tcif- 
ferne  durch  dietelbe  eme  schriftliche  Vertcamung 
begriindet  wird.  122 ,  610,  i*.  21. 

Rigorosum,  erstes,  zur  Erlangung  der  juridischen 
Doctorstcurde ,  6«  denselben  ist  ein  PrUfungsge - 
genstand  dat  gesammte  osterreichische  Strafrecht 
186 ,  65«.  ^ 

Rittgelder ,  *.  P  ostritt  g  elder. 

Romana  •  Site  einer  Landpratur  erster  Cl  a  88  r 

215 .  936 ,  .f.  4. 


Retteger  District ,  *.  Pol  itisehe  Behbrd  en. 

Revere ,  Site  Landpratur  ztoeiter  Classe. 

215 ,  666.  4. 

Revers  der  Eltern  oder  Vormiinder  wird  %ur  Auf- 
nahme  von  zahlenden  Zoglingen  in  die  Militar- 
Bildungs-Anstalten  erfordert.  49,  24 1. 

—  Farm  und  Inhalt  des  bei  der  Aufnahme  als  Stift - 

otter  zahlenden  Zdglinges  in  Militdr-Institute 
auszustellenden.  96,  399 .  * 

Revision  ausldndischer  Druckschriften ,  Bezeich- 
nung  der  Hauptzolldmter  erster  Cl  a*  se ,  feei  tcei- 
cAen  »u  diesem  Behufe  Biicher-Revisionsvommis- 
sionen  aufgestellt  sind .  7S5,  615. 

Richter  .  deren  Behandlung  beznglich  ihrer  per- 
sbnlichen  Dienstbeziehungen.  4,  50,  A6*.  i 6. 

Riehteramt ,  t?on  toem  dasselbe  ausgeiibt  tcird.  4, 
50,  A6*.  77. 

—  tcirl  im  Namen  S einer  k.  k.  Apostolischen  Maje - 
tfaf  ausgeiibt.  4,  50.  >46#.  77. 

Riehteramt 8- &r u  fungen.  s.  J  ustizpriif  un- 
gen. 


Rovigo,  Site  etHtf*  Landesgerichtes.  215,  933* 


—  Sitz  einer  Stadtpratur.  215 ,  656,  j\  2. 


Rubricirte  Papiere ,  deren  Enthebung  von  den  im 
-f-  2  3  der  Press- Ordnung  vorgezeichneten 

Fdrmlichkeiten.  122 ,  605,  5*.  4. 


Rubenzucker , 
45,  217. 


Borgung  der  Verbrauehs-Abgabe. 


Ruekersatz ,  #.  Ko  sten-R  iickersatz. 

Ruckstdnde  an  unmittelbaren  Gebiihren  von  Ver- 
mogens-Uebertragungen ,  nahere  Bestimmnngen  iiber 
das  bei  deren  Ersiehtlichmachung  zu  beobachtende 
Verfahren.  256,  1119 . 


Ruhegehalt ,  «.  Pension. 


Russiseh -1*0! en ,  #.  Oesterreich  und  Russ- 
l  a  n  d. 


Ruthenstreich e  ,  s.  Ziichtigung ,  k br per¬ 
li  che. 

Ruthenisch ,  i.  Sprat- he. 

Russland  und  Oesterreich  ,  s.  (Jesterreivli  und 
Russland. 


S. 


Sab—Sach 

SafebioneU*.  iStVa  «twer  Landpratur  zvoeiter  Classe. 
215 ,  656,  ff.  4. 

Sdchsisch-Reen .  Standort  eines  Bezirks-Einzeln- 
gerichtes.  103,  451,  2. 

Sachsische  Grdnze,  s.'  Elb  ez oll ,  6  s  i  err  ei ehi- 
seher. 

Sachsen9  s.  d  eutsch-dsterr  eichis  cher  re- 
vidirter  Postvereinsvertrag. 

—  unđ  Oesterreich  ,  it«we  Vercinbarungen  fiir  den 
deutsch  -  dsterreichischen  Telegraphenverein.  44, 

«««. 

- a —  Uebereinkommen  tcegen  gegenseitiger  Frei- 

zugigkeit  der  Pensionen  und  đhnlicher  Beziige. 

256,  1016. 

— - —  Verfolgung  fluchtiger  Verbrecher  auf 

das  em  dere  Staatsgebiet  durch  die  gegenseitige 
Gensd’mrmerie.  171,  992. 


|  8aeh-8al 

Sachsen-Coburg  und  Oesterreich,  Uebereinkommen 
tcegen  gegenseitiger  Aufhebung  der  Abfahrtsgelder 
von  Verlassenschaften .  65,  «««• 

8a čile ,  5t7a  emir  Landpr&tur  %weiter  Classe. 
215 ,  656,  4. 

Salo.  Site  ćtwđr  Landpratur  zweiter  Classe.  215 . 
656,  ,f.  4. 

SalZf  s.  Digest  ivsalz. 

—  «.  Seesal  %. 

Salzburg ,  Aufhebung  des  Aotariatsztcanges  v om 
16.  December  1852  an.  245,  1028. 

—  Aufstellung  einer  Bucher-Revisionscommission  da - 
sdbst .  JS5,  815. 

—  Betrag  des  Gymnasial-Schulgeldes.  18,  46. 

—  Erlassung  einer  Civil- Jurisdictiohsnorm.  251, 

1081. 
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Salzburg ,  Ve rgiitungsbetrag  fur  die  Verpflegimg 
der  MUit&rmannschaft  auf  dem  Durchzuge  v»m 
1.  Juni  1852  bis  31.  October  1853.  114 ,  4 89. 

~  «.  Landesgericht  in  Sal%burg. 

Sammeln  von  Pr&numeranten  oder  Subscribenten 
auf  Druckschriften ,  dessen  Verbot  ohne  hiezu  be- 
rechtigenden  behtirdlichen  Erlaubniss-Schein.  122, 
605,  7. 

Namtnlungen  von  Privat -  und  W ohlthđtigkeits- 
vercinen,  deren  Untersagung  bei  austođrtigen  Sou- 
rerfinen  und  Oliedem  austodrtiger  Regentenhduser. 
24 1,  1021. 

Saniteti*  •  Verwaltung  ,  *.  See-Sanit  đts- 

V  erujaltung. 

Sardinien ,  Einriiumung  von  /.ollbefreiungm  und 
Begunstigungm  fur  dm  Verkehr  aus  und  nach 
Oesterreich.  154,  715. 

—  ZoUbefreiungen  und  Begfmstigungen  im  Verkehre 
mit  diesem  Štaate.  71.  537 . 


Schlffe,  dsterreichische;  Ausdehnung  der  BlbezoUbe- 
freittng  auf  bisher  hievon  ausgeschlossene  Gegen- 
stđnde  f&r  diesdben.  50,  941« 

1  Schiffahrts-  Gebuhren  auf  der  Domaustreeke  ran 
der  baierischen  Grdnze  bis  Ungam  und  auf  den 
Nebenfldssen  dieser  Donaustrecke ;  Aufkebung  erni- 
ger  derselben  mit  1.  Juli  1852 .  133 ,  6 45. 

—  und  Handelsvertrag  ztoischen  Oesterreich  und 
Sardinien.  69,  301 . 

i 

—  -  Verlrag  ztoischen  Oesterreich  und  Baiern. 
128,  691. 

Mchio*  Sitz  einer  Landpriitur  erster  Classe.  215, 
936.  J1.  4. 

^  Sehteiehhandel ,  Vertrng  %u  dessen  Unterdruckung 
\  auf  dem  Lago  maggiore  und  dem  Po  und  Ticima 
ztoischen  Oesterreich  und  Sardinien.  70.  32 4. 

—  mit  einigen  kostbaren  \Vaaren;  Anordnung  neuer 
I  Strafbestimmungen.  21.  53. 


—  und  Oesterreich ,  Handels -  und  Schiffahrtsvertrag. 

69,  301. 

—  —  Vereinbarung  uber  die  volle  Freiziigigkeit 
bei  gegemeitigen  Vermdgens-Ejcportationen.  144, 

676. 

—  —  —  Vertrng  zur  Unterdruckung  des  Schleich - 
handels  auf  dem  Lago  maggiore  und  dem  Po  und 
Ticino.  70.  32 4. 

Mamico ,  Sitz  einer  Landpratur  ztoeiter  Classe. 
215,  936,  .0.  4. 


|  —  mit  IVehe-  und  Wirkwnaren ,  Kleidungen  und 
Putztoaaren ,  W a  aren  aus  edlen  und  unedlen  M&- 
talim,  Bijouterim  und  zusammengesetzten  \Vaa- 
rm;  dessen  Bestrafting  in  dm  Ldndcm .  in  wel- 
chm  die  Dreissigst-Ordnung  gilt.  35.  13b. 

j  Schleeien .  Erlassttng  einer  Ciril-Jurisdictions- 
\  norgn.  251,  1081. 

!  —  Vergiitungsbetrag  fur  die  Verpflegung  der  Mili - 
t&rmannschaft  auf  dem  Durchzuge  rom  1.  Juni 
1852  bis  31.  October  1853.  114,  4 89. 


Saronno.  Sitz  einer  Landpratur  erster  Vlasne.  !  Schlu.aprufung .  dritte ,  deren  Gestattung  u, Ah- 
215,  936.  ,0*.  4.  I  rer*d  der  letzten  sechs  Wochm  des  achten  Seme- 

sters  fur  die  bei  ztoei  theoretischen  8taatsprufun- 
Satz  einer  mit  Beschlag  belcgten  oder  als  strafbar  gen  a\4  befahiget  erkldrtm  Studirendm.  99.  4 06. 
erklnrten ,  toeiter  verhreitetm  Druckschrift ,  dessen  V  4. 

Vemiehtung.  111.  61%,  .f.  30.  I  . .  .  . 

I  Schtussv  erfahren  ,  dessen  Mundltchkett  tn ,  den 
Schade ,  toas  als  solcher  bei  dem  Verhrevhm  des  (  Collegialgerichtm  zugetoiesmm  Strafsacken.  4. 
Hochverrathes  zuzurechnm  ist.  119,  597,  7.  \  j^(,s.  26. 


Sehadenersatz,  Erkenntniss  hieruber  bei  Verbre- 
chm  des  Hochverrathes.  119,  597,  f.  7. 

Sehandung .  Competenz  der  Landesgerichte  zur 
Havptrerhandlung  und  Entscheidung.  118.  593, 
Art.  11.  8;  120.  598,  Art  II,  8. 

Schdrtling ,  Aufhebung  einiger  bisher  duselhst  ein - 
gehobmer  Schiffahrtsgebuhrm.  133,  6b3. 

Schassburg ,  Stnndort  eines  Bezirkg-Einzelnge - 
richtes.  103,  4 51,  <0‘.  2. 

Schiitzleute  ,  deren  Beiziehung  zur  Erhebung  der 
Vergutnng  far  milit iirische  W ohnungs-Einrichtung. 
90,  388,  ,0'.  8. 

Schalemvagen.  s.  Zollg  eicivht. 

Schanzarbeit ,  s.  Strafe. 

Schatzscheine ,  s.  Re  iehsschat  zscheine. 

Scheidttng  von  Tisch  und  Bett.  Verfuhren  in  Kra - 
kan.  79,  351,  111. 

Sehemn  einer  clhtiindigen  Garnitur  des  Zollge- 
tcivhtes.  91,  393. 

Schie**bftumwoUe  ,  Verbot  der  Erzettgung ,  des 
Verknufes ,  Verkehres  und  Gebrauches  derselbm. 
47,  23 4. 

Schiffe  der  Elbe-Uferstaaten;  Gleichstellung  der - 
selben  mit  den  inlandischm  hinsichtlich  der  Elhe - 
zoUhcfreiung  auf  der  bohmischen  Elbestrecke .  149 , 

706. 


Sehmlergeld,  s.  Post  rit  tg  eld. 

Schneideteerkzeuge ,  s.  tise  me  Se  hnei  de- 
to  erkzeuge. 

Nchreiben  der  Gerichte  und  Staatsanuraltschaftm 
an  andere  Behorden ;  \Viedereinfuhrung  der  fru- 
her  ublichen  Courtoisie  in  denselbm.  52,  2b3. 

Nchriftliches  Verfahrm  findet  bei  Oberlandesge - 
richten  und  dem  obersten  Gerichtshofe  in  Straf- 
sachen  Sfatt.  4,  31,  Abs.  31. 

Schuler  an  der  Forst-Lehranstalt  zu  Marinbrunn 
sind  »um  Tragen  der  Institut s-U ni form  g eha l ten. 
110,  4 82,  f.  16. 

—  ansserordetiflirhe .  der  Forst-Lehranstalt  zu  Ma- 
rinbrnnn,  Iledingungm  zu  derm  Aufnahtne.  110. 
4  76,  .0*.  4. 

—  nusserordentliche ,  der  Forst-Lehranstalt  zn  Ma- 
riabrunn  we>  den  zn  Semestralprhf ungen  nickt  ztt- 
gefassen  ,  und  erhalten  bloss  Freguentationszeug - 
ni  ^  ft  e.  110,  4 76,  /.  4. 

—  ordentliche.  der  Forst-Lehranstalt  zu  Marin¬ 

brunn ;  deren  Verpflichtung  zn  Semestralpritfun- 
gen.  110,  4 76 f  4. 

— -  ordentliche,  der  Forst-Lehranstalt  tu  Marta- 
brnnn;  Qualification  zur  Aufnahme.  110,  4 75, 
#  2. 

8chuidig,  ist  cime  UrtheUsform  m  Strmfsachm.  4, 
31,  Abs.  30. 
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Atehuldig-Erklarung  des ,  der  Verbrechen  des 
Hochverrathes ,  der  Majest&i&t  e  Uidigung  vnd  der 
Stdrung  der  dffentlichen  Buhe  Angeschuldigten,  er- 
forderliche  8timmenzahl.  119 ,  596 ,  i*.  5. 

Afchuldlos ,  i#/  eine  Urtheilsform  in  Strafsachen. 
4,  51,  Abs.  30. 

Sehuldloeigkeit ,  *. 

Schuldtragendev  an  wissentlich  falschen  Anga - 
der  im  2  der  Press- Ordnung  vorgeschrie - 
henen  Vormerke ,  dessen  Strafe.  122,  611, 

26. 

Hehulgeld  an  Gymnasieu ,  Festsetzung  iiber  -desseti 
Betrag  und  Vorgang  bei  Zugestehung  der  Be- 
freiung  davon.  18,  49* 

Schuljaht*  an  der  Forst-Lehranstalt  %u  Marici - 
brunn ,  dessen  Beginn  und  Dauer.  110 ,  480, 
.f.  10, 

Bchutz  neuer  Erfindungen ,  Entdeckungen  und  Ver- 
beeserungen  im  Gebitte  der  Industrie ;  Privile - 
giumsgesetz  hieriiber.  184 ,  819* 

Hchuveiz,  Aufhebung  des  Vorbehaltes  gegen  Oester- 
reich  bezuglich  der  Abnahme  ton  Abfahrtsgeldern. 

8,  59. 

—  «.  S  plu  g  en. 

8chu>ere  kbrperliche  Besch&digung ;  Competenz  der 
Landesgerichte  zur  Hauptverhandlung  und  Ent- 
scheidung.  118 ,  J93,  Ari.  II,  /2,  /20,  599, 
//,  /2. 

8chwertn,  s.  Meki  enburg -Schto  erin. 

8c  hwurg  erichte  sind  %n  beseitigen.  4,  51, 

Abs.  29. 

8ee-8anitatsveriv«ltung,  Einfuhrung  eines  Be- 
glemenls  fiir  dieselbe.  41,  149. 

Seegerlcht  fiir  das  l n m bard isch -venetia n isch e  KS - 
nigreich.  215,  935,  2. 

Seesalz,  i ceisses,  im  lomhardisch-venetianischen  Kfi- 
nigreiche;  Zuschlag  zu  dessen  Preis.  224,  1008. 

Seitie  k.  k.  Apostolische  Majest&t ;  Anordnung  iiher 
den  Gebranch  dieses  Ausdruckes.  16,  46. 

Selbsttndrder ,  s.  8 1  aatsb  eamt  e ,  selbstmor - 
d  er  i s eh  e. 

Selbstmor  d ,  s.  Staat  sbeamte,  stlbstmor- 
derische. 

Semesnjf,  s.  I)ee». 

Semestralprufungen  der  ordentlichen  Schiiler 
der  Forst-Lehranstalt  zu  Mariabrunn.  110 ,  4 96, 
.f.  4. 

Senate,  s.  St  and  i  ge  Gerichts-Senate. 

Standort  eines  Bezirks- 
Einzelngerichtes .  103,  452,  £.  2. 

—  Standort  eines  Landesgerichtes.  103,  4 52,  ,§ .  3. 

Serbien,  s.  W  oiw  o  dschaft  Serbien. 

—  Woiwodschaft ,  Fortdauer  der  bestehenden  Er - 

leichtervngen  bezuglich  der  Ablepung  der  theoreti- 
schm  Staatspriifung  fiir  Caudidaten  des  bffentli- 
chen  Dienst.es  daselbst.  99,  405,  1. 

—  —  s.  B  ezirksg  erichte. 

—  —  s.  JV  achlass-  N  achto  eisung. 

Serbisch-banatische  Milit  Ar gr  Anze,  s.  MilitAr- 
grAnze. 


Serbische  lb  oiwodschaft ,  Einfuhrung  einer 
Advocaten- Ordnung  vom  1.  Jđnner  1853  an. 
170,  995. 

—  —  Competenz-Ver  ordnung  fiir  die  Str afg erichte. 
120,  599. 

—  —  Porto freiheit  der  dortigen  Gemeindevorstđnde. 
152,  909. 

—  —  s.  W  oiw  o  dschaf  t  S  e  rbien. 

Sermide«  Sitz  einer  LandprAtur  .zvoeiter  Classe. 
215,  936,  .jp.  4. 

Serravalle,  Sitz  einer  LandprAtur  zvoeiter  Classe. 
215,  936,  £.  4. 

8equestration  des  Vermbgens  der  Deserteure , 
Aufhtbung  der  Kostenvergiitung  durch  das  Mili - 
tar-Aerar  und  Bestimmungen  iiber  die  Vornahme 
solcher  Acte  und  die  Einbringuug  der  Kosten  aus 
dem  seguestrirten  Vermogen.  221,  992. 

Sicherheitsbehorde ,  Ausvoeisung  der  Bezahlung 
einer  verfallenen  Caution  fiir  e*Vie  periodische 
Druckschrift  bei  derselben.  122,  608,  17. 

—  bei  derselben  ist  v on  jeder  Druckschrift  vor  deren 
Herausgabe  oder  Versendung  Ein  Exemplar  zu 
hinterlegm.  122,  604,  ,f.  3. 

—  deren  Uebenvachungspflicht  bezuglich  der  Nicht- 
nb erschre i tung  der  Licenzen  zum  Verkaufe  perio- 
discher  Druckschrift  en.  122,  606,  $.  8. 

—  Einstellnng  der  Herausgabe  einer  periodisehen 
Druckschrift  durch  dieselbe  bei  nicht  vollstAndig 
ausgewiesenen  Concessionsbedingungen.  122,  609 , 
f.  11 

—  ertheilt  die  Erlauhniss-Scheine  zum  Anschlagen 
von  Placaten.  122,  605,  £‘.  7. 

—  verhdngt  die  Beschlagnnhme  einer  Druckschrift. 
122.  611,  #.  25 

—  s .  Caution. 

—  landesfiirstliche ,  bei  derselben  sind  Gesuche  um 

Concession  zur  Herausgabe  einer  periodisehen 
Druckschrift  einzureichen.  122,  606 ,  10. 

—  —  Zustiindigkeit  derselben  im  Verfahron ,  bei  der 

Entscheidung  und  Votlziehung  des  St  raferkennt- 
nisse *  wegen  Ueherfretungen  der  .$$.  2  bis  incl .  32 
der  Press- Ordnung.  122,  61 4,  42. 

_  __  im  lombardisch-renetinnischen  Konigreiche, 
Dal  maticu,  Galizien ,  Krakau,  Bukotcina  und  Sie - 
henburgen ,  Zuwei*ung  der  im  20  der  Press - 
Ordnung  bezeichneten  AmtsverricHungen  des  Staats - 
anwalies  an  dieselben.  16 4,  931. 

Sicherheitshehorden  ,  ».  Besch  l  agnahm  e 

str  afbar  er  D  r  u  ck  s  c  hri  ft  en. 

—  landesfiirstliche ,  deren  Bereclitigung  zur  Erthei- 

htng  mn  Licenzen  zum  Verkaufe  periodischer 
Druckschriften.  122,  606,  8. 

SiebenhUrpen ,  Aendernnqen  der  provisorischen 
Gerichts-Eintheiluhg.  185,  834. 

—  Ausdehnvng  der  zrvischen  Oesterreich  und  Prene¬ 
sen  bereits  bestandeuen  Freiziigigkeit  bei  gegense t- 
tigen  Vermagens-Erportationen  auf  dieses  Kron- 
land.  180,  813. 

_  Bestellung  von  provisorischen  Gerickten.  1C3, 

451. 
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Siebenburgen ,  Bestimmung  iiber  die  Wirksamkeit 
der  dortigen  provisorisehen  Gerichte  vom  1.  No- 
vember  1852  an.  208 ,  926 . 

—  Bezeichnung  der  Behdrden ,  die  daselbst  die ,  in 

15 ,  *7  tmđ  20  der  Press-Ordnung  dem 
Staatsanwalte  zugeunesenen  Amtshandlungen  zu 
besorgen  haben.  16 4,  737. 

—  Competenz-Verordnung  und  Regelung  des  Ver- 
fahrens  der  Straf gerichte.  121 ,  600 . 

—  Einfuhrung  der  kdrpcrlichen  Ziichtigung  ah  Die- 
ciplinar strofe.  193 ,  8£6. 

_  Einfulirung  einer  provisorisehen  Advocaten-Ord- 

nung  109 ,  £72. 

—  Einfdhrung  einer  provisorisehen  Civilprocess - 
Ordnung  daselbst.  104,  £59* 

—  Einfiihrung  einer  provisorisehen  Jurisdictions- 
norm  fiir  bnrgerliche  Rechtssachen.  108,  £69 . 

—  Fortdauer  der  bestehenden  Erleichterungen  be - 

ziiglich  der  Ablegung  der  theorethchen  Staatspru - 
fungen  fiir  Candidaten  des  offentlichen  Dienstes 
daselbst.  99,  £05,  1. 

—  Porto freiheit  der  dortigen  Gemeinderorstande 
152,  707. 

—  provisorische  Instruction  iiber  die  iunere  Ein- 
richlung  vnd  die  Gescliiifts-Ordmmg  der  dortigen 
Gerichlsbehlirden.  156,  720 . 

—  Sprengel  der  Landesgerichte.  103,  £ 52,  4. 

—  Vergiitungsbetrag  fiir  die  Verpflegutig  des  Heeres 

auf  dem  Durchzuge  v om  1.  Juni  1852  bis  31.  Oc - 
tober  1853.  114,  £ 90. 

—  Verordnttng  iiber  die  Aufhebung  der  tvechseheiti- 
gen  Vergiitung  der  Verpflegs-  und  Ablieferungs - 
kosten  fiir,  v on  Militiirgerichten  verhaftete  Civil-, 
oder  von  Civil gerichten  eingezogene  Milit  (irperso- 

nen.  12,  £ 2 • 

—  s.  11  ezirksger  ichte. 

—  *.  Entscheidungen. 

—  s .  Instanzenzug. 

—  s.  Nachlass-Nachtveisung. 

—  *.  Polit  ische  Beliorden. 

—  s.  Zu  stdndigkeit. 

Siegel ,  s .  Handsiegel. 

Signalistrung  des  Fevers ,  s.  Feuers  ign  alisi- 
rung. 

Silber ,  s.  Edle  Metalle. 

Silbermunzen ,  nette .  deren  Ausgabe  vom  20.  Sep- 
tember  1852  an.  189,  8£0. 

Sittlichkeit ,  s.  Oeffentliche  8  i  tili  ch  k  eit. 

Sklavenhandel ,  Competenz  der  Landesgerichte 
zur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung.  118, 
592,  Art.  II,  3,  e);  120,  598,  Art.  11,  3,  e). 

81  aro  ni  en ,  Abdnderung  der  gesetzlichen  Anordnun- 
gen  und  Einrichtungen  iiber  Erwerbung  und  Aus - 
iibvng  des  Eigenthumsrechtes  auf  liegende  Giiter , 
deren  Belasfttng  und  Verpfandung,  sowie  beziiglich 
der  Arificitat.  247,  7036. 

—  Competenz-Verordnung  fur  Straf  gerichte.  120, 

597. 


Slavonien ,  Einfuhrung  der  kdrpcrlichen  Zuchti- 
gung  als  Disciplinar strofe.  193,  8  £6. 

—  —  des  allgemeinen  burgerlichen  Geselzbuches  vom 
1.  Mai  1853  angefangen.  246,  7029. 

—  —  einer  Advocaten-Ordnung  vom  1 .  Janner  1853 
an.  170,  775. 

—  —  einer  provisorisehen  Civilprocess- Ordnung  vom 
1.  J&nner  1853  an.  190,  8£7. 

—  Fortdauer  der  bestehenden  Erleichterungen  be - 
ziiglich  der  Ablegung  der  theoretischen  Staatspru - 
fungen  fur  die  Candidaten  des  offentlichen  Dienstes 
daselbst.  99,  £05,  f.  1 . 

—  Instruction  iiber  das  gerichtliche  Verfahren  m 
Rechtsgeschdften  ausser  Streitsachen.  263,  7770. 

—  Portofreihcit  der  dortigen  Gemeinderorstđnde . 
152,  707. 

—  Ver ordnung  iiber  die  Aufhebung  der  wechselseiti - 
gen  Vergiitung  der  Verpflegs-  und  Ablieferungs - 
kosten  fur  von  Militiirgerichten  verhaftete  Civil-, 
oder  von  Civilgerichten  eingezogene  Milit&rperso- 
nen.  12,  £ 2 

—  s.  Bezirksgerichte. 

—  s.  Naehlass-Nachtoeisungen. 

Slavonische  Militdrgranze ,  s.  Milit  drgranze. 

Slovenske  novini  ,  deren  Bestimmung  zu  einer 
amtlichen  Zeitung.  237,  7 020. 

Soave«  Sitz  einer  Landpr&tur  zweiter  Classe.  215, 
936,  #.  4. 

Sociale  Fragen,  deren  Besprechung  in  einer  perio¬ 
di  schen  Druckschrift  verpflichtet  zum  Cautions - 
Erlage.  122,  608,  £.  13. 

Soldat  en ,  i.  M  Hitar  p  ersonen. 

Solymo»  zu  Nagy-Rappold,  Standort  eines  Beztrks- 
Einzelngerichtes.  103,  £ 52 f  2. 

Sondrio«  Sitz  eines  Landesgerichte s.  215,  935, 

—  —  einer  Stadtprdtur.  215,  936 »  J*.  3. 

Soresina,  Sitz  einer '  Landprđtur  erster  Classe. 
215,  936 ,  $.  4. 

Spnlato,  Sitz  eines  Gericht  slio  fes  erster  Instan*. 
210,  927. 

Sparcassen .  Einrdvmung  des  Rechte* ,  zur  Ver - 
ausserung  von  bei  ihnen  verpfdndeten  Wertkpa- 
pieren.  42,  277. 

Spiele ,  verbotene ,  s.  Gliicksspiele ,  verbo- 
tene. 

Spilimbergo*  Sitz  einer  Landpratur  %weiter 
Classe.  215,  936,  4. 

Spionerie ,  s.  Ausspdhung. 

—  *.  Verleitung  von  Milit  a  r  p  ersonen. 

Split  gen  ,  die  Zollfreiheit  des  Durchf uhrhandeU 
iiber  denselben  tcird  aufrecht  erhalten .  30,  707. 

Sprache  des  Dienstes  m  den  lnfanterie-Compag- 
nie-Svhulen.  76,  3 £2. 

Sprengel  der  Landesgerichte  in  Siehenburgen. 
103,  £52,  &.  4. 

Staatliche  Einheit  und  lntegritdt  des  Reiehes,  be- 
harrliehe  feindselige  Richtung  einer  periodischen 
Druckschrift  gegen  dieselbe ,  begrundet  deren  Ver- 
teamung  und  Einstellung.  122,  630 •  22. 
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&taaf*-.tnleihen  vom  4.  September  1852,  des¬ 
sen  Erdffnung.  17 4,  797 . 

Sfaat#-4nwaf£e «  s.  Amtshandlungen  der 
Staats  -Ante hite. 

Staats*  Antvalt *  Austvehung  der  Bezahlung  einer 
verfallenen  C aut  ion  fiir  eine  periodisehe  Dntck- 
s chrift  bei  demselben.  122 ,  008*  A-  77. 

—  —  demselben  ist  die  Aufnahme  einer  that- 
sđchlichen  Berichtigung  im  Falle  der  Vertceige- 
rung  %u  ertoirken.  122 ,  009 «  ,§‘.  20. 

—  —  Hinterlegung  Eines  Exemplares  jeder  Druck¬ 
schrift  bei  demselben  vor  der  Ansgabe.  122 ,  004« 

3 

—  —  s.  Bes  cheinig  nng.  j 

—  *—  s.  C aut  i  on. 

—  —  s.  Einstellung  der  Vor  untersnchnng . 

Staats*  Anwaltseha ft  *  deren  Wirkungskreis  wird 
auf  den  Strafprocess  beschr&nkt.  4,  31*  Abs.  28. 

—  —  Vermittlung  der  Anklage  im  Strafprocesse 
dureh  dieselbe.  4,  31*  Abs.  28. 

—  —  Vorschrift  ftber  die  Beschrđnkuug  des  H’*V- 

kungskreises  derselben .  27,  IOO. 

—  —  t.  General-Procuratur  arn  obersten 
Ger icht  s-  und  Cass  ationsho  f  e. 

Staats*  Anwattsehaften*  deren  Verpflichtung 
%ur  Fulirung  von  Uebersichtsregistern  hber  Straf- 
Urtheile  tcegen  Verbrechen ,  Vergehen  und  mehrere 
Vebertretungen.  195 *  £40. 

—  —  Wiedereinfiihrung  der  friiher  iiblichen  Cour- 
toisie  bei  denselben.  52 ,  554 3. 

—  ' —  s.  o  rganisckes  Gesetz  fiir  dieG  erichts- 
stellen  und  Staats- Amvaltschafte  n. 

Staatsbeamte  *  deren  Betkeiligung  bei  der  Redac- 
tion  einer  periodisehen  Druckschrift  ist  an  die  Er- 
m&chtiguhgen  der  vorgesetzten  Rekorde  gebundett. 
122*  007*  #.  12. 

—  selbstmorderische ,  Regelung  der  Versorgungs- 
Anspruche  deren  zuriirkgebliebenen  \Vifwen  und 
VVaisen.  172,  7 9 A* 

Staatsbedienstung *  der  Uebertritt  zu  derselben 
ist  den  Resercemdnnem  in  Friedenszeiten  aestattet. 

225 ,  1008 . 

Staatsburgerschaft  *  (isterreichisčhe ,  Bedingung 
zur  Redaction  einer  periodisehen  Druckschrift. 
122 ,  007*  j.  12. 

Staatsca  ssen  in  Doimati en ,  Bezeichnung  der  zur 
Annahme  der  Caution  fiir  Herausgabe  einer  perio¬ 
disehen  Druckschrift  politischen  Inhaltes  oaer  im 
Falle  der  geriehtlichen  Verurtheilung  einer  perio¬ 
disehen  Druckschrift ,  berechtigten.  191.  895* 

Staats*  MCiscnbahnen  *  Errichtung  einer  Betriebs- 
direetion  zu  Verona.  228,  1013 . 

Staatsgesellschaft  *  i.  G  rundlagen  der 
8  taatsges  elise  ha  ft. 

Staatsprufung  des  Forstschutz-  und  technischen 
Hilfspersonales.  Festsetzung  des  erforderlichen 
Lehens-Alters  zur  Zulassung.  19 ,  52. 

■  theoretische,  tcelchen  Einfluss  die  Reprobation  bei 
derselben  auf  den  Stipendiums -  oder  Stiftungs- 
Fortgenuss  babe.  01*  280* 


Staatspriifungen  im  Forstfache ,  deren  Befreiung 
von  der  Tar-Entrichtung .  10 ,  40. 

—  theorethische ,  Modificationen  des  Gesetzes  iiber 
dieselbe n.  99,  4 05. 

Staatsprufungs*Hegunstigungen  «  deren  Aus- 
dehnung  auf  Rechtshorer ,  die  ihre  Studienzeit  im 
Jahre  1851-1852  vollendeten .  182,  8l4t* 

Staatsrecht  *  dsterreichisches ,  Priifung  ans  dem¬ 
selben  bei  der  allgemeinen  Abtheilung  der  theore- 
tischen  Staatsprtif ungen.  99,  400«  ,§‘.  3. 

Staatsrechtlich*administrative  Staatsprufung , 
V e  rf  a  s  sungsr  echt. 

Staats  *Sehuldverschreibungen *  auf  Ueber- 
bringer  lautende ,  k.  k.,  Gestattung  des  Cautions - 
Erlages  fiir  eine  periodisehe  Druckschrift  mit  den¬ 
selben.  122,  008*  A-  15 

—  —  bei  Sparcassen  verpfandete ,  deren  Veriiusse - 
rung.  42,  217. 

Staatstelegraphen*Beschadigungen  *  s.  Be- 

schđdigung  en. 

Staatsvertrag  ztcischen  Ocsterreich  und  Baiem 
iiber  den  Anschluss  der ,  auf  den  beiderseitigen  Ge- 
bieten  zu  erbauenden  Eisenbahnen.  31,  103. 

—  ztcischen  Oesterreich  und  den  Niederlanden  tcegen 
gegenseitiger  Auslieferung  der  Verbrecher.  207 , 

919. 

—  ztcischen  Oesterreich  nnd  Liechtenstein  iiber  den 
Beitritt  Liechtensteins  zum  bsterreichischen  Zoll - 
und  Sleuergebiete.  146,  093. 

Sladlgemetnden «  Bestatigung  der  WaMeu  ihrer 
Gemeindevorstande  dureh  die  Kreis -  oder  Landes- 
behorde.  67,  293. 

Stadthauptmannschnft  *  Umanderung  dieses  Na - 
mens  in  Polizeidirection.  166,  7 3 A. 

Stadtprdturen  *  deren  Zahl  im  lombardisch-vene - 
tianischen  Konigreiche.  215,  935 «  2. 

Stampel  fiir  authentische  Ausfcrtigungen  der  No¬ 
tare  und  der  Abschriften.  86,  38 4«  2. 

—  s.  V erzollun gsst  ampel. 

—  fiir  Waaren,  s.  Ver  z  ollungsst  amp  el. 

Standige  Gerichtssenate ,  deren  Aufhebung.  125, 

018. 

Stdndischer  Adel,  s.  Statute n. 

—  Stiftling  ,  s.  Stiftlin  g.  v 

Staltung *  s.  Milit  đr-Zin  s- Stallung. 

Standgerichte  *  deren  Competenz  uber  die  Ver¬ 
brechen  des  Hochcerrathes ,  der  Majestđtsbeleidi- 
gung  und  Storung  der  Sffentlichen  Ruhe.  119, 
595*  A.  3. 

Standorte  der  Bezirks-Einzelngerichte  in  Sieben- 
biirgen.  103,  b51  und  4 52*  f  -  2- 

—  der  Landesgerichte  in  Siehenbiir  gen.  103,  b52* 
S .  3. 

Standrecht *  dessen  Verkundigung  beim  Ueber- 
handnehmen  des  Verbrechens  der  Verleitung  zur 
Verletzung  milit&rischer  Dienatpflic  hten.  101, 
44 8*  A*  4. 

Stationszoll «  dessen  Aufhebung  auf  der  Donau 
und  Nebenfliissen  von  der  Grđnze  Baiems  bis  Un - 
garn.  133,  043. 
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Statthalter  *  Abgabe  Eines  Pflicht-Rxemplare s 
jeder  in  seinem  Kronlande  erscheinenden  Druck- 
sckrift  an  denselben.  122,  603 *  4. 


Stiftung  *  Einfluss  der  Reprobation  boi  einer  theo- 
retischen  Staatspriifung  auf  deren  Fortgenu**.  61, 
286. 


—  dessen  Befugniss  zur  Einstellung  einer  periodi - 

# chen  Druckschrift  naeh  ztoeimiliger  fruchtloser 
schriftlicher  Vertoarnung.  122 ,  610*  22. 

—  dessen  Berechtigung  zur  Ertheilung  v on  Lieenzen 
zum  Verkaufe  von  bestimmten  periodischen  Druck¬ 
schriften.  122 ,  606*  £.  8. 

—  dessen  Ermđchtigung  zur  BescUlignng  der ,  nack 

den  74,  79  und  80  des  Gemeindegesetze s, 

einem  Laniesnesetze  vorbchaltenen  Geschđfte.  214, 

93 3. 

—  Einstellung  nicht  periodischcr  mlđndiseher  Druck -  j 
s chriften  dnrch  denselben.  122,  610*  J‘.  22. 

—  Entscheidung  Aber  die  Cautionspflicht  einer  perio¬ 
dischen  Druckschrift.  122,  608 *  j‘.  13. 

—  ertheilt  die  Concession  zur  Uerausgabe  nicht  cau- 
tionspflichtiger  periodischer  Druckschriften.  122, 
606 *  f.  10. 

—  PrAfung  der  Erhebungen  dber  den  ermUtelten 
zehnjđhrigen  Militđr-Unterkunftszins  und  die  Ver- 
giitung  fiir  die  Einrichtung  durch  ditselbe.  90, 
389 *  f.  13. 

—  Recurs  an  denselben  gegen  die  von  der  8irher - 
heitsbehdrde  verh&ngte  Beschlagnahme  einer  Druck¬ 
schrift.  122 ,  6  i  i*  ,f.  25. 

—  <.  Recurs.  1 


I  Stiftungen  fdr  Cultus  - ,  Unterrichts  -  und  WM- 
1  th&tigkeits%wecke ,  s.  Kirchen. 

Htimmenzahl *  «.  Schuldig-E  rkld  rung. 

Stimmgebung ,  «.  Abstimmung. 

Stipendium ,  Einfluss  der  Reprobation  bei  einer 
theoretischen  Staatsprtlfung  auf  dessen  Fortgenuss. 
61,  *86. 

Stoekotreiehe  *  s.  Ziichtigung  kdrperliche. 

Storung  der  dffentlichen  Ruke,  Competenz  der 
Landesgerichte  zur  Uauptrerhandlung  und  Ent¬ 
scheidung.  118,  39* *  Art.il ,  li  120,398 * 
Art.  II,  1. 

—  —  —  —  —  und  Strafverfahren  der  Strafge- 
richte  in  den  Kronldndem,  in  denen  die  Straf- 
process- Ordnung  vom  17.  Jdnner  1850  gflt.  119, 
395 • 

—  —  —  -  s.  Entscheidung,  H  auptv  erhand- 
lung,  Kr  iegsgericht,  Standg ericht ,  Straf- 
gericht,  V  orunt  ersuchung. 

Str&flinge  in  Ungarn ,  Krakau,  Siebenbdrgen,  8er - 
bien,  dem  Banat e,  Croatien  und  Slavonien,  An- 
toendung  der  korperlichen  Ziichtigung  als  Discipli- 
narstrafe  gegen  dieselben.  193,  836 • 

—  #.  Strafh  đuser. 


—  f.  Recurszug. 

Mtatthatterei  *  s.  Landesst  elle. 

Mtatthaltereien  *  denselben  sitid  ausnahmsweise 
die  Gemeinden  unmittelbar  untergeordnet.  4,  30* 
Abs.  15. 

—  s.  Aus  schiisse,  b  er  athende. 

Statute  dber  den  stđndischen  oder  mit  einem  Grund  - 
besitze  versehenen  Erb-Adel.  4,  3 1*  Abs.  34. 

Mtechapfel-Cigarren  *  deren  Zollbehnndlung  als 
Tabak f jbrikate.  243 ,  10*3. 

Hteiermark*  Erlasnung  einer  Civilj urindictiotis  - 
Norm.  251.  1081. 

—  Vergiitungshetrag  far  die  Verpfiegung  der  Mili- 

tdrmannscbaft  auf  dem  Durchzugc  vom  i.  Juni 
1852  bis  31.  October  1851.  114,  3 89. 

—  Vorschrift  iiher  die  Au*ze<gung  des  Holzes  und 
anderer  iValdprodukte.  97,  301. 

8 tein  *  A'ifhebung  einiger  Schiffahrtsgebiihren.  133, 

•  633. 

Hteindruek.  dessen  Erzengnisse.  Geltung  der 
Prem-Ordnung  fiir  dieselben.  122,  603*  #.  1. 

Hteinkohlen  *  s.  Ko  hlen. 

Stellung *  «.  Recrutir  nng. 

Steuer- Mueechreibung  fiir  das  Verionltungsjahr 
1853.  194,  831. 


j  Straf  m  nnd  Begnadigungsrecht  des  dermaligen 
|  Chefs  der  obersten  Polizeibehorde  dber  das  Mili - 
tdr  -  Polizeimache  -  Corps  und  die  Gew6lbewacke. 
159,  723. 

Strafbare  Handlungen  bezdglich  der  Bisenbmhnen 
und  Staats-Telegraphen ,  Erlassung  von  strafge- 
setzlichen  Bestimmungen  in  Absirht  auf  deren  Be- 
strafung.  40,  133. 

—  —  durch  Druckschriften,  deren  Bestrafung  nack 
i  den  allgemeinen  Strafgesetzen.  122,  612*  f.  33. 

|~  —  durch  Druckschriften,  Strafverfahren  dber 
dieselben.  118,  59 3*  Art.  VI. 

!  —  Verbreitung  von  Druckschriften ,  Bestimmungen 
j  der  Press -Ordnung  hieruher.  122,  610 *  V.  *46- 
I  8chnitt. 

j  Strafbarer  Inhalt  einer  Druckschrift,  Bestimmun- 
|  gen  der  Press-Ordnung  dber  die  Verantwortlickkeit 
fdr  denselben.  122,  612—613*  ££.  33—41. 

—  Verbreiter  einer  Druckschrift,  Begriff  dessdbett. 
122,  610*  #.  24. 

!  Strafbentimmungen  dber  den  Sleichhandel,  mit 
I  einigen  kostbaren  IVaaren ,  und  mehrere  scfrcers 
j  GefiUls-Uebertretungen.  21,  53. 

I  Strafdrittheit  von  Anzeigen  verbotener  Glucks - 
spiele.  Anspruch  der  anzeigenden  Gensd'armen. 
hierauf.  197 ,  851. 

,  Straf e  der  gegen  die  $$.  9  -19  der  Press-Ord - 
i  nung  verstossenden  Uerausgabe  einer  periodisches 
Druckschrift.  122,  611*  28. 


Stenergebiet  *  Ssterreichisches ,  Beitritt  Liechten- 
steins  %n  demselben.  146,  693. 

Stiefel-KUen*  deren  Zollbehandlung .  150,  706. 

Stiftting  *  Oesuchsbelege  far  die  Aufnahme  in  Mi- 
litdr-Bildungs-Anstalten  als  sohher.  96,  39 Š. 


—  der  unterlassenen  Anzeige  vorgehender  Aende- 
rungen  mit  den  IVohnungs-Bestandnehmem,  deren 
Ausdehnnng  auf  Militarpersonen.  9,  30* 

—  des  Verbrechens  der  Verleitung  zur  Verlettung 
der  Militđrdienstpftichten.  101,  338*  f.  2. 

—  s.  Disciplinarstrafe. 
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Strofe 9  s.  Schleichhandel. 

Str  a  fen  an  der  Forst-LeJiranstalt  %u  Mariabrunn. 
110,  482,  £.  18 . 

—  der  Uebertretungen  der  Vorschriften  der  2, 

3  und  4  der  Press- Ordnung.  122,  611,  26. 

—  in  Bergbausachen ,  deren  Vollstreckung.  95,  398 • 

i1. 

—  toegen  Uebertretungen  der  Press- Ordnung.  122, 
Sli  und  812.  ff.  26-32. 

Straf  -  Erkenntniss  9  gegen  eine  periodische 
Drucksehrift  ergangenes ,  Verpflichtung  zu  dessen 
Aufnahme.  122,  609 ,  ffi.  21. 

—  s.  Vollzie  hung  des  Straf  -  Er  kenntnis- 

ses. 

Straf- Erkenntnisse  aus  Anlass  des  straf bar en 
Inhaltes  einer  Drucksehrift,  deren  F&lhing  durch 
die  ordentlichen  Gerichtsbehorden.  122,  61 5, 
43. 

Strafgetder  ctgcn  Strassen-Polizei-  Uebertretun¬ 
gen  sind  kiinftig  an  die  Local-Armen-Institute  der 
Gemeinde  des  Ortes  der  Uebertretung  abzufuhren. 
28,  lOl. 

Straf gerichte «  deren  Competem  riicksichtlich 
der  Uebertretungen  der  Press- Ordnung.  122,  615 , 
#.  42. 

—  in  den  Kronlandem,  in  denen  die  Strafproness- 

Ordnung  vom  17.  Jdnner  1850  gilt,  deren  Com - 
petenz  und  das  Straf verfahren  iiber  die  Verbre- 
chen  des  Hochverrathes ,  der  Majestatsbeleidigung 
und  der  Storung  der  dffentlichen  Rulie .  119, 

595. 

—  in  den  Kronldndem ,  in  toelchen  die  Strafprocess - 
Ordnung  vom  17.  Jdnner  1850  gilt,  Competem - 
gesetz  fur  dieselben.  118,  592. 

—  in  Siebenburgen,  Competem-  Verordnung  und  Re- 
gelung  des  Verfahrens.  121,  600. 

—  in  Ungam,  Croatien ,  Slavonien.  der  serbischen 
Woiwodschaft  und  dem  Temeser  Banate,  Compe- 
ten%- Verordnung  fur  dieselben.  120,  597. 

—  iiber  Verbrechen  und  Vergehen  im  lombardisch -  ! 
venetianischen  Konigreiche,  Dalmatien,  Galizien, 
Krakau,  Bukovoina  und  Siebenburgen ,  Zuiceisung 
der,  in  den  15  und  17  der  Press-Ordnung 
dem  Staatsamoalte  zvgetviesenen  Amtshandlungen 
an  dieselben.  164,  731. 

—  %ur  Entscheidung ,  Hauptverhandlung  und  Vor- 
untersuchung  der  Verbrechen  des  Hochverrathes , 
der  Majestatsbeleidigung  und  Storung  der  dffent¬ 
lichen  Ruhe,  competente,  deren  Competenz  zu  an- 
deren  von  den,  dieser  Verbrechen  Beschuldigten 
begangenen  Verbrechen,  Vergehen  und  Uebertre¬ 
tungen.  119,  595 9  tf.  2. 

Straf gerichtliche  Angelegenheiten ;  Vorladung  in 
denselben  an  Berg-,  Hiitten-,  Hammer-  und  Walz- 
toerks-Arbeiter ,  Benehmen  der  Justizbehdrden  hie- 
bei.  177,  810. 

—  Verhandlungen .  Einstellung  der  Oeffentlichkeit  bei 
denselben.  6,  36. 

—  Verordnung  en  gegen  eine  periodische  Druck¬ 
sehrift,  Verpflichtung  zu  deren  Aufnahme.  122, 
609 ,  f.  21. 

Straf gertehtsbarkeit  der  Milit đr gerichte ,  s. 
Milit&r-Str  a  f gerichte. 

Straf  gesetz ,  dessen  Einfdhrung  im  ganzen  Reiche. 
4,  31,  Abs.  33. 


Strafgesetz,  allgemeines ,  «.  Geldstrafen  in 
Press-  Sachen. 

—  iiber  Verbrechen,  Vergehen  und  Uebertretungen. 

117,  493-592. 

Straf gesetzbuch ,  s.  S  traf  gesetz. 

Strafgesetze ♦  allgemeine,  deren  Antoendung  auf 
Veriibung  von  strafbaren  Handlungen  durch  Druck- 
sehriften.  122,  612 ,  33. 

Strafhauser.  \Viedereinfiihrung  der  kdrperlichen 
Ziichtigung  als  Disciplinar strofe  in  aensdben . 
102,  449. 

—  i/i  Ungam,  Croatien,  Slavonien ,  Siebenburgen , 
Krakau ,  Serbicn  und  dem  Banate,  Einfuhrung 
der  kdrperlichen  Ziichtigung  als  Disciplinarstrafe 
in  denselben.  193,  846. 

Strafprocess ,  *.  Staats- Anw alt schaft. 

Straf recht »  dsterreichisches  allgemeines,  Vor - 
sehrift,  dass  dasselbe  einen  Priif ungsgegenstand 
beim  ersten  juridischen  Rigorosum  zu  bilden  hat. 
186,  839. 

Strafrechtliche  Untersuchungen ,  s.  Kos  ten - 
r  iickersatz. 

—  Verhandlungen  gegen  Handels-  und  Gewerbsleute ; 
deren  Erfolge  sind  in  einigen  F&llen  den  Handels- 
und  Getverbekammem  durch  die  Gerichtsbehorden 
mitzutheilen.  179,  811. 

Stra f sachen ,  fur  dieselben  haben  drei  Instanzen 
zu  bestehen.  4,  31 9  Abs.  20. 

—  IVirktmgskreis  der  provisorischen  Gerichte  Sie- 

benbiirgens  in  denselben.  103,  453 ,  7. 

—  s.  Ankla  geprocess. 

—  s.  schriftliches  Verfahren. 

—  s.  Urtheil. 

—  der  Btmdestruppen ;  Kundmachung  des  Bundes - 
beschlvsses  iiber  den  competenten  militdrischen  Ge- 
richtsstand.  232,  1014. 

—  der  Geistlichkeit  des  lateinischen  und  griechisch - 
unirten  katholischen  Ritus  in  der  MUitdrgrdnze, 
Zustdndigkeit  der  Militdr gerichte  riicksichtlich  der- 
selben.  160,  725. 

Straf-lJrtheile 9  s.  Ueber  sichts  -Register. 

Straf  verfahren  der  Straf  gerichte  in  den  Kron¬ 
landem,  in  denen  die  Strafprocess- Ordnung  vom 
17.  Jdnner  1850  gilt,  iiber  die  Verbrechen  des 
Hochverrathes ,  der  Majestdtsbeleidigung  und  der 
Storung  der  offentlichen  Ruhe.  119,  595. 

—  iiber  straf  bare  Handlungen  durch  Druckschriften. 

118,  594 ,  Art.  VI. 

—  provisorisches ,  bei  den  Landesgerichten,  Einfuh¬ 
rung  statt  der  Schtourgerichte.  6,  33. 

—  s.  G  eldstraf  en  im  Strafverfahren. 

—  s.  Kosten  des  Strafverfahrens. 

Strafverhaft ,  i.  Verhaft. 

Stramonium ,  s.  Stechapfel-Cigarren. 

Strasse  von  Villa  nach  Chiavenna ,  Zollfreiheit  des 
Durchfuhrhandels  auf  derselben.  34,  134. 

Strassen-JPolizei-Uebertretungen •  die  toegen 
derselben  verhdngten  Geldstrafen  sind  kiinftig  an 
das  Local-Armen- Institut  der  Gemeinde  des  Ortes 
der  Uebertretung  abzufuhren.  28,  lOl. 


Digitized  by  <^OOQle 


Str— Sud 


L 


Sum—Szo 


Strassen- »  Wasser-  **td  Hoehbauten ,  deren  Lei - 
tung  toird  der  Bausection  des  Handelsministenums 
zugeunesen.  i  81 ,  4. 

Streitgenossen .  Bestimmmngen  uber  die  Kla- 
gen  und  Gesuche  gegen  mehrere  derselben.  112 , 

484. 

Streitigkeiten  toegen  Scheidung ,  Trennung  oder 
UngUtigkeits-Erklđrung  der  Bhe  in  Krakau.  79 , 
851 ,  JF. 

Strelit* ,  a. 

Strenge  Prđfungen ,  a.  Doctorat. 

Stradam .  Aufhebung  einiger  Schiffahrtsgebuhren. 

133 ,  648. 

Studien-  Verfugungen  a  u  der  Forst-Lehramtalt 
zn  Mariabrunn ,  deren  Kundmachung.  110,582* 
f.  15. 

Studiemeugn  iste  der  o rdentlichen  Schđlerder 
Forst-Lehranstalt  zu  Mariabrunn .  110.  474. 

4. 

Stundenzahl  der  Vortrage  an  der  Forst-Lehran¬ 
stalt  % u  Mariabrunn.  110,  484.  9. 

Subseribenten .  a.  Samme/M. 

Sudfruchte ,  mittelfeine ,  i/i  gewohnlichen  Kisten , 
Festsetzung  der  Tara  bei  deren  Eingangsverzol- 
lung.  151 ,  707. 


Summarisches  Verfahren  fdr  germgert  Rechto- 
sachen  vam  2.  Decembar  1845 ,  dessen  Einfđhr 
rung  in  Krakau .  78,  845,  -Arf.  /. 

—  —  /tfr  geringfđgige  CivUrecktsstreitigkeiten  in 
Siebenburgen.  108 ,  470,  7F. 

Ssamos-Ujvar«  Standort  eines  Bezirks-Einzdn- 
gerichte s.  105,  458,  i*.  2. 

Szegedin.  Errichtung  emer  Tabak- RinUsungs- 
Amtsfiliale.  200 ,  858. 

SzelUtie,  i.  Orlath. 

gsellje ,  Errichtung  emer  Tabak-Einldsungs-AuUs- 
filiale.  200 ,  858. 

$zent-Gyorgj,  a.  Naszođ. 

Szilagj-Cseh.  Standort  eines  Bezirks-Emzeln- 
gerichtes .  105,  458,  2. 

—  -Somljo .  Standort  eines  Landesgerichtes.  103 , 

458,  5. 

_ mit  Zovany,  Standort  eines  Bezirks-Einzeln- 

gerichtes .  105,  4 51,  2. 

Szitaa-Kerestur,  Standort  eines  Bezirks-Einzdn- 
gerichtes.  103 ,  458,  2. 

Szolnok.  Errichtung  eines  Tabak-Einlđsungs-Am - 
*ea.  200,  858. 


T. 


Tab—Taoc 


Tech— Tem 


Tabak-Einlosungswesen  dessen  Organmrung 
m  jenen  Kronlđndem ,  tn  denen  daa  Allerhochste 
Patent  vom  29.  November  1850  in  Kraft  steht. 
200,  858. 


Tabak fabrikate ,  Einreihung  der  Stechapfd-Ci- 
garren  unter  diesdben.  245,  1088. 


Tageegeeehichte ,  politische ,  deren  Behandlung 
in  emer  periodischen  Druckschrift ,  verpfttchtet 
%um  Erlage  einer  Caution .  122,  407  408, 


15. 


Tara  fižr  die  Eingangsverzollung  von  Bildem  auf 
Papier  und  Gemđlden  in  Kisten  und  von  mittel- 
feinen  Stidfruchten  in  getcdhnlichen  Kisten .  151, 

707. 


_  A|r  5 ta  Eingangsverzollung  von  fetten  Oelen  und 

Wein  in  Schl&uchen.  124,  417. 


_  Kleidungen  und  Put%waaren  feinster  Art , 
deren  Festsetzung.  229 ,  1018. 

_  im  Handelsverkehre ,  deran  Regulirung.  175 , 

805. 


Tarcento.  8ite  einer  Landpratur  ztceiter  Classe. 
215 ,  484,  <j\  4. 

Tarkany,  Errichtung  einer  Tabak  -  Einlosungs- 
Amtsfiliale.  200,  852. 

Tasnad.  Standort  eines  Bezirks-Einzelngerichtes. 

105,  451,  J\  2. 

Taxbefreiung ,  a.  Diensttaxbef reiung. 
Taoce  fur  Staatspriifungen  im  Forstfache  toird  auf- 
gehoben.  10,  &0. 


Technleeher  Bergbaubetrieb ,  s.  Bergbaube^ 
trieb. 

Tekendorf ,  a.  Lechnitz. 

TelegraphenSeschadigungen ,  a.  Beschđ- 

digungen. 

Telegraphenlinien ,  a.  Telegraphenverein. 

Telegraphenverein ,  deutsch  -  dsterretchischer , 
neue  Feretn&arimjfen  «6er  denselben.  44,  888. 

T emeser  Banat,  Ab&nderung  der  gesetzlichen  An- 
ordnungen  und  Einrichtungen  uber  Encerbung  trna 
Aushbung  des  Eigenthumsrechtes  auf  liegende  Gu- 
ter ,  deren  Belastung  und  Verpfđndung,  soune  be - 
ztiglich  der  Aviticit&t .  247,  1030. 

_ Ausdehnung  der  ztoischen  Oesterreich  und 

Preussen  bereits  bestandenen  Freizugigkeit  bei 
gegenseitigen  Vermdgens-Erportationen  auch  auf 
dieses  Kronland.  180,  813. 

_ Competenz-  Verordnung  fiir  die  Strafgerichte. 

120,  597. 

_ Einfuhrnng  der  korperlichen  Zuchtigung  ah 

Disciplinarstrafe.  193,  844. 

- Einfuhrnng  des  allgemeinen  biirgerlichen  G (- 

setzbuches  vom  1.  Mai  1853  angefangen.  246. 
1029. 


_ Einfuhrung  einer  Advocaten  -  Ordnung  vom 

i .  Jđnner  1853  an.  170,  775. 


- Einfuhrtmg  einer  provisorischen 

Ordnung  vom  1.  Jđnner  1853  an. 


CivUprocest- 

190,  841. 
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Temeter  Banat ,  Fortđauer  der  bestehenden  Er- 
leickterungen  bezdglich  der  Ablegung  der  theoreti- 
tchen  Staatsprufung  fdr  Candidaten  det  dffentli- 
chen  Dienstet  daselbst.  99 ,  6 Od9  f.  1 . 

- Inatruction  i iber  dat  geriehtliehe  Verfahren 

in  Rechtsgetchđflten  autter  Streitaachen.  263, 

1170. 

- Portofreiheit  der  dortigen  Gemeindevortt&nde. 

152 ,  707. 

- Vergutungtbetrag  fdr  die  Verpflegung  det 

Heeret  auf  dem  Durchzuge  vom  i .  Juni  1852  bit 
31.  October  1853.  115,  4 90. 

—  - Verordnung  uber  die  Aufhebung  der  toechtel- 

teitigen  Vcrgdtung  der  Verpfleg* -  und  Abliefe - 
rungtkotten  fur,  von  Milit đrgerichten  verhaftete 
Civil -  oder  von  Civilgerichten  emgezogene  Mili- 
t&rpertonen.  12,  42« 

- t.  Bezirktgericht e  im  Temeter  Ba- 

nate. 

- t.  a.  Banat 

—  —  t.  Na  chlatenachtoeitung. 

Tem  es  var,  Errichtung  einer  Bucher-Revitiont - 
commistion.  183,  815. 

—  Errichtung  eines  Tabak-Einldtungt-Amtet.  200 , 

8i iz. 

Tendenz 9  t.  Richtung. 

Teolo  *  Sit%  einer  Landprdtur  ztoeiter  Clatte. 
215,  936f  f.  5. 

TepUtzer  Bergcommistariat ,  Zertheilung  desten 
Amttbezirket.  153,  675. 

Termin  zur  Cautionsleistung  fur  eine  bereits  be- 
atehende  perioditche  Drucktchrift  122,  609 9 
i*.  19. 

Territorial -  und  Gr&nzverhđltniste,  Vertrag  *wi- 
achen  Oetterreich  und  Baiem  uber  deren  Regelung. 
130,  635. 

Tettamente,  9.  Privat-Urkund  en. 

Thaler «  Festsetzung  einer  zehnpercentigen  Legi - 
rung  det  hiezu  vertoendeten  Silbert .  158,  7Z3. 

ThaibettandetmErhebung  Uber  Vertoundungen 
und  Tddtungen ,  die  durch  dienttlichen  Waffen- 
gebrauch  der  Pinanzwache  mtitanden  zu  dertel - 
ben  itt  ttets  ein  Finanzwachbeamter  beizuziehen. 
20,  5*. 

Thateaehliche  Berichtigtmgen ,  8.  Berichtigun - 
gen,  that t&chliche. 

Theaterzettel  dUrfen  angeschlagen  toerden.  122, 
605 9  £.  7. 

Theben9  Aufhebung  einiger  Schiffahrtsgebuhren. 
133 .  6*3. 

Theilung  det  Vergutungtbetrages  fur  die  Unter- 
kunft  Einet  Mannet  in  einer  Gemeindecaterne  und 
Einet  Milit  drp fer  des  in  einer  Milit&rzinsttallung. 
155,  719. 

Theologitehe  Profetsoren,  von  einer  Diocesan- 
lehr-Anttalt  an  eine  Universit&t  befdrderte,  Bestim- 
munaen  Uber  deren  Pentiont  -  Antprdche.  151, 

67 4. 

Theoretieehe  Staatspr&fung ,  8.  Staattprd - 
fung,  theoretieehe. 


Theoretieehe  Staattpru fungen,  Modificationen  det 
Gesetzet  uber  dietelben.  99,  605. 

—  Staattprd f ungs-Begunstigungen ,  Autdehnung  der 
bither  zugettandenen  an  die .  im  Studienjahre 
1851-52  abeolvirenden  Rechtshorer.  182,  816. 

Thiene  *  Sitz  einer  Landprdtur  ztoeiter  Clatte. 
215,  936 9  £.  5. 

Thier-Arzenei-Inetitut 9  UntersteUung  unterdas 
Kriegeminieterium.  87,  385. 

Thorda,  Standort  einet  Bezirks-Einzelngerichtet. 
103,  651 ,  2. 

Thoroczko,  Standort  eines  Bezirkt-Einzelnge- 
richtet .  103,  4 51,  £.  2. 

Thron  9  beharrliche  femdtelige  Richtung  gegen 
denselben  einer  periodischen  Drucktchrift,  begriin- 
det  deren  Verwamung  und  EinsteUung.  122, 
610,  f.  22. 

T hum  und  Taxi*tchet  Pottgebiet,  t.  deuttch- 
dtterreichitcher  revidirter  Pottvereins - 
vertrag. 

Tieino  9  Vertrag  zur  Unterdrdckung  det  Schleich- 
handelt  auf  demtelben  zwischen  Oetterreieh  und 
Sardinien.  70,  3Z6. 

Tilgungtfond 9  s.  Caution  in  barem  Gelde. 

Tirano«  Sitz  einer  Landprdtur  ztoeiter  Clatte. 
215,  9369  5. 

Tirol  9  Erlassung  einer  Civili uritdictiont  -  Norm. 
251,  1081. 

—  Vergiitungsbetrag  fur  die  Verpflegung  der  Mili - 
tdrmannachaft  auf  dem  Durchzuge  vom  1.  Juni 
1852  bit  31.  October  1853.  115,  689. 

—  undVorarlberg,  t.  Vertrag  ztoitchen  Oetter- 
reich  und  Baiern. 

TUel9  detsen  Angabe  im  Gesuche  um  Concetsion 
zur  Herautgabe  einer  perioditehen  Drucktchrift. 
122,  607 9  f.  10,  6. 

*—  der  Militdr-Justizbeamten.  11,  61. 

—  gemeinsamer ,  emzelner  Bldtter,  entbindet  nicht 
von  der  Verpflichtung  zur  Erf&llung  der  getetzli- 
chen  Bedingungen  uber  das  Ertcheinen  periodi - 
teher  Druckschriften.  122,  606 «  f.  9. 

—  gleicher  oder  verdnderter,  einer  eingestellten  pe¬ 
rioditehen  Drucktchrift.  122,  61Zf  J*.  31. 

Titelnamen  der  Gemeindevortt&nde  und  Aut- 
tchutte,  toomach  dieselhen  zu  bestimmen  tmd.  5, 
309  Abt.  12. 

TodetmErklarung  von  MUit&rpersonen  ateht  deu 
Milit  đrgericht en  zu.  105,  4 66 9  f.  6. 

Todfall 9  t.  Verlassenschafts  -  Abhandlun- 
gen. 

Todtechlag 9  8.  Mord  und  T odtschlag. 

Todtungen  durch  dienttlichen  Waffengebrauch  der 
Finanzwache,  zu  den  Thaibestandet-  Erhebungen 
hierdber  ist  ein  Finanz -  Wachebeamter  beizuziehen. 
20,  5Z. 

Torzburg ,  Standort  einet  Bezirks-Einzelngerich - 
tes.  103,  6 5Z9  f.  2. 

Toviš«  Standort  einet  Bezirks  - Einzelngerichtes. 
103,  6 5Z9  £.  2. 

To  lm  ez  zo  *  Sitz  einer  Landprdtur  ertter  Clatte. 
215,  936f  5. 
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To  Ina ,  Errichtung  eines  Tabak-Einlosungsatntes. 
200,  953. 

Topanfalva,  Standort  eines  Bezirks-Einzelnge- 
richtes .  103 ,  4 52,  f.  2. 

Torfkohlen ,  «.  Kohlen. 

Toscana  und  Oesterreich ,  der  Kirchenstaat ,  Jtfo- 
dena  und  Parma,  Eisenbahnvertrag.  145,  077. 

Tragen  verbotener  Waffen ,  Competenz  der  Bezirks- 
Collegialgerichte  %ur  Voruntersuchung ,  Hauptver- 
handlung  und  Entscheidung.  118 ,  59b,  Art. 

IV ,  3. 

—  von  Waffen,  s .  Waffen . 

Tregnago,  Site  einer  Landpratur  ztceiter  Classe. 
215 ,  93«,  JP.  4. 

Trennung  der  Ehe ,  «.  Ehetrennung. 

—  der  Justizpflege  von  den  Veriealtungsbehdrden, 
in  toiefeme  dieselbe  fortan  stattfindet .  4 ,  30, 
46«.  *9. 

Trescore,  Site  einer  Landpr&tur  ztceiter  Classe. 
215 ,  930,  4. 

Treubruch ,  Verleitung  von  Milit đrper soneti  zu 
demeelben.  101 ,  447* 

Treue*  eidlich  angelobte  der  Mil i t &rp  ersonen,  Ver¬ 
leitung  zur  Verletzung  derselben  begrilndet  ein 
Verbrechen.  101 ,  449,  /• 


Treviglio,  Sito  einer  Landpratur  erster  Classe. 
215 ,  930,  4. 

Treviso,  Site  einea  Landesgerichtes.  215 ,  933, 
3-  *• 

—  Site  einer  Stadtpr&tur .  2/5,  930,  J*.  3. 

Triest9  Aufschiebung  der  Recrutirung  bi*  *um  Jakre 
1858.  66,  292. 

Ausdehnung  der  Recrutirung  auf  die*e  Stadt. 
45,  334. 

—  Betrag  de*  Gymnttsial-Schulgeldes.  18,  49. 

—  Erlassung  einer  Cioil-Jurisdictionsnorm.  251, 

1081. 

—  Errichtung  einer  B&cker-Revisions-Commission. 
183,  815. 

—  Vertrag  ztoiscken  Oesterreich  und  den  NiederUm- 
den  uber  die  Beforderung  der  niederlđndisch-m- 
dischen  Post  uber  diese  Stadt.  68,  295. 

—  s.  Kustenland  mit  Triest. 

Troppau,  Errichtung  einer  Bucher-Reoisions-Com- 
mission.  183,  815. 

Tulln ,  Organisirung  der  Pionnier-Corpsschvle  da - 
«eZ6sl.  7,  37. 


Vdi-Veb 

U  dine,  Site  emir  Stadtpr&tur.  215,  930f  f.  3. 

—  Site  eine«  Landesgerichte*.  215 ,  935,  2. 

lTdvarheIy,  Standort  eines  Bezirks-Einzelngerich- 
tes .  /03,  453,  jp.  2. 

Udvarhelyer  District,  s.  Politische  Behorden- 

Uebereinkommnn  zwischen  Oesterreich  und 
Baiem  iiber  das ,  von  der  beiderseitigen  Gensd’ar- 
merie  bei  Einschreiten  jenseits  der  respeetiven 
Landesgrđnzen  zn  beobachtende  Verfahren.  204 , 
993. 

- —  «md  der  Dampfschiffahrts-Gesellschaft  des 

iisterreichischen  Llogd ,  toegen  Errichtung  einer  Po- 
Flottille.  140,  073. 

—  —  —  und  Sachsen,  toegen  Verfolgung  fliichtiger 
Verbrecher  auf  das  andere  Staatsgebiet  durch  die 
gegenseitige  Gensd’armerie.  171,  792. 

—  - und  Sachsen ,  toegen  gegenseitiger  Freizii - 

gigkeit  der  Pensionen  und  dhnlicher  Beziige.  236 , 

1019. 

—  «.  Baiem. 

MJebereinkunft  ztoisehen  Oesterreich  und  Russland , 
toegen  gegenseitiger  Zuweisung  der  Durchfuhrsen - 
dungen  an  den  beiderseitigen  Gr&nzen.  127,  019. 

MJebergabe  zur  Versendung  s.  Ver sendung 
einer  Dr  uckschrift. 


t Jeb-Ueb 

Ueberschreitung  einer  Licem  uum  Verkaufe 
periodischer  Druckschriften,  Einziehung  der  Li - 
cenz  bei  denselben.  122 ,  OOO,  9. 

Uebersetzer  einer  Druckschrift,  dessen  Verant- 
toortlichkeit  fur  deren  strafbaren  Inhalt.  122, 
0f3,  34,  a),  37. 

EJebersetzung,  Best&tigung  deren  Richtigkeit  durch 
den  Notar,  Stđmpelbehandlung  86,  385f  3. 

—  einer  verbotenen  auslandischen  Druckschrift ,  Ver - 
bot  deren  Herausgabe  und  Verbreitung.  122,  030, 

23. 

Uebersetzungen  in  die  nicht  deutschen  Lan  des - 
sprachen  der  provisorischen  Advocaten-Ordnung 
fur  Siebenbiirgen ,  deren  Beurtheilung  nach  dem 
deutschen  Urtexte.  109,  474,  IX. 

—  in  die  nicht  deutschen  Landessprachen  der  pro¬ 
visorischen  Cioil-Jurisdictionsnorm  fur  Siebenbur - 
gen  sind  nach  dem  deutschen  Torte  zu  beurthtilen. 
108,  473,  XI. 

lebersichts-Register  iiber  Strafurtheile  toegen 
Verbrechen ,  Vergehen  und  mehreren  Arten  von 
Uebertretungen ,  Verpflichtung  der  General- Pr ocu  - 
ratoren  und  Staatsantcaltschaften  zu  deren  Fiih- 
rung.  195,  849. 

Ueberstellung  der  Berghauptmannschaft  von  Joa - 
chimsthal  nach  Komotau.  143.  075. 
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IJng  —  Unt 


U ebertretung  der  Press- Ordnung ,  tcsgcn  dersel- 
ben  erfolgte  Verurtheilung  verpflichtet  auch  fdr 
eine  mekt  politi* che  periodisehe  Drueksehrift  zum 
Cautions-Erlage.  122 ,  608,  13. 

MJetoertretungen  ,  Competenz  der  Bezirks -  (Em- 
zeln-)  Gerichte  %um  Verfahren.  118 ,  394,  Art. 
V;  120 ,  399,  Art .  F. 

—  *.  Inquisitorisches  Verfahren. 

—  *.  Stra  fgeset  z. 

—  #.  S  trassen- Polizei-  Uebertr  etung  en. 

—  «.  Uebersichts-Register. 

—  der  Press- Ordnung %  Strafen  fur  dieselben .  122, 

und  612,  26-32 . 

—  der  5 — 6  der  Press- Ordnung ,  dere«  6fra- 

/ew.  122,  611%  #.  27. 

—  der  Vorsehriften  der  2,  3  und  4  der  Press - 

Ordnung ,  deren  Strafen.  122 ,  611,  26. 

—  feldpolizeiliche ,  e.  Feldpolizeiliche  Ueber - 
tretungen. 

Uebertritt  der  Zoglinge  des  feldđrztlichen  Institu¬ 
te*  in  die  Armee ,  Bestimmung  iiber  deren  kunftige 
Gutrechnung  auf  da*  Concretum.  254,  1018 • 

—  sur  Finanzioache  oder  in  eine  andere  Staatsbe- 
dienstung ,  dessen  Gestattung  an  die  Reservemanner 
in  Friedenszeiten.  225 ,  1008. 

U ebctnoachung ,  berg ordnung sm&ssige ,  det  Berg- 
baubetriebes,  Anordnung  derselben.  95 ,  39 7. 

Ueberumchungspflicht ,  e.  Sieherheitsb  e- 
hbrde. 

Eferstaaten  der  Elbe,  s.  Elb  e-  Uf  erstaat  en. 

Umfang  der  Kronlander$  kat  im  Allgemeinen  zu 
bleiben.  4,  20. 

—  der  Kronlandert  konn  aus  Verwaltungsrucksickten 
geandert  toerden.  4,  29. 

Umlage  indirecter  Steuern ,  20  Percent  uberschrei - 
tende  der  Gemeinde ,  »u  derselben  ist  noch  fortan 
ein  Landesgesetz  erforderlick .  21 4,  034. 

Umumndlung  der  Geldstrafen  im  Civilcerfahren , 
Bestimmung  en  hieriiber.  227 ,  lOll. 

—  der  Geldstrafen  im  Strafverfahren ,  Bestimmungen 
hieriiber.  226 ,  1009 • 

—  der  tit  Press-Sachen  erkannten  Geldstrafen  in 

Arreststrafen.  122 ,  61 4,  41. 

Unbefugter  Handel  mit  verbotenen  Druckschriften , 
stra f bare  Verbreitung  periodischer  Druckschriften 
hierdtirch.  *  122,  611,  tf.  24. 

Unechtheitsbefunde  iiber  beanst&ndete  offentliche 
Creditspapiere  und  Miinzen ,  Geschdftsgang  bei 
deren  Einholung.  136,  661« 

Unerlaubte  Verbreitung  von  Druckschriften ,  Fer- 
/aM  derselben.  122 ,  611,  ,£*.  27. 

Ungarisch ,  e.  S prache. 

Ungam,  Abanderung  der  gesetzlichen  Anordnungen 
und  Einrichtungen  iiber  Erujerbung  und  Ausiibung 
des  Eigenthumsrechtes  auf  liegende  Giiter ,  deren 
Belastung  und  Verpfđndung ,  und  beziiglich  der 
Aviticitdt .  247,  1036. 

—  Ausdehnung  der  ztoischen  Oesterreich  und  Preus- 
sen  bereits  bestandenen  Freiziigigkeit  bei  gegensei • 
ti^en  Vermdgens-Exportationen  auf  dieses  Kron - 
land.  180 ,  613. 


Ungam,  Competenz-  Verordnung  fdr  die  Strafae - 
richte.  120 ,  397. 

—  Bestimmung  der  * Pesth-Ofner  Zeitung”  und  des 
„Bada-Pesti-HirlapM  su  dmtlichen  Zeitunaen.  265 , 

1160. 

—  Einfiihrung  der  korperlichen  Zuchtigung  als  Dis - 
ciplinarstrafe .  103,  646. 

—  Einfiihrung  des  allgemeinen  burgerlichen  Gesetz- 
buches  vom  1.  Mai  1853  angefangen.  240, 

1029. 

—  Einfuhrung  einer  Adv  ocat  en- Ordnung  vom  l.Jdn - 
ner  1633  an.  170,  773. 

—  Einfiihrung  einer  provisorischen  Civilprocess- 

Ordnung  vom  1.  J&nner  1853.  190 ,  641. 

—  Fortdauer  der  bestehenden  Erleichterungen  fiir 

die  Candidaten  des  čffentlichen  Dienstes.  99, 
403,  1. 

—  Instruction  dber  das  gerichtliche  Verfahren  in 
Rechtsgeschđften  ausser  Streitsachen.  263 ,  1170 . 

—  Portofreiheit  der  dortigen  Gemeindevorstdnde. 
152 ,  707. 

—  Uebersicht-und  Bestrafung  der  daselbst  dort ,  *00 
das  Standrecht  besteht,  begangenen  Verbrechen  des 
Raubes ,  Raubmordes  und  dem  Raube  geleisteten 
Vorschubes  durch  das  Militdrgericht  nach  den  Mi- 
lit&rgesetzen.  236,  1122. 

—  Verordnung  iiber  die  Aufhebung  der  toechselsei- 
tigen  Vergiitung  der  Verpflegs-  und  Ablieferungs- 
kosten  fiir  von  Militđrgerichten  verhaftete  Civil- 
Personen  oder  von  Civilgerichten  eingezogene  Mi - 
lit&rpersonen.  12 ,  49« 

—  *.  Bezirksger ichte. 

—  s.  D onaustr ecke . 

—  e.  Nac  hlass- Na  chtoeisung. 

Ungiltigkeit  der  Ratemoechsel.  218 ,  999. 
Uniform ,  e.  Institute  -  Uni  f  0  rm. 

U  ni f orme  n  der  Militar-Justizbeamten.  11 ,  41. 

Unione  sociale,  la,  Fer&of  dieses  Joumales  fiir 
alle  Kronlđnder.  201 ,  633. 

Universitat ,  *.  Theologische  Pr of essor en. 

Universitats-Ribliothek ,  Abgabe  eines  Pfiicht- 
Exemplares  jeder  im  betreffenden  Kronlande  er - 
schienenen  Drueksehrift  an  diesclbc.  122 ,  604, 
4. 

Unsittlichkeit ,  «.  Entfernung. 

Unter-Arzt ,  Emrichtungsgebuhr  fiir  dessen  Woh- 
nung  bei  dauemder  Einr/uartierung.  73,  340. 

Dntergeordnete  Erzeugnisse  der  Press e,  bei  den- 
selben  entfđllt  die  Hinterlegung  von  Pflicht-Exem- 
plaren.  121 ,  603,  4. 

Vnterkunft  eines  Mannes  in  einer  Gemeinde-Ca- 
seme ,  Theilung  des  hiefiir  bestimmten  Verautungs- 
betrages.  155 ,  719. 

- Militđrpferdes  in  einer  Militar-Zinsstallung, 

Theilung  des  hiefiir  bestimmten  Vergutungsbetrages. 
Ido,  7 19. 

Unterkunftszinse ,  zehnjiihrige ,  /Y«r  da«  Milit&r , 
Vorschrift  zu  deren  Ermittlung.  00,  367. 

Dnter-Mlllitar-Erziehungshiiuser ,  e.  Mili¬ 
t&r -Bildung  san  st  alt  en. 
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MJnterrichts-Gegenstande ,  «.  Lehrgegen- 
stđnde . 

—  -Geldf  9.  Schulgeld  und  Befreiung  vom 

5  chulgelde. 

- NtinUierium*  Ausscheidung  des  Thierarzenei - 
Institute*  aus  dessen  Dependenz.  87,  886 . 

- demselbm  stekt  die  Đ Uperi*  von  der  Nach- 

toeisung  der,  an  offentlichen  Lehran*talten  zuruck- 
gelegten  Studien  an  die,  naeh  abgclegter  Maturi - 
tštsprUfung  zum  Militdr  Eingetretenm  behuf*  der 
Zulassung  »u  der  theoretischen  Staatsprdfung  %u. 
99,  407,  6. 

I Jntersagung  von  Sammlungen  der  Privat -  tmđ 
IVohlth&tigkeitsvereine  bei  ausvoartigen  Souverdnen 
und  Regent  enhdusern.  24  i,  1021. 

Unterschrift  des  verantwortlichen  Redacteurs ,  mit 
derselbtn  miissen  die  von  periodischen  Druckschrif - 
ten  zu  hinterlegenden  Exemplare  versehen  seyn. 
122,  60 4,  3 . 

Unterstutzungen ,  «.  Antuchen  um  Beitrđge 
oder  Unterstutzungen . 

Untersuchungen  gegen  Cridatare ,  «.  dmtliche 
Untersuchungen. 

Untersuchungs-Gefangene ,  «.  G  efangen- 

Anstalten  der  Gerichte. 

- in  Ungam,  Siebenbdrgen ,  Krakau ,  Croatien , 

Slavonien,  Serbien  ,und  dem  Banate ,  Amoendung 
der  kbrperlichm  Zuchtigung  al*  Disciplinarstrafe 
toider  dieselben.  193,  840« 

—  -  Mio s  ten  ,  in  Bergbau  -  Uebertretungen ,  deren 
Einbrmgung.  95,  8989  f.  8 . 

- toegen  einer  periodischen  Druckschrift ,  Haf- 

tung  der  Caution  fur  dieselben,  122 ,  608 , 

6  te. 


VntersuehungsmVerhaftf  s.  Verhaft . 

U  nterthanigkeitsverband ,  b&uerlicher,  Best&ti - 
£«m£  dessen  Abstdlung  und  Unzuldssigkeit.  2 ,  ti* 

Unzucht  toider  die  Natur ,  Competen*  der  Landes - 
gerichte  zur  Hauptverhandlung  und  Entscheidmng. 
118,  598 ,  Ari.  //,  0;  /20,  d*0»  Ari.  //,  0. 

Unzuldssigkeit  jede*  b&uerlichen  Unterthdnigkeits - 
oder  Hdrigkeitsverbandes .  2,  94* 

Urkunden ,  «.  Privat-  Urhunden. 

MJrlaub  fur  Schuler  der  Forst-Lehranstalt  zu  Ma~ 
riabrunn  ertheilt  die  Direction.  110,  482,  $.  17. 

Urtheile ,  deren  Fassung  und  Kundmmchung  im 
Namen  8 einer  k.  k.  Apostolischen  Majestđt.  16, 
40. 

—  at*/"  Wtederetn«ets«)t£  tu  den  vorigen  Štand,  de¬ 
ren  Gebdhrenbemessung.  211,  988. 

—  in  Strafsachcn,  sind  von  gepr&ften  Richtem  zu 
schčpfen.  4,  82 9  Abs.  30. 

—  - deren  Formen,  ebenda. 

—  trnci  Enticheidungen  dber  Strafsachcn  nt  Oiedeat- 
burgen ,  vor  dem  1.  September  1850  gefđUte,  in 
toiefeme  dieselben  dem  obersten  Gerichtshofe  vor - 
zulegen  sind.  121,  601 ,  Art.  V. 

MJrthei Isfallung  des  Landesgerichtes  dber  straf- 
bare  Handlungen ,  die  sich  bei  der  Uauptverhand- 
lung  nicht  al*  Hochverrath  oder  Maj estdtsbelei- 
digung  darstellen.  119,  596 ,  £.  6. 

Urtheilsformen,  s.  Urtheile  inStrafsachen. 

Uzdi-Szenf-Peter,  zu  Bud&telke,  Standort  emes 
Bezirks-Einzelngerichte*.  103,  4 529  f.  2. 


V. 


Vaj-Ven 

Vajda-Hunjad  mit  H&tzeg,  Standort  eines  Be- 
zirks-Einzdngerichtes .  103,  4 52 9  f.  2. 

Valasznt  zu  Doboka,  Standort  eines  Bezirks-Ein - 
zelngerichtes.  103,  4 51 9  $.  2 . 

Valdagno*  Sitz  einer  Landprđtur  ztoeiter  Classe. 
215,  986 ,  f.  4. 

Valdobbiadene,  Sitz  einer  Landprđtur  zvotiter 
Classe.  215,  986 ,  <f.  4. 

Vare  se,  Sitz  einer  Landprđtur  erster  Classe.  215, 
8869  $.  4. 

Venedig,  Errichtung  einer  Bucher-Revisions-Com - 
mission.  183,  815. 

—  Sitz  des  Oberlandesgerichtes  fiir  die  venetiani- 
schen  Provinzen.  215,  98 5f  £.  2. 

—  Sitz  eines  Bandels-,  zugleich  Seegerichtes.  215, 
985f  f.  2. 

—  Sitz  eines  Landesgerichtes.  215,  98 5 ,  $.  2. 

—  Sitz  ztoeier  Stadtpr&turen.  215,  986f  3, 


Ver-Ver 

Verdnderung  in  den  Bedingungen  zur  Verleihung 
der  Concession  periodischer  Druckschriften,  einge- 
tretene,  deren  Anzeige  und  Folgen  der  unterlasse- 
nen  Anzeige .  122,  607 ,  £.  11. 

Verausserung 9  s .  Bđrsemdssige  Verdusse- 
rung. 

—  von  verpfdndeten  IVerthpapieren,  ohne  gerichtU - 
che  Dazmschenkunft,  toird  den,  nad*  den  Directi- 
ven  vom  Jahre  1844  eingerichteten  Sparcasten 
bei  nicht  erfolgter  Bezahlung  des  Darlehens  sammt 
Zinem  gestattet .  42,  217. 

Y erantwortlicher  Redacteur,  s.  Unterschrift 

Verantvoortlichkeit  fUr  den  strafbaren  Inkalt 
von  Druckschriften,  Bestimmungen  der  Press-Ord- 
nung  hieruber.  122,  612—61 4,  33—41. 

Verbesserungen  von  Erfindungen,  s.  Privile * 
giengesetz. 

Verbot ,  s.  Untersagung. 

—  der  „ Berlinu chen  Nachrichten  rcm  Staats-  und 
gdehrten  Sachen”  (Haude-Spennerschen  Zeitung) 
fur  die  ganze  Monarchie.  188,  8kO. 
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Verbot  der  periodischm  Schrift:  nLa  voće  della  Li- 
berta”  fdr  dm  ganzen  Kaiserstaat.  231,  1014. 

—  der  Zeitschrift  „ Budelmeycr  Zeitung”  fdr  die 
ganze  Monarchie.  209 ,  926 . 

—  des  Joumale*:  „ Frđnkischer  Courier"  fdr  da* 
ganze  Kaiserthum.  178 ,  81  1. 

—  de*  I Voehmblatte*:  „L’anione  sociale”  fdr  alle 

Kronl&nder.  201,  853.  j 

—  einer  autl&ndischen  Druckschrift.  122,  6!Of 
S.  23. 

Verbot e  v on  Druckschriftm,  deren  Fortdauer  noch 
*ech *  Monate  nach  dem  1.  September  1852 .  196, 

850. 

Verbot ene  Waffen ,  s.  Tragen  verbot ener 
IVaffen. 

Verbrauchs-Abgaben  von  gebrannten  geistigen 
Flduigkeiten ,  Bier  und  Zueher  au s  Rdben  oder 
auslđndischem  Zuckermehle,  deren  Borgungm.  43, 

217. 

Verbrechen9  *.  Strafgesetz. 

—  *.  Ueb  ersichtsr  egister 

—  der  6/fmtliehen  Gewaltthđtigkeit ,  toird  durch  bos- 
hafte  Besch&digung  an  Eismbahnm  und  Staatste- 
legraphen  verubt.  40,  143,  Sf-  /,  3,  5. 

—  der  Verleitung  zur  Verletzung  militđrischer 
Dien9tpflicht.  101 .  442,  f.  1. 

—  durch  dm  Inhalt  einer  Druckechrift  begangenes, 

dessm  Beetrafung  an  dm,  fdr  dm  Inhalt  Verant - 
toortliehm.  122,  6l49  38. 

—  und  Vergehen ,  9.  Bezirks  -  Collegialge- 
richte . 

—  Regelung  deren  gegenseitiger  Auslieferung  durch 
Staatsvertrag  zvsischm  Oesterreich  und  dm  Nie- 
derlanden.  207,  919. 

—  s.  Fldchtig e  Verbrecher. 

Verbreehern  geleisteter  Vorschub ,  s.  Vorechub - 
leietung . 

Verbreiter  einer  Druckechrift ;  demen  Veranttoorl- 
lichkeit  fdr  deren  strafbaren  Inhalt.  122,  6139 
36,  37. 

Verbreitung  einer  Druckechrift;  Verbot  bei  deren 
erfolgter  Beschlagnahme.  122,  6!Of  £.  21. 

—  einer  verbot enm  auslđndischem  Druckschrift ;  de¬ 
ren  Verbot .  122,  6!Of  £.  23. 

—  einer  verbotmm  auslandischm  oder  ihr  gleichge- 
haltenm  Druckschrift,  deren  Untersagung.  122, 
610 ,  f.  23. 

—  einer  verbotmm  Druckschrift,  Geld-  und  Arrest- 

strafe  hiefdr.  122,  612 ,  30. 

—  eines  eingestelltm  Blattes,  deren  Bestrafung.  122, 
612 ,  f.  32. 

—  strafbare,  von  Druckschriftm ;  Bestimmungm  der 
Press-Ordnung  hierdber.  122,  610 9  V.  Abschnitt. 

—  verbot  ener  oder  ihnm  gleichgehaltener  Druck¬ 
schriften;  derm  Strafe  und  Verfall.  122,  6129 
f.  32. 

Verbreitung  von  Druckschriftm  darf  nur  von  dm 
hie%u  Berechtigten  vorgenommen  werden.  122, 
6059  $.6. 


Vereinbarung  ztoischm  Oesterreich  und  Preussm 
iiber  die  Ausdehnung  der  vollen  Freizdgigkeit  bei 
gegenseitigen  Verm6gens-Exportationen  aufUngam . 
Croatien ,  Siebmburgm,  der  Woiwodschaft  Serbim 
und  da*  Temeser  Banat.  180,  813. 

Ferelne,  *.  Vereins g  e*  et%. 

Vereinegeeetz  vom  26.  November  1852.  253. 

1109. 

Verfaleehung  offmtlicher  Creditspapiere ,  s.  Cre- 
ditspapier-  V erfđlschung. 

Verfahren  bei  Ersichtlichmachung  der  Rdckstdndc 
an  unmittelbaren  Gebdhrm  von  Vermdgens-  Ueber- 
tragungm,  n&here  Bestimmungm  hierdber.  256, 

1119. 

—  bei  Hauptverhandlungen  und  Entseheidungm  uber 
die  Verbrechm  des  Hochverrathes ,  der  Majest&ts- 
beleidigung  und  der  Stdrung  der  dffmtlichm  Ruke. 
119,  596 ,  f.  5. 

—  bei  Verlassmschafts-Abhandlungm ,  Brl&uterungen 
de*  oberstm  Gericht t-  und  Cassationshofes  hier- 
uber.  64,  290. 

—  der  Gensd’ armerie  beim  Einschreiten  Uber  die  Lan - 
desgrdnzm,  Regelung  desselben  ztoischm  Oesterreich 
und  Baiem.  204,  893. 

—  der  Strafgcrichte  in  Siebenbdrgen ,  Be*timmungen 
der  gesetzlichen  Vorschriftm,  nach  t oelchen  das - 
setbe  auszuubm  i*t.  121,  60 19  Art.  III. 

- dessm  Regelung.  121,  600. 

—  fur  die  Amortisation  von  Bankantoeisungm .  255 , 

1118. 

—  gerichtliches,  in  Rechtssachen  ausser  Streitsachen , 
Instruction  hierdber  fdr  Ungam,  Croatim  Slavo - 
nim,  die  serbische  Woiwodschaft  und  da*  Temeser 
Banat.  263,  1170. 

—  in  Besitzstđrungs- Streitigkeiten  vom  27.  October 
1849,  dessm  Einfuhrung  m  Krakau.  78,  345. 
Art  I. 

—  tu  Disciplinarfđllen ,  Abđnderungm  der  fur  Ge- 
richte  und  Staatsantoaltschaftm  bestehenden  Be¬ 
stimmungm.  132,  641. 

—  in  Ehestreitigkeitm ,  Bestimmungen  de*  Zeitpunc- 
tes  der  Wirk*amkeit  dessetbm  in  Krakau.  79. 

350. 

—  in  Wech*el*achm,  Vorschrift  Uber  dasselbe  bei 
dm  Milit&rgerichten.  176,  805. 

- —  vom  25.  Jđnner  1850,  dessm  Einfuhrung 

in  Krakau.  78,  34 59  Art.  I. 

—  provisorische *,  t veich.es  an  die  Stelle  des  Verfah- 
rens  vor  dm  Schtourgerichtm  tritt.  5,  33. 

—  uber  die  durch  Strafgerichte  verh&ngte  Beschlag- 
nahme  verbotener  Druckschriftm.  118 ,  59 4, 
Art.  VI. 

—  iiber  strafbare  Handlungen  in  Ungam,  Croatien 
Slavonim ,  der  serbischen  IVoitoodschaft  und  dem 
Temeser  Banate.  120,  599 ,  Art.  VI. 

—  Uber  Uebertretungm ,  Competenz  der  Bezirks 
(Einzeln-)  Gerichte.  1 18,  59 4,  Art.  V;  120 
5999  Art  V. 

—  toegm  Uebertretungen  der  $£.  2—32  der  Press- 

Ordnung,  Zust&ndigkeit  der  landesf&rstlichm  Si- 
cherheitsbehorden  hiezu.  122,  61 4,  42. 
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Verfall  der  Caution  f&r  die  periodische  Druck - 
schrift  im  Falit  der  Verubung  tinte  Vtrbrechens 
oder  Vtrgehene  durch  dieselbe.  122,  61  0,  gg,  38 
und  40, 

—  —  —  —  —  verpflichtet  %ur  Cautions-Ergđnzvng. 
i22 ,  609,  g.  18, 

—  in  der  Verbreitung  begriffener  verbotener  Druck - 
schriften.  122,  612,  g.  32, 

—  von  Druck  schriften ,  ale  Straft  fiir  dae  Hauei - 
ren ,  đte  unerlaubte  Verbrtitung  oder  den  W in- 
kelverkehr  mit  verbotenen  Druckechriften.  122 , 
611,  g.  27, 

Verfasser ,  deeeen  Verantwortlichkeit  fnr  den 
strafbartn  Inhalt  einer  Druckschrift,  122 ,  618, 
g.  34  a),  g.  37, 

F erfassungsreeht ,  Hintcegfallen  deeselben ,  ah 
Oegenetand  bei  der  etaaterechtlich  -  adminietra - 
Staatspriifung ,  99,  006,  g.  3, 

Verfassungs-Urkunde  vom  4,  M&rz  1849 ,  rfe- 
reit  Aufhebung.  2,  26* 

Verfolgung  fiuchtiger  Verbrecher  durch  Gened’ar - 
meit,  Uebereinkommen  ztoischcn  Oeeterreich  und 
Sachsen  hieriiber.  171,  792. 

Vergehen,  Competenz  der  Bezirks-Collegialgerichte 
zu  deren  Voruntersuchung,  Hauptverhandlung  und 
Entechcidnng  in  erster  Inetanz,  118,  89  0, 
Art,  IV,  2;  120,  899,  Art.  IV,  2. 

—  s.  inquisitorisches  V erfahren, 

—  t.  Strafgeeetz. 

—  *.  Uebersichtsregi8ter. 

—  durch  den  Inhalt  einer  Druckschrift  begangenee, 

dessen  Bestrafung  an  i  em  fiir  den  Inhalt  Verant- 
taortlichen.  122,  610,  39  und  40, 

Vergiitung ,  s.  Kost  envergiltung. 

—  e,  Pflicht-Exemplart, 

—  der  Vorladungen  in  Strafeachen,  deren  ndhtre 
Bestimmung,  199,  881. 

—  fiir  die  Einrichtung  des  Milit  đrs  bei  dauemder 
Einguartierung ,  Vorschrift  zu  deren  Ermittlung. 
90,  887. 

—  rorschriftmđssige  far  die  Vtrpflegung  der  auf 
dem  Durchzugt  befindlichen  Milit  drmannscha  ft 
durch  den  Quartiertrdger,  173,  798. 

—  tcechselseitige ,  s,  Aufhebung. 

Vergutungsbetrag  der  Verpflegung  der  Milit  Sr- 
mannechaft  auf  dem  Durchzugt  vom  1,  Juni  1852 
bis  31.  October  1853.  114,  4 89. 

—  fiir  die  Unterkunft  Eines  Man?ie$  in  einer  Ge- 
meindecaserne  und  Eines  Milit  đrp fer  des  in  einer 
Milit&rzinsstallung ,  dessen  Theilung,  155,  719. 

Verhaft  ( Untersuchungs -  oder  Straf-),  Hinder- 
niss  zur  Htrausgabe  oder  Redaction  einer  perio- 
dischen  Druckschrift.  122,  607,  g.  12. 

Verhandlung  und  Entscheidung  von ,  auf  den 
Rechtsmeg  gewiesenen  \Vald-Eigenthums-Ansprii - 
chen,  Competenz  des  Salzburger  Landesgerichtes  zu 
denselben.  162,  729 • 

Verjahrung  der  Uebertretungen  der  Press- Ord- 
nung.  122,  618,  g.  45. 

Verjahrungszeit  der  Uebertretungen  der  Press- 
Ordnung.  122,  618,  g.  45. 


Verkauf  explodirender  Stoffe,  dessen  Verbot.  47, 
28 4. 

VerkmufsmAnseigen,  s.  Anzeigen. 

Verkauf slieenzen ,  s.  Licenzen. 

Verkehr  der  dreipercentigen  Beichsschatzscheine, 
s.  Zw  angscours. 

—  mit  Druckschriften ,  Bestimmungen  der  Press - 
Ordnung  hieriiber.  122,  608,  gg.  5—8. 

—  mit  explodirenden  Stoffen,  dessen  Verbot.  47, 

280. 

—  mit  IVaffen  und  Munitionsgegenstđnden ,  dessen 
Begelung.  223.  999. 

Verkehrs-Erleichtentngen  fur  den  Verkehr 
aus  und  nach  Oesterreich ,  von  Sardinien  zuge- 
standene.  154,  715. 

VerkohUer  Krapp,  s.  Garancine. 

Verldumdung ,  Competenz  der  Landesgerichte  zur 
Hauptverhandlung  und  Entscheidung.  118,  598, 
Art.  II,  19}  120,  599,  Art.  II,  19. 

Verlassensehaften ,  Aufhebung  der  Abfahrtsgel- 
der  von  denselben  zunschen  Oesterreich  und  Sach - 
sen-Coburg.  65,  292. 

—  •.  V  ermdgens -Expo  rt  at  i  onen. 

Verlassenschafts  -  Abhandlung ,  Einbringung 
der  Nachlass-Austceise  in  jenen  Fiillen,  in  denen 
dieselbe  iheiltveise  in  Kronlandem,  in  denen  das 
allgemeine  burgerliche  Gesetzbuch  gilt,  theihceise 
in  solchen,  in  denen  dasselbe  nicht  gilt,  gevflogen 
toird .  62,  287. 

—  Abhandlungen,  Bestimmungen,  in  tvieferne 
Landesgerichte  hiezu  competent  seien.  14,  4 5. 

- Erlđutenmgen  iiber  das  Verfahren  bei  densel¬ 
ben.  64,  290. 

- nach  MUitdrpersonen ,  die  unter  civilgericht- 

licher  Obervormundschaft  sterben,  ist  in  der  Regel 
vom  Militdrgerichte  zu  pfiegen.  105,  066,  5. 

—  mAngelegenheiten,  Wirkungskreis  der  Ober- 
pupillarcommission  zu  Klausenburg  in  denselben. 
103,  050,  g.  13. 

—  -Ausweise ,  s.  Nachlass-Austceise. 

—  -JP flege  nach  beurlaubten  MUitdrpersonen,  Com¬ 
petenz  der  Civilgerichte  zu  derselben.  105, 
0 66,  7. 

Verlassung  des  Kriegsdienstes ,  s.  Treubruch. 

Verleger,  Angabe  des  Namens  auf  einer  Druck - 
schrift.  122,  600,  g.  2. 

—  dessen  Arreststrafe  bei  tceiterer  Htrausgabe  einer 
behordlich  eingestellten  periodischen  Druckschrift. 
122,  612,  g.  31. 

—  dessen  Bestrafung  fiir  die,  gegen  die  gg.  9—19 
der  Press-Ordnung  verstossende  Herausgabe  einer 
periodischen  Druckschrift.  122,  011,  g.  28. 

—  dessen  Bestrafung  im  Falle  der  Xrerubung  eines 
Verbrechens  oder  Vergehens  durch  den  Inhalt  einer 
Druckschrift,  fiir  tcelche  keine  Caution  bestellt 
« car.  122,  610,  gg.  38  und  40. 

—  dessen  Getcerbsverlust  bei  tceiterer  Herausgabe 
einer  behdrdlich  eingestellten  periodischen  Druck¬ 
schrift.  122,  612,  g.  31. 

—  dessen  Pftichten ,  bezftglich  der  Hinterlegung  Eines 
Exemplares  jeder  Druckschrift.  122,  60 0,  g.  3. 
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Verleger*  dessen  Verantwortlichkeit  ftir  den  straf - 
baren  Inhalt  einer  Druckschrift.  122,  613,  34, 

c  );f.37.  V 

—  unterlaisme  oder  fđlschliche  Angabe  desselben 

auf  einer  Druckschrift ,  begrdndet  die  subsidiari - 
*cAe  Haftung  des  Druckers .  122,  604,  2. 

—  toann  derselbe  als  strafbarer  Verbreiter  einer 

Drucksehrift  anzusehen.  122 ,  610,  24. 

—  *.  Name  und  W ohnort. 

—  *.  Orf  der  Herausgab  e. 

V erleitung  eines  Soldaten  %ur  Verletzung  militđ - 
rischer  Dienstpflicht  oder  Hilfeleistung  %u  einem 
milit  đrisch  en  Verbrechen ,  Zusammentreffen  dieses 
Verbrechens  mit  jenem  dm  Hochverrathee,  der  Ma - 
jestđtsbeleidigung  und  der  Stdrung  der  offentli- 
chen  Ruhe,  begrdndet  fdr  die  letzteren  die  Com- 
petenz  der  Militđrgerichte .  119,  393 *  9. 

—  ron  Militđrpersonen  %um  Treubrucht  oder  Ver¬ 
letzung  der  Dienstpflicht ,  Behandlung  und  Be- 
strafung  derselben.  101 ,  447. 

Ferleteun#  6er  Dienstpflicht ,  *.  Dienstpflicht. 

Verlust  des  Stipendiums  oder  der  Stiftung  bei 
Reprobationen  bei  der  theoretischen  Staatsprdfung. 
01,  907. 

Fermieffcunpe-jinsetgren,  ddrfen  angeschlagen 
taerden .  122,  604,  i*.  7. 

Verminderung  der  Caution  fdr  eine  periodische 
Druckschrift ,  verpflichtet  zur  Ergđnzung  und  zum 
Austoeise.  122,  609 ,  i*.  16. 

VermBgen ,  «.  Disposit  ionsr  echt. 

—  confiscirtes ,  kriegsgerichtlich  verurtheilter  Perso - 
nen  in  Ungam  etc.,  Frist  zur  Geltendmachung  v on 
Privatrechts-Anspruchen  auf  dasselbe.  192,  04 6. 

Vermogens  -  Eacportationen  aus  Oesterreich 
nach  Preussen  und  umgekehrt,  Ausdehnung  der 
bestehenden  Uebereinkunft  wegen  deren  vollen  Frei- 
zugigkeU  auch  auf  Ungam ,  Croatien ,  Siebenbur- 
gen ,  die  Woiwodschaft  Serbien  und  das  Temeser 
Banat .  166,  076. 

—  —  von  Oesterreich  nach  Sardinien  und  umge¬ 
kehrt,  Vereinbarung  dber  deren  Freizugigkeit. 

1 44,  676. 

—  -Sequestrationf  s.  Seguestr ation. 

—  - Uebertragungen ,  *.  Ruckstđnde. 

Vernichtung  der  toeiter  verbreiteten ,  mit  Beschlag 
belegten  oder  als  strafbar  erkldrten  Druckschrift, 
ihres  Satzes  oder  soneti  gen  Vorrichtung .  122, 

679,  J\  66. 

F erSffentlichung  einer  verbotenen  Druckschrift , 
Geld- und  Arreststrafe  hiefur.  122,  679,  66. 

—  toeiter e ,  einer  eingestellten  periodischen  Druck¬ 
schrift,  Strafe  hiefur .  122,  679,  61. 

Verona ,  Errichtung  einer  Biicher-Revisionscommis - 
ston.  183,  076. 

—  Errichtung  einer  Eisenbahn-Betriebsdirection  da - 
selbst.  228 ,  7076. 

—  60*  einer  Stadtprđtur .  215,  939*  f.  6. 

—  60*  eine*  Landesgerichtes.  215,  933 ,  2. 

Verolanuova,  60*  einer  Landpr&tur  ztoeiter 
Classe.  215,  936 ,  ,f\  4. 


Verbrdnung en ,  *.  Kundmachung  der  Ge- 
setze  und  V er ordnung  en. 

Verpfandung  liegender  Guter ,  s.  Eigenthums - 
recht  liegender  Gdter. 

Verpflegsgehuhren ,  *.  Gebuhren. 

Verpflegskosten  fur  verhaftete  Civil-  oder  Mili- 
tđrpersonen ,  deren  toechselseitige  Vergdtung  zwi - 
schen  Civil-  und  Milit đrgerichten  in  Ungam,  Croa¬ 
tien  ,  Slavonien ,  der  serbischen  W oiioodschaft,  dem 
Temeser  Banate  und  Siebenburgen  aufgehoben. 
12,  49. 

Verpflegung  der  Militđrmannschaft  auf  dem 
Durchzuge,  deren  Falle  und  Dauer,  in  voelchen 
dieselbe  durch  den  Quartiertrdger  gegen  die  vor- 
schri^tmiissige  Vergiitung  stattzvfinden  hat.  173 , 

—  der  MUitdrmannschaft  auf  dem  Durchzuge .  Ver - 
gutungsbetrag  hiefur  vom  1.  Juni  1852  bis  31.0c- 
tober  1853.  114,  406. 

Verschleiss ,  *.  V erbreitung  von  Druck - 
schriften. 

Verschleisser  einer  Druckschrift,  dessen  Verant - 
toortlichkeit  fdr  deren  strafbar  en  Inhalt.  122, 
676,  36  und  37. 

—  getoerbsmdssiger,  von  Druckschriften ,  t oann  der- 

selbe  als  strafbarer  Verbreiter  von  Druckschriften 
anzusehen.  122,  SMO ,  24. 

VerschleissmOrte ,  *.  Lic  enzen. 

Versendung  einer  Druckschrift  vor  Hinterlegung 
Eines  Exemplares  bei  der  Behdrde,  Verbot  dersel¬ 
ben.  122,  604,  £.  3. 

—  einer  Druckschrift ,  s.  Ausgabe  einer  Druck¬ 
schrift. 

—  einer  verbotenen  oder  strafbaren  Druckschrift 
begrdndet  die  strafbare  Verbreitung.  122,  670, 

24. 

Versorgtsngs-Anspruche  der  zuruckgebliebenen 
Witwen  und  VVaisen  von  freitoilligen  Selbstmdr- 
dem,  deren  Regelung.  172,  764. 

Versuch  der  Herausgabe  eines  eingestellten  Blat- 
tes,  dessen  Bestrafung.  122,  6 Mi*  32. 

Vertheidiger  des  Angeklagten  in  Strafsachen  bei 
Collegialgerichten.  4,  3M ,  Abs.  26. 

Vertheilen  von  Druckschriften  ausser  den  hiezu 
bestimmten  6ewerbslocalit&ten ,  dessen  Verbot.  122, 
606,  f.  7. 

F ertheitung ,  s.  V  erbr  eitung  von  Druck¬ 
schriften. 

Vertrag ,  *.  Postvereinsvertrag. 

—  *.  Postvertrag. 

—  *.  Schiffahrtsvertrag. 

—  #.  Staatsvertrag. 

—  *.  Zoll-Einig  ungsvertrag. 

—  ztoisehen  Oesterreich,  dem  Kirchenstaate ,  Mode - 
na,  Parma  und  Toscana  dber  die  Anlegung  und 
Verbindung  von  Eisenbahnen.  145,  67 7 • 

—  ztoisehen  Oesterreich  und  Baiem  dber  die  Gr&nz- 
berichtigung  von  Tirol  und  Vorarlberg  einer-  und 
Baiem  andererseits .  116,  469. 

—  ztoisehen  Oesterreich  und  Baiem  dber  Territo - 
rial -  und  Grdnzverhdltnisse.  130,  633 . 
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Vertrag  zufischen  Oesterreich  und  Baiem  t oegen 
Festsctvung  von  polizeUichen  und  Zoll-Aufrichts- 
massregeln  auf  aen  Gr&nzfltissen.  129 ,  G%8» 

Vertrieb ,  $.  Verbreitung  von  Druckschrif - 
fen. 

Ferfrlebebeeor^er  etner  Druckschrift ,  dessen 
Verantioortlichkeit  fur  deren  strafbaren  Inhalt. 
122 ,  61«,  Jtf.  3$  nnd  37. 

Fertmfreuun0 ,  Competenz  der  Landesgerichte 
%ur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung .  Ho, 

603,  Arf.  //,  *0;  *20,  600,  Arf.  //,  10. 

Verurlheilung ,  gerichtliche ,  etner  ntcAf  poliR- 
schen  periodischen  Druckschrift  begrundet  die 
Cautionrpflicht.  122 ,  008 f  #.  13. 

_ gerichtliche ,  etner  periodischen  Druckschrift ,  Be- 

zeichnung  der  Cassen ,  iei  denen  die  Caution  zu 
erlegen .  103,  7*0. 

Venvahrungen  und  Erklarungen  der  Redaction 
oder  des  Herausgebers  gegcn  den  Inhalt  aufge- 
nommener  Einruckungen,  deren  Fruchtlosigkeit  tn 
Absicht  auf  die  gesetzliche  Verantioortlichkeit  fdr 
den  strafbaren  Inhalt .  122,  010,  37. 

Feriealtangre&eAorđen,  «.  Beweiskraft . 

—  *.  Trennung. 

Vervoamung ,  schriftliche ,  pe^en  eine  periodische 
Druckschrift ,  tcann  und  ron  teem  dieselbe  zu  ge- 
schehen  hat.  122 ,  010,  22. 

—  ztoeimalige  schriftliche  fruchtlose ,  gegen  eine 

periodische  Druckschrift ,  begrdndet  deren  dre t- 
monatliche  Binstellung .  122,  010,  J*.  22. 

Fertoecfceltmfr  der  dreipercentigen  Reichsschatz - 
scheine.  165 ,  733, 

Verweigerte  Concession ,  «.  Beču  rt. 

Verweigerung  der  Aufnahme  thatsđchlicher  Be- 
richtigungen ,  Rechtsmittel  dagegen .  122 ,  000» 
,f.  20. 

—  dei  Abdruckes ,  e.  Geldstrafe  bei  verwei - 
g  eri  em  Abdrucke  und  Einstellung . 


Verzollungetnasstab ,  /ur  gemeines  Hol*.  22, 
60. 

Fertodun^«  -  Stampel,  dessen  Bmfuhrung  im 
gemeinschaftlichen  ZoUverbande.  13, 

_ /fcr  feinere  Waaren ,  Binfdhrung  eines  kUi- 

neren  Handsiegels  zu  dessen  Anlegung.  1*8, 
7 06. 

Vestone«  Btf*  etner  Landprdtur  zsoeiter  Classe. 

2/0,  000,  i*.  4. 

Fiadana ,  0t7*  etner  Landprdtur  zweiter  Classe . 
216,  000,  i4.  4. 

Flcenza ,  0tf*  etner  Stadtprdtur .  215,  9369 

cf.  0. 

- eine«  Landes'gerichtes .  216,  006,  2. 

Vitla,  der  Durchfuhrhandel  auf  der  Strasse  von 
Villa  nac&  Chiavenna  i#f  zollfrei.  34,  10*. 

Villafranca ,  «Sif»  etner  Landprdtur  moeiter 
Classe .  216,  000,  4. 

Fleiffcarfen,  deren  Enthebung  von  den .  ml •  2 
und  3  der  Press-  Ordnung  vorgezeichneten  F&rm- 
lichkeiten.  122 ,  006,  i*.  4. 

Vito ,  S. ,  0t7*  einer  Landprdtur  *weiter  Classe . 

216,  000,  4. 

fizakna«  e.  Blasendorf. 

Foče  delta  liberta,  la,  Ferftof  dteter  periedi- 
#cAen  Schrift  fdr  den  ganzen  Kaiserstaat .  231, 

MOM*. 

Vollziehung  des  8traf-Erkenntnisses,  wegen  Ueber- 
tretungen  der  Sf-  2  6te  inclas.  32  der  Press- 
Ordnung ,  Competenz  der  landesfdrstlichen  Stcher- 
heitsbeh&rden  hiezn.  122 ,  014,  i*.  42. 

Folf  *se  Atm#«-  Vorschrift  dber  die  Aufnahme 
d6s  Furstenthumes  Liechtenstein  in  den  dsterre t- 
chischen  Zollverband.  1*7 ,  704. 

Voli  zugsvor  schrift  zu  dem  Zoll-Binigungsver- 
trage  ztoischen  Oesterreich ,  Modena  und  Parma - 
210,  070. 

Volta,  0,7*  etner  Landprdtur  zweiter  Classe .  216, 


Feraeeie,  a.  Strafen. 

Verumndungen  durch  dienstlichen  Waffenge- 
brauch  der  Finanztoache ;  die  Thatbestanđes-Er- 
hebung  hierdber  hat  unter  Beiziehung  eines  Finanz- 
toachebeamten  zu  geschehen.  20 ,  62. 

Verzehrungssteuer ,  #.  Fer6raucAe-  Abgabe. 

—  rom  Bter ,  Abđnderungen  der  hierdber  bestehen - 
den  gesetzlichen  Bestimmungen.  264,  1174. 

Verzierungsgegenstande ,  retn  getcerbliche  der 
Presse;  deren  Enthebung  von  den,  in'  den  ff.  2 
und  3  der  Press- Ordnung  vorgezeichneten  F6rm - 
lichkeiten.  122 ,  006,  4. 

Fertinnmjf,  i.  Caution  im  baren  Gelde. 

Verzollung ,  *.  Eingangs-V erzollung. 

—  der  euemen  landtoirthschaftlichen  Gerdthschaften , 
der  eisernen  Schneidetoerkzeuge  und  der  Stiefel- 
Eisen .  160,  700. 

—  der  tFdaren  nacA  dem  Nettogetoichte ,  Bestim¬ 
mungen  hierdber .  64,  *44. 

—  det  Farbestoffes  Garancine.  137,  000. 

—  endloser  Wal*en-  Ceberzuge  fdr  die  Papierfabri- 

kation  als  Maschinenbestandthede .  126 ,  010. 


000,  ^  4. 

Forort&erp,  Brlassung  einer  CivUjuriodictions - 
Norm.  251,  M08M» 


Vorberettungspertode  des  6sterreichtsch-mode- 
nesisch-parmensischen  Zollvereines ,  dessen  Abkdr - 
zvng.  230 ,  1010. 


Forlađungren,  e.  dmtliche  Vorladungen. 

—  im  Strafverfahren ,  nđAere  Bestimmsmgen  dber 
deren  Vergdtung.  199 ,  061. 

Formerlmn^eit  u&er  Berglehen ,  Vorschrift  dber 
deren  Evidenzhaltung  bis  %ur  Erlassung  etnes 
neuen  Berggesetzes.  98,  402. 


ForrecM,  gesetzliches ,  der  Grundendastungs-Ca- 
pitalien  vor  allen  anderen  Hgpothekarlasten.  198, 
061. 


Forricfctonfr*-  Fernlch«uti|r,  s.Vernichtung. 

Vorschubleistung ,  Fer&recAern  geleisteter,  Com¬ 
petenz  der  Landesgerichte  zur  Hauptvertondlung 
und  Entscheidung .  110,  600,  Arf.  II,  20;  120, 
600,  Arf.  //,  20. 


—  *um  Raube,  dessen  Untersuchmng  und  Sestra - 
/un*  tn  jenen  TftetZen  Ungams,  in  denen  das 
Standrecht  besteht.  258,  1122. 


Digitized  by  <^OOQle 


For—  Vor 


LIX 


Vor — Vor 


Porstonde  der  Gememde ,  «.  Gemeindevor- 
%t  &nde. 

Vortr&ge  an  der  Foret-  Lehranstalt  zu  Mariabrunn , 
deren  Reihenfolge  und  Eintheilung.  i  10 ,  480, 

J*.  8 . 

F*mmter#uclitm0  Ferftrajfcen  <f00  Hochver- 
rathes,  der  Maj estđtsbelc  idigung  und  der  8t6rung 
der  dffentlichen  Ruke,  Competenz  der  Bezirke-Col - 
legiatgerichte.  119,  59 £ ,  £.  1 . 


Voruntereuehung  schtcerer  Verbrechen ,  bezuglich 
deren  die  Hauptverhandlung  und  Entecheidung  den 
Landesgerichten  zusteht ,  Competenz  der  Bezirke - 
Collegialgerichte  *u  dereelben .  118,  £93  ,  Arf. 

///;  120,  £99,  Ar<.  ///. 

—  ufter  di«  Fcr6recA«n  Hochverrathee ,  der  Maje- 

etđtebeleidigung  und  der  StSrung  der  dffentlichen 
Ruhe,  wie  dieeelbe  zu  fUhren .  119,  £96,  <f.  4. 


w. 


«Ta«-ir<ik 

NT«arffh  «.  Feinere  Waaren. 

—  i.  Kostbare  IVaaren. 

—  «.  Zollfreiheit. 

—  Bestimmungen  uber  deren  Bekandlung  bei  der 
VerzoUung  nach  dem  Nettogeujichte, .  £4,  344* 

—  angeuieeene,  e.  Abfertigung. 

—  a««  ćđ/m  tm£  unedlen  Metallen ,  0.  Schleich - 
handel  mit  deneelben. 

—  mtSrklarung ,  «.  Abfertigung. 

—  Siampel ,  4.  Verzollunga-Stđmpel. 

—  -Ferfcehr,  0.  četerr  eichie  cher  Verkehr . 

—  zueammengeeetzte ,  0.  Schleichhandel  mit 

deneelben . 

IFaciiiamfceif  ,  die  Verleitung  der  Milit đrperso - 
nen  «**r  Verletzung  derselben  begrdndet  ein  Ver¬ 
brechen.  101 ,  448,  i*.  1. 

VFacAiftt6en,  tferen  Eintheilung  in  kleine,  mitt - 
Zere  tmrf  grosee  behufs  der  Ermittlung  der  zehn - 
jđhrigen  Milit đr  -  Unterkunftezinee.  90,  387, 
S-  4. 

VFađow{(:er  Kreis,  Vergutungsbetrag  fUr  die  Ver- 
pflegung  des  H terce  auf  dem  Durchzuge  vom 
1.  Juni  1852  bie  31.  October  1853.  11 4,  489. 

W affen ,  Bedingungen  zur  Geetattung  deren  Aue - 
tm£  Durchfuhr  in  die  Moldau  und  IVallachei.  46, 

*34. 

—  Patent  Uber  deren  Erzeugung ,  Besitz ,  Tragen  und 
den  Verkehr  mit  deneelben.  223,  99 9 . 

—  verbotene ,  e.  Tragen  verbotener  W affen. 

—  - Gebrauch  der  1 Finanztoache  m  Ausubung  ihree 
Dienetee,  wie  die  Thatbestandes-Erhebung  zu  ge- 
echehen ,  tcenn  hiedurch  Verwundungen  oder  T6d - 
tungen  erfolgten.  20,  £*. 

VFagen,  0.  Zollg  eioicht. 

VVagenmeister  des  General-Quartiermeisterstabes, 
Einrichtungsgebuhr  fur  deeeen  l Vohnung  bei  dauem- 
der  Einquartierung.  73,  350. 

WahJl9  s.  W ahl-Ordnung  en. 

—  - Ordnungen  fur  die  Wahl  der  Gememdevor- 
etđnde  und  AusechUsee.  4,  *9,  A6*.  11. 

Wahlen  der  Gemeindevoretđnde ,  deren  Best&H- 
gung  bie  zur  Erlaeeung  einer  neuen  Gememde - 
Ordnung.  67,  393. 


VVai—VVech 

VVaieen ,  0.  IPtltren  tcnrf  IFauen. 

—  •Angelegenheiten ,  Wirkungekreie  der  Ober- 
Pupillar- C ommieeion  zu  Klaueenburg  in  deneelben. 
103,  4£4,  i*.  19. 

VFaI<f6au-I/elire ,  4.  Lehre  dee  Waldbauee. 

tVald-Eigenthumer ,  Auezeigung  dee  Holzee 
durch  deneelben  dort ,  ujo  keine  vom  Staate  be- 
etellte  Foretaufeicht  vorhanden  iet.  97,  4 OM. 

— ■  - Ei  geni  hume- Anspriiche  auf  den  Rechteweg 
geujiesene ,  Beetimmung  dee  Salzburger  Landeege- 
richtee  ale  erste  Inetanz  zu  deren  Verhandlung 
und  Entecheidung.  162,  739. 

—  - Ordnung ,  0.  Foretfrevel  und  Holzaue- 
zeigung. 

—  •Produkte,  deren  Auezeigung.  97,  501. 

—  -  VVerthberechnung ,  Lehrgegenetand  an  der 
Foret- Lehranstalt  zu  Mariabrunn.  110,  4 76, 
S-  6,  f);  479,  £■  7,  f). 

VVallachel,  Bedingungen  zur  Geetattung  der  Aue - 
sm£  Durchfuhr  von  W affen  und  Munition  dahin. 
46,  *34. 

H'aflaefcfocAe  Biicher,  deren  Einfuhr.  29,  lOM. 

VValzen  -  Ueberzuge  ,  0.  Endloee  Walzen - 
Ueberziige. 

Walzwerks-Arbeiter ,  Benehmen  der  Justizbe- 
hdrde  bei  deren  đmtlichen  Vorladung  in  etrafge- 
richtlichen  Angelegenheiten.  174,  810. 

VVandemde  Handels  -  Agenten ,  0.  J7a  ndele 

Agent en . 

IVamungefahne ,  0.  Fahnen-Aussteckge- 
buhr. 

VVaeeerbauten ,  0.  Strassen-,  W as ser -  und 
Ho  chbauten. 

VVaseer-Rossmauth,  deren  Aufhebung  auf  der 
Donau  und  Nebenfluesen  von  der  Gr&nze  Baieme 
bie  Ungam.  133,  64 3. 

fFa*#er£o!!e ,  deren  Aufhebung  auf  der  Donau - 
strecke  von  der  baierischen  Gr&nze  bie  Ungam 
und  auf  den  Nebenfluesen  dieeer  Stromstrecke. 
133 ,  643. 

IFe&e-  H^irfctoaaren ,  0.  Schleichhandel 

mit  deneelben. 

Weeheel ,  0.  Ratenujecheel. 

bVecheelfahigkeit  der  Militđrpereonen ,  Bestim¬ 
mungen  hieruber.  138,  669. 

'  h  • 
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VFechselsach en ,  Verfahren  der  Militdrgerichte 
in  denselben.  176 ,  £05* 

—  Vorschrift  uber  das  Verfahren  vom  25.  Jđnner 
1850,  Einfuhrung  in  Krakau .  7£,  545,  Art.  I. 

MVeglegung  eines  Kindes ,  Competem  der  Landes - 
gerichte  %ur  Hauptverhandlung  und  Entscheidung. 
118 ,  555,  Art.  //,  //;  *20,  S99 ,  Art.//,  //. 

Wegmeister9  Einrichtungsgebiihr  fur  dessen  \Voh- 
nung  bei  dauemder  Einguartierung.  73,  54 O. 

Uselit,  in  Schlđuchen ,  Tara  /wr  dessen  Eingangs - 
verzollung.  124,  617. 

—  piemontesischer ,  Herabsetzung  des  Einfuhrzolle § 
fur  denselben.  71,  387. 

Weltgeschichte9  Beschrdnkung  der  Prufung  aus 
derselben  bei  der  allgemeinen  t/ieoretischen  titaats- 
prufung  auf  die  dsterreichuche  Geschichte.  99, 

405,  5. 

lfVr&6e:irfc#-Kaniieien ,  «.  Conscript  ions- 
Kanzleien. 

Werbung9  unbefugte ,  *.  V  eri  eitung  von  Mi- 
litdrper  sonen. 

Wei*kzeuge ,  *.  Biserke  Schneide-lV  e  rk- 
zeuge. 

Wemstein9  Aufhebung  einiger  daselbst  bisher  ein- 
gehobener  Bchiffahrtsgebuhrcn :  133 ,  54 3. 

kVerlhsbestimmung  von  Lehen-Objecten,  Anwen- 
dung  der  Tari f post  67  des  Gebuhrengesetzes  vom 
9.  Februar  1850  bei  denselben.  92,  393. 

bVestgalizische  Gerichts-Ordnung,  deren  Einfuh¬ 
rung  in  Krakau.  78,  3 44. 

grobe,  fur  Sensen  und  Sicheln ,  aut 
Sardinien ,  deren  tiefreiung  vom  dsterreichischen 
Ein-  und  Ausfuhrzoile .  71,  337. 

Wiedereinfuhrung  der  Baumwoll  -  Controlvor - 
schriften  im  lombardisch-venetianischen  Konig- 
reiche.  93,  396. 

IViedereinsetzung  in  den  vorigen  Štand ,  G«- 
buhrenbemessung  der  hieruber  geschbpften  LJrtheilet 

211,  933. 

TViederholung  der  Uebertretungen  der  Vor schrif¬ 
ten  der  $$.  2,  3  und  4  der  Press-Ordnung,  Ver - 
dopplung  der  Geldstrafe  in  diesem  Falle.  122, 
5 JA,  j).  26. 

—  dine*  Jahrganges  an  der  Forst-Lehranstalt  zu 
Mariabrunn .  110,  483.  $.  21. 

iViederholungs-JRrufungen  an  der  Forst-Lehr¬ 
anstalt  zu  Mariabrunn,  deren  Zulđssigkeit  und 
Zeitpunct  ihrer  Ablegung.  110,  4 55,  $.21. 

2Wien.  Aufstellung  einer  Bucher-Revisions-Commis - 
sion  daselbst .  183,  SIS. 

—  Betrag  des  Schulgeldes  an  Ggmnasien.  18,  4 9. 

—  *.  Haftgeld. 

i J  iener  Landesgericht ,  s.  Landes g ericht  in 
W  ien. 

If ■  iener-lVeustadter  MilU&r-Akademie ,  s.  M  i  l  i- 
t  ar-Bildung  samt  alt  en. 

Winkelverkehr  mit  Druckschriften  tcird  mit  deren 
Verfall  gestraft.  122,  611.  $.  27. 


bVirbel  und  Strudel,  «.  F ahnen- Auesteekge- 
bUhr. 

VVirksamkeit.  s.  Beginn  der  Wirksamkeit. 

—  der  Press-Ordnung  in  den  im  Belagerungszustande 
befindlichen  L&ndem  und  Orten .  168,  73S. 

Wlrkung  des  Recurses  gegen  Entscheidungen  der 
Sicherheitsbehdrden  uber  die  Herausgabe  periodi - 
scher  Druckschriften .  122,  607 ,  J\  11. 

—  - - -  gegen  Verfugungen  der  Statthalter  Uber 

die  Einstellung  von  Druckschriften .  122,  610. 

$.  22. 

lVirlcungskrels  der  Gemeinde,  Bestimmungen 
hieruber.  4,  50,  Abs.  13. 

—  der  Gerichte  in  bUrgerlichen  Rechtsangelegenhei- 
ten,  s.  Civil- J uri sdictionsnorm. 

—  der  Staatsamoaltschaften ,  Vorschrift  uber  dessen 
Beschrdnkung.  27,  MOO. 

Hrissensehaftliche  Bildung,  genugende,  zur  Lei- 
tung  eines  literarischen  Untemehmens ,  Erforder- 
niss  fur  den  Redacteur  einer  periodischen  Druck - 
schrift.  122,  607.  $.  12. 

Witwen  und  Waisen  von  freiwilligen  Selbstmdr- 
dem,  Regelung  deren  Versorgungs-Anspriiche.  172 

79 4. 

TVohllhatigkeitsvereine .  denselben  i oerden 
Sammlungen  bei  auswdrtigen  Souverdnen  und  Mit- 
gliedern  ausicđrtiger  Regentenh&user  untersagt. 
241,  1021. 

llfohnort.  s.  Drucker. 

—  s.  Redacteur. 

—  des  Redacteurs  einer  periodischen  Druckschrift 
122,  607 ,  $.  12. 

—  des  Verlegers  und  Uerausgebers ,  Erfordermss 
dessen  Angabe  in  Gesuchen  um  Ertheilung  einer 
Concession  zur  Herausgabe  einer  periodischen 
Druckschrift.  122,  505,  $.  10,  1. 

¥Vohnsitz9  regelm&ssiger ,  im  Orte  der  Herausgabe 
einer  periodischen  Druckschrift,  dessen  Nachwei- 
sung  im  Gesuche  um  Concession  zur  Heramgabe 
einer  periodischen  Druckschrift.  122, 6069$.  10,2. 

Wohnung  bei  dauemder  Einguartierung ,  deren 
Einrichtungsgebiihr  fur  einen  Unter-Arzt ,  Obtr- 
Fourier,  Profossen,  Quartiermeister,  VVegmeister, 
VVagenmeister  des  General-Quartiermeisterstabts, 
zweier  k.  k.  Cadeten  und  ztceier  lediger  und  Eines 
verheiratheten  Fourieres.  73,  840. 

Wohnungsveranderungen ,  *.  Anzeige,  un - 
t  erlassene. 

Woiwodschaft  Serbien,  Abđnderung  der  gesetz- 
lichen  Anordnungen  und  Einrichtungen  uber  Er- 
werbung  und  Austibung  des  Eigenthumsrechtes  auf 
liegende  Giiter,  deren  Belastung  und  Verpf&ndung, 
sowie  bettiglich  der  Aviticit&t.  247,  1036. 

—  —  Ausdehnung  der  ztoischcn  Oesterreich  und 
Preussen  bereits  bestandenen  Freizugigkeit  bei  ge- 
genseitigen  Vermčgens  -  Exportationen  auf  dieses 
Kronland.  180,  818. 

—  —  Einfuhrung  der  kSrperlichen  Zuchtigvng  als 
Disciplinarstrafe.  193 ,  846. 

—  —  —  des  allgemeinen  bUrgerlichen  Gesetzburhes 
vom  /•  Mai  1853  angefangen.  246.  1029 • 


Digitized  by  <^OOQle 


MVoi—Woi 


LXI 


Woi-Wur 


H^&iuMsdschesft  Serbien,  Einfuhrung  einer  provi - 
Civilprocess- Ordnung  vom  1.  J&nner 
1&53  an.  190 ,  84f. 

~  Instruction  iiber  das  gerichtliche  Verfahren 
•  a?*  Dcchtsgeschđften  ausser  Streitsachen .  255, 


~  —  Vergiitungsbetrag  fur  die  Verpflegung  des 
ižeeres  auf  dem  Durchmarsche  vom  i.  Juni  1852 
bts  31.  October  1853.  11 4,  4 90. 


Woiwodsehaft  Serbien ,  Ver  ordnung  iiber  die  Auf- 
hebung  der  toechselseitigen  Verg&tung  der  Ver - 
pflegs-  und  Ablieferungskosten  fur  von  Milit  &r- 
gerichten  verhaftete  Civil-,  oder  von  Civilgerichten 
emgezogene  MUit&rpersonen.  12,  49. 

VVurtemberg ,  a.  deutsch-osterreichischer 
revidirter  P ostver einsv ertr ag 

— jmd  Oesterreich,  neue  Vereinbarungen  fur  den 
"  °9terre*ch**chen  Telegraphenverein.  44 


Y. 


Ybbsf  Aufhebung  einiger  Schiffahrtsgebiihren.  133  645. 


z. 


Zdh-Zei 

Zah  %u  Mezd-Szengyel,  Standort  eines  Bezirks - 
Einzelngerichtes.  103,  4 52,  £.  2. 

ZahlzSglinge  der  Milit&r -Bildvngsanstalten ,  Be- 
irag  der  fur  deren  Verpflegung  %u  vergiitenden 
Kostensumme.  111,  4 85* 

Zalathna,  Standort  eines  Bezirks- Einzelngerichtes. 
103,  459,  £.2. 

Zora,  Errichtung  einer  Bucher-Revisions- Commis- 
sion.  183,  815. 

*****  Gerichtshofes  erster  Instanz.  210 , 

997. 

—  Sitz  eines  Oberlandesgerichtes .  210,  992. 

Zato«*,  a.  Auschtoitz  und  Zator . 

Zehner,  deren  Legirung.  158 ,  999. 

Ze#f  <fea  Erscheinens ,  deren  Ersichtlichmachung  auf 
jeder  Drucksehrift.  122,  604,  J\  2. 


Zen~%og 


Zentral-Eguitatimns- Institut ,  s.  Mi litđr- 
Bildung  sanstalten. 

Zertheilung  des  Amtsbezirkes  des  Bergcommissa- 
nates  zu  Teplitz.  143,  675. 

Zeugniss,  #.  Austritt s -Z eu gniss. 

Zeugnisse  iiber  das  Dasein  von  Notariats-Acten , 
St&mpdbehandlung.  86,  685,  3 . 


—  iiber  das  Leben ,  von  Notaren  ausgestellt  , 
pelbehandlung.  86,  3859  3. 


Stđm- 


***•  Aufnahme  in  die  Forst-Lehranstalt  zu  Ma- 
riabrunn  beizubringende .  110,  581 ,  5*.  15. 

Zilah  mrt  Hid-Almas ,  Standort  eines  Bezirks-Ein - 
zelngerichtes.  103,  459,  2. 

Zillen-Aufschlag ,  dessen  Aufhebung  auf  der 
Donaustrecke  von  der  baierischen  Gr&nze  bis  Vn- 
gam.  133,  649. 


Zeitmbsehnitte  des  Erscheinens  einer  periodischen 
Drucksehrift ,  mUssen  im  Gesuche  um  Concession 
*ur  Herausgabe  einer  periodischen  Drucksehrift 
angegeben  tcerden.  122,  607 ,  £.10,  6. 

Zeitpunct ,  a.  Beginn  der  Wirksamkeit. 

—  rfer  Amtswirksamkeit  der  Berghauptmarmschaft 
zu  Komotau,  dessen  Bestimmung.  205,  895. 

Ausgabe  der  neuenzu  10  Percent  legirten 
otlbermitnzen ,  dessen  Bestimmung  auf  den  20.  Sep¬ 
tembar  1852.  189,  850.  V 

Hinterlegung  einer  Drucksehrift  muss  in  dem 
oehordlichen  Empfangsscheine  genau  bestđtiget  seun. 
122,  604,  £.3. 

~~  d&r  Hinterlegung  Eines  Exemplares  jeder  Druck- 
fdsnft  bei  der  Behdrde.  122,  6059  £.  3. 

Zeitschriften ,  a.  Periodische  Drucksehrift. 

Zettung ,  a.  Aemtliche  Zeitung. 

Zeitungen ,  a.  Periodische  Drucksehrift. 

—  đmtliche,  a.  Aemtliche  Zeitungen. 


Zillenrecht  9  dessen  Aufhebung  auf  der  Donau¬ 
strecke  von  der  baierischen  Gr&nze  bis  Ungam. 
133,  653.  , 

Zinse ,  zehnjđhrige,  fur  Milit  đr- Unt  erkunft ,  Vor- 
sehrift  zu  deren  Ermittlung.  90,  387. 

Zinsstallung9  s.  Milit&r -Zinsstallung. 

Zinsvergutung  der  Conscriptions-Kanzleien ,  Be¬ 
stimmung  en  hieruber.  72,  339. 

Zogling ,  zahlender ,  Gesuchsbelege  fur  die  Auf¬ 
nahme  in  die  Milit&r-BUdungsanstalten  als  soleher. 


Zoglinge ,  deren  Aufnahme  in  Cadeten-Compagnien 
^2*50 Pi°nnier ’  Corpsschule  toird  eingesteUt.  49, 

—  des  feldarztlichen  Institutes,  An  ordnung  iiber  de¬ 
ren  kunftige  Gutrechnung  auf  das  Concretum  der 
Monarchie  nach  ihrem  Uebertritte  in  die  Armee. 
234,  1018. 

—  der  Milit&r  -  Bildungsanstalten  ,  a.  Za  hl  zog¬ 
linge. 
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Zogllnge  đer  Neuttddter  Akademie,  abtolvirte, 
dere m  Eintheilung  alt  LieuiatanU  ateeiter  Clatte. 
49,  Z40. 

—  đer  Ober-Er*iehungshđtaer ,  deren  Vereinigmg 
in  drei  hutitute.  76,  34%. 

—  zahlende,  dirfen  in  Militdr-BUdungianttalten  nur 
gegen  Revers  aufgenommen  voerden.  4 9,  231. 

ZSlle*  s.  M oldauzdlle. 

Zogno,  8it%  einer  Landprđtur  %weiter  Classe. 
215 ,  936,  4. 

Zoll9  8.  Elbezoll. 

Zoll-Aemter ,  deren  Versehung  mit  Zollgemichten. 
91,  393. 

—  -Amt,  s .  Abfertigung. 

—  -Aufsichtsmaseregeln  auf  Gr&nzflussen,  Ver- 
trag  ztoischen  Oesterreich  und  Baiem  hieruber. 
129,  628. 

Zollbefreiung ,  8.  Elb  ezollbef  reiung. 

—  s.  Zollfreiheit. 

Zollbefreiung  en  fur  den  Verkehr  aus  und  nach 
Oesterreich  v on  Seite  Sardiniens.  154,  715. 

—  im  Verkehre  mit  Sardinien.  71,  337. 

Zollbegunsiigung  fur  das  Digestiv-Salz  in  der 
Einfuhr  zur  Alaun-Erzeugung.  213,  93 3. 

Zollbegunstigungen  fur  den  Verkehr  aus  und 
nach  Oesterreich  van  Seite  Sardiniens,  154,  715. 

—  im  Verkehre  mit  Sardinien,  71,  337. 


Zolltarif,  Berichtigung  emerSteOe  demdbm.  15* 

4  6. 

—  Berichtigungen  und  Erlđuterungen  %u  eintgsn 
SteUen  dessdben.  115 ,  691. 

—  dessen  Inslebentreten  mit  1,  Februar  1852  im 
ganzen  Umfange  des  ZoUgebietes,  23,  56. 

—  Einreihung  des  Pomeranzenbluthem-  W ** 
denselben  unter  die  edlen  Arzenei -  t ma  Par  fame  - 
riestoffe,  212,  933. 

—  Erl&uterung  der  Tarifpost  9,  lit  b.  243,  1023. 

—  Erl&uterung  der  Tarifpost  76,  lit  e.  229, 
1013. 

—  Erl&uterung  der  Tarifpost  88,  lit  d.  150,  706. 

—  modenesischer ,  fur  die  Ausfuhr  van  Marmar, 
248,  1037. 

Zollverband ,  dsterreichischer ,  Beitritt  Liechtcn- 
steins  zu  demselben,  146,  693. 

Zollverein y  fisterreichischer ,  modenesischer,  par- 
mensischer,  Beschrankung  der  Vorbereitungspe- 
riode  zu  dessen  Durchf&hrung.  230,  1019. 

—  dsterreichischer ,  modenesischer ,  parmensitcher, 
Errichtung  der  Central-Commission  fur  denselben. 
222,  997. 

Zollverfahren  ,  dessen  Aenderungen  zur  Vo Ume- 
hung  des  Pressgesetzes  bez&glich  der  aus  dem Aus- 
lande  einlangenden  Druckschriften .  183,  8M9. 

Zovanj  ,  s.  Sz ii agy-Somlyo. 


Zotlbehanđlung  ausl&ndischer  Druckschriften, 
diesdbe  findet  nur  bei  Hauptzoll-Aemtern  erster 
Classe  Statt,  bei  denen  Biicher-Revisionscommis- 
sionen  bestellt  sind,  183,  815. 

—  der  landurirthschaftlichen  Ger&the  und  der  Schnei - 
demerkzeuge  von  Eisen ,  sotcie  der  Stiefel-Eisen. 
151,  706. 

—  der  Stechapfel-Cigarren  als  Tdbakfabrikate.  243, 

1023. 

—  des  Farbestoffes  Garancine.  137,  669. 

—  des  Kamphin.  137,  669. 


Zuchthaus  «  s.  Strafe, 

Zucker  aus  Ruben  oder  ausl&ndischemZuckermekU, 
Borgung  der  Verbrauchs-Abgabc.  43,  217. 

Zuchtigung ,  kdrperliche ,  deren  IViedereinf&h- 
rung  als  Disciplinar strafe,  102,  339. 

Zuhorer ,  deren  Zulassung  bei  m&ndlichen  Ver- 
handlungen  in  Strafsachen  hđngt  von  Pr&sidenten 
ab.  4,  31 ,  Abs,  27. 

Zulassung  zur  Staatspr&fung  des  Forstsekutz - 

|  und  technischen  HUfspersonales,  19,  52. 


Zolldefraudations-Gerichtsbarkeit  in  Sie- 
behb&rgen.  103,  454*  12. 

Zolleinigungs-Vertrag *  s,  Zollverein  dster¬ 
reichischer,  modenesischer ,  parmensi - 
scher, 

_  —  zwischen  Oesterreich ,  Modena  und  Farma, 

203,  855. 

_  —  zvoischen  Oesterreich,  Modena  und  Farma, 

Vollzugsvo rschrift  zu  demselben.  216,  973. 

Zollfreiheit  des  Durchfuhrhandels  auf  der  Strasse 
von  Villa  nach  Chiavenna  t oird  aufrecht  erhalten. 
34,  133. 

—  des  Durchfuhrhandels  iiber  den  Spliigen  wird 
aufrecht  erhalten.  30,  lOl. 

Zollgebiet ,  in  demselben  tritt  der  neue  Zolltarif 
mit  1.  Februar  1852  ins  Leben.  23,  53. 

—  s.  Zollverband . 

Zollgeioicht  .  Schema  einer  vollst&ndigen  Gami  - 
tur  desselben.  91,  393. 

Zollpfundf  s.  Zollgetoicht. 


Zureehnungsfahigkeit  bei  Sdbstmorden  von 
Staatsbeamten ,  deren  Erhebung  m  Abstcht  auf 
die  IViirdigung  der  Versorgungs-Anspruche  von 
deren  zurtickgebliebenen  Witwen  und  Watsen. 
172,  793. 


\uruckstellung  der  Caution  fSr  eine  periodiscke 
Druckschrift.  122,  608 *  f.  15. 

\uruckwirkung  der  Competenz-  Verordnung  fur 
die  Strafgerichte ,  bei  denen  die  8trafprocess - 
Ordnung  vom  17.  J&nner  1850  gilt, 

1.  Scptember  1852  bereits  anh&ngigen  Straffaue , 
rucksichtlich  tcelcher  von  den  Anklagekammern  der 
Oberlandesgerichte  oder  dem 
richte  noch  kein  Erkenntniss  nach  # J*.  una 

229  der  Straf procese- Ordnung  geschčpft,  oaer 
vom  Bezirks-Einzelngerichte  noch  nidUdteuaup- 
verliandlung  eingeleitet  mar.  118,  593*  Art.  v 

-  der  Competenz-  Verordnung  fur  die  str^erj^i 
in  Vngam  etc.  auf  die  am  1.  September  18b* 
bereits  anh&ngigen  Straf f&Ue,  »oriti,*  noch  ke» 
Urtheil  erster  Instanz  gesck&pft  ut.  120,  © 

Art.  VII. 
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Zur—Zutt 


Lxni 


Zust—Zwe 


Zurucktvirkung  der  Competen z-  Verordnung  fur 
die  Strafgerichte  und  dat  Strafverfahren ,  uber 
die  Verbrechen  det  Hochverrathes ,  der  Majettđts- 
beleidigvng  und  der  Storung  der  bffentlichen  Ruke 
auf  frUhere  F&lle ,  moruber  noch  kein  Endurtheil 
ertter  Inttanz  erging .  119 ,  i1. 

—  der  Perorrfntmjr  d6er  rfte  Competen*  und  dat 

Strafverfahren  der  Strafgerichte  in  Siebenburgen 
auf  die  vor  dem  1 .  September  1852  begangenen 
abernoch  nicht  rechttkr&ftig  beendeten  ttrafbaren 
Handlungen .  121 ,  Art .  JK. 

Xueatze.  derin  Unzulđssigkeit  bei  Mittheilung 
ttrafgerichtlicher  Verordnungen  oder  Erkenntnitte 
gegen  ei ne  perioditche  Drucktchrift.  122 ,  609, 
f.  21. 

—  t.  Oeld -  and  Arrettt  trafe . 

—  *ar  Prett-Ordnung  v om  27.  Mai  1852  fur  die 

Armee.  244,  4* 

Zusammentetzung  det  Landesgerichtet ,  «.  Lan- 
detg  eric  ht. 

i Eueammentretungen  der  Gemeindevorstđnde  und 
grotten  Grundbetitzer  bei  den  Bezirkt-Aemtem.  4, 
46«.  56. 

Zuschlag  zu  dem  Preite  det  tceisten  Seesalzes  im 
lombarditch  -  venetianitchen  Kdnigreiche.  224, 

1006. 

Zueehriften ,  t.  Corretpondenz. 

Zuttandigkeit 9  t.  Comp  etenz. 

—  der  Behbrden  in  Prett-Sachen ,  Betiimmungen  der 
Prett-Ordnung  hieruber.  122,  61 4,  ff.  42  und 
43. 

—  der  Civilgerichte  alt  Obervormundtchafts-  und 
Curateltbehdrde ,  deren  Foridauer  uber  Pupillen 
nach  deren  Eintritt  beim  Milit&r.  105,  4 659  £.  1. 

—  der  Gerichte  in  bUrgerlichen  Rechtsangelegen - 
heiten ,  «.  Civiljuritdictiont-Norm. 


Zuetandigkeit  der  Militđrgerichte  in  Straftachen 
der  Geittlichkeit  det  lateinitchen  und  griechitch- 
unirten  katholitehen  Ritut  in  der  Militđrgrdnze. 
160,  723. 

—  der  provitoritehen  Gerichte  in  SiebenbUrgen  in 
bUrgerlichen  Rechttangelegenheiten  und  deren  Wir- 
kungtkreit  in  Straftachen.  103,  4 53,  f.  7. 

—  det  Wiener  Landesgerichtet  zur  Amortitirung  von 
Como-Rententcheinen.  123,  617. 

Zuettllung  gerichtlicher  Erlđtte  nach  Frankreich 
hat  im  diplomatu chen  Wege  zu  erfolgen.  74,  3bl. 

Zuetellungen  im  Strafverfahren ,  nđhere  Bettim - 
mungen  Uber  deren  Vergiitung.  199,  SSI. 

Xuweieung  der  Durchfuhrsen dungen  an  den  Grđn - 
zen  ztoischen  Oetterreich  und  Ruttland ,  Ueberein - 
kunft  dieter  beiden  Staaten  hieruber.  127,  619. 

Xwang ,  «.  Notar  iattztcang. 

Xwangtcourt  der  dreipercentigen  Reichttchatz - 
tcheine,  desten  Aufhebung .  165,  733. 

—  der  zur  Einziehung  bestimmten  Reichttchatz- 
tcheine  zu  zehn  Gulden ,  desten  Dauer.  107,  4 67. 

Xwangemittel  9  getetzliche,  deren  Amoendung  bei 
fortdauemder  Vertoeigerung  der  Aufndhme  einer 
behordlichen  Veroffentlichung  in  einer  perioditchen 
Drucktchrift.  122,  612 9  $.  30. 

Xwamiger9  deren  Legirung.  158,  723. 

Xweikampf9  Comp  etenz  der  Landetgerichte  zur 
Hauptverhandlung  und  Enttcheidung.  118,  393. 
Art.  II,  13;  120,  5999  Art.  II,  13. 

Xweite  Inttanz,  bei  derselben  findet  die  Trenmmg 
der  Juttiz  von  der  Vervoaltung  aUgemein  Statt. 
4,  309  Abt.  19. 

—  - «.  Ob erlandetg ericht  in  Hermann- 

stadt. 

—  —  t.  Oberland etg ericht e. 
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Masastar  abecedni 


zakonah  i  naredabah  saderžanih  u  derž.  zak.  lista  od  1.  Siečnja  do  konca 
Prosinca  1852  u  komadih  I.  do  LXXIX.  *). 

A. 


Abb — Alm 

Abbiatefrafgo ,  siedište  preturc  seoske  pervoga 
razreda.  215,  68ti  $.  4. 

Adresse*  riešene  su  od  davanja  zakonitih  primiera- 
kah.  122,  IM,  §.  4. 

Adria,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
N*  $.  4. 

Agentb  v.  Tčrgovački  opravnici. 

Agnetheln,  v.  Gross-Schenk. 

Agordo,  sied  ste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  OM,  $.  4. 

Agramer  Zeitunjg,  odredjuje  se  za  uredovne  no¬ 
vine  u  Hčrvatskoj  i  Slavonii.  239,  flOlO* 

Akademie  za  vojničtvo,  v.  Vojnička  izobra- 
zili  šta. 

—  vojničke ;  koliko  se  troškovah  u  istih  namirivat 
ima  za  platjajućega  pitomca.  111, 

Almenno  San  Salvatore,  siedište  preture  seoske 
drugoga  razreda.  215,  9S6i  $.  4. 


Aig — Armi 

Aigelo^  San,  siediste  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  »15,  Mt,  $.  4. 

Antilcvar,  kad  se  isti  ima  smatrat  kao  kažpjiv  raz~ 
širivalao  kojega  tiskopisa.  122,  MOi  §.  24. 

Apathfalva,  podiže  se  podružnica  za  prekupljivanje 
duhana.  200,  HM* 

Apostolsko  Veličanstvo;  propis,  da  se  izraa  ovaj 
upotrebljivat  ima  u  proglasih  i  osudah.  16,  ftO« 

Aqua  naphae*  v.  Naranča. 

Arađ*  ustrojava  se  tu  ured  za  prekupljivanje  duhana. 

200,  S&*. 

Areano«  siediste  seoske  preture  drugoga  razreda. 
215,  »S#,  §.  4. 

Arsenalnka  služila  *  imadu  se  po  pravilu  u  nju 
uverštivat  novaci  iz  Tersta,  Rieke  i  Bakra,  koji  su 
za  istu  sposobni.  45,  tStU 

Artia*  ▼.  Papir. 

Araignano«  siedište  preture  seoske  drugogarazreda. 
215,  ose,  $.  4. 


•)  Bilježka.  Da  se  traženje  u  deržavo-zakonskom  listu  olakša  koliko*  je  moguće,  navode  se  kod 
svake  glavne  rieči  po  pravilu  samo  dva  broja,  od  kojih  jedan  naznačuje  broj  zakona,  drugi  pako  stranu, 
na  kojoj  se  zakon  ili  dotična  ustanova  istoga  zakona  nalazi.  Da  razlika  ovoga  naznačivanja  čim  očevidnia 
bude,  uzeta  je  za  brojeve,  kojimi  se  strane  obilježuju,  včrsta  od  debljih  (krupniih)  slovah,  uslied  česa  postiglo 
se  je  i  to,  da  se  rieči :  „broj*  i  „strana*  nisu  kod  svake  glavne  rieči  ponavljati  morale.  Isto  tako  suvišno  se  je 
vidilo,  navoditi  komad  dbržavo-zakonskoga  lista. 

Samo  kod  potanjih  ustanovah,  što  ih  zakon  sadčržaje,  vidilo  se  je  sversi  shodno,  osim  brojevah,  koji 
zakon  i  stranu  označuju,  dodati  s  navedenimi  znamenji  još  i  paragraf,  u  kom  je  potanja  ustanova  saderžana. 

Da  moguće  bude  čim  većma  koristit  se  ovim  našastarom,  uzeto  je  osim  glavnih  riečib,  koje  su  u  obće 
potrebite  za  moć  naći  koi  zakon,  kod  povećih  naredabah  još  toliko  o  pojedinih  ustanovah,  koliko  se  je  moglo 
s  obzirom,  da  našastar  nebude  odveć  velik. 

(Croatisch.)  a 
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Asiago«  siediste  pretare  seoske  drugogs  razreda. 
215,  036«  §.  4. 

Asola«  siediste  pretare  seoske  dragoga  razreda.  215, 

ose«  §.  4. 

Aaolo«  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 

ose«  $.  4. 

Asio«  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 

ose«  §.  4. 

Auditori,  zabranjeno  im  je  nositi  haljine  civilne. 

11,  SS. 

Auronzo,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  ose«  $.4. 

Austria,  ukidarse  priuzđeržaj  radi  pobiranja  odhod- 
nine  naprema  Svajcarskoj.  8,  SO* 

—  novi  ugovori  s Pruskom,  Bavarskom,  Saksonskom 
i  Virtemberžkom  k  niemaČko-austrianskomu  savezu 
bčrzojavnomu.  44,  OSO« 

—  poštanski  ugovor  s  Farmom.  25,  AS* 

—  deržavni  ugovor  s  Bavarskom  o  priklopu  željez- 
nicah,  koje  će  se  sagraditi  na  zemijištih  obostranih. 

31,  IOS* 

—  ugovor  s  Bavarskom,  kojim  se  izmedja  obie  vlade 
samienito  ukida  povratjanje  trosko vah  za  rekvizicie, 
sto  ih  u  gradjansko-pravnih  poslovih  glede  neimuć- 
nih  stranakah,  a  tako  i  pri  kazneno -sudbenih  ili  redar¬ 
stvenih  iztragah,  ćini  jedna  deržava  drugoj.  37, 132* 

—  više  Ennsa,  naknadni  iznosak  za  oskerbu  momčadi 
vojničke  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do 
31.  Listopada  1853.  114.  4§9* 

—  i  Bavarska,  ugovor  o  uredjenju  granicah.  116, 

set* 

—  i  Bavarska,  ugovor  o  brodarstvu  izmedja  ove  dvie 
deržave.  128.  331* 

—  zapisnik  o  izmieni  ratifikacie  ugovorah  skloplje¬ 
nih  iztnedju  ove  dvie  dćržave  o  brodarstvu,  o  mierah 
redarstvenih  i  carinsko -nadzornih  na  riekah  pogra¬ 
ničnih,  i  o  uredjenju  niekojih  razmierjah  zemijištnih 
i  medjašnih.  130,  eSA* 

—  i  Bavarska,  ugovor  o  postupku  obostranih  oruž- 
nikah  (žandarmah),  kada  dielaju  s  one  strane  do¬ 
tične  granice  zemaljske.  204,  303* 

—  i  Bavarska,  ugovor  o  razmierjih  zemijištnih  i 
medjašnih.  130,  *3A* 

—  i  Bavarska,  ugovor  izmedja  ove  dvie  deržave  o 
mierah  redarstvenih  i  carinsko-nadzornih,  koje  će 
se  obdbržavat  na  riekah  pograničnih.  129,  333* 

—  i  dčržava  papinska,  ugovor  izmedja  ove  dvie 
deržave.  169,  232* 

—  i  deržava  papinska,  Modena,  Parma  i  Toskana. 
ugovor  željeznički  izmedja  ovih  deržavah.  145, 

322. 


U  Aut-Ari 

A  us  trla  i  parobrodarsko  drnžtvo  Loyda  austrianskoga. 
ugovor  o  ustrojstvu  flotilje  na  rieci  Padu.  140,  #23* 

—  i  Liechtensteinska,  deržavni  ugovor  o  pristupu 
Liechtensteinske  k  austrianskomu  okolišu  carinsko¬ 
mu  i  poreznomu.  146,  •03« 

i  Modena,  ugovor  poštanski.  57,  332* 

—  Modena  i  Parma.  o  stegi  periode  priugotovne. 
koja  je  ustanovljena  ugovorom  o  sjedinjenju  carin¬ 
skom.  230,  1013* 

—  Modena  i  Parma,  overšna  naredba  k  ugovoru  o 
sjedinjenju  carinskom  izmedju  ovih  deržavah.  216. 

•23* 

—  Modena  i  Parma,  ugovor  o  sjedinjenju  carinskom 
izmedju  ovih  deržavah.  203,  33 A* 

— i  Niederlandia,  deržavni  ugovor  izmedju  ove  dvie 
deržave  radi  zamienitoga  izručivanja  zločinacah. 
207,  910* 

—  i  Niederlandia,  ugovor  o  odpremanju  niederland- 
sko-indianske  pošte  preko  Tersta.  68,  BOA* 

—  i  Pruska,  ugovor  o  zamienitom  podpuno  slobod¬ 
nom  izvozu  imietka  razprostire  se  i  na  Ugarsku, 
Hervatsku,  Erdelj,  Vojvodovinu  serbsku  i  tamiški 
Banat.  180,  313* 

—  i  Ruska,  ugovor  o  zamienitom  doznačivanju  poši- 
Ijak&h  provoznih  na  obostranih  granicah.  127,  319* 

—  i  Saksonska,  ugovor  o  zamienitom  slobodnom 
prenosu  pensiah  i  sličnih  berivah.  236,  tOflO* 

—  i  Saksonska,  ugovor  o  gonjenju  uskočivših  zloči¬ 
nacah  na  zemljištu  druge  deržave  po  oružanstvu 
medjusobnom.  171,  293* 

—  i  Sachsen-Coburg,  ugovor  o  zamienitom  ukinutju 
odlaznine  od  zaostavštinah.  65,  393* 

—  i  Sarđinia,  ugovor  o  tćrgovini  i  brodarstvu.  63, 

SOI* 

—  i  Sarđinia,  ugovor  o  podpuno  slobodnom  pre¬ 
nosu  pri  zamienitom  iznošenju  imietka.  144,  320* 

—  i  Sarđinia,  ugovor  o  ukinutju  kriomičarenja  na 
Lago  maggioru,  Padu  i  Ticinu.  70,  333* 

Austrianska  poviestnica  deržavah,  v.  Poviest- 
nica  svieta 

Austrianski  promet,  oprosti  carinski  i  prijazni  ca¬ 
rinske  podleljene  glede  istoga  po  Sardinii.  154, 

21  A* 

—  tergovački  brodovi,  v.  Mornari. 

Austriansko  deržavljanstvo,  v.  Deržavljan- 
s  t  v  o. 

Anstriansko-niemački  pregledani  ugovor  o  savezu 
poštanskom.  134,  MA* 

—  modensko-parmanski  savez  carinski,  v.  Carin¬ 
ski  savez. 

Aviano*  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,333«  §.  4. 
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B. 


Bad—  Bav 

Badenska^  v.  Niemaćko-austrianski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

Bad  i  a*  sieđište  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 

m  §.  4 

Bakar  (u  Hervatskoj),  razprostire  se  novačenje  na 
ovaj  grad.  45,  USB« 

Bakreni  novci,  novi,  uvode  se  u  lomb.-mlietačkoj 
kraljevini.  161,  9B9* 

Banat«  v.  Ta  miški  Banat. 

Banatska  vojnička  Krajina«  v.  Vojnička 
Kr  ajina. 

Banffjr-Hunyad ,  sieđište  kotarsko -inokosnoga 
suda.  103,  331«  §.  2. 

Bank-akcie,  založene  kod  štedionicah;  prodavanje 
istih.  42,  Bit. 

Bankalne  naputice«  ustanove  o  sudbenosti  i  o  po¬ 
stupku  pri  usmertjivanju  istih.  255,  lfll§. 

Banknote«  v.  Nepravota. 

Banski  stol«  naredjuje  se  kao  druga  molba  u  gra- 
djansko-pravnih  poslovih.  55,  BB3« 

- ,  upliv  istoga  na  odustaje  od  prediztragah,  za¬ 
tim  u  obziru,  da  mu  se  predlagat  imaju  osude  prie, 
nego  se  proglase.  120,  OOO«  čl.  VI. 

- ,  pisma  od  rekvizicie,  upravljena  na  sudove 

francezke,  deržan  je  legaliziranja  radi  predlagat 
ministarstvu  pravosudj a.  74,  331* 

Baratos«  v.  Ke  z  di-V  asarhely. 

Barbarano«  sieđište  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  ose«  $.  4. 

Barcs«  podiže  se  ovdie  ured  za  prekupljivanje  du¬ 
hana.  200,  330. 

Bardolino«  sieđište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  OSU«  §.  4. 

Barjak«  v.  Zastava. 

Barot«  sieđiš'e  kotarsko  -  inokosnoga  suda.  103, 
33B«  §.  2. 

Bassano«  sieđište  preture  seoske  pervoga  razreda. 
215.  030«  §.  4. 

Bataliunski  magazini«  v.  Magazini. 
Batinanje«  v.  Tielesno  kaštigo vanje. 
Batza«  v.  Retteg. 

Bavarska,  v.  Niem&čko -aus trianski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

—  i  Ausiria,  ugovor  o  uredjenjc  grauiee.  116, 

BOB. 

- ,  novi  ugovor  za  niemačko-austrianski  savez 

berzojavni.  44,  BOB« 

- ,  đeržavni  ugovor  o  priklopu  željeznicah, 

koje  će  se  sagradit.  31, 103. 


Bav — Bie 

Bavarska  i  Ausfri«,  ugovor  o  postupku  obostranih 
oružnikah,  kad  imadu  što  činili  s  one  strane  dotičnih 
zemaljskih  granicah,  204,  303. 

- ,  ugovor,  da  se  ukida  povratjivanje  troško- 

vah  za  rekvizicie  u  građjansko-sudbpi  ih  poslovih  za 
stranke  neimućne,  a  tako  i  pri  iztragah  kazneno¬ 
pravnih  i  redarstvenih.  37,  139. 

- ,  v.  t.  Austria  i  Bavarska. 

Bavarska  medja«  v.  Dunav. 

Beč«  podiže  se  ovdie  komissia  za  pregledanje  knji- 
gah.'  183,  313. 

—  koliko  ondie  iznosi  školarina  na  gimnasiih.  18, 

30. 

—  v.  Kazukovina. 

Bečkerek«  podiže  se  ovdie  podružnica  ureda  za 
prekupljivanje  duhana.  200,  333* 

Bečki  zemaljski  sud,  v.  Zemaljski  sud  bečki. 

Bečko-novomešlanska  vojnička  akademia,  v.  Voj¬ 
ni  čka  i  zob  razilišta. 

Bellano*  sieđište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  030«  §.  4. 

Bellano«  sieđište  suda  zemaljskoga  i  preture  grad¬ 
ske.  215,  033«  §.  2. ;  215,  030«  §.  3. 

Benedetto  §•«  sieđište  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda  215,  030«  §•  4. 

Bergamo«  slučajno  sieđište  od  dvie  preture  gradske. 
215,  030«  §.3. 

—  sieđište  suda  zemaljskoga.  215,030«  §<  2. 

Beri va«  jednaka  penziam,  r.  Penzie. 

Berlinische  Nachrichten  von  Staats-  und  gelebrten 
Sachen,  zabranjuju  se  za  svu  cesarevinu.  188, 

330* 

Bčrno*  podiže  se  ovdie  komissia,  keja  će  pregle¬ 
davati  knjige.  183,  313. 

—  koliko  ovdie  iznosi  školarina  gimnazialna.  18, 

30* 

Berzojavi«  oštete  —  v.  Oštete. 

Bčrzojavne  linie«  v.  Berzojavni  savez. 

Berzojavni  savez«  niemačko  -  aus  trianski,  novi 
ugovor  o  istom.  44,  BOB« 

Bethlen«  sieđište  kotarsko-inokosnoga  suda.  103, 
33B«  $.  2. 

Bezkrajne  navlake  od  valjakah,  potrebite  za  prav¬ 
ljenje  papira;  imadu  se  ocarinjat  kao  sastavni  die* 
lovi  od  makinah.  126,  093. 

Biadene«  sieđište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  030«  S'  4. 

Bieganje  mornarah,  v.  Izručivanje. 
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Bilj-Bra  IV  Bra—Bak 


Biljeg  za  uredovne  ođpravke  bilježnika  h  i  prepiše. 
86,  383«  $.  2. 

—  v.  Carinski  b  iljeg. 

—  za  roba,  v.  Carinski  biljeg. 

Bilježenje  neizplatjenib  neposrednih  pristojbah  od 
prenosah  imietka;  ustanovijaje  se  pobližje  postupak, 
koga  se  pri  tom  deržat  valja.  256,  11  IO« 

Bilježnici  u  Dalmacii,  propis  kako  imada  kod  sebe 
pohr&njivat  i  izdavat  privatne  izprave,  i  koja  ih 
pristojba  ide  a  to  ime.  139,  390« 

Bilježnička  dužnost#  ukida  se  a  Aastrii  gornjoj 
i  dolojoj  i  u  Sale  bar  ga  počamši  od  16.  Prosinca 
1852.  245,  1088* 

Bilježničke  potverde#  uporavljuje  se  na  iste 
patent  od  9.  Veljače  1850.  86,  383« 

Bilježnički  spis#  namire  izdate  po  ces.  kr.  radnih 
upravnih  vlastih  o  platjenih  glavnicah  od  bratovskih 
ladicah  netrebaju  napisanja  kakova  spisa  bilježnič¬ 
koga,  za  da  se  opisu  u  javne  knjige.  187,  830« 

—  spisi,  uporava  patenta  od  9.  Veljače  1850  na  iste. 
86,  383* 

Binasco#  siedište  pretare  seoske  drugoga  razreda. 
215.  036#  §.  4. 

Bistrica  (u  Erđelju),  siedište  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103,  Ml#  §»  1. 

—  siedište  suda  zemaljskoga.  103,  368#  §.  3. 

Blasendorf  s  Vizaknom#  siedište  kotarsko-ino¬ 
kosnoga  suda.  103,  M3#  §•  2. 

Blndnost  proti  naravi,  nadležnost  zemaljskih  Bodo¬ 
vah  za  glavno  razpra vijanje  i  odlučivanje.  118, 
603«  čl.  II.,  8 ;  —  120,  608«  cl.  11.,  8. 

Bogoslovni  professori,  kad  se  promaknu  sa  kojega 
učilišta  diecesanskoga  na  koje  sveučilište,  ustanovlju¬ 
je  se  pravo  istih  za  traženje  pensie.  141,  623* 

Bojna  škola#  v.  Vojnička  izob ra zilišta. 

Bojni  sudovi#  nadležnost  istih  o  zločinstvih  veleiz¬ 
daje,  uvriede  Veličanstva  i  smetanja  javnoga  mira. 
119,  606«  §*  3. 

Bojno-liečnički  zavod#  v.  Pit  omči  bojno- 
liečničkoga  zavoda. 

Bojno  ministarstvo#  v.  Ratno  ministarstvo. 
Bojno  stanje#  v.  Obsadno  stanje. 

Borbatviz  u  Puju,  siedište  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103,  368#  §.  2. 

Borgo-Prunđ#  siedište  kotarsko-inokosnoga  suda. 
103,  361«  $.  2. 

Bormio«  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  036«  §.  4. 

Bozzola«  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  036«  $.  4. 

Brad  u  Kdrtfs-Banji,  siedište  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103,  353«  $.  2. 

Branitelj  obtuženika  u  stvarih  kaznenih  kod  sudo- 
vah  sbornih.  4,  31#  točka  26. 

Brašno#  sardinsko,  prosto  je  od  austrianske  nvoznine 
i  izvoznine  do  20  fantih  carinskih.  71,  333« 


Brasov#  podiže  se  ovdie  povierenstvo  sa  pregledale 
knjigah.  183,  816« 

—  siedište  suda  zemaljskoga.  103,  360«  $.  3. 

—  sa  Hosszufaluom,  siedište  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103,  361«  §.  2. 

Bratovska  škrinja  t  glavnice - isplaijene, 

v.  Namire  rudarskih  upravnih  vlastih. 

Braunau;  ukidaju  se  niekoje  brodara  t  vene  daće, 
koje  su  se  dosad  ondi  pobirale.  133,  633« 

Braunšveig«  v.  Nie mačko-a ust r ianski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

Brenta#  v.  Niemačko-austri  anski  pregle¬ 
dani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

Brcno#  siedište  preture  seoske  pervoga  razreda.  215, 
086«  $.  4. 

Brescia#  siedište  suda  zemaljskoga.  215,  03  6i 

§•  2.  / 

—  siedište  preture  gradske.  215,  036#  $.  3. 

Brisanje  tako  zvane  oktave  na  predzadnjih  dobrih 
dominikalnih.  113,383* 

Brivio#  siedište  pretare  seoske  pervoga  razreda. 
215,  036«  §-  4. 

Broć«  v.  Garancine. 

—  obratjen  u  ugljen,  v.  Garancine. 

Brodarstvene  pristojbe  na  Dunava  od  granice 
bavarske  do  Ugarske  i  na  riekah  pobočnih  ukidaju  se 
niekoje  od  istih  počamši  od  1.  Serpnja  1852.  133, 

633. 

- i  ugovor  o  tergovini  izmedju  Austrie  i  Sar- 

dinie.  69,  301* 

Brodarstveni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske. 
128,  681* 

Brodovi  polabskih  đeržavah;  uzporedjoju  se  s  bro¬ 
dovi  ovozemskimi  glede  oprosta  od  carine  polabske 
na  češkoj  polabskoj  duljini.  149,  306* 

—  austrianski;  razprostlre  se  oprost  od  carine  po¬ 
labske  na  one  predmete,  koji  su  bili  dosad  izklju- 
ceni  od  ovoga  oprosta.  50,  831* 

Brody,  po  vlas  taje  se  tamošnja  glavna  divona  da  može 
ocarinjat  i  pregledat  tiskopise.  183,  816* 

Broj  povremenoga  tiskopisa,  v.  Učrednik  i  pe- 
r  iodičk  i  tiskopisi. 

Broos*  siedište  kotarsko-inokosnoga  suda.  103, 
368«  $.  2. 

—  siedište  suda  zema^skoga.  103,  368«  §.  3. 

Brusena  željezna  siečiva,  ocarinjanje  istih.  150. 

306* 

Budatclke#  v.  Uzdi-Szent-Peter. 

Bada-Pesti-Hirlap#  odredjuje  se  za  uredovne  no¬ 
vine  u  Ugarskoj.  265,  1186* 

Budelmayerove  novine#  zabranjuju  se  za  sveko¬ 
liku  ce  sire  vinu.  209,  086« 

Bukovina#  označuju  se  vlasti,  koje  ondi  oskčrbljivat 
imajn  uredovna  dielovanja,  doznačena  u  §$.  15,  17  i 
20  tiskovnoga  reda  deržavnomu  odvietniku.  164. 

361. 

— ,  izdaje  se  gradjanski  sudovnik.  25!,  1081* 
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Buk—Bur  y  Bar— Bus 


■nkiriMM  nakuMhd  iznossk  za  akkbljivaoje  voj¬ 
ske  prigodom  prolazak  od  1.  Lipnja  1859  do  3i.  Li¬ 
stopada  1853.  114,  886« 

Buna,  v.  Ustanak  i  buna. 

Barsovna  prodaja  deržavnih  zadužnieah,  položenih 
n  ime  jamčevine  za  povremeni  tiskopis;  ima  joj  mie- 
sta,  kad  se  presudom  izreče  gubitak  kojega  diela  od 
jamčevine.  122,  600«  $.  17. 


Barstvni  tepaj  od  dana,  ikada  se  jamčevina  položi; 
po  istom  primaju  se  deržavne  zadužnice,  koje  se 
daju  kao  jamčevina  za  povremene  tiskopise.  122, 
600«  §•  15. 

Busto-Arsizio«  siediste  preture  seoske  pervoga 
razreda.  215, 086«  §.  4. 


C. 


Cam — Car 

Camposampiero«  siediste  preture  seoske  drugoga 
razreda.  215,  086«  $.  4. 

Canneto«  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  086«  $•  4. 

Caprino  bergamasco«  siediste  preture  seoske 
drugoga  razreda.  215,  086«  $.  4. 

Caprino  veronese«  siediste  preture  seoske  dru¬ 
goga  razreda.  215,  086«  $.  4. 

Carina«  v.  Polabska  carina. 

Carine«  v.  Vltavske  carine. 

Carinska  prijazan  za  sol  digestivnu  uvezenu  za 
pravljenje  stipse.  213,  086* 

Carinska  tarifa«  ispravlja  se  jedno  miesto  u  istoj. 

15,86« 

- izpravljenje  i  razjašnjenje  na  niekojib  miestib 

iste.  115,  601« 

- stupa  u  kriepost  s  1.  Veljače  1852  u  svemko- 

likom  okolišu  carinskom.  23,  68« 

- voda  od  narančina  Cvie^ja  uverstuje  se  medju 

plemenite  tvari  liekarske  i  miomirisne.  212.  638« 

- razjasnjnje  se  tarifni  članak  9,  si.  6).  243, 

1008« 

- 76,  si.  «).  229.  1618. 

- 88,  si.  d\  160,  206« 

- medenska  zs  izvoz  mramora.  248,  1082« 

Carinska  teza«  izgled  podpune  garniture  od  iste. 
91,  303« 

Carinske  pr^azni  za  promet  iz  Austrie  i  u  Austriu 
dozvoljene  po  SardiniL  154,  213« 

- a  prometu  sa  Sardiniom.  71,  332« 

Carinski  biljeg  uvodi  se  u  zajedničkom  savezu 
carinskom.  13,  88« 

- za  finiu  robu,  uvodi  se  priručni  pečat,  koi  će  se 

udarati  na  istu  robu.  148,  203« 

Carinski  okoliš«  u  istom  stupa  u  kriepost  nova 
tarifa  carinska  a  1.  Veljače  1852.  23,  38« 

—  v.  Carinski  savez. 

Carinski  oprost  za  tergovinu  provoznu  na  cesti  od 
Ville  u  Cbiavennu  uzderzaje  se  nepromienjen.  34, 

188. 


Carin 

Carinski  oprost  za  tergovinu  preko  Spliigena  uz- 
deržaje  se  i  unapredak.  30,  flOl« 

Carinski  postupak«  preinačuje  se  radi  overhe 
zakona  tiskovnoga  glede  tiskopisah  dolazećib  iz 
inozemstva.  183,  813« 

Carinski  savez«  austrianski,  Liechtensteinska  pri¬ 
stup  lj uje  k  istomu.  146,  668« 

- ,  austrianski,  modenski  i  parmanski,  ograničuje 

se  perioda  priugotovna  za  provođenje  istoga.  230, 

1613« 

- ,  austrianski,  modenski,  parmanski,  podiže  se 

centralna  komissia  za  isti.  222,  662« 

Carinski  uredi  providjuju  se  utezi  carinsktmi.  91 

368. 

—  ured,  v.  Odpravak. 

—  oprost,  v.  Polabska  carina. 

—  v.  Oprost  od  carine. 

—  oprost  za  promet  iz  Aostrie  i  u  Austriu  dozvo¬ 
ljeni  po  Sardinii.  154,  2 13« 

- u  prometu  sa  Sardiniom.  71,  832« 

—  psstupak  s  inozem8kimi  tiskopisi,  isti  obavlja  se 
samo  pri  onih  glavnih  divonah  pervoga  razreda,  kod 
kojih  sn  namiestene  komissie  za  pregledanje  knjigah. 
183,  813« 

- s  gospo darstvenimi  spr&vami,  sa  siečivom  že¬ 
ljeznim  i  sa  podkovicami  sa  čizme.  151,  206. 

—  —  sa  cigarami  napravljenimi  od  tatule.  243, 

1683« 

- sa  tvari  farbenom  zvanom  Garancine.  137, 

666. 

- sa  Kamphinom.  137,  666« 

Carinsko  mierilo  za  derva  prosta.  22,  33- 

Cariasko-nadaorne  miere  na  potocih  pogranič¬ 
nih,  ugovor  o  tom  izmedju  Austrie  i  Bavarske.  129, 

688« 

Čari  nsko-sa  vezni  ugovor«  v.  Carinski  sa¬ 
vez  austrianski,  modenski  i  parmanski. 

- izmedju  Austrie,  Medene  i  Parme.  203, 

833« 

- izmedju  Austrie,  Modene  i  Parme,  oversni 

propis  k  istomu.  216,  023« 
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Cas-Cig 


VI 


Cif— Cre 


Casalbuttano  «  sieđište  pretare  seoske  drugoga 
razreda.  215,  936«  $.  4. 

Caealmaggiore«  sieđište  preture  seoske  dragoga 
razreda«  215,  936'  $.  4. 

Casalpusterlengo«  sieđište  pretare  seoske  dra¬ 
goga  razreda.  215,  936«  $.  4. 

Cassano«  siediste  preture  seoske  dragoga  razreda. 
215,  936«  $.  4. 

Castelfranco«  siediste  pretare  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  936«  §.  4. 

Castiglione  delle  Stiviere,  sieđište  pretare 
seoske  dragoga  razreda.  215,  936«  §.  4. 

Cavarsere«  siediste  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  936«  §.  4. 

Celovac«  koliko  iznosi  školarina  a  gimnaziu.  18, 

39. 

Ceneda.  sieđište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  936«  $.  4. 

Cerkvena  i  vierozakonska  dražtva,  priznana,  uzder- 
žavsju  se  a  posiedu  i  uživanja  zavodah,  zakladah  i 
fondovah  odredjenih  za  njihove  svferhe  bogoslovne, 
nastavne  i  dobrotvorne.  3,  3?. 

- uzđeržavaja  se  i  zsštitjaja  a  obćeni- 

tom  javnom  izvčršiv&nja  vierozakona.  3,  99  • 

- zaštitjaju  se  u  samostalnom  upravljanja 

njihovih  poslovah.  3,  39« 

Cesta  od  Ville  a  Chiavenna,  oprost  od  carine  za  ter- 
govinu  provozna  na  istoj.  34,  933* 

Cestari«  'pristojba  za  pokućtvo  stanovah  pjihovih  pri 
stalnom  ukonačenja.  73,  330« 

Cestne«  vodne  i  gornje  gradjevine,  uprava  istih  do- 
značoje  se  graditeljstvenoma  odsieka  ministarstva 
tergovine.  181,  613* 

Cestno  redarstvo«  prekčršaji - ,  kazni  novčane 

radi  istih  dosodjene  imadu  se  u  buduće  odpravljat  a 
abožki  zavod  onoga  miesta,  gdie  bodu  počinjeni.  28, 

909* 

Cheb«  opamoćenje  tamošnje  glavne  divone,  da  ocari- 
njoje  i  pregleda  tiskopise.  183,  616« 

Chiari«  sieđište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215.  936«  $-  4. 

Chiavenna«  sieđište  pretare  seoske  dragoga  razre¬ 
da.  215,  936«  $.  4. 

—  oprost  od  carine  provozne  izmedja  Ville  i  ovoga 
grada.  34,  933« 

Chioggia,  siediste  pretare  seoske  pfervoga  razreda. 
215,  936«  $.  4. 

Cielokupnost  cesarevine,  v.  Deržavno  jedin¬ 
stvo  i  deržavna  cielokupnost 

Cigari«  v.  S motke. 


Citadella«  sieđište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  986«  $.  4. 

Cividale*  sieđište  pretare  seoske  pervoga  razreda. 
215,  936«  §.  4. 

Civilna  i  vojnička  sadbenost;  granice  njezine.  105, 

368« 

Civilne  parniee  od  manje  važnosti ;  doznačuju  se 
za  vrierne  političkim  vlastim  u  Erdelju.  56,  338« 

—  pravne  stvari ;  tečaj  molbah  u  takovih  prav¬ 
nih  stvarih,  razpravljanih  kod  kotarskih  sudovah  a 
Ugarskoj,  Herv&tskoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodo- 
vini,  tamiškom  Banata  i  Erdelju.  55,  338« 

- ,  v.  Pravni  poslovi. 

Civilne  stvari  (preporne  i  neprepome);  imadu  za 
iste  obstojati  tri  molbe.  4,  39«  točka  20. 

Civilni  liecniei«  bivši  u  javnoj  deržavnoj  službi; 
imenovanje  istih  za  liečnike  kotarske.  94,  396« 

Civilni  postupak«  v.  Globe  a  postupka  gra- 
djanskom. 

Civilni  pravni  poslovi«  nadležnost  privremenih 
sndovah  a  Erdelju.  103,  383«  §.  7. 

- ,  v.  Pravni  poslovi. 

Clusone«  sieđište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  936«  §.4 

Codogno«  aicdište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  986«  §.  4. 

Codroipo«  sieđište  pretare  seoske  drugoga  razreda. 
215,  936«  $.  4. 

Cologna«  sieđište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  936«  §.  4. 

Como«  sieđište  suda  zemaljskoga.  215,  938«  $.  2. 

—  sieđište  pretare  gradske.  215,  936«  §.  4. 

Como-ske  rentovnfce;  usmertjivanje  istih  po 
bečkom  zemaljskom  sada.  123,  999* 

Conoretum«  v.  Uračunavanje. 

Cooegliano«  sieđište  pretare  seoske  pervoga  raz¬ 
reda.  215,  936«  §.  4. 

Conselve,  sieđište  preture  seoske  dragoga  razreda. 
215,  936«  $.  4. 

Corte  Olona«  sieđište  pretare  seoske  dragoga  raz¬ 
reda.  215,  936«  §.  4. 

Courtoisie«  v.  Udvornost 

Crema«  sieđište  preture  seoske  pervoga  razreda 
215.  936«  §.  4. 

Cremona«  sieđište  suda  zemaljskoga.  215,  638« 

§.  2. 

Crespino«  sieđište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215.  936«  |.  4. 
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Cia-Čin 

Csaba,  podiže  »e  ovdie  podružnica  za  prekupljivanje 
duhana.  200,  853. 

Časopisi,  v.  Povremeni  tiskopisi. 

— ,  zabrana  —  v.  Zabrana. 

Častnici,  v.  Mienbena  sposobnost. 

Ćernovice,  podiže  se  ovdie  povierenstvo,  koje  će 
pregledavat  knjige.  183,  St  A* 

Češka;  izdaje  se  gradjanski  sudovnik  za  istu.  251, 

tost* 

— ;  naknadni  iznosak  za  oskerhljivanje  vojnikah 
prigodom  prolazah  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listo¬ 
pada  1853.  114,  A99* 

Cetničtvo,  v.  Oružničtvo. 

Činjenica*  izviđjenje  —  o  ozledah  i  \  smertbab  uči¬ 
njenih  oružjem,  bojim  se  je  poslužila  straža  finan- 
cialna ;  k  istomu  imade  se  svagda  prizvat  i  jedan 
urednik  od  financialne  straže.  20,  AS* 


Čis-Csi 

V 

Cista  teža,  ocarinjanje  robe  po  istoj.  52,  3AA* 

Cista  vriednost  plemenitih  metalah  u  Mođeni  i 
Parmi ;  obznanjuju  se  slike  punacab,  odredjenib  za 
oznaćenje  iste.  249,  10A9* 

- i  stupnji - plemenitih  metalah  u  Modeni 

i  Parmi ;  obznana  istih.  249,  10A9* 

V  * 

Čitaonica,  v.  Izlaganje  zabranjenih  tis¬ 
kopis  ah. 

V 

Coviek,  grabež  —  v.  Grabež  ćovieka. 

Csik-$Ofnlyo,  v.  Csik  Szereda. 

Csik-Szent-Marton,  v.  Kozmas. 

Csik-Szereda,  u  Csik  Somlyou,  siediite  kotarsko- 
inokosnoga  suda.  103,  AA3,  §.  2. 


Ćud 

Cudorednost,  v.  Javna  ćudorednost. 


ć. 

Ćud 

Ćudorednost,  bezprikorna,  iziskuje  se  za  ućrednika 
kojega  povremenoga  tiskopisa.  122,  009*  §.  12. 


D. 


Dać— Dal 

Daće,  v.  Brodarstvene  pristojbe. 

—  na  počeku,  v.  Poček. 

Dalje  uživanje  stipenđia  ili  zaklada,  kad  učenik 
bude  zabaćen  kod  teoretićkoga  deržavnoga  izpita. 
61,  009* 

Dalmacia;  novačenje  sa  kapitulaciom  osmogodiš¬ 
njom  razprostire  se  i  na  ovu  kruno  vinu.  39,  lAfl* 

— ,  naznačenje  vlas  tih,  koje  imada  oskerbljivat  ure¬ 
dovna  djelovanja,  koja  u  $$.  15.  1?  i  20  tiskovnoga 
reda  nisu  doznačena  deržavnom  odvi etniku.  164, 

931. 

— ,  građjanski  sudovnik  od  20.  Studenoga  1852  za 
ovu  krunovinu.  261,  11A9* 

— ,  ustrojstvo  sbornih  sudbenih  vlastih.  210,  939« 

— ,  naknadni  iznosak  za  oskerhljivanje  vojnikah 
prigodom  prolazah  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listo¬ 
pada  1853.  114,  A99* 


Dal— Dat 

Dalmacia;  propis  o  pobran jivapj u  privatnih  izpra- 
vah  kod  bilježnikah,  o  izdavanju  istih  i  o  pristojbab. 
139,  999. 

— ,  v.  Deržavne  pieneznice  u  Dalmacii. 

Daniele  St«,  siediste  preture  sooske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  939,  §.  4. 

Dara  za  uvozno  ocarinjanje  kipovah  na  papiru  i  sli¬ 
kah  u  skrinjah,  a  tako  i  za  južne  plodove  srednje 
finoće  u  skrinjah  običnih.  151,  909* 

—  za  uvozno  ocarinjanje  mastnih  uljah  i  vina  u  mie- 
hovih.  124,919* 

—  od  opravab  i  robe  nresne  najfinie  verste,  ustanov¬ 
ljuje  se.  229,  1013* 

—  u  prometu  tergovnom,  uređjuje  se.  175,  90A« 

Datum;  potverda  istoga  po  bilježnicih  podverzena 
je  biljegovini  od  15  kr.  81,  39A,  $.  3. 
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DebrefzSiiv  podiže  se  ovdie  prekupni  ured  od  đo- 
hana.  200, 

Decimalne  Tage«  v.' Carinska  teža. 

Dees  sa  Semesnyem,  siediste  kotarsko-inokosnoga 
sada.  103,  bbt  g-  2. 

—  siediste  suda  zemaljskoga.  103,  $.  3. 

Delegacie,  v.  Okružne  vlasti. 

Derva«  doznačivanje  istih.  97, 301* 

— ,  prosta,  mierilo  carinsko  za  ista.  22,  33« 

Derva  sa  gradjenjeiporabnrazprostirose  oprost 
od  polabske  carine  na  ista  od  Melnika  do  granice 
saksonske.  60,  MI« 

Derva  za  oganj ;  oprost  od  polabske  carine  pro¬ 
stire  se  glede  istih  od  Melnika  do  saksonske  granice. 
50,  MI. 

Derveno  ugljevje,  v.  Dervo,  ugljevje  od—. 

Dervo«  za  proizvode  tiskom  derva  valjaju  ustanove 
reda  tiskovnoga.  122,  603«  $-  1. 

—  ugljevje  od  —  sardinsko,  oprašta  se  od  austri- 
anske  uvoznine  i  izvoznine.  71,  337« 

Derzavljanstvo,  austriansko  potriebno  je  onomu, 
koi  želi  učredjivati  koi  povremeni  tiskopis.  122, 
•Ot«  $.  12. 

D&ržavna  odvi  etnici  va«  dužna  su  voditi  registre 
pregledno  o  onih  osudah  kaznenih,  sto  se  izreku  radi 
zločinstvah,  prestupakah  i  prekeršajah.  195,  §30« 

- opet  uvodi  se  kod  istih  ođprie  običajna  udvor¬ 
nost  (Courtoisie).  52,  333« 

—  — ,  v.  Organički  zakon  za  sudbene 
vlasti  i  đčržavna  o  d  vi  e  tn  ič  tv  a. 

Deržavna  služba«  n  vrieroe  mira  dopušteno  je 
momkom  od  pričuve  (reserve),  da  mogu  u  istu  stu¬ 
piti.  225,  1009* 

Deržavne  kladnice,  tripostotne,  ukida  se  tečaj 
usilovni;  zamjenjivanje  istih.  165,  738« 

—  —  kamatonosne,  od  1.  Siečnja  1850  i  1851,  potežu 
se  iz  prometa.  81,  SM* 

—  —  od  deset  forintih,  traje  im  tečaj  usilovni  dotle,' 
dok  se  nepotegnu  iz  prometa.  107,  367* 

- od  deset  forintih,  potežu  se  iz  prometa.  75, 

331« 

Deržavne  pieneznfce  u  Dalmacii,  naznačuju  se, 
da  primaju  jamčevinu  za  izdavanje  kojega  povreme¬ 
noga  tiskopisa  aaderzaja  političkoga,  ili  u  slučaja 
sudbenoga  osadjenja  kojega  povremenoga  tiskopisa. 
191, 

Džržavne  zadužnice  ces.  kr.  glaseće  na  dones- 
nika,  dopusta  se  da  se  mogu  qjimi  platjat  jamčevine 
za  povremene  tiskopise.  122,  603«  g.  15. 

- založene  kod  štedionicah,  mogu  se  prodati.  42, 

617. 

Deržavne  željeznice«  podiže  se  obavna  direkcia 
u  Veroni.  228,  1013« 

Deržavni  birzojavl«  oštetjivanja  —  — ,  v. 
Oštete. 


D*r 

DiriavnS  tzpii  za  lugarsko  i  tehničko  pomečao 
osoblje,  doba  života,  koja  se  iziskuje  da  se  tko  pusti 
na  taj  izpit.  19,  33« 

- teor etički,  od  kakova  je  upliva  reprobacia  na 

dalje  uživanje  štipendia  ili  zaklada.  61,  3§<V 

Dčržavnl  izpitl  iz  šumarstva,  oprošteni  sa  od  pla- 
tjanja  taksab.  10,  30. 

- teoredčki,  preinačuje  se  zakon  o  istih.  99, 

303* 

- ,  prijazni - razprostiru  se  na  one  pravnike, 

koji  školske  godine  1851  —  1852  sverioju  svoje 
nauke.  182,  913* 

Deržavni  odvietnici.  v.  Uredovna  dielova- 
nja  deržavnih  odvietnikah. 

Deržavni  odvietnik«  izkaz,  da  je  kod  istoga 
platjena  jamčevina  zspadša  za  koi  povremeni  tisko¬ 
pis.  122,  609«  g.  17. 

- ,  pri  istom  treba  isposlovati,  da  se  a  istina  ačini 

izpravak,  ako  set.  j.  uz  krati  izpravljenje.  122,609* 
§•  17. 

- ,  kod  istoga  treba  položit  jedan  primierak  od 

svakoga  tiskopisa  prie,  nego  što  se  izdade.  122, 
603«  §.3. 

—  — ,  v.  Po  t  verd  a. 

- ,  v.  Jam  č  e  vi  n  a. 

- ,  v.  Obustava  pre  diz  tr  age. 

Deržavni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske  o 
priklopu  željeznicah,  koje  će  se  graditi  na  obostra¬ 
nom  zemljištu.  31,  108* 

- izmedju  Austrie  i  Niederl&nđie  radi  izručiva¬ 
nja  zločina cah.  207,  616« 

- izmedju  Austrie  i  Liechtensteinske  o  pristupu 

Liechtensteinske  k  austrianskomu  okoliša  carinsko¬ 
mu  i  poreznomu.  146,  663« 

Deržavni  urednici«  da  mogu  sudielovati  kod  kojega 
učredničtva,  potrebita  je  k  tomu  dozvola  vlasti  pret¬ 
postavljene..  122,  607«  g.  12. 

- samoubojice,  uredjuju  se  zahtievi  oskerbni  »a 

z&ostavše  udove  i  sirotčad.  172,  763« 

Deržavni  zajam  od  4.  Rujna  1852  razpisoje  se. 
174,  767. 

Deržavno  družtvo«  v.  Temelji  družtva  der- 
ža  vnoga. 

Deržavno  jedinstvo  i  deržavna  cielokupnost  cesa- 
revine ;  postojani  nepriazni  pravac  povremenoga  ko¬ 
jega  tiskopisa  proti  ovomu  načelu  vuče  za  sobom 
opomena  i  ob ostavu  istoga.  122,  676«  g-  22. 

Deržavno  odvieinictro.  dielokrug  istoga  steže 
se  na  postupak  kazneni.  4,  81*  točka  28. 

- ,  isto  posrieduje  obtužbu  u  pos  tapka  kaznenom. 

4,  81*  točka  38. 

- ,  propis  o  stegnutju  dielokroga  njegova.  27, 

700. 

- ,  v.  Generalna  prokuratura  kod  viš¬ 
njega  i  kassacional noga  sudišta. 

D&ržavno  pravo  austriansko,  žzpitoje  te  pri 
obćero  razđielu  teoretičkoga  izpita  dčržavnoga.  99, 
366«  g.  3. 
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D^riavo  -  pravni  sdminiitrativn!  izpit  der- 
žavni,  v.  Ustavno  pravo. 

D^ržavo-zakonski  i  vladni  list,  patent  od  27.  Pro¬ 
sinca  1652  o  promien&h  u  uredjenju  istoga.  260, 

1128. 

Desetice*  legiranje  (spajanje)  istih.  158,  ItS* 
Desertirac*  v.  Uskoci. 

Desertiranje*  v.  Vierolomstvo. 

Desio«  siediste  preture  seoske  pervoga  razreda.  215, 

•se*  §. 

Deva.  siediste  kotarsko-inokosnoga  soda.  103,  US* 

S.  *• 

Dicso  Szent-UIarton  s  R&đnotom,  siediste  ko¬ 
tarsko-inokosnoga  soda.  103,  $.  2. 

Diecezansko  učilište*  v.  Bogoslovni  pro- 
fe  ssori. 

Diedinstvo*  preinaka  postojećih  o  tom  zakonitih 
n&redab&h  i  oredjenjah  a  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Sla- 
vonii,  serbskoj  Vojvodovini  i  tamiškom  Banato.  247, 

iole 

Dieljenje  iznosla  naknadnoga  za  smiešten je  jednoga 
momka  u  kasarni  obćinskoj.  i  jednoga  konja  vojnič¬ 
koga  u  vojničkoj  najamnoj  stali.  155,  210« 

—  tiskopisah  zabranjuje  se  izvan  prostorinah  ober- 
tovnih  za  to  odredjenih.  122.  663*  §.  7. 

—  v.  Razširivanje  tiskopisah. 

Dielokrug  obćine,  ustanove  o  istom.  4,  30*  točka  13. 

—  sudovah  u  gradjanskih  pravnih  poslovih,  v.  Gra- 
djanski  sudovnik. 

—  deržavnih  odvietnictvah,  propis  o  stegi  istoga. 
27,  160* 

Dielovanje  austrianskih  i  bavarskih  orožnikah  s 
one  strane  dotičnih  zemaljskih  granic&h;  ugovor 
izmedju  Bavarske  i  Austrie  o  postupku,  kojega  se 
pri  tom  dćržat  treba.  204,  303« 

Dielovne  mienbenice*  v.  Mienbenice  die- 
lovne. 

Digestivna  sol ;  dopusta  se  uvozit  ju  iz  inostran- 
stva  uz  obdljenu  carinu  za  proizvodjenje  stipse. 
213,  03 3. 

Diplomatičke  poslanstva;  kako  vlasti  austrian- 
ske  imadu  dopisivat  s  njimi.  88,  330* 

Diplomatički  put;  istim  imadu  se  činit  dostave 
sudbenih  razpisah  ili  đobavljanja  obaviestih  u  Fran- 
sezku  ili*  iz  Francezke.  74,  331« 

Direkcia  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu ;  ustro¬ 
jenje  iste.  110,  326*  §.  5. 

—  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu;  đielokrug, 
imenovanje  i  poslovanje  istoga.  110,  363*  §§.  25  i 
26,  363  i  363*  §§.  27,  29,  31  i  32. 

—  narodne  banke,  v.  Nepravota. 

—  v.  Odpust  vremeniti. 

Direaione  della  Zecca*  v.  Nepravota. 

Distriktski  visji  sud*  pisma  od  rekvizicie,  koja 
se  upravljaju  na  sudove  francezke,  deržan  je  legali¬ 
ziranja  radi  podnosit  ministarstvu  pravosudja.  74, 

331« 


Dls-Dog 

Distriktski  visji  sud*  ođredjuje  se  kao  druga 
molba  u  gradjanskih  pravnih  poslovih.  55,  333* 

Distriktski  visji  sudovi;  upliv  njihov  na  odu- 
stajne  odluke  od  prediztragah,  zatim  u  obziru  toga, 
da  se  istim  predlagat  imaju  osude,  prie  nego  se  pro¬ 
glase.  120,  600,  čl.  VI. 

- ,  spise  o  niekojih  zločinstvih  podnosit  imaju 

višnjemu  sudištu.  120,  006*  čl.  VI. 

Divona*  v.  Carinski  uredi. 

Djaci*  v.  Učenici. 

Dnevnici*  zabrana  — ,  v.  Zabrana. 

Doba*  kada  izlazi  boi  tiskopis,  ima  se  izkazat  na 
istom.  122,  003*  §.  2. 

— ,  kad  se  predsge  koi  tiskopis,  ima  bit  točno  nazna¬ 
čena  u  poglavarstvenoj  primki.  122.  603*  §.  3. 

—  za  predatbu  jednoga  primierka  od  svakoga  tisko¬ 
pisa  pri  vlasti.  122,  603*  §.  3. 

—  učrednika  od  povremenoga  kojega  tiskopisa.  122, 
002,  §.  12. 

Doba  života,  ustanovljuje  se,  da  se  tko  pusti  na 
deržavni  izpit,  propisan  za  lug&rsko  i  tehničko  po¬ 
moćno  osoblje.  19,  33« 

Doba  vijanje  nalaza  o  nepravotl  javnih  vierovnih 
papirah  i  novacah;  poslovni  teč^j  pri  tom.  136, 

662« 

Do  boka*  r.  V&laszot. 

Dobra,  v.  Vlastničtvo,  pravo  —  nad  nepo- 

kretnimi  dobri. 

- 

—  prošnje  za  ustup  — ,  oprost  od  pristojbah  za  rie- 
šitbe  o  istih.  242,  1033« 

—  ukupnost  — ,  ima  se  uzdćriati  kod  sejjačtva.  4, 
3JL*  točka  34. 

Dobra  zemaljska*  v.  Dominikalna  zemalj¬ 
ska  dobra. 

Dobrotvorna  družtva,  zabranjuje  im  se  radi 
prinesakah  upravljati  prošnje  na  inostrane  vladaoce  i 
članove  inostranih  kućah  vladarskih.  241,  2632« 

Dodatci*  nedopustivost  —  pri  priobćivanju  kaz- 
neno-sudbenih  naredabah  ili  presudah  proti  kojemu 
povremenomu  tiskopisu.  122,  606*  $.  21. 

—  v.  Globa  i  Kazan  novčana. 

—  k  redu  tiskovnomu  od  27.  Svibnja  1852  za 
vojsku.  244,  1633« 

Dogovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske  o  postupku* 
koi  će  obostrano  četničtvo  obderžavat,  kad  dieloje  s 
one  strane  granice.  204,  603* 

—  —  —  i  parobrodarstvenoga  društva  Lloyda  au- 
stri&nskoga  o  podignutju  flotilje  na  rieki  Padu.  140, 

623* 

- i  saksonske  o  gonjenju  uskoći všib  zločina- 

cah  na  onosiranom  zemljištu  deriavnom  po  četničtvu 
obostranom.  171,  263* 

- o  z&mienitom  slobodnom  izvozu  pen- 

siah  i  inih  berivab.  236,  2020« 

—  v.  Bavarska. 

—  izmedju  Austrie  i  Ruske  o  zamienitom  doznačiva¬ 
nju  provoznih  pošiljakah  na  granici  obostranoj.  127, 

616* 


(Croatisch.) 


b 
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Dohodarstvena  sudbeno  a t  u  Erdelju.  103.  a 5a« 

§.  »2. 

Dohodarstvene  kotarske  vlasti,  prošnje  za  poček 
od  potrošnine  imaju  im  se  podnosit  43,  ttO« 

$•  r 

Dohodarstveni  prekeraaji,  težki,  nove  kaznene 
ustanove  za  niekoje  od  istih.  21,  63« 

Dokaz  povlade  po  zakonih  obertovnih  za  izdavanje 
povoemenih  tiskopisah,  ima  bitsađeržan  umolbenici. 

122,  ooo,  §.  10, 2. 

—  ostavštine  radi  ođmierenja  pristojbah,  kako  iina 
bit  uredjen.  84,  391« 

—  v.  Učre  dnik. 

Dokazna  moć  uredovnih  izkazah  i  računah  od 
vlastih  upravnih,  kad  se  ustanovljoje  šteta,  prouz¬ 
ročena  veleizdajom.  119,  591,  §.  7. 

Doka  žilica,  v.  Izprave. 

Dokinute  srakoga  veza  seljačke  podložnosti  i  po- 
danosti.  2,  33« 

Doktorat,  na  polaganje  istoga  neima  se  više  pustit 
takovi,  koi  pri  kojem  razdielu  teoretičkoga  deržav- 
noga  izpita  bude  zabačen.  99,  309,  §.  7* 

Dolnja  Austrfa,  ukida  se  poČamši  od  16.  Prosinca 
1852  dužnost  služit  se  pomoćju  bilježnikah.  245, 

16t§. 

- izdaje  se  gradjanski  sudovnik.  251,  1091* 

- naknadni  iznosak  za  oskerbu  vojničke  mom¬ 
čadi  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Li¬ 
stopada  1853.  114,  399. 

Dolo,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
933  §.  4. 

Dominikalna  zemaljska  dobra,  niegdainja ;  brisa¬ 
nje  oktave,  koja  je  na  istih  u  vlastelovnici  upisana« 
113,  3S9. 

Domovnice,  v.  Putne  legitimacie. 

Doba  ^t.,  siedište  preture  seoske  drhgoga  razreda. 
215,  9Š9,  $.  4. 

Dopisi,  v.  Dopisivanje. 

Dopisivanje  austrianskih  vlastih  s  inozemskimi  po¬ 
slana  Ivi.  88,  399« 

—  v.  Poštarina,  oprost  od  — . 

Doplatak  k  cieni,  v.  Do  p  1  atak. 

Doplatak  k  cienam  o  bieloj  soli  morskoj  u  lotnbar- 
đezko-mlietačkćj  kraljevini.  224,  1 909. 

Dopust  za  prodavanje  povremenih  tiskopisah  smije 
se  izveršivati  samo  na  stanovitih  prodavalištih  i  samo 
po  osobah  imenito  naznačenih.  122,  609«  §•  8. 

- tiskopisah,  slučajevi  u  kojih,  i  vrieme  za 

koje,  zatim  osobe  kojim  se  podieljaje,  a  i  vlasti  koja 
ga  podieljuje.  122,  603«  §.  8. 

—  za  učenike  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu 
podieljuje  direkcia.  110,  393,  §.  17. 

Dostava  sudbenih  razpiaah  u  Erancezku  ima  bivati 
putem  diplomatičkim.  74.  331« 

Dostave  u  stvarih  kaznenih,  pobližje  ustanove  o  na- 
knadjivanju  istih.  199,  951. 


Dostovierni  odpravci  bilježnikah,  pođveršeni  su 
biljegovini  od  petnaest  krajcarah.  86,  393,  2. 

—  —  — ,  nisu  potriebni,  za  da  se  upišu  u  javne 
knjige  namire,  izdane  po  c.  kr.  rudnih  upravnih 
vlastih  o  platjenih  glavnicah  od  bratovskih  ladicab. 
187, -939. 

Doznaka  pošiljakah  provoznih  na  granie&h  izmetu 
Austrie  i  Rusk«,  ugovor  od  obie  ove  deržave  o  tom. 
127,  610* 

Doznačivanje  dervah  i  inih  pvoizvodah  šumskih; 
tko  to  u  buduće  ima  obavijati.  99«  301« 

Dozvola,  osobita;  potrebita  je  za  izdavanje  povre¬ 
menoga  tiskopisa.  122,  906«  §.  10. 

—  za  butu,  izdata  po  vlastih  od  rudne  podiele,  ima 
se  obznanit  nadležnoj  rudarskoj  vlasti  sudbenoj«  98, 
309,  $•  1. 

—  za  izdavanje  povremenoga  tiskopisa;  podieljeigo 
iste  na  vrieme  neizviestno.  122,  609,  §•  10. 

- ,  zabranjuje  se  ustupit  ju  drugomu  bez 

dopuštenja  vlasti  podie^jujuće.  122,  609,  $.  10. 

—  za  izdavanje  povremenih  tiskopisah,  podverženih 
jamčevini;  podieljuje  ju  verhovna  vlast  redarstvena. 
122,  606,  §.  10. 

—  za  izdavanje  povremenih  tiskopisah,  nćpddvferie- 
nih  jamčevini;  podieljuje  ju  miestodhržae.  122, 
606,  §.  10. 

Dozvola,  odaaetje  —  za  povremeni  tiskopis;  po¬ 
vlaštena  je  na  to  jedino  verhovna  redarstvena  vlast. 
i22,  610,  §.  22. 

Dozvola  za  pribijanje  plakatah ;  podieljuje  ju  vlast 
od  sigurnosti.  122,  603«  $.  7. 

— >  u  slučaju  zloporabe  može  se  oduzeti.  222, 605, 

§•?. 

Dozvolo!  u  vic  ti,  v.  Obustava. 

Dbaaocicoa  roba,  kaznene  ustanove  o  kriomiča- 
renju  s  istom.  21,  58* 

Drago  cienosti,  v.  krio  m  i  čar  e  nje  s  drago- 
c  i  eno  strni. 

Dražba,  v.  Prodaja. 

Druga  molba,  pri  istoj  raža  lavlja  se  u  obće  sudstvo 
od  uprave.  4,  30,  točka  19. 

—  —  v.  Višji  zemaljski  zud  zibinjski. 
- v.  Višji  zemaljski  sudovi. 

Druzbena  pitanja,  ako  se  o  istih  govori  u  povreme¬ 
nom  tiskopisa,  treba  položit  jamčevinu.  122,  609, 
§.  13. 

Društva,  v.  Družtveni  zakon. 

Društveni  zakon  od  26.  Studenoga  1852.  —  253, 

1109, 

Dubrovnik,  oprašta  se  okružje  od  obćenitoga  stav¬ 
ljanja  za  pervo  novačenje  u  Dalmacii.  39,  131« 

—  siedište  sudišta  perve  molbe.  210,  939« 

Dućanska  straža,  v.  Voj  nič  ko-re  da  rsi  vena 
i  dućanska  straža. 

Duhan,  prekupljivanje  — ,  ustrojava  se  u  onih  kru- 
novinah,  u  kojih  je  u  krieposti  previšnji  patent  •  i 
29.  Studenoga  1850.  200,  953. 

— ,  tvorine  od  — ,  cigari  napravljeni  iz  tatule  uvčr- 
štuja  se  medju  iste.  243, 1033« 
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Duhovite  ži teine,  poček  daće  od  po  troska.  43, 

3*  9. 

Duhovna  sudbenost  a  Erdelja.  103,  §.  10. 

- n  Erdelja,  obseg  iste.  108,  *90«  III. 

Duhovnićtvo  latinskoga  i  gferčko-sje  činjenoga  ka¬ 
toličkoga  obreda  u  vojničkoj  Krajini,  nadležnost  u 
•tvar ih  kaznenih.  160,  914« 

Dunav,  v.  Đrodarstvene  pristojbe. 

— ,  v.  Brođarstveni  ugovor  izmedju*An- 
st  i*  ie  i  Bavarsk  e. 

—  od  bavarske  medje  do  Ugarske,  ukidaju  se  na 
istom  niekoje  pristojbe  brodarstvane.  133,  6*3« 


Duševni  proizvodi,  v.  Tiskovni  red. 

Dvadesetice,  legiranje  istih.  158,  9*3« 

Dvoboj,  nadležnost  sadovab  zemaljskih  za  glavno 
razpra vijanje  i  odlučivanje.  118.  5D3,  ćl.  II.,  13: 
120,  603,  ćl.  II.,  13. 

Dvorska  knjižnica,  ima  joj  se  predavati  zakoniti 
primierak  svakoga  ovozemskoga  tiskopisa.  129, 
003,  $•  4. 

Dvorsko  marsalstvo,  v.  Višnje  dvorsko 
marsalstvo. 

Džebana  (barut  i  olovo),  nvieti  pod  kojimi  se  smije 
izvozit  i  provozit  u  Moldaviu  i  Vlasku.  46,  033, 


E. 


Edo-fird 

JJ&dolo,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
030,  §• 

Elisabethstadt,  siediste  kotarsko-inokosnogs  suda. 
103,  36 fl.  Si  *• 

(&j»gelhf|rd&zell,  ukidaju  se  niekoje  daće  brodar- 
stvene,  koje  su  se  ondie  dosad  uzimale.  133,  633. 

— ,  v.  Kazukovina. 

Englezka,  v.  Velika  B  ritan  i  a. 

JSnglezke  lake,  v.  Izručivanje. 

JBrar«  v.  Vojnićki  erar. 

Erdelj,  proraiene  privremenoga  razdieljenja  sadovab. 
185.  833. 

— ,  izmedju  Austrie  i  Pruske,  dosad  obstojavŠi  slo¬ 
bodni  zamieniti  prenos  imovine  razprostire  se  i  na 
ovu  krunovinu.  180,  813* 

—  odredjuju  se  privremeni  sudovi.  103,  361* 

—  ustanovljuje  se,  da  će  dielatnost  tamošnjih  privre¬ 
menih  sudovah  početi  s  1.  Studenoga  1852.  208, 

030. 

—  označuju  se  vlasti  one,  koje  će  oskerbljivat  po¬ 
slove  uredovne,  doznačene  u  §§.  15,  17  i  20  reda 
tiskovnoga  odvietniku  deržavnomu.  164,  931? 

—  naredba  o  nadležnosti  i  uredjenje  postupka  suđo- 
vah  kaznenih.  121,  OOO. 

—  uvodi  se  tielesno  kastigovanje  kao  kazan  kar- 
nostna#  193,  830* 

—  uvodi  se  privremeni  red  odvjetnički.  109,  390« 

—  nvodi  se  privremeni  gradjanski  postupnik.  104, 

360. 


Erd — Eti 

Erdelj,  uvodi  se  privremeni  sudovnik  u  gradjanskih 
pravnih  poslovih.  104,  360* 

—  uzderžaju  se  obstojeće  polaatice  o  polaganju  teo- 
retičkih  deržavnih  izpitah  za  kandidate  javne  službe 
ondie.  99,  306,  §.  1. 

—  oprost  od  poštarine  tamošnjih  naoeluikab  obćin- 
skifi.  152,  9Q9. 

—  privremeni  naputak  o  unpfarnjem  urpdjenju  i  redu 
poslovnom  tamošnjih  vlastih  sudbenih.  156,  930. 

—  okoliši  sudovah  zemaljskih.  103,  363«  $.  4. 

—  naknadni  iznosak  za  oskerbu  vojske  prigodom 
prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853. 
114,300. 

—  naredba  o  ukinutju  zamienitih  tro  »kovah,  koji  se 
n  ime  oskčrbe  i  predaje  naberu  za  osobe  gradjanške, 
uhitjene  po  sudovih  vojničkih,  ili  za  osobe  vojničke, 
uapšene  po  sUdovih  gradjanskih.  12,  33« 

—  v.  Kotarski  sudovi. 

—  v.  Riešitbe. 

—  v.  Molba,  tečaj  molba h. 

—  v.  Izkazi  o  za  ostavit  ini. 

—  v.  Političke  vlasti« 

—  v.  Nadležnost. 

Erda-£$*£at-Ciy$rgjr,  v.  Makfalva. 

E«te,  siediste  preture  seoske  pćrvoga  razreda.  215, 
030,  §•  4. 

Etikete,  oproštene  su  od  formalnostih,  propisanih  n 
§§.  2  i  3  tiskovnoga  reda.  122,  006«  $.  4. 


b* 
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Fak—Fin 

Fakultet«  v.  Bogoslovni  professor i.  • 
Farbe  ne  tvari«  v.  Garaifcine. 

Faslne ;  oprost  od  carine  polabske  glede  istih  ras¬ 
prostire  se  od  Melnika  do  granice  saksonske.  50, 

331* 

Fedele«  St««  siediste  pretare  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215.  036«  $.  4. 

Feltre«  siediste  pretare  seoske  pervoga  razreda. 
215,  936«  §•  4. 

Ferte«  v.  Praznici.  , 

Feud«  v.  Feudni  predmeti. 

Feudni  predmeti«  uporavljoje  se  na  iste  tarifni 
članak  26 — 27  pristojbenoga  zakona  od  9.  Veljače 
1850.  92,  303* 

Fina  željezna  roba,  v.  Gospodarstvene  sprave. 
Želj ezna  si ečiva. 

Financialna  kotarska  vlast  u  Beču,  v.  Pri¬ 
stojbe,  o  dmi  eri  vanj  e—. 

- dlrekeia  a  Badima,  v.  Pristojbe,  o  d- 

mierivanje  — . 

- ,  prosadjuje  pronadjena  desetgodišnja  naj- 

movinu  sa  vojničke  konake.  i  daje  naknada  za  po- 
kaćtvo  istih.  90,  339«  $.  13. 

- v.  Pristojba,  odmierivanje  — . 

- u  Beča  i  Badima,  v.  Pristojbe,  odmie¬ 
rivanje  — . 

Finaneialna  straža;  momkom  od  pričave  iliti 
rezerve  dopasteno  je  a  ista  prelazit  a  vrieme  mira. 
225,  1009* 


Fin -Far 

Finaneialna  straža  i  urednik  od - ,  ima  se 

i  u  bađnće  prizivat  k  izvidjenju  činjenice  pri  ranje- 
njih  i  abojstvih,  koja  se  dogode  tim  povodom,  sto 
se  je  financialna  straža,  izveraujuć  svoja  službu, 
oružjem  poslužila.  20,  93. 

Financialne  prokurature«  vlaatne  sn  pri  volji  vat 
a  brisanje  oktave  na  niekadasnjih  dobrih  domini- 
kalnih.  113,  399*  . 

Finaneie«  ministar—,  v.  Nepravota. 

Finia  roba,  avodi  se  manji  priručni  pečat,  kojim  će 
se  na  ista  ađarat  biljeg  carinski  148,  903* 

Fogarasch  s  Persanjem  i  Porumbakora,  siediite  ko- 
ftarsko-inokosnoga  suda.  103,  393*  $.  3. 

—  siediste  sada  zemaljskoga.  103,  333«  $•  3. 

Foglio  di  Verona  odred juje  se  za  uredovne  novine 
u  lorab.-mlietačkoj  kraljevini.  240.  1031* 

Fond«  v.  Zakla d. 

Forinta«  ustanovljuje  se  deset  postotno  legiranje 
srebra  novčanoga  k  tomu  npotrebljenoga.  158,  933* 

Frankischcr  Coarier,  zabranjuje  se  ovaj  časopis  sa 
svukoliku  ce  sare  vina.  178,  911* 

Francezki  sudovi,  slučajevi,  kad  se  na  iste  imadn 
upravit  zamolna  pisma  u  predmetih  sudstva,  a  tako 
i  slika  i  legalisiranje  tih  pisamah.  73,  330* 

Franenstein«  ukidaju  se  niekoje  brod&rstveno  daće, 
koje  su  se  dosad  ondie  p  obi  rale.  133,  933* 

Furlri«  oženjeni  i  neoženjeni;  pristojba  za  poknćtvo 
pri  stalnom  ukonače^u«  73,  330* 


Gal— Gan 

Galicia«  označuju  se  vlasti  one,  koje  će  ondie  izver- 
sivati  uredovna  dielovanja  doznačena  u  §§.  15,  17  i 
20  reda  tiskovnoga  deržavnomu  odvietniku.  164, 

931* 

—  izdaje  se  gradjanski  sudovnik.  251, 1091* 

—  (izim  okružja  krakovskoga  i  vadovičkoga)  na¬ 
knadni  iznosak  za  oskčrbu  vojske  prigodom  prolaza 
od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853.  114,  399* 

—  v.  Austria  i  Ruska. 

Gallarate«  siediste  preture  seoske  pervoga  razreda. 
215,  936«  §.  4. 

Gandino«  siediste  pretare  seoske  drugoga  razreda. 
215,  936«  §.  4. 


Gar — Gas 

Garaneine«  uverstuje  se  ova  tvar  me^ju  tvari  far- 
bene.  137,  669* 

—  concentree,  v.  G&rancine. 

Garanelnette«  v.  Garaneine. 

Gardone«  siediste  pretare  seoske  drugoga  razredi. 
215,  936«  $.  4. 

Gargnano«  siediste  preture  seoske  drugogi  raz¬ 
reda.  215,  936.  §.  4. 

Gavirate«  siediste  preture  seoske  pčrvoga  razredi. 
215,  936«  ff.  4. 

Gazzetta  di  Milano,  odredjaje  se  za  uredovso  no¬ 
vine  u  lomb.-mlietačkoj  kraljevini.  240,  I93f« 
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Glo— Gra 


Gaasetta  uffleiale  di  Venezia,  određjuje  »e  za  ure¬ 
dovne  novine  a  lomb.-mlietačkoj  kraljevini.  240, 

1021. 

Oemona«  siedište  proture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  930«,  $.  4. 

Generalna  prekuraiura  kod  višnjega  i  k anacio¬ 
nalnoga  sudišta  ima  prestat.  24,  54* 

Generalni  advokati  kod  višnjega  i  kassacienal- 
noga  sudišta.  24,  44* 

—  prokuratori,  dužnost  njihova  vodit  pregledne 
registre  o  kaznenih  osudah  radi  zločinstvah,  prestu- 
pak&h  i  prekeršajah.  195,  869« 

Gercko- sjedi  nje  ni  duhovnici  u  vojničkoj  Krajini, 
podsudnost  istih  u  stvarih  kaznenih.  160,  925* 

Gimnasiji«  koliko  iznosi  školarina  u  istih,  ’i  kako 
se  postupa  pri  podieljivanju  oprosta  od  iste.  18, 

40* 

Glasonoše  u  postupku  kaznenom;  p<d|kije  ustanove 
o  naknadi,  koja  ih  ide.  199,  85t» 

Glasovanje«  ukida  se  dosadapji  način  glasovanja 
kod  sudovah  od  svih  molbah.  125,  918* 

Glasovi«  broj  — ,  v.  Kriv,  proglašenje  da 
je  tko  kriv. 

Glavnice«  v.  Zemlji štno-razteretn e  glav¬ 
nice. 

Glavna  direkcia  graditeljstvena«  ukida  se. 
181,  $!?• 

Glavna  rasprava  težkih  zločinstvah,  v.  Z  e- 
maljski  sud. 

- o  zločinstvih  uvrieđe  Veličanstva  i  smet&nja 

javnoga  mira,  nadležnost  zemaljskoga  suda  u  glav¬ 
nom  gradu  krunovine,  u  kojem  miestoderžac  cesar- 
ski  ima  svoje  siedište.  119,  595«  §.  1. 

- o  zločinstvih,  v.  Zemaljski  sudovi. 

—  —  o  zločinstvih  i  prestupcih,  v.  Kotarski 
sborni  sudovi. 

Glavno  nadzoralčtvo  nad  zavodi  od  komunikacie ; 
po  dignut  je  istoga.  51,  MI« 

Globa«  kada  se  razpisu,  po  vlasti  radi  proglašena 
dostavljenomu,  štogod  doda  ili  primieti,  ili  kad  se 
dalje  razširuje  tiskopis  zabranjeni.  122,  912* 
§.  30. 

— ,  kad  se  dalje  razširuje  obustavljeni  koi  tiskopis 
zabranjeni.  122,  #19«  §.  31. 

— ,  kad  se  uzkrati  štampanje  sudbenih  obznanah. 
122,  911,$.  29. 

—  za  izdavanje  povremenoga  tiskopisa,  koje  je  pro¬ 
tivno  $$.  9—19  tiskovnoga  reda.  122,  61 1«  §*  26. 

—  za  preHršaje  §§.  2,  3  i  4  tiskovnoga  reda.  122, 
611«  §.  26. 

—  proti  uvoženju,  tengovini,  oglašivanju  i  razširi- 
vanju  tiskopisah  zabranjenih  ili  s  istirai  u  jedan  red 
spadajućih.  122,  612«  §.  32. 

Globo  za  povremeni  tiskopis,  podmiruju  se  iz  jamče¬ 
vine.  122,  606«  §.  16. 

—  za  prekeršaje  tiskovnoga  reda.  122,  611  i  612* 
S§.  26-32. 

—  za  prekčršaje  SS-  6—8  tiskovnoga  reda.  122, 
611,  S- 27. 


Globe  u  postupku  gradjanskom;  ustanove  o  načinu, 
kako  se  iztieruju  i  pretvaraju.  227,  lOll« 

—  u  stvarih  tiskovnih ;  način,  kako  se  iztieruju, 
ustanovljuje  se  u  obćih  zakonih  kaznenih.  122,  616« 
S-  41. 

—  u  postupku  kaznenom  ;  ustanove  o  načinu,  kako 
se  iztieruju  i  pretvaraju.  226,  1009« 

Godišnji  \  polugodišnji  izpiti;  izkaz,  da  je  učenik 
na  sveučilištu  padovanskom  ili  pavianskom  položio 
sve  ove  propisane  izpite,  oprašta  ga  od  polaganja 
teoretičkih  deržavnih  izpitah.  99,  605«  §♦  2. 

Gonzaga,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  030«  $.  4. 

Gonjenje  uskočivših  zločinacah  po  četničtvu;  dogo¬ 
vor  o  tom  izmedju  Austrie  i  Saksonske.  171,  902* 

Gorica;  izdaje  se  za  nju  gradjanski  sudovnik.  251, 

1061. 

Gornja  Austria«  počamši  od  16.  Prosinca  1852 
ukida  se  dužnost  služiti  se  pomoćjubilježnikah.  245, 

1028* 

- izdaje  se  gradjanski  sudovnik.  251,  1Q81« 

- v.  Austria  više  Ennsa. 

Gornje  gradjevfne«  v.  Čest  ne,  vodne  i  gor- 
nj  e  gr  adje vine. 

Gospodarstvene  sprave«  ocarinjanje  istih.  150, 
106. 

Gospoštinski  zemaljski  posied  može  se  isključiti  iz 
saveza  miestnih  obćinah.  4,  20«  točka  9. 

Gotovi  novci ;  dopušteno  je  za  povremeni  tiskopis 
položit  jamčevinu  u  gotovu  novou.  122,  006« 
§.  15- 

Gorgenjr-Saent-Imre  s  Monorom,  siedište  kotar- 
sko-inokosnoga  suda.  103,  652«  §.  2. 

Grabež  čovieka;  nadležnost  zemaljskih  sudovah 
da  vode  glavno  razpravljaige  i  da  odlučuju  o  istom. 
118,  502«  čl.  II.,  3,  d) ;  120,  506«  čl.  II.,  3,  d). 

Gradac  (u  Štajerskoj) ;  ukida  se  zavod  za  izobraža- 
vanje  pitomacah  za  krajišničku  upravu.  49,  261« 

—  iznosak  školarine  gimnasialne  ondie.  18,  60« 

—  podiže  se  povierenstvo  za  pregledanje  knjig&h. 
183.  815; 

Gradiška ;  izdaje  se  za  nju  gradjanski  sudovnik. 
251, 1081« 

Graditeljstvo ;  osrednja  upraya  istoga  preustroj&va 
se.  181,  813« 

Gradjanska  sndbenost«  u  pravnih  gradjanskih 
posiovih  i  za  razprave  zaostavštinske  glede  vojničke 
momčadi,  vremenito  odpuštene.  105,  600«  7. 

Gradjanski  postupnik  privremeni,  uvodi  se  u 
Erdelju.  104,  650* 

- -  privremeni,  uvodi  se  u  Ugarskoj,  Hervatskoj, 

Slavonii,  serbskoj  Vojvodo  vini  i  tamiškom  Banatu 
od  1.  Siečnja  1853.  190,  661« 

Gradjanski  pravni  poslovi,  v.  Izpravak. 
Gradjanske  pravne  stvari,  v.  Sudovnik. 
Gradjanski  i  pravni  poslovi,  v.  Pravni  po¬ 
slovi. 

Gradjanski  registri  u  Krakova,  imadu  prestati. 
80,  358«  čl.  10. 
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Gim— Gjre 


Gra 

Gradjanski  sud;  traje  nadalje  nadležnost  njegova 
kao  vlasti  nađtotorstvene  i  skerbstvene  nad  pupili, 
pošto  sa  stupili  a  vojska.  105,  305«  1. 

Gradjanski  sudovnik«  privremeni,  za  gradjanske 
pravne  poslove ;  uvodi  se  u  Erdelja.  108,  309* 

- ,  za  Dalmacin  od  20.  Studenoga  1852.  261, 

11*0. 

- od  20.  Studenoga  1852,  za  kraljevinu  lomb.- 

mlietačku.  259,  1103* 

- od  20.  Studenoga  1852,  za  Austria  više  i  niže 

Ennsa,  za  Salchurg,  Štajersku,  Korušku,  Kranjsku, 
Goricu  i  Gradišku,  Iptriu,  grad  i  okoliš  terstjanski, 
Tirol  i  Vorarlberg,  Češku  Moravsku,  Gornju  i  Dol- 
nju  Slezku,  Galiciu,  Vladimiriu  8  Osviećimom  i  Za- 
torom.  za  Krakov  i  Bukovinu.  251,  JOSI* 

- ,  v.  Sudovnik. 

Gradjanski  zakonik«  v.  Obći  gr adjans ki 
zakonik. 

Gradjanske  odiece ;  nesmiju  ih  nosit  vojnički 
pravosudni  urednici.  11,  33* 

Gradjansko -sudbeni  poslovi  stranakah  neimuć- 
nih;  ugovor  izmedju  Austrie  i  Bavarske  radi  zamie- 
nitoga  ukinutja  naknađjivanja  troškovah  za  rekvi- 
zioie,  koje  se  čine  u  tih  poslovih.  37, 139* 

Gradjansko  sudovanje«  v.  Sudovi  privre¬ 
meni  u  E  rdelju. 

Gradske  obćine«  izbori  njihovih  naćelnikah  obćin- 
skih,  potrbrdjuju.se  po  vlasti  okružnoj  ili  kotarskoj. 
67,  393. 

Gradske  proture,  broj  istih  u  lombardezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini.  215,939«  $•  2. 

Gradsko  satnidtvo«  ovo  ime  preinačuje  se  u  di- 
roksia  redarstvenu.  166,  933* 


Graniea«  v.  Vojnička  K  raj  ina. 

Granice«  ugovor  o  uredjenju  granicah  izmedju  Au¬ 
strie  i  Bavarske,  lld,  333* 

—  sudbeno8ti  gradjanske  i  vojničke,  ustanove  o  tom. 
105,  339. 

Gravedona«  bieđište  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  933«  §.  4. 

Grein«  pristojba  od  zastave,  koja  je  dosa4  on<jje  po- 
b  i  ran  a,  ostaje  i  nadalje.  133,333* 

Grossschenk  s  Agnethelnom,  sieđište  kotarsko- 
inokosnoga  suda.  103,  391«  $.  2. 

Grubo  obrušena  željezna  »iečiva  i  podkovice  za  čizme, 
kako  se  s  istimi  postupa  glede  ocarinjanja.  150, 

906. 

Gubitak  jamčevine  za  povremeni  tiskopis,  kad  se 
njime  učini  zločinstvo,  prestupak  ili  prekeršaj.  122, 
313«  §§^8  i  40. 

- —  ™  —  vuče  za  sobom  dužnost,  da  se  nado¬ 
puni  jamčevina.  122,  309«  $.  18. 

—  tiskopisah  zabranjenih,  koji  sezateka  u  raziiri- 
vanju.  122,  Of3«  §.  32. 

—  tiskopisah,  kao  kazan  za  kočarenje  (torbarenje), 
za  nepovladjsao  razširivanje  ili  tergovaqje  zakutno 
sa  zabranjenim!  tiskopisi.  122,  311«  $.  27. 

—  štipendia  ili  zaklada  prigodom  reprobacie  pri  teo- 
retičkom  kojem  izpitu  đeržavnom.  61,  939. 

Gjalu«  sieđište  kotarsko -inokosnoga  suda.  103, 
391«  $.2. 

Gjergy£-Szent-lVIiklos«  sieđište  kotarsko-ino- 
kosnoga  suda.  103,  393*  $•  2. 


H. 


Hal-Her 

Halma||j.  sieđište  kofarsko-inokosnoga  suda.  103, 
393;  §.  2. 

Oamburg,  v.  Niemačko-austrianski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  poštanskom  saveza. 

Hanov  era  uska«  v.  Niemačko-austrianski 
pregledani  ugovor  o  poštanskom  saveza. 

Hatvan«  podiže  se  ovdie  podružnica  za  prekupljiva- 

nje  duhana.  200,  853. 

HaudemSpennersche  Zeitung  zabranjuje  se  zasvu- 
koliku  cesarevinu.  188,  330* 

Hazard-igre«  v.  Vratolomne  igre. 

Hebrejske  molitvene  knjige,  v.  Molitvene 
knjig«. 

‘■črvatlkH*  promienjuju  se  zakonite  ustanove  glede 
stečenja  i  izveršivanja  prava  vlastničtva  na  dobra 
negibiva,  glede  obteretjivanja  i  zalaganja  istih,  a 
tako  i  glede  diediustva.  247,  1030. 


Her 

■lervatskA«  rasprostire  se  na  ovu  krunovinu  ii- 
medju  Austrie  i  Pruske  obstojavši  slobodni  samie- 
niti  izvoz  imietka.  180,  813. 

— ,  uvodi  se  tielesno  kaštigovanje  kao  kazan  kar- 
nostna.  193,  930* 

— ,  uvodi  se  obći  gradjanski  zakonik  počamši  od 
1.  Svibnja  1853.  246,  1039* 

— ,  uvodi  se  red  odvietnički  počamši  od  1.  Sitčnja 
1853.  170,  995. 

— ,  uvodi  se  privremeni  gradjanski  postupnik  po¬ 
čamši  od  1.  Siečnja  1853.  190,  331* 

— ,  postojeće  polaštice  o  teoretičkih  deržavnah  ia- 
pitih  zaderžaju  se  i  nadalje  za  kandidate  javne  službo. 
99,  305«  §.  1. 

— ,  naputak  o  sudbenom  postupka  u  pravnih  poslovih 
izvan  parnicah.  263,  1190* 


Digitized  by  <^OOQle 


Her-Htd 


vy  Hip  —Hat 


Himtsha,  naredba  o  nadležnosti  za  sudove 
kaznene.  120,  999* 

— ,  oprost  od  poštarine  za  tamošnje  načelnike  obći- 
n&h.  152,  909« 

— ,  naredba  o  nkinntja  zamienite  naknade  troškovah 
oskerbnih  i  odpremnih  za  osobe  gradjanske  uhitjene 
po  sudovih  vojničkih,  ili  za  osobe  vojničke  uhitjene 
po  sadovih  gradjanskih,  12,  43* 

— ,  v.  Kotarski  sudovi. 

— ,  v.  Ostavstinsk n  razprava,  izkazi  o  — . 

—  i  Slavonia,  Agramer  Zeitnng  odredjuje  se  za  ure¬ 
dovne  ni e mačke  novine  u  ovih  kraljevinah.  239, 

lOtO. 

—  —  naknadni  iznosak  za  oskerbljivanje  vojske 
prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada 
1853.  114,  490* 

H  hrvatsko  Primorje,  uvodi  se  ondie  tielesno  kas  ti  - 
govanje  kao  kazan  karnostna.  193,  946* 

HerVatsko-slavonska  vojnička  Krajina,  v.  Voj¬ 
nička  Krajina. 

Hid-Almas,  v.  Zilah. 


Igr— Imie 

Igre,  v.  Vratolomne  igre,  zabranjene. 
Hfrtfke  knjige,  uvoz  istih.  29,  lOl* 

Illjre,  siedište  kotarsko-inokosnoga  suda.  103,  45*, 

$•  2. 

Imatrikulacia,  pristojba  a  ime  — ,  koju  platyyu 
učenici  u  šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu.  1 10, 
491,  $.  12. 

Ime,  v.  Štampar. 

' — ,  v.  Učrednik. 

— ■  štampara,  nakladnika  i  izdatelja  mora  bit  izka- 
zano  na  svakom  tiskopisu.  122,  604,  §.  2. 

—  nakladnika  i  izdatelja  ima  se  naznači t  u  prošnji 
predatoj  za  izdavanje  povremenoga  tiskopisa.  122, 
606,  $.10. 

Imenovanje,  v.  Pieneznice. 

—  fcačelnikah  od  obćinah,  priuzderžano  je  vladi.  4, 
60,  točka  10. 

Ittienovna  vrlednost  zadužnice  deržavne,  iznad 
iste  vriednosti  ileuzimaju  se  zadužnice  deržatne  u 
ime  jamčevine  za  povremene  tiskopise.  122,  606, 

S-  15. 

Imie  tak,  v.  Razpolo  ga;  pravo  slobodne  — . 

—  zapadsi  deržavi  od  osob&h  osudjenih  po  bojnom 
sudu  u  Ugarskoj  itd.,  kako  se  imadu  prijavljivat  pri- 
vatno- pravne  tražbine  na  isti.  192,  945* 

—  izvozi  —  iz  Aust’ie  u  Prusku  i  obratno,  ugovor 
obstojeći  o  podpuno  slobodnom  izvozu  imietka  raz- 
prostira  se  i  na  Ugarsku,  Hervatsku,  Slavoniu,  Er- 
delj,  serbsku  Vojvodovinu  i  tamiški  Banat.  160, 

613* 


Hipotcčni  tereti,  v.  Z  e ml j  išt  no-raztere  tne 

glavnice. 

Historia,  v.  Poviestnica. 

Hfstori*  dana,  politička;  kada  se  ista  pretresuje  u 
kojem  povremenom  tiskopisu,  ima  s  e  položit  jamče¬ 
vina.  122,  609*  i  609,  $.  13. 

Holstein ,  v.  Niemačko-ausftrianski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  poštanskom  savezu. 

Homntov,  odredjuje  se  početak  uredovne  dielattiosti 
tamošnjega  satničtva  radnoga,  205,  903« 

—  Jahimovsko  rudno  satnietvo  preraiešta  se  u  ovaj 
grad.  143,  699* 

Hosszufalu,  v.  Brašov. 

Hatarski  poslenici,  kako  ih  vlasti  pravosudne 
imadu  uredovno  pozivat  preda  se  u  poslovih  kaz- 
neno-suđbenih.  177,  910* 

Hutarstvo,  podiela  — ,  rudno-feudne  vlasti  imaju 
obznanjivat  ju  nadležnoj  rudno-sudbenoj  vlasti.  98, 
40*,  $.  1. 


Imie  — Ise 

Im  te  tak;  izvozi  ->  iz  Austrie  u  Sardiatu  i  obratno, 
ugovor  o  slobodnom  pronosa  istoga.  144,  696* 

—  obustava- imietka,  v.  Obustava. 

—  prenosi — ,  v.  Zaostatci. 

Indianska  pošta,  v.  Pošta  niederlandsko- 
indiansk  a. 

Inokosni  sudovi  kao  perve  molbe  imadu  se  u  pra¬ 
vilu  sjedinit  8  uredom  kotarskim.  4.  M*  točka  19. 

— ,  v.  Kotarski  (inokosni)  sudovi. 

Inostrani  vladaoci;  zabranjeno  je,  podnosit  im 
prošnje  radi  prinosakah  ili  podporah.  241, 10*1* 

Inozemske  molitvene  i  vierozakonske  knjige,  v.  Mo¬ 
li  tv  en  e  knj ige. 

Inozemski  tiskopisi;  ustanove  tiskovnoga  reda  glede 
istih.  122,  610,  IV.  točka. 

- ,  zabrana  istih.  122,  610*  $.  23. 

- ,  carinski  postupak  s  isti  mi.  183,  919* 

Inozemstvo ;  uvozit  odtuda  digestivnu  sol  za  pro- 
izvodjenje  stipse  dopušta  se  uz  obaljenu  carinu.  213, 

634* 

Inšfornk,  podiže  se  ondie  povierenstvo  za  pregleda¬ 
vanje  knjigah.  183,  919* 

Invalidi,  v.  Patentalni  invalidi. 

Ipolysagh,  podiže  se  ondie  podružnica  ureda  za 
prekupljivanje  duhana.  200,  99** 

Iseo,  slediš  e  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
036,  $.  4. 
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Isoladella  Scala«  siedište  preture  seoske  dragoga 
razreda.  115,  933«  g.  4. 

Ketria;  izdaje  se  z&njugradjanskisudovnik.251,10Sl. 

Izaslanici  za  nadziranje  lugovah;  ovi  naznačuje 
derva,  koja  će  tko  sieći.  97,  SOI* 

Izbor«  v.  Izborni  redovi. 

Izbori  naćelnikah  obćinskih,  potverđjivanje  istih 
dotle,  dok  se  neizda  nov  red  obćinski.  67,  SOS« 

Izborni  redovi  za  izbore  naćelnikah  i  odborah  ob- 
ćinskih.  4,  39«  točka  11. 

Izdanje  tiskopisa  zibranjoje  se,  dok  se  nepr eda  je¬ 
dan  primierak  vlasti.  111,  BOA«  §.  3. 

Izdatel j ;  ime  mo  mora  bit  naznačeno  na  tiskopisa. 

111,  BOA«  g.  1. 

—  odgovornost  istoga  za  kažnjivi  saderžaj  kojega 
tiskopisa.  112,  SIS«  §.  34  a) ;  i  §.  37. 

—  v.  Ohrane  i  Oćitovanja. 

—  v.  Ime.  Prebivalište. 

—  postojećega  povremenoga  tiskopisa,  rok,  uzkoiima 
izkazat  daje  položio  jamćevinu  i  daje  izpunio  aviete 
o  zadobije  nj  u  dozvole  za  izdavanje  povremena  tis¬ 
kopisa,  napomenute  u  g.  10  reda  tiskovnoga.  112, 
BOO«  §.  19. 

Izdavanje  kojega  povremenoga  tiskopisa,  v.  Do¬ 
zvola. 

—  zabranjenoga  inozemskoga  tiskopisa,  zabrana 
istoga.  122,  BIO«  g.  23. 

Izdatba  novih  srebernih  novacah,  spojenih  od  deset 
postotakab,  p očima  20.  Prosinca  1852.  189,  9BO* 

—  privatnih  dokaznicah,  pohranjenih  kod  bilježnikah 
a  Dalmacii;  ustanove  o  tom.  139.  390. 

Izdievanje  zastavah  i  lampah,  kad  se  pojavi  gdie 
požar.  89, 393. 

Iz  kuži  o  zaostavštini  pristojbam  podverženoj  ;  kako 
se  nredjuju.  84,  391* 

—  0  zaostavštini,  v.  Ostavštinska  razprava, 
izkazi  o  — . 

Izklj«ieeqje  posvemašnje  iz  šumarskoga  učilišta  u 
Mariabrunnu,  podnosi  se  ministarstvu.  110,  B93« 
g.  19. 

Izlaganje  zabranjenih  tiskopisah  na  javnih  miestih, 
u  ćitaonieah,  smatra  se  kao  kažnjivo  razširivanje 
tiskopisah  zabranjenih.  122,  Bll«  g.  24. 

Izloženje  dieteta.  nadležnost  sudovah  zemaljskih  za 
glavno  razpravljanje  i  odlučivanje.  118,  393«  cl.  II., 
11;—  120,  399«  ćl.  II.,  11. 

Izmiena«  napisnlk  o — ,  v.  Ratifikcia. 
Iznasastja,  zaštita  za  ista,  v.  Po  v  lasti ce. 

Iznimno  stanje«  utemeljuje  isto  nadležnost  vojnič¬ 
kih  sudovah  pri  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede  Veli¬ 
čanstva  i  smet&nja  javnoga  mira.  119,  393«  §•  3. 

—  —  v.  Obsadno  stanje. 

Iznosak  troškovah.  koji  se  naknadit  im&du  za  platja- 
juće  pitomce  vojničkih  izobrazilištah.  111,  B93«. 

—  jamčevine  za  povremeni  tiskopis,  ustanovljuje  se. 

112,  BOB«  g.  14. 

Iznošenje«  v.  Imietak. 


Izobrazilista  vojnička;  ustrojstvo  istih.  48,  333« 
- ,  dalje  ustanove  o  ustrojstva  istih.  48,  BBB 

—  — ,  v.  Vojnička  izobr  az  i  li  št  a. 

Izpiti  na  šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu,  kada  se 
dferže,  kakvi  su  i  koliko  traju.  110,  BOB«  g.  20. 

—  v.  Pravosudni  izpiti. 

—  v.  Deržavni  izpiti. 

Izpitna  povjerenstva  za  teoretičke  dferžavne  is¬ 
pite,  od  s  v  ako  godiš  njega  ohnovljivanja  tih  po- 
vierenstvah  imade  se  odustati.  99.  ABB«  g.  5. 

Izpitne  takse  teoretićkoga  izpita  derzavuoga,  oprost 
od  istih.  99,  309«  g.  8. 

Izpitni  povjerenici«  broj  istih  kod  obćenitih  i  ad¬ 
ministrativnih  izpitah  deržavnih.  99,  ABB«  g.  5. 

Izpitni  predmet  pervoga  rigorosa  juridičkoga 
imade  sačinjat  i  obće  austriansko  pravo  kazneno. 
186,  339. 

Ispravak  talianskoga  teksta  od  IX.  komada  br.  36 
derž.  zak.  lista.  59,  393. 

—  niekojega  miesta  u  tarifi  carinskoj.  15,  BB* 
Izpravci«  v.  Uredovni  izpr&vei. 

—  niekojih  miestah  u  tarifi  carinskoj.  115,  B9I« 

—  činjenicak,  priobćeni  od  strane  dotičnikah,  mo¬ 
raju  se  primit  u  povremeni  tiskopis.  122,  BOB« 
g.  20. 

Izjrave«  v.  Privatne  dokaznice. 

Ispunjenje uvietah,  skopčanih  s  dopustom,  v.  Obu¬ 
stava. 

Izravni  danci«  raspisuju  se  za  upravnu  godina 
1853  194,  9B9« 

Izručivanje  austrianskih  mornarah,  koji  uskoče  u 
lukah  englezkik;  što  je  ustanovila  engiezka  vlada  u 
tom  obzira.  254,  II1B. 

—  zločinacsh;  deržavni  ugovor  o  tom  izmedju 
Austrie  i  Niederlandie.  207, 910. 

Izstupna  sviedoeba  za  uredne  učenike  šumarskoga 
učilišta  u  Mariabrunnu.  110,  B93«  §•  24. 

Iztierivanje  globab,  dosuđjenih  u  stvarih  tiskovnih. 
122,  BflB«  g.  41. 

—  troškovah  za  sekvestraciu  imietka  od  uskokah; 
propis  o  tom.  221,  99B* 

—  jamčevine  položene  za  povremeni  tiskopis,  za  koju 
je  izjavljeno  da  je  zapala,  a  tako  i  troškovah  naknad¬ 
nih  za  postupak  kazneni,  kako  ima  bivati.  122,  BBS« 
g.  17. 

Istraga  kod  prekerš^j&h  i  prestnpakah,  u  koliko  su 
doznačeni  uredom  kotarskim,,  biva  koliko  moguće 
j  e  dno  stava  i  e.  4,  31«  točka  25. 

Istrage  proti  kridatarom  (prezaduženikom),  v.  Ure- 
•  do  vn  e  iz  tr  a  ge. 

Istražni  postupak«  v.  Iztraga. 

Istražni  uznici«  v.  Uzni  zavodi  sudovah. 

—  —  u  Ugarskoj,  Erdeljo,  Krakova,  Hervatsksj, 

Slavonii,  serbskoj  Vojvodovini  i  u  tamiškom  Banatu, 
uvodi  se  tielesno  kaštigovanje  proti  istim  kano  kasan 
karnostna.  193,  9B3«  ’ 


Digitized  by  t^OOQle 


Izt-Izv 


XVII 


Istražni  troškovi  u  prekeriajih  rudničkih,  kako  se 
iztieruju.  96,  S9§,  §.  8. 

—  —  radi  povremenoga  kojega  tiskopisa,  namiruju 
se  iz  jamčevine.  122,  608*  $.  16. 

naivor  v.  Zatvor,  i 

Iitriebni  fond,  v.  Jamčevina. 

Izvansudbena  dražba,  v.  Prodaja. 

—  prodaja,  v.  P  r  o  d  a j  a. 

Izvorni  van  je  prava  vlastničtva  nad  nepokretnimi 
dobri,  v.  Viastničtvo. 

—  prava  lovačkoga,  zakon  od  15.  Prosinca  1852. 

257,1180. 

—  sudstva,  v.  Sudstvo. 

Izvidjenja  o  ub  roj  ivo«  ti  ili  neubrojivosti  samouboj-; 
stva,  učinjena  po  deržavnom  uredniku,  kakoseimadu 
činit.  172,  900. 


Izv 

Izviesfja,  uvodi  se  nanovo,  da  u  istih  sudovi  i  dčr- 
žavna  ođvietničlva  opet  opotrebliivat  imadu  priasnje 
naslovne  izraze  od  udvornosti  (C  o  u r t  o i s iel  52 

8113.  -  ’ 

Izviesanje  tiskopisah  po  ulicah  i  drugih  javnih 
miestih,  zabranjuje  se  bez  dozvole  vlasti  sururnostne 
122,003,8.7.  6 

Izvoz  ovozemski;  propisi,  da  se  pospieši  opravljanje 
istoga.  68,  88*.  • 

—  mramora;  modenska  tarifa  carinska  za  isti.  248. 

1039. 

—  oružja  i  džebane  u  Moldavsku  i  Vlašku;  uvieti. 
pod  kojimi  je  dopušten.  46,  838. 

Izvoznina;  opraštaju  se  od  iste  niekoji  predmeti  u 
prometu  preko  granice  austriansko-sardinske.  71, 


J. 


Jaeh-Jsm 

Jachimov,  v.  Rudna  kapetani  a. 

Jahaliste«  v.  Vojnička  i  z  obr  a zi liš  ta. 
Mahovina,  v.  Po  štans ka  ja h  o  vina. 
Jninžeatfe*  subsidiarno,  v.  Š  t  a  m  p  a  r. 

^^08*  V*n**  ^zn0sa^  —  povremeni  tiskopis.  122^ 

—  polaganje  —  v.  Oprost. 


Jam-  Jav 

Jamčevina  za  izdavanje  kojega  povremenoga  tisko¬ 
pisa  političkoga  saderžaja,  ili  kod  sudbenih  osudah 
kojega  povremenoga  tiskopisa,  naznačuje  se  pienez- 
nica  u  Dalmacii,  kod  koje  se  ista  može  položiti.  19i, 

7“.“  iK  kad  se  osudi  koi  tiskopis,  nazna¬ 

čuju  se  u  pojedinih  krunovinah  (osim  Dalmacie) 
pieneznice  one,  kod  kojih  se  ista  može  ps tužiti,  183, 


—  do  kojega  se  roka  položit  ima  za  povremeni 
tiskopis  jurve  obstojeći.  122,  600,  $.  19. 

— dužnost  položit  — ,  odi  učenje,  da  li  takova  po¬ 
stoji.  122,  608,  S-  13. 

— ,  —  za  nepolitičke  povremene  tiskopise,  kad  ista 
postoji.  122,  608,  §.  13. 

— ,  tiskopis  povremeni  —  podverženi,  tko  k  tomu 
podieljoje  dozvolu.  122,  BOO,  8*  10. 

— ,  propisana  za  izdavanje  povremenoga  tiskopisa, 
da  je  namirena  treba  to  izkazat  ili  kod  vlasti  sigur- 
nostne  ili  kod  deržavnoga  odvietnika  122,  009, 
8*  10. 

za  povremeni  tiskopis,  uvieti,  pod  kojimi,  i  rok, 
kada  se  ista  povr&tja.  122,  008,  8-  15. 

- im*  se  doponit,  kad  zapane  koi  dio  iste. 

122, 600,  8.  18. 


—  za  povremene  tiskopise,  od  toga, 
saderzaj,  zavisi  polaganje  jamčevine. 
608,  $.  13. 


kakov  im  je 
122,  609  i 


—  u  gotovu  novcu,  okamatjuje  se  po  nozi  kamatnoj, 
obstojecoj  kod  itagoizplatnoga  fonda.  122,  008, 
8«  15. 

Javna  mlesta,  v.  Izlaganje  zabranjenih 
tiskopisah. 

—  eudorednost,  postojani  neprijateljski  pravac 
kojega  povremenoga  tiskopisa  proti  —  —  vuče  za 
sobom  opomenu  i  obustavu  toga  tiskopisa.  122,  OflO, 


Javne  knjige ,  v.  Upisivanje  u  javne 
knjige. 

Javni  vierovni  papiri,  kojim  se  je  našlo  manah, 
v.  Vierovni  papiri. 

—  novci,  v.  Novae. 


- ista  jamči  za  kazni  novčane  i  troškove 

iztražqe.  122,  008,  $.  16. 

- zapada,  kada  se  tiskopisom  počini 

kakovo  zločinstvo  ili  kakov  prestanak.  122.  BI 6« 
SS  38  i  40.  r  ’ 

- —  ~  frdie  i  u  čem  se  može  položiti.  122, 

008,  8-  15. 


—  mir  i  red,  v.  Uzderžavanje  javnoga  mira 
i  r  e  d  a. 

Javilo  nasilje,  zločinstvo  —  —  čini  se  zlobnom 
os  te  lom  zeljeznicah  i  dčržavnih  berzojavah.  40 
133  i  eL,  88-  h  3,  5. 

- -  nadležnost  suđovab  zemaljskih  za  glavno  raz- 

pravljanje  i  odlučivanje.  118,  808,  51.  H.,  3;  120, 
608,  cL  II.,  3. 


(Croatisch.) 
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jATnost  ruprivah  obćinskih,  naredba  da  ae  iata 
okine  za  onapredak.  4,  80«  točka  14, 

—  - obustavlja  se  ista  odmah.  17,  ta?* 

—  kazneno-pravnih  razpravah,  steže  se  po  mleri  na- 
celah,  koja  su  naznačena  previsnjim  kebinetnim  pis¬ 
mom  od  31.  Prosinca  1851  u  27.  točki.  6,  30« 


Jednakost  svih  prinadtež  utkah  deržavnih  pred  za¬ 
konom,  potverdjoje  se  naročito«  S,  33« 

Jezik  službeni  o  piesačkib  školskih  kumpaniak.  73, 

333* 

Juridička  čast  doktora,  da  jn  tko  zadobije,  treba  da 
se  pri  pčrvom  strogom  izpitu  izpituje  svekolike 
austriansko  pravo  kazneno.  186,  330* 


—  postupka  sudbenoga  nkida  se.  4,  31«  točka  27. 
Jedinstvo  dčržave«  v.  D  č  r  ž  a  v  n  o  j  e  d  i  n  s  tv  o. 


Južni  plodovi«  sriednje  finoće,  u  običnih  škrinjah, 
ustanovljuje  se  dara  uvoznoga  ocarinjaiga.  161, 
107* 


K. 


Kai-lUr 

Kadet«  konak  pojedinoga  kadeta  prigodom  stalnoga 
ukonačivala.  73,  330* 

Kadeti,  neimaju  se  vise  imenovati.  49,  330* 

—  dva,  pristojba  za  pokućtvo  stana  prigodom  stal¬ 
noga  ukonačivanja.  73,  330« 

Kadetske  kompanije,  neimaju  se  vise  primat 
pitome!  u  iste.  49,  330* 

Kadetski  zavod,  kolika  je  svota  za  pitomcapla^a- 
jućega  u  istom.  111,333« 

- perri,  otvara  se.  49,  33 f« 

- v.  Vojnička  iz obr azilista. 

Kalo,  podiže  se  ondie  podružnica  ureda  za  prekup- 
Ijivanje  duhana.  200,  333« 

Kamenito  ugljevje,  v.  Ugljevje. 

Kamenotioak,  proizvodi  istoga;  uporavljoje  se  tis¬ 
kovni  red  na  iste.  122,  603*  §.  1. 

Kamphin,  kako  se  s  istim  postupa  u  obziru  carin¬ 
skom.  137,666« 

Kandidati  javne  službe  u  Ugarskoj,  Hervatskoj, 
Slavo nii,  Erdelju,  sćrbskoj  Vojvodovini  i  tamiskom 
Banatu,  obstoje  za  iste  i  nadalje  polastice  u  obziru 
polaganja  teoretičldh  deržavnih  izpitah.  99,  303, 
§•  1. 

Kanoai,  v.  Topovi 
Kapitnlacia,  v.  Novačenje. 

Karencia,  taksa  od  —  v.  Oprost  od  sin ž- 
bovne  takse. 

Karlsburg«  siediste  kotarsko-inokosnoga  suda.  103, 
333,  §.  2. 

—  siediste  suda  zemaljskoga.  103,  333*  §•  3. 

Karlsbnr&ki  dištrikt,  v.  Političke  vlasti 

Karnostna  kasan,  kao  takova  nvodi  se  nanovo 
kazan  tielesna.  102,  336« 

- bijenja;  uvodi  se  u  Ugarskoj;  Hervatskoj, 

Slavonii,  Erdelju,  Krakovu,  serbskoj  Vojvodovini  i 
tamiskom  Banatu  proti  kaznikom  i  uznikom  iztraz- 
nim.  193,  336« 


Kar-Kaz 

Karnostna  noć  vlaatih  andbenih  i  deržavnih  od- 
vietničtvah,  preinake  uatanovah,  saderžanih  u  zako¬ 
ni  h  organičkih.  132,  63f  • 

Karnostne  odredbe  u  šumarskom  učilištu  u  Ma- 
riabrunnu,  kako  ae  imadu  obznanjivah  210,  333« 

§.  15« 

Kavu  osini  slučajevi«  v.  Postupak  u  sluča¬ 
ja  vih  k&rno  stnih. 

Kasarne,  v.  Obćinska  kasarna. 

Kassacionalne  sadiste,  v.  Višnje  i  kassa- 
cionalno  sadiste. 

Kastigovaqje  tielesno,  uvodi  se  opet  kae  kama 
karnostna.  102,  336« 

Kaaalistne  cedulje,  smiju  se  pribijati  122, 663* 

§-  7. 

Kazan  na  zavodjenje  vojničkih  osobah  na  vieroltfm- 
stvo  ili  na  povriedjenje  dužnosti  službene.  101, 

337« 

—  onih,  koji  proti  §§.  9—19  reda  tiskovnoga  izdaju 
koi  povremeni  tiskopis.  122,  61 1*  §•  28. 

—  za  propuštenu  prijavu  promienah  sbivših  se  s 
por&bo-primci,  razprostiru  se  i  na  osobe  vojničke. 
9,  36« 

—  zločinstva  zavodjenja  na  povredu  vojničkih  služ¬ 
bo  vn  ih  dužnostih.  101,  333*  §*  2. 

—  v.  Karnostna  kazan. 

—  v.  Kr ioraičarenje. 

Kaznena  presuda,  izrečena  proti  kojemu  povre¬ 
menomu  tiskopisu,  ima  se  primit  odmah  u  perri 
sliedeći  list  (broj)  istoga.  122,  666,  $.  21. 

- v.  Ovferha  kaznene  presade. 

Kaznena  sudbenost  ludovah  vojničkih,  v.  Voj¬ 
nički  kazneni  sudovi. 

Kaznene  osude,  v.  Pregledu!  registri. 

Kaznene  presude  povodom  kažnjivoga  saderžaja 
kojega  tiskopisa  izriču  ae  po  redovitih  vlas  tih  sud¬ 
benih.  122,  613«  $.  43. 

Kaznene  stvari«  za  iste  imadu  postojati  tri  molbo. 

4,  31*  točka  20. 
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Ka  snene  stvari«  diclokrog  privremenih  sudovah  o 
Erdelju  glede  istih.  103.  M3,  §.  7. 

- v.  Obtuzba  a  pernici. 

- v.  Pismeni  postupak. 

—  —v.  Presuda. 

- čeiah  saveza  niemačkoga ;  proglas  zaključka 

savezna  o  nadležnom  vojničkom  sudu.  232,  1019« 

—  —  duhovničtva  latinskoga  i  gčrčko-sjeđinjenoga 
obreda  u  vojničkoj  Krajini;  nadležnost  vojničkih  su- 
dovah  glede  istih.  160,  Ut« 

Kasnene  ustanove  o  kriomičarenju  s  niekojom  dra- 
gocienom  robom  i  o  vise  težkih  dohodarslvenih  pre- 
keršajih.  21,  33« 

Kazneni  iznosak,  tretjina - za  prijave,  koje 

učine  četnici  o  zabranjenih  vratolomnih  igrah,  imaju 
isti  pravo  tražiti  ju.  197,  93  fl« 

Kasnenl  postupak«  v.  Deržavno  odviet- 
ničtvo. 

- - oudovah  kaznenih  u  krunovinah  onih,  u  kojih 

je  u  krieposti  kazneni  postupnih  od  17.  Siečnja 
1850  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede  Veličanstva  i 
ometanja  javnoga  mira.  119,  MA* 

—  —  o  kažnjivih  činih  učinjenih  tiskopisi.  118, 
399,  čl.  VI. 

—  — -  privremeni  kod  sudovah  zemaljskih,  uvodi  se 
u  miesto  sudovah  porotnih.  5,  33* 

—  —  v.  Novčane  kazni  u  postupku  kaz- 
n  en  om. 

- v.  Trosko  vi  postupka  kaznenoga. 

Kazneni  sudovi«  nadležnost  istih  glede  prekerša- 
jah  reda  tiskovnoga.  122,  313,  §.  42. 

—  ~  n  onih  krunovinah,  u  kojih  je  u  krieposti  kaz¬ 
neni  postnpnik  od  17.  Siečpja  1850;  nadležnost  istih 
i  kazneni  postupak  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede 
Veličanstva  i  smetanja  javnoga  mira.  119,  303« 

- --u  onih  krunovinah,  u  kojih  je  u  krieposti  kaz¬ 
neni  postupnik  od  17.  Siečnja  1850,  zakon  o  nadlež¬ 
nosti  istih.  118,  303* 

- r  u  Erdelju,  naredba  o  nadležnosti  i  o  uredjenju 

postupka.  121,  600* 

—  —  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  serbskoj 
Vojvodovini  i  tamiškom  Banatu,  naredbe  o  nadlež¬ 
nosti  istih.  120,  399* 

- o  zločinstvih  i  prestupnih  u  lomb.-mlietačkoj 

kraljevini,  Dalmacii,  Galicii,  Krakovu,  Bukovini  i 
Erdelju;  doznačuju  iin  se  uredovna  dielovanja,  koja 
su  po  §§.  15  i  17  reda  tiskovnoga  doznačena  dčržav- 
nomu  odvietniku.  164,  931* 

—  —  nadležni  za  presudjivanje,  glavnu  razpravu 
i  prediztragu  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede  Veli¬ 
čanstva  i  smetanja  javnoga  mira ;  nadležnost  istih  i  o 
inih  zločinstvih,  prestupcih  i  prekeršajih,  koje  je 
okrivljenik  počinio.  119,  393,  §.  2. 

Kazneni  sakou,  uvodi  se  u  svoj  kolikoj  cesarevini 
4,  31«  točka  33. 

- obči,  v.  Kazni  novčane. 

- o  zločinstvih,  prestupcih  i  prekčrsajih.  1 17, 

393-399« 

—  zakonik,  v.  Kazneni  zakon. 


Kazneni  sakoni  obči,  oporavljaju  se  na  kažnjive 

čine,  počinjene  tiskopisi.  122,  913,  §.  33. 

Kasnenl  zatvor,  v.  Zatvor. 

Kazneno -pravne  iztrage,  v.  Troškovi,  na¬ 
knada  — . 

““  — #  razprave  proti  tčrgovcem  i  obertnikom;  po- 
sliedci  tih  razpravah  imadu  se  u  niekojih  slučajevih 
po  vlastih  sudbenih  priobćivat  komoram  tergovačkim 
i  obertniekim.  179,  911« 

Kazneno  pravo,  austriansko  obče;  propisne  ne  da 
isto  saćinja  izpitni  predmet  pervoga  strogoga  izpita, 
za  da  se  zadobije  čast  doktora.  186,  939« 

Kazneno-sadbene  razprave,  ukida  se  javnost  pri 
istih.  6,  39«  v 

- naredbe  proti  kojemn  povremenomu  tiskopisu, 

dužnost  primit  ih  u  taj  list.  122,  909,  §.  21. 

Kazneno-sndbeni  poalovl,  kako  se  u  istih  pred 
sud  pozivaju  poslenici  od  rađah,  hutah,  samo- 
kovnicah  i  valjevicah,  i  kako  pri  tom  inuyu  postupati 
vlasti  sudbene.  177,  910« 

Kazni  na  šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu.  110 
993,  $.18. 

—  prekeršajah  propisa  $$.  2,  3  i  4  reda  tiskovnoga. 
122,  911,  $.  26. 

—  pri  rudokopnji,  kako  se  izveršuju.  95,  399, 

$.8. 

- radi  prekčršajah  reda  tiskovnoga.  122,  911 

i  913,  §§.  26-32. 

Kazni  novčane  (globe)  radi  prekeršajah  cestnoga 
redarstva  imaju  se  odpravljat  u  miestni  sirotinski 
zavod  one  obćine,  u  kojoj  se  dogodi  prekeršaj.  28, 

lOl« 

Kaznici  u  Ugarskoj,  Krabovu,  Erdelju,  Vojvodovini 
serbskoj,  tamiškom  Banatu,  Hervatskoj  i  Slavonii; 
uporavljuje  se  tielesno  kaštigovanje  kao  kazan  kar- 
nostna  proti  istim.  193,  939« 

—  v.  Kaz  niš  t  a. 

Kazmeta,  uvodi  se  u  istih  opet  kazan  tielesna  kao 
kazan  karnostna.  102,  339- 

—  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  Erdelju,  Kra¬ 
kovu,  Serbiii  Banatu,  uvodi  se  u  istih  kazan  tielesna 
kao  kazan  karnostna.  193,  939« 

Kzzukovina  (Haftgeld)  pobira  se  i  nadalje  u  Engel- 
hardszellu,  Linču,  Nussdorfu  i  Beču.  133,  933« 

Kažnjiva  diela  glede  želježnicah  i  berzojavah  der- 
žaviih;  izdaju  se  kazneno -zakonske  ustanove  u 
obziru  kažnjenja  istih.  40, 133* 

—  —  sredstvom  tiskopisah,  kažnjenje  istih  polag  ob- 
ćenitih  zakonah  kaznenih.  122, 913,  $.  33. 

—  —  sredstvom  tiskopisah ;  kazneni  postupak  glede 
istih.  118,  393,  čl.  VL 

—  razširivanja  tiskopisah;  ustanove  tiskovnoga  reda 
u  tom  obziru.  122,  910,  točka  V. 

Kažnjivi  sad&ržaj  kojega  tiskopisa,  ustanove  reda 
tiskovnoga  o  odgovornosti  za  isti.  122,  913—919, 
$$.  33 — 41. 

—  razširivalac  kojega  tiskopise,  tko  se  kao  takov 
ima  smatrati.  122,  910,  $.  24. 


c* 
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Kezdi«VMarhely  s  Baratošora,  siedište  kotars^o- 
inokosnoga  suda.  103,  $.  2. 

Kesteni«  sardinski,  oprošteni  su  od  austrianske  uvoz- 
nine  i  izvoznine  do  20  funtih  carinskih.  71,  339* 

Kemičko  umnoživanje  književnih  i  umietničkihdie- 
lah ;  valja  za  isto  red  tiskovni.  122,  603«  §.  1. 

Kipovi  na  papira  u  škrinjah;  dara  za  ocarinjanje 
istih  pri  uvoza.  151,  009* 

Kiriasi  povlašteni  i  njihove  sloge;  o  putnoj  legiti- 
jnacii  istih.  157,  933* 

Klađnice«  v.  Deržavne  kladnice. 

Klagenfurter  Zeitung  odredjuje  se  za  oredovne 
novine  za  Koruška.  238,  1030* 

Klosterneuburg ,  prestaje  tamošnje  odhranilište 
za  krajišničke  častnike.  49,  330* 

Knjigar ;  kada  se  isti  ima  smatrat  kao  kažnjiv  razši- 
rivsuac  kojega  tiskopisa.  122,  610«  24. 

Knjige;  povjerenstva  za  pregledavanje  — , 

ustanovljuju  se  kod  glavnih  divonah  poimence  na¬ 
značenih.  183,  393* 

Knjige«  u  voženje  —  ilirskih  i  vlaških  dopušta  se 
samo  uz  osobitu  uvoznu  dozvolu.  29,  lOl* 

Književna  diela;  uporavljuje  se  na  ista  red  tiskovni. 
132,  603«  $.  1. 

Koaks,  razprostire  se  na  isti  oprost  od  polabske 
carino  od  Melnika  do  granice  saksonske.  50,  331« 

Koburg«  v.  Sac  h se n-K o burg  i  Austria. 

—  Gotha,  v.  Sachsen-Kobnrg  i  Austria. 

Kola«  nastojnik  —  general-kvartirmajstorskoga 
štaba,  pristojba  za  pokućtvo  njegova  konaka  pri 
stalnom  ukonačivanju.  73,  330« 

Kolos  var«  siedište  kotarsko-inokosnoga  suda.  103, 
351«  §.  2. 

- zemaljskoga  suda.  103,  333«  §•  3. 

—  dielokrug  visjega  povierenstva  pupilarskoga  u 
poslovih  ostavštinskih,  sirotinskih  i  skerbstvenih 
ondie.  103,  353«  §•  13. 

Kološvarski  dištrikt,  v.  Političke  vlasti. 
Komissia«  v.  Po vierens t v o. 

Komitati«  v.  Županije.  Okružne  vlasti. 

Komunikaeia«  zavodi  od  — ,  podiže  se  generalna 
inšpekcia  nad  istimi.  51,  331« 

Konačni  postupak«  ustmen  je  u  onih  stvarih  kaz¬ 
nenih,  koji  su  doznačeni  sudovom  sbornim.  4,31« 
točka  26. 

Konak«  v.  Stan. 

— ,  nmitojnik  konakah,  pristojba  za  pokućtvo  pri 
stalnom  ukonačivanju.  73,  330* 

Konakodavae«  slučajevi  .u  kojih,  i  vrieme  za  koje 
isti  imade  prigodom  prolaza  uz  propitanu  naknadu 
oskerbljivat  momčad  vojničku.  173,  963« 

Konškrlpcia«  v.  Popis. 

Konsularna  sudbenost«  v.  Sudbenost. 

Kontrolni  propisi,  v.  Pamuk,  propisi  o  kon¬ 
troliranju  — . 


Kontumaeni  poslovi«  v  Pomorsko-adrar- 

stvena  oprava. 

Koruška«  izdaje  se  sudovnik  gradjanski.  951. 
1081. 

— ,  naknadni  iznosak  za  oskčrbu  momčadi  vojničke 
prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listo¬ 
pada  1853.  114,  366* 

— t  propis  o  doznačivanju  dervah  i  inih  šumskih 
proiz  vodah.  97,  301* 

— ,  v.  Klagenfurter  Zeitung. 

KosickI  dištrikt,  naknadni  iznosak  z&oskerbu  voj¬ 
ske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.*  Li¬ 
stopada  1853.  114,  360* 

Kostovniei«  platjajući  u  vojničkih  izobraailistih 
imaju  se  primati  samo  uz  revers.  49,  33fl« 

Kotarski  sborni  sudovi ;  nadležnost  njihova  sa 
prediztragu,  glavnu  razpr&vo  i  odlučivanje  o  zločia- 
stvih  i  prestupcih.  118,  503«  čl.  IV. ;  120,  563« 
čl.  IV. 

— ■ — ;  nadležnost  njihova  za  pređiz traga  u  onih 
težkih  zločinstvih,  glede  kojih  glavna  razprava  i 
odlučivanje  pripada  sndovom  zemaljskim.  118,  563« 
čl.  Ul.;  120,  566«  čl.  III. 

- ;  nadležnost  njihova  za  prediztragu  u  zlo- 

ćinstvih  veleizdaje,  uvriede  Veličanstva  i  smetanja 
javnoga  mira.  119,  565«  §.  1. 

- ;  nadležnost  njihova  za  uredovne  iztrage 

proti  prezaduženi  kom.  135,669* 

- (u  zemljah,  u  kojih  valja  kameni  postupnik 

od  17.  Siečnja  1860);  nadležnost  njihova  u  preker- 
šajih  tiskovnih,  koji  nisu  priuzderžani  vladarskim 
vlastim  od  sigurnosti.  122,  615«  §.  42. 

Kotarski  sudovi,  v.  Kotarski  (inokosni)  su- 
d  o  v  i. 

- pervoga  razreda,  v.  Sborni  sudovi. 

- u  tamiskom  Banatu;  tečaj  molbah  za  gradjan- 

ske  pravne  poslove,  razpravljene  kod  istih.  65, 

333. 

—  —  u  Hervatskoj;  tečaj  molbah  za  gradjanske 
pravne  poslove,  razpravljene  kod  istih.  55,  333* 

- u  Vojvodovini  serbskoj;  tečaj  molbah  za  gra¬ 
djanske  pravne  poslove,  razpravljene  kod  istih.  55, 

333* 

- u  Erdelju;  tečaj  molbah  za  gradjanske  pravne 

poslove,  razpravljene  kod  istih.  55,  333* 

- u  Slavonii;  tečaj  molbah  za  gradjanske  pravne 

poslove,  razpravljene  kod  istih.  55,  333* 

- u  Ugarskoj ;  tečaj  molbah  za  gradjanske  pravne 

poslove,  razpravljene  kod  istih.  55,  333* 

—  (inokosni)  sudovi;  nadležnost  njihova  za  postupak 
o  prekeršajih.  118,  503«  čl.  V.;  120,  566«  čl.  V. 

- u  Erdeljskoj;  okoliši  njihovi.  103.  353« 

§•  6. 

- ;  njihova  kazneno-suđbena  nadležnost  glede 

prekeršajah.  121,  600«  čl.  I. 

- u  Erdeljskoj;  siedišta  njihova.  103,  351« 

i  353«  §.  2. 

—  uredi ;  u  pravilu  pođverzene  su  im  obćine.  4,  36* 
t  očka  1 5. 
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Kotarski  uredi;  at  trojstvo  istik  a  svakoj  krtitfotinf. 
4,  so« 

- ;  unutarnje  uredjenje  istih.  4,  ti«  točka  19. 

- ;  pođređjenost  istih  a  obzira  apravnom.  4,  SD« 

- ,  v.  Istražni  postupak. 

- ;  sjedinjuju  se  kod  istih  različite  upravne 

grane.  4,  f9* 

- ;  čeonici  ukotarenih  obćinah  i  veći  zemaljski 

vlastnici  pozivaju  se  k  istim  od  vremena  do  vremena 
na  sastanke  u  svojih  poslovih.  4,  30«  točka  36. 

—  liečnici ;  kako  valja  sa  gradjanskimi  i  vojniekimi 
liečnici,  koji  su  odprie  bili  u  službi  deržavn oj,  postu* 
pat  u  obziru  njihove  platje  i  penzie,  kad  se  postave 
za  liečnike  kotarske.  94,  388. 

—  ured;  sjedinjenje  istoga  sa  sudom  inokosnim. 
4,  30«  točka  19. 

Kotor,  oprašta  se  ovo  okružje  od  ohćenitoga  stavlja¬ 
nja  za  pervo  novačenje  n  Dalmacii.  39,  131. 

— ,  siediste  sudišta  perve  molbe.  310,  039« 

Kov,  tiskopisi  umnoženi  kovom ;  za  iste  valja  zakon 
tiskovni,  139.  OOS,  $.  1. 

Kourtoisie,  v.  Udvornost. 

Kozmas  u  Csik-Szent-Martonu,  siediste  kotarsko- 
inokosnoga  sada.  103,  333,  §.  3. 

Koros  Banja«  v.  B  rad. 

Kradnja«  nadležnost  zemaljskih  suđovah  za  glavno 
razpravUanje  i  odlučivanje.  118,  303,  čl.  II.  15,; 
130,  300»  čl.  II,  15. 

Krakov,  odredjuje  se  dan,  kojega  počima  kriepost 
propisah  sveobćega  gradjanskoga  zakonika  o  pravu 
ženitbenom  i  o  postupku  u  parbah  ženitbenih.  79, 

330* 

—  koliko  iznosi  školarina  gimnazialna  onđie.  18, 

49. 

—  naznačuju  se  vlasti,  koje  če  obavljat  uredovna 
đielovanja,  doznačena  u  §§.  15,  17  i  20  reda  tiskov¬ 
noga  deržavnomu  odvietniku.  194,  931« 

—  uvodi  se  tielesno  kaštigovanje  kao  kazan  kar- 
nestna.  193,  030. 

—  uvodi  se  privremeni  propis  od  27.  Listopada  1849 
o  postupku  u  parbah  radi  smetanja  posieda.  70, 
333,  či.  I. 

- uvodi  se  propis  od  25.  Siečnja  1850  o  postnpku 

u  poslovih  mienbenih.  78,  333«  čl.  I. 

—  uvodi  se  zapadno-galički  red  sudbeni.  78,  333* 

—  uvodi  se  sveobći  gradjanski  zakonik.  77,  333« 

—  uvodi  se  sumarni  postupak  od  2.  Prosinca  1845  u 
neznatnih  pravnih  poslovih.  78,  833«  Čl.  I. 

—  izdaje  se  gradjanski  suđovnik.  251,  1031* 

—  podiže  se  povierenstvo  za  pregledanje  knjigah. 
183,313« 

—  odredbe  radi  provedenja  niekojib  ustanovah  sve¬ 
obćega  gradjanskoga  zakonika  o  pravu  ženitbenom. 

80,  339« 


KtoikaVilkf toMdli Si  v.  Au  s trfa*  i‘R usk  a. 

Krakovsko  okružje  naknadni  iznosak  za  qskerblji- 
vanje  vojske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1853  do 
31.  Listopada  1853.  114,  333. 

Kranjska,  izdaje  se  gradjanski  suđovnik.  251, 

1031« 

—  -  iznosak  naknadni  za  oskerbu  vojničke  momčadi 
prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada 
1853.  114,333. 

—  propis  o  doznačivanju  dćrva^i  i  inih  proizvodah 
šumskih.  97,  302« 

—  v.  Laibaeher  Zeitung. 

Kratki  postupak,  v.  Sumarni  postupak. 

Krida«  iz  trn  ga  radi  — ,  uredovna,  kotarsko-shorni 
sudovi  nadležni  su  vodit  ju.  135,  339« 

—  raiprave  o  — ,  v.  StieČajne  razprave. 
Krldatar,  v.  Prezadužnik. 

Kriepost,  v.  Početak  kriepost  i. 

—  reda  tiskovnoga  u  onih  zemljah  i  miestih,  gdie 
je  proglašeno  stanje  obsadno.  168,  933« 

Kriminalni  sudovi,  v.  Kazneni  sudovi. 

—  zakonik,  v.  Kazneni  zakonik. 

Kriomičarenje,  ugovor  izmedju  Austrie  i  S&rdi- 
nie  o  ukinutju  — na  L  ago  maggioreina  Padu 
|  i  Ticinu.  70,  333« 

—  s  dragocienostmi;  ustanovljuju  se  nove  ustanove 
kaznene.  21,  33« 

—  s  robom  tkanom  i  petljanom,  s  odiećami  i  robom 
uresnom,  s  robom  iz  neplemenitih  i  plemenilih  me- 
talah,  s  dragocienostmi  i  s  robom  sastavljenom ;  kaž- 
njenje  istoga  u  onih  zemljah,  u  kojih  je  u  krieposti 
red  tridesetnički.  35,  133« 

Kriv,  forma  je  presude  u  strarih  kaznenih.  4,  3fl« 
točka  30. 

Kriv,  proglašenje  da  je  tko  — ,  koliko  se  izis¬ 
kuje  glasovah  kod  onih,  koji  su  okrivljeni  zločin¬ 
stvom  veleizdaje, .  uvriede  Veličanstva  i  smetanja 
javnoga  mira.  119,  333«  $.  5. 

Krivac;  za  svako  lažno,  znajuć  učinjeno  navedene 
onoga,  što  propisuje* §.  2.  reda  tiskovnoga,  kazan 
istoga.  122,  Sli«  §.  26. 

Krivotvorine  javnih  vierovnih  papir&h  i  novacahj 
poslovni  tečaj  pri  pohranjivanju  istih  po  dokončano; 
izlragi  kazneno-sudbenoj.  136,  339« 

Krivotvorje  javnih  papirah  od  vieresie,  v.  Vie- 
rovni  papiri,  krivotvorje  vierovnih 
papir&h  od  — . 

Krumpiri  s&rdinski,  oprošteni  su  od  austrianske 
uvoznine  i  izvoznine  do  200  funtih  carinskih.  71, 

339« 

Krunovina,  ime  —  ima  se  upotrebljivat  samo  kao 
obćenito  označenje.  4,  33« 

Kubicki  metar  je  mierilo  carinsko  za  prosta  derva  u 
lombardezko-mlietačkoj  kraljevini.  22,  33« 

Kućarenje,  zakon  o  —  od  4!  Rujna  1852.  252, 

1103« 

—  s  tiskopisi,  gubitak  istih.  122,  6fll«  §•  27. 
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Kućevanje  s  tiskopisi,  zabranjuje  se.  122,  IMt 

f. 

—  v.  Kuć  aren je. 

Kućni  red  a  šumarskom  učilištu  u  Mariabrumiu. 
110,  391,  $.  15. 


Kampanjski  magazini,  v.  Ma  gasi  ni. 
Kdpjepje«  v.  Sabiranje. 

Kvarantiaa,  r.  P  o morsko -zdrav*  tvea a 
npr  ara. 


L. 


Lag-Len 

Lago  ma^giore,  ugovor  o  ukinutju  krioraičarenja 
na  istom  izmedju  Austrie  i  Sardinie.  73,  tig« 

Laibacher  Zeitung,  odredjuje  se  sa  uredovne  no¬ 
vine  u  Kranjskoj.  238,  1020« 

Lajtnanti  drugoga  razreda,  kao  takovi  uverštjuju  se 
u  vojsku  k  četi  ženijskoj  oni  pitomci  novo-miestan- 
ske  akademie,  zatim  tečaja  za  lajtnante  od  vojske  u 
akađeraii  ženijskoj,  a  tako  i  glavne  topničke  škole, 
koji  su  s  dobrim  uspiehom  sveršili  svoje  nauke.  49, 

m. 

Lamina,  v.  Carinski  biljeg. 

Lampa«!,  v.  Zastave  i  lampe. 

Latinski  obred  (ritus)  ;  duhovnici  istoga  u  vojničkoj 
Krajini  podčinjeni  su  vojničkim  sudovom  u  stvarih 
kaznenih.  160, 

Latisana,  siediste  pretare  seoske  drugoga  razreda. 
215,  939,  §.  4. 

Lavov,  koliko  iznosi  školarina  gimnasialna.  18,  39* 

—  podiže  se  povierenstvo  za  pregledavanje  knjigah. 
183,  9  23. 

Lažno,  znajuć  učinjeno  navedenje  onoga,  sto  propi¬ 
suje  §.  6  tiskovnoga  reda;  kazan  za  to.  122,  911 , 
§.  26. 

Lecco,  siediste  preture  seoske  pčrvoga  razreda.  215, 
SSS,  §•  4. 

Lechnitz  u  Tekendorfu,  siediste  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103,  951,  §.  1. 

Legalisi  ranje,  napisnik  •  —  ,v.  Legalisiranje 

po  bil ježnicih. 

Legalisiranje  pisamah  rekvisicionalnih  o  činih 
pravosudnih,  koja  se  upravljaju  na  sudove  francezke. 

74,  340* 

—  po  bilježnicih,  podvčrženo  je  biljegovini  od  15  kr. 
86,  395,  §.  3. 

Legi  ranje  novčanoga  srebra  za  talire,  forinte,  dva- 
desetake  i  desetake  ustanovljuje  se  na  deset  po- 
stotakah.  158,  938« 

Legnago,  siediste  pretare  seoske  pervoga  razreda. 
215,  93«,  $.4. 

Legitimacic,  v.  Putne  legitimacie. 

Len dinara,  siediste  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  939,  §.  4. 

Leno,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
939,  $.  4. 


Lem— Lom 

Lenstvo,  v.  Feud. 

Leschkirch,  siediste  kotarsko-inokosnoga  suda. 
103,  331,  §.  2. 

Ležeća  dobra,  v.  Vlasiničtvo,  prave  — 
nad  nepokretnimi  dobri 

Liechtensteinska, '  uzima  se  u  austrianski  savez 

carinski.  Overšni  propis  o  tom.  147,  993« 

—  i  Austria.  deržavni  ugovor  o  pristupu  Ldeohten- 
steinske  k  austrianskomu  okolišu  carinskomu  i  po¬ 
reznomu.  146,  993* 

Liecnici,  v.  Kotarski  liečnici. 

Liekarske  tvari,  v.  Plemenite  liekarske  i 
mio  mirisne  tvari. 

Linč,  podiže  se  povierenstvo  za  pregledavanje  knji¬ 
gah.  183,  913, 

—  koliko  iznosi  školarina  gimnasialna.  18.  39« 

—  v.  Kazukovina. 

List  pojedini  povremenoga  tiskopisa,  čim  ima  izvana 
bit  providjen.  122, 903«  §.  2. 

Listovi,  koji  se  po  sadčržaju  svom  ukazuju  kao  sa¬ 
mostalni  povremeni  tiskopisi,  iraadu  izpunjavat  uvie- 
te,  propisane  za  tiskopise  povremene.  122,  009, 

$.  9. 

Ljubljana,  koliko  iznosi  gimnasialna  školarina. 
18,39. 

—  podiže  se  ondie  povierenstvo  za  pregledavanje 
knjigah.  183,  913. 

—  v.  Laibacher  Zeitung. 

Llojd  austrianski,  v.  Parobrodarsko  društvo 
au  strian  s  koga  Lioyda. 

Lodi,  siediste  suda  zemaljskoga.  215,  933,  §•  2. 

- preture  gradske.  215,  939,  §.  3. 

Lovnbardezko-mlietačka  kraljevina,  uzder- 
žaje  se  redobćinski  tamo  postojeći.  4,  39,  točka  16. 

- prostiru  se  na  istu  ustanove  razpisa  mini¬ 
starstva  nnanciah  od  2.  Prosinca  1850,  br.  470  dćrž. 
zak.  lista.  202,  933« 

—  —  —  uvode  se  ondie  novi  bakreni  novci.  161, 

999. 

- —  izdaje  se  građanski  audovnik.  259,  f  198* 
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Lombardezko-mlietaćka  kraljevina,  novine 
„Foglio  di  Verona*  „Gazzetta  ufficiale 
di  Veneziau  i  „Gazzetta  di  Milano*  progla- 
šuju  se  za  uredovne  novine  a  istoj.  240,  lOtt« 

—  - ustrojstvo  suđovah  za  istu,  215,  035* 

- uvodi  se  i  ondie  u  pervoj  molbi  razlučeno 

pravosudje  od  uprave.  4,  30,  točka  19. 

- naknadni  iznoeak  za  oskerbu  vojske  prigo¬ 
dom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853. 
114,  03 0. 

—  - uvode  se  opet  propisi  o  kontroliranju  pa¬ 

muka.  93,  300« 

- doplatak  k  cieni  biele  soli  morske.  224, 

1003* 

- uredovna  dielovanja  doznačena  odvietniku 

dferžavnomu  po  §§.  15  i  17  tiskovnoga  reda  prelaze 
na  redovite  sudove  kaznene,  a  uredovna  dielovanja 
deržavnoga  odvietnika  naznačena  u  §.  20  tiskovnoga 
reda  prelaze  na  vladarsku  vlast  sigurnostnu.  154, 
231« 

Lonato,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
216,  OM,  $.  4. 

Lonigo,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
315,  m  $.4. 

Loreo,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
•36,  $.  4. 


Lov,  pravo  —  ;  o  izvirsivanju  istoga.  257, 1130, 

Lovore,  siediste  preture  drugoga  razreda.  215, 
•36,  $.  4. 

Lovoslovje,  predmet  je  nastavni  u  šumarskom  uči¬ 
lištu  u  Mariabrunnu.  110,  676,  $.  6,  4);  676, 
$.7,  h). 

Lubek,  v.  Nie mačk o-a ustri anski  pregle¬ 
dani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

Lucko-zdravsiveni  poslovi,  v.  Pomorsko- 
zdravstvena  uprava. 

Lugarsko  osoblje ;  koja  se  doba  života  iziskuje, 
da  se  tko  od  toga  osobna  pustit  može  na  deržavni 
izpit.  19,  63* 

Lugarsko  nadsorstvo«  v.  Uredi  za  nadzi¬ 
ranje  lugo  vab. 

Lugovi  ;  ministarska  komissia,  fzaslana  za 
urejiđvanje  lugo  vab  u  Salcburgu;  tražbine, 
tičuće  se  vlastničtva  šumarskoga,  koje  je  ta  komissia 
odpravila  ili  koje  još  odpravi  na  put  pravde,  ima 
razpravljat  i  riešavat  salcburžki  zemaljski  sud-  16% 
736, 

Luino,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
•36,  $.  4. 

Luzenburg,  v.  Ni emačko- austr ians ki  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 


M. 


Mag— Man 

Magazini,  diele  se  u  magazine  kumpanijske,  bata- 
liuuske  i  regimetske  radi  pronalaženja  desetogodiš¬ 
nje  najmovine  za  vojničke  konake.  90,  337,  $.  4. 

Magdeburg,  proglašuju  se  obaljene  polabske  carine 
kao  što  ih  je  ogovorila  tamošnja  pregledna  ko¬ 
missia  brodarstva  polabskoga.  60,  363* 

Magjrar  Lapos,  siediste  kotarsko-inokosnoga  suda 
103,  663,  $.  2. 

M^jorati,  dopušteno  je  nvadjat  ih.  4,  3fl,  točka  34. 

Makfalva  u  Erdd-Szent-Gyftrgyu,  siediste  kotarsko- 
inokosnoga  suda.  103,  663,  §.  2. 

Makine,  sastavni  dielovi  — ,  kao  takovi  imaju 
se  Bmatrat  bezkrajne  navlake  od  valjakah  potrebite 
za  pravljenje  papira.  120, 616* 

Malogodnici  stupivši  u  vojsku  pođleže  neprestano 
nadležnosti  sudovah  građanskih.  105,  666,  $.  1. 

Maltarina  vodna  od  konjak  ukida  se  na  Dunavu  i 
potocih  pobočnih  od  granice  Bavarske  do  Ugarske. 
133,  663, 

Maniago,  siediste  pretare  seoske  drugoga  razreda. 
215, 636,  $  4. 

Manji  priručni  pečat,  v.  Priručni  pečat. 

Mantova,  siediste  suda  zemaljskoga.  215,  936, 

$.  2. 

—  siedište  pretare  gradske.  215,  636,  §•  3. 


Mar-Med 

Mariabrunn,  novo  ustrojstvo  tamošnjega  šumarsko¬ 
ga  učilišta.  110,  676, 

Marina,  v.  Pomorstvo. 

Marostica,  siedište  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  636,  $.  4. 

Maroš  Uj var,  v.  N ag y - E  ny  e  d. 

Maroš- Vašar helj,  podiže  se  ondie  ured  za  pre- 
kupljivanje  duhana.  200,  663, 

- siedište  suda  zemaljskoga.  103,  663,  §.  6. 

- sa  MezO-Madarašom,  siedište  kotarsko-inokos- 

noga  suda.  103,  663,  §.  2. 

Maslo,  v.  Putar,  friški. 

Massa,  siedište  preture  seoske  dragoga  razreda. 
215,  636,  $.  4. 

Mastaa  ulja  i  vina  u  miehovih;  dara  za  ocariiganjo 
uvozno  istih.  124,  627* 

Mazarina,  v.  Poštanska  jako  vina. 

Mediasch  •  Marktschelkenom,  siedište  ketarsko- 
inoko8uoga  suda.  103,  661,  §.  6. 

Mcdicinalna  uprava,  javna,  razjašnjnje  se  na¬ 
redba  o  privremenom  ustrojstva  iste.  94,  366* 

Medjanarodno  dopisivanje,  v.  Bbrzojavni 
save  z. 
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Medj utonute  presude*  ustanove  o  odmierivanjn 

pristojbah  za  iste.  211,033* 

Mehaničko  umnoži  van  je  književnih  i  umietničkih 
dielah,  uporavljuje  se  na  isto  tiskovni  red.  122, 
603*  §.  1. 

Meklenbur^  -  Schverin*  v.  Niemačko-au- 
strianski  pregledani  ugovor  o  savezu 
poštanskom. 

—  Strelitz*  v.  Niemačko-austri&nski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

Melegnano*  siedište  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  036*  §•  4. 

Melnik,  v.  Polabska  carina  austrianska. 

Menaggio*  siedište  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  036*  §’  4. 

Meso*  friško,  sardinsko,  oprošteno  je  od  austrianske 
uvoznine  i  izvoznine  do  8  luntih  carinskih.  71,  339* 

Mestre*  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  036*  $.  4. 

Metal*  roba  od  — ,  v.  Kriomiča  renje  s 
istom. 

Metal*  tisak  — ,  na  proizvode  istoga  uporavljuje  se 
tiskovni  red.  122,  603*  $.1* 

Metalliques«  v.  Deržavn«  zadužnice. 
Metrička  teža*  v.  Carinska  teža. 
Mezo-Madaras*  v.  Mar  os- Vašar  he  ly. 
Mezo-Szengjel*  v.  Zah. 

Mienbena  sposobnost  osobah  vojničkih,  ustanove 
o  istoj.  138,  660* 

Mienbeni  poslovi  *  postupak  sudovah  vojničkih 
glede  istih.  176,  806* 

- propis  o  postupku  od  25.  Siečuja  1850,  uvodi 

se  u  K rakovu.  78.  365*  cl.  I. 

Mienbeniee  dielovne*  ne  imaj  u  se  smatrat  kao 
mienbenice  valjane.  218,  603* 

Mierilo*  v.  Carinsko  mierilo. 

Miesta*  na  kojih  slobodno  je  pribijati  plakate,  odre- 
.  djuje  vlast  sigurnosti.  122  605*  §.  7. 

Miestna  obćina*  što  se  kao  takova  ima  smatrati. 

4,  36* 

Miestne  obćine*  ustrojstvo  istih.  4,  36*  točka  8. 

—  ustrojstvo  istih.  4,  36* 

—  razlika  izraedju  seoskih  i  gradskih  obćinah  pri 
ustrojstvu  istih.  4,  36*  točka  9. 

Miestni  ubožki  zavod*  u  isti  imadu  u  buduće  teći 
globe  dosudjene  radi  prekeršajah  cestnoga  redar¬ 
stva.  28,  lOl* 

Mlesto*  odpravljanje  iz  kojega  miesta  razprostire  se 
na  vaskoliki  okoliš  redarstveni.  106,  666* 

—  izdanja  kojega  povremenoga  tiskopisa,  mora  se  u 
prošnji  za  dozvolu  izkazati  kao  uredno  miesto  na¬ 
kladnika.  122,  606*  $.  10,  2. 

—  izlazka  od  kojega  povremenoga  tiskopisa  mora 
bit  prebivalište  učrednikovo.  122,  609*  §.  12. 

Mi  lan  *  podiže  seppvierehstvo  na  pregledavanje 
knjigah.  183,  815* 


Mi  lan*  siedište  viijega  zemaljskoga  suda  za  Lotabar- 

diu.  215,  685*  §.  *- 

—  siedište  suda  tergovačkoga.  215,  635«  §.  t. 

—  siedište  suda  zemaljskoga.  215,  635*  §.  2. 

—  siedište  od  dvie  preture  gradske.  215,  666* 

$•  2. 

Ministarstvo  poslovah  izvanjskih,  na  isto  imaju  se 
upravljati  dopisi,  koji  se  šalju  inostranim  diploma¬ 
tičkim  poslanstvom,  88,  386* 

- unutarnjih,  predaje  mu  se  zakoniti  primierak 

od  svakoga  tiskopisa  štampanoga  u  ovozemstvu. 
122.  606*  §.  4. 

—  za  zemljođielstvo ,  istomu  podčinjeno  je  šu¬ 
marsko  učilište  u  Mariabrunnu.  100,  696*  §.  5. 

Miomirisno  tvari*  v.  Plemenite  liekarsks  i 
m  i  omi  risn  e  tvari. 

Mir;  za  istoga  dopušteno  je  momkom  od  pričuve  pre¬ 
lazi!  k  straži  finaocialnoj  ili  u  drugu  službu  deržav- 
nu.  225,  1068* 

Mi  rano.  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  636*  §.  4. 

Mirna  vremena;  obznana  saveznoga  zaključka  • 
vojničkoj  sudbenosti  saveznih  četah,  koje  se  u  mirna 
vremena  sakupe  za  sve/be  saveza.  232,  16fl6* 

Mirovnica*  v.  Pensie. 

M i t tel franki sebe  Zeitusg*  v.  Frftnkischer 
Co  u  ri  e  r. 

Mladji  savietniel  suda  odvietuju  iza  savietuikah 
stariih.  125,  618* 

Mlietci*  podiže  se  povierenstvo  za  pregledanje  koji- 
gah.  183,  815* 

—  siedište  višjega  zemaljskoga  suda  za  mlietačke 
pokrajine.  215,  635*  §.  2. 

—  siedište  sada  tergovačkoga  zajedae  suda  pomor¬ 
skoga.  215,  635*  $.  2. 

—  siedište  suda  zemaljskoga.  215,  635*  §.  2. 

—  siedište  od  dvie  preture  gradske.  215,  666* 

§•  3. 

Moes*  siedište  kotarsko-inokosnoga  suda.  103,  653* 

§.  2. 

Moć  utoka  proti  riešitbam  vlaatih  sigurnosnih  radi 
izdavanja  povremenih  tiskopisah.  122,  669*  §.11. 

- proti  odredbam  namiestnikah  cesarskih  o  obu¬ 
stavi  tiskopisah.  122,  610*  §.  22. 

Modenn*  v.  Carinska  tarifa,  modenska. 

—  i  Austria,  papinska  derž&va,  Par  ma  i  Toskana, 
ugovor  željeznički.  145,  699* 

—  i  Austria,  ugovor  poštanski.  57,  369* 

—  Austria  i  Parma,  ograničuje  se  perioda  priugo- 
tovna,  koja  je  ustanovljena  u  ugovora  o  sjedinjenju 
carinskom  u  ovih  deržavah.  230,  AOftS* 

—  Austria  i  Parma,  overšna  naredba  k  ugovoru  o 
sjedinjenju  carinskom  izmedju  ovih  džržavah.  210, 
693* 

—  Austria  i  Parma,  ugovor  o  sjedinjenju  carinskom 
izmedju  ovih  deržavah.  203,  855* 
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Medena  i  Farma,  objavljuju  se  zakoniti  stup  nj  i  listo 
vriednosti  dragih  metalah  i  narisi  punacah  određje- 
nih  za  oznaka  ovih  čistih  vrieđnosuh.  249,  1049* 

Moggio,  siedište  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  930*  $.4. 

Molba*  tečaj  vnolbab  a  građjanskih  pravnih  po- 
alovih  razpravljanih  kod  kotarskih  sadovah  a  Ugar¬ 
skoj,  HervaUkoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodovini, 
tamiskom  Banata  i'Erdelju.  55,  IM« 

- atokah,  v.  U  tok,  tečaj—, 

- u  građjanskih  pravnih  poslovih  kod  privre¬ 
menih  sadovah  u  Erdeljn.  103,  333*  §.  8. 

- a  građjanskih  pravnih  poslovih,  izpravlja  se 

talianski  tekst  dotične  naredbe.  59.  333* 

— >  —  u  građjanskih  pravnih  poslovih,  aredjuje  se  u 
onih  zemljak,  a  kojih  je  a  krieposti  privremeno 
ustrojstvo  sadovah  od  14.  Lipnja  1849,  i  su  do  mi  k 
od  18.  Lipnja  1850.  36,  134. 

Molbe  (inštaneie)  imaju  hiti  tri  kako  a  stvarih  gra- 
djanskih  tako  i  u  kaznenih.  4,  Sit  točka  20. 

Moldavf a,  uvieti,  pod  kojimi  je  dopušteno  izvozit  i 
provozit  oružje  i  djebanu  onamo.  46,  SSS* 

Molitvene  knjige  (molitvenici), dozvola  za  prodaju 
istih.  122,  SOB*  g.  8. 

- židovske  i  hebrejske,  a  tako  i  inozemske,  uvoz 

istih.  29,  I  BI« 

Momčad  vojnička,  v.  Mienbeua  sposobnost. 

Monarkićna  forma  vladanja;  postojani,  neprijazni 
pravao  povremenoga  kojega  tiskopisa  proti  istoj 
utemeljuje  opomenu  i  obustavu  tiskopisa  takova. 
122,  BIO*  §.  22. 


Monarkieno  načelo*  v.  Monarkićna  formi 

vladanja.  a 

Momor*  v.  6drgeny-8  zent-lmre. 

Monostor-Kapolna  s  Nagy-Somkatom,  siediste 
kotarsko-inokosnoga  sada.  102,  252*  §.  2. 

Monselice*  siediste  pretare  seoske  dragoga  raz- 
reda.  215,  B3B*  g.  4. 

Monteefciari*  siediste  pretare  seoske  dragoga  raz¬ 
reda.  215,  BSS*  g.  4. 

Monza,  siediste  pretare  seoske  pčrvoga  razreda. 

215,  S3B*  g.  4. 

Moravska*  izdaje  se  gradjanski  sadovoik.  251, 

1031. 

—  naknadni  iznosak  za  oskerba  vojske  prigodem 
prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853. 
114,330* 

Morbegno*  siediste  pretare  seoske  dragoga  razreda 
.  216,  030*  g.  4. 

Mornari  uskočivši  u  lukah  englezkih  s  brodovah 
aastrianskib  i  uzvratno,  ustanove  veliko-britanske 
vlade  o  izručivanja  istih.  254,1 1 IO« 

Morska  sol*  biela,  a  lomb.-mliet&čkoj  kraljevini, 
doplatak  k  cienam  za  biela  morska  sol.  224,  IBO§* 

Motta*  siediste  pretare  seoske  dragoga  razreda. 

216,  93B*  g.  4. 

Miika*  v.  Brašno. 

Mfihlbaeh*  siediste  kotarsko-inokosnoga  sada.  103, 
331*  g.  2. 


N. 


Nab-Nad 

Nabavne  dozvole  za  provozit  i  izvozit  oružje  i 
džebanu  a  Moldavia  i  Vlaska.  46.  333« 

Načela  o  organičkom  zakonotvorstvu  a  cestrevini. 
4,  33* 

—  o  uvedenja  oražničtva  (žandarmerie)  u  vojničkoj 
Krigini.  32, 13I* 

Načelnik  verhovne  redarstvene  vlasti;  pripada  mu 
pravo  kažigenja  i  pomilovanja  nad  četoip  vojničke 
redarstvene  straže  i  nad  stražom  dać&nskom  od 
oberstlajtnanta  niže;  a  tako  isto  pripada  ma  i  vlast, 
podieljivat  dozvole  ženitbene  kod  te  čete.  169, 
933* 

Načelnici  obćinski,  v.  Obćinski  načelnici. 

Načelstvo  zemaljsko*  v.  Zemaljska  vlast. 

Nadfuriri*  pristojba  za  pokaćtvo  pri  stalnom  ukona- 
čivanju.  73,  330* 

Nadležnost  sadovah  kotarsko-sbornih  u  uredovnih 
iztragah  proti  prezaduženikom.  135,  309* 

(Croatiscb.) 


Nad 

Nadležnost  sadovah  zemaljskih  a  poslovih  ost&vstin- 
sko-razpravnih.  14,  33* 

—  sudovah  kaznenih  a  onih  kranovinah,  a  kojih  je  a 
krieposti  kazneni  postupnik  od  17.  Siečnja  1850,  o 
zločinstvih  veleizdaje,  uvrieđe  Veličanstva,  zatim 
smetanja  javnoga  mira.  119,303*’ 

—  koje  vlasti,  ima  ju  izkazat  legalisiranjem,  kad 
umolna  pisma  šalje  fr&neezkim  sudovom.  74,  33M* 

—  v.  Zemaljski  sud  salcburžki. 

—  zakon  o  —  za  kaznene  sudove  u  onih  kranovinah 
u  kojih  je  a  krieposti  kazneni  postupnik  od  17.  Sieč¬ 
nja  1850.  118,  393* 

—  naredba  o  —  za  sadove  kaznene  u  Erđeljskoj. 
121,600* 

—  naredba  o  —  za  sadove  kaznene  u  Ugarskoj, 
Hervatskoj,  Slavonii,  sbrhskoj  Vojvodovini  i  tamis¬ 
kom  Banatu.  120,  309* 

d 
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Nadležnost  vlastih  u  stvarih  tiskovnih,  ustanove 
reda  tiskovnoga  o  tom.  122,  013«  §§.  42  i  43. 

—  sadovah  gradjanskih  kao  vlasti  nadtatorstvene  i 
skerbstvene,  traje  nad  papili  i  onda  posto  ovi  stupe 
a  vojska.  105,  26&i  $.  1. 

—  sadovah  n  gradjanskih  pravnih  poslovih,  v.  S  u- 
dovnik. 

—  sadovah  vojničkih  a  stvarih  kaznenih  nad  duhov- 
ničtvom  latinskoga  i  gerčko-sjedinjenoga  obreda 
katoličkoga  u  vojničkoj  Krajini.  103,  253«  §•  7. 

—  privremenih  sadovah  u  Erdelju  u  gradjanskih 
pravnih  poslovfh  i  dielokrug  istih  a  stvarih  kazne¬ 
nih.  103,  3 53«  §.  7. 

—  bečkoga  sada  zemaljskoga  o  usmertjivanju  komo- 
skih  rentovnicah.  123,  OKI. 

Nadtutorstvena  vlast«  v.  Gradjanski  su¬ 
dovi. 

Nadziranje*  radničko,  odredjaje  se.  05,  309. 

—  dužnost—,  v.  Sigurnostna  vlast. 

Nadzorne  miere«  v.  Carinsko -nadzorne 
m  i  er  e. 

Nadzornieivo«  v.  Glavno  nad zorničtvo. 

Na^-Enjed  s  Maros-Uj varom,  sjedište  kotarsko- 
inokosnoga  suda.  103,  331«  §•  2.  f 

iVairv-Karolv«  podiže  se  ured  za  prekupljivanje 
duhana.  200,  853. 

Itagj-Rappold«  v.  Šolymoš. 

Nag;j-S°mkut*  v.  M  o  nos  tor-Kap olna. 
N^fam«  oglasi  o  —  smija  sc  pribijit.  122,  805«  §.  7. 

Najmovina«  desetogodišnja  za  vojsku  kako  se  pro¬ 
nalazi.  90,  389*  • 

—  naknada  —  pisarnicah  popisnih,  ustanove  o  istoj. 

72,  330. 

—  pobira  ju  komissia  odredjena  za  pronalaženje  de¬ 
setogodišnje  najmovine  za  vojničke  konake.  90, 
389«  §.3. 

Najmovine  desetogodišnje  za  vojničke  konake,  pro¬ 
pis  kako  se  pronalaze.  90,  389« 

Nakladnik«  ime  istoga  mora  bit  naznačeno  na  tisko¬ 
pisa.  122,  803*  §.  2. 

Nakladnik«  ime  istoga  mora  bit  naznačeno  na  tisko¬ 
pisa,  koi  je  vlast  obustavila.  122,  813«  §.  31 

—  kažnjeoje  istoga,  kad  izdaje  koi  povremeni  tisko¬ 
pis,  koi  je  pogriešio  proti  §§.  9  —  19  reda  tiskov¬ 
noga.  1 22,  813«  §$.  38  i  40, 

—  kažnjenje  istoga ,  kad  počini  zločinstvo  ili  pre- 
stapak  saderžajem  takova  tiskopisa,  za  koi  nije  po-, 
ložena  jamčevina.  122,  813«  §§.  38  i  40. 

—  gubi  svoj  obert,  kad  nadalje  izdaje  koi  povremeni 
tiskopis,  koi  je  vlast  obustavila.  122,  833*  §.  31. 

—  dužnosti  istoga  glede  predavanja  zakonitoga  pri- 
mierka  od  svakoga  tiskopisa.  122,  883«  §.  3. 

—  odgovornost  istoga  za  kažnjivi  saderžaj  kojega 
tiskopisa.  122,  813«  §.  34,  c) ;  $.  37. 

—  ako  ili  nije  imenovan,  ili  je  krivo  imenovan  na 
kojem  tiskopisa,  sve  to  vače  za  sohom  sabsidiarno 
jamčenje  štampara.  122,  883«  §.  2. 

—  kad  se  imade  isti  smatrati  kano  kažnjivi  razpro- 
stiratelj  kojega  tiskopisa.  122,  818«  §.  24. 


Nakladnik«  v.  Ime  i  prebivalište. 

—  v.  Miesto  izdanja. 

Naknada«  v.  Odšteta. 

—  troikov&h,  v.  Troškovi. 

—  v.  Troškovi,  naknada — . 

—  v.  Zakoniti  primierci. 

—  za  pozive  u  stvarih  kaznenih,  pobližje  ustanovo 
o  tom.  199,  851« 

—  za  pokaćtvo  vojnikah  pri  stalnom  ukonačepja, 
propis  kako  se  ista  pronalazi.  90, 2|89« 

—  propisana  za  oskerba  momčadi  vojničke  nalazeče 
se  na  prolazu,  koja  daje  konakodavac.  173«  985« 

—  zamienita,  v.  Ukinutje. 

Naknadni  iznosak  za  oskčrbu  vojničke  momčadi 
prigodom  prolaza  od  1«  Lipnja  1852  do  31.  Listo¬ 
pada  1853.  114,388. 

| - za  konak  jednoga  momka  u  kasarni  občinsk^j, 

jednoga  konja  vojničkoga  a  štali  najamnoj,  dieljenje 
istoga.  155,  918« 

Naknadni  rigovor  k  niemačko-austrianskomu  sa- 
j  vezu  berzojavnomu.  44,  383* 

Nalaz  za  odmierivanje  pristojbah,  izgled  za  isti  82, 

;  385183,398. 

— .  v.  Nepravota. 

Namenj,  podiže  se  ured  za  prekupljivanje  duhana. 
200.  858. 

’Namiestnik  cezarski«  predaje  mu  se  jedan  pri- 
mierak  zakoniti  od  svakoga  tiskopisa,  koi  izlazi  na 
svietlo  u  njegovoj  branovini.  122,  883«  $.  4. 

- povlastica  istoga,  da  može  obustaviti  povre¬ 
meni  tiskopis,  pošto  nzalud  izdade  dvokratnu  opo¬ 
menu.  122,  618«  $.  22. 

- ,  da  može  podieljivati  dozvole  za  prodaju 

stanovitih  povremenih  tiskopisah.  122, 888«  §.  8. 

- povlašten  je  podieljivat  dozvolu  zs  onaj  posao, 

/  koi  je  po  §§.  74,  79  i  80  zakona  obćinskoga  priuz- 
deržan  zakonu  zemaljskomu.  214,  833* 

—  obustavlja  ne  povremene  ovozemske  tiskopise. 
122,  818«  §.  22. 

I - odlučuje,  da  li  postoji  dužnost  položit  jam¬ 

čevina  za  povremeni  koi  tiskopis.  122,  888«  §.  13. 

- podieljuje  dozvolu  za  izdavanje  povremenih 

tiskopisah,  koji  nisu  podverženi  jamčevini.  122, 
888«  $.  10. 

- prosudjoje  izvidjenja  o  pronadjenoj  desetogo¬ 
dišnjoj  vojničkoj  najmovini,  i  o  naknadi  za  pokaćtvo. 
90,  388«  §.13. 

- otok  na  istoga  radi  obustave  kojega  tiskopisa 

obustavljena  po  vlasti  sigurnostnoj.  122,  Sfli« 
S-  25. 

- v.  U  t  o  k. 

- v.  U  tok,  teč  a  j  — . 

Namiestnićtva«  iznimice  podčinjene  sa  im  nepo¬ 
sredno  obćine.  4,  38«  toč  a  15. 

- v.  Odbori  savietujući. 

N^jmovna  štala«  v.  V  ojničko  -najamna  štala. 
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Namicstnictvo«  v.  Načelstvo  zemaljsko. 

Namire  radarskih  upravnih  vlas  tih  o  platjenih  glav- 
nicah  od  ladicah  bratovskih;  da  se  iste  opisnu  javne 
knjige,  nije  k  toma  od  potrebe  ni  spis  bilježnički  niti 
vierodostojni  odpravak  bilježnika.  187,  880. 

Nanovo  uvođjenje  propisah  o  kontroliranja  pa¬ 
muka  u  lombardezko  -  mlietačkoj  kraljevini.  93, 

aoe. 

Napisnik,  v.  Ratifikacia,  napisnik  o  i  z- 
mieni  — . 

Naputak,  za  sudbene  vlasti  u  Erdelju  o  unutarnjem 
njihovom  uređjenju  i  reda  poslovnom.  156,  930« 

—  privremeni,  o  sudbenom  postupka  u  pravnih 
poslovih  izvan  parnicah  za  Ugarsku,  Hervatsku, 
Slavonio,  Vojvodovinu  serbsku  i  t&miški  Banat.  263, 

1170. 

—  k  statuta  o  pričuvi  (reservi).  206,  009* 

Napati  ce  narodne  banke,  v.  Bankalne  nap  utiče. 

—  tripostotne,  v.  Osrednja  pieneznica. 

Naranče,  voda  od  cvietja  narančina,  uverštjuje  se  u 
tarifi  carinskoj  medju  plemenite  liekarske  i  miomi- 
risne  tvari.  212,  083* 

Narava,  stani  (kvartiri)  u  naravi  popisnih  pregled- 
nikah  i  zapoviednikah  od  glavnih  sahranilištah,  ko- 
tarah  najamnih  i  popisnih,  ustanove  o  pristojbi  istih 
i  o  namirivanja  trosko vah.  72,  388* 

Naredbe,  v.  Proglašivanje  zakonah  i  na¬ 
redaba  h. 

Narodna  b^nka,  v.  Nepravot  a,  mnienja  o — . 

Naru cb ina,  da  se  kuda  pošilje  zabranjeni  ili  kažnjivi 
tiskopis,  smatra  se  kao  kažnjivo  razširivanje.  122, 
610,  $.  24. 

Nasliedno  plemstvo,  v.  Statuti. 

Naslov,  imade  se  naznačit  u  prošnji  za  izdavanje 
kojega  povremenoga  tiskopisa.  122.  609/$.  10,  6. 

—  vojničko-sudbenih  urednikah.  11,  81« 

—  obćeniti  pojedinih  listovah  neodriesuje  od  duž¬ 
nosti,  da  se  t.  j.  izpune  zakoniti  uvieti  o  izlaže  nj  u 
povremenih  tiskopisah.  122,  606,  $.  9. 

—  onaj  isti  ili  promienjeni  kojega  obustavljena  po¬ 
vremena  tiskopisa.  122,  613,  $.31. 

Naslovna  imena  načelnikah  obćinskih  i  odborah, 
po  čem  se  imadu  ustanovljivati.  4,  80,  točka  12. 

Nastava«  ministarstvo  — ,  veterinarski  zavod  izuzi¬ 
ma  se  izpod  njegove  nadležnosti  i  podčinjuje  mini¬ 
starstvu  rata.  87,  306« 

- ,  istomu  pripada  pravo  opraštat  od  toga, 

da  oni,  koji  su  svoje  nauke  sversili  na  kojem  javnom 
zavodu,  pak  poslie  položena  izpita  o  dozrielosti  stope 
k  vojsci,  nemoraju  izkazivat  svojih  naukah  u  tu 
sverhu,  da  se  t.  j.  puste  na  teoretićki  đeržavni  izpit. 
99,  869«  $.  8. 

Nastavni  predmeti  na  šumarskom  učilištu  u  Ma- 
riabrunnu,  ižbrajaju  se.  110,  896«  $.  6. 

- •  sverha,  obseg  i  postupak  s  istimi. 

110,  896-890. 

Nasiod  sa  Szent-Gy5rgyom,  siediste  kotarsko-ino- 
kosnoga  suda,  103,  881«  $.  2. 


Nank  o  obdielavanju  šumah,  predmet  je. nastavni  na 
šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu.  110,  896«  $.  6, 
c) ;  i  899«  $.  7,  c). 

Nauko  vina«  v.  Školarina. 

Naakovne  odredbe  na  šumarskom  učilištu  u  Ma¬ 
riabrunnu,  proglašuju  se.  110,  888«  $.  15. 

Naakovne  sviedočbe  redovitih  učenik&h  na  šu¬ 
marskom  učilišta  u  Mariabrunnu.  110,  8^6«  $.  4. 

i  • 

Naukovni  sati  predavanjah  na  šumarskom  učilištu 
u  Mariabrunnu.  110,  880,  $.  9. 

Nazivanje  redarstvenih  vlastih  u  krunovinah.  166, 

938. 

Nećudorednost,  v.  Odstranjenje. 

Nedelišće,  podiže  se  podružnica  ureda  za  prekuplji- 
vanje  duhana.  200,  833. 

Nedopušteno  razširivanje  tiskopisah,  takovi  tisko¬ 
pisi  zapadaju.  122,  611,  $.  27. 

Nedužnost,  v.  Uredovna  sviedočha. 

Nekriv,  forma  je  presude  u  stvarih  .kaznenih.  4,  81« 
točka  30. 

Nemarnost,  v.  Odstranjenje. 

Nepla^jenje  duga,  na  islom  utemeljuje  se  za  štedio¬ 
nice  pravo,  da  se  prodat  mogu  založene  zadužnice 
deržavne  i  akcie  bankalne,  42,  319. 

Ne-polttićki  povremeni  tiskopisi,  v.  Jamčevina, 
dužnost  položit  jamčevinu. 

Nepovlašteno  tergovanje  s  tiskopisi  zabranjenimi, 
rasprostiranje  zabranjenih  tiskopisah  biva  time  kaž¬ 
njivo.  122,  611«  $.  24. 

Ne-povremeni  tiskopisi,  v.  Ovozemski  ne- 
povfemeni  tiskopisi. 

Nepravota«  mnienja  o — javnih  vierovnih  papirahi 
novacah,  kojim  se  je  manah  našlo,  kako  ae  imadu  do¬ 
bavljati*  136,  669. 

Neprijateljski  pravac  kojega  tiskopisa,  v.  Prava  c. 

Neuputnost  svakoga  saveza  seljačke  podložnosti  ili 
pod&nosti.  2,  88. 

Nevaljanost  mienbenic&h  đielovnih.  218,  963* 

Nlederlandia  i  Austria,  đeržavni  ugovor  o  zamie- 
nitom  izručivanju  zločinacah.  207,  610.  ' 

- o  odpremanju  niederlansko-indianake  poste 

preko  Tereta.  68,  303. 

Niedcrlandsko-indianaka  posta,  v.  Pošta 

niederl&ndsko-indianska. 

Niemaeka  savezna  đčržava,  v.  Savezni  s a- 
*  ključak. 

Niemacki,  v.  Jezik. 

Niemaeki  jezik  izvorni  je  tekst  privremenoga  reda 
o  odvietničtvu  za  Erdeljsku.  109,  898«  IX. 

—  jezik  izvorni  je  tekst  privremenoga  građanskoga 
sudovnika  za  Erdeljsku.  108,  89 3f  Si. 

Niemacko-austrianski  pregledani  ugovor  o  savezu 
poštanskom.  134.  688. 

Ništetnost,  pritužbe  radi  —  imaju  se  kod  viš¬ 
njega  i  kassacionalnoga  sudišta  riesivati,  a  da  se 
nepriziva  deržavno  odvietničtvo.  24,  88? 

<*• 
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Nižja  vojnička  iaobrazilieta«  v.  Vojnička 
izobrasiliš  ta. 

njegovo  ces.  kr.  apostolsko  Veličanstvo ;  odredjuje 
se  poraba  ovoga  izraza.  16,  99* 

IV/er-IKator,  podiže  se  podružnica  ureda  za  prekup- 
ljivanje  duhana.  200,  £33* 

Momalna  stavka  polabske  carine,  umaljuje  se.  60, 

213. 

Nošenje  zabranjenoga  oružja,  nadležnost  kotarsko- 
sbornih  sudovah  za  prediztragu,  glavnu  razpravu  i 
odluku.  118,  399«  čl.  IV.,  3. 

—  oružja,  v.  Oružje. 

Novac«  krivotvorje  — ,  nadležnost  sudovah  ze¬ 
maljskih  za  glavno  raspravljanje  i  odlučivanje.  118, 
393«  čl.  U.,  6;  120,  593«  ČL  IL,  6. 

Novaci  iz  Dalmacie  imadu  se  osobito  stavljati  k  po¬ 
morstvu.  39,  191* 

Novačenje«  rasprostire  se  i  na  gradove  Terst, 
Rieku  i  Bakar  zajedno  i  na  okoliše  istih  gradovah. 

45,  339* 

—  u  Terstu,  odgađja  se  do  godine  1858.  66,  393. 

Novačenje«  sa  osmogodišnjom  kapitulaciom,  uvodi 
se  u  Balmacii.  39,  f  Hl. 


Novačenje,  propisi  za  Goricu  i  Istriu,  raiprosir« 
se  i  na  grad  Terst  i  okoliš  istoga.  45,4239« 

—  _  — w  Hervatsku,  rasprostire  se  i  ne  gradove 
Ridku  i  Bakar  zajedno  i  na  okoliše  istih  gradovah. 
45,  999« 

Novci«  javni,  kojim  se  je  našlo  manah,  poslovni  tečpj 
pri  dobavljahu  nalazah  o  nepravosti  istih.  136. 

.999« 

1  —  v.  Bakreni  novci. 

—  legaliranje  novacah,  v.  Legiranje  novča¬ 
noga  srebra. 

Novčane  kasni  za  prekeršaje  tiskovnoga  reda,  r 
Globe. 

Novčani  ured«  v.  Nepravota,  mnienja  o  — . 

Novčano  srebro«  v.  Legiranje  novčanoga 

srebra. 

Novine«  v.  Uredovne  novine.  Povremeni 
tiskopis. 

Novomiestanska  akademia«  v.  Pitom  ci. 

Nusdorf«  ukidaju  se  nieke  brodarstvene  daće  (pri¬ 
stojbe).  133,  993. 

—  v.  Kaz ako  vina. 


0. 
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Obalne  polabske  d^raave «  v.  Polabska 

carina. 

Obava«  v.  Poslovanje. 

—  kopanja  rađah,  v.  Budo  kopu  ja. 

Obaviesii  sudbene,  imadu  se  iz  Francezke  dobavlja! 
putem  diplomatičkim.  74,  391  • 

Obavna  direkcia«  v.  Željeznice,  obavno 
ravnateljstvo  — . 

Obavni  red  za  željeznice.  1, 1« 

Obćeniti  teoretički  dčržavni  izpit,  v.  Poviestni- 
c*  svieta. 

Obći  gradjanski  zakonik  od  5.  Lipnja  181 1;  uvodi  se 
isti  u  onih  zemljah,  u  kojih  dosada  nije  imao  valja¬ 
nosti.  4,  31«  točka  33. 

- j  uvodi  se  u  Krakova«  77,  393« 

—  - ;  uvodi  se  u  Ugarskoj  Hervatskoj  i  Slavo- 

nii,  Vojvodovini  serbskoj  i  tamiškom  Banatu.  246, 

1939« 

Obćina«  v.  Miestna  obćina. 

Obcine«  ustanove  o  dielokrugu  istih.  4,  30«  točka 
13. 

— ,  ustanove  o  izveršivanju  prava  o  lovu.  257, 

1190« 


Obe 

Obcine«  podredjenost  istih  pod  urede  kotarske,  vlasti 
okružne  i  miestoderžtva.  4,  30«  točka  15. 

Obcinska  kasarna;  kako  se  dieli  naknada,  koja 
se  plalja  za  smieštenje  vojnika  u  istoj.  155,  919« 

Obćinske  rasprave«  ukida  se  javnost  istih.  4,39« 
točka  14. 

—  ■ — » javnost  istih  ima  se  obustavit  odmah.  17  99« 

Obcinski  načelnici«  potvčrđjenje  izborah.  67 
393* 

~  — »  opraštaju  se  od  poštarine  u  Ugarskoj.  Erdelju 
Hervatskoj  i  Slavonii,  sferbsksj  Vojvodovini  i  tamiš- 
kom  Banatu.  152,  909« 

- ■,  izabiranje  njihovo  po  izbornih  zakon  ih,  koji 

se  ustanovit  imhn-  4,  39%  točka  11. 

- - gradskih  i  seoskih  obćinah,  potvčrdjeojo  i 

imenovanje  istih  priuzderžano  vladi.  4,  39«  točka 

10. 

- ,  prisega  istih.  67,  393« 

- imadu  se  zapriseći.  4,  29,  točka  10. 

- ,  po  čem  se  ima  ustanovit  naslov  i  ime  istih.  4, 

39«  točka  12. 

Obcinski  .odbori«  izabiranje  istih  po  izbornih  sa- 
konih,  koji  će  se  ustanovit  4,  39«  točka  11. 
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Okfinski  odbori,  po  čem  se  ima  ustanovit  naslov 
i  ime  istih.  4,  36,  točka  12. 

—  urednici  visje  kategorie,  imadu  se  podnieti  po* 
tverdjenju  vlade.  4,  39,  točke  10. 

—  nakon,  razjasnjoju  se  §§.  74,  79  i  80  istoga. 
214,  9$4. 

—  članovi,  dopušteno  im  je  zagledat  u  razprave 
obćinske.  4,  30,  točka  14. 

—  red  u  lomb.-mlietačkoj  kraljevini,  zaderžaje  se. 
4,  30,  točka  16. 

Obdielavanje  lamab,  nauk  o - ,  v.  Nauk 

o  obdielavanju  i  um  ah. 

Obernberg,  ukidaju  se  pristojbe  brodarstvene,  koje 
su  se  dosad  ondie  pobirale.  13d,  033* 

Občrtf  oskčrbitelj  —  kojega  tiskopisa  odgovoran 
je  za  kažnjivi  saderžaj  toga  tiskopisa.  122,  013, 
§§.36  i  37. 

Obertnici,  v.  T ergovci  i  obertnici. 

Ob&rtnieke  komore,  v.  Tergovačke  i  obert- 
ničke  komore. 

Obertnost,  povlastice  — ,  v.  Povlastični 
zakon. 

Občrtovna  povlastica,  v.  Oduzetje  povla¬ 
stice  obertovne. 

Obertovni  gubitak,  v.  Štampar,  Nakladnik. 

Občrtovni  zakoni,  valjanost  istih  glede  ustanove 
o  povlastici  za  proizvađjanje,  izdavanje  i  nakladanje 
tiskopisah  i  za  prome tanje  s  istimi.  122,  663,  §.  5. 

Obnovni,  v.  Ponovni. 

Obaadno  stanje;  početak  krieposti  tiskovnoga 
reda  u  zemljah  i  miestih,  nalazećih  se  u  stanju  ob- 
sadnom.  i60,  735* 

.  Obseg  kruno vinah  imade  u  obće  ostati  onaj  isti. 
4,  30. 

- može  se  i  projnienit  iz  obzirah  upravnih.  4, 

30* 

Obteretjivanje  nepokretnih  dobarah,  v.  Vlast- 
ničtvo. 

Obtužb  u  parnici  kaznenoj,  obavlja  se  po  deržav- 
nom  odvietmčtvu.  4,  31,  točka  28. 

Obtužbena  parnica  u  stvarih  kaznenih,  u  koliko 
joj  ima  miesta.  4,  31,  točka  26. 

Obtuženik ;  naredjivanje  branitelja  za  takovoga  u 
stvarih  kaznenih,  doznačenih  sodovom  »bornim,  4, 
31,  točka  26. 

— ,  vlastan  je  iskat,  da  se  pusti  niekolicina  slusala- 
cah  u  ustmene  razprave  u  stvarih  kaznenih.  4,  31, 
točka  27. 

Obustava  glavne  razprave  o  zločinstvih  uvriede  Ve¬ 
ličanstva,  veleizdaje*  smetanja  javnoga  mira;  kada 
joj  ima  miesta.  119,  306,  §.  5. 

—  izdavanja  kojega  povremenoga  tiskopisa  dosu- 
djuje  se  po  vlasti  od  sigurnosti,  kad  se  dokaže,  da 
uvietom  dozvolnim  nije  sasvim  zadovoljeno.  122, 
609,  §.  11- 

—  izdavanja  povremenoga  tiskopisa ;  kazan  za  one, 
koji  usrade  proti  takovoj  obustavi.  122,  613, 
§.  31. 


Obustava  javnosti  pri  razpravah  obćinskih.  17,  69« 

—  patent&lnih  pristojba!,  v.  Patentalne  pri¬ 
stojbe. 

—  pređiztrage  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvried«  Ve¬ 
ličanstva  i  smetanja  javnoga  mira  «  derzavi.  119, 
306',  §.  4. 

—  kojega  povremenoga  tiskopisa  preko  tri  nsieseca 
ili  za  uviek;  vlastna  je  dosudjivat  ju  samo  \erhovna 
redarstvena  vlast.  122,  610,  §.  22. 

—  troraiesečna  povremenoga  tiskopisa;  kad  i  po 
kom  ima  se  izreći.  122,  610,  §.  22. 

—  povremenoga  tiskopisa,  kad  se  postojano  uzkra- 
tjuje  uverstba  oglasa,  dostavljena  po  kojoj  vlasti. 
122,  013,  §.  29. 

—  nepovremenih  ovostranih  tiskopisah,  kada  i  po 
kom  se  može  dosudit.  122,  OlO,  §.  22. 

—  (sekvestracia)  imovine  uskokah  vojničkih,  dokida 
se  naknada  troskovah  od  strane  erara  vojničkoga, 
i  ustanovljuje  način,  kako  da  se  obavljaju  ovakovi 
čini,  a  i  iztierujn  troškovi  iz  imovine  obustavljene. 
221,  990. 

O  curin  janje,  v.  Uvozna  carina. 

—  željeznih  gospodarstvenih  orudjah,  željeznih  sie- 
čivah  i  podkovic&h  za  čizme.  150,  900* 

—  robe  po  teži  čistoj,  ustanove  o  tom.  54, 333. 

—  tvari  farbene  zvane  Garancine.  137,  600« 

—  bezkrajnih  navlakah  od  valjakah  potrebitih  za 
pravljenje  papira  a  tako  i  sastavnih  dielovah  od  raa- 
kinah.  126,  016* 

Occhiobello,  siediste  preture  seoske  drugoga  raz¬ 
reda.  215,  036,  §  .4. 

Octava  na  priainjih  dpbrih  dominikakiih.  113,  369. 
Očitovanja,  v.  0 hrane  i  očitovanja. 

—  radi  ođmiere  ekvivalenta  pristojbenoga ;  ustanovo, 
kako  se  ista  očitovanja  imadu  sastavljat  i  podnosit. 

85,  396. 

Odbori  savietujuči,  pridaju  se  vlastira  okružnim  i 
miestoderžtvom  4,  33,  točka  35. 

Oderso,  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  036,  §.  4. 

Odgodjenjc  novačenja  u  Terstn  do  godine  1868.66, 

303. 

Odgovor,  v.  Izpravci. 

Odgovorni  u črednik,  v.  Podpis. 

Odgovornost  za  kažnjiv  sadčržaj  tiskopisah,  usta¬ 
nove  reda  tiskovnoga  o  tom.  122,  613—613, 
§§.  33-41. 

Odbrani lifita,  vojnička,  iznosak  troskovah  za  pi- 
tomca  platjajućega.  111,  363* 

—  v.  Vojnička  izobrazilis  ta. 

Odieće,  ustanovljuje  se  dara  za  iste.  229, 1013* 

—  v.  Kriom ičarenj e  s  odiećami. 

Odkup,  v.  Žemlji  s  t  no -r  azt  er  etne  glav¬ 
nice. 
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Odlazniiiaf  ukinutje  iste  pri  iznošenju  imietka  ii 
Austrie  a  Prasku  i  obratno,  razprostire  «e  i  na 
Ugarsku,  Hervatsku,  Erdelj,  Vojvodovinu  serbsku  i 
tamiški  Banat.  180,919* 

Odlaznine,  utičuće  u  pieneznice  gradske,  gospoš- 
tinske  ili  obćinske,  ukidaju  se  u  svih  zemljah  austri- 
anskih  i  Srajcarskih.  8,  89* 

—  od  zaostavstinah,  ugovor  izmedju  Austrie  i  Sach- 
sen-Koburga  zaradi  zamienitoga  ukinutja  istih.  65, 

998* 

Odlučivanje  o  prekeršajih  gg.  2—32  tiskovnoga 
reda.  Nadležne  su  za  to  vladarske  vlasti  od  sigur¬ 
nosti.  122,  619*  §•  42. 

—  o  zločinstvih  uvriede  Veličanstva,  veleizdaje  i 
smetanja  javnoga  mira;  nadležnost  zemaljskoga  suda 
onoga  glavnoga  miesta  u  krunovini,  gdie  miestoder- 
žac  stolica  svoju  ima.  119,  998*  $*  1* 

—  v.  Jamčeviua. 

—  v.  Ra zpr avljanj  e  i  odlučivanje. 

_  o  težkih  zločinstvih,  v.  Zemaljsk  i  sudovi. 

—  o  zločinstvih,  v.  Zemaljski  sudovi. 

—  o  zločinstvih  i  prestupcih,  v.  Kotarski  shorni 
sudovi. 

Odmiera,  po  kojoj  se  naknadjivat  ima  najmovina 
za  pisarnice  popisne.  72,  899* 

Odmierivanje  nadomieslka  (ekvivalenta)  pristoj- 
bah;  ustanove,  kako  se  imadu  sastavlja!  i  podnosit 
očitovanja  o  dobrih  nepokretnih.  85,  829* 

Odprava  iz  jednoga  miesta  proteže  se  na  sav  redar¬ 
stveni  okoliš.  106,  899* 

Odpravci  udostoviereni.  v.  Dostovierni  od- 
pravci. 

Odprema  iz  zemlje  tiskoplsah  inozemskih.  122, 
918«  $.  32. 


Odvozuine,  v.  Odlaznine. 

Oganj,  v.  V  atra. 

Oglasi  o  najmu,  prodaji,  razveseljepjih ;  dopušteno  je 
pribijat  ih.  122,  908«  g.  7. 

Oglasne  cedulje«  od  njih  netreba  davat  zakonitih 
primierakah.  122,  908«  g.  4. 

Oglasjvapjc  zabranjenoga  inozemskoga  ili  s  istim  u 
jedan  red  spadajućega  tiskopisa  nije  dopušteno.  122, 
OftO«  g.  23. 

—  zabranjenih,  ili  s  istimi  n  jedan  red  spad^jnćih 
lisko  pisah,  kazan  za  to.  12^,918«  g.  32. 

Ograničenje  dielokruga  deržavnih  odvietničtvah. 
27,  tOO. 

Obrane  i  očitovanja  učredstva  ili  izdatelja  suprot 
saderžaju  uveršteuih  članakah  ili  jamčenje,  uzeto  na 
se  po  inoj  osobi,  zakonite  ove  odgovornosti  neukidjgu. 
122,  919«  g.  37. 

Okamatjepje,  v.  Jamčevina. 

Okoliši  zemaljskih  sudovah  u  Erdelju.  103,  988« 

S  4- 

Okrivljen  zločinstvom  veleizdaje,  uvriede  Veličan¬ 
stva  može  iskat  uredovno  sviedočanstvo  o  svojoj  ne- 
dužnosti.  119,  899«  gg.  4  i  5. 

Okružne  vlasti«  iznimice  podčinjuju  joj  se  obćine 
neposredno.  4,  99«  točka  15. 

- postavljanje  istih.  4,  89* 

- istim  su  podčinjeni  uredi  kotarski,  4,  89* 

- podčinjene  su  načelstvu  zemaljskomu.  4,  89* 

—  —  v.  Odbori  savietujući. 

Okružni  načelnik«  povlast  istoga  podieljivatl*  do¬ 
zvole  za  prodavanje  povremenih  tiskopisah.  122, 
I  909«  g.  8. 

Oktava«  v.  Octa  var 


Odpremanje,  v.  Poštanski  zavod. 

Odpust  vremeniti ;  vojnici  vremenito  odpušteni 
podleže  u  stvarih  kaznenih  sudbenosti  vojničkoj,  a 
u  grad janskih  pravnih  stvarih  i  n  obzira  razprave 
z ao s tavš tinske  sudbenosti  vojničkoj.  106,  .999«  g.  0. 

Odricšepje  od  ob tužbe,  forma  je  presudah  u  stvarih 
kaznenih.  4, 91«  točka  30. 

Odstranjenje  nečudorednih  i  nemarnih  djakah  iz 
šumarskoga  učilišta  n  Mariabrunnu.  110,  898« 

g.  18. 

—  vremenito,  v.  Kazni. 

Odstupnl  zaključe!«  v.  Postupak  o  kažnji¬ 
vih  činih. 

Odšteta«  presuda  o  istoj  pri  zločinstvu  veleizdaje. 
119.  899«  g.  7. 

Oduzele  povlastice  obertovne,  kao  posliedica  pre- 
k&ršajah  tiskovnih.  122,  918«  g.  44. 

Odvieti«  v.  Glasovi. 

Odvietnička  prisega  u  Erdelju,  109,  898* 

Odvietnički  red«  nvedenje  istoga  u  Erdeljskoj. 
109,  898* 

- - ,  nvedenje  istoga  n  Ugarskoj,  Hčrvatckoj,  Sla- 

vonii,  serbskoj  Vojvodo  vini  i  tamiškom  Banata,  po- 
čamši  od  1.  Siečiga  1853.  170,  998* 


Oldenburg«  v.  Niemačko-au str ian  ski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

Olomue«  iznosak  školarine  gimnasialne  ondie.  18, 

89. 

—  podiže  se  povierenstvo  za  pregledanje  knjigah. 
183.  918* 


Opava«  podiže  se  povierenstvo  za  pregledaige  knji¬ 
gah.  183,  918. 

Opanke«  nedopuštaju  se,  kad  se  priobćojn  kazneno- 
sudbene  naredbe  i  presude,  izrečene  proti  kojema 
povremenomu  tiskopisu.- 122, 999«  §•  21. 


—  k  razpisom  vlastih,  v.  Globa  i  zatvor. 

Opomena  pismena,  izdana  proti  kojema  povremeno* 
ma  tiskopisu,  kad  i  po  kom  se  imade  činiti.  122, 
9tO«  g.  22. 


—  dvokratna,  pismena  proti  ppvremenomu  tiskopisa, 
ako  ostane  bez  uspieha,  vuče  za  sobom  tromiesečna 
obustava.  122,  9tO«  g.  22. 


Opomena,  zastava  od  — ,  v.  Zastave,  pri¬ 
stojbe  od  zastavah. 


Oporuke,  v.  Privatne  dokazaice. 

Oprava«  v.  Odi e će. 

Opravljanje  pospieeeno  za  robu,  koja  se  izvozi.  58, 

891* 
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Oprost  dčržavnih  izpitah  u  struci  šumarskoj  od  po¬ 
laganja  taksah.  10,  kO* 

—  od  porekne  carine,  v.  Carinski  oprost. 

—  od  polabske  carine,  v.  Polabska  carina. 

—  od  polaganja  jamčevine  za  novine  uredovne.  122, 
609,  $.  13. 

—  od  školarine  u  gimnasiih;  postupak  pri  podielji- 
vanju  istoga.  18,  60* 

—  od  službovne  takse  pri  pla^ji  do  300  for.  167, 

93*. 

—  od  popisivanja  u  vojsku,  za  Teret  do  god.  1858. 

66,  m. 

—  od  izkazivaoja  naukah,  averienih  na  javnom  uči¬ 
lištu,  može  se  dat  onim,  koji,  položivši  izpit  o  do- 
zrielosti,  stupe  u  vojsku.  99,  309'  §.  8. 

Oprosti«  v.  Carinski  oprosti. 

Opunomoćen  je  od  predpostavljene  vlasti,  potrebito 
je  dčržavnim  urednikom,  da  mogu  udioničtvovat  pri 
učredjivanju  povremenoga  kojega  tiskopisa.  122, 
009,  §  12. 

Orahovinu,  v.  Derva  za  gradjenje  i  po¬ 
ra  b  u. 

Organički  zakon  za  sudbene  vlasti  i  deržavna  od- 
vietničtva,  ukida  se  više  ustanovah  saderžanih  u 
istom  glede  vlasti  karnostne.  132, 031. 

Orlath  u  Selišću,  sieđište  kotarsko-inokosnoga  suda. 
103,  353,  §.  2. 

Orudje  željezno,  v.  Gospodarstveno  orudje. 

—  v.  Željezna  siečiva. 

Oružje,  uvieti  da  še  komu  dopusti  izvozit  i  provozit 
oružje  u  Moldavsku  i  Vlašku.  46,  333« 

— .  patent  o  proizvodjenju,  nošenju  i  prometanju  s 
oružjem.  223,  999* 

—  zabranjeno,  v.  Nošenje  zabranjenoga 
oružja. 

—  upotrebljivanje  oružja  po  straži  Onancialnoj  kad 
izvecšuje  svoju  službu,  kako  se  ima  izvidit  činjenica 
kad  pri  tom  obadu  ranjenja  ili  usmčrtjenja.  20,  53' 

Oružnićtvo,  ima  pravo  zahtievati  tretjinu  kazni  nov¬ 
čane,  kada  prijave  vratolomne  igre.  197,  951* 

—  bavarsko  i  austriansko,  postupak  istih  kada  die- 
luju  s  one  strane  granice  zemaljske,  ugovor  o  tom 
izmedju  Austrie  i  Bavarske.  204,  903* 

—  pomoć  istoga  pri  rukovanju  propisah  rudarskih. 
95,  339«  §.  7. 

—  načela  o  n&miešlenju  istoga  u  vojničkoj  Krajini. 

32,  t3i' 

—  ugovor  izmedju  Austrie  i  Saksonske  radi  gonje¬ 
nja  uskoći vših  zločinacah  na  zemljištu  druge  der- 
žave.  171,  993* 

/ 

Orzinuovi,  sieđište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  936,  §.  4. 

Oskerha  vojničke  momčadi  nalazeće  se  na  prolazu, 
slučajevi  u  kojih,  i  vriemfe  za  koje  imadu  konako- 
đavci*  davat  ju  uz  propisanu  naknadu.  173.  995* 

- na  prolazu,  naknadni  iznosak  za  istu  od 

1 .  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853.  114,  399* 


Oskerbne  pristojbe,  v.  Pristojbe. 

Oskćrbni  troškovi  za  uapšene  osobe  gradjanske 
i  vojničke,  ukida  se  zamienito  naknadjivanje  istih 
izmedju  sudovah  gradjanskih  i  vojničkih  u  Ugarskoj, 
Hervatskoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodovini,  tamiš- 
kom  Banatu  i  Erdelju.  12,  33* 

Oskerbni  zahtievi  zaostavših  udovicah  i  sirotčadi 
od  samoubojicah  uređjuju  se.  172,  993. 

Oskvernatje,  nadležnost  sudovah  zemaljskih  za 
glavno  razpravljanje  i  odlučivanje.  118,  593,  čl.II., 
8,  —  120,  599,  čl.  II.,  8. 

Osnova  naukah  na  šumarskom  učilištu  u  Maria- 
brunnu.  110,  399,  §.  6. 

Osnovi  družtva  deržavnoga,  postojani  nepriateljski 
pravac  povremenoga  kojega  tiskopisa  proti  istomu 
vuče  za  sobom  opomenu  i  obustavu  istoga.  122,  OtO, 
§.  22. 

Osoba,  v.  Razpologa. 

Osobe,  kojim  je  slobodno  podipljivat  dozvolu  da  mo¬ 
gu  prodavati  povremene  tiskopise.  122,  909*  $•  8. 

Osoblje  i  platje  sudištah  perve  molbe  n  Dalm&cii. 
210,  933' 

—  i  platje  zemaljskih  sudovah  u  lombardezko-mlie- 
tačkoj  kraljevini.  215,  999  i  999* 

—  i  platje  višjih  zemaljskih  sudovah  u  lomb.-mlie- 
tačkoj  kraljevini.  215.  999  i  999* 

- preturah  u  lomh.-mlietačkoj  kraljevini.  215, 

990  i  991. 

- višjega  zemaljskoga  suda  u  Zadru.  210, 

93 1' 

Osrednja  komissia  za  austriansko-modensko-par- 
mansko  sjedinjenje  carinsko;  obznana,  da  se  ustro¬ 
java.  222,  999* 

—  direkeia  za  gradjenje  željeznic&h,  ustrojenje 
iste.  181,  913' 

—  uprava  graditeljstva,  preustrojenje  iste.  181, 

913' 

Osredpja  pieneznica,  naputice  —  — ,  tripo- 
stotne  od  1.  Siečnja  i  1.  Serpnja  1849,  i  1.  Siečnja 
1850,  potežu  se  natrag.  81,  359* 

Osrednje  j  ah  at  iste ,  v.  Vojnička  izobra- 
ziliš  ta. 

Osrednji  takseni  ured,  v.  Pristojbe. 

Osuda  sudbena  kojega  ne-političkoga  povremenoga 
tiskopisa ;  s  i  »»tom  je  skopčana  dužnost  položit  jam¬ 
čevinu.  122,  909,  $.  13. 

- kojega  povremenoga  tiskopisa;  označuju  se 

pieneznice,  kod  kojih  se  pđlažu  jamčevine.  163, 

939. 

OstavVjaiUe  privatnih  dokaznicah  kod  bilježnikah 
u  Dalmacii,  propis  o  tom.  139,  990* 

Ostavljenje  službe  bojne,  v.  Vierolomstvo. 

Ostavstinska  razprava,  izkazi  o  — ,  ustanovlju¬ 
ju  se  slučajevi,  u  kojih  se  imaju  predavati,  kad  se 
stranom  razpravlja  ostavština  u  onih  krunovinah,  u 
kojih  je  u  krieposti  obći  gradjanski  zakonik,  a  stra¬ 
nom  pako  ondie,  gdie  isti  neima  valjanosti.  62, 
399. 
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Oitovctimk«  rasprava«  iskazi  o  kako  se 

uredjuju  glede  odmiere  pristojbah.  84,  S91* 

- ,  odredjuje  se  ured,  kod  kojega,  a  i  ob- 

seg,  u  kojem  se  imaju  iztierivat  pristojbe  od  onih 
ostavštinah,  koje  se  sasvim  nalaze  u  Ugarskoj,  H hr¬ 
vatskoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodoviui,  tamiškom 
Banatu  i  u  Erdelju.  63,  899. 

Ostiglia«  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  939«  §.  4. 

Osviceim  i  Zator;  izdaje  se  gradjauski  sudovnik. 
251, 109  i* 

Otmica;  nadležnost  zemaljskih  s udavah  za  glavno 
razpravljanje  i  odlučivanje.  118,  993*  cl.  II.,  3,  f); 
120,  999«  cl.  U.,  3 ,f). 

Oštete«  učinjene  na  že^eznicah  i  deržavnih  berzo- 
javah;  ustanove,  kako  se  imadu  kaznit.  40, 133« 


Ovirha  kaznene  presude  radi  prekorila  $$.  3  de 
uklopno  32  reda  tiskovnoga,  nadležnost  vladarskih 
vlastih  sigurnostnih  za  istu.  122, 919«  §•  42. 

Ovirsba«  v.  Overha. 

Oversni  propis  o  prijetju  Liechtensteinske  u  au- 
strianski  savez  carinski.  147,  209* 

- k  ugovoru  o  carinskom  sjedinjenju  izmedju 

Austrie,  Modene  i  Par  me.  216,  979* 

Ovosemski  nepov remeni  tiskopisi,  imadu  se  obu¬ 
stavit,  kad  im  je  pravac  pogibeljnu  122,  919« 
§*  22. 

Ooleda«  v.  Težka  tielesna  ozleda. 

Oznaka«  v.  Čista  vriednost. 


P. 


JPad-Par 

Pad  (rieka),  ugovor  izmedju  Austrie  i  Sardinie  o 
ukinutju  kriomičarenja  na  toj  rieki.  70,  399« 

— ,  flotilja  na  Padu,  podiže  se  na  ovoj  rieki  uslied 
dogovora  izmedju  Austrie  i  družtva  parobrodarsko¬ 
ga  Lloyda  140,  993«  , 

Padova«  siediste  preture  gradske.  215,  939«  §•  3. 

—  siediste  suda  zemaljskoga.  215,  939«  $•  2. 

—  učenici  na  padovanskom  sveučilištu  opraštaju  se 
od  polaganja  teoretičkih  deržavnih  izpitah.  99, 
909«$.  2. 

Palanka«  podiže  se  podružnica  ureda  za  prekup- 
ljivanje  duhana.  200,  993«  # 

Palež;  nadležnost  zemaljskih  sudovah  za  glavno 
razpravljanje  i  odlučivanje.  118,  993«  čl.  II.,  14; 
120.  999«  čl.  U.,  14. 

Palma«  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
216,  939«  $.  4.  ^ 

Pamuk«  propisi  o  kontroliranju  — ;  uvode  se  opet 
ulomb&rdezko-mlietačkoj  kraljevini.  93.  399« 

Pamuk  strielivni.  zabrana  proizvodit  ga,  prodavat, 
prometat  i  upotrebljiva!.  47,  989« 

—  v.  Strielivni  pamuk.  | 

Papinska  deržava  i  Austria,  Modena,  Par  ma  i 
Toskana,  ugovor  željeznički  izmedju  ovih  dčržavah. 

145,  917« 

—  —  —  — ,  poštanski  ugovor  izmedju  ove  dvie 
deržave.  169,  987« 

Papir«  kipovi  na  — r,  v.  Kip  ovi  na  papira. 

—  pravljenje  — ,  v.  Bezkrajne  navlake  od 
valj  akah. 

Par  ma,  austrianski  ugovor  poštanski  s  ovom  derža- 
vom,  25,  99« 

—  i  Modena,  v.  Modena  i  Par  ma. 


Par— Pav 

Par  ma  i  Austria,  papinska  deržava,  Modena  i  To¬ 
skana,  ugovor  željeznički.  145,  977« 

— ,  Austria  i  Modena,  ograničenje  periode  priugo- 
tovne  ustanovljene  n  ugovoru  o  sjedinjenju  carin¬ 
skom  izmedju  ovih  dčržav&h.  230,  2913« 

— ,  Austria  i  Modena,  overšna  naredba  k  ugovoru  o 
sjedinjenju  carinskom  izmedju  ovih  dferžavah.  216, 

973. 

—  i  Austria  i  Modena,  ugovor  o  sjedinjenju  carin¬ 
skom  izmedju  ovih  deržavah.  203,  999« 

Parnice  o  narušajih  poljsko -redarstvenih,  koji  su 
počinjeni  n  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  serbskoj 
Vojvodovini  i  tamiskom  Banatu  počamši  od  15.  Ožujka 
1848  do  1.  Siečnja  1850,  propisi  kako  da  se  razprav- 
ljaju  te  parnice.  26, 97* 

—  n  pošlo vih  raztfcretjenja  zemljištnoga,  rokovi  za 
iste.  53,  893« 

—  radi  razstavs  od  stola  i  postelje,  raspusta  ili  ne- 
valjanosti  ženitbe  u  Krakova.  79,  392.  IV. 

Parobrodarsko  družtvo  austrianskoga  Lloyda  i 
Austrie,  ugovor  radi  ustrojenja  flotilje  na  Padu.  140, 

993« 

Patentalne  pristojbe «  razjašnjujuće  ustanovo  o 
obustavi  istih  za  invalide  patentalne,  koji  su  u 
javnoj  ili  privatnoj  službi  namiešteni  ili  vremenito 
upotrebljeni.  233,  2029* 

Patentalni  izvali  di,  u  javnoj  ili  privatnoj  službi 
namiešteni  ili  vremenito  upotrebljeni,  razjasojujuće 
ustanove  u  obustavi  njihovih  pristojbah  patentaLoiit. 
233,  2072. 

Pavia«  siediste  preture  gradske*  215,  939«  $•  3. 

—  siediste  suda  zemaljskoga.  215,  939«  §*  2. 

—  učenici  na  pavianskom  sveučilišta  oprastigu  se 
od  polagaiga  teoretičkih  dhržavnih  izpitah.  99, 
999«  $.  2. 
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'  Pazljivost,  zavodjenje  osobah  vojničkih  na  povriedu 
iste  smatra  se  za  zločinstvo.  101,  338,  §.  1. 

Pecat,  v.  Priručni  pečat. 

Pečene  duhovite  žitčine,  v.  Duhovite  žitčine. 

Penale  gradjanskih  i  vojničkih  liečnikab,  imenovanih 
^a  liečnike  kotarske,  koji  su  prie  bili  u  javnoj  službi 
deržavnoj.  9%.  306. 

—  v.  Oskerbni  zahtievi. 

—  i  ina  beriva,  ugovor  izmedju  Austrie  i  Saksonske 
o  zamienitom  slobodnom  prenosu  istih.  236,  lOf O, 

Pensionari,  v.  Kostovnici  platjajući. 

Pensioniranje  bogoslovnih  professorah,  koji  se  sa 
učilišta  diecezanskoga  proroaknu  na  sveučilište. 
141,  613. 

Periodički  tiskopisi  ,  v.  Povremeni  tisko¬ 
pisi. 

Persanj,  v.  Fogarasch. 

Perva  molba,  pri  istoj  razstavlja  se  pravosudje  od 
uprave  u  pravilu  samo  u  kraljevini  lombardezko- 
mlietačkoj.  4,  30,  točka  19. 

— — ,  v.  Sborni  sudovi« 

Pćrve  molbe,  dielokrog  njihov  u  gradjanskih  posto- 
vih,  u  prekeršajih,  prestupcib,  pri  izvidjanju  čina  u 
u  podupiranju  sudovah  kaznenih.  4,30,  točka  21. 

Pćrvenstvo  zakonito  glavnicahodrazteretjenja  zera- 
ljištnoga  pred  inimi  tereti  bipotečnimi.  198,  031  • 

Pesth-OflTner  Zeitung  odredjuje  se  za  uredovne 
novine  u  Ugarskoj.  265,  1  ISO. 

Pešta,  podiže  se  povierenstvo  za  pregledavanje  knji- 
gah.  183,  013. 

—  podiže  se  prekupni  ured  od  duhana.  200,  033. 

Pestanski  dištrikt,  naknadni  iznosak  za  oskerbu 
vojske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31. 
Listopada  1853.  114,  300« 

Piadena,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  030,  S-  4. 

Piazza,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 

215.  030,  §.  4. 

Plcnesnice,  kod  kojih  če  se  polagati  jamčevina  za 
povremene  tiskopise,  obsnanit  će  se  kašnje.  122, 
OOO,  $. 15. 

— ,  kod  kojih  se  jamčevine  položit  mogu  za  povre¬ 
mene  tiskopise  i  za  prekeršaje  istih.  163,  330. 

—  u  Dalmacii,  v.  Dferžavne  pieneznice  u 
Dalmacii. 

Pienesnicne  napu  tiče,  v.  Osriednja  pie- 
nezoica. 

Pietro  Inearieano,  S.,  siedište  preture  seoske 
drugoga  razreda.  216,  030,  $•  4. 

Pieve  di  Cadore,  siedište  pretore  seoske  drugoga 
razreda.  215, 030,  $•  4. 

Pionirska  škola,  obustavlja  se  primanje  pitomacah 
u  istu.  49,  330« 

- u  Tullnu,  udtanove  o  ustrojstvu  iste*  7.  39« 

Plove,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 

216,  380,  $.  4. 

(Croatisch). 


Pisarnice,  v.  Popisne  pisarnice. 

Pisma,  kojimi  imade  bit  oskerbljena  molbenica,  u 
kojoj  se  ište,  da  se  tko  primi  kao  zakladnik  ili  kao 
platjajući  pitomac  u  izobrazilišta  vojnička.  95. 

300. 

—  sudovah  i  odvietničtvah  deržavnih  drugim  vla- 
stim;  uvodi  se  opet  u  istih  bivša  dosad  u  običaju 
udvornost  (Coartoisie).  52,  333. 

Pismeni  postupak,  ima  mu  miesta  u  stvarih  kaz¬ 
nenih  pri  višjih  sudovih  zemaljskih  i  pri  višnjem 
sudištu.  4,  31,  točka  31. 

Pitomac,  platjajući,  dokazi,  kojimi  treba  providiti 
prošnju  da  se  t.  j.  primi  kao  takov  u  vojničko  koje 
izobrazilište.  96,  300. 

Pitomci,  primanje  istih  u  kumpaniu  kadetsku  i 
školu  pionirsku,  obustavlja  se.  49,  330. 

—  bojno-liečničkoga  zavoda,  odredjnje  se,  da  se  u 
dobro  upisuju  konkretomu  vojske  iza  kako  predjuk 
vojsci.  234, 1018« 

—  vojničkih  izobrazilištah,  v.  Platjajući  pi¬ 
to  m  ci. 

—  skademie  u  Bečkom  Novom  Miestu,  kad  sverše 
naoke  na  istoj,  uverštuju  se  kao  podporućnici  dru¬ 
goga  razreda.  49,  330. 

—  višjih  odhranilištah,  sjedinjuju  se  u  tri  zavoda. 

76  333. 

Pivo ;  preinake  zakonitih  u«tanovah  o  potrošnini  od 
piva.  264  .1193« 

— .  poček  daće  od  potroška.  43.  319« 

Piszighettone ,  siedište  preture  seoske  drugoga 
razreda.  215,  030,  §.  4. 

Presuda,  v.  Riešitbe. 

Plakati,  v.  Pribijanje  tiskopisah. 

Platja  do  300  for.,  oproštena  je  od  takse  službovne. 
167,  983. 

—  gradjanskih  i  vojničkih  liečnitiah,  bivših  odprie 
u  javnoj  dćržavnoj  službi,  a  imenovanih  kašlje  za 
liečnike  kotarske.  94,  300. 

Platjajući  pitomci  vojničkih  izobrazilištah,  izno¬ 
sak  troškovah,  koi  se  namirivat  ima  za  oskćrbu.  111, 
383. 

Platje,  v.  Osoblje  i  platje. 

Plemenite  liekarske  i  miomirisno  tvari;  voda  od 
narančina  cvietja  uverštoje  se  pod  ovaj  članak  ta¬ 
rife  carinske.  312,  033* 

Plemeniti  metali,  stupnji  čistoga  lgihovoga  sader- 
žaja  u  Modeni  i  Parmi.  249, 1030* 

Pobiranje  globah  u  građjanskom  postupku.  Ustano¬ 
ve  o  tom.  227,  2011* 

- u  kaznenom  postupku,  226,  1008* 

—  v.  Iztierivanje. 

Pobočne  rieke  Dunava  od  bavarske  granice  do 
Ugarske,  ukidaju  se  niekoje  pristojbe  brodarstvene 
na  ovom  prostora.  133,  033* 

Poček  za  daće  od  potroška  pri  proizvodjenju  pečenih 
duhovitih  žitčinah,  piva  i  šećera  iz  repe  ili  muke 
šećerne.  43,  319. 
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Početak  krieposfi  naredbe  o  nadležnosti  sudovah 
kaznenih  za  one  kranovine,  a  kojih  valja  kazneni 
postupnik  od  17.  Siečnja  1850,  nastaje  dne  1.  Rujna 
1852.  118,  598,  cl.  1. 

—  krieposti  naredbe  o  nadležnosti  sadovah  kaznenih 
u  Ugarskoj,  Iiervatskoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodo- 
vini  i  tamiskom  Banata,  nastaje  1.  Rajna  1852.  120, 
50$,  61. 1. 

—  krieposti  reda  tiskovnoga  nastaje  1.  Rajna  1852, 
122,  603. 

—  dielatnosti  privremenih  sudovah  n  Erđeljskoj, 
ustanovljuje  se  na  1.  dan  Studenoga  1852.  208, 

226. 

—  krieposti  naredbe  o  nadležnosti  i  o  postupka  kaz¬ 
nenih  sudovah  u  Erdelju,  nastaje  1.  Rujna  1852. 121, 
600'  cl.  I. 

—  krieposti  naredbe  o  nadležnosti  sudovah  kaznenih 
i  o  kaznenom  postupka  glede  zločinstvah  veleizdaje, 
uvriede  Veličanstva  i  srne  tanja  javnoga  mira;  nastaje 
s  danom  proglašenja.  119,  595*  $.  1. 

—  privremenih  sudovah  u  Erdelju,  naputak  o  tom. 
103,  653'  §.  14. 

—  uredovne  dielatnosti  rudarskoga  satnictva  u  Ho- 
motovu  ustanovljuje  se.  205,  $05. 

—  izdatbe  novih  novacah  srebernih,  legiranih 
lOpostotakah,  odredjuje  se  na  20.  Rujna  1852.  189, 

$60* 

Podajnoat*  savez  —  v.  Podložnost,  savez  — . 
Podiela,  v.  Radnik 

Podkoviee  za  čizme'  kako  se  s  istimi  postupa  u 
obziru  carinskom.  150,  106* 

Podliećnik,  pokućtvo  za  sobu  istoga,  kada  je  za 
stalno  gdiegod  ukonacen.  73,  860. 

Podložnost,  savez  podložnosti  seljačke,  potvčrdjuje 
se  ukinutje  i  neupntnost  istoga.  2.  05. 

Podmokli;  opunomoćuje  se  tamošnja  glavna  divona, 
da  ocarinjuje  i  pregleda  tiskopise.  183,  $16* 

Pod  najam,  v.  Vojničke  osobe. 

Podpis  odgovornoga  ucrednina;  istim  moraju  bit  pro¬ 
vi  cijeni  svikolici  primierci  povremenih  tiskopisah, 
koji  sej>olažu.  122,  608,  $.  3. 

Podpisnici,  v.  Sabiranje. 

Podpore,  v.  Prošnje  radiprinesakah  ili  po  đ- 
p  o  r  a  h. 

Podredjeni  proizvodi  liska,  od  istih  nije  od  potrebe 
polagat  primierakah  zakonitih.  122,  605'  §.  4. 

Pogibeljni  pravac,  •  v.  Ovozemski  n  e  p  o  v  r  e- 
meni  tiskopisi. 

Pogranična  divona,  v.  Opravljanje. 

Pogranični  potoci  izmedju  Austrie  i  Bavarske, 
ugovor  o  ustanovljenju  redarstvenih  i  pogranično- 
nadzornih  mierah  na  istih.  129,  63$. 

Pohodnc  karte,  odnesene  su  od  formalnostih  pro¬ 
pisanih  u  §§.  2  i  3  reda  tiskovnoga.  122,  665v  §.  4. 

Pobranoj  i  vanje  krivotvorinah  od  javnih  vierovnih 
papir  ah  i  novacah  po  dovhrsenoj  kazneno-sudbenoj 
iztragi ;  uredjuje  se  poslovni  teč^j  u  tom  obziru. 
136,  662. 


Pojcdineka  prodaja  pojedinih  listovah;  skop¬ 
čana  je  s  njome  dužnost,  da  se  zadovolji  zakonitim 
nvietom  o  tiskopisih  povremenih.  12t,  606«  $.  9. 

Pokrajina«  kad  se  imenuje  osobito,  treba  joj  dati 
naslov.  4,  09« 

Pokrajinski  prokusni  ured  novčani,  v.  Ne- 
pravota,  mnienja  o  — . 

Pokućtvo  pri  stalnom  nkonačenju  za  stan  jednoga 
podliečnika,  profusa,  nastojnika  od  konakah,  cestnika, 
nastojnika  od  kolah  od  general-kvartir-majatorakoga 
štaba,  dvojice  kadetah  i  dvojice  neoženjenib  ili  jed¬ 
noga  oženjenoga  furira.  73,  360. 

Pokušaj  izdavati  koi  list  obustavljeni,  kažnjenje 
istoga.  122,  618,  §.  32. 

Polabska  carina,  obaljuje  se  po  tretjem  pregleđ- 

|  nom  povierenstvu  brodarstva  polabskoga.  60,  8$3. 

| - austpianska;  oprost  od  iste  razprostire  se  na 

duljini  od  Melnika  do  saksonske  granice  na  pred¬ 
mete,  koji  ga  dosada  niša  uživali.  50,  881. 

—  — »  oprost  od - ;  brodovi  svih  deržavah  polab- 

skih  nzporedjuju  se  glede  toga  oprosta  sa  ovostra- 
nimi  brodovi  na  Labi  češkoj.  149,  906* 

Polabska  duljina,  n  Češkoj;  brodovi  svib  polab- 
skih  deržavah  uzporedji^ja  se  na  pjoj  s  ovostranimi 
brodovi  u  obziru  oprosta  od  carine  polabska.  149 
906* 

Polabskc  dćrzavc ;  brodovi  njihovi  nzporedjuju 
se  glede  oprosta  od  carine  polabska  sa  ovostranimi 
brodovi  na  Labi  češkoj.  149,  906* 

Polabsko  brodarstvo*  pregledno  povicrea- 
*tvo - ;  obaljene  polabske  carine.  60,  3$8. 

Polazajnc  svieđoćbe  izvanrednih  nčenikab  šu¬ 
marskoga  učilišta  u  Maridbrunnu.  110,  896,  $.  4. 

Polazenje  predavanjab ;  oni,  koji  su  položivši  izpit 
o  dozrielosti  stupili  u  vojsku,  nisu  dužni  izknzattoga 
polaženja,  za  da  pušteni  budu  nateoretičke  dćržavne 
izpile.  99,  809,  §.  8. 

Politički  sadčržaj  kojega  povremenoga  tiskopisa, 
dužnost  radi  istoga  položit  jamčevinu.  122,  60$, 
§.  13. 

Političke  vlasti,  dužne  su  podupirat  vlasti  rudne, 
kad  nadziraju  rudničtvo.  95,  89$,  §.  7. 

—  —  dištrikta  karlsburžkoga,  ndvirhelyskoga,  re- 
tezkoga  i  fogaraškoga,  nadležnost  i  odlučivanje  istih 
u  gradjanskih  parnicab  od  manja  važnosti.  56, 
885. 

- v.  Histo  ria  dana. 

Poljski,  v.  Jezik. 

Poljsko-redarstveni  naručaji;  propisi,  kako  da  se 
razpravljaju  i  sude  parnice  o  narušajih  potjako-re- 
darstvenih,  koji  su  u  Ugarskoj,  HervaUkoj.  Slavanii* 
serbskoj  Vojvodovini  i  tamiskom  Banatu  počinjeni 
za  vrieme  od  15.  Ožujka  1848  do  1.  Siečnja  1850.26, 
99. 

Položen  je  jednoga  primierka  od  svakoga  tiskopisa 
vlasti^  sigurnostnoj  i  derž&vnomu  odvietnikn  prie 
nego  sto  će  se  izdat  taj  tiskopis.  123,  668,  J*  3. 

Ponactnu^Jc  začedka  proti  znanja  i  volji  matere; 
nadležnost  zemaljskih  sudovah  za  glavno  razpravlja- 
pje  i  odlučivanje.  118,  593*  čl.  11.,  10:  120,  398* 
cl.  II.,  10. 
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Pomilovanje,  pravo  — ,  v.  Kazan. 

Pomoć  data  na  vierolomstvo  vojničko  koje  osobe; 
ustanove  o  ovom  zločinstvo.  101,  §.  3. 

Pomorska  akademia,  v.  Akademie. 

- v.  Vojnička  izobrazilista. 

Pomorski  kolegij  imenuje  se:  pomorska  aka¬ 
demia.  49,360* 

Pomorska  četa«  o  istu  imaju  ae  u  pravila  iz 
Tersta,  Rieke  i  Bakra  stavljat  takovi  novaci,  koji 
au  za  istu  prikladni.  45,  MH* 

Pomorska  oprava,  v.  Pomorsko-  zdrav¬ 
stvena  uprava. 

Pomorski  sud  za  lomb&rdezko-ralietačku  kralje¬ 
vina.  216.  035,  §.  2. 

Pomorsko-zdravstvena  uprava;  uvodi  se  pravilnik 
za  isto.  41,  149* 

Pomorstvo,  u  isto  imaju  se  u  pravilu  stavljat  iz 
Tersta,  Rieke  i  Bakra  takovi  novaei,  koji  su  za  isto 
prikladni.  45,  336. 

Ponašanje  vlastih  pravosudnih,  kad  se  u  kazneno- 
sudbenih  stvarih  uredovno  pozivaju  poslenici  od 
rudnika  h,  hutah,  sariokovnicah  i  valjevicah ;  uredjuje 
se  to  ponaianje.  177,  $19, 

Ponova  prekersaja  propisah  §§.  2,  3  i  4  reda  tiskov¬ 
noga  vuče  za  sobom  podvostručenje  kazni  novčane. 
122,  ft«  i,  §.  20. 

—  kojega  godišnjega  tečaja  na  šumarskom  očiKStu 
u  Mariabrunnu.  110,  493,  §.  21. 

Ponovnifi  spi  ti  na  Šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu, 
dopustivost  istih  a  i  vrierae  za  koje  se  imadu  polo¬ 
žite  110,  693«  $.  21. 

Ponudjiva,oje  tiskopisah  na  prodaja,  zabranjuje  ae. 
122,  905,  $.7. 

Pepis,  v.  Oprost, 

Popisne  pisarnice«  ustanove  o  naknadi  najmovine 
za  iste.  72,  830. 

Popisni  pregled nici  (revisori),  ustanove  o  pri¬ 
stojbi  i  naknadi  troškovah  za  stane  u  naravi,  koji  im 
se  daju.  72,  330*  t 

Fopisovnik  i  uveretovnik  za  vojničku  Krajinu.  100, 

409. 

Poprave!  iznaša stj ah,  v.  Povlastični  zakon. 

Popuqjcnje  jamčevine  za  povremeni  tiskopis  s  toga, 
ste  se  je  um&lila  nslied  odredjenih  iz  nje  naknadah. 
122,  600«  $.  18. 

Poranumljenje  s nepriateljem,  v.  Ubodstvo. 

Pordenone«  siedište  preture  seoske  pervoga  raz¬ 
reda.  215,  036«  §.  4. 

Porez«  razpisuje  se  za  uprava  godinu  1853.  194, 

149. 

Porezni  okoliš«  aostrianski,  pristopljoje  k  istomu 
L'echtensteinska.  146,  003* 

Porote  imadu  se  ukinuti.  4,  31«  točka  29. 

Portogruaro«  siediste  preture  seoske  pervoga  raz¬ 
reda.  215,  036«  §.4. 

Porumbac«  v.  Foga raseli. 

Posied«  parnice  o  smetanom  posieđu,  v.  K  rak o v. 


Posiedovanje  oružja  i  džebane,  vredjenje  istoga 
223,000.  6 

Poslanstva  Inostrana  diplomatička,  kako  da  s  istimi 
dopisuju  vlasti  austrianske.  88,  890« 

Poslovanje  putujućih  opravnikah  tergevačkih.  Pro¬ 
pis  o  uredjenju  istoga.  2*0,  008. 

—  putujućih  agentah  tergovačkih.  Propis  za  ure¬ 
đenje  istoga.  220,  003. 

Poslovi  obćinski,  za  koje  je  po  §§.  74,  79  i  80  za¬ 
kona  obćinskoga  potrebit  zakon  zemaljski,  dozvolj uje 
ih  miestoderžac  cesarski.  214,  038. 

Poslovodja  stampamice«  v.  Štampar. 

Poslovni  red  vlastih  sudbenih  uErdelju,  naputak  o 
istom.  156,  930« 

Poslovni  tečaj«  v.  Nepravota,  mnienja  o  — . 

Poslovni  tiskopisi«  v.  Tiskopisi  služeći 
za  porabu  poslovnu. 

Poslušnost  vojnikah;  zavođenje  na  povriedu  iste 
smatra  se  za  zločinstvo.  101,  639«  §.  I. 

Post«  v.  Kazni. 

Postiljoni«  napojnica  — ,  v.  Poštanska  jaho- 
v  i  n  a. 

Postojbina«  v.  Pričuvna  momčad. 

Postojeći  povremeni  tiskopisi,  smatraju  se  kao  ima¬ 
jući  redovnu  dozvolu  i  daje  im  se  rok,  uz  koi  imadu 
dokazat  da  su  položili  jamčevinu.  122.  OOO«  §.  19. 

Postupak,  kad  tko  zavede  vojnika  na  vierolomstvo  ili 
na  povriedu  dužnosti  službene.  101,  669. 

— ,  pobližje  ustanove,  kako  da  se  izkaznju  zaostatci 
pristojbah  neposrednih  pri  prenesu  imietka.  256, 

uto. 

—  pri  glavnih  razpravah  i  odlučivanjih  o  zločinstvu 
veleizdaje  i  uvrieđe  Veličanstva,  a  tako  i  ometanja 
javnoga  mira.  119,  906«  §.  5. 

—  pri  razpravah  ostavštinskih,  razjašnjenje  višnjega 
i  kassacionalnoga  sudišta  o  tom.  64,  300. 

—  oružničtva  (žandarmerie)  kada  radi  izvan  grani- 
cah  zemaljskih,  uredjuje  se  izmedju  Austrie  i  Ba¬ 
varske.  204,  908* 

—  sudovah  kaznenih  u  Erđelju,  ustanovljuju  se  za¬ 
koniti  propisi,  kako  da  ga  izversuju.  121,  601« 
čl.  III. 

- -  —  uredjuje  se.  121,  600. 

—  o  usmertbi  naputicah  bankalnih.  253,  1119. 

—  sudbeni  u  pravnih  poslovih  izvan  p&rnicab,  na¬ 
putak  o  istom  za  Ugarsku,  Hervafsku,  Slavoniu, 
serbsku  Vojvodovinu  i  tamiški  Banat.  263, 1190* 

—  parbah  o  ometanju  posieda,  uvodi  se  počamši  od 
27.  Listopada  u  Krakova.  78,  363«  čl.  I. 

—  u  slucajevih  karnostnih,  promienjuju  se  ustanove 
postojeće  za  sudove  i  deržama  odvietničlva.  132, 

061« 

—  parbah  ženitbenili,  odredjuje  se  rok,  kada  će  za¬ 
počet  u  Krakovu.  79,  330. 

—  u  poslovih  mienbenih,  prspis  o  tem  kod  sudovah 
vojničkih.  176,  903. 

- od  25.  Siečnja  1850,  uvodi  se  u  Krakovu. 

78,  383«  čl.  I. 
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Postupak  privremeni,  koi  zamienjuje  postupak  pred 
poro  tami.  5.  33« 

—  uslied  obustave  liskopis&h,  izrečene  po  sudovih 
kaznenih.  1 18,  303«  cl.  VI. 

—  o  cinih  kažnjivih  u  Ugarskoj,  Hervalskoj,  Slavo- 
nii,  serbskoj  Vojvodo  vini  i  tamiskom  Banato.  120, 
300«  61.  VI. 

—  o  prekeršajih,  nadležnost  kotarskoga  (inokosnoga) 
suda.  118,  303«  cl.  V.;  120,  300«  61.  V. 

—  radi  prekeršajah  §§.  2 —32  reda  tiskovnoga,  nad¬ 
ležnost  vladarskih  vlastih  od  sigurnosti  o  istih.  122, 
•  13«  §.42. 

Postupnlk«  v.  Gradjanski  postupni k. 
Pošiljanje«  v.  Ra  z  pošiljanje. 

Posta«  niederlandsko-indianska,  odpremanje  iste 
preko  Tersta.  68,  003* 

Poštanska  jahovlna«  odmieruje  se  za  pervo  polu¬ 
godište  1852.  38,  130* 

- za  drugo  polugodište  1852.  142,  023* 

Poštanski  ugovor  izmedju  Austrie  i  dćržave  pa¬ 
pinske.  169,  232* 

- i  Mođene.  57,  032* 

- i  Farme.  25,  33* 

—  zavod  ces.  kr.,  zabranjuje  se  primat  predplatu  na 
zabranjene  inozemske  i  istim  ravne  tiskopise,  a  tako 
isto  zabranjuje  se  i  odpremat  ih.  122,  OlO«  $.  23. 

Postansko-savezni  ugovor  pregledani,  niemačko- 
.austrianski.  134,  633* 

Poštarina«  oprost  od  —  za  zakoniti  primierak,  koi 
se  predaje  vlastitu  od  svakoga  tiskopisa.  122,  603« 
S-  4. 

— ,  oprost  od  —  načelnikah  obćinskih  u  Ugarskoj, 
Erdelju,  Hervatskoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodovioi 
i  u  tamiskom  Banatu.  152,  202* 

Potajna  tergovina  sa  zabranjenimi  tiskopisi  smatra 
se  kao  kažnjivo  ćazširivanje  tiskopisah  zabranjenih. 
122,  3ftl«  §.  24. 

Potegnutje  iz  prometa  tripostotnih  naputicah  Cen¬ 
tral  u  e  pieneznice,  iz  da  tih  1.  Siecnja  i  1.  Serpnja 
1849  i  1.  Siecnja  1850,  a  lako  i  kamatonosnih  der- 
žavnih  kladnicah,  izdatih  1.  Siecnja  1850  i  1851.  81, 

m. 

—  — ,  deižavnih  kladnicah  od  10  forintih.  75, 

33fl. 

Potoci«  v.  Pogranični  potoci. 

—  austrianski,  razpros  ire  se  oprost  od  polabske 
carine  na  predmete,  koji  su  dosad  izkljudeni  bili  od 
toga  oprosta.  50,  331* 

Potonji  ispiti  na  šumarskom  učilištu  u  Mariabrun- 
nu;  polagat  će  se  u  pravilu  šest  nedieljah  po  koncu 
polugodišta.  110,  333«  §.  21. 

Potrebstine  tiskopisa  u  obziru  izvanjske  njegove 
forme.  122,  603«  §.  2. 

Po  trošak«  daće  od  — ,  od  pečenih  duhovitih  žitči- 
nah,  od  piva  i  šećera  iz  repe  ili  inozemske  muke 
(brašna),  poček  istih.  43,  312. 

Potrosnina  od  piva,  proroienjuju  se  ustanove  o  istoj 
postojeće.  264, 1123* 

Potverda  izpravnosti  prevoda  po  bilježnicih,  pod- 
veržena  je  biljegovini  od  15  kr.  86,  833«  3. 


Potverde  bilježničke,  v.  Bilježmićke  p o- 
tverde. 

—  bilježnikab,  da  su  spisi  na  pobranu  uzeti,  podleže 
biljegovni  od  15  kr.  86,  833«  3. 

—  datuma  po  bilježnicib,  podleže  biljegovini  od  15  kr. 
86,  333«  3. 

Potvčrdjlvanje  načelnikah  od  obćinah  priuzderžano 
je  vladi.  4,  30«  toćka  10. 

—  izborah  naćelnibah  obćinskih,  dok  nebude  izdan 
nov  red  obćinski.  67,  393* 

Potvora,  nadležnost  sndovah  zemaljskih  za  glavne 
razpravljanje  i  odlućivanje.  118,  308«  61.  II.,  19 ; 
120,  490«  61.  II.,  19. 

Povterbine«  dozvola  za  podizanje  istih.  4,  81« 
točka  34. 

Povierenicl«  v.  Izpitni  povierenici. 
Povierenstvo«  v.  Osrieđnja  komissia. 

—  v.  Izpitno  p  o  v  ierenst  vo. 

—  za  pronalaženje  desetogodišnje  najmovine  od  voj¬ 
ničkih  konakah,  s&stavljenje  istoga.  90,  339«  §.  2. 

—  v.  Budno  povierenstvo. 

Poviestnica  svfeta«  izpit  iz  iste  pri  obćem  teore- 
tičkom  deržavnom  izpitu  steže  se  na  poviestnicu 
austriansku.  99,  303«  §.  3. 

Po  vlada  po  zakonih  o  obertu,  v.  Dokaz. 

Povlastični  zakon«  izdaje  se  novi - .  184, 

312* 

Povrata  jamčevine  za  povremeni  tiskopis.  122, 
•03«  §.  15. 

—  u  stanje  priašnje,  cdmiera  pristojbe  od  presudah 
o  istoj  izrečenih.  211,  038« 

—  v.  Troškovi,  povrata  — . 

Povratno  dielovanje  naredbe  o  nadležnosti  sudo- 
vah  kaznenih,  kod  kojih  je  u  krieposti  kazneni  po¬ 
stupnik  od  17.  Siecnja  1850,  na  sve  1.  Rujna  1852 
već  povedene  slučajeve  kaznene,  glede  kojih  obtužoe 
komore  visjih  zemaljskih  sndovah  ili  kotarsko- 
sborni  sa  do  vi  nisu  još  izrekli  presude  po  §§.  228  i 
229  kaznenoga  )>ostupnika,  ili  glede  kojih  po  kotar- 
sko-inokosoom  sudu  nye  povedena  glavna  rar, prava. 
118,  303«  čl.  VII. 

- naredbe  o  nadležnosti  n  Ugarskoj  itd.  na  slu¬ 
čajeve  kaznene  povedene  već  1.  Rujna  J852,  glede 
kojih  nije  još  izrečena  presuda  u  pervoj  molbi.  ltO, 
BOO«  61.  VII. 

- naredbe  o  nadležnosti  za  sudove  kaznene  i  po¬ 
stupak  kazneni,  o  zločinstvo  veleizdaje  i  uvriede 
Veličanstva,  smetanja  javnoga  mira  na  priašnje  slu¬ 
čajeve,  glede  kojih  nije  još  izrečena  konačna  pre¬ 
suda  u  pervoj  molbi.  119,  392«  §.  8. 

—  —  naredbe  o  nadležnosti  i  postupku  kaznenom 
sndovah  kaznenih  u  Erdelju  na  kažnjive  slučajeve, 
koji  su  učinjeni  prie  1.  Rujna  1852,  ali  koji  nisu 
pravomoćno  okončani.  121,  BOft«  čl.  IV. 

Povremeni  tiskopisi«  na  istih  treba  osim  osobah, 
u  obće  odgovornih  za  tiskopise,  bit  imenovan  i 
učrednik.  122,  903«  §.  2. 

- ,  pojam  istih.  122,  603«  §.  9. 


Digitized  by  v^oosle 


Pov-Pra 


XXXVII 


Pra— Pr© 


Povremeni  tiskopisi*  glede  istih  valjaja  ustanove, 
postojeće  u  obće  sa  tiskopise.  122,  606,  §.  2. 

- ,  dužnost  primat  a  iste  izpravke  uredovne.  122, 

6041,  §.  20. 

- v.  Dozvola. 

- saderžaja  političkoga,  imenuju  se  pieneznice, 

kod  kojih  za  izdavapje  istih  može  se  položiti  jamče¬ 
vina.  163,  986« 

Povrieda  službene  dužnosti,  v.  Službena  duž¬ 
nost. 

Pozivi,  v.  Uredovni  pozivi. 

—  u  stvarih  kaznenih,  pobližje  ustanove  o  naknadji- 
vanju  istih.  199,  §51* 

Požun,  podiže  se  ondie  povierenstvo  za  pregledanje 
knjigah.  183,  9fl5« 

Pozunski  distrikt,  iznosak  naknadni  za  oskerbu 
vojske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31. 
Listopada  1853.  114,  600* 

Požar«  pri  —  neima  se  pucati  iz  topovah.  89,  886* 

Prag,  podiže  se  ondie  povierenstvo  za  pregledanje 
knjigah.  183,  915« 

—  koliko  ondie  iznosi  školarina  gimnasialna.  18, 

89* 

Praktika,  na  istu  pripuštaju  se  učenici  padovanski 
i  pavianski,  ako  i  nisu  položili  teoretičkoga  diela 
izpita  deržavnoga.  99,  605,  §,  2. 

Praktički  pravosudni  izpiti,  Pravosudni  iz- 
piti. 

Praskajuće  tvari ;  zabrana  proizvodjenja  a  tako  i 
prodavanja,  prometanja  i  upotrebljlvanja  istih.  47, 

Prava  na  penalu  bogoslovnih  professorah,  koji  se 
iz  diecezanskoga  učilišta  promaknu  na  sveučilište. 

141,  096. 

Pravac  kojega* povremenoga  tiskopisa,  u  koliko  vuče 
za  sobom  pismenu  opomenu  istoga.  122,  OlO,  $,  22. 

Pravda,  put  — ,  rokovi,  uz  koje  imade  se  nastupit  u 
poslovih  zemljištnoga  razleretjenja,  ostaju  nepro- 
raienjeni.  53,  668* 

- v.  Zemaljski  sud  salcburžki. 

Pravilnik  za  pomorsko-zdravstvenu  upravu.  41, 

169. 

Pravni  poslovi,  građjanski,  nredjuje  se  tečaj  mol- 
bah  u  onih  zemljah,  u  kojih  je  kriepostno  privreme¬ 
no  ustrojstvo  sudovah  od  14.  Lipnja  1849  i  sudovnik 
od  18.  Lipnja  1850.  36,  185« 

- građjanski,  v.  Građjanski  sudovnik. 

—  —  v.  Obznana  poslovah  pravnih.  202, 

§58. 

—  —  izvan  pamicah,  v.  Postupak  sudbeni  u 
pravnih  poslovih  izvan  parnicah.  263,  1990« 

Pravnici,  sveršujući  svoje  nauke  £od.  1851  — 1852, 
prijazni  istih  glede  teoretičkoga  deržavnoga  izpita. 
182,  916. 

Pravno  zastupanje  uErdeljskoj,  uredjuje  se.  109, 

698. 

Pravosudna  praktika,  polaštice,  dozvoljene  glede 
teoretičkoga  dferž&vnoga  izpita  onim  pravnikom, 
koji  su  god.  1851  i  1852  sveršili  svoje  nauke  pravo¬ 
slovne,  pak  žele  stupit  u  praktiku.  182,  916. 


Pravosudne  vlasti,  ustanovljuje  se  način,  kako  da 
dopisuju  s  inostranimi  diplomatički  mi  poslanstvi.  88, 

890* 

Pravosudne  vlasti,  propis,  kako  da  postupaju, 
kada  preda  se  u  kazneno-sudbenih  stvarih  pozivaju 
poslenike  od  rudah,  hutah,  samokovnieah  i  valjevi- 
cah.  177,  910« 

Pravosudni  uređniei,  v.  Voj ničko- pravo¬ 
sudni  urednici. 

- kako  se  s  istimi  postupa  glede  njihovih  osobnih 

odnošajah  službenih.  4,  80,  točka  18. 

—  sudovi  sborni,  kod  istih  razlučuje  se  sudovanje 
od  uprave  političke.  4,  80,  točka  19, 

—  ministar,  v.  Obustava  prediztrage. 

—  izpiti,  praktični,  propis,  kojim  se  stranom  preina- 
ćuju.  33,  106* 

Pravosudno  ministarstvo,  imaju  mu  se  legalisi- 
ranja  radi  podnosit  uraolna  pisma  upravljena  na  su¬ 
dove  francezke.  74,  861« 

Praznici  na  šumarskom  učilištu, u  Mariabrunnu.  110, 
690,  §.  10. 

Prebivalište,  v.  Štampar. 

—  v.  Učrednik. 

—  učređnika  od  kojega  povremenoga  tiskopisa.  122, 
009,  §.  12. 

—  nakladnika  i  izdavatelja,  potrebština  da  se  isto 
naznači  u  prošnji  za  izdavanje  kojega  povremenoga 
tiskopisa.  122,  606,  §.  10, 1. 

Fredatba  za  razpošiljanje,  v.  Razpošil  janj  e 
kojega  tiskopisa. 

Fredatbeni  troškovi  za  uhitjene  osobe  gradj&nske 
ili  vojničke ;  ukida  se  zamienito  naknadjivanje  istih 
u  Ugarskoj,  Hervatskoj  i  Slavonii,  serbskoj  Vojvo¬ 
do  vini,  tamiškom  Banatu  i  Erdelju.  12,  68«  - 

Predavanja  na  šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu, 
kakovim  je  red  i  kako  se  razdieljuju.  110,  690« 
§.  8. 

Predbiljezenja  o  rudnih  podielah,  propisi  kako  da 
se  derže  u  očevidnosti  dotle,  dok  se  neizda  novi 
rudni  zakon.  98,  608« 

Fredbrojniet,  v.  Sabiranje. 

Prediztraga  zločinstvah  veleizdaje,  uvriede  Veli¬ 
čanstva  i  »tnetapja  javnoga  mii  a,  nadležnost  kotar- 
sfco-sbornih  sudovah  o  tom.  119,  505.  $.  1. 

—  težkih  zločinstvah,  glede  kojih  pristoji  zemalj¬ 

skim  sudovom  glavno  razpravljanje  i  odlučivanje, 
nadležnost  kotarsko-sbornih  sudovah  o  tom.  118, 
508,  čl.  HL;  120,  500,  čl.  HL  , 

—  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede  Veličanstva  i 
•me tanja  javnoga  mira,  kako  se  ista  imade  obavljati. 
119,  506,  §.  4. 

Predplata,  ako  ju  tko  odredi  na  pojedine  listove, 
obvezuje  to  na  obderžavanje  uvietah  o  tiskopisih  po¬ 
vremenih.  122,  606,  $.  9. 

— ,  primanje,  v.  Poštanski  zavod. 

Pregled  inozemskih  tiskopisah;  označuju  se  glavne 
divone  pervoga  razreda,  kod  kojih  su  u  tu  sverhu 
podignuta  porierenstva  za  pregledanje  knjigah.  183, 
915« 

Predsiednik,  v.  Slušao ci. 


Digitized  by  vjOOQle 


Pre 


XXXVIII 


Frc-Prl 


Pregledu!  registri  o  osuđah  kaznenih  radi  zločin- 
atvah,  preatupakah  i  vise  verstih  prekersajah;  duž¬ 
nost  generalnih  prokuratorah  i  deržavnih  edviet- 
ničtvah  vodit  ih.  195.  690* 

Preinake  k  tiskovnomu  reda  od  87.  Svibnja  1858  za 
vojska.  244,  1089. 

Prekerlaj  reda  tiskovnoga;  osada  radi  istoga  izre¬ 
čena  vuče  takodjer  dužnost  za  sohom,  da  se  i  za 
povremeni  tiskopis  saderžaja  nepolitičkoga  položi 
jsunčevina.  128,  009«  §.  13. 

Prekersaji,  nadležnost  kotarskih  (inokosnih)  sudo- 
vah  glede  postupanja.  118,  909«  čl.  V.;  120,  ftOO« 
čl  V. 

—  v.  Obtažba. 

—  v.  Kazneni  zakon. 

—  v.  Cestno  redarstvo,  prekersaji - . 

—  v.  Pregledni  registri. 

—  reda  tiskovnoga,  kazni  radi  istih.  122,  61  ft 
i  OfO«  §§.  26-32. 

—  §§.  6—  8  reda  tiskovnoga,  kazni  radi  istih.  122, 
Otfl*  $.27. 

—  propisah  §§.  2,  3  i  4  reda  tiskovnoga,  kazni  radi 
istih.  122.  Of  1«  §.  26. 

—  poljskoga  redarstva,  v.  Poljsko  -  redar¬ 
stveni  naručaji. 

Prekoračenje  dozvole  za  prodavanje  povremenih 
tiskopisah,  vuče  za  sobom  obustavu  dozvole.  122, 
009«  §.  6. 

Prekrata  pringotovnoga  roka  za  austriansko-par- 
mansko-modenski  ugovor  o  sjedinjenju  carinskom. 
280, 1019« 

Prelas  pitomacah  bojno-liečničkora  zavoda  k  vojsci, 
odredjuje  se  ustanova,  da  se  u  buduće  imadu  u  dobro 
računati  konkretumu.  234,  1019« 

—  k  straži  financialnoj  ili  u  ina  koja  služba  đčr- 
žavnu,  dopušten  je  pričuvnikom  u  vrieme  mira.  225, 

1009. 

Prekupljivai^je«  v.  Duhan. 

Presniesienje  rudnoga  satničtva  iz  Jahimova  u  Ho- 
mutov.  143,  02  ft. 

Prenumeranti,  v.  Predbrojnici. 

Prepis  uredovni  spisa  bilježničkoga,  kojemu  uredu 
ima  se  predavati.  86,  899«  1. 

Preporučne  karte«  od  istih  naima  se  davat  zako¬ 
niti  primierak.  122.  60 ft«  $.  4. 

Prestanak  izlaženja  povremenoga  tiskopisa;  prigo¬ 
dom  takovom  povrata  se  jamčevina.  122,  609« 
§.  15. 

Prestupe!,  nadležnost  kotarsko -sb ornih  sudovah  za 
prediztraživanje,  glavno  razpravljaqje  i  riesivanje  n 
pervoj  molbi.  118,  ft09«  čl.  IV.,  2;  120,  ftOO* 
cl.  IV.,  2. 

—  v.  Obtažba. 

—  v.  Kazneni  zakon. 

—  v.  Pregledni  registri. 

—  učinjeni  saderžajem  kojega  tiskopisa,  kažnjenje 
istoga  na  onom,  koi  je  odgovoran  sa  saderžaj.  122, 
•19«  $$.  39  i  40. 


Presuda«  zemaljski  sad  ima  izreć  presudu  o  kažnji¬ 
vih  'činih,  koji  kod  glavne  razprave  neukažu  se  ni 
kao  veleizdaja  ni  kao  nvrieda  Veličanstva.  119, 
ftOO«  $.  6. 

Presude«  sačinjajn  se  i  proglasa  ju  a  ime  Nj.  ces.  kr. 
apostolskoga  Veličanstva.  16,  90« 

—  o  povratka  a  stanje  pri;. inje,  odmiera  pristojbah 
e  istih.  211,099. 

—  u  stvarih  kaznenih,  ima  ja  ih  izricat  izpitani  sudci. 
4,  81«  točka  30. 

- ,  kakova  im  je  slika.  4,  91«  točka  20. 

—  i  odluke  u  stvarih  kaznenih  u  Erdelju,  izrečeno 
prie  1.  Rujna  1650,  u  koliko  se  isto  imaju  podnositi 
višnjemu  sudistu.  121,  901«  čl.  V. 

— ,  slika  presndah,  v.  Presude  u  stvarih  kaz¬ 
nenih. 

Pretvorene  kaznih  novčanih  (globah)  a  postupku 
gradjanskom,  ustanove  o  tom.  227,  lOlt . 

—  kaznih  novčanih  u  postupka  kaznenom,  ustanovo 
o  tom.  226,  1009. 

—  kaznih  novčanih,  dosndjenlh  u  stvarih  tiskovnih, 
u  kazni  zatvora.  122,  019«  $.  41. 

Prevare«  nadležnost  zemaljskih  sudovah  pri  glav¬ 
nom  razpravljanju  i  odlučivanju.  1 18,  ftOS«  cl.  1L, 
18;  120,  ftOO«  čl.  IL,  18. 

Pre  vod,  potvčrda  po  bilježniku,  da  je  izpravan,  kako 
se  s  istim  postupa  u  obziru  biljegovnom.  86,  89ft«  3. 

—  kojega  zabranjena  inozemskoga  tiskopisa,  zabra¬ 
na  izdavat  ga  i  razsirivatL  122,  610,  $.  23. 

Prevodi  n  ne  niemačke  zemaljske  jezike  privreme¬ 
noga  reda  odvietničkoga  za  Erdelj,  imadu  se  prosu- 
djivat  po  tekstu  niemačkom.  109,  929,  IX. 

—  u  ne  niemačke  zemaljske  jezike  privremenoga 
gradjanskoga  sudovnika  za  Erdelj,  imadu  so  prosu- 
djivat  po  tekstu  niemačkom.  108,  998«  XI. 

Prevoditelj  kojega  tiskopisa,  odgovoran  je  ta  kaž¬ 
njivi  saderžaj  istoga.  122,  919«  $.  34.  a),  §.  37. 

Prezađuženik,  kotarsko -»borni  sudovi  vode  ure¬ 
dovnu  iztragu  proti  istomu.  136,  999. 

Pribijanje  tiskopisah,  v.  Isviesivanje. 

—  plakatah,  iziskuje  se  za  to  dozvola  vlasti.  122, 

909«  $.  7. 

Pričuva  (reserva),  statut  o  —  za  vojsku*  163,  299. 

- ,  naputak  za  provedene  istoga.  206,  992« 

Pričuvna  momčad,  ođpustena  u  postojbinu,  podleži 
sudbenosti  gradjanskoj.  236, 1969* 

—  dužnost,  v.  Pričuvnici. 

Pričuvnici«  dopnsta  im  se  da  n  mirno  doba  predju 
k  straži  financialnoj  i  u  druge  službe  deržavne.  225, 

1006* 

Pricki  sud,  proglašenje  istoga,  kad  zavladaju  zločin¬ 
stva  zavodjeiga  na  povriedn  dužnosti  vojničko.  101, 
996«  $.  4. 

Pricki  sudovi«  nadležnost  istih  o  zločinstvih  vele¬ 
izdaje,  uvriede  Veličanstva  i  smetanja  javnoga  mira 
119,  59ft«  $,  3. 
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K*riesto1»  postojani  neprijateljski  pravac  povremenoga 
kojega  tiskopisa  proti  istomu  vuče  za  sobom  ukor 
i  obustavu  istoga.  122, 2101  $.  22. 

Pry  ava,  v.  Promiena. 

— ,  kad  se  propusti  učinit  dotičnoj  vlasti  u  obziru 
promienah,  koje  se  sbivaju  s  ukućani;  ustanove,  gla- 
scće  o  kažnjenju  civilnih  osobah  radi  takova  pro¬ 
pusta,  razprostiru  se  i  na  osobe  vojničke.  9,  80. 

Prijave  oruznikah  o  zabranjenih  vratolomnih  igrah ; 
ustanovljuje  se,  da  oruznici  za  to  imadu  podpuno 
pravo  na  tretjinu  kaznenoga  iznoska,  koja  je  prijav- 
niku  ujamčena.  197,  §31. 

—  pravnih  poslovah;  ustanove,  date  u  tom  obziru 

fin&neialnim  raspisom  od  2.  Prosinca  1850,  br.  470 
derž.  zak.  lista,  razprostiru  se  n&lombardezko-mlie- 
tačku  kraljevinu.  202,  953*  , 

Prijavljivanje  privatno-pravnlh  tražbinah  na  kon¬ 
fiscirani  im  i**  tak  po  bojnom  sudu  obsudjenih  osobah 
u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii,  sčrbskoj  Vojvodo- 
vini  i  tamiškom  Banatu;  razjašnjuje  se  rok,  uz  koi 
se  isto  učinit  ima.  192,  §85« 

Prijazni,  v.  Teoretički  derž  av  ni  izpiti, 
prijazni  za - . 

— >,  v.  Carinske  prijazni. 

Pry«ye  kneževine  Liechtensleinske  u  austrianski 
savez  carinski;  overšni  propis  za  isto.  147,  903« 

Priklop,  v.  Pristup, 

—  austrianskih  i  bavarskih  željeznicah,  ugovor  o 
tom.  31,  103. 

Prilazi  povremenoga  tiskopisa;  šta  se  kao  prilog 
smatrat  ima.  122,  OO61  §•  9. 

Primanje  u  šumarsko  učilište  u  Mari&brunnu,  kada 
biva  i  dokle  traje.  110,  891«  SS-  13  1  14. 

Primka  vlasti,  kod  koje  se  predat  ima  zakoniti  pri- 
mierak  od  tiskopisa.  122,  004«  $•  3. 

Primorje  s  Te  ratom,  naknadni  iznosak  za  oskerbu 
vojničke  momčadi  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja 
1852  do  3 i.  Listopada  1853.  114,  899. 

Principi  i  principovice  inozemskih  kućah  vlada- 
jućih,  družtva  za  sverhe  dobrotvorne  nesmiju  im 
podnositi  prosnjah  radi  prinesAkah  ili  podpor&h. 
241,  1031* 

Prine&ci«  v.  Prošnje. 

Priobćivanja  vlas  tih  sudbenih,  v.  Sudbene 
vlasti. 

Pripomoć  dana  zločincem,  nadležnost  sudovah  ze¬ 
maljskih  za  glavno  razpravljanje  i  odlučivanje.  118, 
993«  čl.  1L,  20;  120,  600«  čl.  II. 

- razbojstvu,  iztraživanje  ikažnjenje  iste  u  onih 

krajevih  Ugarske,  gdie  je  proglašen  prieki  sud.  258, 

1133« 

Pripast  k  deržavnomu  ispitu  pomoćnoga  osoblja  lu- 
garskoga  i  tehničkoga.  19,  33« 

Priručni  pecat«  kojim  se  udara  biljeg  carinski  na 
robu  finiu.  148,  908« 

Prisega,  v.  Odvi  etnička  prisega. 

—  načelnikah  od  obćinah.  67,  398* 


Pristojbe,  odmierivaqje  — ,  kod  kojega  za  to 
odredjenoga  ureda  ima  se  predavat  izkaz  o  ostav¬ 
štini,  koja  se  sasvim  nalazi  u  Ugarskoj,  Hervatskoj, 
Slavonii,  Erdelju,  serbskoj  Vojvodovini  i  tamiškom 
Banatu.  63,  339* 

—  — ,  kako  se  uredit  imaju  izkazi  ostavštinski,  da 
se  isto  obavit  može.  84,  39 1* 

- od  predmetah  lenstvenih,  o  upora  vi  tarifnoga 

čl.  26—67  biljegovnoga  zakona  od  9.  Veljače  1850 
na  isto.  92,  395« 

- od  ostavštinah,  koje  se  razprav^j^ju  stranom  po 

obćem  gradj&nskom  zakoniku,  stranom  po  zakonih, 
koji  postoje  za  Ugarsku,  Herv&tsku,  Slavoniu,  Er- 
deljsku,  sčrbsku  Vojvodo  vinu  i  tamiški  Banat.  62, 

388. 

- od  presuđah  na  povratu  u  stanje  priašnje  i 

od  presuđah  medjutomnih.  210,  933* 

- ,  propisi;  za  da  se  postigne  jednostavan  i  jednak 

postupak  pri  istom.  82,  891 ;  83,  869* 

—  oprost  od  —  za  odluke  prosnjah  glede  uštapa 
dobarah.  242,  1033« 

— ,  spisi  pristojbom  podverženi,  v.  Pri¬ 
jave  pravnih  poslovah. 

Pristojbe,  zakon  o  —  od  9.  Veljače  1850.  uporava 
istoga  na  bilježničke  spise  i  potverde.  86,  384* 

- od  9.  Veljače  1850,  razjašnjenje  k  istomu. 

256.  1119« 

- od  9.  Veljače  1850,  razjašnjenje  k  $§.  29, 

45,  46,  47,  50,  62,  53,  54,  57,  63,  67  i  bilježke  6.  ta¬ 
rifnoga  članka  100—45  ovoga  zakona.  82,  S61. 

- od  2.  Kolovoza  1850,  razjašnjenje  k.  §§.  29, 

45,  46,  47, 60,  52,  53,  64,  67,  63,  67  i  bilježke  6.  tarif. 
članka  100—45,  zatim  točke  IX.  patenta  proglasnoga. 
83.  899. 

—  za  pohranjivanje  privatnih  izpravah  kod  bilježni- 
kah  u  Dalmaoii,  kao  i  za  izdatbu  istih.  139,  999. 

—  za  oskčrbljivanje  učenikah  u  šumarskom  učilištu 
u  Mari&brunnu.  110.  891.  §.  12. 

—  neposredne  od  prenosah  imietka,  v.  Zaostatci. 

— ,  v.  Uveratnine.  ,  , 

— ,  v.  Patent&lne  pristojbe. 

— ,  v.  Đrodarstvene  pristojbe. 

— «  nadomiestak  — ;  kako  treba  sastavljat  i  pod¬ 
nosit  očitovanja,  po  kojih  se  isti  odmieruje.  86, 

899. 

—  za  kvartire  i  za  pisarnice,  koje  se  daju  popisnim 
pregledateljem  i  zapovjednikom  glavnih  sahrani- 
listah.  72,  839. 

Pristojbena  tarifa,  v.  Pristojbe. 

Pristup  Liechtensteinske  kneževine  k  austrianskomu 
okolišu  carinskomu  i  poreznomu.  146, 993. 

Pri ugo tovna  perioda  austriansko-  modensko-p&r- 
raanskoga  saveza  carinskoga,  pokratjuje  se.  230, 

«Ol3. 

Privatna  družtva«  zabranjeno  im  je  podnosit  proš¬ 
nje  inozemskim  vladaocem  radi  kupljenja  prinesa- 
kab,  241, 1031*  ' 

Privatne  dokaanice  (izprave),  propis  kako  se  u 
Dalmaacii  ostavljaju  kod  bilježnikah.  139,  990« 
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Privatni  nakladnik«  v.  Z  akla  d  n ik. 

Privatno-pravni  zahtievi«  kako  se  računaju  ro¬ 
kovi  za  prijava  ovih  zahtievah  na,  imetak  zspadsi 
deržavi  od  osobah,  osudjenih  po  bojnom  tuda  u 
Ugarskoj,  Hervatakoj  iid.  192,  £33« 

Prizivni  and  n  Lavova,  ustanbvljuje  se  za  dragu 
molbu  a  krakovskih  stvarih  ženitbenih.  80,  358» 

a  e. 

- a  Lavova,  nadležnost  njegova  a  dragoj  molbi 

pri  parbab  radi  razstave,  razpasta  ili  proglašenja 
nevaljanosti  ženitbene  u  Krakova.  79,  351 «  V. 

—  sudovi,  dažni  sa  pisma  od  rekvizicie,  upravljena 
na  sudove  francezke,  podnosit  legaliziranja  radi  mi¬ 
nistarstvu  pravosudja.  74,  331« 

Procienitejji«  odnosaj  istih  u  pronalaženju  naknade 
za  pobućtvo  vojničkih  konakah.  90,  3S9«  §.  8. 

Prodaja«  v.  Eaziirivanje  tiskopis  ah. 

—  v.  Burzovna  prodaja.  t 

—  založenih  papirah  od  vriednosti;  dopusta  se  ste- 
đionicam,  uredjenim  po  pravilih  od  god.  1844,  da 
ove  papire  prodat  mogu  bez  posredovanja  sudbena, 
ako  se  ne  namiri  glavnica  ajedno  s  kamatami.  49, 

3«. 

—  praskajnćih  Ivi r ih,  zabranjuje  se.  47,  3&3. 
Prodajni  oglsji^  v.  Oglasi.  ( 

—  dopusti,  v.  Dopust. 

Prodavalac  kojega  tiskopisa,  odgovaranje  za  kaž¬ 
njivi  saderžaj  istoga.  122, 313«  §§.  26  i  37, 

—  po  obertu  svom  povlašten  prodavati  tiskopise,  kad 
se  isti  imade  smatrati  kao  kažnjivi  razširivalac  tis- 
kopisah.  122,310%$.  24. 

Prodavalista«  v.  Dopust.  Dozvola. 
Proffessorl«'  v..  Bogo  slovni  professo  ri. 

Profuzž«  pristojba  za  pokućtvo  prigodom  stalnoga 
ukonačivan  ja.  73,  830« 

Proglašenje  kojega  zabranjena  tiskopisa  kazni  se 
globom  i  zatvorom.  122.  313«  §.  30. 

—  obustavljena  tiskopisa  povremena«  kazan  toga 
radi  122,  313«  §.  31. 

Proglašivapje  zakonah  i  naredabab;  patent  od  27. 
Prosinca  1853  s  novimi  ustanovami  o  istom.  260, 

1133« 

—  cesarske  odluke,  kako  isto  ima  bivati.  16,  33« 

— ,  v.  Početak  krieposti. 

Proisnaias^a«  v.  Povlastični  zakon. 

Proizvodjenje  praskaj  ućih  tvarih,  zabranjuje  se. 
47,333. 

—  tiskopisab ;  ustanove  tiskovnoga  reda  u  tom.  122, 

ws,  SS.  6—8. 

—  oružja  i  predmet  ah  strielivnib,  ustanove  u  toro. 
223,  330. 

Prolaz  vojske«  v.  Naknada. 

— ,  v.  Vojnička  momčad  na  prolazu. 

Promet  s  tri  posto  tu  imi  đeržavuimi  kladnicami,  v. 
Us  ii  ni  tečaj. 

.  —  e  tiskopisi,  ustanove  reda  tiskovnoga  o  tom.  122, 
303«  $$.  6—8. 


Promet  s  tvarmi  prasksjnćimi,  zabrana  o  tom.  47, 

333. 

—  s  oružjem  i  predmeti  strielivnimi,  ure dj uje  se. 
233,333. 

— ;  pola  stiče  za  promet  iz  Austrie  i  u  Austria,  koje 
je  dozvolila  Sardini  a.  164,  313* 

—  v.  Razširivanje  tiskopisab. 

Provniena«  diona,  postojećih  propisah  o  praktičnih 
pravosudnih  izpitih.  33, 183. 

Fromiene«  nastavše  u  uvietih  za  podieljenje  dozvole 
za  povremene  tiskopise,  objava  istih,  i  posliedice 
zanemareno  objave.  123,  309«  $.11. 

—  n  razdieljenju  sudovah  u  Erdeljskoj.  185, 333. 
Promienjivanje«  v.  Z amienj ivan je. 

Pronevlerenje,  nadležnost  sudovah  zemaljskih  za 
glavno  razpravljanje  1  odlučivanje.  118,  333«  čl.  II., 
16;  120,  533«  čl.  II  ,  16. 

Proprietarii  mlati  u  Austrii  i  SardiniL  71, 339« 

Prosta  željezna  roba,  kao  takova  imađu  se  o  car  inja  ti 
gospodarstvene  sprave,  poimence  navedene  n  tarif¬ 
nom  čl.  88.  si.  u),  pod  dd),  zatim  siečiva  n  tarifi  ae- 
navedena  poimence,  a  tako  i  podkove.  150,  933* 

Prosija  o  pođieli  dozvole  za  izdavanje  povremenoga 
tiskopisa,  kojoj  vlaati  da  se  podnosi,  i  kakove  su  joj 
potrebitine.  122,  303«  $.  10. 

Prošnje«  da  se  tko  primi  kao  zakladnik  ili  platjnjoći 
pitomac  u  vojničko  koje  isobraziliste,  kojhai  pismi 
imaju  bit  providjene.  95,  830« 

—  v.  Dobra,  prošnje  sa  nstmp  dobarah. 

—  v.  Tužbe. 

—  radi  prinesakah  ili  podporab  zabranjene  je  drui- 
tvom  privatnim  ili  dobrotvornim  upravljat  na  ino¬ 
strane  vladare  ili  na  članove  inostranskih  vladarskih 
kućah.  241, 1031. 

Provi*!*«  v.  Oskerb ni  zahtievi. 

Provoz  oružja  i  diebane  u  Moldaviu  i  Vinsku;  uvieti, 
pod  kojimi  se  dopusta.  46,  333« 

Provozna  roba«  v.  Provozne  pošiljke. 

- ,  v.  Carinski  oprost 

Provozna  t&rgovina  na  cesti  od  Ville  u  Chiaven- 
nu.  Uzderžaje  se  carinski  oprost  za  isto.  34, 133« 

- preko  SplOgena ;  uzderžaje  se  carinski  oprost 

za  istu.  30,  lOl. 

Provozne  poši^ke«  ugovor  med  ju  Austriom  i 
Ruskom  radi  zamienitoga  doznačivanja  istih  ua  obo¬ 
stranih  granicab.  127,  813* 

Praska«  v.  Po štansko-savezni  ugovor«  nie- 
mačko-austrianski. 

—  i  Austria,  rasprostire  se  i  sa  Ugarsku,  HfervaUko, 
Erdelj,  Vojvodovinu  serbsku  i  tamiski  Banat  ugovor, 
sklopljen  izmedju  Austrie  i  Pruske  o  zamienitom 
slobodnom  prenosu  imietka.  180,  813« 

—  i  Austria,  novi  dogovori  za  niemačke-sustrianski 
savez  berzojavni.  14,  333« 

Poja«  v.  Borbatvis. 
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Fmei«  v.  Slike  od  punaeah. 

PunoHetnost,  prosadjiv&nje  iste,  kad  se  sklapa  že- 
nitba  a  Krakova.  79,  SSI«  IV. 

Punomoćnik  vlastnika  od  same;  doznačivanje  đer- 
vah  po  istom.  97,  901« 

Papili«  v.  Ma  lagodni c i.  ' 

Putar«  lrižki,  sardinski,  oprašta  se  od  anstrianske 
.  uvoznine  i  izvoznine  u  teži  do  4  fonte  carinske.  71, 

Sli.  x 


Pntae  legitimaeie ;  povlašteni  vozači  i  sloge  nji¬ 
hovi  moraja  ih  imat.  157,  930* 

Putni  list«  v.  Putne  legitimacie. 

Putovanja- znanstvena  na  Šumarskom  učilištu  u  Ma- 
riahran&a.  110,  SSS,  $.  9. 

Patujaei  pravnici  tfcrgovački,  v.  Tergovački 
opravnici. 


Računi  vlastih  upravnih,  v.  Dokazna  moć. 

Rakomacz«  podiže  se  podružnica  za  prekapljivanje 
duhana.  100,  SSS« 

Radnotb«  v.  Diczft-Szent-Marton. 

Ronjenja  učinjena  po  straži  flnzneialnoj,  kad  se  n 
službi  posluži  oružjem;  k  izvidjenju  činjenice  iraade 
se  prizvati  jedan  urednik  straže  financialne.  20, 

SS« 

Raatlinoslevje,  šumsko,  v.  Šumsko  rastli- 
n  osle  v  je. 

Ratifikaeia ;  napisnik  o  izmieni  ratifikacie  od  ugo- 
? orah  sklopljenih  izmedjn  Anstrie  i  Bavarske  o  bro¬ 
darstva,  o  ustanovljenja  redarstvenih  i  carinsko- 
nadzornih  mierah  na  potocih  pograničnih«  i  o  ure- 
djenju  nie kojih  zemljistnih  i  pograničnih  razmierjah. 
130,  SIS« 

Ratno  ministarstvo«  istomu  pođređjuje  se  veteri¬ 
narski  zavod.  87,  395« 

—  privola  istoga  potriebna  je.  da  se  onoma,  koi  je 
po  položenom  izpita  o  dnzrielosti  stupio  a  slažba 
vojnička  a  kao  častnik  iz  iste  izstupio,  podieli  oprost, 
da  t.  j.  glede  polaganja  teoretičkoga  derž&vnoga  iz¬ 
pita  neima  izkazivati  naokah,  koje  je  sversio  na 
javhih  učilistih.  99,  909«  $.  8.  . 

—  Odobrenje  pronadjenih  desetgodišnjih  naknadah 
u  ime  vojničke  najmovine  i  za  pokućtvo.  90,  399« 
$.  13. 

Razbojstvo «  nadležnost  suđovah  zemaljskih  za 
glavno  razpravljanje  i  odlučivanje.  118,  598«  čl.  11., 
17;  120,  590«  či.  II.,  17. 

—  iztraživanje  i  kašnjenje  istoga,  u  onih  stran  ah 
Ugarske,  gdie  je  proglašen  prieki  sud.  258, 1122« 

Razdieljenje«  v.  Dieljenje. 

—  uredovnoga  kotara  rudnoga  komiesari&ta  u  To- 
plicah.  143,  614« 

—  tiskopisa  prie,  nego  Što  bude  predan  jedan  pri- 
mier&k  vlasti;  zabranjeno.  122,  905«  $.  3. 

Razdieljivanje,  v.  Dieljenje. 

Razjazpjenfa  niekojih  miestah  u  tarifi  carinskoj. 
116,  591* 

—  k  zapadno-galičkomu  poslovnomu  reda;  uvode  ee 
u  Krakova.  76,  355«  čl.  I. 

(Croatisch.) 


Raz 

Razpfaapje  izravnih  dan  tkah  za  upravnu  godinu 
1853.  194,  959« 

—  porezah,  nadilazećih  za  20  postotakah  danke  ne¬ 
izravne;  zavisi  i  u  buduće  od  zakona  zemaljskoga. 
214,935. 

Raspisi  vlastih ;  kazan  za  dodatke  ili  za  opanke  k 

istim.  122,  913«  8-  30. 

Razpeloga ;  pravo  slobodne  —  i  sa  sobom  i  sa 
svojim  imietkom  treba  da  unade  učrednik  povremena 
tiskopisa.  122,  009«  $.  12. 

Razposi^fanje  kojega  tiskopisa  prie  nego  što  se 
vlasti  preda  primierak  zakoniti ;  zabranjeno  je.  122, 
605«  §.3. 

—  kojega  tiskopisa,  v.  Izdavanje  kojega  po¬ 
vremenoga  ti  skopisa.  . 

—  kojega  zabranjenoga  ili  kažnjivoga  tiskopisa ;  ti¬ 
me  biva  razsiriv&nje  kažnjivo.  122,  910«  §.  24. 

Rasprava«  v.  Zaost  avs  tinska  r&zprava. 

Razpravljanje  i  odlučivanje  onih  zahtievah  o  vlast- 
ničtvu  šumskom,  koji  su  otpravljeni  na  put  pravde  ; 
nadležnost  salcburžkoga  suda  zemaljskoga  o  istih. 
162,999« 

Razprostranjivanje«  v.  Ba  zširi  van  je. 
Razpust  ženitbe«  v.  Ženitbeni  raz  pust. 

Razredjivanje  izvanrednih  djakah  u  šumarskom 
učilištu  u  Mariabrunnu ;  izrazi  kojimi  če  se  isto  činiti. 
110,593,8.  23. 

—  redovitih  djakah  u  šumarsko®  učilišta  u  Maria¬ 
brunnu,  kako  će  se  isto  izražavat.  UO.  993,  8*  22. 

Razstava  pravosuđja  od  vlastih  upravnih,  u  koliko 
će  ista  obstojat  i  a  buduće.  4,  30«  točka  19. 

—  od  stola  i  postelje,  postupak  u  Krakova.  79, 

851«  m. 

Razzirivalac  kojega  tiskopisa;  odgovorno#*  istog* 
za  kažnjivi  sadferžaj  istoga.  122,  918«  SS*  36,  37. 

Razširlvan je  kojega  tiskopisa;  zabranjuje  se  kad 
se  tiskopis  obustavi.  122,  910«  $.  21« 

—  kojega  tiskopisa  inozemskoga ;  zabranjeno  je.  122 
910*8.23. 
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tvora  toga  radi.  123,  *<*,  §•  •  ■  '  %% 

_  obustavljena  lista,  kažnjen,®  toga  radi.  I**,*«’ 
122,  610«  Odsiek  V. 


,  610«  Odsien  v.  .  ... 

-  zabranjenih  iU  gabiUk  Ulih.  ^122, 

tiskopisah;  kazan  toga  raui  s 

•U.  §•  3*. 


-'tiskopisab  slobodno  je  samo  onim,  koji  su  na  to 
povladjeni.  122,  60*«  §•  6-  raste 

retne  glavnice. 

Banveseijenja,  v.  PTljtv«. 

Bazviklvnnje  li.kopi.ab,  zabranjeno.  122,  ®®*’ 

izmedju  Austrie  i  Bavarske.  129.  6*8. 

_ iztrage,  v.  Troikovi. 

Redarstvene  vlasti  u  krunovinah,  kako.  se  nazi- 

vgjo,  166,  111* 

Redarstveni  komissariati,  v.  Redarstvene 
vlasti. 

—  okoHi,  v.  Odprav*. 

_  prehbrsaj,  v  Ce.tno  redarstvo,  pre- 
kfers&ji. 

-prekbriaji,  v.  Kazneni  zakon. 

Redarstveno  etrafcanstvo,  v.  Vojni  o 
darstvena  straža. 


96,  *»»• 

Revisia,  v.  Pregled.  .  nvtt;  ,rrad.  4*. 

Rieka,  razprostire  se  novačenje  na  ova,  gr 

gah.  183,  81*. 

Rieke,  v.  Potoci. 


Rieke,  v.  Potoci.  „adjanskib 

Riesitbe  političkih  vlasbber  eJ*  Podieljuje  se 

ssartstf  ’ssa  •*- 

W-~  -"*■  -- 

od  pristojbah.  *42,  t06S*  doktora 

“k"  “■ 

itriaosko  pravo  kazneno.  1B6, 

_  .  _  .  *  l.ntiS 


Reen,  v.  Saksonski  Been. 

Regimentski  magaaini,  v.  Magazini. 

Registri,  v.Pregledni  registri. 

ftckuri«  v.  U  t  o  k« 

RekvUlcie,  nlfida  ^e.ito  ?h  k^ongra- 

povraćanje  troškova  ,  neimućnih  strana- 

JlrSHTrt  kszne.o-sudbenib  iH  tedarstveni 

S»JSk dini  jedna  dkriava  ka  drngn.  »7,  tat- 
Rep*  šećeri®  do,vo\jav.  se  poček  za  potro.«« 

od  istoga.  43.  622« 

Reprobaeia,  v.  Zabačenje. 

Reps,  siediite  kotar.ko-inokO.noga  soda.  163,  661. 

».«„  .  B.tii,  .««*• 

io3,  a»*  §•*•  .  4. 

Retteiki  diitHkt,  v.*nlitižke  vlasti. 
Revero,  siediite  pr^nre  seo.k.  drugoga  razreda 
216.  63b*  S.  4. 


Bi  goro  s  tim,  v.  Strogi  izpiti 
Roba,  v.  Finim  roba 

_  v.  Dragociena  roba. 

_  v.  Carinski  oprost.  . 

_  ustanove  o  postupanju  .  »*>*  Pri  ocann, 

teži  čidtnj«  64,  *66« 

_napu.jena,  v.  Odprem.nje. 

_  iz  plemenitih  i  neplemenitih  mstdab.  • 
mićarenje  s  istom. 

—  biljeg  od  robe.  Carinski  biljeg* 

_prom.t.r.bom,v.A«stri.nki  promet. 

_ zaglavljena,  v.  Kriomičare nje  .  ratom. 

ftdfetA,  v.  Kazan. 


Redne  obeine ;  nstanovljujcsed*  ‘ 

Bok  za  prijava  pnvatoo-^avmh  traz  esodjenibu 

SSttfS1*  — «•  * 

i«.*"1" 

.b.uj.61.  m.»e.8.i»-  . . 

215,  648,  S-  4-  ,-rtdi. 

gzvigo,  siediite  -prebire  ees*e  drsgege- 
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Av^rleirAni  papi ri,  odneseni  «u  od  foim\aUflsbb» 
propusnih  u  $§.  2  i  9  rad*  tiskovnoga.  122,  HM, 

S-  4. 

Rudarska  sudbenog*  u  Erdelju.  109,  HM«  V. 

Rudarske  knjige,  propisi  da  su  imaj#  dčriat  a 
očevidnosti,  dok  se  neproglasi  nov  zakon  radarski. 

98,  HHS* 

i  i 

Rudarske  vlasti,  deržane  sa  strogo  nadgledat  ru¬ 
dokop  nj  n.  95,  S9)t  §.  1. 

Rudarski  poslenici,  ponašanje  vlastih  pravosud¬ 
nih,  kad  se  isti  uredovno  pozivaju  a  stvarm  k^zpe- 
no-sudbenih.  177,  $|0» 

Rudarski  sudovi  u  Erdelju.  103,  HAH«  §.  II. 

Rudna'  kapetauia  u  Homutova,  ustanovljuje  se 
početak  uredovne  njezine  dielatnosti.  305,  AHA* 

- u  Jahiaovo,  preauesU  se  .u  Toplice.  143’ 

095. 


Radna  podaela«  vlpsti  «d  — ;  propis,  kake 

iste  predbUježeaja  o  rudnoj  podieli  inu.au  u  očevid- 
nosti  deržat  dotle,  dok  se  neizda  nov  zakon  rudarski. 
98,  m. 

Rudničke  upravne  vlasti,  v.  Namire  radar¬ 
skih  upravnih  vlastih. 

Rudnik,  podiela  —  po  vlastih  od  rudne  padini et 
ima  se  obznauit  nadležnoj  rudarskoj  sudbenoj  vlasti. 
98.  HM,  $.1. 

Rudno  poviereustvo  u  Toplicab,  razdieljuje  se 
uredovni  njegov  kotar.  143,  09 A* 

Rudokopa  ja  naredbe,  d*  se  ista  nadgleda  strogo  i 
po  propisu  reda  rudarskoga.  95, 309* 

—  poduzetnici  — ;  naredjuje  se,  da  ih  strogo 
nadgledaju  vlasti  rudarske,  95,  303,  §.  3. 

Rusinski,  v.  Jezik. 

Ruska  Poljska,  v.  Austria  i  Ruska.. 

Ruska  i  Austria,  v.  Austria  i  Ruska. 


s, 


Sab— Sali 

Sabbionetta,  siediste  seoske  proture  drugoga  raz¬ 
reda.  315,  930,  §.  4. 

Sabiranja  privatnih  i  dobrotvornih  družtvah,  zabra¬ 
njuju  se  kod  inozemskih  verhovnikah(Souverainah)  i 
članovab  kućab  vladaj  očih.  241,  2032, 

Sabiranje  predbrojnikah  ili  podpisnikah  na  tisko¬ 
pise,  zabranjuje  se  bez  dozvoluice  podieljene  u  tu 
sverhu  po  vlasti  za  to  nadležnoj.  122,  BOA,  §.  7. 

Saeile,  sied'ste  seoske  preture  drugoga  razreda. 2 15 
330,  §.4.  ’ 

Sa'chsen-Koburg  i  Austria,  ugovor,  kojim  se 
zamienitO  ukida  pobiranje  odlaznine  od  »ostaviti  - 
nah.  65,  303« 

Saderaaj,  ima  se  napomenut  u  prošnji,  u  kojoj  se 
prosi  dozvola  za  izdavanje  kojega  povremenoga  tis¬ 
kopisa.  132,  009,  §.  10,  6. 

—  kažnjivi  kojega  nepolitičkoga  povremenoga  tis¬ 
kopisa,  ako  se  tko  radi  istoga  osudi,  dužan  ju  polo- 
žit  jamčevinu.  132,  60$,  $.  18« 

Saksonska,  v.  Niemačko  -  austrian  ski  pre¬ 
gledani  ugovor  o  savezu  poštanskom. 

—  i  Austria,  novi  ugovori  za  niemačkO-Sustrianski 
b&rzojavni  savez.  44,  222« 

- —  ugovog  o  zamienitom  slobodnom  prenosu 

pensiah  i  sličnih  berivah.  236,  21)  19« 

- gonjenju  uskočivsih  zločinacah  ua 

zemljištu  druge  deržave  po  oružanstvu  medjdssiusbi. 
171,  903. 

Saksonska  granica«  v*  pelakak* 

austrianska.  r  *  ,,  „ 


Sak-Sar 

Saksonski  Reen siediste  'kotarske  inokosnoga 
suda.  103,  HA  I,  $.  2.  , 

Salcburg,  ukida  se  od  16.  Prosinca  1852  dužnost, 
služiti  so  pomoćju  bilježnikab.  245,  203$«  , ; 

—  podiže  se  ondie  poviereustvo  za  pregledale 
knjigah.  183,  §lft. 

—  koliko  iznosi  školarina  gipj®#sj*lo*,  ondie.  18, 

HO. 

—  izdaje  se  gradjapski  sudovnik.  251,  IO$|l«  ; 

—  iznossk  naknadni  za  psksrbu  vojničke  momčadi 
prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopa¬ 
da  1853.  114,  3$9. 

—  v.  Zemaljski  sud  s alcb uržki. 

Sali,  siediste  seoske  preture  dragoga  razreda.  316, 
030,  §  4. 

Samokovniea,  poslenici  — ,  kako  ih  u  kazneno- 
sudbenih  popovih  imaju  ppziy^  vlasti  suđene.  177, 

$IO. 

Samoubojice,  v.  Deržavni  urednici  sa¬ 
moubojice.* 

Samoubojstvo,  v.  Deržavni  urednici  samo¬ 
ubojice.  '■  ’ 

Sardinia,  podieljuju  se  oprosti  carinski  i  prijazni  za 
promet  iz  Austrie  i  u  Austria.  154,  92A. 

—  oprosti  carinski  i  prijazni  u  prometu  sa  derža- 
vom  ovom.  71,  339* 

—  i  Austria,  ugovor  o  tergovini  i  brodarstvu.  69, 

301.  v 

r 
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Sardini*  i  Austria  ugovor  o  pod pano  slobodnom  pro¬ 
nosu  pri  samienitoni  Iznošenja  imietks.  144,  090« 

—  —  —  ugovor  o  ukinu tj u  kriomičarenja  na  Lago 
maggioru  i  na  riekah  Pada  i  Tišina«  70, 

8MU 

Samico*  siediste  aeoake  prelare  dragoga  razreda. 
215,  080*  $.4. 

Saronno*  siediste  seoske  preture  pervoga  razreda.. 
215,  080*  $.4. 

Sastanci  nacelnikah  obćinskih  i  većih  posieđnikai 
zemaljskih  pri  aredih  kotarskih.  4,  38*  točka  36. 

Sastavljanje  sada  zemaljskoga,  v.  Zemaljski 
sad.  ✓ 

Sastavnik*  odgovoran  je  za  kažnjivi  saderžjJ  tisko¬ 
pisa.  122,  013*  $.  34,  a),  $.  37f  .  ' 

Savem  švaj carski,  v.  Sva j carska. 

Savezne  ćete*  v.  Savezni  zaključak. 
Savoaae  sverhe,  v.  Savezni  zaključak. 
Savezni  okoliš*  v»  Savezni  zaključak. 

—  zaključak*  tićući  se  vojničke  sađbenosti 
kod  onih  ćetsh  saveznih,  koje  se  u  vri  era  e  mira  sa- , 
kape  za  sverhe  savezne ;  obznanjenje  toga  zaključka 
za  one  krajeve  ces  are  vine,  koji  spadaj  a  k  momačko¬ 
mu  saveza.  232,  2018* 

Sav  i  etnici*  v.  Viećnici«  • 

Sborne  sudbene  vlasti  u  Dalmacii,  ustrojstvo  istih. 
210.089* 

Sborni'sud*  v.  Obustava  pređiztrage. 

—  kazneni  sudovi  (u  onih  zemljah,  u  kojih  je  u  krie- 
posti  kazneni  postupnih  od  17.  Siečnja  1850);  nad¬ 
ležnost  istih  glede  onih  prekersajah  tiskovnih,  koji 
nisu  priuzdferžani  vladarskim  vlastim  od  sigurnosti. 
122,015*8.42. 

Sborai  sudovi ;  dielokrug  njihov  kao  pbrvih  mol- 
bah.  4, 8 (U  točka  22« 

—  — ,  v.  Obtužbena  parnica.  Konačni  po¬ 
stupak.  Branitelj. 

Schavdinn*  ukidaju  se  niekoje  desad  tabno  posto- 
javše  brodarstva  daće  (pristojbe)«t3&  088* 

Scbassbur^t  siediste  kotarskV-  inokosnoga  suda. 
103,  851*  §.2. 

Schoma  (izgled)  o  svibkolikih  uttzik  teše  carinske. 
91*  808* 

Schio«  siediste  seoske  pretnre  dragoga  razreda.  215, 
080*  §.  4. 

9chwcrin*  v.  Me kl*nbuvg»S ehwerin. 

Sekvestracia*  v.  Obustava. 

Seliiće*  v.  Orlath.  * 

Seljactvo*  imadn  se  kod  istoga  uzdčržat  propisi, 
koji  osiguravaju  ukupnost  zemaljah.  4,  81*  točka 
34. 

Semestralni  izplti  urednih  nčenikah  šumarskoga 
učilišta  u  Mariabrunnu.  1 10,  890*  $.  4. 

Sem  eseje*  v.  Dćea. 

Sonati*  v.  Stalni  sudbeni  senati. 


Seoske  obćiao  t  politička  vlast  kotarska  psivcsjjsjg 

izbore  njihovih  nacelnikah  občinskib.  67,  800« 

- ,  što  se  Uključuje  U  saveza  občinak  naieatnlb, 

4,  80*  točka  9. . 

Seoske  preture*  broj  istih  u  lomb.-mlietačkoj  kra* 

lje  vini.  215,  085*  8-  2. 

Sepsi-Szent-Gyorgy*  siediste  kotarske-iae  kos- 
noga  suda.  103.  858*  8-  2. 

—  siedište  suda  zemaljskoga.  103, 850«  $*  3, 
Sžrbia*  v.  Vojvodovina  serbska. 

i  ]  '  .  * 

—  Vojvodovina.  Ostaju  i  nadalje  u  krieposti  polaštiee 
glede  polaganja  teoretičkih  deržavnih'  iz  pitah  za 
kandidate  javne  službe  sndie.  99,  805*  8-  1* 

—  v.  Kotarski  sudovi. 

—  —  v.  Os  tavi  tinska  razarana,  iskali 
o  — . 

Serbska  Vc^jvodovina,  uvodi  se  ondie  red  odvieU 
nički  počamsi  od  1.  Siečnja  1853,  170,  995* 

—  — ,  naredba  o  nadležnosti  za  sndove  kaznene. 
120,  509* 

- oprost  od  poštarine  tamošnjih  načelnikah  ob¬ 
ćinskih.  152,  909* 

Sčrbslto  -  banatska  vojnička  Krajina,  v.  V  oj- 
nička  Krajina. 

Sermide*  siedište  seoske  pretnre  drugoga  razreda. 
216,  080*  8'  *• 

Serravalle*  siedište  seoske  preture  drogoga  raz¬ 
reda.  215,  080*  8*  * 

SibinJ*  podiže  se  ondie  povierenatvo  sa  pregledava¬ 
nje  knjigah.  183,  815* 

—  siediste  erdeljskoga  višjega  zemaljskoga  sada. 
103,  852*  8-  1. 

-7-  siedište  ketarsko-inokosnoga  sada.  103,  852* 
$.1. 

—  siedište  snda  zemaljskoga.  103,  858*  8*  8- 
Sfečiva*  v.  Željezna  siečiva. 

Siedista  kotarsko-inokosnih  audovah  u  Erdelju.  103, 
852  i  858*  8*  2. 

—  sudovah  zemaljskih  n  Erdelju.  103,  858*  8*  3. 

Siediste  redovito,  n  miestu  izdavanja  kojega  povre¬ 
menoga  tiskopisa,  imade  se  iskazati  u  prošnji  za  iz¬ 
davanje  kojega  povremenoga  tiskopisa.  123,  000* 

8-  10,  3. 

82g»aliiiraoje  ognja,  v.  Oganj. 

SigurnostiiA  vlast*  treba  joj  iskazat,  daje  plStjssa 
zapala  jamčevina  za  povremeni  tiskopis.  132,  000« 

8-  17- 

- ima  joj  se  predat  jedan  primierak  sd  svako¬ 
ga  tiskopisa  prie  nego  sto  se  odpravi«  123,  008* 
8*3. 

—  dužnost  iste  nadzirati,  da  se  ne^rekoračpjh  do¬ 
pasti  o  prodavanju  povremenih  tiskopitth*  122, 

-  000*8*«* 

—  —  obustavlja  izdatbu  kojega  povremenoga  tis¬ 
kopisa  ako  nebudu  podpuno  iskazani  u  vitli  o  do¬ 
pustu.  122,  009*  8*  11* 
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SlfmtltttA  tliif t,  pddieljuje  dozvdlo  za  pribfja- ' 
nje  plflkatah.  122,  663«  §.  7. 

—  —  edredjuje  oba  star  a  povremenoga  tiskopisa. 
122,611«$.  25. 

—  t.  Ja  m č e  v i  n  a. 

- vladarska,  pri  istoj  imaja  se  predavat  prošnje 

sa  izdavanje  kojega  povremenoga  tiskopisa.  122, 

- ,  nadležnost  istih  a  postupku  pri  odlučivanju 

1  oversivanju  kaznenih  presudah  radi  pVekersaja  §$. 

2  do  oklopno  32  reda  tiskovnoga.  122,  616*  $.  42, 

- u  lombardezko-mlietačkoj  kraljevini,  Dal- 

macii,  Galicii,  Krakova,  Bukovini  i  Erdelju,  nadlei- 
nost  deržavnoga  odvietnika  ^lede  uredovnih  poslo¬ 
vah  naznačenih  u  §.  20  reda  tiskovnoga.  164,  9Š1* 

Signrnostne  vlasti«  v.  Obustava. 

- vladarske,  pravo  istih  pedieljivat  dozvole  sa 

prodavanje  povremenih  tiskopisah.  122,  606*  §.  8. 

Silovito  dielovanje«  v.  Javno  n  as ilj  e. 

Sir*  sardinski,  oprašta  se  od  austrianske  uvozmnei  iz- 
voznine  do  4  funte  carinske.  71,  639* 

Siromaštvo*  kad  se  nezahtieva  strogi  dokaz  o  istom, 
da  tko  oprošten  bude  od  izpitnih  taksah  za  teoretičke 
deržavne  izpite.  99,  309*  $.8. 

Sirote*  v.  Udovice  i  sirotcad. 

Širo  ti  uski  poslovi«  dielokrug  višje  pupilarne  ko- 
missie  u  Koiosvaru  glede  istih.  103,  333«  §.  13. 

Skčrbljenici «  gradjanski  sudovi  neprestaju  bit 
nadležni  nad  istimi  time,  ako  ovi  stanu  u  službu  voj¬ 
ničku.  106,  366* 

Skčrbljenićka  vlast«  r.  Gradjanski  sud. 
Skerbljenićke  vlasti«  v.  Vojnički  sudovi. 

Skčrb^enički  poslovi*  dielokrug  visjega  pupilar- 
noga  povierenstva  u  Koiosvaru  glede  istih.  103, 
333«  $.  13. 

Sknpocieni  tiskopisi*  v.  Zakoniti  pri- 
mierak.  ' 

Slavonia«  preinačuju  se  zakonite  naredbe  i  uredbe 
o  stečenju  i  iz.eršivanju  prava  vlastničtva  u  dobra 
negibiva,  o  obteretjivanju  i  zalaganju  istih,  a  lako 
i  o  diedinstvu.  247,  1036« 

—  naredba  o  nadležnosti  sudovah  kaznenih.  120, 

369. 

—  uvodi  se  tielesno  kas  ligo  van  je  kao  kazan  kar- 
noslna.  193,  636. 

—  uvodi  se  obći  gradjanski  zakonik  počamši  od  1. 
Svibnja  1853.  246,  1636. 

—  uvodi  se  odvietnički  red  počamši  od  1.  Siečnja 
1853.170,993* 

—  tfvodi  fe  privremeni  gradjanski  postopnik  po- 
čamsri  od  t.  Siečnja  1853.  90,  631. 

—  uzderžaju  se  postojeće  polastice  o  polaganju  teo- 
retiokih.deržavmh  upitah  za  kandidate  javne  sktžbe 
ondie.  99, 303«  $•  1. 

—  naputak  o  sudbehom  postupku  a  pravnih  poslovih 
izvan  parnicab.  263, 1190. 

—  oprost  od  poštarine  tamošnjih  načelnikah  obćin- 
•kih.  152,  969* 


'Slavonia«  naredba  o  ukinut  ju  z&mienitih  troakovah, 
koji  se  u  ime  oskerbe  i  predaje  naberu  za  osobe  gra¬ 
đanske*  nbatjene  po  sodorih  vojničkih,  ili  za  osobe 
vojničke,  oapšene  pa  sudovih  gradjanskih.  12, 

3*. 

—  v.  Kotarski  sudovi. 

—  v.  Ostavi  ti  nska  razprava,  izkazio  — . 

Slavonska  vojnička  Krajina,  v.  Vojnička  Kra¬ 
jina. 

Slika  pisamah  rekvizicionalnih,  koja  sfe  o  činih  pra¬ 
vosudnih  upravljaju  na  sudove  francez&e.  74,  330. 

Slike  na  papiru,  spravljene  u  škrinje;  ustanovljujete 
glede  istih  dara  za  ocarinjanje  uvozno.  151,  909« 

—  ođ  punacah,  za  označivanje  čistoga  saderžaja  ple¬ 
menitih  metal  ah  u  Modeni  i  Parmi.  249,  1036« 

Slobodni  prenos  imietka,  ugovor  o  tom  izmedju 
Austrie  i  Sfcrdinio.  144,  096* 

—  —  pensiah  i  sličnih  beri  vab,  ugovor  o'toiti  isme*- 
dju  Austrie  i  Saksonske.  236,  IOA0. 

- imietka  izmedju  Austrie  i  Pruske,  razprostire 

se  na  Ugarsku,  Hervatsku,  Slavonia,  Erdelj,  serbska 
*  Vojvodovinu  i  tamiški  Bauat.  180,  613. 

Slog  tiskopisa  obustavljena  iti  kažnjiva,  .ima  se  uni- 
štit.  122, 616*  §.  30. 

Slovenske  novini«  odredjuju  se  za  uredovne  no¬ 
vine.  237,  1060. 

Slučaj  smerti«  v.  Ostavštinska  razprava, 

izkazio  — .  ,  , 

Slučajevi«  kada  konakodavae  uz  propisanu  naknadu 
os kerblj i vat  ima  vojnike,  koji  se  na  prolazu  nalaze. 
173,  963. 

Sluge  povladjeaih  vozaćah,  imaju  bit  providjeni  put- 
uimi  legitimaciami.  157,  966. 

Slusaoci«  da  li  se  pripc stat  mogu  k  ustmenim  raz- 
pravam  u  stvarih  kaznenih,  zavisi  lo  od  predsieđni- 
ka.  4,  31*  točka  27. 

Slušatelji*  v.  Slusaoci. 

Službena  dužnost,  zavodjenje  vojnik  ah  na  povrie- ' 
du  iste.  H>1, *339.  / 

Službeno  takse*  oprost  od - podići  jaje  se 

pl&lj&m  do  300  foriutih.  167,  933.  ^  '  : 

Službeno  vrieme  bogoslovnih  professorah  u  dicce-*' 
zanskih  učilistih;  uračunava  im  se  isto  pri  pefifcioni- 
ranju.  141,  693. 

Snaćrt,  proglašenje  —  osobah  vojničkih  pripada  su- 
dovom  vojničkim.  105,*  366«  $.  6. 

Smieštenje  momka  od  vojske  u  obćinskoj  kasarni,  ’ 
dioba  naknadnoga  iznoska  odredjena  u  to  ime.  165* 

910. 

—  konja  vojničkoga  u  vojničkoj  najamnoj  štali,  dioba 
naknadnoga  iznoska  ođredjena  u  to  ime.  155,  910. 

Smetaoje  javnoga  mira,  nadležnog!  sudovah  zemalj¬ 
skih  za  glavno  razora  vijanje  i,  odluči  vaij^  118, 
396*  čl.  II.,  I ;  —  120,  306«  čl.  II.,  1. 

- i  postupak  kazneni  sudovah  kaznenih  u 

obih  krunovinab,  u  kojih  je  u  krieposti  kazneni  po- 
'  stupnik  od  17.  Siečnja  1850.  119,  303« 
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Smetanje  javnoga,  mira,  v.  Riešitbe.  Glava* 
rasprava  Bojni  aadovL  Prieki  and.  Kaz¬ 
neni  a  udovi.  P  rediz  traga. 

Smotke«  v.  Ta  tala. 

Snubljepje  nepovlašteno,  v.  Za  v  o  djenje  voj¬ 
ničkih  osobah. 

Snubovno-kotarske  pisarnice,  v.  Popisne 
pisarnice. 

Soave»  siedište  pretnre  sooske  dragoga  razreda,  ti 5, 
'  636,$.  4. ; 

Sol,  v.  Đigestivna  (probama)  sol. 

—  v.  Mors  ka  sol. 

Solnograd,  v.  Sale  bar  g. 

Sondrio,  siedište  suda  zemaljskoga.  £15,  ££&• 

$. 

- proture  gradske.  £16,  91$,  $.  3. 

Soreaina,  siedište  pretnre  seoske  pfervoga  razreda. 
216,  036,  $.  4. 

Spabinski  zemaljski  posied,  v.  Gospoštinski 
zemaljski  p  osied. 

Spajanje,  v.  Legiranje. 

Sptlimbergo,  siedište  pretnre  seoske  dragoga  raz¬ 
reda.  215,  036,  §.4. 

Sptonerie,  v.  Uhodstvo. 

—  v.  Zavodjenje  vojničkih  osobah. 

Spisi,  v.  Bilježnički  spisi. 

—  pravosudni,  v.  Bek  vi  sići  e. 

Sptiet,  siedište  sudišta  perve  molbe.  215,  009 • 

Splugen,  oprost  carinski  od  tergovine  provozne 
preko  Spliigena  uzderžaje  se  nadalje.  30,  IO  ft* 

Sprava  uništenje —rv.  Uništenje. 

Sreberni  novci,  novi,  izdaju  se  počamši  od  20. 
Rojna  1858.  18‘J,  8*0.  ' 

Srebro,  v.  Plemeniti  metali. 

Srednje  finoće  plodovi  južni  a  škrinj&h  običnih, 
ustanovljuje  se  dara  prigodom  ocarinjanja  uvoznoga. 

151,  909. 

¥  V  -  *  ‘ 

Staeunska  straža,  v.  Duć  unska  straža. 
Stališki  zakladnik,  v.  Zakladnik. 

Stališko  plemstvo,  v.  Statuti. 

Stalni  sudbeni  senati,  ukidaju  se.  121,  618* 

Stan  pri  stalnom  ukonačivanju,  pristojbaza  pokućtvo 
jednoga  podliečnika,  višjega  furira,profuza,  mestra  od 
konakah,  cestara,  nastojnika  od  kolah  generalkvar- 
tirmajstorskoga  štaba  za  dva  ces.  kr.  kadeta  i  dva 
neoženjena  i  jednoga  oženjenoga  furira.  73,  330« 

— ,  promiene  stana,  Prijava. 

— ,  ekvivalent  — ,  v.  S  t  an  pri  s  t  alnom  uko- 
n  a  č  i  V  a  n  j  u. 

— r.  Konak.  , . 

— .  v.  P  om  or  sko-zd ra vstvo na  uprava, 

. Stanarina,  v.  Stan  pri  stalnom  ukona- 
či  v  an  j  u. 

Starji  viećnici  ksd  sudovah,  glasuju  pred  ndađjimi. 
125,  618. 


Statuti  •  sUliskom  ili  poaiedomzemaljskim  pTul^js 
nom  plemstva  nasliednsm.  4,  3t,  letka  54* 

Štavljenje,  v.  Novačenje. 

Stečenje  prava  vlastničtva  u  dobra  nepokretna. 
Preinačuju  se  postojeće  zakonite  ustanove  a  Ugar¬ 
skoj,  HervaUkoj,  Slavonii,  serbskoj  Vojvodoviaii 
tamiškom  Banatu.  247,  1036* 

Steia«  ukidaju  se  niekoje  brodarstvene  daće  (pristoj¬ 
be).  133,633* 

Stioe^jno  istrage,  v.  Krida. 

—  razpravo  proti  tčrgovcem  i  obertnikom,  posliedak 
istih  treba  priobćivati  komorom  tergovačkim  i  obert- 
ničkim.  179,  8lft. 

Stipenđlj,  v.  Štipendij. 

Stipsa,  proizvodjenje  — ,  v.  Đigestivna  sol* 
Stramonium,  v.  Ta  tala,  cigare  od  — . 

Stražaue,  diele  se  u  male,  srednje  i  velike  radi  pro¬ 
nalaženja  desetogodišnje  najmovine.  90,  389,  $.  4. 

Stražmeetri  ed  nadziranja  u  Bečko -Novomie- 
štanskoj  akademi!  poviši  vat  će  se  na  čast  lajtnaatah 
dragoga  razreda.  49, 3 30* 

Strci  i  tz,  v.  Meki  enburg -S  trel  itz. 

Striellvni  pamuk ,  zabranjuje  se  proizvodit  ga 
prodavat,  prometat  i  upotrebljivat  49,  OSU* 

Strielivni  predmeti  (džebaoa),  ustanove  o  proiz- 
vodjenju,  prometa  i  posieđu  istih.  223,  666* 

Strogi  izpiti,  v.  Doktorat. 

Struden,  ukidaju  se  niekoje  pristojbe  hrodaratvent. 
133,633* 

Sudačke  izreke,  v.  Sudačke  odluke. 

—  odjpke  imaju  se  satvarat  i  proglasi  vat  u  ime  Nj. 
ces.  kr.  apostolskoga  Veličanstva.  16,  U6* 

Sudbene  vlaati  n  Dalmacii,  ustrojavaju  se.  210. 

639. 

—  —  u  Erdelju,  naputak  o  unutarnjem  njihovom 
uredjenju  i  redu  poslovnom.  156,  936. 

~~  -r-  priobćivanja  istih  k  6  moram  tergovačkim  i 
obertovnim  o  uspiehu  stiečajnih  i  kazneno -pravnih 
r&zpravah  proti  tergovcem  i  obertnikom.  179,  811* 

Sudbeni  postupak,  nije  javan.  4,  Si«  točka  27. 

—  red,  zapadno-galičkf.  uvodi  se  u  Krakovu.  78, 

•333* 

—  senati,  v.  Stalni  sudbeni  senati. 

Sudbeno  razdieljenje  u  lorab.-mlietackoj  kraljevini. 
215,  635,  $.  i. 

- u  Dalmacii.  210,  630* 

- u  Erdelju,  promiene  u  istom.  185,  833* 

Sudbenost  austrianskih  konsulalah  u  inozemstva 
ostaje  neproiitienjena  gr&djanskim  sudovnikou  u- 
datim  za  Erdelj.  108,  393,  IX. 

r-,  u  vojničkih  izobrazilištib,  odre^juju  se  nove  mU* 
nove  o  istoj.  2G2, 1166* 

—  u  stvarih  ticućib  sa  varanja  javnih 
carine.  103r  353*  §.!£., 

—  v.  G  r  anic  e. 

—  za  usmertbu  bankalnih  naputioah.  256,  ifttfi*' 
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vojnička,  četah  savezaih  a  stvarih  kunf 
nih.  *3«,  lOlCa. 

—  gradjansko-sudbent,  podčinjena  joj  je  momčad 
od  pričuve  odpuitena  u  svoju  postojbinu.  836, 

1019* 

Sudca,  kako  se  s  njiini  postupa  glede  osobnih  njiho¬ 
vih  službenih  odnoš&jah.  4,  30i  todka  16.  ' 

Sudište  kassacionalno«  v.  Višnje  i  kassa* 
ci  on  alno  sadiste. 

—  višnje,  ođredjuje  se  kao  tretja  molba  u  onih  gra- 
djansko-pravnih  poslovih,.  koji  su  razpravljani  kod 
sudovah  kotarskih  u  Ugarskoj,  Hervatskoj,  Slavonii, 
sferbskoj  Vojvodovini,  tamiskom  Banatu  i  u  Erdelju. 

55,  m. 

—  —  v.  t.  Višnje  sadiste. 

Sudovi*  ukida  se  dosadanji  način  ođvietovanja  kod 
istih.  126,  619* 

—  dielokrug  istih  i  nadležnost  u  građanskih  prav¬ 
nih  poslovih,  v.  Gradjanski  sudovnik. 

—  n  Erdelju,  odredjuje  se  da  im  dislathost  započ- 
me  od  1.  Studenoga  1852.  208,  OM«  * 

—  privremeni,  odredjuja  se  u  Erdelju.  103,  Mi« 

—  uvodi  se  nanovo  dosad  običajna  udvornost  (Cour- 
toisie)  kod  istih.  52,  003« 

—  v.  Trancezki  sudovi.  '  ‘  i 

—  ustrojstvo  sudovah  za  lomb.-mlietačku  kra¬ 
ljevinu.  215,  033« 

Sudovnik«  v.  Gradjanski  sudovnik. 
Sudstvo*  tko  ga  izvčršuje.  4,  30«  točka  17. 

—  izvhršuje  se  u  ime  Nj.  ces.  kr.  apostolskoga  Veli¬ 
čanstva.  4,  30«  točka  17. 

—  izpit  za  sudstvo,  v.  Pravosudni  izpiti. 

—  v.  Razstava. 

— ,  čini  istoga,  v.  Zamolna  pisma. 

Sumarni  postupak  za  manje  pravne  poslove,  uvodi 
se  od  2.  Prosinca  lb62  u  Krakovu.  78,  335,  čl.  I. 

—  za  poman  je  pravne  poslove  u  Erdelju.  108, 
370*  IV. 

Suparnicanl,  ustanove  o  tužbah  i  prosnjah  proti 
vsse^ih.  112,300« 


Svetci,  kipovi  — ,  dozvola  za  prodaju  istih.  182, 

oee«  $.8. 

Svetjenstvo*  v.  Ouh  evničtvo. 

Sveučilište«  v.  Bogoslovni  profet  gori. 

Sveućilistna  knjižnica,  ima  joj  se  predat  zakoniti 
primier&k  od  svakoga  tiskopisa,  koi  izidje  na  svietlo 
u  dotičnoj  kruaovioi.  182,  003*  §•  4. 

Svezak  kojega  povremenoga  tiskopisa,  v.  Učred- 
nik.  Povremeni  tiskopisi. 

Sviedočba«  v.  Izstupna  sviedočba. 

—  deržavnoga  odvietnika,  da  proti  povremenomu 
kojemu  tiskopisu  neteče  nikakov  sudbeni  postupak, 

—  uviet  je  za  povratjenje  jamčevine.  122,  SOS« 
§.  15. 

SvfedoĆbe  o  tom,  da  imade  spisab  bilježničkih,  po¬ 
stupak  s  istimi  u  obziru  biljegovnom.  86,  303«  3. 

—  o  životu,  izdane  po  bitježnicrh,  postupak  s  istimi 
u  obziru  biljegovnom.  86,  305*  3. 

—  koje  se  priniet  imađu,  da  se  tko  primi  u  šumarsko 
učilište  u  Mariabrunnu,  110,301*  §•  13* 

Svojevoljni  samoubojice,  v.  Der zavili  ured¬ 
nici  samoubojice. 

Szamos-Ujvar«  siediste  kotarsko -inokosnoga  40^ 
103,  333,  §.2. 

Szegedin,  podiže  se  ondie  podružnica  ureda  za  pre- 
kupljivanje  duhana.  200,  053« 

Szellje«  podiže  se  ondie  podružnica  ureda  za  pre- 
kupljivanje  duhana.  200,  053« „ 

Szent~Gy5rgy«  v.  Nas z  od. 

Szolnok«  podiže  se  podružnica  ureda  za  prefeuplji- 
vanje  duhana.  200,  033« 

SzilAgj-Cseh*  siediste  kotarsko-inokosnoga  suda 
103,  333«  §.  3. 

—  Somljo,  siediste  suda  zemaljskoga.  103,  333* 
§.3. 

—  —  sa  Zovanyom,  siediste  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103,  33 A«  $.2. 

Suitai^eresatur,  aiedište  kotarsko-inokosnoga 
suda.  163,  333«  $.  2. 


S. 


,  Š«ć-Šlk 

Šećer  iz  repe  ili  inozemske  muke  šećerne,  kako  se 
pobira  potroinina.  43,  317« 

V  v 

Si  bje,  broj  nibah*  v.  Kastigo  vanj  e  tielesno. 
S  ikc  i* 

iikarje  svakoverstno  ;  oprost  ud  carine  polabske 
razprostire  se  na  isto  od  Melnika  do  saksonske  gra¬ 
nice.  50.  331«  * 

Sikci*  broj  — ,  ▼.  Kaštigovanje  tielesno. 


Sko 

V 

Skoda*  sto  se  ovoj  imade  priračunaii  kod  zločinstva 
veleizdaje.  119,  337*  §.  7. 

«r 

Školarina  na  gimnasiib,  ustanovljuje  se  izmosak  iste* 
&  i  postupak  pri  opraštanju  od  iste.  18, 33* 

▼ 

Školska  godina  na  šumarskom  učilištu  u  Maria¬ 
brunnu,  kada  poeima  i  kad  se  sveršuje.  110,  393* 
§:  10. 
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Školske  kitite  «  šumarskom  učilištu  a  Mariabrun¬ 
nu,  izabiraj  ih  professori.  110,  i§0«  $.11. 

Šleska,  izdaje  se  gradjanski  sudovoik.  251, 1091# 

—  naknadni  iinosak  sa  oskerbu  vojske  prigodom 
prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853. 
114,  4199« 

Solymos  n  Nagy-Rappolda,  siedište  kotarsko-ino- 
kosnoga  sada.  103,  IM*  $.  2. 

Sopran,  ustrojava  se  poviereastvo  za  pregledavanje 
knjigah.  138,  91  A* 

Soprunski  distrikt,  naknadni  iznosak  za  oskerbu 
vojske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31. 
Listopada  1853.  114,  420* 

▼ 

Stada,  carina  od  — ,  ukida  se  na  Dunavu  i  na  po¬ 
bočnih  potocih  od  granice  bavarske  do  Ugarske 
122,  133,0#*,#**. 

Štajerska,  izdaje  se  gradjanski  sudovnik.  251, 
lOSJU 

—  naknadni  iznosak  za  oskerbu  vojničke  momčadi 
prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada 
1853.  114,***. 

—  propis  o  doznačivanju  dervah  i  inih  šumskih 
proizvodah.  97,  *81. 

Stala,  v.  Smieitenje  konja  vojničkoga. 

V 

Štampa;  mlesto  — ,  ima  bit  naznačeno  na  svakom 
tiskopisa.  122,  89*,  $.2. 

v  \ 

Štampar,  ima  naznači t  svoje  ime  na  tiskopisa.  122, 

80*,  $.  2. 

— ,  ima  naznačit  svoje  ime  i  prebivalište  u  prošnji,  a 
kojoj  iste  dozvola  za  izdavanje  povremenoga  tisko¬ 
pisa.  122,  88*9  $.  10,  5. 

— ,  kazni  se  zatvorom  i  gabitkom  oberta  pri  izdava¬ 
nju  povremenoga  tiskopisa,  po  vlasti  obustavljenoga. 
122,  8f*,  $.  31. 

— ,  kažnjenje  istoga,  ako  izdaje  povremeni  tiskopis 
suprot  naredbom,  navedenim  u  §£.  9  do  19  tiskovno¬ 
ga  reda.  122,  8if ,  §•  28.  ' 

— ,  kažnjenje  istoga  za  svako  lažno  znajuć  učinjeno 
navedenje  onoga,  sto  propisuje  §.  2  tiskovnoga  reda. 
122,81«,  $.  26. 

— ,  kaznjenje  istoga,  kad  učini  zločinstvo  ili  prestu- 
pak  saderžajem  takovoga  tiskopisa,  za  koi  nije  polo¬ 
žena  jamčevina,  122.  81*,  §§.  38  —40. 

— ,  dužnosti  njegove  u  obzira  predavanja  jednoga 
primierka  od  svakoga  tiskopisa.  122,  88*,  §.  3. 

— ,  namiestno  njegovo  jamčenje  za  dužnosti,  koje  su 
tiskovnim  redom  nakladniku  naložene.  122,  88*, 
$.2. 

— ,  odgovornost  njegova  za  kažnjivi  sađeržaj  tisko¬ 
pisa.  122,  818,  SS.  35  i  37. 

—  kad  se  isti  ima  smatrat  kao  kažnjiv  razširivalac 
kojega  tiskopisa.  .122,  818,  §.  24. 

Štedionice,  podieljuje  im  se  pravo,  da  založen«  kod 
njih  papire  od  vriednosti  prodat  mogu.  42,  *19. 

ilpeadlj,  upliv  reprobacie  pri  kojem  teoretičkora 
dbržavaom  Upitu  na  dalje  uživanje  istoga.  61,  8*8« 


Soma,  vlastnik  — ,  endic  gdie  aeima  nadzora 
šumskoga,  postavljena  po  deržavi,  doza  a  čuje  derva 
sam  vlastnik.  97,  *81« 

Sada,  vlastnik  — ,  tražbine  vlastnictva  šumskoga 

odpravljene  na  put  pravde,  raspravlja  i  rieiava  sale- 
buržki  sud  zemaljski.  162,  9*8« 

Šumareve,  naak  o  uredjivanju  inasresjs, 

učevni  predmet  u  šumarskom  zavodu  u  Mariabmsm. 
110,  *98,  §.  6,/*);  1 10.  *98,  §•  7,  D- 

— ,  uprava  —  u  šumarskom  zavodu  u  Mariabrunnu, 
podvčržena  je  ces.  kr.  iumskoj  direkeli  za  Auslria 
niže  Ennsa.  110,  *98,  $.  5. 

— , - sjedinjuje  se  sa  šumarskim  učilištem  a 

Mariabrunnu.  110.  *98,  $.  3. 

Šumarska  znanost,  temelji  iste,  učevni  predmet  a 
šumarskom  učilišta  a  Mariabrunnu.  110,  *98,  $.  6. 
a)  i  $.  7,  a). 

Šumarski  izpiti,  v.  Deržavni  ispiti  a  a  šu¬ 
marskom  učilištu  u  Mariabrunnu. 

* 

—  zakon,  izdaje  se  novi  —  s  početkom  kriepssti 

počamši  od  1.  Siečnja  1853.  250,  188*. 

* 

—  zavod  u  Mariabrunnu,  direkcia  i  nastavno  osobno 
istoga.  110,  *98,  §.  5. 

- ,  novo  ustrojstvo  istoga.  110,  *98* 

- podredjuje  se  ministarstvu  sa  semljs- 

dielstvo  itd.  110,  *98,  5. 

Šumarsko  miernlctvo,  učevni  predmet  u  šumar¬ 
skom  učilištu  u  Mariabrunnu.  110.  *98,  $.  6,  g) ; 
110,  *98,  $.  7,  g). 

Sume;  nauk,  kake  se  valja  koristit  sumarni,  i  teh- 
nologia  šumarska,  učevni  su  predmeti  u  šumarskom 
zavodu  u  Mariabrunnu.  110,  *98«  §•  6,  i  *99, 
8-7  ,rf). 

— ;  nauk  o  obrambi  sumah  i  o  redarstvu 
šumskom,  učevni  predmet  u  šumarskom  uči¬ 
lištu  u  Mariabrunaa.  110,  *98,  §.  6,  e);  i  *9*, 
§•  r). 

— ;  nauk  a  ustanovljivanja  dohadka  od 
šumab,  učevni  predmet  u  šumarskom  učilištu  m 
Mariabrunnu*  110,  *98,  $.  6,  f);  110,  *98, 

— ,  f  roračupanje  vriednosti  —  predmetom  je  ispita 
na  šumarskom  učilišta  u  Mariabrunnu.  110,  *98, 
$  6, /l;  -*99.$.7,f). 

— ;  risan  je  osnovali  od  šumab,  učevni  pred¬ 
met  u  šumarskom  učilištu  u  Mariabrunnu.  110,  *98, 
S  6,i);  110,*98,$.7,t). 

Šumski  kvar;  voženje  dfervah  i  inih  proizvodah 
šumskih  bez  pređbiežnoga  doznaćenja  kaznit  se  ima 
kao  šamaki  kvar  iliti  kao  ošteta  šume.  97,  *8fl« 

V 

Šumsko  rastlinoslovje,  učevni  je  predmetu  šumar¬ 
skom  učilištu  u  Mariabrunnu.  110,  *98,  J.  6,  b)  i 
*99,  §•  7,  b). 

Svaj carska,  ukida  se  priuzdčržaj  .proti  Aostrii  u 
obziru  pobirapja  odhodnine.  8,  S8* 

—  v.  Splftgen. 
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Tak— Ta« 

Taksa«  oprost  od  — ,  V.  Oprost  od  službovne 
takse.  Službena  taksa,  oprost  od  —  — . 

—  za  đeržavne  izpite  ii  šumarstv*  ukida  se.  10, 

90. 

Tali  a  neki,  v.  Jezik.' 

—  tekst,  izpravlja  se  glede  IX.  komada  br.  36.  59. 

*9*. 

Taliri«  ustanovljuje  se  desetpostotno  legiranje  srebra 
za  iste  upotrebljena.  158,  933. 

Tarcento«  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  980«  §.  4. 

Ta  miški  Banat«  preinačuju  se  zakonite  naredbe  i 
uredbe  glede  stečenja  i  izveršivanja  prava  vlastnič- 
tva  u  dobra  negibiva,  glede  obteretjivanja  i  zala¬ 
ganja  istih,  a  tako  i  glede  dieđinstva.  247,  1030* 

- razprostire  se  i  na  ovu  krunovinu  zamieniti 

podpuno  slobodni  izvoz  imietka,  obstojavši  izmedju 
Austrie  i  Pruske.  180,  913* 

—  * —  naredba  o  nadležnosti  sndovah  kaznenih.'  120, 

309« 

- uvodi  se  tielesno  kaštigovanje  kao  kazan  kar- 

nostna.  193,  §46. 

- uvodi  se  obći  gradjanski  zakonik  pdcamli  od 

1.  Svibnja  1853.  246,  1030* 

- uvodi  red  odvietnički  počamši  od  1.  Siečnja 

1853.  170,  923. 

- uvodi  se  privremeni  gradjanski  postupnik  po- 

camsi  od  1.  Siečnja  1853.  190,  941* 

- traju  i  nadalje  postojeće  poiaitice  glede  pola¬ 
ganja  teoretičkoga  deržavnoga  izpita'za  kandidate 
javne  službe  ondie.  99,  303«  §.  1. 

- naputak  o  sudbenom  postupku  u  pravnih  po¬ 
šlo  vih  izvan  parnicah.  263,  1190« 

- - oprost  od  poštarine  za  tamošnje  načelnike  ob- 

ćinske.  152,  909« 

- iznosak  naknadni  za  oskćrbu  vojske  prigodom 

prolazah  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada  1853. 
114,  900. 

—  —  naredba  o  ukinulju  zamenitoga  naknađjivanj& 
troškovah  oskerbnih  i  p redaj nih  za  osobe  gradjanske 
uhitjene  po  sudovib  vojničkih,  a  tako  i  za  osobe  voj¬ 
ničke  uhitjene  po  suđovihgradjanskih.  12,  33. 

—  —  v.  Kotarski  sudovi  u  tamiškom  Ba¬ 
natu. 

- v.  t.  Banat. 

—  —  vl.  Ostavštinska  razprava,  izkazi 

Tarkanj,  podiže  se  ondie  podružnica  ureda  za  pre- 
kupljivanje  duhana.  200,  933. 

Tasnad,  siedište  kotarsko-inokosnoga  suda  103, 
331«  §.  2. 

(Croatisch.) 


>  ■  *  *  i 

Tat-Ter 

Tatu  I  a«  cigare  od  — ,  s  istimi  postupa  se  kao  s 
tvorinami  duhana.  243,  1033. 

Teatar«  v.  Kazališt  ne  cedulje. 

Tekendorf«  v.  Leehnitz. 

Tekući«  kazneni  slučajevi/  v.  Povratno  dielo- 
vanje. 

Telegrafi«  v.  Bćrzojavh 

Temelji  družtva  deržavnoga«  postojani  nepri¬ 
jateljski  pravac  kojega  povremenoga  tiskopisa  proti 
istomu  vuče  za  sobom  opomenu  a  i  obustavu  istoga. 
122,  610«  $.  22, 

Temeljni  aakoni  od  4.  Ožpjka  1849  stavljaju  se 
izvan  krieposti.  3,  39. 

Temisvar«  podiže  se  ondie  povierenstvo  za  pregle¬ 
davanje  knjigah.  183,  913* 

—  podiže  se  ondie  ured  za  prekupljivanje  duhana. 
200,  933. 

Tendencia«  v.  Pravac. 

Teole«  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda.  215, 
036«  §.4. 

Teoretieki  dćržavni  izpit,  v.  Deržavni  ispit, 
teoretički. 

—  deržavni  izpiti,  preinačuju  se  ustanove  zakona  o 
istih.  99,  303. 

•  *  *  • 

- prijazni  glede - ,  rasprostire ne  dosad 

dozvoljene  na  one  slušatelje  pravab,  koji  svćršaja 
nauke  koncem  školske  godine  1851—52.  1£2,  919. 

Teplićki  rudni  komissariat,  (u  Češkoj),  razdieljaje 
ma  se  okoliš  uredovni.  143,  693« 

;  \  v 

[Tergovaeke  i  obertničke  komore;  vlasti  sudbene 
|  .  imaju  i (n  priobćivati  poslied&k  stiečajnih  i  kazneno¬ 
pravnih  razpravah  proti  tergovcem  i  obertnikora. 
179,911. 

Tergovacki  brodovi,  v>  Mornari. 

—  i  brodarstveni  ugovor  izmedju  Austrie  i  Sardinie. 
69,  301« 

—  opravnici  putujući,  ustanove  o  uređjenju  poslova¬ 
nja  njihova.  220,  603* 

—  sudovi  u  Erđelju.  103,  339«  §.  9. 

- u  lombarđezko-mliet&ćkoj  kraljevini.  215, 

033«  §.  2. 

—  promet,  uredjuje  se  dara  u  istom.  175,  903. 

—  putnici,  v;  Tergovaeki  opravnici. 

Tergovci  i  oherfnici;  komori  tergovačkoj  I  obertnič- 
koj  ima  se  priobćivati  posliedak  kazneno-pravnih 
razpravah  povedenih  proti  istim.  179,  911. 
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T&rgovfna«  ministarstvo  —  II.  odsiek;  istomu 
se  doznačuju  poslovi  od  ukinute  generalne  direkcie 
graditelj stvene  glede  gradirah  cestnih,  vodenih  i 
gornjih.  181.  913« 

•  —  v.  Potajna  tergovina. 

—  v.  Kočarenje. 

—  sa  tiskopisi,  v.  E  a  rš  i  riva  nje  tiskopisah 

—  s  kojim  zabranjenim  inozemskim  iE  ovomu  rtv- 
nim  tiskopisom,  zabranjeno  je.  122,  81*9«  $.  23. 

—  sa  zabranjenim  ili  ovomu  ravnim  tiskopisom,  ka¬ 
zan  toga  radi.  122,  818*  $.  32. 

Terst«  odgadja  se  novačenje  do  godine  1858«  32, 

29f. 

—  razprostire  se  novačenje  na  ovaj  grad;  45,  MH* 

—  koliko  iznosi  ondie  školarina  gimnasialma.  18, 
29. 

—  izdaje  se  gradjanski  postupnik.  251,  2091« 

—  podiže  se  povierenstvo  za  pregledavanje  knjigah. 

183,  §15.  * 

—  ugovor  izmedju  Austrie  i  Nieđerlandie  o  odpre- 
manju  niederlandsko-indianske  pošte  preko  ovoga 
grada.  68,  29A* 

—  v.  Primorje  s  Teretom. 

Teza«  v.  Carinska  teža« 

Težka  tielesna  ozleda ;  nadležnost  zemaljskih 
sndovab  u  glavnom  razpravljanja  i  odlučivanju.  118, 
593«  čl.  11.,  12;  120,  399«  čl.  II.,  12. 

Theben«  ukidaju  se  niekoje  brodarstvene  daće  (pri¬ 
stojbe)  133,  933. 

Tbiene«  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  989«  S  4. 

Therda«  siediste  kotarsko-inokosnoga  suda.  103, 
951«  §.  2. 

Thoroezko«  siediste  kotarsko  -  inokosnoga  suda. 
103,  35fl«  $.  2. 

Thurn  i  Taxis«  poštanski  okoliš,  v.  Niemaeko- 
austrianski  pregledani  ugovor  o  savezu 
poštanskom. 

Ticino,  ugovor  izmedju  Austrie  i  Sardinie  o  ukiUutju 
kriomiČarenja  na  istom.  70,  839* 

Tielesna  kazan«  v.  Kazan.  , 

Tielesna  ozleda«  v.  Težka  tielesna  ozleda 

Tielesno  kaštigovanje,  uvodi  se  kao  kazan  karnostna 
proti  kaznikom  i  uznikom  u  onih  stranab  cesarevine, 
gdie  isto  dosad  još  nije  bilo  uvedeno.  193.  998. 

- v.  Kaštigovanje. 

Tleranje  parnicab,  v.  Parnice. 

Tirano«  siediste  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215, 988«  §.  4. 

Tirol«  izdaja  se  gradjanski  suđovnik.  251,  1091. 

—  naknadni  iznosak-  za  oskerbu  vojničke  momčadi 
prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listopada 
1863.  114,999. 

—  i  Vorarlberg,  v.  Ugovor  izmedju  Austrie 
i  B  avar  sk  e. 


Tiskopis«  izvanjske  njegove  potriebštine  glede  na- 
značenja  osobah,  koje  sn  odgovorne  za  isti.  122. 
809«$.  2. 

—  zaustavljen,  zabranjeno  je  raaširivat  ga.  122, 

OflO«  $.  21. 

— ,  v.  Kažnjivi  sađčržaj  kojega  tisko* 
piša. 

Tiskopisi«  v.  Kažnjiva  diela  sredstvom 
tiskopisah. 

—  uredovni,  ▼.  Uredovni  tiskopisi. 

—  služeći  za  porabu  poslovnu  i  privatnu,  oprošteni 
su  od  davapja  zakonitih  primierakah.  122,  885« 
$.4. 

— ,  zabrane,  imadu  valjat  još  šest  miesecih  poslie 
1.  Rujna  1852.  196,  953« 

— ,  uništenje  tiskopisah,  v.  Uništenje. 

Tiskovne  stvari«  nadležnost  vlastih,  ustanove  o 
i 8 toj  sađeržane  su  u  redu  tiskovnom.  122.  819« 
$$.  42  i  43, 

Tiskovni  ređ«  počima  kriepost  istoga  1.  Rajna  1852 
i  u  onih  zemljab  i  miestib,  koja  se  nalaze  u  stanju 
iznimnom.  168,  935« 

- uporavljuje  se  na  proizvode  tiska  štamparsko¬ 
ga,  a  i  na  proizvode  daha  i  obraza jaće  umietnosti, 
umnožene  budi  tiskom  kamena,  metala  ili  derva, 
budi  kovom,  budi  tvorilom,  budi  kojim  mu  drago 
sredstvom  mekaničnhn  ili  kemičnim.  122,  883  i 
993«  $.  1. 

—  —  za  svekolike  krunovine.  122,  083* 

- kazni,  kad  se  isti  naroši.  122,  81  fl  i  818« 

$$.  26« — 32. 

- v.Obnstava  izdavanja  povremenoga 

tiskopisa. 

- u  lombarđezko-mlietačkoj  kraljevini,  Dahnacii, 

Galieii,  Bukovini,  Krakova  i  Erđelju,  vlasti,  koje  će 
oskerbljivat  ona  uredovna  dietovanja,  koja  su  a 
$$.  15, 17  i  20  toga  reda  doznačena  odvietniku  dčr- 
zavnomu.  164,  931. 

- od  27.  Svibnja  1862,  obvezatan  je  pocamsi  od 

1.  Prosinca  1852  za  armadu,  stanovnike  Krsjine  voj¬ 
ničke  i  za  sve  one  osobe,  koje  su  pod  sudbenosti 
vojničkom.  244,  1089. 

Tiskovni  nakon«  preinsčuje  se  postupak  carinski 
glede  tiskopisah  dolazećih  iz  inozemstva.  183, 

915. 

- v.  Tiskovni  red. 

Tkana  i  petlj ana  roba«  v.  Kr  io mičaren  je  s 

robom  tkanom  i  petljanom. 

Toeilji«  grubi,  za  kose  i  serpove  uvezeni  iz  Sardinie 
prosti  su  od  austrianske  uvoznine  i  izvomioe.  71, 

839* 

Tolmeaso«  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 
215,  838«  §.  4. 

Tolna«  podiže  se  ured  sa  prekupjjivanfc  duhana.  200, 
958* 

Topanfalra,  siedište  koterako-inefcosiioga  sudi. 
102,  953«  §.  2. 

Topnička  akademla«  v.  Topnička  glavna 
škola. 
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Topnfi«k«  akMlenla*  v.  Vo  j  a  i  ekn  izebrv 
silifta. 

—  glavna  Skota*  dobiva  ime  topničke  akađemie. 

49,  *60. 

Topnički  tečaj  vis j i,  v.  Vojnička  izobrazi- 
li«  t  a. 

Topovi,  prigodo  im  podam  ne  treba  iz  istih  pa  ©at. 
89.  386, 

Topovi*  pucanje  iz  —  prigodom  požara  ukida  se. 
89,  39 6. 

Toskana  i  Austria,  papinska  đeržava,  Modena  i  Par- 
ma,  ugoVor  željeznički.  145.  699* 

Torzburg,  siedište  botarsko-inokosnoga  suda.  163, 
669*  $.*. 

Tovio,  siedište  kotarsko -inokosnoga  sada-  103,  339« 

§.  2, 

Trajanje  dopusta  za  prodavanje  povremenih  tisko¬ 
pisa*.  122,  603*$  8. 

—  dopusta  za  prodavanje  tiskopisa*.  122,  604, 

§.  8. 

—  oskerbijivanjavojnikafa,nalaz£&hsena  prolazu,  po 
konakodavcih  uz  propisanu  naknadu.  173,  993« 

Tregnano,  siedište  preture  seoske  drugoga  razreda. 

2i6r  ase,  $.  4 

Trescore,  siedište  preture  seoske  dragoga  razreda. 
216,  936*  §.  4. 

Trenja  molbo ;  kod  iste  se  obćenito  raztačuje  pra¬ 
vo  sud  je  od  uprave.4, 30*  točka  19. 

—  — ,  v.  Višnje  sudište. 

Treviglio*  siedište  preture  seoske  dragoga  razreda. 
215,  936*  §.  4. 


Tncvimo*  siedište  suda  zemaljskoga  215*903«  $.2* 

—  siedište  preture  gradske.  215,  936*  J.  3- 
Triđesetnički  red,  v.  Krio  mi  čar  en  j  e. 
Troppava*  v.  O  p  a  v  a. 

Troškovi  istrage*  v.  Istražni  troškovi. 

—  iz  tragah  o  rudnih  prekerSgjib,  kako  se  iztieruju. 
95,  398*  §,  S. 

—  postupka  kaznenoga,  pobližje  ustanove  o  naknadi 
za  pozive.  199,  831* 

- proti  povremenomu  tiskopisu,  iztierivanje 

istih.  122.  609*  §.  17. 

—  namirivanje  —  za  stane  u  naravi,  koji  se  daju 
preglednikom  popisnim  i  zapovjednikom  od  glavnih 
sahranilištah,  nsjjmui h  koiarah  i  popisa*  72, 339* 

—  iznosak  —  v.  Iznosa k. 

—  iztierivanje  —  v.  Iztierivanje  troškovah. 

—  naknada  —  za  rekvizicie  u  gradjansko-sudbenih 
poslovih  stranakah  ubožkih,  ili  za  kazneno-sudbene 
ili  redarstvene  iztrage,  ugovor  o  tom  izraedju  Austrie 
i  Bavarske  radi  ukinu Ija  istih.  37,  13?. 

- za  sekvestraciu  imovine  uskok&h  vojničkih, 

po  eraru  vojničkom,  ukusnije  iste.  221 »  906. 

Tulln*  ustrojava  se  ondie  pionirska  Škola.  7,  39. 

Tu  rta,  uglievje  — .  v.  Ugljevje. 

Tužbe  i  prošnje  proti  više  parničnih  drugovah,  usta¬ 
nove  o  tom.  112,  386. 

Tvcrdjava*  zatvor  u  — ,  v.  Kazan. 

Tvorilo;  umnožavanje  umietničkih  dielah  tvorilom 
valjanost  tiskovnoga  reda  za  isto.  122,  663*  §.  1. 


Ubo-Uee 

Ubojstva*  učinjena  po  straži  financialnoj  kad  se  u 
službi  posluži  oružjem;  prigodom  izvidjenja  činje¬ 
nice  treba  prizvati  jednoga  urednika  od  straže£n*n- 
cialne.  20,  33. 

Umorstvo  i  ubojstvo,  zemaljski  sud  nadležan  je  ras¬ 
pravljat  i  odlučivat  o  istih.  118,  398*  čl.  II.,  9;  120, 
398*  cl.  II.,  9. 

Ubojstvo*  v.  Umor s tvo.  ' 

Ubožki  zavod,  v.  Mi  e  sin  i  ubožki  zavod. 

Ubrojivost  samoubojstva  derfcavnih  urednika*,  ima 
se  izvidit,  za  da  se  zahtievi  zaosUvših  udovah  i  si- 
roičadi  radi  zahtievah  oskerbnih  uvažili  mogu.  172, 

996* 

Ucenlci  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu,  dužni 
su  nosit  oprava  (uniformu)  propisanu  za  zavod.  110, 
683«  §.  16. 


Uce—UcI 

Ueeiuei  izvaqređni  šumarskoga  učilišta  u  Maria- 
hrunnu,  uvieti,  pod  kojimi  se  u  isto  prifnaju.  110 

896*  4. 

—  izvanredni  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu, 
nepuštaja  se  na  izpite  semestralne,  i  dobivaju  samo 
sviedočbe  polažajne.  110,  696«  §.  4: 

—  uredni  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu ;  dužni 
1  su  polagat  izpite  semestralne.  110,  696*  §.  4. 

—  uredni  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu;  po- 
trebštine  da  se  tko  primi  u  isto.  110,  693«  $.  2. 

Ucevni,  v.  Nastavnr/  J 

Učilište  u  Mariabrunnu,  v.  Šumarski  zavod. 

9' 
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Ucitcljstvo  na  šumarskom  učilišta  a  Mariabrannu. 
110,470,  §.  5. 

- ,  dielokrug,  imenovanje,  predava¬ 
nja,  nastavni  predmeti,  broj  nrah  nastavnih  i  poslo¬ 
vodstvo  istoga.  110,  MM— 485,  §§.  25—31. 

Ucrednictvo,  v.  Obrane  i  očitovanja. 

Ucrednik,  ima  naznačit  ima  i  prebivalište  a  prošnji 
za  izdavanje  povremenoga  tiskopisa.  122,  606, 
§-  10,  3. 

— ,  ime  istoga  treba  da  je  izkazano  na  svakom  Usta, 
broja  i  svezku  povremenoga  tiskopisa.  122,  664, 

s-  *• 

— ,  kako  se  bazni  kad  nadalje  izdaje  povremeni  tis¬ 
kopis,  koi  je  vlast  obustaviia.  122,626,  $.31. 

— „  da  imade  zakonita  svojstva  za  učredjivanje,  treba 
to  iz  kazat  a  prošnji  za  izdavanje  kojega  povremeno¬ 
ga  tiskopisa.  122,  607,  $.  10,  4. 

—  v.  Po  dpi s. 

—  kojega  povremenoga  tiskopisa,  kakova  treba  da 
imade  svojstva.  122,  618,  §•  34,  6);  $,  37. 

—  kojega  povremenoga  tiskopisa,  koja  sa  ma  svoj¬ 
stva  potriebna.  122,  607,  $.  12. 

Udovice  i  airotcađ  samoubojicah,  oskerbni  zahtievi 
istih.  172,  704* 

Udvarhelj,  siedište  kotarsko-inokosnoga  sad^.  103, 
45?,  §.  2.  * 

Uđvarhelyski  dištrikt,  v.  Političke  vlasti. 

Udvornost  dosada  običajna  avodi  se  opet  kod  sudo- 
vah  i  đferžavnih  odvietničtvah.  52,  648« 

—  u  pismih  requisicionalnih  upravljenih  na  sudove 
francezke.  74,  841« 

Ugarska,  preinaČaja  se  zakonite  naredbe  i  odredbe 
o  stečen  ja  i  izvčrsivanju  prava  vlastničtva  u  dobra 
negibiva,  o  obteretjivanja  i  zalaganja  istih,  a  tako  i 
o  diedinstvu.  247.  1086« 

—  izmedja  Aastrie  i  Praske  dosad  obstojavsi  slo¬ 
bodni  samieniti  prenos  imovine  rasprostire  se  i  na 
ovu  krunovinu.  180,  918* 

—  naredba  o  nadležnosti  sadovah  kaznenih.  120, 

507, 

—  „Pesih-Offner  Zeitangtt  i  „Bada-Pešti  Hirlap«, 
odredjnja  se  za  uredovne  novine.  265,  1190, 

—  uvodi  se  tielesno  k&štigovanje  kao  kazan  kar- 
nostna.  193,  846« 

—  avodi  se  obći  gradjanski  zakonik  počaraii  od  1. 
Svibnja  1853.  246,  1080. 

—  avodi  se  odvietnički  red  počamši  od  1.  Siečnja 
1853.  170,  775, 

—  uvodi  se  privremeni  gradjanski  postnpnikvođ  1. 
Siečnja  1853.  190,  941« 

—  uzderžnju  ae  obstojeće  polastice  o  polaganja  teo- 
retičkih  derž&vnih  izpit&h  za  kandidate  javne  službe 
ondie.  99,  465,  §.  1. 

—  naputak  o  sudbenom  postupka  a  pravnih  poslovih 
izvan  parnicah.  263,  1170, 

—  oprost  od  poštarine  tamošnjih  načelnikah  obćin- 
skih.  152,  767, 


Ugarska,  pregled  i  kažajenje  zločinstvah  umorstva 
grabežnoga,  razbojstva  i  pripomoći  date  razbojstva 
ondie,  gdie  obstoji  prieki  sad,  po  sada  vojničkom  n 
smislu  zakon  ah  vojničkih.  258,  1148* 

—  naredba  o  okinutja  zamienitih  troškovah,  koji  se 
u  ime  oskbrbe  i  predaje  nabera  za  osobe  gradjanske, 
nhitjene  po  sudovih  vojničkih,  ili  za  osobe  vojničke, 
napšene  po  sadovih  gradjanških.  12,  48, 

— ,  v.  Kotarski  snđovL 
— ,  v.  D  unav. 

— ,  v.  Ostavštinska  razprava,  izkazi  o 
Ugarski,  v.  Jezik. 

Ugljevje  od  dbrva,  kamena,  zemlje  i  turfe ;  oprost 
od  carine  polabske  rasprostire  se  na  isto  od  Melnika 
do  granice  saksonske.  50,  841. 

Ugovor  izmedja  Aastrie  i  Praske,  podpaoi  slobodni 
prenos  imietka,  obstojavsi  dosada  izmedja  Aastriei 
Praske,  razprostire  se  i  na  Ugarska,  Hervatska, 
Erdelj,  Vojvodo  vinu  serbska  i  tamiški  Banat.  180, 
813, 

— ,  v.  Po š tans ko- savezni  ugovor. 

— ,  v.  Poštanski  ugovor. 

— .  v.  Brodarstveni  ugovor. 

— ,  v.  Deržavni  ugovor. 

— ,  v.  Carin sko-save zni  ugovor, 

—  izmedja  Aastrie,  papinske  deržave,  Modene,  Par- 
me  i  Toskane  o  gradjenju  i  sjedinjenjn  željeznicah. 
145,  677, 

—  izmedja  Austrie  i  Bavarske  o  uredjenju  granicah 
izmedja  Tirola  i  Vorarlberga  s  jedne  strane  i  Bavar¬ 
ske  s  drage  strane.  145,  677- 

—  izmedja  Aastrie  i  Bavarske,  o  razmierjih  zem- 
Ijištnih  i  medjašnih.  130,  685, 

—  izmedju  Aastrie  i  Bavarske  radi  ustanovljenja 
r&zmierjah  redarstvenih  i  carinsko -nadzornih  na 
potocih  pograničnih.  129,  689* 

Uhodatvo,  v.  Zavodjenje  vojničkih  osobah. 

— ,  zločinstvo  — ;  kad  se  isto  sukobi  sa  zločinstvom 
veleizdaje,  nvriede  Veličanstva  i  smetan  ja  javnoga 
reda,  nadležni  su  sudovi  vojnički  ili  prieki  119, 
565,  $.  3. 

Uklnntje  pucanja  iz  topovab  prigodom  požara.  89 

886, 

—  zaustave  kojega  tiskopisa  može  se  naredit  samo 
putem  političkim.  122,  611,  $.  25. 

—  javnosti  pri  kazneno-sudbenih  razpravah.  6,  86* 

—  stalnih  sudbenih  senatah  i  dosadanjega  načina 
glasovanja  kod  sadovah.  125,  619, 

—  ostava  od  4.  Ožujka  1849.  2,  86« 

—  zamienitoga  naknadjivanja  troškovah,  što  se  u 
ime  oskerbe  i  predaje  nabera  za  osobe  gradjanske, 
nhitjene  po  sudovih  vojničkih,  ili  za  osobe  vojničke, 
napšene  po  andovih  gradjanških,  a  Ugarskoj,  Hervat- 
skoj,  Slavonii,  sbrbskoj  Vojvodo  vini,  tamiskom  Ba¬ 
nata  i  Erdelja.  12.  48, 
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Ukinu{je  povratjanja  troškovah  izmeđju  Austrie  i 
Bavarske  za  rekvisicie,  što  ih  a  građjansko-pravnih 
pošlo vih  glede  neimućnih  stranakah,  a  tako  i  pri 
kazneno-sudbenih  ili  redarstvenih  iztragah  čini 
jedna  deržava  dragoj.  37,  137. 

—  nsilnogs  tečaja  tripostotnih  đeržavnih  kladnicah. 
166,  783« 

—  zamienito  glede  odlaznine  od  zaostavšfinah  iaf- 
medju  Aastrie  i  Sachsen-Koburga.  65,  898* 

Uklanjanje  nećađorednih  i  nemarnih  nčenikah  iz 
šumarskoga  zavoda  n  Mariabrunna.  110,  888« 
$.  18. 

—  vremenito,  v.  Kazni. 

Ukonaćivapje  stalno ;  pokućtvo,  koje  se  pri  istom 
iziskuje  za  konak  jednoga  podliečnika,  jednoga  nad- 
farira,  jednoga  profusa,  zatim  jednoga  nastojnika  od 
konakah,  jednoga  cestnika,  jednoga  nastojnika  od 
kolah  od  general-kvartir-majstorskoga  štaba,  dvo¬ 
jice  ces.  kr.  kadetah,  zatim  dvojice  neoženjenih  ili 
jednoga  o ženjenoga  farira.  73.  880* 

Ukor«  v.  Kazni. 

Ukućani«  v.  Vojničke  osobe. 

Ulja«  v.  Mast  na  ni  ja. 

Uuaaljenje  carine  polabske,  ustanovljeno  po  tretjem 
preglednom  povierenstvu  brodarstva  polabskoga.60. 

883. 

—  carinah  na  Vltavi.  217,  898* 

—  jamčevine  za  povremeni  koi  tiskopis,  dužnost  za 
podponjenje  i  za  izkaz.  122,  G99«  §.  18. 

Umietnićka  diela,  valjanost  tiskovnoga  reda  za  ista. 
122,803«  $.  1. 

Unaolna  pisma  upravljena  na  sudove  francezke, 
slika,  legalisiranje  i  slučajevi,  kada  se  izdaja  o  činih 
sudstva.  74,  380* 

Umorstvo  grabeano,  iztraživanje  i  kaži\jenje 
istoga  u  onih  krajevih  Ugarske,  gdie  je  prieki  sud 
proglašen.  258,  11 88* 

Umotvori,  tćrgovae  — ,  kad  se  isti  ima  smatrati 
kao  kažnjivi  razširivalac  kojega  tiskopisa.  122. 
810«$.  24. 

Uniforma«  v.  Zavod,  uniforma—. 

Uniformo  vojničkih  pravosudnih  urednikah.  11, 

81* 

Unione  soeiale«  zabranjuje  se  ovaj  časopis*  za  sve¬ 
kolike  kruno  vine.  201,  833* 

Uništenje  rasprostranjena  kojega  tiskopisa,  koi«  je 
izjavljen  za  kažnjiv,  a  tako  i  sloga  i  inih  spravah. 
122,  818«  §.  30. 

Unošenje  zabranjenih  tiakopisah  s  prekeršenjem 
propisah,  obstojećih  za  nvoz  robe  iz  inostranstva  u 
derzavu  austriansku;  kažnjivo  razširivanje  zabra¬ 
njenih  tiskopisah  time.  122.  810«  $.  24. 

Unutarnje  uredjenje  sudbenih  vlastih  u  Erdelju, 
naputak  o  istom.  156.  788* 

Upisi  u  javne  knjigo,  y.  V  lastelo  vnički  i  grun- 
tovnički  poslovi. 


Upisivanje  u  javne  knjige;  ustanovljuje  se,  da  u 
tom  obziru  za  namire  rudarskih  upravnih  vlastih  o 
izplatjenih  glavnicah  bratovske  ladice  neiziskuje 
se  ni  sačinjanje  spisa  bilježničkoga  ni  odpravak  bi¬ 
lježnički.  187,  839« 

—  glavnicah  zemljištno-razteretnih,  koje  je  učinjeno 
poslie  drugih  hipotečnih  teretah  ili  koje  još  ni  nije 
učinjeno;  ustanovljuje  se,  da  se  time  ništa  nemienja 
ni  glede  zamienitoga  prava  zalogah  ni  glede  pčrven- 
stva  pred  svimi  mirni  hipotečnimi  tčrhi.  198,  751* 

Upotrebi jivanjo  tvarih  praskajučih,  zabranjeno. 
47,  838. 

Uprava«  v.  Osrednja  uprava. 

Upravne  vlasti«  v.  Dokazna  moć. 

—  v.  Baza  tava. 

Uračunavanje  pitomacah  bojno-liečničkoga  zavoda, 
kada  predju  k  vojsci,  u  konkretum  cesarevine.  234, 

1018. 

Ured,  v.  Pristojbe« 

Uredi  za  nadziranje  tugovah;  ovi  naznačuju  dbrva, 
koja  će  tko  sieći.  97,  891*  . 

Uredjenje,  v.  Unutarnje  uredjenje. 

— ,  v.  Naknada. 

—  dare  n  prometu  tergovuom.  175,  803* 
Urednici,  v.  Deržavni  urednici. 

Uredovna  dielatnost,  v.  Početak  uredovne 
d  iela  tn  os  ti. 

—  dielovanja  đeržavnih  odvietnikah  po  $$.  15, 
17  i  20  tiskovnoga  reda;  vlasti,  koje  su  deržane 
oskerbljivat  ih  u  lombardezko-mlietaćkoj  kraljevini, 
u  Dalmacii,  Galicii,  Krakova,  Bukovini  i  Erdeljskoj. 
164,  731. 

—  sviedoćba  o  nedužnosti  takovoga,  koi  je  ob- 
tnžen  vadi  veleizdaje  i  uvriede  Veličanstva.  119, 
399«  §.  $.  4. 

Uredovne  iztrage  proti  prezaduženiftom ;  nadležnost 
kotarsko -sbornih  sudovah  za  iste.  135,  687. 

—  novine,  odredjuju  se  kao  takove  „Slovenske  no¬ 
vini  u.  286,  1080* 

- za  Korušku  i  Kranjsku,  određjnja  se  kao  ta¬ 
kove  „Laibacher  Zeitung«  i  „Klagenfurter  Zeitungu. 
238,  1880. 

- za  Hervatsku  i  Slavoniu,  određjuje  se  „Agra- 

mer  Zeitung".  239, 1980* 

- opraštaju  se  od  polaganja  jamčevine.  122, 

808,  $.  13. 

- za  lombardezko-mliefačku  kraljevino,  odre¬ 
djuju  se  „Gazzetta  ufficiale  di  Veneziau,  Foglio  di 
Verona*  i  „Gazzetta  di  Milanou.  240,  1081* 

- za  Ugarsku,  odredjuju  se  „Pesth-Offner  Zei- 

tungtt  i  „Buda-Pešti  Hirlap*.  265,  1180. 

Uredovni  iakaai  vlasti  upravne,  v.  Dokazna 
moć.« 

-  izpravci,  imaju  se  primatu  povremene  tiskopise. 
122,  809,  $.  20. 

—  tiskopisi  vlastih ;  red  tiskovni  neoporavljuje  se 
na  iste.  122,808«$.  1. 
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Uredovni  razpisi  vlastih  od  sigurnosti ;  učređniČtva 
dužna  sa  primat  ih  i  uverštivat  a  povremene  tisko¬ 
pise.  1*2,  566«  $.  *0. 

—  pozivi  poslenikah  od  radnikah,  hutah,  s&mokov- 
nicah  i  valjevicah  a  poslovih  kazneno-sudbenih; 

'  propis,  kako  se  pri  tom  vladat  imaju  vlasti  pravo¬ 
sudne.  177,910« 

—  kotar  rudarskoga  povjerenstva  u  Teplicah;  raz- 
dieljenje  istoga.  143,690« 

Ures«  predmeti  —  čisto  ober  tovni  tiska,  izuzimaju 
se  od  formalnostih  propisanih  u  §§.  2  i  3  reda  tis¬ 
kovnoga.  122,  665«  §.  4. 

Uresna  roba  najfinie  včrste,  nstanovljnje  se  dara  od 
iste.  229,  1619. 

- v.  Kr io  mičare  n je  s  istom. 

Urućba,  v.  Izdatba. 

Usilna  sredstva«  zakoniti,  uporava  istih  pri  sa¬ 
stavljenom  kratjenju,  da  se  t.  j.  u  koi  povremeni 
tiskopis  primi  proglas  koi  pogl&varstveni.  122,  600« 
S-  30. 

Usilni  tečaj  tripostotnib  deržavnih  kladnicah,  ukida 
se.  165,  9*3« 

- deržavnih  kladnicah  od  deset  forintih,  odre- 

djenih  da  se  iz  prometa  natrag  potegnu,  trajanje 
istoga.  107,  669« 

Uskoci  *  v.  Obustava  imovine  uskok  ah 
vojničkih. 

Uskočivši  zločinci,  ugovor  izmedju  Austrie  i  Sak- 
sonske  o  gonjenju  istih  po  oružnicih.  171,  966« 

Usmcrtba  hankalnib  napu  ticah,  ustanove  o  sudbe- 
nosti  i  o  postupku  pri  istoj.  2F5,  1119« 

—  Como-skih  rentovnicah,  nadležnost  bečkoga  ze¬ 
maljskoga  suda.  123,  619« 

Ustanak  i  buna«  nadležnost  zemaljskih  sudovah  pri 
glavnom  razpravljanju  i  odlučivanju.  118,  909*  «1. 
II.,  2;  120,  »69«  čl.  II.,  2. 

Ustav  pd  4.  Ožujka  1649  ukida  se.  2,  99* 

Ustavno  pravo*  neima  bit  predmetom  izpita  pri 
administrativnom  izpitu  deržavnom.  99«  966«  §.  3. 

UstmcnA  razprava,  u  koliko  se  pri  istoj  u  pervoj 
molbi  smiju  pripuštati  slusaoci.  4,  31*  točka  27. 

Ustrojstvo  sborno  -  sudbenih  vlastib  u  Dalmacii. 
210,  999« 

—  ces.  kr.  šumarskoga  učilišta  u  Mariabrunnu.  110, 

,699« 

—  vojničkih  izobrazilištah,  ustanove  obćenlte  o  tom. 
48,  939« 

- dalje  ustanove  o  tom.  49,  966« 

- naknadne  ustanove.  76,  369« 

—  škole  pionirske  u  Tullnu.  7.  39« 

Ustupljenje  dobarah,  v.  Dob  ra. 

—  zabranjenih  tiskopisah,  smatra  se  kao  kažnjivo 
razširivanje  istih.  122,  61  f«  $.  24. 

Utok«  v.  Ženitbeno  pravo. 

—  u  poslovih  rudnih.  95,  366*  $.  6. 

—  uslied  dozvole  uzkr&tiene  po  miestoderžcu  radi 
'  izdavanja  povremenoga  tiskopisa  ide  na  verhovnu 

vlast  redarstvenu.  122,  669^  $.  10. 


Utok«  teč^J  —  proti  edlukam  viastft  sigurnostnih  radi 
izdavanja  tiskopisah  povremenih.  1*2,  669*  $.  11. 

- proti  odlučenoj  zaustavi  povremenoga  tis¬ 
kopisa.  122,  611*  §.  25. 

- pnoti  odredbom  miesftodferžacah  radi  obu¬ 
stave  tiskopisah.  122,  616*  $.  22. 

Uverstnlnc  za  izpravke  činjenicah.  1*2,  666* 

§.  20. 

—  ako  se  plate,  ima  se  svaki  uredovni  napis  primit 
kao  oglas  u  povremeni  tiskopis.  122, 669*  $.  20. 

Uverstovnik  i  popisovnik  za  vojničku  Krajinu. 
100,  366« 

Uvoz  digestivne  soli,  namienjene  sa  proizvodjesge 
stipse;  obaljuje  ae  carina.  213,  633. 

—  zabranjenoga  inostranoga  tiskopisa,  lft*,  616* 

§•  *3. 

—  zabranjenih  ili  s  istimi  u  jedan  red  spads^ućih  tis¬ 
kopisah;  globa  i  zatvor.  122, 6I&*  §.  32. 

—  v.  Uvozna  dozvola. 

Uvozna  carina,  v.  Uvoznina. 

—  dozvola  ima  se  izhodit  za  uvoženje  inostranih, 
židovskih,  hebrejskih  knjigah  molitvenih  i  vieroza- 
konskih,  zatim  knjigah  ilirskih  i  vlaških.  99, 161. 

Uvoznina  a^a  prosto  piemontezko  vino;  obijjeige 
iste.  71,  339. 

—  austrianska,  ukida  se  glede  niekoje  robe,  koja  se 
unosi  iz  Sardinie.  71,  339« 

Uvozno  oearinjanje  slikah  na  papiru  i  kipovah 
spravljenih  u  škrinje,  zatim  južnih  plod  ovih  od 
srednje  finoće,  spravljenih  u  obićoe  škrinje ;  usta¬ 
novljuje  se  dara.  151,  969« 

—  mastnoga  ulja  i  vina  u  miehovih;  ustanovljuje  se 
dara.  124,  619. 

Uvrieđe  nanesene  člauovom  cezarske  kuće.  Nadlež¬ 
nost  zemaljskih  sudovah  pri  glavnom  raspravljanju 
i  odlučivanju.  118,  999*  čl.  II.,  1;  129«  966«  cL 
U.,  1. 

Uza«  v.  Kazan. 

Uzderzavaigc  javnoga  mira  i  reda;  pravac  povre¬ 
menoga  tiskopisa,  neslažuči  se  •  tim  uzderžavaojem, 
razlogom  je,  da  se  takovi  tiskopis  opomene  i  ebu- 
slavi.  122,  616«  §.  22. 

Uzd*-S*ent~Peter«  uBudatetkf,  si ed iste  kotarsko- 

inokosnoga  suda.  103,  399*  §.  2. 

Uze  sudovah;  uvodi  se  u  istih  opet  tielesno  kaštigera- 
nje  kao  kazan  karnostna.  102,  336« 

—  sudovah  u  Ugarskoj,  Erdeljskoj,  Hervatskoj,  gla¬ 
vonji,  Krakevu,  serbskoj  Vojvedevini  1  tami  skotu 
Banatu,  uvodi  se  u  istih  tielesno  kaštigeranje  kao 
kazan  karnostna.  193,  696. 

Uzkrmta  dozvole«  v.  Utok. 

—  uverstbe  činjenicah  u  koi  povremeni  tiskopis; 
koja  pravna  srodstva  mogu  se  proti  tomu  upstrebiti. 
122,  666*  $•  20. 

—  odtiska,  v.  Kazni  novčane. 

Uznici«  v.  Uze  sudovah. 

Uzporedjenje  brodo vah  svih  polabskih  dšržavah 
glede  oprosia  od  carine  polabake  na  ćeakoj  polabskoj 
duljini.  149,  966« 
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V&dovicko  okružje,  naknadni  iz«oaak  na  oakerbn 
vojske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852  do  31. 
Listopada  1869.  114, 189. 

r«*e,  v.  Carinika  teza. 

Vajda-Hunyad  i  Batzegom,  siediste  ketarsko-ino- 
kosnoga  suda.  103,  633,  §.  2 

Talassat  u  Doboki,  siediste  kotarsko-inokosnoga 
sada.  103,  631,  $.  2, 

faldagna,  aiedište  preture  seoska  dragoga  razreda. 
215,  036,  $.4. 

faldobbiadene,  siediste  pretare  seoske  dragoga 
razreda.  215,  930,  §.  4. 

Valjanost dosadanjiii  zabranah  na  tiskopise,  ustano¬ 
va  o  tom.  196,  060* 

Valjci,  naviak?  — t  v.  Bezkrajne  navlake 
valjakah. 

Vmljevice,  poslenici  —  kako  se  imađu  pred  sad 
pozivati  a  kazneno-pravnib  stvarih.  1*74,  610* 

Varanja  javnih  dohodakah  u  Erđe^u,  sndbenost 
glede  istib.  103,  336,  §.  12. 

Varanje,  v.  Carina. 

Varonev  središte  pretare  seoske  drugoga  razreda. 
215,  930,  §.  4. 

Vatra,  slgnalislranje  — ,  kad  se  pojavi  vatra, 
treba  zvonit  i  izviesiti  zastave  i  lampase.  89,  390, 

Veleizdaja,  nadležnosti  postupak  kaznenih  sudovah 
a  onih  krunovinah,  u  kojih  je  a  krieposti  kazneni 
postupnik  od  17.  Siečnja  1850.  119,  393« 

—  v.  Riešitba.  Glavna  razprava.  Prediz- 
traga.  Kazneni  sudovi.  Pri  eki  sudovi. 
B ojni  sudovi. 

Veličanstvo,  v.  Apostolsko  Veličanstvo. 

— ,  avrieda  — ,  nadležnost  i  kazneni  postupak  sudo- 
vah  kamenih  a  onih  kranovinah,  u  kojih  je  a  krie¬ 
posti  kazneni  postupnik  od  17.  Sieč.  1850.  119,  393. 

- *-  v.  Riešitba.  Glavna  razprava.  Pred- 

iztraga.  Kazn  e  ni  sudovi;  Prieki  sudovi. 
Đ  ojni  sad  ovi. 

.  Velika  Brilania,  ustanove  o  izručivanja  mornarah 
uskočivšfti  sa  austrianskih  brodo  vab  tergovačkih  u 
englezkib  lukab,  a  taku  i  obratno.  254, 1219* 

Velikovaradinski  distrikt,  iznosak  naknadni  za 
oskčrbo  vojske  prigodom  prolaza  od  1.  Lipnja  1852 
do  31.  Listopada  1853*  114,  600« 

Wpko vna>  redarstvena  vlast,  ima  joj  se  predat  zako¬ 
niti  pnimierak  svakoga  tiskopisa  o  vozom«  koga.  122. 
096*  §.  4. 

—  —  —  pravo  iste  zabranjivat  inovemske  tiskopise 
za  svukolikn  cesarevinu.  122, 020,  §.  23. 


Ver — Vie 

Virhovna  redarstvena  vlast,  ona  sama  imade  pravo 
obustaviti  koi  povremeni  tiskopis  posvema  ili  na 
više  nego  na  tri  mieseca,  a  tako  i  dozvolu  za  izda\- 
vanje.  222,  0IO,  §.  22. 

- obustavlja  nepovremene  inozemske  tisko¬ 
pise.  122,  006,  §  13. 

- podieljuje  dozvolu  za  izdavanje  povreme¬ 
noga  tiskopisa  podverženoga  jamčevini.  122,  OO0, 
§.  10. 

- ufok  na  ista  radi  određene  obustave.  122, 

011,  §.  25. 

- v.  Načelnik  vbrbovne  redarstve¬ 
ne  vi  asti. 

—  - v.  U  t  o  k. 

Ver  ns  tein,  ukidaju  se  niekoje  tamo  dosad  pobirane 
pristojbe  brodarstvene.  133,  063* 

Verolanuova,  siediste  pretare  seoske  dragoga  raz¬ 
reda.  215,  930,  §.  4. 

Verona,  podiže  se  ondie  povierenstvo  za  pregledava¬ 
nje  knjigah.  183,  013, 

—  podiže  se  direkcia  za.  obavu  iliti  radnja  željez¬ 
nička.  228,  1013. 

—  siediste  preture  gradske.  215,  936,  g.  2. 

- suda  zemaljskoga.  215. 933,  $.  2. 

l'črtleg  i  vir,  v.  Zastave,  pristojba  od  — . 

Vestone,  siediste  preture  seoske  dragoga  razreda. 
215,  930,  $.  4. 

Veterinarski  zavod,  podredjuje  se  ministarstva 
rata.  87,  363* 

Viadana,  siediste  pretare  seoske  dragoga  razreda. 
215,  930,  §.  4. 

Vicenza,  siediste  preture  gradske.  215.  030,  $.  3. 

- suda  zemaljskoga.  215,  933,  $ •  *• 

Videm,  siediste  preture  gradske.  215,  930,  §•  3. 

- suda  zemaljskoga.  215.  993,  $.  2. 

Viećniei  sudevab.  v.  Starji  viećnici. 

VSeraost  pod  zakletvom  za  vi  štovana  vojuičkih  oso- 
bah,  zavodjenje  na  povriedu  iste  jest  zločinstvo« 
101.666,$.  1. 

Vlerolomsfvo,  zavodjenje  OsobaH  vojničkih  na  isto. 
101,  669* 

Vierorna  poštovanja  obdinaih,  za  istfc  je  i  u  buduće 
potrebit  zakon  zemaljski.  2 1 4,  900« 

Vierovni  papiri^  javni,  kojim  so  je  našlo  manah, 
kako  treba  postupati,  kad  se  traže  mnienja  o  nepra- 
voti  istih.  136.  002* 

—  — .  krivotvorje - ,  nadležnost  sndovah  zemalj¬ 

skih  za  glavno  razpravljanje  i  odlučivanje.  118, 
303,  čl.  It.,  5 ;  120,  396,  čl.  II  ,  5. 
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Vlaska«  nvieti  da  se  dopasti  a  ista  izrozit  i  provozit 
oružje  i  strieJivo.  46,  S39« 

Vlaske  knty%e«  uvoz  istih.  29,  fOl# 

Vltavske  carine«  oba! jaju  se.  991« 

Veee  della  liberta«  zabranjuje  se  ovaj  časopis  za 
svekoliku  cesarevinu.  231,  lOtl« 

Vodne  građevine«  v.  Cestu ©,  vodne  i  gor¬ 
nje  jradjevine. 

Vodna  malfarina«  ukida  se  na  Dunava  i  potocih 
pobočnih  od  granice  bavarske  do  Ugarske.  133, 

Ml« 

Vojnici«  v.  Vojničke  osobe. 

Vojnička  isobraailista«  ustrojstvo  istih.  48, 

«M* 

—  — ,  pisma,  kojimi  treba  da  su  providjene  prošnje, 
u  kojih  se  traži  da  se  tko  primi  u  ista.  96,  390* 

- ustanove  o  sudbenosti  u  istih.  262,  1139* 

- iznosak  svote,  koja  se  platit  ima  za  platjaju- 

ćega  pitomca.  111,  993* 

- potonje  ustanove  o  ustrojstvu  istih.  76,  993« 

- dalje  ustanove  o  ustrojstvu  istih.  49,  390* 

—  odhranilista,  v.  Vojnička  izobrazilista. 

—  služba,  koliko  traje,  v.  Novačenje. 

—  Krajina«  uvodi  se  ondie  oružanstvo  (žandar- 
meria).  32, 131« 

- ,  uvodi  se  ondie  popisovnik  i  uverstovnik.  100, j 

909* 

- ,  tamošnji  sudovi  vojnički  nadležni  su  u  stvarih 

kaznenih  nad  duhovničtvora  latinskoga  i  gerčko- 
sjedinjenoga  katoličkoga  obreda,  koje  se  ondie  na¬ 
lazi.  160, 1  *3« 

- tiskovni  red  od  17.  Svibnja  1852  obvezatan  je 

za  istu  počamsi  od  1.  Prosinca  1852.  244, 1039* 

—  odhranilista.  v.  Vojnička  izobrazilista. 

—  učilišta,  v.  Vojnička  izobraziliš  ta. 

—  zločinstva,  v.  Zavodjenje. 

—  momčad«  naknadni  iznosak  za  oskerbu  iste 
prigodom  prolazah  od  1.  Lipnja  1852  do  31.  Listo¬ 
pada  1853.  114,  9 §9« 

- na  prolazu,  slučajevi  u  kojih,  i  vrieme  za  koje 

imaju  ju  uz  propisanu  naknadu  oskerbljivati  konako- 
davci.  173,  999« 

—  sađbenost  onih  četah  saveznih,  koje  se  u  vrie¬ 
me  mira  sakupe  u  sverhe  saveza.  232, 1919* 

- Vi  Pričuvna  momčad. 

- ,  granice  iste.  105,  993* 

- ,  istoj  podčinjene  osobe,  obvezatnost  reda  tis¬ 
kovnoga  za  iste  počamsi  od  1.  Prosinca  1852.  244, 

1939* 

(Croatiseh). 


Vojnička  sađbenost  u  Stvarih  khfcnenih  nad  voj¬ 
ničkom  momčadi  odpuštenom  s  dopustom.  105, 

966«  7. 

Vojničke  akademie«  v.  Vojnička  izobrazi¬ 
liš  t  a. 

Vojničke  osobe«  razprostiru  se  na  iste  propisi, 
kada  se  zanemare  promiene  sbivše  se  s  konako- 
primći.  9,  90* 

- ustanove  o  njihovoj  mienbenoj  sposobnosti. 

138,  669* 

- proglasi  vati  da  su  umerle,  pripada  sudovom 

vojničkim.  105,  966«  6. 

- zavodjenje  istih  na  vierolomstvo  ili  na  povrie- 

djenje  njihove  službene  dužnosti.  101,  999« 

—  najmovine  desetogodišnje,  propis  kako  se  prona¬ 
laze.  90,  3 99* 

—  stabske  škole«  v.  Vojnička  izobrazi¬ 
liš  t  a. 

Vojnički  erar«  riešava  se  dužnosti  da  nemora  pla- 
tjat  tr^škovah  za  obustavu  (sekvestraciu).  221, 

996« 

—  erarialni  zakladnik,  v.  Zakladnik. 

—  liečnici,  kako  se  s  intimi  postupa  kad  se  imenuju 
za  liećnike  kotarske.  94,  396« 

•—konji«  v.  Smieštenje  konja  vojničkoga. 

—  popis  (konskripcia),  v.  Oprost  od  popisi¬ 
vanja  u  vojsku. 

—  kazneni  sudovi,  nadležnost  istih  za  iztraživanje  i 
kažnjenje  zločinstva  zavodjenja,  da  se  povriede  voj¬ 
ničke  službene  dužnosti.  101,  996* 

—  sadovi«  proglasi  van  je,  da  je  vojnička  koja  oso¬ 
ba,  pripada  sudovom  vojničkim.  105,  966« 

- nadležnost  istih  kao  vlastih  skerbstvenih  nad 

diecom  onih  otacah,  koji  su  podčinjeni  sudbenosti 
vojničkoj.  105,  969«  3. 

- nadležnost  istih  za  r&zpravljanje  ostavštinah 

onih  vojoikah,  koji  su  preminuli  pod  gradjausko- 
sudbenim  n&đtutorstvom.  105,  969«  5. 

- nadležnost  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede 

Veličanstva  i  smetanja  javnoga  mira.  119,  993« 
$.3. 

—  —  nadležnost  za  iztraživanje  i  kažnjenje  zločin- 
stvah  umorstva  grabežnoga,  razbojstva  i  pripomoći 
date  razbojstva  u  onih  krajevih  Ugarske,  u  kojih  je 
prieki  sad  proglašen.  258, 1133« 

- nadležnost  istih  n  stvarih  kaznenih  nad  duhov- 

ničtvom  latinskoga  i  gerčko-sjedinjenoga  katoličkoga 
obreda  u  vojničkoj  Krajini.  160,  939« 

- propis  o  postupku  u  poslovih  mienbenih  kod 

istih.  176,  909* 

—  je  ako  ni,  v.  Vojnički  sudovi, 

Vojničke-kr^jišaička  uprava«  učilište - 

—  u  Gradcu,  ukida  se.  49,  391« 

h 
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•e  nositi  odieće  civilue.  H.  ¥9« 

- ustanov^ji^jp  jm  se  naslovi  i  odieće.  .11, 

*?•  '* 

- organi,  v.  Vojničko-pravosudni  ured¬ 
nici.  *  *  < 


ToJ?edevi»a  sirMu«  ftzmedja  Asa  tri*  1Mb 
dosad  obstojavso  samisnito  slobodno  prenošenje 
imietka  rasprostire  se  i  na  m  krunovisu.  180, 
$13. 

—  — ,  uvodi  te  tfefesno  kalif gevunje  kad  kazan  kar- 
nostna.  103,  Sfcfju 


—  učiteljski  zavodi,  v.  Vojnička  iz  obra- 
zilista. 

- -  zavod,  otvara  to.  40,  Ml* 

—  —  v.  Vo  j  nićka  iz  obruziliota. 

Vojničko  -  redarstvena  i  dnćaasba  itrai^  od 

občrstlajtoanta  niže,  pravo  kažpjenja  i  pomilovanja, 
a  tako  i  pravo  po  dirljiva t  im  dozvole  za  ženitbu 
pripada  poglavici  vbrhovne  redarstvom#  vlasti« 1 159, 
9**« 

—  centralno jahaliste*  v.  Vojnička'!?  o- 
bra  zilis  ta. 

.  —  najamna  stala«  rasdieljeajo  iznoska  naknadnoga 
a&  konja  vojničkoga  prigodom  smiestesja  u  kasarni 
obćinskoj.  156,  ?I9» 


- ,  uvodi  se'  obći  gradjanski  zakonik  počansi 

od  1.  Svibnja  1853.  346,  fl9**» 

- ,  uvodi  se  privremeni  gradjanski  postupaik  po- 

ćamsi  od  1.  Siecnja  1853.  190,  Ikfl. 

- ,  uvodi  se  naputak  o  sudbenom  postupka  a 

pravnih  poslovih  izvan  pamicab-  963,  f  190* 

- ,  naknadni  iznosak  za  oskerbu,  koja  se  daje 

vojsci  prigodom  prohua  od  1.  Lipnja  1853  do  91. 
Listopada  1853.  114,  OOO* 

— •  — ,  naredba,  kojem  se  ukida  zamieniOo  utkanoj** 
vanje  troskovah,  5 to  se  n  ime  oskerbe  i  predaje  sa¬ 
beru  za  osobe  gradjaoske,  ubitjene  po  sndovih  voj¬ 
ničkih,  ili  za  osobe  vojničke,  napiene  po  sodovUt  gra- 
djanskih.  13,  **• 


Fijska,  ebvezatnost  tiskovnoga  roda  od  37.  Svibnja 
1853  počima  se  za  istu  dne  1.  Prosinca  1853,  344, 

1034. 

— ,  v.  Priču  val 


Volta*  sieđilte  preture  seoske  dragoga  razreda.  315, 
3S^$.  4. 

Vorarlberg,  izdaje  se  gradjanski  sudesaik.  351, 

io*t. 


— ,  prelaz  pitomacab  bojno-liečničlfoga  zavoda  a 
vojsku.  334, 1019* 

— ,  višoj  e  zapoviednićtvo  — ,  iipa  vćphovno  oprav¬ 
ljanje  svih  vojničkih  izobrazilista^.  48,  33I* 

— ,  v.  Pričuva  (reserva),  statut  o  — * 


Vratolonsae  Igro*  zabranjena,  eruinika,  kal  ih 

prijavi,  ide  tretjina  iznoska  kaznenoga.  197,  113« 

Vriednost*  ustanovljenje  —  od  predmeta h  feudaih, 
npor&vljnje  se  na  isto  tarifni  članak  36—67  pristoj- 
benoga  zakona  od  9.  Veljačo  1858.  93,  SU« 


Fojvfdovkii  feirlsba,  preinačuju  se  zakonite  na¬ 
redbe!  uredbe  o  stečen jo  i  izvčršivsnju  prava  vlaet- 
ničtva  u  dobra  negibiva,  e  obteretjivanju  i  zalaga¬ 
nju  istih,  a  tako  i  6  diedinstvu.  247,  1036« 


Vrieme«  odsied  —  kada  da  izlazi  koi  povremeni 
.  tiskopis,  imadu  se  n&znaeit  u  prošnji,  u  kojoj  ee 
prosi  dozvpla  sa  jz davanje  kojega  povrezpenoga  tis¬ 
kopisa.  132,  309*  $.  10,  6. 


y. 

Ybb  a 

Tbbs,  ukidaja  ss  niekojo  brodarstveae  daće  (pristojbe).  183, 


z. 


:  *gb 


ffabacenje  prj  k,qjom  dipln  leorttičkoga  ispit* dbjr- 
iavnoga,  posliedak  istoga  glede  prjgft^Ug*  k  dokto¬ 
ratu.  99,  309*  $.  7. 

—  pri  kojem  tsaretičkem  deriavnom  izsitu,  upliv 
istoga  a*  daMs  azir suiti  i  tipeadisk 4H  atkltdob .  61 , 

*$0«  ij 


Zabavljeni  javni  nirrrii  zovsi,  v.  Vierovni 
papiri 

—  javni  novci,  v.  Novci. 

Mraaa  druitvah  privatnih  i  dobrstrsetiik  sabirni 
i  priaesk*  od  inozemskih  vbrhtvnihah  i  vladsjaćtb 
kučah.  241,  10*1. 
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9tehr*nm  noviaah  pod  imentin:  „Berlin  Uske 
Nachrichten  von  Staats*  nn d  geleh rt en 
Sachen«  (Haude-Spenner’iche  Zeitung) 
za  svukelik*  cesarevina.  188,  §M, 

—  povremenoga  časopisa:  „La  voće  delta  Li¬ 
be  rt  au  za  sva tolika  cesarevina.  231,101#. 

—  časopisa :  „Rude  lraeye  r  Zeituagtf  za  syu- 
koliku  eesarevjnu,  231,  926« 

—  dnevnika:  „Fr&n  kischer  Courier*  za 
evtikoliku  cesarevina.  178,  £f  f  • 

—  sedmičnoga  lista:  „L’uniene  eocšale*  za 
svukoliku  cesarevina.  201,  998* 

—  kojega  inozemskoga  tiskopisa.  122,  6|9,  g.  28. 

Zabrane  tiskopisah;  iste  traju  josšest  mieseeih  po- 
slie  1.  Rujna  1852.  196,  §|b 

Zabranjen# oružje,  v.  Nošenje  sabran jene* 
ga  oružja. 

Zadar*  podiže  se  povierensivo  za  pregledavanje 
knjigah.  163,  91#« 

—  siediste  sadista  pejnre  molba  216^  921« 

— ,  siediste  visjega  suda  zemaljskoga.  210,  Ml« 

Zadušnice*  v.  Deržavne  zadužnice. 

Zaalavni  ispit*  tretji,  dopusta  se  uz  sest  nedie- 
Ijah  osmoga  polugodišta  onim  učenikom,  koji  eu  već 
dva  teoretićka  deržavna  izpita  položili  s  dobrim 
uspiehom.  99,  809,  §.  4. 

—  postupak,  v.  Konačni  postupak. 

Zagoda  prekersajah  reda  tiskovnoga.  122,  St#* 
$.  45. 

— *■  vrieme  —  od  prekćrsajah  roda  tiskovnoga.  122, 
BI#*  $.45. 

Zagreb*  podiže  se  povierenstvo  iliti  komissia  za 
pregledavanje  knjigah.  183,  St#« 

Zah  u  Mezč-Szengyelu,  siediste  kotarsko-inokosnoga 
suda.  103  ##**  $.  2. 

Zahtievi*  v.  Prava  na  pensiu. 

Zajam  đeržavni  od  4.  Rujna  1852,  razpisanje  istoga. 
174,  999« 

Zajmi*  uzoti  od  stedinnicah,  v.  Štedionice. 

Zajmovne  knjižnice*  v.  Izlaganje  zabra¬ 
njenih  tiskopisah. 

Zaklad*  u  koi  imadu  teći  globe  (kazni  novčane),  koje 
•u  u  poslovih  tiskovnih  dosudjene.  122,  91#*  g.  41. 

— ,  upliv  reprobacie  pri  kojem  teoretičkom  dćržav- 
nomizpitu  na  dalje  uživanje  istega.  01, 29# 

Zakladi  za  svbrbo  bogoitovne,  nastavne  i  dobro¬ 
tvorne  ,  v.  Cerkvena  i  vierozakenska 
drui  iva. 

Zakladnik*  koi  isti  biti  primljen  u  ksjo  vojničko 
*  iaobraziKste ;  kako  visu  pisati  imodo  pmvidit  svoju 
prošnju.  99,  300. 


Zakibf^av  v:  Prleeifa.1  * 

Zakoni*  v.  Pr  oglasi  va  nj  e  zakonah. 
Zakonik* v.  Obći  gradjanski  zakonik. 

—  gradjanski,  v  Obćf  grad  janski  zako  nik. 
Zakonita  svojstva*  v.  Učrednik. 

Zakoniti  prinderak  od  tisk opisali;  odredjuju  se 
vlasti,  kojim  se  imadu  predavati.  122.  SS#*  g.  4. 

—  -  tiskopisah  od  osobite  skupooieoasti,  naknada 
za  iste.  122,  #05«  g.  4. 

Zakonotvorstvo  cesarevine,  ustanovljuju  se  načela 
za  isto.  4,  2#* 

Za  kut  ui  promet  s  tiskopisi;  kazni  se  obustavom. 
122,  ett*  $.  27. 

Zalaganje  lezećib  do  harah.  v.  Vlastaičtvo, 
pravo  —  nad  nepokretnimi  dobri. 

Zalatbna*  siediste  kotarsko -inokosnog*  #eda.  103, 

852,  §.  2. 

Založno  pravo*  zakonito,  glamicah  od  zemljistno- 
ga  raste  retjenja,  pbrveastve  istoga  pred  svimi  inimi 
tereti  hipotećnimi.  198.  S#fl« 

Zamienjlvaojc  tHpostotnih  deržavnih  kUđaicah. 
169,  9  ##« 

Zamolna pisma*  v.  Umolna  pisma. 

Zaostatci  neposrednih  priatojbab  od  pronosa  h 
imletka,  pobližje  ustanove  kake  se  biljezit  imaju 
one  pristojbe.  256,  lfl  19« 

Zaoetavžtinc*  ukida  ee  odlaznina  ed  istih  izmedju 
A  us  trio  i  Sachsea-Koburga.  66,  ###• 

—  v.  Imietak,  izvozi  — 

Zaos  ta  vilinska  rasprava,  gdie  e*  imadu  pro¬ 
davati  izkazi  zaostavi tiuski  u  onih  stačajerib,  kad 
se  rasprava  saosiavstiuska  stanom  obavlja  u  onih 
krunovinah,  u  kojih  je  zakonik  gradjaeabiu  kjriepo- 
sti,  ostala  se  pako  saostavstina  nalazi  u  onih  kruno¬ 
vinah,  gdie  isti  neima  valjanosti.  62,  299« 

—  — *  obavljat  istu  nadležan  je  sud  gradjanski  glede 
onih  osobah  vojničkih,  koje  su  edpuetene  s  dopustom. 
105.  899*  7. 

Zaoetavetinekc  rasprave*  u  kolika  su  glede  istih, 
nadležni  sudovi  zemaljski  14,  ##• 

—  —  rarjasajoje  se  postupak  ksdisUh.  64,  296* 

- osobe  koje  vojničke,  koja  je  umerla  pod  nad- 

tutorstvom  pradjanskim;  imade  ju  u  pravilu  obavljat 
sud  vojnički.  105,  #09*  5. 

Zaoeta  vati  neki  iskazi,  v.  Os  tav  stinska  raz- 
pr  ava,  iz  kazi  o - -. 

—  poelovi*  dielokrug  yieje  pupilarne  komissie  u 
Koloivaru  glede  istih.  103,  ###*  g.  13. 

Eapadno-galičkt  red  euđbcni*  uvodi  se  u  Kra¬ 
kova.  78,  388* 

Zapoviednici  najimnfh  kotarah  i  popisa,  glavnih 
sahranilistah  (depoi*),  ustanove  o  namirivanja  pri- 
stojbah  i  troakovafc  za  stane  u  naravi,  koji  ee  istim 
daju.  72,  389« 
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Zaptniea«  r.  Kazan. 

Zastara,  v.  Z  ago  da. 

Zastare  i  lampe,  propisuje  se  izdavanje  istih  prigo¬ 
dom  požarah.  89,  396* 

—  pristojba  od  — ,  ima  nadale  postojat  na  Du¬ 
navu.  133,  #33« 

Zaštita  novih  ođkritjah,  iznašaš  tjah  i  popravakah  a 
području  obertnosti;  zakon  povlastični  o  tom.  184, 

919« 

Zator,  v.  OsviećimiZator. 

Zatvor,  kazan  — ,  pri  uvćrslbi  dodatakah  k  raspi¬ 
som,  dostavljenim  od  strane  vlasti  za  proglašivanje, 
ili  pri  uverstbi  opasakah  verhu  takovih  raspisah,  ili 
pri  daljem  razsirivanju  kojega  zabranjenoga  tisko¬ 
pisa.  129,  #13,  $.  30. 

- ,  pri  daljem  proglašivanju  povremenoga  tisko¬ 
pisa,  kojega  je  izdavanje  vlast  obustavila.  122,  #13, 
$.  31. 

- ,  za  lažno,  znajući  učinjeno  navedenje  onoga, 

sto  je  u  $.  2  tiskovnoga  reda  propisano.  122,  #11, 

$.  20. 

- proti  uvozu,  tergovaoju,  oglasivanju  i  razsiri¬ 
vanju  zabranjenih  ili  s  klimi  u  jedan  red  spadajućih 
tiskopisah.  122,  #13«  §•  32. 

- proti  onim,  koji  sa  za  saderžaj  tiskopisa 

odgovorni,  kad  se  tiskopisom  učini  zločinstvo  ili 
prestupak,  ali  im  se  to  neubroji  ni  kao  zločinstvo 
ni  kso  prestupak.  122,  #19,  §§.  38  i  39. 

Zatvor  (istražni  ili  kazneni),  zaprieka  je  za  izdava¬ 
nje  ili  učredjivanje  kojega  povremenoga  tiskopisa. 
122,  #09,  §  !*• 

Zatvorite  kasni  pri  prekerŠajih  §§.  5—8  tiskovno¬ 
ga  reda.  122,  #11,  §.  27. 

- pri  prekćršajih  tiskovnoga  reda.  122,  #11  i 

#13«  §§.  26,  27,  30-32. 

Zanstava  kojega  tiskopisa ;  ustanove  tiskovnoga 
reda  o  tom.  122,  #11,  §.  25. 

—  tiskopisa  ukinut  se  može  samo  putem  političkim. 
122,  #11,  §.  25. 

—  tiskopisa;  zabranjuje  se  r&zsirivat  tiskopis, koije 
pod  saustavom.  122,  #10,  $.21. 

—  kažnjivih  tiskopisah  po  vlastih  od  sigurnosti,  ure- 
djuje  se  redom  tiskovnim.  118,  509,  čl.  VI. 

—  kažnjivih  tiskopisah  po  sudovih  kaznenih.  118, 
509«  čl.  VI. 

Zavod,  uniforma  — ,  dužni  sa  ju  nosit  učenici  šumar¬ 
skoga  učilišta  u  Mariabrunnu.  110,  993«  $.  16. 

Zavodi,  v.  Komuni  ka cia. 

—  v.  Vojnička  iz  oh  r  azil  ista. 


Zavodi,  za  svferhe  bogo atome,  v.  Cč  riven  a  i 
v ieroza konska  društva. 

—  za  sverhe  nastavne,  v.  Cerkvena  i  vierosa- 
konska  družtva. 

—  za  sverhe  dobrotvorne,  v.  Cćrkvena  i  vie- 
rozakonska  družtva. 

Zavodjenje  kojega  vojnika  na  povriodn  vojničke 
službene  dužnosti  ili  pomaganje  za  izvesti  vojničko 
kakovo  zločinstvo,  ako  se  ovo  zločinstvo  sukobi  sa 
zločinstvom  veleizdaje*  uvriede  Veličanstva  i  smeta- 
nja  javnoga  mira,  tad  su  vojnički  sudovi  nadležni  za 
ova  zločinstva.  119,  595,  $.  3. 

—  vojničkih  osobah  na  vierolomstvo  ili  na  povriedn 
službene  dužnosti  kako  se  s  istim  ppatupa  i  kako  se 
isto  kazni.  101,  999* 

Zdielaste  vage*  v.  Carinska  teža. 

Zemaljska  knjižnica,  ima  joj  so  predavat  primierak 
zakoniti  od  svakoga  tiskopisa,  koi  se  izda  a  kruno- 
vini  doličnoj.  122.  #09,  $.4. 

—  poglavica,  v.  Zemaljska  vlast.. 

—  vlast,  podiže  se.  4,  39* 

- f  pođredjene  su  joj  vlasti  okružne.  4,  39« 

Zemaljski  jezici,  ne-nietnaoki,  v.  Prevodi. 

—  jfcoaiednici,  veći,  v.  SastancL 

—  stid  sastavljenje  istoga  pri  glavnom  razpravlja- 
nja  i  odlučivanju  o  zločinstvih  veleizdaje,  uvriede 
Veličanstva  i  smetanj a  javnoga  mira.  119,  59#« 

8-  3. 

- glavnoga  grada  u  krunovini,  gdic  je  aiedižte 

namiestnika  cesarskoga;  nadležnost  za  glavno  ras¬ 
pravljanje  i  odlučivanje  o  zločinstvih  veleizdaje, 
uvriede  Veličanstva  i  smetanja  javnoga  mira.  119, 
595«$.  1. 

- krakovski,  nadležnost  istoga  kao  vla«ti  tutor- 

stvene  o  dozvoli  za  ženitbu  u  slneajevih  §J.  62  i  106 
obćega  gradjanskoga  zakonika.  80,  359«  čl.  1. 

- nadležnost  istoga  o  parbah  radi  razstave 

od  stola  i  postelje,  ili  nevaljaaosti  koje  ženitbe  u 
Krakova.  79,  35fl«  V. 

—  —  salcburžki,  on  sam  je  nadležan  u  pervoj 
molbi  raspravljat  i  odlučivat  o  svib  naknadan  radi 
vlastničtva  šumskoga,  koje  su  uputjeno  i  dozna¬ 
čene  na  pat  pravde.  162,  939« 

- bečki,  izklopno  je  nadležan  usmertjhrat  ko me¬ 
ske  rentovniee.  123,  #29« 

- v.  Osuda.  Škoda. 

—  sa## vi  kao  druge  molbe  u  gradjanskih^  pravnih 
poslovih  imaju  prestat  počamši  od  I.  Ožujka  1852. 

36,  ft  35« 

- nadležnost  njihova  kod  razpravah  zaos  ta  vi  Un¬ 
skih.  14,  95* 

' 

| - za  lombardezke-mlietaoku  kralj o vini,  njihova 

siedista.  215,  935«  $.2.  *  . 
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Kenijski  jezid«  m  krtmoviurab,  '■  "ktjih  fe  \ 
krieposti  kameni  postupnih  od  17.  Siečaja  16dCf; 

J  ^i?braj<yu  se  ,onn  zločinstva,  glede  kojih  pripada  im 
"glavno  razpra  vijah  je,  odlučivanje.  118/868%  61.  B. 

—  ssdovi  a  Erdelja,  njihovi  okoliši.  103, 

■'  i  '-1'  ^  ■ 

- a  Erdelju  njihova  siedista.  103,  888«  §•  3. ' 

- u  Erdelja  njihova,  kaznćno-suđbena  nadlež¬ 
nost  o  zločinstvih  i  prestapcih.  ltl,  OOO«  61. 1.' 

—  —  privremeni  posldpak  kod  istih  u1  tfttČSj&vifc, 
koji  su  dosad  bili  doznačeni  porota!m.  5,  89/ 

^  **fc»*,  v.  >0hćinski  z»to*a*  -  '  *  j 

r'  r'  ■  *  '  4  '  ^  đ  -i*  \  t  '  %  *• 

Eemljsko-vojnioko  sapoviednictvo^  pripada 
mu  pravo  dozvoljivati,  da  se  pri  stalnom  ukonačiva- 
nja  isplati  stanarini;  turim*  nepžnnjspoipu. 

816* 

- prosadjoje  desetogodišnju  nsjmovinu  voj¬ 
ničku  i  naknada  za  pokaćtvo,  sto  ju  je  pronašlo  povie- 
renstvo.  90)  888«  $.  13. 

—  nakonskl  i  vladni  listovi,  patent  od  37.  Prosin¬ 
ca  1853  o  promienah  a  aredjenja  istih.  360,  1188« 

lemljiitDS  i  medjaina  ranmierja«  ugovor  iz- 
raedja  Anstrie  i  Bavarske  onredjeoja  istih.  130, 

•88. 

Zemljistno  pravo  (Bodenrecht);  ukida  se  na  Du¬ 
nava  i  na  riekah  pobočnih  od  granice  bavarske  do 
Ugarske.  133, 683* 

Eemljlitno-rasteretni  poslovi,  rokovi  sa  na- 
stapljenje  pravde  a  istih  ostaju  nepromienjeni.  53, 

888. 

—  rtz teretne  glavnice,  razjašnjenje  o  zakonitom 
prava  založnom  istih  i  o  preimaćtva  pred  svimi  inimi 
tereti  hipotečnimi,  198,  981* 

Zemtjobranstvo«  ukida  se  nslied  statuta  o  pričuvi 
(resorvi).  153, 108« 

JEilah  s  Hid-Almašom,  siedište  kotarsko-inokosnoga 
sada.  103,  88h  8-  3, 

Elato,  v.  Plemeni  metali. 

Zlobne  oštete,  v.  Oštete. 


Želj 

Željezna  siečiva«  kako  se  imađu  ocarinjati.  150, 
908« 

V 

Željezne  sprave«  v.  Gospoda  rstvene  sprave. 

Že^jOzniOe«  obavno  ravnateljstva  — ,  podiže 
se  a  Veroni.  338,  1019« 

(Croatisch.) 


Zlobne  oštete  na  đbržavnih  berzojavih;  imllti- 
nost  zemaljskih  sudovah  za  glavno  razprav (janje  i 
odlučivanje.  118,  808«  čl.  11.,  3,  c. 

—  —  tanjega  vlastničtva ;  nadležnost  zemaljskih  su¬ 
dovah  m  glavno  raipravU*nje  i, odlučivanje-  118, 
808.  čl.  11.,  3,  c;  130, 809«  čl.  II.,  3,  e. 

Zločincem  dana  pripomoć,  v.  Pripomoć  dana 
zločincem. 

Zločinstvo«  v.  Kazneni  zakon. 

—  *v.‘  Pregledu!  registri.*  ' 

■*-  javnoga/naszlja,  čini  se  zlobndm  oitetom  željezni 
'caki  deržavnib  berzojavah.  40,  £88«  $$.  1.  3,  5.. 

—  zavodjenja  na  povriedjenje  vojničke  službene  duž- 
*  Aorti;  tt>t,889«$:t. 

—  očinjeuo  saderžajem  kojega  časopisa,  kazni  se  na 
onom,  koi  je  odgovoran  sa  saderžaj.  133,  618« 
$.  38. 

—  i  prestupci,  v.  Kotarski  sborni  sudovi. 

— ,  ured j uje  se  zamienito  izručivanje  zločinacah 
ugovoreno  izraedju  Austrie  i  Niederlandie.  307, 

OflO« 

—  v.  Uskočivši  zločinci. 

Zloporaba  vlasti  uredovne,  nadležnost  zemaljskih 
sudovah  za  glavno  raspravljanje  i  odlučivanje.  118, 
883.  čl.  II.,  4  ;  130,  889«  čl.  1L,  4. 

—  štampe,  zakon  od  18.  Ožujka  1840  ukida  se.  133, 

688. 

—  dozvole  za  prodavanje  povreraeoih  tiskopisah, 
uzima  se  natrag  ta  dozvola  kad  se  zloupotrebi.  133, 
608«  $.  8, 

Značajna  taksa«  v.  Službene  takse." 

Znanstveno  izobraženje,  dovoljno,  za  opravljanje 
kojega  književnoga  poduzetja,  polrebština  je  za 
narednika  kojega  povremenoga  tiskopisa.  133,  809« 
§•  13. 

Zogao«  siedište  preture  seoske  dragoga  razreda. 
315,  888*  $.  4. 

Zovanj«  v.  Sz  ilagy -Š  o  ralyo. 

Zvonjenje«  ima  se  uporavijivat  za  obznanjivanje  po¬ 
žara.  89,  898. 


Zey 

ie^eislee«  red  o  obavi  iliti  radnji  — ,  sa  svekolike 
krunovine.  1,1. 

—  oštetjivanje  -,  v.  0 šteta. 

— ,  ugovor  izraedju  Austrie,  papinske  deržave,  Mo- 
dene,  Parme  i  Toskane.  145, 699. 
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ŽeUemiee,  agom  o  priklope  ie^eiiioih,  koj«  se 
boda  gradile  lanodja  Aastrie  i  Bavarske.  81, 181* 

Željeanleke  rradi^e;  oprava  istih  rasstarlja  se 
•d  oprave  gradnjah  ostalih  i  doznačuje  se  eeatralnoj 
direkcii  na  gradnjo  iejjezničke.  181,  918« 

ŽesUskaakadenla«  v.  Akadomie. 

- ,  v.  Vojnička  izobrazilista. 

Žetlj ski tee^J,  v.  Vojnička  isobrazil.ičta. 

Ženitbeae  deifole  sa  osobo  od  vojničkoga  redar¬ 
stvenoga  stražanstva  i  od  sjedinjene  s  njime  straie 
stačoneke,  od  občrstlajtnanta  ni&je;  vlas  tanje  podie- 
ljivat  ih  sadašnji  načelnik  verhovne  redarstveno 
vlasti  159,  *M» 

Žesitbene  paraitOf  v.  Fostopak  i  parbah 
ienitbenih. 


Žeaitbese  pogodbe«  valjanost  tih  pogodbah,  koje 
so  sklopljene  po  priasnjih  zakonik.  79, 180* 

lenitkeni  raspast«  postapak  o  Krakova.  79, 811« 


Ženitbene  prave«  izvčrine  ostanove  za  Krakov.  80, 

881. 

—  — ,  kada  se  p očima  kriepest  propisah  o  istom  sa 
Krakov,  79,  880* 

Bdovske  molitvene  i  vierozakonske  knjige,  v.  Mo¬ 
litvene  knjige. 

Bivet«  sviedoeke  e  — ,  izdate  po  biljeinieih,  kake 
se  s  istimi  postupa  a  obzira  biljegovnom.  86,  888« 
%  8. 

iapaay  O«  v.  Okraine  vlasti  Komiteti 
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